




SURA NO. SURA NAME NO. OF AYAT REVEALED IN PAGE NO.
1 ሱረቱ አል-ፋቲሃ 7 Mecca 1

2 ሱረቱ አል-በቀራህ 286 Madina 1

3 ሱረቱ አል-ኢምራን 200 Madina 42

4 ሱረቱ አል-ኒሳዕ 176 Madina 66

5 ሱረቱ አል-ማኢዳህ 120 Madina 90

6  ሱረቱ አል-አንዓም 165 Mecca 107

7 ሱረቱ አል-አዕራፍ 206 Mecca 127

8 ሱረቱ አል-አንፋል 75 Madina 150

9 ሱረቱ አል-ተውባህ 129 Madina 159

10  ሱረቱ ዩኑስ 109 Mecca 175

11  ሱረቱ ሁድ 123 Mecca 187

12  ሱረቱ ዩሱፍ 111 Mecca 211

13 ሱረቱ አል-ረዕድ 43 Mecca 217

14  ሱረቱ ኢብራሂም 52 Mecca 222

15  ሱረቱ አል ሒጅር 99 Mecca 228

16  ሱረቱ አን-ነሕል 128 Mecca 241

17  ሱረቱ አል ኢስራዕ 111 Mecca 252

18  ሱረቱ አል ከህፍ 110 Mecca 263

19  ሱረቱ መርየም 98 Mecca 270

20  ሱረቱ ጣሃ 135 Mecca 280

21  ሱረቱ አል አንቢያ 112 Mecca 289

22  ሱረቱ አል ሐጅ 78 Madina 298

23  ሱረቱ ሙዕሚኑን 118 Mecca 306

24  ሱረቱ አል ኑር 64 Madina 315

25  ሱረቱ አልፉርቃን 77 Mecca 321

26  ሱረቱ አል አሹዐራዕ 227 Mecca 335

27  ሱረቱ አል ነምል 93 Mecca 343

28  ሱረቱ አል ቀሶስ 88 Mecca 353

29  ሱረቱ አል ዓንከቡት 69 Mecca 360

30  ሱረቱ አል ሩም 60 Mecca 365

31  ሱረቱ አል ሉቅማን 34 Mecca 369

32  ሱረቱ አል ሰጅዳህ 30 Mecca 372

33  ሱረቱ አል አሕዛብ 73 Madina 380

34  ሱረቱ ሰበእ 54 Mecca 386

35  ሱረቱ ፋጢር 45 Mecca 391

36  ሱረቱ ያሲን 83 Mecca 397

37  ሱረቱ አል ሷፋት 182 Mecca 408

38  ሱረቱ ሷድ 88 Mecca 414

39  ሱረቱ አዥ ዙመር 75 Mecca 422



40  ሱረቱ ጋፊር 85 Mecca 430

41  ሱረቱ ፉሲለት 54 Mecca 436

42  ሱረቱ አሽ ሹራ 53 Mecca 442

43  ሱረቱ አዥ ዙኽሩፍ 89 Mecca 450

44  ሱረቱ አድ ዱኻን 59 Mecca 454

45  ሱረቱ አል ጃሲያህ 37 Mecca 458

46  ሱረቱ አል አህቃፍ 35 Mecca 462

47  ሱረቱ  ሙሀመድ 38 Madina 466

48  ሱረቱ አል ፈትህ 29 Madina 471

49  ሱረቱ አል ሑጅራት 18 Madina 473

50  ሱረቱ ቃፍ 45 Mecca 477

51  ሱረቱ አዥ ዛሪያት 60 Mecca 481

52  ሱረቱ አጥ ጡር 49 Mecca 484

53  ሱረቱ አን ነጅም 62 Mecca 488

54  ሱረቱ አል ቀመር 55 Mecca 492

55  ሱረቱ አል ረሕማን 78 Mecca 497

56  ሱረቱ አል ዋቂዓህ 96 Mecca 502

57  ሱረቱ አል ሐዲድ 29 Madina 506

58  ሱረቱ አል ሙጃደላ 22 Madina 509

59  ሱረቱ አል ሐሽር 24 Madina 513

60  ሱረቱ አል ሙምተሀና 13 Madina 515

61  ሱረቱ አስ ሶፍ 14 Madina 517

62  ሱረቱ አል ጁሙዓህ 11 Madina 518

63  ሱረቱ አል ሙናፊቁን 11 Madina 520

64  ሱረቱ አል ተጋቡን 18 Mecca 522

65  ሱረቱ አል ጠላቅ 12 Madina 524

66  ሱረቱ አል ተህሪም 12 Madina 526

67  ሱረቱ አል ሙልክ 30 Mecca 529

68  ሱረቱ አል ቀለም 52 Mecca 532

69  ሱረቱ አል ሓቃህ 52 Mecca 536

70  ሱረቱ አል መዓሪጅ 44 Mecca 539

71  ሱረቱ ኑህ 28 Mecca 541

72  ሱረቱ አል ጂን 28 Mecca 544

73  ሱረቱ አል ሙዘሚል 20 Mecca 545

74  ሱረቱ አል ሙደሲር 56 Mecca 546

75  ሱረቱ አል ቂያማህ 40 Mecca 549

76  ሱረቱ አል ኢንሳን 31 Mecca 551

77  ሱረቱ አል ሙርሰላ 50 Mecca 554

78  ሱረቱ አል ነበእ 40 Mecca 557

79  ሱረቱ አል ናዚዓት 46 Mecca 559



80  ሱረቱ ዐበሰ 42 Mecca 562

81  ሱረቱ አት ተክዊር 29 Mecca 565

82  ሱረቱ አል ኢንፊጣር 19 Mecca 567

83  ሱረቱ አል ሙጠፊፉን 36 Mecca 568

84  ሱረቱ አል ኢንሺቃቅ 25 Mecca 570

85  ሱረቱ አል ቡሩጅ 22 Mecca 572

86  ሱረቱ አል ጣሪቅ 17 Mecca 574

87  ሱረቱ አል አዕላ 19 Mecca 575

88  ሱረቱ አል ጋሺያህ 26 Mecca 576

89  ሱረቱ አል ፈጅር 30 Mecca 578

90  ሱረቱ አል በለድ 20 Mecca 580

91  ሱረቱ አል ሸምስ 15 Mecca 581

92  ሱረቱ አል ለይል 21 Mecca 582

93  ሱረቱ አል ዱሓ 11 Mecca 584

94  ሱረቱ አሽ ሸርህ 8 Mecca 585

95  ሱረቱ አል ቲን 8 Mecca 585

96  ሱረቱ አል ዐለቅ 19 Mecca 586

97  ሱረቱ አል ቀድር 5 Mecca 587

98  ሱረቱ አል-በይናህ 8 Madina 588

99  ሱረቱ አል ዘልዘላህ 8 Mecca 589

100  ሱረቱ አል ዓዲያት 11 Mecca 589

101  ሱረቱ አል ቃሪዓሕ 11 Mecca 590

102  ሱረቱ አል ተካሱር 8 Mecca 591

103  ሱረቱ አል ዓስር 3 Mecca 592

104  ሱረቱ አል ሁመዛህ 9 Mecca 592

105  ሱረቱ አል ፊል 5 Mecca 593

106  ሱረቱ ቁረይሽ 4 Mecca 593

107  ሱረቱ አል ማዑን 7 Mecca 594

108  ሱረቱ አል ከውሰር 3 Mecca 594

109  ሱረቱ አል ካፊሩን 6 Mecca 595

110  ሱረቱ አን ነስር 3 Madina 595

111  ሱረቱ አል መሰድ 5 Mecca 596

112  ሱረቱ አል ኢኽላስ 4 Mecca 596

113  ሱረቱ አል ፈለቅ 5 Mecca 597

114  ሱረቱ አን ናስ 6 Mecca 597
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ሱረቱ  አሌ-ፊቲሃ انفاحذت طىرة  

  
  
1. በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

   ١ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ 

2. ምስጋና ሇአሊህ ዬገባው ዧዒሇማት ጌታ ሇኾነው፤  َرَبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََي ِ ؽُ لِّ ٧َح
   ٢ٱلح

3. እጅግ በጣም ርኅሩህ በጣም አዚኝ  ٣ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ   

4. ዧፌርዯ ቀን ባሇቤት ሇኾነው፡፡   يٮَحمِ ٱلِّي٨ِ ِٟ ِ    ٤ؿ٤ََ

5. አንተን ብቻ እንግገዚሇን፤ አንተንም ብቻ እርዱታን 
እንሇምናሇን፡፡ 

ذَِٕيُ  جُؽُ ويةّكَ نكَح حٕ    ٥إيِةّكَ جَ

6. ቀጥተኛውን መንገዳ ምራን፡፡  ذَِٞي٥َ ح٧ُكح سَطََ ٱل ؽ٩ِةَ ٱلىِّ    ٦ٱ٬ح

7. ዧእነዙዪን በነርሱ ሊዬ በጎ ዧዋሌክሊቸውን በነሱ ሊዬ 
ዪሌተቆጣህባቸውንና ዪሌተሳሳቱትንም ሰዎች መንገዳ 
(ምራን፤ በለ)፡፡ 

٤َيح٭٥ِح وَلَ  َٔ ٮبِ  ٌُ ح٘ ح٧َ ِ ٱل ٤َيح٭٥ِح دَيح َٔ خَ  ٧ح َٕ جح
َ
وِسَطََ ٱلِّي٨َ خ

ا٣ّيَِ  ٌّ    ٧ٱل
 

 

ሱረቱ አሌ-በቀራህ  طىرة انبمزة  

 
 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ 

1. አ.ሇ.መ  ١ال٥ٓٓ   

2. ዬህ መጽሏፌ (ከአሊህ ሇመኾኑ) ጥርጥር ዧሇበትም፤ 
ሇፇራህዪን መሪ ነው፡፡ 

َٟ ٱ٣ح١ِتَتَُ لَ رَيحتََ ذي٫ِِِ ٬ُؽٗى ٤ِ٣ّح٧ُذِّٞيَ  ِ    ٢ذَلَ

3. ሇነዙዪ በሩቁ ነገር ዧሚዪምኑ ሶሊትንም ዮንቡን 
ጠብቀው ዧሚሰግዯ ከሰጠናቸውም ሲሳዬ ዧሚቸሩ 
ሇኾኑት፤ 

حٝجَ٭٥َُح  ٱلِّي٨َ  يحتِ وَيُٞي٧ُِٮنَ ٱلى٤َّٮَةَ وَم٧ِّة رَزَ َ٘ ٦ُِ٪ٮنَ ثٱ٣ِح يؤُح
ٮنَ  ُٞ    ٣يُ٪ِٛ

4. ሇእነዙዪም ወዮ አንተ በተወረዮውና ከአንተ 
በፉትም በተወረዮው ዧሚዪምኑ በመጨረሻዬቱም 
(ዒሇም) እነርሱ ዧሚዪረጋግጡ ሇኾኑት (መሪ ነው)፡፡ 

 َٟ ٩ـِلَ ٨٦ِ رَجح٤ِ
ُ
َٟ و٦ََةٓ أ ٩ـِلَ إلَِح

ُ
٦ُِ٪ٮنَ ث٧َِةٓ أ وَٱلِّي٨َ يؤُح
   ٤وَبٱِلػِؿَةِ ٥٬ُح يٮُُِٝ٪ٮنَ 
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5. እነዙዪ ከጌታቸው በመመራት ሊዬ ናቸው፤ 
እነዙዪም እነሱ ፌሊጎታቸውን ዪገኙ ናቸው፡፡ 

٤عُِٮنَ  حٛ ح٧ُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ ه وْلََ
ُ
ۡ وَأ َ ٬ُؽٗى ٨ِ٦ّ رّبّ٭٥ِِح َٟ عََ ِ ه وْلََ

ُ
   ٥أ

6. እነዙዪ ዧካዯት (ሰዎች) ብታስፇራራቸውም 
ባታስፇራራቸውም በነርሱ ሊዬ እኩሌ ነው፤ አዪምኑም፡
፡ 

مح ل٥َح دُ٪ؾِرح٥٬ُح لَ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ 
َ
تَ٭٥ُح أ ٩ؾَرح

َ
٤َيح٭٥ِح ءَأ َٔ ؿُواْ قَٮَاءٌٓ  َٛ

٦ُِ٪ٮنَ     ٦يؤُح

7. አሊህ በሌቦቻቸው ሊዬ በመስሚዪቸውም ሊዬ 
አትሞባቸዋሌ፤ በዒዬኖቻቸውም ሊዬ መሸፇኛ አሌሇ፤ 
ሇነሱም ታሊቅ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

  ۡ ٮَة ِٗضََ ثحطَؿ٥ِ٬َِح 
َ
َ خ ۡ وَعََ ِٕ٭٥ِح َ ق٧َح َ ٤ُٝٮُب٭٥ِِح وَعََ  ػَذ٥ََ ٱلُّ عََ

ي٥   ِْ َٔ ؾَابٌ  َٔ    ٧وَل٭٥َُح 

8. ከሰዎችም «በአሊህና በመጨረሻው ቀን አምነናሌ» 
ዧሚለ አሌለ፤ እነርሱም አማኞች አዬዮለም፡፡ 

َٮحمِ ٱلػِؿِ و٦ََة ٥٬ُ 
ٮلُ ءَا٦َّ٪ة ثٱِلِّ وَبٱِلح ُٞ و٨َ٦َِ ٱلةّسِ ٨٦َ حَ

٦ِ٪يَِ     ٨ث٧ُِؤح

9. አሊህንና እነዙዪን ዪመኑትን (ሰዎች) ዪታሌሊለ፤ 
ዧማዪውቁ ሲኾኑ ነፌሶቻቸውን እንጅ ላሊን 
አዪታሌለም፡፡ 

كَ٭٥ُح و٦ََة  ُٛ ٩
َ
ٮنَ إلِّٓ أ ُٔ ٮنَ ٱلَّ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ و٦ََة يَحؽَ ُٔ يذَُؽَِ

ؿُونَ  ُٕ    ٩ينَح

10. በሌቦቻቸው ውስጥ (ዧንፌቅና) በሽታ አሇባቸው፡
፡ አሊህም በሽታን ጨመረባቸው፡፡ ሇነርሱም ዬዋሹ 
በነበሩት ምክንዪት አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

ةۡ  ًٗ اد٥ُ٬َُ ٱلُّ مَؿَ َـ ل٥ُُِ ث٧َِة فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَض  َٚ
َ
ؾَابٌ أ َٔ وَل٭٥َُح 

ؾِثٮُنَ     ٪ك٩َٮُاْ يسَح

11. ሇነርሱም «በምዳር ሊዬ አታበሊሹ» በተባለ ጊዛ 
«እኛ አሳማሪዎች ብቻ ነን» ዬሊለ፡፡ 

رضِ ٝةَلٮُٓاْ إج٧َِّة نَح٨ُ 
َ كِؽُواْ فِ ٱلح حٛ وذَا ري٢َِ ل٭٥َُح لَ تُ

٤عُِٮنَ     ٫مُىح

12. ንቁ እነርሱ አጥፉዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን 
አዪውቁም፡፡ 

لَٓ 
َ
ؿُونَ  خ ُٕ كِؽُونَ وَؾَس٨َِ لّ ينَح حٛ ح٧ُ    ٬إجِّ٭٥ُح ٥ُ٬ُ ٱل

13. ሇነሱም «ሰዎቹ እንዱመኑ እመኑ» በተባለ ጊዛ 
«ቂልቹ እንዱመኑ እናምናሇን?» ዬሊለ፡፡ አዋጅ ንቁ 
እነርሱ ቂልቹ እነርሱው ናቸው፤ ግን አዪውቁም፡፡ 

٨ُِ٦ ٧َ٠َةٓ  ٩ؤُح
َ
وذَا ري٢َِ ل٭٥َُح ءَا٦ُِ٪ٮاْ ٧َ٠َةٓ ءَا٨َ٦َ ٱلةّسُ ٝةَلٮُٓاْ خ

٧َُ٤ٮنَ ءَا٨َ٦َ ٱلكّ  حٕ ٭َةءُٓ وَؾَس٨َِ لّ حَ َٛ لَٓ إجِّ٭٥ُح ٥ُ٬ُ ٱلكّ
َ
٭َةءُُٓ خ    ٭َٛ

14. እነዙዪንም ዪመኑትን በተገናኙ ጊዛ «አምነናሌ» 
ዬሊለ፡፡ ወዮ ሰዬጣኖቻቸውም ባገሇለ ጊዛ «እኛ 
ከናንተ ጋር ነን፤ እኛ (በነሱ) ተሳሊቂዎች ብቻ ነን» 
ዬሊለ፡፡ 

ٮاْ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٝةَلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة وذَا ػ٤ََٮح  ُٞ ي٪٭٥ِِح وذَا ٣َ ُِ اْ إلََِ مَحََ
ءِـُونَ  ذَ٭ح س٥ُح إج٧َِّة نَح٨ُ مُكح َٕ    ٮٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ ٦َ

15. አሊህ በነሱ ዬሳሇቅባቸዋሌ፤ በጥመታቸውም 
ውስጥ ዧሚዋሌለ ሲኾኑ ዪ዗ገዪቸዋሌ፡፡ 

٧َ٭ُٮنَ  حٕ حََ٪٭٥ِِح حَ ح٘ َُ ـئُِ ث٭٥ِِح وَي٧َُؽ٥٬ُّح فِ  ذَ٭ح    ٯٱلُّ يكَح
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16. እነዙህ እነዙዪ ስህተትን በቅንነት ዧገዘ ናቸው፡፡ 
ንግዱቸውም አሊተረፇችም፤ ቀጥተኞችም አሌኾኑም፡፡ 

ح٭ُؽَىَ ذ٧ََة رَبعَِخ  ٤ََحَ ثٱِل َـ ٌّ وُاْ ٱل تََ َٟ ٱلِّي٨َ ٱمح ِ ه وْلََ
ُ
أ

ذَؽِي٨َ     ٰدّخَِؿََتُ٭٥ُح و٦ََة ك٩َٮُاْ مُ٭ح

17. (በንፌቅና) ምሳላዪቸው እንዮዙዪ እሳትን 
እንዱነዮዮ ሰው በዘሪዪው ዪሇውን ሁለ ባበራች ጊዛም 
አሊህ ብርሃናቸውን እንዮወሰዮባቸው በጨሇማዎችም 
ውስጥ ዧማዪየ ኾነው እንዮተዋቸው (ሰዎች) ብጤ 
ነው፡፡ 

لَُۥ  ةءَٓتح ٦َة ظَٮح ًَ
َ
ذَٮحٝؽََ ٩ةَرٗا ٧َّ٤َٚةٓ أ ٦َس٤َُ٭٥ُح ٧َ٠َس٢َِ ٱلِّي ٱقح

ونَ  ٤ُفَخَٖ لّ حُجحصُِ ُّ    ٱذ٬ََتَ ٱلُّ ثُِ٪ٮر٥ِ٬ِح وَدؿََكَ٭٥ُح فِ 

18. (እነሱ) ዮንቆሮዎች፣ ደዱዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ 
ስሇዙህ እነርሱ አዬመሇሱም፡፡ 

٥ٌ خُمح   ُٕٮنَ و٥ُُّ ثسُح    ٲ ذَ٭٥ُح لَ يؿَحصِ

19. ወዬም (ምሳላዪቸው) ከሰማዬ እንዮ ወረዮ 
ዜናም (ባሇቤቶች) ነው፤ በርሱ (በዮመናው) ውስጥ 
ጨሇማዎች፣ ነጎዳጓዳም፣ ብሌጭታም ዪለበት ሲኾን 
ከመብረቆቹ ሞትን ሇመፌራት ጣቶቻቸውን 
በጆሮቻቸው ውስጥ እንዮሚዪዮርጉ ብጤ ነው፡፡ 
አሊህም ከሒደዎችን ከባቢ ነው፡፡ 

ؽ  وَ  حٔ ٤ُفَخَ  وَرَ ُّ وح ٠َىَيّتِٖ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ ذي٫ِِ 
َ
٤ُٮنَ أ َٕ ق  يَح بَؿح

ح٧َٮحتِِ وَٱلُّ مُيِط  ِٜ ظَؾَرَ ٱل ِٔ َ ٭٥ُح فِٓ ءَاذَا٩٭٥ِِ ٨َِ٦ّ ٱلىّقَ َٕ ِ صَجَ
َ
أ

   ٳثٱ٣ِحؿََِٛؿي٨َِ 

20. ብሌጭታው ዒዬኖቻቸውን ሉነጥቅ ዬቀርባሌ፡፡ 
ሇነርሱ ባበራሊቸው ቁጥር በርሱ ውስጥ ዬኼዱለ፡፡ 
በነሱም ሊዬ ባጨሇመ ጊዛ ዬቆማለ፡፡ አሊህም በሻ ኖሮ 
መስሚዪቸውንና ማዪዎቻቸውን በወሰዮ ነበር፤ አሊህ 
በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነውና፡፡ 

اْ ذي٫ِِ  ةءَٓ ل٭٥َُ ٦ّنَٮح ًَ
َ
ۡ ك٧َُّةٓ أ ثحطَؿ٥٬ََُح

َ
ُٙ خ َُ قُ يَح يسََةدُ ٱ٣حبَح

ِٕ٭٥ِح  ٬َتَ بك٧َِح ْْ وَلٮَح مَةءَٓ ٱلُّ لََ ٤َيح٭٥ِح ٝةَمُٮا َٔ  ٥ََ٤ حّ
َ
وذَآ أ

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ ْ إنِّ ٱلَّ عََ ثحطَؿ٥ِ٬َِح

َ
   ٴوَخ

21. እናንተ ሰዎች ሆዬ! ዧፇጠራችሁን እነዙዪንም 
ከናንተ በፉት ዧነበሩትን (ዧፇጠረውን) ጌታችሁን 
ተገዘ፤ (ቅጣትን) ሌትጠነቀቁ ዬከጀሊሌና፡፡ 

س٥ُح وَٱلِّي٨َ ٨٦ِ  َٞ جُؽُواْ رَبّس٥ُُ ٱلِّي ػ٤ََ حّ٭َة ٱلةّسُ ٱخح
َ
د يََ

ٮنَ  ُٞ ٤ّس٥ُح تَذّ َٕ    ٵرَجح٤س٥ُِح ٣َ

22. (እርሱ) ዪ ሇናንተ ምዳርን ምንጣፌ ሰማዬንም 
ጣራ ዪዮረገ ነው፤ ከሰማዬም (ከዮመና) ውሃን ዪወረዮ 
በርሱም ከፌሬዎች ሇናንተ ሲሳዬን ዪወጣ ነው፡፡ 
እናንተም (ፇጣሪነቱን) ዧምታውቁ ስትኾኑ ሇአሊህ 
ባሊንጣዎችን አታዳርጉ፡፡ 

لَ ٨َِ٦  َـ ٩
َ
رضَ ٚسَِمَٗة وَٱلك٧َّةءَٓ ثَِ٪ةءٓٗ وَأ

َ ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلح َٕ ٱلِّي صَ
 ُ٤ َٕ ۡ َٚلَ تَح ٝٗة ٣ّس٥ُح ؿَجَ ث٫ِۦِ ٨َ٦ِ ٱل٧َّسَتَِ رزِح ػح

َ
ٮاْ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ ٚأَ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٩ذ٥ُح تَ
َ
٩ؽَادٗا وَأ

َ
ِ أ    ٶلِّ

23. በባሪዪችንም ሊዬ ካወረዳነው በመጠራጠር 
ውስጥ ብትኾኑ ከብጤው አንደትን ምዕራፌ አምጡ፡፡ 
እውነተኞችም እንዮኾናችሁ ከአሊህ ላሊ 
መስካሪዎቻችሁን ጥሩ፡፡ 

دٮُاْ بكُِٮرَةٖ ٨ِ٦ّ 
ح
َ خَجحؽ٩ِةَ ٚدَ ةَ عََ لح ّـ ون ٠ُ٪ذ٥ُح فِ رَيحتٖ م٧ِّّة ٩َ

 ْ ٮا ُٔ مُ٭َؽَاءَٓز٥ُ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِرِيَ  ٦ِّسح٫ِ٤ۦِ وَٱدح
   ٷ

24. (ዬህንን) ባትሠሩ ፇጽሞም አትሠሩትምና ዪችን 
መቀጣጠዪዋ ሰዎችና ዳንጋይች ዧኾነችውን እሳት 
ተጠበቁ፤ ሇከሒደዎች ተዮግሳሇች፡፡ 

ٮاْ ٱلةّرَ ٱ٣ّتِ وَٝٮُد٬َُة ٱلةّسُ  ُٞ ٤ُٮاْ َٚٱتّ َٕ حٛ ٤ُٮاْ و٨َ٣َ تَ َٕ حٛ ٚإَنِ ٥٣ّح تَ
 
ُ
ضَِةرَةُۡ أ    ٸِٔؽّتح ل٤ِحؿََِٛؿي٨َِ وَٱلح
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25. እነዙዪን ዪመኑትንና መሌካሞችንም ዧሠሩትን 
ሇነርሱ ከሥሮቻቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸው ገነቶች 
ዪሎቸው መኾኑን አብስራቸው፡፡ ከርሷ ከፌሬ 
(ዒዬነት) ሲሳዬን በተመገቡ ቁጥር (ፌሬዎችዋ 
ስሇሚመሳሰለ) «ዬህ ዪ ከአሁን በፉት ዧተገመብነው 
ነው» ዬሊለ፡፡ እርሱንም ተመሳሳዬ ኾኖ ተሰጡት፡፡ 
ሇነሱም በውስጧ ንጹህ ዧተዮረጉ ሚስቶች አሎቸው፡፡ 
እነሱም በውስጧ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

نّ ل٭٥َُح صَجّخَٖ تَحؿيِ 
َ
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ أ َٔ ِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ وَبشَِّ

ٝٗة ٝةَلٮُاْ فَؾََا  ٩حكَؿَُۡ ك٧َُّة رُزُِٝٮاْ ٦ِ٪ح٭َة ٨٦ِ ث٧ََؿَةٖ رّزِح
َ ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

دٮُاْ ث٫ِۦِ ٦ُتَضََج٭ِٗةۡ وَل٭٥َُح 
ُ
َ٪ة ٨٦ِ رَجح٢ُۡ وَخ جَ   ٱلِّي رُزرِح َـ زح

َ
ذيِ٭َةٓ أ

ونَ  ٭ّؿَة ۡ و٥٬َُح ذيِ٭َة خَلَُِ َُ    ٹ٦ّ

26. አሊህ ማንኛውንም ነገር ትንኝንም ኾነ (በትንሽነት 
ወዬም በትሌቅነት) ከበሊዬዋ ዧኾነንም ምሳላ 
ሇማዳረግ አዪፌርም፡፡ እነዙዪ ዪመኑትማ፤ እርሱ 
(ምሳላው) ከጌታቸው (ዧተገኘ) እውነት መኾኑን 
ዪውቃለ፡፡ እነዙዪም ዧካዯትማ «አሊህ በዙህ ምንን 
ምሳላ ሻ» ዬሊለ፡፡ በርሱ (በምሳላው) ብዘዎችን 
ዪሳስታሌ በርሱም ብዘዎችን ዪቀናሌ፡፡ በርሱም 
አመፀኞችን እንጅ ላሊን አዪሳስትም፡፡ 

حٗ ذ٧ََة َٚٮحرَ٭َةْ  ًَ ٮ ُٕ بَِ ٦َسَلٗ ٦ّة بَ ن يضَح
َ
ۦٓ أ ِ ذَحح ۞إنِّ ٱلَّ لَ يكَح

٦ّة ٱلِّي٨َ 
َ
ۡ وَأ ّٜ ٨٦ِ رّبّ٭٥ِِح َ

٫ُّ٩ ٱلح
َ
٧َُ٤ٮنَ خ حٕ ٦ّة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ذَيَ

َ
َٚأ

ٮلٮُنَ ٦َة ُٞ ؿُواْ ذَيَ َٛ ٢ّ ث٫ِۦِ ٠َسيِٗا زَ ٌِ رَادَ ٱلُّ ثكَِؾََا ٦َسَلٗۘ يُ
َ
ذَآ أ

٢ّ ث٫ِۦِٓ إلِّ ٱ٣حؽَكَِِٞيَ  ٌِ ؽِي ث٫ِۦِ ٠َسيِٗاْ و٦ََة يُ    ٺوَيَ٭ح

27. እነዙዪ ዧአሊህን ቃሌ ኪዱን ከአጠበቀባቸው በኋሊ 
ዧሚዪፇርሱ እንደቀጠሌም በርሱ ዪ዗዗ውን ነገር 
ዧሚቆርጡ በምዳርም ሊዬ ዧሚዪበሊሹ እነዙዪ እነርሱ 
ከሳሪዎቹ ናቸው፡፡ 

ٮنَ ٦َةٓ ٱلِّي٨َ يَ  ُٕ َُ حٞ ؽِ ٦ِيث٫ََِٞۦِ وَيَ حٕ ؽَ ٱلِّ ٨ُ٦ِ بَ ٮنَ خَ٭ح ٌُ ُٞ ٪
 ٥ُ٬ُ َٟ ِ وْلََه

ُ
رضِِ أ

َ كِؽُونَ فِ ٱلح حٛ ن يٮُو٢ََ وَيُ
َ
مَؿَ ٱلُّ ث٫ِۦِٓ أ

َ
أ

ونَ     ٻٱ٣حذَسَُِ

28. ሙታን ዧነበራችሁ ስትኾኑ ሔዪው ዪዮረጋችሁ 
ከዙዪም ዧሚገዳሊችሁ ከዙዪም ሔዪው ዧሚዪዮርጋችሁ 
ሲኾን ከዙዪም ወዮርሱ ዧምትመሇሱ ስትኾኑ በአሊህ 
እንዲት ትክዱሇችሁ! 

ۡ ث٥ُّ ي٧ُِيذُس٥ُح  حَس٥َُح ظح
َ
قَدَٗة ٚأَ ٦ح

َ
ؿُونَ ثٱِلِّ وَكُ٪ذ٥ُح أ ُٛ َٙ دسَح ٠َيح
ٮنَ  ُٕ    ټث٥ُّ يُحييِس٥ُح ث٥ُّ إلَِح٫ِ دؿُحصَ

29. እርሱ ዪ በምዳር ዪሇውን ሁለ ሇእናንተ ዧፇጠረ 
ነው፡፡ ከዙዪም ወዮ ሰማዬ አሰበ፤ ሰባት ሰማዪትም 
አዮረጋቸው፡፡ እርሱም በነገሩ ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ذَٮَىَ إلَِ ٬ُٮَ ٱلِّ  ة ث٥ُّ ٱقح ٕٗ رضِ مَِي
َ َٜ ٣َس٥ُ ٦ّة فِ ٱلح ي ػ٤ََ

٤ي٥ِ   َٔ ءٍ  َٓ قَفَقََتَِٖ و٬َُٮَ ثس٢ُِِّ شَح    ٽٱلك٧َّةءِٓ ٚكََٮّى٭٨َُّ قَجح

30. (ሙሏመዳ ሆዬ) ጌታህ ሇመሊእክት፡- «እኔ 
በምዳር ሊዬ ምትክን አዳራጊ ነኝ፤» ባሇ ጊዛ 
(ዧኾነውን አስታውስ፤ እነርሱም) «እኛ ከማመስገን 
ጋር ዧምናጠራህ ሊንተም ዧምንቀዳስ ስንኾን በርሷ 
ውስጥ ዧሚዪጠፊንና ዮሞችንም ዧሚዪፇስን 
ታዮርጋሇህን?» አለ፡፡ (አሊህ) «እኔ ዧማታውቁትን 
ነገር አውቃሇሁ» አሊቸው፡፡ 

حٗۡ ٝةَلٮُٓاْ  َٛ رضِ ػ٤َيِ
َ ٢ِٔ  فِ ٱلح َٟ ل٤ِح٧َلََه١َِحِ إنِِّ صَة وذح ٝةَلَ رَبّ

ُٟ ٱل٦َِّةءَٓ وَنَح٨ُ نكَُ  ِٛ كِؽُ ذيِ٭َة وَيكَح حٛ ٢ُ ذيِ٭َة ٨٦َ حُ َٕ تَح
َ
جّطُِ خ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٥َُ٤ ٦َة لَ تَ حٔ
َ
ٓ أ ۡ ٝةَلَ إنِِّ َٟ َ سُ ل ؽِّ َٞ ؽِكَ وَجُ    پب٧َِح
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31. አዮምንም ስሞችን ሁሎንም አስተማረው፡፡ 
ከዙዪም በመሊእክት ሊዬ (ተጠሪዎቹን) አቀረባቸው፡፡ 
«እውነተኞችም እንዮኾናችሁ ዧነዙህን (ተጠሪዎች) 
ስሞች ንገሩኝ» አሊቸው፡፡ 

٭٥ُح عََ  ًَ ؿَ َٔ ٧َةءَٓ كُ٭َّة ث٥ُّ  قح
َ ٥َ٤ّ ءَادَمَ ٱلح َٔ ةلَ وَ َٞ ح٧َلََه١َِحِ ذَ  ٱل

نبِ 
َ
ؤُلَءِٓ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  ُٔ أ َ َٰ ٧َةءِٓ  قح

َ
   ٿٮيِ ثأِ

32. «ጥራት ዬገባህ፤ ከአስተማርከን ነገር በስተቀር 
ሇኛ ዕውቀት ዧሇንም፡፡ አንተ ዏዋቂው ጥበበኛው አንተ 
ብቻ ነህና» (አለ)፡፡ 

٩خَ 
َ
َٟ أ ذََ٪ةۡٓ إ٩ِّ ٧٤ّح َٔ ٤ِٔح٥َ لَةَٓ إلِّ ٦َة  َٟ لَ  ٤ي٥ُِ  ٝةَلٮُاْ قُجحدَََ٪ َٕ ٱ٣ح

١َِي٥ُ     ڀٱلح

33. ፡-«አዮም ሆዬ ስሞቻቸውን ንገራቸው» አሇው፡፡ 
ስሞቻቸውን በነገራቸውም ጊዛ «እኔ ዧሰማዪትንና 
ዧምዳርን ሩቅ ምስጢር ዏውቃሇሁ፤ ዧምትገሌጹትንና 
ዪንንም ትዮብቁት ዧነበራችሁትን ዏውቃሇሁ 
አሊሌኳችሁምን?» አሊቸው፡፡ 

٧َةنٓ٭٥ِِح  قح
َ
٥٬ُ ثأِ

َ
نجَأ
َ
ۡ ٧َّ٤َٚةٓ أ ٧َةنٓ٭٥ِِح قح

َ
نجبِح٭٥ُ ثأِ

َ
ـَٔةدَمُ أ ٝةَلَ  ٝةَلَ يََ

٥َُ٤ ٦َة  حٔ
َ
رضِ وَأ

َ ٥َُ٤ دَيحتَ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح حٔ
َ
ٓ أ ٢ُٝ ٣ّس٥ُح إنِِّ

َ
ل٥َح أ
َ
خ

ذ٧ُُٮنَ     ځتُجحؽُونَ و٦ََة ٠ُ٪ذ٥ُح دسَح

34. ሇመሊእክትም «ሇአዮም ስገዯ» ባሌን ጊዛ 
(አስታውስ) ፡፡ ሁለም ወደዪውኑ ሰገዯ፤ ኢብሉስ 
(ደዪብልስ) ብቻ ሲቀር እምቢ አሇ፤ ኮራም 
ከከሒደዎቹም ኾነ፡፡ 

بََ وذح ٤ُٝحَ٪ة ل٤ِح٧َ 
َ
ضُؽُواْ لدَمَ ٚكََضَؽُوٓاْ إلِّٓ إثِح٤حِفَ خ لََه١َِحِ ٱقح

بََ وَكَنَ ٨َ٦ِ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  ذ١َح    ڂوَٱقح

35. «አዮም ሆዬ! አንተ ከነሚስትህ በገነት ተቀመጥ፤ 
ከርሷም በፇሇጋችሁት ስፌራ በሰፉው ተመገቡ፤ ግን 
ዬህችን ዚፌ አትቅረቡ፤ ከበዮሇኞች ትኾናሊችሁና» 
አሌንም፡፡ 

٩خَ 
َ
س٨ُح أ ـَٔةدَمُ ٱقح ؽًا  و٤َُٝحَ٪ة يََ َٗ َّ٪حَ وَكَُ ٦ِ٪ح٭َة رَ َٟ ٱلح وَزَوحصُ

ؿَبَة فَؾَِهِ ٱلنّضَؿَةَ ذَذ١َُٮ٩ةَ ٨َ٦ِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  حٞ ظَيحرُ مِئحذ٧َُة وَلَ تَ
   ڃ

36. ከርሷም ሰዬጣን አዱሇጣቸው በውስጡም 
ከነበሩበት (ዳልት) አወጣቸው፡፡ «ከፉሊችሁም 
ሇከፉለ ጠሊት ሲኾን ውረዯ፤ ሇናንተም በምዳር ሊዬ 
እስከ ጊዛ (ሞታችሁ) ዳረስ መርጊዪና መጣቀሚዪ 
አሊችሁ» አሌናቸው፡፡ 

ؿصََ٭٧َُة م٧ِّة ك٩َةَ ذي٫ِِِ و٤َُٝحَ٪ة  ػح
َ
زَل٭٧َُّة ٱلنّيحع٨ََُ خَ٪ح٭َة َٚأ

َ
َٚأ

ؿّ   َٞ ذَ رضِ مُكح
َ ؽُوّ ۡ و٣ََس٥ُح فِ ٱلح َٔ يٍ  حٕ س٥ُح لَِ ٌُ حٕ ٮاْ بَ ُُ جِ ٱ٬ح

ٌٓ إلََِ ظِيٖ     ڄو٦ََتََ

37. አዮምም ከጌታው ቃሊትን ተቀበሇ፡፡ በርሱ ሊዬም 
(ጌታው ጸጸትን በመቀበሌ) ተመሇሰሇት፤ እነሆ እርሱ 
ጸጸትን ተቀባዬ አዚኝ ነውና፡፡ 

٤َيح٫ِِ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱلّٮّابُ  َٔ ذَذ٤ََقَّ ءَادَمُ ٨ِ٦ رّب٫ِّۦِ كَفَِخَٖ ذَذَةبَ 
   څٱلؿظِّي٥ُ 

38. «ሁሊችሁም ኾናችሁ ከርሷ ውረዯ፡፡ ከኔም ዧኾነ 
መመሪዪ ቢመጣሊችሁ ወደዪውኑ መመሪዪያን 
ዧተከተሇ ሰው በነሱ ሊዬ ፌርሃት ዧሇባቸውም፤ እነሱም 
አዪዜኑም» አሌናቸው፡፡ 

َٓ ٤ُٝحَ٪ة ٱ٬ح  ِ دحَِّ٪س٥ُ ٦ِّنِّ ٬ُؽٗى ذ٨٧ََ دجَ
ح
ةۡ ٚإ٦َِّة يأَ ٕٗ ٮاْ ٦ِ٪ح٭َة مَِي ُُ جِ

٩ٮُنَ  َـ ٤َيح٭٥ِح وَلَ ٥٬ُح يَح َٔ    چ٬ُؽَايَ َٚلَ ػَٮحفٌ 

39. እነዙዪም (በመሌክተኞቻችን) ዧካዯ 
በአንቀጾቻችንም ዪስተባበለ እነዙዪ ዧእሳት ጓዴች 
ናቸው፡፡ እነርሱ በውስጧ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

ؿُواْ وَكَؾّثٮُ َٛ دَتَُ ٱلةّرِِ ٥٬ُح اْ بوَٱلِّي٨َ زَ وح
َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
يَذََِ٪ةٓ أ

ونَ     ڇذيِ٭َة خَلَُِ
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40. ዧእስራኤሌ ሌጆች ሆዬ! ዪችን በናንተ ሊዬ 
ዧሇገስኳትን ጸጋያን አስታውሱ፡፡ በቃሌ ኪዱኔም 
ሙለ፤ በቃሌ ኪዱናችሁ እሞሊሇሁና፤ እኔንም ብቻ 
ፌሩ፡፡ 

٤َيحس٥ُح وَ  َٔ خُ  ٧ح َٕ جح
َ
٧َتَِ ٱ٣ّتِٓ خ حٕ ِ رَءَي٢َِ ٱذح٠ُؿُواْ ٩ ُٚٮاْ يَجََنِٓ إقِح وح

َ
أ

ؽِك٥ُح ويّيََ ٚٱَرح٬َجُٮنِ  ٭ح َٕ ِ وفِ ث
ُ
ؽِيٓ أ ٭ح َٕ ِ    ڈث

41. ከናንተ ጋር ዪሇውን (መጽሏፌ) ዧሚዪረጋግጥ 
ሆኖ ባወረዳኩትም (ቁርኣን) እመኑ፡፡ በርሱም 
ዧመጀመሪዪ ከሒደ አትሁኑ፡፡ በአንቀጾቼም ጥቂትን 
ዋጋ አትሇውጡ፡፡ እኔንም ብቻ ተጠንቀቁ፡ 

س٥ُح وَلَ دسَُٮ َٕ ٝٗة ل٧َِّة ٦َ ٣حخُ مُىَؽِّ َـ ٩
َ
وّلَ وَءَا٦ُِ٪ٮاْ ث٧َِةٓ أ

َ
٩ٮُٓاْ أ

واْ ب تَُ ٮنِ كَٚؿِِ ث٫ِِۡۦ وَلَ تنَح ُٞ    ډيَتَِ ث٧ََٗ٪ة ٤َٝيِلٗ ويّيََ َٚٱتّ

42. እውነቱንም በውሸት አትቀሊቅለ፡፡ እናንተም 
ዧምታውቁ ስትሆኑ እውነትን አትዮብቁ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٩ذ٥ُح تَ
َ
ّٜ وَأ َ ذ٧ُُٮاْ ٱلح ٢ِ وَدسَح ُِ ّٜ ثٱ٣ِحبََ َ وَلَ د٤َحبكُِٮاْ ٱلح

   ڊ

43. ሶሊትንም ዮንቡን ጠብቃችሁ ስገዯ፡፡ ዗ካንም 
(ግዲታ ምጽዋትን) ስጡ፡፡ (ሇጌታችሁ) ከአጎንባሾች 
ጋርም አጎንብሱ፡፡ 

َٓ ٱ٣س٠َِِّٕيَ  ٮاْ ٦َ ُٕ ٠َ ٠َٮَةَ وَٱرح ّـ ري٧ُِٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَءَادٮُاْ ٱل
َ
   ڋوَأ

44. እናንተ መጽሏፈን ዧምታነቡ ሆናችሁ ሰዎችን 
በበጎ ሥራ ታዚሊችሁን? ነፌሶቻችሁንም ትረሳሊችሁን? 
(ዧሥራችሁን መጥፍነት) አታውቁምን? 

 
ح
دأَ
َ
٩ذ٥ُح تَذح٤ُٮنَ ۞خ

َ
كَس٥ُح وَأ ُٛ ٩

َ
نَ أ ِ وَدجَكَٮح بِّ

مُؿُونَ ٱلةّسَ ثٱ٣ِح
٤ُِٞٮنَ  حٕ َٚلَ تَ

َ
   ڌٱ٣ح١ِتَتََْ أ

45. በመታገስና በሶሊትም ተረዯ፡፡ እርሷም (ሶሊት) 
በፇሪዎች ሊዬ እንጅ በላሊው ሊዬ በእርግጥ ከባዳ ናት፡
፡ 

ِ وَٱلى٤ّٮََةِِ وجّ٭َة ١ََ٣جيَِةٌ إلِّ عََ  ذَِٕيُ٪ٮاْ ثٱِلىّبح  ٱ٣حذَنَِِٕيَ وَٱقح
   ڍ

46. እነዙዪ እነርሱ ጌታቸውን ዧሚገናኙ እነሱም 
ወዮእርሱ ተመሊሾች መኾናቸውን ዧሚዪረጋግጡ 
በኾኑት (ሊዬ እንጅ ከባዳ ናት)፡፡ 

ٮنَ   ُٕ جّ٭٥ُح إلَِح٫ِ رَصَِ
َ
ٮاْ رَبّ٭٥ِِح وَخ ُٞ َ َـ جّ٭٥ُ ٦ّ

َ
ّ٪ٮنَ خ ُْ    ڎٱلِّي٨َ حَ

47. ዧእስራኤሌ ሌጆች ሆዬ! ዪችን በናንተ ሊዬ 
ዧሇገስኳትን ጸጋያንና እኔም በዒሇማት ሊዬ 
ዪበሇጥኳችሁ (አባቶቻችሁን በጊዛዪቸው ከነበሩት 
ዒሇማት ዪበሇጥኩዋቸው) መኾኔን አስታውሱ፡፡ 

نِّ 
َ
٤َيحس٥ُح وَخ َٔ خُ  ٧ح َٕ جح

َ
٧َتَِ ٱ٣ّتِٓ خ حٕ ِ رَءَي٢َِ ٱذح٠ُؿُواْ ٩ يَجََنِٓ إقِح

٤حذُس٥ُح عََ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ٌّ    ڏَٚ

48. (ማንኛዋ) ነፌስም ከ(ላሊዋ) ነፌስ ምንንም 
ዧማትመነዱበትን፣ ከርሷም ምሌጃን ዧማዬቀበለባትን፣ 
ከርሷም ቤዚ ዧማዬዪዜበትን፣ እነርሱም ዧማዬረዯበትን 
ቀን ተጠንቀቁ፡፡ 

فٖ مَيح  حٛ ٨ جّ َٔ فٌ  حٛ ٮاْ يٮَح٦ٗة لّ تَحـيِ جَ ُٞ ج٢َُ ٦ِ٪ح٭َة  ٔٗ وَٱتّ حٞ ة وَلَ حُ
ونَ  ل  وَلَ ٥٬ُح يُ٪صَُ ؽح َٔ ح  وَلَ يؤُحػَؾُ ٦ِ٪ح٭َة  َٕ    ڐمَؽََ

49. ከፇርዖንም ቤተሰቦች (ከጎሶቹና ከሰራዊቱ) 
ብርቱን ቅጣት ዧሚዪቀምሱዋችሁ ወንዴች ሌጆቻችሁን 
ዧሚዪርዯ ሴቶቻችሁንም ዧሚተው ሲኾኑ ባዱንናችሁ 
ጊዛ (ዧኾነውን አስታውሱ)፡፡ በዙሃችሁም ከጌታችሁ 
ታሊቅ ፇተና አሇበት፡፡ 

ؾَابِ  َٕ نَ يكَُٮمُٮ٩س٥َُح قُٮءَٓ ٱ٣ح ٮح َٔ وذح نَّيحجَس٥َُ ٨ِ٦ّح ءَالِ ٚؿِح
ْ وَفِ ذ٣ََس٥ُِ ثلََءٓ   يُٮنَ نكَِةءَٓز٥ُح ذَعح َ٪ةءَٓز٥ُح وَيكَح بح

َ
ُٮنَ خ يؾَُبِّ

ي٥   ِْ َٔ    ڑ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح 
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50. በናንተም ምክንዪት ባሔሩን በከፇሌን ጊዛ 
(አስታውሱ)፡፡ ወደዪውም አዱንናችሁ፡፡ ዧፇርዖንንም 
ቤተሰቦች እናንተ ዧምትመሇከቱ ኾናችሁ 
አሰጠምናቸው፡፡ 

نَ  ٮح َٔ َ٪ةٓ ءَالَ ٚؿِح ؿَرح حٗ
َ
نَيحجَس٥َُح وَأ

َ
ؿَ ٚأَ َعح َ٪ة ثس٥ُُِ ٱلح وذح َٚؿَرح

ؿُونَ  ُْ ٩ذ٥ُح دَ٪
َ
   ڒوَأ

51. ሙሳንም አርባን ላሉት በቀጠርነው ጊዛ 
(ዧኾነውን አስታውሱ)፡፡ ከዙዪም ከርሱ (መኼዳ) 
በኋሊ እናንተ በዱይች ስትኾኑ ወዬፇንን (አምሊክ 
አዳርጋችሁ) ዪዚችሁ፡፡ 

 ٢َ ٨ُ٦ِ ت٥ُُ ٱ٣حِٕضح بَِٕيَ لَح٤حَٗ ث٥ُّ ٱتّؾَح رح
َ
٩ةَ مُٮسََ أ ؽح َٔ َ َـ وذح 

٩ذ٥ُح ظ٧ُِ٤ََٮنَ 
َ
ؽِهۦِ وَأ حٕ    ړبَ

52. ከዙዪም ከዙህ በኋሊ እናንተ ታመሰግኑ ዗ንዳ 
ከናንተ ምሔረት አዮረግን፡፡ 

٪س٥ُ ٨ُِ٦ّ   َٔ ٩ةَ  ٮح َٛ ١ُؿُونَ ث٥ُّ خَ ٤ّس٥ُح تنَح َٕ َ٣ َٟ ِ ؽِ ذَلَ حٕ    ڔبَ

53. ሙሳንም መጽሏፌንና (እውነትና ውሸትን) 
መሇዪንም ትመሩ ዗ንዳ በሰጠነው ጊዛ (አስታውሱ)፡፡ 

ذَؽُونَ  ٤ّس٥ُح تَ٭ح َٕ ٝةَنَ ٣َ ؿح ُٛ    ڕوذح ءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱ٣ح

54. ሙሳም ሇሔዜቦቹ፡- «ሔዜቦቼ ሆዬ! እናንተ 
ወዬፇንን (አምሊክ አዳርጋችሁ) በመዪዚችሁ 
ነፌሶቻችሁን በዮሊችሁ፡፡ ወዮ ፇጣሪዪችሁም 
ተመሇሱ፤ ነፌሶቻችሁንም ግዮለ፤ ዬሃችሁ 
በፇጣሪዪችሁ ዗ንዳ ሇናንተ በሊጭ ነው» ባሇ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ በእናንተም ሊዬ ጸጸትን በመቀበሌ 
ተመሇሰሊችሁ፡፡ እነሆ እርሱ ጸጸትን ተቀባዬ አዚኝ 
ነውና፡፡ 

كَس٥ُ  ُٛ ٩
َ
ذ٥ُح أ ٧َ٤ح َّ ٮحمِ إ٩ِّس٥ُح  َٞ َ ٮح٫٦ِۦِ يَ َٞ وذح ٝةَلَ مُٮسََ ٣ِ

٢َ ذَذُٮبُٮآْ إِ  ةَذِز٥ُُ ٱ٣حِٕضح كَس٥ُح ثٱِتِّ ُٛ ٩
َ
ذ٤ُُٮٓاْ أ لََ ثةَرنِس٥ُِح َٚٱرح

ْ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ  ٤َيحس٥ُح َٔ ِٔ٪ؽَ ثةَرنِس٥ُِح ذَذَةبَ  ذ٣ََس٥ُِح ػَيح  ٣ّس٥ُح 
   ږٱلّٮّابُ ٱلؿظِّي٥ُ 

55. «ሙሳ ሆዬ! አሊህን በግሌጽ እስከምናዬ ዳረስ 
ሊንተ በፌጹም አናምንሌህም» በሊችሁም ጊዛ 
(አስታውሱ)፡፡ እናንተም እዧተመሇከታችሁ መብረቅ 
ዪ዗ቻችሁ፡፡ 

ؿَةٗ وذح  َٟ ظَتَّ ٩ؿََى ٱلَّ صَ٭ح َ ٨َ٦ِ ل ٤ُٝحذ٥ُح ي٧ََُٮسََ ٨َ٣ ٩ؤّح
ؿُونَ  ُْ ٩ذ٥ُح دَ٪

َ
حُ وَأ َٞ ػَؾَدحس٥ُُ ٱ٣طَِّٕ

َ
   ڗَٚأ

56. ከዙዪም ታመሰግኑ ዗ንዳ ከሞታችሁ በኋሊ 
አስነሳናችሁ፡፡ 

١ُؿُونَ  ٤ّس٥ُح تنَح َٕ دس٥ُِح ٣َ ؽِ مَٮح حٕ سحجَس٥َُ ٨ُِ٦ّ بَ َٕ    ژث٥ُّ بَ

57. በናንተም ሊዬ ዮመናን አጠሇሌን፡፡ በናተም ሊዬ 
(እንዮ ነጭ ማር ዪሇ) መንናን እና ዳርጭትን 
አወረዳን፡፡ ከሰጠናችሁም ጣፊጮች «ብለ (አሌን)፡፡
» አሌበዮለንምም ግን ነፌሶቻቸውን ዬበዳለ ነበር፡፡ 

ح٨ّ٧َ وَٱلك٤ّحٮَىَۡ  ٤َيحس٥ُُ ٱل َٔ ةَ  لح َـ ٩
َ
٧َةمَ وَأ َ٘ ٤َيحس٥ُُ ٱ٣ح َٔ ٤٤ّحَ٪ة  َّ وَ

 َ ٧َُ٤ٮ٩ةَ وَؾَ َّ ْ و٦ََة  حٝجَس٥َُح يّبَِخَِ ٦َة رَزَ ََ س٨ِ ك٩َٮُٓاْ كُٮُاْ ٨٦ِ 
٧ُِ٤ٮنَ  حْ كَ٭٥ُح حَ ُٛ ٩

َ
   ڙأ

58. «ዬህችንም ከተማ ግቡ፡፡ ከርሷም በሻችሁት 
ስፌራ ሰፉን (ምግብ) ተመገቡ፡፡ በሩንም ዪጎነበሳችሁ 
ኾናችሁ ግቡ፤ (ጥዪቄዪችን ዧኃጢአታችን መርገፌ ነው) 
በለም፡፡ ኃጢአቶቻችሁን ሇናንተ እንምራሇንና፡፡ በጎ 
ሠሪዎችንም (ምንዱን) እንጨምርሊቸዋሇን» ባሌን ጊዛ 
(አስታውሱ)፡፡ 

ػ٤ُُٮاْ فَؾَِهِ ٱ٣ح  ؽٗا وذح ٤ُٝحَ٪ة ٱدح َٗ يَحَ ٚكَُٮُاْ ٦ِ٪ح٭َة ظَيحرُ مِئحذ٥ُح رَ ؿح َٞ

 ْ ِٛؿح ٣َس٥ُح ػَعَحََس٥َُح ح٘ ح  جّ ُّ ةَبَ قُضّؽٗا وَُٝٮلٮُاْ ظِ ػ٤ُُٮاْ ٱلح وَٱدح
كِجيَِ  ح٧ُعح    ښوقََنَِيؽُ ٱل
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59. እነዙዪም ዧበዮለት ሰዎች ከዙዪ ሇነሱ ከተባለት 
ላሊ ቃሌን ሇወጡ፡፡ በነዙዪም በበዮለት ሊዬ ዪመጹ 
በመሆናቸው ምክንዪት መቅሠፌትን አወረዳንባቸው፡፡ 

ةَ عََ  لح َـ ٩
َ
َ ٱلِّي ري٢َِ ل٭٥َُح َٚأ لً دَيح ٧َُ٤ٮاْ َٝٮح َّ ذَجَؽّلَ ٱلِّي٨َ 

ٮنَ  ُٞ كُ حٛ ا ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ ٗـ ٧َُ٤ٮاْ رصِح َّ    ڛٱلِّي٨َ 

60. ሙሳም ሇሔዜቦቹ መጠጥን በፇሇገ ጊዛ (ዧኾነውን 
አስታውሱ)፡፡ «ዳንጋየንም በበትርህ ምታ» አሌነው፡፡ 
(መታውም) ከርሱም ዏሥራሁሇት ምንጮች ፇሇቁ፡፡ 
ሰዎቹ ሁለ መጠጫቸውን በእርግጥ ዏወቁ፡፡ «ከአሊህ 
ሲሳዬ ብለ፤ ጠጡም፤ አመጠኞችም ኾናችሁ በምዳር 
ሊዬ አታበሊሹ» (አሌናቸው)፡፡ 

َضَؿَۡ  ىَةكَ ٱلح َٕ ِ بِ بّ ٤حَ٪ة ٱضح ُٞ ٮح٫٦ِۦِ ذَ َٞ قََ مُٮسََ ٣ِ تكَح ۞وذِ ٱقح
بَ٭ُ  َ ٩ةَسٖ ٦ّشح

ُ
٥َِ٤ كُّ خ َٔ ةَ خَيحٗ٪ةۡ َٝؽح  َ َٔشح ضَؿَتح ٦ِ٪ح٫ُ ٱزحجَذَة  َٛ ۡ َٚٱ٩ ٥ح

كِؽِي٨َ  حٛ رضِ ٦ُ
َ اْ فِ ٱلح سَٮح حٕ قِ ٱلِّ وَلَ تَ بُٮاْ ٨٦ِ رِّزح َ كُٮُاْ وَٱشح

   ڜ

61. ሙሳ ሆዬ፡- «በአንዳ (ዒዬነት) ምግብ ሊዬ 
በፌጹም አንታገሥም፤ ስሇዙህ ጌታህን ከዙዪ ምዳር 
ከምታበቅሇው ሁለ ከቅጠሊቅጠሌ ከዯባዋም 
ከስንዲዋም ከምስርዋም ከሽንኩርቷም ሇኛ ዪወጣ 
዗ንዳ ሇኛ ሇምንሌን» ባሊችሁም ጊዛ (ዧኾነውን 
አስታውሱ፡፡ ሙሳም፡- «ዪንን እርሱ ዜቅተኛ ዧኾነውን 
በዙዪ እርሱ በሊጭ በኾነው ነገር ሇውጥን 
ትፇሌጋሊችሁን? ወዮ ከተማ ውረዯ፤ ሇናንተም 
ዧጠዧቃችሁት ነገር አሊችሁ» አሊቸው፡፡ በነርሱም ሊዬ 
ውርዮትና ዳኽነት ተመታባቸው፡፡ ከአሊህም በኾነ 
ቁጣ ተመሇሱ፡፡ ዬህ እነርሱ በአሊህ ታምራቶች 
ዬክዯና ነቢዪትንም ዪሇ ሔግ ዬገዳለ ስሇነበሩ ነው፡፡ 
ዬህ በማመጻቸውና ወሰን ዧሚዪሌፈ በመኾናቸው 
ነው፡፡ 

َٟ وذح ٤ُٝحذ٥ُح ي٧ََُٮ عُ لَةَ رَبّ ظَِؽٖ َٚٱدح َـ ةمٖ  َٕ ََ  َ بَِ عََ سََ ٨َ٣ ٩ىّح
٤٭َِة وَٝسِّةنٓ٭َِة وَُٚٮمِ٭َة  حٞ رضُ ٨ُِ٦ بَ

َ يُحؿِجح لَةَ م٧ِّة دنُجخُِ ٱلح
نََ ثٱِلِّي ٬ُٮَ  دح

َ
تَجحؽِلٮُنَ ٱلِّي ٬ُٮَ أ تكَح

َ
ؽَقِ٭َة وَبَى٤َ٭َِةۡ ٝةَلَ خ َٔ وَ

 ٗ ٮاْ مِصح ُُ جِ ْ ٱ٬ح ٌ ٤َيح٭٥ُِ ػَيح َٔ ُ وَضُِبَخح  ٥ُح لح
َ
ا ٚإَنِّ ٣َس٥ُ ٦ّة قَد

جّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ 
َ
َٟ ثدِ ِ تٖ ٨َِ٦ّ ٱلُِّ ذَلَ ٌَ َ٘ ِ ١ََ٪حُ وَبَةءُٓو ث ٧َكح

ح ٱل٣ِّّحُ وَٱل
ؿُونَ ب ُٛ ذ٤ُٮُنَ ٱلجّيِِّ يسَح حٞ َٟ  ۧيَخَِ ٱلِّ وَيَ ِ ِ  ذَلَ ّٜ َ

ِ ٱلح يح َ٘ ِ ٨َ ث
ىَٮاْ وّك٩َُ  َٔ ذَؽُونَ ث٧َِة  حٕ    ڝٮاْ حَ

62. እነዙዪ ዪመኑ እነዙዪም ዬሁዱውዪን ዧኾኑ፣ 
ክርስቲዪኖችም፣ ሳቢዪኖችም (ከእነርሱ) በአሊህና 
በመጨረሻው ቀን ዪመነ መሌካምንም ሥራ ዧሠራ 
ሇነርሱ በጌታቸው ዗ንዳ ምንዱቸው አሊቸው፡፡ 
በነርሱም ሊዬ ፌርሃት ዧሇባቸውም፤ እነሱም አዪዜኑም፡
፡ 

٨ح يَ ٦َ  ِٔإنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَٱلِّي٨َ ٬َةدُواْ وَٱلطَّؿََىَ وَٱ٣طّبَِ 
ِٔ٪ؽَ  ؿ٥٬ُُح  صح

َ
٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة ٤ََٚ٭٥ُح أ َٔ َٮحمِ ٱلػِؿِ وَ

ءَا٨َ٦َ ثٱِلِّ وَٱلح
٩ٮُنَ  َـ ٤َيح٭٥ِح وَلَ ٥٬ُح يَح َٔ    ڞرَبّ٭٥ِِح وَلَ ػَٮحفٌ 

63. ከበሊዪችሁም ዧጡርን ተራራ ዪነሳን ኾነን ዧጠበቀ 
ቃሌኪዱናችሁን በዪዜን ጊዛ (ዧኾነውን አስታውሱ)፡፡ 
«ዪንን ዧሰጠናችሁን በኀዬሌ ዪዘ፤ በውስጡ ዪሇውንም 
ነገር (ከእሳት) ትጠበቁ ዗ንዳ አስታውሱ» (አሌን)፡፡ 

ٮرَ ػُؾُواْ ٦َةٓ  ُّ َ٪ة َٚٮحَٝس٥ُُ ٱ٣ حٕ س٥ُح وَرَذَ َٞ ٩ةَ ٦ِيثََ ػَؾح
َ
وذح أ

ٮنَ  ُٞ ٤ّس٥ُح تَذّ َٕ ٮّةٖ وَٱذح٠ُؿُواْ ٦َة ذي٫ِِ ٣َ ُٞ ِ    ڟءَاتَيحجَس٥َُ ث
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64. ከዙዪም ከዙህ በኋሊ (ኪዱኑን) ተዋችሁ፡፡ 
በናንተም ሊዬ ዧአሊህ ችሮታና እዜነቱ ባሌነበረ ኖሮ 
በእርግጥ ከጠፉዎቹ በኾናችሁ ነበር፡፡ 

َذ٫ُُۥ  ٤َيحس٥ُح وَرمَح َٔ ٢ُ ٱلِّ  حٌ لَ َٚ ۡ ٤ََٚٮح َٟ ِ ؽِ ذَلَ حٕ ث٥ُّ دٮََلّحذ٥ُ ٨ُِ٦ّ بَ
   ڠ١َُ٣٪ذ٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣حذَسَِِي٨َ 

65. እነዙዪንም ከእናንተ ውስጥ በቅዱሜ ቀን (ዏሣን 
በማጥመዳ) ወሰን ዪሇፈትንና ሇነሱ «ወራዱዎች 
ስትኾኑ ዜንጀሮዎች ኹኑ» ዪሌናቸውን በእርግጥ 
ዏወቃችሁ፡፡ 

ذُ  ٧ِ٤ح َٔ ؽح  َٞ ٤حَ٪ة ل٭٥َُح و٣ََ ُٞ اْ ٦ِ٪س٥ُح فِ ٱلكّجحخِ ذَ ذَؽَوح ٥ُ ٱلِّي٨َ ٱخح
   ڡيَ  ٠ُِٔٮ٩ٮُاْ ٝؿَِدَةً خَسَِ 

66. (ቅጣቲቱንም) ሇነዙዪ በስተፉትዋ ሇነበሩትና 
ሇነዙዪም ከበኋሊዋ ሊለት (ሔዜቦች) መቀጣጫ 
ሇፇራህዪንም መገሰጫ አዮረግናት፡፡ 

 َْ ِٔ ٭َة وَمَٮح َٛ ٭َة و٦ََة ػ٤َح َ يؽََحح ٤حجَ٭ََة ٩ؿََلَٗ ل٧َِّة بَيح َٕ حٗ َٚضَ
   ڢ٤ِ٣ّح٧ُذِّٞيَ 

67. ሙሳም ሇሔዜቦቹ፡- «አሊህ ሊምን እንዳታርዯ 
ዪዚችኋሌ» ባሇ ጊዛ (አስታወሱ)፡፡«መሳሇቂዪ አዳርገህ 
ትዬ዗ናሇህን?» አለት፡፡ «ከተሳሊቂዎች ከመኾን 
በአሊህ እጠበቃሇሁ» አሊቸው፡፡ 

ؿَةٗۡ  َٞ بَُٮاْ بَ ن دؾَح
َ
مُؿز٥ُُح أ

ح
ٮح٫٦ِۦِٓ إنِّ ٱلَّ يأَ َٞ وذح ٝةَلَ مُٮسََ ٣ِ

تَذّؼِؾ٩ُةَ ٬ُ 
َ
زُٮنَ ٨َ٦ِ ٝةَلٮُٓاْ خ

َ
نح أ
َ
ٮذُ ثٱِلِّ أ ُٔ

َ
وٗاۡ ٝةَلَ أ ُـ

   ڣٱ٣حخَ٭٤َِيَِ 

68. «ሇኛ ጌታህን ጠዬቅሌን፤ እርሷ ምን እንዮኾነች 
(ዕዳሜዋን) ዪብራራሌን» አለ፡፡ «እርሱ እርሷ 
ዪሊረጀች ጥጃም ዪሌኾነች በዙህ መካከሌ ሌከኛ ዧኾነች 
ጊዮር ናት ዬሊችኋሌ፤ ዧታ዗ዚችሁትንም ሥሩ» 
አሊቸው፡፡ 

 ْ َٟ يبَُيِّ لّةَ ٦َة هَِ عُ لَةَ رَبّ ؿَة   ٝةَلٮُاْ ٱدح َٞ ٮلُ إجِّ٭َة بَ ُٞ ٝةَلَ إ٫ُّ٩ِۥ حَ
مَؿُونَ  ٤ُٮاْ ٦َة دؤُح َٕ ۡ ٚٱَذح َٟ ِ َ ذَلَ ٮَانُُ بَيح َٔ ؿٌ     ڤلّ ٚةَرضِ  وَلَ ثسِح

69. «ሇኛ ጌታህን ጠዬቅሌን፤ መሌኳ ምን እንዮኾነ 
ሇኛ ዬግሇጽሌን» አለ፡፡ «እርሱ እርሷ መሌኳ ዮማቅ 
ተመሌካቾችን ዧምታስዮስት ዱሇቻ ሊም ናት 
ዬሊችኋሌ» አሊቸው፡፡ 

عُ لَةَ  ٮلُ إجِّ٭َة ٝةَلٮُاْ ٱدح ُٞ جُ٭َةْ ٝةَلَ إ٫ُّ٩ِۥ حَ َٟ يبَُيِّ لّةَ ٦َة لٮَح رَبّ
ؿِي٨َ  ِْ جُ٭َة تسَُّ ٱ٣جَّ ٓ  ٣ّٮح ؿَاءُٓ ٚةَِٝ حٛ ؿَة  وَ َٞ    ڥبَ

70. «ሇኛ ጌታህን ጠዬቅሌን፤ እርሷ ምን እንዮኾነች 
ዬግሇጽሌን፤ ከብቶች በኛ ሊዬ ተመሳሰለብን፡፡ እኛም 
አሊህ ዧሻ እንዮኾነ በእርግጥ ተመሪዎች ነን» አለ፡፡ 

عُ لََ  ٤َيحَ٪ة ٝةَلٮُاْ ٱدح َٔ ج٫ََ  ؿَ تضَََ َٞ َ َٟ يبَُيِّ لّةَ ٦َة هَِ إنِّ ٱلح ة رَبّ
ذَؽُونَ     ڦوجّةٓ إنِ مَةءَٓ ٱلُّ ل٧َُ٭ح

71. «እርሱ እርሷ ዪሌተገራች ምዳርን (በማረስ) 
ዧማታስነሳ እርሻንም ዧማታጠጣ (ከነውር) ዧተጠበቀች 
ሌየ ምሌክት ዧላሇባት ናት ዬሊችኋሌ» አሊቸው፡፡ 
«አሁን በትክክሌ መጣህ» አለ፤ ሉሠሩ ዪሌተቃረቡም 
ሲኾኑ አረድት ፡፡ 

قِ  رضَ وَلَ تكَح
َ ؿَة  لّ ذَلٮُل  دثُيُِ ٱلح َٞ ٮلُ إجِّ٭َة بَ ُٞ ٝةَلَ إ٫ُّ٩ِۥ حَ

 ِ ِ ّٜ َ
َؿحثَ مُك٧َ٤َّح  لّ مِيَحَ ذيِ٭َةْ ٝةَلٮُاْ ٱ٣حـ٨َ صِبحخَ ثٱِلح ٱلح

٤ُٮنَ  َٕ حٛ    ڧَٚؾَبَُٮ٬َة و٦ََة كَدُواْ حَ

72. ነፌስነም በገዮሊችሁና በርሷም (ገዱዬ) 
በተከራከራችሁ ጊዛ (አስታውሱ)፡፡ አሊህም ትዮብቁት 
ዧነበራችሁትን ሁለ ገሊጭ ነው፡፡ 

كٗة َٚٱدّرَت٥ُح ذيِ٭َةۡ وَٱلُّ مُحؿجِ  ٦ّة ٠ُ٪ذ٥ُح  حٛ وذح رَذ٤َحذ٥ُح جَ
ذ٧ُُٮنَ     ڨدسَح
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73. «(በዳኑን) በከፉሎም ምቱት» አሌን፤ እንዮዙሁ 
አሊህ ሙታንን ዪስነሳሌ፤ ታውቁም ዗ንዳ ታምራቶችን 
ዪሳዪችኋሌ፡፡ 

٭َةْ ٠َ  ٌِ حٕ ِبُٮهُ ثجَِ ٤حَ٪ة ٱضح ُٞ لََ وَيُؿيِس٥ُح ذَ ح٧َٮح ِ ٱلُّ ٱل َٟ يحُح ِ زَلَ
٤ُِٞٮنَ  حٕ ٤ّس٥ُح تَ َٕ    کءَايَذ٫َِۦِ ٣َ

74. ከዙዪም ከዙህ በኋሊ ሌቦቻችሁ ዮረቁ፤ እርሷም 
እንዮ ዳንጋይች ወዬም በዳርቅና ዬበሌጥ ዧበረታች 
ናት፡፡ ከዳንጋይችም ከርሱ ጂረቶች ዧሚፇሱሇት አሌሇ፡
፡ ከነርሱም በእርግጥ ዧሚሰነጠቅና ከርሱ ውሃ 
(ምንጭ) ዧሚወጣው አሌሇ፡፡ ከነርሱም አሊህን 
ከመፌራት ዧተነሳ ወዮ ታች ዧሚወርዳ አሌሇ፡፡ አሊህም 
ከምትሠሩት ነገር ዗ንጊ አዬዮሇም፡፡ 

مَؽّ 
َ
وح أ
َ
ضَِةرَةِ أ َٟ َٚهَِ ٠َٱلح ِ ؽِ ذَلَ حٕ ث٥ُّ ٝكََخح ٤ُُٝٮبُس٥ُ ٨ُِ٦ّ بَ

٩حكَؿَُْ ونّ ٦ِ٪ح٭َة ل٧ََة 
َ ضّؿُ ٦ِ٪ح٫ُ ٱلح َٛ ضَِةرَةِ ل٧ََة حَذَ ٮَةْٗ ونّ ٨َ٦ِ ٱلح َٝكح

ح٧َ  ؿُجُ ٦ِ٪ح٫ُ ٱل ُٜ ذَيَؼح ّٞ يَحِ ينَّ ٍُ ٨٦ِح ػَنح جِ ةءُْٓ ونّ ٦ِ٪ح٭َة ل٧ََة حَ٭ح
٤٧َٮُنَ  حٕ    ڪٱلُِّ و٦ََة ٱلُّ ثؼ٢ٍََِِٛ خ٧َّة تَ

75. (አዬሁዴች) ከነሱ ዧኾኑ ጭፌሮች ዧአሊህን ቃሌ 
ዧሚሰሙና ከዙዪም ከተረዯት በኋሊ እነርሱ እዪወቁ 
ዧሚሇውጡት ሲኾኑ ሇናንተ ማመናቸውን 
ትከጅሊሊችሁን? 

٦ُِ٪ٮاْ ٣َس٥ُح وََٝؽح كَ  ن يؤُح
َ
ٮنَ أ ُٕ ٧َ حُ ذَذَ

َ
ٜ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح ۞أ نَ ٚؿَيِ

٤ٮُهُ و٥٬َُح  َٞ ؽِ ٦َة خَ حٕ ٥ََ ٱلِّ ث٥ُّ يَُؿُِّٚٮ٫َُ٩ۥ ٨ُ٦ِ بَ َـ ٮنَ ٠َ ُٕ ٧َ يكَح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ګحَ

76. እነዙዪንም ዪመኑትን ባገኙ ጊዛ «አምነናሌ» 
ዬሊለ፡፡ ከፉሊቸውም ወዮ ከፉለ ባገሇሇ «ጊዛ አሊህ 
በናንተ ሊዬ በገሇጸሊቸሁ ነገር እጌታችሁ ዗ንዳ በርሱ 
እንደከራከሩዋችሁ ትነግሩዋቸዋሊችሁን? 
አታውቁምን?» ዬሊለ፡፡ 

٭٥ُح إلََِ  ٌُ حٕ ٮاْ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٝةَلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة وذَا ػَلَ بَ ُٞ وذَا ٣َ
٤َيحس٥ُح لُِعَةصّٓٮك٥ُ  َٔ زٮُجَ٭٥ُ ث٧َِة ذَذَطَ ٱلُّ  تُؽَِّ

َ
يٖ ٝةَلٮُٓاْ خ حٕ بَ

٤ُِٞٮنَ  حٕ َٚلَ تَ
َ
ْ أ ِٔ٪ؽَ رَبّس٥ُِح    ڬث٫ِۦِ 

77. አሊህ ዧሚዮብቁትንና ዧሚገሌጹትን ዧሚዪውቅ 
መኾኑን አዪውቁምን? 

٤ُِ٪ٮنَ  حٕ ونَ و٦ََة حُ ٥َُ٤ ٦َة يسُِّ حٕ نّ ٱلَّ حَ
َ
٧َُ٤ٮنَ أ حٕ وَ لَ حَ

َ
   ڭأ

78. ከነሱም መጽሏፈን ዧማዪውቁ መሃዬማናን አለ፡፡ 
ግን ከንቱ ምኞቶችን (ዬመኛለ)፤ እነርሱም 
ዧሚጠራጠሩ እንጂ ላሊ አዬዮለም፡፡ 

٦َةنِّ ونح ٬ُ 
َ
٧َُ٤ٮنَ ٱ٣ح١ِتَتََ إلِّٓ أ حٕ ٦ِّيّٮنَ لَ حَ

ُ
٥ح إلِّ و٦َِ٪ح٭٥ُح أ
ّ٪ٮنَ  ُْ    ڮحَ

79. ሇነዙዪም መጽሏፈን በእጆቻቸው ሇሚጽፈና 
ከዙዪም በርሱ ጥቂትን ዋጋ ሉገዘበት «ዬህ ከአሊህ 
዗ንዳ ነው» ሇሚለ ወይሊቸው፡፡ ሇነርሱም ከዙዪ 
እጆቻቸው ከጻፈት ወይሊቸው፡፡ ሇነሱም ከዙዪ 
ከሚዪፇሩት (ኃጢኣት) ወይሊቸው፡፡ 

ٮلٮُنَ فَؾََا  ُٞ يحؽِي٭٥ِح ث٥ُّ حَ
َ
ذُجُٮنَ ٱ٣ح١ِتَتََ ثدِ َٚٮَيح٢  ٣ّلِِّي٨َ يسَح

واْ ث٫ِۦِ ث٧ََٗ٪ة ٤َٝيِلٗۡ َٚٮَيح٢  ل٭٥ُّ م٧ِّّة ٠َذَجَخح ٨٦ِح  تَُ ِٔ٪ؽِ ٱلِّ ٣حِنَح
كِجُٮنَ  يحؽِي٭٥ِح وَوَيح٢  ل٭٥ُّ م٧ِّّة يسَح

َ
   گخ

80. «እሳትም ዧተቆጠሩን ቀኖች እንጂ አትነካንም» 
አለ፡፡ «አሊህ ዗ንዳ ቃሌ ኪዱን ዬዚችኋሌን? (ዬህ 
ከኾነ) አሊህም ኪዱኑን አዪፇርስም፤ በእውነቱ በአሊህ 
ሊዬ ዧማታውቁትን ትናገራሊችሁ» በሊቸው፡፡ 

ِٔ٪ؽَ  ت٥ُح  تَّؾح
َ
ؽُودَةْٗ ٢ُٝح خ حٕ ية٦ّٗة ٦ّ

َ
وَٝةَلٮُاْ ٨َ٣ ت٧ََكَّ٪ة ٱلةّرُ إلِّٓ خ

ٮلٮُنَ عََ ٱلِّ ٦َة لَ  ُٞ مح تَ
َ
ٓۥۡ أ ؽَهُ َٙ ٱلُّ خَ٭ح ؽٗا ٨َ٤َٚ يُح٤ِ ٱلِّ خَ٭ح

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڰتَ
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81. አዬዮሇም (ትነካችኋሇች)፤ መጥፍን (ክሔዮትን) 
ዧሠራ በርሱም ኃጠኣቱ ዧከበበችው ሰው እነዙዪ ዧእሳት 
ጓዴች ናቸው፡፡ እነርሱ በውስጧ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

يٓ  ُِ خح ث٫ِۦِ ػَ َُ حََ
َ
ِ ٨٦َ ٠َكَتَ قَحّبَِحٗ وَأ َٟ  َٔ ثلَََ ِ ه وْلََ

ُ
ذ٫ُُۥ َٚأ

ونَ  دَتَُ ٱلةّرِِ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ وح
َ
   ڱأ

82. እነዙዪም ዪመኑት በጎ ሥራዎችንም ዧሠሩት 
እነዙዪ ዧገነት ጓዴች ናቸው፡፡ እነርሱ በውስጧ ዗ሊሇም 
዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

َّ٪حِِ  دَتَُ ٱلح وح
َ
َٟ أ ِ وْلََه

ُ
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ أ َٔ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

ونَ     ڲ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ

83. ዧእስራኤሌ ሌጆችንም ጥብቅ ኪዱን አሊህን እንጂ 
ላሊን አታምሌኩ፤ በወሊጆችም በጎን ሥራ (አዳርጉ)፤ 
በዜምዳና ባሇቤቶችም፣ በዧቲሞችም (አባት ዧላሊቸው 
ሌጆች) በምስኪኖችም (በጎ ዋለ)፤ ሇሰዎችም 
መሌካምን ተናገሩ፤ ሶሊትንም ዮንቡን ጠብቃችሁ 
ስገዯ፤ ዗ካንም ስጡ በማሇት በዪዜንባቸው ጊዛ 
(አስታውሱ)፡፡ ከዙዪም ከናንተ ጥቂቶች ሲቀሩ ሸሻችሁ 
እናንተም (ኪዱንን) ዧምትተዉ ናችሁ፡፡ 

جُؽُونَ إلِّ ٱلَّ  حٕ رَءَي٢َِ لَ تَ َٜ ثنَِٓ إقِح ٩ةَ ٦ِيثََ ػَؾح
َ
وذح أ

ح٧َص١ََِ  َتَمَََ وَٱل لََ وَٱلح ؿح ُٞ كَةجٗة وَذيِ ٱ٣ح يح٨ِ إظِح يِ وَُٝٮلٮُاْ وَبٱ٣ِحقَلََِ
٠َٮَةَ ث٥ُّ دٮََلّحذ٥ُح إلِّ  ّـ ري٧ُِٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَءَادٮُاْ ٱل

َ
ٗ٪ة وَأ ل٤ِّ٪ةسِ ظُكح

ٮنَ  ًُ ؿِ حٕ ٩ذ٥ُ ٦ّ
َ
   ڳ٤َٝيِلٗ ٦ِّ٪س٥ُح وَأ

84. ዮሞቻችሁን አታፌስሱ ነፌሶቻችሁንም 
(ከፉሊችሁን) ከአገሮቻችሁ አታውጡ ዧምንሌ ስንኾን 
ዧጠበቀ ቃሌ ኪዱናችሁን በዪዜንባችሁ ጊዛ 
(አስታውሱ)፡፡ ከዙዪም (በኪዱኑ) አረጋገጣችሁ፤ 
እናንተም ትመሰክራሊችሁ፡፡ 

١ُِٛٮنَ د٦َِةءَٓز٥ُح وَلَ تُحؿصُِٮنَ  س٥ُح لَ تكَح َٞ ٩ةَ ٦ِيثََ ػَؾح
َ
وذح أ

٭َؽُونَ  ٩ذ٥ُح تنَح
َ
ت٥ُح وَأ حٝؿَرح

َ
كَس٥ُ ٨ِ٦ّ دِيَؿَك٥ُِح ث٥ُّ أ ُٛ ٩

َ
   ڴأ

85. ከዙዪም እናንተ እነዙዪ ነፌሶቻችሁን ዧምትገዳለ 
ከናንተም ዧኾኑ ጭፌሮችን በኃጢአትና በመበዮሌ 
በነርሱ ሊዬ ዧምትረዱዯ ስትኾኑ ከአገሮቻቸው 
ዧምታወጡ ምርኮኞችም ኾነው ቢመጡዋችሁ 
ዧምትበዠ ናችሁ፡፡ እርሱ (ነገሩ) እነርሱን ማውጣት 
በእናንተ ሊዬ ዧተከሇከሇ ነው፡፡ በመጽሏፈ ከፉሌ 
ታምናሊችሁን? በከፉለም ትክዱሊችሁን? ከእናንተም 
ዬህንን ዧሚሠራ ሰው ቅጣት በቅርቢቱ ሔዬወት 
ውርዮት እንጂ ላሊ አዬዮሇም፡፡ በትንሣኤ ቀንም ወዮ 
ብርቱ ቅጣት ዬመሇሳለ፡፡ አሊህም ከምትሠሩት ሥራ 
ሁለ ዗ንጊ አዬዮሇም፡፡ 

٩ذ٥ُح 
َ
ة ٦ِّ٪س٥ُ  ث٥ُّ أ ٗٞ كَس٥ُح وَتُحؿصُِٮنَ َٚؿيِ ُٛ ٩

َ
ذ٤ُُٮنَ أ حٞ ؤُلَءِٓ تَ َ َٰ

دٮُك٥ُح 
ح
نَِ ون يدَ َـ ؽح ُٕ زح٥ِ وَٱ٣ح ِ

٤َيح٭٥ِ ثٱِلح َٔ ٨ِ٦ّ دِيَؿ٥ِ٬َِح دغََ٭ََؿُونَ 
٦ُِ٪ٮنَ  ذَذُؤح

َ
ْ أ ؿَاصُ٭٥ُح ٤َيحس٥ُح إػِح َٔ سََؿَىَ دؽَُؽَُو٥٬ُح و٬َُٮَ مَُؿّمٌ 

ُ
أ

يِ ٱ٣ح١ِتَتَِ  حٕ ٢ُ ثجَِ َٕ حٛ اءُٓ ٨٦َ حَ َـ يِٖ ذ٧ََة صَ حٕ ؿُونَ ثجَِ ُٛ وَدسَح
يَةۡ وَيَٮحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ  َيَٮَةِ ٱلّجح ي  فِ ٱلح حـ َٟ ٦ِ٪س٥ُح إلِّ ػِ ِ ذَلَ
٤٧َُٮنَ  حٕ ؾَابِ  و٦ََة ٱلُّ ثؼ٢ٍََِِٛ خ٧َّة تَ َٕ مَؽِّ ٱ٣ح

َ
   ڵيؿَُدّونَ إلََِ أ

86. እነዙህ እነዙዪ ቅርቢቱን ሔዬወት በመጨረሻዬቱ 
አገር ዧገዘ ናቸው፡፡ ከነሱም ቅጣቱ አዬቀሌሊቸውም፤ 
እነሱም አዬርረዯም፡፡ 

 ُٙ ّٛ يَة ثٱِلػِؿَةِِ َٚلَ يَُ يَٮَةَ ٱلّجح َ وُاْ ٱلح تََ َٟ ٱلِّي٨َ ٱمح ِ ه وْلََ
ُ
أ

ونَ  ؾَابُ وَلَ ٥٬ُح يُ٪صَُ َٕ    ڶخَ٪ح٭٥ُُ ٱ٣ح
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87. ሙሳንም መጽሏፌን በእርግጥ ሰጠነው፡፡ 
ከበኋሊውም መሌክትኞችን አስከታተሌን፡፡ ዧመርዧምን 
ሌጅ ዑሳንም ግሌጽ ታምራቶችን ሰጠነው፡፡ በቅዯሱ 
መንፇስም አበረታነው፡፡ ነፌሶቻችሁ በማትወዮው ነገር 
መሌክተኛ በመጣሊችሁ ቁጥር (ከመከተሌ) 
ትኮራሊችሁን? ከፉለን አስተባበሊችሁ፤ ከፉለንም 
ትገዳሊሊችሁ፡፡ 

ؽِهۦِ ثٱِلؿّق٢ُِِ  حٕ يحَ٪ة ٨ُ٦ِ بَ ّٛ ؽح ءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱ٣ح١ِتَتََ وَرَ َٞ و٣ََ
ن٫ََُ  يؽّح

َ
يَّجَِخَِ وَخ ي٥ََ ٱلح ِٔحسَ ٱبح٨َ مَؿح ؽُسِ   وَءَادحَحَ٪ة  ُٞ ثؿُِوحِ ٱ٣ح

ت٥ُح  بَح ذ١َح كُس٥ُُ ٱقح ُٛ ٩
َ
ٮَىَ أ َٚك٧َُّة صَةءَٓز٥ُح رقَُٮلُُ ث٧َِة لَ تَ٭ح

َ
أ

ذ٤ُُٮنَ  حٞ ة تَ ٗٞ ذ٥ُح وََٚؿيِ ة ٠َؾّبح ٗٞ ؿيِ َٛ    ڷذَ

88. «ሌቦቻችንም ሽፌኖች ናቸው» አለ፤ አዬዮሇም 
አሊህ በክሔዮታቸው ምክንዪት ረገማቸው ጥቂትንም 
ብቻ ዪምናለ፡፡ 

 �ُْ ُٙ ٤ح ُٗ ٤يِلٗ ٦ّة وَٝةَلٮُاْ ٤ُُٝٮبَُ٪ة  َٞ ؿ٥ِ٬ِح ذَ حٛ َ٪٭٥ُُ ٱلُّ ثسُِ َٕ ث٢َ ٣ّ
٦ُِ٪ٮنَ     ڸيؤُح

89. ከነሱም ጋር ዪሇውን (መጽሏፌ) አረጋጋጭ ዧኾነ 
መጽሏፌ ከአሊህ ዗ንዳ በመጣሊቸው ጊዛ (ከመምጣቱ) 
በፉት በነዙዪ በካዯት ሊዬ ዬረዯበት ዧነበሩ ሲኾኑ 
ዪወቁት ነገር በመጣሊቸው ጊዛ በርሱ ካዯ፡፡ ዧአሊህም 
ርግማን በከሒደዎች ሊዬ ዬኹን፡፡ 

٭٥ُح وَك٩َٮُاْ  وَل٧َّة صَةء٥٬َُٓح ٠تَِتَ  ٨ِ٦ّح  َٕ ق  ل٧َِّة ٦َ ِٔ٪ؽِ ٱلِّ مُىَؽِّ
ؿُواْ ٧َّ٤َٚة صَةء٥٬َُٓ ٦ّة  َٛ ذعُِٮنَ عََ ٱلّي٨َِ زَ حٛ ذَ ٨٦ِ رَجح٢ُ يكَح

َ٪حُ ٱلِّ عََ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  حٕ ؿُواْ ث٫ِِْۦ ٤ََٚ َٛ ؿَُٚٮاْ زَ    ڹَٔ

90. ነፌሶቻቸውን በርሱ ዧሸጡበት ነገር ከፊ! 
(እርሱም) አሊህ ከባሮቹ በሚሻው ሰው ሊዬ 
ከችሮታው (ራእዬን) ማውረዯን በመመቅኘት አሊህ 
ባወረዮው ነገር መካዱቸው ነው፡፡ በቁጣ ሊዬም ቁጣ 
(ዧተረጋገጠባቸው ሲኾኑ) ተመሇሱ፡፡ ሇከሒደዎችም 
አዋራጅ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

يًة  ح٘ لَ ٱلُّ بَ َـ ٩
َ
ؿُواْ ث٧َِةٓ أ ُٛ ن يسَح

َ
كَ٭٥ُح أ ُٛ ٩

َ
اْ ث٫ِۦِٓ أ وح تََ ثئِحك٧ََة ٱمح

َ ٨٦َ ينََةءُٓ  ٫ِ٤ۦِ عََ حٌ لَِ ٱلُّ ٨٦ِ َٚ ن حُنَّ
َ
ِٔجَةدِهِۡۦ ذَجَةءُٓو أ ٨٦ِح 

ؾَاب  مّ٭ِي   َٔ تِٖ وَل٤ِحؿََٛؿِي٨َِ  ٌَ َٗ  َ تٍ عََ ٌَ َ٘ ِ    ںث

91. አሊህም ባወረዮው (ሁለ) ሇእነርሱ «እመኑ» 
በተባለ ጊዛ «በኛ ሊዬ በተወረዮው (መጽሏፌ ብቻ) 
እናምናሇን» ዬሊለ፡፡ ከርሱ ኋሊ ባሇው (ቁርአን) እርሱ 
ከነሱ ጋር ሊሇው (መጽሏፌ) አረጋጋጭ እውተኛ ሲኾን 
ዬክዱለ፡፡ «አማኞች ከኾናችሁ ከአሁን በፉት ዧአሊህን 
ነቢዪት ሇምን ገዮሊችሁ?» በሊቸው፡፡ 

٩ـلَِ 
ُ
٨ُ٦ِ ث٧َِةٓ أ لَ ٱلُّ ٝةَلٮُاْ ٩ؤُح َـ ٩

َ
وذَا ري٢َِ ل٭٥َُح ءَا٦ُِ٪ٮاْ ث٧َِةٓ أ

 ُ ٭٥ُح َٕ ة ل٧َِّة ٦َ ٗٝ ّٜ مُىَؽِّ َ ؿُونَ ث٧َِة وَرَاءَٓهۥُ و٬َُٮَ ٱلح ُٛ ٤َيحَ٪ة وَيَسح َٔ

نجيَِةءَٓ ٱلِّ ٨ِ٦ رَجح٢ُ 
َ
ذ٤ُُٮنَ أ حٞ ٦ِ٪يَِ ٢ُٝح ٥َِ٤َٚ تَ    ڻإنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح

92. ሙሳም በታምራቶች በእርግጥ መጣሊችሁ፡፡ 
ከዙዪም ከበኋሊው እናንተ በዱይች ስትኾኑ ወዬፇንን 
(አምሊክ አዳርጋችሁ) ዪዚችሁ፡፡ 

 ٢َ ٨ُِ٦ ت٥ُُ ٱ٣حِٕضح يَّجَِخَِ ث٥ُّ ٱتّؾَح ؽح صَةءَٓز٥ُ ٦ّٮسََ ثٱِلح َٞ ۞و٣ََ
٩ذ٥ُح ظ٧ُِ٤ََٮنَ 

َ
ؽِهۦِ وَأ حٕ    ڼبَ
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93. ዧጡርንም ጋራ ከበሊዪችሁ ዪነሳን ስንኾን (በኦሪት 
ሔግ እንዳትሠሩ) ኪዱናችሁን በዪዜን ጊዛ 
(አስታውሱ)፡፡ «ዧሰጠናችሁን በኀዬሌ ዪዘ፤ ስሙም፤
» (አሌን)፡፡«ሰማን አመጽንም» አለ፡፡ ዧወዬፇኑንም 
ውዲታ በክሔዮታቸው ምክንዪት በሌቦቻቸው ውስጥ 
ተጠጡ፡፡ «አማኞች እንዮኾናችሁ እምነታችሁ በርሱ 
ዧሚዪዚችሁ ነገር ከፊ!» በሊቸው፡፡ 

 ٓ ٮرَ ػُؾُواْ ٦َة ُّ َ٪ة َٚٮحَٝس٥ُُ ٱ٣ حٕ س٥ُح وَرَذَ َٞ ٩ةَ ٦ِيثََ ػَؾح
َ
 وذح أ

ِبُٮاْ فِ  شح
ُ
ىَيحَ٪ة وَأ َٔ َ٪ة وَ حٕ ْۡ ٝةَلٮُاْ ق٧َِ ٮا ُٕ ٧َ ٮّةٖ وَٱقح ُٞ ِ ءَاتَيحجَس٥َُ ث

مُؿز٥ُُ ث٫ِۦِٓ 
ح
ْ ٢ُٝح ثئِحك٧ََة يأَ ؿ٥ِ٬ِح حٛ ٢َ ثسُِ ٤ُُٝٮب٭٥ُِِ ٱ٣حِٕضح

٦ِ٪يَِ     ڽإيِفََُ٪س٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح

94. «ዧመጨረሻዬቱ አገር (ገነት) አሊህ ዗ንዳ ከሰው 
ሁለ ላሊ ዧተሇዧች ስትኾን ሇእናንተ ብቻ እንዮኾነች 
እውነተኞች ከኾናችሁ ሞትን ተመኙ» በሊቸው፡፡ 

ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ػَةلىَِحٗ ٨ِ٦ّ دُونِ  ٢ُٝح إنِ ك٩َخَح ٣َس٥ُُ ٱلّارُ ٱلػِؿَةُ 
ح٧َٮحتَ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ     ھٱلةّسِ ذَذ٧ََّ٪ٮُاْ ٱل

95. እጆቻቸውም ባሳሇፈት (በሠሩት) ምክንዪት ምን 
ጊዛም ፇጽሞ አዬመኙትም፤ አሊህም በዱይችን ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

٤ي٥ُُِ ثٱ٣ِغ٧ِِ٤َّيَ وَ  َٔ ْ وَٱلُّ  يحؽِي٭٥ِح
َ
ثؽََُا ث٧َِة َٝؽ٦َّخح خ

َ
هُ خ ٨َ٣ حَذ٧ََّ٪ٮح

   ڿ

96. ከሰዎችም ሁለ ከእነዙዪም (ጣዖትን) ከአጋሩት 
ዬበሌጥ በሔዬወት ሊዬ ዧሚጓጉ ኾነው በእርግጥ 
ታገኛቸዋሇህ፡፡ አንዱቸው ሺሔ ዒመት ዕዳሜ ቢሰጥ 
ዬወዱሌ፡፡ እርሱም ዕዳሜ መሰጠቱ ከቅጣት 
ዧሚዪርቀው አዬዮሇም፡፡ አሊህም ዧሚሠሩትን ሁለ 
ተመሌካች ነው፡፡ 

ْْ يٮََدّ  كُٮا َ شح
َ
َ ظَيَٮَةٖ و٨َ٦َِ ٱلِّي٨َ أ ؿَصَ ٱلةّسِ عََ ظح

َ
وَلََضِؽَجّ٭٥ُح أ

ؾَابِ  َٕ ظِـ٫ِۦِ ٨َِ٦ ٱ٣ح ظَـح َٙ قََ٪حٖ و٦ََة ٬ُٮَ ث٧ُِ ٣ح
َ
٧ّؿُ خ َٕ ظَؽ٥٬ُُح لٮَح حُ

َ
أ

٤٧َٮُنَ  حٕ ٧ّؿَُ وَٱلُّ ثىَِيُُ ث٧َِة حَ َٕ ن حُ
َ
   ۀأ

97. ሇጂብሪሌ (ሇገብርኤሌ) ጠሊት ዧኾነ ሰው 
(በቁጭት ዬሙት) በሊቸው፡፡ እርሱ (ቁርኣኑን) 
ከበፉቱ ሇነበሩት (መጻሔፌት) አረጋጋጭ ሇምእመናን 
መሪና ብስራት ሲኾን በአሊህ ፇቃዳ በሌብህ ሊዬ 
አውርዴታሌና፡፡ 

َٟ بإِذِحنِ  َ ٤َٝحجِ
لَُۥ عََ ّـ ي٢َِ ٚإ٫ُّ٩َِۥ ٩َ ا ٣ّـِضِبح ؽُوّٗ َٔ ٢ُٝح ٨٦َ كَنَ 
 ِ ىَ ل َ َ يؽََيح٫ِ و٬َُؽٗى وَبشُح ٝٗة ل٧َِّة بَيح ٦ِ٪يَِ ٱلِّ مُىَؽِّ    ہ٤ح٧ُؤح

98. ሇአሊህና ሇመሊእክቱ ሇመሌክተኞቹም 
ሇጂብሪሌም ሇሚካሌም (ሚካኤሌ) ጠሊት ዧኾነ ሰው 
አሊህ ሇ(እነዙህ) ከሒደዎች ጠሊት ነው፡፡ 

ِي٢َ و٦َِي١َى٢ََ  ِ و٦ََلََه١َِذ٫ِۦِ وَرق٫ِ٤ُُۦِ وصَِبح ّ ا لِّ ؽُوّٗ َٔ ٨٦َ كَنَ 
ؿََٛؿِِي٨َ 

ؽُوّ  ٤ِ٣ّح َٔ    ۂٚإَنِّ ٱلَّ 

99. ወዱንተም ግሌጽ ዧኾኑትን አንቀጾች በእርግጥ 
አውርዮናሌ፡፡ በርሷም አመጸኞች እንጂ ላሊው 
አዬክዳም፤ 

ؿُ ث٭َِةٓ إلِّ  ُٛ َٟ ءَايَخَِ بَيّجَِخَِٖ و٦ََة يسَح ةَٓ إلَِح لح َـ ٩
َ
ؽح أ َٞ و٣ََ

ٮنَ  ُٞ    ۃٱ٣حؽَكَِ

100. ቃሌ ኪዱንንም ቃሌ በገቡ ቁጥር ከእነርሱ ከፉለ 
ዬጥሇዋሌን? (ዪፇርሰዋሌን?)፤ ዬሌቁንም 
አብዚኞቻቸው አዪምኑም፡፡ 

ؽٗا جّ  وَ ك٧َُّة عَ٭ََؽُواْ خَ٭ح
َ
ث٥٬َُُح لَ أ زح

َ
ٜ  ٦ِّ٪ح٭٥ُِ ث٢َح أ جَؾَهۥُ ٚؿَِي

٦ُِ٪ٮنَ     ۄيؤُح
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101. እነርሱ ጋርም ሊሇው (መጽሏፌ) አረጋጋጭ 
ዧኾነ መሌክተኛ ከአሊህ ዗ንዳ በመጣሊቸው ጊዛ ከነዙዪ 
መጽሏፌን ከተሰጡት ከፉለ እነርሱ እንዮማዪውቁ 
ኾነው ዧአሊህን መጽሏፌ ከጀርባዎቻቸው ኋሊ ጣለ፡፡ 

ق  ل٧َِّ  ِٔ٪ؽِ ٱلِّ مُىَؽِّ ٭٥ُح جَجَؾَ وَل٧َّة صَةء٥٬َُٓح رقَُٮل  ٨ِ٦ّح  َٕ ة ٦َ
٭ُٮر٥ِ٬ِح  ُّ ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ ٠تَِتََ ٱلِّ وَرَاءَٓ 

ُ
ٜ  ٨َِ٦ّ ٱلِّي٨َ أ َٚؿِي
٧َُ٤ٮنَ  حٕ جّ٭٥ُح لَ حَ

َ
   ٠َ١د

102. ሰዬጣናትም በሱሇዬማን (ሰልሞን) ዗መነ 
መንግስት ዧሚዪነቡትን (ዳግምት) ተከተለ፡፡ 
ሱሇዬማንም አሌካዮም፤ (ዳግምተኛ አሌነበረም)፤ ግን 
ሰዬጣናት ሰዎችን ዳግምትን ዧሚዪስተምሩ ሲኾኑ 
ካዯ፡፡ ዪንንም በባቢሌ በሁሇቱ መሊእክት በሃሩትና 
ማሩት ሊዬ ዧተወረዮውን ነገር (ዪስተምሩዋቸዋሌ)፡፡ 
«እኛ መፇተኛ ነንና አትካዳ» እስከሚለም ዳረስ 
አንዳንም አዪስተምሩም፡፡ ከእነሱም በሰውዧውና 
በሚስቱ መካከሌ በርሱ ዧሚሇየበትን ነገር ዬማራለ፡፡ 
እነርሱም በአሊህ ፇቃዳ ካሌኾነ በርሱ አንዳንም 
ጎጂዎች አዬዮለም፡፡ ዧሚጎዱቸውንና 
ዧማዬጠቅማቸውንም ዬማራለ፡፡ ዧገዚውም ሰው ሇርሱ 
በመጨረሻዬቱ አገር ምንም እዳሌ ዧላሇው መኾኑን 
በእርግጥ ዏወቁ፡፡ ነፌሶቻቸውንም በርሱ ዧሸጡበት ዋጋ 
ከፊ! ዧሚዪውቁ በኾኑ ኖሮ (ባሌሠሩት ነበር)፡፡ 

ؿَ  َٛ ِٟ ق٤َُيحف٨َََۡ و٦ََة زَ َ م٤ُح يُ عََ ُِ ٮاْ ٦َة تَذح٤ُٮاْ ٱلنّحََ ُٕ وَٱتّجَ
ؿَ  عح ٧ُِ٤ّٮنَ ٱلةّسَ ٱلكِّ َٕ ؿُواْ حُ َٛ يَ زَ ُِ ق٤َُيحف٨ََُ وَؾَس٨َِّ ٱلنّحََ

٩ـِلَ عََ 
ُ
٧َِ٤ّةنِ و٦ََةٓ أ َٕ ِ ثجَِةث٢َِ فَؿَُوتَ وَؿَؿَُوتَْ و٦ََة حُ ١ََ٤٧َيح

ح  ٱل
٧ُ٤ّٮنَ  َٕ ۡ ذَيَذَ ؿح ُٛ ٮلَٓ إج٧َِّة نَح٨ُ ٚذِحَ٪ح  َٚلَ دسَح ُٞ ظَؽٍ ظَتَّ حَ

َ
٨٦ِح أ

ةرّٓي٨َِ  ٌَ ِ ٧َؿحءِ وَزَوحص٫ِِْۦ و٦ََة ٥٬ُ ث
ح َ ٱل ؿُِّٝٮنَ ث٫ِۦِ بَيح َٛ ٦ِ٪ح٭٧َُة ٦َة حُ

ظَ 
َ
٧ُ٤ّٮنَ ٦َة يض٥٬َُُّح وَلَ ث٫ِۦِ ٨٦ِح أ َٕ ؽٍ إلِّ بإِذِحنِ ٱلِّْ وَيَذَ

 ِ ٖٜ َ
َـ ى٫َُ ٦َة لَُۥ فِ ٱلػِؿَةِ ٨ِ٦ح ػَ تََ ٧ُِ٤ٮاْ ل٨ِ٧ََ ٱمح َٔ ؽح  َٞ ْ و٣ََ ٭٥ُح ُٕ َٛ يَ٪

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ْ لٮَح ك٩َٮُاْ حَ كَ٭٥ُح ُٛ ٩
َ
اْ ث٫ِۦِٓ أ وح    ١وَلَئِحفَ ٦َة شََ

103. እነርሱም (አዬሁዴች) ባመኑና በተጠነቀቁ ኖሮ 
(በተመነዯ ነበር)፡፡ ዧሚዪውቁ ቢኾኑ ከአሊህ ዗ንዳ 
ዧኾነው ምንዱ (ነፌሶቻቸውን ከሚሸጡበት) በሊጭ 
ነው፡፤ 

ِٔ٪ؽِ ٱلِّ ػَيح ْ ٣ّٮح ك٩َٮُاْ  اْ ل٧ََسُٮبَح  ٨ِ٦ّح  ٮح َٞ جّ٭٥ُح ءَا٦َُ٪ٮاْ وَٱتّ
َ
وَلٮَح خ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ١حَ

104. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! (ሇነቢየ) ራዑና 
አትበለ፡፡ ተመሇከትን በለም፡፡ ስሙም፤ 
ሇከሒደዎችም አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

 ُْ ٮا ُٕ ٧َ ٩ةَ وَٱقح ؿح ُْ َِٔ٪ة وَُٝٮلٮُاْ ٱ٩ ٮلٮُاْ رََ ُٞ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَ
َ
د يََ

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ ؿََِٛؿِي٨َ 

   ١وَل٤ِح

105. እነዙዪ ከመጽሏፈ ባሇቤቶችና ከአጋሪዎቹም 
ዧካዯት በናንተ ሊዬ ከጌታችሁ ዧኾነ መሌካም ነገር 
መወረዯን አዬወዯም፡፡ አሊህም በችሮታው 
(በነቢዬነት) ዧሚሻውን ዬመርጣሌ፡፡ አሊህም ዧታሊቅ 
ችሮታ ባሇቤት ነው፡፡ 

ن 
َ
ِكيَِ أ ح٧ُشح ٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ وَلَ ٱل ٬ح

َ
ؿُواْ ٨٦ِح أ َٛ ٦ّة يٮََدّ ٱلِّي٨َ زَ

َذ٫ِۦِ  ْ وَٱلُّ يَحذَهّ ثؿِمَح ٖ ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح ٤َيحس٥ُ ٨ِ٦ّح ػَيح َٔ لَ  حُنَّ
ي٥ِ  ِْ َٕ ٢ِ ٱ٣ح حٌ َٛ    ٨٦َ١ ينََةءُْٓ وَٱلُّ ذُو ٱ٣ح

106. ከአንቀጽ ብንሇውጥ ወዬም እርሷን ብናስረሳህ 
ከርሷ ዧሚበሌጥን ወዬም ብጤዋን እናመጣሇን፤ አሊህ 
በነገሩ ሁለ ሊዬ ከሃሉ (ቻዬ) መኾኑን አታውቅምን? 

ل٥َح 
َ
وح ٦ِسح٤٭َِةُٓ خ

َ
ٖ ٦ِّ٪ح٭َةٓ أ يح

تِ بَِ
ح
وح ٩جُكِ٭َة ٩أَ

َ
۞٦َة ٩جَكَغح ٨ِ٦ح ءَايحٍَ أ

ءٖ ٝؽَِيؿٌ  ِ شَح
َ كُّ نّ ٱلَّ عََ

َ
٥َ٤ح أ حٕ    ١تَ

107. አሊህ ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግሥና ሇርሱ ብቻ 
መኾኑን አታውቅምን? ሇእናንተም ከአሊህ ላሊ 
዗መዳና ረዱት ምንም ዧሊችሁም፡፡ 

رضِ  و٦ََة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ 
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح نّ ٱلَّ لَُۥ م٤ُح

َ
٥َ٤ح أ حٕ ل٥َح تَ

َ
خ

ٖ وَلَ ٩ىَِيٍ     ١دُونِ ٱلِّ ٨ِ٦ وَلِّ
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108. በእውነቱ ከአሁን በፉት ሙሳ እንዮተጠዧቀ 
ብጤ መሌክተኛችሁን ሌትጠዬቁ ትፇሌጋሊችሁን? 
በእምነትም ክህዮትን ዧሚሇውጥ ሰው ትክክሇኛውን 
መንገዳ በእርግጥ ተሳሳተ፡፡ 

ن تسَح 
َ
مح دؿُيِؽُونَ أ

َ
٤ُٮاْ رقَُٮ٣َس٥ُح ٧َ٠َة قُه٢َِ مُٮسََ ٨٦ِ رَجح٢ُُ  َٔ أ

٢ّ قَٮَاءَٓ ٱلكّبي٢ِِ  ًَ ؽح  َٞ يف٨ََِ ذَ ِ
ؿَ ثٱِلح حٛ    ١و٨٦ََ يتََجَؽّلِ ٱ٣حسُ

109. ከመጽሏፈ ባሇቤቶች ብዘዎች እውነቱ 
ከተገሇጸሊቸው በኋሊ ከነፌሶቻቸው በኾነው ምቀኝነት 
ከእምነታችሁ በኋሊ ከሒደዎች አዳርገው 
ሉመሌሱዋችሁ ተመኙ፡፡ አሊህም ትዕዚዘን 
እስከሚዪመጣ ዳረስ ዬቅርታ አዳርጉ፤ እሇፎቸውም፡፡ 
አሊህ በነገሩ ሁለ ሊዬ ከሃሉ ነውና፡፡ 

ؽِ إيِفََ٪س٥ُِح  حٕ ٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ لٮَح يؿَُدّو٩س٥َُ ٨ُِ٦ّ بَ ٬ح
َ
وَدّ ٠َسيِ  ٨ِ٦ّح أ

كِ٭٥ِ ٨ُِ٦ّ بَ  ُٛ ٩
َ
ِٔ٪ؽِ أ ةرًا ظَكَؽٗا ٨ِ٦ّح  ّٛ ٠ُ ۡ ّٜ َ ؽِ ٦َة دبََيَّ ل٭٥َُُ ٱلح حٕ

 ِ
َ كُّ ؿهِۦُِٓ إنِّ ٱلَّ عََ مح

َ
تَِ ٱلُّ ثأِ

ح
عُٮاْ ظَتَّ يأَ َٛ ٮاْ وَٱوح ُٛ َٚٱخح

ءٖ ٝؽَِيؿ      ١شَح

110. ሶሊትንም አስተካክሊችሁ ስገዯ፡፡ ዗ካንም ስጡ፡
፡ ሇነፌሶቻችሁም ከበጎ ሥራ ዧምታስቀዳሙትን አሊህ 
዗ንዳ ታገኙታሊችሁ፡፡ አሊህ ዧምትሠሩትን ሁለ 
ተመሌካች ነውና፡፡ 

كِس٥ُ ٨ِ٦ّح وَ  ُٛ ٩
َ
مُٮاْ لِ ؽِّ َٞ ٠َٮَةَْ و٦ََة تُ ّـ ري٧ُِٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَءَادٮُاْ ٱل

َ
أ

٤٧َُٮنَ ثىَِي   حٕ ِٔ٪ؽَ ٱلُِّ إنِّ ٱلَّ ث٧َِة تَ ٖ تَِؽُوهُ     ١ػَيح

111. «ገነትንም አዬሁዳን ወዬም ክርስቲዪኖችን 
ዧኾነ ሰው እንጂ ላሊ አዬገባትም» አለ፡፡ ዬህቺ 
(ከንቱ) ምኞታቸው ናት፡፡ «እውነተኞች እንዮኾናችሁ 
አስረጃችሁን አምጡ» በሊቸው፡፡ 

 َٟ وح ٩طََؿََىَُ د٤ِح
َ
ّ٪حَ إلِّ ٨٦َ كَنَ ٬ُٮدًا أ َ ػ٢َُ ٱلح وَٝةَلٮُاْ ٨َ٣ يؽَح

فَََ٪س٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  ُ ٢ُٝح ٬َةدٮُاْ ثؿُح ٦َةجيِّ٭٥ُح
َ
   ١أ

112. አዬዮሇም (ላሊውም ዬገባታሌ) እርሱ በጎ ሠሪ 
ኾኖ ፉቱን ሇአሊህ ዧሰጠ ሰው ሇርሱ በጌታው ዗ንዳ 
ምንዱው አሇው፡፡ በነሱም ሊዬ ፌርሃት ዧሇባቸውም፤ 
እነሱም አዪዜኑም፡፡ 

ِٔ٪ؽَ رَب٫ِّۦِ  ؿُهُۥ  صح
َ
ٓۥ أ ِ و٬َُٮَ مُحك٨ِ  ٫َُ٤َٚ ٭٫َُۥ لِّ ٥ََ٤ وصَح قح

َ
ِ ٨٦َح أ ثلَََ

٩ٮُنَ  َـ ٤َيح٭٥ِح وَلَ ٥٬ُح يَح َٔ    ١وَلَ ػَٮحفٌ 

113. እነርሱ መጽሏፈን ዧሚዪነቡ ሲኾኑ አዬሁዴች፡- 
ክርስቲዪኖች በምንም ሊዬ አዬዮለም አለ፡፡ 
ክርስቲዪኖችም፡- አዬሁዴች በምንም ሊዬ አዬዮለም 
አለ፡፡ እንዮዙሁ እነዙዪ ዧማዪውቁት (አጋሪዎች) 
ዧንግግራቸውን ብጤ አለ፡፡ አሊህም በዙዪ በርሱ 
ዬሇዪየበት በነበሩት ነገር በትንሣኤ ቀን በመካከሊቸው 
ዬፇርዱሌ፡፡ 

ءٖ وَٝة٣ََخِ ٱلطَّؿََىَ  َ شَح َ٭ُٮدُ ٣حَحكَخِ ٱلطَّؿََىَ عََ وَٝة٣ََخِ ٱلح
ءٖ و٥٬َُح حَذح٤ُٮنَ ٱ٣ح١ِتََ  َ شَح َ٭ُٮدُ عََ َٟ ٝةَلَ ٣َححكَخِ ٱلح ِ تَُ ٠َزَلَ

ْ ٚٱَلُّ يَحس٥ُُ ثحَحَ٪٭٥ُح يٮَحمَ  ل٭٥ِِح ٧َُ٤ٮنَ ٦ِسح٢َ َٝٮح حٕ ٱلِّي٨َ لَ حَ
ٮنَ  ُٛ    ١ٱ٣حِٞح٧َََحِ ذي٧َِة ك٩َٮُاْ ذي٫ِِ يَحذ٤َِ

114. ዧአሊህንም መስጊዴች በውስጣቸው ስሙ 
እንዱዬወሳ ከከሇከሇና እርሷንም በማበሊሸት ከሮጠ 
ሰው ዬበሌጥ በዱዬ ማነው? እነዙዪ ፇሪዎች ኾነው 
እንጂ ሇእነርሱ በቅርቢቱ ዒሇም ውርዮት አሊቸው፡፡ 
ሇነርሱም በመጨረሻዬቱ አገር ታሊቅ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

٫ُ٧ُۥ  ٠َؿَ ذيِ٭َة ٱقح ن يؾُح
َ
َٓ ٦َصََضِؽَ ٱلِّ أ ٥َُ٤ م٨٧ِّ ٦َّ٪ حّ

َ
و٨٦ََح أ

ػ٤ُُٮ٬َةٓ إلِّ  ن يؽَح
َ
َٟ ٦َة كَنَ ل٭٥َُح أ ِ ه وْلََ

ُ
وقََعََ فِ ػَؿَاث٭َِةْٓ أ

حـ  يَة ػِ ي٥  ػَةنِِٓٛيَْ ل٭٥َُح فِ ٱلّجح ِْ َٔ ؾَابٌ  َٔ ي  وَل٭٥َُح فِ ٱلػِؿَةِ 
١   
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115. ምሥራቁም ምዕራቡም ዧአሊህ ነው 
(ፉቶቻችሁን) ወዮ ዧትም ብታዝሩ ዧአሊህ ፉት እዙዪ 
ነው፡፡ አሊህ ችሮታው ሰፉ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

٫ُ ٱلِّْ إنِّ ٱلَّ  َ٪٧َة دٮ٣َُّٮاْ ذَس٥َّ وصَح حح
َ
ؿبُِْ ٚدَ ح٘ ح٧َ ِقُ وَٱل ح٧َشح ِ ٱل وَلِّ

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ قَِ    ١َـ

116. አሊህም ሌጅ አሇው አለ፡፡ (ከሚለት) ጥራት 
ተገባው፡፡ አዬዮሇም በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ 
ዧርሱ ነው፡፡ ሁለም ሇርሱ ታዚዥች ናቸው፡፡ 

ۡۥ ث٢َ لُّۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ  ُِ قُجحدَََ٪٫ُ وَٝةَلٮُاْ ٱتَّؾَ ٱلُّ وَلَٗ
رضِِ كُّ  لُّۥ ؼََ٪ذُِٮنَ 

َ    ١وَٱلح

117. ሰማዪትንና ምዳርን ዪሇብጤ ፇጣሪ ነው፤ 
ነገርንም (ማስገኘት) በሻ ጊዛ ሇርሱ ዧሚሇው፡- «ኹን 
ነው፤» ወደዪውም ዬኾናሌ፡፡ 

ٮلُ لَُۥ  ُٞ ؿٗا ٚإَج٧َِّة حَ مح
َ
رضِِ وذَا َٝضََ أ

َ ُٓ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ثؽَِي
   ١ز٨ُ ذَي١َُٮنُ 

118. እነዙዪም ዧማዪውቁት (አንተ መሌክተኛ 
ስሇመኾንህ) አሊህ አዪናግረንም ኖሮአሌን? ወዬም 
(ሇእውነተኛነትህ) ታምር አትመጣሌንም ኖሮአሌን? 
አለ፡፡ እንዮዙሁ እነዙዪ ከነሱ በፉት ዧነበሩት እንዮ 
ንግግራቸው ብጤ ብሇዋሌ፡፡ ሌቦቻቸው (በክሔዮት) 
ተመሳሰለ፡፡ ሇሚዪረጋግጡ ሔዜቦች አንቀጾችን 
በእርግጥ አብራርተናሌ፡፡ 

دحَِ٪ةٓ ءَايحَ ُ 
ح
وح دأَ
َ
لَ يس٧ُِ٤ََُّ٪ة ٱلُّ أ ٧َُ٤ٮنَ لٮَح حٕ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ لَ حَ

ۘ تضَََجَ٭َ  ل٭٥ِِح َٟ ٝةَلَ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِ ٦ِّسح٢َ َٝٮح ِ ُ ٠َزَلَ خح ٤ُٝٮُبُ٭٥ُح
مٖ يٮُُِٝ٪ٮنَ  ٮح َٞ    ١َٝؽح ثحَّّ٪ة ٱليَخَِ ٣ِ

119. እኛ አብሳሪና አስፇራሪ ኾነህ በውነት ሊክንህ፡፡ 
ከእሳትም ጓዴች አትጠዧቅም፡፡ 

ِ بنَِيٗا و٩َؾَِيؿٗاۡ وَلَ تسُح  ّٜ َ
َٟ ثٱِلح رحق٤َحجََ

َ
دَتَِ  َٔ إجِّةٓ أ وح

َ
٢ُ خ٨َح أ

َعِي٥ِ     ١ٱلح

120. አዬሁዴችና ክርስቲዪኖችም ሃዬማኖታቸውን 
እስከምትከተሌ ዳረስ ካንተ ፇጽሞ አዬወዯም፡፡ 
«ዧአሊህ መምራት (ትክክሇኛው) መምራት እርሱ ብቻ 
ነው» በሊቸው፡፡ ከዙዪም እውቀቱ ከመጣሌህ በኋሊ 
ዜንባላዪቸውን ብትከተሌ ሇአንተ ከአሊህ 
(ዧሚከሇክሌሌህ) ዗መዳና ረዱት ምንም ዧሇህም፡፡ 

ُ ٢ُٝح  َٓ م٤ِّذَ٭٥ُح َ٭ُٮدُ وَلَ ٱلطَّؿََىَ ظَتَّ دتَّجِ
َٟ ٱلح ٪ َٔ و٨َ٣َ دؿَحضََ 

ؽَ ٱلِّي إنِّ ٬ُؽَى ٱلِّ  حٕ ٮَاء٥٬َُٓ بَ ٬ح
َ
خَ أ حٕ ح٭ُؽَىَُ و٣ََه٨ِِ ٱتّجَ ٬ُٮَ ٱل

ٖ وَلَ ٩ىَِيٍ  َٟ ٨َِ٦ ٱلِّ ٨٦ِ وَلِّ
َ    ١صَةءَٓكَ ٨َِ٦ ٱ٣ح٤ِٕح٥ِ ٦َة ل

121. እነዙዪ መጽሏፈን ዧሰጠናቸው ተገቢ ንባቡን 
ዪነቡታሌ፡፡ እነዙዪ በርሱ ዪምናለ፤ በርሱም ዧሚክዯ 
እነዙዪ እነርሱ ከሳሪዎቹ ናቸው፡፡ 

َٟ ٱلِّي٨َ ءَاتَيحجَ٭٥َُُ  ِ وْلََه
ُ
ّٜ دلَِوَد٫ِۦِٓ أ ٱ٣ح١ِتَتََ حَذح٤ُٮ٫َُ٩ۥ ظَ

ونَ  َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حذَسَُِ ِ ه وْلََ
ُ
ؿح ث٫ِۦِ َٚأ ُٛ ٦ُِ٪ٮنَ ث٫ُِِۦ و٨٦ََ يسَح    ١يؤُح

122. ዧእስራኤሌ ሌጆች ሆዬ! ዪችን በናንተ ሊዬ 
ዧሇገስኳትን ጸጋያንና እኔም በዒሇማት ሊዬ ዪበሇጥኳችሁ 
መኾኔን አስታውሱ፡፡ 

حٕ  ِ رَءَي٢َِ ٱذح٠ُؿُواْ ٩ نِّ يَجََنِٓ إقِح
َ
٤َيحس٥ُح وَخ َٔ خُ  ٧ح َٕ جح

َ
٧َتَِ ٱ٣ّتِٓ خ

٤حذُس٥ُح عََ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ٌّ َٚ١   

123. (አማኝ) ነፌስም ከ(ከሒደ) ነፌስ ምንንም 
ዧማትጠቅምበትን፣ ከርሷም ቤዚ ዧማዬወሰዳበትን፣ 
ምሌጃም ሇርሷ ዧማትጠቅምበትን፣ እነርሱም 
ዧማዬረዯበትን ቀን ተጠንቀቁ፡፡ 

فٖ مَيح  حٛ ٨ جّ َٔ فٌ  حٛ ٮاْ يٮَح٦ٗة لّ تَحـيِ جَ ُٞ ج٢َُ ٦ِ٪ح٭َة  ٔٗ وَٱتّ حٞ ة وَلَ حُ
ونَ  ح  وَلَ ٥٬ُح يُ٪صَُ َٕ ٭َة مَؽََ ُٕ َٛ ل  وَلَ دَ٪ ؽح َٔ١   
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124. ኢብራሂምንም ጌታው በቃሊት (በሔግጋት) 
በፇተነውና በፇጸማቸው ጊዛ (አስታውስ)፤ «እኔ 
ሇሰዎች መሪ አዳራጊህ ነኝ» አሇው፡፡ «ከ዗ሮቼም 
(አዳርግ)» አሇ፡፡ ቃሌ ኪዱኔ በዱይቹን አዪገኝም አሇው፡
፡ 

 ِٰ َ ذَلََ إثِحسَ ت٧َّ٭٨ُّۡ ٝةَلَ إنِِّ ٥َ رَب٫ُّ  ۧ۞وذِ ٱبح
َ
ۥ ثس٤َِفَِخَٖ َٚد

ؽِي  َٟ ل٤ِّ٪ةسِ إ٦َِة٦ٗةۡ ٝةَلَ و٨٦َِ ذُرّيِّتِِ ٝةَلَ لَ حََ٪ةلُ خَ٭ح ُ٤ِٔ صَة
   ١ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 

125. ቤቱንም ሇሰዎች መመሇሻና ጸጥተኛ ባዮረግን ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ ከኢብራሂምም መቆሚዪ መስገጃን 
አዳርጉ፡፡ ወዮ ኢብራሂምና ወዮ ኢስማዑሌም ቤቴን 
ሇ዗ዋሪዎቹና ሇተቀማጮቹም ሇአጎንባሾች ሰጋጆቹም 
አጥሩ ስንሌ ቃሌ ኪዱን ዪዜን፡፡ 

ةمِ  َٞ ٗ٪ة وَٱتّؾُِواْ ٨٦ِ ٦ّ ٦ح
َ
َيحخَ ٦َسَةثحَٗ ٤ِ٣ّّ٪ةسِ وَأ ٤حَ٪ة ٱلح َٕ وذح صَ

 ِٰ ِٰ  ۧإثِحسََ َ ٩ةَٓ إلََِ إثِحسَ ٭ِؽح َٔ ِ وَ ٭ِّؿَا ثحَحتَِ  ٥َۧ مُىَلّٗ ََ ن 
َ
فََِٕي٢َ أ ٥َ وقح

ةنِِٓٛيَ وَٱ٣حػ١ََِِٛيَ وَٱلؿّ  ُّ ِٓ ٱلكّضُٮدِ ل٤ِ ٠ّ١   

126. ኢብራሂም ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ ጌታያ ሆዬ! 
ዬህንን ጸጥተኛ አገር አዳርግ፡፡ ቤተሰቦቹንም ከነሱ 
በአሊህና በመጨረሻው ቀን ዪመነውን ሰው ከፌሬዎች 
ስጠው፡፡ (አሊህም) ዧካዮውንም ሰው፤ (እሰጠዋሇሁ)፡፡ 
ጥቂትም እጠቅመዋሇሁ፤ ከዙዪም ወዮ እሳት ቅጣት 
አስጠጋዋሇሁ፤ ምን ትከፊም መመሇሻ! (አሇ)፡፡ 

 ِٰ َ َٕ  ۧوذح ٝةَلَ إثِحسَ ٫َُ٤ۥ ٥ُ ربَِّ ٱصح ٬ح
َ
زُقح أ ا ءَا٦ِٗ٪ة وَٱرح ٢ح فَؾََا ثلًََ

َٮحمِ ٱلػِؿِِ ٝةَلَ و٨٦ََ 
٨َ٦ِ ٱل٧َّسَتَِ ٨٦َح ءَا٨َ٦َ ٦ِ٪ح٭٥ُ ثٱِلِّ وَٱلح

ؾَابِ ٱلةّرِِ وَبئِحفَ  َٔ ٓۥ إلََِ  ؿّهُ َُ حً
َ
٫ُۥ ٤َٝيِلٗ ث٥ُّ أ ُٕ ِ ٦َذّ

ُ
ؿَ َٚأ َٛ زَ
ح٧َىِيُ     ١ٱل

127. ኢብራሂምና ኢስማኢሌም «ጌታችን ሆዬ! ከእኛ 
ተቀበሌ፡፡ አንተ ሰሚውና ዏዋቂው አንተ ነህና» ዧሚለ 
ሲኾኑ ከቤቱ መሠረቶቹን ከፌ ባዮረጉ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ 

 ِٰ َ ُٓ إثِحسَ ذَ ج٢ّح  ۧوذح يؿَح َٞ فََِٕي٢ُ رَبَّ٪ة تَ َيحخِ وقح ِٔؽَ ٨َ٦ِ ٱلح ٮَا َٞ ٥ُ ٱ٣ح
٤ي٥ُِ  َٕ ُٓ ٱ٣ح ٩خَ ٱلك٧ِّي

َ
َٟ أ    ٦ِ١ّ٪ةۡٓ إ٩ِّ

128. «ጌታችን ሆዬ! ሊነተ ታዚዥችም አዳርገን፡፡ 
ከ዗ሮቻችንም ሊንተ ታዚዥች ሔዜቦችን (አዳርግ)፡፡ 
ሔግጋታችንንም አሳዧን፤ (አሳውቀን)፡፡ በኛም ሊዬ 
ተመሇስን፤ አንተ ጸጸትን ተቀባየ ሩኅሩኅ አንተ ብቻ 
ነህና፡፡» 

 َٟ ٧َِ٤حٗ ٣ّ ٦ّحٗ ٦ّكح
ُ
َٟ و٨ِ٦َ ذُرّيِّتَِ٪ةٓ أ َ ِ ل ٧َِ٤يح ٤حَ٪ة مُكح َٕ رَبَّ٪ة وَٱصح
٩خَ ٱلّٮّ 

َ
َٟ أ ٤َيحَ٪ةۡٓ إ٩ِّ َٔ ر٩ِةَ ٦ََ٪ةق١ََِ٪ة وَدتُح 

َ
   ١ابُ ٱلؿظِّي٥ُ وَأ

129. «ጌታችን ሆዬ! በውስጣቸውም ከነሱው ዧኾነን 
መሌክተኛ በነርሱ ሊዬ አንቀጾችህን ዧሚዪነብሊቸውን 
መጽሏፌንና ጥበብንም ዧሚዪስተምራቸውን (ከክህዮት) 
ዧሚዪጠራቸውንም ሊክ፤ አንተ አሸናፉው ጥበበኛው 
አንተ ብቻ ነህና» (ዧሚለም ሲኾኑ)፡፡ 

 َٟ ِ ٤َيح٭٥ِح ءَايَذَ َٔ َٕرح ذيِ٭٥ِح رقَُٮلٗ ٦ِّ٪ح٭٥ُح حَذح٤ُٮاْ  رَبَّ٪ة وَٱبح
ُـ وَيُ  ـِي َٕ

٩خَ ٱ٣ح
َ
َٟ أ ۡ إ٩ِّ كّيِ٭٥ِح َـ ٧َحَ وَيُ ١ِح ٧ُِ٤ّ٭٥ُُ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح َٕ

١َِي٥ُ     ١ٱلح

130. ከኢብራሂምም ሔግጋት ነፌሱን ዪቄሇ ሰው 
ካሌኾነ በስተቀር ዧሚዪፇገፌግ ማነው? (ዧሇም)፤ 
በቅርቢቱም ዒሇም በእርግጥ መረጥነው፡፡ 
በመጨረሻዬቱም ዒሇም እርሱ ከመሌካሞቹ ነው፡፡ 

 ِٰ َ ٨ ٤ِّ٦ّحِ إثِحسَ َٔ تُ  َٗ ؽِ ٥َ إِ  ۧو٨٦ََ يؿَح َٞ ْۥ و٣ََ ك٫َُ حٛ لّ ٨٦َ ق٫ََِٛ جَ
يَةۡ و٫ُّ٩ۥ فِ ٱلػِؿَةِ ل٨َ٧َِ ٱ٣ط٤َّعِِيَ  يحج٫ََُ فِ ٱلّجح َٛ َُ    ١ٱوح

131. ጌታው ሇርሱ ታ዗ዜ ባሇው ጊዛ (መረጠው)፡፡ 
ሇዒሇማት ጌታ ታ዗ዜኩ አሇ፡፡ 

خُ لؿَِبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ٧َ٤ح قح
َ
ۡ ٝةَلَ أ ٥ِ٤ح قح

َ
ٓۥ أ ۥ رَب٫ُّ    ١إذِح ٝةَلَ لَُ

132. በርሷም (በሔግጋቲቱ) ኢብራሂም ሌጆቹን አ዗዗፡
፡ ዪዕቁብም (እንዮዙሁ ሌጆቹን አ዗዗)፡፡ «ሌጆቼ ሆዬ! 
አሊህ ሇናንተ ሃዬማኖትን መረጠ፤ ስሇዙህ እናንተ 

 ِٰ َ َ  ۧوَوَصَّ ث٭َِةٓ إثِحسَ ََ َُ ٮبُ يَجََنِّ إنِّ ٱلَّ ٱوح ُٞ حٕ ٥ُ ثجَي٫ِِ وَيَ
٧ُِ٤ٮنَ ٣َس٥ُُ ٱلِّي٨َ َٚلَ ت٧َُٮت٨ُّ إلِّ  ٩ذ٥ُ ٦ّكح

َ
   ١ وَأ
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ሙስሉሞች ኾናችሁ እንጂ አትሙቱ» (አሊቸው)፡፡ 

133. ዪዕቁብን ሞት በመጣበት ጊዛ ሇሌጆቹ ከኔ በኋሊ 
ማንን ትገዚሊችሁ ባሇ ጊዛ ቀራቢዎች ነበራችሁን? 
(እነርሱም) አምሊክህንና ዧአባቶችህን ዧኢብራሂምን 
ዧኢስማዑሌንና ዧኢስሏቅንም አምሊክ አንዳ ዧኾነውን 
አምሊክ እኛ ሇርሱ ፌፁም ታዚዥች ኾነን እናመሌካሇን 
አለ፡፡ 

ح٧َٮحتُ إِ  ٮبَ ٱل ُٞ حٕ مح ٠ُ٪ذ٥ُح مُ٭َؽَاءَٓ إذِح ظَضََ حَ
َ
ذح ٝةَلَ لَِجي٫ِِ ٦َة أ

 ِٰ َ َٟ إثِحسَ ِ َٟ وؾ٫َََ ءَاثةَنٓ جُؽُ إؾَِ٭ََ حٕ ؽِيِ ٝةَلٮُاْ جَ حٕ جُؽُونَ ٨ُ٦ِ بَ حٕ ٥َ  ۧتَ
٧ُِ٤ٮنَ  ظَِؽٗا وَنَح٨ُ لَُۥ مُكح َـ َٜ إؾَِ٭َٗة  دََ فََِٕي٢َ وقح    ١وقح

134. ዬህች (ዧተወሳችው) በእርግጥ ዪሇፇች ሔዜብ 
ናት፡፡ ሇርሷ ዧሠራችው (ምንዱ) አሊት፡፡ ሇናንተም 
ዧሠራችሁት (ምንዱ) አሊችሁ፡፡ ዬሠሩትም ከነበሩት 
አትጠዧቁም፡፡ 

ۡ وَلَ  ۡ ل٭ََة ٦َة ٠َكَجَخح و٣ََس٥ُ ٦ّة ٠َكَبحذ٥ُح ٦ّح  ٝؽَح ػ٤ََخح
ُ
َٟ أ د٤ِح
٤٧َُٮنَ  َٔ تسُح  حٕ    ٤١ُٮنَ خ٧َّة ك٩َٮُاْ حَ

135. «አዬሁዳን ወዬም ክርስቲዪኖችን ኹኑ፤ (ቅኑን 
መንገዳ) ትመራሊችሁና» አለም፡፡ «አዬዮሇም 
ዧኢብራሂምን ሃዬማኖት ቀጥተኛ ሲኾን እንከተሊሇን፤ 
ከአጋሪዎችም አሌነበረም» በሊቸው፡፡ 

 ِٰ َ ُْ ٢ُٝح ث٢َح م٤ِّحَ إثِحسَ ذَؽُوا وح ٩طََؿََىَ تَ٭ح
َ
٥َ  ۧوَٝةَلٮُاْ ٠ُٮ٩ٮُاْ ٬ُٮدًا أ

ِكيَِ  ح٧ُشح ةۡ و٦ََة كَنَ ٨َِ٦ ٱل ٗٛ    ١ظَ٪يِ

136. «በአሊህና ወዮኛ በተወረዮው (ቁርኣን) ወዮ 
ኢብራሂምም ወዮ ኢስማዑሌና ወዮ ኢስሏቅም ወዮ 
ዪዕቁብና ወዮ ነገዴቹም በተወረዮው በዙዪም ሙሳና 
ዑሳ በተሰጡት በዙዪም ነቢዪት ሁለ ከጌታቸው 
በተሰጡት ከነርሱ በአንዳም መካከሌ ዧማንሇዬ ስንኾን 
አመንን፤ እኛም ሇርሱ (ሇአሊህ) ታዚዥች ነን» በለ፡፡ 

 ِٰ َ ٩ـِلَ إلََِ إثِحسَ
ُ
٩ـِلَ إلَِحَ٪ة و٦ََةٓ أ

ُ
٥َ  ُۧٝٮلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة ثٱِلِّ و٦ََةٓ أ

و
ُ
جَةطِ و٦ََةٓ أ قح

َ ٮبَ وَٱلح ُٞ حٕ َٜ وَيَ دََ فََِٕي٢َ وقح لَِ مُٮسََ وقح
ظَؽٖ 

َ
َ أ ؿّقُِ بَيح َٛ ولَِ ٱلبّيِّٮنَ ٨٦ِ رّبّ٭٥ِِح لَ جُ

ُ
ِٔحسََ و٦ََةٓ أ وَ

٧ُِ٤ٮنَ     ٦ّ١ِ٪ح٭٥ُح وَنَح٨ُ لَُۥ مُكح

137. በርሱ ባመናችሁበት ብጤ ቢዪምኑ በእርግጥ 
ተመሩ፡፡ ቢዝሩም እነርሱ በጭቅጭቅ ውስጥ ብቻ 
ናቸው፡፡ እነርሱንም አሊህ ዬበቃሃሌ፤ እርሱም ሰሚው 
ዏዋቂው ነው፡፡ 

اْ ٚإَج٧َِّة ٚإَنِح ءَا٦َ٪ُ  ْۡ ون دٮ٣ََّٮح ذَؽَوا ؽِ ٱ٬ح َٞ ٮاْ ث٧ِِسح٢ِ ٦َةٓ ءَا٦َ٪ذ٥ُ ث٫ِۦِ ذَ
٤ي٥ُِ  َٕ ُٓ ٱ٣ح ْ و٬َُٮَ ٱلك٧ِّي ِٛي١َ٭٥ُُ ٱلُّ ةقِٖ ٚكََي١َح َٞ    ٥٬ُ١ح فِ مِ

138. ዧአሊህን (ዧተፇጥሮ) መንክር (እምነት) ዪዘ፡፡ 
በመንከርም ከአሊህ ዬበሌጥ ዪማረ ማነው? (ማንም 
ዧሇም) እኛም ሇርሱ ብቻ ተገዡዎች ነን (በለ)፡፡ 

حٗۡ وَنَح٨ُ لَُۥ عَجَؽُِونَ  َ٘ ك٨َُ ٨َ٦ِ ٱلِّ وِجح ظح
َ
حَ ٱلِّ و٨٦ََح أ َ٘ وِجح

١   

139. እርሱ (አሊህ) ጌታችንና ጌታችሁ ሲኾን ሇኛም 
ሥራችን ዪሇን ስንኾን ሇናንተም ሥራችሁ ዪሊችሁ 
ስትኾኑ እኛም ሇርሱ ፌጹም ታዚዥች ስንኾን በአሊህ 
(ሃዬማኖት) ትከራከሩናሊችሁን? በሊቸው፡፡ 

تُةَصّٓٮجََ٪ة فِ ٱلِّ وَ 
َ
ف٤َََُ٪ة ٢ُٝح خ حٔ

َ
٬ُٮَ رَبّ٪ةَ وَرَبّس٥ُح وَلَةَٓ أ

ف٤ََُس٥ُح وَنَح٨ُ لَُۥ مُح٤ىُِٮنَ  حٔ
َ
   ١و٣ََس٥ُح أ
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140. ወዬም ኢብራሂም ኢስማዑሌም ኢስሏቅም 
ዪዕቁብም ነገዴቹም አዬሁዴች ወዬም ክርስቲዪኖች 
ነበሩ ትሊሊችሁን? «እናንተ ታውቃሊችሁን? ወዬንስ 
አሊህ?» በሊቸው፡፡ እርሱም ዗ንዳ ከአሊህ ዧኾነችን 
ምስክርነት ከዮበቀ ሰው ዬበሌጥ በዱዬ ማነው? አሊህም 
ከምትሠሩት ሁለ ዗ንጊ አዬዮሇም፡፡ 

 ِٰ َ ٮلٮُنَ إنِّ إثِحسَ ُٞ مح تَ
َ
ٮبَ  ۧأ ُٞ حٕ َٜ وَيَ دََ فََٕي٢َِ وقح ٥َ وقح

ُ و٨٦ََح  مِ ٱلُّ
َ
٥َُ٤ أ حٔ

َ
٩ذ٥ُح أ

َ
وح ٩طََؿََىَُ ٢ُٝح ءَأ

َ
جَةطَ ك٩َٮُاْ ٬ُٮدًا أ قح

َ وَٱلح
ِٔ٪ؽَهُۥ ٨َ٦ِ ٱلُِّ و٦ََة ٥َُ٤ م٨٧ِّ ٠َذ٥ََ مَكَؽََةً  حّ

َ
ٱلُّ ثؼ٢ٍََِِٛ خ٧َّة  أ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ١تَ

141. ዬህቺ በእርግጥ ዪሇፇች ሔዜብ ናት፤ ሇእርሷ 
ዧሠራችው አሊት፤ ሇናንተም ዧሠራችሁት አሊችሁ፤ 
ዬሠሩትም ከነበሩት አትጠዧቁም፡፡ 

ۡ وَلَ  ۡ ل٭ََة ٦َة ٠َكَجَخح و٣ََس٥ُ ٦ّة ٠َكَبحذ٥ُح ٦ّح  ٝؽَح ػ٤ََخح
ُ
َٟ أ د٤ِح
٤٧َُٮنَ  َٔ تسُح  حٕ    ٤١ُٮنَ خ٧َّة ك٩َٮُاْ حَ

142. ከሰዎቹ ቂልቹ «ከዙዪች በርሷ ሊዬ ከነበሩባት 
ቂብሊቸው ምን አዝራቸው?» ዬሊለ፤ «ምሥራቁም 
ምዕራቡም ዧአሊህ ነው፤ ዧሻውን ሰው ወዮ ቀጥተኛው 
መንገዳ ዬመራሌ» በሊቸው፡፡ 

٨ ٝجِح٤َذ٭٥ُِِ ٱ٣ّتِ  َٔ ٭َةءُٓ ٨َ٦ِ ٱلةّسِ ٦َة و٣َّى٭٥َُح  َٛ ٮلُ ٱلكّ ُٞ ۞قَيَ
ؿبُِْ حَ٭ح  ح٘ ح٧َ ِقُ وَٱل ح٧َشح ِ ٱل ّ ٤َيح٭َةْ ٢ُٝ لِّ َٔ ؽِي ٨٦َ ينََةءُٓ إلََِ ك٩َٮُاْ 

ذَِٞيمٖ     ١وِسَطَٖ ٦ّكح

143. እንዮዙሁም (እንዮመራናችሁ) በሰዎች ሊዬ 
መስካሪዎች ሌትሆኑና መሌክተኛውም በናንተ ሊዬ 
መስካሪ ዬሆን ዗ንዳ ምርጥ ሔዜቦች አዮረግናችሁ፡፡ 
ዪችንም በርሷ ሊዬ ዧነበርክባትን አቅጣጫ 
መሌክተኛውን ዧሚከተሇውን ሰው ወዮ ክህዮት 
ከሚመሇሰው ሰው ሌናውቅ (ሌንገሌጽ) እንጅ ቂብሊ 
አሊዮረግናትም፡፡ እርሷም በነዙዪ አሊህ በመራቸው 
ሰዎች ሊዬ በስተቀር በእርግጥ ከባዳ ናት፡፡ አሊህም 
እምነታችሁን (ስግዮታችሁን) ዧሚዪጠፊ አዬዮሇም፤ 
አሊህ ሇሰዎች በጣም ርኅሩኅ አዚኝ ነውና፡፡ 

١َُٮ٩ٮُاْ مُ٭َؽَاءَٓ عََ ٱلةّسِ  ة لِّ ُٗ ٦ّحٗ وقََ
ُ
٤حجَس٥َُح أ َٕ َٟ صَ ِ وَكَزَلَ

٤حَ٪ة ٱ٣حِٞجح٤َحَ ٱ٣ّتِ  َٕ ٤َيحس٥ُح مَ٭ِيؽُِٗ و٦ََة صَ َٔ وَيَسُٮنَ ٱلؿّقُٮلُ 
 ُ٠ َ ٤تُِ عََ َٞ ُٓ ٱلؿّقُٮلَ م٨٧ِّ يَ٪ ٥ََ٤ ٨٦َ يتَّجِ حٕ ٤َيح٭َةٓ إلِّ لَِ َٔ ٪خَ 

ُ و٦ََة كَنَ  ِٞجَيح٫ِِ ون ك٩َخَح ١ََ٣جيَِةً إلِّ عََ ٱلِّي٨َ ٬َؽَى ٱلُّ َٔ

ْ إنِّ ٱلَّ ثٱِلةّسِ لؿََءُوف  رظِّي٥   َٓ إيِفَََ٪س٥ُح ي ٌِ    ١ٱلُّ لُِ

144. ዧፉትህን ወዮ ሰማዬ መገሊበጥ በእርግጥ 
እናዪሇን፡፡ ወዮምትወዱትም ቂብሊ እናዝርሃሇን፡፡ 
ስሇዙህ ፉትህን ወዮ ተከበረው መስጊዳ (ወዮ ካዕባ) 
አግጣጫ አዘር፡፡ ዧትም ስፌራ ብትኾኑም (ስትሰግዯ) 
ፉቶቻችሁን ወዮርሱ አግጣጫ አዘሩ፡፡ እነዙዪም 
መጽሏፈን ዧተሰጡት እርሱ ከጌታቸው ሲኾን እውነት 
መሆኑን ዪውቃለ፡፡ አሊህም ከምትሠሩት ሥራ ዗ንጊ 
አዬዮሇም፡፡ 

َٟ فِ  ٭ِ ٤ّتَ وصَح َٞ ى٭ََةْ َٝؽح ٩ؿََىَ تَ ًَ َٟ ٝجِح٤َحٗ دؿَح ٪َّ  ٱلك٧َّةءِِٓ ٤ََُٚ٪ٮَلِّ
ؿَامِِ وظََيحرُ ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح ٚٮ٣ََّٮاْ  َ ضِؽِ ٱلح ح٧َكح ؿَ ٱل حُ َٟ مَ ٭َ َٚٮَلِّ وصَح
 ٫ُّ٩
َ
٧َُ٤ٮنَ خ حٕ ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ لََ

ُ
ُۥ ونّ ٱلِّي٨َ أ ؿَهُ حُ وصُُٮ٬َس٥ُح مَ

ُ و٦ََة ٱلُّ  ّٜ ٨٦ِ رّبّ٭٥ِِح َ ٤٧َُٮنَ ٱلح حٕ    ١ ثؼ٢ٍََِِٛ خ٧َّة حَ

145. እነዙዪንም መጽሏፌን ዧተሰጡትን በአስረጅ ሁለ 
ብትመጣቸው ቂብሊህን አዬከተለም፡፡ አንተም 
ቂብሊቸውን ተከታዬ አዬዮሇህም፡፡ ከፉሊቸውም 
ዧከፉለን ቂብሊ ተከታዬ አዬዮለም፡፡ ከዕውቀትም 
(ከራዕዬ) ከመጣሌህ በኋሊ ዜንባላዪቸውን ብትከተሌ 
አንተ ዪን ጊዛ ከበዱይች ነህ፡፡ 

ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتََ 
ُ
تَيحخَ ٱلِّي٨َ أ

َ
ٮاْ و٣ََه٨ِح خ ُٕ ِ تَ ثس٢ُِِّ ءَايحَٖ ٦ّة دجَ

يِٖ  حٕ ٖٓ ٝجِح٤َحَ بَ ِ ٭٥ُ ثذَِةث ٌُ حٕ ْ و٦ََة بَ ٖٓ ٝجِح٤َذَ٭٥ُح ِ ٩خَ ثذَِةث
َ
ْ و٦ََةٓ أ َٟ ٝجِح٤َذَ

َٟ إذِٗا  ؽِ ٦َة صَةءَٓكَ ٨َِ٦ ٱ٣ح٤ِٕح٥ِ إ٩ِّ حٕ ٮَاء٥٬َُٓ ٨ُِ٦ّ بَ ٬ح
َ
خَ أ حٕ و٣ََه٨ِِ ٱتّجَ
   ١ل٨َ٧ِّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 
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146. እነዙዪ መጽሏፌን ዧሰጠናቸው ወንዴች 
ሌጆቻቸውን እንዮሚዪውቁ (ሙሏመዳን) ዪውቁታሌ፡፡ 
ከነሱም ዧተሇየ ክፌልች እነርሱ ዧሚዪወቁ ሲኾኑ 
እውነቱን በእርግጥ ዬዮብቃለ፡፡ 

 ۡ َ٪ةء٥٬َُٓح بح
َ
ؿِٚٮُنَ خ حٕ ؿِٚٮ٫َُ٩ُۥ ٧َ٠َة حَ حٕ ٱلِّي٨َ ءَاتَيحجَ٭٥َُُ ٱ٣ح١ِتَتََ حَ
٧َُ٤ٮنَ  حٕ ّٜ و٥٬َُح حَ َ ذ٧ُُٮنَ ٱلح ة ٦ِّ٪ح٭٥ُح ل١ََح ٗٞ    ١ونّ َٚؿيِ

147. (ዬህ) ከጌታህ ዧኾነ እውነት ነው፤ 
ከተጠራጣሪዎቹም አትሁን፡፡ 

تَي٨َِ  ح٧٧ُح َٟ َٚلَ دسَُٮج٨َّ ٨َِ٦ ٱل ِ ّٜ ٨٦ِ رّبّ َ
   ١ٱلح

148. ሇሁለም እርሱ (በስግዮት ፉቱን) ዧሚዪዝርባት 
አግጣጫ አሇችው፡፡ ወዮ መሌካም ሥራዎችም 
ተሽቀዱዮሙ፡፡ ዧትም ስፌራ ብትኾኑ አሊህ እናንተን 
ዧተሰበሰባችሁ ኾናችሁ ዪመጣችኋሌ፡፡ አሊህ በነገሩ 
ሁለ ሊዬ ቻዬ ነውና፡፡ 

٨َ ٦َة دسَُٮ٩ٮُاْ و٣َِ  حح
َ
َيحسَتَِِ خ ٮاْ ٱلح ُٞ تَجِ ٭َةۡ َٚٱقح ٭َحٌ ٬ُٮَ مُٮَلِّ ٖ وصِح

كُّ
ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح

َ كُّ ةْ إنِّ ٱلَّ عََ ًٕ تِ ثس٥ُُِ ٱلُّ مَِي
ح
   ١يأَ

149. ከዧትም (ሇጉዝ) ከወጣህበት ስፌራ ፉትሀን ወዮ 
ተከበረው መስጊዳ አግጣጫ አዘር፡፡ እርሱም ከጌታህ 
ዧኾነ እርግጠኛ እውነት ነው፡፡ አሊህም ከምትሠሩት 
ሥራ ዗ንጊ አዬዮሇም፡፡ 

ؿَامِِ  َ ضِؽِ ٱلح ح٧َكح ؿَ ٱل حُ َٟ مَ ٭َ خَ َٚٮَلِّ وصَح و٨٦َِح ظَيحرُ ػَؿصَح
٤٧َُٮنَ  حٕ ُ و٦ََة ٱلُّ ثؼ٢ٍََِِٛ خ٧َّة تَ َٟ ِ ّٜ ٨٦ِ رّبّ عَ

   ١و٫ُّ٩ۥ ل٤َح

150. ከዧትም ከወጣህበት ስፌራ ፉትህን ወዮ 
ተከሇሇው መስጊዳ አግጣጫ አዘር፡፡ በዧትም ስፌራ 
ብትኾኑ ሇሰዎቹ እነዙዪ ከነሱ ዧበዮለት ሲቀሩ 
(ሃዬማኖታችንን ዬክዱለ ቂብሊችንን ዬከተሊለ 
በማሇት) በናንተ ሊዬ መከራከሪዪ እንዱዬኖራቸው 
ፉቶቻችሁን ወዮ አግጣጫው አዘሩ፡፡ 
አትፌሩዋቸውም፤ ፌሩኝም፤ (በዙህም ዪ዗ዜኳችሁ 
መከራከሪዪ እንዱዬኖራቸው) በናንተም ሊዬ ጸጋዧን 
እንዳሞሊሊችሁና (ወዮ እውነትም) እንዳትመሩ ነው፡፡ 

ؿَامِِ  َ ضِؽِ ٱلح ح٧َكح ؿَ ٱل حُ َٟ مَ ٭َ خَ َٚٮَلِّ وصَح و٨٦َِح ظَيحرُ ػَؿصَح
ؿَهۥُ لَِلّ يسَُٮنَ  حُ وظََيحرُ ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح َٚٮ٣َّٮاْ وصُُٮ٬َس٥ُح مَ

٧َُ٤ٮاْ ٦ِ٪ح٭٥ُح َٚلَ تَحنَٮح٥٬ُح  َّ ٤َيحس٥ُح ظُضّحٌ إلِّ ٱلّي٨َِ  َٔ ل٤ِّ٪ةسِ 
ذَؽُونَ  ٤ّس٥ُح تَ٭ح َٕ ٤يَحس٥ُح و٣ََ َٔ ٧َتِ  حٕ ِ د٥ِّ ٩

ُ
يِ وَلِ نَٮح    ١وَٱػح

151. በውስጣችሁ ከናንተው ዧኾነን በናንተ ሊዬ 
አንቀጾቻችንን ዧሚዪነብሊችሁና ዧሚዪጠራችሁ፣ 
መጽሏፌንና ጥበብንም ዧሚዪስተምራችሁ፣ ታውቁት 
ዪሌነበራችሁትንም ነገር ዧሚዪሳውቃችሁ ዧኾነን 
መሌክተኛ እንዮሊክን (ጸጋን ሞሊንሊችሁ)፡፡ 

٤َيحس٥ُح ءَايَذََِ٪ة  َٔ رحق٤َحَ٪ة ذيِس٥ُح رقَُٮلٗ ٦ِّ٪س٥ُح حَذح٤ُٮاْ 
َ
٧َ٠َةٓ أ

٧َحَ  ١ِح ٧ُِ٤ّس٥ُُ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح َٕ كّيِس٥ُح وَيُ َـ ٧ُِ٤ّس٥ُ ٦ّة ل٥َح  وَيُ َٕ وَيُ
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ١دسَُٮ٩ٮُاْ تَ

152. አስታውሱኝም፤ አስታውሳችኋሇሁና ሇኔም 
አመስግኑ፤ አትካዯኝም፡፡ 

ؿُونِ  ُٛ ١ُؿُواْ لِ وَلَ دسَح ذح٠ُؿحز٥ُح وَٱمح
َ
   ١َٚٱذح٠ُؿُويِٓ أ

153. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በመታገስና በሶሊት 
ተረዯ፡፡ አሊህ (በእርዱታው) ከታጋሾች ጋር ነውና፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّ 
َ
د َٓ يََ ِ وَٱلى٤َّٮَةِِ إنِّ ٱلَّ ٦َ ذَِٕيُ٪ٮاْ ثٱِلىّبح ي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱقح

   ١ٱ٣طّبَِي٨َِ 

154. በአሊህ መንገዳ (ሇሃዬማኖቱ) ዧሚገዮለትን 
ሰዎችም «ሙታን ናቸው» አትበለ፡፡ በእውነቱ ሔዪዋን 
ናቸው፤ ግን አታውቁም፡፡ 

يَةءٓ   ظح
َ
قَتَُُْ� ث٢َح أ ٦ح

َ
ذ٢َُ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ أ حٞ ٮلٮُاْ ل٨٧َِ حُ ُٞ  وَلَ تَ

ؿُونَ  ُٕ    ١وَؾَس٨َِ لّ تنَح

155. ከፌርሃትና ከረኃብም በጥቂት ነገር፣ ከገን዗ቦችና 
ከነፌሶችም፣ ከፌራፌሬዎችም በመቀነስ በእርግጥ 
እንሞክራችኋሇን፡፡ ታጋሾችንም (በገነት) አብስር፡፡ 

قَلَِ  ٦ح
َ هٖ ٨َِ٦ّ ٱلح حٞ ُٮعِ وَجَ َٮحفِ وَٱلح ءٖ ٨َِ٦ّ ٱلح وَلَجَح٤ُٮ٩َّس٥ُ بشَِح

ِ ٱ٣ فِ وَٱل٧َّسَتَِ  وَبشَِّ ُٛ ٩
َ    ١طّبَِي٨َِ وَٱلح
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156. እነዙዪን መከራ፤ በነካቻቸው ጊዛ «እኛ ሇአሊህ፤ 
ነን እኛም ወዮርሱ ተመሊሾች» ነን ዧሚለትን (አብስር)፡
፡ 

ٮنَ  ُٕ ِ وجّةٓ إلَِح٫ِ رَصَِ صَجََذح٭٥ُ ٦ّىِيجَح  ٝةَلٮُآْ إ٩ِةّ لِّ
َ
   ١ٱلِّي٨َ إذَِآ أ

157. እነዙዪ በእነርሱ ሊዬ ከጌታቸው ዧኾኑ ምሔረቶች 
ችሮታም አሌለ፡፡ እነርሱም (ወዮ እውነት) ተመሪዎቹ 
እነርሱ ናቸው፡፡ 

 ٥ُ٬ُ َٟ ِ وْلََه
ُ
َح ۡ وَأ ٤َيح٭٥ِح و٤ََقَتَ  ٨ِ٦ّ رّبّ٭٥ِِح وَرمَح َٔ  َٟ ِ ه وْلََ

ُ
أ

ذَؽُونَ  ح٧ُ٭ح    ١ٱل

158. ሶፊና መርዋ ከአሊህ (ትዕዚዜ መፇጸሚዪ) 
ምሌክቶች ናቸው፡፡ ቤቱን (ካዕባን) በሏጅ ወዬም 
በዐምራህ ሥራ ዧጎበኘ ሰው በሁሇቱ (መካከሌ) 
በመመሊሇሱ በርሱ ሊዬ ኃጢአት ዧሇበትም፡፡ 
መሌካምንም ሥራ በፇቃዮኛነት ዧሠራ ሰው (አሊህ 
ዬመነዱዋሌ)፤ አሊህ አመስጋኝ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

وِ 
َ
َيحخَ أ ةنٓؿِِ ٱلِّۡ ذ٨٧ََح ظَشّ ٱلح َٕ وَةَ ٨٦ِ مَ ٧َؿح

ح ة وَٱل َٛ ۞إنِّ ٱلىّ
ا  ٗ ٮّعَ ػَيح َُ ٮّفَ ث٭٧َِِةْ و٨٦ََ تَ ُّ ن حَ

َ
٤َيح٫ِ أ َٔ ذ٧ََؿَ ٚلََ صَُ٪ةحَ  ٱخح
٤ي٥ٌِ  َٔ    ١ٚإَنِّ ٱلَّ مَة٠ؿٌِ 

159. እነዙዪ ከአንቀጾችና ከቅን መምሪዪ ዪወረዳነውን 
ሇሰዎች በመጽሏፈ ከገሇጽነው በኋሊ ዧሚዮብቁ፤ እነዙዪ 
አሊህ ዬረግማቸዋሌ፤ ረጋሚዎችም ሁለ ዬረግሟቸዋሌ፡
፡ 

ؽِ  حٕ ح٭ُؽَىَ ٨ُِ٦ بَ َيّجَِخَِ وَٱل ةَ ٨َ٦ِ ٱلح لح َـ ٩
َ
ذ٧ُُٮنَ ٦َةٓ أ إنِّ ٱلِّي٨َ يسَح

ُ٪٭٥ُُ ٱلُّ وَيَ  َٕ َٟ ي٤َح ِ ه وْلََ
ُ
ُ٪٭٥ُُ ٦َة بَيّج٫َُّ ل٤ِّ٪ةسِ فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ أ َٕ ٤ح

َُِٕ٪ٮنَ  ّـ    ١ٱ٣

160. እነዙዪ (ከመዮበቅ) ዧተጸጸቱና (ሥራቸውን) 
ዪሳመሩም (ዧዮበቁትን) ዧገሇጹም ብቻ ሲቀሩ፡፡ 
እነዙህም በነሱ ሊዬ (ጸጸታቸውን) እቀበሊሇሁ፤ እኔም 
ጸጸትን በጣም ተቀባዬ አዚኙ ነኝ፡፡ 

٩ةَ 
َ
٤َيح٭٥ِح وَخ َٔ دٮُبُ 

َ
َٟ خ ِ وْلََه

ُ
٤عَُٮاْ وَبَحّ٪ُٮاْ َٚأ وح

َ
إلِّ ٱلِّي٨َ دةَثٮُاْ وَأ

   ١ابُ ٱلؿظِّي٥ُ ٱلّٮّ 

161. እነዙዪ ዧካዯ እነርሱ ከሏደዎች ኾነውም ዧሞቱ 
እነዙዪ በነርሱ ሊዬ ዧአሊህና ዧመሊእክት ዧሰዎችም ሁለ 
እርግማን አሇባቸው፡፡ 

َ٪حُ  حٕ ٤َيح٭٥ِح ٣َ َٔ  َٟ ِ وْلََه
ُ
ةرٌ أ ّٛ ؿُواْ و٦ََةدٮُاْ و٥٬َُح ٠ُ َٛ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ

َِٕيَ  مح
َ
ح٧َلََه١َِحِ وَٱلةّسِ أ    ١ٱلِّ وَٱل

162. በውስጧ (በርግማንዋ ውስጥ) ሁሌጊዛ 
዗ውታሪዎች ሲኾኑ ቅጣቱ ከነሱ አዬቀሇሌም እነርሱም 
አዬቅቆየም (ጊዛ አዬስሰጡም)፡፡ 

ؿُونَ   َْ ؾَابُ وَلَ ٥٬ُح يُ٪ َٕ ُٙ خَ٪ح٭٥ُُ ٱ٣ح ّٛ    ١خَلَِِي٨َ ذيِ٭َة لَ يَُ

163. አምሊካችሁም አንዳ አምሊክ ብቻ ነው፤ ከርሱ 
በቀር ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ (እርሱ) እጅግ በጣም ርኅሩህ 
አዚኝ ነው፡፡ 

 َ َـ ف٨ََُ ٱلؿظِّي٥ُ وؾَ٭َُس٥ُح إؾ٫ََِ   ۡ لّٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ ٱلؿظّح    ١ظِؽ 

164. ሰማዪትንና ምዳርን በመፌጠር ላሉትንና ቀንንም 
በማተካካት፣ በዙዪቸም ሰዎችን በሚጠቅም ነገር 
(ተጭና) በባህር ሊዬ በምትንሻሇሇው ታንኳ፣ አሊህም 
ከሰማዬ ባወረዮው ውሃና በርሱም ምዳርን ከሞተች 
በኋሊ ሔዪው በማዳረጉ፣ በርሷም ውስጥ ከተንቀሳቃሽ 
ሁለ በመበተኑ፣ ነፊሶችንም (በዧአግጣጫው) 
በማገሇባበጥ፣ በሰማዬና በምዳር መካከሌ በሚነዱውም 
ዮመና ሇሚዪውቁ ሔዜቦች እርግጠኛ ምሌክቶች አለ፡፡ 

ِٙ ٱلّح٢ِ وَٱل٭َّةرِ  َ َـ ذِ رضِ وَٱػح
َ ِٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

إنِّ فِ ػ٤َح
لَ ٱلُّ  َـ ٩

َ
ُٓ ٱلةّسَ و٦ََةٓ أ َٛ ؿِ ث٧َِة يَ٪ عَح ِٟ ٱ٣ّتِ تَحؿيِ فِ ٱلح ٤ح ُٛ وَٱ٣ح

 
َ
د٭َِة وَبَرّ ذيِ٭َة ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٨٦ِ ٦ّةءٖٓ ٚأَ ؽَ مَٮح حٕ رضَ بَ

َ يَة ث٫ِِ ٱلح ظح
 َ ٧ُكَؼّؿِ بَيح

ح ِٙ ٱلؿّيَِطَِ وَٱلكّعَةبِ ٱل ِي ِ دَاثحّٖ وَدصَح
٨٦ِ كُّ

٤ُِٞٮنَ  حٕ مٖ حَ ٮح َٞ ِ رضِ ليَخَٖ ٣ّ
َ    ١ٱلك٧َّةءِٓ وَٱلح
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165. ከሰዎችም ከአሊህ ላሊ ባሇንጣዎችን (ጣዖታትን) 
አሊህን እንዮሚወዯ ዧሚወድቸው ኾነው ዧሚዬዘ 
አሌለ፡፡ እነዙዪ ዪመኑትም አሊህን በመውዮዳ (ከነርሱ) 
ዬበሌጥ ዧበረቱ ናቸው፡፡ እነዙዪም ዧበዮለት ሰዎች 
ቅጣትን (በትንሣኤ ቀን) ባየ ጊዛ ኀዬሌ ሁለ ሇአሊህ 
ብቻ መኾኑንና አሊህም ቅጣቱ ብርቱ መኾኑን (በአዯኛ 
ዒሇም) ቢዪውቁ ኖሮ (ባሊንጣዎችን በመዪዚቸው 
በተጸጸቱ ነበር)፡፡ 

٩ؽَادٗا يُجِّٮجَ٭٥ُح ٠َعُتِّ 
َ
 و٨َ٦َِ ٱلةّسِ ٨٦َ حَذّؼِؾُ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ أ

٧َُ٤ٮآْ إذِح  َّ ُِ وَلٮَح يؿََى ٱلِّي٨َ  ّ ة لِّ مَؽّ ظُجّٗ
َ
ٱلِّۡ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ

ؾَابِ  َٕ نّ ٱلَّ مَؽِيؽُ ٱ٣ح
َ
ة وَأ ٕٗ ِ مَيِ ٮّةَ لِّ ُٞ نّ ٱ٣ح

َ
ؾَابَ أ َٕ نَ ٱ٣ح يؿََوح

١   

166. እነዙዪ አስከታይቹ ቅጣትን ዪየ ሲኾኑ ከእነዙዪ 
ከተከታይች በተጥራሩና በእነርሱም (መካከሌ) 
ምክንዪቶች በተቆረጡ ጊዛ (ዧሚኾኑትን ባወቁ ኖሮ 
በተጸጸቱ ነበር)፡፡ 

ؾَابَ  َٕ وُاْ ٱ٣ح
َ
ٮاْ وَرَأ ُٕ ٮاْ ٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ ٱتّجَ ُٕ ِ  ٱلِّي٨َ ٱدجّ

َ
أ إذِح تَبَّ

جَةبُ  قح
َ َٕخح ث٭٥ُِِ ٱلح ُّ َٞ    ١وَتَ

167. እነዙዪም ዧተከተለት «ሇእኛ (ወዮ ቅርቢቱ 
ዒሇም) አንደት ጊዛ መመሇስ በኖረችንና ከእኛ 
እንዮተጥራሩ ከእነርሱ በተጥራራን እንመኛሇን» ዬሊለ፡
፡ እንዮዙሁ አሊህ ሥራዎቻቸውን በነርሱ ሊዬ ጸጸቶች 
አዳርጎ ዪሳዪቸዋሌ፡፡ እነርሱም ከእሳት ወጪዎች 
አዬዮለም፡፡ 

 ٦ِ٪ح٭٥ُح ٧َ٠َة تَبَءُّواْ 
َ
أ نّ لَةَ ٠َؿّةٗ ذَ٪َتَبَّ

َ
ٮاْ لٮَح أ ُٕ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ ٱتّجَ

ۡ و٦ََة  ٤َيح٭٥ِح َٔ ف٤َََ٭٥ُح ظَكَسَتٍَ  حٔ
َ
َٟ يؿُِي٭٥ُِ ٱلُّ أ ِ ٥٬ُ ٦ِّ٪ةُ ٠َزَلَ
   ١ثذَِؿَصِِيَ ٨َ٦ِ ٱلةّرِ 

168. እናንተ ሰዎች ሆዬ! በምዳር ካሇው ነገር ዧተፇቀዮ 
ጣፊጭ ሲኾን ብለ፡፡ ዧሰዬጣንንም እርምጃዎች 
አትከታተለ፡፡ እርሱ ሇእናንተ ግሌጽ ጠሊት ነውና፡፡ 

ٮاْ  ُٕ يّجِٗة وَلَ دتَّجِ ََ لَٗ  َـ رضِ ظَ
َ حّ٭َة ٱلةّسُ كُٮُاْ م٧ِّة فِ ٱلح

َ
د يََ

قَتَِ ٱلنّيحع٨ََِِ إ٫ُّ٩ِۥ ُُ ؽُوّ  ٦ّجيٌِ  ػُ َٔ    ٣١َس٥ُح 

169. (እርሱ) ዧሚዪዚችሁ በኃጢኣትና በጸዪፌ ነገር 
በአሊህም ሊዬ ዧማታውቁትን እንዳትናገሩ ብቻ ነው፡፡ 

ٮلٮُاْ عََ ٱلِّ ٦َة لَ  ُٞ ن تَ
َ
نَةءِٓ وَأ عح َٛ مُؿز٥ُُ ثٱِلكّٮءِٓ وَٱ٣ح

ح
إج٧َِّة يأَ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ١تَ

170. ሇእነርሱም «አሊህ ዪወረዮውን ተከተለ» በተባለ 
ጊዛ «አዬዮሇም አባቶቻችንን በርሱ ሊዬ ዪገኘንበትን 
ነገር እንከተሊሇን» ዬሊለ፡፡ አባቶቻቸው ምንም 
ዧማዪውቁና (ወዮ እውነት) ዧማዬመሩም ቢኾኑ 
(ዬከተለዋቸዋሌን?) 

يحَ٪ة  َٛ ٣ح
َ
ُٓ ٦َةٓ خ لَ ٱلُّ ٝةَلٮُاْ ث٢َح ٩تَّجِ َـ ٩

َ
ٮاْ ٦َةٓ أ ُٕ ِ وذَا ري٢َِ ل٭٥َُُ ٱدجّ

٤ُِٞٮنَ مَيح  حٕ وَلٮَح كَنَ ءَاثةَؤ٥٬ُُٓح لَ حَ
َ
٤َيح٫ِ ءَاثةَء٩َٓةَْٓ أ ة  ٔٗ َٔ
ذَؽُونَ     ١وَلَحَ٭ح

171. ዧነዙዪም ዧካዯት (እና ወዮ ቅን መንገዳ 
ዧሚጠራቸው ሰው) ምሳላ እንዮዙዪ ዳምጽንና ጥሪን 
በስተቀር ላሊን በማዬሰማ (እንስሳ) ሊዬ እንዮሚጮህ 
ብጤ ነው፡፡ (እነርሱ) ዮንቆሮዎች፣ ደዱዎች፣ ዕውሮች 
ናቸው፤ ስሇዙህ እነርሱ አዪውቁም፡፡ 

 ُٓ ٧َ ُٜ ث٧َِة لَ يكَح ؿُواْ ٧َ٠َس٢َِ ٱلِّي حَ٪حِٕ َٛ إلِّ و٦ََس٢َُ ٱلِّي٨َ زَ
٤ُِٞٮنَ  حٕ ٥ٌ خُمح  ذَ٭٥ُح لَ حَ    ١دُلَءٓٗ و٩َؽَِاءْٓٗ و٥ُُّ ثسُح

172. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ከነዙዪ ከሰጠናችሁ 
ጣፊጮች ብለ፡፡ ሇአሊህም እርሱን ብቻ ዧምትገዘ 
እንዮኾናችሁ አመስግኑ፡፡ 

حٝجَس٥َُح  يّبَِخَِ ٦َة رَزَ ََ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ كُٮُاْ ٨٦ِ 
َ
د يََ

ِ إنِ ١ُؿُواْ لِّ جُؽُونَ  وَٱمح حٕ    ٠ُ١٪ذ٥ُح إيِةّهُ تَ
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173. በናንተ ሊዬ እርም ዪዮረገው በክትንና ዮምን፣ 
ዧእሪዪ ሥጋንም፣ በእርሱም (ማረዳ) ከአሊህ ስም ላሊ 
ዧተነሳበትን ነገር ብቻ ነው፡፡ ሽፌታና ወሰን አሊፉ 
ሳዬኾን (ሇመብሊት) ዧተገዮዮ ሰውም በርሱ ሊዬ 
ኃጢኣት ዧሇበትም አሊህ መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

 ٥َ ح٧َيحذَحَ وَٱلّمَ وَلَح ٤َيحس٥ُُ ٱل َٔ ٢ِّ٬ ث٫ِۦِ إج٧َِّة ظَؿّمَ 
ُ
نِيِؿِ و٦ََةٓ أ

ٱلح
٤َيح٫ِِ إنِّ  َٔ َ ثةَغٖ وَلَ لَدٖ َٚلَٓ إثِح٥َ  ؿّ دَيح ُُ حً ِ ٱلِّۡ ذ٨ِ٧ََ ٱ يح َ٘ ِ٣

ٮر  رظِّي٥ٌ  ُٛ    ١ٱلَّ دَ

174. እነዙዪ አሊህ ከመጽሏፌ ዪወረዮውን ዧሚዮብቁ 
በርሱም (በመዮበቃቸው) ጥቂትን ዋጋ ዧሚገዘ እነዙዪ 
በሆዴቻቸው ውስጥ እሳትን እንጂ አዬበለም፡፡ አሊህም 
በትንሣኤ ቀን አዪናግራቸውም፤ (ከኃጢኣት) 
አዪጠራቸውምም፡፡ ሇነርሱም አሳማሚ ቅጣት 
አሊቸው፡፡ 

ونَ ث٫ِۦِ  تَُ لَ ٱلُّ ٨َ٦ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ وَينَح َـ ٩
َ
ذ٧ُُٮنَ ٦َةٓ أ إنِّ ٱلِّي٨َ يسَح

ٮ٩٭٥ِِح إلِّ ٱلةّرَ وَلَ  ُُ ز٤ُٮُنَ فِ بُ
ح
َٟ ٦َة يأَ ِ ه وْلََ

ُ
ث٧ََٗ٪ة ٤َٝيِلً أ

ل٥ٌِ يس٧ُِ٤َُّ٭٥ُُ ٱلُّ يٮَحمَ ٱ
َ
ؾَابٌ أ َٔ كّيِ٭٥ِح وَل٭٥َُح  َـ    ٣١حِٞح٧َََحِ وَلَ يُ

175. እነዙዪ ጥመትን በቅንነት ቅጣትንም በምሔረት 
ዧገዘ ናቸው፡፡ በእሳት ሊዬም ምን ታጋሽ አዮረጋቸው! 

ٛؿَِةِِ  ح٘ ح٧َ ؾَابَ ثٱِل َٕ ح٭ُؽَىَ وَٱ٣ح ٤ََحَ ثٱِل َـ ٌّ وُاْ ٱل تََ َٟ ٱلِّي٨َ ٱمح ِ ه وْلََ
ُ
أ

ب٥٬ََُح عََ ٱلةّرِ  وح
َ
   ١ذ٧ََةٓ أ

176. ዬህ (ቅጣት) አሊህ መጽሏፌን በእውነት ዪወረዮ 
በመኾኑ ምክንዪት (እና በርሱ በመካዱቸው) ነው፡፡ 
እነዙዪም በመጽሏፈ ዧተሇዪየት (ከእውነት) በራቀ 
ጭቅጭቅ ውስጥ ናቸው፡፡ 

ٮاْ فِ  ُٛ ذ٤ََ ِ  ونّ ٱلِّي٨َ ٱػح ّٜ َ
لَ ٱ٣ح١ِتَتََ ثٱِلح ّـ نّ ٱلَّ ٩َ

َ
َٟ ثأِ ِ ذَلَ

ةقِ ثَِٕيؽٖ  َٞ َِ مِ
   ١ٱ٣ح١ِتَتَِ ٣َ

177. መሌካም ሥራ ፉቶቻችሁን ወዮ ምሥራቅና 
ምዕራብ አቅጣጫ ማዝር አዬዮሇም፡፡ ግን መሌካም 
ሥራ በአሊህና በመጨረሻው ቀን፣ በመሊእክትም፣ 
በመጻሔፌትም፣ በነቢዪትም፣ ዪመነ ሰው ገን዗ብንም 
ከመውዮዯ ጋር ሇዜምዳና ባሇቤቶችና ሇዧቲሞች 
ሇምስኪኖችም፣ ሇመንገዮኞችም፣ ሇሇማኞችም፣ 
ሇጫንቃዎችም (ማስሇቀቅ) ዧሰጠ ሰውና ሶሊትንም 
ዮንቡን ጠብቆ ዧሰገዮ፣ ዗ካንም ዧሰጠ፣ ቃሌ ኪዱንም 
በገቡ ጊዛ በኪዱናቸው ዧሞለ (ሰዎች ሥራ) ነው፡፡ 
በችግር በበሽታና በጦር ጊዛም ታጋሾችን 
(እናወዳሳሇን)፡፡ እነዙህ እነዙዪ እውነትን ዧዪዘ ናቸው፡
፡ እነዙዪም ተጠንቃቂዎቹ እነርሱ ናቸው፡፡ 

ؿبِِ  ح٘ ح٧َ ِقِ وَٱل ح٧َشح ن دٮ٣َُّٮاْ وصُُٮ٬َس٥ُح ٝج٢ََِ ٱل
َ
۞٣ّححفَ ٱ٣حبِّ أ

ح٧َلََه١َِحِ  َٮحمِ ٱلػِؿِ وَٱل
وَؾَس٨َِّ ٱ٣حبِّ ٨٦َح ءَا٨َ٦َ ثٱِلِّ وَٱلح

لََ  ۧوَٱ٣ح١ِتَتَِ وَٱلجّيِِّ  ؿح ُٞ َ ظُج٫ِّۦِ ذَويِ ٱ٣ح ح٧َةلَ عََ ٨َ وَءَاتَ ٱل
٨َ ٱلكّبي٢ِِ وَٱلكّةن٤ِٓيَِ وَفِ ٱلؿِّٝةَبِ  ح٧َص١ََِيَ وَٱبح َتَمَََ وَٱل وَٱلح
 ْۡ ؽ٥ِ٬ِح إذَِا عَ٭ََؽُوا ٭ح َٕ ِ ٧ُٮُٚٮنَ ث

ح ٠َٮَةَ وَٱل ّـ ٝةَمَ ٱلى٤َّٮَةَ وَءَاتَ ٱل
َ
وَأ
َٟ ٱلِّي٨َ وَ  ِ وْلََه

ُ
سِ  أ

ح
َأ اءِٓ وظَِيَ ٱلح قَةءِٓ وَٱلضّّ

ح
َأ ٱ٣طّبَِي٨َِ فِ ٱلح

ٮنَ  ُٞ ح٧ُذّ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ ه وْلََ
ُ
ْۡ وَأ    ١وَؽَُٝٮا

178. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በተገዮለ ሰዎች 
ማመሳሰሌ በናንተ ሊዬ ተጻፇ፡፡ ነጻ በነጻ ባሪዪም በባሪዪ 
ሴትም በሴት (ዬገዮሊለ)፡፡ ሇእርሱም (ሇገዱየ) 
ከወንዳሙ (ዮም) ትንሽ ነገር ምሔረት ዧተዮረገሇት ሰው 
(በመሒሪው ሊዬ ጉማውን) በመሌካም መከታተሌ 
ወዮርሱም (ወዮ መሒሪው) ገዱየ በመሌካም አኳኋን 
መክፇሌ አሇባቸው፡፡ ዬህ ከጌታችሁ ዧኾነ ማቃሇሌና 
እዜነት ነው፡፡ ከዙህም በኋሊ ሔግን ዧተሊሇፇ ሰው ሇርሱ 
አሳማሚ ቅጣት አሇው፡፡ 

ذحلَِ  َٞ ٤َيحس٥ُُ ٱ٣حٞىَِةصُ فِ ٱ٣ح َٔ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٠ُذتَِ 
َ
د يََ

ؿِّ  ُ
ُؿّ ثٱِلح َ لَُۥ  ٱلح َِ ُٔ ِ ذ٨٧ََح  ٩ثََ

ُ ٩ثََ ثٱِلح
ُ جحؽِ وَٱلح َٕ جحؽُ ثٱ٣ِح َٕ وَٱ٣ح

 َٟ ِ ص٨ََٖ  ذَلَ دَاءٌٓ إلَِح٫ِ بإِظِح
َ
ؿُوفِ وَأ حٕ ح٧َ ء  َٚٱتّجَِةعُُ ثٱِل ػِي٫ِ شَح

َ
٨٦ِح أ

َٟ ٫َُ٤َٚۥ  ِ ؽَ ذَلَ حٕ ذَؽَىَ بَ َح ُ ذ٨ِ٧ََ ٱخح ٙ  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح وَرمَح تَحِٛي
ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ ١   
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179. ሇእናንተም ባሇ አእምሮዎች ሆዬ! በማመሳሰሌ 
(ሔግ) ውስጥ ሔዬወት አሊችሁ፡፡ ትጠነቀቁ ዗ንዳ 
(ገዱዬን መግዮሌ ተዮነገገሊችሁ)፡፡ 

ٮنَ  ُٞ ٤ّس٥ُح تَذّ َٕ ٣حبَتَِ ٣َ
َ وْلِ ٱلح

ُ
أ و٣ََس٥ُح فِ ٱ٣حِٞىَةصِ ظَيَٮَة  يََ

١   

180. አንዱችሁን ሞት በመጣበት ጊዛ ሀብትን ቢተው 
ሇወሊጆችና ሇቅርብ ዗መዴች በበጎ መና዗ዜ በናንተ ሊዬ 
ተጻፇ፡፡ (ዬህ) በጥንቁቆቹ ሊዬ እርግጠኛ ዳንጋጌ 
ተዮነገገ፡፡ 

ا  ً ح٧َٮحتُ إنِ دؿََكَ ػَيح ظَؽَز٥ُُ ٱل
َ
٤َيحس٥ُح إذَِا ظَضََ أ َٔ ٠ُذتَِ 

ح٧ُذِّٞيَ  ة عََ ٱل ّٞ ؿُوفِِ ظَ حٕ ح٧َ حٝؿَبيَِ ثٱِل
َ يح٨ِ وَٱلح حٮوَِيّحُ ل٤ِحقَلََِ    ١ٱل

181. (ኑዚዛውን) ከሰማውም በኋሊ ዧሇወጠው ሰው 
ኃጢአቱ በነዙዪ በሚሇውጡት ሊዬ ብቻ ነው፡፡ አሊህ 
ሰሚ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

ٓۥْ  لٮ٫َُ٩ُ ٫ُۥ ٚإَج٧َِّةٓ إثِح٫ُ٧ُۥ عََ ٱلِّي٨َ حُجَؽِّ َٕ ؽَ ٦َة ق٧َِ حٕ ذ٨ُ٧ََ ثؽَّلَُۥ بَ
٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ    ١إنِّ ٱلَّ ق٧َِي

182. ከተናዚዡም በኩሌ (ከውነት) መ዗ንበሌን ወዬም 
(ከሢሶ በመጨመር) ኃጢኣትን ዪወቀና በመካከሊቸው 
ዪስታረቀ ሰው በእርሱ ሊዬ ኃጢኣት ዧሇበትም፡፡ አሊህ 
በጣም መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

٤طََ ثحَحَ٪٭٥ُح َٚلَٓ إثِح٥َ  وح
َ
وح إزِح٧ٗة َٚأ

َ
ة أ ًٛ ذ٨٧ََح ػَةفَ ٨٦ِ ٦ّٮصٖ صَ٪َ
ٮر  رظِّي٥   ُٛ ٤َيح٫ِِ إنِّ ٱلَّ دَ َٔ١   

183. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ ጾም በነዙዪ ከናንተ በፉት 
በነበሩት (ሔዜቦች) ሊዬ እንዮ ተጻፇ በናንተም ሊዬ 
ተጻፇ (ተዮነባ) ሌትጠነቀቁ ዬከጀሊሌና፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّ 
َ
د يَةمُ ٧َ٠َة ٠ُذتَِ عََ يََ ٤َيحس٥ُُ ٱلىِّ َٔ ي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٠ُذتَِ 

ٮنَ  ُٞ ٤ّس٥ُح تَذّ َٕ    ١ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِح ٣َ

184. ዧተቆጠሩን ቀኖች (ጹሙ)፡፡ ከእናንተም ውሰጥ 
በሽተኛ ወዬም በጉዝ ሊዬ ዧኾነ ሰው ከላልች ቀኖች 
ቁጥሮችን መጾም አሇበት፡፡ በእነዙዪም ጾምን 
በማዬችለት ሊዬ ቤዚ ዳኻን ማብሊት አሇባቸው፡፡ 
(ቤዚን በመጨመር) መሌካምንም ሥራ ዧፇቀዮ ሰው 
እርሱ (ፇቅዴ መጨመሩ) ሇርሱ በሊጭ ነው፡፡ 
መጾማችሁም ሇናንተ ዧበሇጠ ነው፤ ዧምታውቁ ብትኾኑ 
(ትመርጡታሊችሁ)፡፡ 

ؿٖ َٕٚؽِّة   َٛ َ قَ وح عََ
َ
ة أ ًٌ ؽُودَتَِٖ ذ٨٧ََ كَنَ ٦ِ٪س٥ُ ٦ّؿيِ حٕ ية٦ّٗة ٦ّ

َ
خ

١ِيِٖ  ةمُ مِكح َٕ ََ يحَ   ٮ٫َُ٩ۥ ٚؽِح ُٞ ي ُِ ػَؿَْ وَعََ ٱلِّي٨َ يُ
ُ
يةّمٍ أ

َ
 ٨ِ٦ّح خ

ن دىَُٮمُٮاْ ػَيح  ٣ّس٥ُح إنِ 
َ
ْۥ وَأ ا ذَ٭ُٮَ ػَيح  لُّ ٗ ٮّعَ ػَيح َُ ذ٨٧ََ تَ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٠ُ١٪ذ٥ُح تَ

185. (እንዳትጾሙ ዧተጻፇባችሁ) ዪ በርሱ ውስጥ 
ሇሰዎች መሪ ከቅን መንገዳና (እውነትን ከውሸት) 
ከሚሇየም ገሊጮች (አንቀጾች) ሲኾን ቁርኣን 
ዧተወረዮበት ዧረመዱን ወር ነው፡፡ ከእናንተም ወሩን 
ዪገኘ ሰው ዬጹመው፡፡ በሽተኛ ወዬም በጉዝ ሊዬ 
ዧኾነም ሰው ከላልች ቀኖች ቁጥሮችን (በሌኩ) መጾም 
አሇበት፡፡ አሊህ በእናንተ ገሩን (ነገር) ዬሻሌ፡፡ 
በእናንተም ችግሩን አዬሻም፡፡ ቁጥሮችንም ሌትሞለ 
አሊህንም ቅኑን መንገዳ ስሇመራችሁ ታከብሩትና 
ታመሰግኑት ዗ንዳ (ዬህን ዮነገግንሊችሁ)፡፡ 

ؿحءَانُ ٬ُؽٗى ٤ِ٣ّّ٪ةسِ وَبَيّجَِخَٖ  ُٞ ٩ـِلَ ذي٫ِِ ٱ٣ح
ُ
ةنَ ٱلِّيٓ أ ٌَ ؿُ رَمَ مَ٭ح

ح٭ُ  ٫ُۡ ٨َِ٦ّ ٱل ؿَ ٤َٚحيَى٧ُح ٝةَنِِ ذ٨٧ََ مَ٭ِؽَ ٦ِ٪س٥ُُ ٱلنّ٭ح ؿح ُٛ
ؽَىَ وَٱ٣ح

ػَؿَُ يؿُيِؽُ ٱلُّ 
ُ
يةّمٍ أ

َ
ؿٖ َِٕٚؽّة  ٨ِ٦ّح خ َٛ َ قَ وح عََ

َ
ة أ ًٌ و٨٦ََ كَنَ مَؿِي

٤٧ُِٮاْ ٱ٣حٕؽِّةَ  َ وَل١ُِح ُٕسح َ وَلَ يؿُيِؽُ ثس٥ُُِ ٱ٣ح ثس٥ُُِ ٱ٣ححُسح
واْ ٱلَّ  ُ ١ُؿُونَ وَل١َُِبِّ ٤ّس٥ُح تنَح َٕ َ ٦َة ٬َؽَىس٥َُح و٣ََ    ١عََ
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186. ባሮቼም ከእኔ በጠዧቁህ ጊዛ (እንደህ በሊቸው)፡- 
እኔ ቅርብ ነኝ፡፡ ዧሇማኝን ጸልት በሇመነኝ ጊዛ 
እቀበሇዋሇሁ፡፡ ስሇዙህ ሇኔ ዬታ዗ዘ፤ በኔም ዬመኑ፤ 
እነሱ ሉመሩ ዬከጀሊሌና፡፡ 

ٮَةَ ٱلّاعِ إذَِا  حٔ صِيتُ دَ
ُ
ِٔجَةدِي خَنِّ ٚإَنِِّ َٝؿِيتٌۡ أ  َٟ

َ ل
َ
وذَا قَد

٤ّ٭٥ُح يؿَحمُؽُونَ  َٕ ٦ُِ٪ٮاْ بِ ٣َ ؤُح ذَضِيجُٮاْ لِ وَلح    ١دَلَنِِ ٤َٚححَكح

187. በጾም ላሉት ወዮ ሴቶቻችሁ መዳረስ ሇናንተ 
ተፇቀዮሊችሁ፡፡ እነርሱ ሇናንተ ሌብሶች ናቸው፤ 
እናንተም ሇነርሱ ሌብሶች ናችሁ፡፡ አሊህ እናንተ 
ነፌሶቻችሁን ዧምትበዳለ መኾናችሁን ዏወቀ፡፡ 
በእናንተም ሊዬ ተመሇሰሊችሁ፡፡ ከእናንተም ዬቅርታ 
አዮረገ፡፡ አሁን ተገናኙዋቸው፡፡ አሊህም ሇናንተ 
ዧጻፇሊችሁን ነገር (ሌጅን) ፇሌጉ፡፡ ከጎህ ዧኾነው ነጩ 
ክርም ከጥቁሩ ክር (ከላሉት ጨሇማ) ሇእናንተ 
እስከሚገሌጽሊችሁ ዳረስ ብለ፤ ጠጡም፡፡ ከዙዪም 
ጾምን እስከ ላሉቱ ዳረስ ሙለ፡፡ እናንተም በመስጊዴች 
ተቀማጮች ስትኾኑ አትገናኙዋቸው፡፡ ዬህች ዧአሊህ 
ሔግጋት ናትና (ሇመተሊሇፌ) አትቅረቧት፡፡ እንዮዙሁ 
አሊህ አንቀጾቹን ሇሰዎች ዪብራራሌ፡፡ እነርሱ 
(ዧተከሇከለትን) ሉጠነቀቁ ዬከጀሊሌና፡፡ 

ْ ٨ّ٬ُ لِةَس   يَةمِ ٱلؿَّٚرُ إلََِ نكَِةنٓس٥ُِح ظ٢ِّ ٣َس٥ُح لَح٤َحَ ٱلىِّ
ُ
أ

٩ّس٥ُح ٠ُ٪ذ٥ُح تَحذَة٩ٮُنَ 
َ
٥َِ٤ ٱلُّ خ َٔ ٩ذ٥ُح لِةَس  ل٭٨ُُّّ 

َ
٣ّس٥ُح وَأ

و٨ّ٬ُ  ۡ ٚٱ٣َحـ٨َ بَشَُِ ٪س٥ُح َٔ ة  َٛ ٤َيحس٥ُح وخََ َٔ كَس٥ُح ذَذَةبَ  ُٛ ٩
َ
أ

ٮاْ ٦َة  ُ٘ ذَ بُٮاْ ظَتَّ يتََجَيَّ ٣َس٥ُُ وَٱبح َ ْ وَكُٮُاْ وَٱشح ٠َذَتَ ٱلُّ ٣َس٥ُح
د٧ِّٮاْ 

َ
ؿِِ ث٥ُّ أ ضح َٛ ٮَدِ ٨َ٦ِ ٱ٣ح قح

َ ٍِ ٱلح َيح بحيَيُ ٨َ٦ِ ٱلح
َ ٍُ ٱلح َيح ٱلح

ح٧َصََضِؽِ   ٮنَ فِ ٱل ُٛ ٩ذ٥ُح ع١ََِ
َ
و٨ّ٬ُ وَأ يَةمَ إلَِ ٱلّح٢ِِ وَلَ دبَُشَُِ ٱلىِّ

َٟ ظُؽُودُ  ُ ٱلُّ ءَايَذ٫َِۦِ  د٤ِح َٟ يبَُيِّ ِ ؿَبُٮ٬َةُ ٠َزَلَ حٞ ٱلِّ َٚلَ تَ
ٮنَ  ُٞ ٤ّ٭٥ُح حَذّ َٕ    ١ل٤ِّ٪ةسِ ٣َ

188. ገን዗ቦቻችሁንም በመካከሊችሁ በከንቱ (ዪሇ 
አግባብ) አትብለ፡፡ እናንተም ዧምታውቁ ስትኾኑ 
ከሰዎች ገን዗ቦች ከፉሌን በኃጢኣት ትበለ ዗ንዳ ወዮ 
ዱኞች አትጣሎት፡፡ 

ق٣َََس٥ُ ثحَحَ٪سُ  ٦ح
َ
ز٤ُُٮٓاْ أ

ح
لٮُاْ ث٭َِةٓ إلَِ وَلَ دأَ ٢ِ وَدؽُح ُِ ٥ ثٱ٣ِحبََ

٩ذ٥ُح 
َ
زح٥ِ وَأ ِ

قَلَِ ٱلةّسِ ثٱِلح ٦ح
َ
ة ٨ِ٦ّح أ ٗٞ ز٤ُُٮاْ َٚؿيِ

ح
ُكّمِ لَِأ ٱلح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ١تَ

189. (ሙሏመዳ ሆዬ!) ከሇጋ ጨረቃዎች 
(መሇዋወጥ) ዬጠዧቁሃሌ፡፡ እነርሱ ሇሰዎች ጥቅም 
ሇሏጅም (ማወቂዪ) ጊዛዪቶች (ምሌክቶች) ናቸው 
በሊቸው፡፡ መሌካም ሥራም ቤቶችን ከጀርባዎቻቸው 
በመምጣታችሁ አዬዮሇም፡፡ ግን ዧመሌካም ሥራ 
ባሇቤት ዧተጠነቀቀ ሰው ነው፡፡ ቤቶችንም 
ከዮጃፍቻቸው በኩሌ ግቡ፤ አሊህንም ፌሩ ሌትዳኑ 
ዬከጀሊሌና (በሊቸው)፡፡ 

ُ  َٔ ۞يسَح  شِّ َ ٤ِّ٬حِِ ٢ُٝح هَِ ٦َقَرَيِخُ ل٤ِّ٪ةسِ وَٱلح
َ ٨ِ ٱلح َٔ  َٟ ٤ُٮ٩َ

٭ُٮر٬َِة وَؾَس٨َِّ ٱ٣حبِّ  ُّ ُيُٮتَ ٨٦ِ  دٮُاْ ٱلح
ح
ن ددَ

َ
 ٨ِ٦َ و٣ََححفَ ٱ٣حبِّ ثأِ

٤عُِٮنَ  حٛ ٤ّس٥ُح تُ َٕ ٮاْ ٱلَّ ٣َ ُٞ ثحقَثَ٭َِةْ وَٱتّ
َ
ُيُٮتَ ٨٦ِح خ دٮُاْ ٱلح

ح
ٱتّقََ  وَخ

١   

190. እነዙዪንም ዧሚጋዮለዋችሁን (ከሒደዎች) በአሊህ 
መንገዳ ተጋዮለ፡፡ ወሰንንም አትሇፈ፤ አሊህ ወሰን 
አሊፉዎን አዬወዳምና፡፡ 

ْْ إنِّ ٱلَّ وَؼَذ٤َُِٮاْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ٱلِّي٨َ يؾَُذ٤َُِٮ٩س٥َُح وَلَ  ذَؽُوٓا حٕ  تَ
ذَؽِي٨َ  حٕ ح٧ُ    ١لَ يُتِّ ٱل

191. ባገኛችኋቸውም ስፌራ ሁለ ግዮለዋቸው፡፡ 
ከአወጧችሁም ስፌራ አውጧቸው፡፡ መከራም 
ከመግዮሌ ዬበሌጥ ዧበረታች ናት፡፡ በተከበረው 
መስጊዳም ዗ንዳ በርሱ ውስጥ እስከሚጋዮለዋችሁ 
ዳረስ አትጋዮለዋቸው፡፡ ቢጋዮለዋችሁም 
ግዮለዋቸው፤ ዧከሒደዎች ቅጣት እንዮዙህ ነው፡፡ 

ذ٤ُُٮ٥٬ُح ظَيحرُ زَ  ْ وَٱرح ؿصَُٮك٥ُح ػح
َ
ؿصُِٮ٥٬ُ ٨ِ٦ّح ظَيحرُ أ ػح

َ
ذ٧ُُٮ٥٬ُح وَأ حٛ ِٞ

َؿَامِ  ضِؽِ ٱلح ح٧َكح ِٔ٪ؽَ ٱل ذح٢ِِ وَلَ دؾَُذ٤َُِٮ٥٬ُح  َٞ مَؽّ ٨َ٦ِ ٱ٣ح
َ
وَٱ٣حِٛذحَ٪حُ أ

اءُٓ  َـ َٟ صَ ِ ُ ٠َزَلَ ذ٤ُُٮ٥٬ُح ظَتَّ يؾَُذ٤َُِٮك٥ُح ذي٫ِِِ ٚإَنِ ؼَذ٤ََُٮك٥ُح َٚٱرح
   ١ٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ 
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192. ቢከሇከለም አሊህ መሒሪ አዚኝ ነው፡፡   ٮر  رظِّي٥ ُٛ اْ ٚإَنِّ ٱلَّ دَ    ١ٚإَنِِ ٱ٩ذَ٭َٮح

193. ሁከት እስከማዬገኝና ሃዬማኖት ሇአሊህ ብቻ 
እስከሚኾን ዳረስ ተጋዮለዋቸው፡፡ ቢከሇክለም ወሰንን 
ማሇፌ፤ በበዱይች ሊዬ እንጂ ዧሇም (ወሰን 
አትሇፈባቸው)፡፡ 

 ِۡ ٚإَنِِ وَؼَذ٤َُِٮ٥٬ُح ظَتَّ لَ دسَُٮنَ ٚذِحَ٪ح  وَيَسُٮنَ ٱلِّي٨ُ لِّ
نََ إلِّ عََ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َـ ؽح ُٔ اْ َٚلَ     ١ٱ٩ذَ٭َٮح

194. ዧተከበረው ወር በተከበረው ወር አንጻር ነው፡፡ 
ክብሮችም ሁለ ተመሳሳይች ናቸው፡፡ በእናንተም ሊዬ 
(በተከበረው ወር) ወሰን ዪሇፇባችሁን ሰው በናንተ ሊዬ 
ወሰን ባሇፇው ብጤ በርሱ ሊዬ ወሰን እሇፈበት፡፡ 
አሊህንም ፌሩ አሊህ ከሚፇሩት ጋር መኾኑንም ዕወቁ፡፡ 

ؿَامُ  َ ؿُ ٱلح ْ ذ٨ِ٧ََ ٱلنّ٭ح ُؿُؿَخَُ ٝىَِةص  ؿَامِ وَٱلح َ ؿِ ٱلح ثٱِلنّ٭ح
 ْ ٤َيحس٥ُح َٔ ذَؽَىَ  ٤َيح٫ِ ث٧ِِسح٢ِ ٦َة ٱخح َٔ ذَؽُواْ  ٤َيحس٥ُح ٚٱَخح َٔ ذَؽَىَ  ٱخح

ح٧ُذِّٞيَ  َٓ ٱل نّ ٱلَّ ٦َ
َ
٧َُ٤ٮآْ أ حٔ ٮاْ ٱلَّ وَٱ ُٞ    ١وَٱتّ

195. በአሊህም መንገዳ ሇግሱ፡፡ በእጆቻችሁም 
(ነፌሶቻችሁን) ወዮ ጥፊት አትጣለ፡፡ በጎ ሥራንም 
ሥሩ፤ አሊህ በጎ ሠሪዎችን ዬወዱሌና፡፡ 

١َُ٤حِ  يحؽِيس٥ُح إلَِ ٱلّ٭ح
َ
ٮاْ ثدِ ُٞ ٮاْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَلَ د٤ُح ُٞ ِٛ٩

َ
وَأ

كِجيَِ  ح٧ُعح ْْ إنِّ ٱلَّ يُتِّ ٱل كُِ٪ٮآ ظح
َ
   ١وَأ

196. ሏጅንና ዐምራንም ሇአሊህ ሙለ፡፡ ብትታገዯም 
ከሀዳዬ (ከመሥዋእት) ዧተገራውን (መሰዋት) 
አሇባችሁ፡፡ ሀዳየም እስፌራው እስከሚዮርስ ዳረስ 
ራሶቻችሁን አትሊጩ፡፡ ከናንተም ውስጥ በሽተኛ 
ወዬም በራሱ ሁከት ዪሇበት ዧኾነ ሰው (ቢሊጭ) ከጾም 
ወዬም ከምጽዋት ወዬም ከመሥዋዕት ቤዚ አሇበት፡፡ 
ጸጥታም ባገኛችሁ ጊዛ እስከ ሏጅ በዐምራ ዧተጣቀመ 
ሰው ከሀዳዬ ዧተገራውን (መሠዋት) አሇበት፡፡ ዪሊገኘም 
ሰው ሶስትን ቀኖች በሏጅ ወራት፤ ሰባትም 
በተመሇሳችሁ ጊዛ መጾም አሇበት፡፡ ዬህች ሙለ ዏሥር 
(ቀናት) ናት፡፡ ዬህም (ሔግ) ቤተሰቦቹ ከቅዯሱ መስጊዳ 
አቅራቢዪ ሊሌኾኑ ነው፡፡ አሊህንም ፌሩ፤ አሊህም ቅጣተ 
ብርቱ መኾኑን እወቁ፡፡ 

ذَححسََ ٨َِ٦  ت٥ُح ذ٧ََة ٱقح صِح ظح
ُ
ِْ ٚإَنِح أ ؿَةَ لِّ ٧ح ُٕ َشّ وَٱ٣ح د٧ِّٮاْ ٱلح

َ
وَأ

ْۥ ذ٨٧ََ  يُ م٫ُ٤َِّ ح٭َؽح َٖ ٱل ٮاْ رءُُوقَس٥ُح ظَتَّ حَجح٤ُ ُٞ يِِ وَلَ تَح٤ِ ح٭َؽح ٱل
يحَ  ٨ِ٦ّ كَنَ ٦ِ٪س٥ُ ٦ّ  ق٫ِۦِ َٚٛؽِح

ح
ذٗى ٨ِ٦ّ رّأ

َ
وح ث٫ِۦِٓ أ

َ
ة أ ًٌ ؿيِ

ؿَةِ إلَِ  ٧ح ُٕ َٓ ثٱ٣ِح ٦ِ٪ذ٥ُح ذ٨٧ََ ت٧ََذّ
َ
ِ ٚإَذَِآ أ ٖٟ وح نكُُ

َ
وح وَؽََٝحٍ أ

َ
وِيَةمٍ أ

سََحِ  َـ يِِ ذ٨٧ََ ٥٣ّح يَِؽح َٚىِيَةمُ زَ ٭َؽح
ح ذَححسََ ٨َِ٦ ٱل شِّ ذ٧ََة ٱقح َ ٱلح

َشِّ وقََجح  يةّمٖ فِ ٱلح
َ
َٟ خ ِ ة  كَم٤َِح ُ ذَلَ شََ َٔ  َٟ ُ د٤ِح ذ٥ُح حٕ حٍ إذَِا رصََ َٕ

ٮاْ ٱلَّ  ُٞ ؿَامِِ وَٱتّ َ ضِؽِ ٱلح ح٧َكح ٫ُُ٤ۥ ظَةضِِي ٱل ٬ح
َ
ل٨٧َِ ٥ّ٣ح يس٨َُح أ

ةبِ  َٞ نّ ٱلَّ مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ    ١وَٱ

197. ሏጅ (ጊዛዪቱ) ዧታወቁ ወሮች ናቸው፡፡ 
በእነርሱም ውስጥ ሏጅን (እንደሠራ) ነፌሱን ዪስገዮዮ 
ሰው በሏጅ ውስጥ ሴትን መገናኘት ማመጽም ክርክርም 
ዧሇም፡፡ ከበጎም ሥራ ዧምትሠሩትን ሁለ አሊህ 
ዪውቀዋሌ፡፡ ተሰነቁም፤ ከስንቅም ሁለ በሊጩ ጥንቃቄ 
(አሊህን መፌራት) ነው፡፡ ዧአእምሮዎችም ባሇቤቶች 
ሆዬ! ፌሩኝ፡፡ 

َشّ َٚلَ رََٚرَ وَلَ  ْ ذ٨٧ََ ٚؿََضَ ذيِ٭٨ِّ ٱلح ٤ُٮؿَخَ  حٕ ٭ُؿ  ٦ّ مح
َ
َشّ أ ٱلح

 ُ شِّ َ ُ  ُٚكُٮقَ وَلَ صِؽَالَ فِ ٱلح ٫ُ ٱلُّ ٧َ٤ح حٕ ٖ حَ ٮاْ ٨٦ِح ػَيح
ُ٤ َٕ حٛ و٦ََة تَ

٣حبَتَِ 
َ وْلِ ٱلح

ُ
أ ٮنِ يََ ُٞ ٮَىَۡ وَٱتّ حٞ ادِ ٱلّ ّـ َ ٱل وّدُواْ ٚإَنِّ ػَيح َـ    ١وَدَ
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198. (በሏጅ ጊዛ በንግዳ ሥራ) ከጌታችሁ ትርፌን 
በመፇሇጋችሁ በናንተ ሊዬ ኃጢኣት ዧሇባችሁም፡፡ 
ከዏረፊትም በጎረፊችሁ ጊዛ መሸዏረሌሏራም ዗ንዳ 
አሊህን አውሱ፡፡ (ሇሏጅ) ስሇመራችሁም አውሱት፡፡ 
ከመምራቱ በፉትም በእርግጥ ከተሳሳቾች ነበራችሁ፡፡ 

ْ ٚإَذَِآ  لٗ ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح حٌ ٮاْ َٚ ُ٘ ن دبَحذَ
َ
٤َيحس٥ُح صَُ٪ةحٌ أ َٔ ٣َححفَ 

ؿَامِِ  َ ؿِ ٱلح َٕ ٧َنح
ح ِٔ٪ؽَ ٱل ؿَػَخَٖ ٚٱَذح٠ُؿُواْ ٱلَّ  َٔ ذ٥ُ ٨ِ٦ّح  حٌ َٚ

َ
أ

ا٣ّيَِ وَٱذح٠ُؿُوهُ ٧َ٠َة ٬َؽَىس٥َُح ون ٠ُ٪ذ٥ُ ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ  ٌّ ٫ۦِ ل٨َ٧َِ ٱل
١   

199. ከዙዪም (ቁረዬሾች ሆዬ!) ሰዎቹ ከጎረፈበት 
ስፌራ ጉረፈ፤ (ተመሇሱ)፡፡ አሊህንም ምሔረትን ሇምኑ፤ 
አሊህ እጅግ መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

ْ إنِّ ٱلَّ  ِٛؿُواْ ٱلَّ ح٘ ذَ ٚةَضَ ٱلةّسُ وَٱقح
َ
ٮاْ ٨٦ِح ظَيحرُ أ ٌُ ذيِ

َ
ث٥ُّ أ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ    ١دَ

200. ዧሏጅ ሥራዎቻችሁንም በፇጸማችሁ ጊዛ 
አባቶቻችሁን እንዮምታወሱ ወዬም ዬበሌጥ ዧበረታን 
ማውሳት አሊህን አውሱ፡፡ ከሰዎችም ውስጥ፡- «ጌታችን 
ሆዬ! በምዳረዒሇም መሌካም ዕዳሌን ስጠን» ዧሚሌ 
ሰው አሇ፡፡ ሇርሱም በመጨረሻዬቱ አገር ከዕዳሌ ምንም 
ዧሇውም፡፡ 

ؿك٥ُِح ءَاثةَءَٓز٥ُح  يحذ٥ُ ٦ّجَك١ََِس٥ُح ٚٱَذح٠ُؿُواْ ٱلَّ ٠َؾِكح ٌَ ٚإَذَِا َٝ
ؿٗاُ ٨َ٧َِٚ ٱلّ  مَؽّ ذ٠ِح

َ
وح أ
َ
يَة و٦ََة أ ٮلُ رَبَّ٪ةٓ ءَادَِ٪ة فِ ٱلّجح ُٞ ةسِ ٨٦َ حَ

 ٖٜ َ
َـ    ١لَُۥ فِ ٱلػِؿَةِ ٨٦ِح ػَ

201. ከእነርሱም ውስጥ፡- «ጌታችን ሆዬ! በምዳረ 
ዒሇም ዮግን ነገር (ጸጋን) በመጨረሻዬቱም አገር ዮግን 
ነገር (ገነትን) ስጠን፤ ዧእሳትንም ቅጣት ጠብቀን» 
ዧሚለ ሰዎች አሌለ፡፡ 

ٮلُ رَبَّ٪ةٓ ءَادَِ٪ة فِ  ُٞ يَة ظَكََ٪حٗ وَفِ ٱلػِؿَةِ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ حَ  ٱلّجح
ؾَابَ ٱلةّرِ  َٔ    ٢ظَكََ٪حٗ وََِٝ٪ة 

202. እነዙዪከሠሩት በጎ ሥራ ሇነርሱ እዳሌ አሊቸው፡፡ 
አሊህም ምርመራው ፇጣን ነው፡፡ 

كَِةبِ  ُٓ ٱلح ْْ وَٱلُّ سَِي َٟ ل٭٥َُح ٩ىَِيت  م٧ِّّة ٠َكَجُٮا ِ ه وْلََ
ُ
   ٢أ

203. በተቆጠሩ ቀኖችም ውስጥ (በሚና ጠጠሮችን 
ስትወረውሩ) አሊህን አውሱ፡፡ በሁሇት ቀኖችም ውስጥ 
(በመኼዳ) ዧተቻኮሇ ሰው በርሱ ሊዬ ኃጢኣት 
ዧሇበትም፡፡ ዧቆዧም ሰው በርሱ ሊዬ ኃጢኣት ዧሇበትም፡፡ 
(ዬህም) አሊህን ሇፇራ ሰው ነው፡፡ አሊህንም ፌሩ፡፡ 
እናንተ ወዮርሱ ዧምትሰበሰቡ መኾናችሁንም ዕወቁ፡፡ 

ِ ٚلََٓ  ض٢َّ فِ يٮَح٦َيح َٕ ؽُودَتَِٖ ذ٨٧ََ تَ حٕ يةّمٖ ٦ّ
َ
۞وَٱذح٠ُؿُواْ ٱلَّ فِٓ خ

 َٔ ٮاْ ٱلَّ إثِح٥َ  ُٞ ٤َيح٫ِِ ل٨ِ٧َِ ٱتّقََ  وَٱتّ َٔ  ٥َ ػّؿَ ٚلََٓ إثِح
َ
٤َيح٫ِ و٨٦ََ دأَ

ونَ  ٩س٥ُّح إلَِح٫ِ تُحشَُ
َ
٧َُ٤ٮٓاْ خ حٔ    ٢وَٱ

204. ከሰዎችም ውስጥ እርሱ ክርክረ ብርቱ ሲኾን 
በቅርቢቱ ሔዬወት ንግግሩ ዧሚዮንቅህና በሌቡ ውስጥ 
ባሇው ነገር ሊዬ አሊህን ዧሚዪስመሰክር ሰው አሌሇ፡፡ 

٭ِؽُ ٱلَّ و٨َ٦َِ ٱلةّسِ ٨٦َ حُ  يَة وَينُح يَٮَةِ ٱلّجح َ
لُُۥ فِ ٱلح َٟ َٝٮح ضِجُ حٕ

ىَِةمِ  لَّ ٱلح
َ
َ ٦َة فِ ٤َٝحج٫ِۦِ و٬َُٮَ خ    ٢عََ

205. (ካንተ) በዝረም ጊዛ በምዳር ሊዬ በውስጧ 
ሉዪበሊሽና አዜመራንና እንስሳዎችን ሉዪጠፊ ዬሮጣሌ፡
፡ አሊህም ማበሊሸትን አዬወዳም፡፡ 

كِ  حٛ رضِ لُِ
َ َؿحثَ وذَا دٮََلَّ قَعََ فِ ٱلح َٟ ٱلح ِ٤ ؽَ ذيِ٭َة وَيُ٭ح

كَةدَ  َٛ ٢َْ وَٱلُّ لَ يُتِّ ٱ٣ح    ٢وَٱ٣جّكح

206. ሇእርሱ «አሊህን ፌራ» በተባሇም ጊዛ፤ ትዕቢቱ 
በኃጢኣት (ሥራ) ሊዬ ትገፇፊዋሇች፡፡ ገሀነምም በቂው 
ናት፤ (እርሷም) በእርግጥ ዧከፊች ምንጣፌ ናት፡፡ 

زح٥ِِ َٚ  ِ
ةُ ثٱِلح ّـ ػَؾَدح٫ُ ٱ٣حِٕ

َ
ِٜ ٱلَّ أ ج٫ُُۥ صَ٭َّ٪٥ُۡ وذَا ري٢َِ لَُ ٱدّ عَكح

ح٧ِ٭َةدُ     ٢وَلَئِحفَ ٱل



28 
 

207. ከሰዎችም ውስጥ ዧአሊህን ውዲታ ሇመፇሇግ 
ነፌሱን ዧሚሸጥ ሰው አሌሇ፡፡ አሊህም ሇባሮቹ በጣም 
ርኅሩህ ነው፡፡ 

ةتِ ٱلِّْ وَٱلُّ  ًَ ةءَٓ مَؿح َ٘ ك٫َُ ٱثحذِ حٛ ِي جَ و٨َ٦َِ ٱلةّسِ ٨٦َ يشَح
   ٢رءَُوفُُ ثٱ٣ِحِٕجَةدِ 

208. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ሁሊችሁም በመታ዗ዜ 
ውስጥ ግቡ፡፡ ዧሰዬጣንንም እርምጃዎች አትከተለ፤ 
እርሱ ሇእናንተ ግሌጽ ጠሊት ነውና፡፡ 

ٮاْ  ُٕ ّٚحٗ وَلَ دتَّجِ ٤ح٥ِ ٠َا ػ٤ُُٮاْ فِ ٱلكِّ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱدح
َ
د يََ

ؽُوّ  ٦ّجيِ   َٔ قَتَِ ٱلنّيحع٨ََِِ إ٫ُّ٩ِۥ ٣َس٥ُح  ُُ    ٢ػُ

209. ግሌጽ ማስረጃዎችም ከመጡሊችሁ በኋሊ 
ብት዗ነበለ አሊህ አሸናፉ ጥበበኛ መኾኑን እወቁ፡፡ 

نّ ٱلَّ 
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ َيّجَِخَُ ٚٱَ ؽِ ٦َة صَةءَٓدحس٥ُُ ٱلح حٕ ٚإَنِ زَل٤َحذ٥ُ ٨ُِ٦ّ بَ

ٌـ ظ١َِي٥ٌ  ـِي َٔ٢   

210. አሊህ (ቅጣቱ)ና መሊእክቱ ከዮመና በኾኑ ጥሊዎች 
ውስጥ ሉመጡዋቸው እንጂ አዬጠባበቁም፡፡ ነገሩም 
ተፇጸመ፤ ነገሮችም ሁለ ወዮ አሊህ ዬመሇሳለ፡፡ 

ن يَ 
َ
ؿُونَ إلِّٓ أ ُْ ٧َةمِ ٢٬َح يَ٪ َ٘ ٢َٖ٤ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح ُّ تيَِ٭٥ُُ ٱلُّ فِ 

ح
أ

مُٮرُ 
ُ ُٓ ٱلح ؿُْ ولَ ٱلِّ دؿُحصَ مح

َ ح٧َلََه١َِحُ وَُٝضَِ ٱلح    ٢وَٱل

211. ዧእስራኤሌን ሌጆች ከግሌጽ ተዒምር ስንትን 
እዮሰጠናቸው ጠዬቃቸው፡፡ ዧአሊህንም ጸጋ 
ከመጣችሇት በኋሊ ዧሚሇውጥ ሰው አሊህ ቅጣተ ብርቱ 
ነው፡፡ 

رَءَِي٢َ ز٥َح ءَ  لح ق٢َح ثنَِٓ إقِح اتَيحجَ٭٥َُ ٨ِ٦ّح ءَايحَِ ثحََِّ٪حٖ  و٨٦ََ حُجَؽِّ
ةبِ  َٞ ؽِ ٦َة صَةءَٓدح٫ُ ٚإَنِّ ٱلَّ مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ حٕ ٧َحَ ٱلِّ ٨ُ٦ِ بَ حٕ ِ ٩٢   

212. ሇእነዙዪ ሇካዯት ከእነዙዪ ካመኑት ዧሚሳሇቁ 
ሲኾኑ ቅርቢቱ ሔዬወት ተሸሇመችሊችው፡፡ እነዙዪም 
ዧተጠነቀቁት በትንሣኤ ቀን ከበሊዪቸው ናቸው፡፡ 
አሊህም ሇሚሻው ሰው ዪሇ ግምት ዬሰጣሌ፡፡ 

ؼَؿُونَ ٨َِ٦ ٱلِّي٨َ  يَة وَيكَح يَٮَةُ ٱلّجح َ ؿُواْ ٱلح َٛ زُي٨َِّ للِِّي٨َ زَ
زُقُ ٨٦َ ينََةءُٓ  اْ َٚٮحرَ٭٥ُح يٮَحمَ ٱ٣حٞح٧َََِحِ  وَٱلُّ يؿَح ٮح َٞ ْۘ وَٱلِّي٨َ ٱتّ ءَا٦َُ٪ٮا

ِ ظِكَةبٖ  يح َ٘ ِ    ٢ث

213. ሰዎቹ ሁለ አንዳ ሔዜብ ነበሩ፤ (ተሇዪየ)፡፡ 
አሊህም ነቢዪትን አብሳሪዎችና አስፇራሪዎች አዳርጎ 
ሊከ፡፡ ከእነርሱም ጋር መጻሔፌትን በሰዎቹ መካከሌ 
በዙዪ በርሱ በተሇዪየበት ነገር ዬፇርዳ ዗ንዳ በእውነት 
አወረዮ፡፡ በእርሱም (በሃዬማኖት) ግሌጽ አስረጂዎች 
ከመጡሊቸው በኋሊ በመካከሊቸው ሇኾነው ምቀኝነት 
እነዙዪው ዧተሰጡት እንጂ አሌተሇዪየበትም፡፡ አሊህም 
እነዙዪን ዪመኑትን ሰዎች ሇእዙዪ ከእውነት በርሱ 
ሇተሇዪየበት በፌቃዯ መራቸው፡፡ አሊህም ዧሚሻውን 
ሰው ወዮ ቀጥተኛው መንገዳ ዬመራሌ፡፡ 

رَ ٱلُّ ٱلجّيِِّ  َٕ ظَِؽَةٗ ذَجَ َـ ٦ّحٗ 
ُ
ِي٨َ  ۧكَنَ ٱلةّسُ أ ٨َ ٦ُبشَِّ

َ ٱلةّسِ  س٥َُ بَيح ِ لِعَح ّٜ َ
٭٥ُُ ٱ٣ح١ِتَتََ ثٱِلح َٕ لَ ٦َ َـ ٩

َ
و٦َُ٪ؾِري٨َِ وَأ

ؽِ  حٕ ودٮُهُ ٨ُ٦ِ بَ
ُ
َٙ ذي٫ِِ إلِّ ٱلِّي٨َ أ ذ٤ََ ٮاْ ذي٫ِِِ و٦ََة ٱػح ُٛ ذ٤ََ  ذي٧َِة ٱػح

ۡ ذَ٭َؽَى ٱلُّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ  يَاُ ثحَحَ٪٭٥ُح ح٘ َيّجَِخَُ بَ ٭٥ُُ ٱلح ٦َة صَةءَٓتح
ؽِي ٨٦َ ينََةءُٓ إلََِ  ِ بإِذِح٫ِ٩ُِۦ وَٱلُّ حَ٭ح ّٜ َ

ٮاْ ذي٫ِِ ٨َ٦ِ ٱلح ُٛ ذ٤ََ ل٧َِة ٱػح
ذَِٞيمٍ     ٢وِسَطَٖ ٦ّكح

214. በእውነቱ ዧእነዙዪ ከበፉታችሁ ዪሇፈት 
(ምእምናን መከራ) ብጤ ሳዬመጣችሁ ገነትን ሌትገቡ 
ታስባሊችሁን? መሌክተኛውና እነዙዪ ከርሱ ጋር 
ዪመኑት «ዧአሊህ እርዱታ መቼ ነው?» እስከሚለ ዳረስ 
መከራና ጉዱት ነካቻቸው፤ ተርበዮበዯም፡፡ ንቁ! ዧአሊህ 
እርዱታ በእርግጥ ቅርብ ነው (ተባለም)፡፡ 

اْ  دس٥ُِ ٦ّس٢َُ ٱلِّي٨َ ػ٤ََٮح
ح
ّ٪حَ وَل٧َّة يأَ َ ػ٤ُُٮاْ ٱلح ن دؽَح

َ
مح ظَكِبحذ٥ُح أ

َ
أ

ٮلَ ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِِ ٦ّكّذح٭٥ُُ  ُٞ لِٮُاْ ظَتَّ حَ حـ اءُٓ وَزُل قَةءُٓ وَٱلضّّ
ح
َأ ٱلح

َ ٱلِّ  لَٓ إنِّ ٩صَح
َ
ُ ٱلُِّ خ ٫ُۥ ٦َتََ ٩صَح َٕ ٱلؿّقُٮلُ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦َ

   ٢َٝؿِيت  
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215. ምንን (ሇማንም) እንዮሚሇግሱ ዬጠዬቁሃሌ፡፡ 
ከመሌካም ነገር ዧምትሇግሱት፤ ሇወሊጆችና ሇቅርብ 
዗መዴች፣ ሇዧቲሞችም፣ ሇዳሆችም፣ ሇመንገዮኞችም 
ነው፡፡ ከበጎ ነገርም ማንኛውንም ብትሠሩ አሊህ እርሱን 
ዏዋቂ ነው በሊቸው፡፡ 

يح٨ِ  َٔ يسَح  ٖ ٤ِ٤َٚحقَلََِ ذ٥ُ ٨ِ٦ّح ػَيح
حٞ َٛ ٩
َ
ٮنَۡ ٢ُٝح ٦َةٓ أ ُٞ َٟ ٦َةذَا يُ٪ِٛ ٤ُٮ٩َ

٤ُٮاْ  َٕ حٛ ح٧َص١ََِيِ وَٱثح٨ِ ٱلكّبي٢ِِ  و٦ََة تَ َتَمَََ وَٱل حٝؿَبيَِ وَٱلح
َ وَٱلح

 ِ ٖ ٚإَنِّ ٱلَّ ث ٤ي٥ِ  ٨٦ِح ػَيح َٔ    ٫٢ۦِ 

216. መጋዮሌ እርሱ ሇእናንተ ዧተጠሊ ሲሆን በእናንተ 
ሊዬ ተጻፇ፡፡ አንዱች ነገርን እርሱ ሇናንተ ዧበሇጠ ሲሆን 
ዧምትጠለት መኾናችሁ ተረጋገጠ፡፡ አንዱችንም ነገር 
እርሱ ሇናንተ መጥፍ ሲሆን ዧምትወዯት መሆናችሁ 
ተረጋገጠ፡፡ አሊህም (ዧሚሻሊችሁን) ዪውቃሌ ግን 
እናንተ አታውቁም፡፡ 

سََ  َٔ ۡ وَ ه  ٣ّس٥ُح ٤َيحس٥ُُ ٱ٣حِٞذَةلُ و٬َُٮَ ٠ُؿح َٔ ؿ٬َُٮاْ  ٠ُذتَِ  ن دسَح
َ
أ

ن تُجِّٮاْ مَيح  ٔٗ مَيح 
َ
سََ أ َٔ ۡ وَ ْ  ٔٗ ة و٬َُٮَ ػَيح  ٣ّس٥ُح ة و٬َُٮَ شَّ  ٣ّس٥ُح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٩ذ٥ُح لَ تَ

َ
٥َُ٤ وَأ حٕ    ٢وَٱلُّ حَ

217. ከተከበረው ወር (ከረጀብ) በርሱ ውስጥ 
ከመጋዮሌ ዬጠዬቁሃሌ፡፡ በሊቸው «በርሱ ውስጥ 
መጋዮሌ ታሊቅ (ኀጢአት) ነው፡፡ ግን ከአሊህ መንገዳ 
(ሰዎችን) መከሊከሌ፣ በርሱም መካዳ፣ ከተከበረውም 
መስጊዳ (ማገዳ) ባሇቤቶቹንም ከርሱ ማውጣት አሊህ 
዗ንዳ ዬበሌጥ ታሊቅ (ወንጀሌ) ነው፡፡ ፇተናም 
(ማጋራት) ከመግዮሌ ዬበሌጥ ከባዳ ነው፡፡ (ከሏደዎች) 
ቢችለ ከሃዬማኖታችሁ እስከሚመሌሳችሁ ዳረስ 
ዧሚዋጉዋችሁ ከመሆን አዬቦዜኑም፡፡ ከእናንተ 
ውስጥም ከሃዬማኖቱ ዧሚመሇስና እርሱም ከሏደ ሆኖ 
ዧሚሞት ሰው እነዙዪ (በጎ) ሥራቸው በቅርቢቱም 
በመጨረሻዬቱም አገር ተበሊሸች፡፡ እነዙዪ ዧእሳት ጓዴች 
ናቸው፡፡ እነርሱ በርሷ ውስጥ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡» 

ؿَامِ ٝذَِةلٖ ذي٫ِِِ ٢ُٝح ٝذَِةل  ذي٫ِِ ٠َجيِ ْ  َٔ يسَح  َ ؿِ ٱلح ٨ِ ٱلنّ٭ح َٔ  َٟ ٮ٩َ
ُ٤

ؿَاجُ  َؿَامِ وػح ضِؽِ ٱلح ح٧َكح ؿُُ ث٫ِۦِ وَٱل حٛ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَكُ َٔ وَوَؽّ 
ِٔ٪ؽَ ٱلِّْ  بَُ  زح

َ
٫ِ٤ۦِ ٦ِ٪ح٫ُ أ ٬ح

َ
ذح٢ِ  وَلَ  أ َٞ بَُ ٨َ٦ِ ٱ٣ح زح

َ
وَٱ٣حِٛذحَ٪حُ أ

 ْْ ٮا ُٕ ذَعََ ٨ ديِ٪س٥ُِح إنِِ ٱقح َٔ الٮُنَ يؾَُذ٤َُِٮ٩س٥َُح ظَتَّ يؿَُدّوك٥ُح  َـ يَ
 َٟ ِ ه وْلََ

ُ
٨ دِي٪٫ِۦِ ذَي٧َُخح و٬َُٮَ كَٚؿِ  َٚأ َٔ دؽَِدح ٦ِ٪س٥ُح  و٨٦ََ يؿَح

يَة وَٱلػِؿَ  ف٤ََُ٭٥ُح فِ ٱلّجح حٔ
َ
خح أ َُ دَتَُ ٱلةّرِِ ظَجِ وح

َ
َٟ أ ِ وْلََه

ُ
ةِِ وَأ

ونَ     ٥٬ُ٢ح ذيِ٭َة خَلَُِ

218. እነዙዪ ዪመኑትና እነዙዪም (ከአገራቸው) 
ዧተሰዮዯት በአሊህም መንገዳ ሊዬ ዧተጋዮለት እነዙዪ 
ዧአሊህን እዜነት ዬከጅሊለ፡፡ አሊህም እጅግ መሒሪ አዚኝ 
ነው፡፡ 

 إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَٱلِّي٨َ ٬َةصَؿُواْ وَجَ٭ََؽُواْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ 
ٮر  رظِّي٥   ُٛ َخَ ٱلِّْ وَٱلُّ دَ َٟ يؿَحصُٮنَ رمَح ِ ه وْلََ

ُ
   ٢أ

219. አእምሮን ከሚቃወም መጠጥና ከቁማር 
ዬጠዬቁሃሌ፡፡ «በሁሇቱም ውስጥ ታሊቅ ኃጢኣትና 
ሇሰዎች ጥቅሞች አለባቸው፡፡ ግን ኃጢኣታቸው 
ከጥቅማቸው በጣም ትሌቅ ነው» በሊቸው፡፡ ምንን 
እንዮሚመጸውቱም (መጠኑን) ዬጠዬቁሃሌ፡፡ «ትርፌን 
(መጽውቱ)» በሊቸው፡፡ እንዮዙሁ ታስተነትኑ ዗ንዳ 
አሊህ ሇናንተ አንቀጾችን ዬገሌጽሊችኋሌ፡፡ 

ح٧َححسِِِ ٢ُٝح ذيِ٭٧َِةٓ إزِح٥  ٠َجيِ   َٔ ۞يسَح  ؿِ وَٱل ٧َح ٨ِ ٱلح َٔ  َٟ ٤ُٮ٩َ
ِٕ٭٧َِةُ وَيسَح  حٛ بَُ ٨٦ِ جّ زح

َ
٧ُ٭٧َُةٓ أ ُٓ ل٤ِّ٪ةسِ وثح َٟ ٦َةذَا  َٔ و٦ََجََِٛ ٤ُٮ٩َ

ُ ٱلُّ ٣َس٥ُُ ٱل َٟ يبُيَِّ ِ ٮَُ ٠َزَلَ حٛ َٕ ٮنَۡ ٢ُِٝ ٱ٣ح ُٞ ٤ّس٥ُح يُ٪ِٛ َٕ يَخَِ ٣َ
١ّؿُونَ  َٛ    ٢تَذَ

220. በቅርቢቱ ዒሇምና በመጨረሻዬቱ ታስተነትኑ 
዗ንዳ (ዬገሇጽሊችኋሌ)፡፡ ከዧቲሞችም ዬጠዬቁሃሌ፡፡ 
«ሇእነርሱ (ገን዗ባቸውን በማራባት) ማሳመር በሊጭ 
ነው፡፡ ብትቀሊቀሎቸውም ወንዳሞቻችሁ ናቸው፡፡ 
አሊህም ዧሚዪጠፊውን ከሚዪበጀው (ሇዬቶ) ዪውቃሌ፡
፡ አሊህም በሻ ኖሮ ባስቸገራችሁ ነበር፤ አሊህ አሸናፉ 
ጥበበኛ ነውና» በሊቸው፡፡ 

يَة وَٱلػِؿَةِ  وَيسَح فِ ٱ لَح  ل٭٥ُّح  َٔ لّجح ِ ٢ُٝح إوِح َتَمَََ ٨ِ ٱلح َٔ  َٟ ٤ُٮ٩َ
كِؽَ ٨َ٦ِ  حٛ ح٧ُ ٥َُ٤ ٱل حٕ ْ وَٱلُّ حَ ق٩ََس٥ُُح ٮ٥٬ُح ٚإَػِح ُُ ػَيح ۡ ون تُة٣َِ
ٌـ ظ١َِي٥   ـِي َٔ ْ إنِّ ٱلَّ  َ٪ذَس٥ُح خح

َ
٤طِِِ وَلٮَح مَةءَٓ ٱلُّ لَ ح٧ُىح    ٢ٱل
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221. (በአሊህ) አጋሪ ዧሆኑ ሴቶች እስከሚዪምኑ ዳረስ 
አታግቡዋቸው፡፡ ከአጋሪዬቱ ምንም ብትዮንቃችሁም 
እንኳ ዪመነችው ባሪዪ በእርግጥ በሊጭ ናት፡፡ 
ሇአጋሪዎቹም እስከሚዪምኑ ዳረስ አትዱሩሊቸው፡፡ 
ከአጋሪው (ጌታ) ምንም ቢዮንቃችሁ ምእምኑ ባሪዪ 
በሊጭ ነው፡፡ እነዙዪ (አጋሪዎች) ወዮ እሳት ዬጣራለ፡፡ 
አሊህም በፇቃዯ ወዮ ገነትና ወዮ ምሔረት ዬጠራሌ፡፡ 
ሔግጋቱንም ሇሰዎች ዬገሌጻሌ እነርሱ ሉገሰጹ 
ዬከጀሊሌና፡፡ 

٦َِ٪حٌ ػَيح  ٨ِ٦ّ  ٦َح  ٦ّؤح
َ
٨ّ٦ِْ وَلَ ؽَِخَِ ظَتَّ يؤُح ح٧ُشح وَلَ دَ٪١ِعُٮاْ ٱل

 ْْ ٦ُِ٪ٮا ِكيَِ ظَتَّ يؤُح ح٧ُشح ُ وَلَ دُ٪١ِعُٮاْ ٱل ضَجَذحس٥ُح حٔ
َ
ِكَحٖ وَلٮَح أ ٦ّشح

 َٟ ِ وْلََه
ُ
ُ أ ضَجَس٥ُح حٔ

َ
كِٖ وَلٮَح أ ٨ٌِ٦ ػَيح  ٨ِ٦ّ ٦ّشح جحؽ  ٦ّؤح َٕ و٣ََ

ِٛؿَةِ بإِذِح٫ِ٩ِۡۦ يَ  ح٘ ح٧َ َّ٪حِ وَٱل
ٮٓاْ إلَِ ٱلح ُٔ ٮنَ إلَِ ٱلةّرِِ وَٱلُّ يؽَح ُٔ ؽح

٤ّ٭٥ُح حَذَؾ٠َّؿُونَ  َٕ ُ ءَايَذ٫َِۦِ ل٤ِّ٪ةسِ ٣َ    ٢وَيُبَيِّ

222. ከወር አበባም ዬጠዬቁሃሌ፡፡ እርሱ አስጠዪፉ 
ነው፡፡ ሴቶችንም በወር አበባ ጊዛ ራቋቸው፡፡ ንጹሔ 
እስከሚኾኑም ዳረስ አትቅረቡዋቸው፡፡ ንጹሔ በኾኑም 
ጊዛ አሊህ ካ዗ዚችሁ ስፌራ ተገናኙዋቸው፡፡ አሊህ 
(ከኃጢኣት) ተመሊሾችን ዬወዱሌ፤ ተጥራሪዎችንም 
ዬወዱሌ በሊቸው፡፡ 

زَلِٮُاْ ٱ٣جّكَِةءَٓ فِ  َٔ وَيسَح  ذٗى ٚٱَخح
َ
ح٧َعِييِِ ٢ُٝح ٬ُٮَ أ ٨ِ ٱل َٔ  َٟ ٤ُٮ٩َ

دٮ٨ّ٬ُُ 
ح
نَ ٚدَ ٭ّؿح َُ نَۡ ٚإَذَِا تَ ٭ُؿح حُ ؿَبُٮ٨ّ٬ُ ظَتَّ حَ حٞ ح٧َعِييِ وَلَ تَ ٱل

مَ 
َ
ْ إنِّ ٱلَّ يُتِّ ٱلّقّبَيَِ وَيُعِتّ ٨٦ِح ظَيحرُ أ ؿَك٥ُُ ٱلُّ
٭ِّؿِي٨َ  َُ ٧ُذَ

ح    ٢ٱل

223. ሴቶቻችሁ ሇናንተ እርሻ ናቸው፡፡ እርሻችሁንም 
በፇሇጋችሁት ኹነታ ዳረሱ፡፡ ሇነፌሶቻችሁም (መሌካም 
ሥራን) አስቀዳሙ፡፡ አሊህንም ፌሩ፡፡ እናንተም 
ተገናኝዎቹ መኾናችሁን ዕወቁ፡፡ ምእመናንንም (በገነት) 
አብስር፡፡ 

مُٮاْ نكَِةؤٓز٥ُُح ظَؿحث  ٣ّس٥ُح  ۡ وَٝؽَِّ نَّ مِئحذ٥ُح
َ
زس٥َُح خ دٮُاْ ظَؿح

ح
َٚد

 ِ ٮهُُ وَبشَِّ ُٞ َ َـ ٩س٥ُّ ٦ّ
َ
٧َُ٤ٮٓاْ خ حٔ ٮاْ ٱلَّ وَٱ ُٞ ْ وَٱتّ كِس٥ُح ُٛ ٩

َ
لِ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح    ٢ٱل

224. መሌካም እንዱትሠሩ፣ አሊህንም እንዱትፇሩ፣ 
በሰዎችም መካከሌ እንዱታስታርቁ አሊህን 
ሇመሏሊዎቻችሁ ግርዴ አታዳርጉ፡፡ አሊህም ሰሚ አዋቂ 
ነው፡፡ 

ٮاْ وَلَ  ُٞ واْ وَتَذّ ن تَبَّ
َ
يحفََ٪س٥ُِح أ

َ
حٗ لِّ ًَ ؿح ُٔ ٤ُٮاْ ٱلَّ  َٕ تَح

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ َ ٱلةّسِِ وَٱلُّ ق٧َِي ٤عُِٮاْ بَيح    ٢وَدىُح

225. በመሏሊዎቻችሁ በውዳቁ (ሳታስቡ 
በምትምለት) አሊህ አዬዚችሁም፡፡ ግን ሌቦቻችሁ 
ባሰቡት ዬዬዚችኋሌ፡፡ አሊህም በጣም መሏሪ ታጋሽ 
ነው፡፡ 

يحفََ٪س٥ُِح وَؾَس٨َِ يؤَُاػِؾُز٥ُ لّ يؤَُاػِؾُز٥ُُ ٱلُّ 
َ
ٮِ فِٓ خ ح٘ ثٱِل٤ّ

ٮرٌ ظ٤َي٥ِ   ُٛ ُ وَٱلُّ دَ    ٢ث٧َِة ٠َكَجَخح ٤ُُٝٮبُس٥ُح

226. ሇእነዙዪ ከሴቶቻቸው (ሊዬቀርቡ) ሇሚምለት 
አራትን ወሮች መጠበቅ አሇባቸው፡፡ (ከመሏሊቸው) 
ቢመሇሱም አሊህ መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

بَ  رح
َ
لٮُنَ ٨٦ِ نكَِّةنٓ٭٥ِِح دؿََبّهُ أ ٭ُؿِٖ ٚإَنِ ٚةَءُٓو ٚإَنِّ ٣ّلِِّي٨َ يؤُح مح

َ
حِ أ َٕ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ    ٢ٱلَّ دَ

227. መፌታትንም ቁርጥ አሳብ ቢዪዮርጉ (ዬፌቱ)፡፡ 
አሊህም ሰሚ ዏዋቂ ነው፡፡ 

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ َٜ ٚإَنِّ ٱلَّ ق٧َِي َ َـ ُّ مُٮاْ ٱ٣ َـ َٔ    ٢ونح 
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228. ዧተፇቱ ሴቶችም ነፌሶቻቸውን (ከማግባት) 
ሦስትን ቁርእ ዬጠብቁ፡፡ በአሊህና በመጨረሻውም ቀን 
ዧሚዪምኑ ቢኾኑ አሊህ በማሔፀኖቻቸው ውስጥ 
ዧፇጠረውን ሉዮብቁ ሇነርሱ አዬፇቀዳሊቸውም፡፡ 
ባልቻቸውም በዙህ ውስጥ እርቅን ቢፇሌጉ 
በመማሇሳቸው ተገቢዎች ናቸው፡፡ ሇእነርሱም 
(ሇሴቶች) ዧዙዪ በእነርሱ ሊዬ ዪሇባቸው (ግዱጅ) ብጤ 
በመሌካም አኑዋኑዋር (በባልቻቸው ሊዬ መብት) 
አሊቸው፡፡ ሇወንዴችም (ጣጣቸውን ስሇሚሸከሙ) 
በእነሱ ሊዬ ብሌጫ አሊቸው፡፡ አሊህም አሸናፉ ጥበበኛ 
ነው፡፡ 

٤ّؾَخَُ حَتََ  َُ ح٧ُ ن وَٱل
َ
سََحَ ٝؿُُوءِٖٓ وَلَ ي٢َِّ ل٭٨َُّ أ َـ كِ٭٨ِّ زَ ُٛ ٩

َ
٨َ ثأِ بّىح

٨ّ٦ِ ثٱِلِّ  رحظَةمِ٭٨ِّ إنِ ز٨ُّ يؤُح
َ
َٜ ٱلُّ فِٓ أ ٨َ ٦َة ػ٤ََ ذ٧ُح يسَح

رَادُوٓاْ 
َ
َٟ إنِح أ ِ ّٜ ثؿَِد٨ِّ٬ِّ فِ ذَلَ ظَ

َ
ٮلَُ٭٨ُّ أ ُٕ َٮحمِ ٱلػِؿِِ وَبُ

وَٱلح
عَٗةْ وَ  َـ ؿُوفِِ وَل٤ِؿصَِّةلِ إوِح حٕ ح٧َ ٤َيح٭٨ِّ ثٱِل َٔ ل٭٨َُّ ٦ِسح٢ُ ٱلِّي 

ٌـ ظ١َِي٥ٌ  ـيِ َٔ ٤َيح٭٨ِّ دَرصََح ُ وَٱلُّ  َٔ٢   

229. ፌች ሁሇት ጊዛ ነው፤ (ከዙህ በኋሊ) በመሌካም 
መዪዜ ወዬም በበጎ አኳኋን ማሰናበት ነው፡፡ ዧአሊህንም 
ሔግጋት አሇመጠበቃቸውን ካሊወቁ በስተቀር 
ከሰጣችኃቸው ነገር ምንንም ሌትወስዯ ሇእናንተ 
(ሇባልች) አዬፇቀዳሊችሁም፡፡ ዧአሊህንም ሔግጋት 
አሇመጠበቃቸውን ብታውቁ በእርሱ (ነፌሷን) 
በተበዟችበት ነገር በሁሇቱም ሊዬ ኃጢኣት ዧሇም፡፡ 
ዬህች ዧአሊህ ሔግጋት ናት፤ አትተሊሇፎትም፡፡ 
ዧአሊህንም ሔግጋት ዧሚተሊሇፈ እነዙዪ እነርሱ በዱይች 
ናቸው፡፡ 

ص٨ََٖ  وَلَ  ِيطُُ بإِظِح وح تسَح
َ
ؿُوفٍ أ حٕ كَةكُُ ث٧َِ ُٜ مَؿّدةَنِِ ٚإَمِح َ َـ ُّ ٱ٣

ػُ 
ح
ن دأَ

َ
ن يََةٚةَٓ  ًٔ ؾُواْ م٧ِّةٓ ءَادحَحذ٧ُُٮ٨ّ٬ُ مَيح ي٢َِّ ٣َس٥ُح أ

َ
ة إلِّٓ أ

لّ يُٞي٧َِة ظُؽُودَ ٱلِّ َٚلَ 
َ
ذ٥ُح خ حٛ لّ يُِٞي٧َة ظُؽُودَ ٱلِّۡ ٚإَنِح ػِ

َ
خ

َٟ ظُؽُودُ ٱلِّ َٚلَ  ذَؽَتح ث٫ُِِۦ د٤ِح ٤َيح٭٧َِة ذي٧َِة ٱذح َٔ صَُ٪ةحَ 
ؽّ ظُؽُ  َٕ ذَؽُو٬َةْ و٨٦ََ حَذَ حٕ َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ تَ ِ ه وْلََ

ُ
   ٢ودَ ٱلِّ َٚأ

230. (ሦስተኛ) ቢፇታትም ከዙህ በኋሊ ላሊን ባሌ 
እስከምታገባ ዳረስ ሇርሱ አትፇቀዳሇትም፡፡ 
(ሁሇተኛው ባሌ) ቢፇታትም ዧአሊህን ሔግጋት 
መጠበቃቸውን ቢዪውቁ በመማሇሳቸው በሁሇቱም ሊዬ 
ኃጢኣት ዧሇባቸውም፡፡ ዬህችም ዧአሊህ ሔግጋት ናት 
ሇሚዪውቁ ሔዜቦች ዪብራራታሌ፡፡ 

٭َة َٚلَ ت٢َِّ لَُ  َٞ ٤ّ ََ ُۥ ٚإَنِ  َهُ ؽُ ظَتَّ دَ٪١ِطَ زَوحصًة دَيح حٕ ۥ ٨ُ٦ِ بَ
ن يُٞي٧َِة 

َ
ّ٪ةٓ أ َّ ةٓ إنِ  َٕ اصَ ن حَتََ

َ
٤َيح٭٧َِةٓ أ َٔ ٭َة َٚلَ صَُ٪ةحَ  َٞ ٤ّ ََ ٚإَنِ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ مٖ حَ ٮح َٞ َٟ ظُؽُودُ ٱلِّ يبَُيُِّ٪٭َة ٣ِ    ٢ظُؽُودَ ٱلُِّ وَد٤ِح

231. ሴቶችን በፇታችሁና (ዧዑዱ) ጊዛዪቸውን በዮረሱ 
ጊዛ በመሌካም ዪዘዋቸው፤ (ተማሇሷቸው) ወዬም 
በመሌካም ኹኔታ አሰናብቱዋቸው፡፡ ሇመጉዱትም ወሰን 
ታሌፊባቸው ዗ንዳ አትዪዘዋቸው፤ ዬህንንም ዧሚሠራ 
ሰው ነፌሱን በእርግጥ በዮሇ፡፡ ዧአሊህንም አንቀጾች 
ማሊገጫ አዳርጋችሁ አትዪዘ፡፡ ዧአሊህንም ጸጋ በናንተ 
ሊዬ ዪዮረገውን ከመጽሏፌና ከጥበብም በርሱ 
ዧሚገስጻችሁ ሲኾን በናንተ ሊዬ ዪወረዮውን 
አስታውሱ፡፡ አሊህንም ፌሩ፤ አሊህም ነገሩን ሁለ ዏዋቂ 
መኾኑን ዕወቁ፡፡ 

وح 
َ
ؿُوفٍ أ حٕ ك١ُِٮ٨ّ٬ُ ث٧َِ مح

َ
ص٤ََ٭٨ُّ َٚأ

َ
٨َ أ ح٘ ذ٥ُُ ٱ٣جّكَِةءَٓ ذَج٤ََ حٞ ٤ّ ََ وذَا 

ْْ و٨٦ََ  ذَؽُوا حٕ َ ارٗا لِّ ك١ُِٮ٨ّ٬ُ ضَِ ؿُوفِٖ وَلَ ت٧ُح حٕ سَّظُِٮ٨ّ٬ُ ث٧َِ
وٗ  ُـ ْۥ وَلَ تَذّؼِؾُوٓاْ ءَايَخَِ ٱلِّ ٬ُ ك٫َُ حٛ ٥ََ٤ جَ َّ ؽح  َٞ َٟ ذَ ِ ٢ح ذَلَ َٕ حٛ اْ حَ

٤َيحس٥ُ ٨َِ٦ّ  َٔ لَ  َـ ٩
َ
٤َيحس٥ُح و٦ََةٓ أ َٔ ٧َخَ ٱلِّ  حٕ ِ وَٱذح٠ُؿُواْ ٩

نّ ٱلَّ 
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ ٮاْ ٱلَّ وَٱ ُٞ س٥ُ ث٫ِِْۦ وَٱتّ ُْ ٧َحِ يَِٕ ١ِح ٱ٣ح١ِتَتَِ وَٱلح

٤ي٥ِ   َٔ ءٍ     ٢ثس٢ُِِّ شَح
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232. ሴቶችንም በፇታችሁና ጊዛዪቸውን በዮረሱ ጊዛ 
በመካከሊቸው በሔግ በተዋዮዯ ጊዛ ባልቻቸውን 
ከማግባት አታስተጓጉሎቸው፡፡ ዬህ (መከሌከሌ) 
ከእናንተ በአሊህና በመጨረሻው ቀን ዧሚዪምን ሰው 
በርሱ ዬገሰጽበታሌ፡፡ ዬህ ሁኔታችሁ ሇእናንተ በሊጭ 
ነው፤ (ከመጠርጠር) አጥሪም ነው፡፡ አሊህም ዪውቃሌ፤ 
እናንተ ግን አታውቁም፡፡ 

ن 
َ
٤ُٮ٨ّ٬ُ أ ٌُ حٕ ص٤ََ٭٨ُّ َٚلَ تَ

َ
٨َ أ ح٘ ذ٥ُُ ٱ٣جّكَِةءَٓ ذَج٤ََ حٞ ٤ّ ََ وذَا 

صََ٭٨ُّ إذَِا دَ  َـ زح
َ
٨َ أ ُِ يَ٪١ِعح َٟ يٮُخَ ِ ؿُوفِ  ذَلَ حٕ ح٧َ اْ ثحَحَ٪٭٥ُ ثٱِل ٮح ًَ َ سَ

كََ  زح
َ
َٮحمِ ٱلػِؿِ  ذ٣ََس٥ُِح أ ٨ُ٦ِ ثٱِلِّ وَٱلح ث٫ِۦِ ٨٦َ كَنَ ٦ِ٪س٥ُح يؤُح

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٩ذ٥ُح لَ تَ
َ
٥َُ٤ وَأ حٕ ٭َؿُْ وَٱلُّ حَ حَ

َ
   ٣٢َس٥ُح وَأ

233. እናቶችም ሌጆቻቸውን ሙለ ዧኾኑን ሁሇት 
ዒመታት ዪጥቡ፡፡ (ዬህም) ማጥባትን መሙሊት ሇሻ 
ሰው ነው፡፡ ሇእርሱም በተወሇዮሇት (አባት) ሊዬ 
ምግባቸውና ሌብሳቸው በችልታው ሌክ አሇበት፡፡ ነፌስ 
ችልታዋን እንጂ አትገዮዳም፡፡ ወሊጂት (እናት) በሌጅዋ 
ምክንዪት ሇርሱ ዧተወሇዮሇትም (አባት) በሌጁ 
ምክንዪት አዬጎዱዯ፡፡ በወራሽም ሊዬ እንዮዙሁ ብጤ 
አሇበት፡፡ (ወሊጆቹ) ከሁሇቱም በኾነ መዋዮዳና 
መመካከር (ሌጁን ከጡት) መነጠሌን ቢፇሌጉ 
በሁሇቱም ሊዬ ኃጢኣት ዧሇባቸውም፡፡ ሌጆቻችሁንም 
ሇላልች አጥቢዎች ማስጠባትን ብትፇሌጉ ሌትሰጡ 
ዧሻችሁትን በመሌካም ኹኔታ በሰጣችሁ ጊዛ 
(በማስጠባታችሁ) በእናንተ ሊዬ ኃጢኣት ዧሇባችሁም፡፡ 
አሊህንም ፌሩ፤ አሊህም ዧምትሠሩትን ሁለ ተመሌካች 
መኾኑን ዕወቁ፡፡ 

ن 
َ
رَادَ أ

َ
ِ ل٨٧َِح أ ِ ِ كَم٤َِيح ٣َيح ؾَؽ٨ّ٬ََُ ظَٮح وح

َ
٨َ أ حٕ ًِ ۞وَٱ٣حق٣ََرَِتَُ يؿُح
ح  حَْ وَعََ ٱل َٔ ة ًَ ؿُوفِِ يذ٥ُِّ ٱلؿّ حٕ ح٧َ ٮَتُ٭٨ُّ ثٱِل لٮُدِ لَُۥ رِزحرُ٭٨ُّ وَككِح ٧َٮح

ةُُ ثٮَِل٬ََِة وَلَ  لََِ َـ ارّ  ٌَ ٭َةْ لَ دُ َٕ فٌ إلِّ وقُح حٛ ُٙ جَ لَ دس٤َُّ
رَادَا ٚىَِةلً 

َ
ُ ٚإَنِح أ َٟ ِ حٮَارثِِ ٦ِسح٢ُ ذَلَ ِْۦ وَعََ ٱل لٮُد  لُّۥ ثٮَِلَِه مَٮح

٨ دؿََاضٖ ٦ِّ٪ح٭٧َُة  ن َٔ
َ
رَدت٥ّح أ

َ
٤َيح٭٧َِةُ ونح أ َٔ وَتنََةوُرٖ ٚلََ صَُ٪ةحَ 

ذ٥ُ ٦ّةٓ  ٤َيحس٥ُح إذَِا ق٧٤َّح َٔ ؾَؽََز٥ُح ٚلََ صَُ٪ةحَ  وح
َ
ٮآْ أ ُٕ ًِ تَح تكَح

٤٧َُٮنَ  حٕ نّ ٱلَّ ث٧َِة تَ
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ ٮاْ ٱلَّ وَٱ ُٞ ؿُوفِ  وَٱتّ حٕ ح٧َ ءَادحَحذ٥ُ ثٱِل

   ٢ثىَِي  

234. እነዙዪም ከናንተ ውስጥ ዧሚሞቱና ሚስቶችን 
ዧሚተዉ (ሚስቶቻቸው) በነፌሶቻቸው አራት ወሮች 
ከዏስር (ቀናት ከጋብቻ) ዬታገሱ፡፡ ጊዛዪቸውንም 
በጨረሱ ጊዛ በነፌሶቻቸው በታወቀ ሔግ በሠሩት ነገር 
በእናንተ ሊዬ ኃጢአት ዧሇባችሁም፡፡ አሊህም 
በምትሠሩት ሁለ ውስጥ ዏዋቂ ነው፡፡ 

كِ٭٨ِّ  ُٛ ٩
َ
٨َ ثأِ بّىح صَٗة حَتََ َـ زح

َ
نَ ٦ِ٪س٥ُح وَيَؾَرُونَ أ ّٚٮح وَٱلِّي٨َ حُذَٮَ

 
َ
٤َيحس٥ُح أ َٔ ص٤ََ٭٨ُّ َٚلَ صَُ٪ةحَ 

َ
٨َ أ ح٘ اۡ ٚإَذَِا ث٤ََ ٗ َٔشح ٭ُؿٖ وَ

مح
َ
حَ أ َٕ بَ رح

٤٧َُٮنَ ػَجيِ   حٕ ؿُوفِ  وَٱلُّ ث٧َِة تَ حٕ ح٧َ كِ٭٨ِّ ثٱِل ُٛ ٩
َ
٤ح٨َ فِٓ أ َٕ ذي٧َِة ذَ

٢   

235. ሴቶችንም ከማጨት በርሱ ባሸሞራችሁበት 
ወዬም በነፌሶቻችሁ ውስጥ (ሇማግባት) በዮበቃችሁት 
በናንተ ሊዬ ኃጢኣት ዧሇባችሁም፡፡ አሊህ እናንተ 
በእርግጥ ዧምታስታውሷቸው መኾናችሁን ዏወቀ፡፡ 
(ስሇዙህ ማሸሞርንና ማሰብን ፇቀዮሊችሁ፡፡) ግን በሔግ 
ዧታወቀን ንግግር ዧምትነጋገሩ ካሌኾናችሁ በስተቀር፤ 
ምስጢርን (ጋብቻን) አትቃጠሩዋቸው፡፡ ዧተጻፇውም 
(ዑዱህ) ጊዛውን እስከሚዮርስ ዳረስ ጋብቻን ሇመዋዋሌ 
ቁርጥ ሏሳብ አታዳርጉ፡፡ አሊህም በነፌሶቻችሁ ዪሇውን 
ነገር ዧሚዪውቅ መኾኑን ዕወቁ፤ ተጠንቀቁትም፡፡ 
አሊህም መሒሪ ታጋሽ መኾኑን ዕወቁ፡፡ 

وح 
َ
جَحِ ٱ٣جّكَِةءِٓ أ حُ ذ٥ُ ث٫ِۦِ ٨٦ِح ػِ حً ؿّ َٔ ٤َيحس٥ُح ذي٧َِة  َٔ وَلَ صَُ٪ةحَ 
٠ُؿُوجَ٭٨ُّ  ٩ّس٥ُح قَذَؾح

َ
٥َِ٤ ٱلُّ خ َٔ  ْ كِس٥ُح ُٛ ٩

َ
َ٪جذ٥ُح فِٓ أ زح

َ
أ

ةْ وَلَ  ٗٚ ؿُو حٕ لٗ ٦ّ ٮلٮُاْ َٝٮح ُٞ ن تَ
َ
ا إلِّٓ أ ِٔؽُو٨ّ٬ُ سِّ وَؾَس٨َِ لّ دٮَُا

ـِمُ  حٕ ٧َُ٤ٮٓاْ تَ حٔ ْۥ وَٱ ص٫َُ٤َ
َ
َٖ ٱ٣ح١ِتَتَُ أ ؽَةَ ٱلكَِّحِ ظَتَّ حَجح٤ُ حٞ ٮاْ خُ

نّ ٱلَّ 
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ ؾَرُوهُْ وَٱ كِس٥ُح َٚٱظح ُٛ ٩

َ
٥َُ٤ ٦َة فِٓ أ حٕ نّ ٱلَّ حَ

َ
أ

ٮرٌ ظ٤َي٥ِ   ُٛ    ٢دَ
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236. ሴቶችን ሳትነኳቸው (ሳትገናኙ)፤ ወዬም ሇነሱ 
መህርን ሳትወስኑሊቸው ብትፇቷቸው በናንተ ሊዬ 
ኃጢኣት ዧሇባችሁም፡፡ (ዱረጎት በመስጠት መፌታት 
ትችሊሊችሁ፡፡) ጥቀሟቸውም፡፡ በሀብታም ሊዬ 
ችልታው በዳኀም ሊዬ ችልታው (አቅሙ 
ዧሚፇቅዮውን መስጠት) አሇበት፡፡ መሌካም ዧኾነን 
መጥቀም በበጎ ሠሪዎች ሊዬ ዧተረጋገጠን፤ 
(ጥቀሟቸው)፡፡ 

وح 
َ
ذ٥ُُ ٱ٣جّكَِةءَٓ ٦َة ل٥َح ت٧ََكّٮ٨ّ٬ُ أ حٞ ٤ّ ََ ٤َيحس٥ُح إنِ  َٔ لّ صَُ٪ةحَ 

حْٗ و٦ََ  ٌَ ٮاْ ل٭٨َُّ َٚؿيِ ًُ ؿِ حٛ ِٓ َٝؽَرُهُۥ وَعََ تَ ح٧ُٮقِ ٮ٨ّ٬ُ عََ ٱل ُٕ ِ ذّ
كِجيَِ  ح٧ُعح ة عََ ٱل ّٞ ؿُوفِِ ظَ حٕ ح٧َ اُ ثٱِل َٕ تِِ ٝؽََرُهۥُ ٦َتََ حٞ ح٧ُ    ٢ٱل

237. ሇእነርሱም መወሰንን በእርግጥ ዧወሰናችሁሊቸው 
ስትኾኑ ሳትነኳቸው በፉት ብተፇቷቸው ካሌማሩዋችሁ 
ወዬም ዪ ዧጋብቻው ውሌ በእጁ ዧኾነው (ባሌዧው) 
ካሌማረ በስተቀር ዧወሰናችሁት ግማሹ አሊቸው፡፡ 
ምሔረትም ማዳረጋችሁ ወዮ አሊህ ፌራቻ በጣም 
ዧቀረበ ነው፡፡ በመካከሊችሁም ችሮታን አትርሱ፤ አሊህ 
ዧምትሠሩትን ሁለ ተመሌካች ነውና፡፡ 

ذ٥ُح ل٭٨َُّ  حً ن ت٧ََكّٮ٨ّ٬ُ وَٝؽَح ٚؿََ
َ
ذ٧ُُٮ٨ّ٬ُ ٨٦ِ رَجح٢ِ أ حٞ ٤ّ ََ ون 

ٮَاْ ٱلِّي  ُٛ حٕ وح حَ
َ
ٮنَ أ ُٛ حٕ ن حَ

َ
ذ٥ُح إلِّٓ أ حً ُٙ ٦َة َٚؿَ حٗ َٚ٪ىِح ٌَ َٚؿِي

ٮَىَْ وَلَ دجَكَٮُاْ بيَِؽِهۦِ خُ  حٞ حٝؿَبُ ل٤ِذّ
َ
ٮآْ أ ُٛ حٕ ن تَ

َ
ؽَةُ ٱلكَِّحِِ وَأ حٞ

٤٧َُٮنَ ثىَِيٌ  حٕ ْ إنِّ ٱلَّ ث٧َِة تَ ٢َ ثحَحَ٪س٥ُح حٌ َٛ    ٢ٱ٣ح

238. በሶሊቶች (በተሇዬ) በመካከሇኛዬቱም ሶሊት ሊዬ 
ተጠባበቁ፡፡ ታዚዥች ኾናችሁም ሇአሊህ ቁሙ፡፡ 

ح  ٮاْ عََ ٱلى٤ّقََتَِ وَٱلى٤َّٮَةِ ٱل ُْ ِ ؼََ٪تِيَِ حََِٛ يَ وَُٝٮمُٮاْ لِّ َُ ٮقُح
٢   

239. ብትፇሩም እግረኞች ወዬም ጋሊቢዎች ኾናችሁ 
(ስገዯ)፡፡ ጸጥተኞችም በኾናችሁ ጊዛ ታውቁት 
ዪሌነበራችሁትን እንዮ አሳወቃችሁ አሊህን አውሱ 
(ስገዯ)፡፡ 

٦ِ٪ذ٥ُح ٚٱَذح٠ُؿُواْ ٱلَّ ٧َ٠َة 
َ
جَةجٗةۡ ٚإَذَِآ أ وح ر٠ُح

َ
ذ٥ُح َٚؿصَِةلً أ حٛ ٚإَنِح ػِ
٧َ٤ّس٥ُ ٦ّة ل٥َح  ٧َُ٤ٮنَ َٔ حٕ    ٢دسَُٮ٩ٮُاْ تَ

240. እነዙዪ ከናንተ ውስጥ ዧሚሞቱ ሚስቶችንም 
ዧሚተዉ፤ ሇሚስቶቻቸው (ከቤታቸው) ዧማዬወጡ 
ሲኾኑ ዒመት ዳረስ መጠቀምን ኑዚዛን (ዬና዗ዘ)፡፡ 
በፇቃዱቸው ቢወጡም በሔግ ከታወቀው ነገር 
በነፌሶቻቸው በሠሩት በእናንተ (በሟቹ ዗መዴች) ሊዬ 
ኃጢኣት ዧሇባችሁም አሊህም አሸናፉ ጥበበኛ ነው፡፡ 

نَ ٦ِ٪س٥ُح وَيَؾَرُونَ  ّٚٮح صَِ٭٥ِ  وَٱلِّي٨َ حُذَٮَ َـ زح
َ
صَٗة وَوِيّحٗ لِّ َـ زح

َ
أ

٨َ ٚلََ صَُ٪ةحَ  ؿَاجِٖ ٚإَنِح ػَؿصَح َ إػِح لِ دَيح َٮح ة إلَِ ٱلح ًٕ ٦ّتََ
ٌـ  ـيِ َٔ ؿُوفٖ  وَٱلُّ  حٕ كِ٭٨ِّ ٨٦ِ ٦ّ ُٛ ٩

َ
٤ح٨َ فِٓ أ َٕ ٤َيحس٥ُح فِ ٦َة ذَ َٔ

   ٢ظ١َِي٥  

241. ሇተፇቱ ሴቶችም በችልታ መጠን ዱረጎት 
አሊቸው፡፡ አሊህን በሚፇሩ ሊዬ ተዮንግጓሌ፡፡ 

ح٧ُذِّٞيَ  ة عََ ٱل ّٞ ؿُوفِِ ظَ حٕ ح٧َ ُ ثٱِل ُٓ ٤ّؾَخَِ ٦َتََ َُ    ٢وَل٤ِح٧ُ

242. እንዮዙሁ አሊህ አንቀጾቹን ታውቁ ዗ንዳ ሇናንተ 
ዪብራራሊችኋሌ፡፡ 

٤ُِٞٮنَ  حٕ ٤ّس٥ُح تَ َٕ ُ ٱلُّ ٣َس٥ُح ءَايَذ٫َِۦِ ٣َ َٟ يبَُيِّ ِ    ٠َ٢زَلَ

243. ወዮ እነዙዪ እነርሱ ብዘ ሺሔ ኾነው ሞትን 
ሇመፌራት ከሀገሮቻቸው ወዮ ወጡት ሰዎች ዕውቀትህ 
አሌዮረሰምን? አሊህም ሇነርሱ «ሙቱ» አሊቸው፤ 
(ሞቱም)፡፡ ከዙዪም ሔዪው አዮረጋቸው፡፡ አሊህም 
በሰዎች ሊዬ ባሇችሮታ ነው፤ ግን አብዚኛዎቹ ሰዎች 
አዪመሰግኑም፡፡ 

لٮُفٌ ظَؾَرَ 
ُ
ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي٨َ ػَؿصَُٮاْ ٨٦ِ دِيَؿ٥ِ٬َِح و٥٬َُح خ

َ
۞خ

حَ٭َُ  ظح
َ
ةلَ ل٭٥َُُ ٱلُّ مُٮدٮُاْ ث٥ُّ أ َٞ ح٧َٮحتِ ذَ ٢ٍ ٱل حٌ و َٚ ْ إنِّ ٱلَّ لَُ ٥ح

١ُؿُونَ  ثََ ٱلةّسِ لَ ينَح زح
َ
   ٢عََ ٱلةّسِ وَؾَس٨َِّ أ

244. በአሊህም መንገዳ (ሃዬማኖት) ተጋዮለ፡፡ አሊህም 
ሰሚ ዏዋቂ መኾኑን ዕወቁ፡፡ 

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ نّ ٱلَّ ق٧َِي
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ    ٢وَؼَذ٤َُِٮاْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَٱ
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245. ዪ ሇአሊህ መሌካም ብዳርን ዧሚዪበዳርና ሇእርሱ 
(አሊህ) ብዘ እጥፍች አዳርጎ ዧሚዪነባብርሇት ማነው? 
አሊህም ዬጨብጣሌ፤ ዬ዗ረጋሌም፤ ወዮ እርሱም 
ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

ٓۥ  ٫ُۥ لَُ َٛ ة ظَكَٗ٪ة ذَيُظََِٕ ًً ؿضُِ ٱلَّ َٝؿح حٞ ٨٦ّ ذَا ٱلِّي حُ
ٮنَ  ُٕ ٍُ ولَح٫ِ دؿُحصَ ُ جيُِ وَيَجحى  حٞ ةذٗة ٠َسيَِةْٗ وَٱلُّ حَ َٕ حً

َ
   ٢أ

246. ከእስራኤሌ ሌጆች ከሙሳ በኋሊ ወዮ ነበሩት 
ጭፌሮች ሇነቢዪቸው (ሇሳሙኤሌ)፡- «ሇእኛ ንጉሥን 
አስነሳሌን በአሊህ መንገዳ እንዋጋሇን፤» ባለ ጊዛ 
አሊዧህምን? (አሊወቅህምን?)፡-«መዋጋት ቢጻፌባችሁ 
አትዋጉም ዬኾናሌ» አሊቸው፡፡ «ከሀገሮቻችንና 
ከሌጆቻችን ዧተባረርን ስንኾን በአሊህ መንገዳ ዧማንዋጋ 
ሇእኛ ምን አሇን?» አለ፡፡ በእነርሱ ሊዬ መዋጋት 
በተጻፇባቸውም ጊዛ ከእነርሱ ጥቂቶች ሲቀሩ አፇገፇጉ፡
፡ አሊህም በዱይቹን ዏዋቂ ነው፡፡ 

ؽِ مُٮسََ إذِح ٝةَلٮُاْ  حٕ رَءَي٢َِ ٨ُ٦ِ بَ ٧َلَِ ٨ُ٦ِ ثنَِٓ إقِح
ح ل٥َح دؿََ إلَِ ٱل

َ
خ

َٕرح لَةَ م٤َكِٗ ٩ؾَّذ٢َِح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّۡ ٝةَلَ ٢٬َح  ٖ ل٭٥ُُّ ٱبح لِبَِّ
ْۡ ٝةَلٮُاْ  لّ دؾَُذ٤َُِٮا

َ
ذَِةلُ خ ٤َيحس٥ُُ ٱ٣حٞ َٔ كَححذ٥ُح إنِ ٠ُذتَِ  و٦ََة لَةَٓ َٔ

َ٪ةنَِٓ٪ةۡ  بح
َ
َ٪ة ٨٦ِ دِيَؿ٩َِةَ وَخ ؿصِح ػح

ُ
لّ ٩ؾَُذ٢ََِ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَٝؽَح أ

َ
خ

٤ي٥ُُِ  َٔ ْ وَٱلُّ  اْ إلِّ ٤َٝيِلٗ ٦ِّ٪ح٭٥ُح ٤َيح٭٥ُِ ٱ٣حِٞذَةلُ دٮ٣ََّٮح َٔ ٧َّ٤َٚة ٠ُذتَِ 
   ٢ثٱ٣ِغ٧ِِ٤َّيَ 

247. ነቢዪቸውም ሇእነርሱ፡- «አሊህ ጧለትን 
(ሳኦሌን) ንጉሥ አዳርጎ በእርግጥ ሊከሊችሁ» አሊቸው፡፡ 
(እነርሱም)፡- «እኛ ከእርሱ ዬሌቅ በንግሥና ተገቢዎች 
ስንኾን ከሀብትም ስፊትን ዪሌተሰጠ ሲኾን ሇእርሱ በኛ 
ሊዬ እንዲት ንግሥና ዬኖረዋሌ?» አለ፡፡ 
(ነቢዪቸውም)፡-«አሊህ በእናንተ ሊዬ መረጠው፡፡ 
በዕውቀትና በአካሌም ስፊትን ጨመረሇት፡፡ አሊህም 
ንግሥናውን ሇሚሻው ሰው ዬሰጣሌ፡፡ አሊህም 
ችሮታው ሰፉ ዏዋቂ ነው» አሊቸው፡፡ 

ةلٮُتَ م٤َكِْٗ ٝةَلٮُٓاْ وَٝةَلَ ل٭٥َُح ٩بَِ  ََ رَ ٣َس٥ُح  َٕ يّ٭٥ُح إنِّ ٱلَّ ٝؽَح بَ
ِٟ ٦ِ٪ح٫ُ وَل٥َح  ح٤٧ُح ّٜ ثٱِل ظَ

َ
٤َيحَ٪ة وَنَح٨ُ أ َٔ  ُٟ ح٤٧ُح نَّ يسَُٮنُ لَُ ٱل

َ
خ

٤َيحس٥ُح وَزَادَهۥُ  َٔ ى٫َُ  َٛ َُ ح٧َةلِِ ٝةَلَ إنِّ ٱلَّ ٱوح حٗ ٨َِ٦ّ ٱل َٕ تَ قَ يؤُح
حٗ فِ ٱ٣ح٤ِٕح  َُ لِ م٤ُح٫ُ١َۥ ٨٦َ ينََةءُْٓ وَٱلُّ بكَح ٥ِِ وَٱلُّ يؤُح كح ِ

٥ِ وَٱلح
٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ قَِ    ٢َـ

248. ነቢዪቸውም ሇእነርሱ፡- «ዧንግሥናው ምሌክት 
ከጌታችሁ ዧኾነ እርጋታ ዧሙሳ ቤተሰብና ዧሃሩን 
ቤተሰብ ከተውትም ቅርስ በውስጡ ዪሇበት መሊእክት 
ዧሚሸከሙት ኾኖ ሳጥኑ ሉመጣሊችሁ ነው፡፡ አማኞች 
ብትኾኑ በዙህ ሇእናንተ እርግጠኛ ምሌክት አሌሇ» 
አሊቸው፡፡ 

تيَِس٥ُُ ٱلّةثٮُتُ ذي٫ِِ وَ 
ح
ن يأَ

َ
ٝةَلَ ل٭٥َُح ٩بَيِّ٭٥ُح إنِّ ءَايحََ م٤ُح٫١ِۦِٓ أ

ق١َِيَ٪ح  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح وَبَِٞيّح  م٧ِّّة دؿََكَ ءَالُ مُٮسََ وَءَالُ فَؿَُونَ 
٦ِ٪يَِ  َٟ ليحَٗ ٣ّس٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح ِ ح٧َلََه١َِحُْ إنِّ فِ ذَلَ  تَح٫ُُ٤٧ِ ٱل

٢   
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249. ጧለትም በሠራዊቱ (ታጅቦ) በወጣ ጊዛ፡- 
«አሊህ በወንዜ (ውሃ) ፇታኛችሁ ነው ከርሱም ዧጠጣ 
ሰው ከእኔ አዬዮሇም፡፡ ዪሌቀመሰውም ሰው በእጁ 
መዜገንን ዧ዗ገነ ሰው ብቻ ሲቀር እርሱ ከኔ ነው» አሇ፡፡ 
ከእነርሱም ጥቂቶች ሲቀሩ ከርሱ ጠጡ፡፡ እርሱና 
እነዙዪም ከእርሱ ጋር ዪመኑት (ወንዘን) ባሇፈት ጊዛ፡- 
«ጃልትንና ሠራዊቱን በመዋጋት ሇኛ ዚሬ ችልታ 
ዧሇንም» አለት፡፡ እነዙዪ እነርሱ አሊህን ተገናኝዎች 
መኾናቸው ዧሚዪረጋግጡት፡- «ከጥቂት ጭፌራ በአሊህ 
ፇቃዳ ብዘን ጭፌራ ዪሸነፇች ብዘ ናት፤ አሊህም 
ከታጋሾች ጋር ነው» አለ፡፡ 

ُُ٪ٮدِ ٝةَلَ إنِّ ٱلَّ ٦ُجحذ٤َيِس٥ُ ثَِ٪٭َؿٖ  ةلٮُتُ ثٱِلح ََ ٧َّ٤َٚة َٚى٢ََ 
ٓ إلِّ  ٫ُ ٚإ٫ُّ٩َِۥ ٦ِنِّ ٧ح َٕ حُ ٥ح حَ

 ذ٨٧ََ شَبَِ ٦ِ٪ح٫ُ ٤َٚحَحفَ ٦ِنِّ و٨٦ََ ٣ّ
ْ ٧َّ٤َٚة  ِْۦ ٚشََِبُٮاْ ٦ِ٪ح٫ُ إلِّ ٤َٝيِلٗ ٦ِّ٪ح٭٥ُح ٚةَ بيَِؽِه ؿح ُٗ تَفََ  ٨ِ٦َ ٱدح

ٮَحمَ  ةَٝحَ لَةَ ٱلح ََ ٫ُۥ ٝةَلٮُاْ لَ  َٕ صَةوَزَهُۥ ٬ُٮَ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦َ
ٮاْ ٱلِّ  ُٞ َ َـ جّ٭٥ُ ٦ّ

َ
ّ٪ٮنَ خ ُْ ِْۦ ٝةَلَ ٱلِّي٨َ حَ ز٥َ  بِةَلٮُتَ وصَُُ٪ٮدِه

 َٓ ٤َجَخح ٚبَِحٗ ٠َسيَِةَُ بإِذِحنِ ٱلُِّ وَٱلُّ ٦َ َٗ ٨ِ٦ّ ٚبَِحٖ ٤َٝي٤َِحٍ 
   ٢ٱ٣طّبَِي٨َِ 

250. ሇጃልትና ሇሠራዊቱ በተሰሇፈም ጊዛ፡- «ጌታችን 
ሆዬ! በእኛ ሊዬ ትዕግስትን አንቧቧ፤ ጫማዎቻችንንም 
አዮሊዳሌ፤ በከሒደዪን ሔዜቦችም ሊዬ እርዱን» አለ፡፡ 

ا وَل٧َّة ثؿََزُواْ لَِةلٮُتَ وصَُُ٪ٮدهِۦِ ٝةَ ٗ ٤َيحَ٪ة وَبح َٔ ؿِغح 
حٚ لٮُاْ رَبَّ٪ةٓ أَ

ٮحمِ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  َٞ ٩ةَ عََ ٱ٣ح حٝؽَا٦ََ٪ة وَٱ٩صُح
َ
   ٢وَثَجّخِح أ

251. በአሊህም ፇቃዳ ዳሌ መቷቸው፡፡ ዱውዳም 
ጃለትን (ዱዊት ጎሌዪዳን) ገዮሇ፡፡ ንግሥናንና ጥበብንም 
(ነቢዬነትን) አሊህ ሰጠው፡፡ ከሚሻውም ነገር ሁለ 
አሳወቀው፡፡ አሊህም ሰዎችን ከፉሊቸውን በከፉለ 
መመሇሱ ባሌነበረ ኖሮ ምዳር በተበሊሸች ነበር፤ ግን 
አሊህ በዒሇማት ሊዬ ዧችሮታ ባሇቤት ነው፡፡ 

 َٟ ح٤٧ُح مُٮ٥٬ُ بإِذِحنِ ٱلِّ وَرَذ٢ََ دَاوۥُدُ صَةلٮُتَ وَءَادى٫ََُ ٱلُّ ٱل َـ ذَ٭َ
٭٥ُ  ٌَ حٕ ُٓ ٱلِّ ٱلةّسَ بَ لَ دَذح ٫ُ٧َ٤ّۥ م٧ِّة ينََةءُُٓ وَلٮَح َٔ ٧َحَ وَ ١ِح وَٱلح

رضُ وَ 
َ كَؽَتِ ٱلح َٛ يٖ ٣ّ حٕ ٢ٍ عََ ثجَِ حٌ ؾَس٨َِّ ٱلَّ ذُو َٚ

   ٢ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 

252. እነዙህ (አንቀጾች) በውነት በአንተ ሊዬ 
ዧምናነባቸው ሲኾኑ ዧአሊህ አንቀጾች ናቸው፤ አንተም 
በእርግጥ ከመሌክተኞቹ ነህ፡፡ 

ح٧ُؿحق٤َيَِ  َٟ ل٨َ٧َِ ٱل ِ و٩ّ ِ ّٜ َ
َٟ ثٱِلح ٤َيح َٔ َٟ ءَايَخَُ ٱلِّ جَذح٤ُٮ٬َة  د٤ِح

٢   

253. እነዙህን መሌክተኞች ከፉሊቸውን በከፉለ ሊዬ 
አበሇጥን፡፡ ከእነርሱ ውስጥ አሊህ ዪነጋገረው አሌሇ፡፡ 
ከፉልቻቸውንም በዮረጃዎች ከፌ አዮረገ፡፡ ዧመርዧምን 
ሌጅ ዑሳንም ግሌጽ ታምራቶችን ሰጠነው፡፡ በቅዯሱ 
መንፇስም አበረታነው፡፡ አሊህም በሻ ኖሮ እነዙዪ 
ከእነርሱ (ከመሌክተኞቹ) በኋሊ ዧነበሩት ግሌጽ 
ታምራቶች ከመጡሊቸው በኋሊ ባሌተጋዮለ ነበር፡፡ ግን 
ተሇዪየ፡፡ ከእነርሱም ውስጥ ዪመነ ሰው አሌሇ፡፡ 
ከነርሱም ውስጥ ዧካዮ ሰው አሌሇ፡፡ አሊህም በሻ ኖሮ 
ባሌተዋጉ (ባሌተሇዪየ) ነበር፡፡ ግን አሊህ ዧሚሻውን 
ዬሠራሌ፡፡ 

 ۡ يٖٖ ٦ِّ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ ك٥ََّ ٱلُّ حٕ َ بَ ٭٥ُح عََ ٌَ حٕ ٤حَ٪ة بَ ٌّ َٟ ٱلؿّق٢ُُ َٚ ۞د٤ِح
َيّجَِخَِ  ي٥ََ ٱلح ٨َ مَؿح ِٔحسَ ٱبح ٭٥ُح دَرَجَخَِٖ وَءَادحَح٪ةَ  ٌَ حٕ َٓ بَ وَرَذَ

 َ ؽُسِ  وَل ُٞ ن٫ََُ ثؿُِوحِ ٱ٣ح يؽّح
َ
ذَذ٢ََ ٱلِّي٨َ ٨ُِ٦ وَخ ٮح مَةءَٓ ٱلُّ ٦َة ٱرح

ٮاْ  ُٛ ذ٤ََ َيّجَِخَُ وَؾَس٨َِِ ٱػح ٭٥ُُ ٱلح ؽِ ٦َة صَةءَٓتح حٕ ؽ٥ِ٬ِ ٨ُِ٦ّ بَ حٕ بَ
ذَذ٤َُٮاْ  ؿَْ وَلٮَح مَةءَٓ ٱلُّ ٦َة ٱرح َٛ ٧َِٚ٪ح٭٥ُ ٨٦ّح ءَا٨َ٦َ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ زَ

٢ُ ٦َة يؿُيِؽُ  َٕ حٛ    ٢وَؾَس٨َِّ ٱلَّ حَ
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254. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በርሱ ውስጥ ሽዪጭ 
(መበዟት)፣ ወዱጅነትም፣ ምሌጃም ዧላሇበት ቀን 
ከመምጣቱ በፉት ከሰጠናችሁ ነገር ሇግሱ፡፡ 
ከሒደዎችም በዱይቹ እነርሱ ናቸው፡፡ 

تَِ 
ح
ن يأَ

َ
حٝجَس٥َُ ٨ِ٦ّ رَجح٢ِ أ ٮاْ م٧ِّة رَزَ ُٞ ِٛ٩

َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ

َ
د يََ

 َٕ ٓ  ذي٫ِِ وَلَ ػ٤ُّح  وَلَ مَؽََ ح ُ وَٱ٣حؿََِٛؿُونَ ٥ُ٬ُ يٮَحم  لّ بَيح
   ٢ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ 

255. አሊህ ከእርሱ በቀር ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ ሔዪው 
ራሱን ቻዬ ነው፡፡ ማንገሊጀትም እንቅሌፌም 
አትዬ዗ውም፡፡ በሰማዪት ውስጥና በምዳር ውስጥ 
ዪሇው ሁለ ዧርሱ ብቻ ነው፡፡ ዪ እርሱ ዗ንዳ በፇቃዯ 
ቢኾን እንጅ ዧሚዪማሌዳ ማነው? (ከፌጡሮች) 
በፉታቸው ዪሇውንና ከኋሊቸው ዪሇውን ሁለ ዪውቃሌ፡
፡ በሻውም ነገር እንጂ ከዕውቀቱ በምንም ነገር 
አዪካብቡም (አዪውቁም)፡፡ መንበሩ ሰማዪትንና ምዳርን 
ሰፊ፡፡ ጥበቃቸውም አዪቅተውም፡፡ እርሱም ዧሁለ 
በሊዬ ታሊቅ ነው፡፡ 

ػُؾُهُۥ قَِ٪ح  وَلَ ٩ٮَحم ْ لُّۥ 
ح
يّٮمُْ لَ دأَ َٞ ٱلُّ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ ٱ٣ححَّ ٱ٣ح

ِٔ٪ؽَهُ   ُٓ َٛ رضِ  ٨٦َ ذَا ٱلِّي ينَح
َ ٓۥ إلِّ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح

ءٖ  ٮنَ بشَِح ُُ ۡ وَلَ يُيِ ٭٥ُح َٛ يحؽِي٭٥ِح و٦ََة ػ٤َح
َ
َ خ ٥َُ٤ ٦َة بَيح حٕ بإِذِح٫ِ٩ِْۦ حَ

رضَۡ وَلَ 
َ َٓ ٠ُؿحقِي٫ُّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٤ِٔح٫٧ِۦِٓ إلِّ ث٧َِة مَةءَْٓ وقَِ ٨ِ٦ّح 

ي٥ُ  ُٔ يَ  ِْ َٕ لِّ ٱ٣ح َٕ ٭٧َُةْ و٬َُٮَ ٱ٣ح ُْ حٛ    ٢ٮدُهۥُ ظِ

256. በሃዬማኖት ማስገዮዳ ዧሇም፡፡ ቅኑ መንገዳ 
ከጠማማው በእርግጥ ተገሇጠ፡፡ በጣዖትም ዧሚክዳና 
በአሊህ ዧሚዪምን ሰው ሇርሷ መበጠስ ዧላሊትን ጠንካራ 
዗ሇበት በእርግጥ ጨበጠ፡፡ አሊህም ሰሚ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ؿح  ُٛ ْ ذ٨٧ََ يسَح ِ غَّ
ؽُ ٨َ٦ِ ٱ٣ح ؿَاهَ فِ ٱلِّي٨ِِ ٝؽَ دبَّيَّ ٱلؿمّح لَٓ إ٠ِح

ذَ  ؽِ ٱقح َٞ ٨ُِ٦ ثٱِلِّ ذَ ٮتِ وَيُؤح ُ٘ حٮُثحقََ لَ ثٱ٣ِعَّ وَةِ ٱل ؿح ُٕ َٟ ثٱ٣ِح كَ ٧ح
٤ي٥ٌِ  َٔ  ٌٓ    ٢ٱ٩ِٛىَةمَ ل٭ََةُ وَٱلُّ ق٧َِي

257. አሊህ ዧእነዙዪ ዪመኑት ሰዎች ረዱት ነው፡፡ 
ከጨሇማዎች ወዮ ብርሃን ዪወጣቸዋሌ፡፡ እነዙዪም 
ዧካዯት ረዱቶቻቸው ጣዖታት ናቸው፡፡ ከብርሃን ወዮ 
ጨሇማዎች ዪወጧቸዋሌ፡፡ እነዙዪ ዧእሳት ጓዴች 
ናቸው፤ እነርሱ በውስጧ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

٤ُفَخَِ إلَِ ٱلٮّرِِ ٱلُّ وَلِّ  ّْ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ يُحؿصُِ٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣
ٮتُ يُحؿصُِٮجَ٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلٮّرِ إلَِ  ُ٘ لِةَؤ٥ُ٬ُُٓ ٱ٣عَّ وح

َ
ؿُوٓاْ أ َٛ وَٱلِّي٨َ زَ

ونَ  دَتَُ ٱلةّرِِ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ وح
َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
٤ُفَخَِ  أ ّْ    ٢ٱ٣

258. ወዮዙዪ አሊህ ንግሥናን ስሇሰጠው ኢብራሂምን 
በጌታው ነገር ወዮ ተከራከረው ሰው አሊዧህምን 
ኢብራሂም «ጌታያ ዪ ሔዪው ዧሚዪዮርግና ዧሚገዳሌ 
ነው» ባሇ ጊዛ «እኔ ሔዪው አዮርጋሇሁ እገዳሊሇሁም» 
አሇ፡፡ ኢብራሂም፡- «አሊህ ፀሏዬን ከምሥራቅ በኩሌ 
ዪመጣሌ (አንተ) ከምዕራብ በኩሌ አምጣት» አሇው፡፡ 
ዪም ዧካዮው ሰው ዋሇሇ፤ (መሌስ አጣ) አሊህም በዱይች 
ሔዜቦችን አዬመራም፡፡ 

ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي ظَةجّٓ إثِح 
َ
ِٰ خ َ َٟ  ۧسَ ح٤٧ُح نح ءَادى٫ََُ ٱلُّ ٱل

َ
٥َ فِ رَب٫ِّۦِٓ أ

 ِٰ َ ۦ  ۧإذِح ٝةَلَ إثِحسَ ِ حۡ
ُ
٩ةَ  أ
َ
ۦ وَي٧ُِيخُ ٝةَلَ خ ِ َ ٱلِّي يحُح ٥ُ رَلِّ

 ِٰ َ ٦ِيخُۡ ٝةَلَ إثِحسَ
ُ
ِقِ  ۧوَأ ح٧َشح فِ ٨َ٦ِ ٱل تِ ثٱِلن٧ّح

ح
٥ُ ٚإَنِّ ٱلَّ يأَ

ؿبِِ ذَجُ  ح٘ ح٧َ تِ ث٭َِة ٨َ٦ِ ٱل
ح
ؽِي َٚأ ؿَُ وَٱلُّ لَ حَ٭ح َٛ ٭ِخَ ٱلِّي زَ

ٮحمَ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ    ٢ٱ٣ح
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259. ወዬም ዪንን በከተማ ሊዬ እርሷ በጣራዎችዋ ሊዬ 
ዧወዮቀች ስትኾን ዪሇፇውን ሰው ብጤ (አሊዧህምን)፡- 
«ዬህችን (ከተማ) ከሞተች በኋሊ አሊህ እንዲት ሔዪው 
ዪዮርጋታሌ» አሇ፡፡ አሊህም ገዮሇው መቶ ዒመትን 
(አቆዧውም)፡፡ ከዙዪም አስነሳው፡- «ምን ዪህሌ ቆዧህ» 
አሇው፡፡ «አንዳ ቀን ወዬም ዧቀንን ከፉሌ ቆዧሁ» አሇ፡፡ 
«አዬዮሇም መቶን ዒመት ቆዧህ፡፡ ወዮ ምግብህና ወዮ 
መጠጥህም ዪሌተሇወጠ ሲኾን ተመሌከት፡፡ ወዮ 
አህዪህም ተመሌከት፡፡ ሇሰዎችም አስረጅ እናዮርግህ 
዗ንዳ (ዬህንን ሠሰራን)፡፡ ወዮ ዏፅሞቹም እንዲት 
እንዮምናስነሳት ከዙዪም ሥጋን እንዮምናሇብሳት 
ተመሌከት» አሇው፡፡ ሇርሱም (በማዧት) በተገሇጸሇት 
ጊዛ፡- «አሊህ በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ መኾኑን 
ዏውቃሇሁ» አሇ፡፡ 

وح 
َ
نَّ  أ

َ
ؿُومِ٭َة ٝةَلَ خ ُٔ  َ يَحٖ وَهَِ ػَةويَِحٌ عََ َ ٝؿَح ٠َٱلِّي مَؿّ عََ

ۡۥ  س٫َُ َٕ ٦َةد٫َُ ٱلُّ ٦ِةاْحََ لَمٖ ث٥ُّ بَ
َ
د٭َِةۡ َٚأ ؽَ مَٮح حٕ ۦ فَؾَِهِ ٱلُّ بَ ِ يحُح

مِٖ ٝةَلَ ث٢َ لِّ  يَ يٮَح حٕ وح بَ
َ
سحخَ ٝةَلَ ز٥َح لَسِحخَۡ ٝةَلَ لَسِحخُ يٮَح٦ًة أ

ؿح إلََِ  ُْ ۡ وَٱ٩ َٟ ل٥َح يتََكَّ٪٫ح ِ اث َٟ وَشََ ةمِ َٕ ََ ؿح إلََِ  ُْ ٦ِةاْحََ لَمٖ َٚٱ٩
 َٙ ةمِ ٠َيح َْ ؿح إلَِ ٱ٣حِٕ ُْ َٟ ءَايحَٗ ٤ِ٣ّّ٪ةسِِ وَٱ٩ َ٤ َٕ مَِةركَِ وَلِضَح

نّ ٱلَّ 
َ
٥َُ٤ أ حٔ

َ
٧ٗةْ ٧َّ٤َٚة دبََيَّ لَُۥ ٝةَلَ أ كُٮ٬َة لَح  ٩جُش٬َُِة ث٥ُّ ٩سَح

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ    ٢عََ

260. ኢብራሂምም «ጌታያ ሆዬ! ሙታንን እንዲት 
ሔዪው እንዮምታዮርግ አሳዧኝ» ባሇ ጊዛ (አስታውስ፡፡) 
አሊህ ፡- «አሊመንክምን» አሇው፡፡ «አዬዮሇም 
(አምኛሇሁ)፤ ግን ሌቤ እንደረጋ» ነው አሇ፡፡ (አሊህም)፡
- «ከበራሪዎች (ከወፍች) አራትን ዪዜ፡፡ ወዮ አንተም 
ሰብስባቸው፡፡ (ቆራርጣቸውም)፤ ከዙዪም 
በዧኮረብታው ሁለ ሊዬ ከነርሱ ቁራጭን አዳርግ፡፡ 
ከዙዪም ጥራቸው፤ ፇጥነው ዬመጡሃሌና፡፡ አሊህም 
አሸናፉ ጥበበኛ መኾኑን ዕወቅ» አሇው፡፡ 

 ِٰ َ وَ ل٥َح  ۧوذح ٝةَلَ إثِحسَ
َ
ِ ٝةَلَ أ لََ ح٧َٮح ِ ٱل َٙ دحُح ريِِ ٠َيح

َ
٥ُ ربَِّ أ

حٗ ٨َِ٦ّ  َٕ بَ رح
َ
٧َه٨ِّ ٤َٝحبِِ ٝةَلَ ٚؼَُؾح أ حُ َ ٨ِ٦ِ ٝةَلَ ثلَََ وَؾَس٨َِ لِّ دؤُح

ِ َٚصُح٨ّ٬ُ إِ  يح ُّ حـءٗا ث٥ُّ ٱ٣ ِ صَج٢َٖ ٦ِّ٪ح٭٨ُّ صُ
َ كُّ ٢َٕح عََ َٟ ث٥ُّ ٱصح لَح

ٌـ ظ١َِي٥   ـِي َٔ نّ ٱلَّ 
َ
٥َ٤ح أ حٔ يٗةْ وَٱ حٕ َٟ قَ دحَِ٪

ح
خُ٭٨ُّ يأَ    ٢ٱدح

261. ዧእነዙዪ ገን዗ቦቻቸውን በአሊህ መንገዳ ዧሚሇግሱ 
ሰዎች (ሌግስና) ምሳላ በዧ዗ሇሊው ሁለ መቶ ቅንጣት 
ዪሇባቸውን ሰባት ዗ሇሊዎች እንዮ አበቀሇች አንደት 
ቅንጣት ብጤ ነው፡፡ አሊህም ሇሚሻው ሰው (ከዙህ 
በሊዬ) ዪነባብራሌ፡፡ አሊህም ችሮታው ሰፉ ዏዋቂ ነው፡፡ 

نجَذَخح 
َ
قَلَ٭٥َُح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ٧َ٠َس٢َِ ظَجّحٍ أ ٦ح

َ
ٮنَ أ ُٞ ٦ّس٢َُ ٱلِّي٨َ يُ٪ِٛ

ُٙ ل٨٧َِ  ِ قُنج٤َُحٖ ٦ِّةاْحَُ ظَجّحٖ  وَٱلُّ يظََُِٕ
َٓ قََ٪ةث٢َِ فِ كُّ قَجح
قَِ  َـ ٤ي٥ٌِ ينََةءُْٓ وَٱلُّ  َٔ  ٌٓ٢   

262. እነዙዪ ገን዗ቦቻቸውን በአሊህ መንገዳ ዧሚሇግሱ 
ከዙዪም ዧሰጡትን ነገር መመጻዮቅንና ማስከፊትን 
ዧማዪስከትለ ሇእነርሱ በጌታቸው ዗ንዳ ምንዱቸው 
አሊቸው፡፡ በእነርሱም ሊዬ ፌርሃት ዧሇባቸውም፤ 
እነርሱም አዪዜኑም፡፡ 

ٮاْ  ُٞ َٛ ٩
َ
ٮنَ ٦َةٓ أ ُٕ قَلَ٭٥َُح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ث٥ُّ لَ يتُحجِ ٦ح

َ
ٮنَ أ ُٞ ٱلِّي٨َ يُ٪ِٛ

٤َيح٭٥ِح وَلَ ٦َ٪ّٗ  َٔ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح وَلَ ػَٮحفٌ  ؿ٥٬ُُح  صح
َ
ذٗى ل٭٥ُّح أ

َ
ة وَلَٓ أ

٩ٮُنَ  َـ    ٥٬ُ٢ح يَح

263. መሌካም ንግግርና ምሔረት ማዳረግ ማስከፊት 
ከሚከተሊት ምጽዋት በሊጭ ነው፡፡ አሊህም ተብቃቂ 
ታጋሽ ነው፡፡ 

ذٗىُ وَٱلُّ 
َ
٭َةٓ أ ُٕ ِٛؿَةٌ ػَيح  ٨ِ٦ّ وَؽَٝحَٖ يتَحجَ ح٘ ؿُوف  و٦ََ حٕ ل  ٦ّ  ۞َٝٮح

نِّ ظ٤َي٥ِ   َٗ٢   
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264. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እንዮዙዪ ገን዗ቡን 
ሇሰዎች ማሳዧት ሲሌ እንዮሚሰጠውና በአሊህና 
በመጨረሻውም ቀን እንዮማዪምነው ሰው 
ምጽዋቶቻችሁን በመመጻዮቅና በማስከፊት አታበሊሹ፡፡ 
ምሳላውም በሊየ ዏፇር እንዱሇበት ሇንጣ ዳንጋዬ 
ኃዬሇኛም ዜናብ እንዱገኘውና ምሌጥ አዳርጎ 
እንዮተወው ብጤ ነው፡፡ ከሠሩት ነገር በምንም ሊዬ 
(ሉጠቀሙ) አዬችለም፡፡ አሊህም ከሒደዪንን ሔዜቦች 
አዬመራም፡፡ 

ذَىَ 
َ ٨ّ٧َِ وَٱلح

ح ٤ُٮاْ وَؽَؼَذَس٥ُِ ثٱِل ُِ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تُجح
َ
د يََ

ٮَحمِ  ٨ُِ٦ ثٱِلِّ وَٱلح ُٜ ٦َةلَُۥ راِةَءَٓ ٱلةّسِ وَلَ يؤُح ٠َٱلِّي يُ٪ِٛ
وَةث٫َُۥ وَ 

َ
٤َيح٫ِ دؿَُاب  َٚأ َٔ ٮَانٍ  حٛ اث٢ِ  ٱلػِؿِِ ذ٧ََس٫ُُ٤َۥ ٧َ٠َس٢َِ وَ

ُْ وَٱلُّ لَ  ءٖ م٧ِّّة ٠َكَجُٮا َ شَح ؽِرُونَ عََ حٞ ِۡ لّ حَ ٗ ك٫َُۥ وَلح ذَتََ
ٮحمَ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  َٞ ؽِي ٱ٣ح    ٢حَ٭ح

265. ዧእነዙዪም ዧአሊህን ውዲታ ሇመፇሇግና 
ሇነፌሶቻቸው (እምነትን) ሇማረጋገጥ ገን዗ቦቻቸውን 
ዧሚሇግሱ ሰዎች ምሳላ በተስተካከሇች ከፌተኛ ስፌራ 
ሊዬ እንዱሇች አትክሌት፣ ብዘ ዜናብ እንዮነካት 
ፌሬዋንም እጥፌ ኾኖ እንዮሰጠች፣ ዜናብም ባዬነካት 
ካፉዪ እንዮሚበቃት ብጤ ነው፡፡ አሊህም ዧምትሠሩትን 
ሁለ ተመሌካች ነው፡፡ 

ةتِ ٱلِّ وَدثَحجحِذٗة  ًَ ةءَٓ مَؿح َ٘ قَلَ٭٥َُُ ٱثحذِ ٦ح
َ
ٮنَ أ ُٞ و٦ََس٢َُ ٱلِّي٨َ يُ٪ِٛ

وَةبَ٭َة وَاث٢ِ  فَ 
َ
كِ٭٥ِح ٧َ٠َس٢َِ صَّ٪حِ ثؿَِبحٮَةٍ أ ُٛ ٩

َ
ز٤َُ٭َة  َٔ ٨ِ٦ّح أ

ُ
ةدخَح أ

 َٛ حٕ ٤٧َُٮنَ ثىَِيٌ ًِ حٕ ُ وَٱلُّ ث٧َِة تَ  ٢ّ َُ ِ ٚإَنِ ٥٣ّح يىُِجح٭َة وَاث٢ِ  ذَ يح
٢   

266. (ከእናንተ) አንዱችሁ ሇርሱ ከ዗ምባባና ከወዬኖች 
በስርዋ ወንዝች ዧሚፇሱባት አትክሌት ሌትኖረው፣ 
በውስጧም ሇርሱ ከዧፌሬው ሁለ ሉኖረው እርጅናም 
ሉነካውና ሇርሱ ዮካማዎች ዜርዪዎች ዪለት ሲኾን 
በውስጡ እሳት ዪሇበት ውርጭ ሉዪገኛትና ሌትቃጠሌ 
ዬወዱሌን እንዮዙሁ አሊህ አንቀጾችን ሇእናንተ 
ዪብራራሌ፤ ሌታስተነትኑ ዬከጀሊሌና፡፡ 

َ٪ةبٖ  خح
َ
ن دسَُٮنَ لَُۥ صَّ٪ح  ٨ِ٦ّ نّي٢ِٖ وَأ

َ
ظَؽُز٥ُح أ

َ
يٮََدّ أ

َ
خ

وَةث٫َُ 
َ
ِ ٱل٧َّسَتَِ وَأ

٩حكَؿَُ لَُۥ ذيِ٭َة ٨٦ِ كُّ
َ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

ىَ  حٔ وَةبَ٭َةٓ إِ
َ
ةءُٓ َٚأ َٛ َٕ ًُ ةر  ذي٫ِِ ٩ةَر  ٱ٣ح١ِبَُ وَلَُۥ ذُرّيِّح  

٤ّس٥ُح  َٕ ُ ٱلُّ ٣َس٥ُُ ٱليَخَِ ٣َ َٟ يبَُيِّ ِ ُ ٠َزَلَ تََٝخَح َٚٱظح
١ّؿُونَ  َٛ    ٢تَذَ

267. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ካፇራችሁትና ከዙዪም 
ሇእናንተ ከምዳር ካወጣንሊችሁ ከመሌካሙ ሇግሱ፡፡ 
መጥፍውንም (ሇመስጠት) አታስቡ፡፡ በእርሱ 
ዒዬኖቻችሁን ጨፌናችሁ እንጂ ዧማትወስዯት ስትኾኑ 
ከእርሱ (ከመጥፍው) ትሰጣሊችሁን አሊህም ተብቃቂ 
ምስጉን መኾኑን ዕወቁ፡፡ 

يّبَِخَِ ٦َة ٠َكَبحذ٥ُح وَم٧ِّةٓ  ََ ٮاْ ٨٦ِ  ُٞ ِٛ٩
َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ

َ
د يََ

ٮنَ  ُٞ َجيِرَ ٦ِ٪ح٫ُ دُ٪ِٛ رضِِ وَلَ تَي٧ُ٧َّٮاْ ٱلح
َ َ٪ة ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح ؿصَح ػح

َ
أ

ذ٥ُ ب ٤َ وَلكَح حٔ ٮاْ ذي٫ِِِ وَٱ ٌُ ٧ِ ح٘ ن تُ
َ
نِّ ػِؾِي٫ِ إلِّٓ أ َٗ نّ ٱلَّ 

َ
٧ُٮآْ أ

   ٢مَِيؽٌ 

268. ሰዬጣን (እንዱትሇግሱ) ዳኽነትን 
ዪስፇራራችኋሌ፡፡ በመጥፍም ዪዚችኋሌ፡፡ አሊህም ከርሱ 
ዧኾነን ምሔረትና ችሮታን ዬቀጥራችኋሌ፡፡ አሊህም 
ችሮታው ሰፉ ዏዋቂ ነው፡፡ 

نَةءِِٓ وَٱلُّ  عح َٛ مُؿز٥ُُ ثٱ٣ِح
ح
ؿَ وَيَأ حٞ َٛ ٱلنّيحع٨ََُ يَٕؽُِز٥ُُ ٱ٣ح

ِٛؿَةٗ ٦ِّ٪ح٫ُ  ح٘ ٤ي٥ِ   يَٕؽُِز٥ُ ٦ّ َٔ  ٌٓ قَِ َـ لُٗ وَٱلُّ  حٌ    ٢وََٚ

269. ሇሚሻው ሰው ጥበብን ዬሰጣሌ፤ ጥበብንም 
ዧሚስሰጥ ሰው ብዘን መሌካም ነገር በእርግጥ ተሰጠ፡፡ 
ዧአእምሮዎች ባሇቤቶች እንጂ (ላሊው) አዬገሰጽም፡፡ 

ا  ٗ ولَِ ػَيح
ُ
ؽح أ َٞ ٧َحَ ذَ ١ِح تَ ٱلح ٧َحَ ٨٦َ ينََةءُْٓ و٨٦ََ يؤُح ١ِح لِ ٱلح يؤُح

٣حبَتَِ ٠َسيِٗاُ و٦ََة يؾ٠َّّؿُ إلِّٓ 
َ وْلٮُاْ ٱلح

ُ
   ٢ أ
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270. ከምጽዋትም ማንኛውንም ዧሇገሳችሁትን ወዬም 
ከስሇት ዧተሳሊችሁትን አሊህ ዪውቀዋሌ፡፡ ሇበዱይችም 
ከረዱቶች ምንም ዧሊቸውም፡፡ 

ُۥ  ٫ُ٧َُ٤ حٕ رٖ ٚإَنِّ ٱلَّ حَ د٥ُ ٨ِ٦ّ ٩ؾّح وح ٩ؾََرح
َ
حٍ أ َٞ َٛ ذ٥ُ ٨ِ٦ّ جّ حٞ َٛ ٩

َ
و٦ََةٓ أ

٩ىَةرٍ 
َ
   ٢و٦ََة ل٤ِغ٧ِِ٤َّيَ ٨٦ِح أ

271. ምጽዋቶችን ብትገሌጹ እርሷ ምንኛ መሌካም 
ናት፡፡ ብትዮብቋትና ሇዳኾች ብትሰጧትም እርሱ 
ሇናንተ በሊጭ ነው፡፡ ከኃጢአቶቻችሁም ከእናንተ 
ዪብሳሌ፡፡ አሊህም በምትሠሩት ሁለ ውስጠ ዏዋቂ ነው፡
፡ 

ؿَاءَٓ  َٞ ُٛ دٮ٬َُة ٱ٣ح ٮ٬َة وَدؤُح ُٛ ۡ ون تُح إنِ تُجحؽُواْ ٱلىّؽَؼَخَِ َٚ٪٧ِِّٕة هَِ
٪س٥ُ ٨ِ٦ّ قَيِّ  َٔ ؿُِ  ّٛ ْ وَيُسَ ُ وَٱلُّ ث٧َِة  َٔ ذَ٭ُٮَ ػَيح  ٣ّس٥ُح ةدس٥ُِح

٤٧َُٮنَ ػَجيِ   حٕ    ٢تَ

272. እነርሱን ማቅናት በአንተ ሊዬ ዧሇብህም፡፡ ግን 
አሊህ ዧሚሻውን ሰው ዪቀናሌ፡፡ ከገን዗ብም 
ዧምትሇግሱት (ምንዱው) ሇነፌሶቻችሁ ነው፡፡ 
ዧአሊህንም ፉት (ውዲታውን) ሇመፇሇግ እንጂ 
አትሇግሱም፡፡ ከገን዗ብም ዧምትሇግሱት ሁለ 
(ምንዱው) ወዮናንተ ዬሞሊሌ፡፡ እናንተም አትበዮለም፡
፡ 

 ُ٬ َٟ ٤َيح َٔ ؽِي ٨٦َ ينََةءُُٓ و٦ََة ۞٣ّححفَ  ؽَى٭٥َُح وَؾَس٨َِّ ٱلَّ حَ٭ح
 ِ٫ ةءَٓ وصَح َ٘ ٮنَ إلِّ ٱثحذِ ُٞ ْ و٦ََة دُ٪ِٛ كِس٥ُح ُٛ ٖ َٚل٩َِ ٮاْ ٨٦ِح ػَيح ُٞ دُ٪ِٛ
٧َُ٤ٮنَ  حْ ٩ذ٥ُح لَ تُ

َ
ٖ يٮَُفّ إلَِحس٥ُح وَأ ٮاْ ٨٦ِح ػَيح ُٞ    ٢ٱلِّْ و٦ََة دُ٪ِٛ

273. (ዧምትመጸውቱት) ሇእነዙዪ በአሊህ መንገዳ 
(ሇመታገሌ ሲለ) ሇታገዯት ዳኾች ነው፡፡ በምዳር 
መኼዳን አዬችለም፡፡ (ሌመናን) ከመጥጠበቃቸው 
(ዧተነሳ) ዧማዪውቅ ሰው ሀብታሞች ናቸው ብል 
ዬጠረጥራቸዋሌ፡፡ በምሌክታቸው ታውቃቸዋሇህ፡፡ 
ሰዎችን በችክታ አዬሇምኑም፡፡ ከገን዗ብም 
ዧምትሇግሱት አሊህ እርሱን ዏዋቂ ነው፡፡ 

بٗ  ٮنَ ضَح ُٕ ي ُِ ذَ واْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ لَ يكَح صُِ ظح
ُ
ؿَاءِٓ ٱلِّي٨َ أ َٞ ُٛ ة ل٤ِح

ؿذُِ٭٥ُ  حٕ ِٙ تَ ّٛ َٕ ٪يَِةءَٓ ٨َ٦ِ ٱلّ حٗ
َ
َة٢ُِ٬ أ رضِ يَحكَجُ٭٥ُُ ٱلح

َ فِ ٱلح
ٖ ٚإَنِّ  َٔ بكِِيفَ٭٥َُح لَ يسَح  ٮاْ ٨٦ِح ػَيح ُٞ َةذٗةُ و٦ََة دُ٪ِٛ ٤ُٮنَ ٱلةّسَ إلِح
٤ي٥ٌِ  َٔ    ٢ٱلَّ ث٫ِۦِ 

274. እነዙዪ ገን዗ቦቻቸውን በላሉትና በቀን በዳብቅም 
በግሌጽም ዧሚሇግሱ ሇእነርሱ በጌታቸው ዗ንዳ 
ምንዱቸው አሊቸው፡፡ በእነርሱም ሊዬ ፌርሃት 
ዧሇባቸውም እነርሱም አዪዜኑም፡፡ 

لَجيَِحٗ ٤ََٚ٭٥ُح  َٔ ا وَ قَلَ٭٥َُ ثٱِلّح٢ِ وَٱل٭َّةرِ سِّٗ ٦ح
َ
ٮنَ أ ُٞ ٱلِّي٨َ يُ٪ِٛ

٩ٮُنَ  َـ ٤َيح٭٥ِح وَلَ ٥٬ُح يَح َٔ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح وَلَ ػَٮحفٌ  ؿ٥٬ُُح  صح
َ
   ٢أ

275. እነዙዪ አራጣን ዧሚበለ ዪ ሰዬጣን ከመንካቱ 
ዧተነሳ ዧሚጥሇው ሰው (ከአውዳቁ) እንዮሚነሳ ብጤ 
እንጅ (ከመቃብራቸው) አዬነሱም፡፡ ዬህ እነርሱ መሸጥ 
ዧአራጣ ብጤ ብቻ ነው በማሇታቸው ነው፡፡ ግን 
መሸጥን አሊህ ፇቅድሌ፡፡ አራጣንም እርም አዳርጓሌ፡፡ 
ከጌታውም ግሳጼ ዧመጣሇትና ዧተከሇከሇ ሰው ሇርሱ 
(ከመከሌከለ በፉት) ዪሇፇው አሇው፡፡ ነገሩም ወዮ 
አሊህ ነው፤ (አራጣን ወዮ መብሊት) ዧተመሇሰም ሰው 
እነዙዪ ዧእሳት ጓዴች ናቸው፡፡ እነርሱ በውስጧ 
዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

ٮمُ ٱلِّي  ُٞ ٮمُٮنَ إلِّ ٧َ٠َة حَ ُٞ ز٤ُُٮنَ ٱلؿّبَِٮَاْ لَ حَ
ح
ٱلِّي٨َ يأَ

 ُٓ َيح جّ٭٥ُح ٝةَلٮُٓاْ إج٧َِّة ٱلح
َ
َٟ ثدِ ِ ْ ذَلَ ح٧َفِّ ٫ُ ٱلنّيحع٨ََُ ٨َ٦ِ ٱل ُُ حَذَؼَجّ

ْْ ذَ  َٓ وظََؿّمَ ٱلؿّبَِٮَا َيح ظ٢َّ ٱلُّ ٱلح
َ
ُْ وَأ ٨٧َ صَةءَٓهُۥ ٦ِسح٢ُ ٱلؿِّبَٮَا

ٓۥ إلَِ ٱلِّۡ  ؿُهُ مح
َ
َٙ وَأ ح  ٨ِ٦ّ رّب٫ِّۦِ َٚٱ٩ذَهََ ٫َُ٤َٚۥ ٦َة ق٤ََ َْ ِٔ مَٮح

ونَ  دَتَُ ٱلةّرِِ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ وح
َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
   ٢و٨٦ََح لَدَ َٚأ

276. አሊህ አራጣን (በረከቱን) ዪጠፊሌ፡፡ 
ምጽዋቶችንም ዪፊፊሌ፡፡ አሊህም ኃጠኢተኛ ከሒደን 
ሁለ አዬወዳም፡፡ 

 ُٜ عَ ةرٍ  ح٧َح ّٛ لِ ٱلىّؽَؼَخَِ  وَٱلُّ لَ يُتِّ كُّ ٠َ ٱلُّ ٱلؿّبَِٮَاْ وَيُؿح
ثيِمٍ 

َ
   ٢أ
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277. እነዙዪ ዪመኑ፡፡ መሌካም ሥራዎችንም ዧሠሩ፡፡ 
ሶሊትንም ዪስተካከለ፡፡ ዗ካንም ዧሰጡ ሇነርሱ 
በጌታቸው ዗ንዳ ምንዱቸው አሊቸው፡፡ በእነርሱም ሊዬ 
ፌርሃት ዧሇባቸውም እነርሱም አዪዜኑም፡፡ 

 ْ ٤٧ُِٮا َٔ ٝةَمُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وءََادٮَُاْ  إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
َ
ٱ٣ط٤َّدَِخَِ وَأ

٤َيح٭٥ِح وَلَ ٥٬ُح  َٔ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح وَلَ ػَٮحفٌ  ؿ٥٬ُُح  صح
َ
٠َٮَةَ ل٭٥َُح أ ّـ ٱل
٩ٮُنَ  َـ    ٢يَح

278. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ፌሩ፡፡ ከአራጣም 
ዧቀረውን ተዉ፡፡ አማኞች እንዮኾናችሁ (ተጠንቀቁ)፡፡ 

 ْ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮا
َ
د ٮاْ ٱلَّ وَذَرُواْ ٦َة ثقََِ ٨َ٦ِ ٱلؿِّبَٮَاْ إنِ  يََ ُٞ ٱتّ

٦ِ٪يَِ     ٠ُ٢٪ذ٥ُ ٦ّؤح

279. (ዧታ዗ዚችሁትን) ባትሠሩም ከአሊህና 
ከመሌክተኛው በኾነች ጦር (መወጋታችሁን) ዕወቁ፡፡ 
ብትጸጸቱም ሇእናንተ ዧገን዗ቦቻችሁ ዋናዎች አሎችሁ፡፡ 
አትበዳለም አትበዮለምም፡፡ 

ذ٩َٮُاْ بَِؿحبٖ ٨َِ٦ّ ٱلِّ 
ح
٤ُٮاْ ٚأَ َٕ حٛ  وَرقَُٮلِِۡۦ ون دبُحذ٥ُح ٚإَنِ ٥٣ّح تَ

٧َُ٤ٮنَ  حْ ٧ُِ٤ٮنَ وَلَ تُ حْ ق٣ََس٥ُِح لَ تَ ٦ح
َ
   ٤َٚ٢َس٥ُح رءُُوسُ أ

280. ዧዳኽነት ባሇቤት ዧኾነም (ባሇዕዱ) ሰው ቢኖር 
እማግኘት ዳረስ ማቆዧት ነው፡፡ (በመማር) 
መመጽወታችሁም ሇእናንተ በሊጭ ነው፡፡ ዧምታውቁ 
ብትኾኑ (ትሠሩታሊችሁ)፡፡ 

ؿَةٌ إلََِ  ِْ ةٖ ذََ٪ َ ُٔسح ن دىََؽُّٝٮاْ ػَيح  ون كَنَ ذُو 
َ
ةِٖ وَأ ٦َححسََ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٣ّ٢س٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

281. በእርሱም ውስጥ ወዮ አሊህ ዧምትመሇሱበትንና 
ከዙዪም እነርሱ ዧማዬበዮለ ሲሆኑ ነፌስ ሁለ 
ዧሠራችውን ሥራ ዧምትሞሊበትን ቀን ተጠንቀቁ፡፡ 

فٖ ٦ّة  حٛ ٮنَ ذي٫ِِ إلَِ ٱلِّۡ ث٥ُّ دٮَُفَّ كُّ جَ ُٕ ٮاْ يٮَح٦ٗة دؿُحصَ ُٞ وَٱتّ
٧َُ٤ٮنَ ٠َ  حْ    ٢كَجَخح و٥٬َُح لَ حُ
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282. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እስከ ተወሰነ ጊዛ ዳረስ 
በዕዱ በተዋዋሊችሁ ጊዛ ጻፈት፡፡ ጸሏፉም በመካከሊችሁ 
በትክክሌ ዬጻፌ፡፡ ጸሏፉም አሊህ እንዮ አሳወቀው 
መጻፌን እንቢ አዬበሌ፡፡ ዬጻፌም፡፡ ዪም በርሱ ሊዬ 
ዕዱው ዪሇበት ሰው በቃለ ዪስጽፌ፡፡ አሊህንም ጌታውን 
ዬፌራ፡፡ ከእርሱም (ካሇበት ዕዱ) ምንንም አዪጉዳሌ፡፡ 
ዪም በርሱ ሊዬ ዕዱው ዪሇበት ቂሌ፣ ወዬም ዮካማ፣ 
ወዬም በቃለ ማስጻፌን ዧማዬችሌ ቢኾን ዋቢው 
በትክክሌ ዪስጽፌሇት፡፡ ከወንዴቻችሁም ሁሇትን 
ምስክሮች አስመስክሩ፡፡ ሁሇትም ወንዴች ባዬኾኑ 
ከምስክሮች ሲኾኑ ከምትወዯዋቸው ዧኾኑን አንዳ 
ወንዳና አንዮኛዋ ስትረሳ አንዮኛዬቱ ላሊዋን 
ታስታውሳት ዗ንዳ ሁሇት ሴቶች (ዬመስክሩ)፡፡ 
ምስክሮችም በተጠሩ ጊዛ እንቢ አዬበለ፡፡ (ዕዱው) 
ትንሽ ወዬም ትሌቅ ቢኾንም እስከ ጊዛው ዳረስ 
ዧምትጽፈት ከመኾን አትሰሌቹ፡፡ እንደህ ማዳረጋችሁ 
አሊህ ዗ንዳ በጣም ትክክሌ ሇምስክርነትም አረጋጋጭ 
ሊሇመጠራጠራችሁም በጣም ቅርብ ነው፡፡ ግን 
በመካከሊችሁ እጅ በጅ ዧምትቀባበሎት ንግዳ ብትኾን 
ባትጽፈዋት በናንተ ሊዬ ኃጢኣት ዧሇባችሁም፡፡ 
በተሻሻጣችሁም ጊዛ አስመስክሩ፡፡ ጸሏፉም ምስክርም 
(ባሇ ጉዱየ ጋር) አዬጎዱዯ፡፡ (ዬህንን) ብትሠሩም እርሱ 
በእናንተ (ዧሚጠጋ) አመጽ ነው፡፡ አሊህንም ፌሩ፡፡ 
አሊህም ዪሳውቃችኋሌ፡፡ አሊህም ነገሩን ሁለ ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

ص٢َٖ ٦ّكَمّٗ 
َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إذَِا دؽََايجَذ٥ُ ثؽَِيح٨ٍ إلََِ أ

َ
د يََ

بَ كَدتٌِ 
ح
لِِ وَلَ يأَ ؽح َٕ ذُت ثحّحَ٪س٥ُح كَدتُُِ ثٱ٣ِح ١َح ذُجُٮهُْ وَلح َٚٱزح

٧ُح  ذُتح وَلح ْ ٤َٚحي١َح ٫ُ٧َ٤ّ ٱلُّ َٔ ذُتَ ٧َ٠َة  ن يسَح
َ
٤َيح٫ِ أ َٔ ٢ِِ٤ ٱلِّي 

ِٜ ٱلَّ رَب٫ُّۥ وَلَ حَجحؼَفح ٦ِ٪ح٫ُ مَيح  َذّ
ّٜ وَلح َ ةْ ٚإَنِ كَنَ ٱلِّي  ٔٗ ٱلح

ن ي٢ّ٧ُِ ٬ُٮَ 
َ
ُٓ أ ي ُِ ذَ وح لَ يكَح

َ
ة أ ًٛ ِٕي ًَ وح 

َ
ّٜ قَِٛي٭ًة أ َ ٤َيح٫ِ ٱلح َٔ

٭ِؽُواْ مَ٭ِيؽَيح٨ِ  تنَح لِِ وَٱقح ؽح َٕ ٢ِ٤ح وَل٫ُِّۥ ثٱ٣ِح ۡ  ٤َٚحي٧ُح ٨ِ٦ رصَِّة٣س٥ُِح
نَ ٨َ٦ِ  ٮح ًَ دةَنِ م٨٧ِّ دؿَح

َ
ؿَخ ِ َٚؿص٢َُ  وَٱمح ٚإَنِ ٥٣ّح يسَُٮ٩ةَ رص٤ََُيح

ؿَىَْ وَلَ  ػح
ُ ؽَى٭٧ََُة ٱلح ؽَى٭٧ََُة ذَذُؾ٠َّؿَِ إظِح ٢ّ إظِح ٌِ ن دَ

َ
ٱلنّ٭َؽَاءِٓ أ

ْْ وَلَ تسَح  ٮا ُٔ بَ ٱلنّ٭َؽَاءُٓ إذَِا ٦َة دُ
ح
ذُجُ  َٔ يأَ ن دسَح

َ
ٮهُ وَِ٘يًا ٧ُٮٓاْ أ

حٝٮَمُ ل٤ِنّكَؽََةِ 
َ
ِٔ٪ؽَ ٱلِّ وَأ  ٍُ ٝحكَ

َ
ص٫ِ٤َِْۦ ذ٣ََس٥ُِح أ

َ
وح ٠َجيًِا إلََِ أ

َ
أ

ةٗ دؽُِيؿُوجَ٭َة  ن دسَُٮنَ دخَِؿََةً ظَةضَِ
َ
دةَثٮُٓاْ إلِّٓ أ لّ دؿَح

َ
نََ خ دح

َ
وَأ

مح 
َ
ذُجُٮ٬َةُ وَأ لّ دسَح

َ
٤َيحس٥ُح صُ٪ةَحٌ خ َٔ ٭ِؽُوٓاْ إذَِا ثحَحَ٪س٥ُح ٤َٚحَحفَ 

٤ُٮاْ ٚإ٫ُّ٩َِۥ  َٕ حٛ ْ ون تَ ارّ كَدتِ  وَلَ مَ٭ِيؽ  ٌَ ْ وَلَ يُ ذ٥ُح حٕ تَجَةحَ
ءٍ  ُ وَٱلُّ ثس٢ُِِّ شَح ٧ُِّ٤س٥ُُ ٱلُّ َٕ ۡ وَيُ ٮاْ ٱلَّ ُٞ ُ وَٱتّ ُٚكُٮقُُ ثس٥ُِح

٤ي٥ِ   َٔ٢   

283. በጉዝም ሊዬ ብትኾኑና ጸሏፉን ባታገኙ 
ዧተጨበጡ መተማመኛዎችን ዪዘ፡፡ ከፉሊችሁም 
ከፉለን ቢዪምን ዪ ዧታመነው ሰው አዮራውን ዪዳርስ፡፡ 
አሊህንም ጌታውን ዬፌራ፡፡ ምስክርነትንም አትዮብቁ፡፡ 
ዧሚዮብቃትም ሰው እርሱ ሌቡ ኃጢኣተኛ ነው፡፡ 
አሊህም ዧምትሠሩትን ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ح ۡ ٚإَنِح  ًَ جُٮ حٞ ؿٖ وَل٥َح تَِؽُواْ كَدجِٗة َٚؿِف٨ََ  ٦ّ
َٛ َ قَ ۞ون ٠ُ٪ذ٥ُح عََ

ة ٤َٚحيُؤَدِّ ٱلِّي ٱ ٌٗ حٕ س٥ُ بَ ٌُ حٕ ٨َ٦ِ بَ
َ
ِٜ ٱلَّ أ َذّ

ؿَََ٪ذ٫َُۥ وَلح
َ
د٨َ٧ُِ أ ؤح

ُۥ  ٓۥ ءَاز٥ِ  ٤َٝحج٫ُُ ٭َة ٚإ٫ُّ٩َِ ذ٧ُح ذ٧ُُٮاْ ٱلنّكَؽََةَْ و٨٦ََ يسَح ُۥ وَلَ دسَح رَب٫ُّ
٤ي٥ِ   َٔ ٤٧َُٮنَ  حٕ    ٢وَٱلُّ ث٧َِة تَ

284. በሰማዪት ውስጥና በምዳርም ውስጥ ዪሇው ሁለ 
ዧአሊህ ነው፡፡ በነፌሶቻችሁ ውስጥ ዪሇውን ብትገሌጹ 
ወዬም ብትዮብቁት አሊህ በርሱ ዬቆጣጠራችኋሌ፡፡ 
ሇሚሻውም ሰው ዬምራሌ፡፡ ዧሚሻውንም ሰው 
ዬቀጣሌ፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

رضِ  ون تُجحؽُواْ ٦َة فِٓ 
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح ّ لِّ

ٛؿُِ ل٨٧َِ ينََةءُٓ  ح٘ ۡ ذَيَ ٮهُ يُةَقِجحس٥ُ ث٫ِِ ٱلُّ ُٛ وح تُح
َ
كِس٥ُح أ ُٛ ٩

َ
أ

بُ ٨٦َ ينََةءُُٓ  ؾِّ َٕ ءٖ ٝؽَِيؿٌ وَيُ ِ شَح
َ كُّ    ٢وَٱلُّ عََ
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285. መሌክተኛው ከጌታው ወዮ ርሱ በተወረዮው 
አመነ፡፡ ምእምኖቹም (እንዮዙሁ)፡፡ ሁለም በአሊህ፣ 
በመሊዕክቱም፣ በመጻሔፌቱም፣ በመሌክተኞቹም 
ከመሌክተኞቹ «በአንዳም መካከሌ አንሇዬም» (ዧሚለ 
ሲኾኑ) አመኑ፡፡ «ሰማን፤ ታ዗ዜንም፡፡ ጌታችን ሆዬ! 
ምሔረትህን (እንሻሇን)፡፡ መመሇሻም ወዱንተ ብቻ 
ነው» አለም፡: 

٦ُِ٪ٮنَْ كُّ ءَا٨َ٦َ ءَا٨َ٦َ ٱلؿّقُ  ح٧ُؤح ٩ـلَِ إلَِح٫ِ ٨ِ٦ رّب٫ِّۦِ وَٱل
ُ
ٮلُ ث٧َِةٓ أ

ظَؽٖ ٨ِ٦ّ 
َ
َ أ ؿّقُِ بَيح َٛ ثٱِلِّ و٦ََلََه١َِذ٫ِۦِ وَكُذُج٫ِۦِ وَرق٫ِ٤ُُۦِ لَ جُ

ح٧َىِيُ  َٟ ٱل َٟ رَبَّ٪ة ولَح ؿَا٩َ حٛ َ٪ةۡ دُ حٕ ََ
َ
َ٪ة وَأ حٕ رق٫ِ٤ُِّْۦ وَٝةَلٮُاْ ق٧َِ

٢   

286. አሊህ ነፌስን ከችልታዋ በሊዬ አዪስገዳዱትም፡፡ 
ሇርስዋ ዧሠራችው አሊት፡፡ በርስዋም ሊዬ ዪፇራችው 
(ኀጢአት) አሇባት፡፡ (በለ)፡- ጌታችን ሆዬ! ብንረሳ 
ወዬም ብንስት አትዪ዗ን፤ (አትቅጣን)፡፡ ጌታችን ሆዬ! 
ከባዳ ሸክምን ከእኛ በፉት በነበሩት ሊዬ እንዮጫንከው 
በእኛ ሊዬ አትጫንብን፡፡ ጌታችን ሆዬ! ሇኛም በርሱ 
ችልታ ዧላሇንን ነገር አታሸክመን፡፡ ከእኛም ዬቅርታ 
አዳርግ ሇእኛም ምሔረት አዳርግ፡፡ እ዗ንሌንም፤ 
ዋቢዪችን አንተ ነህና፡፡ በከሒደዎች ሔዜቦች ሊዬም 
እርዱን፡፡ 

٤َيح٭َة ٦َة  َٔ ٭َةْ ل٭ََة ٦َة ٠َكَجَخح وَ َٕ كًة إلِّ وقُح حٛ ُٙ ٱلُّ جَ ِ لَ يس٤َُّ
٩ةَْ رَبَّ٪ة وَلَ 

ح
د َُ ػح

َ
وح أ
َ
٩ةَٓ إنِ نكِّحَ٪ةٓ أ ُ رَبَّ٪ة لَ دؤَُاػِؾح تكََجَخح ٱزح

ا ٧َ٠َة مََ  ٗ ٤َيحَ٪ةٓ إصِح َٔ ٤حذ٫َُۥ عََ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤َِ٪ةْ رَبَّ٪ة وَلَ تَح٢٧ِح 
ٛؿِح لَةَ وَٱرحمَحَ٪ةْٓ  حٗ ُٙ خَّ٪ة وَٱ ةَٝحَ لَةَ ث٫ِِۡۦ وَٱخح ََ ت٤ِ٧َُّحَ٪ة ٦َة لَ 

ٮحمِ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  َٞ ٩ةَ عََ ٱ٣ح ٣َىََ٪ة َٚٱ٩صُح ٩خَ مَٮح
َ
   ٢أ

 
 

       ሱረቱ አሌ-ኢምራን     ٌطىرة آل عًزا                
                                    

    

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አ.ሇ.መ (አሉፌ ሊም ሚም)፤  ١ال٥ٓٓ   

2. አሊህ ከርሱ በስተቀር ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ (እርሱ) 
ሔዪው ሁለን ነገር አስተናባሪ ነው፡፡ 

يّٮمُ ٱلُّ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ   َٞ    ٬ُ٢ٮَ ٱ٣ححَّ ٱ٣ح

3. ከርሱ በፉት ዪለትን መጻሔፌት ዧሚዪረጋግጥ ሲኾን 
መጽሏፈን (ቁርኣንን) ባንተ ሊዬ ከፊፌል በእውነት 
አወረዮ፡፡ ተውራትንና ኢንጂሌንም አውርድሌ፡፡ 

لَ   َـ ٩
َ
َ يؽََيح٫ِ وَأ ٝٗة ل٧َِّة بَيح ِ مُىَؽِّ ّٜ َ

َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ ثٱِلح ٤َيح َٔ لَ  ّـ َ٩
نِي٢َ  ِ

رَىحََ وَٱلح    ٣ٱلّٮح

4. (ከቁርኣን) በፉት ሇሰዎች መሪ አዳርጎ 
(አወረዱቸው)፡፡ ፈርቃንንም አወረዮ፡፡ እነዙዪ በአሊህ 
ተዒምራቶች ዧካዯ ሇእነርሱ ብርቱ ቅጣት አሊቸው፡፡ 
አሊህም አሸናፉ ዧመበቀሌ ባሇቤት ነው፡፡ 

ؿُواْ  َٛ ٝةَنَُ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ ؿح ُٛ لَ ٱ٣ح َـ ٩
َ
٨٦ِ رَجح٢ُ ٬ُؽٗى ٤ِ٣ّّ٪ةسِ وَأ

 ـ ذُو ٱ٩ذِ ب ـيِ َٔ ُ وَٱلُّ  ؾَاب  مَؽِيؽ  َٔ ةمٍ يَخَِ ٱلِّ ل٭٥َُح  َٞ٤   

5. አሊህ በምዳርም በሰማዬም ምንም ነገር በርሱ ሊዬ 
አዬሰወርም፡፡ 

رضِ وَلَ فِ ٱلك٧َّةءِٓ 
َ ء  فِ ٱلح ٤َيح٫ِ شَح َٔ  َ ََ    ٥إنِّ ٱلَّ لَ يَح

6. እርሱ ዪ በማሔጸኖች ውስጥ እንዮሚሻ አዳርጎ 
ዧሚቀርጻችሁ ነው፡፡ ከእርሱ በስተቀር ላሊ አምሊክ 
ዧሇም፡፡ አሸናፉው ጥበበኛው ነው፡፡ 

َٙ ينََةءُْٓ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ ٬ُٮَ ٱلِّي يىَُٮّرِز٥ُُح فِ ٱ رحظَةمِ ٠َيح
َ لح

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـِي َٕ
   ٦ٱ٣ح
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7. እርሱ ዪ በአንተ ሊዬ መጽሏፈን ዪወረዮ ነው፡፡ 
ከእርሱ (ከመጽሏፈ) ግሌጽ ዧኾኑ አንቀጾች አሌለ፡፡ 
እነሱ ዧመጽሏፈ መሠረቶች ናቸው፡፡ ላልችም 
ተመሳሳይች አሌለ፡፡ እነዙዪማ በሌቦቻቸው ውስጥ 
ጥመት ዪሇባቸው ሰዎች ማሳሳትን ሇመፇሇግና ትችቱን 
ሇመፇሇግ ከርሱ ዧተመሳሰሇውን ዬከታተሊለ፡፡ 
(ትክክሇኛ) ትችቱንም አሊህ ብቻ እንጅ ላሊ 
አዪውቀውም፡፡ በዕውቀትም ዧጠሇቁት «በርሱ 
አምነናሌ፤ ሁለም ከጌታችን ዗ንዳ ነው» ዬሊለ፡፡ 
ዧአእምሮ ባሇቤቶችም እንጅ (ላሊው) አዬገሰጽም፡፡ 

مّ 
ُ
َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ ٦ِ٪ح٫ُ ءَايَخَ  مّح١َفَخٌَ ٨ّ٬ُ أ ٤َيح َٔ لَ  َـ ٩

َ
٬ُٮَ ٱلِّيٓ أ

٦ّة ٱلِّ 
َ
ۡ َٚأ ػَؿُ ٦ُتضَََجكَِخَ 

ُ
ٖ  ٱ٣ح١ِتَتَِ وَأ ي٨َ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح زَيح

وي٫ِ٤ِِۡۦ و٦ََة 
ح
ةءَٓ دأَ َ٘ ةءَٓ ٱ٣حِٛذحَ٪حِ وَٱثحذِ َ٘ ج٫ََ ٦ِ٪ح٫ُ ٱثحذِ ٮنَ ٦َة تضَََ ُٕ ذَيَتّجِ

ٮلٮُنَ ءَا٦َّ٪ة  ُٞ ُ وَٱ٣سّقَِؼُٮنَ فِ ٱ٣ح٤ِٕح٥ِ حَ ٓۥ إلِّ ٱلُّ وي٫َُ٤ِ
ح
٥َُ٤ دأَ حٕ حَ

ِٔ٪ؽِ رَبَِّ٪ةُ و٦ََة يَ  ٣حبَتَِ ث٫ِۦِ كُّ  ٨ِ٦ّح 
َ وْلٮُاْ ٱلح

ُ
   ٧ؾ٠ّّؿُ إلِّٓ أ

8. (እነሱም ዬሊለ)፡- «ጌታችን ሆዬ! ቅኑን መንገዳ 
ከመራኸን በኋሊ ሌቦቻችንን አታ዗ምብሌብን፡፡ ከአንተ 
዗ንዳ ዧኾነን ችሮታም ሇኛ ስጠን፡፡ አንተ በጣም ሇጋስ 
ነህና፡፡» 

َحًْ  َٟ رمَح ٩ ؽَ إذِح ٬َؽَيحتََ٪ة و٬ََتح لَةَ ٨ِ٦ لُّ حٕ رَبَّ٪ة لَ دـُغِح ٤ُُٝٮبََ٪ة بَ
 
َ
َٟ أ حٮ٬َّةبُ إ٩ِّ    ٩٨خَ ٱل

9. «ጌታችን ሆዬ! አንተ በርሱ (ሇመምጣቱ) ጥርጥር 
ዧላሇበት በኾነ ቀን ሰውን ሁለ ሰብሳቢ ነህ፡፡ ምንጊዛም 
አሊህ ቀጠሮውን አዪፇርስምና፡፡» 

 ُٙ مٖ لّ رَيحتَ ذي٫ِِِ إنِّ ٱلَّ لَ يُح٤ِ ُٓ ٱلةّسِ لَِٮح َٟ صَة٦ِ رَبَّ٪ةٓ إ٩ِّ
ةدَ  َٕ ح٧ِي    ٩ٱل

10. እነዙዪ ዧካዯት ሰዎች ገን዗ቦቻቸውና ሌጆቻቸው 
ከአሊህ (ቅጣት) ምንም አዪስጥለዋቸውም፡፡ እነዙዪም 
እነርሱ ዧእሳት ማገዴዎች ናቸው፡፡ 

ؾَؽ٥٬َُُ ٨َِ٦ّ  وح
َ
قَلَ٭٥ُُح وَلَٓ أ ٦ح

َ
نَِ خَ٪ح٭٥ُح أ ح٘ ؿُواْ ٨َ٣ تُ َٛ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ

َٟ ٥٬ُح وَٝٮُدُ ٱلةّرِ  ٔٗ ٱلِّ مَيح  ِ ه وْلََ
ُ
   ٪ةۡ وَأ

11. (ሌማዱቸው ሁለ) እንዮፇርዖን ቤተሰብና 
እንዮእነዙዪ ከበፉታቸው እንዮነበሩት ሔዜቦች ሌማዳ 
ነው፡፡ በአንቀጾቻችን አስተባበለ፡፡ አሊህም 
በኃጢአቶቻቸው ዪዚቸው፡፡ አሊህም ቅጣተብርቱ ነው፡፡ 

ْ ٠َؾّثٮُاْ ب نَ وَٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح ٮح َٔ بِ ءَالِ ٚؿِح
ح
يَذََِ٪ة ٠َؽَأ

ةبِ  َٞ ُ وَٱلُّ مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ ػَؾ٥ُ٬َُ ٱلُّ ثؾ٩ُِٮُب٭٥ِِح
َ
   ٫َٚأ

12. ሇእነዙዪ ሇካዯት ሰዎች በሊቸው፡- «በቅርብ ጊዛ 
ትሸነፈሊችሁ፡፡ ወዮ ገሀነምም ትሰበሰባሊችሁ፡፡ 
ምንጣፉቱም ምን ትከፊ!» 

ونَ إلََِ صَ٭َّ٪٥َۡ وَبئِحفَ  ٤َجُٮنَ وَتُحشَُ ح٘ ؿُواْ قَذُ َٛ ٢ُٝ ٣ّلِِّي٨َ زَ
ح٧ِ٭َةدُ     ٬ٱل

13. (ዧበዳር ቀን) በተጋጠሙት ሁሇት ጭፌሮች ሇናንተ 
በእርግጥ ተዒምር አሌሇ፡፡ አንዮኛዋ ጭፌራ በአሊህ 
መንገዳ ትጋዮሊሇች፡፡ ላሊዬቱም ከሒደ ናት፡፡ 
ከሒደዎቹ (አማኞቹን) በዒዬን አስተዪዧት እጥፊቸውን 
ኾነው ዪየዋቸዋሌ፡፡ አሊህም በርዱታው ዧሚሻውን ሰው 
ዪበረታሌ፡፡ በዙህ ውስጥ ሇማስተዋሌ ባሇቤቶች 
በእርግጥ መገሰጫ አሇበት፡፡ 

ذَةۡ ٚبَِح  دؾَُذ٢َُِ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ  َٞ َ ِ ٱلح َٝؽح كَنَ ٣َس٥ُح ءَايحَ  فِ ٚبَِتيَح
ِ وَٱلُّ  ِ َٕيح يَ ٱ٣ح

ح
جَ٭٥ُ ٦ِّسح٤َيح٭٥ِح رَأ ؿَىَ كَٚؿَِة  يؿََوح ػح

ُ
 يؤَُيّؽُِ وَأ

ثحطَؿَِ 
َ وْلِ ٱلح

ُ
َةٗ لِّ َٟ ٣َِٕبح ِ هِۦِ ٨٦َ ينََةءُْٓ إنِّ فِ ذَلَ    ٭ثَِ٪صح

14. ከሴቶች፣ ከወንዴች ሌጆችም፣ ከወርቅና ከብር፣ 
ከተካመቹ ገን዗ቦችም፣ ከተሰማሩ ፇረሶችም፣ ከግመሌ 
ከከብትና ከፌዧሌም፣ ከአዜመራም ዧኾኑ ፌሊጎቶችን 
መውዮዳ ሇሰዎች ተሸሇመ፡፡ ዬህ ሁለ ዧቅርቢቱ 
ሔዬወት መጠቀሚዪ ነው፡፡ አሊህም እርሱ ዗ንዳ 
መሌካም መመሇሻ (ገነት) አሇ፡፡ 

ُِيِ  جََ َٞ جَيَِ وَٱ٣ح زُي٨َِّ ل٤ِّ٪ةسِ ظُتّ ٱلنّ٭َقَتَِ ٨َِ٦ ٱ٣جّكَِةءِٓ وَٱلح
٩حػ٥ََِ 

َ ح٧ُكَٮ٦َّحِ وَٱلح َيح٢ِ ٱل حِ وَٱلح ٌّ ؿَةِ ٨َ٦ِ ٱل٬َّتِ وَٱ٣حِٛ َُ ٪ َٞ ح٧ُ ٱل
ِٔ٪ؽَهُۥ يَةۡ وَٱلُّ  يَٮَةِ ٱلّجح َ ُٓ ٱلح َٟ ٦َتََ ِ َؿحثِ  ذَلَ ٨ُ  وَٱلح ظُكح

   ٮةبِ  َٔ ٱ٣حمَ 
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15. «ከዙህ ሁለ ነገር ዧሚበሌጥን ሌንገራችሁን» 
በሊቸው፡፡ (እርሱም) «ሇእነዙዪ ሇተጠነቀቁት ሰዎች 
በጌታቸው ዗ንዳ በሥራቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸው 
ገነቶች በውስጧ ሁሌጊዛ ነዋሪዎች ሲኾኑ ንጹሔ 
ዧተዮረጉ ሚስቶችም፣ ከአሊህም ዧኾነ ውዲታ አሊቸው፡
፡ አሊህም ባሮቹን ተመሌካች ነው፡፡» 

ۡ للِِّ  ٖ ٨ِ٦ّ ذ٣ََس٥ُِح ؤ٩ُبَّبُِس٥ُ بَِيح
َ
ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح ۞٢ُٝح أ اْ  ٮح َٞ ي٨َ ٱتّ

٭ّؿَة   َُ جَ  ٦ّ َـ زح
َ
٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َة وَأ

َ صَجّخَ  تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح
قَنَ  ٨َِ٦ّ ٱلُِّ وَٱلُّ ثىَِيُُ ثٱ٣ِحِٕجَةدِ  حً    ٯوَرِ

16. (እነርሱም) እነዙዪ፡- «ጌታችን ሆዬ! እኛ አመንን 
ኀጢአቶቻችንንም ሇእኛ ማር፤ ዧእሳትንም ቅጣት 
ጠብቀን» ዧሚለ ናቸው፡፡ 

ؾَابَ  َٔ ٛؿِح لَةَ ذ٩ُٮُبََ٪ة وََِٝ٪ة  حٗ ٮلٮُنَ رَبَّ٪ةٓ إجَِّ٪ةٓ ءَا٦َّ٪ة ٚٱَ ُٞ ٱلِّي٨َ حَ
   ٰٱلةّرِ 

17. ታጋሾች እውነተኞችም ታዚዥችም ሇጋሶችና 
በላሉት መጨረሻዎች ምሔረትን ሇማኞች ናቸው፡፡ 

ٛؿِِ  ح٘ ذَ ٧ُكح
ح ح٧ُ٪ِِٛٞيَ وَٱل ي٨َ ٱ٣طّبَِي٨َِ وَٱ٣طّؽَِريَِ وَٱ٣حؾََ٪تِيَِ وَٱل

عَةرِ  قح
َ    ٱثٱِلح

18. አሊህ በማስተካከሌ ዧቆመ (አስተናባሪ) ሲኾን 
ከእርሱ በስተቀር ላሊ አምሊክ ዧላሇ መኾኑን መሰከረ፡፡ 
መሊእክቶችና ዧዕውቀት ባሇቤቶችም (እንዮዙሁ 
መሰከሩ)፡፡ ከእርሱ በስተቀር ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ 
አሸናፉው ጥበበኛው ነው፡፡ 

وْلٮُاْ ٱ٣حِٕ 
ُ
ح٧َلََه١َِحُ وَأ ٫ُّ٩ۥ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ وَٱل

َ
٤ح٥ِ ٝةَن٧َِٓاُ مَ٭ِؽَ ٱلُّ خ

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـيِ َٕ ِ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ ٱ٣ح ٍِ    ٲثٱ٣ِحٞكِح

19. አሊህ ዗ንዳ (ዧተወዮዮ) ሃዬማኖት ኢስሊም ብቻ 
ነው፡፡ እነዙዪም መጽሏፈን ዧተሰጡት ሰዎች 
በመካከሊቸው ሊሇው ምቀኝነት ዕውቀቱ ከመጣሊቸው 
በኋሊ እንጅ አሌተሇዪየም፡፡ በአሊህም አንቀጾች ዧሚክዳ 
አሊህ ምርመራው ፇጣን ነው፡፡ 

ِٔ٪ؽَ ٱلِّ  ودٮُاْ إنِّ ٱلِّي٨َ 
ُ
َٙ ٱلِّي٨َ أ ذ٤ََ ٥َُُ و٦ََة ٱػح َـ ِقح

ٱلح
ُ و٨٦ََ  يَاُ ثحَحَ٪٭٥ُح ح٘ ؽِ ٦َة صَةء٥ُ٬َُٓ ٱ٣ح٤ِٕح٥ُ بَ حٕ ٱ٣ح١ِتَتََ إلِّ ٨ُ٦ِ بَ

ؿح ب ُٛ كَِةبِ يسَح ُٓ ٱلح    ٳيَخَِ ٱلِّ ٚإَنِّ ٱلَّ سَِي

20. ቢከራከሩህም፡- «ፉቴን ሇአሊህ ሰጠሁ፤ 
ዧተከተለኝም ሰዎች (እንዮዙሁ ሇአሊህ ሰጡ)» 
በሊቸው፡፡ ሇእነዙዪም መጽሏፌን ሇተሰጡት ሰዎችና 
ሇመሏዬሞቹ፡- «ሰሇማችሁን» በሊቸው፡፡ ቢሰሌሙም 
በእርግጥ ተመሩ፡፡ እምቢ ቢለም በአንተ ሊዬ ዪሇብህ 
ማዳረስ ብቻ ነው፡፡ አሊህም ባሮቹን ተመሌካች ነው፡፡ 

٨ِ  و٢َُٝ  َٕ ِ و٨ِ٦ََ ٱتّجَ هَِ لِّ خُ وصَح ٧َ٤ح قح
َ
٢ح أ ُٞ ٚإَنِح ظَةصّٓٮكَ ذَ

٦ِّيِّ 
ُ ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح

ُ
ؽِ  ٣ّۧلِِّي٨َ أ َٞ ٧َُ٤ٮاْ ذَ قح

َ
ْ ٚإَنِح أ ذ٥ُح ٧َ٤ح قح

َ
٨َ ءَأ

ُ وَٱلُّ ثىَِيُُ ثٱ٣ِحِٕجَةدِ  ُٖ َ َـ َ َٟ ٱلح ٤َيح َٔ اْ ٚإَج٧َِّة  ْۡ ون دٮ٣ََّٮح ذَؽَوا    ٴٱ٬ح

21. እነዙዪ በአሊህ አንቀጾች ዧሚክዯ ነቢዪትንም ዪሇ 
አግባብ ዧሚገዳለ ከሰዎችም ውስጥ እነዙዪን 
በትክክሇኛነት ዧሚዪዘትን ዧሚገዳለ በአሳማሚ ቅጣት 
አብስራቸው፡፡ 

ؿُونَ بإنِّ  ُٛ ذ٤ُُٮنَ ٱلجّيِِّ ٱلِّي٨َ يسَح حٞ ٖ  ۧيَخَِ ٱلِّ وَيَ ّٜ ِ ظَ يح َ٘ ِ ٨َ ث
ح٥٬ُ  ٍِ ٨َ٦ِ ٱلةّسِ ٚبََشِّ مُؿُونَ ثٱ٣ِحٞكِح

ح
ذ٤ُُٮنَ ٱلِّي٨َ يأَ حٞ وَيَ

لِمٍ 
َ
ؾَابٍ أ َٕ ِ    ٵث

22. እነዙዪ በቅርቢቱና በመጨረሻዬቱ ዒሇም 
ሥራዎቻቸው ዧተበሊሹ ናቸው፡፡ ሇእነርሱም ምንም 
ረዱቶች ዧሎቸውም፡፡ 

يَة وَٱلػِؿَةِ و٦ََة ل٭٥َُ  ف٤ََ٭٥ُُح فِ ٱلّجح حٔ
َ
خح أ َُ َٟ ٱلِّي٨َ ظَجِ ِ ه وْلََ

ُ
أ

   ٶ٨ِ٦ّ نّصَِِي٨َ 
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23. ወዮ እነዙዪ ከመጽሏፈ (ትምህርት) ዕዳሌን ወዮ 
ተሰጡት ሰዎች አሊዧህምን ወዮ አሊህ መጽሏፌ 
በመካከሊቸው ዬፇርዳ ዗ንዳ ዬጠራለ፡፡ ከዙዪም 
ከእነሱ ገሚሶቹ እነርሱ (እውነቱን) ዧተዉ ኾነው 
ዬሸሻለ፡፡ 

ل٥َح دؿََ إلَِ 
َ
نَ إلََِ  خ ٮح َٔ ودٮُاْ ٩ىَِيجٗة ٨َِ٦ّ ٱ٣ح١ِتَتَِ يؽُح

ُ
ٱلِّي٨َ أ

ٜ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح و٥٬َُ  س٥َُ ثحَحَ٪٭٥ُح ث٥ُّ حَذَٮَلَّ ٚؿَِي ٠تَِتَِ ٱلِّ لِعَح
ٮنَ  ًُ ؿِ حٕ    ٷ٦ّ

24. ዬኸ እነርሱ «እሳት ዧተቆጠሩ ቀኖችን እንጅ 
አትነካንም» በማሇታቸው ነው፡፡ በሃዬማኖታቸውም 
ዬቀጣጥፈት ዧነበሩት ነገር አታሇሊቸው፡፡ 

 ِ ؿ٥٬ُّح ذَلَ َٗ ؽُودَتَِٖ وَ حٕ ية٦ّٗة ٦ّ
َ
جّ٭٥ُح ٝةَلٮُاْ ٨َ٣ ت٧ََكَّ٪ة ٱلةّرُ إلِّٓ خ

َ
َٟ ثدِ

ونَ  تَُ حٛ    ٸفِ دِي٪٭٥ِِ ٦ّة ك٩َٮُاْ حَ

25. በርሱ (መምጣት) ጥርጥር ዧላሇበት በኾነው ቀን 
በሰበሰብናቸውና ነፌስ ሁለ ዧሠራችውን ሥራ 
በተሞሊች ጊዛ እንዲት ዬኾናለ እነርሱም አዬበዮለም፡፡ 

جََ  حٕ َٙ إذَِا مََ فٖ ٦ّة ١ََٚيح حٛ مٖ لّ رَيحتَ ذي٫ِِ وَوُذّيَِخح كُّ جَ ٭٥ُح لِٮَح
٧َُ٤ٮنَ  حْ    ٹ٠َكَجَخح و٥٬َُح لَ حُ

26. (ሙሏመዳ ሆዬ!) በሌ፡- «ዧንግስና ባሇቤት ዧኾንክ 
አሊህ ሆዬ! ሇምትሻው ሰው ንግሥናን ትሰጣሇህ፡፡ 
ከምትሻውም ሰው ንግሥናን ትገፌፊሇህ፡፡ 
ዧምትሻውንም ሰው ታሌቃሇህ፡፡ ዧምትሻውንም ሰው 
ታዋርዱሇህ፡፡ መሌካም ነገር ሁለ በእጅህ (በችልታህ) 
ነው፤ አንተ በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነህና፡፡» 

 َٟ ح٤٧ُح َٟ ٨٦َ تنََةءُٓ وَدنَعُِ ٱل ح٤٧ُح لِ ٱل ِٟ دؤُح ح٤٧ُح َٟ ٱل ِ ٢ُِٝ ٱل٤ّ٭٥ُّ ؿ٤ََ
 َٟ ۡ إ٩ِّ ُ َيح ّـ ٨٦َ تنََةءُٓ وَدؾُِلّ ٨٦َ تنََةءُٓۡ بيَِؽِكَ ٱلح م٨٧ِّ تنََةءُٓ وَدُِٕ

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ    ٺعََ

27. ላሉቱን በቀን ውስጥ ታስገባሇህ፡፡ ቀኑንም 
በላሉቱ ውስጥ ታስገባሇህ፡፡ ሔዪውንም ከሙት ውስጥ 
ታወጣሇህ፡፡ ሙትንም ከሔዪው ውስጥ ታወጣሇህ፡፡ 
ሇምትሻውም ሰው ዪሇግምት ትሰጣሇህ፡፡ 

دٮ٣ُشُِ ٱلّح٢َ فِ ٱل٭َّةرِ وَدٮ٣ُشُِ ٱل٭َّةرَ فِ ٱلّح٢ِِ وَتُحؿِجُ ٱ٣ححَّ ٨َِ٦ 
زُقُ ٨٦َ ۡ وَدؿَح حَِّ

ح٧َيّخَِ ٨َِ٦ ٱ٣ح ٧َيّخِِ وَتُحؿِجُ ٱل
ح ِ  ٱل َ٘يح ِ تنََةءُٓ ث

   ٻظِكَةبٖ 

28. ምእምናን ከሒደዎችን ከምእምናን ላሊ ረዱቶች 
አዳርገው አዬዪዘ፡፡ ዬኼንንም ዧሚሠራ ሰው ከአሊህ 
(ሃዬማኖት) በምንም ውስጥ አዬዮሇም፡፡ ከእነርሱ 
መጥጠበቅን ብትጠበቁ እንጂ፡፡ አሊህም ነፌሱን 
(ቁጣውን) ዪስጠነቅቃችኋሌ፡፡ መመሇሻም ወዮ አሊህ 
ብቻ ነው፡፡ 

لِةَءَٓ ٦ِ  وح
َ
٦ُِ٪ٮنَ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ أ ح٧ُؤح ٦ِ٪يَِۡ لّ حَذّؼِؾِ ٱل ح٧ُؤح ٨ دُونِ ٱل

ٮاْ ٦ِ٪ح٭٥ُح  ُٞ ن تَذّ
َ
ءٍ إلِّٓ أ َٟ ٤َٚحَحفَ ٨َ٦ِ ٱلِّ فِ شَح ِ ٢ح ذَلَ َٕ حٛ و٨٦ََ حَ

ح٧َىِيُ  ُۥ ولَ ٱلِّ ٱل ك٫َُ حٛ رز٥ُُُ ٱلُّ جَ ىحَُٗ وَيعَُؾِّ َٞ    ټتُ

29. «በዮረቶቻችሁ ውስጥ ዪሇውን ነገር ብትዮብቁ 
ወዬም ብትገሌፁት አሊህ ዪውቀዋሌ፡፡ በሰማዪት 
ዪሇውንና በምዳርም ዪሇውን ሁለ ዪውቃሌ፡፡ አሊህም 
በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው» (በሌ)፡፡ 

٥َُ٤ ٦َة  حٕ ُ وَيَ ٫ُ ٱلُّ ٧َ٤ح حٕ وح تُجحؽُوهُ حَ
َ
ٮاْ ٦َة فِ وُؽُورك٥ُِح أ ُٛ ٢ُٝح إنِ تُح

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ رضِ  وَٱلُّ عََ

َ    ٽفِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح

30. ነፌስ ሁለ ከመሌካም ነገር ዧሠራችውን ዧቀረበ ኾኖ 
ዧምታገኝበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ ከመጥፍም 
ዧሠራችው በርስዋና በርሱ (በኀጢአትዋ) መካከሌ 
በጣም ዧሰፊ ርቀት ቢኖር ትመኛሇች፡፡ አሊህ ነፌሱን 
ዪስጠነቅቃችኋሌ፡፡ አሊህም ሇባሮቹ ሩኅሩኅ ነው፡፡ 

٤٧َِخح  َٔ ا و٦ََة  ٖ مّحضَٗ ٤٧َِخح ٨٦ِح ػَيح َٔ فٖ ٦ّة  حٛ يٮَحمَ تَِؽُ كُّ جَ
نّ ثحَحَ٪٭َة وَبَححَ٪٫ُ 

َ
رز٥ُُُ ٨٦ِ قُٮءٖٓ دٮََدّ لٮَح أ ٦َؽَُا ثَِٕيؽُِٗ وَيُعَؾِّ

َ
ٓۥ أ
ُۥ وَٱلُّ رءَُوفُُ ثٱ٣ِحِٕجَةدِ  ك٫َُ حٛ    پٱلُّ جَ
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31. በሊቸው፡- «አሊህን ዧምትወዯ እንዮኾናችሁ 
ተከተለኝ፤ አሊህ ዬወዱችኋሌና፡፡ ኀጢኣቶቻችሁንም 
ሇናንተ ዬምራሌና፡፡ አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡» 

ٮيِ يُحججِحس٥ُُ ٱلُّ  ُٕ ِ ِٛؿح ٢ُٝح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح تُجِّٮنَ ٱلَّ ٚٱَدجّ ح٘  وَيَ
ٮر  رظِّي٥   ُٛ ْ وَٱلُّ دَ    ٿ٣َس٥ُح ذ٩ُٮُبَس٥ُح

32. «አሊህንና መሌክተኛውን ታ዗ዘ፡፡ ብትሸሹም አሊህ 
ከሒደዎችን አዬወዳም» በሊቸው፡፡ 

اْ ٚإَنِّ ٱلَّ لَ يُتِّ  ٮاْ ٱلَّ وَٱلؿّقُٮلَۡ ٚإَنِ دٮ٣ََّٮح ُٕ ي َِ
َ
٢ُٝح أ

   ڀٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ 

33. አሊህ አዮምን፣ ኑሔንም፣ ዧኢብራሂምንም ቤተሰብ፣ 
ዧዑምራንንም ቤተሰብ በዒሇማት ሊዬ መረጠ፡፡ 

سَنََ  ٧ِٔح َ ءَادَمَ و٩َٮُظٗة وَءَالَ إثِحس٬ََي٥َِ وَءَالَ  ََ َُ ۞إنِّ ٱلَّ ٱوح
   ځعََ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 

34. ከፉሌዋ ከከፉለ ዧኾነች ዜርዪ አዳርጎ (መረጣት)፡፡ 
አሊህም ሰሚ ዏዋቂ ነው፡፡ 

٤يِ َٔ  ٌٓ يٖ  وَٱلُّ ق٧َِي حٕ ٭َة ٨ُ٦ِ بَ ٌُ حٕ    ڂ٥ٌ ذُرّيِّة بَ

35. ዧዑምራን ባሇቤት (ሏና) «ጌታያ ሆዬ! እኔ በሆዲ 
ውስጥ ዪሇውን (ፅንስ ከሥራ) ነጻ ዧተዮረገ ሲኾን 
ሇአንተ ተሳሌኩ፡፡ ከእኔም ተቀበሌ አንተ ሰሚው 
ዏዋቂው ነህና» ባሇች ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 

نِ  حُ َٟ ٦َة فِ بَ َ سَنََ ربَِّ إنِِّ ٩ؾََرحتُ ل ٧ِٔح تُ 
َ
ؿَأ إذِح ٝة٣ََخِ ٱمح

٩خَ 
َ
َٟ أ ِ إ٩ِّ ٓ  ٦ِنِّ

ج٢ّح َٞ ٤ي٥ُِ مَُؿّرٗا ذَذَ َٕ ُٓ ٱ٣ح    ڃٱلك٧ِّي

36. በወሇዮቻትም ጊዛ፡- «ጌታያ ሆዬ! እኔ ሴት ኾና 
ወሇዳኋት፡፡» አሊህም ዧወሇዮችውን ዏዋቂ ነው፡፡ 
«ወንዳም እንዮ ሴት አዬዮሇም፡፡ እኔም መርዧም ብያ 
ስም አወጣሁሊት፡፡ እኔም እስዋንም ዜርዪዋንም 
ከተረገመው ሰዬጣን በአንተ እጠብቃቸዋሇሁ» አሇች፡፡ 

٩ثََ وَٱلُّ 
ُ
ذُ٭َةٓ أ حٕ ًَ ذح٭َة ٝة٣ََخح رَبِّ إنِِّ وَ َٕ ًَ ٥َُ٤ ث٧َِة ٧َّ٤َٚة وَ حٔ

َ
 أ

 ٓ ي٥ََ ونِّ ِ ونِّ ق٧َّيحذُ٭َة مَؿح ٩ثََ
ُ َٕخح و٣ََححفَ ٱل٠َّؿُ ٠َٱلح ًَ وَ

َٟ وَذُرّيِّذَ٭َة ٨َ٦ِ ٱلنّيحع٨ََِ ٱلؿصِّي٥ِ  ِ خِيؾ٬َُة ث
ُ
   ڄأ

37. ጌታዋም በዮህና አቀባበሌ ተቀበሊት፡፡ በመሌካም 
አስተዱዮግም አፊፊት፡፡ ዗ከሪዪም አሳዮጋት፤ ዗ከሪዪ 
በርሷ ሊዬ በምኹራቧ በገባ ቁጥር እርስዋ ዗ንዳ ሲሳዬን 
አገኘ፡፡ «መርዧም ሆዬ! ዬህ ሇአንቺ ከዧት ነው» አሊት፡፡ 
«እርሱ ከአሊህ ዗ንዳ ነው፡፡ አሊህ ሇሚሻው ሰው 
ሲሳየን ዪሇ ዳካም ዬሰጣሌ» አሇችው፡፡ 

٤َ٭َة  ّٛ نجَذَ٭َة جَجَةدةً ظَكَٗ٪ة وَكَ
َ
جُٮلٍ ظَك٨َٖ وَأ َٞ ِ ج٤َّ٭َة رَبّ٭َة ث َٞ ذَذَ

ؿَابَ  ح٧ِعح يح٭َة زَكَؿِيّة ٱل
َ٤ َٔ ةۡ  زَكَؿِيّةۡ ك٧َُّة دَػ٢ََ  ٗٝ ِٔ٪ؽ٬ََة رزِح وصََؽَ 

ِٔ٪ؽِ ٱلِّۡ إنِّ ٱلَّ  ِٟ فَؾََِۡ ٝة٣َخَح ٬ُٮَ ٨٦ِح  َ نَّ ل
َ
ي٥َُ خ ٝةَلَ ي٧َََؿح

ِ ظِكَةبٍ  َ٘يح ِ زُقُ ٨٦َ ينََةءُٓ ث    څيؿَح

38. እዙዪ ዗ንዳ ዗ከሪዪ ጌታውን ሇመነ፡፡ «ጌታያ ሆዬ! 
ከአንተ ዗ንዳ መሌካም ዗ርን ሇኔ ስጠኝ አንተ ጸልትን 
ሰሚነህና» አሇ፡፡ 

َٟ دَلَ  ِ َٟ ذُرّيِّحٗ  ٬َُ٪ةل ٩ ۡۥ ٝةَلَ ربَِّ ٬َتح لِ ٨٦ِ لُّ زَكَؿيِّة رَب٫ُّ
ُٓ ٱلّلَءِٓ  َٟ ق٧َِي يّجَِحًۡ إ٩ِّ    چََ

39. እርሱም በጸልት ማዳረሻው ክፌሌ ቆሞ ሲጸሌዬ 
መሊእክት ጠራችው፡፡ «አሊህ በዧሔዪ ከአሊህ በኾነ ቃሌ 
ዧሚዪረጋግጥ ጌታም ዳንግሌም ከዮጋጎቹ ነቢዬም ሲኾን 
ዪበስርሃሌ» በማሇት (መሊእክት ጠራችው)፡፡ 

ح٧َ  نّ ٱلَّ ذََ٪ةدَدح٫ُ ٱل
َ
ؿَابِ أ ح٧ِعح لََه١َِحُ و٬َُٮَ ٝةَن٥ِٓ  يىَُلِّ فِ ٱل

ٝاَُ ثس٧َِ٤َِحٖ ٨َِ٦ّ ٱلِّ وقََيّؽِٗا وظََىُٮرٗا  يََ مُىَؽِّ ُكَ بيَِعح يبَُشِّ
ة ٨َِ٦ّ ٱ٣ط٤َّعِِيَ     ڇو٩َبَيِّٗ

40. «ጌታያ ሆዬ! እኔ እርጅና በእርግጥ ዧዮረሰብኝ 
ስኾን ባሌተቤቴም መሏን ስትሆን ሇእኔ እንዲት ሌጅ 
ዬኖረኛሌ አሇ፡፡ (መሌአኩም) እንዮዙሁ አሊህ 
ዧሚሻውን ነገር ዬሠራሌ» አሇው፡፡ 

تِ 
َ
ؿَأ نَِ ٱ٣ح١ِبَُ وَٱمح َ٘ ٥َ  وََٝؽح ث٤ََ َـ ُٗ نَّ يسَُٮنُ لِ 

َ
ٝةَلَ رَبِّ خ

٢ُ ٦َة ينََةءُٓ  َٕ حٛ َٟ ٱلُّ حَ ِ    ڈلَٝؿِ ۡ ٝةَلَ ٠َزَلَ
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41. «ጌታያ ሆዬ! ሇእኔ ምሌክትን አዳርግሌኝ» አሇ፡፡ 
«ምሌክትህ ሦስት ቀን በጥቅሻ ቢኾን እንጅ ሰዎችን 
አሇማናገርህ ነው፡፡ ጌታህንም በብዘ አውሳ፡፡ በማታና 
በጧትም አወዳሰው» አሇው፡፡ 

سََحَ  َـ لّ دس٥َِ٤َُّ ٱلةّسَ زَ
َ
َٟ خ ٓ ءَايحَٗۡ ٝةَلَ ءَاحَذُ ٢َٕ لِّ ٝةَلَ رَبِّ ٱصح

ثحؿَؿَِ  ِ
شِِّ وَٱلح َٕ َٟ ٠َسيِٗا وقََجّطِح ثٱ٣ِح اُ وَٱذح٠ُؿ رّبّ ٗـ يةّمٍ إلِّ رَمح

َ
خ
   ډ

42. መሊእክትም ዪለትን (አስታውስ)፡፡ «መርዧም 
ሆዬ! አሊህ በእርግጥ መረጠሸ፡፡ አነጻሽም፡፡ በዒሇማት 
ሴቶችም ሊዬ መረጠሽ፡፡» 

٭ّؿَكِ  ََ ِٟ وَ َ ى َٛ َُ ي٥َُ إنِّ ٱلَّ ٱوح ح٧َلََه١َِحُ ي٧َََؿح وذح ٝة٣ََخِ ٱل
َ نكَِةءِٓ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ِٟ عََ َ ى َٛ َُ    ڊوَٱوح

43. «መርዧም ሆዬ! ሇጌታሽ ታ዗ዡ፡፡ ስገጂም፡፡ 
ከአጎንባሾቹም ጋር አጎንብሺ፡፡» 

يَ  َٓ ٱ٣س٠َِِّٕيَ ي٧َََؿح ٠َعِ ٦َ ضُؽِي وَٱرح ِٟ وَٱقح ِ ُ٪تِ لؿَِبّ    ڋ٥ُ ٱرح

44. ዬኸ ወዮ አንተ ዧምናወርዮው ዧኾነ ከሩቅ ወሬዎች 
ነው፡፡ መርዧምንም ማን እንዮሚዪሳዳግ ብርኦቻቸውን 
(ሇዕጣ) በጣለ ጊዛ እነሱ ዗ንዳ አሌነበርክም፡፡ 
በሚከራከሩም ጊዛ እነሱ ዗ንዳ አሌነበርክም፡፡ 

ْ و٦ََة ٠ُ  َٟ يحتِ ٩ٮُظِي٫ِ إلَِح َ٘ نجَةءِٓ ٱ٣ح
َ
َٟ ٨٦ِح أ ِ يح٭٥ِح إذِح ذَلَ ٪خَ لََ

يح٭٥ِح إذِح  ي٥ََ و٦ََة ٠ُ٪خَ لََ ٢ُ مَؿح ُٛ حّ٭٥ُح يسَح
َ
٧ََ٭٥ُح خ َـ ٝح

َ
ٮنَ أ ُٞ ي٤ُح

   ڌيَحذَى٧ُِٮنَ 

45. መሊእክት ዪለትን (አስታውስ)፡- «መርዧም ሆዬ! 
አሊህ ከርሱ በኾነው ቃሌ ስሙ አሌመሲሔ ዑሳ 
ዧመርዧም ሌጅ በዙህ ዒሇምና በመጨረሻውም ዒሇም 
ዧተከበረ ከባሇሟልችም በኾነ (ሌጅ) ዪበስርሻሌ፡፡» 

كِ ثس٧َِ٤َِحٖ ٦ِّ٪ح٫ُ إذِح ٝة٣ََ  ُ ي٥َُ إنِّ ٱلَّ يبَُشِّ ح٧َلََه١َِحُ ي٧َََؿح خِ ٱل
يَة وَٱلػِؿَةِ  ي٥ََ وصَِي٭ٗة فِ ٱلّجح ٨ُ مَؿح ِٔحسَ ٱبح ح٧َكِيطُ  ٫ُ٧ُ ٱل ٱقح

ؿّبيَِ  َٞ ح٧ُ    ڍو٨َ٦َِ ٱل

46. «በሔፃንነቱና በከፇኒሳነቱ ሰዎቹን ዪነጋግራሌ፡፡ 
ከመሌካሞቹም ነው» (አሊት)፡፡ 

لٗ و٨َ٦َِ ٱ٣ط٤َّعِِيَ وَيُس٥ُِ٤َّ ٱلّ  ؽِ وَكَ٭ح ح٧َ٭ح    ڎةسَ فِ ٱل

47. ፡-ጌታያ ሆዬ! ሰው ዪሌነካኝ ስኾን ሇኔ እንዲት 
ሌጅ ዬኖረኛሌ አሇች፡፡ ነገሩ እንዱሌሽው ነው፡፡ አሊህ 
ዧሚሻውን ዬፇጥራሌ፡፡ አንዱችን በሻ ጊዛ ሇርሱ ኹን 
ዬሇዋሌ፤ ወደውኑም ዬኾናሌ አሊት፡፡ 

ۡ ٝةَلَ  نِ بشََ  كَكح نَّ يسَُٮنُ لِ وَلَ  وَل٥َح ح٧َح
َ
ٝة٣ََخح رَبِّ خ

ٮلُ لَُۥ  ُٞ ؿٗا ٚإَج٧َِّة حَ مح
َ
ُٜ ٦َة ينََةءُْٓ إذَِا َٝضََ أ ِٟ ٱلُّ يَح٤ُ ِ ٠َزَلَ

   ڏز٨ُ ذَي١َُٮنُ 

48. ጽሔፇትንና ጥበብንም ተውራትንና ኢንጂሌንም 
ዪስተምረዋሌ፡፡ 

نِي٢َ  ِ
رَىحََ وَٱلح ٧َحَ وَٱلّٮح ١ِح ٫ُ٧ُِ٤ّ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح َٕ    ڐوَيُ
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49. ወዮ እስራኤሌም ሌጆች መሌክተኛ ዪዮርገዋሌ፡፡ 
(ዬሊሌም)፡- «እኔ ከጌታያ ዗ንዳ በተዒምር ወዮ እናንተ 
መጣሁ፡፡ እኔ ሇናንተ ከጭቃ እንዮ ወፌ ቅርፅ 
እፇጥራሇሁ፡፡ በርሱም እተነፌስበታሇሁ፡፡ በአሊህም 
ፇቃዳ ወፌ ዬኾናሌ፡፡ በአሊህም ፇቃዳ ዕውር ኾኖ 
ዧተወሇዮን፣ ሇምጸኛንም አዳናሇሁ፡፡ ሙታንንም 
አስነሳሇሁ፡፡ ዧምትበለትንና በቤታችሁ 
ዧምታዮሌቡትንም ሁለ እነግራችኋሇሁ፡፡ ዧምታምኑ 
እንዮኾናችሁ ሇእናንተ በዙህ ውስጥ በእርግጥ ተዒምር 
አሇበት፡፡» 

نِّ ٝؽَح صِبحذُس٥ُ بوَرَ 
َ
رَءَي٢َِ خ يحَٖ ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح قُٮلً إلََِ ثنَِٓ إقِح

يِ ٠َ٭َيح  ِ ُّ ُٜ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ ُ٤ ػح
َ
ٓ أ نِّ
َ
غُ ذي٫ِِ  َٔ خ ُٛ ٩

َ
ِ َٚأ يح ُّ حِ ٱ٣

 ِ حۡ
ُ
ثحؿَصَ وَأ

َ ٫َ٧َ وَٱلح زح
َ ثحؿئُِ ٱلح

ُ
اُ بإِذِحنِ ٱلِّۡ وَخ َ يح ََ ذَي١َُٮنُ 

لََ  ح٧َٮح ز٤ُُٮنَ و٦ََة دؽَّػِؿُونَ فِ ٱل
ح
٩بَّبُِس٥ُ ث٧َِة دأَ

ُ
بإِذِحنِ ٱلِّۡ وَخ

٦ِ٪يَِ  َٟ ليحَٗ ٣ّس٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح ِ ْ إنِّ فِ ذَلَ    ڑبُيُٮدس٥ُِح

50. «ከተውራትም ከእኔ በፉት ዪሇውን ዪረጋገጥሁ 
ስኾን ዧዙዪንም በእናንተ ሊዬ እርም ዧተዮረገውን ከፉሌ 
ሇእናንተ እፇቅዳ ዗ንዳ (መጣኋችሁ) ከጌታችሁም በኾነ 
ታምር መጣሁዋችሁ፡፡ አሊህንም ፌሩ፤ ታ዗ዘኝም፡፡» 

يَ  حٕ ظ٢ِّ ٣َس٥ُ بَ
ُ
رَىحَِ وَلِ َ يؽََيّ ٨َِ٦ ٱلّٮح ٝٗة ل٧َِّة بَيح وَمُىَؽِّ

ْ وصَِبحذُس٥ُ ب ٤َيحس٥ُح َٔ ٮاْ ٱلَّ ٱلِّي ظُؿّمَِ  ُٞ يحَٖ ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح ٚٱَتّ
ٮنِ  ُٕ ي َِ

َ
   ڒوَأ

51. «አሊህ ጌታያና ጌታችሁ ነው፤ ስሇዙህ ተገዘት፤ 
ዬህ ቀጥተኛ መንገዳ ነው» (አሊቸው)፡፡ 

ذَِٞي٥   جُؽُوهُْ فَؾََا وِسَطَ  ٦ّكح    ړإنِّ ٱلَّ رَلِّ وَرَبّس٥ُح ٚٱَخح

52. ዑሳ ከነርሱ ክህዮት በተሰማውም ጊዛ፡- «ወዮ 
አሊህ (ተጨምረው) ረዱቶቼ እነማን ናቸው» አሇ፤ 
ሏዋርዪት፡- «እኛ ዧአሊህ ረዱቶች ነን፤ በአሊህ አምነናሌ፤ 
እኛም ትክክሇኛ ታዚዥች መኾናችንን መስክር» አለ፡፡ 

ِٔح ظَفّ 
َ
٩ىَةريِٓ إلَِ ۞٧َّ٤َٚةٓ أ

َ
ؿَ ٝةَلَ ٨٦َح أ حٛ سََ ٦ِ٪ح٭٥ُُ ٱ٣حسُ

٩ةّ 
َ
٭َؽح ثدِ ٩ىَةرُ ٱلِّ ءَا٦َّ٪ة ثٱِلِّ وَٱمح

َ
َٮَاريِّٮنَ نَح٨ُ أ ٱلِّۡ ٝةَلَ ٱلح

٧ُِ٤ٮنَ     ڔمُكح

53. «ጌታችን ሆዬ! ባወረዳኸው አመንን፤ 
መሌክተኛውንም ተከተሌን፤ ከመስካሪዎችም ጋር 
መዜግበን» (አለ)፡፡ 

 ِ َٓ رَبَّ٪ةٓ ءَا٦َّ٪ة ث ذُبحَ٪ة ٦َ َ٪ة ٱلؿّقُٮلَ َٚٱزح حٕ ٣حخَ وَٱتّجَ َـ ٩
َ
٧َةٓ أ

   ڕٱ٣ضَّ٭ِؽِي٨َ 

54. (አዬሁዴችም) አዮሙ አሊህም አዳማቸውን 
መሇሰባቸው፡፡ አሊህም ከአዳመኞች ሁለ በሊጭ ነው፡፡ 

ُ ٱ٣حف١ََِؿي٨َِ  ۡ وَٱلُّ ػَيح    ږو١َ٦ََؿُواْ و١َ٦ََؿَ ٱلُّ

55. አሊህም ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ ዑሳ ሆዬ! እኔ 
ወሳጂህ ወዮ እኔም አንሺህ ነኝ፡፡ ከነዙዪም ከካዯት 
ሰዎች አጥሪህ ነኝ እነዙዪንም ዧተከተለህን እስከ ትንሣኤ 
ቀን ዳረስ ከነዙዪ ከካዯት በሊዬ አዳራጊ ነኝ፡፡ ከዙዪም 
መመሇሻችሁ ወዮእኔ ነው፡፡ በርሱ ትሇዪየበትም 
በነበራችሁት ነገር በመካከሊችሁ እፇርዱሇሁ፡፡ 

٭ِّؿُكَ ٨َِ٦  َُ َٟ إلَِّ و٦َُ ُٕ ِ َٟ وَرَاٚ ّٚيِ إذِح ٝةَلَ ٱلُّ يََٕحِسََ إنِِّ ٦ُذَٮَ
ؿُو َٛ ؿُوٓاْ ٱلِّي٨َ زَ َٛ قَ ٱلِّي٨َ زَ ٮكَ َٚٮح ُٕ ٢ُِٔ ٱلِّي٨َ ٱتّجَ اْ وصََة

س٥ُُ ثحَح٪َس٥ُح ذي٧َِة  ظح
َ
ُٕس٥ُح ٚأَ إلََِ يٮَحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِِ ث٥ُّ إلَِّ مَؿحصِ

ٮنَ  ُٛ    ڗ٠ُ٪ذ٥ُح ذي٫ِِ تَحذ٤َِ

56. «እነዙዪማ ዧካዯትን ሰዎች በቅርቢቱ ዒሇምና 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም ብርቱን ቅጣት እቀጣቸዋሇሁ፡፡ 
ሇእነርሱም ምንም ረዱቶች ዧሎቸውም፡፡» 

يَة  ؾَاثٗة مَؽِيؽٗا فِ ٱلّجح َٔ بُ٭٥ُح  ؾِّ َٔ
ُ
ؿُواْ ٚأَ َٛ ٦ّة ٱلِّي٨َ زَ

َ
َٚأ

   ژوَٱلػِؿَةِ و٦ََة ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ نّصَِِي٨َ 
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57. እነዙዪም ዪመኑትማ መሌካም ሥራዎችንም 
ዧሠሩት ምንዱዎቻቸውን ዬሞሊሊቸዋሌ፡፡ አሊህም 
በዱይችን አዬወዳም፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣طَّ  َٔ ٦ّة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
َ
ُ وَأ صُٮر٥٬َُح

ُ
ّٚيِ٭٥ِح أ ٤دَِخَِ ذَيُٮَ

   ڙوَٱلُّ لَ يُتِّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 

58. ዬህ ከተዒምራቶችና ጥበብን ከዪ዗ው ተግሳጽ 
ሲኾን በአንተ ሊዬ እናነበዋሇን፡፡ 

١َِي٥ِ  ؿِ ٱلح َٟ ٨َ٦ِ ٱليَخَِ وَٱل٠ِّح ٤َيح َٔ َٟ جَذح٤ُٮهُ  ِ    ښذَلَ

59. አሊህ ዗ንዳ ዧዑሳ ምሳላ እንዮ አዱም ብጤ ነው፡፡ 
ከዏፇር ፇጠረው፡፡ ከዙዪም ሇርሱ (ሰው) «ኹን» 
አሇው፤ ኾነም፡፡ 

٫ُۥ ٨٦ِ دؿَُابٖ ث٥ُّ  َٞ ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ٧َ٠َس٢َِ ءَادَمَۡ ػ٤ََ ِٔحسََ  إنِّ ٦َس٢ََ 
   ڛٝةَلَ لَُۥ ز٨ُ ذَي١َُٮنُ 

60. ዬህ ከጌታህ ዗ንዳ ዧኾነ እውነት ነው፡፡ 
ከተጠራጣሪዎቹም አትኹን፡፡ 

تَِي٨َ  ٧٧ُح
ح َٟ َٚلَ دس٨َُ ٨َِ٦ّ ٱل ِ ّٜ ٨٦ِ رّبّ َ

   ڜٱلح

61. ዕውቀቱም ከመጣሌህ በኋሊ በርሱ (በዑሳ) 
ዧተከራከሩህን ሰዎች «ኑ፤ ሌጆቻችንንና ሌጆቻችሁን፣ 
ሴቶቻችንንና ሴቶቻችሁንም፣ ነፌሶቻችንንና 
ነፌሶቻችሁንም እንጥራ፡፡ ከዙዪም አጥብቀን አሊህን 
እንሇምን፤ ዧአሊህንም ቁጣ በውሸታሞቹ ሊዬ እናዳርግ» 
በሊቸው፡፡ 

اْ  ةلٮَح َٕ ٢ح تَ ُٞ ؽِ ٦َة صَةءَٓكَ ٨َِ٦ ٱ٣ح٤ِٕح٥ِ ذَ حٕ َٟ ذي٫ِِ ٨ُِ٦ بَ ذ٨٧ََح ظَةصّٓ
َ٪ةء٩ََٓ  بح

َ
عُ خ كََ٪ة ٩ؽَح ُٛ ٩

َ
َ٪ةءَٓز٥ُح وَنكَِةء٩َٓةَ وَنكَِةءَٓز٥ُح وَأ بح

َ
ة وَخ

َ٪خَ ٱلِّ عََ ٱ٣حؿَؾَِبيَِ  حٕ ٢ ٣ّ َٕ كَس٥ُح ث٥ُّ ٩بَحذَ٭٢ِح ذََ٪ضح ُٛ ٩
َ
   ڝوَأ

62. ዬህ እርሱ በእርግጥ እውነተኛ ታሪክ ነው፡፡ 
አምሊክም ከአሊህ በስተቀር ምንም ዧሇም፡፡ አሊህም 
እርሱ በእርግጥ አሸናፉው ጥበበኛው ነው፡፡ 

ْ ونّ ٱلَّ  إنِّ فَؾََا ل٭َُٮَ  ْ و٦ََة ٨٦ِح إؾ٫ٍََِ إلِّ ٱلُّ ّٜ َ ىَهُ ٱلح َٞ ٱ٣ح
١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـِي َٕ

   ڞل٭َُٮَ ٱ٣ح

63. (ከማመን) እንቢ ቢለም አሊህ አጥፉዎቹን 
በእርግጥ ዏዋቂ ነው፡፡ 

كِؽِي٨َ  حٛ ح٧ُ ٤ي٥ُُِ ثٱِل َٔ اْ ٚإَنِّ ٱلَّ     ڟٚإَنِ دٮ٣ََّٮح

64. ዧመጽሏፈ ባሇቤቶች ሆዬ! በእኛና በእናንተ 
መካከሌ ትክክሌ ወዮ ኾነች ቃሌ ኑ፡፡ (እርሷም) አሊህን 
እንጅ ላሊን ሊንገዚ፣ በርሱም ምንንም ሊናጋራ፣ 
ከፉሊችንም ከፉለን ከአሊህ ላሊ አማሌክት አዳርጎ 
ሊዬዬዜ ነው፤ በሊቸው፡፡ እምቢ ቢለም፡- እኛ 
ሙስሉሞች መኾናችንን መስክሩ በሎቸው፡፡ 

لّ 
َ
اْ إلََِ ك٧ََِحٖ قَٮَاءِٓ ثحَحَ٪َ٪ة وَبَححَ٪س٥ُح خ ةلٮَح َٕ ٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ تَ ٬ح

َ
أ ٢ُٝح يََ

جُؽَ إلِّ ٱ حٕ كَِ ث٫ِۦِ مَيح جَ ة  ٔٗ لَّ وَلَ نشُح ًٌ حٕ َ٪ة بَ ٌُ حٕ ة وَلَ حَذّؼِؾَ بَ
٧ُِ٤ٮنَ  ٩ةّ مُكح

َ
٭َؽُواْ ثدِ ٮلٮُاْ ٱمح ُٞ اْ ذَ بَةبٗة ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّْ ٚإَنِ دٮ٣ََّٮح رح

َ
أ

   ڠ

65. እናንተ ዧመጽሏፈ ሰዎች ሆዬ! በኢብራሂም ሇምን 
ትከራከራሊችሁ ተውራትና ኢንጂሌም ከርሱ በኋሊ 
እንጅ አሌተወረዯም፡፡ ሌብ አታዮርጉምን በሊቸው፡፡ 

رَىحَُ  ٩ـ٣ِخَِ ٱلّٮح
ُ
٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ ل٥َِ تُةَصّٓٮنَ فِٓ إثِحس٬ََي٥َِ و٦ََةٓ أ ٬ح

َ
أ يََ

٤ُِٞٮنَ  حٕ َٚلَ تَ
َ
ؽِهۦِْٓ أ حٕ نِي٢ُ إلِّ ٨ُ٦ِ بَ ِ

   ڡوَٱلح

66. ንቁ! እናንተ እነዙዪ ሇእናንተ በርሱ ዕውቀት 
ባሊችሁ ነገር ዧተከራከራችሁ ናችሁ፡፡ ታደዪ ሇእናንተ 
በርሱ ዕውቀት በላሊችሁ ነገር ሇምን ትከራከራሊችሁ 
አሊህም ዪውቃሌ፡፡ እናንተ ግን አታውቁም፡፡ 

٤ِٔح٥  ٥َِ٤َٚ تُةَصّٓٮنَ  ذ٥ُح ذي٧َِة ٣َس٥ُ ث٫ِۦِ  ؤُلَءِٓ حَضََضح َ َٰ ٩ذ٥ُح 
َ
أ َ َٰ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٩ذ٥ُح لَ تَ
َ
٥َُ٤ وَأ حٕ ٤ِٔح٥ ْ وَٱلُّ حَ    ڢذي٧َِة ٣حَحفَ ٣َس٥ُ ث٫ِۦِ 
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67. ኢብራሂም ዬሁዱዊም ክርስቲዪንም አሌነበረም፡፡ 
ግን ወዮ ቀጥተኛው ሃዬማኖት ዧተ዗ነበሇ ሙስሉም 
ነበረ፡፡ ከአጋሪዎችም አሌነበረም፡፡ 

ة  ٗٛ ة وَؾَس٨َِ كَنَ ظَ٪يِ اجيِّٗ َ ٦َة كَنَ إثِحس٬ََي٥ُِ حَ٭ُٮديِّٗة وَلَ ٩صَح
ِكيَِ  ح٧ُشح ٧ِٗ٤ة و٦ََة كَنَ ٨َ٦ِ ٱل    ڣ٦ّكح

68. ከሰው ሁለ በኢብራሂም ተገቢዎቹ እነዙዪ 
ዧተከተለትና ዬህ ነቢዬ እነዙዪም ዪመኑት ናቸው፡፡ 
አሊህም ዧምእምናን ረዱት ነው፡፡ 

لَ ٱلّ  وح
َ
ٮهُ وَفَؾََا ٱلبِّّ وَٱلِّي٨َ إنِّ أ ُٕ ةسِ بإِثِحس٬ََي٥َِ للَِّي٨َ ٱتّجَ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح ُْ وَٱلُّ وَلِّ ٱل    ڤءَا٦َُ٪ٮا

69. ከመጽሏፈ ባሇቤቶች ዧኾኑ ጭፌሮች ነፌሶቻቸውን 
እንጂ ዧማዪሳስቱ ሲኾኑ ሉዪሳስቱዋችሁ ተመኙ ግን 
አዪውቁም፡፡ 

٤ّٮ ٌِ ٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ لٮَح يُ ٬ح
َ
ح  ٨ِ٦ّح أ َٛ ِ ةنٓ َّ ٤ّٮنَ وَدّت  ٌِ ٩س٥َُح و٦ََة يُ

ؿُونَ  ُٕ كَ٭٥ُح و٦ََة ينَح ُٛ ٩
َ
   ڥإلِّٓ أ

70. ዧመጽሏፈ ባሇቤቶች ሆዬ! እናንተ ዧምታውቁ 
ስትኾኑ በአሊህ አንቀጾች ሇምን ትክዱሊችሁ 

ؿُونَ ب ُٛ ٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ ل٥َِ دسَح ٬ح
َ
أ ٭َؽُونَ يََ ٩ذ٥ُح تنَح

َ
يَخَِ ٱلِّ وَأ

   ڦ

71. «ዧመጽሏፈ ሰዎች ሆዬ! እውነቱን በውሸት ሇምን 
ትቀሊቅሊሊችሁ እውነቱንም እናንተ ዧምታውቁ ስትኾኑ 
ሇምን ትዮብቃሊችሁ» 

ذ٧ُُٮنَ  ٢ِ وَدسَح ُِ ّٜ ثٱ٣ِحبََ َ ٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ ل٥َِ د٤َحبكُِٮنَ ٱلح ٬ح
َ
أ يََ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٩ذ٥ُح تَ
َ
ّٜ وَأ َ    ڧٱلح

72. ከመጽሏፈ ባሇቤቶች ዧኾኑ ጭፌሮችም አለ፡- 
«በነዙዪ በአመኑት ሊዬ በተወረዮው (ቁርኣን) በቀኑ 
መጀመሪዪ ሊዬ እመኑበት፡፡ በመጨረሻውም ካዯት፡፡ 
እነርሱ ሉመሇሱ ዬከጀሊሌና፡፡» 

٩ـلَِ عََ 
ُ
٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ ءَا٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّيٓ أ ٬ح

َ
ح  ٨ِ٦ّح أ َٛ ِ ةنٓ َّ خ 

وَٝة٣ََ
ٮنَ  ُٕ ٤ّ٭٥ُح يؿَحصِ َٕ ؿُوٓاْ ءَاػِؿَهُۥ ٣َ ُٛ ٫َ ٱل٭َّةرِ وَٱزح ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وصَح

   ڨ

73. እናንተ ዧተሰጣችሁትን ብጤ አንዳም ሰው 
መሰጠቱን ወዬም እጌታችሁ ዗ንዳ ዧሚከራከሩዋችሁ 
መኾንን ሃዬማኖታችሁን ሇተከተሇ ሰው ቢኾን እንጂ 
አትመኑ (አትግሇጹ አለ)፡፡ «መምሪዪው ዧአሊህ 
መምሪዪ ብቻ ነው» በሊቸው፡፡ «ችሮታ በአሊህ እጅ 
ነው፡፡ ሇሚሻው ዬሰጠዋሌ፡፡ አሊህም ችሮታው ሰፉ 
ዏዋቂ ነው» በሊቸው፡፡ 

ح٭ُؽَىَ ٬ُؽَى ٱلِّ  َٓ دِي٪َس٥ُح ٢ُٝح إنِّ ٱل ِ ٦ُِ٪ٮٓاْ إلِّ ل٨٧َِ دجَ وَلَ دؤُح
وح 
َ
ودحِذ٥ُح أ

ُ
ظَؽ  ٦ِّسح٢َ ٦َةٓ أ

َ
لََ أ ن يؤُح

َ
ُ ٢ُٝح  أ ِٔ٪ؽَ رَبّس٥ُِح يُةَصّٓٮك٥ُح 

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ قَِ َـ تي٫ِِ ٨٦َ ينََةءُُٓ وَٱلُّ  ٢َ بيَِؽِ ٱلِّ يؤُح حٌ َٛ    کإنِّ ٱ٣ح

74. በችሮታው (በነቢዬነት) ዧሚሻውን ዬመርጣሌ፡፡ 
አሊህም ዧታሊቅ ችሮታ ባሇቤት ነው፡፡ 

ي٥ِ  ِْ َٕ ٢ِ ٱ٣ح حٌ َٛ َذ٫ِۦِ ٨٦َ ينََةءُُٓ وَٱلُّ ذُو ٱ٣ح    ڪيَحذَهّ ثؿِمَح

75. ከመጽሏፈ ሰዎችም በብዘ ገን዗ብ ብታምነው 
ወዱንተ ዧሚመሌስ ሰው አሌሇ፡፡ ከእነሱም በአንዳ 
ደናር እንኳ ብታምነው፤ ሁሌ ጊዛ በርሱ ሊዬ 
ዧምትጠባበቅ ካሌኾንክ በስተቀር ዧማዬመሌስ ሰው 
አሌሇ፡፡ «ዬህ በመሃዬምናን (በምናዮርገው) በእኛ ሊዬ 
ምንም መንገዳ ዧሇብንም» ስሇሚለ ነው፡፡ እነርሱ 
እዪወቁም በአሊህ ሊዬ ውሸትን ዬናገራለ፡፡ 

 
ح
٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٨٦َح إنِ دأَ ٬ح

َ
َٟ ۞و٨٦َِح أ ةرٖ يؤَُدِّهۦِٓ إلَِح َُ ٦َ٪ح٫ُ ثِِٞ٪

خَ  َٟ إلِّ ٦َة د٦ُح ٦َ٪ح٫ُ ثؽِِيَ٪ةرٖ لّ يؤَُدِّهۦِٓ إلَِح
ح
و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّح إنِ دأَ

٦ِّيِّ 
ُ ٤َيحَ٪ة فِ ٱلح َٔ جّ٭٥ُح ٝةَلٮُاْ ٣حَحفَ 

َ
َٟ ثدِ ِ ٤َيح٫ِ ٝةَن٧ِٗٓةُ ذَلَ ٨َ قَبي٢ِ   َۧٔ

ٮلٮُنَ عََ ٱلِّ ٱ٣ح١َؾِبَ  ُٞ ٧َُ٤ٮنَ  وَيَ حٕ    ګو٥٬َُح حَ

76. አዬዮሇም (አሇባቸው እንጅ)፡፡ በቃሌ ኪዱኑ 
ዧሞሊና ዧተጠነቀቀ ሰው አሊህ ጥንቁቆችን ዬወዱሌ፡፡ 

ح٧ُذِّٞيَ  ؽِهۦِ وَٱتّقََ ٚإَنِّ ٱلَّ يُتِّ ٱل ٭ح َٕ ِ فََ ث وح
َ
ِ ٨٦َح أ    ڬثلَََ
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77. እነዙህ በአሊህ ቃሌ ኪዱንና በመሏሊዎቻቸው 
ጥቂትን ዋጋ ዧሚሇውጡ እነዙዪ በመጨረሻዬቱ ዒሇም 
ምንም ዕዳሌ ዧሊቸውም፡፡ በትንሣኤ ቀንም አሊህ 
አዪነጋግራቸውም፡፡ ወዮ እነርሱም አዬመሇከትም 
አዪነጻቸውምም፡፡ ሇነሱም አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

َٟ لَ  ِ ه وْلََ
ُ
يحفََ٪٭٥ِِح ث٧ََٗ٪ة ٤َٝيِلً أ

َ
ؽِ ٱلِّ وَخ ٭ح َٕ ِ ونَ ث تَُ إنِّ ٱلِّي٨َ ينَح

ؿُ إلَِح٭٥ِح  ُْ َٜ ل٭٥َُح فِ ٱلػِؿَةِ وَلَ يس٧ُِّ٤َُ٭٥ُُ ٱلُّ وَلَ يَ٪ َ َـ يٮَحمَ ػَ
ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ كّيِ٭٥ِح وَل٭٥َُح  َـ    ڭٱ٣حِٞح٧َََحِ وَلَ يُ

78. ከእነሱም እርሱ ከመጽሏፈ ዪዬዮሇ ሲኾን 
ከመጽሏፈ መኾኑን እንዳታስቡ በመጽሏፈ 
ምሊሶቻቸውን ዧሚዪጣምሙ ክፌልች አለ፡፡ እርሱ 
ከአሊህ ዗ንዳ ዪሌኾነ ሲኾን «እርሱ ከአሊህ ዗ንዳ 
ነውም» ዬሊለ፡፡ እነርሱ ዧሚዪውቁ ሲኾኑም በአሊህ 
ሊዬ ውሸትን ዬናገራለ፡፡ 

ؿيِ َٛ كَجُٮهُ ٨َِ٦ ونّ ٦ِ٪ح٭٥ُح ٣َ حكِجذََ٭٥ُ ثٱ٣ِح١ِتَتَِ لِعَح ل
َ
ة ي٤َحٮۥُنَ خ ٗٞ

ِٔ٪ؽِ ٱلِّ  ٮلٮُنَ ٬ُٮَ ٨٦ِح  ُٞ ٱ٣ح١ِتَتَِ و٦ََة ٬ُٮَ ٨َ٦ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ وَيَ
ٮلٮُنَ عََ ٱلِّ ٱ٣ح١َؾِبَ و٥٬َُح  ُٞ ِٔ٪ؽِ ٱلِّ وَيَ و٦ََة ٬ُٮَ ٨٦ِح 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڮحَ

79. ሇማንም ሰው አሊህ መጽሏፌንና ጥበብን 
ነቢዬነትንም ሉሰጠውና ከዙዪም ሇሰዎች «ከአሊህ ላሊ 
ሇእኔ ባሮች ኾኑ» ሉሌ አዬገባውም፡፡ «ግን መጽሏፌን 
ዧምታስተምሩ በነበራችሁትና ዧምታጠኑም 
በነበራችሁት በዕውቀታችሁ ሠሪዎች ኹኑ» 
(ዬሊቸዋሌ)፡፡ 

٥َ وَٱلجُّٮّةَ ث٥ُّ  ُسح تي٫َُِ ٱلُّ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح ن يؤُح
َ
٦َة كَنَ ٣بَِشٍَ أ

ِٔجَةدٗا لِّ ٨ِ٦  ٮلَ ل٤ِّ٪ةسِ ٠ُٮ٩ٮُاْ  ُٞ دُونِ ٱلِّ وَؾَس٨َِ ٠ُٮ٩ٮُاْ حَ
رقُُٮنَ  ۧرَبَّ٪يِِّ  ٧ُِ٤ّٮنَ ٱ٣ح١ِتَتََ وَب٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح دؽَح َٕ ٨َ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تُ
   گ

80. መሊእክትንና ነቢዪትንም አማሌክቶች አዳርጋችሁ 
እንዳትዬዘ ሉዪዚችሁ (አዬገባውም)፡፡ እናንተ 
ሙስሉሞች ከኾናችሁ በኋሊ በክህዮት ዪዚችኋሌን 

ح٧َلََ  ن تَذّؼِؾُواْ ٱل
َ
مُؿَك٥ُح أ

ح
مُؿز٥ُُ  ۧه١َِحَ وَٱلجّيِِّ وَلَ يأَ

ح
يأَ
َ
بَةثةًُ خ رح

َ
٨َ أ

٧ُِ٤ٮنَ  ٩ذ٥ُ ٦ّكح
َ
ؽَ إذِح أ حٕ ؿِ بَ حٛ    ڰثٱ٣ِحسُ

81. አሊህ ዧነቢዪትን ቃሌ ኪዱን ከመጽሏፌና ከጥበብ 
ሰጥቻችሁ ከዙዪም «ከእናንተ ጋር ሊሇው (መጽሏፌ) 
ዧሚዪረጋግጥ መሌክተኛ ቢመጣሊችሁ በርሱ በእርግጥ 
እንዮምታምኑበት በእርግጥም እንዳትረዯት ሲሌ በዪ዗ 
ጊዛ (አስታውስ)፡፡ አረጋገጣችሁን በዙህም ሊዬ ኪዱኔን 
ዪዚችሁምን» አሊቸው፡፡ «አረጋገጥን» አለ፡፡ 
«እንግደዪስ መስክሩ፤ እኔም ከእናንተ ጋር ከመስካሪዎቹ 
ነኝ» አሊቸው፡፡ 

َٜ ٱلجّيِِّ  ػَؾَ ٱلُّ ٦ِيثََ
َ
٨َ ل٧ََةٓ ءَادحَحذُس٥ُ ٨ِ٦ّ ٠تَِتَٖ  ۧوذح أ

٦ِنُّ  س٥ُح لَؤُح َٕ ق  ل٧َِّة ٦َ ٧َحٖ ث٥ُّ صَةءَٓز٥ُح رقَُٮل  ٦ّىَؽِّ وظ١َِح
ِيِ ث٫ِۦِ وَلََ٪صُُ  َ ذ٣ََس٥ُِح إصِح ت٥ُح عََ ػَؾح

َ
ت٥ُح وَأ حٝؿَرح

َ
ْۥ ٝةَلَ ءَأ ٫ُّ٩

س٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ضَّ٭ِؽِي٨َ  َٕ ٩ةَ  ٦َ
َ
٭َؽُواْ وَخ ٩ةَْ ٝةَلَ ٚٱَمح حٝؿَرح

َ
   ڱٝةَلٮُٓاْ أ

82. ከዙህም በኋሊ ዧሸሹ ሰዎች እነዙዪ እነሱ አመጸኞቹ 
ናቸው፡፡ 

 ُٞ َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حؽَكَِ ِ وْلََه
ُ
َٟ َٚأ ِ ؽَ ذَلَ حٕ    ڲٮنَ ذ٨٧ََ دٮََلَّ بَ

83. በሰማዪትና በምዳር ዪለ ሁለ፤ በውዳም በግዳም 
ሇርሱ ዧታ዗ዘ ወዮርሱም ዧሚመሇሱ ሲኾኑ (ከሒደዎች) 
ከአሊህ ሃዬማኖት ላሊን ዬፇሌጋለን 

رضِ 
َ ٥ََ٤ ٨٦َ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح قح

َ
ٓۥ أ ٮنَ وَلَُ ُ٘ َ دي٨ِِ ٱلِّ حَجح يح َ٘ ذَ

َ
أ

ٮنَ  ُٕ ٮحلٗ وَكَؿح٬ٗة ولَح٫ِ يؿُحصَ    ڳََ
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84. «በአሊህ አመንን፡፡ በእኛ ሊዬ በተወረዮውም 
(በቁርኣን)፣ በኢብራሂምና በኢስማዑሌም፣ 
በኢስሒቅም፣ በዪዕቆብም፣ በነገዴችም ሊዬ 
በተወረዮው፤ ሇሙሳና ሇዑሳም ሇነቢዪትም ሁለ 
ከጌታቸው በተሰጠው (አመንን)፡፡ ከእነርሱ መካከሌ 
አንዳንም አንሇዬም፡፡ እኛ ሇእርሱ ታዚዥች ነን» በሌ፡፡ 

َ إثِحس٬ََي٥َِ  ٩ـِلَ عََ
ُ
٤َيحَ٪ة و٦ََةٓ أ َٔ ٩ـِلَ 

ُ
٢ُٝح ءَا٦َّ٪ة ثٱِلِّ و٦ََةٓ أ

فََِٕي٢َ  ولَِ مُٮسََ  وقح
ُ
جَةطِ و٦ََةٓ أ قح

َ ٮبَ وَٱلح ُٞ حٕ َٜ وَيَ دََ وقح
ظَؽٖ ٦ِّ٪ح٭٥ُح وَنَح٨ُ 

َ
َ أ ؿّقُِ بَيح َٛ ِٔحسََ وَٱلبّيِّٮنَ ٨٦ِ رّبّ٭٥ِِح لَ جُ وَ

٧ُِ٤ٮنَ     ڴلَُۥ مُكح

85. ከኢስሊም ላሊ ሃዬማኖትን ዧሚፇሌግ ሰው ፇጽሞ 
ከርሱ ተቀባዬ ዧሇውም፡፡ እርሱም በመጨረሻዬቱ 
ዒሇም ከከሳሪዎቹ ነው፡፡ 

ج٢ََ ٦ِ٪ح٫ُ و٬َُٮَ فِ ٱلػِؿَةِ و٦ََ  حٞ ٥َِ دِيٗ٪ة ٨َ٤َٚ حُ َـ ِقح
َ ٱلح ِٖ دَيح ٨ يبَحذَ
   ڵ٨َ٦ِ ٱ٣حذَسَِِي٨َ 

86. ከእምነታቸውና መሌክተኛውም እውነት መኾኑን 
ከመሰከሩ ዧተብራሩ አንቀጾችም ከመጡሊቸው በኋሊ 
ዧካዯን ሔዜቦች አሊህ እንዲት ዪቀናሌ! አሊህ 
በዱይችንም ሔዜቦች አዪቀናም፡፡ 

ؿُ  َٛ ؽِي ٱلُّ ٝٮَح٦ٗة زَ َٙ حَ٭ح نّ ٠َيح
َ
ؽَ إيِفََ٪٭٥ِِح ومََ٭ِؽُوٓاْ أ حٕ واْ بَ
ٮحمَ  َٞ ؽِي ٱ٣ح َيّجَِخَُْ وَٱلُّ لَ حَ٭ح ّٜ  وصََةء٥ُ٬َُٓ ٱلح ٱلؿّقُٮلَ ظَ

   ڶٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 

87. እነዙዪ ቅጣታቸው ዧአሊህና ዧመሊእክት ዧሰዎችም 
ሁለ ርግማን በእነሱ ሊዬ መኾን ነው፡፡ 

َ٪حَ ٱلِّ  حٕ ٤َيح٭٥ِح ٣َ َٔ نّ 
َ
اؤ٥٬ُُٓح أ َـ َٟ صَ ِ ه وْلََ

ُ
ح٧َلََه١َِحِ وَٱلةّسِ أ  وَٱل

َِٕيَ  مح
َ
   ڷأ

88. በውስጧ ዗ውታሪዎች ሲኾኑ ቅጣቱም ከነሱ ሊዬ 
አዬቃሇሌሊቸውም፡፡ እነሱም ቀን አዬስሰጡም፡፡ 

ؿُونَ  َْ ؾَابُ وَلَ ٥٬ُح يُ٪ َٕ ُٙ خَ٪ح٭٥ُُ ٱ٣ح ّٛ    ڸخَلَِِي٨َ ذيِ٭َة لَ يَُ

89. እነዙዪ ከዙህ በኋሊ ንስሒ ዧገቡና (ሥራቸውን) 
ዪሳመሩ ሲቀሩ፡፡ (እነዙህንስ ዬምራቸዋሌ)፤ አሊህ 
መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

ٮر   ُٛ ٤َعُٮاْ ٚإَنِّ ٱلَّ دَ وح
َ
َٟ وَأ ِ ؽِ ذَلَ حٕ إلِّ ٱلِّي٨َ دةَثٮُاْ ٨ُ٦ِ بَ

   ڹرظِّي٥ٌ 

90. እነዙዪ ከእምነታቸው በኋሊ ዧካዯ ከዙዪም 
ክህዮትን ዧጨመሩ ጸጸታቸው ፇጽሞ ተቀባዬ ዧሊትም፡፡ 
እነዙዪም ዧተሳሳቱ እነርሱ ናቸው፡፡ 

ؽَ إيِفََ٪٭٥ِِح ث٥ُّ ٱزحدَ  حٕ ؿُواْ بَ َٛ ج٢ََ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ حٞ ؿٗا ٨٣ّ تُ حٛ ادُواْ زُ
ا٣ّٮنَ  ٌّ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ وْلََه

ُ
بَذُ٭٥ُح وَأ    ںدٮَح

91. እነዙዪ ዧካዯና እነርሱም በክህዮታቸው ሊዬ 
እንዱለ ዧሞቱ ከእነሱ ከአንዱቸው በምዳር ሙለ ዧኾነ 
ወርቅ (ቢኖረውና) በርሱ ቢበዤበትም እንኳ ፇጽሞ 
ተቀባዬን አዪገኝም፡፡ እነዙዪ ሇእነርሱ ዧሚዪሰቃዬ 
ቅጣት አሊቸው፡፡ ሇነርሱም ምንም ረዱቶች ዧሎቸውም፡
፡ 

ظَؽ٥ِ٬ِ إنِّ ٱلِّ 
َ
ج٢ََ ٨٦ِح أ حٞ ةر  ٨َ٤َٚ حُ ّٛ ؿُواْ و٦ََةدٮُاْ و٥٬َُح ٠ُ َٛ ي٨َ زَ

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ َٟ ل٭٥َُح  ِ ه وْلََ

ُ
ذَؽَىَ ث٫ِۦُِٓ أ رضِ ذ٬ََجٗة وَلٮَِ ٱذح

َ ءُ ٱلح ٢ِ٦ّح
   ڻو٦ََة ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ نّصَِِي٨َ 

92. ዧምትወዯትን እስከምትሇግሱ ዳረስ በጎን ሥራ 
(ዋጋውን) አታገኙም፡፡ ከምንም ነገር ብትሇግሱ አሊህ 
ዪውቀዋሌ፡፡ 

ءٖ  ٮاْ ٨ِ٦ شَح ُٞ ٮاْ م٧ِّة تُجِّٮنَْ و٦ََة دُ٪ِٛ ُٞ ٨َ٣ تََ٪ةلٮُاْ ٱ٣حبِّ ظَتَّ دُ٪ِٛ
٤ي٥ِ   َٔ    ڼٚإَنِّ ٱلَّ ث٫ِۦِ 
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93. ተውራት ከመወረዳዋ በፉት እስራኤሌ በራሱ ሊዬ 
እርም ካዮረገው ነገር በስተቀር ምግብ ሁለ ሇእስራኤሌ 
ሌጆች ዧተፇቀዮ ነበር፡፡ እውነተኞችም እንዮኾናችሁ 
ተውራትን አምጡ አንብቡዋትም በሊቸው፡፡ 

رَءَِي٢ُ  رَءَي٢َِ إلِّ ٦َة ظَؿّمَ إقِح َنِٓ إقِح ةمِ كَنَ ظِلّٗ لِّ َٕ ُّ ۞كُّ ٱ٣
رَىحَِ  دٮُاْ ثٱِلّٮح

ح
رَىحَُْ ٢ُٝح َٚد لَ ٱلّٮح ن تُنَّ

َ
ك٫ِۦِ ٨٦ِ رَجح٢ِ أ حٛ َ جَ عََ

   ڽَٚٱدح٤ُٮ٬َةٓ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ 

94. ከዙህም በኋሊ በአሊህ ሊዬ ውሸትን ዧቀጣጠፈ 
ሰዎች እነዙዪ እነርሱ በዮሇኞች ናቸው፡፡ 

 ٥ُ٬ُ َٟ ِ ه وْلََ
ُ
َٟ ٚأَ ِ ؽِ ذَلَ حٕ ىَ عََ ٱلِّ ٱ٣ح١َؾِبَ ٨ُ٦ِ بَ تََ ذ٨ِ٧ََ ٱذح

   ھٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ 

95. «አሊህ እውነትን ተናገረ፡፡ ዧኢብራሂምንም መንገዳ 
ወዮ እውነት ዪ዗ነበሇ ሲኾን ተከተለ፡፡ ከአጋሪዎቹም 
አሌነበረም» በሊቸው፡፡ 

ٮاْ م٤ِّحَ إثِح  ُٕ ِ ُ ٚٱَدجّ ةۡ و٦ََة كَنَ ٨َ٦ِ ٢ُٝح وَؽَقَ ٱلُّ ٗٛ س٬ََي٥َِ ظَ٪يِ
ِكيَِ  ح٧ُشح    ڿٱل

96. ሇሰዎች (መጸሇዪ) መጀመሪዪ ዧተኖረው ቤት 
ብሩክና ሇዒሇማት ሁለ መመሪዪ ሲኾን ዪ በበካህ 
(በመካ) ዪሇው ነው፡፡ 

َٓ ل٤ِّ٪ةسِ للَِّي ثج١َِّحَ ٦ُجَةرَكٗ و٬َُؽٗى  ًِ وّلَ بَيحخٖ وُ
َ
إنِّ أ

   ۀ٤ِ٣ّحػ٧َِ٤ََيَ 

97. በውስጡ ግሌጽ ዧኾኑ ተዒምራቶች 
ዧኢብራሑምም መቆሚዪ አሌሇ፡፡ ወዮ ውስጡ ዧገባ 
ሰው ጸጥተኛ ዬኾናሌ፡፡ ሇአሊህም በሰዎች ሊዬ ወዮርሱ 
መኼዳን በቻሇ ሁለ ሊዬ ቤቱን መጎብኘት ግዲታ 
አሇባቸው፡፡ ዧካዮም ሰው አሊህ ከዒሇማት ሁለ 
ዧተብቃቃ ነው፡፡ 

 ِ ةمُ إثِحس٬ََي٥َِۡ و٨٦ََ دَػ٫َُ٤َۥ كَنَ ءَا٦ِٗ٪ةُ وَلِّ َٞ ذي٫ِِ ءَايَخَُُ بَيّجَِخَ  ٦ّ
َيحخِ  ؿَ عََ ٱلةّسِ ظِشّ ٱلح َٛ ةعَ إلَِح٫ِ قَبيِلْٗ و٨٦ََ زَ َُ ذَ ٨ِ٦َ ٱقح

٨ِ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  َٔ نِّ  َٗ    ہٚإَنِّ ٱلَّ 

98. «ዧመጽሏፈ ባሇቤቶች ሆዬ! አሊህ በምትሠሩት 
ሁለ ሊዬ ዏዋቂ ሲኾን በአሊህ ተዒምራት ሇምን 
ትክዱሊችሁ» በሊቸው፡፡ 

ؿُونَ ب ُٛ ٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ ل٥َِ دسَح ٬ح
َ
أ يَخَِ ٱلِّ وَٱلُّ مَ٭ِيؽٌ ٢ُٝح يََ
 َ ٤٧َُٮنَ عََ حٕ    ۂ ٦َة تَ

99. «ዧመጽሏፈ ሰዎች ሆዬ! እናንተ መስካሪዎች 
ኾናችሁ ከአሊህ መንገዳ መጥመሟን ዧምትፇሌጓት 
ስትኾኑ ዪመነን ሰው ሇምን ትከሇክሊሊችሁ አሊህም 
ከምትሰሩት ነገር ሁለ ዗ንጊ አዬዮሇም» በሊቸው፡፡ 

٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ ٨٦َح ءَا٨َ٦َ  َٔ ٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ ل٥َِ دىَُؽّونَ  ٬ح
َ
أ ٢ُٝح يََ

٩ذ٥ُح 
َ
ِٔٮصَٗة وَأ ٮجَ٭َة  ُ٘ ٤٧َُٮنَ  تَجح حٕ مُ٭َؽَاءُُٓ و٦ََة ٱلُّ ثؼ٢ٍََِِٛ خ٧َّة تَ

   ۃ

100. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ከነዙዪ መጽሏፈን 
ከተሰጡት ሰዎች ከፉለን ብትታ዗ዘ ከእምነታችሁ 
በኋሊ ከሒደዎች አዳርገው ዬመሌሱዋችኋሌ፡፡ 

ودٮُاْ 
ُ
ة ٨َِ٦ّ ٱلِّي٨َ أ ٗٞ ٮاْ َٚؿيِ ُٕ ي ُِ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إنِ دُ

َ
د يََ

ؽَ إيِفََ٪س٥ُِح ؽََٛؿِي٨َِ  ٱ٣ح١ِتَتََ يؿَُدّوك٥ُ حٕ    ۄبَ

101. ዧአሊህም አንቀጾች በእናንተ ሊዬ ዧሚነበቡ ሲኾኑ 
መሌክተኛውም በውስጣችሁ ዪሇ ሲኾን እናንተ እንዲት 
ትክዱሊችሁ በአሊህም ዧሚጠበቅ ሰው ወዮ ቀጥተኛው 
መንገዳ በእርግጥ ተመራ፡፡ 

٤َيحس٥ُح ءَايَخَُ ٱلِّ وَذيِس٥ُح  َٔ ٩ذ٥ُح تُذحلََ 
َ
ؿُونَ وَأ ُٛ َٙ دسَح وَكَيح
ذَ  حٕ ُۥ و٨٦ََ حَ ذَِٞيمٖ رقَُٮلُُ ؽح ٬ُؽِيَ إلََِ وِسَطَٖ ٦ّكح َٞ ى٥ِ ثٱِلِّ ذَ

١   
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102. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ተገቢውን 
መጠንቀቅ ተጠንቀቁት፡፡ እናንተም ሙስሉሞች 
ኾናችሁ እንጅ አትሙቱ፡፡ 

ةد٫ِۦِ وَلَ ت٧َُٮت٨ُّ إلِّ  َٞ ّٜ تُ ٮاْ ٱلَّ ظَ ُٞ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱتّ
َ
د يََ

٧ُِ٤ٮنَ  ٩ذ٥ُ ٦ّكح
َ
   ١وَأ

103. ዧአሊህንም (ዧማመን) ገመዳ ሁሊችሁም ዪዘ፡፡ 
አትሇዪየም፡፡ ጠበኞችም በነበራችሁ ጊዛ በእናንተ ሊዬ 
(ዧዋሇውን) ዧአሊህን ጸጋ አስታውሱ፡፡ በሌቦቻችሁም 
መካከሌ አስማማ፡፡ በጸጋውም ወንዳማማቾች 
ኾናችሁ፡፡ በእሳት ጉዳጓዳ አፊፌም ሊዬ ነበራችሁ፡፡ 
ከእርስዋም አዱናችሁ፡፡ እንዮዙሁ ትመሩ ዗ንዳ አሊህ 
ሇእናንተ አንቀጾቹን ዪብራራሌ፡፡ 

 ٕٗ ذَى٧ُِٮاْ بَِجح٢ِ ٱلِّ مَِي ٧َخَ ٱلِّ وَٱخح حٕ ِ ْْ وَٱذح٠ُؿُواْ ٩ ؿُّٝٮا َٛ ة وَلَ تَ
ذ٥ُ  جَعح وح

َ
َ ٤ُُٝٮبس٥ُِح َٚأ َٙ بَيح ّ٣

َ
ؽَاءٓٗ ٚدَ حٔ

َ
٤َيحس٥ُح إذِح ٠ُ٪ذ٥ُح أ َٔ

ؾَز٥ُ  َٞ ٩
َ
ؿَةٖ ٨َِ٦ّ ٱلةّرِ ٚأَ حٛ ة ظُ َٛ َ مَ ق٩ََٗة وَكُ٪ذ٥ُح عََ ٧َذ٫ِۦِٓ إػِح حٕ ِ ثِ٪

ُ ٱلُّ ٣َ  َٟ يبَُيِّ ِ ذَؽُونَ ٦ِّ٪ح٭َةُ ٠َزَلَ ٤ّس٥ُح تَ٭ح َٕ    ١س٥ُح ءَايَذ٫َِۦِ ٣َ

104. ከናንተም ወዮ በጎ ነገር ዧሚጠሩ በመሌካም 
ሥራም ዧሚዪዘ ከክፈ ነገርም ዧሚከሇክለ ሔዜቦች 
ዬኑሩ፡፡ እነዙዪም እነሱ ዧሚዳኑ ናቸው፡፡ 

مُؿُونَ 
ح
ِ وَيَأ َيح

ٮنَ إلَِ ٱلح ُٔ ٦ّح  يؽَح
ُ
َس٨ُ ٦ِّ٪س٥ُح أ وَلح

وْ 
ُ
٧ُ٪١َؿِِ وَأ

ح ٨ِ ٱل َٔ نَ  ؿُوفِ وَيَ٪ح٭َٮح حٕ ح٧َ ٤عُِٮنَ ثٱِل حٛ ح٧ُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ    ١لََه

105. እንዮነዙዪም ግሌጽ ተዒምራት ከመጣሊቸው 
በኋሊ እንዮተሇዪየትና እንዮ ተጨቃጨቁት አትኹኑ፡፡ 
እነዙዪም ሇእነርሱ ታሊቅ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

ؽِ ٦َة صَةء٥ُ٬َُٓ  حٕ ٮاْ ٨ُ٦ِ بَ ُٛ ذ٤ََ ؿّٝٮُاْ وَٱػح َٛ وَلَ دسَُٮ٩ٮُاْ ٠َٱلِّي٨َ تَ
 َٔ ؾَابٌ  َٔ َٟ ل٭٥َُح  ِ ه وْلََ

ُ
َيّجَِخَُْ وَأ ي٥  ٱلح ِْ١   

106. ፉቶች ዧሚዪበሩበትን ፉቶችም ዧሚጠቁሩበትን 
ቀን (አስታውስ)፡፡ እነዙዪ ፉቶቻቸው ዧጠቆሩትማ 
«ከእምነታችሁ በኋሊ ካዱችሁን ትክዯት በነበራችሁት 
ነገር ቅጣቱን ቅመሱ» (ዬባሊለ)፡፡ 

ٮَدّتح وصُُٮ٬ُ٭٥ُح  ٦ّة ٱلِّي٨َ ٱقح
َ
ٮَدّ وصُُٮه ْ َٚأ يٮَحمَ دبَحيَيّ وصُُٮه  وَتكَح
ؽَ إيِفََ٪س٥ُِح َٚؾُو حٕ د٥ُ بَ ؿح َٛ زَ

َ
ؾَابَ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح أ َٕ ٝٮُاْ ٱ٣ح

ؿُونَ  ُٛ    ١دسَح

107. እነዙዪም ፉቶቻቸው ዪበሩትማ በአሊህ ችሮታ 
(ገነት) ውስጥ ናቸው፡፡ እነርሱ በውስጥ ዗ውታሪዎች 
ናቸው፡፡ 

َحِ ٱلِّۡ ٥٬ُح ذيِ٭َة  َِ رمَح خح وصُُٮ٬ُ٭٥ُح َٚ ٌّ يَ ٦ّة ٱلِّي٨َ ٱبح
َ
وَأ

ونَ     ١خَلَُِ

108. ዬህች በአንተ ሊዬ በእውነት ዧምናነባት ስትኾን 
ዧአሊህ ተዒምራት ናት፡፡ አሊህም ሇዒሇማት በዮሌን 
ዧሚሻ አዬዮሇም፡፡ 

٤ح٧ٗة  ُّ ِ  و٦ََة ٱلُّ يؿُيِؽُ  ّٜ َ
َٟ ثٱِلح ٤َيح َٔ َٟ ءَايَخَُ ٱلِّ جَذح٤ُٮ٬َة  د٤ِح

   ٤ِ٣ّ١حػ٧َِ٤ََيَ 

109. በሰማዪት ዪሇውና በምዳር ዪሇውም ሁለ ዧአሊህ 
ነው፡፡ ነገሮችም ሁለ ወዮ አሊህ ብቻ ዬመሇሳለ፡፡ 

ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ  مُٮرُ  وَلِّ
ُ ُٓ ٱلح رضِِ ولَ ٱلِّ دؿُحصَ

َ ٱلح
١   
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110. ሇሰዎች ከተገሇጸች ሔዜብ ሁለ በሊጭ ኾናችሁ 
በጽዳቅ ነገር ታዚሊችሁ፤ ከመጥፍም ነገር ታዚሊችሁ፤ 
በአሊህም (አንዳነት) ታምናሊችሁ፡፡ ዧመጽሏፈም ሰዎች 
ባመኑ ኖሮ ሇነርሱ ዧተሻሇ በኾነ ነበር፡፡ ከነርሱ አማኞች 
አለ፡፡ አብዚኞቻቸው ግን አመጸኞች ናቸው፡፡ 

 ِ ؿصَِخح ل ػح
ُ
٦ّحٍ أ
ُ
َ أ نَ ٠ُ٪ذ٥ُح ػَيح ؿُوفِ وَتَ٪ح٭َٮح حٕ ح٧َ مُؿُونَ ثٱِل

ح
٤ّ٪ةسِ دأَ

٢ُ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٣َكَنَ  ٬ح
َ
٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلُِّ وَلٮَح ءَا٨َ٦َ أ ٧ُ٪١َؿِ وَدؤُح

ح ٨ِ ٱل َٔ

ٮنَ  ُٞ ث٥ُ٬َُُ ٱ٣حؽَكَِ زح
َ
٦ُِ٪ٮنَ وَأ ح٧ُؤح ا ل٭٥ُِّ ٦ِّ٪ح٭٥ُُ ٱل ٗ    ١ػَيح

111. ማስከፊትን እንጅ ፇጽሞ አዬጎዯዋችሁም፡፡ 
ቢዋጉዋችሁም ጀርባዎችን ዪዘሩሊችኋሌ (ዬሸሻለ)፡፡ 
ከዙዪም አዬረዯም፡፡ 

ثةَرَ ث٥ُّ لَ  دح
َ ذٗىۡ ون يؾَُذ٤َُِٮك٥ُح يٮ٣َُّٮك٥ُُ ٱلح

َ
وك٥ُح إلِّٓ أ ٨َ٣ يضَُّ

ونَ     ١يُ٪صَُ

112. ዧትም በተገኙበት ስፌራ ከአሊህ በኾነ ቃሌ ኪዱን 
ከሰዎችም በኾነ ቃሌ ኪዱን (ዧተጠበቁ) ካሌኾኑ 
በስተቀር በነርሱ ሊዬ ውርዮት ተመታችባቸው፡፡ 
ከአሊህም በኾነ ቁጣ ተመሇሱ፡፡ በእነርሱም ሊዬ ዳኽነት 
ተመታችባቸው፡፡ ዬኸ እነርሱ በአሊህ ተዒምራት ዬክዯ 
ስሇ ነበሩና ነቢዪትንም ዪሇ ሔግ ዬገዳለ ስሇነበሩ ነው፡፡ 
ዬህ በማመጻቸውና ወሰንን ዬተሊሇፈ ስሇነበሩ ነው፡፡ 

ٮآْ إلِّ بَِجح٢ٖ ٨َِ٦ّ ٱلِّ وظََجح٢ٖ  ُٛ ٨َ ٦َة زُِٞ حح
َ
٤َيح٭٥ُِ ٱل٣ِّّحُ خ َٔ ضُِبَخح 

تٖ ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَضُِ  ٌَ َ٘ ِ ٤َيح٭٥ُِ ٨َِ٦ّ ٱلةّسِ وَبَةءُٓو ث َٔ بَخح 
ؿُونَ ب ُٛ جّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ يسَح

َ
َٟ ثدِ ِ ١ََ٪حُْ ذَلَ ح٧َكح ذ٤ُُٮنَ ٱل حٞ يَخَِ ٱلِّ وَيَ

ذَؽُونَ  حٕ ىَٮاْ وّك٩َٮُاْ حَ َٔ َٟ ث٧َِة  ِ ِ ذَلَ ٖ ّٜ ِ ظَ يح َ٘ ِ نجيَِةءَٓ ث
َ    ١ٱلح

113. (ዧመጽሏፈ ሰዎች ሁለ) እኩሌ አዬዮለም፡፡ 
ከመጽሏፈ ሰዎች ቀጥ ዪለ በላሉት ሰዒቶች እነርሱ 
ዧሚሰግዯ ኾነው ዧአሊህን አንቀጾች ዧሚዪነቡ ሔዜቦች 
አለ፡፡ 

٦ّح  ٝةَن٧َِٓح  حَذح٤ُٮنَ ءَايَخَِ 
ُ
٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ أ ٬ح

َ
۞٣حَحكُٮاْ قَٮَاءُٓٗ ٨ِ٦ّح أ

ضُؽُونَ     ١ٱلِّ ءَا٩ةَءَٓ ٱلّح٢ِ و٥٬َُح يكَح

114. በአሊህና በመጨረሻው ቀን ዪምናለ፡፡ በጽዳቅ 
ነገርም ዪዚለ፡፡ ከመጥፍ ነገርም ዬከሇክሊለ፡፡ በበጎ 
ሥራዎችም ዬጣዮፊለ፡፡ እነዙዪም ከመሌካሞቹ 
ናቸው፡፡ 

نَ  ؿُوفِ وَيَ٪ح٭َٮح حٕ ح٧َ مُؿُونَ ثٱِل
ح
ٮَحمِ ٱلػِؿِ وَيَأ

٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَٱلح يؤُح
َٟ ٨َِ٦ ٱ٣ط٤َّعِِيَ  ِ وْلََه

ُ
َيحسَتَِِ وَأ ٮنَ فِ ٱلح ُٔ ٧ُ٪١َؿِ وَيصََُؿِ

ح ٨ِ ٱل َٔ

١   

115. ከበጎ ሥራ ማንኛውንም ቢሠሩ አዬካዯትም፡፡ 
አሊህም ጥንቁቆቹን ዏዋቂ ነው፡፡ 

حٛ  ح٧ُذِّٞيَ و٦ََة حَ ٤ي٥ُُِ ثٱِل َٔ ؿُوهُُ وَٱلُّ  َٛ ٖ ٨َ٤َٚ يسُح ٮاْ ٨٦ِح ػَيح
ُ٤ َٕ١   

116. እነዙዪ ዧካዯት ሰዎች ገን዗ቦቻቸውና ሌጆቻቸው 
ከአሊህ (ቅጣት) እነርሱን ምንንም አዪዳኑዋቸውም፡፡ 
እነዙዪም ዧእሳት ጓዴች ናቸው፡፡ እነርሱ በእርስዋ ውስጥ 
዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

قَلَ٭ُُ  ٦ح
َ
نَِ خَ٪ح٭٥ُح أ ح٘ ؿُواْ ٨َ٣ تُ َٛ ؾَؽ٥٬َُُ ٨َِ٦ّ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ وح

َ
٥ح وَلَٓ أ

ونَ  ٔٗ ٱلِّ مَيح  دَتَُ ٱلةّرِِ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ وح
َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
   ١ةۡ وَأ

117. ዧዙዪ በዙህች በቅርቢቱ ሔዬወት ዧሚሇግሱት 
ነገር ምሳላ በውስጧ ውርጭ ዪሇባት ነፊስ 
ነፌሶቻቸውን ዧበዮለን ሔዜቦች አዜመራ እንዮነካችና 
እንዱጠፊችው ብጤ ነው፡፡ አሊህም አሌበዮሊቸውም 
ግን ነፌሶቻቸውን ዬበዳሊለ፡፡ 

يَة ٧َ٠َس٢َِ ريِطٖ ذيِ٭َة صِّ  ٦َس٢َُ  يَٮَةِ ٱلّجح َ ٮنَ فِ فَؾَِهِ ٱلح ُٞ ٦َة يُ٪ِٛ
٧ََ٤٭٥ُُ  َّ ١ََ٤ذح٫ُْ و٦ََة  ٬ح

َ
كَ٭٥ُح ٚأَ ُٛ ٩

َ
٧َُ٤ٮآْ أ َّ مٖ  وَةثخَح ظَؿحثَ َٝٮح

َ
أ

٧ُِ٤ٮنَ  حْ كَ٭٥ُح حَ ُٛ ٩
َ
   ١ٱلُّ وَؾَس٨َِح أ
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118. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ከእናንተ ላሊ 
ምስጢረኛን አትዪዘ፡፡ ማበሊሸትን አዬገቱሊችሁም፡፡ 
ጉዱታችሁን ዬወዱለ፡፡ ጥሊቻዬቱ ከአፍቻቸው 
በእርግጥ ተገሇጸች፡፡ ሌቦቻቸውም ዧሚዮብቁት ዬበሌጥ 
ትሌቅ ነው፡፡ ሌብ ዧምታዮርጉ እንዮኾናችሁ ሇእናንተ 
ማብራሪዪዎችን በእርግጥ ገሇጽን፡፡ 

ة٩حَٗ ٨ِ٦ّ دُو٩س٥ُِح لَ  َُ ِ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَذّؼِؾُواْ ث
َ
د يََ

٪ذ٥ِّح َٝ  َٔ لٮ٩ُس٥َُح ػَجَةلٗ وَدّواْ ٦َة 
ح
ةءُٓ ٨ِ٦ح يدَ ٌَ ح٘ َ ؽح ثؽََتِ ٱلح

ْ ٝؽَح ثحَّّ٪ة ٣َس٥ُُ ٱليَخَِِ  بَُ زح
َ
َِ وُؽُور٥٬ُُح أ حٚق٬ََ٭٥ِِح و٦ََة تُح

َ
أ

٤ُِٞٮنَ  حٕ    ١إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

119. እነሆ እናንተ እነዙዪ ዧምትወዯዋቸው ናችሁ፡፡ 
(እነሱ) ግን አዬወዯዋችሁም፡፡ በመጽሏፈም በሁለም 
ታምናሊችሁ፡፡ ባገኙዋችሁም ጊዛ «አምነናሌ» ዬሊለ፡፡ 
ባገሇለም ጊዛ ከቁጭታቸው ዧተነሳ በእናንተ ሊዬ 
ዏጽቆቻቸውን ዬነክሳለ፡፡ «በቁጭታችሁ ሙቱ፤ አሊህ 
ሌቦች ዧቋጠሩትን ዏዋቂ ነውና» በሊቸው፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ ثٱ٣ِح١ِتَتَِ  وْلَءِٓ تُجِّٮجَ٭٥ُح وَلَ يُجِّٮ٩س٥َُح وَدؤُح
ُ
٩ذ٥ُح أ

َ
أ َ َٰ

٤َيحس٥ُُ  َٔ ٮاْ  ٌّ َٔ اْ  ٮك٥ُح ٝةَلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة وذَا ػ٤ََٮح ُٞ ك٫ُِّۦِ وذَا ٣َ
٩ةَ
َ ٤ي٥ُُِ ثؾَِاتِ ٱلح َٔ ُ إنِّ ٱلَّ  س٥ُح ِْ يح َ٘ ِ ِ ٢ُٝح مُٮدٮُاْ ث ِِ يح َ٘

م٢َِ ٨َ٦ِ ٱ٣ح
   ١ٱلىّؽُورِ 

120. ዮግ ነገር ብትነካችሁ ታስከፊቸዋሇች፡፡ መጥፍም 
ነገር ብታገኛችሁ በእርሷ ዬዮሰታለ፡፡ ብትታገሱና 
ብትጠነቀቁም ተንኮሊቸው ምንም አዬጎዱችሁም፡፡ አሊህ 
በሚሠሩት ሁለ (በዕውቀቱ) ከባቢ ነውና፡፡ 

س٥ُح ظَكََ٪ح  تكَُؤح  كَكح ؿظَُٮاْ إنِ ت٧َح حٛ ٥٬ُح ون دىُِجحس٥ُح قَحّبَِح  حَ
ٮاْ لَ يضَُّز٥ُح ٠َيحؽ٥٬ُُح مَيح  ُٞ واْ وَتَذّ بُِ ةُ إنِّ ٱلَّ  ًٔ ث٭َِةۡ ون دىَح

  ٍ ٤٧َُٮنَ مُيِ حٕ    ١ث٧َِة حَ

121. ሇምእምኖቹም ሇውጊዪ ሥራዎችን ዧምታ዗ጋጅ 
ኾነህ ከቤተሰብህ በማሇዳክ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ አሊህም 
ሰሚ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ؽَوح  َٗ ٦ِ٪يَِ ٦َؾََِٕؽَ ل٤ِحِٞذَةلِ  وَٱلُّ وذح  ح٧ُؤح َٟ تُجَٮّئُِ ٱل ِ٤ ٬ح
َ
تَ ٨ِ٦ح أ

٤ي٥ٌِ  َٔ  ٌٓ    ١ق٧َِي

122. ከእናንተ ሁሇት ጭፌሮች አሊህ ረዱታቸው ሲኾን 
ሇመፌራት ባሰቡ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ በአሊህም ሊዬ ብቻ 
ምእምናኖች ዬመኩ፡፡ 

نَلَ وَٱلُّ وَلِّ٭٧َُةُ وَ  حٛ ن تَ
َ
ذَةنِ ٦ِ٪س٥ُح أ َٛ ِ ةنٓ َّ عََ ٱلِّ إذِح ٧ّ٬َخ 

٦ُِ٪ٮنَ  ح٧ُؤح يَذَٮَكِّ ٱل
   ٤َٚ١ح

123. በበዳርም እናንተ ጥቂቶች ኾናችሁ ሳሇ አሊህ 
በእርግጥ ረዱችሁ፡፡ አሊህንም ታመሰግኑ ዗ንዳ ፌሩት፡፡ 

٤ّس٥ُح  َٕ ٮاْ ٱلَّ ٣َ ُٞ ذ٣ِّح ۡ ٚٱَتّ
َ
٩ذ٥ُح أ

َ
رٖ وَأ ك٥ُُ ٱلُّ ثجَِؽح ؽح ٩صَََ َٞ و٣ََ

١ُؿُونَ     ١تنَح

124. ሇምእምናን «ጌታችሁ በሦስት ሺህ መሊእክት 
ዧተወረዯ ሲኾኑ ቢረዱችሁ አዬበቃችሁምን» በምትሌ 
ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 

ن ي٧ُِؽّز٥ُح رَبّس٥ُ 
َ
ٛيَِس٥ُح أ ٨َ٣ يسَح

َ
٦ِ٪يَِ خ ٮلُ ل٤ِح٧ُؤح ُٞ إذِح تَ

ح٧َلََه١َِحِ ٦ُن٣َيَِ  ٖٙ ٨َِ٦ّ ٱل َ سََحِ ءَاؾَ َـ    ١ثسَِ

125. «አዎን ብትታገሱና ብትጠነቀቁ ከዙህም 
ፌጥነታቸው (ጠሊቶቻችሁ) ቢመጡባችሁ ጌታችሁ 
ምሌክት ባሊቸው አምስት ሺህ መሊእክት ዬረዱችኋሌ፡፡
» 

ؽِدحز٥ُح  ر٥ِ٬ِح فَؾََا ح٧ُح دٮُك٥ُ ٨ِ٦ّ ٚٮَح
ح
ٮاْ وَيَد ُٞ واْ وَتَذّ بُِ ْ إنِ دىَح ثلَََ

ح٧َلََه١َِحِ مُكَٮ٦ِِّيَ  ٖٙ ٨َِ٦ّ ٱل َ كَحِ ءَاؾَ    ١رَبّس٥ُ ب٧َِح
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126. አሊህም (እርዱታውን) ሇእናንተ ብስራትና 
ሌቦቻችሁ በእርሱ እንደረኩ እንጂ አሊዮረገውም፡፡ 
ዳሌም መንሳት አሸናፉ ጥበበኛ ከኾነው አሊህ ዗ንዳ 
እንጅ ከላሊ አዬዮሇም፡፡ 

٧َه٨ِّ ٤ُُٝٮبُس٥ُ ث٫ُِِۦ و٦ََة  حُ ىَ ٣س٥َُح وَلَِ َ ٫َُ٤ ٱلُّ إلِّ بشُح َٕ و٦ََة صَ
١َِي٥ِ  ـيِـِ ٱلح َٕ

ِٔ٪ؽِ ٱلِّ ٱ٣ح ُ إلِّ ٨٦ِح     ١ٱلصّح

127. (ዳሌን ዪጎናጸፊችሁ) ከእነዙዪ ከካዯት ከፉሌን 
ሉቆርጥ (ሉዪጠፊ) ወዬም ሉዪዋርዱቸውና ዪፇሩ 
ኾነው እንደመሇሱ ነው፡፡ 

٤جُِٮاْ  َٞ جذَِ٭٥ُح ذَيَ٪ وح يسَح
َ
ؿُوٓاْ أ َٛ ة ٨َِ٦ّ ٱلِّي٨َ زَ ٗٚ ؿَ ََ  َٓ َُ حٞ لَِ

   ١ػَةنٓجِيَِ 

128. (አሊህ) በእነርሱ ሊዬ ዬቅርታ እስኪዪዮርግ 
ወዬም እነርሱ በዱይች ናቸውና እስኪቀጣቸው ዳረስ 
ሊንተ ከነገሩ ምንም ዧሇህም፡፡ 

ؾِّ  َٕ وح حُ
َ
٤َيح٭٥ِح أ َٔ وح حَذُٮبَ 

َ
ءٌ أ ؿِ شَح مح

َ َٟ ٨َ٦ِ ٱلح َ بَ٭٥ُح ٣َححفَ ل
   ١ٚإَجِّ٭٥ُح ظ٧ُِ٤ََٮنَ 

129. በሰማዪት ዪሇው በምዳርም ዪሇው ሁለ ዧአሊህ 
ነው፡፡ ሇሚሻው ሰው ዬምራሌ፤ ዧሚሻውንም ሰው 
ዬቀጣሌ፡፡ አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

ِٛؿُ ل٨٧َِ ينََةءُٓ  ح٘ رضِِ حَ
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح وَلِّ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ بُ ٨٦َ ينََةءُْٓ وَٱلُّ دَ ؾِّ َٕ    ١وَيُ

130. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አራጣን ዧተነባበሩ 
እጥፍች ሲኾኑ አትብለ፡፡ ትዳኑም ዗ንዳ አሊህን ፌሩ፡፡ 

حٗۡ  َٛ َٕ ة ٦ّظََ ٗٛ ػََ حً
َ
ز٤ُٮُاْ ٱلؿِّبَٮَاْ أ

ح
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ دأَ

َ
د يََ

٤عُِٮنَ  حٛ ٤ّس٥ُح تُ َٕ ٮاْ ٱلَّ ٣َ ُٞ    ١وَٱتّ

131. ዪችንም ሇከሒደዎች ዧተዮገሰችውን እሳት 
ተጠንቀቁ፡፡ 

ؿََٛؿِِي٨َ وَٱتّ 
ِٔؽّتح ل٤ِح

ُ
ٮاْ ٱلةّرَ ٱ٣ّتِٓ أ ُٞ١   

132. ዬታ዗ንሊችሁም ዗ንዳ አሊህንና መሌክተኛውን 
ታ዗ዘ፡፡ 

٤ّس٥ُح دؿُحمَُٮنَ   َٕ ٮاْ ٱلَّ وَٱلؿّقُٮلَ ٣َ ُٕ ي َِ
َ
   ١وَأ

133. ከጌታችሁ ወዮ ኾነችም ምሔረትና ስፊትዋ እንዮ 
ሰማዪትና ምዳር ወዮ ኾነች ገነት አሊህን ሇሚፇሩ 
ዧተ዗ጋጀች ስትኾን ተቻኮለ፡፡ 

ٮٓ  ُٔ ٭َة ٱلكّفَقََتَُ ۞وقََةرِ ًُ ؿح َٔ ِٛؿَةٖ ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح وصََّ٪حٍ  ح٘ اْ إلََِ ٦َ
ِٔؽّتح ل٤ِح٧ُذِّٞيَ 

ُ
رضُ أ

َ    ١وَٱلح

134. ሇእነዙዪ በዳልትም ኾነ በችግር ሇሚሇግሱት፣ 
ቁጭትንም ገቺዎች ከሰዎችም ዬቅርታ አዳራጊዎች 
ሇኾኑት (ተዮግሳሇች)፡፡ አሊህም በጎ ሠሪዎችን ዬወዱሌ፡
፡ 

اءِٓ وَٱل ٮنَ فِ ٱلسّّ ُٞ َِ ٱلِّي٨َ يُ٪ِٛ يح َ٘ ٧ِيَ ٱ٣ح ِْ َ اءِٓ وَٱ٣حؿَ ضّّ
كِجيَِ  ح٧ُعح ٨ِ ٱلةّسِ  وَٱلُّ يُتِّ ٱل َٔ ةذِيَ  َٕ    ١وَٱ٣ح

135. ሇእነዙዪም መጥፍ ሥራን በሠሩ ወዬም 
ነፌሶቻቸውን በበዮለ ጊዛ አሊህን ዧሚዪስታውሱና 
ሇኀጢአቶቻቸው ምሔረትን ዧሚሇምኑ ሇኾኑት 
ከአሊህም ላሊ ኀጢአቶችን ዧሚምር አንዳም ዧሇ፡፡ 
(በስሔተት) በሠሩትም ሊዬ እነርሱ ዧሚዪውቁ ሲኾኑ 
ዧማዬ዗ወትሩ ሇኾኑት (ተዮግሳሇች)፡፡ 

كَ٭٥ُح ذ٠ََؿُواْ ٱلَّ  ُٛ ٩
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ َّ وح 

َ
٤ُٮاْ ػَعَِنَحً أ َٕ وَٱلِّي٨َ إذَِا ذَ

واْ  ٛؿُِ ٱل٩ّٮُبَ إلِّ ٱلُّ وَل٥َح يصُِّ ح٘ ٩ٮُب٭٥ِِح و٨٦ََ حَ ؿُواْ لُِ َٛ ح٘ ذَ َٚٱقح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٤ُٮاْ و٥٬َُح حَ َٕ َ ٦َة ذَ    ١عََ

136. እነዙዪ ምንዱቸው ከጌታቸው ምሔረትና 
በውስጣቸው ዗ውታሪዎች ሲኾኑ በሥሮቻቸው ወንዝች 
ዧሚፇሱባቸው ገነቶችም ናቸው፡፡ ዧሠሪዎችም ምንዱ 
(ገነት) ምንኛ አማረች!፡፡ 

ٛؿَِة  ٨ِ٦ّ رّبّ٭٥ِِح وصََجّخَ  تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة  ح٘ اؤ٥٬ُُٓ ٦ّ َـ َٟ صَ ِ ه وْلََ
ُ
أ

ؿُ ٱ٣حػ٤٧ََِيَِ  صح
َ
٥َ أ حٕ ِ ٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةْ و٩َ

َ    ١ٱلح
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137. ከእናንተ በፉት ዳርጊቶች በእርግጥ አሌፇዋሌ፡፡ 
በምዳርም ሊዬ ኺዯ፡፡ ዧአስተባባይችም ፌጻሜ እንዲት 
እንዮነበረ ተመሌከቱ፡፡ 

ؿُواْ  ُْ رضِ ٚٱ٩َ
َ َٝؽح ػ٤ََخح ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِح قُنَ  ٚكَِيُواْ فِ ٱلح

بيَِ  ح١َ٧ُؾِّ َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱل    ٠َ١يح

138. ዬህ ሇሰዎች ገሊጭ፤ ሇጥንቁቆች መሪና ገሳጭ 
ነው፡፡ 

ح  ٤ِ٣ّح٧ُذِّٞيَ  فَؾََا بَيَةن  ٤ِ٣ّّ٪ةسِ   َْ ِٔ    ١و٬َُؽٗى وَمَٮح

139. እናንተም ዧበሊይች ስትኾኑ ምእመናን 
እንዮኾናችሁ አትስነፈ፤ አት዗ኑም፡፡ 

٦ِ٪يَِ  نَ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح ٤َٮح حٔ
َ ٩ذ٥ُُ ٱلح

َ
٩ٮُاْ وَأ َـ    ١وَلَ د٭َُِ٪ٮاْ وَلَ تَح

140. ቁስሌ ቢዪገኛችሁ ሰዎቹንም መሰለ ቁስሌ 
አግኝቷቸዋሌ፡፡ ዬኽችንም ቀናት በሰዎች መካከሌ 
እና዗ዋውራታሇን፡፡ (እንዳትገሰጹና) አሊህም እነዙዪን 
ዪመኑትን እንደዪውቅ (እንደሇዬ) ከእናንተም 
ሰማዕታትን እንደዬዜ ነው፡፡ አሊህም በዱይችን 
አዬወዳም፡፡ 

 َٟ ْۥ وَد٤ِح ح  ٦ِّسح٫ُُ٤ ٮحمَ َٝؿح َٞ ؽح مَفّ ٱ٣ح َٞ ح  ذَ س٥ُح َٝؿح كَكح إنِ ح٧َح
٥ََ٤ ٱلُّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَيَذّؼِؾَ  حٕ َ ٱلةّسِ وَلَِ يةّمُ ٩ؽَُاولِ٭َُة بَيح

َ  ٱلح
   ٦ِ١٪س٥ُح مُ٭َؽَاءَُٓ وَٱلُّ لَ يُتِّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 

141. አሊህም እነዙዪን ዪመኑትን (ከኀጢአት) ሉዪነጻና 
ከሒደዎችንም ሉዪጠፊ ነው፡፡ 

ؿََٛؿِِي٨َ 
َٜ ٱ٣ح عَ هَ ٱلُّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَي٧َح    ١وَل٧َُِعِّ

142. በእውነቱ አሊህ ከናንተ እነዙዪን ዧታገለትን 
ሳዪውቅ (ሳዬሇዬ) ታጋሾቹንም ሳዪውቅ ገነትን ሌትገቡ 
አሰባችሁን 

٥َِ٤ ٱلُّ ٱلِّي٨َ جَ٭ََؽُواْ  حٕ ّ٪حَ وَل٧َّة حَ َ ػ٤ُُٮاْ ٱلح ن دؽَح
َ
مح ظَكِبحذ٥ُح أ

َ
أ

٥ََ٤ ٱ٣طّبَِي٨َِ  حٕ    ٦ِ١٪س٥ُح وَيَ

143. (በጦርነት ሊዬ) መሞትንም ሳታገኙት በፉት 
በርግጥ ዧምትመኙት ነበራችሁ፡፡ እናንተም 
ዧምትመሇከቱ ስትኾኑ በርግጥ አዪችሁት (ታደዪ ሇምን 
ሸሻችሁ) 

ؽح ٠ُ٪ذ٥ُح  َٞ ذ٧ُُٮهُ و٣ََ حح
َ
ؽح رَخ َٞ ٮحهُ ذَ َٞ ن د٤َح

َ
ح٧َٮحتَ ٨٦ِ رَجح٢ِ أ نَ ٱل ت٧ََّ٪ٮح

ؿُونَ  ُْ ٩ذ٥ُح دَ٪
َ
   ١وَأ

144. ሙሏመዳም ከበፉቱ መሌክተኞች በእርግጥ 
ዪሇፈ ዧኾነ መሌክተኛ እንጅ ላሊ አዬዮሇም፡፡ ታደዪ 
ቢሞት ወዬም ቢገዮሌ ወዮ ኋሊችሁ ትገሇበጣሊችሁን 
ወዮኋሊው ዧሚገሇበጥም ሰው አሊህን ምንም አዬጎዱም፡
፡ አሊህም አመስጋኞቹን በእርግጥ ዬመነዱሌ፡፡ 

ٚإَي٨ِْ ٦ّةتَ  و٦ََة
َ
م٧َُّؽٌ إلِّ رقَُٮل  ٝؽَح ػ٤ََخح ٨٦ِ رَجح٫ِ٤ِ ٱلؿّق٢ُُْ أ

ِٞجَيح٫ِ ٨َ٤َٚ  َٔ  َ ٤تِح عََ َٞ ْ و٨٦ََ يَ٪ ؾَجَس٥ُِح حٔ
َ
َ أ ٤َجحذ٥ُح عََ َٞ وح ُٝذ٢َِ ٱ٩

َ
أ

ـِي ٱلُّ ٱ٣ض١َِّؿي٨َِ  ٔٗ يضَُّ ٱلَّ مَيح     ١ةُ وقََيَضح

145. ሇማንኛዬቱም ነፌስ በአሊህ ፌርዳ ቢኾን እንጅ 
ሌትሞት አዬገባትም፡፡ (ጊዛውም) ተወስኖ ተጽፎሌ፡፡ 
ዧቅርቢቱንም ምንዱ ዧሚፇሌግ ሰው ከእርስዋ 
እንሰጠዋሇን፡፡ ዧመጨረሻዬቱንም ምንዱ ዧሚፇሌግ 
ሰው ከእርስዋ እንሰጠዋሇን፤ አመስጋኞችንም በእርግጥ 
እንመነዱሇን፡፡ 

ن ت٧َُٮتَ إلِّ بإِذِحنِ ٱلِّ ٠تَِجَٗة ٦ّؤَصّلُٗ و٨٦ََ 
َ
فٍ أ حٛ و٦ََة كَنَ لَِ
يَة  د٫ِۦِ يؿُدِح زٮََابَ ٱلّجح د٫ِۦِ ٦ِ٪ح٭َة و٨٦ََ يؿُدِح زٮََابَ ٱلػِؿَةِ ٩ؤُح ٩ؤُح

ـِي ٱ٣ض١َِّؿي٨َِ     ٦ِ١٪ح٭َةْ وقَََ٪ضح

146. ከነቢዬም ብዘ ሉቃውንት ከርሱ ጋር ኾነው 
ዧተዋጉ ብዘ ናቸው፡፡ በአሊህም መንገዳ 
ሇሚዮርስባቸው ነገር አሌፇሩም፤ አሌዮከሙምም፡፡ 
(ሇጠሊት) አሌተዋረዯምም፡፡ አሊህም ትዕግስተኞችን 
ዬወዱሌ፡፡ 

 َ ٖ ؼَ ي٨ِّ ٨ِ٦ّ ٩بِّّ
َ
٫ُۥ ربِّيِّٮنَ ٠َسيِ  ذ٧ََة و٬ََُ٪ٮاْ ل٧َِةٓ وَكَد َٕ ذ٢ََ ٦َ

ُْ وَٱلُّ يُتِّ  ذَك٩َٮُا ٮاْ و٦ََة ٱقح ُٛ ُٕ ًَ وَةبَ٭٥ُح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ و٦ََة 
َ
أ

   ١ٱ٣طّبَِي٨َِ 
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147. ንግግራቸውም «ጌታችን ሆዬ! ኃጢአቶቻችንንና 
በነገራችን ሁለ ወሰን ማሇፊችንን ሇእኛ ማር፣ 
ዬዝታችንንም አዮሊዳሌ፣ በከሒደዎችም ሔዜቦች ሊዬ 
እርዱን» ማሇታቸው እንጅ ላሊ አሌነበረም፡፡ 

اذََ٪ة  َ ِٛؿح لَةَ ذ٩ُٮُبََ٪ة وسح حٗ ن ٝةَلٮُاْ رَبّ٪ةَ ٱ
َ
ل٭٥َُح إلِّٓ أ و٦ََة كَنَ َٝٮح

ٮحمِ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  َٞ ٩ةَ عََ ٱ٣ح حٝؽَا٦ََ٪ة وَٱ٩صُح
َ
ؿ٩ِةَ وَثَجّخِح أ مح

َ
   ١فِٓ أ

148. አሊህም ዧቅርቢቱን ምንዱና ዧመጨረሻዬቱን 
መሌካም ምንዱ ሰጣቸው፡፡ አሊህም በጎ አዳራጊዎችን 
ዬወዱሌ፡፡ 

٨َ زٮََابِ ٱلػِؿَةِ  وَٱلُّ يُتِّ  َٔ فَ  يَة وظَُكح ةدىَ٭٥َُُ ٱلُّ زٮََابَ ٱلّجح
كِجيَِ  ح٧ُعح    ١ٱل

149. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እነዙዪን ዧካዯትን ሰዎች 
ብትታ዗ዘ ወዮ ኋሊችሁ ዬመሌሱዋችኋሌ፡፡ ከሳሪዎች 
ኾናችሁም ትገሇበጣሊችሁ፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إِ 
َ
د َ يََ ؿُواْ يؿَُدّوك٥ُح عََ َٛ ٮاْ ٱلِّي٨َ زَ ُٕ ي ُِ ن دُ

٤جُِٮاْ خَسَِِي٨َ  َٞ ؾَجَس٥ُِح ذَذَ٪ حٔ
َ
   ١أ

150. (አዬረድችሁም)፤ ዬሌቁን አሊህ ብቻ ረዱታችሁ 
ነው፡፡ እርሱም ከረዱቶች ሁለ በሊጭ ነው፡፡ 

ُ ٱ٣جّصَِِي٨َ   ۡ و٬َُٮَ ػَيح ٣َىس٥َُح    ١ث٢َِ ٱلُّ مَٮح

151. በእነዙዪ በካዯት ሰዎች ሌቦች ውስጥ አሊህ 
በእርሱ አስረጅ ዪሊወረዮበትን ነገር በአሊህ 
በማጋራታቸው ምክንዪት ፌርሃትን እንጥሊሇን፡፡ 
መኖሪዪቸውም እሳት ናት፡፡ ዧበዱይችም መኖሪዪ ምን 
ትከፊ! 

كُٮاْ ثٱِلِّ ٦َة  َ شح
َ
تَ ث٧َِةٓ أ حٔ ؿُواْ ٱلؿّ َٛ قَُ٪٤حقِ فِ ٤ُُٝٮبِ ٱلِّي٨َ زَ

وَى٭٥َُُ ٱلةّرُۡ وَبئِحفَ ٦َسحٮَى 
ح
لِح ث٫ِۦِ ق٤ُحعََٗ٪ةۡ و٦ََأ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ ل٥َح حُنَّ

١   

152. አሊህም በፇቃዯ በምትጨፇጭፎቸው ጊዛ 
ኪዱኑን በእርግጥ አረጋገጠሊችሁ፡፡ ዧምትወዯትንም 
ነገር ካሳዪችሁ በኋሊ በፇራችሁ በትዕዚዘም 
በተጨቃጨቃችሁና ባመጻችሁ ጊዛ (እርዱታውን 
ከሇከሊችሁ)፡፡ ከእናንተ ውስጥ ቅርቢቱን ዒሇም ዧሚሻ 
አሇ፡፡ ከእናንተም ዧመጨረሻዬቱን ዒሇም ዧሚሻ አሌሇ፡፡ 
ከዙዪም ሉሞክራችሁ ከእነርሱ አዝራችሁ፡፡ በእርግጥም 
ከእናንተ ዬቅርታ አዮረገሊችሁ፡፡ አሊህም በምእምናን 
ሊዬ ዧችሮታ ባሇቤት ነው፡፡ 

ٓۥ إذِح تَُكّٮجَ٭٥ُ بإِذِح٫ِ٩ِۡۦ ظَتَّ إذَِا  ؽَهُ حٔ ؽح وَؽََٝس٥ُُ ٱلُّ وَ َٞ و٣ََ
رَىس٥َُ ٦ّة 

َ
ؽِ ٦َةٓ أ حٕ ىَيحذ٥ُ ٨ُِ٦ّ بَ َٔ ؿِ وَ مح

َ ذ٥ُح فِ ٱلح خَـح َٚن٤ِحذ٥ُح وَدجَََ
يَة و٦َِ٪س٥ُ ٦ّ  ٨ يؿُيِؽُ ٱلػِؿَةَْ تُجِّٮنَْ ٦ِ٪س٥ُ ٨٦ّ يؿُيِؽُ ٱلّجح

ُ وَٱلُّ ذُو  ٪س٥ُح َٔ ة  َٛ ؽح خَ َٞ ۡ و٣ََ َٚس٥ُح خَ٪ح٭٥ُح لِبَحذ٤َيَِس٥ُح ث٥ُّ صََ
٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح ٢ٍ عََ ٱل حٌ َٚ١   

153. መሌክተኛው ከኋሊችሁ ዧሚጠራችሁ ሲኾን 
ርቃችሁ በምትሸሹና በአንዳም ሊዬ ዧማትዝሩ በኾናችሁ 
ጊዛ (አስታውሱ)፡፡ ባመሇጣችሁና በዮረሰባችሁም ነገር 
እንዳታዜኑ በሏሳብ ሊዬ ሏሳብን መነዱችሁ፡፡ አሊህም 
በምትሠሩት ሁለ ውስጠ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ٮك٥ُح فِٓ  ُٔ ظَؽٖ وَٱلؿّقُٮلُ يؽَح
َ
َ أ ِٕؽُونَ وَلَ د٤َحٮۥُنَ عََ ۞إذِح دىُح

َ ٦َة ٚةَدس٥َُح  ٩ٮُاْ عََ َـ مّٖ ١َِ٣ّيحلَ تَح َ٘ ِ ثَجََس٥ُح د٧َّاُ ث
َ
ؿَىس٥َُح ٚأَ ػح

ُ
أ

حٕ  ُ وَٱلُّ ػَجيُُِ ث٧َِة تَ صَجََس٥ُح
َ
   ٤٧َ١ُٮنَ وَلَ ٦َةٓ أ
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154. ከዙዪም ከጭንቅ በኋሊ ጸጥታን ከእናንተ 
ከፉልችን ዧሚሸፌንን እንቅሌፌ በእናንተ ሊዬ አወረዮ፡፡ 
ከፉልቹም ነፌሶቻቸው በእርግጥ አሳሰቧቸው፡፡ እውነት 
ዪሌኾነውን ዧመሃዬምነትን መጠራጠር በአሊህ 
ዬጠራጠራለ፤ «ከነገሩ ሇእኛ ምንም ዧሇንም» ዬሊለ፡፡ 
«ነገሩ ሁለም ሇአሊህ ነው» በሊቸው፡፡ ሇአንተ 
ዧማዬገሌጹትን በነፌሶቻቸው ውስጥ ዬዮብቃለ፡፡ 
«ከነገሩ ሇእኛ አንዱች በነበረን ኖሮ እዙህ ባሌተገዮሌን 
ነበር» ዬሊለ፡፡ «በቤታችሁ ውስጥ በኾናችሁም ኖሮ 
እነዙዪ በእነርሱ ሊዬ መገዮሌ ዧተጻፇባቸው ወዮ 
መውዮቂዪቸው በወጡ ነበር» በሊቸው፡፡ አሊህ 
(ፌርዯን ሉፇጽምና) በዮረቶቻችሁም ውስጥ ዪሇውን 
ሉፇትን በሌቦቻችሁም ውስጥ ዪሇውን ነገር ሉገሌጽ 
(ዬህን ሠራ)፡፡ አሊህም በዮረቶች ውስጥ ዪሇን ሁለ 
ዏዋቂ ነው፡፡ 

 
َ
٥ِّ أ َ٘ ؽِ ٱ٣ح حٕ ٤َيحس٥ُ ٨ُِ٦ّ بَ َٔ لَ  َـ ٩

َ
حٗ ث٥ُّ أ َٛ ِ ةنٓ ََ شََ  ح٘ ةقٗة حَ َٕ ٦ََ٪حٗ جّ

 ِ ّٜ َ
َ ٱلح ّ٪ٮنَ ثٱِلِّ دَيح ُْ كُ٭٥ُح حَ ُٛ ٩

َ
٧ّ٬َذح٭٥ُح أ

َ
ح  ٝؽَح أ َٛ ِ ةنٓ ََ ۡ وَ ٦ِّ٪س٥ُح

ءٖ  ٢ُٝح إنِّ  ؿِ ٨ِ٦ شَح مح
َ ٮلٮُنَ ٢٬َ لّةَ ٨َ٦ِ ٱلح ُٞ ٨ّ ٱ٣حخَ٭٤َِيِّحِِ حَ َّ

 
َ
ٮنَ فِٓ أ ُٛ ُِ يُح ؿَ ك٫ُُّۥ لِّ مح

َ ٮلٮُنَ ٱلح ُٞ ۡ حَ َٟ َ كِ٭٥ِ ٦ّة لَ حُجحؽُونَ ل ُٛ ٩
ء  ٦ّة ُٝذ٤ِحَ٪ة فَ٭ََُ٪ةُ ٢ُٝ ٣ّٮح ٠ُ٪ذ٥ُح فِ  ؿِ شَح مح

َ لٮَح كَنَ لَةَ ٨َ٦ِ ٱلح
 ۡ ةصِِٕ٭٥ِح ٌَ ذح٢ُ إلََِ مَ َٞ ٤يَح٭٥ُِ ٱ٣ح َٔ زَ ٱلِّي٨َ ٠ُذتَِ  بُيُٮدس٥ُِح ٣َبََ

ْ وَلَِبحذَلَِ ٱلُّ ٦َة فِ وُؽُورك٥ُِح وَ  هَ ٦َة فِ ٤ُٝٮُبس٥ُِح ل٧َُِعِّ
٤ي٥ُُِ ثؾَِاتِ ٱلىّؽُورِ  َٔ    ١وَٱلُّ 

155. እነዙዪ ሁሇቱ ጭፌሮች በተገናኙ ቀን ከእናንተ 
ዧሸሹት ሰዎች በዙዪ በሠሩት ከፉሌ ምክንዪት 
ዪሳሳታቸው ሰዬጣን ነው፡፡ አሊህም ከነሱ በእርግጥ 
ዬቅር አሇ፡፡ አሊህ መሒሪ በቅጣት ዧማዬቸኩሌ ነውና፡፡ 

 َ اْ ٦ِ٪س٥ُح يٮَحمَ ٱلح ل٭٥ُُّ إنِّ ٱلِّي٨َ دٮ٣ََّٮح زََ ةنِ إج٧َِّة ٱقح َٕ ٧َح قَ ٱلح
ُ إنِّ ٱلَّ  ة ٱلُّ خَ٪ح٭٥ُح َٛ ؽح خَ َٞ ْۡ و٣ََ يِ ٦َة ٠َكَجُٮا حٕ ٱلنّيحع٨ََُ ثجَِ

ٮرٌ ظ٤َي٥ِ   ُٛ    ١دَ

156. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እንዮነዙዪ እንዮ ካዯትና 
ስሇ ወንዳሞቻቸው በምዳር ሊዬ በተጓዘ ወዬም 
዗ማቾች በኾኑ ጊዛ «እኛ ዗ንዳ በነበሩ ኖሮ ባሌሞቱም 
ባሌተገዮለም ነበር» እንዮሚለት አትኹኑ፡፡ አሊህ 
ዬህንን በሌቦቻቸው ውስጥ ጸጸት ዪዮርግባቸው ዗ንዳ 
(ዬህንን አለ)፡፡ አሊህም ሔዪው ዪዮርጋሌ፤ ዬገዳሊሌም፡
፡ አሊህም ዧምትሠሩትን ሁለ ተመሌካች ነው፡፡ 

ؿُواْ وَٝةَلٮُاْ  َٛ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ دسَُٮ٩ٮُاْ ٠َٱلِّي٨َ زَ
َ
د يََ

وح ك٩َٮُ
َ
رضِ أ

َ بُٮاْ فِ ٱلح ق٩ََ٭٥ِِح إذَِا ضََ ِٔ٪ؽ٩َةَ لِِػح ى ٣ّٮح ك٩َٮُاْ  ّـٗ ُٗ اْ 
ُ وَٱلُّ  ةٗ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح َ َٟ ظَسح ِ ٢َ ٱلُّ ذَلَ َٕ ٦َة ٦َةدٮُاْ و٦ََة ُٝذ٤ُِٮاْ لَِضح

٤٧َٮُنَ ثىَِي   حٕ ۦ وَي٧ُِيخُُ وَٱلُّ ث٧َِة تَ ِ    ١يحُح

157. በአሊህም መንገዳ ብትገዮለ ወዬም፤ ብትሞቱ 
ከአሊህ ዧኾነው ምሔረትና እዜነት (እነርሱ) 
ከሚሰበስቡት ሀብት በእርግጥ በሊጭ ነው፡፡ 

َحٌ  ٛؿَِة  ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَرمَح ح٘ وح ٦ُذ٥ّح ل٧ََ
َ
و٣ََه٨ِ ُٝذ٤ِحذ٥ُح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ أ

ٮنَ  ُٕ    ١ػَيح  م٧ِّّة يَح٧َ

158. ብትሞቱም ወዬም ብትገዮለ በእርግጥ ወዮ አሊህ 
ብቻ ትሰበሰባሊችሁ፡፡ 

ونَ  لَ ٱلِّ تُحشَُ ذ٥ُح لَِ
وح ُٝذ٤ِح

َ
   ١و٣ََه٨ِ ٦ّذ٥ّح أ

159. ከአሊህም በኾነች ችሮታ ሇ዗ብክሊቸው፡፡ ዏመሇ 
መጥፍ ሌበ ዮረቅም በኾንክ ኖሮ ከዘሪዪህ በተበተኑ 
ነበር፡፡ ከእነርሱም ዬቅር በሌ፡፡ ሇእነርሱም ምሔረትን 
ሇምንሊቸው፡፡ በነገሩም ሁለ አማክራቸው፡፡ ቁርጥ 
ሏሳብም ባዮረግህ ጊዛ በአሊህ ሊዬ ተመካ፡፡ አሊህ በርሱ 
ሊዬ ተመኪዎችን ዬወዱሌና፡፡ 

 َٗ ة  ّْ ۡ وَلٮَح ٠ُ٪خَ ذَ َحٖ ٨َِ٦ّ ٱلِّ لِخَ ل٭٥َُح ٤حتِ َٚج٧َِة رمَح َٞ َِ ٱ٣ح ٤يِ
ِٛؿح ل٭٥َُح ومََةوِرح٥٬ُح  ح٘ ذَ ُٙ خَ٪ح٭٥ُح وَٱقح ۡ ٚٱَخح َٟ ِ ل ٮاْ ٨٦ِح ظَٮح ٌّ َٛ ل٩َ

خَ ذَذَٮَكّح عََ ٱلِّْ إنِّ ٱلَّ يُتِّ  َـ٦ح َٔ ؿِِ ٚإَذَِا  مح
َ فِ ٱلح

يَِ  ح٧ُذَٮَكِّ    ١ٱل
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160. አሊህ ቢረዱችሁ ሇእናንተ አሸናፉ ዧሇም፡፡ 
ቢዪዋርዱችሁም ዪ ከርሱ (ማዋረዳ) በኋሊ ዧሚረዱችሁ 
ማነው በአሊህም ሊዬ ብቻ ምእምናን ዬመኩ፡፡ 

ۡ ون يَحؾ٣ُحس٥ُح ذ٨٧ََ ذَا  إنِ يَ٪صُحز٥ُُ ٱلُّ ٚلََ ل٣َتَِ ٣َس٥ُح
٦ُِ٪ٮنَ  ح٧ُؤح يَذَٮَكِّ ٱل

ؽِهُِۦ وَعََ ٱلِّ ٤َٚح حٕ    ١ٱلِّي يَ٪صُز٥ُُ ٨ُِ٦ّ بَ

161. ሇነቢዬም ሰሇባን መዮበቅ አዬገባውም፡፡ 
ሰሇባንም ዧሚዮብቅ ሰው በትንሣኤ ቀን በዮበቀው ነገር 
(ተሸክሞ) ዬመጣሌ፡፡ ከዙዪም ነፌስ ሁለ ዧሥራዋን 
ዋጋ ትሞሊሇች፡፡ እነርሱም አዬበዮለም፡፡ 

٢ّ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِِ  َٗ تِ ث٧َِة 
ح
٢ُ٤ح يأَ ح٘ ٢ّْ و٨٦ََ حَ ُ٘ ن حَ

َ
و٦ََة كَنَ لِبٍَِّ أ

٧َُ٤ٮنَ  حْ فٖ ٦ّة ٠َكَجَخح و٥٬َُح لَ حُ حٛ    ١ث٥ُّ دٮَُفَّ كُّ جَ

162. ዧአሊህን ውዲታ ዧተከተሇ ሰው ከአሊህ በኾነ ቁጣ 
እንዮ ተመሇሰና መኖሪዪው ገሀነም እንዮ ኾነ ሰው ነውን 
መመሇሻውም ምን ዬከፊ! 

وَى٫َُ 
ح
ٍٖ ٨َِ٦ّ ٱلِّ و٦ََأ قَنََ ٱلِّ ٨ُ٧َ٠َ ثةَءَٓ بكَِؼَ حً َٓ رِ ذ٨ِ٧ََ ٱتّجَ

َ
أ

ح٧َىِيُ     ١صَ٭َّ٪٥ُۡ وَبئِحفَ ٱل

163. እነርሱ አሊህ ዗ንዳ ባሇ ዮረጃዎች ናቸው፡፡ 
አሊህም ዧሚሠሩትን ነገር ተመሌካች ነው፡፡ 

٤٧َُٮنَ ٥٬ُح دَرَ   حٕ ِٔ٪ؽَ ٱلُِّ وَٱلُّ ثىَِيُُ ث٧َِة حَ    ١جَخٌَ 

164. አሊህ በምእምናን ሊዬ ከጎሳቸው ዧኾነን፤ በእነርሱ 
ሊዬ አንቀጾቹን ዧሚዪነብ፣ ዧሚጠራቸውም፣ 
መጽሏፌንና ጥበብን ዧሚዪስተምራቸውም ዧኾነን 
መሌእክተኛ በውስጣቸው በሊከ ጊዛ፤ በእርግጥ 
ሇገሰሊቸው፡፡ እነርሱም ከዙዪ በፉት በግሌጽ ስህተት 
ውስጥ ነበሩ፡፡ 

ؽح ٨ّ٦َ ٱلُّ عََ ٱ َٞ رَ ذيِ٭٥ِح رقَُٮلٗ ٨ِ٦ّح ٣َ َٕ ٦ِ٪يَِ إذِح بَ ح٧ُؤح ل
٧ُِ٤ّ٭٥ُُ ٱ٣ح١ِتَتََ  َٕ كّيِ٭٥ِح وَيُ َـ ٤َيح٭٥ِح ءَايَذ٫َِۦِ وَيُ َٔ كِ٭٥ِح حَذح٤ُٮاْ  ُٛ ٩

َ
أ

٢َٖ ٦ّجيٍِ  َـ ًَ  َِ
٧َحَ ون ك٩َٮُاْ ٨٦ِ رَجح٢ُ ٣َ ١ِح    ١وَٱلح

165. ሁሇት ብጤዎችዋን በእርግጥ ዪገኛችሁ ዧኾነች 
መከራ (መጠቃት) ባገኘቻችሁ ጊዛ «ዬህ ከዧት ነው» 
አሊችሁን «እርሱ ከነፌሶቻችሁ ዗ንዳ ነው፡፡» አሊህ 
በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነውና በሊቸው፡፡ 

نَّ فَؾََِۡ 
َ
وَجحذ٥ُ ٦ِّسح٤َيح٭َة ٤ُٝحذ٥ُح خ

َ
صَجََذحس٥ُ ٦ّىِيجَح  ٝؽَح أ

َ
وَل٧َّةٓ أ

َ
أ

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ ُ إنِّ ٱلَّ عََ كِس٥ُح ُٛ ٩

َ
ِٔ٪ؽِ أ    ٢ُٝ١ح ٬ُٮَ ٨٦ِح 

166. ሁሇቱ ጭፌሮችም በተጋጠሙ ቀን ዧዮረሰባችሁ 
በአሊህ ፇቃዳ ነው፡፡ ምእምናንንም (ሉፇትንና) ሉገሌጽ 
ነው፡፡ 

 ٥ََ٤ حٕ ةنِ َٚجإِذِحنِ ٱلِّ وَلَِ َٕ ٧َح َقَ ٱلح صَجََس٥ُح يٮَحمَ ٱلح
َ
و٦ََةٓ أ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح    ١ٱل

167. እነዙዪንም ዧነፇቁትንና ሇነርሱ «ኑ፤ በአሊህ 
መንገዳ ተጋዮለ፤ ወዬም ተከሊከለ፤» ዧተባለትን 
ሉገሌጽ ነው፡፡ «መዋጋት (መኖሩን) ብናውቅ ኖሮ 
በተከተሌናችሁ ነበር» አለ፡፡ እነርሱ ዪን ጊዛ ከእምነት 
ዬሌቅ ወዮ ክህዮት ዧቀረቡ ናቸው፡፡ በሌቦቻቸው 
ዧላሇውን በአፍቻቸው ዬናገራለ፡፡ አሊህም 
ዧሚዮብቁትን ዏዋቂ ነው፡፡ 

وِ 
َ
اْ ؼَذ٤َُِٮاْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ أ ةلٮَح َٕ ْْ وَري٢َِ ل٭٥َُح تَ ٮا ُٞ ٥ََ٤ ٱلِّي٨َ ٩ةَذَ حٕ وَلَِ

٥َُ٤ ٝذَِةلٗ لّ  حٕ ْۡ ٝةَلٮُاْ لٮَح جَ ٮا ُٕ ذَ ؿِ يٮَح٦َهؾٍِ ٱدح حٛ ُ ٥٬ُح ل٤ِحسُ جَس٥َُح حٕ تّجَ
 ْ حٚق٬ََ٭٥ِِ ٦ّة ٣َححفَ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح

َ
ٮلٮُنَ ثأِ ُٞ يف٨ََِِ حَ ِ

حٝؿَبُ ٦ِ٪ح٭٥ُح للِح
َ
أ

ذ٧ُُٮنَ  ٥َُ٤ ث٧َِة يسَح حٔ
َ
   ١وَٱلُّ أ

168. እነዙዪ (ከትግሌ) ዧቀሩ ሲኾኑ ሇወንዳሞቻቸው፡- 
«በታ዗ዘን ኖሮ ባሌተገዮለ ነበር» ዪለ ናቸው፡፡ 
«እውነተኞች እንዮኾናችሁ ከነፌሶቻችሁ ሊዬ ሞትን 
ገፌትሩ» በሊቸው፡፡ 

ُْ ٢ُٝح  ٮ٩ةَ ٦َة ُٝذ٤ُِٮا ُٔ ة ََ
َ
ؽُواْ لٮَح أ َٕ ق٩ََ٭٥ِِح وَرَ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُاْ لِِػح

ح٧َٮحتَ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  كِس٥ُُ ٱل ُٛ ٩
َ
رءَُواْ خ٨َح أ    ١َٚٱدح
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169. እነዙዪን በአሊህ መንገዳ ዧተገዮለትን ሙታን 
አዳርገህ አትገምታቸው፡፡ በእርግጥ እነርሱ እጌታቸው 
዗ንዳ ሔዪዋን ናቸው፤ ዬመገባለ፡፡ 

ِٔ٪ؽَ  يَةءٌٓ  ظح
َ
قَدَاَُْ ث٢َح أ ٦ح

َ
وَلَ تَحكَبَّ ٱلِّي٨َ ُٝذ٤ُِٮاْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ أ

زَُٝٮنَ     ١رَبّ٭٥ِِح يؿُح

170. አሊህ ከችሮታው በሰጣቸው ነገር ተዮሳቾች 
ሲኾኑ (ዬመገባለ)፡፡ በነዙዪም ከኋሊቸው ገና በእነርሱ 
ባሌተከተለት በእነርሱ ሊዬ ፌርሃት ባሇመኖሩና 
እነርሱም ዧማዪዜኑ በመኾናቸው ዬዮሰታለ፡፡ 

ونَ ثٱِلِّي٨َ ل٥َح  ذَبحشُِ ٫ِ٤ۦِ وَيكَح حٌ َٚؿظِِيَ ث٧َِةٓ ءَادىَ٭٥َُُ ٱلُّ ٨ِ٦ َٚ
٩ٮُنَ  َـ ٤َيح٭٥ِح وَلَ ٥٬ُح يَح َٔ لّ ػَٮحفٌ 

َ
ٛ٭٥ِِح خ

ٮاْ ث٭٥ِِ ٨ِ٦ّح ػ٤َح ُٞ ي٤َحعَ
١   

171. ከአሊህ በኾነ ጸጋና ሌግስና አሊህም ዧምእምናንን 
ምንዱ ዧማዪጠፈ በመኾኑ ዬዮሰታለ፡፡ 

ونَ  ذَبحشُِ ؿَ  ۞يكَح صح
َ
ُٓ أ ي ٌِ نّ ٱلَّ لَ يُ

َ
٢ٖ وَأ حٌ ٧َحٖ ٨َِ٦ّ ٱلِّ وََٚ حٕ ِ ثِ٪

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح    ١ٱل

172. እነዙዪ መቁሰሌ ካገኛቸው በኋሊ ሇአሊህና 
ሇመሌክተኛው ዧታ዗ዘት ከእነሱ ሇነዙዪ በጎ ሇሠሩትና 
ሇተጠነቀቁት ታሊቅ ምንዱ አሊቸው፡፡ 

وَةبَ٭٥ُُ ٱ٣ح 
َ
ؽِ ٦َةٓ أ حٕ ِ وَٱلؿّقُٮلِ ٨ُِ٦ بَ ذَضَةثٮُاْ لِّ حُْ ٱلِّي٨َ ٱقح ؿح َٞ

ي٥ٌ  ِْ َٔ ؿٌ  صح
َ
اْ أ ٮح َٞ كَُ٪ٮاْ ٦ِ٪ح٭٥ُح وَٱتّ ظح

َ
   ١للِِّي٨َ أ

173. እነዙዪ ሰዎቹ ሇእነርሱ፡- «ሰዎች ሇእናንተ (ጦርን) 
አከማችተዋሌና ፌሩዋቸው» ዬለዋቸውና (ዬህም) 
እምነትን ዧጨመረሊቸው «በቂዪችንም አሊህ ነው ምን 
ዪምርም መጠጊዪ!» ዪለ ናቸው፡፡ 

 ْ ٮا ُٕ نَٮح٥٬ُح  ٱلِّي٨َ ٝةَلَ ل٭٥َُُ ٱلةّسُ إنِّ ٱلةّسَ ٝؽَح مََ ٣َس٥ُح ٚٱَػح
حٮَكي٢ُِ  ٥َ ٱل حٕ ِ بَُ٪ة ٱلُّ و٩َ اد٥٬َُح إيِفََٗ٪ة وَٝةَلٮُاْ ظَكح َـ َٚ١   

174. ከአሊህም በኾነ ጸጋና ችሮታ ክፈ ነገር ዪሌነካቸው 
ኾነው ተመሇሱ፡፡ ዧአሊህንም ውዲታ ተከተለ፤ አሊህም 
ዧታሊቅ ችሮታ ባሇቤት ነው፡፡ 

٭٥ُح  كَكح ٢ٖ ٥٣ّح ح٧َح حٌ ٧َحٖ ٨َِ٦ّ ٱلِّ وََٚ حٕ ِ ٤َجُٮاْ ثِ٪ َٞ ٮاْ  َٚٱ٩ ُٕ قُٮءٓ  وَٱتّجَ
يمٍ  ِْ َٔ  ٢ٍ حٌ قَنََ ٱلُِّ وَٱلُّ ذُو َٚ حً    ١رِ

175. እንደህ ዧሚሊችሁ ሰዬጣን ብቻ ነው፡፡ ወዱጆቹን 
ዪስፇራራችኋሌ፡፡ አትፌሩዋቸውም፡፡ ምእምናንም 
እንዮኾናችሁ ፌሩኝ፡፡ 

لِةَءَٓهُۥ َٚلَ تَةَُٚٮ٥٬ُح وػََةُٚٮنِ  وح
َ
إج٧َِّة ذ٣ََس٥ُُِ ٱلنّيحع٨ََُ يَُٮّفُِ أ

٦ِ٪يَِ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّ     ١ؤح

176. እነዙዪም በክህዮት ዧሚቻኮለት አዪሳዜኑህ፡፡ 
ከነርሱ ፇጽሞ አሊህን በምንም አዬጎዯምና፡፡ አሊህ 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም ሇእነሱ ዕዳሌን ሊዪዮርግ ዬሻሌ፡፡ 
ሇእነርሱም ታሊቅ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

واْ ٱلَّ  ؿِِ إجِّ٭٥ُح ٨َ٣ يضَُّ حٛ سُ
ٮنَ فِ ٱ٣ح ُٔ َٟ ٱلِّي٨َ يصََُؿِ ٩ ُـ وَلَ يَح

لّ  ٔٗ مَيح 
َ
ؾَابٌ ةُ يؿُيِؽُ ٱلُّ خ َٔ ة فِ ٱلػِؿَةِِ وَل٭٥َُح  ّْٗ ٢َ ل٭٥َُح ظَ َٕ  يَح

ي٥ٌ  ِْ َٔ١   

177. እነዙዪ ክህዮትን በእምነት ዧሇወጡ አሊህን 
በምንም ነገር ፇጽሞ አዬጎዯትም፡፡ ሇእነሱም አሳማሚ 
ቅጣት አሊቸው፡፡ 

واْ ٱلَّ مَيح  يف٨ََِ ٨َ٣ يضَُّ ِ
ؿَ ثٱِلح حٛ وُاْ ٱ٣حسُ تََ ةۡ  ٔٗ إنِّ ٱلِّي٨َ ٱمح

لِ 
َ
ؾَابٌ أ َٔ    ٥١  وَل٭٥َُح 

178. እነዙዪ ዧካዯት ሰዎች እነርሱን ማ዗ግዧታችንን 
ሇነፌሶቻቸው ዮግ ነገር ነው ብሇው አዪስቡ፡፡ እነርሱን 
ዧምና዗ገዪቸው ኃጢኣትን እንደጨምሩ ብቻ ነው፡፡ 
ሇነሱም አዋራጅ ስቃዬ አሊቸው፡፡ 

 ْ كِ٭٥ِح ُٛ ٩
َ
لِ ل٭٥َُح ػَيح  لِّ ج٧َّة ج٧ُح

َ
ؿُوٓاْ خ َٛ وَلَ يَحكَبَّ ٱلِّي٨َ زَ

 ْ دَادُوٓا لِ ل٭٥َُح ٣يَِح ؾَاب  مّ٭ِي   إج٧َِّة ج٧ُح َٔ    ١إزِح٧ٗةۡ وَل٭٥َُح 
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179. አሊህ መጥፍውን ከመሌካሙ እስከሚሇዬ ዳረስ 
ምእምናንን እናንተ በርሱ ሊዬ ባሊችሁበት (ኹኔታ) ሊዬ 
ዧሚተው አዬዮሇም፡፡ አሊህም ሩቁን ነገር 
ዧሚዪሳውቃችሁ አዬዮሇም፡፡ ግን አሊህ ከመሌክተኞቹ 
ዧሚሻውን ዬመርጣሌ፡፡ በአሊህና በመሌክተኞቹም 
እመኑ፡፡ ብታምኑና ብትጠነቀቁም ሇናንተ ታሊቅ ምንዱ 
አሊችሁ፡፡ 

٤َيح٫ِ ظَتَّ ي٧َِيَ  ٦ّة كَنَ ٱلُّ  َٔ ٩ذ٥ُح 
َ
َ ٦َةٓ أ ٦ِ٪يَِ عََ ح٧ُؤح لَِؾَرَ ٱل

يحتِ  َ٘ س٥ُح عََ ٱ٣ح َٕ ِ٤ حُ يّتِِ  و٦ََة كَنَ ٱلُّ لُِ ُّ َجيِرَ ٨َ٦ِ ٱ٣
ٱلح

ة٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ  َٔ وَؾَس٨َِّ ٱلَّ يَحذَبِ ٨ِ٦ رق٫ِ٤ُّۦِ ٨٦َ ينََةءُٓۡ فَ 
 ِ٦ ي٥  وَرق٫ِ٤ُُِْۦ ون دؤُح ِْ َٔ ؿٌ  صح

َ
ٮاْ ٤ََٚس٥ُح أ ُٞ    ١ُ٪ٮاْ وَتَذّ

180. እነዙዪም አሊህ ከችሮታው በሰጣቸው ገን዗ብ 
ዧሚነፌጉ እርሱ ሇእነሱ ዮግ አዬምሰሊቸው፡፡ 
ዬሌቁንም፤ እርሱ ሇነሱ መጥፍ ነው፡፡ ዪንን በርሱ 
ዧነፇጉበትን በትንሣኤ ቀን (እባብ ኾኖ) ዬጠሇቃለ፡፡ 
ዧሰማዪትና ዧምዳርም ውርስ ሇአሊህ ብቻ ነው፡፡ አሊህም 
በሚሠሩት ሁለ ውስጥ ዏዋቂ ነው፡፡ 

٫ِ٤ۦِ ٬ُٮَ وَلَ يَحكَبَّ ٱلِّ  حٌ ي٨َ حَجحؼ٤َُٮنَ ث٧َِةٓ ءَادىَ٭٥َُُ ٱلُّ ٨٦ِ َٚ
ٮُّٝٮنَ ٦َة ب٤َُِٮاْ ث٫ِۦِ يٮَحمَ  َُ ۡ قَيُ ا ل٭٥ُِّ ث٢َح ٬ُٮَ شَّ  ل٭٥ُّح ٗ ػَيح

٤٧َُٮنَ  حٕ رضِ  وَٱلُّ ث٧َِة تَ
َ ِ ٦ِيسَثَُ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٱ٣حِٞح٧َََحِ  وَلِّ

   ١ػَجيِ  

181. ዧእነዙዪን «አሊህ ዳኻ ነው እኛ ግን ከበርቴዎች 
ነን» ዪለትን ሰዎች ቃሌ አሊህ በእርግጥ ሰማ፡፡ ዪንን 
ዪለትንና ነቢዪትን ዪሇ ሔግ መግዮሊቸውን በእርግጥ 
እንጽፊሇን፡፡ «ዧእሳትንም ስቃዬ ቅመሱ» እንሊቸዋሇን፡
፡ 

٪يَِةءُٓۘ  حٗ
َ
لَ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُٓاْ إنِّ ٱلَّ َِٚٞي  وَنَح٨ُ أ َٓ ٱلُّ َٝٮح ؽح ق٧َِ َٞ ٣ّ

ذُتُ ٦َة ٝةَلٮُاْ وَرَذح  ٮلُ ذُوُٝٮاْ قََ٪١ح ُٞ ٖ وَجَ ّٜ ِ ظَ يح َ٘ ِ نجيَِةءَٓ ث
َ ٤َ٭٥ُُ ٱلح

 ِٜ َؿيِ
ؾَابَ ٱلح َٔ١   

182. ዪ (ስቃዬ) እጆቻችሁ ባሳሇፈት ሥራ ነው፡፡ 
አሊህም ሇባሮቹ በዱዬ ባሇመኾኑ ነው፡፡ 

جيِؽِ  َٕ لّمٖ ٤ِ٣ّح َْ ِ نّ ٱلَّ ٣حَحفَ ث
َ
يحؽِيس٥ُح وَأ

َ
َٟ ث٧َِة ٝؽ٦ََّخح خ ِ    ١ذَلَ

183. እነዙዪ ሇማንኛውም መሌክተኛ «እሳት 
ዧምትበሊው ዧኾነን ቁርባን እስከሚዪመጣሌን ዳረስ 
ሊናምን አሊህ ወዮኛ አዞሌ» ዪለ ናቸው፡፡«መሌክተኞች 
ከእኔ በፉት በተዒምራትና በዙዪም ባሊችሁት (ቁርባን) 
በእርግጥ መጥተውሊችኋሌ፡፡ እውነተኞች ከኾናችሁ 
ታደዪ ሇምን ገዮሊችኋቸው» በሊቸው፡፡ 

دحََِ٪ة 
ح
٨َ٦ِ لؿِقَُٮلٍ ظَتَّ يأَ لّ ٩ؤُح

َ
٭ِؽَ إلَِحَ٪ةٓ خ َٔ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُٓاْ إنِّ ٱلَّ 

 ِ ز٫ُُ٤ُ ٱلةّرُُ ٢ُٝح ٝؽَح صَةءَٓز٥ُح رق٢ُُ  ٨ِ٦ّ رَجحلِ ث
ح
بَةنٖ دأَ ؿح ُٞ

َيّجَِخَِ وَبٱِلِّي ٤ُٝحذ٥ُح ٥َِ٤َٚ رَذ٤َحذ٧ُُٮ٥٬ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ     ١ثٱِلح

184. ቢዪስተባብለህም ከአንተ በፉት በግሌጽ 
ተዒምራትና በጽሐፍች፣ በብሩህ መጽሏፌም ዧመጡት 
መሌክተኞች በእርግጥ ተስተባብሇዋሌ፡፡ 

َيّجَِخَِ ٚإَنِ ٠َؾّ  َٟ صَةءُٓو ثٱِلح بَ رق٢ُُ  ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ ؽح ٠ُؾِّ َٞ ثٮُكَ ذَ
٧ُ٪يِِ 

ح بُؿِ وَٱ٣ح١ِتَتَِ ٱل ّـ    ١وَٱل

185. ነፌስ ሁለ ሞትን ቀማሽ ናት፡፡ ምንዱዎቻችሁንም 
ዧምትሞለት በትንሣኤ ቀን ብቻ ነው፡፡ ከእሳትም 
ዧተራቀና ገነትን ዧተገባ ሰው በእርግጥ ምኞቱን አገኘ፡፡ 
ቅርቢቱም ሔዬወት ዧመታሇዪ መሳሪዪ እንጅ ላሊ 
አዬዮሇችም፡፡ 

صُٮرَك٥ُح يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِِ كُّ جَ 
ُ
نَ أ ّٚٮح ح٧َٮحتِ  وج٧َّة دٮَُ حُ ٱل َٞ ِ فٖ ذَانٓ حٛ

يَٮَةُ  َ ؽح ٚةَزَُ و٦ََة ٱلح َٞ ّ٪حَ ذَ َ ػ٢َِ ٱلح دح
ُ
٨ِ ٱلةّرِ وَأ َٔ ـِحَ  ذ٨٧ََ زظُح
ؿُورِ  ُ٘ ُٓ ٱ٣ح يَةٓ إلِّ ٦َتََ    ١ٱلّجح
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186. በገን዗ቦቻችሁና በነፌሶቻችሁ በእርግጥ 
ትፇተናሊችሁ፡፡ ከእነዙዪም ከእናንተ በፉት መጽሏፌን 
ከተሰጡትና ከእነዙዪም ከአጋሩት ብዘን ማሰቃዧት 
ትሰማሊችሁ፡፡ ብትታገሱና ብትጠነቀቁ ዬህ ከጥብቅ 
ነገሮች ነው፡፡ 

٨ّ ٨َِ٦ ٱلِّي٨َ  ُٕ ٧َ كِس٥ُح و٣َتَكَح ُٛ ٩
َ
ق٣ََس٥ُِح وَأ ٦ح

َ
۞لَُجح٤َٮُنّ فِٓ أ

ذٗى ٠َسيِٗاْ 
َ
كُٮٓاْ أ َ شح

َ
ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِح و٨َِ٦َ ٱلِّي٨َ أ

ُ
أ

مُٮرِ ون دَ 
ُ حـمِ ٱلح َٔ َٟ ٨٦ِح  ِ ٮاْ ٚإَنِّ ذَلَ ُٞ واْ وَتَذّ بُِ    ١ىح

187. አሊህ ዧነዙዪን መጽሏፈን ዧተሰጡትን ቃሌ ኪዱን 
ሇሰዎች በእርግጥ ታብራሩታሊችሁ አትዮብቁትምም 
በማሇት ዧዪ዗ባቸውን (አስታውሱ)፡፡ በጀርባዎቻቸውም 
ኋሊ ጣለት፡፡ በርሱም ጥቂትን ዋጋ ገዘ፡፡ ዧሚገዘትም 
ነገር ከፊ! 

ودٮُ
ُ
َٜ ٱلِّي٨َ أ ػَؾَ ٱلُّ ٦ِيثََ

َ
اْ ٱ٣ح١ِتَتََ لَُبَيّجُِّ٪٫ُۥ ل٤ِّ٪ةسِ وذح أ

اْ ث٫ِۦِ ث٧ََٗ٪ة  وح تََ ٭ُٮر٥ِ٬ِح وَٱمح ُّ ذ٧ُُٮ٫َُ٩ۥ ذََ٪جَؾُوهُ وَرَاءَٓ  وَلَ دسَح
ونَ  تَُ    ٤َٝ١يِلٗۡ َٚجئِحفَ ٦َة ينَح

188. እነዙዪን በሠሩት ነገር ዧሚዮሰቱትንና 
ባሌሠሩትም መመስገንን ዧሚወዯትን አታስብ፤ ከቅጣት 
በመዱን ሊዬ ናቸው ብሇህ አታሰባቸው፡፡ ሇእነሱ 
አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

ن يُح٧َؽُواْ ث٧َِة 
َ
دٮَاْ وّيُعِجّٮنَ أ

َ
ؿظَُٮنَ ث٧َِةٓ خ حٛ لَ تَحكَبَّ ٱلِّي٨َ حَ

ؾَابٌ  َٔ ؾَابِِ وَل٭٥َُح  َٕ ةزَةٖ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح َٛ ٤ُٮاْ َٚلَ تَحكَبَّ٪٭٥ُ ث٧َِ َٕ حٛ ل٥َح حَ
ل٥ِ  
َ
   ١أ

189. ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግሥና ሇአሊህ ብቻ ነው፡፡ 
አሊህም በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

ءٖ ٝؽَِيؿٌ  ِ شَح
َ كُّ رضِ  وَٱلُّ عََ

َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ِ م٤ُح    ١وَلِّ

190. ሰማዪትንና ምዳርን በመፌጠር ላሉትና ቀንንም 
በመተካካት ሇባሇ አእምሮዎች በእርግጥ ምሌክቶች 
አለ፡፡ 

ِٙ ٱلّح٢ِ وَٱل٭َّةرِ  َ َـ ذِ رضِ وَٱػح
َ ِٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

إنِّ فِ ػ٤َح
 
ُ
٣حبَتَِ ليَخَٖ لِّ

َ    ١وْلِ ٱلح

191. (እነርሱም) እነዙዪ ቆመው፣ ተቀምጠውም፣ 
በጎኖቻቸው ተጋዳመውም አሊህን ዧሚዪወሱ 
በሰማዪትና በምዳር አፇጣጠርም ዧሚዪስተነትኑ፡- 
«ጌታችን ሆዬ! ዬኸን በከንቱ አሌፇጠርከውም፤ ጥራት 
ዬገባህ፤ ከእሳትም ቅጣት ጠብቀን» ዧሚለ ናቸው፡፡ 

َ صُُ٪ٮب٭٥ِِح وَيَذَ 
ٮدٗا وَعََ ُٕ ٠ُؿُونَ ٱلَّ ٝح٧ََِٗة وَرُ ١ّؿُونَ ٱلِّي٨َ يؾَح َٛ

لٗ  ُِ َ خَ فَؾََا بَ حٞ رضِ رَبَّ٪ة ٦َة ػ٤ََ
َ ِٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

فِ ػ٤َح
ؾَابَ ٱلةّرِ  َٔ َٟ ََِٚٞ٪ة     ١قُجحدَََ٪

192. «ጌታችን ሆዬ! አንተ እሳት ዧምታገባውን ሰው 
በእርግጥ አዋረዳከው፤ ሇበዮሇኞችም ምንም ረዱቶች 
ዧለዋቸውም፡፡» 

ػح 
َ
ؽح أ َٞ ػ٢ِِ ٱلةّرَ ذَ َٟ ٨٦َ دؽُح ۡۥ و٦ََة ل٤ِغ٧ِِ٤َّيَ ٨ِ٦ح رَبَّ٪ةٓ إ٩ِّ يحذ٫َُ َـ

٩ىَةرٖ 
َ
   ١أ

193. «ጌታችን ሆዬ! እኛ በጌታችሁ እመኑ በማሇት 
ወዮ እምነት ዧሚጠራን ጠሪ ሰማን፡፡ አመንም፡፡ 
ጌታችን ሆዬ! ኃጢአቶቻችንንም ሇኛ ማር፡፡ ክፈ 
ሥራዎቻችንንም ከኛ አብስ፡፡ ከንጹሕቹም ሰዎች ጋር 
ግዮሇን፤» 

نح ءَ 
َ
يف٨ََِ أ ِ

َ٪ة ٦َُ٪ةدِيٗة حَُ٪ةدِي للِح حٕ ا٦ُِ٪ٮاْ ثؿَِبّس٥ُِح رّبَّ٪ةٓ إجَِّ٪ة ق٧َِ
ؿِح خَّ٪ة قَيِّ  َٔ فَ  ّٛ ٛؿِح لَةَ ذ٩ُٮُبََ٪ة وَكَ حٗ َٓ  َٔ ة٦َّ٪ةْ رَبَّ٪ة َٚٱ ةدَِ٪ة وَدٮَذََّ٪ة ٦َ

ثحؿَارِ 
َ    ١ٱلح

194. «ጌታችን ሆዬ! በመሌክተኞችህም ሊዬ ተስፊ 
ቃሌ ዪዮረግክሌንን ስጠን፡፡ በትንሣኤ ቀንም 
አታዋርዮን፡፡ አንተ ቀጠሮን አታፇርስምና» (ዧሚለ 
ናቸው)፡፡ 

 ِ َٟ وَلَ تُحـ٩ِةَ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِِ رَبَّ٪ة وَءَاد َ رق٤ُُِ
ؽتَّ٪ة عََ َٔ َ٪ة ٦َة وَ
ةدَ  َٕ ح٧ِي ُٙ ٱل َٟ لَ تُح٤ِ    ١إ٩ِّ
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195. ጌታቸውም «እኔ ከእናንተ ከወንዳ ወዬም ከሴት 
ዧሠሪን ሥራ አሊጠፊም፡፡ ከፉሊችሁ ከከፉለ ነው፤ 
በማሇት ሇነርሱ ሌመናቸውን ተቀበሇ፡፡ እነዙዪም 
ዧተሰዮዯ ከአገሮቻቸውም ዧተባረሩ በመንገዲም 
ዧተጠቁ ዧተጋዮለም ዧተገዮለም ክፈ ሥራዎቻቸውን 
ከእነርሱ በእርግጥ አብሳሇሁ፡፡ በሥሮቻቸውም ወንዝች 
ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች በእርግጥ አገባቸዋሇሁ፡፡ ከአሊህ 
዗ንዳ ዧኾነን ምንዱ (ዬመነዱለ)፡፡ አሊህም እርሱ ዗ንዳ 
መሌካም ምንዱ አሌሇ፡፡ » 

ُٓ خ٢َ٧ََ ع٢ٖ٧ََِ ٦ِّ٪س٥ُ ٨ِ٦ّ  ي ًِ
ُ
نِّ لَٓ أ

َ
ذَضَةبَ ل٭٥َُح رَبّ٭٥ُح خ َٚٱقح

يِٖ َٚ  حٕ س٥ُ ٨ُِ٦ّ بَ ٌُ حٕ ِ بَ ٩ثََ
ُ
وح أ
َ
ؿصُِٮاْ ذ٠ََؿٍ أ ػح

ُ
ٱلِّي٨َ ٬َةصَؿُواْ وَأ

ِؿَنّ خَ٪ح٭٥ُح  ّٛ زَ
ُ
وذُواْ فِ قَبيِلِ وَؼَذ٤ََُٮاْ وَُٝذ٤ُِٮاْ لَ

ُ
٨٦ِ دِيَؿ٥ِ٬َِح وَأ

٩حكَؿَُ زٮََاثٗة  َٔ قَيِّ 
َ ّ٪٭٥ُح صَجّخَٖ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

ػ٤َِ دح
ُ
ةد٭٥ِِح وَلَ

ِٔ٪ؽَهُۥ ظُكح  ِٔ٪ؽِ ٱلِّْ وَٱلُّ     ٨ُ١ ٱلٮَّابِ ٨ِ٦ّح 

196. ዧእነዙዪ ዧካዯት ሰዎች በአገሮች መንፇሊሰስ 
አዪታሌህ፡፡ 

ؽَِ  َـ ِ
ؿُواْ فِ ٱلح َٛ ٤ّتُ ٱلِّي٨َ زَ َٞ َٟ تَ ؿ٩ّّ ُ٘    ١لَ حَ

197. አነስተኛ ጥቅም ነው፡፡ ከዙዪም መኖሪዪቸው 
ገሀነም ናት፡፡ ምን ትከፊም ምንጣፌ! 

ح٧ِ٭َةدُ  وَى٭٥َُح صَ٭َّ٪٥ُۡ وَبئِحفَ ٱل
ح
ٓ  ٤َٝي٢ِ  ث٥ُّ ٦َأ    ٦َ١تََ

198. ግን እነዙዪ ጌታቸውን ዧፇሩ ሇእነሱ ከሥሮቻቸው 
ወንዝች ዧሚፇሱባቸው ገነቶች በውስጧ ዗ውታሪዎች 
ሲኾኑ ከአሊህ ዗ንዳ (ዧተሰጡ) መስተንግዴዎች 
አሎቸው፡፡ አሊህም ዗ንዳ ዪሇው (ምንዱ) ሇበጎ ሠሪዎች 
በሊጭ ነው፡፡ 

اْ رَبّ٭٥ُح ل٭٥َُح صَجّخَ  تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة  ٮح َٞ ؾَس٨َِِ ٱلِّي٨َ ٱتّ
لٗ  ُـ ٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َة ٩ُ

َ ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ػَيح  ٱلح ِٔ٪ؽِ ٱلُِّ و٦ََة   ٨ِ٦ّح 
ثَحؿَارِ     ٣ّ١لِح

199. ከመጽሏፈም ባሇቤቶች ሇአሊህ ፇሪዎች በአሊህ 
አንቀጾችም ጥቂትን ዋጋ ዧማዬሇወጡ ሲኾኑ በአሊህና 
በዙዪ ወዮ እናንተ በተወረዮው በዙዪም ወዮእነርሱ 
በተወረዮው ዧሚዪምኑ ሰዎች አሌለ፡፡ እነዙዪ ሇእነርሱ 
በጌታቸው ዗ንዳ ምንዱቸው አሊቸው፡፡ አሊህ 
ምርመራው ፇጣን ነው፡፡ 

٩ـلَِ إلَِحس٥ُح  ونّ ٨٦ِح 
ُ
٨ُ٦ِ ثٱِلِّ و٦ََةٓ أ ٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ ل٨٧ََ يؤُح ٬ح

َ
أ

ونَ ب تَُ ِ لَ ينَح ٩ـِلَ إلَِح٭٥ِح خَنَِِٕيَ لِّ
ُ
يَخَِ ٱلِّ ث٧ََٗ٪ة و٦ََةٓ أ

 ُٓ ُ إنِّ ٱلَّ سَِي ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح ؿ٥٬ُُح  صح
َ
َٟ ل٭٥َُح أ ِ ه وْلََ

ُ
٤َٝيِلًْ أ

كَِةبِ     ١ٱلح

200. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ታገሱ ተበራቱም፡፡ 
(በጦር ኬሊ ሊዬ) ተሰሇፈም፡፡ ትዳኑም ዗ንዳ አሊህን 
ፌሩ፡፡ 

ٮاْ ٱلَّ  ُٞ ٮاْ وَٱتّ ُُ ِ واْ وَوَةثؿُِواْ وَرَاث بُِ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱوح
َ
د يََ

٤عُِٮنَ  حٛ ٤ّس٥ُح تُ َٕ َ٣١   
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ሱረቱ አሌ-ኒሳዕ 
 
 

 طىرة انُظاء

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 
 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ 

1. እናንተ ሰዎች ሆዬ! ዪንን ከአንደት ነፌስ (ከአዱም) 
ዧፇጠራችሁን ከእርስዋም መቀናጆዋን (ሓዋንን) 
ዧፇጠረውን ከእነርሱም ብዘ ወንዴችንና ሴቶች 
ዧበተነውን ጌታችሁን ፌሩ፡፡ ዪንንም በርሱ 
ዧምትጠዪዧቁበትን አሊህንና ዜምዳናዎችንም 
(ከመቁረጥ) ተጠንቀቁ፡፡ አሊህ በእናንተ ሊዬ ተጠባባቂ 
ነውና፡፡ 

حّ٭َ 
َ
د فٖ يََ حٛ س٥ُ ٨ِ٦ّ جّ َٞ ٮاْ رَبّس٥ُُ ٱلِّي ػ٤ََ ُٞ ة ٱلةّسُ ٱتّ

َٜ ٦ِ٪ح٭َة زَوحصَ٭َة وَبَرّ ٦ِ٪ح٭٧َُة رصَِةلٗ ٠َسيِٗا وَنكَِةءْٓٗ  ظَِؽَةٖ وػ٤َََ َـ
رحظَةمَْ إنِّ ٱلَّ كَنَ 

َ ٮاْ ٱلَّ ٱلِّي تكََةءَٓلٮُنَ ث٫ِۦِ وَٱلح ُٞ وَٱتّ
٤َيحس٥ُح رَريِجٗة  َٔ١   

2. ዧቲሞችንም ገን዗ቦቻቸውን ስጡ፡፡ መጥፍውንም 
በመሌካሙ አትሇውጡ፡፡ ገን዗ቦቻቸውንም ወዮ 
ገን዗ቦቻችሁ (በመቀሊቀሌ) አትብለ እርሱ ታሊቅ 
ኃጢአት ነውና፡፡ 

يّتِِِ وَلَ  ُّ َجيِرَ ثٱ٣ِ
ۡ وَلَ دتَجََؽّلٮُاْ ٱلح قَلَ٭٥َُح ٦ح

َ
َتَمَََ أ وَءَادٮُاْ ٱلح

ْ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ  ق٣ََس٥ُِح ٦ح
َ
قَلَ٭٥َُح إلََِ أ ٦ح

َ
ز٤ُُٮٓاْ أ

ح
   ٢ظُٮبٗة ٠َجيِٗا  دأَ

3. በዧቲሞችም (ማግባት) አሇማስተካከሊችሁን ብትፇሩ 
(ዜሙትንና ከተወሰነሊችሁ በሊዬ ማግባትንም ፌሩ)፡፡ 
ከሴቶች ሇእናንተ ዧተዋበሊችሁን ሁሇት ሁሇት ሦስት 
ሦስትም አራት አራትም አግቡ፡፡ አሇማስተካከሌንም 
ብትፇሩ አንደትን ብቻ ወዬም እጆቻችሁ ንብረት 
ዪዮረጉትን ዪዘ፡፡ ዬህ ወዮ አሇመበዮሌ በጣም ዧቀረበ 
ነው፡፡ 

ٮاْ فِ  ُُ كِ حٞ لّ تُ
َ
ذ٥ُح خ حٛ ةبَ ونح ػِ ََ تََمَََ َٚٱ٩سِعُٮاْ ٦َة   ٱلح

ؽِلٮُاْ  حٕ لّ تَ
َ
ذ٥ُح خ حٛ ۡ ٚإَنِح ػِ َٓ َ رََ وَرُبَ َـ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣جّكَِةءِٓ ٦َسحنََ وَزُ

ٮلٮُاْ  ُٕ لّ تَ
َ
نََ خ دح

َ
َٟ أ ِ ْ ذَلَ يحفََ٪ُس٥ُح

َ
وح ٦َة م١ََ٤َخح خ

َ
   ٣َٚقَظَِؽَةً أ

4. ሴቶችንም መህሮቻቸውን በዮስታ ስጡ፡፡ 
ሇእናንተም ከእርሱ አንዱችን ነገር ነፌሶቻቸው ቢሇግሱ 
መሌካም ምስጉን ሲኾን ብለት፡፡ 

ءٖ  ٨ شَح َٔ َ ٣َس٥ُح  َِبح وَءَادٮُاْ ٱ٣جّكَِةءَٓ وَؽُؼَذَ٭٨ِِّ نِح٤َحْٗ ٚإَنِ 
كٗة َٚكُٮُهُ ٬َ٪يِٓ  حٛ    ٤ة  ٔٗ ة ٦ّؿِيٓ  ٔٗ ٦ِّ٪ح٫ُ جَ

5. ቂልችንም ዪችን አሊህ ሇእናንተ መተዱዮሪዪ 
ዪዮረጋትን ገን዗ቦቻችውን (ዧዪዚችሁሊቸውን) 
አትስጡዋቸው፡፡ ከርሷም መግቡዋቸው 
አሌብሱዋቸውም፡፡ ሇእነሱም መሌካምን ንግግር 
ተናገሩ፡፡ 

٢َ ٱلُّ ٣َس٥ُح ٝح٧ََِٗة  َٕ ق٣َََس٥ُُ ٱ٣ّتِ صَ ٦ح
َ
٭َةءَٓ أ َٛ دٮُاْ ٱلكّ وَلَ دؤُح

ة  ٗٚ ؿُو حٕ لٗ ٦ّ كُٮ٥٬ُح وَٝٮُلٮُاْ ل٭٥َُح َٝٮح زُُٝٮ٥٬ُح ذيِ٭َة وَٱزح    ٥وَٱرح
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6. ዧቲሞችንም ጋብቻን እስከዮረሱ ጊዛ ዳረስ 
ፇትኑዋቸው፡፡ ከእነርሱም ቅንነትን ብታውቁ 
ገን዗ቦቻቸውን ወዮ እነርሱ ስጡ፡፡ በማባከንና 
ማዮጋቸውንም በመሽቀዱዮም አትብሎት፡፡ (ከዋቢዎች) 
ሀብታምም ዧኾነ ሰው ዬከሌከሌ፡፡ ዳሃም ዧኾነ ሰው 
(ሇዳካሙ) በአግባብ ዬብሊ፡፡ ገን዗ቦቻቸውንም ወዮ 
እነርሱ በሰጣችሁ ጊዛ በእነርሱ ሊዬ አስመስክሩ፡፡ 
ተጠባባቂነትም በአሊህ በቃ፡፡ 

ذ٥ُ ٦ِّ٪ح٭٥ُح  ٮاْ ٱلكَِّحَ ٚإَنِح ءَانكَح ُ٘ َتَمَََ ظَتَّ إذَِا ث٤ََ ذ٤َُٮاْ ٱلح  وَٱبح
ن 
َ
ة وَبؽَِارًا أ ٗٚ ا َ ز٤ُُٮ٬َةٓ إسِح

ح
ۡ وَلَ دأَ قَلَ٭٥َُح ٦ح

َ
ٮٓاْ إلَِح٭٥ِح أ ُٕ ذَ ؽٗا ٚٱَدح رمُح

ۡ و٨٦ََ كَنَ َِٚٞيٗا  حٙ ِٛ حٕ ذَ ة ٤َٚححكَح ٪يِّٗ َٗ ْْ و٨٦ََ كَنَ  وا بَُ يسَح
٭ِؽُواْ  مح

َ
قَلَ٭٥َُح ٚأَ ٦ح

َ
ذ٥ُح إلَِح٭٥ِح أ حٕ ؿُوفِِ ٚإَذَِا دَذَ حٕ ح٧َ ز٢ُح ثٱِل

ح
٤َٚحيَأ
َ ثٱِلِّ ظَكِحجٗة َٔ  ََ ْ وَكَ    ٤٦َيح٭٥ِح

7. ሇወንዴች ወሊጆችና ዧቅርብ ዗መዴች ከተዉት 
(ንብረት) ፊንታ (ዳርሻ) አሊቸው፡፡ ሇሴቶችም 
ወሊጆችና ዧቅርብ ዗መዴች ከተዉት ከእርሱ ካነሰው 
ወዬም ከበዚው ፊንታ አሊቸው፡፡ ዧተወሰነ ዳርሻ 
(ተዮርጓሌ)፡፡ 

ٝحؿَبُٮنَ وَل٤ِجّكَِةءِٓ 
َ انِ وَٱلح  ٤ِ٣ّؿصَِّةلِ ٩ىَِيت  م٧ِّّة دؿََكَ ٱ٣حقَلََِ

 ْ وح ٠َثَُ
َ
ٝحؿَبُٮنَ م٧ِّة ٢َّٝ ٦ِ٪ح٫ُ أ

َ انِ وَٱلح ٩ىَِيت  م٧ِّّة دؿََكَ ٱ٣حقَلََِ
ة  ًٗ ؿُو حٛ    ٩٧ىَِيجٗة ٦ّ

8. ክፌዪንም (ወራሽ ዪሌኾኑ) ዧዜምዳና ባሇቤቶችና 
ዧቲሞች፣ ምስኪኖችም በተገኙበት ጊዛ ከእርሱ 
ዱርጓቸው፡፡ መሌካምንም ንግግር ተናገሩዋቸው፡፡ 

لََ وَ  ؿح ُٞ وْلٮُاْ ٱ٣ح
ُ
٧َحَ أ ح٧َص١ََِيُ وذَا ظَضََ ٱ٣حٞكِح َتَمَََ وَٱل ٱلح

ة  ٗٚ ؿُو حٕ لٗ ٦ّ زُٝٮ٥٬ُُ ٦ِّ٪ح٫ُ وَُٝٮلٮُاْ ل٭٥َُح َٝٮح    ٨َٚٱرح

9. እነዙዪም ከኋሊቸው ዮካሞችን ዜርዪዎች ቢተው ኖሮ 
በእነርሱ ሊዬ ዧሚፇሩ (በዧቲሞች ሊዬ) ዬጠንቀቁ፡፡ 
አሊህንም ዬፌሩ፡፡ (ሇተናዚዠ) ትክክሇኛንም ቃሌ 
ዬናገሩ፡፡ 

ِٛ٭٥ِح ذُرِّ 
لَ ٱلِّي٨َ لٮَح دؿََكُٮاْ ٨٦ِح ػ٤َح َؼح ة ػَةُٚٮاْ وَلح ًٛ ػََ ًِ يّحٗ 

لٗ قَؽِيؽًا  ٮلٮُاْ ٝٮَح ُٞ َ ٮاْ ٱلَّ وَلح ُٞ ٤َيح٭٥ِح ٤َٚحيَذّ َٔ٩   

10. እነዙዪ ዧዧቲሞችን ገን዗ብ በመበዮሌ ዧሚበለ 
በሆዴቻቸው ውስጥ ዧሚበለት እሳትን ብቻ ነው፡፡ 
እሳትንም በእርግጥ ዬገባለ፡፡ 

ز٤ُُٮنَ 
ح
٤ح٧ًة إج٧َِّة يأَ ُّ تََمَََ  قَلََ ٱلح ٦ح

َ
ز٤ُُٮنَ أ

ح
فِ إنِّ ٱلِّي٨َ يأَ

نَ قَِٕيٗا  ٤َٮح ٮ٩٭٥ِِح ٩ةَرٗاۡ وقََيَىح ُُ    ٪بُ

11. አሊህ በሌጆቻችሁ (ውርስ በሚከተሇው) 
ዪዚችኋሌ፡፡ ሇወንዯ ዧሁሇት ሴቶች ዳርሻ ብጤ አሇው፡፡ 
(ሁሇት ወዬም) ከሁሇት በሊዬም ዧኾኑ ሴቶች ብቻ 
ቢኾኑ ሇእነሱ (ሟቹ) ከተወው ረጀት (ዳርሻ) ከሦስት 
ሁሇት እጁ አሊቸው፡፡ አንደትም ብትኾን ሇርሷ ግማሹ 
አሊት፡፡ ሇአባትና ሇእናቱም ሇእርሱ ሌጅ እንዱሇው 
ከሁሇቱ ሇዪንዱንዯ ከስዳስት አንዳ አሊቸው፡፡ 
ሇእርሱም ሌጅ ባዬኖረውና ወሊጆቹ ቢወርሱት ሇእናቱ 
ሲሶው አሊት፡፡ ሇእርሱም ወንዳሞችና እኅቶች ቢኖሩት 
ሇናቱ ከስዳስት አንዳ አሊት፡፡ (ዬህም ዧተባሇው) በርሷ 
ከተና዗዗ባት ኑዚዛ ወዬም ከዕዱ በኋሊ ነው፡፡ 
አባቶቻችሁና ሌጆቻችሁ ሇእናንተ በመጥቀም 
ማንኛቸው ዬበሌጥ ቅርብ እንዮኾኑ አታውቁም፡፡ 
(ዬኽም) ከአሊህ ዧተዮነገገ ነው፤ አሊህ ዏዋቂ ጥበበኛ 
ነውና፡፡ 

ِ ٚإَنِ  يٮُوِيس٥ُُ  ِ ٩ثيََيح
ُ ِ ٱلح ِّ ۡ لل٠َِّؿِ ٦ِسح٢ُ ظَ ؾَؽَِك٥ُح وح

َ
ٱلُّ فِٓ أ

ظَِؽَةٗ  َـ ِ ٤ََٚ٭٨ُّ ز٤ُُسَة ٦َة دؿََكَۡ ون ك٩َخَح  قَ ٱزحجذََيح ز٨ُّ نكَِةءٓٗ َٚٮح
ظَِؽٖ ٦ِّ٪ح٭٧َُة ٱلكّؽُسُ م٧ِّة دؿََكَ  َـ  ِ

ثٮََيح٫ِ ٣كُِّ
َ
ْ وَلِ ُٙ ٤ََٚ٭َة ٱلىِّح

ثٮََاهُ َٚل٫ِ٦ُِِّ  إنِ كَنَ 
َ
ٓۥ خ ْ ٚإَنِ ٥٣ّح يس٨َُ لُّۥ وَلَ  وَوَرز٫َُِ لَُۥ وَلَ 

ؽِ وَوِيّحٖ  حٕ ٮَة  ٚل٫ِ٦َُِِّ ٱلكّؽُسُْ ٨ُ٦ِ بَ ٓۥ إػِح رُْ ٚإَنِ كَنَ لَُ
ٱل٤ُّ

حّ٭٥ُح 
َ
رُونَ خ َ٪ةؤٓز٥ُُح لَ دؽَح بح

َ
وح دَيح٨ٍ  ءَاثةَؤٓز٥ُُح وَخ

َ
يٮُصِ ث٭َِةٓ أ

حٝؿَبُ 
َ
٤ي٧ًِة  أ َٔ حٗ ٨َِ٦ّ ٱلُِّ إنِّ ٱلَّ كَنَ  ٌَ ةْ ٚؿَيِ ٕٗ حٛ ٣َس٥ُح جَ

   ٫ظ١َِي٧ٗة 
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12. ሇእናንተም ሚስቶቻችሁ ከተዉት ንብረት ሇእነርሱ 
ሌጅ ባዬኖራቸው ግማሹ አሊችሁ፡፡ ሇእነሱም ሌጅ 
ቢኖራቸው ከተዉት ሀብት ከአራት አንዳ አሊችሁ፡፡ 
(ዬህም) በእርሷ ከሚና዗ዘባት ኑዚዛ ወዬም ከዕዱ በኋሊ 
ነው፡፡ ሇናንተም ሌጅ ባዬኖራችሁ ከተዋችሁት ንብረት 
ሇእነርሱ (ሇሚስቶች) ከአራት አንዳ አሊቸው፡፡ 
ሇእናንተም ሌጅ ቢኖራችሁ ከተዋችሁት ንብረት 
ሇእነርሱ ከስምንት አንዳ አሊቸው (ዬህም በርሷ 
ከምትና዗ዘባት ኑዚዛ ወዬም ከዕዱ በኋሊ ነው፡፡) 
ወሊጅም ሌጅም ዧላሇው በጎን ወራሾች ዧሚወርስ ወንዳ 
ወዬም ሴት ቢገኝ ሇእርሱም (ሇሟቹ) ወንዳም ወዬም 
እኅት (ከእናቱ በኩሌ ብቻ ዧኾነ) ቢኖር ከሁሇቱ 
ሇዪንዱንዱቸው ከስዳስት አንዳ አሊቸው፡፡ ከዙህም 
(ከአንዳ) ዧበዘ ቢኾኑ እነርሱ በሲሶው ተጋሪዎች 
ናቸው፡፡ (ዬህም ወራሾችን) ዧማዬጎዱ ኾኖ በእርሷ 
ከሚና዗ዘባት ኑዚዛ ወዬም ከዕዱ በኋሊ ነው፡፡ ከአሊህም 
ዧኾነን ኑዚዛ (ዪዚችኋሌ)፡፡ አሊህም ዏዋቂ ቻዬ ነው፡፡ 

 ْ صَُس٥ُح إنِ ٥٣ّح يس٨َُ ل٭٨ُّّ وَلَ  َـ زح
َ
ُٙ ٦َة دؿََكَ أ ۞و٣ََس٥ُح ٩ىِح

 ْ٨َ ُٓ م٧ِّة دؿََكح ؽِ وَوِيّحٖ ٚإَنِ كَنَ ل٭٨َُّ وَلَ  ٤ََٚس٥ُُ ٱلؿّبُ حٕ ٨ُ٦ِ بَ
ذ٥ُح إنِ ٥٣ّح يس٨َُ  ُٓ م٧ِّة دؿََكح وح دَيح٨ِٖ وَل٭٨َُّ ٱلؿّبُ

َ
يٮُوِيَ ث٭َِةٓ أ

ذ٥ُِ ٨ُِ٦ّ  ْ ٚإَنِ كَنَ ٣َس٥ُح وَلَ  ٤ََٚ٭٨ُّ ٱل٨ُ٧ُّ م٧ِّة دؿََكح ٣ّس٥ُح وَلَ 
وح دَيح٨ٖ  ون كَنَ رص٢َُ  

َ
ؽِ وَوِيّحٖ دٮُوُٮنَ ث٭َِةٓ أ حٕ ٤ََحً بَ َـ يٮُرَثُ ٠َ

ظَِؽٖ ٦ِّ٪ح٭٧َُة ٱلكّؽُسُْ ٚإَنِ  َـ  ِ
خ  ٤َٚكُِّ ػح

ُ
وح أ
َ
خٌ أ
َ
ٓۥ أ ة  وَلَُ

َ
ؿَأ وِ ٱمح

َ
أ

ؽِ وَوِيّحٖ  حٕ كَءُٓ فِ ٱل٤ُّرِِ ٨ُ٦ِ بَ َٟ ذَ٭٥ُح شَُ ِ ثََ ٨٦ِ ذَلَ زح
َ
ك٩َٮُٓاْ أ

ةرّْٖٓ وَوِيّحٗ ٨َِ٦ّ ٱلُِّ  ٌَ َ مُ وح دَيح٨ٍ دَيح
َ
٤ي٥ٌِ يٮُصََ ث٭َِةٓ أ َٔ  وَٱلُّ 

   ٬ظ٤َي٥ِ  

13. እነዙህ ዧአሊህ ውሳኔዎች ናቸው፡፡ አሊህንና 
መሌክተኛውንም ዧሚታ዗ዘ ሰዎች ከሥሮቻቸው 
ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች በውስጣቸው 
዗ውታሪዎች ሲኾኑ ዪገባቸዋሌ፡፡ ዬህም ትሌቅ ዕዳሌ 
ነው፡፡ 

ػ٤ِح٫ُ صَجّخَٖ  ِٓ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ يؽُح ُِ َٟ ظُؽُودُ ٱلِّْ و٨٦ََ يُ د٤ِح
ي٥ُ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِ  ِْ َٕ زُ ٱ٣ح ٮح َٛ َٟ ٱ٣ح ِ ٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةْ وَذَلَ

َ ة ٱلح
   ٭

14. አሊህንና መሌክተኛውንም ዧሚዪምጽ ወሰኖቹንም 
ዧሚተሊሇፌ በውስጧ ዗ውታሪ ሲኾን እሳትን ዪገባዋሌ፡፡ 
ሇርሱም አዋራጅ ቅጣት አሇው፡፡ 

ا  ػ٤ِح٫ُ ٩ةَرًا خَلَِٗ ؽّ ظُؽُودَهۥُ يؽُح َٕ هِ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ وَيَذَ حٕ و٨٦ََ حَ
ؾَاب  مّ٭ِي  ذيِ٭َة وَلَُۥ     ٮَٔ

15. እነዙዪም ከሴቶቻችሁ መጥፍን ሥራ (ዜሙትን) 
ዧሚሠሩ በእነርሱ ሊዬ ከናንተ አራትን (ወንዴች) 
አስመስክሩባቸው፡፡ ቢመሰክሩም ሞት 
እስከሚዮርስባቸው ወዬም አሊህ ሇእነርሱ መንገዳን 
እስከሚዪዮርግ ዳረስ በቤቶች ውሰጥ ዪዘዋቸው 
(ጠብቁዋቸው)፡፡ 

٤َيح٭٨ِّ  َٔ ٭ِؽُواْ  تَنح تيَِ ٱ٣حؽَعَِنَحَ ٨٦ِ نكَِّةنٓس٥ُِح َٚٱقح
ح
 وَٱؾّتَِ يأَ

ُيُٮتِ ظَتَّ  ك١ُِٮ٨ّ٬ُ فِ ٱلح مح
َ
ۡ ٚإَنِ مَ٭ِؽُواْ َٚأ حٗ ٦ِّ٪س٥ُح َٕ بَ رح

َ
أ

٢َ ٱلُّ ل٭٨َُّ قَبيِلٗ  َٕ وح يَح
َ
ح٧َٮحتُ أ ّٚى٭٨َُّ ٱل    ٯحَذَٮَ

16. እነዙዪንም ከእናንተ ውስጥ (ዜሙትን) 
ዧሚሠሩዋትን አሰቃየዋቸው፡፡ ቢጸጸቱና ሥራቸውንም 
ቢዪሳምሩ ከእነርሱ ተገቱ (አታሰቃየዋቸው)፡፡ አሊህ 
ጸጸትን ተቀባዬ አዚኝ ነውና፡፡ 

دحََِ٪٭َِة ٦ِ٪س٥ُح فَ 
ح
انِ يأَ ٤َعَة  َٔ وَٱلَّ وح

َ
ةذُو٧َ٬ُةۡ ٚإَنِ دةَثةَ وَأ
ٮاْ خَ٪ح٭٧َُةُٓ إنِّ ٱلَّ كَنَ دٮَّاثٗة رظِّي٧ًة  ًُ ؿِ حٔ

َ
   َٰٚأ

17. ጸጸትን መቀበሌ በአሊህ ሊዬ ዧሚገባው ሇእነዙዪ 
ኀጢአትን በስህተት ሇሚሠሩና ከዙዪም ከቅርብ ጊዛ 
ሇሚጸጸቱት ብቻ ነው፡፡ እነዙዪንም አሊህ በእነርሱ ሊዬ 
ጸጸትን ዬቀበሊሌ፡፡ አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡ 

٤٧َُٮنَ ٱلكّٮءَٓ بَِك٤َََحٖ ث٥ُّ حَذُٮبُٮنَ  حٕ بَحُ عََ ٱلِّ للِِّي٨َ حَ إج٧َِّة ٱلّٮح
٤ي٧ًِة  َٔ ُ وَكَنَ ٱلُّ  ٤َيح٭٥ِح َٔ َٟ حَذُٮبُ ٱلُّ  ِ وْلََه

ُ
٨٦ِ َٝؿِيتٖ َٚأ

   ٱظ١َِي٧ٗة 
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18. ጸጸትንም መቀበሌ ሇእነዙዪ ኀጢአቶችን ሇሚሠሩ 
አንዱቸውንም ሞት በመጣበት ጊዛ «እኔ አሁን 
ተጸጸትኩ» ሇሚሌና ሇነዙዪም እነርሱ ከሒደዎች ኾነው 
ሇሚሞቱ አዬዮሇችም፡፡ እነዙዪ ሇእነሱ አሳማሚን 
ቅጣት አ዗ጋጅተናሌ፡፡ 

٤٧َُٮنَ ٱلكّيِّ  حٕ بَحُ للِِّي٨َ حَ ةتِ ظَتَّ إذَِا ظَضََ  َٔ و٣ََححكَخِ ٱلّٮح
ح٧َٮحتُ ٝةَلَ إنِِّ تُجحخُ ٱ٣حـ٨َ وَلَ ٱلِّي٨َ  ظَؽ٥ُ٬َُ ٱل

َ
ح٧َُٮدٮُنَ و٥٬َُح أ

ل٧ِٗة 
َ
ؾَاثةً أ َٔ ٩ةَ ل٭٥َُح  ذَؽح خح

َ
َٟ أ ِ وْلََه

ُ
ةرٌْ أ ّٛ    ٲ٠ُ

19. እናንተ ዪመናችሁ ሰዎች ሆዬ! ሴቶችን 
ዪስገዮዱችሁ ኾናችሁ ሌትወርሱና ግሌጽን መጥፍ ሥራ 
ካሌሠሩ በስተቀር ከሰጣችኋቸው ከፉለን ሌትወስዯ 
ሌታጉሊሎቸውም ሇእናንተ አዬፇቀዳም፡፡ በመሌካምም 
ተኗኗሩዋቸው፡፡ ብትጠለዋቸውም (ታገሱ)፡፡ አንዱችን 
ነገር ብትጠለ አሊህም በእርሱ ብዘ ዮግ ነገርን ሉዪዮርግ 
ዬቻሊሌና፡፡ 

ن دؿَزِٮُاْ ٱ٣جّكَِةءَٓ ٠َؿح٬ٗةۡ 
َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ ي٢َِّ ٣َس٥ُح أ

َ
د يََ

تيَِ 
ح
ن يأَ

َ
يِ ٦َةٓ ءَادحَحذ٧ُُٮ٨ّ٬ُ إلِّٓ أ حٕ ٬َجُٮاْ ثجَِ ٤ُٮ٨ّ٬ُ لِؾَح ٌُ حٕ وَلَ تَ

ؿُ  حٕ ح٧َ و٨ّ٬ُ ثٱِل ذ٧ُُٮ٨ّ٬ُ ثؽَِعَِنَحٖ ٦ّجَحَِّ٪حِٖ ولََشُِ وفِِ ٚإَنِ ٠َؿ٬ِح
ؿ٬َُٮاْ مَيح  ن دسَح

َ
سََ أ َٕ ا ٠َسيِٗا  ٔٗ ذَ ٗ ٢َ ٱلُّ ذي٫ِِ ػَيح َٕ    ٳة وَيَضح

20. በሚስትም ስፌራ ሚስትን ሇመሇወጥ ብትፇሌጉ 
ሇአንዮኛዬቱ (ሇምትፇታው) ብዘን ገን዗ብ ዧሰጣችኋት 
ስትኾኑ ከርሱ ምንንም አትውሰዯ፡፡ በመበዮሌና ግሌጽ 
በኾነ ኀጢአት ትወስዯታሊችሁን 

تجِحؽَالَ  رَدت٥ُّ ٱقح
َ
ؽَى٭٨َُّ  ونح أ جٖ وءََادحَحذ٥ُح إظِح جٖ ٦ّكَنَ زَوح زَوح

ػُؾُواْ ٦ِ٪ح٫ُ مَيح 
ح
ةرٗا َٚلَ دأَ َُ تََٗ٪ة وزح٧ٗة ٦ّجحِٗ٪ة  ًٔ ِٝ٪ ػُؾُو٫َُ٩ۥ بُ٭ح

ح
دأَ
َ
ةْ خ

   ٴ

21. ከፉሊችሁ ወዮ ከፉለ በእርግጥ ዧዮረሰ ሲኾንና 
ከእናንተ ሊዬም (ሴቶች) ዧጠበቀ ኪዱንን ዧዪዘባችሁ 
ሲኾኑ እንዲት ትወስዯታሊችሁ! 

ػُؾُو٩َ 
ح
َٙ دأَ نَ وَكَيح ػَؾح

َ
يٖ وَأ حٕ س٥ُح إلََِ بَ ٌُ حٕ ٚحضََ بَ

َ
٫ُۥ وَٝؽَح أ
ة  ْٗ ٤يِ َٗ ة  ًٞ    ٵ٦ِ٪س٥ُ ٦ِّيثََ

22. ከሴቶችም አባቶቻችሁ ዪገቡዋቸውን አታግቡ፡፡ 
(ትቀጡበታሊችሁ)፡፡ ዪሇፇው ሲቀር፡፡ እርሱ መጥፍና 
ዧተጠሊ ሥራ ነውና፡፡ መንገዳነቱም ከፊ! 

وَلَ دَ٪١ِعُٮاْ ٦َة ٩سََطَ ءَاثةَؤٓز٥ُُ ٨َِ٦ّ ٱ٣جّكَِةءِٓ إلِّ ٦َة ٝؽَح 
ذٗة وقََةءَٓ قَبيِلً  حٞ ْ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ ػَعَِنَحٗ و٦ََ َٙ    ٶق٤ََ

23. እናቶቻችሁ፣ ሴት ሌጆቻችሁም፣ እኅቶቻችሁም፣ 
አክስቶቻችሁም፣ ዧሹሜዎቻችሁም፣ ዧወንዳም ሴቶች 
ሌጆችም፣ ዧእኅት ሴቶች ሌጆችም፣ እነዙዪም 
ዪጠቡዋችሁ እናቶቻችሁ፣ ከመጥባት ዧኾኑትም 
እኅቶቻችሁ፣ ዧሚስቶቻችሁም እናቶች፣ እነዙዪም 
በጉዪዎቻችሁ ዪለት ዧእነዙዪ በእነርሱ ዧገባችሁባቸው 
ሚስቶቻችሁ ሴቶች ሌጆች፣ (ሌታገቧቸው) በእናንተ 
ሊዬ እርም ተዮረጉባችሁ፡፡ በእነርሱም (በሚስቶቻችሁ) 
ዪሌገባችሁባቸው ብትኾኑ (በፇታችኋቸው ጊዛ ሴቶች 
ሌጆቻቸውን ብታገቡ) በእናንተ ሊዬ ኀጢአት 
ዧሇባችሁም፡፡ ዧእነዙዪ ከጀርባዎቻችሁ ዧኾኑት ወንዴች 
ሌጆቻችሁ ሚስቶችም በሁሇት እኅትማማቾችም 
መካከሌ መሰብሰብ (እንዮዙሁ እርም ነው)፡፡ ግን ከዙህ 
በፉት ዪሇፇው ሲቀር (እርሱንስ ተምራችኋሌ) አሊህ 
መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

ػَقَدَس٥ُُح ظُؿِّ 
َ
٦ّكَذَُس٥ُح وَبََ٪ةدس٥ُُح وَأ

ُ
٤َيحس٥ُح أ َٔ ٦َخح 

خِ  ػح
ُ خِ وَبََ٪ةتُ ٱلح

َ ذَُس٥ُح وَبََ٪ةتُ ٱلح َـ فّذَُس٥ُح وَخََ َٔ وَ
حِ  َٕ ػَقَدَس٥ُُ ٨َِ٦ّ ٱلؿّضََ

َ
َ٪س٥ُح وَأ حٕ ًَ ر

َ
٦ّكَذَُس٥ُُ ٱؾّتَِٓ أ

ُ
وَأ

هجُِس٥ُُ ٱؾّتَِ  ٦ّكَخَُ نكَِةنٓس٥ُِح وَرَبََ
ُ
 فِ ظُضُٮرك٥ُِ ٨ِ٦ّ وَأ

نكَِّةنٓس٥ُُِ ٱؾّتَِ دَػ٤َحذ٥ُ ث٭٨ِِّ ٚإَنِ ٥٣ّح دسَُٮ٩ٮُاْ دَػ٤َحذ٥ُ ث٭٨ِِّ 
َ٪ةنٓس٥ُُِ ٱلِّي٨َ ٨٦ِح  بح

َ
٤َيحس٥ُح وظََلََه٢ُِ خ َٔ َٚلَ صَُ٪ةحَ 

ُ إنِّ  َٙ ِ إلِّ ٦َة ٝؽَح ق٤ََ ذَيح ػح
ُ َ ٱلح ٮاْ بَيح ُٕ ن تَح٧َ

َ
جَس٥ُِح وَأ َـ وح

َ
أ

ٮرٗا رظِّي٧ٗة  ُٛ    ٷٱلَّ كَنَ دَ
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24. ከሴቶችም (በባሌ) ጥብቆቹ እጆቻቸሁ (በምርኮ) 
ዧዪዘዋቸው ሲቀሩ በእናንተ ሊዬ እርም ናቸው፡፡ (ዬህን) 
አሊህ በናንተ ሊዬ ጻፇ፡፡ ከዙሃችሁም (ከተከሇከለት) 
ወደዪ ጥብቆች ኾናችሁ ዜሙተኞች ሳትኾኑ 
በገን዗ቦቻችሁ ሌትፇሌጉ ሇእናንተ ተፇቀዮ፡፡ ከእነሱም 
በርሱ (በመገናኘት) ዧተጠቀማችሁባቸውን ሴቶች 
መህሮቻቸውን ግዲታ ሲኾን ስጧቸው፡፡ ከመወሰንም 
በኋሊ በተዋዮዱችሁበት ነገር በእናንተ ሊዬ ኀጢአት 
ዧሇም፡፡ አሊህ ዏዋቂ ጥበበኛ ነውና፡፡ 

ۡ ٠تَِتََ  يحفََُ٪س٥ُح
َ
ىَجَخَُ ٨َ٦ِ ٱ٣جّكَِةءِٓ إلِّ ٦َة م١ََ٤َخح خ ح٧ُعح ۞وَٱل

ٮاْ  ُ٘ ن دبَحذَ
َ
ظ٢ِّ ٣َس٥ُ ٦ّة وَرَاءَٓ ذ٣ََس٥ُِح أ

ُ
ْ وَأ ٤َيحس٥ُح َٔ ٱلِّ 

َ ٦ُصََ  ق٣ََس٥ُِ مّحىِ٪يَِ دَيح ٦ح
َ
ذ٥ُ ث٫ِۦِ ثأِ حٕ ذَ ذ٧َح ٛعِِيَْ ذ٧ََة ٱقح

٤َيحس٥ُح ذي٧َِة  َٔ ٦ِ٪ح٭٨ُّ فَ  َٔ حْٗ وَلَ صَُ٪ةحَ  ٌَ صُٮر٨ّ٬َُ ٚؿَيِ
ُ
ةدٮ٨ّ٬ُُ أ

٤ي٧ًِة ظ١َِي٧ٗة  َٔ حِِ إنِّ ٱلَّ كَنَ  ٌَ ؿيِ َٛ ؽِ ٱ٣ح حٕ يحذ٥ُ ث٫ِۦِ ٨ُ٦ِ بَ ًَ َ دسََ
   ٸ

25. ከናንተም ውስጥ ጥብቆች ምእምናት ዧኾኑትን 
ሇማግባት ሀብትን ዪሌቻሇ ሰው እጆቻችሁ ንብረት 
ካዮረጓቸው ከምእምናት ወጣቶቻችሁ (ባሪዪን ዪግባ)፡፡ 
አሊህም እምነታችሁን ዏዋቂ ነው፡፡ ከፉሊችሁ ከከፉለ 
(ዧተራባ) ነው፡፡ (ባሮችን) በጌቶቻቸውም ፇቃዳ 
አግቡዋቸው፡፡ መህሮቻቸውንም በመሌካም መንገዳ 
ስጧቸው፡፡ ጥብቆች ኾነው ዜሙተኞች ዪሌኾኑ 
ዧስርቆሽ ወዱጆችንም ዪሌዪዘ ሲኾኑ (አግቧቸው)፡፡ 
በማግባት በተጠበቁም ጊዛ መጥፍን ሥራ ቢሠሩ 
በእነርሱ ሊዬ ከቅጣት በነጻዎቹ ሊዬ ዪሇው ግማሽ 
አሇባቸው፡፡ ዬኸ (ባሪዪን ማግባት) ከናንተ ዜሙትን 
ሇፇራ ሰው ነው፡፡ 

ىَجَخَِ  ح٧ُعح ن يَ٪١ِطَ ٱل
َ
لً أ ٮح ََ حٓ ٦ِ٪س٥ُح  ُِ ذَ و٨٦ََ ٥ّ٣ح يكَح

يحفََُ٪س٥ُ ٨ِ٦ّ ذَذَحَذَس٥ُُِ 
َ
٦ِجَخَِ ٨٧َِٚ ٦ّة م١ََ٤َخح خ ح٧ُؤح ٱل

يِٖ  حٕ س٥ُ ٨ُِ٦ّ بَ ٌُ حٕ ٥َُ٤ بإِيِفََ٪س٥ُِِ بَ حٔ
َ
٦ِجَخَِِ وَٱلُّ أ ح٧ُؤح ٱل

ؿُوفِ َٚٱ٩ حٕ ح٧َ صُٮر٨ّ٬َُ ثٱِل
ُ
٤٭٨ِِّ وءََادٮ٨ّ٬ُُ أ ٬ح

َ
سِعُٮ٨ّ٬ُ بإِذِحنِ أ

ى٨ِّ  ظح
ُ
ؽَانِٖ ٚإَذَِآ أ ػح

َ
َ ٦ُصََِٛدَخَٖ وَلَ ٦ُذّؼِزَتَِ أ مُحىَجَخٍَ دَيح

ىَجَخَِ ٨َِ٦  ح٧ُعح ُٙ ٦َة عََ ٱل ٤َيح٭٨ِّ ٩ىِح َٕ َ ثؽَِعَِنَحٖ ذَ تَيح
َ
ٚإَنِح خ

 ِ َٟ ل ِ ؾَابِِ ذَلَ َٕ واْ ػَيح  ٱ٣ح بُِ ن دىَح
َ
ْ وَأ ٪َخَ ٦ِ٪س٥ُح َٕ ٨٧َح ػَشَِ ٱ٣ح

ٮر  رظِّي٥   ُٛ ُ وَٱلُّ دَ    ٹ٣ّس٥ُح

26. አሊህ (ዧሃዬማኖታችሁን ሔግጋት) ሉዪብራራሊችሁ 
ከእናንተ በፉትም ዧነበሩትን ነቢዪት ዮንቦች ሉመራችሁ 
በእናንተም ሊዬ ጸጸትን ሉቀበሌ ዬሻሌ፡፡ አሊህም ዏዋቂ 
ጥበበኛ ነው፡፡ 

ؽِيَ  َ ٣َس٥ُح وَيَ٭ح س٥ُح قُنََ ٱلِّي٨َ ٨ِ٦ رَجح٤س٥ُِح يؿُيِؽُ ٱلُّ لِبُيَِّ
٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥   َٔ ُ وَٱلُّ  ٤َيحس٥ُح َٔ    ٺوَيَذُٮبَ 

27. አሊህም በእናንተ ሊዬ ጸጸትን ሉቀበሌ ዬሻሌ፡፡ 
እነዙዪም ፌሊጎታቸውን ዧሚከተለት (ከውነት) ትሌቅን 
መ዗ንበሌ እንዳት዗ነበለ ዬፇሌጋለ፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ٤َيحس٥ُح وَيُؿيِؽُ ٱلِّي٨َ يتَّجِ َٔ ن حَذُٮبَ 
َ
وَٱلُّ يؿُيِؽُ أ

ي٧ٗة ٱ ِْ َٔ ن د٧َِي٤ُٮاْ ٦َيحلً 
َ
   ٻلنّ٭َقَتَِ أ

28. አሊህ ከእናንተ ሉዪቃሌሌሊችሁ ዬሻሌ፡፡ ሰውም 
ዮካማ ኾኖ ተፇጠረ፡፡ 

ة  ٗٛ ِٕي ًَ نص٨ََُ  ِ
َٜ ٱلح ْ وػ٤َُِ ٪س٥ُح َٔ  َٙ ِ ّٛ ن يَُ

َ
   ټيؿُيِؽُ ٱلُّ أ

29. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ገን዗ቦቻችሁን 
በመካከሊችሁ ዪሇ አግባብ አትብለ፡፡ ግን ከእናንተ 
በመዋዮዳ ዧኾነችውን ንግዳ (ብለ)፡፡ ነፌሶቻችሁንም 
አትግዮለ፡፡ አሊህ ሇእናንተ አዚኝ ነውና፡፡ 

 ٢ِ ُِ ق٣َََس٥ُ ثحَح٪َس٥ُ ثٱ٣ِحبََ ٦ح
َ
ز٤ُٮُٓاْ أ

ح
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ دأَ

َ
د يََ

ذ٤ُُٮٓاْ  حٞ ْ وَلَ تَ ٨ دؿََاضٖ ٦ِّ٪س٥ُح َٔ ن دسَُٮنَ دخَِؿََةً 
َ
إلِّٓ أ

ْ إنِّ ٱلَّ كَنَ ثس٥ُِح رظَِي٧ٗة  كَس٥ُح ُٛ ٩
َ
   ٽأ

30. ወሰን በማሇፌና በመበዮሌም ዬህንን ዧሠራ ሰው 
እሳትን እናገባዋሇን፡፡ ዬኸም በአሊህ ሊዬ ገር ነው፡፡ 

٤ي٫ِِ ٩ةَرٗاْ وَكَنَ  ٤ح٧ٗة َٚكَٮحفَ ٩ىُح ُّ ٩َٗة وَ َـ ؽح ُٔ  َٟ ِ ٢ح ذَلَ َٕ حٛ و٨٦ََ حَ
َٟ عََ ٱلِّ يكَِيًا  ِ    پذَلَ
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31. ከእርሱ ከተከሇከሊችሁት ታሊሊቆቹን (ኀጢአቶች) 
ብትርቁ (ትናንሾቹን) ኀጢአቶቻችሁን ከእናንተ 
እናብሳሇን፡፡ ዧተከበረንም ስፌራ (ገነትን) እናገባችኋሇን፡
፡ 

٪س٥ُح  َٔ ؿِح  ّٛ نَ خَ٪ح٫ُ ٩سَُ إنِ تَحذَججُِٮاْ ٠َجَةنٓؿَِ ٦َة تُ٪ح٭َٮح
ػَلٗ ٠َؿِي٧ٗة  َٔ قَيِّ  س٥ُ ٦ّؽح

ػ٤ِح    ٿةدس٥ُِح و٩َؽُح

32. አሊህም ከፉሊችሁን በከፉለ ሊዬ በእርሱ 
ዪበሇጠበትን ጸጋ አትመኙ፡፡ ሇወንዴች ከሠሩት ሥራ 
እዳሌ አሊቸው፡፡ ሇሴቶችም ከሠሩት ሥራ ዕዳሌ 
አሊቸው፡፡ አሊህንም ከችሮታው ሇምኑት፡፡ አሊህ በነገሩ 
ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

يِٖ ٤ِ٣ّؿصَِّةلِ  حٕ َ بَ س٥ُح عََ ٌَ حٕ ٢َ ٱلُّ ث٫ِۦِ بَ ٌّ اْ ٦َة َٚ وَلَ تَذ٧ََّ٪ٮح
 ْ َ تكََبح ْۡ وَل٤ِجّكَِةءِٓ ٩ىَِيت  م٧ِّّة ٱزح تكََجُٮا ٩ىَِيت  م٧ِّّة ٱزح

٫ِ٤ۦِْٓ إنِّ ٱلَّ كَنَ ثس٢ُِِّ شَح  َٔ وَسح  حٌ ٤ي٧ِٗة ٤ُٮاْ ٱلَّ ٨٦ِ َٚ َٔ    ڀءٍ 

33. ሇሁለም (ሇወንዴችና ሇሴቶች) ወሊጆችና ዧቅርብ 
዗መዴች ከተዉት ሀብት ጠቅሊዬ ወራሾችን አዳርገናሌ፡
፡ እነዙዪንም (ሇመረዱዱትና ሇመዋረስ) በመሏሊዎቻችሁ 
ዧተዋዋሊችኋቸውን ዳርሻቸውን (ከስዳስት አንዳ) 
ስጧቸው፡፡ አሊህ በነገሩ ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

حٝؿَبُٮنَْ وَ 
َ انِ وَٱلح ٤حَ٪ة ٦َقَلََِ م٧ِّة دؿََكَ ٱ٣حقَلََِ َٕ ٖ صَ

ٱلِّي٨َ و٣َكُِّ
يحفََُ٪س٥ُح فَ 

َ
ؽَتح خ َٞ ِ  َٔ خَ

َ كُّ ْ إنِّ ٱلَّ كَنَ عََ ةدٮ٥٬ُُح ٩ىَِيجَ٭٥ُح
ءٖ مَ٭ِيؽًا     ځشَح

34. ወንዴች በሴቶች ሊዬ ቋሚዎች (አሳዱሪዎች) 
ናቸው፡፡ አሊህ ከፉሊቸውን በከፉለ ሊዬ በማብሇጡና 
(ወንዴች) ከገን዗ቦቻቸው (ሇሴቶች) በመስጠታቸው 
ነው፡፡ መሌካሞቹም ሴቶች (ሇባልቻቸው) ታዚዥች 
አሊህ ባስጠበቀው ነገር ሩቅን ጠባቂዎች ናቸው፡፡ 
እነዙዪንም ማመጸቸውን ዧምትፇሩትን ገስጹዋቸው፡፡ 
በመኝታዎችም ተሇየዋቸው፡፡ (ሳካ ሳታዮርሱ) 
ምቱዋቸውም፡፡ ቢታ዗ዞችሁም (ሇመጨቆን) በእነርሱ 
ሊዬ መንገዳን አትፇሌጉ፤ አሊህ ዧበሊዬ ታሊቅ ነውና፡፡ 

 َ ٭٥ُح عََ ٌَ حٕ ٢َ ٱلُّ بَ ٌّ ٱلؿصَِّةلُ َٝقّمَُٮنَ عََ ٱ٣جّكَِةءِٓ ث٧َِة َٚ
٦ح 
َ
ٮاْ ٨٦ِح أ ُٞ َٛ ٩

َ
يٖ وَب٧َِةٓ أ حٕ ْ َٚٱ٣ط٤َّدَِخَُ ؼََ٪تَِخٌَ بَ قَلَ٭٥ِِح

ْ وَٱؾّتَِ تَةَُٚٮنَ ننُُٮز٨ّ٬َُ  َِ ٱلُّ يحتِ ث٧َِة ظَِٛ َ٘ حََِٛغَخَ  ٤ِ٣ّح
ِبُٮ٨ّ٬ُۡ ٚإَنِح  ِٓ وَٱضح ةصِ ٌَ ح٧َ ضُؿُو٨ّ٬ُ فِ ٱل ٮ٨ّ٬ُ وَٱ٬ح ُْ َِٕٚ

٤َيح٭٨ِّ قَبيِلًُ إنِّ ٱلَّ كَ  َٔ ٮاْ  ُ٘ َ٪س٥ُح ٚلََ تَجح حٕ ََ
َ
ة ٠َجيِٗا أ ٤يِّٗ َٔ نَ 

   ڂ

35. (እናንተ ዋቢዎች) ዧመካከሊቸውንም ጭቅጭቅ 
ብታውቁ ከቤተሰቦቹ ሽማግላን ከቤተሰቦችዋም 
ሽማግላን ሊኩ፡፡ ማስታረቅን ቢሹ አሊህ በመካከሊቸው 
ዪስማማሌ፡፡ አሊህ ግሌጽን ዏዋቂ ውስጥንም ዏዋቂ 
ነውና፡፡ 

٫ِ٤ۦِ وظ٧ٗ١َََة  ٬ح
َ
سُٮاْ ظ٧ٗ١ََة ٨ِ٦ّح أ َٕ ةقَ ثحَح٪٭٧َِِة ٚٱَبح َٞ ذ٥ُح مِ حٛ ونح ػِ

٤٭َِةٓ إِ  ٬ح
َ
ِٜ ٱلُّ ثحَحَ٪٭٧َُةُٓ إنِّ ٱلَّ كَنَ ٨ِ٦ّح أ عَٗة يٮُذَِّ

َـ ن يؿُيِؽَآ إوِح
٤ي٧ًِة ػَجيِٗا     ڃَٔ

36. አሊህንም ተገዘ፡፡ በእርሱም ምንንም አታጋሩ፡፡ 
በወሊጆችና በቅርብ ዜምዳና ባሇቤትም፣ በዧቲሞችም፣ 
በምስኪኖችም፣ በቅርብ ጎረቤትም፣ በሩቅ ጎረቤትም፣ 
በጎን ባሌዮረባም፣ በመንገዮኛም፣ እጆቻችሁም ንብረት 
ባዮረጓቸው (ባሮች)፣ መሌካምን (ሥሩ)፤ አሊህ ኩራተኛ 
ጉረኛ ዧኾነን ሰው አዬወዳም፡፡ 

ِكُٮاْ ث٫ِۦِ مَيح  جُؽُواْ ٱلَّ وَلَ تشُح صََٗ٪ة  ٔٗ ۞وَٱخح يح٨ِ إظِح ةۡ وَبٱ٣ِحقَلََِ
لََ  ؿح ُٞ َةرِ ذيِ ٱ٣ح ح٧َص١ََِيِ وَٱلح َتَمَََ وَٱل لََ وَٱلح ؿح ُٞ وَبؾِِي ٱ٣ح

َنتِ وَٱثح٨ِ ٱلكّبيِ ُُ٪تِ وَٱلىّةظِتِ ثٱِلح َةرِ ٱلح ٢ِ و٦ََة وَٱلح
ُ إنِّ ٱلَّ لَ يُتِّ ٨٦َ كَنَ مُحذَةلٗ َٚؼُٮرًا  يحفََُ٪س٥ُح

َ
م١ََ٤َخح خ

   ڄ
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37. እነዙዪ ዧሚሰስቱ ሰዎችንም በመሰሰት ዧሚዪዘ 
አሊህም ከችሮታው ዧሰጣቸውን ጸጋ ዧሚዮብቁ (ብርቱን 
ቅጣት ዬቀጥጣለ)፡፡ ሇከሒደዎችም አዋራጅን ቅጣት 
አ዗ጋጅተናሌ፡፡ 

 ِ٢ ُؼح مُؿُونَ ٱلةّسَ ثٱِلح
ح
ذ٧ُُٮنَ ٦َةٓ  ٱلِّي٨َ حَجحؼ٤َُٮنَ وَيَأ وَيَسح

ؾَاثٗة مّ٭ِيٗ٪ة  َٔ ٩ةَ ل٤ِحؿََِٛؿي٨َِ  ذَؽح خح
َ
٫ِ٤ُِۦ وَأ حٌ    څءَادىَ٭٥َُُ ٱلُّ ٨٦ِ َٚ

38. እነዙዪም ሇሰዎች ዬውሌኝ ሲለ ገን዗ቦቻቸውን 
ዧሚሰጡ በአሊህና በመጨረሻውም ቀን ዧማዪምኑ 
(ዬቀጥጣለ)፡፡ ሰዬጣንም ሇእርሱ ጓዮኛው ዧኾነ ሰው 
ጓዮኛነቱ ከፊ! 

 ٓ قَلَ٭٥َُح راِةَ ٦ح
َ
ٮنَ أ ُٞ ٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَلَ وَٱلِّي٨َ يُ٪ِٛ ءَ ٱلةّسِ وَلَ يؤُح

َٮحمِ ٱلػِؿِ  و٨٦ََ يس٨َُِ ٱلنّيحع٨ََُ لَُۥ َٝؿِيٗ٪ة ٚكََةءَٓ ٝؿَِيٗ٪ة     چثٱِلح

39. በአሊህና በመጨረሻውም ቀን ባመኑ አሊህ 
ከሰጣቸውም (ሲሳዬ) በሇገሱ ኖሮ በነርሱ ሊዬ ምን 
(ጉዱት) ነበረ አሊህም በነርሱ (ኹነታ) ዏዋቂ ነው፡፡ 

٤َيح٭٥ِح لٮَح ءَ  َٔ ٮاْ م٧ِّة و٦ََةذَا  ُٞ َٛ ٩
َ
َٮحمِ ٱلػِؿِ وَأ

ا٦َُ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَٱلح
٤ي٧ًِة  َٔ ْ وَكَنَ ٱلُّ ث٭٥ِِح     ڇرَزرََ٭٥ُُ ٱلُّ

40. አሊህ ዧብናኝን ክብዮት ዪህሌ አዬበዳሌም፡፡ 
መሌካም ሥራ ብትኾንም ዬዮራርባታሌ፡፡ ከእርሱም 
዗ንዳ ታሊቅን ምንዱ ዬሰጣሌ፡፡ 

ةلَ ذَرّةِٖ ون دَ  َٞ ٥ُِ٤ ٦ِسح حْ ٭َة إنِّ ٱلَّ لَ حَ حٛ ُٟ ظَكََ٪حٗ يظََُِٕ

ي٧ٗة  ِْ َٔ ؿًا  صح
َ
٩ح٫ُ أ تِ ٨ِ٦ لُّ    ڈوَيُؤح

41. ከሔዜቦችም ሁለ መስካሪን ባመጣን ጊዛ አንተንም 
በእነዙህ ሊዬ መስካሪ አዳርገን በምናመጣህ ጊዛ 
(ዧከሒደዎች ኹኔታ) እንዲት ዬኾን 

ؤُلَءِٓ  َ َٰ  َ َٟ عََ ِ ٦ّحِ بنَِ٭ِيؽٖ وصَِبحَ٪ة ث
ُ
ِ أ
َٙ إذَِا صِبحَ٪ة ٨٦ِ كُّ ١ََٚيح

   ډمَ٭ِيؽٗا 

42. በዙዪ ቀን እነዙዪ ዧካዯትና መሌክተኛውን 
ዪሌታ዗ዘት በእነሱ ምዳር ብትዮፊባቸው ዬመኛለ፡፡ 
ከአሊህም ወሬን አዬዮብቁም፡፡ 

ىَٮُاْ ٱلؿّقُٮلَ لٮَح تكَُٮّىَ ث٭٥ُِِ  َٔ ؿُواْ وَ َٛ يٮَح٦َهؾِٖ يٮََدّ ٱلِّي٨َ زَ
ذ٧ُُٮنَ ٱلَّ ظَؽِيسٗة  رضُ وَلَ يسَح

َ    ڊٱلح

43. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እናንተ ዧሰከራችሁ 
ኾናችሁ ዧምትለትን ነገር እስከምታውቁ ዧረከሳችሁም 
ስትኾኑ መንገዳን አሊፉዎች ካሌኾናችሁ በስተቀር 
(አካሊታችሁን) እስከምትታጠቡ ዳረስ ስግዮትን 
አትቅረቡ፡፡ በሽተኞች ወዬም በጉዝ ሊዬ ብትኾኑም፥ 
ወዬንም ከእናንተ አንዯ ከዒዬነምዳር ቢመጣ፥ ወዬንም 
ሴቶችን ብትነካኩና ውሃን ባታገኙ፣ ንጹሔ ዧኾነን 
ዧምዳር ገጽ አስቡ፡፡ ፉቶቻችሁንና እጆቻችሁንም 
(በርሱ) አብሱ፡፡ አሊህ ዬቅር ባዬ መሒሪ ነውና፡፡ 

حّ٭َة ٱ
َ
د ٩ذ٥ُح قُؿَؿََىَ ظَتَّ يََ

َ
ؿَبُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَأ حٞ لِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَ

 ْْ تك٤َِٮُا ح٘ ٮلٮُنَ وَلَ صُُ٪جًة إلِّ لَثؿِِي قَبي٢ٍِ ظَتَّ تَ ُٞ ٧ُٮاْ ٦َة تَ
َ٤ حٕ تَ

ظَؽ  ٦ِّ٪س٥ُ ٨َِ٦ّ 
َ
وح صَةءَٓ أ

َ
ؿٍ أ َٛ َ قَ وح عََ

َ
ون ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؿحضََ أ

وح 
َ
ٍِ أ ِ ةنٓ َ٘

ذ٥ُُ ٱ٣جّكَِةءَٓ ٥َ٤َٚح تَِؽُواْ ٦َةءٓٗ ذَذَي٧ُ٧َّٮاْ وَِٕيؽٗا  ٱ٣ح ؾ٧َََكح
ٮّا  ُٛ ُ إنِّ ٱلَّ كَنَ خَ يحؽِيس٥ُح

َ
كَعُٮاْ ثٮِصُُٮ٬س٥ُِح وَخ يّجِٗة َٚٱمح ََ

ٮرًا  ُٛ    ڋدَ

44. ወዮነዙዪ ከመጽሏፈ (ዕውቀት) ዕዳሌን ወዮ 
ተሰጡት አሊዧህምን ጥመትን (በቅንነት) ዬገዚለ፡፡ 
መንገዳንም እንዳትሳሳቱ ዬፇሌጋለ፡፡ 

 
َ
٤ََحَ خ َـ ٌّ ونَ ٱل تَُ ودٮُاْ ٩ىَِيجٗة ٨َِ٦ّ ٱ٣ح١ِتَتَِ ينَح

ُ
ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي٨َ أ

٤ّٮاْ ٱلكّبي٢َِ  ٌِ ن دَ
َ
   ڌوَيُؿيِؽُونَ أ

45. አሊህም ጠሊቶቻችሁን ዏዋቂ ነው፡፡ ጠባቂነትም 
በአሊህ በቃ፡፡ ረዱትነትም በአሊህ በቃ፡፡ 

َ ثٱِلِّ وَلِّٗة  ََ ْ وَكَ ؽَانٓس٥ُِح حٔ
َ
٥َُ٤ ثأِ حٔ

َ
َ ثٱِلِّ ٩ىَِيٗا وَٱلُّ أ ََ وَكَ
   ڍ
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46. ከነዙዪ አዬሁዱውዪን ከኾኑት ሰዎች ንግግሮችን 
ከስፌራዎቹ ዧሚዪጣምሙ አሌለ፡፡ «ሰማንም 
አመጽንም ዧማትሰማም ስትኾን ስማ» ዬሊለ፡፡ 
በምሊሶቻቸውም ሇማጣመምና ሃዬማኖትንም 
ሇመዜሇፌ ራዑና ዬሊለ፡፡ እነሱም «ሰማን ታ዗ዜንም 
ስማም ተመሌከተንም» ባለ ኖሮ ሇነሱ መሌካምና 
ትክክሇኛ በኾነ ነበር፡፡ ግን በክህዮታቸው አሊህ 
ረገማቸው፡፡ ጥቂትንም እንጅ አዪምኑም፡፡ 

ٮلٮُنَ  ُٞ ٫ِٕۦِ وَيَ ًِ ٨ ٦ّٮَا َٔ ٨َِ٦ّ ٱلِّي٨َ ٬َةدُواْ يَُؿُِّٚٮنَ ٱ٣حك٥ََِ 
حكِجَذ٭٥ِِح  ل

َ
َِٔ٪ة لَّاُ ثدِ ٖٓ وَرََ ٧َ َ مُكح حٓ دَيح ٧َ ىَيحَ٪ة وَٱقح َٔ َ٪ة وَ حٕ ق٧َِ

حٓ  ٧َ َ٪ة وَٱقح حٕ ََ
َ
َ٪ة وَأ حٕ جّ٭٥ُح ٝةَلٮُاْ ق٧َِ

َ
ٗ٪ة فِ ٱلِّي٨ِِ وَلٮَح خ حٕ ََ وَ

ؿ٥ِ٬ِح وَٱ٩ حٛ َ٪٭٥ُُ ٱلُّ ثسُِ َٕ حٝٮَمَ وَؾَس٨َِ ٣ّ
َ
ا ل٭٥ُّح وَأ ٗ ٩ةَ ٣َكَنَ ػَيح ؿح ُْ

٦ُِ٪ٮنَ إلِّ ٤َٝيِلٗ     ڎَٚلَ يؤُح

47. እናንተ መጽሏፈን ዧተሰጣችሁ ሆዬ! ፉቶችን 
ሳናብስና በጀርባዎች ሊዬ ሳንመሌሳቸው ወዬም 
ዧሰንበትን ባሇቤቶች (ዪፇረሱትን) እንዮረገምን 
ሳንረግማቸው በፉት ከእናንተ ጋር ዪሇውን 
ዧሚዪረጋግጥ ኾኖ ባወረዳነው (ቁርኣን) እመኑ፡፡ 
ዧአሊህም ትዕዚዜ ተፇጻሚ ነው፡፡ 

ٝٗة ل٧َِّة  ةَ مُىَؽِّ لح ّـ ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ ءَا٦ُِ٪ٮاْ ث٧َِة ٩َ
ُ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ أ

َ
د يََ

وح 
َ
ثةَر٬َِةٓ أ دح

َ
َ أ ٧ِفَ وصُُٮ٬ٗة ذَنَُد٬َّة عََ حُ ن جّ

َ
س٥ُ ٨ِ٦ّ رَجح٢ِ أ َٕ ٦َ

دَتََ ٱلكّجحخِِ  وح
َ
ّ٪ةٓ أ َٕ َ٪٭٥ُح ٧َ٠َة ٣َ َٕ ٮلً  ٤َ٩ح ُٕ حٛ ؿُ ٱلِّ ٦َ مح

َ
   ڏوَكَنَ أ

48. አሊህ በእርሱ ማጋራትን በፌጹም አዬምርም፡፡ 
ከዙህ ላሊ ዪሇውንም (ኀጢአት) ሇሚሻው ሰው 
ዬምራሌ፡፡ በአሊህም ዧሚዪጋራ ሰው ታሊቅን ኀጢአት 
በእርግጥ ቀጠፇ፡፡ 

َٟ ل٨٧َِ  ِ ِٛؿُ ٦َة دُونَ ذَلَ ح٘ كَ ث٫ِۦِ وَيَ َ ن يشُح
َ
ِٛؿُ أ ح٘ إنِّ ٱلَّ لَ حَ

كِح ثٱِلِّ  ي٧ًة ينََةءُْٓ و٨٦ََ يشُح ِْ َٔ ىَ إثِح٧ًة  تََ ؽِ ٱذح َٞ    ڐ ذَ

49. ወዮእነዙዪ ነፌሶቻቸውን ወዮ ሚዪጠሩት 
(ዧሚዪወዳሱት) አሊዧህምን አዬዮሇም፤ አሊህ 
ዧሚፇሌገውን ዪጠራሌ፡፡ ዧተምር ፌሬ ክር ዪህሌም 
አዬበዮለም፡፡ 

كِّ ٨٦َ ينََةءُٓ وَلَ  َـ كَ٭٥ُِ ث٢َِ ٱلُّ يُ ُٛ ٩
َ
كّٮنَ أ َـ ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي٨َ يُ

َ
خ

٧َُ٤ٮنَ َٚذيِلً  حْ    ڑحُ

50. በአሊህ ሊዬ ውሸትን እንዲት እንዮሚቀጣጥፈ 
ተመሌከት፡፡ ግሌጽ ወንጀሌም በርሱ (በመቅጠፌ) በቃ፡
፡ 

َ ث٫ِۦِٓ إزِح٧ٗة ٦ّجحًِ٪ة  ََ ونَ عََ ٱلِّ ٱ٣ح١َؾِبَۡ وَكَ تَُ حٛ َٙ حَ ؿح ٠َيح ُْ ٱ٩
   ڒ

51. ወዮ እነዙዪ ከመጽሏፈ ዕዳሌን ወዮ ተሰጡት 
አሊዧኸምን በዳግምትና በጣዖት ዪምናለ፡፡ ሇእነዙዪም 
ሇካዯት፡- እናንተ በመንገዳ (በሃዬማኖት) ከእነዙዪ 
ካመኑት ዬበሌጥ ዧቀናችሁ ናችሁ ዬሊለ፡፡ 

جحخِ  ِ
٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلح ودٮُاْ ٩ىَِيجٗة ٨َِ٦ّ ٱ٣ح١ِتَتَِ يؤُح

ُ
ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي٨َ أ

َ
خ

ؽَىَ ٨َ٦ِ  ٬ح
َ
ؤُلَءِٓ أ َ َٰ ؿُواْ  َٛ ٮلٮُنَ للِِّي٨َ زَ ُٞ ٮتِ وَيَ ُ٘ وَٱ٣عَّ

   ړٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ قَبيِلً 

52. እነዙዪ አሊህ ዧረገማቸው ናቸው፡፡ አሊህም 
ዧረገመው ሰው ሇእርሱ ፇጽሞ ረዱትን አታገኝሇትም፡፡ 

٨ِ ٱلُّ ٨َ٤َٚ تَِؽَ لَُۥ  َٕ ۡ و٨٦ََ ي٤َح َ٪٭٥ُُ ٱلُّ َٕ َٟ ٱلِّي٨َ ٣َ ِ ه وْلََ
ُ
أ

   ڔ٩ىَِيًا 

53. በእውነቱ ሇእነሱ ከንግሥናው ፊንታ አሊቸውን ዪን 
ጊዛ ሇሰዎች በተምር ፌሬ ሊዬ ዪሇችውን ነጥብ ዪህሌ 
አዬሰጡም ነበር፡፡ 

 ِ ِٟ ٚإَ
ح٤٧ُح مح ل٭٥َُح ٩ىَِيت  ٨َِ٦ّ ٱل

َ
دٮُنَ ٱلةّسَ ٩َِٞيًا أ    ڕذٗا لّ يؤُح
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54. ዬሌቁንም ሰዎችን (ሙሏመዳን) አሊህ ከችሮታው 
በሰጣቸው ነገር ሊዬ ዬመቀኛለን ሇኢብራሂምም 
ቤተሰቦች መጽሏፌንና ጥበብን በእርግጥ ሰጠን 
ታሊቅንም ንግሥና ሰጠናቸው፡፡ 

ؽح  َٞ ٫ِ٤ِۡۦ ذَ حٌ َ ٦َةٓ ءَادىَ٭٥َُُ ٱلُّ ٨ِ٦ َٚ
مح يَحكُؽُونَ ٱلةّسَ عََ

َ
أ

٧َحَ وَءَاتَيحجَ٭٥َُ ٤٦ّحكً ءَادحَحَ٪ةٓ ءَالَ إثِحسََ  ١ِح ٬ي٥َِ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح
ي٧ٗة  ِْ    ږَٔ

55. ከእነሱም (ከዬሁዴች) በእርሱ ዪመነ አሇ፡፡ 
ከእነርሱም ከእርሱ ዪፇገፇ አሇ፡፡ አቃጣዬነትም 
በገሀነም በቃ፡፡ 

َ بَِ٭َّ٪٥َ  ََ ٧َِٚ٪ح٭٥ُ ٨٦ّح ءَا٨َ٦َ ث٫ِۦِ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ وَؽّ خَ٪ح٫ُْ وَكَ
   ڗقَِٕيًا 

56. እነዙዪን በተአምራታችን ዧካዯትን በእርግጥ 
እሳትን እናገባቸዋሇን፡፡ ስቃዬን እንደቀምሱ 
ቆዱዎቻቸው በተቃጠለ ቁጥር ላልችን ቆዱዎች 
እንሇውጥሊቸዋሇን፡፡ አሊህ አሸናፉ ጥበበኛ ነውና፡፡ 

ؿُواْ ب َٛ ضَخح إنِّ ٱلِّي٨َ زَ ٌِ ٤يِ٭٥ِح ٩ةَرٗا ك٧َُّة ٩َ يَذََِ٪ة قَٮحفَ ٩ىُح
ؾَابَُ  َٕ ٬ََة لَِؾُوُٝٮاْ ٱ٣ح إنِّ ٱلَّ  ص٤ُُٮد٥٬ُُ ثؽ٣َّحجَ٭٥َُح ص٤ُُٮدًا دَيح

ا ظ١َِي٧ٗة  ًـ ـيِ َٔ    ژكَنَ 

57. እነዙዪንም ዪመኑትንና መሌካም ሥራዎችን 
ዧሠሩትን ከስራቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች 
዗ሌዒሇም በውስጣቸው ዗ውታሪዎች ሲኾኑ በእርግጥ 
እናገባቸዋሇን፡፡ ሇእነሱ በውስጥዋ ንጹሔ ሚስቶች 
አለዋቸው፡፡ ዧምታስጠሌሌን ጥሊም እናገባቸዋሇን፡፡ 

ػ٤ُِ  ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ قَ٪ُؽح َٔ ٭٥ُح صَجّخَٖ تَحؿيِ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
٭ّؿَة ۡ  َُ جَ  ٦ّ َـ زح

َ
ثؽَِٗۡ ل٭٥ُّح ذيِ٭َةٓ أ

َ
٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ

َ ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح
٤يِلً  َّ لّٗ  ِّ ػ٤ُِ٭٥ُح     ڙو٩َؽُح

58. አሊህ አዮራዎችን ወዮ ባሇቤቶቻቸው እንዳታዮርሱ 
ዪዚችኋሌ፡፡ በሰዎችም መካከሌ በፇረዱችሁ ጊዛ 
በትክክሌ እንዳትፇርዯ (ዪዚችኋሌ)፡፡ አሊህ በርሱ 
ዧሚገሥጻችሁ ነገር ምን ዪምር! አሊህ ሰሚ ተመሌካች 
ነው፡፡ 

٤٭َِة وذَا  ٬ح
َ
ؿَجََخَِ إلََِ أ

َ ن دؤَُدّواْ ٱلح
َ
مُؿز٥ُُح أ

ح
۞إنِّ ٱلَّ يأَ

لِِ إنِّ ٱلَّ ٧ِِّٕ٩ة  ؽح َٕ ن تَح٧ُ١ُٮاْ ثٱ٣ِح
َ
َ ٱلةّسِ أ ذ٥ُ بَيح ظ٧١ََح

اُ ثىَِيٗا  َٕ س٥ُ ث٫ِۦُِٓ إنِّ ٱلَّ كَنَ ق٧َِي ُْ    ښيَِٕ

59. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ተገዘ፡፡ 
መሌክተኛውንና ከእናንተም ዧስሌጣን ባሇቤቶችን 
ታ዗ዘ፡፡ በማንኛውም ነገር ብትከራከሩ በአሊህና 
በመጨረሻው ቀን ዧምታምኑ ብትኾኑ 
(ዧተከራከራችሁበትን ነገር) ወዮ አሊህና ወዮ 
መሌክተኛው መሌሱት፡፡ ዬህ ዧተሻሇ መጨረሻውም 
ዪማረ ነው፡፡ 

ٮاْ ٱلؿّقُٮلَ وَ  ُٕ ي َِ
َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٕ ي َِ

َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ

َ
د وْلِ يََ

ُ
أ

ءٖ ٚؿَُدّوهُ إلَِ ٱلِّ وَٱلؿّقُٮلِ  ذ٥ُح فِ شَح خَـح ۡ ٚإَنِ دجَََ ؿِ ٦ِ٪س٥ُح مح
َ ٱلح

ك٨َُ  ظح
َ
َٟ ػَيح  وَأ ِ ٮَحمِ ٱلػِؿِِ ذَلَ

٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَٱلح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح دؤُح
ويِلً 

ح
   ڛدأَ

60. ወዮ እነዙዪ እነርሱ በአንተ ሊዬ በተወረዮውና 
ከአንተ በፉትም በተወረዮው አምነናሌ ወዮሚለት፤ 
አሊዧህምን በእርሱ እንደክዯ በእርግጥ ዧታ዗ዘ ሲኾኑ 
ወዮ ጣዖት መፊረዳን ዬፇሌጋለ፡፡ ሰዬጣንም 
(ከእውነት) ዧራቀን መሳሳት ሉዪሳስታቸው ዬፇሌጋሌ፡፡ 

َٟ و٦ََةٓ  ٩ـِلَ إلَِح
ُ
جّ٭٥ُح ءَا٦َُ٪ٮاْ ث٧َِةٓ أ

َ
حـخ٧ُُٮنَ خ ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي٨َ يَ

َ
خ

 ُ٘ ن حَذَعَة٧ُ٠َٮٓاْ إلَِ ٱ٣عَّ
َ
َٟ يؿُيِؽُونَ أ ٩ـِلَ ٨٦ِ رَجح٤ِ

ُ
ٮتِ وَٝؽَح أ

لََُ  َـ ًَ ٤ّ٭٥ُح  ٌِ ن يُ
َ
ؿُواْ ث٫ِِۡۦ وَيُؿيِؽُ ٱلنّيحع٨ََُ أ ُٛ ن يسَح

َ
مِؿُوٓاْ أ

ُ
أ

   ڜثَِٕيؽٗا 
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61. ሇእነርሱም፡- «አሊህ ወዮ አወረዮው (ቁርኣን)ና 
ወዮ መሌክተኛው ኑ» በተባለ ጊዛ መናፌቃን ከአንተ 
መሸሽን ሲሸሹ ታዪቸዋሇህ፡፡ 

لَ ٱلُّ و َـ ٩
َ
اْ إلََِ ٦َةٓ أ ةلٮَح َٕ يحخَ وذَا ري٢َِ ل٭٥َُح تَ

َ
لَ ٱلؿّقُٮلِ رَخ

َٟ وُؽُودٗا  ٪ َٔ ح٧ُجََِِٛٞيَ يىَُؽّونَ     ڝٱل

62. እጆቻቸውም ባስቀዮሙት (ጥፊት) መከራ 
በዮረሰችባቸውና ከዙዪም «ዮግን ሏሳብና ማስማማትን 
እንጅ ላሊ አሌሻንም» በማሇት በአሊህ ዧሚምለ ኾነው 
በመጡህ ጊዛ እንዲት ዬኾናለ 

يحؽِي٭٥ِح ثُ 
َ
صَجََذح٭٥ُ ٦ّىِيجَة ث٧َِة َٝؽ٦َّخح خ

َ
َٙ إذَِآ أ ٥ّ صَةءُٓوكَ ١ََٚيح

ة  ًٞ صََٗ٪ة وَدٮَحذيِ ٩ةَٓ إلِّٓ إظِح رَدح
َ
ٮنَ ثٱِلِّ إنِح أ ُٛ    ڞيَح٤ِ

63. እነዙህ እነዙዪ አሊህ በሌቦቻቸው ውስጥ ዪሇውን 
ሁለ ዧሚዪውቅባቸው ናቸው፡፡ እነርሱንም ተዋቸው 
ገሥጻቸውም፡፡ ሇእነርሱም በነፌሶቻቸው ውስጥ ስሜት 
ዪሇውን ቃሌ ተናገራቸው፡፡ 

٥َُ٤ ٱلُّ ٦َة فِ ٤ُُٝ  حٕ َٟ ٱلِّي٨َ حَ ِ ه وْلََ
ُ
ؿضِح خَ٪ح٭٥ُح أ حٔ

َ
ٮب٭٥ِِح ٚأَ
ة  ٗ٘ لَُ ث٤َيِ كِ٭٥ِح ٝٮَح ُٛ ٩

َ
٭٥ُح و٢َُٝ ل٭٥ُّح فِٓ أ حْ ِٔ    ڟوَ

64. ማንንም መሌክተኛ በአሊህ ፇቃዳ ሉታ዗ዘት እንጅ 
አሌሊክንም፡፡ እነሱም ነፌሶቻቸውን በበዮለ ጊዛ ወዮ 
አንተ ቢመጡና አሊህንም ምሔረትን በሇመኑ 
መሌክተኛውም ሇነርሱ ምሔረትን በሇመነሊቸው ኖሮ 
አሊህን ጸጸትን ተቀባዬ አዚኝ ኾኖ ባገኙት ነበር፡፡ 

 ٓ جّ٭٥ُح إذِ  و٦ََة
َ
ةعَ بإِذِحنِ ٱلِّْ وَلٮَح خ َُ رحق٤َحَ٪ة ٨٦ِ رقُّٮلٍ إلِّ لُِ

َ
أ

ؿَ ل٭٥َُُ  َٛ ح٘ ذَ ؿُواْ ٱلَّ وَٱقح َٛ ح٘ ذَ كَ٭٥ُح صَةءُٓوكَ ٚٱَقح ُٛ ٩
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ ّّ

   ڠٱلؿّقُٮلُ لٮَصََؽُواْ ٱلَّ دٮَّاثٗة رظِّي٧ٗة 

65. በጌታህም እምሊሇሁ በመካከሊቸው በተከራከሩበት 
ፌርዳ እስከሚዪስፇርዯህ ከዙዪም ከፇረዳከው ነገር 
በነፌሶቻቸው ውስጥ ጭንቀትን እስከማዪገኙና ፌጹም 
መታ዗ዜንም እስከሚታ዗ዘ ዳረስ አዪምኑም፤ (ምእመን 
አዬኾኑም)፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ ظَتَّ ي٧ُِ١َُّٮكَ ذي٧َِة مَضَؿَ ثحَحَ٪٭٥ُح ث٥ُّ  َٟ لَ يؤُح ِ َٚلَ وَرَبّ
 َ يحخَ وَيك٧ُِ٤َُّٮاْ ت ٌَ كِ٭٥ِح ظَؿصَٗة م٧ِّّة َٝ ُٛ ٩

َ
٤ي٧ِٗة لَ يَِؽُواْ فِٓ أ    ڡكح

66. እኛም በእነርሱ ሊዬ፡- «ነፌሶቻችሁን ግዮለ ወዬም 
ከአገሮቻችሁ ውጡ» ማሇትን በጻፌን ኖሮ ከነሱ 
ጥቂቶቹ እንጅ ባሌሠሩት ነበር፡፡ እነርሱም በእርሱ 
ዧሚገሰጹበትን ነገር በሠሩ ኖሮ ሇነሱ መሌካምና 
(በእምነታቸው ሊዬ) ሇመርጋትም በጣም ዧበረታ በኾነ 
ነበር፡፡ 

ؿصُُ  وِ ٱػح
َ
كَس٥ُح أ ُٛ ٩

َ
ذ٤ُُٮٓاْ أ نِ ٱرح

َ
٤َيح٭٥ِح أ َٔ ٩ةّ ٠َذَبحَ٪ة 

َ
ٮاْ ٨٦ِ وَلٮَح خ

ٮنَ  ُْ ٤ُٮاْ ٦َة يٮُخَ َٕ جّ٭٥ُح ذَ
َ
ۡ وَلٮَح خ ٤ُٮهُ إلِّ ٤َٝي٢ِ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح َٕ دِيَؿَِك٥ُ ٦ّة ذَ

مَؽّ دثَحجحِذٗة 
َ
ا ل٭٥ُّح وَأ ٗ    ڢث٫ِۦِ ٣َكَنَ ػَيح

67. ዪን ጊዛም ከእኛ ዗ንዳ ታሊቅን ምንዱ በሰጠናቸው 
ነበር፡፡ 

ي٧ٗ  ِْ َٔ ؿًا  صح
َ
جّةٓ أ    ڣة وذٗا لتَيحجَ٭٥َُ ٨ِ٦ّ لُّ

68. ቀጥተኛውንም መንገዳ በእርግጥ በመራናቸው 
ነበር፡፡ 

ذَِٞي٧ٗة  ة ٦ّكح َٗ َ    ڤوَل٭ََؽَيحجَ٭٥َُح وِسَ

69. አሊህንና መሌክተኛውንም ዧሚታ዗ዜ ሰው እነዙዪ 
ከእነዙዪ አሊህ በእነርሱ ሊዬ ከሇገሳቸው ከነቢዪት፣ 
ከጻዳቃንም፣ ከሰማዕታትም፣ ከመሌካሞቹ ጋር 
ዬኾናለ፡፡ ዧእነዙዪም ጓዮኝነት አማረ፡፡ 

 ِ وْلََه
ُ
ِٓ ٱلَّ وَٱلؿّقُٮلَ ٚأَ ُِ ٥َ ٱلُّ و٨٦ََ يُ َٕ جح

َ
َٓ ٱلِّي٨َ خ ٦َ َٟ

٤َيح٭٥ِ ٨َِ٦ّ ٱلجّيِِّ  يِٞيَ وَٱلنّ٭َؽَاءِٓ وَٱ٣ط٤َّعِِيَْ  َۧٔ ؽِّ ٨َ وَٱلىِّ
ة  ٗٞ َٟ رَذيِ ِ وْلََه

ُ
   ڥوظََك٨َُ أ

70. ዬህ ችሮታ ከአሊህ ነው፡፡ አዋቂነትም በአሊህ በቃ፡፡  ٤ي٧ِٗة َٔ َ ثٱِلِّ  ََ ٢ُ ٨َِ٦ ٱلِّْ وَكَ حٌ َٛ َٟ ٱ٣ح ِ    ڦذَلَ

71. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ጥንቃቄዪችሁን ዪዘ፡፡ 
ክፌሌፌሌም Ñዳ ሆናችሁ (ሇ዗መቻ) ውጡ፡፡ ወዬም 
ተሰብስባችሁ ውጡ፡፡ 

وِ ٱ٩ِٛؿُواْ 
َ
رَك٥ُح ٚٱ٩َٛؿُِواْ ثُجَةتٍ أ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ػُؾُواْ ظِؾح

َ
د يََ

ة  ٕٗ    ڧمَِي
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72. ከእናንተም ውስጥ በእርግጥ (ከ዗መቻ) ወዮ ኋሊ 
ዧሚንጓዮዳ ሰው አሌሇ፡፡ አዮጋም ብታገኛችሁ ከእነሱ 
ጋር ተጣጅ ባሌኾንኩ ጊዛ አሊህ በእኔ ሊዬ በእርግጥ 
ሇገሰሌኝ ዬሊሌ፡፡ 

صَجََذحس٥ُ ٦ّىِيجَح  ٝةَلَ ٝؽَح 
َ
ئَّ ٚإَنِح أ ِ ُّ ونّ ٦ِ٪س٥ُح ل٨٧ََ لُّجَ

٭٥ُح مَ٭ِيؽٗا  َٕ ز٨ُ ٦ّ
َ
ّ إذِح ل٥َح أ ٥َ ٱلُّ عََ َٕ جح

َ
   ڨخ

73. ከአሊህም ዧኾነ ችሮታ ቢዪገኛችሁ በእናንተና 
በእርሱ መካከሌ ፌቅር እንዱሌነበረች ሁለ «ታሊቅ 
ዕዳሌን አገኝ ዗ንዳ ከነሱ ጋር በኾንኩ ወዬ ምኞቴ!» 
ዬሊሌ፡፡ 

ن ٥٣ّح دس٨َُُ 
َ
ٮ٨َّ٣ ٠َأ ُٞ ٢  ٨َِ٦ّ ٱلِّ لََ حٌ صَجََس٥ُح َٚ

َ
و٣ََه٨ِح أ

زًا  ُٚٮزَ َٚٮح
َ
٭٥ُح َٚأ َٕ ثحَحَ٪س٥ُح وَبَححَ٪٫ُۥ مَٮَدّة  ي٤َََيحتنَِ ٠ُ٪خُ ٦َ

ي٧ٗة  ِْ    کَٔ

74. እነዙዪም ቅርቧን ሔዬወት በመጨረሻዬቱ ሔዬወት 
ዧሚሇውጡ በአሊህ መንገዳ ዬጋዮለ፡፡ በአሊህም 
መንገዳ ዧሚጋዮሌ፣ ዧሚገዮሌም ወዬም ዧሚዪሸንፌ 
ታሊቅ ምንዱን በእርግጥ እንሰጠዋሇን፡፡ 

يَة  يَٮَةَ ٱلّجح َ ونَ ٱلح ُ ۞٤َٚحيُؾَذ٢َِح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ٱلِّي٨َ يشَح
٤تِح ٚكََٮحفَ  ح٘ وح حَ

َ
ذ٢َح أ حٞ ثٱِلػِؿَةِِ و٨٦ََ يؾَُذ٢َِح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ذَيُ

ي٧ٗة  ِْ َٔ ؿًا  صح
َ
تي٫ِِ أ    ڪ٩ؤُح

75. በአሊህ መንገዳና ከወንዴች ከሴቶችና ከሌጆችም 
ዧኾኑትን ዮካሞች እነዙዪን፡- «ጌታችን ሆዬ! ከዙች 
ባሇቤቶችዋ በዱዬ ከኾኑት ከተማ አውጣን ከአንተም 
዗ንዳ ሇእኛ አሳዱሪን አዳርግሌን ከአንተ ዗ንዳም ሇእኛ 
ረዱትን አዳርግሌን» ዧሚለትን (ሇማዱን) ዧማትጋዮለት 
ሇእናንተ ምን አሊችሁ 

ِٛيَ ٨َِ٦  َٕ حٌ ذَ ح٧ُكح و٦ََة ٣َس٥ُح لَ دؾَُذ٤َُِٮنَ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَٱل
َ٪ة ٨٦ِح ٱ ؿصِح ػح

َ
ٮلٮُنَ رَبَّ٪ةٓ أ ُٞ حٮ٣ِحرَنَِ ٱلِّي٨َ حَ لؿصَِّةلِ وَٱ٣جّكَِةءِٓ وَٱل

 ٢َٕ َٟ وَلِّٗة وَٱصح ٩ ٢َٕ لّةَ ٨٦ِ لُّ ٤ُ٭َة وَٱصح ٬ح
َ
ةل٥ِِ أ ّْ يَحِ ٱ٣ ؿح َٞ فَؾَِهِ ٱ٣ح
َٟ ٩ىَِيًا  ٩    ګلّةَ ٨٦ِ لُّ

76. እነዙዪ ዪመኑት ሰዎች በአሊህ መንገዳ ዬጋዮሊለ፡፡ 
እነዙዪ ዧካዯትም በጣዖት መንገዳ ዬጋዮሊለ፡፡ 
ዧሰዬጣንንም ጭፌሮች ተጋዮለ፡፡ ዧሰዬጣን ተንኮሌ 
ዮካማ ነውና፡፡ 

ؿُواْ يؾَُذ٤َُِٮنَ  َٛ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ يؾَُذ٤َُِٮنَ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّۡ وَٱلِّي٨َ زَ
لِةَءَٓ ٱلنّيحع٨ََِِ إنِّ ٠َيحؽَ  وح

َ
ٮتِ َٚؾَذ٤َُِٮٓاْ أ ُ٘ فِ قَبي٢ِِ ٱ٣عَّ

ة  ًٛ ِٕي ًَ    ڬٱلنّيحع٨ََِ كَنَ 

77. ወዮእነዙዪ ሇእነርሱ፡- እጆቻችሁን (ከመጋዮሌ) 
ሰብስቡ፣ ሶሊትንም ዮንቡን ጠብቃችሁ ስገዯ፣ ግዲታ 
ምጽዋትም ስጡ ወዮ ተባለት አሊዧህምን በእነርሱም 
ሊዬ መጋዮሌ በተጻፇ ጊዛ ከእነሱ ከፉልቹ ወደዪውኑ 
ሰዎችን አሊህን እንዮሚፇሩ ወዬም ዧበሇጠ ፌራቻን 
ዬፇራለ፡፡ «ጌታችን ሆዬ! በእኛ ሊዬ መጋዮሌን ሇምን 
ዮነገግክ እስከ ቅርብ ጊዛ ዳረስ አታቆዧንም ኖሮአሌን» 
ዬሊለም፡፡ «ዧቅርቢቱ ሔዬወት ጥቅም አነስተኛ ነው፡፡ 
መጨረሻዬቱም ዒሇም አሊህን ሇሚፇራ ሰው በሊጭ 
ናት፡፡ በተምር ፌሬ ውስጥ ዪሇን ክር ዪህሌ እንኳ 
አትበዮለም» በሊቸው፡፡ 

ري٧ُِٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ 
َ
يحؽِيس٥َُح وَأ

َ
ٮآْ خ ّٛ ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي٨َ ري٢َِ ل٭٥َُح ٠ُ

َ
خ

 ِّ٦  ٜ ِٞذَةلُ إذَِا َٚؿِي
٤َيح٭٥ُِ ٱ٣ح َٔ ٠َٮَةَ ٧َّ٤َٚة ٠ُذتَِ  ّـ ٪ح٭٥ُح وَءَادٮُاْ ٱل

يَحْٗ وَٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ة ل٥َِ  مَؽّ ػَنح
َ
وح أ
َ
يَحِ ٱلِّ أ نَ ٱلةّسَ ٠َؼَنح يَحنَٮح

 ُٓ ص٢َٖ ٝؿَيِتٖ  ٢ُٝح ٦َتََ
َ
تََ٪ةٓ إلََِ أ ػّؿح

َ
لَٓ أ ٤َيحَ٪ة ٱ٣حِٞذَةلَ لٮَح َٔ ٠َذَجحخَ 

٧َُ٤ٮ حْ يَة ٤َٝي٢ِ  وَٱلػِؿَةُ ػَيح  ل٨ِ٧َِّ ٱتّقََ وَلَ تُ    ڭنَ َٚذيِلً ٱلّجح
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78. «ዧትም ስፌራ ብትኾኑ በጠነከሩ ሔንጻዎች ውስጥ 
ብትኾኑም እንኳ ሞት ዪገኛችኋሌ፡፡ ዮግም ነገር 
ብታገኛቸው ዬህች ከአሊህ ዗ንዳ ናት» ዬሊለ፡፡ 
መከራም ብታገኛቸው «ዬህቺ ከአንተ ዗ንዳ ናት» 
ዬሊለ፡፡ «ሁለም (ዮጉም ክፈውም) ከአሊህ ዗ንዳ ነው» 
በሊቸው፡፡ ሇእነዙህም ሰዎች ንግግርን ሉረዯ 
ዧማዬቀርቡት ምን አሊቸው 

ركِس٥ُّ ٱ َ٪٧َة دسَُٮ٩ٮُاْ يؽُح حح
َ
ح٧َٮحتُ وَلٮَح ٠ُ٪ذ٥ُح فِ ثؿُُوجٖ ٦ّنَيّؽَةٖ  خ ل

ِٔ٪ؽِ ٱلِّۡ ون دىُِجح٭٥ُح  ٮلٮُاْ فَؾَِهۦِ ٨٦ِح  ُٞ ون دىُِجح٭٥ُح ظَكََ٪ح  حَ
ِٔ٪ؽِ ٱلِّۡ ذ٧ََةلِ  ِٔ٪ؽِكَْ ٢ُٝح كُّ  ٨ِ٦ّح  ٮلٮُاْ فَؾَِهۦِ ٨٦ِح  ُٞ قَحّبَِح  حَ

ٮحمِ لَ يسََةدُونَ حَ  َٞ ؤُلَءِٓ ٱ٣ح َ ٭ُٮنَ ظَؽِيسٗة َٰ َٞ    ڮحٛ

79. ከዮግ ነገር ዧሚዪገኝህ ከአሊህ (ችሮታ) ነው፡፡ 
ከመከራም ዧሚዮርስብህ ከራስህ (ጥፊት ዧተነሳ) ነው፡፡ 
ሇሰዎችም ሁለ መሌክተኛ ኾነህ ሊክንህ፡፡ መስካሪም 
በአሊህ በቃ፡፡ 

َٟ ٨٦ِ قَحّبَِحٖ ٨٧َِٚ  وَةثَ
َ
َٟ ٨٦ِح ظَكََ٪حٖ ٨َ٧َِٚ ٱلِّۡ و٦ََةٓ أ وَةثَ

َ
٦ّةٓ أ

َٟ ل٤ِّ٪ةسِ  رحق٤َحجََ
َ
ْ وَأ َٟ كِ حٛ َ ثٱِلِّ مَ٭ِيؽٗا  جّ ََ    گرقَُٮلْٗ وَكَ

80. መሌክተኛውን ዧሚታ዗ዜ ሰው በእርግጥ አሊህን 
ታ዗዗፡፡ ከትእዚዜም ዧሸሸ ሰው (አዪሳስብህ)፡፡ በእነሱ 
ሊዬ ጠባቂ አዳርገን አሌሊክንህምና፡፡ 

 َٟ رحق٤َحجََ
َ
ۡ و٨٦ََ دٮََلَّ ذ٧ََةٓ أ ةعَ ٱلَّ ََ

َ
ؽح أ َٞ ِٓ ٱلؿّقُٮلَ ذَ ُِ ٨٦ّ يُ

ة  ْٗ ٤َيح٭٥ِح ظَِٛي    ڰَٔ

81. «(ነገራችን) መታ዗ዜ ነው» ዬሊለም፤ ከአንተም 
዗ንዳ በወጡ ጊዛ ከነርሱ ከፉልቹ ከዙዪ (በፉትህ) 
ከሚለት ላሊን (በሌቦቻቸው) ዪሳዳራለ፡፡ አሊህም 
ዧሚዪሳዳሩትን ነገር ዬጽፊሌ፡፡ ስሇዙህ ተዋቸው፡፡ 
በአሊህም ሊዬ ተጠጋ፡፡ መጠጊዪም በአሊህ በቃ፡፡ 

ح  ٦ِّ٪ح٭٥ُح  َٛ ِ ةنٓ ََ ِٔ٪ؽِكَ بَيّخَ  ح  ٚإَذَِا ثؿََزُواْ ٨ِ٦ح  َٔ ة ََ ٮلٮُنَ  ُٞ وَيَ
 ۡ ٮلُ ُٞ َ ٱلِّي تَ ؿضِح خَ٪ح٭٥ُح  دَيح حٔ

َ
ذُتُ ٦َة يبَُيّذُِٮنَۡ َٚأ وَٱلُّ يسَح

َ ثٱِلِّ وَكيِلً  ََ    ڱوَدٮََكّح عََ ٱلِّْ وَكَ

82. ቁርኣንን አዪስተነትኑምን ከአሊህ ላሊ ዗ንዳ በነበረ 
ኖሮ በርሱ ውስጥ ብዘን መሇዪዧት ባገኙ ነበር፡፡ 

ِ ٱ ِٔ٪ؽِ دَيح ؿحءَانَْ وَلٮَح كَنَ ٨٦ِح  ُٞ َٚلَ حَذَؽَثؿُّونَ ٱ٣ح
َ
لِّ لٮَصََؽُواْ أ

ة ٠َسيِٗا  ٗٛ َ َـ ذِ    ڲذي٫ِِ ٱػح

83. ከጸጥታ ወዬም ከፌርሃት አንዱች (ወሬ) 
በመጣሊቸውም ጊዛ እርሱን ዪጋንናለ፡፡ ወዮ 
መሌክተኛውና ከእነርሱ ወዮ ትዕዚዘ ባሇቤቶች (ወዮ 
ዏዋቂዎቹ) በመሇሱት ኖሮ እነዙዪ ከእነርሱ (ነገሩን) 
ዧሚዪውጣጡት ባወቁት ነበር፡፡ በእናንተም ሊዬ ዧአሊህ 
ችሮታና እዜነቱ ባሌነበረ ኖሮ ከጥቂቶች በስተቀር 
ሰዬጣንን በተከተሊችሁ ነበር፡፡ 

ٮاْ ث٫ِِۡۦ وَلٮَح رَدّوهُ  ُٔ ذَا
َ
َٮحفِ أ وِ ٱلح

َ
٨ِ أ ٦ح

َ ؿ  ٨َِ٦ّ ٱلح مح
َ
وذَا صَةء٥٬َُٓح أ

ٮ٫َُ٩ۥ  ُُ ذَنجِ ٫ُ٧َِ٤ ٱلِّي٨َ يكَح َٕ ؿِ ٦ِ٪ح٭٥ُح ٣َ مح
َ وْلِ ٱلح

ُ
إلَِ ٱلؿّقُٮلِ ولََ أ

َذ٫ُُۥ لَتّجَ  ٤َيحس٥ُح وَرمَح َٔ ٢ُ ٱلِّ  حٌ لَ َٚ ُ وَلٮَح ذ٥ُُ ٱلنّيحع٨َََ ٦ِ٪ح٭٥ُح حٕ

   ڳإلِّ ٤َٝيِلٗ 

84. በአሊህም መንገዳ ተጋዮሌ፡፡ ራስህን እንጅ ላሊን 
አትገዮዳም፡፡ ምእምናንንም (በመጋዮሌ ሊዬ) 
አዮፊፌር፡፡ አሊህ ዧእነዙዪን ዧካዯትን ኀዬሌ ሉከሇክሌ 
ዬከጀሊሌ፡፡ አሊህም በኀዬሌ በመዪዘ ዧበረታ ቅጣቱም 
ዧጠነከረ ነው፡፡ 

ْ وظََؿّضِِ  َٟ كَ حٛ ُٙ إلِّ جَ َٚؾَذ٢َِح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ لَ دس٤َُّ
ْْ وَٱلُّ ٱ ؿُوا َٛ سَ ٱلِّي٨َ زَ

ح
ّٙ ثأَ ن يسَُ

َ
سَ ٱلُّ أ َٔ ٦ِ٪يَِۡ  ح٧ُؤح ل

مَؽّ دَ٪١ِيلٗ 
َ
قٗة وَأ

ح
مَؽّ ثأَ

َ
   ڴأ

85. መሌካም መታዮግን ዧሚታዮግ ሰው ሇእርሱ 
ከርስዋ ዕዳሌ ዬኖረዋሌ፡፡ መጥፍ መታዮግንም 
ዧሚታዮግ ሰው ሇእርሱ ከርስዋ ዳርሻ ዬኖረዋሌ፡፡ አሊህ 
በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

حً  َٕ حٓ مَؽََ َٛ حٓ ٨٦ّ ينَح َٛ ظَكََ٪حٗ يس٨َُ لُّۥ ٩ىَِيت  ٦ِّ٪ح٭َةۡ و٨٦ََ ينَح
ءٖ  ِ شَح

َ كُّ ٢  ٦ِّ٪ح٭َةُ وَكَنَ ٱلُّ عََ حٛ حٗ قَحّبَِحٗ يس٨َُ لُّۥ ٠ِ َٕ مَؽََ
   ڵ٦ِّٞيذٗة 
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86. በሰሊምታ በተከበራችሁም ጊዛ ከእርሷ ዬበሌጥ 
ባማረ (ሰሊምታ) አክብሩ፡፡ ወዬም (እርሷኑ) መሌሷት፡፡ 
አሊህ በነገሩ ሁለ ሊዬ ተቆጣጣሪ ነውና፡፡ 

وح رُدّو٬َةُٓ إنِّ ٱلَّ و
َ
ك٨ََ ٦ِ٪ح٭َةٓ أ ظح

َ
ذَا ظُيّحِذ٥ُ ثذَِعِيّحٖ ٚعََيّٮاْ ثأِ
ءٍ ظَكِحجًة  ِ شَح

َ كُّ    ڶكَنَ عََ

87. አሊህ ከእርሱ በስተቀር አምሊክ ዧሇም፡፡ ወዮ 
ትንሣኤ ቀን በርሱ ጥርጥር ዧላሇበት ሲኾን በእርግጥ 
ዬሰበስባችኋሌ፡፡ በንግግርም ከአሊህ ዬበሌጥ እውነተኛ 
ማነው 

ّ٪س٥ُح إلََِ يٮَحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِ لَ رَيحتَ ذي٫ِِ  ٱلُّ لَٓ إؾ٫َََِ إِ  َٕ ٧َ لّ ٬ُٮَْ لَضَح
ؽَقُ ٨َِ٦ ٱلِّ ظَؽِيسٗة  وح

َ
   ڷو٨٦ََح أ

88. በመናፌቃንም (ነገር) አሊህ በሥራዎቻቸው ወዮ 
ክህዮት ዧመሇሳቸው ሲኾኑ ሁሇት ክፌልች ዧኾናችሁት 
ሇናንተ ምን አሊችሁ አሊህ ዪጠመመውን ሰው ሌታቀኑ 
ታስባሊችሁን አሊህም ዪሳሳተውን ሰው ሇእርሱ 
መንገዳን ፇጽሞ አታገኝሇትም፡፡ 

 ْْ ٠َكَ٭٥ُ ث٧َِة ٠َكَجُٮٓا رح
َ
ِ وَٱلُّ أ ٧ُجََِِٛٞيَ ٚبَِتَيح

ح ۞ذ٧ََة ٣َس٥ُح فِ ٱل
٢ِِ٤ ٱلُّ ٨َ٤َٚ تَِؽَ  حٌ ۡ و٨٦ََ يُ ٢ّ ٱلُّ ًَ

َ
ؽُواْ ٨٦َح أ ن تَ٭ح

َ
دؿُيِؽُونَ أ

َ
خ

   ڸلَُۥ قَبيِلٗ 

89. (እነርሱ) እንዮ ካዯ ብትክዯና እኩሌ ብትኾኑ 
ተመኙ! በአሊህም ሃዬማኖት እስከሚሰዮዯ ዳረስ ከነሱ 
ወዱጆችን አትዪዘ፡፡ (ከእምነት) ቢዪፇገፌጉም 
ዪዘዋቸው፤ (ማርኩዋቸው)፡፡ ባገኛችሁበትም ስፌራ 
ግዮለዋቸው፡፡ ከእነሱም ወዱጅንና ረዱትን አትዪዘ፡፡ 

ؿُواْ ذَذ١َُٮ٩ٮُنَ قَٮَاءٓٗۡ َٚلَ  َٛ ؿُونَ ٧َ٠َة زَ ُٛ وَدّواْ لٮَح دسَح
لِةَءَٓ ظَتَّ حُ٭َةصِؿُواْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّْ ٚإَنِ دَ  وح

َ
اْ تَذّؼِؾُواْ ٦ِ٪ح٭٥ُح أ ٮ٣َّٮح

ۡ وَلَ تَذّؼِؾُواْ ٦ِ٪ح٭٥ُح  ذ٤ُُٮ٥٬ُح ظَيحرُ وصََؽت٧ُّٮ٥٬ُح َٚؼُؾُو٥٬ُح وَٱرح
   ڹوَلِّٗة وَلَ ٩ىَِيًا 

90. እነዙዪ በእናንተና በእነርሱ መካከሌ ቃሌ ኪዱን 
ወዱሊቸው ሔዜቦች ዧሚጠጉና ወዬም እናንተን 
ሇመጋዮሌ ወዬም ወገኖቻቸውን ሇመጋዮሌ ሌቦቻቸው 
ዧተጨነቁ ኾነው ዧመጧዋችሁ ሲቀሩ፤ (እነዙዪንስ 
አትጋዮለዋቸው)፡፡ አሊህም በሻ ኖሮ በእናንተ ሊዬ 
ኀዬሌ በሰጣቸውና በተጋዮለዋችሁ ነበር፡፡ ቢተዋችሁና 
ባዬጋዮለዋችሁም ወዮ እናንተም እርቅን ቢዪቀርቡ 
አሊህ ሇእናንተ በነሱ ሊዬ (ዧመጋዮሌ) መንገዳን 
አሊዮረገም፡፡ 

وح 
َ
ٌٜ أ م ثحَحَ٪س٥ُح وَبَححَ٪٭٥ُ ٦ِّيثََ إلِّ ٱلِّي٨َ يى٤َُِٮنَ إلََِ ٝٮَح

وح 
َ
ن يؾَُذ٤َُِٮك٥ُح أ

َ
ْ  صَةءُٓوك٥ُح ظَصَِتح وُؽُور٥٬ُُح أ مَ٭٥ُح يؾَُذ٤َُِٮاْ َٝٮح

لٮُك٥ُح  زََ ْ ٚإَنِِ ٱخح ٤َيحس٥ُح ٤ََٚؾَذ٤ََُٮك٥ُح َٔ ٭٥ُح  َُ وَلٮَح مَةءَٓ ٱلُّ لك٤ََّ
٢َ ٱلُّ ٣َس٥ُح  َٕ اْ إلَِحس٥ُُ ٱلك٥ََ٤ّ ذ٧ََة صَ ٮح َٞ ٣ح

َ
٥َ٤َٚح يؾَُذ٤َُِٮك٥ُح وَخ
٤َيح٭٥ِح قَبيِلٗ     ںَٔ

91. ላልች ከእናንተ ሇመዱን ከወገኖቻቸውም ሇመዱን 
ዧሚፇሌጉን ታገኛሊችሁ፡፡ ወዮ እውከት እንደመሇሱ 
በተጠሩ ቁጥር በርሷ ውስጥ ዬመሇሳለ፡፡ 
ባዬተውዋችሁና እርቅንም ባዪቀርቡሊችሁ፣ 
እጆቻቸውንም ባዬሰበስቡ፣ ባገኛችኋቸው ስፌራ 
ማርኩዋቸው፡፡ ግዮለዋቸውም፡፡ እነዙዪንም ሇእናንተ 
በነሱ ሊዬ ግሌጽ ማስረጃን አዳርገናሌ፡፡ 

مَ٭٥ُح كُّ  ٦َُ٪ٮاْ َٝٮح
ح
٦َُ٪ٮك٥ُح وَيَأ

ح
ن يأَ

َ
قَذَضِؽُونَ ءَاػَؿي٨َِ يؿُيِؽُونَ أ

ٮآْ ٦َة رُ  ُٞ زَلِٮُك٥ُح وَي٤ُح حٕ ٠كُِٮاْ ذيِ٭َةْ ٚإَنِ ٥٣ّح حَ رح
ُ
دّوٓاْ إلَِ ٱ٣حِٛذحَ٪حِ أ

ذ٤ُُٮ٥٬ُح ظَيحرُ  يحؽِحَ٭٥ُح ٚؼَُؾُو٥٬ُح وَٱرح
َ
ٮٓاْ خ ّٛ إلَِحس٥ُُ ٱلك٥ََ٤ّ وَيَسُ

٤َيح٭٥ِح ق٤ُحعََٗ٪ة ٦ّجحِٗ٪ة  َٔ ٤حَ٪ة ٣َس٥ُح  َٕ وْلََهس٥ُِح صَ
ُ
ْ وَأ ذ٧ُُٮ٥٬ُح حٛ زَِٞ

   ڻ
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92. ሇምእመንም በስሔተት ካሌኾነ በቀር ምእመንን 
መግዮሌ አዬገባውም፡፡ ምእመንንም በስህተት ዧገዮሇ 
ሰው ዪመነችን ጫንቃ (ባሪዪ) ነጻ ማውጣትና ወዮ 
ቤተሰቦቹም ዧምትሰጥ ጉማ ምሔረት ካሊዮረጉሇት 
በስተቀር (መክፇሌ) አሇበት፡፡ እርሱ (ተገዱየ) ምእመን 
ሲኾን ሇእናንተ ጠሊት ከኾኑትም ሔዜቦች ቢኾን 
ዪመነችን ጫንቃ ነጻ ማውጣት (ብቻ) አሇበት፡፡ 
በእናንተና በእነሱ መካከሌ ቃሌ ኪዱን ካሊቸውም 
ሔዜቦች ቢኾን ወዮ ቤተሰቦቹ በእጅ ዧምትሰጥ ጉማና 
ዪመነችን ጫንቃ ነጻ ማውጣት አሇበት፡፡ ዪሊገኘ ሰውም 
ተከታታይችን ሁሇት ወሮች መጾም አሇበት፡፡ አሊህ 
መጸጸትን ሇመቀበሌ (ዮነገገሊችሁ)፡፡ አሊህም ዏዋቂ 
ጥበበኛ ነው፡፡ 

٦ِ٪ةً إلِّ ػَطَ  ذ٢َُ مُؤح حٞ ن حَ
َ
٨ٍ٦ِ أ ٦ًِ٪ة  ٔٗ و٦ََة كَنَ ل٧ُِؤح ةْ و٨٦ََ رَذ٢ََ مُؤح

ؿِيؿُ رَرَجَحٖ ٦ّؤح  ٔٗ ػَطَ  ن ة ذَذَعح
َ
٫ِ٤ۦِٓ إلِّٓ أ ٬ح

َ
٦َِ٪حٖ وَديِحَ  ٦ّك٧َ٤َّحٌ إلََِ أ

ؿِيؿُ  ٨٦ِ  ذَذَعح ؽُوّٖ ٣ّس٥ُح و٬َُٮَ مُؤح َٔ مٍ  ْْ ٚإَنِ كَنَ ٨٦ِ ٝٮَح يىَّؽُّٝٮا
ٜ  ٚؽَِيحَ   م ثحَحَ٪س٥ُح وَبَححَ٪٭٥ُ ٦ِّيثََ ٦َِ٪حِٖ ون كَنَ ٨٦ِ ٝٮَح رَرَجَحٖ ٦ّؤح

 ِ٤ ٬ح
َ
٦َِ٪حِٖ ذ٨٧ََ ٥٣ّح يَِؽح َٚىِيَةمُ ٦ّك٧َ٤َّحٌ إلََِ أ ٫ۦِ وَتَحؿِيؿُ رَرَجَحٖ ٦ّؤح

٤ي٧ًِة ظ١َِي٧ٗة  َٔ بَحٗ ٨َِ٦ّ ٱلُِّ وَكَنَ ٱلُّ  ِ دٮَح يح َٕ ِ ؿَيح٨ِ ٦ُذَذَةث    ڼمَ٭ح

93. ምእመንንም አስቦ ዧሚገዳሌ ሰው ቅጣቱ በውስጧ 
዗ውታሪ ሲኾን ገሀነም ናት፡፡ አሊህም በርሱ ሊዬ ተቆጣ፡
፡ ረገመውም፡፡ ሇእርሱም ከባዳ ቅጣትን አ዗ጋጀ፡፡ 

ا ذيِ٭َة  اؤُٓهُۥ صَ٭َّ٪٥ُ خَلَِٗ َـ ٧ِّؽٗا ٚضََ َٕ ٦ِٗ٪ة ٦ّذَ ذ٢ُح مُؤح حٞ و٨٦ََ حَ
ي٧ٗة  ِْ َٔ ؾَاثةً  َٔ ؽّ لَُۥ  َٔ

َ
َ٪٫ُۥ وَأ َٕ ٤َيح٫ِ و٣ََ َٔ تَ ٱلُّ  ٌِ َٗ    ڽوَ

94. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በአሊህ መንገዳ 
(ሇመጋዮሌ) በተጓዚችሁ ጊዛ አስረግጡ፡፡ ሰሊምታንም 
ወዮናንተ ሊቀረበ ሰው ዧቅርቢቱን ሔዬወት ጥቅም 
ዧምትፇሌጉ ኾናችሁ ምእመን አዬዮሇህም አትበለ፡፡ 
አሊህም ዗ንዳ ብዘ ዗ረፊዎች አለ፡፡ ከዙህ በፉት 
እንዮዙሁ ነበራችሁ፡፡ አሊህም በእናንተ ሊዬ ሇገሰ 
ስሇዙህ አስተውለ፡፡ አሊህ በምትሠሩት ሁለ ውስጠ 
ዏዋቂ ነውና፡፡ 

بحذ٥ُح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ذَذَبَيُّ٪ٮاْ وَلَ  حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إذَِا ضََ
َ
د يََ

٣حقََ إلَِح 
َ
ٮلٮُاْ ل٨٧َِح خ ُٞ ؿَضَ تَ َٔ ٮنَ  ُ٘ ٦ِٗ٪ة دبَحذَ خَ مُؤح ٥ََ لكَح َـ س٥ُُ ٱلكّ

َٟ ٠ُ٪ذ٥ُ ٨ِ٦ّ رَجح٢ُ  ِ ة٥ُِ٩ ٠َسيَِة ْ ٠َزَلَ َ٘ يَة َِٕٚ٪ؽَ ٱلِّ ٦َ يَٮَةِ ٱلّجح َ ٱلح
٤٧َُٮنَ ػَجيِٗا  حٕ ْْ إنِّ ٱلَّ كَنَ ث٧َِة تَ ٤َيحس٥ُح ذَذَبَيُّ٪ٮٓا َٔ ذ٨ّ٧ََ ٱلُّ 

   ھ

95. ከምእመናን ዧጉዱት ባሇቤት ከኾኑት በቀር 
ተቀማጮቹና በአሊህ መንገዳ በገን዗ቦቻቸውና 
በነፌሶቻቸው ዧሚታገለት አዬተካከለም፡፡ 
በገን዗ቦቻቸውና በነፌሶቻቸው ዧሚታገለትን አሊህ 
በተቀማጮቹ ሊዬ በዮረጃ አበሇጠ፡፡ ሇሁለም አሊህ 
መሌካሚቱን (ገነት) ተስፊ ሰጠ፡፡ ታጋይቹንም 
በተቀማጮቹ ሊዬ አሊህ በታሊቅ ምንዱ አበሇጠ፡፡ 

وْلِ ٱلضَّ 
ُ
ُ أ ٦ِ٪يَِ دَيح ح٧ُؤح ذَٮيِ ٱ٣حؾََِٕؽُونَ ٨َِ٦ ٱل رِ لّ يكَح

٢َ ٱلُّ  ٌّ َٚ ْ كِ٭٥ِح ُٛ ٩
َ
قَلَ٭٥ِِح وَأ ٦ح

َ
ح٧ُخَ٭َِؽُونَ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ثأِ وَٱل

كِ٭٥ِح عََ ٱ٣حؾََِٕؽِي٨َ دَرصََحْٗ وَكُّٗ  ُٛ ٩
َ
قَلَ٭٥ِِح وَأ ٦ح

َ
ح٧ُخَ٭َِؽِي٨َ ثأِ ٱل

ح٧ُخَ٭َِؽِي٨َ عََ ٱ٣حؾََٕؽِِي٨َ  ٢َ ٱلُّ ٱل ٌّ ِ وََٚ نََ ُكح ؽَ ٱلُّ ٱلح َٔ وَ
ي٧ٗة  ِْ َٔ ؿًا  صح

َ
   ڿأ

96. ከእርሱ ዗ንዳ በኾኑ ዮረጃዎች (አበሇጠ)፡፡ 
ምሔረትንም አዮረገ፡፡ እዜነትም አ዗ነሊቸው፡፡ አሊህም 
መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

ٮرٗا رظِّي٧ًة  ُٛ َحْٗ وَكَنَ ٱلُّ دَ ِٛؿَةٗ وَرمَح ح٘    ۀدَرَجَخَٖ ٦ِّ٪ح٫ُ و٦ََ
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97. እነዙዪ (ሇእምንት ባሇመሰዮዳ) ነፌሶቻቸውን 
በዱይች ኾነው መሊእክት (በበዳር) ዧገዮለዋቸው 
(መሊእክት ሇነርሱ) «በምን ነገር ሊዬ ነበራችሁ» 
አሎቸው፡፡ «በምዳር ውስጥ ዮካሞች ነበርን» አለ፡፡ 
«ዧአሊህ ምዳር ትሰዮዯባት ዗ንዳ ሰፉ አሌነበረችምን» 
አለዋቸው፡፡ እነዙዪም መኖሪዪቸው ገሀነም ናት፡፡ 
በመመሇሻነትም ከፊች! 

 ۡ كِ٭٥ِح ٝةَلٮُاْ ذي٥َِ ٠ُ٪ذ٥ُح ُٛ ٩
َ
ةلمِِٓ أ َّ ح٧َلََه١َِحُ  ّٚى٭٥َُُ ٱل إنِّ ٱلِّي٨َ دٮََ

 ِٛ َٕ حٌ ذَ رضُ ٱلِّ ٝةَلٮُاْ ٠ُّ٪ة مُكح
َ
ل٥َح دس٨َُح أ

َ
رضِِ ٝةَلٮُٓاْ خ

َ يَ فِ ٱلح
وَى٭٥َُح صَ٭َّ٪٥ُۡ وقََةءَٓتح 

ح
َٟ ٦َأ ِ وْلََه

ُ
حٗ ذَذُ٭َةصِؿُواْ ذيِ٭َةْ َٚأ َٕ قَِ َـ

   ہمَىِيًا 

98. ግን ከወንዴችና ከሴቶች ከሔፃኖችም ሲኾኑ 
(ሇመውጣት) መሊን ዧማዬችለና መንገዳንም 
ዧማዬምመሩ ዮካሞች (ቅጣት ዧሇባቸውም) 

 َٕ حٌ ذَ ح٧ُكح حٮ٣ِحرَنَِ لَ إلِّ ٱل ِٛيَ ٨َ٦ِ ٱلؿصَِّةلِ وَٱ٣جّكَِةءِٓ وَٱل
ذَؽُونَ قَبيِلٗ  ٮنَ ظِي٤َحٗ وَلَ حَ٭ح ُٕ ي ُِ ذَ    ۂيكَح

99. እነዙዪም አሊህ ከእነርሱ ዬቅርታ ሉዪዮርግ ዬሻሌ፡፡ 
አሊህም ዬቅር ባዬ መሒሪ ነው፡፡ 

ٮرٗا  ُٛ ٮّا دَ ُٛ ْ وَكَنَ ٱلُّ خَ ٮَ خَ٪ح٭٥ُح ُٛ حٕ ن حَ
َ
سَ ٱلُّ أ َٔ  َٟ ِ ه وْلََ

ُ
َٚأ
   ۃ

100. በአሊህም መንገዳ ዧሚሰዮዳ ሰው በምዳር ውስጥ 
ብዘ መሰዮጃንና ምቾትን ዪገኛሌ፡፡ ወዮ አሊህና ወዮ 
መሌክተኛውም ስዮተኛ ኾኖ ከቤቱ ዧሚወጣ ከዙዪም 
(በመንገዳ) ሞት ዧሚዪገኘው ሰው ምንዱው በእርግጥ 
አሊህ ዗ንዳ ተረጋገጠ፡፡ አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

٧ٗة ٠َسيِٗا  َٗ َ رضِ ٦ُسَ
َ ۞و٨٦ََ حُ٭َةصِؿح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ يَِؽح فِ ٱلح

 ْ حٗ َٕ و٨٦ََ يَحؿُجح ٨ُ٦ِ ثحَحذ٫ِۦِ مُ٭َةصِؿًا إلَِ ٱلِّ وَرقَُٮلِۦِ ث٥ُّ  وقََ
ٮرٗا  ُٛ ؿُهۥُ عََ ٱلُِّ وَكَنَ ٱلُّ دَ صح

َ
َٓ أ ؽح وَرَ َٞ ح٧َٮحتُ ذَ ٫ُ ٱل ركِح يؽُح

   ۄرظِّي٧ٗة 

101. በምዳርም ሊዬ በተጓዚችሁ ጊዛ እነዙዪ ዧካዯት 
ዪውኩናሌ ብሊችሁ ብትፇሩ ከሶሊት (ባሇ አራት ረከዒት 
ዧኾኑትን) ብታሳጥሩ በናንተ ሊዬ ኀጢአት ዧሇም፡፡ 
ከሒደዎች ሇእናንተ በእርግጥ ግሌጽ ጠሊቶች ናቸውና፡፡ 

واْ  صُُ حٞ ن تَ
َ
٤َيحس٥ُح صَُ٪ةحٌ أ َٔ رضِ ٤َٚحَحفَ 

َ بحذ٥ُح فِ ٱلح وذَا ضََ
ْْ إنِّ  ؿُوٓا َٛ ذِ٪َس٥ُُ ٱلِّي٨َ زَ حٛ ن حَ

َ
ذ٥ُح أ حٛ ٨َ٦ِ ٱلى٤َّٮَةِ إنِح ػِ

ا ٦ّجحِٗ٪ة ؽُوّٗ َٔ    ١ ٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ ك٩َٮُاْ ٣َس٥ُح 

102. በውስጣቸውም በኾንክና ሶሊትን ሇእነርሱ 
ባስገዮዳካቸው ጊዛ ከእነሱ አንደት ጭፌራ ካንተ ጋር 
ትቁም፡፡ መሣሪዪዎቻቸውንም ዬዪዘ፡፡ በግንባራቸውም 
በተዮፈ ጊዛ ከስተኋሊችሁ ዬኹኑ፡፡ (እነዙህ ዬኺዯና) 
ዪሌሰገዯትም ላልቹ ጭፌሮች ዬምጡ፡፡ ከአንተም ጋር 
ዬስገዯ፡፡ ጥንቃቄዪቸውንና መሣሪዪዎቻቸውንም 
ዬዪዘ፡፡ እነዙዪ ዧካዯት ከመሣሪዪዎቻችሁና ከጓዝቻችሁ 
ብት዗ነጉና በእናንተ ሊዬ አንደትን መ዗ንበሌ ቢ዗ነበለ 
ተመኙ፡፡ ከዜናብም ዧኾነ ችግር በእናንተ ቢኖር ወዬም 
ሔመምተኞች ብትኾኑ መሣሪዪዎቻችሁን ብታስቀምጡ 
በናንተ ሊዬ ኀጢአት ዧሇም፡፡ ጥንቃቄዪችሁንም ዪዘ፡፡ 
አሊህ ሇከሒደዎች አዋራጅን ቅጣት አ዗ጋጀ፡፡ 

ح  ٦ِّ٪ح٭٥ُ  َٛ ِ ةنٓ ََ ٥ح  ُٞ ذَ
خَ ل٭٥َُُ ٱلى٤َّٮَةَ ٤َٚح ر٧َح

َ
وذَا ٠ُ٪خَ ذيِ٭٥ِح ٚأَ

 ۡ ٤عَِذَ٭٥ُح قح
َ
ػُؾُوٓاْ أ

ح
َأ َٟ وَلح َٕ ٚإَذَِا قَضَؽُواْ ٤َٚحي١َُٮ٩ٮُاْ ٨٦ِ  ٦ّ

 َٟ َٕ ؿَىَ ل٥َح يى٤َُّٮاْ ٤َٚحيُى٤َّٮاْ ٦َ ػح
ُ
حٌ أ َٛ ِ ةنٓ ََ تِ 

ح
َأ وَرَانٓس٥ُِح وَلح

٤ُٮنَ  ُٛ ح٘ ؿُواْ لٮَح تَ َٛ ُ وَدّ ٱلِّي٨َ زَ ٤عَِذَ٭٥ُح قح
َ
ر٥٬َُح وَأ ػُؾُواْ ظِؾح

ح
َأ وَلح

ذس٥ُِح ذَي٧َِي٤ُٮ َٕ ذِ ٦ح
َ
٤عَِذس٥ُِح وَأ قح

َ
٤َيحس٥ُ ٦ّيح٤َحٗ خ٨َح أ َٔ نَ 

وح 
َ
ؿٍ أ َُ ذٗى ٨ِ٦ّ ٦ّ

َ
٤َيحس٥ُح إنِ كَنَ ثس٥ُِح أ َٔ ظَِؽَةْٗ وَلَ صَُ٪ةحَ  َـ

ُ إنِّ ٱلَّ  رَك٥ُح ۡ وػَُؾُواْ ظِؾح ٤عَِذَس٥ُح قح
َ
ٮٓاْ أ ُٕ ٌَ ن دَ

َ
٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؿحضََ أ

ؾَاثٗة مّ٭ِيٗ٪ة  َٔ ؽّ ل٤ِحؿََِٛؿي٨َِ  َٔ
َ
   ١أ
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103. ሶሊትንም በፇጸማችሁ ጊዛ ቆማችሁም 
ተቀምጣችሁም በጎኖቻችሁም ሊዬ ተጋዳማችሁ አሊህን 
አውሱ፡፡ በረጋችሁም ጊዛ ሶሊትን (አሟሌታችሁ) 
ስገዯ፡፡ ሶሊት በምእምናን ሊዬ በጊዛዪት ዧተወሰነች 
ግዲታ ናትና፡፡ 

 َ ٮدٗا وَعََ ُٕ يحذ٥ُُ ٱلى٤َّٮَةَ َٚٱذح٠ُؿُواْ ٱلَّ ٝح٧ََِٗة وَرُ ٌَ ٚإَذَِا َٝ
ري٧ُِٮاْ ٱلى٤َّٮَةَْ إنِّ 

َ
٩جَذ٥ُح َٚأ

ح
٧َد حَ ْ ٚإَذَِا ٱ ٱلى٤َّٮَةَ ك٩َخَح  صُُ٪ٮبس٥ُِح

٦ِ٪يَِ ٠تَِجَٗة ٦ّٮحٝٮُدٗة  ح٧ُؤح    ١عََ ٱل

104. ሰዎቹንም በመፇሇግ አትስነፈ፡፡ (ስትቆስለ) 
ዧምትታመሙ ብትኾኑ እናንተ እንዮምትታመሙ 
እነሱም ዬታመማለ፡፡ ዧማዬከጅለትንም ከአሊህ 
ትከጅሊሊችሁ፡፡ አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡ 

ل٧َُٮنَ 
ح
ٮحمِِ إنِ دسَُٮ٩ٮُاْ ددَ َٞ ةءِٓ ٱ٣ح َ٘ ل٧َُٮنَ  وَلَ د٭َُِ٪ٮاْ فِ ٱثحذِ

ح
ٚإَجِّ٭٥ُح يدَ
ل٧َُٮنَۡ وَدؿَحصُٮنَ ٨َ٦ِ ٱلِّ ٦َة لَ يؿَحصُٮنَُ وَكَنَ ٱلُّ 

ح
٧َ٠َة ددَ

٤ي٧ًِة ظ١َِي٧ًة  َٔ١   

105. እኛ በሰዎች መካከሌ አሊህ ባሳወቀህ ሌትፇርዳ 
ወዮ አንተ መጽሏፈን በእውነት አወረዳን፡፡ 
ሇከዱተኞችም ተከራካሪ አትኹን፡፡ 

َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ ثٱِلحَ  ةَٓ إلَِح لح َـ ٩
َ
َ ٱلةّسِ ث٧َِةٓ إجِّةٓ أ س٥َُ بَيح ِ لَِعح ّٜ

ْ وَلَ دس٨َُ ٤ِ٣ّحؼَةنِٓ٪يَِ ػَىِي٧ٗة  َٟ ٱلُّ َ رَى
َ
   ١أ

106. አሊህንም ምሔረትን ሇምን፡፡ አሊህ መሒሪ አዚኝ 
ነውና፡፡ 

ٮرٗا رظِّي٧ٗة  ُٛ ۡ إنِّ ٱلَّ كَنَ دَ ِٛؿِ ٱلَّ ح٘ ذَ    ١وَٱقح

107. ከእነዙዪም ነፌሶቻቸውን ከሚበዳለት ሊዬ 
አትከራከር፡፡ አሊህ ከዱተኛ ኃጢአተኛ ዧኾነን ሰው 
አዬወዳምና፡፡ 

ْ إنِّ ٱلَّ لَ يُتِّ ٨٦َ  كَ٭٥ُح ُٛ ٩
َ
٨ِ ٱلِّي٨َ يَحذَة٩ٮُنَ أ َٔ وَلَ دخَُؽَِلح 

ثي٧ِٗة 
َ
   ١كَنَ ػَٮّا٩ةً أ

108. ከሰው ዬዮበቃለ፡፡ አሊህም እርሱ (በዕውቀቱ) 
ከእነሱ ጋር ሲኾን ከንግግር ዧማዬወዮውን ነገር 
(በሌቦቻቸው) በሚዪሳዳሩ ጊዛ (ከእርሱ) አዬዮበቁም፡፡ 
አሊህም በሚሠሩት ሁለ (በዕውቀቱ) ከባቢ ነው፡፡ 

٭٥ُح إذِح  َٕ ٮنَ ٨َ٦ِ ٱلِّ و٬َُٮَ ٦َ ُٛ ذَؼح ٮنَ ٨َ٦ِ ٱلةّسِ وَلَ يكَح ُٛ ذَؼح يكَح
ة  ًُ ٤٧َُٮنَ مُيِ حٕ لِِ وَكَنَ ٱلُّ ث٧َِة حَ ٮح َٞ يبَُيّذُِٮنَ ٦َة لَ يؿَحضََ ٨َِ٦ ٱ٣ح

١   

109. እነሆ እናንተ እነዙዪ በቅርቢቱ ሔዬወት ከነሱ 
ዧተከራከራችሁ ናችሁ፡፡ በትንሣኤ ቀን አሊህን ስሇእነሱ 
ዧሚከራከር ማን ነው ወዬስ ሇእነሱ ኃሊፉና መመኪዪ 
ዧሚኾን ማን ነው 

يَة ذ٨٧ََ يخَُؽَِلُ  يَٮَةِ ٱلّجح َ ٥ُح خَ٪ح٭٥ُح فِ ٱلح ؤُلَءِٓ جَؽََلح َ َٰ ٩ذ٥ُح 
َ
أ َ َٰ

٤َيح٭٥ِح وَكيِلٗ  َٔ م ٨٦ّ يسَُٮنُ 
َ
   ١ٱلَّ خَ٪ح٭٥ُح يٮَحمَ ٱ٣حٞح٧َََِحِ أ

110. መጥፍም ዧሚሠራ ሰው ወዬም ነፌሱን 
ዧሚበዳሌ ከዙዪም (ተጸጽቶ) አሊህን ምሔረት 
ዧሚሇምን አሊህን መሒሪ አዚኝ ኾኖ ዪገኘዋሌ፡፡ 

ِٛؿِ ٱلَّ يَِؽِ ٱلَّ  ح٘ ذَ ك٫َُۥ ث٥ُّ يكَح حٛ ٥ِ٤ح جَ حْ وح حَ
َ
٢٧َح قُٮءًٓا أ حٕ و٨٦ََ حَ
ٮرٗا رظِّي٧ٗة  ُٛ    ١دَ

111. ኀጢአትንም ዧሚሠራ ሰው ዧሚሠራው ጥፊት 
በራሱ ሊዬ ነው፡፡ አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፤ 

 ِ كِتح إزِح٧ٗة ٚإَ ك٫ِِْۦ وَكَنَ ٱلُّ و٨٦ََ يسَح حٛ َ جَ
كِج٫ُُۥ عََ ج٧َّة يسَح

٤ي٧ًِة ظ١َِي٧ٗة  َٔ١   

112. ኀጢአትን ወዬም አበሳን ዧሚሠራም ሰው 
ከዙዪም በእርሱ ንጹሔን ሰው ዧሚሰዳብ ቅጥፇትንና 
ግሌጽ አበሳን በቁርጥ ተሸከመ፡፡ 

يٓ  ُِ كِتح ػَ مِ ث٫ِۦِ ثؿَيِٓ  َٔ و٨٦ََ يسَح وح إزِح٧ٗة ث٥ُّ يؿَح
َ
ؽِ  ٔٗ حً أ َٞ ة ذَ

تََٗ٪ة ذ٢َ٧ََ بُ٭ح    ١وزح٧ٗة ٦ّجحِٗ٪ة  ٱظح
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113. ዧአሊህም ችሮታና እዜነቱ ባንተ ሊዬ ባሌነበረ ኖሮ 
ከእነሱ ዧኾኑ ጭፌሮች ሉዪሳስቱህ ባሰቡ ነበር፡፡ 
ነፌሶቻቸውንም እንጅ ላሊን አዪሳስቱም፡፡ በምንም 
አዬጏዯህም፡፡ አሊህም በአንተ ሊዬ መጽሏፌንና ጥበብን 
አወረዮ፡፡ ዧማታውቀውንም ሁለ አስተማረህ፡፡ 
ዧአሊህም ችሮታ በአንተ ሊዬ ታሊቅ ነው፡፡ 

 َ َٟ وَرمَح ٤َيح َٔ ٢ُ ٱلِّ  حٌ لَ َٚ ن وَلٮَح
َ
ح  ٦ِّ٪ح٭٥ُح أ َٛ ِ ةنٓ َّ ذ٫ُُۥ ل٭٧ََّخ 

ءِٖ  َٟ ٨٦ِ شَح و٩َ ۡ و٦ََة يضَُّ كَ٭٥ُح ُٛ ٩
َ
٤ّٮنَ إلِّٓ أ ٌِ ٤ّٮكَ و٦ََة يُ ٌِ يُ

َٟ ٦َة ل٥َح دس٨َُ  ٧َّ٤ َٔ ٧َحَ وَ ١ِح َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح ٤َيح َٔ لَ ٱلُّ  َـ ٩
َ
وَأ

ي٧ٗة  ِْ َٔ  َٟ ٤َيح َٔ ٢ُ ٱلِّ  حٌ ٥َُ٤ْ وَكَنَ َٚ حٕ    ١تَ

114. ከውዬዬታቸው በምጽዋት ወዬም በበጎ ሥራ 
ወዬም በሰዎች መካከሌ በማስታረቅ ከሚዪዘ ሰዎች 
ውዬዬት በስተቀር በብዘው ውስጥ ዮግ ነገር ዧሇበትም፡
፡ ዬኸንንም (ዧተባሇውን) ዧአሊህን ውዲታ ሇመፇሇግ 
ዧሚሠራ ሰው ታሊቅ ምንዱን እንሰጠዋሇን፡፡ 

وح 
َ
مَؿَ ثىَِؽََٝحٍ أ

َ
َ فِ ٠َسيِٖ ٨ِ٦ّ نّحٮَى٭٥َُح إلِّ ٨٦َح أ ۞لّ ػَيح

 َ َـ وح إوِح
َ
ؿُوفٍ أ حٕ ةءَٓ ٦َ َ٘ َٟ ٱثحذِ ِ ٢ح ذَلَ َٕ حٛ َ ٱلةّسِِ و٨٦ََ حَ ح بَيح

ي٧ٗة  ِْ َٔ ؿًا  صح
َ
تي٫ِِ أ ةتِ ٱلِّ َٚكَٮحفَ ٩ؤُح ًَ    ١مَؿح

115. ቅኑም መንገዳ ሇእርሱ ከተገሇጸ በኋሊ 
መሌክተኛውን ዧሚጨቃጨቅና ከምእምኖቹ መንገዳ 
ላሊ ዧኾነን ዧሚከተሌ ሰው (በዙህ ዒሇም) በተሾመበት 
(ጥመት) ሊዬ እንሾመዋሇን፤ ገሀነምንም እናገባዋሇን፡፡ 
መመሇሻዬቱም ከፊች! 

 َ حٓ دَيح ٭ُؽَىَ وَيَتّجِ
ح ؽِ ٦َة دبََيَّ لَُ ٱل حٕ ِٜ ٱلؿّقُٮلَ ٨ُ٦ِ بَ و٨٦ََ ينَُةِٝ

٫ِ٤ۦِ صَ٭َّ٪٥َۡ وقََةءَٓتح  ۦِ ٦َة دٮََلَّ و٩َىُح ٦ِ٪يَِ ٩ٮَُلِّ ح٧ُؤح قَبي٢ِِ ٱل
   ١مَىِيًا 

116. አሊህ በርሱ ዧማጋራትን (ወንጀሌ) አዬምርም፡፡ 
ከዙህም ወደዪ ዪሇውን ሇሚሻው ሰው ዬምራሌ፡፡ 
በአሊህም ዧሚዪጋራ ሰው (ከእውነት) ዧራቀን መሳሳት 
በእርግጥ ተሳሳተ፡፡ 

َٟ ل٨٧َِ  ِ ِٛؿُ ٦َة دُونَ ذَلَ ح٘ كَ ث٫ِۦِ وَيَ َ ن يشُح
َ
ِٛؿُ أ ح٘ إنِّ ٱلَّ لَ حَ

لََُ ثَِٕيؽًا  َـ ًَ  ٢ّ ًَ ؽح  َٞ كِح ثٱِلِّ ذَ    ١ينََةءُْٓ و٨٦ََ يشُح

117. ከእርሱ ላሊ እንስታትን እንጅ አዬገዘም፡፡ 
አመጸኛ ሰዬጣንንም እንጅ ላሊን አዬግገዘም፡፡ 

ٮنَ إلِّ مَيحعََٗ٪ة  ُٔ ٮنَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِٓ إلِّٓ إنَِسَٗة ون يؽَح ُٔ إنِ يؽَح
   ٦ّ١ؿِيؽٗا 

118. «አሊህ ዧረገመውን ከባሮችህም ዧተወሰነን ዳርሻ 
በእርግጥ እዬዚሇሁ» ዪሇውን (ሰዬጣን እንጅ ላሊን 
አዬከተለም)፡፡ 

ة  ًٗ ؿُو حٛ ِٔجَةدِكَ ٩ىَِيجٗة ٦ّ تّؾَِنّ ٨٦ِح 
َ
ۘ وَٝةَلَ لَ َ٪٫ُ ٱلُّ َٕ ٣ّ١   

119. በእርግጥ አጠማቸዋሇሁም፡፡ (ከንቱን) 
አስመኛቸዋሇሁም፡፡ አዚቸውምና ዧእንስሶችን ጆሮዎች 
ዬተሇትሊለ፡፡ አዚቸውምና ዧአሊህን ፌጥረት 
ዬሇውጣለ፤ (ዪሇውን ዬከተሊለ)፡፡ ከአሊህም ላሊ 
ሰዬጣንን ረዱት አዳርጎ ዧሚዬዜ ሰው ግሌጽ ክስረትን 
በአርግጥ ከሰረ፡፡ 

 
َ ٦َّ٪حَِّ٪٭٥ُح وَلمُؿَجّ٭٥ُح ٤ََٚيُبَذّس٨ُِّ ءَاذَانَ ٱلح

ُ
٤ّّ٪٭٥ُح وَلَ ًِ

ُ
٩حػ٥ََِ وَلَ

َٜ ٱلِّْ و٨٦ََ حَذّؼِؾِ ٱلنّيحع٨َََ وَلِّٗة ٨ِ٦ّ  نّ ػ٤َح ُ يِّ َ٘ وَلمُؿَجّ٭٥ُح ٤ََٚيُ
ا٩ٗة ٦ّجحِٗ٪ة  َ ؽح ػَسَِ ػُسح َٞ    ١دُونِ ٱلِّ ذَ

120. (ዧማዬፇጸመውን) ተስፊ ዬሰጣቸዋሌ፡፡ 
ዪስመኛቸዋሌም፡፡ ሰዬጣንም ሇማታሇሌ እንጅ 
አዬቀጥራቸውም፡፡ 

ۡ و٦ََ  ؿُورًا يَِٕؽ٥٬ُُح وَي٧َُّ٪يِ٭٥ِح ُٗ    ١ة يَٕؽ٥ُ٬ُُِ ٱلنّيحع٨ََُ إلِّ 

121. እነዙዪ መኖሪዪቸው ገሀነም ናት፡፡ ከርስዋም 
መሸሻን አዪገኙም፡፡ 

وَى٭٥َُح صَ٭َّ٪٥ُ وَلَ يَِؽُونَ خَ٪ح٭َة مَيِىٗة 
ح
َٟ ٦َأ ِ ه وْلََ

ُ
   ١أ
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122. እነዙዪም ዪመኑና በጎ ሥራዎችን ዧሠሩ 
በሥራቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች ዗ሊሇም 
በውስጣቸው ዗ውታሪዎች ሲኾኑ እናገባቸዋሇን፡፡ አሊህ 
እውነተኛን ተስፊ ሰጣቸው፡፡ በንግግርም ከአሊህ 
ዬበሌጥ እውነተኛ ማን ነው 

ػ٤ُِ٭٥ُح صَجّخَٖ تَحؿيِ  ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ قَ٪ُؽح َٔ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
ةْ و٨٦ََح  ّٗٞ ؽَ ٱلِّ ظَ حٔ ثؽَِٗۡ وَ

َ
٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ

َ ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح
ؽَقُ ٨َ٦ِ ٱلِّ ريِلٗ  وح

َ
   ١أ

123. (ነገሩ) በምኞታችሁና በመጽሏፈ ሰዎች ምኞት 
አዬዮሇም፡፡ መጥፍን ዧሚሠራ ሰው በእርሱ ዬቀጣሌ፡፡ 
ሇእርሱም ከአሊህ ላሊ ጠባቂንም ረዱትንም አዪገኝም፡፡ 

٢٧َح قُٮءٓٗا  حٕ ٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ  ٨٦َ حَ ٬ح
َ
ِ أ ٦َةنِّ

َ
٦َةجيِّس٥ُِح وَلَٓ أ

َ
٣ّححفَ ثأِ

َـ ث٫ِۦِ وَلَ يَِؽح لَُۥ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ وَلِّٗة وَلَ ٩ىَِيٗا    ١ يُح

124. ከወንዳ ወዬም ከሴት እርሱ አማኝ ኾኖ ከበጎ 
ሥራዎች አንዱችን ዧሚሠራም ሰው እነዙዪ ገነትን 
ዬገባለ፡፡ በተምር ፌሬ ሊዬ ዪሇችን ነጥብ ዪክሌ እንኳ 
አዬበዮለም፡፡ 

  ٨٦ِ ٩ثََ و٬َُٮَ مُؤح
ُ
وح أ
َ
٢٧َح ٨َِ٦ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ٨ِ٦ ذ٠ََؿٍ أ حٕ و٨٦ََ حَ

٧َُ٤ٮنَ ٩َِٞيٗا  حْ ّ٪حَ وَلَ حُ َ ػ٤ُُٮنَ ٱلح َٟ يؽَح ِ ه وْلََ
ُ
   ١َٚأ

125. እርሱ መሌካም ሠሪ ኾኖ ፉቱን ሇአሊህ ከሰጠና 
ዧኢብራሂምንም መንገዳ ቀጥተኛ ሲኾን ከተከተሇ ሰው 
ዬበሌጥ ሃዬማኖቱ ዪማረ ማን ነው አሊህም ኢብራሂምን 
ፌጹም ወዱጅ አዳርጏ ዪ዗ው፡፡ 

 َٓ ِ و٬َُٮَ مُحك٨ِ  وَٱتّجَ ٭٫َُۥ لِّ ٥ََ٤ وصَح قح
َ
ك٨َُ ديِٗ٪ة م٨٧ِّّح أ ظح

َ
و٨٦ََح أ

ةُ وَٱتَّؾَ ٱلُّ  ٗٛ    ١ إثِحس٬ََي٥َِ ػ٤َيِلٗ م٤ِّحَ إثِحس٬ََي٥َِ ظَ٪يِ

126. በሰማዪት ዪሇውና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧአሊህ 
ነው፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ በዕውቀት ከባቢ ነው፡፡ 

ءٖ  رضِِ وَكَنَ ٱلُّ ثس٢ُِِّ شَح
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح وَلِّ

ة  ُٗ    ١مّيِ

127. በሴቶችም ነገር ዪስተቹሃሌ፡፡ አሊህ በእነርሱ 
ዬነግራችኋሌ፡፡ ዪም በመጽሏፈ በእናንተ ሊዬ 
ዧሚነበበው በእነዙዪ ሇእነርሱ (ከውርስ) ዧተጻፇሊቸውን 
በማትሰጧቸውና ሌታገቧቸው በማትፇሌጉት ዧቲሞች 
ሴቶች (ዬህንን እንዱታዮርጉ) ከሔፃናትም ሇኾኑት 
ዮካሞች መብታቸውን እንዳትሰጡ ሇዧቲሞችም 
በትክክሌ አንዳትቆሙ (ዬነግራችኋሌ) በሊቸው፡፡ 
ከበጎም ሥራ ማናቸውንም ብትሠሩ አሊህ እርሱን ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

ذيِس٥ُح ذِ  حٛ َٟ فِ ٱ٣جّكَِةءِِٓ ٢ُِٝ ٱلُّ حُ ذُٮ٩َ حٛ ذَ ي٭٨ِّ و٦ََة حُذحلََ وَيكَح
دٮُجَ٭٨ُّ ٦َة  ٤َيحس٥ُح فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ فِ يتََمََ ٱ٣جّكَِةءِٓ ٱؾّتَِ لَ دؤُح َٔ

ِٛيَ ٨َ٦ِ  َٕ حٌ ذَ ح٧ُكح ن دَ٪١ِعُٮ٨ّ٬ُ وَٱل
َ
٠ُذتَِ ل٭٨َُّ وَدؿَحدَجُٮنَ أ

٤ُٮاْ ٨٦ِح  َٕ حٛ ِ و٦ََة تَ ٍِ ٮمُٮاْ ل٤ِحيَتَمَََ ثٱ٣ِحٞكِح ُٞ ن تَ
َ
حٮ٣ِحرَنَِ وَأ ٖ  ٱل ػَيح

٤ي٧ِٗة  َٔ    ١ٚإَنِّ ٱلَّ كَنَ ث٫ِۦِ 

128. ሴትም ከባሌዋ ጥሊቻን ወዬም ፉቱን ማዝርን 
ብታውቅ በመካከሊቸው መስማማትን ቢስማሙ 
በሁሇቱ ሊዬ ኀጢአት ዧሇም፡፡ መታረቅም መሌካም 
ነው፡፡ ነፌሶችም ንፌገት ተጣሇባቸው፡፡ መሌካምም 
ብትሠሩ ብትጠነቀቁም አሊህ በምትሠሩት ሁለ ውስጠ 
ዏዋቂ ነው፡፡ 

٤٭َِة ننُُٮ حٕ ةٌ ػَةَٚخح ٨ُ٦ِ بَ
َ
ؿَأ ة َٚلَ صَُ٪ةحَ ونِ ٱمح ًٗ ؿَا حٔ وح إِ

َ
زًا أ

ضَِتِ  ظح
ُ
٤عَِة ثحَحَ٪٭٧َُة و٤ُحعٗةْ وَٱلى٤ّحطُ ػَيح ُ وَأ ن يىُح

َ
٤َيح٭٧َِةٓ أ َٔ

ٮاْ ٚإَنِّ ٱلَّ كَنَ ث٧َِة  ُٞ فُ ٱلنّطّْ ون تُحكُِ٪ٮاْ وَتَذّ ُٛ ٩
َ ٱلح

٤٧َُٮنَ ػَجيِٗا  حٕ    ١تَ

129. በሴቶችም መካከሌ ምንም እንኳ ብትጓጉ 
(በፌቅር) ሇማስተካከሌ አትችለም፡፡ እንዮ 
ተንጠሇጠሇችም አዳርጋችሁ ትተዋት ዗ንዳ 
(ወዮምትወድት) መ዗ንበሌን ሁለ አት዗ንበለ፡፡ 
ብታበጁም ብትጠነቀቁም አሊህ መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

ۡ َٚلَ  ذ٥ُح َ ٱ٣جّكَِةءِٓ وَلٮَح ظَؿَوح ؽِلٮُاْ بَيح حٕ ن تَ
َ
ٮٓاْ أ ُٕ ي ُِ ذَ و٨َ٣َ تكَح

حِِ ون دُ  َٞ ٤ّ َٕ ح٧ُ ح٧َيح٢ِ ذَذَؾَرُو٬َة ٠َٱل ٮاْ د٧َِي٤ُٮاْ كُّ ٱل ُٞ ٤عُِٮاْ وَتَذّ ىح
ٮرٗا رظِّي٧ٗة  ُٛ    ١ٚإَنِّ ٱلَّ كَنَ دَ
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130. ቢሇዪየም አሊህ ሁለንም በችሮታው 
ዪብቃቃቸዋሌ፡፡ አሊህም ችሮታው ሰፉ ጥበበኛ ነው፡፡ 

ة  ًٕ قَِ َـ ذ٫ِِْۦ وَكَنَ ٱلُّ  َٕ  ٨ِ٦ّ قَ
٨ِ ٱلُّ كُّٗ ح٘ ؿّٝةَ حُ َٛ ون حَذَ

   ١ظ١َِي٧ٗة 

131. በሰማዪት ዪሇውና በምዳርም ዪሇው ሁለ ዧአሊህ 
ነው፡፡ እነዙዪንም ከበፉታችሁ መጽሏፌን ዧተሰጡትን 
እናንተንም አሊህን ፌሩ በማሇት በእርግጥ አ዗ዜን፡፡ 
ብትክዯም በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧአሊህ 
ነው፡፡ (አትጏዯትም)፡፡ አሊህም ተብቃቂ ምስጉን ነው፡
፡ 

ؽح وَوّيحَ٪ة ٱلِّي٨َ  َٞ رضِ  و٣ََ
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح وَلِّ
ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِح و

ُ
ْ ون أ ٮاْ ٱلَّ ُٞ نِ ٱتّ

َ
يةّز٥ُح أ

رضِِ وَكَنَ ٱلُّ 
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح ؿُواْ ٚإَنِّ لِّ ُٛ دسَح

٪يِّة مَِيؽٗا  َٗ١   

132. በሰማዪት ዪሇውና በምዳርም ዪሇው ሁለ ዧአሊህ 
ነው፡፡ መመከዪም በአሊህ በቃ፡፡ 

 
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح َ ثٱِلِّ وَكيِلً وَلِّ ََ    ١رضِِ وَكَ

133. ሰዎች ሆዬ!(አሊህ) ቢሻ ዪስወግዱችኋሌ፡፡ 
ላልችንም ዪመጣሌ፡፡ አሊህም በዙህ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

تِ ب
ح
حّ٭َة ٱلةّسُ وَيَأ

َ
٬جِحس٥ُح خ  يؾُح

ح
َ إنِ ينََأ ػَؿي٨َِْ وَكَنَ ٱلُّ عََ

َٟ ٝؽَِيؿٗا  ِ    ١ذَلَ

134. ዧቅርቢቱን ዒሇም ምንዱ ዧሚፇሌግ ዧኾነ ሰው 
አሊህ ዗ንዳ ዧቅርቢቱና ዧመጨረሻዬቱ ምንዱ አሌሇ፡፡ 
አሊህም ሰሚ ተመሌካች ነው፡፡ 

يَة وَٱلػِؿَةِِ  يَة َِٕٚ٪ؽَ ٱلِّ زٮََابُ ٱلّجح ٨٦ّ كَنَ يؿُيِؽُ زٮََابَ ٱلّجح
اُ ثىَِيٗا  َٕ    ١وَكَنَ ٱلُّ ق٧َِي

135. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በትክክሌ (ፌትሔ) 
ቀዋሚዎች በነፇሶቻችሁ ወዬም በወሊጆችና በቅርብ 
዗መዴች ሊዬ ቢኾንም እንኳ ሇአሊህ መስካሪዎች ኹኑ፡፡ 
ሀብታም ወዬም ዳኻ ቢኾን አሊህ በእነርሱ (ከእናንተ) 
ዬበሌጥ ተገቢ ነው፡፡ እንዱታዮለም ዜንባላን 
አትከተለ፡፡ ብታጠምሙም ወዬም (መመስከርን) 
ብትተው አሊህ በምትሠሩት ሁለ ውስጠ ዏዋቂ ነው፡፡ 

 ِ ٍِ مُ٭َؽَاءَٓ لِّ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٠ُٮ٩ٮُاْ ٝق٦ََِّيَ ثٱ٣ِحِٞكح
َ
د ۞يََ

 
َ
كِس٥ُح أ ُٛ ٩

َ
َ أ وح وَلٮَح عََ

َ
٪يِّة أ َٗ حٝؿَبيَِْ إنِ يس٨َُح 

َ يح٨ِ وَٱلح وِ ٱ٣حقَلََِ
اْ  ٓۥ ْْ ون د٤َحٮُ ؽِلٮُا حٕ ن تَ

َ
ح٭َٮَىَ أ ٮاْ ٱل ُٕ لََ ث٭٧َِِةۡ َٚلَ دتَّجِ وح

َ
َِٚٞيٗا ٚٱَلُّ أ

٤٧َُٮنَ ػَجيِٗا  حٕ ٮاْ ٚإَنِّ ٱلَّ كَنَ ث٧َِة تَ ًُ ؿِ حٕ وح تُ
َ
   ١أ

136. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በአሊህና በመሌክተኛው 
በዙዪም በመሌክተኛው ሊዬ ባወረዮው መጽሏፌ 
በዙዪም ከበፉቱ ባወረዮው መጽሏፌ እመኑ፡፡ በአሊህና 
በመሊእክቱም፣ በመጽሏፍቹም፣ በመሌክተኞቹም፣ 
በመጨረሻውም ቀን፣ ዧካዮ ሰው (ከእውነት) ዧራቀን 
መሳሳት በእርግጥ ተሳሳተ፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ ءَا٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِۦِ وَٱ٣ح١ِتَتَِ ٱلِّي 
َ
د يََ

 َ لَ عََ ّـ ؿح ٩َ ُٛ لَ ٨ِ٦ رَجح٢ُْ و٨٦ََ يسَح َـ ٩
َ
رقَُٮلِۦِ وَٱ٣ح١ِتَتَِ ٱلِّيٓ أ

 ٢ّ ًَ ؽح  َٞ َٮحمِ ٱلػِؿِ ذَ ثٱِلِّ و٦ََلََه١َِذ٫ِۦِ وَكُذُج٫ِۦِ وَرق٫ِ٤ُُۦِ وَٱلح
لََُ ثَِٕيؽًا  َـ ًَ١   

137. እነዙዪ (በሙሳ) ዪመኑና ከዙዪም (ወዬፇንን 
በመገዚት) ዧካዯ ከዙዪም (በእርሱ) ዪመኑ ከዙዪም 
(በዑሳ) ዧካዯ ከዙዪም (በሙሏመዳ) ክሔዮትን 
ዧጨመሩ አሊህ ሇእነሱ ዧሚምራቸውና ቅኑን መንገዳ 
ዧሚመራቸው አዬዮሇም፡፡ 

ؿُواْ ث٥ُّ  َٛ ؿُواْ ث٥ُّ ءَا٦َُ٪ٮاْ ث٥ُّ زَ َٛ إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ث٥ُّ زَ
ؽِحَ٭٥ُح  ِٛؿَ ل٭٥َُح وَلَ لِ٭َح ح٘ ؿٗا ٥٣ّح يس٨َُِ ٱلُّ لَِ حٛ ٱزحدَادُواْ زُ

   ١قَبيِلَُ 

138. መናፌቃንን ሇእነርሱ አሳማሚ ቅጣት ዪሊቸው 
መኾኑን አብስራቸው፡፡ 

ل٧ًِة  
َ
ؾَاثةً أ َٔ نّ ل٭٥َُح 

َ
ح٧ُجََِِٛٞيَ ثأِ ِ ٱل    ١بشَِّ
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139. እነዙዪ ከምእምናን ላሊ ከሒደዎችን ወዱጆች 
አዳርገው ዧሚዬዘ እነሱ ዗ንዳ ሌቅናን ዬፇሌጋለን 
ሌቅናውም ሁለ ሇአሊህ ብቻ ነው፡፡ 

٦ِ٪يَِْ  ح٧ُؤح لِةَءَٓ ٨٦ِ دُونِ ٱل وح
َ
 ٱلِّي٨َ حَذّؼِؾُونَ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ أ

ة  ٕٗ ِ مَِي ةَ لِّ ّـ ّـةَ ٚإَنِّ ٱ٣حِٕ ِٔ٪ؽ٥ُ٬َُ ٱ٣حِٕ ٮنَ  ُ٘ يبَحذَ
َ
   ١خ

140. በእናንተም ሊዬ በመጽሏፈ ውስጥ ዧአሊህን 
አንቀጾች በርሷ ሲካዳባትና በርሷም ሲሊገጥባት 
በሰማችሁ ጊዛ በላሊ ወሬ ውስጥ እስከሚገቡ ዳረስ 
ከእነሱ ጋር አትቀመጡ፡፡ ማሇትን በእርግጥ አወረዮ፡፡ 
እናንተ ዪንጊዛ ብጤዪቸው ናችሁና፡፡ አሊህ መናፌቃንን 
እና ከሒደዎችን በሙለ በገሀነም ውስጥ ሰብሳቢ ነውና፡
፡ 

ذ٥ُح ءَايَخَِ ٱلِّ  حٕ نح إذَِا ق٧َِ
َ
٤َيحس٥ُح فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ أ َٔ لَ  ّـ وََٝؽح ٩َ

ٮاْ فِ  ًُ ٭٥ُح ظَتَّ يَُٮ َٕ ؽُواْ ٦َ ُٕ حٞ  ث٭َِة َٚلَ تَ
ُ
أ َـ ذَ٭ح ؿُ ث٭َِة وَيكُح َٛ يسُح

 ُٓ ُ إنِّ ٱلَّ صَة٦ِ هِۦِٓ إ٩ِّس٥ُح إذِٗا ٦ِّسح٤٭٥ُُح ح٧ُجََِِٛٞيَ ظَؽِيرٍ دَيح ٱل
ة  ًٕ ؿََٛؿِِي٨َ فِ صَ٭َّ٪٥َ مَِي

   ١وَٱ٣ح

141. እነዙዪ በእናንተ (ዧጊዛን መ዗ዋወር) ዧሚጠባበቁ 
ናቸው፡፡ ሇእናንተም ከአሊህ ዧኾነ አሸናፉነት 
«ቢኖራችሁ ከእናንተ ጋር አሌነበርንምን» ዬሊለ፡፡ 
ሇከሒደዎችም ዕዳሌ ቢኖር «(ከአሁን በፉት) በእናንተ 
ሊዬ አሌተሾምንምን (እና አሌተውናችሁምን) 
ከምእምናንም (አዮጋ) አሌከሇከሌናችሁምን» ዬሊለ፡፡ 
አሊህም በትንሣኤ ቀን በመካከሊችሁ ዬፇርዱሌ፡፡ 
አሊህም ሇከሒደዎች በምእምናን ሊዬ መንገዳን በፌጹም 
አዪዮርግም፡፡ 

بّىُٮنَ ثس٥ُِح ٚإَنِ كَنَ ٣َس٥ُح ذَذحط  ٨َِ٦ّ ٱلِّ ٝةَلٮُٓاْ  ٱلِّي٨َ حَتََ
ل٥َح 
َ
َٕس٥ُح ون كَنَ ل٤ِحؿََٛؿِي٨َِ ٩ىَِيت  ٝةَلٮُٓاْ خ ل٥َح ٩س٨َُ ٦ّ

َ
خ

٤َيحس٥ُح وَج٧َح  َٔ ٮذِح  ذَعح ٦ِ٪يَِْ ٚٱَلُّ يَحس٥ُُ نكَح ح٧ُؤح س٥ُ ٨َِ٦ّ ٱل حٕ ٪َ
٢َ ٱلُّ ل٤ِحؿََِٛؿي٨َِ عََ  َٕ ثحَحَ٪س٥ُح يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ  و٨َ٣َ يَح

٦ِ٪يَِ قَبيِلً  ح٧ُؤح    ١ٱل

142. መናፌቃን አሊህን ዪታሌሊለ፡፡ እርሱም 
አታሊዪቸው ነው፡፡ (ዬቀጣቸዋሌ)፡፡ ወዮ ሶሊትም 
በቆሙ ጊዛ ታካቾች ስዎችን ዧሚዪሳየ ኾነው ዬቆማለ፡
፡ አሊህንም ጥቂትን እንጅ አዪወሱም፡፡ 

ٮنَ ٱلَّ و٬َُٮَ خَؽَِخُ٭٥ُح وذَا ٝةَمُٮٓاْ إلَِ  ُٔ ح٧ُجََِِٛٞيَ يذَُؽَِ إنِّ ٱل
٠ُؿُونَ ٱلَّ إلِّ  ٱلى٤َّٮَةِ ٝةَمُٮاْ ٠ُكَةلََ يؿَُاءُٓونَ ٱلةّسَ وَلَ يؾَح

   ٤َٝ١يِلٗ 

143. በዙህ መካከሌ ወሊዋይች ኾነው (ዪሳዪለ)፡፡ 
ወዮእነዙህም ወዮእነዙዪም አዬዮለም፡፡ አሊህም 
ዪሳሳተውን ሰው ሇእርሱ (ዧቅንነት) መንገዳን በፌፁም 
አታገኝሇትም፡፡ 

ؤُلَءِِٓ و٨٦ََ  َ َٰ َؤُلَءِٓ وَلَٓ إلََِ  َٰ َٟ لَٓ إلََِ  ِ َ ذَلَ ٦ّؾَثحؾَبيَِ بَيح
٢ِِ٤ ٱلُّ ٨َ٤َٚ تَِؽَ لَُۥ قَبيِلٗ  حٌ    ١يُ

144. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ከምእምናን ላሊ 
ከሒደዎችን ወዱጆች አዳርጋችሁ አትዪዘ፤ ሇአሊህ 
በናንተ ሊዬ ግሌጽ ማስረጃዎችን ሌታዮርጉ 
ትፇሌጋሊችሁን 

لِةَءَٓ ٨٦ِ دُونِ  وح
َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَذّؼِؾُواْ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ أ

َ
د يََ

٤َيحس٥ُح ق٤ُحعََٗ٪ة ٦ّجحًِ٪ة  َٔ  ِ ٤ُٮاْ لِّ َٕ ن تَح
َ
دؿُيِؽُونَ أ

َ
٦ِ٪يَِْ خ ح٧ُؤح ٱل

١   

145. መናፌቃን በእርግጥ ከእሳት በታችኛው አ዗ቅት 
ውስጥ ናቸው፡፡ ሇእነሱም ረዱትን አታገኝሊቸውም፡፡ 

٢ِ ٨َ٦ِ ٱلةّرِ و٨َ٣َ تَِؽَ ل٭٥َُح  َٛ قح
َ ح٧ُجََِِٛٞيَ فِ ٱلّرحكِ ٱلح إنِّ ٱل

   ٩١ىَِيًا 
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146. እነዙዪ ዧተመሇሱ (ሥራቸውን) ዪሳመሩም፤ 
በአሊህም ዧተጠበቁ፤ ሃዬማኖታቸውንም ሇአሊህ ፌጹም 
ዪዮረጉ ሲቀሩ፡፡ እነዙዪስ ከምእምናን ጋር ናቸው፡፡ 
ሇምእምናንም አሊህ ታሊቅን ምንዱ በእርግጥ ዬሰጣሌ፡፡ 

٤ىَُٮاْ دِيَ٪٭٥ُح إلِّ  ػح
َ
ذَى٧َُٮاْ ثٱِلِّ وَأ ٤عَُٮاْ وَٱخح وح

َ
 ٱلِّي٨َ دةَثٮُاْ وَأ

ؿًا  صح
َ
٦ِ٪يَِ أ ح٧ُؤح تِ ٱلُّ ٱل ٦ِ٪يَِۡ وقََٮحفَ يؤُح ح٧ُؤح َٓ ٱل ٦َ َٟ ِ ه وْلََ

ُ
ِ َٚأ لِّ
ي٧ٗة  ِْ َٔ١   

147. ብታመሰግኑና ብታምኑ አሊህ እናንተን በመቅጣት 
ምን ዪዮርጋሌ አሊህም ወረታን መሊሽ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ْ وَكَنَ ٱلُّ  ت٥ُح وَءَا٦َ٪ذ٥ُح ؾَاثس٥ُِح إنِ م١ََؿح َٕ ِ ٢ُ ٱلُّ ث َٕ حٛ ٦ّة حَ
٤ي٧ِٗة  َٔ    ١مَة٠ؿًِا 

148. አሊህ ከንግግር በክፈው መጮህን ከተበዮሇ ሰው 
(ጩኸት) በቀር አዬወዳም፡፡ አሊህ ሰሚ ዏዋቂ ነው፡፡ 

٥َِ٤ْ وَكَ  ُّ لِ إلِّ ٨٦َ  ٮح َٞ ؿَ ثٱِلكّٮءِٓ ٨َ٦ِ ٱ٣ح َ٭ح نَ ۞لّ يُتِّ ٱلُّ ٱلح
٤ي٧ًِة  َٔ ة  ًٕ    ١ٱلُّ ق٧َِي

149. ዮግ ነገርን ብትገሌጹ ወዬም ብትዮብቁት ወዬም 
ከመጥፍ ነገር (ከበዮሌ) ዬቅርታ ብታዮርጉ አሊህ ዬቅር 
ባዬ ኃዪሌ ነው፡፡ 

٨ قُٮءٖٓ ٚإَنِّ ٱلَّ كَنَ  َٔ ٮاْ  ُٛ حٕ وح تَ
َ
ٮهُ أ ُٛ وح تُح

َ
ا أ ً إنِ تُجحؽُواْ ػَيح
ا ٝؽَِيؿًا  ٮّٗ ُٛ    ١خَ

150. እነዙዪ በአሊህና በመሌክተኞቹ ዧሚክዯ፣ 
በአሊህና በመሌክተኞቹም መካከሌ መሇዧትን 
ዧሚፇሌጉ፣ «በከፉለም እናምናሇን በከፉለም 
እንክዱሇን» ዧሚለ፣ በዙህም መካከሌ መንገዳን ሉዬዘ 
ዧሚፇሌጉ፤ 

 َ ؿُِّٝٮاْ بَيح َٛ ن حُ
َ
ؿُونَ ثٱِلِّ وَرق٫ِ٤ُُۦِ وَيُؿِيؽُونَ أ ُٛ إنِّ ٱلِّي٨َ يسَح

يٖ  حٕ ؿُ ثجَِ ُٛ يٖ و٩َسَح حٕ ٨ُ٦ِ ثجَِ ٮلٮُنَ ٩ؤُح ُٞ ٱلِّ وَرق٫ِ٤ُُۦِ وَيَ
َٟ قَبيِلً وَ  ِ َ ذَلَ ن حَذّؼِؾُواْ بَيح

َ
   ١يُؿيِؽُونَ أ

151. እነዙዪ በውነት ከሒደዎቹ እነርሱ ናቸው፡፡ 
ሇከሒደዎችም አዋራጅን ቅጣት አ዗ጋጅተናሌ፡፡ 

ؾَاثٗة مّ٭ِيٗ٪ة  َٔ ؿََِٛؿِي٨َ 
٩ةَ ل٤ِح ذَؽح خح

َ
ةْ وَأ ّٗٞ َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حؿََِٛؿُونَ ظَ ِ ه وْلََ

ُ
أ

١   

152. እነዙዪም በአሊህና በመሌክተኞቹ ዪመኑ ከነርሱም 
በአንዳም መካከሌ ዪሌሇየ እነዙዪ ምንዱዎቻቸውን 
በእርግጥ ዬሰጣቸዋሌ፡፡ አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

ظَؽٖ ٦ِّ٪ح٭٥ُح 
َ
َ أ ؿُِّٝٮاْ بَيح َٛ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرق٫ِ٤ُُۦِ وَل٥َح حُ

ٮرٗا رظِّي٧ٗة  ُٛ ْ وَكَنَ ٱلُّ دَ صُٮر٥٬َُح
ُ
تيِ٭٥ِح أ َٟ قَٮحفَ يؤُح ِ ه وْلََ

ُ
   ١أ

153. ዧመጽሏፈ ሰዎች በነሱ ሊዬ ከሰማዬ መጽሏፌን 
እንዳታወርዳ ዬጠዬቁሃሌ፡፡ ከዙዪም ዧከበዮን (ነገር) 
ሙሳን በእርግጥ ጠዬቀዋሌ፡፡ «አሊህንም በግሌጽ 
አሳዧን» ብሇዋሌ፡፡ በበዮሊቸውም መብረቅ ዪ዗ቻቸው፡፡ 
ከዙዪም ተዒምራቶች ከመጡሊቸው በኋሊ ወዬፇኑን 
(አምሊክ አዳርገው) ዪዘ፡፡ ከዙዪም ዬቅር አሌን፡፡ 
ሙሳንም ግሌጽ ስሌጣንን ሰጠነው፡፡ 

٤َيح٭٥ِح ٠تَِجَٗة ٦ِّ  َٔ يسَح  َٔ لَِ  ن تُنَّ
َ
٢ُ ٱ٣ح١ِتَتَِ أ ٬ح

َ
َٟ أ ٨َ ٱلك٧َّةءِِٓ ٤ُ

ؿَةٗ  ر٩ِةَ ٱلَّ صَ٭ح
َ
ةلٮُٓاْ أ َٞ َٟ ذَ ِ بََ ٨٦ِ ذَلَ زح

َ
لٮُاْ مُٮسََ أ

َ
ؽح قَد َٞ ذَ

ؽِ ٦َة  حٕ ٢َ ٨ُِ٦ بَ ْ ث٥ُّ ٱتَّؾُواْ ٱ٣حِٕضح ٤ح٧ِ٭٥ِح ُْ ِ حُ ث َٞ ٭٥ُُ ٱ٣طَِّٕ ػَؾَتح
َ
َٚأ

ْ وَءَادحَحَ٪ة مُٮ َٟ ِ ٨ ذَلَ َٔ ٩ةَ  ٮح َٛ َٕ َيّجَِخَُ ذَ ٭٥ُُ ٱلح سََ ق٤ُحعََٗ٪ة صَةءَٓتح
   ٦ّ١جحِٗ٪ة 
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154. በቃሌ ኪዱናቸውም ምክንዪት ዧጡርን ተራራ 
ከበሊዪቸው አነሳን፡፡ ሇእነሱም «ዮጃፈን አጎንባሾች 
ኾናችሁ ግቡ» አሌን፡፡ ሇእነርሱም «በሰንበት ቀን 
ትዕዚዜን አትተሊሌፈ» አሌን፡፡ ከእነሱም ከባዳን ቃሌ 
ኪዱን ዪዜን፡፡ 

ةَبَ  ػ٤ُُٮاْ ٱلح ٮرَ ث٧ِِيثََِٞ٭٥ِح و٤َُٝحَ٪ة ل٭٥َُُ ٱدح ُّ َ٪ة َٚٮحرَ٭٥ُُ ٱ٣ حٕ  وَرَذَ
ة  ًٞ ٩ةَ ٦ِ٪ح٭٥ُ ٦ِّيثََ ػَؾح

َ
ؽُواْ فِ ٱلكّجحخِ وَأ حٕ قُضّؽٗا و٤َُٝحَ٪ة ل٭٥َُح لَ تَ

ة  ْٗ ٤يِ َٗ١   

155. ቃሌ ኪዱናቸውንም በማፌረሳቸው፣ በአሊህም 
አንቀጾች በመካዱቸው፣ ነቢዪትንም ዪሇ አግባብ 
በመግዮሊቸውና «ሌቦቻችን ሽፌኖች ናቸው» 
በማሇታቸው ምክንዪት (ረገምናቸው)፡፡ በእውነቱ 
በክህዮታቸው ምክንዪት አሊህ በርሷ (በሌቦቻቸወ) ሊዬ 
አተመ፡፡ ስሇዙህ ጥቂትን እንጅ አዪምኑም፡፡ 

ؿ٥ِ٬ِ ب حٛ ٭٥ُح وَكُ َٞ ٭٥ِ ٦ِّيثََ ٌِ حٞ نجيَِةءَٓ َٚج٧َِة جَ
َ يَخَِ ٱلِّ وَرَذح٤٭٥ُِِ ٱلح
٤َيح٭َة  َٔ َٓ ٱلُّ  جَ ََ ُْ� ث٢َح  ُٙ ٤ح ُٗ ل٭٥ِِح ٤ُٝٮُبَُ٪ة  ٖ وََٝٮح ّٜ ِ ظَ يح َ٘ ِ ث

٦ُِ٪ٮنَ إلِّ ٤َٝيِلٗ  ؿ٥ِ٬ِح َٚلَ يؤُح حٛ    ١ثسُِ

156. በመካዱቸውም በመርዧም ሊዬ ከባዳ ቅጥፇትን 
በመናገራቸውም ምክንዪት (ረገምናቸው)፡፡ 

ي٧ٗة  ِْ َٔ تًََ٪ة  ي٥ََ بُ٭ح َ مَؿح ل٭٥ِِح عََ ؿ٥ِ٬ِح وََٝٮح حٛ    ١وَبسُِ

157. «እኛ ዧአሊህን መሌክተኛ ዧመርዧምን ሌጅ 
አሌመሲሔ ዑሳን ገዮሌን» በማሇታቸውም 
(ረገምናቸው)፡፡ አሌገዮለትም አሌሰቀለትምም፡፡ ግን 
ሇእነሱ (ዧተገዮሇው ሰው በዑሳ) ተመሰሇ፡፡ እነዙዪም 
በእርሱ ነገር ዧተሇዪየት ከእርሱ (መገዮሌ) በመጠራጠር 
ውስጥ ናቸው፡፡ ጥርጣሬን ከመከተሌ በስተቀር በእርሱ 
ነገር ምንም ዕውቀት ዧሊቸውም፡፡ በእርግጥም 
አሌገዮለትም፡፡ 

ي٥ََ رقَُٮلَ ٱلِّ و٦ََة  ِٔحسَ ٱبح٨َ مَؿح ح٧َكِيطَ  ل٭٥ِِح إ٩ِةّ رَذ٤َحَ٪ة ٱل وََٝٮح
 ُٛ ذ٤ََ ْ ونّ ٱلِّي٨َ ٱػح ٮاْ ذي٫ِِ رَذ٤َُٮهُ و٦ََة و٤ََجُٮهُ وَؾَس٨َِ مُج٫َِّ ل٭٥َُح

ْ و٦ََة  ِ٨ّ ّْ مٍ إلِّ ٱتّجَِةعَ ٱ٣
٤ِٔح ٖ ٦ِّ٪ح٫ُْ ٦َة ل٭٥َُ ث٫ِۦِ ٨٦ِح  ّٟ َِ مَ

َ٣
   ١رَذ٤َُٮهُ يَِٞيَ٪اُ 

158. ዬሌቁንስ አሊህ (ኢሳን) ወዮርሱ አነሳው፡፡ 
አሊህም አሸናፉ ጥበበኛ ነው፡፡ 

ا ظ١َِي٧ٗة  ًـ ـِي َٔ ٫ُ ٱلُّ إلَِح٫ِِ وَكَنَ ٱلُّ  َٕ    ١ث٢َ رّذَ

159. ከመጽሏፈም ሰዎች ከመሞቱ በፉት በእርሱ 
(በዑሳ) በእርግጥ ዧሚዪምን እንጅ (አንዳም) ዧሇም፡፡ 
በትንሣኤም ቀን በነሱ ሊዬ መስካሪ ዬኾናሌ፡፡ 

د٫ِِۡۦ وَيَٮحمَ  ٦ِنَّ ث٫ِۦِ رَجح٢َ مَٮح ٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ إلِّ لَُؤح ٬ح
َ
ون ٨ِ٦ّح أ

٤َيح٭٥ِح مَ٭ِيؽٗا  َٔ    ١ٱ٣حِٞح٧َََحِ يسَُٮنُ 

160. ከእነዙዪ ዬሁዱውዪን ከኾኑትም በተገኘው በዮሌ 
ሰዎችንም ከአሊህ መንገዳ በብዘ በመከሌከሊቸው 
ምክንዪት ሇእነሱ ተፇቅዮው ዧነበሩትን ጣፊጮች 
ምግቦች በእነርሱ ሊዬ እርም አዮረግንባቸው፡፡ 

ظ٤ِّخح ل٭٥َُح 
ُ
يّبَِخٍَ أ ََ ٤َيح٭٥ِح  َٔ ٪ةَ  ٤حمٖ ٨َِ٦ّ ٱلِّي٨َ ٬َةدُواْ ظَؿ٦ّح ُْ َٚجِ

٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ ٠َسيِٗا  َٔ ٥ِ٬ح     ١وَبىَِؽِّ

161. ከእርሱ በቁርጥ ዧተከሇከለ ሲኾኑ አራጣንም 
በመዪዚቸውና ዧሰዎችን ገን዗ቦች ዪሇ አግባብ (በጉቦ) 
በመብሊታቸውም ምክንዪት (ዧተፇቀዮሊቸውን እርም 
አዮረግንባቸው)፡፡ ከእነሱም ሇከሒደዎቹ አሳማሚን 
ቅጣት አ዗ጋጀን፡፡ 

قَلََ ٱلةّسِ  ٦ح
َ
٤٭٥ِِح أ زح

َ
ؾ٥ُِ٬ِ ٱلؿِّبَٮَاْ وَٝؽَح جُ٭ُٮاْ خَ٪ح٫ُ وَأ ػح

َ
وَأ

ل٧ِٗة 
َ
ؾَاثةً أ َٔ ٩ةَ ل٤ِحؿََٛؿِي٨َِ ٦ِ٪ح٭٥ُح  ذَؽح خح

َ
٢ِِ وَأ ُِ    ١ثٱ٣ِحبََ
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162. ግን ከነርሱ ውስጥ በዕውቀት ዧጠሇቁትና 
ምእምናኖቹ በአንተ ሊዬ በተወረዮውና ከአንተም በፉት 
በተወረዮው መጽሏፌ ዧሚዪምኑ ሲኾኑ ሶሊትንም 
ዮንቡን ጠብቀው ሰጋጆችን (እናመሰግናሇን)፡፡ ዗ካንም 
ሰጪዎቹ በአሊህና በመጨረሻዎቹም ቀን አማኞቹ 
እነዙዪ ታሊቅ ምንዱን በእርግጥ እንሰጣቸዋሇን፡፡ 

٦ُِ٪ٮ ٦ُِ٪ٮنَ يؤُح ح٧ُؤح نَ ث٧َِةٓ ؾّس٨َِِ ٱ٣سّقَِؼُٮنَ فِ ٱ٣ح٤ِٕح٥ِ ٦ِ٪ح٭٥ُح وَٱل
دٮُنَ  ح٧ُؤح ح٧ُٞي٧ِِيَ ٱلى٤َّٮَةَْ وَٱل ْ وَٱل َٟ ٩ـلَِ ٨٦ِ رَجح٤ِ

ُ
َٟ و٦ََةٓ أ ٩ـِلَ إلَِح

ُ
أ

تيِ٭٥ِح  َٟ قَُ٪ؤح ِ وْلََه
ُ
َٮحمِ ٱلػِؿِ أ ٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَٱلح ح٧ُؤح ٠َٮَةَ وَٱل ّـ ٱل

ي٧ًة  ِْ َٔ ؿًا  صح
َ
   ١أ

163. እኛ ወዮ ኑሔና ከርሱ በኋሊ ወዮ ነበሩት ነቢዪት 
እንዱወረዳን ወዮ አንተም አወረዳን፡፡ ወዮ 
ኢብራሂምም፣ ወዮ ኢስማዑሌም፣ ወዮ ኢስሒቅም፣ 
ወዮ ዪዕቆብም፣ ወዮ ነገዴቹም፣ ወዮ ዑሳም፣ ወዮ 
አየብም፣ ወዮ የኑስም፣ ወዮ ሃሩንና፣ ወዮ ሱሇዬማንም 
አወረዳን፡፡ ሇዱውዳም ዗ቡርን ሰጠነው፡፡ 

وحظَيحَ٪ةٓ إلََِ ٩ٮُحٖ وَٱلجّيِِّ 
َ
َٟ ٧َ٠َةٓ أ وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح

َ
ِْۦ  ۧ۞إجِّةٓ أ ؽِه حٕ ٨َ ٨ُ٦ِ بَ

وحظَيحَ٪ةٓ إلََِ 
َ
جَةطِ  وَأ قح

َ ٮبَ وَٱلح ُٞ حٕ َٜ وَيَ دََ فََِٕي٢َ وقح إثِحس٬ََي٥َِ وقح
يٮّبَ وَيُٮنفَُ وَفَؿَُونَ وق٤ََُيحف٨َََْ وَءَادحَحَ٪ة دَاوۥُدَ 

َ
ِٔحسََ وَخ وَ

   ١زَبُٮرٗا 

164. ከዙህም በፉት በአንተ ሊዬ በእርግጥ 
ዧተረክናቸውን መሌክተኞች ባንተ ሊዬም 
ዪሌተረክናቸውን መሌክተኞች (እንዮሊክን ሊክንህ)፡፡ 
አሊህም ሙሳን ማነጋገርን አነጋገረው፡፡ 

٭٥ُح  ىُىح حٞ َٟ ٨٦ِ رَجح٢ُ وَرقُُلٗ ٥٣ّح جَ ٤َيح َٔ جَ٭٥َُح  وَرقُُلٗ َٝؽح ٝىََىح
٤ي٧ِٗة  ْ وَك٥ََّ ٱلُّ مُٮسََ دسَح َٟ ٤َيح َٔ١   

165. ከመሌክተኞቹ በኋሊ ሇሰዎች በአሊህ ሊዬ አስረጅ 
እንዱዬኖር አብሳሪዎችና አስፇራሪዎች ዧኾኑን 
መሌክተኞች (ሊክን)፡፡ አሊህም አሸናፉ ጥበበኛ ነው፡፡ 

ِي٨َ و٦َُ٪ؾِري٨َِ لَِلّ يسَُٮنَ ل٤ِّ٪ةسِ عََ ٱلِّ رقُّلٗ   ٦ّبَشِّ
ا ظ١َِي٧ٗة  ًـ ـِي َٔ ؽَ ٱلؿّق٢ُِِ وَكَنَ ٱلُّ  حٕ    ١ظُضّة بَ

166. ግን አሊህ ባንተ ሊዬ ባወረዮው ዬመሰክራሌ፡፡ 
በዕውቀቱ አወረዮው፡፡ መሊእክቱም ዬመሰክራለ፡፡ 
መስካሪም በአሊህ በቃ፡፡ 

 َـ ٩
َ
٭َؽُ ث٧َِةٓ أ ح٧َلََه١َِحُ ؾّس٨َِِ ٱلُّ ينَح لَُۥ ث٤ِِٕح٫٧ِِۡۦ وَٱل َـ ٩

َ
ۡ أ َٟ لَ إلَِح

َ ثٱِلِّ مَ٭ِيؽًا  ََ ٭َؽُونَْ وَكَ    ١ينَح

167. እነዙዪ ዧካዯት ከአሊህም መንገዳ ዪገዯት 
(ከእውነት) ዧራቀን መሳሳት በእርግጥ ተሳሳቱ፡፡ 

لََُ  َـ ًَ ٤ّٮاْ  ًَ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ ٝؽَح  َٔ ؿُواْ وَوَؽّواْ  َٛ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ
   ١ثَِٕيؽًا 

168. እነዙዪ ዧካዯ ዧበዮለም አሊህ ዧሚምራቸውና 
(ቅን) መንገዳን ዧሚመራቸው አዬዮሇም፡፡ 

ٛؿَِ ل٭٥َُح وَلَ  ح٘ ٧َُ٤ٮاْ ل٥َح يس٨َُِ ٱلُّ لَِ َّ ؿُواْ وَ َٛ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ
ة  ًٞ ؿيِ ََ ؽِحَ٭٥ُح     ١لَِ٭ح

169. ግን በውስጧ ዗ሇዒሇም ዗ውታሪዎች ሲኾኑ 
ዧገሀነምን መንገዳ (ዬመራቸዋሌ)፡፡ ዬህም በአሊህ ሊዬ 
ገር ነው፡፡ 

َٟ عََ ٱلِّ  إلِّ  ِ ثؽَِْٗ وَكَنَ ذَلَ
َ
َٜ صَ٭َّ٪٥َ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ ؿِي ََ

   ١يكَِيٗا 

170. እናንተ ሰዎች ሆዬ! መሌክተኛው እውነትን 
ከጌታችሁ አመጣሊችሁ፡፡ እመኑም ሇናንተ ዧተሻሇ 
(ዬኾናሌ)፡፡ ብትክዯም (አትጏዯትም)፡፡ በሰማዪትና 
በምዳር ዪሇው ሁለ ዧአሊህ ነውና፡፡ አሊህም ዏዋቂ 
ጥበበኛ ነው፡፡ 

حّ٭َة ٱلةّسُ ٝؽَح 
َ
د ِ ٨٦ِ رّبّس٥ُِح يََ ّٜ َ

صَةءَٓز٥ُُ ٱلؿقُّٮلُ ثٱِلح
ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ  َٔ فَ  ؿُواْ ٚإَنِّ لِّ ُٛ ْ ون دسَح ا ٣ّس٥ُح ٗ ة٦ُِ٪ٮاْ ػَيح

٤ي٧ًِة ظ١َِي٧ٗة  َٔ رضِِ وَكَنَ ٱلُّ 
َ    ١وَٱلح
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171. እናንተ ዧመጽሏፈ ሰዎች ሆዬ! በሃዬማኖታችሁ 
ወሰንን አትሇፈ፡፡ በአሊህም ሊዬ እውነትን እንጅ 
አትናገሩ፡፡ ዧመርዧም ሌጅ አሌመሲሔ ዑሳ ዧአሊህ 
መሌክተኛ ወዮ መርዧም ዧጣሊት «ዧኹን» ቃለም 
ከእርሱ ዧኾነ መንፇስም ብቻ ነው፡፡ በአሊህና 
በመሌክተኞቹም እመኑ፡፡ « (አማሌክት) ሦስት ናቸው» 
አትበለም፡፡ ተከሌከለ፤ ሇእናንተ ዧተሻሇ ዬኾናሌና፡፡ 
አሊህ አንዳ አምሊክ ብቻ ነው፡፡ ሇእርሱ ሌጅ ዪሇው 
ከመኾን ዧጠራ ነው፡፡ በሰማዪትና በምዳር ዪሇ ሁለ 
ዧርሱ ነው፡፡ መመኪዪም በአሊህ በቃ፡፡ 

٢َ ٱ ٬ح
َ
أ ٮلٮُاْ عََ ٱلِّ إلِّ يََ ُٞ ٤ُٮاْ فِ ديِ٪س٥ُِح وَلَ تَ ح٘ ٣ح١ِتَتَِ لَ تَ

ٓۥ  ي٥ََ رقَُٮلُ ٱلِّ وَك٧ََِذ٫ُُ ِٔحسَ ٱبح٨ُ مَؿح ح٧َكِيطُ  ْ إج٧َِّة ٱل ّٜ َ ٱلح
ي٥ََ وَرُوح  ٦ِّ٪ح٫ُۡ فَ  ى٭ََةٓ إلََِ مَؿح َٞ ٣ح

َ
ة٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرق٫ِ٤ُُِۡۦ وَلَ  َٔ خ

ٮلٮُ ُٞ ٓۥ تَ ۡ قُجحدَََ٪٫ُ ظَِؽ  َـ ْ إج٧َِّة ٱلُّ إؾ٫ََِ   ا ٣ّس٥ُح ٗ سََحٌْ ٱ٩ذَ٭ُٮاْ ػَيح َـ اْ زَ
 َ ََ رضِ  وَكَ

َ ۘ لُّۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح ن يسَُٮنَ لَُۥ وَلَ 
َ
أ

   ١ثٱِلِّ وَكيِلٗ 

172. አሌመሲሔ (ኢዧሱስ) ሇአሊህ ባሪዪ ከመኾን 
ፇጽሞ አዬጠዧፌም፡፡ ቀራቢዎች ዧኾኑት መሊእክትም 
(አዬጠዧፈም)፡፡ እርሱን ከመገዚት ዧሚጠዧፌና 
ዧሚኮራም ሰው (አሊህ) ሁለንም ወዮ እርሱ በእርግጥ 
ዬሰበስባቸዋሌ፡፡ 

ح٧َلََه١َِحُ  ِ وَلَ ٱل ّ ن يسَُٮنَ خَجحؽٗا لِّ
َ
ح٧َكِيطُ أ َٙ ٱل تَ٪١ِ ٨٣ّ يكَح

بِح  ذ١َح ِٔجَةدَد٫ِۦِ وَيكَح حٙ خ٨َح  تَ٪١ِ ؿّبُٮنَْ و٨٦ََ يكَح َٞ ح٧ُ ٱل
ش٥٬ُُُح إلَِح٫ِ مَِ  ة َٚكَيَعح ٕٗ    ١ي

173. እነዙዪማ ዪመኑት መሌካሞችንም ዧሠሩት 
ምንዱዎቻቸውን ዬሞሊሊቸዋሌ፡፡ ከችሮታውም 
ዬጨምርሊቸዋሌ፡፡ እነዙዪን ዧተጠዧፈትንና ዧኮሩትንማ 
አሳማሚን ቅጣት ዬቀጣቸዋሌ፡፡ ከአሊህም ላሊ ሇእነሱ 
ዜምዳንና ረዱትን አዪገኙም፡፡ 

صُٮر٥٬َُح 
ُ
ّٚيِ٭٥ِح أ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ذَيُٮَ َٔ ٦ّة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

َ
َٚأ

واْ وَيَـيِؽ٥٬ُُ ٨ِ٦ّ َٚ  بَُ ذ١َح ٮاْ وَٱقح ُٛ تَ٪١َ ٦ّة ٱلِّي٨َ ٱقح
َ
٫ِ٤ِۡۦ وَأ حٌ

ل٧ِٗة وَلَ يَؽُِونَ ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّ وَلِّٗة وَلَ 
َ
ؾَاثةً أ َٔ بُ٭٥ُح  ؾِّ َٕ ذَيُ

   ٩١ىَِيٗا 

174. እናንተ ሰዎች ሆዬ! ከጌታችሁ ዗ንዳ በእርግጥ 
አስረጅ መጣሊችሁ፤ ወዮእናንተም ገሊጭ ዧኾነን ብርሃን 
(ቁርኣንን) አወረዳን፡፡ 

حّ 
َ
د ةَٓ يََ لح َـ ٩

َ
ف٨ََ  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح وَأ ٭َة ٱلةّسُ ٝؽَح صَةءَٓز٥ُ ثؿُح

   ١إلَِحس٥ُح ٩ٮُرٗا ٦ّجحِٗ٪ة 

175. እነዙዪማ በአሊህ ዪመኑ በርሱም ዧተጠበቁ ከሱ 
በኾነው እዜነትና ችሮታ ውስጥ በእርግጥ ዪስገባቸዋሌ፡፡ 
ወዮእርሱም ቀጥተኛ መንገዳን ዬመራቸዋሌ፡፡ 

ذَى٧َُٮاْ  ٦ّة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَٱخح
َ
َحٖ َٚأ ػ٤ُِ٭٥ُح فِ رمَح ث٫ِۦِ ٚكََيُؽح

ذَٞي٧ِٗة  ة ٦ّكح َٗ َ ؽِي٭٥ِح إلَِح٫ِ وِسَ ٢ٖ وَيَ٭ح حٌ    ٦ّ١ِ٪ح٫ُ وََٚ

176. ዬጠዬቁሃሌ በሊቸው፡- «ወሊጅና ሌጅ ሳዬኖረው 
በሚወረስ ሰው አሊህ ዬነግራችኋሌ፡፡ ሇእርሱ ሌጅ 
ዧላሇው ሰው ቢሞት ሇእርሱም እኅት ብትኖረው 
ሇእርስዋ ከተወው ረጀት ግማሹ አሊት፡፡ እርሱም ሇርሷ 
ሌጅ ዧላሊት እንዮኾነች (በሙለ) ዬወርሳታሌ፡፡ ሁሇት 
(እኅቶች ወዬም ከሁሇት በሊዬ) ቢኾኑም ከተወው 
ረጀት ከሦስት ሁሇት እጁ አሊቸው፡፡ ወንዳሞች (ና 
እኅቶች) ወንዴችና ሴቶች ቢኾኑም ሇወንዯ ዧሁሇት 
ሴቶች ዳርሻ ብጤ አሇው፡፡ አሊህ እንዱትሳሳቱ ሇእናንተ 
ዪብራራሌ፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡» 

 َٟ ؿُؤٌاْ ٤٬ََ ٤ََحِِ إنِِ ٱمح َـ ذيِس٥ُح فِ ٱ٣ح١َ حٛ َٟ ٢ُِٝ ٱلُّ حُ ذُٮ٩َ حٛ ذَ يكَح
ُٙ ٦َة دؿََكَْ و٬َُٮَ يؿَثُِ٭َةٓ إنِ  ٣َححفَ  خ  ٤ََٚ٭َة ٩ىِح ػح

ُ
ٓۥ أ لَُۥ وَلَ  وَلَُ

ِ ٤ََٚ٭٧َُة ٱل٤ُّسَةنِ م٧ِّة دؿََكَْ  ْ ٚإَنِ كَجَذَة ٱزحجذََيح ٥٣ّح يس٨َُ ل٭َّة وَلَ 
  ِ ٩ثيََيح

ُ ِ ٱلح ِّ ٮَةٗ رصَِّةلٗ وَنكَِةءٓٗ ٤َٚل٠َِّؿِ ٦ِسح٢ُ ظَ  ون ك٩َٮُٓاْ إػِح
٤ي٥ُُِ  َٔ ءٍ  ُْ وَٱلُّ ثس٢ُِِّ شَح ٤ّٮا ٌِ ن دَ

َ
ُ ٱلُّ ٣َس٥ُح أ    ١يبَُيِّ
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         ሱረቱ አሌ-ማኢዱህ             طىرة انًائدة 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በቃሌ ኪዱኖች ሙለ፡፡ 
በእናንተ ሊዬ ዧሚነበበው ብቻ ሲቀር፡፡ ዧግመሌ፣ 
ዧከብት፣ ዧበግና ዧፌዧሌ እንስሳዎች እናንተ በሏጅ ሥራ 
ሊዬ ኾናችሁ ማዮንን ዧተፇቀዮ ሳታዮረጉ ሇእናንተ 
ተፇቀዯ፡፡ አሊህ ዧሚሻውን ዬፇርዱሌ፡፡ 

ظ٤ِّخح ٣َس٥ُ ث٭َِي٧َحُ 
ُ
ٮدِِ أ ُٞ ُٕ ُٚٮاْ ثٱ٣ِح وح

َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ

َ
د يََ

َ مُِ  ٤َيحس٥ُح دَيح َٔ ٩حػ٥ََِ إلِّ ٦َة حُذحلََ 
َ ٩ذ٥ُح ظُؿُمٌُ ٱلح

َ
لِّ ٱلىّيحؽِ وَأ

   ١إنِّ ٱلَّ يَحس٥ُُ ٦َة يؿُيِؽُ 

2. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ዧአሊህ (ክሌክሌ 
ዪዮረጋቸውን) ምሌክቶች ዧተፇቀዯ አታዳርጉ፡፡ 
ዧተከበረውንም ወር በመጋዮሌ አትዳፇሩ፡፡ ወዮ መካ 
ዧሚነዯትን መስዋዕትና ዧሚታበቱባቸውንም ገመዴች 
ከጌታቸው ችሮታንና ውዲታን ፇሌገው ወዮ ተከበረው 
ቤት አሳቢዎችንም ሰዎች (አትንኩ)፡፡ ከሏጅም ሥራ 
በወጣችሁ ጊዛ ዏዳኑ፡፡ ከተከበረው መስጊዳ 
ስሇከሇከለዋችሁ ሰዎችን መጥሊትም (በነሱ ሊዬ) ወሰን 
እንዳታሌፈ አዬገፊፊችሁ፡፡ በበጎ ነገርና አሊህን 
በመፌራትም ተረዱዯ፡፡ ግን በኃጢአትና ወሰንን 
በማሇፌ አትረዱዯ፡፡ አሊህንም ፌሩ፡፡ አሊህ ቅጣተ 
ብርቱ ነውና፡፡ 

ؿَا َ ؿَ ٱلح حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ ت٤ُِّٮاْ مَعََهؿَِ ٱلِّ وَلَ ٱلنّ٭ح
َ
د مَ يََ

ٮنَ  ُ٘ ؿَامَ يبَحذَ َ َيحخَ ٱلح لََهؽَِ وَلَٓ ءَا٦ِّٓيَ ٱلح َٞ يَ وَلَ ٱ٣ح ح٭َؽح وَلَ ٱل
ْْ وَلَ  ةدُوا َُ ق٩ََٗةْ وذَا ظ٤َ٤َحذ٥ُح َٚٱوح حً لٗ ٨ِ٦ّ رّبّ٭٥ِِح وَرِ حٌ َٚ

ن  َٔ يَحؿ٦َِّ٪س٥ُح مَنَ 
َ
ؿَامِ أ َ ضِؽِ ٱلح ح٧َكح ٨ِ ٱل َٔ ن وَؽّوك٥ُح 

َ
مٍ أ ةنُ َٝٮح

ذَؽُ  حٕ زح٥ِ تَ ِ
ةو٩َٮُاْ عََ ٱلح َٕ ٮَىَۡ وَلَ تَ حٞ ِ وَٱلّ ةو٩َٮُاْ عََ ٱ٣حبِّ َٕ ْۘ وَتَ وا

ةبِ  َٞ ۡ إنِّ ٱلَّ مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ ٮاْ ٱلَّ ُٞ نَِِ وَٱتّ َـ ؽح ُٕ    ٢وَٱ٣ح

3. በክት፣ ፇሳሽ ዮምም፣ ዧእሪዪ (አሣማ) ሥጋም፣ በርሱ 
ከአሊህ (ስም) ላሊ ዧተነሳበትም፣ ዧታነቀችም፣ ተዮብዳባ 
ዧተገዮሇችም፣ ተንከባሊ ዧሞተችም፣ በቀንዳ ተውግታ 
ዧሞተችም፣ ከርሷ አውሬ ዧበሊሊትም (ከእነዙህ 
በሔዬወት ዮርሳችሁ) ዪረዱችሁት ብቻ ሲቀር 
ሇጣዖታትም ዧታረዮው በአዜሊምም ዕዳሌን 
መፇሇጋችሁ በእናንተ ሊዬ እርም ተዮረገ፡፡ ዬህ ዳርጊት 
አመጽ ነው፡፡ ዚሬ እነዙዪ ዧካዯት ከሃዬማኖታችሁ 
ተስፊ ቆረጡ፡፡ ስሇዙህ አትፌሩዋቸው፡፡ ፌሩኝም፡፡ ዚሬ 
ሃዬማኖታችሁን ሇናንተ ሞሊሁሊችሁ፡፡ ጸጋያንም 
በናንተ ሊዬ ፇጸምኩ፡፡ ሇእናንተም ኢስሊምን 
ከሃዬማኖት በኩሌ ወዮዳኩ፡፡ በረኃብ ወቅት ወዮ 
ኃጢአት ዪ዗ነበሇ ሳዬሆን (እርም ዧኾኑትን ሇመብሊት) 
ዧተገዮዮ ሰውም (ዬብሊ)፡፡ አሊህ መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

 ِ يح َ٘ ِ٢ِّ٬ ٣
ُ
نِيِؿِ و٦ََةٓ أ

٥ُ ٱلح ح٧َيحذَحُ وَٱلّمُ وَلَح ٤َيحس٥ُُ ٱل َٔ ظُؿ٦َِّخح 
ح٧ُتََدّيِحَُ وَٱلّ  ح٧َٮحُٝٮذَةُ وَٱل حُ وَٱل َٞ ح٧ُ٪حؼَ٪ِ يعَحُ و٦ََةٓ ٱلِّ ث٫ِۦِ وَٱل ُِ

ن 
َ
ُٓ إلِّ ٦َة ذ٠َّيحذ٥ُح و٦ََة ذُثطَِ عََ ٱلىُّتِ وَأ ز٢ََ ٱلكّجُ

َ
أ

ؿُواْ  َٛ َٮحمَ يهَفَِ ٱلِّي٨َ زَ ُ ٱلح ٌٜ ؾ٥ََِِ ذ٣ََس٥ُِح ٚكِح زح
َ ك٧ُِٮاْ ثٱِلح حٞ ذَ تكَح

٤٧َحخُ ٣َس٥ُح  زح
َ
َٮحمَ أ نِِ ٱلح نَٮح ٨٦ِ دِي٪س٥ُِح َٚلَ تَحنَٮح٥٬ُح وَٱػح

٥ََ دِي٪َ  َـ ِقح
يخُ ٣َس٥ُُ ٱلح ًِ ٧َتِ وَرَ حٕ ِ ٤َيحس٥ُح ٩ َٔ خُ  تح٧٧َح

َ
س٥ُح وَخ

زحمٖ ٚإَنِّ ٱلَّ  ِ ٖٙ لِّ ِ َ ٦ُذَضَة٩ ؿّ فِ مَح٧َىَحٍ دَيح ُُ حً دِيٗ٪ةْ ذ٨ِ٧ََ ٱ
ٮر  رظِّي٥   ُٛ    ٣دَ
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4. ሇእነርሱ ምን እንዮተፇቀዮሊቸው ዬጠዬቁሃሌ፡፡ 
በሊቸው፡- «ሇእናንተ መሌካሞች ሁለና እነዙዪም 
ከአዱኞች አሰሌጣኞች ኾናችሁ ዪስተማራችኋቸው 
(ዪዮኑት) ተፇቀዮሊችሁ፡፡ አሊህ ከአስተማራችሁ 
ዕውቀት ታስተምሯቸዋሊችሁ፡፡ ሇእናንተም ከዪዘሊችሁ 
ነገር ብለ፡፡ በርሱም ሊዬ ዧአሊህን ስም አውሱ፡፡ 
አሊህንም ፌሩ አሊህ ምርመራው ፇጣን ነውና፡፡» 

يّبَِخَُ و٦ََة  َٔ يسَح  ُّ ظ٢ِّ ٣َس٥ُُ ٱ٣
ُ
ۡ ٢ُٝح أ ظ٢ِّ ل٭٥َُح

ُ
َٟ ٦َةذَآ أ ٤ُٮ٩َ

َٮَارحِِ ٦ُكَجِّيَِ تُ  ذ٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح ٧٤ّح َٔ ۡ ٧َ٤ّس٥ُُ ٱلُّ َٔ ٧ُِ٤ّٮجَ٭٨ُّ م٧ِّة  َٕ
٤َيح٫ِِ  َٔ ٥َ ٱلِّ  ٤َيحس٥ُح وَٱذح٠ُؿُواْ ٱقح َٔ  ٨َ كَسح مح

َ
َٚكُٮُاْ م٧ِّةٓ أ

كَِةبِ  ُٓ ٱلح ْ إنِّ ٱلَّ سَِي ٮاْ ٱلَّ ُٞ    ٤وَٱتّ

5. ዚሬ መሌካሞች ሁለ ሇናንተ ተፇቀዯ፡፡ ዧእነዙዪም 
መጽሏፌን ዧተሰጡት ሰዎች ምግብ (ዪረዯት) ሇእናንተ 
ዧተፇቀዮ ነው፡፡ ምግባችሁም ሇነሱ ዧተፇቀዮ ነው፡፡ 
ከምእመናት ጥብቆቹም ከእነዙዪ ከእናንተ በፉት 
መጽሏፌን ከተሰጡት ሴቶች ጥብቆቹም፤ ዗ማዊዎችና 
(ዜሙተኞች) ዧምስጢር ወዱጅ ዪዡዎች ሳትኾኑ 
ጥብቆች ኾናችሁ መህሮቻቸውን በሰጣችኋቸው ጊዛ 
(ሌታገቡዋቸው ዧተፇቀዯ ናቸው)፡፡ ከእምነትም 
ዧሚመሇስ ሰው በእርግጥ ሥራው ተበሊሸ፡፡ 
በመጨረሻም ቀን እርሱ ከከሳሪዎቹ ነው፡፡ 

يّبََِ  ُّ ظ٢ِّ ٣َس٥ُُ ٱ٣
ُ
َٮحمَ أ ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ ظ٢ِّ  ٱلح

ُ
ةمُ ٱلِّي٨َ أ َٕ ََ خُۡ وَ

٦ِجَخَِ  ح٧ُؤح ىَجَخَُ ٨َِ٦ ٱل ح٧ُعح ۡ وَٱل ة٦ُس٥ُح ظ٢ِّ  ل٭٥ُّح َٕ ََ ٣ّس٥ُح وَ
ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِح إذَِآ 

ُ
ىَجَخَُ ٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ أ ح٧ُعح وَٱل

َ ٦ُصََِٛ  صُٮر٨ّ٬َُ مُحىِ٪يَِ دَيح
ُ
عِيَ وَلَ ٦ُذّؼِؾِيٓ ءَادحَحذ٧ُُٮ٨ّ٬ُ أ

ٍَ خ٫ُُ٤٧ََۥ و٬َُٮَ فِ  ؽح ظَجِ َٞ يف٨ََِ ذَ ِ
ؿح ثٱِلح ُٛ ؽَانٖ  و٨٦ََ يسَح ػح

َ
أ

   ٥ٱلػِؿَةِ ٨َ٦ِ ٱ٣حذَسَِِي٨َ 

6. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ወዮ ሶሊት በቆማችሁ 
(ሇመቆም ባሰባችሁ) ጊዛ ፉቶቻችሁን፣ እጆቻችሁንም 
እስከ ክርኖች እጠቡ፡፡ ራሶቻችሁንም (በውሃ) አብሱ፡፡ 
እግሮቻችሁንም እስከ ቁርጭምጭሚቶች (እጠቡ)፡፡ 
(ሴት ጋር በመገናኘት ወዬም በላሊ ምክንዪት «ጀናባ») 
ብትኾኑ (ገሊችሁን) ታጠቡ፡፡ በሽተኞች ወዬም በጉዝ 
ሊዬ ብትኾኑም ወዬም ከእናንተ አንዱችሁ ከዒዬነ 
ምዳር ቢመጣ ወዬም ሴቶችን ብትነካኩና ውሃን 
ባታገኙ ንጹሔን ዧምዳር ገጽ አስቡ ፡፡ ከሱም 
ፉቶቻችሁንና እጆቻችሁን አብሱ፡፡ አሊህ በእናንተ ሊዬ 
ምንም ችግር ሉዪዮርግ አዬሻም፡፡ ግን ታመሰግኑ ዗ንዳ 
ሉዪጠራችሁና ጸጋውን በእናንተ ሊዬ ሉሞሊ ዬሻሌ፡፡ 

ك٤ُِٮاْ  حٗ ذ٥ُح إلَِ ٱلى٤َّٮَةِ ٚٱَ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إذَِا ر٧ُح
َ
د يََ

كَعُٮاْ ثؿُِءُوقِس٥ُح  ِٜ وَٱمح ٧َؿَاِٚ
ح يحؽِيس٥َُح إلَِ ٱل

َ
وصُُٮ٬َس٥ُح وَخ

ْْ ون  ٭ّؿُوا َّ ِ ون ٠ُ٪ذ٥ُح صُُ٪جٗة َٚٱ ِ جَيح حٕ رحص٤َُس٥ُح إلَِ ٱ٣ح١َ
َ
وَأ

ٍِ  ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؿحضََ  ِ ةنٓ َ٘
ظَؽ  ٦ِّ٪س٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح

َ
وح صَةءَٓ أ

َ
ؿٍ أ َٛ َ قَ وح عََ

َ
أ

يّجِٗة  ََ ذ٥ُُ ٱ٣جّكَِةءَٓ ٥َ٤َٚح تَِؽُواْ ٦َةءٓٗ ذَذَي٧ُ٧َّٮاْ وَِٕيؽٗا  وح ؾ٧َََكح
َ
أ

 ٢َ َٕ يحؽِيس٥ُ ٦ِّ٪ح٫ُْ ٦َة يؿُيِؽُ ٱلُّ لِضَح
َ
كَعُٮاْ ثٮِصُُٮ٬س٥ُِح وَخ َٚٱمح

٤َيحس٥ُ ٨ِ٦ّح ظَؿَجٖ  ٧َذ٫َُۥ َٔ حٕ ِ ٭ِّؿَك٥ُح وَلُِذ٥ِّ ٩ َُ وَؾَس٨َِ يؿُِيؽُ لُِ
١ُؿُونَ  ٤ّس٥ُح تنَح َٕ ٤َيحس٥ُح ٣َ َٔ٦   

7. በእናንተም ሊዬ (ዧሇገሰውን) ዧአሊህን ጸጋ ዪንንም 
ሰምተናሌ ታ዗ናሌም ባሊችሁ ጊዛ በርሱ ዪጠበቀባችሁን 
ቃሌ ኪዱኑን አስታውሱ፡፡ አሊህንም ፌሩ፡፡ አሊህ 
በዮረቶች ውስጥ ዪሇውን ሁለ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

 َٔ ٧َحَ ٱلِّ  حٕ ِ س٥ُ ث٫ِۦِٓ إذِح وَٱذح٠ُؿُواْ ٩ َٞ ٫ُ ٱلِّي وَاثَ َٞ ٤َيحس٥ُح و٦َِيثََ
٤ي٥ُُِ ثؾَِاتِ  َٔ ْ إنِّ ٱلَّ  ٮاْ ٱلَّ ُٞ َ٪ةۡ وَٱتّ حٕ ََ

َ
َ٪ة وَأ حٕ ٤ُٝحذ٥ُح ق٧َِ

   ٧ٱلىّؽُورِ 

8. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ሇአሊህ ቀጥተኞች በትክክሌ 
መስካሪዎች ኹኑ፡፡ ሔዜቦችንም መጥሊት 
ባሇማስተካከሌ ሊዬ አዬገፊፊችሁ፡፡ አስተካክለ፡፡ እርሱ 
(ማስተካከሌ) ሇአሊህ ፌራቻ በጣም ዧቀረበ ነው፡፡ 
አሊህንም ፌሩ፡፡ አሊህ በምትሠሩት ሁለ ውስጠ ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

ِ وَلَ  ٍِ ِ مُ٭َؽَاءَٓ ثٱ٣ِحٞكِح حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٠ُٮ٩ٮُاْ ٝق٦ََِّيَ لِّ
َ
د يََ

حٝؿَبُ  َٔ يَحؿ٦َِّ٪س٥ُح مَنَ 
َ
ؽِلٮُاْ ٬ُٮَ أ حٔ ْْ ٱ ؽِلٮُا حٕ لّ تَ

َ
َ خ مٍ عََ ةنُ َٝٮح

ٮَىَۡ  حٞ ٤٧َُٮنَ ل٤ِذّ حٕ ْ إنِّ ٱلَّ ػَجيُُِ ث٧َِة تَ ٮاْ ٱلَّ ُٞ    ٨وَٱتّ
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9. እነዙዪንም ዪመኑትንና በጎ ሥራዎችን ዧሠሩትን አሊህ 
(ገነትን) ተስፊ አዮረገሊቸው፡፡ ሇእነርሱ ምሔረትና 
ታሊቅ ምንዱ አሊቸው፡፡ 

ؿٌ  صح
َ
ِٛؿَة  وَأ ح٘ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ل٭٥َُ ٦ّ َٔ ؽَ ٱلُّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ َٔ وَ

ي٥   ِْ َٔ٩   

10. እነዙዪም ዧካዯና በተአምራቶቻችን ዪስተባበለ 
እነዙዪ ዧእሳት ጓዴች ናቸው፡፡ 

ؿُواْ وَكَؾّثٮُاْ ب َٛ َعِي٥ِ وَٱلِّي٨َ زَ دَتَُ ٱلح وح
َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
يَذََِ٪ةٓ أ

٪   

11. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ሔዜቦች እጆቻቸውን ወዮ 
እናንተ ሉ዗ረጉ ባሰቡና እጆቻቸውን ከእናንተ ሊዬ 
በከሇከሊችሁ ጊዛ በናንተ ሊዬ (ዧዋሇሊችሁን) ዧአሊህን 
ጸጋ አስታውሱ፡፡ አሊህንም ፌሩ፡፡ ምእመናንም በአሊህ 
ሊዬ ዬመኩ፡፡ 

٤َيحس٥ُح إذِح ٥ّ٬َ ٝٮَحمٌ  َٔ ٧َخَ ٱلِّ  حٕ ِ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱذح٠ُؿُواْ ٩
َ
د يََ

ٮاْ  ُٞ ۡ وَٱتّ ٪س٥ُح َٔ يحؽِحَ٭٥ُح 
َ
ّٙ خ يحؽِحَ٭٥ُح ١ََٚ

َ
ٮٓاْ إلَِحس٥ُح خ ُُ ن يبَحكُ

َ
أ

٦ِ٪ُٮنَ  ح٧ُؤح يَذَٮَكِّ ٱل
ْ وَعََ ٱلِّ ٤َٚح    ٫ ٱلَّ

12. አሊህም ዧእስራኤሌን ሌጆች ዧጠበቀ ቃሌ ኪዱን 
በእርግጥ ዪ዗ባቸው፡፡ ከነርሱም ዏስራ ሁሇትን አሇቆች 
አስነሳን፡፡ አሊህም አሊቸው፤ «እኔ ከናንተ ጋር ነኝ፤ 
ሶሊትን ብታስተካክለ ግዲታ ምጽዋትንም ብትሰጡ 
በመሌክተኞቼም ብታምኑ ብትረዯዋቸውም ሇአሊህም 
መሌካም ብዳርን ብታበዳሩ ኀጢአቶቻችሁን ከናንተ 
በእርግጥ አብሳሇሁ፡፡ ከሥሮቻቸው ወንዝች 
ዧሚፇሱባቸውን ገነቶችም በእርግጥ አገባችኋሇሁ፡፡ 
ከዙህም በኋሊ ከእናንተ ዧካዮ ሰው ቀጥተኛውን መንገዳ 
በእርግጥ ተሳሳተ፡፡» 

سحَ٪ة ٦ِ٪ح٭٥ُُ ٱثحنَح  َٕ رَءَي٢َِ وَبَ َٜ ثنَِٓ إقِح ػَؾَ ٱلُّ ٦ِيثََ
َ
ؽح أ َٞ ۞و٣ََ

ذ٥ُُ ٱلى٤َّٮَةَ  ر٧َح
َ
ۡ ٣َه٨ِح أ َٕس٥ُح شََ ٩َِٞيجٗةۡ وَٝةَلَ ٱلُّ إنِِّ ٦َ َٔ

٠َٮَةَ وَءَا٦َ٪ذ٥ُ ثؿِقُُلِ  ّـ ذ٥ُُ ٱلَّ وَءَادحَحذ٥ُُ ٱل حً حٝؿَ
َ
ت٧ُُٮ٥٬ُح وَأ رح ّـ َٔ  وَ

٪س٥ُح قَيِّ  َٔ ِؿَنّ  ّٛ زَ
ُ
ة ظَكَٗ٪ة لّ ًً ػ٤َِّ٪س٥ُح  َٔ َٝؿح دح

ُ
ةدس٥ُِح وَلَ

 َٟ ِ ؽَ ذَلَ حٕ ؿَ بَ َٛ ٩حكَؿَُْ ذ٨٧ََ زَ
َ صَجّخَٖ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

٢ّ قَٮَاءَٓ ٱلكّبي٢ِِ  ًَ ؽح  َٞ    ٦ِ٬٪س٥ُح ذَ

13. ቃሌ ኪዱናቸውንም በማፌረሳቸው ረገምናቸው፡፡ 
ሌቦቻቸውንም ዮረቆች አዮረግን፡፡ ቃሊትን 
ከቦታዎቻቸው ዬሇውጣለ፡፡ በርሱም ከታ዗ዘበት ነገር 
ፇንታን ተው፡፡ ከእነሱም ጥቂቶች ሲቀሩ ከነርሱ ዧኾነን 
ክዱት ዧምታውቅባቸው ከመኾን አትወገዳም፡፡ 
ከእነርሱም ዬቅርታ አዳርግ እሇፊቸውም፡፡ አሊህ 
መሌካም ሠሪዎችን ዬወዱሌና፡፡ 

 َ ٤حَ٪ة ٤ُُٝٮبَ٭٥ُح ؼَ َٕ جّ٭٥َُح وصََ َٕ ٭٥ُح ٣َ َٞ ٭٥ِ ٦ِّيثََ ٌِ حٞ كِيَحٗۡ َٚج٧َِة جَ
ة م٧ِّّة ذ٠ُّؿُِواْ ث٫ِِْۦ  ّْٗ ٫ِٕۦِ وَنكَُٮاْ ظَ ًِ ٨ ٦ّٮَا َٔ يَُؿُِّٚٮنَ ٱ٣حك٥ََِ 
 ُٙ ۡ ٚٱَخح َ ػَةنَِٓ٪حٖ ٦ِّ٪ح٭٥ُح إلِّ ٤َٝيِلٗ ٦ِّ٪ح٭٥ُح ُٓ عََ ِ٤ ُّ الُ تَ َـ وَلَ دَ

كِجيَِ  ح٧ُعح ْ إنِّ ٱلَّ يُتِّ ٱل طح َٛ    ٭خَ٪ح٭٥ُح وَٱوح

14. ከእነዙዪም እኛ ክርስቲዪኖች ነን ካለት ዧጠበቀ 
ቃሌ ኪዱናቸውን ዪዜን፡፡ በእርሱም ከታ዗ዘበት ነገር 
ፇንታን ተውት፡፡ ስሇዙህ እስከ ትንሣኤ ቀን ዳረስ 
በመካከሊቸው ጠብንና ጥሊቻን ጣሌንባቸው፡፡ አሊህም 
ዬሠሩት ዧነበሩትን ሁለ በእርግጥ ዬነግራቸዋሌ፡፡ 

ة م٧ِّّة  ّْٗ ٭٥ُح ٚجَكَُٮاْ ظَ َٞ ٩ةَ ٦ِيثََ ػَؾح
َ
و٨َ٦َِ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ ٩طََؿََىَ أ

ةءَٓ إلََِ يٮَحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِِ ذ٠ُّؿُِواْ ث٫ِِ  ٌَ ح٘ َ ؽَاوَةَ وَٱلح َٕ ؿَيحَ٪ة ثحَحَ٪٭٥ُُ ٱ٣ح حٗ
َ
ۦ ٚأَ

ٮنَ  ُٕ ٪َ    ٮوقََٮحفَ يجَُجّبُِ٭٥ُُ ٱلُّ ث٧َِة ك٩َٮُاْ يىَح

15. ዧመጽሏፈ ባሇቤቶች ሆዬ! ከመጽሏፈ ትሸሽጉት 
ከነበራችሁት ነገር ብዘውን ሇእናንተ ዧሚገሌጽ 
ከብዘውም ዧሚተው ሲኾን መሌክተኛችን (ሙሏመዳ) 
በእርግጥ መጣሊችሁ፡፡ ከአሊህ ዗ንዳ ብርሃንና ገሊጭ 
መጽሏፌ በእርግጥ መጣሊችሁ፡፡ 

ُ ٣َس٥ُح ٠َسيِٗا م٧ِّّة  ٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٝؽَح صَةءَٓز٥ُح رقَُٮلُةَ يبَُيِّ ٬ح
َ
أ يََ

٨ ٠َسيِِٖ ٝؽَح صَةءَٓز٥ُ  َٔ ٮاْ  ُٛ حٕ ٮنَ ٨َ٦ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ وَيَ ُٛ ٠ُ٪ذ٥ُح تُح
   ٯ٨َِ٦ّ ٱلِّ ٩ٮُر  وَكتَِتَ  ٦ّجيِ  
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16. አሊህ ውዲታውን ዧተከተለትን ሰዎች ዧሰሊምን 
መንገዴች በእርሱ ዬመራቸዋሌ፡፡ በፇቃዯም 
ከጨሇማዎች ወዮ ብርሃን ዪወጣቸዋሌ፡፡ ወዮ 
ቀጥተኛም መንገዳ ዬመራቸዋሌ፡፡ 

ؿصُِ٭٥ُ ٨َِ٦ّ  ٥َِ وَيُؼح َـ ق٫َُ٩ََۥ قُج٢َُ ٱلكّ حً َٓ رِ ؽِي ث٫ِِ ٱلُّ ٨ِ٦َ ٱتّجَ حَ٭ح
ذَِٞيمٖ  ؽِي٭٥ِح إلََِ وِسَطَٖ ٦ّكح ٤ُفَخَِ إلَِ ٱلٮّرِ بإِذِح٫ِ٩ۦِ وَيَ٭ح ّْ    ٰٱ٣

17. እነዙዪ አሊህ እርሱ ዧመርዧም ሌጅ አሌመሲሔ ነው 
ዪለ በእርግጥ ካዯ፡፡ ዧመርዧምን ሌጅ አሌመሲሔን 
እናቱንም በምዳር ዪሇንም ሁለ ሇማጥፊት ቢሻ ከአሊህ 
ማዱንን ዧሚችሌ ማነው በሊቸው፡፡ ዧሰማዪትና ዧምዳር 
ዧመካከሊቸውም ንግሥና ዧአሊህ ብቻ ነው፡፡ ዧሚሻውን 
ዬፇጥራሌ፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

ؿَ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُٓاْ إنِّ ٱلَّ ٬ُٮَ  َٛ ؽح زَ َٞ ي٥ََْ ٢ُٝح ٣ّ ٨ُ مَؿح ح٧َكِيطُ ٱبح ٱل
ُٟ ٨َ٦ِ ٱلِّ مَيح  ِ٤ ٨َ  ًٔ ذ٨٧ََ ح٧َح ح٧َكِيطَ ٱبح َٟ ٱل ِ٤ ن حُ٭ح

َ
رَادَ أ

َ
ة إنِح أ

ُٟ ٱلكّفَقََتَِ  ِ م٤ُح ةُ وَلِّ ٕٗ رضِ مَِي
َ ٫ُ٦ّۥ و٨٦ََ فِ ٱلح

ُ
ي٥ََ وَأ مَؿح

ُٜ ٦َة ينََةءُْٓ وَٱلُّ  رضِ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُةْ يَح٤ُ
َ ءٖ ٝؽَِيؿ   وَٱلح ِ شَح

َ كُّ عََ
   ٱ

18. አዬሁዴችና ክርስቲዪኖችም «እኛ ዧአሊህ ሌጆችና 
ወዱጆቹ ነን» አለ፡፡ «ታደዪ በኃጢአቶቻችሁ ሇምን 
ዪሰቃዪችኋሌ አዬዮሊችሁም እናንተ ከፇጠራቸው ሰዎች 
ናችሁ» በሊቸው፡፡ ሇሚሻው ሰው ዬምራሌ፡፡ 
ዧሚሻውንም ሰው ዬቀጣሌ፡፡ ዧሰማዪትና ዧምዳርም 
በመካከሊቸውም ዪሇው ሁለ ንግሥና ዧአሊህ ብቻ ነው፡
፡ መመሇሻም ወዮርሱ ብቻ ነው፡፡ 

 َ ْۥ ٢ُٝح ٥َِ٤َٚ وَٝة٣ََخِ ٱلح ؤُهُ ظِبَّ
َ
ؤُاْ ٱلِّ وَأ ثحنََ

َ
٭ُٮدُ وَٱلطَّؿََىَ نَح٨ُ خ

ٛؿُِ ل٨٧َِ  ح٘ ْ حَ َٜ ٩ذ٥ُ بشََ  م٨٧ِّّح ػ٤ََ
َ
ثس٥ُُ ثؾ٩ُِٮُبس٥ُِِ ث٢َح أ ؾِّ َٕ حُ

رضِ و٦ََة 
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ِ م٤ُح بُ ٨٦َ ينََةءُْٓ وَلِّ ؾِّ َٕ ينََةءُٓ وَيُ

ح٧َىِيُ ثحَحَ٪٭٧َُةۡ     ٲولَح٫ِ ٱل

19. እናንተ ዧመጽሏፈ ሰዎች ሆዬ! «አብሳሪና አስፇራሪ 
አሌመጣሌንም» እንዱትለ ከመሌክተኞች በመቋረጥ 
ጊዛ ሊዬ ሲኾን (ሔጋችንን) ዧሚዪብራራ ኾኖ 
መሌክተኛችን በእርግጥ መጣሊችሁ፡፡ አብሳሪና 
አስፇራሪም በእርግጥ መጣሊችሁ፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ 
ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

ُ ٣َسُ  ٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٝؽَح صَةءَٓز٥ُح رقَُٮلُةَ يبَُيِّ ٬ح
َ
أ ةٖ يََ َ َ ذَتح ٥ح عََ

ؽح  َٞ ٮلٮُاْ ٦َة صَةء٩َٓةَ ٨ُ٦ِ بنَِيٖ وَلَ ٩ؾَِيؿِٖ ذَ ُٞ ن تَ
َ
٨َِ٦ّ ٱلؿّق٢ُِ أ

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ    ٳصَةءَٓز٥ُ بنَِي  و٩َؾَِيؿ ُ وَٱلُّ عََ

20. ሙሳም ሇሔዜቦቹ ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፡- 
«ሔዜቦቼ ሆዬ ዧአሊህን ጸጋ በውስጣችሁ ነቢዪትን 
ባዮረገና ነገሥታትንም ባዮረጋችሁ ከዒሇማትም 
ሇአንዳም ዪሌሰጠውን ችሮታ በሰጣችሁ ጊዛ በእናንተ 
ሊዬ (ዪዮረገውን ጸጋ) አስታውሱ፡፡» 

٤َيحس٥ُح إذِح  َٔ ٧َحَ ٱلِّ  حٕ ِ ٮحمِ ٱذح٠ُؿُواْ ٩ َٞ َ ٮح٫٦ِۦِ يَ َٞ وذح ٝةَلَ مُٮسََ ٣ِ
٤َس٥ُ ٤٦ُّٮكٗ وَءَادىَس٥َُ ٦ّة ل٥َح يؤُحتِ  َٕ نجيَِةءَٓ وصََ

َ
٢َ ذيِس٥ُح أ َٕ صَ

ظَؽٗا ٨َِ٦ّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 
َ
   ٴ أ

21. «ሔዜቦቼ ሆዬ! ዪችን አሊህ ሇእናንተ ዪዮረጋትን 
ዧተቀዮሰችውን መሬት ግቡ፡፡ ወዮ ኋሊችሁም 
አትመሇሱ፡፡ ከሳሪዎች ኾናችሁ ትመሇሳሊችሁና፡፡» 

ؽّقَحَ ٱ٣ّتِ ٠َذَتَ ٱلُّ ٣َس٥ُح وَلَ  َٞ ح٧ُ رضَ ٱل
َ ػ٤ُُٮاْ ٱلح ٮحمِ ٱدح َٞ َ يَ

٤جُِٮاْ خَسَِِي٨َ  َٞ ثةَرك٥ُِح ذَذَ٪ دح
َ
َ أ دؽَّواْ عََ    ٵدؿَح

22. «ሙሳ ሆዬ! በርስዋ ውስጥ ኀዪሊን ሔዜቦች አለ፡፡ 
ከርስዋም እስከሚወጡ ዳረስ እኛ ፇጽሞ አንገባትም፡፡ 
ከርስዋም ቢወጡ እኛ ገቢዎች ነን» አለ፡፡ 

ػ٤َُ٭َة ظَتَّ  ٝةَلٮُاْ ي٧ََُٮسََ إنِّ ذيِ٭َة َٝٮح٦ٗة صَجّةري٨َِ و٩ةّ ٨َ٣ ٩ؽّح
   ٶيَحؿصُُٮاْ ٦ِ٪ح٭َة ٚإَنِ يَحؿصُُٮاْ ٦ِ٪ح٭َة ٚإ٩َِةّ دَػ٤َُِٮنَ 
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23. ከእነዙዪ (አሊህን) ከሚፇሩትና አሊህ በእነርሱ ሊዬ 
ከሇገሰሊቸው ዧኾኑ ሁሇት ሰዎች «በእነርሱ (በኀዪልቹ) 
ሊዬ በሩን ግቡ፡፡ በገባችሁትም ጊዛ እናንተ አሸናፉዎች 
ናችሁ፡፡ ምእመናንም እንዮኾናችሁ በአሊህ ሊዬ 
ተመኩ» አለ፡፡ 

ػ٤ُُٮاْ  ٤َيح٭٧َِة ٱدح َٔ ٥َ ٱلُّ  َٕ جح
َ
ٝةَلَ رصَُلَنِ ٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ يََةُٚٮنَ خ

ةَبَ ٚإَذَِا دَػ٤َحذُ  ٤َيح٭٥ُِ ٱلح ٧ُٮهُ ٚإ٩َِّس٥ُح غ٤ََجُِٮنَْ وَعََ ٱلِّ َٔ
٦ِ٪يَِ     ٷذَذَٮَكّٮُٓاْ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح

24. «ሙሳ ሆዬ! በውስጧ እስካለ ዳረስ እኛ ፇጽሞ 
ምን ጊዛም አንገባትም፡፡ ስሇዙህ ኺዳ አንተና ጌታህ 
ተጋዮለም እኛ እዙህ ተቀማጮች ነን» አለ፡፡ 

ثؽَٗا ٦ّة دَامُٮاْ ذِ 
َ
ػ٤َُ٭َةٓ خ ي٭َة َٚٱذح٬َتح ٝةَلٮُاْ ي٧ََُٮسََ إ٩ِةّ ٨َ٣ ٩ؽّح

َٟ َٚؾَذَلَِٓ إ٩ِةّ فَ٭ََُ٪ة ؼََِٕؽُونَ  ٩خَ وَرَبّ
َ
   ٸأ

25. «ጌታያ ሆዬ እኔ ራሴንና ወንዳሜን በቀር 
(ሊስገዳዳ) አሌችሌም፡፡ በእኛና በአመጸኞቹም ሔዜቦች 
መካከሌ ሇዬ» አሇ፡፡ 

 َ حٚؿُقح ثحَحَ٪َ٪ة وَبَيح خِِ ٚٱَ
َ
سِ وَأ حٛ ُٟ إلِّ جَ ِ٤ مح

َ
ٝةَلَ رَبِّ إنِِّ لَٓ أ

ٮحمِ ٱ٣حؽََ  َٞ    ٹكِِٞيَ ٱ٣ح

26. እርስዋም (ዧተቀዮሰችው መሬት) በእነርሱ ሊዬ 
አርባ ዒመት እርም ናት፡፡ በምዳረ በዱ ዬንከራተታለ፡፡ 
«በአመጸኞችም ሔዜቦች ሊዬ አት዗ን» አሇው፡፡ 

رضِِ ٚلََ 
َ بَِٕيَ قََ٪حَٗ يتَيِ٭ُٮنَ فِ ٱلح رح

َ
َ أ ٤َيح٭٥ِح َٔ ٝةَلَ ٚإَجِّ٭َة مَُؿ٦َّحٌ 
ٮحمِ ٱ٣حؽَكَِِٞيَ  َٞ سَ عََ ٱ٣ح

ح
   ٺدأَ

27. በነርሱም ሊዬ ዧአዮምን ሁሇት ሌጆች ወሬ ቁርባንን 
ባቀረቡና (አሊህ) ከአንዮኛቸው ተቀብል ከላሊው 
ባሌተቀበሇ ጊዛ (ዧኾነውን) በእውነት አንብብሊቸው፡፡ 
«በእርግጥ እገዳሌሃሇሁ» አሇው፡፡ (ተገዱየ) «አሊህ 
ዧሚቀበሇው እኮ ከጥንቁቆቹ ብቻ ነው» አሇ፡፡ 

ج٢َِّ  ُٞ بَةجٗة ذَذُ ِ إذِح َٝؿّبَة ُٝؿح ّٜ َ
 ٱبحنَح ءَادَمَ ثٱِلح

َ
٤َيح٭٥ِح جَجَأ َٔ ۞وَٱدح٢ُ 

ظَؽِ 
َ
ۡ ٝةَلَ إج٧َِّة ٨٦ِح أ َٟ ذ٤َُّ٪ رح

َ
 ٨َِ٦ ٱلػَؿِ ٝةَلَ لَ

ج٢ّح َٞ ٧َِ٬ة وَل٥َح حُذَ
ح٧ُذِّٞيَ  ج٢ُّ ٱلُّ ٨َ٦ِ ٱل َٞ    ٻحَذَ

28. «ሌትገዳሇኝ እጅህን ወዮኔ ብት዗ረጋ እኔ ሌገዳሌህ 
እጄን ወዱንተ ዧም዗ረጋ አዬዮሇሁም፡፡ እኔ ዧዒሇማትን 
ጌታ አሊህን እፇራሇሁና» አሇ፡፡ 

ذ٤َُنِ  حٞ َٟ ٣َه٨ُِ بكََُخَ إلَِّ يؽََكَ لَِ ٍٖ يؽَِيَ إلَِح ٩ةَ  ثجَِةقِ
َ
 ٦َةٓ خ

ػَةفُ ٱلَّ ربَّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 
َ
ٓ أ ۡ إنِِّ َٟ ذ٤َُ رح

َ
   ټلِ

29. «እኔ በኃጢአቴና በኃጢአትህ ሌትመሇስና ከእሳት 
ጓዴች ሌትኾን እሻሇሁ፤ ዬኽም ዧበዮሇኞች ቅጣት ነው» 
(አሇ)፡፡ 

دَتَِ ٱ وح
َ
َٟ ذَذ١َُٮنَ ٨٦ِح أ  بإِزِحمِ وزح٧ِ

َ
ن تَجُٮٓأ

َ
ريِؽُ أ

ُ
ٓ أ لةّرِِ إنِِّ

ؤُاْ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٟ صَزََ ِ    ٽوَذَلَ

30. ነፌሱም ወንዳሙን መግዮሌን ሇርሱ ሸሇመችሇት፤
(አነሳሳችው፤)፡፡ ገዮሇውም፡፡ ከከሳሪዎቹም ኾነ፡፡ 

جَطَ ٨َ٦ِ  وح
َ
ذ٫َُ٤َۥ َٚأ َٞ ػِي٫ِ ذَ

َ
ك٫ُُۥ رَذح٢َ أ حٛ ۥ جَ َٔخح لَُ ٮّ َُ ذَ

   پٱ٣حذَسَِِي٨َ 

31. ዧወንዳሙንም ሬሳ እንዲት እንዮሚሸሽግ ዪሳዧው 
዗ንዳ አሊህ መሬትን ዧሚጭር ቁራን ሊከሇት፡፡ «ወዬ 
እኔ ዧወንዳሜን ሬሳ እሸሽግ ዗ንዳ እንዮዙህ ቁራ ብጤ 
መኾን አቃተኝን» አሇ፡፡ ከጸጸተኞችም ኾነ፡፡ 

َٙ يقَُرَيِ  رضِ ٣يُِي٫َُِۥ ٠َيح
َ ؿَاثٗة حَجحعَرُ فِ ٱلح ُٗ رَ ٱلُّ  َٕ ذَجَ

زُٮنَ ٦ِسح٢َ فَؾََا 
َ
نح أ
َ
حـتُ أ ضَ َٔ

َ
ػِي٫ِِ ٝةَلَ يَٮََيح٤تَََ أ

َ
قَٮحءَةَ أ

رَيَِ  َـ
ُ
ؿَابِ ٚأَ ُ٘ جَطَ ٨َ٦ِ ٱ٣جّؽ٦َِِيَ ٱ٣ح وح

َ
خِِ ٚأَ

َ
   ٿقَٮحءَةَ أ
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32. በዙህ ምክንዪት በእስራኤሌ ሌጆች ሊዬ እነሆ ዪሇ 
ነፌስ (መግዮሌ) ወዬም በምዳር ሊዬ ዪሇማጥፊት 
(ካሌሆነ በስተቀር) ነፌስን ዧገዮሇ ሰው ሰዎቹን ሁለ 
እንዮገዮሇ ነው፤ ሔዪው ዪዮረጋትም ሰው ሰዎቹን ሁለ 
ሔዪው እንዱዮረገ ነው ማሇትን ጻፌን፡፡ 
መሌክተኞቻችንም በግሌጽ ተዒምራት በእርግጥ 
መጡዋቸው፡፡ ከዙዪም ከዙህ በኋሊ ከእነሱ ብዘዎቹ 
በምዳር ሊዬ ወሰንን አሊፉዎች ናቸው፡፡ 

ا  كَُ حٛ ٫ُّ٩ۥ ٨٦َ رَذ٢ََ جَ
َ
رَءَي٢َِ خ َ ثنَِٓ إقِح َٟ ٠َذَبحَ٪ة عََ ِ ٢ِ ذَلَ صح

َ
٨٦ِح أ

ة  ٕٗ ج٧َّة رَذ٢ََ ٱلةّسَ مَِي
َ
رضِ ١ََٚد

َ وح َٚكَةدٖ فِ ٱلح
َ
فٍ أ حٛ ِ جَ يح َ٘ ِ ث

يَة ٱلةّسَ مَِ  ظح
َ
ج٧َّةٓ أ

َ
يَة٬َة ١ََٚد ظح

َ
ؽح صَةءَٓتح٭٥ُح و٨٦ََح أ َٞ ةْ و٣ََ ٕٗ ي

رضِ 
َ َٟ فِ ٱلح ِ ؽَ ذَلَ حٕ َيّجَِخَِ ث٥ُّ إنِّ ٠َسيِٗا ٦ِّ٪ح٭٥ُ بَ رق٤َُُُ٪ة ثٱِلح

ُِٚٮنَ     ڀل٧َُسح

33. ዧእነዙዪ አሊህንና መሌክተኛውን ዧሚዋጉ 
በምዳርም ሊዬ ሇማጥፊት ዧሚተጉ ሰዎች ቅጣት 
መገዮሌ ወዬም መሰቀሌ ወዬም እጆቻቸውንና 
እግሮቻቸውን በማፇራረቅ መቆረጥ ወዬም ከአገር 
መባረር ነው፡፡ ዬህ በነሱ በቅርቢቱ ዒሇም ውርዮት 
ነው፡፡ በመጨረሻዬቱም ሇእነርሱ ከባዳ ቅጣት 
አሊቸው፡፡ 

رضِ 
َ نَ فِ ٱلح ٮح َٕ ؤُاْ ٱلِّي٨َ يُةَربُِٮنَ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ وَيكَح إج٧َِّة صَزََ

رحص٤ُُ٭٥ُ ٨ِ٦ّح 
َ
يحؽِي٭٥ِح وَأ

َ
َٓ خ ُّ َٞ وح تُ

َ
وح يى٤َُّجُٮٓاْ أ

َ
ذ٤ُّٮٓاْ أ َٞ ن حُ

َ
َٚكَةدًا أ

وح يُ 
َ
ٍٙ أ َ َـ يَةۡ وَل٭٥َُح ػِ ي  فِ ٱلّجح حـ َٟ ل٭٥َُح ػِ ِ رضِِ ذَلَ

َ اْ ٨َ٦ِ ٱلح ٮح َٛ ٪
ي٥ٌ  ِْ َٔ ؾَابٌ  َٔ    ځفِ ٱلػِؿَةِ 

34. እነዙዪ በእነርሱ ሊዬ ከመቻሊችሁ (ከመወሰናችሁ) 
በፉት ዧተጸጸቱ ሲቀሩ፡፡ አሊህም መሒሪ አዚኝ መኾኑን 
እወቁ፡፡ 

 َ٤ حٔ ۡ َٚٱ ٤َيح٭٥ِح َٔ ؽِرُواْ  حٞ ن تَ
َ
نّ ٱلَّ إلِّ ٱلِّي٨َ دةَثٮُاْ ٨٦ِ رَجح٢ِ أ

َ
٧ُٮٓاْ أ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ    ڂدَ

35. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ፌሩ፡፡ ወዮርሱም 
መቃረቢዪን (መሌካም ሥራን) ፇሌጉ፡፡ ትዳኑ ዗ንዳም 
በእርሱ መንገዳ ታገለ፡፡ 

حٮقَِي٤َحَ  ٮٓاْ إلَِح٫ِ ٱل ُ٘ ذَ ٮاْ ٱلَّ وَٱبح ُٞ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱتّ
َ
د يََ

٤ّس٥ُح  َٕ ٤عُِٮنَ وَجَ٭َِؽُواْ فِ قَبي٫ِ٤ِۦِ ٣َ حٛ    ڃتُ

36. እነዙዪ ዧካዯት ሰዎች በምዳር ሊዬ ዪሇው ሁለ 
ከእርሱም ጋር ብጤው ከትንሣኤ ቀን ቅጣት በእርሱ 
ሉበዠበት ሇእነርሱ በኖራቸው ኖሮ ከእነሱ ተቀባዬን 
ባሊገኙ ነበር፡፡ ሇእነሱም አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

ة و٦َِسح٫َُ٤ۥ  ٕٗ رضِ مَِي
َ نّ ل٭٥َُ ٦ّة فِ ٱلح

َ
ؿُواْ لٮَح أ َٛ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ

ذَؽُواْ ث٫ِِ  حٛ ٫ُۥ لَِ َٕ ٦َ ۡ ج٢َِّ ٦ِ٪ح٭٥ُح ُٞ ؾَابِ يٮَحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِ ٦َة تُ َٔ ۦ ٨٦ِح 
ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ    ڄوَل٭٥َُح 

37. ከእሳት ሉወጡ ዬፇሌጋለ፡፡ እነርሱም ከርስዋ 
ወጪዎች አዬዮለም፡፡ ሇእነርሱም ዗ውታሪ ቅጣት 
አሊቸው፡፡ 

ن يَحؿصُُٮاْ ٨َ٦ِ ٱلةّرِ و٦ََة ٥٬ُ ثذَِؿَصِِيَ ٦ِ٪ح٭َةۡ وَل٭٥َُح 
َ
يؿُيِؽُونَ أ

ؾَاب  ٦ِّٞي٥      څ َٔ

38. ሰራቂውንና ሰራቂዬቱንም በሠሩት ነገር ሇቅጣት 
ከአሊህ ዧኾነን መቀጣጫ እጆቻቸውን ቁረጡ፡፡ አሊህም 
አሸናፉ ጥበበኛ ነው፡፡ 

اءَُٓ ث٧َِة ٠َكَجَة ٩ؿََلَٗ  َـ يحؽِحَ٭٧َُة صَ
َ
ٮٓاْ خ ُٕ َُ وَٱلكّةرقُِ وَٱلكّةرَِٝحُ َٚٱرح
ٌـ ظ١َِي٥   ـيِ َٔ    چ٨َِ٦ّ ٱلُِّ وَٱلُّ 

39. ከበዮለም በኋሊ ዧተጸጸተና ሥራውን ዪሳመረ አሊህ 
ጸጸቱን ከእርሱ ዬቀበሇዋሌ፡፡ አሊህ መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

٤َيح٫ِِ إنِّ  َٔ ٤َطَ ٚإَنِّ ٱلَّ حَذُٮبُ  وح
َ
٤ح٫٧ِۦِ وَأ ُّ ؽِ  حٕ ذ٨٧ََ دةَبَ ٨ُ٦ِ بَ

ٮر  رظِّي٥ٌ  ُٛ    ڇٱلَّ دَ
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40. ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግሥና ዧሱ (ዧአሊህ) ብቻ 
መኾኑን አሊወቅክምን ዧሚሻውን ሰው ዬቀጣሌ፡፡ 
ሇሚሻውም ሰው ዬምራሌ፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ሊዬ 
ቻዬ ነው፡፡ 

بُ ٨٦َ  ؾِّ َٕ رضِ حُ
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح نّ ٱلَّ لَُۥ م٤ُح

َ
٥َ٤ح أ حٕ ل٥َح تَ

َ
خ

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ ٛؿُِ ل٨٧َِ ينََةءُُٓ وَٱلُّ عََ ح٘    ڈينََةءُٓ وَيَ

41. አንተ መሌክተኛ ሆዬ! እነዙዪ በክሔዮት 
ዧሚቻኮለት ከእነዙዪ ሌቦቻቸው ዪሊመኑ ሲኾኑ 
በአፍቻቸው «አመንን» ካለትና ከእነዙዪም አዬሁዳ 
ከኾኑት ሲኾኑ አዪሳዜኑህ፡፡ (እነርሱ) ውሸትን 
አዱማጮች ናቸው፡፡ ሇላልች ወዱንተ ሊሌመጡ 
ሔዜቦች አዱማጮች ናቸው፡፡ ንግግሮችን ከቦታቸው 
ላሊ ዪጣምማለ፡፡ «ዬህንን (ዧተጣመመውን) 
ብትስሰጡ ዪዘት፡፡ ባትስሰጡትም ተጠንቀቁ» ዬሊለ፡፡ 
አሊህም መፇተኑን ዧሚሻበትን ሰው ሇእርሱ ከአሊህ 
(ሇመከሊከሌ) ምንንም አትችሌም፡፡ እነዙህ እነዙዪ አሊህ 
ሌቦቻቸውን ማጥራትን ዪሌሻሊቸው ናቸው፡፡ ሇእነርሱ 
በቅርቢቱ ዒሇም ውርዮት አሊቸው፡፡ ሇእነርሱም 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም ከባዳ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

ؿِ ٨َ٦ِ  حٛ سُ
ٮنَ فِ ٱ٣ح ُٔ َٟ ٱلِّي٨َ يصََُؿِ ٩ ُـ حّ٭َة ٱلؿّقُٮلُ لَ يَح

َ
د ۞يََ

َ و٨َ٦َِ ٱلِّي٨َ  ٨٦ِ ٤ُُٝٮبُ٭٥ُح حٚق٬ََ٭٥ِِح وَل٥َح دؤُح
َ
ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة ثأِ

 ُٕ ٮنَ ل٤ِح١َؾِبِ قَفَّ ُٕ َْ قَفَّ دٮُكَۡ ٬َةدُوا
ح
مٍ ءَاػَؿي٨َِ ل٥َح يدَ ٮح َٞ ٮنَ ٣ِ

ودحِذ٥ُح فَؾََا 
ُ
ٮلٮُنَ إنِح أ ُٞ ٫ِِٕۡۦ حَ ًِ ؽِ مَٮَا حٕ يَُؿُِّٚٮنَ ٱ٣حك٥ََِ ٨ُ٦ِ بَ

ْْ و٨٦ََ يؿُدِِ ٱلُّ ٚذِحجَذ٫َُۥ ٨َ٤َٚ  ؾَرُوا دٮَحهُ ٚٱَظح َٚؼُؾُوهُ ون ٥٣ّح دؤُح
َٟ لَُۥ ٨َ٦ِ ٱلِّ مَيح  ِ٤ وْلََ  ًٔ ت٧َح

ُ
ن ةْ أ

َ
َٟ ٱلِّي٨َ ل٥َح يؿُدِِ ٱلُّ أ ِ ه

ؾَابٌ  َٔ ۡ وَل٭٥َُح فِ ٱلػِؿَةِ  ي  حـ يَة ػِ ْ ل٭٥َُح فِ ٱلّجح ٭ِّؿَ ٤ُُٝٮبَ٭٥ُح َُ حُ
ي٥   ِْ    ډَٔ

42. ውሸትን አዱማጮች እርምን በሊተኞች ናቸው፡፡ 
ወዮአንተ ቢመጣም በመካከሊቸው ፌረዳ፡፡ ወዬም 
ተዋቸው፡፡ ብትተዋቸውም ምንም አዬጎዯህም፡፡ 
ብትፇርዳም በመካከሊቸው በትክክሌ ፌረዳ፡፡ አሊህ 
በትክክሌ ፇራጆችን ዬወዱሌና፡፡ 

س٥ُ  خِِ ٚإَنِ صَةءُٓوكَ ٚٱَظح ؽ٤َُّٮنَ ل٤ِكّعح
َ
ٮنَ ل٤ِح١َؾِبِ أ ُٕ قَفَّ

وكَ  ؿضِح خَ٪ح٭٥ُح ٨َ٤َٚ يضَُّ حٕ ۡ ون تُ ؿضِح خَ٪ح٭٥ُح حٔ
َ
وح أ
َ
ثحَحَ٪٭٥ُح أ
ِ إنِّ ٱلَّ يُتِّ  ٔٗ مَيح  ٍِ س٥ُ ثحَحَ٪٭٥ُ ثٱ٣ِحٞكِح خَ ٚٱَظح ةۡ ونح ظ٧١ََح
ح٧ُ  يَ ٱل ُِ كِ    ڊحٞ

43. እነርሱም ዗ንዳ ተውራት እዪሇች በውስጧ ዧአሊህ 
ፌርዳ ዪሇባት ስትኾን እንዲት ዪስፇርዯሃሌ! ከዙዪም 
ከዙህ በኋሊ እንዲት ዬሸሻለ! እነዙዪም በፌጹም 
ምእምናን አዬዮለም፡፡ 

٥ُ ٱلِّ ث٥ُّ  رَىحَُ ذيِ٭َة ظُسح ِٔ٪ؽ٥ُ٬َُ ٱلّٮح َٟ وَ َٙ ي٧ُِ١َُّٮ٩َ وَكَيح
وْلََهِ 
ُ
ْ و٦ََةٓ أ َٟ ِ ؽِ ذَلَ حٕ نَ ٨ُ٦ِ بَ ٦ِ٪يَِ حَذَٮ٣َّٮح ح٧ُؤح    ڋَٟ ثٱِل

44. እኛ ተውራትን በውስጥዋ መምሪዪና ብርሃን 
ዪሇባት ስትኾን አወረዳን፡፡ እነዙዪ ትዕዚዜን ዧተቀበለት 
ነቢዪት በእነዙዪ አዬሁዱውዪን በኾኑት ሊዬ በርሷ 
ዬፇርዱለ፡፡ ሉቃውንቱና ዏዋቂዎቹም ከአሊህ መጽሏፌ 
እንደጠብቁ በተዮረጉትና በርሱም ሊዬ መስካሪዎች 
በኾኑት (ዬፇርዱለ)፡፡ ሰዎችንም አትፌሩ፡፡ ፌሩኝም፡፡ 
በአንቀጾቼም አነስተኛን ዋጋ አትሇውጡ፡፡ አሊህም 
ባወረዮው ነገር ዪሌፇረዮ ሰው እነዙዪ ከሒደዎቹ እነርሱ 
ናቸው፡፡ 

رَىحََ ذيِ٭َة ٬ُؽٗى و٩َٮُر ْ يَحس٥ُُ ث٭َِة ٱلبّيِّٮنَ  ةَ ٱلّٮح لح َـ ٩
َ
إجِّةٓ أ

جَةرُ ث٧َِة  ظح
َ ٧َُ٤ٮاْ للِِّي٨َ ٬َةدُواْ وَٱلؿّبَّ٪يِّٮنَ وَٱلح قح

َ
ٱلِّي٨َ أ

٤َيح  َٔ ٮاْ ٨٦ِ ٠تَِتَِ ٱلِّ وَك٩َٮُاْ  ُْ ِٛ ذُعح ٫ِ مُ٭َؽَاءَْٓ َٚلَ تَحنَٮُاْ ٱقح
واْ ب تَُ نِ وَلَ تنَح نَٮح يَتَِ ث٧ََٗ٪ة ٤َٝيِلْٗ و٨٦ََ ٥٣ّح ٱلةّسَ وَٱػح

َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حؿََٛؿُِونَ  ِ ه وْلََ
ُ
لَ ٱلُّ َٚأ َـ ٩

َ
   ڌيَحس٥ُ ث٧َِةٓ أ
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45. በእነርሱም ሊዬ በውስጧ «ነፌስ በነፌስ ዒዬንም 
በዒዬን አፌንጫም በአፌንጫ ጆሮም በጆሮ ጥርስም 
በጥርስ (ዬዪዚሌ)፡፡» ቁስልችንም ማመሳሰሌ አሇባቸው 
ማሇትን ጻፌን፡፡ በእርሱም ዧመጸወተ (ዧማረ) ሰው 
እርሱ ሇርሱ (ሇሠራው ኃጢአት) ማስተሰሪዪ ነው፡፡ 
አሊህም ባወረዮው ነገር ዧማዬፇርዳ ሰው፤ እነዙዪ 
በዮሇኞቹ እነርሱ ናቸው፡፡ 

 ِ َٕيح َ ثٱ٣ِح َٕيح فِ وَٱ٣ح حٛ فَ ثٱِلّ حٛ نّ ٱلّ
َ
٤َيح٭٥ِح ذيِ٭َةٓ أ َٔ وَكَذَبحَ٪ة 

ذُنَ 
ُ ِٙ وَٱلح ٩

َ َٙ ثٱِلح ٩
َ ُؿُوحَ وَٱلح ٨ِّ وَٱلح ٨ّ ثٱِلكِّ نِ وَٱلكِّ

ذُ
ُ ثٱِلح

ْۥ و٨٦ََ ٥٣ّح يَحس٥ُ  ةرَة  لُّ ّٛ ْ ذ٨٧ََ دىََؽّقَ ث٫ِۦِ ذَ٭ُٮَ ٠َ ٝىَِةص 
َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ  ِ وْلََه

ُ
لَ ٱلُّ َٚأ َـ ٩

َ
   ڍث٧َِةٓ أ

46. በፇሇጎቻቸውም (በነቢዪቶቹ ፇሇግ) ሊዬ 
ዧመርዧምን ሌጅ ዑሳን ከተውራት በስተፉቱ ዪሇውን 
አረጋጋጭ ሲኾን አስከተሌን፡፡ ኢንጂሌንም በውስጡ 
ቀጥታና ብርሃን ዪሇበት በስተፉቱ ዪሇችውን 
ተውራትንም ዧሚዪረጋግጥ ሇጥንቁቆችም መሪና ገሳጭ 
ሲኾን ሰጠነው፡፡ 

َ يؽََيح٫ِ  ٝٗة ل٧َِّة بَيح ي٥ََ مُىَؽِّ َ ءَاثَؿ٥ِ٬َِ ثِٕحِسَ ٱثح٨ِ مَؿح يحَ٪ة عََ ّٛ وَرَ
نِي٢َ ذي٫ِِ ٬ُؽٗى و٩َٮُر  وَمُىَؽِّ  ِ

رَىحَِِ وَءَاتَيحج٫ََُ ٱلح ٝٗة ل٧َِّة ٨َ٦ِ ٱلّٮح

حٗ ٤ِ٣ّح٧ُذِّٞيَ  َْ ِٔ رَىحَِ و٬َُؽٗى وَمَٮح َ يؽََيح٫ِ ٨َِ٦ ٱلّٮح    ڎبَيح

47. ዧኢንጅሌም ባሇቤቶች በውስጡ አሊህ ባወረዮው 
ሔግ ዬፌረዯ፡፡ አሊህም ባወረዮው ዧማዬፇርዳ ሰው 
እነዙዪ አመጸኞች እነርሱ ናቸው፡፡ 

لَ ٱلُّ ذي٫ِِِ و٨٦ََ ٥ّ٣ح يَحسُ  َـ ٩
َ
نِي٢ِ ث٧َِةٓ أ ِ

٢ُ ٱلح ٬ح
َ
س٥ُح أ َعح ٥ وَلح

ٮنَ  ُٞ َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حؽَكَِ ِ وْلََه
ُ
لَ ٱلُّ َٚأ َـ ٩

َ
   ڏث٧َِةٓ أ

48. ወዮ አንተም መጽሏፈን ከበፉቱ ዪሇውን መጽሏፌ 
አረጋጋጭና በእርሱ ሊዬ ተጠባባቂ ሲኾን በእውነት 
አወረዳን፡፡ በመካከሊቸውም አሊህ ባወረዮው ሔግ 
ፌረዳ፡፡ እውነቱም ከመጣሌህ በኋሊ ዜንባላዎቻቸውን 
አትከተሌ፡፡ ከእናንተ ሇሁለም ሔግንና መንገዳን 
አዮረግን፡፡ አሊህም በሻ ኖሮ አንዳ ሔዜብ ባዮረጋችሁ 
ነበር፡፡ ግን በሰጣችሁ ሔግጋት ሉሞክራችሁ 
(ሇዪዪችሁ)፡፡ በጎ ሥራዎችንም (ሇመሥራት) 
ተሽቀዱዮሙ፤ መመሇሻችሁ በጠቅሊሊ ወዮ አሊህ ነው፡፡ 
በእርሱም ትሇዪየበት ዧነበራችሁትን ነገር ዬነግራችኋሌ፡
፡ 

َ يؽََيح٫ِ ٨َ٦ِ  ٝٗة ل٧َِّة بَيح ِ مُىَؽِّ ّٜ َ
َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ ثٱِلح ةَٓ إلَِح لح َـ ٩

َ
وَأ

س٥ُ ثحَح٪َ  ٤َيح٫ِِ ٚٱَظح َٔ ۡ وَلَ ٱ٣ح١ِتَتَِ وَمُ٭َيح٧ًِ٪ة  لَ ٱلُّ َـ ٩
َ
٭٥ُ ث٧َِةٓ أ

٤حَ٪ة ٦ِ٪س٥ُح  َٕ ٖ صَ
ِ ٣كُِّ ِ ّٜ َ

ٮَاء٥٬َُٓح خ٧َّة صَةءَٓكَ ٨َ٦ِ ٱلح ٬ح
َ
حٓ أ دتَّجِ

ظَِؽَةٗ وَؾَس٨َِ  َـ ٦ّحٗ 
ُ
٤َس٥ُح أ َٕ حٗ و٦َِ٪ح٭َةصٗةْ وَلٮَح مَةءَٓ ٱلُّ لََ َٔ شِح

ٮاْ ٱ ُٞ تَجِ ۡ ٚٱَقح َجح٤ُٮَك٥ُح فِ ٦َةٓ ءَادىَس٥َُح َيحسَتَِِ إلَِ ٱلِّ لِّ لح
ٮنَ  ُٛ ة ذَيُجَجّبُِس٥ُ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح ذي٫ِِ تَحذ٤َِ ٕٗ س٥ُح مَِي ُٕ    ڐمَؿحصِ

49. በመካከሊቸውም አሊህ ባወረዮው ሔግ ፌረዳ፡፡ 
ፌሊጎቶቻቸውንም አትከተሌ፡፡ አሊህም ወዮ አንተ 
ካወረዮው ከከፉለ እንዱዪሳስቱህ ተጠንቀቃቸው 
(ማሇትን አወረዳን)፡፡ ቢዝሩም አሊህ ዧሚሻው በከፉለ 
ኃጢአታቸው ሉቀጣቸው መኾኑን ዕወቅ፡፡ ከሰዎቹም 
ብዘዎቹ አመጸኞች ናቸው፡፡ 

ٮَاء٥٬َُٓح  ٬ح
َ
حٓ أ لَ ٱلُّ وَلَ دتَّجِ َـ ٩

َ
س٥ُ ثحَحَ٪٭٥ُ ث٧َِةٓ أ نِ ٱظح

َ
وَأ

ۡ ٚإَنِ  َٟ لَ ٱلُّ إلَِح َـ ٩
َ
يِ ٦َةٓ أ حٕ ذُِ٪ٮكَ خ٨َُ بَ حٛ ن حَ

َ
ؾَرح٥٬ُح أ وَٱظح

يِ ذ٩ُٮُب٭ِِ  حٕ ن يىُِيجَ٭٥ُ ثجَِ
َ
ج٧َّة يؿُيِؽُ ٱلُّ أ

َ
٥َ٤ح خ حٔ اْ َٚٱ ُ ونّ دٮ٣ََّٮح ٥ح

ٮنَ  ُٞ    ڑ٠َسيِٗا ٨َِ٦ّ ٱلةّسِ ٣َؽَكَِ

50. ዧማዬምንነትን ፌርዳ ዬፇሌጋለን ሇሚዪረጋግጡም 
ሰዎች ከአሊህ ዬበሌጥ ፌርዯ ዪማረ ማን ነው 

٧ٗة  ك٨َُ ٨َ٦ِ ٱلِّ ظ١ُح ظح
َ
ٮنَْ و٨٦ََح أ ُ٘ ٥َ ٱ٣حخَ٭٤َِيِّحِ حَجح َٚعُسح

َ
أ

مٖ يٮُُِٝ٪ٮنَ  ٮح َٞ ِ    ڒ٣ّ
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51. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አዬሁዴችንና 
ክርስቲዪኖችን ረዱቶች አዳርጋችሁ አትዪዘ፡፡ ከፉሊቸው 
ሇከፉለ ረዱቶች ናቸው፡፡ ከእናንተም ውስጥ ረዱቶች 
ዧሚዪዮርጋቸው ሰው እርሱ ከነርሱ ነው፡፡ አሊህ 
አመጸኞችን ሔዜቦች አዪቀናም፡፡ 

لِةَءَٓۘ  وح
َ
َ٭ُٮدَ وَٱلطَّؿََىَ أ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَذّؼِؾُواْ ٱلح

َ
د ۞يََ

يِٖ و٨٦ََ حَذَٮَل٭٥ُّ ٦ِّ٪س٥ُح  حٕ لِةَءُٓ بَ وح
َ
٭٥ُح أ ٌُ حٕ ُ إنِّ  بَ ٚإ٫ُّ٩َِۥ ٦ِ٪ح٭٥ُح

ٮحمَ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ ؽِي ٱ٣ح    ړٱلَّ لَ حَ٭ح

52. እነዙዪንም በሌቦቻቸው ውስጥ (ዧንፌቅና) በሽታ 
ዪሇባቸውን ሰዎች «ዧጊዛ መሇዋወጥ እንዱዪገኘን 
እንፇራሇን ዧሚለ» ሲኾኑ በእነርሱ (ሇመረዱት) 
ሲቻኮለ ታዪቸዋሇህ፡፡ አሊህም ዳሌ መንሳትን ወዬም 
ከእርሱ ዗ንዳ ዧኾነን ነገር (ማጋሇጥን) ሉዪመጣ 
በነፌሶቻቸው ውስጥ በዮበቁትም ነገር ተጸጻቾች ሲሆኑ 
ተረጋገጠ፡፡ 

ٮلٮُنَ  ُٞ ٮنَ ذيِ٭٥ِح حَ ُٔ ذَتََى ٱلِّي٨َ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَض  يصََُؿِ
ؿٖ  مح
َ
وح أ
َ
ذحطِ أ َٛ تَِ ثٱ٣ِح

ح
ن يأَ

َ
َٕسَ ٱلُّ أ ن دىُِيبََ٪ة دَانٓؿَِة ْ ذَ

َ
نَحشََ أ

كِ٭٥ِح نََ  ُٛ ٩
َ
واْ فِٓ أ سَّ

َ
َ ٦َةٓ أ جعُِٮاْ عََ ِٔ٪ؽِهۦِ ذَيُىح    ڔؽ٦ِِيَ ٨ِ٦ّح 

53. እነዙዪም ዪመኑት ሰዎች፡- «እነዙዪ እነርሱ 
ከእናንተ ጋር ነን ብሇው ዧጠነከረ መሏሊቸውን በአሊህ 
ዧማለት እነዙህ ናቸውን» ዬሊለ፡፡ ሥራዎቻቸው 
ተበሊሹ፡፡ ከሳሪዎችም ኾኑ፡፡ 

ؽَ  حٝك٧َُٮاْ ثٱِلِّ صَ٭ح
َ
ؤُلَءِٓ ٱلِّي٨َ أ َ َٰ

َ
ٮلُ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮآْ أ ُٞ وَيَ

 َُ ْ ظَجِ َٕس٥ُح يحفََ٪٭٥ِِح إجِّ٭٥ُح ل٧ََ
َ
جَعُٮاْ خَسَِِي٨َ خ وح

َ
ف٤ََُ٭٥ُح َٚأ حٔ

َ
خح أ

   ڕ

54. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ከእናንተ ውስጥ 
ከሃዬማኖቱ ዧሚመሇስ ሰው አሊህ (በእነርሱ ስፌራ) 
ዧሚወዱቸውንና ዧሚወዯትን፣ በምእመናን ሊዬ 
ትሐቶች፣ በከሒደዎች ሊዬ ኀዪሊን ዧኾኑን በአሊህ 
መንገዳ ዧሚታገለን ዧወቃሽን ወቀሳ ዧማዬፇሩን 
ሔዜቦች በእርግጥ ዪመጣሌ፡፡ ዬኸ ዧአሊህ ችሮታ ነው፤ 
ሇሚሻው ሰው ዬሰጠዋሌ፤ አሊህም ችሮታው ሰፉ ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

٨ دِي٪٫ِۦِ ٚكََٮحفَ  َٔ دؽَّ ٦ِ٪س٥ُح  حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٨٦َ يؿَح
َ
د يََ

ةٍ  ّـ ِٔ
َ
٦ِ٪يَِ أ ح٧ُؤح ذ٣ِّحٍ عََ ٱل

َ
ٓۥ أ مٖ يُجِّ٭٥ُح وَيُعِجّٮ٫َُ٩ ٮح َٞ ِ تِ ٱلُّ ث

ح
يأَ

 َ ؿََٛؿِي٨َِ يخَُ٭َِؽُونَ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَلَ يََةُٚٮنَ ل
ٮح٦َحَ عََ ٱ٣ح

٤ي٥ٌِ  َٔ  ٌٓ قَِ َـ تي٫ِِ ٨٦َ ينََةءُْٓ وَٱلُّ  ٢ُ ٱلِّ يؤُح حٌ َٚ َٟ ِ    ږلَنٓمِِٖ ذَلَ

55. ረዱታችሁ አሊህና መሌክተኛው እነዙዪም ዪመኑት 
ብቻ ናቸው፡፡ (እነርሱ) እነዙዪ ሶሊትን በዮንቡ 
ዧሚሰግዯ እነርሱም ዪጎነበሱ ኾነው ምጽዋትን ዧሚሰጡ 
ናቸው፡፡ 

٦َُ٪ٮاْ ٱلِّي٨َ يُِٞي٧ُٮنَ إج٧َِّة وَلِّس٥ُُ ٱلُّ وَرقَُٮلُُۥ وَٱلِّي٨َ ءَا
ٮنَ  ُٕ ٠َٮَةَ و٥٬َُح ر٠ََِ ّـ دٮُنَ ٱل    ڗٱلى٤َّٮَةَ وَيُؤح

56. አሊህንና መሌክተኛውን እነዙዪንም ዪመኑትን 
ዧሚወዱጅ ሰው (ከአሊህ ጭፌሮች ዬኾናሌ)፡፡ ዧአሊህም 
ጭፌሮች እነርሱ አሸናፉዎች ናቸው፡፡ 

حـبَ ٱلِّ   ٥ُ٬ُ و٨٦ََ حَذَٮَلّ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٚإَنِّ ظِ
   ژٱ٣حؼ٤ََجُِٮنَ 

57. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ከእነዙዪ ከበፉታችሁ 
መጽሏፌን ከተሰጡት እነዙዪን ሃዬማኖታችሁን 
ማሊገጫና መጫወቻ አዳርገው ዧዪዘትን ከሒደዎችንም 
ረዱቶች አዳርጋችሁ አትዪዘ፡፡ ምእምናንም 
እንዮኾናችሁ አሊህን ፌሩ፡፡ 

وٗا  ُـ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَذّؼِؾُواْ ٱلِّي٨َ ٱتَّؾُواْ دِيَ٪س٥ُح ٬ُ
َ
د يََ
لِةَءَْٓ وَ  وح

َ
ةرَ أ ّٛ ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِح وَٱ٣ح١ُ

ُ
٣َِٕجٗة ٨َِ٦ّ ٱلِّي٨َ أ

٦ِ٪يَِ  ٮاْ ٱلَّ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح ُٞ    ڙوَٱتّ

58. ወዮ ሶሊትም በጠራችሁ ጊዛ (ጥሪዬቱን) 
መሳሇቂዪና መጫወቻ አዳርገው ዬዬዞታሌ፡፡ ዬህ 
እነርሱ ዧማዪውቁ ሔዜቦች በመኾናቸው ነው፡፡ 

ذ٥ُح إلَِ ٱلى٤َّ  جّ٭٥ُح َٝٮحم  وذَا ٩ةَدَحح
َ
َٟ ثدِ ِ وٗا و٣ََِٕجٗةْ ذَلَ ُـ ٮَةِ ٱتَّؾُو٬َة ٬ُ

٤ُِٞٮنَ  حٕ    ښلّ حَ
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59. «ዧመጽሏፈ ባሇቤቶች ሆዬ! በአሊህና ወዮኛ 
በተወረዮው በፉትም በተወረዮው ሇማመናችን 
አብዚኞቻችሁም አመጸኞች ሇመኾናችሁ እንጅ (ላሊን 
ነገር) ከኛ ትጠሊሊችሁን» በሊቸው፡፡ 

٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٢٬َح دَ٪٧ُِٞٮنَ ٦ِّ٪ةٓ إلِّٓ  ٬ح
َ
أ نح ءَا٦َّ٪ة ثٱِلِّ و٦ََةٓ  ٢ُٝح يََ

َ
أ

ٮنَ  ُٞ ك٥ُح ػَكَِ ثََ زح
َ
نّ أ
َ
٩ـِلَ ٨٦ِ رَجح٢ُ وَأ

ُ
٩ـِلَ إلَِحَ٪ة و٦ََةٓ أ

ُ
   ڛأ

60. «አሊህ ዗ንዳ ቅጣቱ ከዙህ ዧከፊ ነገር 
ሌንገራችሁን» በሊቸው፡፡ (እርሱም) «አሊህ ዧረገመው 
ሰው በእርሱም ሊዬ ተቆጣበት፡፡ ከእነርሱም 
ዜንጀሮዎችንና ከርከሮዎችን ዪዮረገው ጣዖትንም ዧተገዚ 
ሰው (ሃዬማኖት) ነው፡፡ እነዙዪ በጣም በከፊ ስፌራ 
ናቸው፡፡» ከቀጥተኛውም መንገዳ በጣም ዧተሳሳቱ 
ናቸው፡፡ 

 ٫ُ٪َ َٕ ِٔ٪ؽَ ٱلِّْ ٨٦َ ٣ّ َٟ ٦َسُٮبَحً  ِ ٖ ٨ِ٦ّ ذَلَ ٩بَّبُِس٥ُ بشَِّ
ُ
٢ُٝح ٢٬َح خ

ََ٪ةزيِؿَ وخََجَؽَ  ٢َ ٦ِ٪ح٭٥ُُ ٱ٣حٞؿَِدَةَ وَٱلح َٕ ٤َيح٫ِ وصََ َٔ تَ  ٌِ َٗ ٱلُّ وَ
َٟ شَّ  ٦ّكَجٗ  ِ ه وْلََ

ُ
ٮتَْ أ ُ٘ ٨ قَٮَاءِٓ ٱلكّبي٢ِِ ٱ٣عَّ َٔ  ٢ّ ًَ

َ
   ڜة وَأ

61. በመጡዋችሁም ጊዛ (ወዮእናንተ) ከክህዮት ጋር 
በእርግጥ ዧገቡ እነርሱም ከርሱ ጋር በእርግጥ ዧወጡ 
ሲኾኑ «አምነናሌ» ዬሊለ፡፡ አሊህም ዬዮብቁት 
ዧነበሩትን ነገር በጣም ዏዋቂ ነው፡፡ 

ؿِ و٥٬َُح ٝؽَح  حٛ وذَا صَةءُٓوك٥ُح ٝةَلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة وَٝؽَ دّػ٤َُٮاْ ثٱ٣ِحسُ
ذ٧ُُٮنَ ػَؿصَُٮاْ ث٫ِِ  ٥َُ٤ ث٧َِة ك٩َٮُاْ يسَح حٔ

َ
   ڝْۦ وَٱلُّ أ

62. ከእነርሱም ብዘዎቹን በኃጢአትና በበዮሌ 
እርምንም በመብሊታቸው ዧሚጣዮፈ ሲኾኑ ታዪሇህ፡፡ 
ዬሠሩት ዧነበሩት ነገር በጣም ከፊ! 

٤٭٥ُِِ  زح
َ
نَِ وَأ َـ ؽح ُٕ زح٥ِ وَٱ٣ح ِ

ٮنَ فِ ٱلح ُٔ وَدؿََىَ ٠َسيِٗا ٦ِّ٪ح٭٥ُح يصََُؿِ
خَْ لَئِحفَ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ  ٤٧َٮُنَ ٱلكّعح    ڞحٕ

63. ቀሳውስቱና ሉቃውንቱ ከኃጢአት ንግግራቸውና 
እርምን ከመብሊታቸው አዬከሇክሎቸውም ኖሮአሌን 
ዬሠሩት ዧነበሩት ነገር በጣም ከፊ! 

٤٭٥ُِِ  زح
َ
ثح٥َ وَأ ِ

ل٭٥ُِِ ٱلح ٨ ٝٮَح َٔ جَةرُ  ظح
َ لَ حَ٪ح٭َى٭٥َُُ ٱلؿّبَّ٪يِّٮنَ وَٱلح لٮَح

ٮنَ  ُٕ ٪َ خَْ لَئِحفَ ٦َة ك٩َٮُاْ يىَح    ڟٱلكّعح

64. አዬሁዴችም «ዧአሊህ እጅ ዧታሰረች ናት» አለ፡፡ 
እጆቻቸው ዬታሰሩ ባለትም ነገር ዬረገሙ፡፡ አዬዮሇም 
(ዧአሊህ) እጆቹ ዧተ዗ረጉ ናቸው፡፡ እንዮሚሻ ዬሇግሳሌ፡፡ 
ከጌታህም ወዮ አንተ ዧተወረዮው (ቁርኣን) ከእነሱ 
ብዘዎቹን ትዕቢትንና ክህዮትን በእርግጥ 
ዬጨምራቸዋሌ፡፡ በመካከሊቸውም ጠብንና ጥሊቻን 
እስከ ትንሣኤ ቀን ዳረስ ጣሌን፡፡ ሇጦር እሳትን ባዪዪዘ 
(ባጫሩ) ቁጥር አሊህ ዪጠፊታሌ፡፡ በምዳርም ውስጥ 
ሇማበሊሸት ዬሮጣለ፡፡ አሊህም አበሊሺዎችን 
አዬወዳም፡፡ 

 ْۘ يحؽِي٭٥ِح و٣َُُِٕ٪ٮاْ ث٧َِة ٝةَلٮُا
َ
٤ّخح خ ُٗ ٤ُٮ٣حٌَْ  ح٘ َ٭ُٮدُ يؽَُ ٱلِّ ٦َ وَٝة٣ََخِ ٱلح

َٙ ينََةءُْٓ و٣ََيَيِؽَنّ ٠َسيِٗا ٦ِّ٪ح٭٥ُ  ُٜ ٠َيح ذَةنِ يُ٪ِٛ ََ ث٢َح يؽََاهُ ٦َبحكُٮ
حََٗ٪ة وَكُ  ح٘ َُ  َٟ ِ َٟ ٨٦ِ رّبّ ٩ـِلَ إلَِح

ُ
رَوََةَ ٦ّةٓ أ َٕ يحَ٪ة ثحَحَ٪٭٥ُُ ٱ٣ح َٞ ٣ح

َ
ؿٗاْ وَخ حٛ

٬َة 
َ
أ َٛ حَ
َ
َٝؽُواْ ٩ةَرٗا ٤ِ٣ّحعَؿحبِ أ وح

َ
ةءَٓ إلََِ يٮَحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِِ ك٧َُّةٓ أ ٌَ ح٘ َ وَٱلح

كِؽِي٨َ  حٛ ح٧ُ رضِ ٚكََةدِْٗ وَٱلُّ لَ يُتِّ ٱل
َ نَ فِ ٱلح ٮح َٕ ْ وَيكَح    ڠٱلُّ

65. ዧመጽሏፈም ባሇቤቶች ባመኑና (ከክህዮትም) 
በተጠነቀቁ ኖሮ ከእነሱ ኃጢኣቶቻቸውን በእርግጥ 
ባበስንና ዧመጠቀሚዪ ገነቶችንም በእርግጥ ባገባናቸው 
ነበር፡፡ 

٩ةَ خَ٪ح٭٥ُح قَيِّ  ؿح ّٛ اْ ٣َسَ ٮح َٞ ٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَٱتّ ٬ح
َ
نّ أ
َ
ةد٭٥ِِح  َٔ وَلٮَح أ

ػ٤َحجَ٭٥َُح صَجّخَِ ٱلِّٕي٥ِ  دح
َ
   ڡوَلَ

66. እነርሱም ተውራትንና ኢንጂሌን ከጌታቸውም 
ወዮእነሱ ዧተወረዮውን መጽሏፌ ባቋቋሙ (በሠሩበት) 
ኖሮ ከበሊዪቸውና ከእግሮቻቸው ሥር በተመገቡ ነበር፡፡ 
ከእነሱ ውስጥ ትክክሇኞች ሔዜቦች አሌለ፡፡ ከእነሱም 
ብዘዎቹ ዧሚሠሩት ነገር ከፊ! 

٩ـِلَ إلَِح٭٥ِ ٨ِ٦ّ رّبّ٭٥ِِح 
ُ
نِي٢َ و٦ََةٓ أ ِ

رَىحََ وَٱلح ٝةَمُٮاْ ٱلّٮح
َ
جّ٭٥ُح أ

َ
وَلٮَح خ

رحص٤ُ٭٥ِِِ 
َ
ز٤َُٮاْ ٨٦ِ ٚٮَحٝ٭٥ِِح و٨٦َِ تَحخِ أ

َ
ذَىِؽَة ۡ  لَ حٞ ٦ّح  ٦ّ

ُ
٦ِّ٪ح٭٥ُح أ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ڢوَكَسيِ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح قَةءَٓ ٦َة حَ
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67. አንተ መሌክተኛ ሆዬ! ከጌታህ ወዱንተ 
ዧተወረዮውን አዳርስ፡፡ ባትሠራም መሌክቱን 
አሊዮረስክም፡፡ አሊህም ከሰዎች ዬጠብቅሃሌ፡፡ አሊህ 
ከሒደዎችን ሔዜቦች አዪቀናምና፡፡ 

 ِ َٟ ٨٦ِ رّبّ ٩ـِلَ إلَِح
ُ
حٖ ٦َةٓ أ ِ حّ٭َة ٱلؿّقُٮلُ ث٤َّ

َ
د ٢ح ۞يََ َٕ حٛ ۡ ون ٥ّ٣ح تَ َٟ

َٟ ٨َ٦ِ ٱلةّسِ  إنِّ ٱلَّ لَ  ى٧ُِ حٕ ْۥ وَٱلُّ حَ خَ رقَِةل٫ََُ ح٘ ذ٧ََة ث٤َّ
ٮحمَ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  َٞ ؽِي ٱ٣ح    ڣحَ٭ح

68. «እናንተ ዧመጽሏፈ ባሇቤቶች ሆዬ! ተውራትንና 
ኢንጂሌን ከጌታችሁም ወዮእናንተ ዧተወረዮውን 
እስከምታቆሙ (እስከምትሠሩባቸው) ዳረስ በምንም 
ሊዬ አዬዮሊችሁም» በሊቸው፡፡ ከጌታህም ወዮ አንተ 
ዧተወረዮው ቁርኣን ከእነሱ ብዘዎቹን ትዕቢትንና 
ክህዮትን በእርግጥ ዬጨምርባቸዋሌ፡፡ በከሒደዪን 
ሔዜቦችም ሊዬ አት዗ን፡፡ 

رَىحََ  ءٍ ظَتَّ دُٞي٧ُِٮاْ ٱلّٮح َ شَح ذ٥ُح عََ ٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ لكَح ٬ح
َ
أ ٢ُٝح يََ

ُ و٣ََيَيِؽَنّ ٠َسيِٗا  ٩ـِلَ إلَِحس٥ُ ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح
ُ
نِي٢َ و٦ََةٓ أ ِ

وَٱلح
سَ عََ ٦ِّ 

ح
ؿٗاۡ ٚلََ دأَ حٛ حََٗ٪ة وَكُ ح٘ َُ  َٟ ِ َٟ ٨ِ٦ رّبّ ٩ـِلَ إلَِح

ُ
٪ح٭٥ُ ٦ّةٓ أ

ٮحمِ ٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ  َٞ    ڤٱ٣ح

69. እነዙዪ ዪመኑና እነዙዪም አዬሁዱውዪን ዧኾኑ፣ 
ሳቢዪኖችም፣ ክርስቲዪኖችም (ከነርሱ) በአሊህና 
በመጨረሻው ቀን ዪመነና መሌካምን ሥራ ዧሠራ ሰው 
በነርሱ ሊዬ ፌርሃት ዧሇባቸውም፡፡ እነርሱም አዪዜኑም፡፡ 

ٮنَ وَٱلطَّؿََىَ ٨٦َح  ُٔ ي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَٱلِّي٨َ ٬َةدُواْ وَٱ٣طّبَِ إنِّ ٱلِّ 
٤َيح٭٥ِح  َٔ ٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة َٚلَ ػَٮحفٌ  َٔ َٮحمِ ٱلػِؿِ وَ

ءَا٨َ٦َ ثٱِلِّ وَٱلح
٩ٮُنَ  َـ    ڥوَلَ ٥٬ُح يَح

70. ዧእስራኤሌን ሌጆች ዧጠበቀ ቃሌ ኪዱን በእርግጥ 
ዪዜንባቸው፡፡ ወዮእነሱም መሌክተኞችን ሊክን፡፡ 
ነፌሶቻቸው በማትወዮው ነገር መሌእክተኛ 
በመጣሊቸው ቁጥር ከፉለን አስተባበለ፤ ከፉለንም 
ዬገዳሊለ፡፡ 

رحق٤َحَ٪ةٓ إلَِح٭٥ِح رقُُلٗۡ ك٧َُّة 
َ
رَءَي٢َِ وَأ َٜ ثنَِٓ إقِح ٩ةَ ٦ِيثََ ػَؾح

َ
ؽح أ َٞ َ٣

ة  ٗٞ ة ٠َؾّثٮُاْ وََٚؿيِ ٗٞ كُ٭٥ُح َٚؿيِ ُٛ ٩
َ
ٮَىَ أ صَةء٥٬َُٓح رقَُٮلُُ ث٧َِة لَ تَ٭ح

ذ٤ُُٮنَ  حٞ    ڦحَ

71. ፇተናም አሇመኖርዋን ጠረጠሩ፡፡ ታወሩም፣ 
ዮነቆሩም፣ ከዙዪም አሊህ ከነርሱ ሊዬ ጸጸትን ተቀበሇ፡፡ 
ከዙዪም ከእነሱ ብዘዎቹ ታወሩ፣ ዮነቆሩም፡፡ አሊህም 
ዧሚሠሩትን ሁለ ተመሌካች ነው፡፡ 

٤َيح٭٥ِح  َٔ ٧ُٮاْ وَو٧َّٮاْ ث٥ُّ دةَبَ ٱلُّ  َٕ لّ دسَُٮنَ ٚذِحَ٪ح  ذَ
َ
وظََكِجُٮٓاْ خ

ْ وَٱلُّ ثَ  ٤٧َُٮنَ ث٥ُّ خ٧َُٮاْ وَو٧َّٮاْ ٠َسيِ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح حٕ    ڧىِيُُ ث٧َِة حَ

72. እነዙዪ «አሊህ እርሱ ዧመርዧም ሌጅ አሌመሲሔ 
ነው» ዪለ በእርግጥ ካዯ፡፡ አሌመሲህም አሇ፡- 
«ዧእስራኤሌ ሌጆች ሆዬ! ጌታያንና ጌታችሁን አሊህን 
ተገዘ፡፡» እነሆ! በአሊህ ዧሚዪጋራ ሰው አሊህ በርሱ ሊዬ 
ገነትን በእርግጥ እርም አዮረገ፡፡ መኖሪዪውም እሳት 
ናት፡፡ ሇበዱይችም ምንም ረዱቶች ዧሎቸውም፡፡ 

ؿَ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُٓ  َٛ ؽح زَ َٞ ي٥ََۡ وَٝةَلَ ٣َ ٨ُ مَؿح ح٧َكِيطُ ٱبح اْ إنِّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱل
ۡ إ٫ُّ٩ِۥ ٨٦َ  جُؽُواْ ٱلَّ رَلِّ وَرَبّس٥ُح رَءَِي٢َ ٱخح ٧َكِيطُ يَجََنِٓ إقِح

ح ٱل
وَى٫َُ ٱلةّرُۡ و٦ََة 

ح
ّ٪حَ و٦ََأ َ ٤يَح٫ِ ٱلح َٔ ؽح ظَؿّمَ ٱلُّ  َٞ كِح ثٱِلِّ ذَ يشُح

٩ىَةرٖ ل٤ِغ٧ِِ٤َّيَ ٨٦ِح 
َ
   ڨأ

73. እነዙዪ «አሊህ ዧሦስት ሦስተኛ ነው» ዪለ በእርግጥ 
ካዯ፡፡ ከአምሊክም አንዳ አምሊክ እንጅ ላሊ ዧሇም፡፡ 
ከሚለትም ነገር ባዬከሇከለ ከነሱ እነዙዪን ዧካዯትን 
አሳማሚ ቅጣት በእርግጥ ዬነካቸዋሌ፡፡ 

سََحٖٖ و٦ََة ٨٦ِح إؾ٫ٍََِ إلِّٓ  َـ ؿَ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُٓاْ إنِّ ٱلَّ زة٣َرُِ زَ َٛ ؽح زَ َٞ ٣ّ
ْ و ظَِؽ  َـ ٮلٮُنَ ل٧َََك٨ّّ ٱلِّي٨َ إؾ٫ََِ   ُٞ ن ٥٣ّح يجَذَ٭ُٮاْ خ٧َّة حَ

ل٥ٌِ 
َ
ؾَابٌ أ َٔ ؿُواْ ٦ِ٪ح٭٥ُح  َٛ    کزَ
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74. ወዮ አሊህ አዬመሇሱምና ምሔረትን 
አዬሇምኑትምን አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

ٮر  رظِّي٥   ُٛ ْۥ وَٱلُّ دَ ٛؿُِو٫َُ٩ ح٘ ذَ َٚلَ حَذُٮبُٮنَ إلَِ ٱلِّ وَيكَح
َ
   ڪأ

75. ዧመርዧም ሌጅ አሌመሲሔ ከበፉቱ መሌክተኞች 
በእርግጥ ዪሇፈ ዧኾነ መሌክተኛ እንጅ ላሊ አዬዮሇም፡፡ 
እናቱም በጣም እውነተኛ ናት፡፡ (ሁሇቱም) ምግብን 
ዧሚበለ ነበሩ፤ አንቀጾችን ሇነርሱ (ሇከሒደዎች) እንዲት 
እንዮምናብራራ ተመሌከት ከዙዪም (ከእውነት) እንዲት 
እንዮሚመሇሱ ተመሌከት፡፡ 

ي٥ََ إلِّ رقَُٮل  َٝؽح ػ٤ََخح ٨٦ِ رَجح٫ِ٤ِ ٱلؿّق٢ُُ  ٨ُ مَؿح ح٧َكِيطُ ٱبح ٦ّة ٱل
 
ُ
ُ ل٭٥َُُ وَأ َٙ ٩بَُيِّ ؿح ٠َيح ُْ ةمَُ ٱ٩ َٕ ُّ زُلَنِ ٱ٣

ح
ح ۡ ك٩َةَ يأَ َٞ ي ٫ُ٦ّۥ وِؽِّ

١َُٚٮنَ  نَّ يؤُح
َ
ؿح خ ُْ    ګٱليَخَِ ث٥ُّ ٱ٩

76. «ከአሊህ ላሊ ሇእናንተ መጉዱትንና መጥቀምን 
ዧማዬችሌን ትገዚሊችሁን» በሊቸው፡፡ አሊህም እርሱ 
ሰሚው ዏዋቂ ነው፡፡ 

جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٦َة لَ ح٧َح  حٕ تَ
َ
ا وَلَ ٢ُٝح خ ُٟ ٣َس٥ُح ضَّٗ ِ٤

٤ي٥ُِ  َٕ ُٓ ٱ٣ح ةْ وَٱلُّ ٬ُٮَ ٱلك٧ِّي ٕٗ حٛ    ڬجَ

77. «እናንተ ዧመጽሏፈ ባሇቤቶች ሆዬ! 
በሃዬማኖታችሁ ከእውነት ላሊ ዧኾነን (ማሇፌ) ወሰንን 
አትሇፈ፡፡ በፉትም በእርግጥ ዧተሳሳቱትንና ከቀጥተኛው 
መንገዳም (አሁን) ዧተሳሳቱን ሔዜቦች ከንቱ ዜንባላዎች 
አትከተለ» በሊቸው፡፡ 

ح٘  ٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ لَ تَ ٬ح
َ
أ ِ وَلَ ٢ُٝح يََ ّٜ َ

َ ٱلح ٤ُٮاْ فِ دِي٪س٥ُِح دَيح
٤ّٮاْ  ًَ ٤ّٮاْ ٠َسيِٗا وَ ًَ

َ
٤ّٮاْ ٨٦ِ رَجح٢ُ وَأ ًَ مٖ ٝؽَح  ٮَاءَٓ ٝٮَح ٬ح

َ
ٮٓاْ أ ُٕ دتَّجِ

٨ قَٮَاءِٓ ٱلكّبي٢ِِ     ڭَٔ

78. ከእስራኤሌ ሌጆች እነዙዪ ዧካዯት በዱውዳና 
በመርዧም ሌጅ በዑሳ ምሊስ ተረገሙ፡፡ ዬህ ትእዚዜን 
በመጣሳቸውና ወሰንን ዧሚዪሌፈ በመኾናቸው ነው፡፡ 

َ لكَِةنِ دَاوۥُدَ  رَءَي٢َِ عََ ؿُواْ ٨ُ٦ِ ثنَِٓ إقِح َٛ ٨َُِٕ٣ ٱلِّي٨َ زَ
ذَؽُونَ  حٕ ىَٮاْ وّك٩َٮُاْ حَ َٔ َٟ ث٧َِة  ِ ي٥ََْ ذَلَ ِٔحسَ ٱثح٨ِ مَؿح    ڮوَ

79. ከሠሩት መጥፍ ነገር አዬከሊከለም ነበር፡፡ ዬሠሩት 
ዧነበሩት ነገር በእርግጥ ከፊ! 

 ُ٤ َٕ ٨ ٦ّ٪١َؿٖ ذَ َٔ نَ  ٤ُٮنَ ك٩َٮُاْ لَ يتَََ٪ة٬َٮح َٕ حٛ ٮهُْ لَئِحفَ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ
   گ

80. ከእነሱ ብዘዎቹን እነዙዪን ዧካዯትን ሲወዱጁ 
ታዪሇህ፡፡ በእነሱ ሊዬ አሊህ ዧተቆጣባቸው በመኾኑ 
ሇእነርሱ ነፌሶቻቸው ዪስቀዮሙት ሥራ በጣም ከፊ፡፡ 
እነሱም በቅጣት ውስጥ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

ْْ لَئِحفَ ٦َة َٝؽ٦َّخح  ؿُوا َٛ نَ ٱلّي٨َِ زَ دؿََىَ ٠َسيِٗا ٦ِّ٪ح٭٥ُح حَذَٮ٣َّٮح
ؾَابِ ٥٬ُح ل٭َُ  َٕ ٤َيح٭٥ِح وَفِ ٱ٣ح َٔ ٍَ ٱلُّ  ن قَؼِ

َ
كُ٭٥ُح أ ُٛ ٩

َ
٥ح أ

ونَ     ڰخَلَُِ

81. በአሊህና በነቢየ ወዮርሱም በተወረዮው ቁርኣን 
ዧሚዪምኑ በኾኑ ኖሮ ወዱጆች አዳርገው ባሌዪዘዋቸው 
ነበር፡፡ ግን ከነርሱ ብዘዎቹ አመጠኞች ናቸው፡፡ 

٩ـِلَ إلَِح٫ِ 
ُ
ِ و٦ََةٓ أ ٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَٱلبِّّ ٦َة ٱتَّؾُو٥٬ُح وَلٮَح ك٩َٮُاْ يؤُح
ٮنَ  ُٞ لِةَءَٓ وَؾَس٨َِّ ٠َسيِٗا ٦ِّ٪ح٭٥ُح ػَكَِ وح

َ
   ڱأ

82. አዬሁዴችንና እነዙዪን ዪጋሩትን ሇእነዙዪ ሇአመኑት 
በጠሊትነት ከሰዎች ሁለ ዬበሌጥ ዧበረቱ ኾነው 
በእርግጥ ታገኛሇህ፡፡ እነዙዪንም «እኛ ክርስቲዪኖች 
ነን» ዪለትን ሇእነዙዪ ሇአመኑት በወዱጅነት በእርግጥ 
ዬበሌጥ ዧቀረቧቸው ኾነው ታገኛሇህ፡፡ ዬህ ከእነሱ 
ውስጥ ቀሳውስትና መነኮሳት በመኖራቸውና እነሱም 
ዧማዬኮሩ በመኾናቸው ነው፡፡ 

َ٭ُٮدَ وَٱلِّي٨َ  رَوََةٗ ٣ّلِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱلح َٔ مَؽّ ٱلةّسِ 
َ
۞لَضَِؽَنّ أ

حٝؿَبَ٭٥ُ ٦ّٮَدّةٗ ٣ّلِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ 
َ
ْۡ وَلَضَِؽَنّ أ كُٮا َ شح

َ
أ

نّ ٦ِ٪ح٭٥ُح 
َ
َٟ ثأِ ِ جّ٭٥ُح لَ ٩طََؿََىَْ ذَلَ

َ
جَةجٗة وَخ حكِيَ وَر٬ُح ٝكِِّ

ونَ  بُِ ذ١َح    ڲيكَح
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83. ወዮ መሌክተኛውም ዧተወረዮውን (ቁርኣን) በሰሙ 
ጊዛ እውነቱን ከማወቃቸው ዧተነሳ ዒዬኖቻቸው እንባን 
ሲዪፇሱ ታዪሇህ፡፡ «ጌታችን ሆዬ! አመንን 
ከመስካሪዎቹም ጋር ጻፇን » ዬሊለ፡፡ 

يَُ٪٭٥ُح دَِٛييُ  خح
َ
٩ـلَِ إلَِ ٱلؿّقُٮلِ دؿََىَ أ

ُ
ٮاْ ٦َةٓ أ ُٕ ٨َِ٦  وذَا ق٧َِ

 َٓ ذُبحَ٪ة ٦َ ٮلٮُنَ رَبَّ٪ةٓ ءَا٦َّ٪ة ٚٱَزح ُٞ ِ حَ ِ ّٜ َ
ؿَُٚٮاْ ٨َ٦ِ ٱلح َٔ ِٓ م٧ِّة  ٱل٦ّح

   ڳٱ٣ضَّ٭ِؽِي٨َ 

84. «በአሊህና ከውነትም በመጣሌን ነገር ዧማናምን 
ጌታችንም ከመሌካም ሰዎች ጋር ሉዪስገባን ዧማንከጅሌ 
ሇኛ ምን አሇን» (ዬሊለ)፡፡ 

٨ُ٦ِ ثٱِلِّ و٦ََة صَةء٩َٓةَ ٦ِ  ن و٦ََة لَةَ لَ ٩ؤُح
َ
ُٓ أ ٧َ حُ ِ وَجَ ّٜ َ

٨َ ٱلح
ٮحمِ ٱ٣ط٤َّعِِيَ  َٞ َٓ ٱ٣ح ػ٤ََِ٪ة رَبَّ٪ة ٦َ    ڴيؽُح

85. ባለትም ምክንዪት አሊህ በስሥሮቻቸው ወንዝች 
ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች በውስጣቸው ዗ውታሪዎች 
ሲኾኑ መነዱቸው፡፡ ዬህም ዧበጎ ሠሪዎች ዋጋ ነው፡፡ 

٩حكَؿَُ 
َ ثَجََ٭٥ُُ ٱلُّ ث٧َِة ٝةَلٮُاْ صَجّخَٖ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

َ
 َٚأ

كِجيَِ  ح٧ُعح اءُٓ ٱل َـ َٟ صَ ِ    ڵخَلَِِي٨َ ذيِ٭َةْ وَذَلَ

86. እነዙዪም ዧካዯና በአንቀጾቻችን ዪስተባበለ እነዙዪ 
ዧእሳት ጓዴች ናቸው፡፡ 

ؿُواْ وَكَؾّثٮُاْ ب َٛ َعِي٥ِ وَٱلِّي٨َ زَ دَتَُ ٱلح وح
َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
يَذََِ٪ةٓ أ

   ڶ

87. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህ ሇናንተ 
ዧፇቀዮሊችሁን ጣፊጮች እርም አታዳርጉ፡፡ ወሰንንም 
አትሇፈ፡፡ አሊህ ወሰን አሊፉዎችን አዬወዳምና፡፡ 

ظ٢َّ ٱلُّ ٣َس٥ُح 
َ
يّبَِخَِ ٦َةٓ أ ََ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَُؿِّمُٮاْ 

َ
د يََ

ذَؽِي٨َ  حٕ ح٧ُ ْْ إنِّ ٱلَّ لَ يُتِّ ٱل ذَؽُوٓا حٕ    ڷوَلَ تَ

88. አሊህም ከሰጣችሁ ሲሳዬ ዧተፇቀዮ ጣፊጭ ሲኾን 
ብለ፡፡ ዪንንም እናንተ በርሱ አማኞች ዧኾናችሁበትን 
አሊህን ፌሩ፡፡ 

٩ذ٥ُ 
َ
ٮاْ ٱلَّ ٱلِّيٓ أ ُٞ يّجِٗةْ وَٱتّ ََ لَٗ  َـ وَكُٮُاْ م٧ِّة رَزََٝس٥ُُ ٱلُّ ظَ

٦ُِ٪ٮنَ     ڸث٫ِۦِ مُؤح

89. አሊህ በመሏሊዎቻችሁ በውዳቁ አዬዚችሁም፡፡ ግን 
መሏሊዎችን (ባሰባችሁት) ዬዬዚችኋሌ፡፡ 
ማስተሰሪዪውም ቤተሰቦቻችሁን ከምትመግቡት 
ከመካከሇኛው (ምግብ) ዏስርን ምስኪኖች ማብሊት 
ወዬም እነሱን ማሌበስ ወዬም ጫንቃን ነጻ ማውጣት 
ነው፤ (ከተባለት አንዯን) ዪሊገኘም ሰው ሦስት ቀኖችን 
መጾም ነው፤ ዬህ በማሊችሁ ጊዛ ዧመሏሊዎቻችሁ 
ማካካሻ ነው፡፡ መሏሊዎቻችሁንም ጠብቁ፡፡ እንዮዙሁ 
አሊህ ሇናንተ አንቀጾችን ዪብራራሌ፡፡ እናንተ 
ሌታመሰግኑ ዬከጀሊሌና፡፡ 

يحفََ٪س٥ُِح وَؾَس٨َِ يؤَُاػِؾُز٥ُ 
َ
ٮِ فِٓ خ ح٘ لَ يؤَُاػِؾُز٥ُُ ٱلُّ ثٱِل٤ّ

ؽت٥ُّ  ّٞ ةِ ٦َص١ََِيَ ٨٦ِح  ث٧َِة خَ شََ َٔ ةمُ  َٕ حَ ِ ٓۥ إ يحف٨َََۡ ١ََٚؽّؿََد٫ُُ
َ ٱلح

وح تَحؿيِؿُ رَرَجَحِٖ 
َ
ٮَتُ٭٥ُح أ وح ٠كِح

َ
٤يِس٥ُح أ ٬ح

َ
٧ُِٕٮنَ أ حُ ٍِ ٦َة تُ وحقَ

َ
أ

يحفََ٪س٥ُِح إذَِا 
َ
َٟ ٠َؽّؿََةُ خ ِ يةّمِٖ ذَلَ

َ
سََحِ خ َـ ذ٨٧ََ ٥٣ّح يَِؽح َٚىِيَةمُ زَ

 ُْ َٛ ْ وَٱظح ذ٥ُح حٛ ُ ٱلُّ ٣َس٥ُح ءَايَذ٫َِۦِ ظ٤ََ َٟ يبَُيِّ ِ ْ ٠َزَلَ يحفَََ٪س٥ُح
َ
ٮآْ خ
١ُؿُونَ  ٤ّس٥ُح تنَح َٕ    ڹ٣َ

90. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ዧሚዪሰክር መጠጥ 
ቁማርም ጣዖታትም አዜሊምም ከሰዬጣን ሥራ ዧኾኑ 
እርኩስ ብቻ ናቸው፡፡ (እርኩስን) ራቁትም ሌትዳኑ 
ዬከጀሊሌና፡፡ 

ح  ؿُ وَٱل ٧َح حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إج٧َِّة ٱلح
َ
د ٩ىَةبُ يََ

َ ٧َححسُِ وَٱلح
٤ّس٥ُح  َٕ ذَججُِٮهُ ٣َ ف  ٨ِ٦ّح خ٢ِ٧ََ ٱلنّيحع٨ََِ ٚٱَصح ؾ٥ََُ رصِح زح

َ وَٱلح
٤عُِٮنَ  حٛ    ںتُ
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91. ሰዬጣን ዧሚፇሌገው በሚዪሰክር መጠጥና በቁማር 
በመካከሊችሁ ጠብንና ጥሊቻን ሉጥሌ አሊህን 
ከማውሳትና ከስግዮትም ሉዪግዱችሁ ብቻ ነው፡፡ 
ታደዪ እናንተ (ከእነዙህ) ተከሌካይች ናችሁን 
(ተከሌከለ)፡፡ 

ةءَٓ فِ إج٧َِّة يُ  ٌَ ح٘ َ رَوََةَ وَٱلح َٕ َٓ ثحَحَ٪س٥ُُ ٱ٣ح ن يٮُِٝ
َ
ؿيِؽُ ٱلنّيحع٨ََُ أ

٨ِ ٱلى٤َّٮَةِِ ذَ٭٢َح  َٔ ؿِ ٱلِّ وَ ٨ ذ٠ِح َٔ ح٧َححسِِ وَيَىُؽّز٥ُح  ؿِ وَٱل ٧َح
ٱلح

٩ذ٥ُ ٦ّ٪ذَ٭ُٮنَ 
َ
   ڻأ

92. አሊህንም ተገዘ፡፡ መሌክተኛውንም ታ዗ዘ፡፡ 
ተጠንቀቁም፡፡ ብትሸሹም፤ በመሌክተኛችን ሊዬ ዪሇበት 
ግሌጽ ማዳረስ ብቻ መኾኑን ዕወቁ፡፡ 

٧َُ٤ٮٓاْ  حٔ ْْ ٚإَنِ دٮََلّحذ٥ُح ٚٱَ ؾَرُوا ٮاْ ٱلؿّقُٮلَ وَٱظح ُٕ ي َِ
َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٕ ي َِ

َ
وَأ

ح٧ُجيُِ  ُٖ ٱل َ َـ َ َ رقَُٮلِةَ ٱلح ج٧َّة عََ
َ
   ڼخ

93. በእነዙዪ ባመኑትና በጎ ሥራዎችን በሠሩት ሊዬ 
(ክህዮትን) በተጠነቀቁና ባመኑ መሌካም ሥራዎችንም 
በሠሩ ከዙዪም (ዧሚዪሰክርንና ቁማርን) በተጠነቀቁና 
ባመኑ ከዙዪም (ከተከሇከሇው ሁለ) በተጠነቀቁና 
(ሥራን) ባሳመሩ ጊዛ (ከመከሌከለ በፉት) በተመገቡት 
ነገር ኃጢአት ዧሇባቸውም፡፡ አሊህም በጎ ሠሪዎችን 
ዬወዱሌ፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ صَُ٪ةح  ذي٧َِة  َٔ ٣َححفَ عََ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ثُ  َٔ ٮاْ وّءَا٦َُ٪ٮاْ وَ َٞ ٧ُِٕٮٓاْ إذَِا ٦َة ٱتّ ٮاْ ََ َٞ ٥ّ ٱتّ
كِجيَِ  ح٧ُعح ْْ وَٱلُّ يُتِّ ٱل كَُ٪ٮا ظح

َ
ٮاْ وّأ َٞ    ڽوّءَا٦َُ٪ٮاْ ث٥ُّ ٱتّ

94. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! (በሏጅ ጊዛ) እጆቻችሁና 
ጦሮቻችሁ በሚዪገኙት ታዱኝ አውሬ አሊህ 
ዬሞክራችኋሌ፡፡ በሩቅ ኾኖ ዧሚፇራውን ሰው አሊህ 
ሉገሌጽ (ዬሞክራችኋሌ)፡፡ ከዙዪም በኋሊ ወሰንን 
ዪሇፇና ዪዮነ ሰው ሇርሱ አሳማሚ ቅጣት አሇው፡፡ 

ءٖ ٨َِ٦ّ ٱلىّيحؽِ يََ  حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لََجح٤ُٮ٩َس٥ُُّ ٱلُّ بشَِح
َ
د

يحتِِ  َ٘ ٥ََ٤ ٱلُّ ٨٦َ يََة٫ُُٚۥ ثٱ٣ِح حٕ يحؽِيس٥ُح وَر٦َِةظُس٥ُح لَِ
َ
ٓۥ خ تََ٪ةلُُ

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ َٟ ٫َُ٤َٚۥ  ِ ؽَ ذَلَ حٕ ذَؽَىَ بَ    ھذ٨ِ٧ََ ٱخح

95. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እናንት በሏጅ ሥራ ውስጥ 
ስትኾኑ አውሬን አትግዮለ፡፡ ከእናንተም እዪወቀ 
ዧገዮሇው ሰው ቅጣቱ ከእናንተ ሁሇት ዧትክክሇኛነት 
ባሇቤቶች ዧሚፇርዯበት ዧኾነ ወዮ ካዕባ ዮራሽ 
መሥዋዕት ሲኾን ከቤት እንስሳዎች ዧገዮሇውን ነገር 
ብጤ መስጠት ወዬም ምስኪኖችን ማብሊት ወዬም 
ዧዙህን ሌክ መጾም ማካካሻ ነው፡፡ (ዬኽም) ዧሥራውን 
ከባዳ ቅጣት እንደቀምስ ነው፡፡ (ሳዬከሇከሌ በፉት) 
ካሇፇው ነገር አሊህ ዬቅርታ አዮረገ፡፡ (ወዮ ጥፊቱም) 
ዧተመሇሰም ሰው አሊህ ከርሱ ዬበቀሊሌ፡፡ አሊህም 
አሸናፉ ዧመበቀሌ ባሇቤት ነው፡፡ 

٩ذ٥ُح ظُؿُم ْ و٨٦ََ رَذ٫َُ٤َۥ 
َ
ذ٤ُُٮاْ ٱلىّيحؽَ وَأ حٞ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَ

َ
د يََ

٥ِ يَحس٥ُُ ث٫ِۦِ  َٕ اءٓ  ٦ِّسح٢ُ ٦َة رَذ٢ََ ٨َ٦ِ ٱلّ َـ ٧ِّؽٗا ٚضََ َٕ ٦ِ٪س٥ُ ٦ّذَ
لٖ ٦ِّ٪س٥ُح ٬َؽح  ؽح َٔ ةمُ ذَوَا  َٕ ََ وح ٠َؽّؿََة  

َ
جَحِ أ حٕ َٖ ٱ٣ح١َ ِ ياَُ ب٤ََ

ة ٱلُّ  َٛ ؿهُِِۦ خَ مح
َ
َؾُوقَ وَبَةلَ أ َٟ وِيَة٦ٗة لِّ ِ لُ ذَلَ ؽح َٔ وح 

َ
٦َص١ََِيَ أ

ةمٍ  َٞ  ـ ذُو ٱ٩ذِ ـيِ َٔ ْ و٨٦ََح لَدَ ذَيَجذ٥َُِٞ ٱلُّ ٦ِ٪ح٫ُْ وَٱلُّ  َٙ خ٧َّة ق٤ََ
   ڿ

96. ዧባሔር ታዱኝና ምግቡ ሇእናንተም ሇመንገዮኞችም 
መጠቀሚዪ ዬኾን ዗ንዳ ሇናንተ ተፇቀዮ፡፡ በሏጅም ሊዬ 
እስካሊችሁ ዳረስ ዧዧብስ አውሬ በናንተ ሊዬ እርም 
ተዮረገ፡፡ ዪንንም ወዮርሱ ዧምትሰበሰቡበትን አሊህን 
ፌሩ፡፡ 

ة ٣ّس٥ُح وَل٤ِكّيّةرَةِِ  ٕٗ ة٫ُ٦ُۥ ٦َتََ َٕ ََ ؿِ وَ عَح
ظ٢ِّ ٣َس٥ُح وَيحؽُ ٱلح

ُ
أ

 ُٞ ذ٥ُح ظُؿ٦ُٗةُ وَٱتّ ِ ٦َة د٦ُح بَّ
٤َيحس٥ُح وَيحؽُ ٱ٣ح َٔ ٮاْ ٱلَّ ٱلِّيٓ وظَُؿّمَِ 

ونَ     ۀإلَِح٫ِ تُحشَُ
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97. ከዕባን፣ ዧተከበረውን ቤት፣ ክሌክሌ ዧኾነውንም 
ወር፣ መስዋዕቱንና ባሇ ምሌክቶቹንም መንጋዎች አሊህ 
ሇሰዎች መቋቋሚዪ አዮረገ፡፡ ዬህ አሊህ በሰማዪት 
ዪሇውን ሁለ በምዳርም ዪሇውን ሁለ ዧሚዪውቅ 
መኾኑን አሊህም ነገሩን ሁለ ዏዋቂ መኾኑን 
እንዳታውቁ ነው፡፡ 

َيحخَ ٱلحَ  جَحَ ٱلح حٕ ٢َ ٱلُّ ٱ٣ح١َ َٕ ؿَ ۞صَ ؿَامَ ٝح٧ََِٗة ٤ِ٣ّّ٪ةسِ وَٱلنّ٭ح
٥َُ٤ ٦َة فِ  حٕ نّ ٱلَّ حَ

َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٕ َٟ لَِ ِ لََهؽَِْ ذَلَ َٞ يَ وَٱ٣ح ح٭َؽح ؿَامَ وَٱل َ ٱلح

٤ي٥ٌِ  َٔ ءٍ  نّ ٱلَّ ثس٢ُِِّ شَح
َ
رضِ وَأ

َ    ہٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح

98. አሊህ ቅጣተ ብርቱ መኾኑን አሊህም መሒሪ አዚኝ 
መኾኑን እወቁ፡፡ 

ٮر  رظِّي٥   ُٛ نّ ٱلَّ دَ
َ
ةبِ وَأ َٞ نّ ٱلَّ مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ

َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ    ۂٱ

99. በመሌክተኛው ሊዬ ማዳረስ እንጅ ላሊ ዧሇበትም፡፡ 
አሊህም ዧምትገሌጹትን ነገር ዧምትዮብቁትንም ሁለ 
ዪውቃሌ፡፡ 

٥َُ٤ ٦َة تُجحؽُونَ و٦ََة  حٕ ُ وَٱلُّ حَ ُٖ َ َـ َ ٦ّة عََ ٱلؿّقُٮلِ إلِّ ٱلح
ذ٧ُُٮنَ     ۃدسَح

100. «ዧመጥፍው (ገን዗ብ) ብዚት ቢዪስዮንቃችሁም 
እንኳ መጥፍውና ጥሩው አዬስተካከለም፡፡ ባሇሌቦች 
ሆዬ! አሊህንም ፌሩ፤ እናንተ ሌትዳኑ ዬከጀሊሌና፤» 
በሊቸው፡፡ 

َجيِرِِ  َةُ ٱلح َٟ ٠َثح ضَجَ حٔ
َ
يّتُِ وَلٮَح أ ُّ َجيِرُ وَٱ٣ ذَٮيِ ٱلح ٢ُٝ لّ يكَح

٤عُِٮنَ  حٛ ٤ّس٥ُح تُ َٕ ٣حبَتَِ ٣َ
َ وْلِ ٱلح

ُ
أ ٮاْ ٱلَّ يََ ُٞ    ۄَٚٱتّ

101. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ሇእናንተ ቢገሇጹ 
ከሚዪስከፎችሁ ነገሮች አትጠዬቁ፡፡ ቁርኣንም 
በሚወርዳበት ጊዛ ከእርሷ ብትጠዬቁ ሇናንተ 
ትገሇጻሇች፤ ከእርሷ አሊህ ዬቅርታ አዮረገ፡፡ አሊህም 
መሒሪ ታጋሽ ነው፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تسَح 
َ
د يَةءَٓ إنِ تُجحؽَ ٣َس٥ُح  َٔ يََ مح

َ
٤ُٮاْ خ٨َح أ

ؿحءَانُ تُجحؽَ ٣َس٥ُح ٤ُٮاْ خَ  َٔ تكَُؤحز٥ُح ون تسَح  ُٞ لُ ٱ٣ح ٪ح٭َة ظِيَ حُنَّ
ٮرٌ ظ٤َي٥ِ   ُٛ ة ٱلُّ خَ٪ح٭َةُ وَٱلُّ دَ َٛ    ١خَ

102. ከናንተም በፉት ሔዜቦች በእርግጥ ጠዧቋት፡፡ 
ከዙዪም በእርሷ (ምክንዪት) ከሒደዎች ኾኑ፡፡ 

جَعُٮاْ ث٭َِة ؽََٛؿِِي٨َ  وح
َ
ل٭ََة َٝٮحم  ٨ِ٦ّ رَجح٤س٥ُِح ث٥ُّ أ

َ
   ١َٝؽح قَد

103. ከበሑራ ከሳኢባም ከወሲሊም ከሒምም አሊህ 
ምንንም (ሔግ) አሊዮረገም፡፡ ግን እነዙዪ ዧካዯት በአሊህ 
ሊዬ ውሸትን ዬቀጣጥፊለ፡፡ አብዚኞቻቸውም 
አዪውቁም፡፡ 

٢َ ٱلُّ ٨ُ٦ِ بَِيَةٖ وَلَ قَةنٓجَِحٖ وَلَ وَوِي٤َحٖ وَلَ ظَةمٖ  َٕ ٦َة صَ
ونَ عََ ٱلِّ ٱ٣ح١َؾِبَۡ  تَُ حٛ ؿُواْ حَ َٛ وَؾَس٨َِّ ٱلِّي٨َ زَ

ث٥٬َُُح لَ  زح
َ
٤ُِٞٮنَ وَأ حٕ    ١ حَ

104. ሇእነርሱም አሊህ ወዮ አወረዮውና ወዮ 
መሌክተኛው ኑ በተባለ ጊዛ «አባቶቻችንን በርሱ ሊዬ 
ዪገኘንበት ነገር ዬበቃናሌ» ዬሊለ፡፡ አባቶቻቸው ምንም 
ዧማዪውቁና ዧማዬመሩ ቢኾኑም (ዬኸንን ማሇት 
ዬበቃቸዋሌን) 

لَ ٱلُّ ولَ ٱلؿّقُٮلِ ٝةَلٮُاْ  َـ ٩
َ
اْ إلََِ ٦َةٓ أ ةلٮَح َٕ وذَا ري٢َِ ل٭٥َُح تَ

بَُ٪ة ٦َ  وَلٮَح كَنَ ءَاثةَؤ٥٬ُُٓح لَ ظَكح
َ
٤َيح٫ِ ءَاثةَء٩َٓةَْٓ أ َٔ ٩ةَ  ة وصََؽح

٧َُ٤ٮنَ مَيح  حٕ ذَؽُونَ  ٔٗ حَ    ١ة وَلَ حَ٭ح

105. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ነፌሶቻችሁን (ከእሳት) 
ዪዘ፤ (ጠብቁ)፡፡ በተመራችሁ ጊዛ ዧተሳሳተ ሰው 
አዬጎዱችሁም፡፡ ዧሁሊችሁም መመሇሻ ወዮ አሊህ ብቻ 
ነው፡፡ ትሠሩትም ዧነበራችሁትን ሁለ ዬነግራችኋሌ፡፡ 

حّ 
َ
د ۡ لَ يضَُز٥ُّ ٨٦ّ يََ كَس٥ُح ُٛ ٩

َ
٤َيحس٥ُح أ َٔ ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ 

ة ذَيُجَجّبُِس٥ُ ث٧َِة  ٕٗ س٥ُح مَِي ُٕ ْ إلَِ ٱلِّ مَؿحصِ ذ٥ُح ذَؽَحح ٢ّ إذَِا ٱ٬ح ًَ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٠ُ١٪ذ٥ُح تَ
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106. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አንዱችሁን ሞት 
በመጣበት ጊዛ በኑዚዛ ወቅት ዧመካከሊችሁ ምስክርነት 
ከእናንተ ሁሇት ዧትክክሇኛነት ባሇቤቶች ዧኾኑ ሰዎች 
ወዬም በምዳር ብትጓዘና ዧሞት አዮጋ ብትነካችሁ 
ከላልቻችሁ ዧኾኑ ሁሇት ላልች ሰዎች (መመስከር) 
ነው፡፡ ብትጠራጠሩ ከሶሊት (ከዏሱር) በኋሊ 
ታቆሟቸውና (ዧሚመሰክርሇት ሰው) ዧዜምዳና ባሇቤት 
ቢኾንም እንኳ «በርሱ ዋጋን አንገዚም ዧአሊህንም 
ምስክርነት አንዮብቅም፤ ዪን ጊዛ (ዮብቀን ብንገኝ) እኛ 
ከኃጢአተኞች ነን» ብሇው በአሊህ ስም ዬምሊለ፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّ 
َ
د ظَؽَز٥ُُ يََ

َ
ي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ مَكَؽََةُ ثحَح٪س٥ُِح إذَِا ظَضََ أ

وح ءَاػَؿَانِ ٨٦ِح 
َ
لٖ ٦ِّ٪س٥ُح أ ؽح َٔ حٮوَِيّحِ ٱثحَ٪ةنِ ذَوَا  ح٧َٮحتُ ظِيَ ٱل ٱل

صَجََذحس٥ُ ٦ّىِيجَحُ 
َ
رضِ َٚأ

َ بحذ٥ُح فِ ٱلح ٩ذ٥ُح ضََ
َ
ك٥ُِح إنِح أ دَيح

ؽِ  حٕ ح٧َٮحتِِ تَحبكُِٮجَ٭٧َُة ٨ُ٦ِ بَ ك٧َِةنِ ثٱِلِّ إنِِ  ٱل حٞ ٱلى٤َّٮَةِ ذَيُ
ذ٥ُُ  لََ وَلَ ٩سَح تَيِ ث٫ِۦِ ث٧ََٗ٪ة وَلٮَح كَنَ ذَا ٝؿُح دبَحذ٥ُح لَ ننَح ٱرح

   ١مَكَؽََةَ ٱلِّ إجِّةٓ إذِٗا ل٨َ٧ِّ ٱلز٧ِِيَ 

107. እነርሱም ኃጢአትን (በውሸት መስክረው) 
ዧተገቡ መኾናቸው ቢታወቅ ከእነዙዪ (ሇሟቹ) ቅርቦች 
በመኾን (ውርስ) ከተገባቸው ዧኾኑ ሁሇት ላልች ሰዎች 
በስፌራቸው (በምስክሮች ስፌራ) ዬቆሙና 
«ምስክርነታችን ከእነሱ ምስክርነት ዬሌቅ እውነት ነው 
ወሰንም አሊሇፌንም ዪን ጊዛ እኛ ከበዱይች ነን» ሲለ 
በአሊህ ዬምሊለ፡፡ 

ةٓ إزِح٧ٗة فَ  ّٞ ذَعَ جّ٭٧َُة ٱقح
َ
َ خ ثَِ عََ ُٔ ةمَ٭٧َُة  َٔ ٚإَنِح  َٞ ٮ٦َةنِ ٦َ ُٞ ةػَؿَانِ حَ

٤َيح٭٥ُِ  َٔ  ّٜ ذَعَ ك٧َِةنِ ثٱِلِّ لنََكَؽََتَُ٪ةٓ  ٨َ٦ِ ٱلِّيَ٪ٱقح حٞ ٣ح٨َََِ ذَيُ وح
َ ٱلح

َ٪ةٓ إجِّةٓ إذِٗا ل٨َ٧ِّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  ذَؽَحح ّٜ ٨٦ِ مَكَؽََد٭٧َِِة و٦ََة ٱخح ظَ
َ
   ١أ

108. ዬህ ምስክርነትን በተገቢዋ ሊዬ ሇማምጣታቸው 
ወዬም ከመሏሊዎቻቸው በኋሊ ዧመሏሊዎችን (ወዮ 
ወራሾች) መመሇስን ሇመፌራት በጣም ዧቀረበ ነው፡፡ 
አሊህንም ፌሩ፡፡ ስሙም፡፡ አሊህም አመጸኞች ሔዜቦችን 
አዬመራም፡፡ 

ن دؿَُدّ 
َ
وح يََةُٚٮٓاْ أ

َ
٭ِ٭َةٓ أ َ وصَح دٮُاْ ثٱِلنّكَؽََةِ عََ

ح
ن يدَ

َ
نََ أ دح

َ
َٟ أ ِ ذَلَ

ؽِي  ُْ وَٱلُّ لَ حَ٭ح ٮا ُٕ ٧َ ٮاْ ٱلَّ وَٱقح ُٞ ُ وَٱتّ يحفََ٪٭٥ِِح
َ
ؽَ خ حٕ يحف٨ََُُ بَ

َ
خ

ٮحمَ ٱ٣حؽَكَِِٞيَ  َٞ    ١ٱ٣ح

109. አሊህ መሌክተኞቹን ዧሚሰበስብበትንና «ምን 
መሌስ ተሰጣችሁ» ዧሚሌበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 
«ሇእኛ ምንም ዕውቀት ዧሇንም አንተ ሩቆችን በጣም 
ዏዋቂ አንተ ብቻ ነህ» ዬሊለ፡፡ 

٤ِٔح٥َ لَةَۡٓ  ۡ ٝةَلٮُاْ لَ  صِجحذ٥ُح
ُ
ٮلُ ٦َةذَآ أ ُٞ ُٓ ٱلُّ ٱلؿّق٢َُ ذَيَ ۞يٮَحمَ يَح٧َ

يُٮبِ  ُ٘ ٥َُ ٱ٣ح ّـ َٔ ٩خَ 
َ
َٟ أ    ١إ٩ِّ
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110. አሊህ በሚሌ ጊዛ (አስታውስ)፡- «ዧመርዧም ሌጅ 
ዑሳ ሆዬ! በአንተና በእናትህ ሊዬ (ዧዋሌኩሊችሁን) 
ጸጋያን አስታውስ፡፡ በሔፃንነትና በከፇኒሳነት (ዧበሰሇ 
ሰው ኾነህ) ሰዎችን ዧምትናገር ስትኾን በቅዯስ መንፇስ 
(በገብሬሌ) ባበረታሁህ ጊዛ፤ ጽሔፇትንና ጥበብንም 
ተውራትንና ኢንጂሌንም ባስተማርኩህ ጊዛ፣ ከጭቃም 
ዧወፌ ቅርጽ ብጤ በፇቃዲ በምትሠራና በውስጧ 
በምትነፊ በፇቃዲም ወፌ በምትኾን ጊዛ፣ ዕውርም ኾኖ 
ዧተወሇዮንና ሇምጻምንም በፇቃዲ በምታሽር ጊዛ፣ 
ሙታንንም በፇቃዲ (ከመቃብራቸው) በምታወጣ 
ጊዛ፣ ዧእስራኤሌንም ሌጆች በተአምራት 
በመጣህባቸውና ከእነሱ እነዙዪ ዧካዯት ዬህ ግሌጽ 
ዳግምት እንጅ ላሊ አዬዮሇም ባለ ጊዛ፣ (ሉገዳለህ 
ሲዪስቡህ) ከአንተ ሊዬ በከሇከሌኩሌህም ጊዛ 
(ዪዮረግሁሌህን ውሇታ አስታውስ)፡፡» 

 َ َٟ وَعََ ٤َيح َٔ ٧َتِ  حٕ ِ ي٥ََ ٱذح٠ُؿح ٩  إذِح ٝةَلَ ٱلُّ يََٕحِسَ ٱبح٨َ مَؿح
ؽِ  ح٧َ٭ح ؽُسِ دس٥ُِ٤َُّ ٱلةّسَ فِ ٱل ُٞ َٟ ثؿُِوحِ ٱ٣ح يؽّدّ

َ
َٟ إذِح خ ِ د لََِ َـ

نِي٢َۡ  ِ
رَىحََ وَٱلح ٧َحَ وَٱلّٮح ١ِح َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح ذُ ٧ّ٤ح َٔ لٗۡ وذح  وَكَ٭ح

يِ ٠َ٭َيح  ِ ُّ ُٜ ٨َ٦ِ ٱ٣ غُ ذيِ٭َة  َٔ وذح تَح٤ُ ُٛ ِ بإِذِحنِ ذَذَ٪ يح ُّ حِ ٱ٣
ثحؿَصَ بإِذِحنِِ وذح ذَذ١َُ 

َ ٫َ٧َ وَٱلح زح
َ ئُِ ٱلح اُ بإِذِحنِِ وَتُبح َ يح ََ ٮنُ 

َٟ إذِح  ٪ َٔ رَءَِي٢َ  خُ ثنَِٓ إقِح حٛ َٛ لََ بإِذِحنِِ وذح ٠َ ح٧َٮح تُحؿِجُ ٱل
ؿُواْ ٦ِ٪ح٭٥ُح إنِح فَؾََآ إلِّ  َٛ ةلَ ٱلِّي٨َ زَ َٞ َيّجَِخَِ ذَ صِبحذَ٭٥ُ ثٱِلح

ؿ  ٦ّجيِ      ١ قِعح

111. ወዮ ሏዋርዪትም «በኔና በመሌክተኛያ እመኑ» 
በማሇት ባ዗ዜኩ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ «አመንን፤ እኛ 
ሙስሉሞች መኾናችንን መስክር» አለ፡፡ 

َٮَاريِِّ 
وحظَيحخُ إلَِ ٱلح

َ
نح ءَا٦ُِ٪ٮاْ بِ وَبؿِقَُٮلِ ٝةَلٮُٓاْ  ۧوذح أ

َ
٨َ أ
٧ُِ٤ٮنَ  جَّ٪ة مُكح

َ
٭َؽح ثدِ    ١ءَا٦َّ٪ة وَٱمح

112. ሏዋርዪት፡- «ዧመርዧም ሌጅ ዑሳ ሆዬ! ጌታህ 
በእኛ ሊዬ ከሰማዬ ማእዳን ሉዪወርዳሌን ዬችሊሌን» 
ባለ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ «ምእመናን እንዮ ኾናችሁ 
አሊህን ፌሩ» አሊቸው፡፡ 

ن 
َ
َٟ أ ُٓ رَبّ ي ُِ ذَ ي٥ََ ٢٬َح يكَح َٮَاريِّٮنَ يََٕحِسَ ٱبح٨َ مَؿح إذِح ٝةَلَ ٱلح

ٮاْ ٱلَّ إنِ ٠ُ٪ ُٞ ٤َيحَ٪ة ٦َةنٓؽَِةٗ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِِٓ ٝةَلَ ٱتّ َٔ ِلَ  ذ٥ُ حُنَّ
٦ِ٪يَِ     ٦ّ١ؤح

113. «ከእርሷ ሌንበሊ ሌቦቻችንም ሉረኩ እውነት 
ዪሌከንም መኾንህን ሌናውቅና በእርሷም ሊዬ 
ከመስካሪዎች ሌንኾን እንፇሌጋሇን» አለ፡፡ 

ن ٝؽَح 
َ
٥ََ٤ أ حٕ ٧َه٨ِّ ٤ُُٝٮبَُ٪ة وَجَ حُ ز٢َُ ٦ِ٪ح٭َة وَتَ

ح
ن ٩أّ

َ
ٝةَلٮُاْ ٩ؿُِيؽُ أ

٤َيح٭َة ٨َ٦ِ ٱ٣ضَّ٭ِؽِي٨َ  َٔ ذََ٪ة و٩َسَُٮنَ     ١وَؽَرح

114. ዧመርዧም ሌጅ ዑሳ አሇ፡- «ጌታችን አሊህ ሆዬ! 
ሇእኛ ሇመጀመሪዪዎቻችንና ሇመጨረሻዎቻችን ባዕሌ 
(መዮሰቻ) ዧምትኾንን ከአንተም ተአምር ዧኾነችን 
ማእዳ ከሰማዬ በእኛ ሊዬ አውርዳ፡፡ ስጠንም፡፡ አንተ 
ከሰጪዎች ሁለ በሊጭ ነህና፡፡» 

٤َيحَ٪ة ٦َةنٓؽَِةٗ ٨َِ٦ّ  َٔ ٩ـِلح 
َ
ي٥ََ ٱل٤ّ٭٥ُّ رَبَّ٪ةٓ أ ِٔحسَ ٱبح٨ُ مَؿح ٝةَلَ 

ۡ  ٱلك٧َّةءِٓ دسَُٮنُ لَةَ َٟ وّلِةَ وَءَاػِؿ٩ِةَ وَءَايحَٗ ٦ِّ٪
َ
خِيؽٗا لِّ
ُ ٱ٣سّزَرِيَِ  ٩خَ ػَيح

َ
َ٪ة وَأ زرُح    ١وَٱرح

115. አሊህ፡- «እኔ (ማእዳዋን) በናንተ ሊዬ አውራጅዋ 
ነኝ፡፡ በኋሊም ከእናንተ ዧሚክዳ ሰው እኔ ከዒሇማት 
አንዳንም ዧማሌቀጣውን ቅጣት እቀጣዋሇሁ» አሇ፡፡ 

ۡ ذ٨٧ََ يَ  ٤َيحس٥ُح َٔ لِ٭َُة  ٓ ٝةَلَ ٱلُّ إنِِّ ٦ُنَّ ؽُ ٦ِ٪س٥ُح ٚإَنِِّ حٕ ؿح بَ ُٛ سح
ظَؽٗا ٨َِ٦ّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 

َ
ٓۥ أ ث٫ُُ ؾِّ َٔ

ُ
ؾَاثٗة لّٓ أ َٔ ث٫ُُۥ  ؾِّ َٔ

ُ
   ١أ
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116. አሊህም፡- «ዧመርዧም ሌጅ ዑሳ ሆዬ! አንተ 
ሇሰዎቹ፡- እኔንና እናቴን ከአሊህ ላሊ ሁሇት አምሊኮች 
አዳርጋችሁ ዪዘ ብሊሃሌን» በሚሇው ጊዛ (አስታውስ)፡
፡ «ጥራት ዬገባህ፤ ሇእኔ ተገቢያ ዪሌኾነን ነገር ማሇት 
ሇኔ አዬገባኝም፡፡ ብያው እንዮ ኾነም በእርግጥ 
ዏውቀኸዋሌ፡፡ በነፌሴ ውስጥ ዪሇውን ሁለ ታውቃሇህ፡
፡ ግን አንተ ዗ንዳ ዪሇውን አሊውቅም፡፡ አንተ ሩቆችን 
ሁለ በጣም ዏዋቂ አንተ ብቻ ነህና» ዬሊሌ፡፡ 

٩خَ ٤ُٝحخَ ل٤ِّ٪ةسِ ٱتّؾُِويِ 
َ
ي٥ََ ءَأ ٨َ مَؿح وذح ٝةَلَ ٱلُّ يََٕحِسَ ٱبح

ِ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّۡ ٝةَلَ قُجحدََ٪َ  َ إؾَِ٭ََيح مِّ
ُ
نح وَأ

َ
َٟ ٦َة يسَُٮنُ لِٓ أ

٥َُ٤ ٦َة  حٕ ْۥ تَ ذ٫َُ ٧ِ٤ح َٔ ؽح  َٞ ِ إنِ ٠ُ٪خُ ٤ُٝحذ٫ُُۥ ذَ ٍ ّٜ ُٝٮلَ ٦َة ٣حَحفَ لِ بَِ
َ
أ

يُٮبِ  ُ٘ ٥َُ ٱ٣ح ّـ َٔ ٩خَ 
َ
َٟ أ ْ إ٩ِّ َٟ كِ حٛ ٥َُ٤ ٦َة فِ جَ حٔ

َ
سِ وَلَٓ أ حٛ فِ جَ

١   

117. «በእርሱ ዪ዗ዜከኝን ቃሌ ጌታያንና ጌታችሁን 
አሊህን ተገዘ ማሇትን እንጂ ሇነርሱ ላሊ አሊሌኩም፡፡ 
በውስጣቸውም እስካሇሁ ዳረስ በነርሱ ሊዬ ተጣባበቂ 
ነበርኩ፡፡ በተሞሊኸኝም ጊዛ (ባነሳኸኝ ጊዛ) አንተ በነሱ 
ሊዬ ተጠባባቂ ነበርክ፡፡ አንተም በነገሩ ሁለ ሊዬ ዏዋቂ 
ነህ፡፡» 

 ْ جُؽُواْ ٱلَّ رَلِّ وَرَبّس٥ُح نِ ٱخح
َ
دنَِ ث٫ِۦِٓ أ مَؿح

َ
٦َة ٤ُٝحخُ ل٭٥َُح إلِّ ٦َةٓ أ

خُ ذيِ ٤َيح٭٥ِح مَ٭ِيؽٗا ٦ّة د٦ُح َٔ ۡ ٧َّ٤َٚة دٮَذَّيحتنَِ ٠ُ٪خَ وَكُ٪خُ  ٭٥ِح
ءٖ مَ٭ِيؽٌ  ِ شَح

َ كُّ ٩خَ عََ
َ
ْ وَأ ٤َيح٭٥ِح َٔ ٩خَ ٱلؿّريِتَ 

َ
   ١أ

118. «ብትቀጣቸው እነርሱ ባሮችህ ናቸው፡፡ ሇነርሱ 
ብትምርም አንተ አሸናፉው ጥበበኛው ነህ» (ዬሊሌ)፡፡ 

٩خَ ٱ
َ
َٟ أ ٛؿِح ل٭٥َُح ٚإ٩َِّ ح٘ ِٔجَةدُكَۡ ون تَ ٭٥ُح ٚإَجِّ٭٥ُح  بح ؾِّ َٕ ُـ إنِ تُ ـيِ َٕ ٣ح

١َِي٥ُ     ١ٱلح

119. አሊህ ዬሊሌ፡- «ዬህ እውነተኞችን እውነታቸው 
ዧሚጠቅምበት ቀን ነው፡፡ ሇእነርሱ በሥሮቻቸው 
ወንዝች ዧሚፇሱባቸው በውስጣቸው ሁሌጊዛ 
዗ውታሪዎች ሲኾኑ ዧሚኖሩባቸው ገነቶች አለዋቸው፡፡ 
አሊህ ከእነሱ ወዮዮ፤ እነርሱም ከእርሱ ወዮዯ፤ ዬህ 
ታሊቅ ዕዳሌ ነው፡፡» 

رُ٭٥ُحْ  ُٓ ٱ٣طّؽَِرِيَ وِؽح َٛ ل٭٥َُح صَجّخَ   ٝةَلَ ٱلُّ فَؾََا يٮَحمُ يَ٪
ثؽَِٗۡ رضَِّ ٱلُّ خَ٪ح٭٥ُح 

َ
٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ

َ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح
ي٥ُ  ِْ َٕ زُ ٱ٣ح ٮح َٛ َٟ ٱ٣ح ِ ٮاْ خَ٪ح٫ُْ ذَلَ ًُ    ١وَرَ

  

  

  
  

       ሱረቱ አሌ-አንዒም        طىرة الَعاو 
  
 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

  ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  ب

1. ምስጋና ሇዙዪ ሰማዪትንና ምዳርን ሇፇጠረው 
ጨሇማዎችንና ብርሃንንም ሊዮረገው ሇአሊህ ዧተገባ 
ነው፡፡ ከዙዪም እነዙዪ ዧካዯት (ጣዖታትን በጌታቸው) 
ዪስተካክሊለ፡፡ 

٤ُفَخَِ  ّْ ٢َ ٱ٣ َٕ رضَ وصََ
َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ِ ٱلِّي ػ٤ََ ؽُ لِّ ٧َح ٱلح

 َٛ ؽِلٮُنَ وَٱلٮّرَۡ ث٥ُّ ٱلِّي٨َ زَ حٕ    ١ؿُواْ ثؿَِبّ٭٥ِِح حَ
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2. እርሱ ዪ ከጭቃ ዧፇጠራችሁ ከዙዪም (ዧሞት) ጊዛን 
ዧወሰነ ነው፡፡ እርሱም ዗ንዳ (ሇትንሣኤ) ዧተወሰነ ጊዛ 
አሌሇ፡፡ ከዙዪም እናንተ (በመቀስቀሳችሁ) 
ትጠራጠራሊችሁ፡፡ 

ص٢َ  ٦ّكَمّ 
َ
صَلٗۡ وَأ

َ
يٖ ث٥ُّ َٝضََ أ َِ س٥ُ ٨ِ٦ّ  َٞ ٬ُٮَ ٱلِّي ػ٤ََ

ونَ  تَُ ٩ذ٥ُح ت٧َح
َ
ۡۥ ث٥ُّ أ    ٢ِٔ٪ؽَهُ

3. እርሱም ዪ በሰማዪትና በምዳር (ሉግገዘት 
ዧሚገባው) አሊህ ነው፡፡ ምስጢራችሁን ግሌጻችሁንም 
ዪውቃሌ፡፡ ዧምትሠሩትንም ሁለ ዪውቃሌ፡፡ 

ؿَك٥ُح  ٥َُ٤ سِز٥ُّح وصََ٭ح حٕ رضِ حَ
َ و٬َُٮَ ٱلُّ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَفِ ٱلح

كِجُٮنَ  ٥َُ٤ ٦َة دسَح حٕ    ٣وَيَ

4. ከጌታቸውም አንቀጾች አንደትም አንቀጽ 
አትመጣቸውም ከርሷ ዧሚሸሹ ቢኾኑ እንጅ፡፡ 

تيِ٭٥ِ ٨ِ٦ّح ءَايحَٖ ٨ِ٦ّح ءَايَخَِ رَبّ٭٥ِِح إلِّ ك٩َٮُاْ خَ٪ح٭َة 
ح
و٦ََة دأَ

يَ  ًِ ؿِ حٕ ٦ُ٤   

5. በእውነቱም (ቁርኣን) በመጣሊቸው ጊዛ በእርግጥ 
አስተባበለ፡፡ በእርሱም ዬሳሇቁበት ዧነበሩት ነገር 
ዛናዎች (ቅጣት) በእርግጥ ዬመጣባቸዋሌ፡፡ 

تيِ٭ِ 
ح
ِ ل٧َّة صَةء٥٬َُٓح َٚكَٮحفَ يأَ ّٜ َ

ؽح ٠َؾّثٮُاْ ثٱِلح َٞ ؤُاْ ٦َة ذَ نبََ
َ
٥ح أ

ءِـُونَ  ذَ٭ح    ٥ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ يكَح

6. ከበፉታቸው ከክፌሇ ዗መናት ሔዜቦች ብዘዎችን 
ማጥፊታችንን አሊየምን ሇእናንተ ዪሊስመቸነውን 
(ሇእነርሱ) በምዳር ውስጥ አስመቸናቸው፡፡ በእነርሱም 
ሊዬ ዜናምን ዧተከታተሇ ሲኾን ሊክን፡፡ ወንዝችንም 
በሥራቸው እንደፇሱ አዮረግን፡፡ በኃጢአቶቻቸውም 
አጠፊናቸው፡፡ ከኋሊቸውም ላልችን ዧክፌሇ ዗መን 
ሰዎች አስገኘን፡፡ 

 
َ
نٖ ١ّ٦ّجّ٭٥َُح فِ خ َ٪ة ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِ ٨ِ٦ّ َٝؿح ١َ٤ح ٬ح

َ
اْ ز٥َح أ ل٥َح يؿََوح

رَارٗا  ٤َيح٭٥ِ ٦ِّؽح َٔ رحق٤َحَ٪ة ٱلك٧َّةءَٓ 
َ
٨ ٣ّس٥ُح وَأ رضِ ٦َة ل٥َح ج٧َُسِّ

َ ٱلح
جَ٭٥َُ ثؾ٩ُِٮُب٭٥ِِح  ١َ٤ح ٬ح

َ
٩حكَؿََ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭٥ِِح َٚأ

َ ٤حَ٪ة ٱلح َٕ وصََ
٩ةَ ٨٦ُِ 

ح
ننَد
َ
٩ةً ءَاػَؿي٨َِ  وَأ ؽ٥ِ٬ِح َٝؿح حٕ    ٦بَ

7. ባንተም ሊዬ በወረቀት ዧተጻፇን መጽሏፌ ባወረዳንና 
በእጆቻቸው በነኩት ኖሮ እነዙዪ ዧካዯት ሰዎች «ዬህ 
ግሌጽ ዳግምት እንጅ ላሊ አዬዮሇም» ባለ ነበር፡፡ 

ةلَ  َٞ يحؽِي٭٥ِح ٣َ
َ
ةسٖ ٧ََ٤َٚكُٮهُ ثدِ ََ َٟ ٠تَِجَٗة فِ ٝؿِح ٤َيح َٔ ةَ  لح ّـ وَلٮَح ٩َ

ؿُوٓاْ إنِح فَؾََآ إِ  َٛ ؿ  ٦ّجيِ  ٱلِّي٨َ زَ    ٧لّ قِعح

8. «በእርሱም (በሙሏመዳ) ሊዬ መሌአክ 
አዬወረዳሇትም ኖሮአሌን» አለ፡፡ መሌአክን 
ባወረዳንም ኖሮ (ባዪምኑ በጥፊታቸው) ነገሩ በተፇረዮ 
ነበር፡፡ ከዙዪም አዬቆየም ነበር፡፡ 

ؿُ ث٥ُّ  مح
َ ضَِ ٱلح ُٞ ةَ م٤ََكٗ ٣ّ لح َـ ٩

َ
ۡ وَلٮَح أ  ٟ ٤َيح٫ِ م٤ََ َٔ ٩ـِلَ 

ُ
لَٓ أ وَٝةَلٮُاْ لٮَح
ؿُونَ  َْ    ٨لَ يُ٪

9. (መሌክተኛውን) መሌአክም ባዮረግነው ኖሮ ወንዳ 
(በሰው ምስሌ) ባዮረግነው ነበር፡፡ በእነርሱም ሊዬ 
ዧሚዪመሳስለትን ነገር ባመሳሰሌንባቸው ነበር፡፡ 

٤َيح٭٥ِ ٦ّة  َٔ َ٪ة  ٤حج٫ََُ رصَُلٗ وَل٤ََبَكح َٕ ٤حج٫ََُ م٤ََكٗ لَّ َٕ وَلٮَح صَ
   ٩ي٤َحبكُِٮنَ 

10. ካንተ በፉትም በመሌክተኞች በእርግጥ ተሊግጧሌ፡
፡ በእነዙዪም ከእነሱ ባሊገጡት ሊዬ በእርሱ ዪሊግጡ 
ዧነበሩት ነገር (ቅጣት) ወረዮባቸው፡፡ 

َٟ َٚعَةقَ ثٱِلِّي٨َ قَؼِؿُواْ ٦ِ٪ح٭٥ُ  ـئَِ ثؿِق٢ُُٖ ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ ذُ٭ح ؽِ ٱقح َٞ و٣ََ
ءِـُونَ  ذَ٭ح    ٪٦ّة ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ يكَح

11. «በምዳር ሊዬ ኺዯ ዧአስተባባይችም መጨረሻ 
እንዲት እንዮነበረ ተመሌከቱ» በሊቸው፡፡ 

 َٙ ؿُواْ ٠َيح ُْ رضِ ث٥ُّ ٱ٩
َ بيَِ  ٢ُٝح قِيُواْ فِ ٱلح ح١َ٧ُؾِّ كَنَ عََِٞجَحُ ٱل

٫   
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12. «በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧማን ነው» 
በሊቸው፡፡ (ላሊ መሌስ ዧሇምና) «ዧአሊህ ነው» በሌ፡፡ 
«በነፌሱ ሊዬ እዜነትን ጻፇ፡፡ በትንሣኤ ቀን በእርሱ 
ጥርጥር ዧላሇበት ሲኾን በእርግጥ ዬሰበስባችኋሌ፡፡ 
እነዙዪ ነፌሶቻቸውን ዪከሰሩ ናቸው፤ እነርሱም 
አዪምኑም፡፡ 

رضِِ 
َ ك٫ِِ  ٢ُٝ ل٨٧َِّ ٦ّة فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح حٛ َ جَ ِْ ٠َذَتَ عََ ّ ٢ُٝ لِّ

ّ٪س٥ُح إلََِ يٮَحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِ لَ رَيحتَ ذي٫ِِِ ٱلِّي٨َ  َٕ ٧َ َحَْ لََضح ٱلؿّمح
٦ُِ٪ٮنَ  كَ٭٥ُح ذَ٭٥ُح لَ يؤُح ُٛ ٩

َ
وٓاْ أ    ٬ػَسُِ

13. በላሉትና በቀንም ጸጥ ዪሇው ሁለ ዧርሱ ብቻ 
ነው፡፡ እርሱም ሰሚው ዏዋቂ ነው፡፡» 

٤ي٥ُِ ۞وَلَُۥ ٦َة قَس٨ََ فِ  َٕ ُٓ ٱ٣ح    ٭ٱلّح٢ِ وَٱل٭َّةرِِ و٬َُٮَ ٱلك٧ِّي

14. «ሰማዪትንና ምዳርን ፇጣሪ ከኾነው አሊህ እርሱ 
ዧሚመግብ ዧማዬመገብም ሲኾን ላሊን አምሊክ 
እዬዚሇሁን» በሊቸው፡፡ «እኔ መጀመሪዪ ትእዚዜን 
ከተቀበሇ ሰው ሌኾን ታ዗ዜኩ፡፡ ከአጋሪዎችም ፇጽሞ 
አትኹን (ተብዪሇሁ)» በሊቸው፡፡ 

ؿِ ٱلكّ  َِ تّؾُِ وَلِّٗة ٚةَ
َ
َ ٱلِّ خ دَيح

َ
٥ُِٕ ٢ُٝح أ حُ رضِ و٬َُٮَ حُ

َ فَقََتَِ وَٱلح
٥ََ٤ۡ وَلَ  قح

َ
وّلَ ٨٦َح أ

َ
زُٮنَ أ

َ
نح أ
َ
مِؿحتُ أ

ُ
ٓ أ ٥ُُ ٢ُٝح إنِِّ َٕ حُ وَلَ حُ

ِكيَِ  ح٧ُشح    ٮدسَُٮج٨َّ ٨َ٦ِ ٱل

15. «እኔ በጌታያ ባምጽ ዧታሊቁን ቀን ቅጣት 
እፇራሇሁ» በሊቸው፡፡ 

مٍ  ؾَابَ يٮَح َٔ ىَيحخُ رَلِّ  َٔ ػَةفُ إنِح 
َ
ٓ أ يمٖ ٢ُٝح إنِِّ ِْ    ٯَٔ

16. በዙዪ ቀን ከእርሱ ሊዬ (ቅጣት) ዧሚመሇስሇት ሰው 
(አሊህ) በእርግጥ አ዗ነሇት፡፡ ዬህም ግሌጽ ማግኘት ነው፡
፡ 

ح٧ُجيُِ  زُ ٱل ٮح َٛ َٟ ٱ٣ح ِ ْۥ وَذَلَ ؽح رم٫ََُِ َٞ َفح خَ٪ح٫ُ يٮَح٦َهؾِٖ ذَ    ٨٦ّٰ يصُح

17. አሊህም በጉዱት ቢነካህ ሇእርሱ (ሇጉዱቱ) ከእርሱ 
በቀር ላሊ አስወጋጅ ዧሇም፡፡ በበጎም ነገር ቢነካህ እርሱ 
በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

ٓۥ إلِّ ٬ُٮَۡ ون  َٙ لَُ ٖ َٚلَ كَمِ َٟ ٱلُّ ثضُِّ كَكح ون ح٧َح
ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح

َ كُّ ٖ ذَ٭ُٮَ عََ َٟ بَِيح كَكح    ٱح٧َح

18. እርሱም ከባሮቹ በሊዬ ሲኾን አሸናፉ ነው፡፡ 
እርሱም ጥበበኛው ውስጥ ዏዋቂው ነው፡፡ 

١َِي٥ُ   ِْۦ و٬َُٮَ ٱلح ِٔجَةدِه قَ  ة٬ؿُِ َٚٮح َٞ َجيُِ  و٬َُٮَ ٱ٣ح    ٲٱلح

19. «በምስክርነት ከነገሩ ሁለ ዬበሌጥ ታሊቅ ማነው» 
በሊቸው፡፡ (ላሊ መሌስ ዧሇምና) «አሊህ ነው፡፡ በእኔና 
በእናንተ መካከሌ መስካሪ ነው፡፡ ዬህም ቁርኣን 
እናንተንና ዧዮረሰውን ሰው ሁለ በርሱ ሊስፇራራበት 
ወዮኔ ተወረዮ፡፡ ከአሊህ ጋር ላልች አማሌክት 
መኖራቸውን እናንተ ትመሰክራሊችሁን» በሊቸው፡፡ 
«እኔ አሌመሰክርም» በሊቸው፡፡ «እርሱ አንዳ አምሊክ 
ብቻ ነው፡፡ እኔም ከምታጋሩት ነገር ንጹሔ ነኝ» 
በሊቸው፡፡ 

 ْ ۡ مَ٭ِيؽُُ ثحَحنِ وَبَححَ٪س٥ُح بَُ مَكَؽََةٗۡ ٢ُِٝ ٱلُّ زح
َ
ءٍ أ يّ شَح

َ
٢ُٝح أ

نِّ٪س٥ُح 
َ
ْ أ َٖ ٩ؾِرَك٥ُ ث٫ِۦِ و٨ُ٦ََ ث٤ََ

ُ
ؿحءَانُ لِ ُٞ َ إلَِّ فَؾََا ٱ٣ح ِۡ و

ُ
وَأ

ؿَىَْ ٢ُٝ لّٓ  ػح
ُ
َٓ ٱلِّ ءَال٭َِحً أ نّ ٦َ

َ
٭َؽُونَ أ ٭َؽُْ ٢ُٝح إج٧َِّة ٬ُٮَ  ٣َتَنح مح

َ
أ

ِكُٮنَ  ظَِؽ  و٩نِّ ثؿَِيٓء  م٧ِّّة تشُح َـ    ٳإؾ٫ََِ  

20. እነዙዪ መጽሏፌን ዧሰጠናቸው ሌጆቻቸውን 
እንዮሚዪውቁ (ሙሏመዳን) ዪውቁታሌ፡፡ እነዙዪ 
ከእነርሱ ውስጥ ነፌሶቻቸውን ዪከሰሩት እነርሱ 
አዪምኑም፡፡ 

ؿِٚٮُنَ  حٕ ؿِٚٮ٫َُ٩ُۥ ٧َ٠َة حَ حٕ َ٪ةء٥ُ٬َُٓۘ ٱلِّي٨َ ءَاتَيحجَ٭٥َُُ ٱ٣ح١ِتَتََ حَ بح
َ
خ

٦ُِ٪ٮنَ  كَ٭٥ُح ذَ٭٥ُح لَ يؤُح ُٛ ٩
َ
وٓاْ أ    ٴٱلِّي٨َ ػَسُِ

21. በአሊህም ሊዬ ውሸትን ከቀጣጠፇ ወዬም 
በአንቀጾቹ ካስተባበሇ ሰው ዬበሌጥ በዮሇኛ ማነው እነሆ 
በዮሇኞች አዬዳኑም፡፡ 

وح ٠َؾّبَ ب
َ
ىَ عََ ٱلِّ ٠َؾِثةً أ تََ ٥َُ٤ م٨ِ٧ِّ ٱذح حّ

َ
يَذ٫َِۦِْٓ إ٫ُّ٩ِۥ و٨٦ََح أ
٤طُِ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ لَ حُ     ٵحٛ
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22. ሁሊቸውንም ዧምንሰበስብበትንና ከዙዪም ሇእነዙዪ 
(ጣዖታትን) ሇአጋሩት እነዙዪ (ሇአሊህ) ተጋሪዎች ናቸው 
ብሊችሁ ታስቧቸው ዧነበራችሁት ተጋሪዎቻችሁ ዧት 
ናቸው ዧምንሌበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 

كَؤٓز٥ُُُ  ٨َ شَُ حح
َ
كُٮٓاْ خ َ شح

َ
ٮلُ للِِّي٨َ أ ُٞ ة ث٥ُّ جَ ٕٗ وَيَٮحمَ نَحش٥٬ُُُح مَِي

حـخ٧ُُٮنَ ٱلِّي٨َ ٠ُ٪    ٶذ٥ُح دَ

23. ከዙዪም መሌሳቸው «በጌታችን በአሊህ ዬኹንብን 
አጋሪዎች አሌነበርንም» ማሇት እንጅ ላሊ አትኾንም፡፡ 

ِكيَِ  ن ٝةَلٮُاْ وَٱلِّ رَبَِّ٪ة ٦َة ٠ُّ٪ة مُشح
َ
ث٥ُّ ل٥َح دس٨َُ ٚذِحجَذُ٭٥ُح إلِّٓ أ

   ٷ

24. በነፌሳቸው ሊዬ እንዲት እንዮ ዋሹና ዬቀጣጥፈት 
ዧነበሩት ነገር ከእነሱ እንዲት እንዮ ተሰወረ ተመሌከት፡፡ 

٢ّ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ  ًَ ْ وَ كِ٭٥ِح ُٛ ٩
َ
َ أ َٙ ٠َؾَثٮُاْ عََ ؿح ٠َيح ُْ ٱ٩

ونَ  تَُ حٛ    ٸحَ

25. ከእነርሱም ወዮ አንተ ዧሚዪዱምጥ ሰው አሌሇ፡፡ 
በሌቦቻቸውም ሊዬ እንዱዪውቁት ሺፊኖችን 
በጆሮዎቻቸውም ሊዬ ዳንቁርናን አዮረግን፡፡ 
ተዒምርንም ሁለ ቢዪየ በርሷ አዪምኑም፡፡ በመጡህም 
ጊዛ ዧሚከራከሩህ ሲኾኑ እነዙዪ ዧካዯት «ዬህ (ቁርኣን) 
ዧቀዳሞዎቹ ሰዎች ጽሐፌ ተረቶች እንጅ ላሊ 
አዬዮሇም» ዬሊለ፡፡ 

ن 
َ
زِّ٪حً أ

َ
َ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح أ ٤حَ٪ة عََ َٕ ۡ وصََ َٟ ُٓ إلَِح ذ٧َِ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ يكَح

٦ُِ٪ٮاْ ث٭َِةۡ  اْ كُّ ءَايحَٖ لّ يؤُح ٭ُٮهُ وَفِٓ ءَاذَا٩٭٥ِِح وَٝحؿٗاْ ون يؿََوح َٞ حٛ حَ
ٮلُ  ُٞ َٟ حَ ؿُوٓاْ إنِح فَؾََآ  ظَتَّ إذَِا صَةءُٓوكَ يخَُؽَِلٮ٩َُ َٛ ٱلِّي٨َ زَ

و٣ّيَِ 
َ يُ ٱلح ُِ سََ

َ
   ٹإلِّٓ أ

26. እነርሱም (ሰዎችን) ከእርሱ ዬከሇክሊለ፡፡ 
ከእርሱም ዬርቃለ፡፡ ነፌሶቻቸውንም እንጂ ላሊን 
አዪጠፈም፤ ግን አዪውቁም፡፡ 

نَ خَ٪ح٫ُ وَيَنح  كَ٭٥ُح  َٔ و٥٬َُح حَ٪ح٭َٮح ُٛ ٩
َ
١ُِ٤ٮنَ إلِّٓ أ نَ خَ٪ح٫ُۡ ون حُ٭ح ٮح

ؿُونَ  ُٕ    ٺ و٦ََة ينَح

27. በእሳትም ሊዬ በተቆሙ ጊዛ ምነው (ወዮ ምዳረ 
ዒሇም) በተመሇስን በጌታችንም አንቀጾች ባሊስተባበሌን 
ከምእምናንም በኾንን ዋ ምኞታችን! ባለ ጊዛ ብታዬ 
ኖሮ (ዧሚዪሰዮነግጥን ነገር ባዧህ ነበር)፡፡ 

بَ  ةلٮُاْ ي٤َََيحتََ٪ة ٩ؿَُدّ وَلَ ٩سَُؾِّ َٞ ٮاْ عََ ٱلةّرِ ذَ ُٛ وَلٮَح دؿََىَ إذِح وُِٝ
٦ِ٪يَِ يَخَِ رَبَِّ٪ة و٩َسَُٮب ح٧ُؤح    ٻنَ ٨َ٦ِ ٱل

28. ዬሌቁንም ከዙህ በፉት ዬዮብቁት ዧነበሩት ሁለ 
ሇእነርሱ ተገሇጸ፡፡ (ወዮምዳረ ዒሇም) በተመሇሱም ኖሮ 
ከእርሱ ወዮ ተከሇከለት ነገር በተመሇሱ ነበር፡፡ እነሱም 
በእርግጥ ውሸታሞች ናቸው፡፡ 

ةدُواْ ل٧َِة  َٕ ٮنَ ٨ِ٦ رَجح٢ُۡ وَلٮَح رُدّواْ ٣َ ُٛ ث٢َح ثؽََا ل٭٥َُ ٦ّة ك٩َٮُاْ يُح
   ټجّ٭٥ُح ٣ؿََؾَِثٮُنَ جُ٭ُٮاْ خَ٪ح٫ُ و

29. እርሷም (ሔዬወት) «ዧቅርቢቱ ሔዬወታችን እንጅ 
ላሊ አዬዮሇችም እኛም ተቀስቀቃሾች አዬዮሇንም» 
አለ፡፡ 

ٮثيَِ  ُٕ يةَ و٦ََة نَح٨ُ ث٧َِجح    ٽوَٝةَلٮُٓاْ إنِح هَِ إلِّ ظَيَةتَُ٪ة ٱلّجح

30. በጌታቸውም ሊዬ (ሇምርመራ) በተቆሙ ጊዛ 
ብታዬ ኖሮ (አስዮንጋጭን ነገር ባዧህ ነበር)፡፡ «ዬህ 
እውነት አዬዮሇምን» ዬሊቸዋሌ፡፡ «በጌታችን 
ዬኹንብን እውነት ነው» ዬሊለ፡፡ «ትክዯት 
በነበራችሁት ምክንዪት ቅጣቱን ቅመሱ» ዬሊቸዋሌ፡፡ 

ِ ٝةَلٮُاْ ثلَََ  ِ ّٜ َ
٣حَحفَ فَؾََا ثٱِلح

َ
ْ ٝةَلَ خ َ رَبّ٭٥ِِح

ٮاْ عََ ُٛ وَلٮَح دؿََىَ إذِح وُِٝ
ؿُونَ  ُٛ ؾَابَ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح دسَح َٕ    پوَرَبَِّ٪ةْ ٝةَلَ ٚؾَُوُٝٮاْ ٱ٣ح
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31. እነዙዪ በአሊህ መገናኘት ዪስተባበለ በእርግጥ 
ከሰሩ፡፡ ሰዒቲቱም በዳንገት በመጣቻቸው ጊዛ እነሱ 
ኃጢኣቶቻቸውን በጀርባዎቻቸው ሊዬ ዧሚሸከሙ 
ሲኾኑ «በርሷ (በምዳረ ዒሇም) ባጓዮሌነው ነገር ሊዬ ዋ 
ቁጪታችን» ዬሊለ፡፡ ንቁ! ዧሚሸከሙት ነገር ከፊ፡፡ 

حُ  َٔ ةءِٓ ٱلِّۡ ظَتَّ إذَِا صَةءَٓتح٭٥ُُ ٱلكّة َٞ ِ َٝؽح ػَسَِ ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ث٤ِ
ذَحٗ ٝةَ ح٘ َ٪ة ذيِ٭َة و٥٬َُح يَح٤٧ُِٮنَ بَ حَ َ ٦َة ٚؿَّ تََ٪ة عََ َ لٮُاْ يَعََسح

لَ قَةءَٓ ٦َة يـَِرُونَ 
َ
ْ خ ٭ُٮر٥ِ٬ِح ُّ  َ زَار٥٬َُح عََ وح

َ
   ٿأ

32. ዧቅርቢቱም ሔዬወት ጨዋታና ሊግጣ እንጅ ላሊ 
አዬዮሇችም፡፡ ዧመጨረሻዬቱም አገር (ገነት) ሇእነዙዪ 
ሇሚጠነቀቁት በጣም በሊጭ ናት፡፡ አታውቁምን 

يَ  يَٮَةُ ٱلّجح َ ٮ ۡ وَللَّارُ ٱلػِؿَةُ ػَيح  ٣ّلِِّي٨َ و٦ََة ٱلح ةٓ إلِّ ٣َِٕت  وَل٭َح
٤ُِٞٮنَ  حٕ َٚلَ تَ

َ
ٮنَْ أ ُٞ    ڀحَذّ

33. እነሆ ዪ ዧሚለህ ነገር እንዮሚዪሳዜንህ በእርግጥ 
እናውቃሇን፡፡ እነርሱም (በሌቦቻቸው) 
አዪስተባብለህም፡፡ ግን በዱይቹ በአሊህ አንቀጾች 
ዬክዱለ፡፡ 

 ُ ٮل ُٞ َٟ ٱلِّي حَ ُ٩ ُـ ٥َُ٤ إ٫ُّ٩ِۥ لَعَح حٕ َٟ َٝؽح جَ ثٮ٩َُ ٮنَۡ ٚإَجِّ٭٥ُح لَ يسَُؾِّ
   ځيَخَِ ٱلِّ يَحعَؽُونَ وَؾَس٨َِّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ ب

34. ከበፉትህም መሌክተኞች በእርግጥ ተስተባበለ፡፡ 
በተስተባበለበትም ነገርና በተሰቃየት ሊዬ እርዱታችን 
እስከመጣሊቸው ዳረስ ታገሱ፡፡ ዧአሊህንም ንግግሮች 
ሇዋጭ ዧሇም፡፡ ከመሌክተኞቹም ወሬ (ዧምትረጋጋበት) 
በእርግጥ መጣሌህ፡፡ 

ؽح ٠ُؾِّ  َٞ وذُواْ و٣ََ
ُ
ثٮُاْ وَأ َ ٦َة ٠ُؾِّ واْ عََ َٟ َٚىَبَُ ثخَح رق٢ُُ  ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ

ؽح صَةءَٓكَ ٨ِ٦  َٞ لَ ٣كَِفَِخَِ ٱلِّْ و٣ََ ٩ةَْ وَلَ ٦ُجَؽِّ ُ دىَ٭٥َُح ٩صَح
َ
ظَتَّ خ

ح٧ُؿحق٤َيَِ     ڂجّجَإيِْ ٱل

35. (ኢስሊምን) መተዋቸውም ባንተ ሊዬ ከባዳ 
ቢኾንብህ በምዳር ውስጥ ቀዱዱን ወዬም በሰማዬ 
ውስጥ መሰሊሌን ሌትፇሌግና በተአምር ሌትመጣቸው 
ብትችሌ (አዳርግ)፡፡ አሊህም በሻ ኖሮ በቅኑ መንገዳ ሊዬ 
በሰበሳባቸው ነበር፡፡ ከተሳሳቱትም ሰዎች በፌጹም 
አትኹን፡፡ 

ن دبَحذَغَِ 
َ
خَ أ حٕ َُ ذَ ٭٥ُح ٚإَنِِ ٱقح ًُ ؿَا حٔ َٟ إِ ٤َيح َٔ ون كَنَ ٠َبَُ 
تيَِ٭٥ُ ب

ح
وح ق٧ٗ٤ُّة فِ ٱلك٧َّةءِٓ ذَذَأ

َ
رضِ أ

َ ة فِ ٱلح ٗٞ َٛ وَلٮَح مَةءَٓ يحَِٖ جَ
ح٭ُؽَىَْ ٚلََ دسَُٮج٨َّ ٨َِ٦ ٱ٣حخَ٭٤َِيَِ  ٭٥ُح عََ ٱل َٕ    ڃٱلُّ ل٧َََ

36. ጥሪህን ዧሚቀበለት እነዙዪ ዧሚሰሙት ብቻ 
ናቸው፡፡ ሙታንንም አሊህ ዬቀሰቅሳቸዋሌ፡፡ ከዙዪም 
ወዮርሱ ብቻ ዬመሇሳለ፡፡ 

سُ٭٥ُُ ٱلُّ ث٥ُّ  َٕ لََ حَجح ح٧َٮح ٮنَۘ وَٱل ُٕ ٧َ ذَضِيتُ ٱلِّي٨َ يكَح  ۞إج٧َِّة يكَح
ٮنَ  ُٕ    ڄإلَِح٫ِ يؿُحصَ

37. «ከጌታውም በእርሱ ሊዬ ሇምን ተዒምር 
አሌተወረዮም» አለ፡፡ «አሊህ ተአምርን በማውረዳ ሊዬ 
ቻዬ ነው» በሊቸው፡፡ ግን አብዚኞቻቸው አዪውቁም፡፡ 

ن 
َ
َ أ ٤َيح٫ِ ءَايحَ  ٨ِ٦ّ رّب٫ِِّْۦ ٢ُٝح إنِّ ٱلَّ ٝةَدِرٌ عََ َٔ ِلَ  ّـ لَ ٩ُ وَٝةَلٮُاْ لٮَح

زح 
َ
ِلَ ءَايحَٗ وَؾَس٨َِّ أ ٧َُ٤ٮنَ حُنَّ حٕ    څث٥٬ََُح لَ حَ

38. ከተንቀሳቃሽም በምዳር (ዧሚኼዳ)፤ በሁሇት 
ክንፍቹ ዧሚበርም በራሪ መሰልቻችሁ ሔዜቦች እንጅ 
ላሊ አዬዮለም፡፡ በመጽሏፈ ውስጥ ምንንም ነገር 
አሌተውንም ከዙዪም ወዮ ጌታቸው ዬሰበሰባለ፡፡ 

م٥ٌَ 
ُ
يُ بََِ٪ةظَيح٫ِ إلِّٓ أ ُِ رضِ وَلَ طََهؿِٖ يَ

َ و٦ََة ٨٦ِ دَاثحّٖ فِ ٱلح
سَة٣ُس٥ُِ ٦ّة ٦ح

َ
ءِٖ ث٥ُّ إلََِ رَبّ٭٥ِِح  أ َ٪ة فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٨٦ِ شَح حَ ٚؿَّ

ونَ     چيُحشَُ

39. እነዙዪም በአንቀጾቻችን ዪስዋሹ ዮንቆሮች 
ዳዱዎችም በጨሇማዎች ውስጥ ዪለ ናቸው፡፡ አሊህ 
ማጥመሙን ዧሚሻውን ሰው ዪጠመዋሌ፡፡ መምራቱን 
ዧሚሻውንም ሰው በቀጥተኛ መንገዳ ሊዬ ዪዮርገዋሌ፡፡ 

٥  فِ وَٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب ٤ُفَخَِ  ٨٦َ ينََإِ ٱلُّ يَذََِ٪ة و٥ُّ  وَبُسح ّْ  ٱ٣
ذَِٞيمٖ  َ وِسَطَٖ ٦ّكح ٤ح٫ُ عََ َٕ  يَح

ح
٤ِ٤ح٫ُ و٨٦ََ ينََأ حٌ    ڇيُ
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40. ዧአሊህ ቅጣት ቢመጣባችሁ ወዬም ሰዒቲቱ 
(ትንሣኤ) ብትመጣባችሁ ከአሊህ ላሊን ትጠራሊችሁን 
እውነተኞች እንዮ ኾናችሁ ንገሩኝ በሊቸው፡፡ 

تَذح 
َ
وح خ
َ
ؾَابُ ٱلِّ أ َٔ دىَس٥َُح 

َ
ذَس٥ُح إنِح خ رءََحح

َ
حُ ٢ُٝح أ َٔ س٥ُُ ٱلكّة

ٮنَ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِرِيَ  ُٔ َ ٱلِّ دؽَح دَيح
َ
   ڈأ

41. አዬዮሇም እርሱን ብቻ ትጠራሊችሁ፡፡ ቢሻም 
ወዮርሱ ዧምትጠሩበትን ነገር ዪስወግዱሌ፡፡ 
ዧምታጋሩትንም ነገር ትተዋሊችሁ (በሊቸው)፡፡ 

نَ  ٮنَ إلَِح٫ِ إنِ مَةءَٓ وَدجَكَٮح ُٔ ُٙ ٦َة دؽَح نِ ٮنَ ذَي١َح ُٔ ث٢َح إيِةّهُ دؽَح
ِكُٮنَ     ډ ٦َة تشُح

42. ከበፉትህም ወዮ ነበሩት ሔዜቦች (መሌክተኞችን) 
በእርግጥ ሊክን፡፡ እንደዋዮቁም በዳህነትና በበሽታ 
ዪዜናቸው፡፡ 

قَةءِٓ 
ح
َأ نَ٭٥َُ ثٱِلح ػَؾح

َ
َٟ ٚأَ مَمٖ ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ

ُ
رحق٤َحَ٪ةٓ إلََِ أ

َ
ؽح أ َٞ و٣ََ

ٮنَ  ُٔ ٤ّ٭٥ُح حَذَضَّ َٕ اءِٓ ٣َ    ڊوَٱلضّّ

43. ታደዪ ቅጣታችን በመጣባቸው ጊዛ አዬዋዮቁም 
ኖሯሌን ግን ሌቦቻቸው ዮረቁ፡፡ ዬሠሩት ዧነበሩትንም 
ነገር ሰዬጣን ሇነሱ አሳመረሊቸው፡፡ 

ٮاْ وَؾَس٨َِ ٝكََخح ٤ُُٝٮبُ٭٥ُح  ُٔ قَُ٪ة دضََّ
ح
لَٓ إذِح صَةء٥٬َُٓ ثأَ ٤ََٚٮح

٤٧َُٮنَ  حٕ    ڋوَزَي٨َّ ل٭٥َُُ ٱلنّيحع٨ََُ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ

44. በርሱም ዬገሰጹበት ዧነበረውን ነገር በተው ጊዛ 
በእነሱ ሊዬ ዧነገርን ሁለ ዮጃፍች ከፇትን 
(አስመቸናቸው)፡፡ በተሰጡትም ነገር በተዮሰቱ ጊዛ 
በዳንገት ዪዜናቸው፡፡ ወደዪውኑም እነርሱ ተስፊ 
ቆራጮች ኾኑ፡፡ 

ءٍ ظَتَّ  ِ شَح
ثحقَبََ كُّ

َ
٤َيح٭٥ِح خ َٔ ٪ةَ  ٧َّ٤َٚة نكَُٮاْ ٦َة ذ٠ُّؿُِواْ ث٫ِۦِ ذَذَعح

ذَحٗ ٚإَذَِا ٥٬ُ ٦ّجح٤كُِٮنَ  ح٘ نَ٭٥َُ بَ ػَؾح
َ
ودٮُآْ أ

ُ
   ڌإذَِا َٚؿظُِٮاْ ث٧َِةٓ أ

45. ዧእነዙዪም ዧበዮለት ሔዜቦች መጨረሻ ተቆረጠ፡፡ 
ምስጋናም ሇዒሇማት ጌታ ሇአሊህ ዬገባው፡፡ 

ِ ربَِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ؽُ لِّ ٧َح
ْْ وَٱلح ٧َُ٤ٮا َّ ٮحمِ ٱلِّي٨َ  َٞ َٓ دَاثؿُِ ٱ٣ح ُِ ُٞ    ڍذَ

46. ንገሩኝ አሊህ መስሚዪችሁንና ማዪዎቻችሁን 
ቢወስዳ በሌቦቻችሁም ሊዬ ቢዪትም ከአሊህ ላሊ እሱን 
ዧሚዪመጣሊችሁ አምሊክ ማነው በሊቸው፡፡ አንቀጾችን 
እንዲት እንዮምናብራራ ከዙዪም እነሱ እንዲት 
እንዮሚመሇሱ ተመሌከት፡፡ 

 َ ثحطَؿََك٥ُح وػََذ٥ََ عََ
َ
َٕس٥ُح وَخ ػَؾَ ٱلُّ ق٧َح

َ
ذ٥ُح إنِح أ رءََحح

َ
٢ُٝح أ

َٙ ٩صَُّفُِ  ؿح ٠َيح ُْ تيِس٥ُ ث٫ِِ  ٱ٩
ح
ُ ٱلِّ يأَ ٤ُُٝٮبس٥ُِ ٨٦ّح إؾ٫ٌََِ دَيح

ؽُِٚٮنَ     ڎٱليَخَِ ث٥ُّ ٥٬ُح يىَح

47. «ንገሩኝ ዧአሊህ ቅጣት በዳንገት ወዬም በግሌጽ 
ቢመጣባችሁ አመጠኞች ሔዜቦች እንጅ ላሊ 
ዬጠፊሌን» በሊቸው፡፡ 

ؿَةً ٢٬َح  وح صَ٭ح
َ
ذَحً أ ح٘ ؾَابُ ٱلِّ بَ َٔ دىَس٥َُح 

َ
ذَس٥ُح إنِح خ رءََحح

َ
٢ُٝح أ

ٮحمُ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ  َٞ ُٟ إلِّ ٱ٣ح َ٤    ڏحُ٭ح

48. መሌክተኞችንም አብሳሪና አስፇራሪ አዳርገን እንጅ 
አንሌክም፡፡ ዪመኑና መሌካምን ዧሠሩ ሰዎችም በእነርሱ 
ሊዬ ፌርሃት ዧሇባቸውም፤ እነሱም አዪዜኑም፡፡ 

ِي٨َ و٦َُ٪ؾِري٨َِۡ ذ٨٧ََح ءَا٨َ٦َ  ح٧ُؿحق٤َيَِ إلِّ ٦ُبشَِّ و٦ََة ٩ؿُحق٢ُِ ٱل
٩ٮُنَ  َـ ٤َيح٭٥ِح وَلَ ٥٬ُح يَح َٔ ٤َطَ َٚلَ ػَٮحفٌ  وح

َ
   ڐوَأ

49. እነዙዪም ባንቀጾቻችን ዪስዋሹ ዪምጹ በነበሩት 
ምክንዪት ቅጣቱ ዪገኛቸዋሌ፡፡ 

ؾَاوَٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب َٕ ٮنَ يَذََِ٪ة ح٧ََكّ٭٥ُُ ٱ٣ح ُٞ كُ حٛ    ڑبُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ
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50. «ሇእናንተ ዧአሊህ ግምጃ ቤቶች እኔ ዗ንዳ ናቸው 
አሌሌም፡፡ ሩቅንም አሊውቅም፡፡ ሇእናንተም እኔ 
መሌአክ ነኝ አሌሌም፡፡ ወዮእኔ ዧሚወርዳሌኝን እንጅ 
ላሊን አሌከተሌም» በሊቸው፡፡ «ዕውርና ዧሚዪዬ 
ዬስተካከሊለን አታስተነትኑምን» በሊቸው፡፡ 

 ُ٥َ٤ حٔ
َ
ان٨ُِٓ ٱلِّ وَلَٓ أ َـ ِٔ٪ؽِي ػَ ُٝٮلُ ٣َس٥ُح 

َ
يحتَ وَلَٓ  ٢ُٝ لّٓ أ َ٘ ٱ٣ح

ْ ٢ُٝح ٢٬َح  َ إلَِّ َۡ ُٓ إلِّ ٦َة يٮُ ِ دجّ
َ
ۡ إنِح خ ٌٟ ُٝٮلُ ٣َس٥ُح إنِِّ م٤ََ

َ
أ

١ّؿُونَ  َٛ ٚلََ تَذَ
َ
ىَِيُْ أ مََ وَٱلح خح

َ ذَٮيِ ٱلح    ڒيكَح

51. እነዙዪንም ከእርሱ ላሊ ረዱትና አማሊጅ ዧላሊቸው 
ሲኾኑ ወዮ ጌታቸው መስሰብሰብን ዧሚፇሩትን 
ዬጠነቀቁ ዗ንዳ በርሱ (በቁርኣን) አስፇራራ፡፡ 

وٓاْ إلََِ رَبّ٭٥ِِح ٣حَحفَ ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ  ن يُحشَُ
َ
٩ؾِرح ث٫ِِ ٱلِّي٨َ يََةُٚٮنَ أ

َ
وَأ

ٮنَ  ُٞ ٤ّ٭٥ُح حَذّ َٕ ٣ّ  ٓ    ړدُو٫ِ٩ۦِ وَلِّ  وَلَ مَِٛي

52. እነዙዪን ጌታቸውን ፉቱን (ውዲታውን) ዧሚሹ 
ኾነው በጧትና በማታ ዧሚጠሩትን አታባር፡፡ 
ታባርራቸውና ከበዮሇኞችም ትኾን ዗ንዳ እነሱን 
መቆጣጠር ባንተ ሊዬ ምንም ዧሇብህም፡፡ አንተንም 
መቆጣጠር በነሱ ሊዬ ምንም ዧሇባቸውም፡፡ 

شِِّ يؿُيِؽُونَ  َٕ ؽَوَةِ وَٱ٣ح َ٘ ٮنَ رَبّ٭٥ُ ثٱ٣ِح ُٔ ؿُدِ ٱلِّي٨َ يؽَح حُ وَلَ تَ
 َٟ ِ ءٖ و٦ََة ٨ِ٦ح ظِكَةث َٟ ٨٦ِح ظِكَةث٭٥ِِ ٨ِ٦ّ شَح ٤َيح َٔ ۡۥ ٦َة  ٭٫َُ وصَح

ؿُد٥٬َُح ذَذ١َُٮنَ ٨َ٦ِ ٱ٣غ٤َِّ  حُ ءٖ ذَذَ ٤َيح٭٥ِ ٨ِ٦ّ شَح    ڔ٧ِيَ َٔ

53. እንዮዙሁም «ከመካከሊችን አሊህ ዧሇገሰሊቸው 
እነዙህ ናቸውን» ዬለ ዗ንዳ ከፉሊቸውን በከፉለ 
ሞከርን፡፡ አሊህ አመስጋኞቹን ዏዋቂ አዬዮሇምን 

ؤُلَءِٓ ٨ّ٦َ ٱلُّ  َ َٰ
َ
ٮلٮُٓاْ أ ُٞ َ يٖ لِّ حٕ ٭٥ُ ثجَِ ٌَ حٕ َٟ ذَذَّ٪ة بَ ِ وَكَزَلَ

٥َ ثٱ٣ِض١َِّؿِ 
َ٤ حٔ
َ
٣حَحفَ ٱلُّ ثأِ

َ
٤َيح٭٥ِ ٨ُِ٦ّ ثحَح٪َِ٪ةُٓ خ    ڕي٨َ َٔ

54. እነዙዪም በተአምራታችን ዧሚዪምኑት (ወዮ አንተ) 
በመጡ ጊዛ «ሰሊም በእናንተ ሊዬ ዬኹን፡፡ ጌታችሁ 
በነፌሱ ሊዬ እዜነትን ጻፇ፡፡ እነሆ ከእናንተ ውስጥ 
በስሔተት ክፈን ሥራ ዧሠራ ሰው ከዙዪም ከእርሱ በኋሊ 
ዧተጸጸተና ሥራውን ዪሳመረ እርሱ (አሊህ) መሒሪ አዚኝ 
ነው» በሊቸው፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ ب َ وذَا صَةءَٓكَ ٱلِّي٨َ يؤُح َـ ٢ح قَ ُٞ ۡ ٠َذَتَ يَذََِ٪ة ذَ ٤َيحس٥ُح َٔ  ٥ٌ
٢َ٧ِ ٦ِ٪س٥ُح قُٮءَٓاُ  َٔ ٫ُّ٩ۥ ٨٦َح 

َ
َحَ خ ك٫ِِ ٱلؿّمح حٛ َ جَ رَبّس٥ُح عََ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ ٫ُّ٩ۥ دَ
َ
٤َطَ َٚد وح

َ
ؽِهۦِ وَأ حٕ    ږبَِك٤َََحٖ ث٥ُّ دةَبَ ٨ُ٦ِ بَ

55. እንዮዙሁም (እውነቱ እንደገሇጽና) ዧወንጀሇኞችም 
መንገዳ ትብራራ ዗ንዳ አንቀጾችን እንገሌጻሇን፡፡ 

ؿ٦ِِيَ وَكَزََ  ح٧ُضح تجَيَِ قَبي٢ُِ ٱل ٢ُ ٱليَخَِ و٣َتِكَح ىِّ َٛ َٟ جُ ِ    ڗل

56. «እኔ እነዙዪን ከአሊህ ላሊ ዧምትጠሩዋቸውን 
ከመገዚት ተከሌክዪሇሁ» በሊቸው፡፡ «ዜንባላዪችሁን 
አሌከተሌም፡፡ ዪን ጊዛ በእርግጥ ተሳሳትኩ፡፡ እኔም 
ከተመሪዎቹ አዬዮሇሁም» በሊቸው፡፡ 

ٮنَ ٨ِ٦ دُونِ ٱلِّْ  ُٔ جُؽَ ٱلِّي٨َ دؽَح خح
َ
نح أ
َ
 ٢ُٝ لّٓ ٢ُٝح إنِِّ ٩٭ُِيخُ أ

ذَؽِي٨َ  ح٧ُ٭ح ٩ةَ  ٨َ٦ِ ٱل
َ
٤َ٤حخُ إذِٗا و٦ََةٓ خ ًَ ٮَاءَٓز٥ُح ٝؽَح  ٬ح

َ
ُٓ أ ِ دجّ

َ
   ژخ

57. «እኔ ከጌታያ በኾነች ግሌጽ ማስረጃ ሊዬ ነኝ፡፡ 
በእርሱም አስተባበሊችሁ፡፡ በርሱ ዧምትቻኮለበት 
ቅጣት እኔ ዗ንዳ አዬዮሇም፡፡ ፌርዯ ሇአሊህ ብቻ ነው፡፡ 
እውነትን ዬፇርዱሌ፡፡ እርሱም ከፇራጆች ሁለ በሊጭ 
ነው» በሊቸው፡፡ 

ِٔ٪ؽِي ٦َة ٢ُٝح إنِِّ  َ ثحََِّ٪حٖ ٨ِ٦ّ رّلِّ وَكَؾّبحذ٥ُ ث٫ِِْۦ ٦َة 
 عََ

 ُ ۡ و٬َُٮَ ػَيح ّٜ َ هّ ٱلح ُٞ ِۡ حَ ٥ُ إلِّ لِّ ُسح ض٤ُِٮنَ ث٫ِۦِْٓ إنِِ ٱلح حٕ ذَ تكَح
   ڙٱ٣حؽَى٤َِيَِ 

58. «በእርሱ ዧምትቻኮለበት ቅጣት እኔ ዗ንዳ በኾነ 
ኖሮ በእኔና በእናንተ መካከሌ ነገሩ (ቅጣታችሁ) 
በተፇጸመ ነበር፡፡ አሊህም በዮሇኞችን ዏዋቂ ነው» 
በሊቸው፡፡ 

ؿُ ثحَحنِ  مح
َ ضَِ ٱلح ُٞ ض٤ِٮُنَ ث٫ِۦِ ٣َ حٕ ذَ ِٔ٪ؽِي ٦َة تكَح نّ 

َ
٢ُٝ ٣ّٮح أ

٥َُ٤ ثٱ٣ِغ٧ِِ٤َّيَ  حٔ
َ
ُ وَٱلُّ أ    ښوَبَححَ٪س٥ُح
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59. ዧሩቅ ነገርም መክፇቻዎች እርሱ ዗ንዳ ናቸው፡፡ 
ከእርሱ በቀር ማንም አዪውቃቸውም፡፡ በዧብስና 
በባሔር ዪሇውንም ሁለ ዪውቃሌ፡፡ ከቅጠሌም 
አንደትም አትረግፌም ዧሚዪውቃት ቢኾን እንጅ፡፡ 
ከቅንጣትም በመሬት ጨሇማዎች ውስጥ ዧሇም 
ከእርጥብም ከዮረቅም አንዳም ዧሇም ግሌጽ በኾነው 
መጽሏፌ ውሰጥ (ዧተመ዗ገበ) ቢኾን እንጅ፡፡ 

 ِ ٥َُ٤ ٦َة فِ ٱ٣حبَّ حٕ ٧َُ٤٭َةٓ إلِّ ٬ُٮَْ وَيَ حٕ يحتِ لَ حَ َ٘ ةدطُِ ٱ٣ح َٛ ِٔ٪ؽَهُۥ ٦َ ۞وَ
٧َُ٤٭َة وَلَ  حٕ ٍُ ٨٦ِ وَرَٝحٍَ إلِّ حَ ُٞ ؿِِ و٦ََة تكَح َعح

 ظَجّحٖ فِ وَٱلح
تٖ وَلَ يةَبفٍِ إلِّ فِ ٠تَِتَٖ ٦ّجيِٖ  حَ رضِ وَلَ رَ

َ ٤ُفَخَِ ٱلح    ڛُّ

60. እርሱም ዪ በላሉት ዧሚዪስተኛችሁ በቀንም 
ዧሠራችሁትን ሁለ ዧሚዪውቅ ከዙዪም ዧተወሰነው ጊዛ 
ዬፇፀም ዗ንዳ በእርሱ (በቀን) ውስጥ ዧሚቀሰቅሳችሁ 
ነው፡፡ ከዙዪም መመሇሻችሁ ወዮ እርሱ ነው፡፡ ከዙዪም 
ትሠሩት ዧነበራችሁትን ሁለ ዬነግራችኋሌ፡፡ 

ذ٥ُ ثٱِل٭َّةرِ ث٥ُّ  و٬َُٮَ  ٥َُ٤ ٦َة صَؿظَح حٕ ّٚىس٥َُ ثٱِلّح٢ِ وَيَ ٱلِّي حَذَٮَ
ُٕس٥ُح ث٥ُّ  ِ ث٥ُّ إلَِح٫ِ مَؿحصِ ص٢َ  ٦ّكَمّٗ

َ
ضََ أ حٞ سُس٥ُح ذي٫ِِ لُِ َٕ حَجح

٤٧َُٮنَ  حٕ    ڜيجَُجّبُِس٥ُ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

61. እርሱም ከባሮቹ በሊዬ ሲኾን ሁለን አሸነፉ ነው፡፡ 
በናንተም ሊዬ ጠባቂዎችን (መሊእክት) ዬሌካሌ፡፡ 
አንዱችሁንም ሞት በመጣበት ጊዛ (ዧሞት) 
መሌእክተኞቻችን እነርሱ (ትእዚዚትን) ዧማዪጓዳለ 
ሲኾኑ ዬገዳለታሌ፡፡ 

حً ظَتَّ إذَِا  َْ َٛ ٤َيحس٥ُح ظَ َٔ ِٔجَةدِهِۡۦ وَيُؿحق٢ُِ  قَ  ة٬ؿُِ َٚٮح َٞ و٬َُٮَ ٱ٣ح
ٮنَ  َُ ؿِّ َٛ َ٪ة و٥٬َُح لَ حُ

ح٧َٮحتُ دٮَذَّذح٫ُ رق٤ُُُ ظَؽَز٥ُُ ٱل
َ
   ڝصَةءَٓ أ

62. ከዙዪም እውነተኛ ወዮ ኾነው ጌታቸው ወዮ አሊህ 
ዬመሇሳለ፡፡ ንቁ! ፌርዯ ሇእርሱ ብቻ ነው፡፡ እርሱም 
ከተቆጣጣሪዎች ሁለ ዬበሌጥ ፇጣን ነው፡፡ 

عُ  َ سح
َ
٥ُ و٬َُٮَ أ ُسح لَ لَُ ٱلح

َ
ِ خ ِ ّٜ َ

٣َى٭٥َُُ ٱلح ث٥ُّ رُدّوٓاْ إلَِ ٱلِّ مَٮح
   ڞٱ٣حدَكَِبيَِ 

63. ከዧብስና ከባሔር ጨሇማዎች በግሌጽና በምስጢር 
ዧምትጠሩት ስትኾኑ «ከነዙህ ቢዪዳነን በእርግጥ 
ከአመስጋኞች እንኾናሇን (ስትለ) ዧሚዪዳናችሁ 
ማነው» በሊቸው፡፡ 

ٮ٫َُ٩ۥ دضََّلٗ  ُٔ ؿِ دؽَح َعح ِ وَٱلح بَّ
٤ُفَخَِ ٱ٣ح ُّ يس٥ُ ٨ِ٦ّ  ٢ُٝح ٨٦َ حُ٪َضِّ

نَىََ٪ة ٨٦ِح فَؾَِهۦِ ل١ََُٮج٨َّ ٨َ٦ِ ٱ٣ض١َِّؿي٨َِ 
َ
يَحٗ ٣ّه٨ِح أ حٛ    ڟوػَُ

64. አሊህ ከሷና ከጭንቅም ሁለ ዪዳናችኋሌ፡፡ ከዙዪም 
እናንተ ታጋራሊችሁ በሊቸው፡፡ 

ِكُٮنَ  ٩ذ٥ُح تشُح
َ
ِ ٠َؿحبٖ ث٥ُّ أ

يس٥ُ ٦ِّ٪ح٭َة و٨٦َِ كُّ    ڠ٢ُِٝ ٱلُّ حَُ٪ضِّ

65. «እርሱ (አሊህ) ከበሊዪችሁ ወዬም ከእግሮቻችሁ 
በታች ቅጣትን በእናንተ ሊዬ ሉሌክ ወዬም ዧተሇዪየ 
ሔዜቦች ስትኾኑ ሉዪዮባሌቃችሁና ከፉሊችሁን ዧከፉለን 
ጭካኔ ሉዪቀምስ ቻዬ ነው» በሊቸው፡፡ ዪውቁ ዗ንዳ 
አንቀጾችን እንዲት እንዮምናብራራ ተመሌከት፡፡ 

ؾَاثٗة ٨ِ٦ّ َٚٮحٝس٥ُِح ُٝ  َٔ ٤َيحس٥ُح  َٔ رَ  َٕ ن حَجح
َ
َ أ ةدِرُ عََ َٞ ٢ح ٬ُٮَ ٱ٣ح

س٥ُ  ٌَ حٕ َٜ بَ ة وَيُؾِي ٕٗ وح ي٤َحبكَِس٥ُح مِيَ
َ
رحص٤ُس٥ُِح أ

َ
وح ٨٦ِ تَحخِ أ

َ
أ

٭ُٮنَ  َٞ حٛ ٤ّ٭٥ُح حَ َٕ َٙ ٩صَُّفُِ ٱليَخَِ ٣َ ؿح ٠َيح ُْ يٍ  ٱ٩ حٕ سَ بَ
ح
   ڡثأَ

66. በእርሱም (በቁርኣን) እሱ እውነት ሲኾን ሔዜቦችህ 
አስተባበለ፡፡ በሊቸው፡- «በናንተ ሊዬ ጠባቂ 
አዬዮሇሁም፡፡» 

٤َيحس٥ُ ثٮَِكي٢ِٖ  َٔ خُ  ْ ٢ُٝ ٣ّكح ّٜ َ َٟ و٬َُٮَ ٱلح مُ    ڢوَكَؾّبَ ث٫ِۦِ َٝٮح

67. ሇትንቢት ሁለ (ዧሚዮርስበት) መርጊዪ አሇው፡፡ 
ወዮፉትም ታውቁታሊችሁ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ؿّ ْ وقََٮحفَ تَ َٞ ذَ ِ جَجَإٖ ٦ّكح
   ڣ٣ّكُِّ
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68. እነዙዪንም በአንቀጾቻችን ዧሚገቡትን ባዧህ ጊዛ 
ከእርሱ ላሊ በኾነ ወሬ እስከሚገቡ ዳረስ ተዋቸው፡፡ 
ሰዬጣንም (መከሌከሌህን) ቢዪስረሳህ ከትውስታ በኋሊ 
ከበዮሇኞች ሔዜቦች ጋር አትቀመጥ፡፡ 

ؿضِح خَ٪ح٭٥ُح ظَتَّ  حٔ
َ
ٮنَ فِٓ ءَايَذََِ٪ة َٚأ ًُ يحخَ ٱلِّي٨َ يَُٮ

َ
وذَا رَخ

َٟ ٱلنّيحع٨ََُ  ِْۦ و٦ّة يجُكِحَّ٪ هِ ٮاْ فِ ظَؽِيرٍ دَيح ًُ ؽح يَُٮ ُٕ حٞ َٚلَ تَ
ٮحمِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ َٓ ٱ٣ح ؿَىَ ٦َ ؽَ ٱل٠ِّح حٕ    ڤبَ

69. በእነዙዪም በሚጠነቀቁት ሊዬ ከሑሳባቸው ምንም 
ዧሇባቸውም፡፡ ግን ዬጠነቀቁ ዗ንዳ መገሰጽ 
(አሇባቸው)፡፡ 

ءٖ وَؾَس٨َِ  ٮنَ ٨ِ٦ح ظِكَةث٭٥ِِ ٨ِ٦ّ شَح ُٞ و٦ََة عََ ٱلِّي٨َ حَذّ
ٮنَ  ُٞ ٤ّ٭٥ُح حَذّ َٕ ؿَىَ ٣َ    ڥذ٠ِح

70. እነዙዪንም ሃዬማኖታቸውን ጨዋታና ሊግጣ 
አዳርገው ዧዪዘትን ቅርቢቱም ሔዬወት ዪታሇሇቻቸውን 
ተዋቸው፡፡ በእርሱም (በቁርኣን) ነፌስ በሠራችው ሥራ 
እንዱትጠፊ አስታውስ፡፡ ሇእርሷ ከአሊህ ላሊ ረዱትና 
አማሊጅ ዧሊትም፡፡ በመበዡዪም ሁለ ብትበዤ ከርሷ 
አዬወሰዳም፡፡ እነዙህ እነዙዪ በሠሩት ሥራ ዧተጠፈት 
ናቸው፡፡ ሇነሱ ዬክዯ በነበሩት ምክንዪት ከፇሊ ውሃ 
መጠጥና አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

يَةْ وَذَرِ ٱلِّي٨َ ٱتَّ  يَٮَةُ ٱلّجح َ ٭٥ُُ ٱلح ؿّتح َٗ ٮٗا وَ ؾُواْ ديَِ٪٭٥ُح ٣َِٕجٗة وَل٭َح
فُُ ث٧َِة ٠َكَجَخح ٣حَحفَ ل٭ََة ٨٦ِ دُونِ  حٛ ن دبُحك٢ََ جَ

َ
وَذ٠َّؿِح ث٫ِۦِٓ أ

لٖ لّ يؤُحػَؾح ٦ِ٪ح٭َةُٓ  ؽح َٔ ؽِلح كُّ  حٕ ٓ  ون تَ ٱلِّ وَلِّ  وَلَ مَِٛي
َٟ ٱلِّي٨َ  ِ ه وْلََ

ُ
اب  ٨ِ٦ّح مَِيمٖ  أ ْۡ ل٭٥َُح شََ حك٤ُِٮاْ ث٧َِة ٠َكَجُٮا ب

ُ
خ

ؿُونَ  ُٛ ل٥ُُِ ث٧َِة ك٩َٮُاْ يسَح
َ
ؾَابٌ أ َٔ    ڦوَ

71. «ከአሊህ ላሊ ዧማዬጠቅመንን እና ዧማዬጎዱንን 
እንገዚሇን አሊህም ከመራን ጊዛ በኋሊ ዧኋሉት 
እንመሇሳሇን እንዮዙዪ በምዳር ሊዬ ዧዋሇሇ ሲኾን 
ሰዬጣናት እንዱሳሳቱት ሇእርሱ ወዮኛ ና እዪለ ወዮ ቅን 
መንገዳ ዧሚጠሩ ወዱጆች እንዱለት 
(እንዮማዬከተሊቸውም) ሰው እንኾናሇን» በሊቸው፡፡ 
«ዧአሊህ መንገዳ እርሱ ቀጥተኛው መንገዳ ነው፡፡ 
ሇዒሇማት ጌታ ሌንገዚም ታ዗ዜን» በሊቸው፡፡ 

 َ ٩ةَ و٩َؿَُدّ عََ َ٪ة وَلَ يضَُّ ُٕ َٛ ٮاْ ٨ِ٦ دُونِ ٱلِّ ٦َة لَ يَ٪ ُٔ ٩ؽَح
َ
٢ُٝح خ

ٮَدح٫ُ ٱلنّ  ذَ٭ح ؽَ إذِح ٬َؽَىََ٪ة ٱلُّ ٠َٱلِّي ٱقح حٕ ةثَِ٪ة بَ َٞ خح
َ
يُ فِ أ ُِ حََ

ح٭ُؽَى ٱاحتَِ٪ةُ ٢ُٝح  ٓۥ إلَِ ٱل ٮ٫َُ٩ ُٔ دَتَ  يؽَح وح
َ
ٓۥ أ انَ لَُ َ رضِ ظَيح

َ ٱلح
٥َِ٤ لؿَِبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ٩ةَ ٣جِكُح مِؿح

ُ
ح٭ُؽَىَۡ وَأ    ڧإنِّ ٬ُؽَى ٱلِّ ٬ُٮَ ٱل

72. ሶሊትንም በዮንቡ ስገዯ ፌሩትም፤ (በማሇት 
ታ዗ዜን)፡፡ እርሱም ዪ ወዮርሱ ብቻ ዧምትሰበሰቡበት 
ነው፡፡ 

نح 
َ
ونَ  وَأ ٮهُْ و٬َُٮَ ٱلِّيٓ إلَِح٫ِ تُحشَُ ُٞ ري٧ُِٮاْ ٱلى٤ّٮََةَ وَٱتّ

َ
   ڨأ

73. እርሱም ዪ ሰማዪትንና ምዳርን በእውነት ዧፇጠረ 
ነው፡፡ «ኹን» ዧሚሌበትንና ወደዪውም ዧሚኾንበትን 
ቀን (አስታውስ)፡፡ ቃለ እውነት ነው፡፡ በቀንዯም 
በሚነፊ ቀን ንግሥናው ዧርሱ ብቻ ነው፡፡ ሩቁንና 
ቅርቡን ዏዋቂ ነው፡፡ እርሱም ጥበበኛው ውስጥ 
ዏዋቂው ነው፡፡ 

ٮلُ ز٨ُ و٬َُٮَ ٱ ُٞ ِ وَيَٮحمَ حَ ِ ّٜ َ
رضَ ثٱِلح

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح لِّي ػ٤ََ
غُ فِ ٱلىّٮرِِ ع٥ُِ٤ََ  َٛ ُٟ يٮَحمَ يُ٪ ح٤٧ُح ْ وَلَُ ٱل ّٜ َ لُُ ٱلح ذَي١َُٮنُْ َٝٮح

َجيُِ  ١َِي٥ُ ٱلح يحتِ وَٱلنّكَؽََةِِ و٬َُٮَ ٱلح َ٘    کٱ٣ح

74. ኢብራሑምም ሇአባቱ ሇአ዗ር «ጣዖታትን 
አማሌክት አዳርገህ ትዬዚሇህን እኔ፤ አንተንም 
ሔዜቦችህንም በግሌጽ መሳሳት ውስጥ ኾናችሁ 
አዪችኋሇሁ» ባሇ ጊዛ (አስታውስ) 

 ٓ َ٪ة٦ًة ءَال٭َِحً إنِِّ وح
َ
تَذّؼِؾُ أ

َ
بي٫ِِ ءَازَرَ خ

َ
۞وذح ٝةَلَ إثِحس٬ََي٥ُِ لِ

٢َٖ ٦ّجيِٖ  َـ ًَ َٟ فِ  مَ َٟ وََٝٮح َ رَى
َ
   ڪأ

75. እንዮዙሁም ኢብራሂምን (እንደዪውቅና) 
ከአረጋጋጮቹም ዬኾን ዗ንዳ ዧሰማዪትንና ዧምዳርን 
መሇኮት አሳዧነው፡፡ 

رضِ وَل١َُِٮنَ 
َ َٟ ٩ؿُيِٓ إثِحس٬ََي٥َِ م١َُ٤َٮتَ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ِ وَكَزَلَ

ح٧ُٮِٝ٪يَِ     ګ٨َ٦ِ ٱل
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76. ላሉቱም በእርሱ ሊዬ ባጨሇመ ጊዛ ኮከብን አዧ፡፡ 
«ዬህ ጌታያ ነው» አሇ፡፡ በጠሇቀም ጊዛ፡- «ጠሊቂዎችን 
አሌወዳም» አሇ፡፡ 

٠َجٗةۡ َٝ  ٤َيح٫ِ ٱلّح٢ُ رءََا ٠َٮح َٔ ٢ََٚ ٝةَلَ ٧َّ٤َٚة ص٨َّ 
َ
ِ ٧َّ٤َٚةٓ أ ةلَ فَؾََا رَلِّ

ظِتّ ٱل٤ِٚيَِ 
ُ
   ڬلَٓ أ

77. ጨረቃንም ወጪ ኾኖ ባዧ ጊዛ፡- «ዬህ ጌታያ 
ነው» አሇ፡፡ በገባም ጊዛ፡- «ጌታያ (ቅኑን መንገዳ) 
ባዬመራኝ በእርግጥ ከተሳሳቱት ሔዜቦች እኾናሇሁ» 
አሇ፡፡ 

٢ََٚ ٝةَلَ 
َ
ِ ٧َّ٤َٚةٓ أ ٧َؿَ ثةَزلِٗ ٝةَلَ فَؾََا رَلِّ َٞ

٣َه٨ِ ٥ّ٣ح ٧َّ٤َٚة رءََا ٱ٣ح
ا٣ّيَِ  ٌّ ٮحمِ ٱل َٞ زُٮج٨َّ ٨َ٦ِ ٱ٣ح

َ
ؽِنِ رَلِّ لَ    ڭحَ٭ح

78. ፀሏዬንም ጮራዋን ዗ርግታ ባዧ ጊዛ፡- «ዬህ ጌታያ 
ነው፡፡ ዬህ በጣም ትሌቅ ነው» አሇ፡፡ በገባችም ጊዛ፡- 
«ወገኖቼ ሆዬ! እኔ ከምታጋሩት ሁለ ንጹሔ ነኝ» አሇ፡፡ 

 ۡ بَُ زح
َ
حٗ ٝةَلَ فَؾََا رَلِّ فَؾََآ أ

َٗ
فَ ثةَزِ ٧َّ٤َٚةٓ  ٧َّ٤َٚة رءََا ٱلن٧ّح

ِكُٮنَ  ٮحمِ إنِِّ ثؿَيِٓء  م٧ِّّة تشُح َٞ َ ٤ََٚخح ٝةَلَ يَ
َ
   ڮأ

79. «እኔ ሇዙዪ ሰማዪትንና ምዳርን ሇፇጠረው 
(አምሊክ) ቀጥተኛ ስኾን ፉቴን አዝርኩ፡፡ እኔም 
ከአጋሪዎቹ አዬዮሇሁም» (አሇ)፡፡ 

ةۡ و٦ََةٓ  ٗٛ رضَ ظَ٪يِ
َ ؿَ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َُ هَِ للِِّي ذَ خُ وصَح إنِِّ وصَّ٭ح

٩ةَ  ٦ِ 
َ
كِيَِ خ ح٧ُشح    گ٨َ ٱل

80. ወገኖቹም ተከራከሩት፡፡ «በአሊህ (አንዳነት) 
በእርግጥ ዧመራኝ ሲኾን ትከራከሩኛሊችሁን በእርሱም 
ዧምታጋሩትን ነገር አሌፇራም፡፡ ግን ጌታያ ነገርን ቢሻ 
(ዪገኘኛሌ)፡፡ ጌታያም ነገሩን ሁለ ዕውቀቱ ሰፊ፡፡ 
አትገነ዗ቡምን» አሊቸው፡፡ 

ضّٮٓيِّ فِ ٱلِّ وَٝؽَح ٬َؽَى٨َِِ وَلَٓ  دحََُ
َ
ْۥ ٝةَلَ خ  وظََةص٫ُّٓۥ َٝٮح٫ُ٦ُ

ن ينََةءَٓ رَلِّ مَيح 
َ
ِكُٮنَ ث٫ِۦِٓ إلِّٓ أ ػَةفُ ٦َة تشُح

َ
َٓ رَلِّ كُّ  ٔٗ أ ةْ وقَِ

َٚلَ تَذَؾ٠َّؿُونَ 
َ
٤ِٔح٧ًةْ أ ءٍ     ڰشَح

81. «በእናንተ ሊዬ በእርሱ ማስረጃን ዪሊወረዮበትን 
እናንተ ማጋራታችሁን ዧማትፇሩ ስትኾኑ ዧምታጋሩትን 
(ጣዖታት) እንዲት እፇራሇሁ! ዧምታውቁም ብትኾኑ 
ከሁሇቱ ክፌልች በጸጥታ ዬበሌጥ ተገቢው ማንኛው 
ነው» (አሇ)፡፡ 

ذ٥ُ ثٱِلِّ  كح َ شح
َ
٩ّس٥ُح أ

َ
ذ٥ُح وَلَ تَةَُٚٮنَ خ كح َ شح

َ
ػَةفُ ٦َةٓ أ

َ
َٙ أ وَكَيح

 ّٜ ظَ
َ
ِ أ يح َٞ ؿيِ َٛ يّ ٱ٣ح

َ
٤َيحس٥ُح ق٤ُحعََٗ٪ةْ َٚأ َٔ لِح ث٫ِۦِ  ٦َة ل٥َح حُنَّ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٨ِِ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح تَ ٦ح
َ    ڱثٱِلح

82. እነዙዪ ዪመኑና እምነታቸውን በበዮሌ ዪሌቀሊቀለ 
እነዙዪ ሇእነርሱ ጸጥታ አሊቸው፡፡ እነሱም ዧተመሩ 
ናቸው፤ 

 ٨ُ ٦ح
َ َٟ ل٭٥َُُ ٱلح ِ وْلََه

ُ
٤حمٍ أ ُْ ِ بكُِٮٓاْ إيِفََ٪َ٭٥ُ ث

ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَل٥َح ي٤َح
ذَؽُونَ     ڲو٥٬َُ مّ٭ح

83. ዬህችም ማስረጃችን ናት፡፡ ሇኢብራሂም በሔዜቦቹ 
ሊዬ (አስረጅ እንዳትኾን) ሰጠናት፡፡ ዧምንሻውን ሰው 
በዮረጃዎች ከፌ እናዮርጋሇን፡፡ ጌታህ ጥበበኛ ዏዋቂ 
ነውና፡፡ 

ُٓ دَرَجَخَٖ ٨٦ّ  ذَ َ َٝٮح٫٦ِِْۦ ٩ؿَح
َٟ ظُضّذَُ٪ةٓ ءَاتَيحجَ٭ََةٓ إثِحس٬ََي٥َِ عََ وَد٤ِح

٤ي٥ِ   َٔ َٟ ظ١َِي٥ٌ     ڳننَّةءُُٓ إنِّ رَبّ

84. ሇርሱም ኢስሏቅን (ዧሌጅ ሌጁን) ዪዕቁብንም 
ሰጠነው፡፡ ሁለንም መራን፡፡ ኑሔንም በፉት መራን፡፡ 
ከ዗ሮቹም ዱውዳን፣ ሱሇዬማንንም፣ አየብንም፣ 
የሱፌንም፣ ሙሳንም፣ ሃሩንንም (መራን)፡፡ እንዮዙሁም 
በጎ ሰሪዎችን እንመነዱሇን፡፡ 

َ٪ة ٨٦ِ  َ٪ةْ و٩َٮُظًة ٬َؽَحح ٮبَْ كُّ ٬َؽَحح ُٞ حٕ َٜ وَيَ دََ ٓۥ إقِح وَو٬ََجحَ٪ة لَُ
َٙ وَمُٮسََ  يٮّبَ وَيُٮقُ

َ
رَجح٢ُۡ و٨٦َِ ذُرّيِّذ٫ِۦِ دَاوۥُدَ وق٤ََُيحف٨َََ وَخ
كِجيَِ  ح٧ُعح َٟ نَحـيِ ٱل ِ    ڴوَفَؿَُونَْ وَكَزَلَ

85. ዗ከሪዪንም፣ ዧሔዪንም፣ ዑሳንም፣ ኢሌዪስንም 
(መራን)፡፡ ሁለም ከመሌካሞቹ ናቸው፡፡ 

ةَسَۡ كُّ  ٨َِ٦ّ ٱ٣ط٤َّعِِيَ  ِٔحسََ ولح يََ وَ    ڵوَزَكَؿِيّة وَيَعح
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86. ኢስማዑሌንም፣ አሌዧስዕንም፣ የኑስንም፣ ለጥንም 
(መራን)፡፡ ሁለንም በዒሇማት ሊዬ አበሇጥናቸውም፡፡ 

ةْ وَكُّٗ  َٗ َٓ وَيُٮنفَُ وَلٮُ فََِٕي٢َ وَٱ٣ححكََ ٤حَ٪ة عََ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ وقح ٌّ َٚ
   ڶ

87. ከአባቶቻቸውም፣ ከ዗ሮቻቸውም፣ 
ከወንዳሞቻቸውም (መራን)፡፡ መረጥናቸውም፤ ወዮ 
ቀጥታውም መንገዳ መራናቸው፡፡ 

ذَبَيحجَ٭٥َُح و٬ََؽَيحجَ٭٥َُح إلََِ  ۡ وَٱصح ق٩ََ٭٥ِِح و٨٦َِح ءَاثةَنٓ٭٥ِِح وَذُرّيِّذَ٭٥ِِح وػح
ذَِٞيمٖ     ڷوِسَطَٖ ٦ّكح

88. ዬህ ዧአሊህ መምሪዪ ነው፡፡ በእርሱ ከባሮቹ 
ዧሚሻውን ሰው ዬመራሌ፡፡ ባጋሩም ኖሮ ዬሠሩት 
ዧነበሩት ከነሱ በታበሰ ነበር፡፡ 

ِْۦ وَلٮَح  ِٔجَةدِه ؽِي ث٫ِۦِ ٨٦َ ينََةءُٓ ٨٦ِح  َٟ ٬ُؽَى ٱلِّ حَ٭ح ِ ذَلَ
٤٧َُٮنَ  حٕ ٍَ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ حَ جِ كُٮاْ لََ َ شح

َ
   ڸأ

89. እነዙህ እነዙዪ መጻሔፌትንና ጥበብን፣ ነቢዬነትንም 
ዧሰጠናቸው ናቸው፡፡ እነዙህ (ዧመካ ከሒደዎች) በእርሷ 
ቢክዯም በእርሷ ዧማዬክዯን ሔዜቦች ሇእርሷ በእርግጥ 
አ዗ጋጅተናሌ፡፡ 

٥َ وَٱلجُّٮّةَْ ٚإَنِ  ُسح َٟ ٱلِّي٨َ ءَاتَيحجَ٭٥َُُ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح ِ ه وْلََ
ُ
أ

ؽح وَكّحَ٪ة ث٭َِة َٝٮح٦ٗة ٣ّححكُٮاْ ث٭َِة ثؿََِٛؿِي٨َِ  َٞ ؤُلَءِٓ ذَ َ َٰ ؿح ث٭َِة  ُٛ يسَح
   ڹ

90. እነዙህ (ነቢዪት)፤ እነዙዪ አሊህ ዧመራቸው ናቸው፡
፡ በመንገዱቸውም ተከተሌ፡፡ «በእርሱ (በቁርአን) ሊዬ 
ምንም ዋጋ አሌጠዬቃችሁም፡፡ እርሱ ሇዒሇማት ግሣጼ 
እንጅ ላሊ አዬዮሇም» በሊቸው፡፡ 

سح 
َ
ذَؽِهحُ ٢ُٝ لّٓ أ ۡ َٚج٭ُِؽَى٭٥َُُ ٱرح َٟ ٱلِّي٨َ ٬َؽَى ٱلُّ ِ ه وْلََ

ُ
٤ُس٥ُح  َٔ أ

ؿَىَ ل٤ِحػ٧َِ٤ََيَ  ؿًِۡ إنِح ٬ُٮَ إلِّ ذ٠ِح صح
َ
٤َيح٫ِ أ    ںَٔ

91. «አሊህ በሰው ሊዬ ምንም አሊወረዮም» ባለም ጊዛ 
አሊህን ተገቢ ክብሩን አሊከበሩትም፡፡ (እንደህ) 
በሊቸው፡- «ዪንን ብርሃንና ሇሰዎች መሪ ኾኖ ሙሳ 
ዪመጣውን መጽሏፌ ክፌሌፌልች ዧምታዮርጉት 
ስትኾኑ ማን አወረዮው (ዧወዮዱችኋትን) 
ትገሌጿታሊችሁ ብዘውንም ትዮብቃሊችሁ፡፡ እናንተም 
አባቶቻችሁም ዪሊወቃችሁትን ተስተማራችሁ፤» 

 ْ رهِۦِٓ إذِح ٝةَلٮُا ّٜ ٝؽَح َ بشََٖ ٨ِ٦ّ  و٦ََة َٝؽَرُواْ ٱلَّ ظَ لَ ٱلُّ عََ َـ ٩
َ
٦َةٓ أ

لَ ٱ٣ح١ِتَتََ ٱلِّي صَةءَٓ ث٫ِۦِ مُٮسََ ٩ٮُرٗا  َـ ٩
َ
ءٖ  ٢ُٝح ٨٦َح أ شَح

ٮنَ ٠َسيِٗاۡ  ُٛ حفَ تُجحؽُوجَ٭َة وَتُح َِ ٤ُٮ٫َُ٩ۥ َٝؿَا َٕ و٬َُؽٗى ٤ِ٣ّّ٪ةسِِ تَح
٩ذ٥ُح وَلَٓ ءَاثةَؤُٓ 

َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٕ ذ٥ُ ٦ّة ل٥َح تَ ٧ِ٤ّح ُٔ ۡ ث٥ُّ ذَرح٥٬ُح وَ ۡ ٢ُِٝ ٱلُّ ز٥ُح
جُٮنَ  َٕ ٭٥ِح ي٤َح ًِ    ڻفِ ػَٮح

92. «አሊህ (አወረዮው)» በሊቸው፡፡ ከዙዪም 
በውሸታቸው ውስጥ ዧሚጫወቱ ሲኾኑ ተዋቸው፡፡ 
ዬህም ዪወረዳነው ዧኾነ ብሩክ ዪንንም በፉቱ ዧነበረውን 
(መጽሏፌ) አረጋጋጭ መጽሏፌ ነው፡፡ ዧከተሞችን እናት 
(መካን) እና በዘሪዪዋ ዪለትንም ሰዎች 
ሌታስጠነቅቅበት (አወረዳነው)፡፡ እነዙዪም 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም ዧሚዪምኑት እነርሱ በሶሊታቸው 
ሊዬ ዧሚጠባበቁ ሲኾኑ በርሱ ዪምናለ፡፡ 

َ يؽََيح٫ِ وَلُِ٪ؾِرَ  قُ ٱلِّي بَيح ٣حج٫ََُ ٦ُجَةرَك  ٦ّىَؽِّ َـ ٩
َ
وَفَؾََا ٠تَِتٌَ أ

٦ُِ٪ٮنَ ث٫ِِۡۦ  ٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلػِؿَةِ يؤُح ل٭ََةْ وَٱلِّي٨َ يؤُح ؿَىَ و٨٦ََح ظَٮح ُٞ مّ ٱ٣ح
ُ
أ

َ وَلَد٭٥ِِح يُةَ
ٮنَ و٥٬َُح عََ ُْ    ڼِٚ
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93. በአሊህም ሊዬ እብሇትን ከቀጣጠፇ ወዬም ወዮርሱ 
ምንም ዪሌተወረዮሇት ሲኾን «ወዮኔ ተወረዮሌኝ» 
ካሇና፡-«አሊህም ዪወረዮውን ብጤ በእርግጥ 
አወርዱሇሁ» ካሇ ሰው ዬበሌጥ በዱዬ ማን ነው 
በዮሇኞችንም በሞት መከራዎች ውስጥ በኾኑ ጊዛ 
መሊእክት እጆቻቸውን ዗ርጊዎች ኾነው « (ሇቅጥጥብ) 
ነፌሶቻችሁን አውጡ፤ በአሊህ ሊዬ እውነት ዪሌኾነን 
ነገር ትናገሩ በነበራችሁትና ከአንቀጾቹም ትኮሩ 
በነበራችሁት ምክንዪት ዚሬ ዧውርዮትን ቅጣት 
ትመነዱሊችሁ» (ዧሚሎቸው ሲኾኑ) ብታዬ ኖሮ 
(አስዮናቂን ነገር ባዧህ ነበር)፡፡ 

َ إلَِّ وَل٥َح  ِۡ و
ُ
وح ٝةَلَ أ

َ
ىَ عََ ٱلِّ ٠َؾِثةً أ تََ ٥َُ٤ م٨ِ٧ِّ ٱذح حّ

َ
و٨٦ََح أ

ُ وَلٮَح دؿََىَ  لَ ٱلُّ َـ ٩
َ
٩ـلُِ ٦ِسح٢َ ٦َةٓ أ

ُ
ء  و٨٦ََ ٝةَلَ قَأ  يٮُحَ إلَِح٫ِ شَح

يحؽِي٭٥ِح 
َ
ٮٓاْ خ ُُ ح٧َلََه١َِحُ ثةَقِ ح٧َٮحتِ وَٱل إذِِ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ فِ د٧ََسَتَِ ٱل

ح٭ُٮنِ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح  ؾَابَ ٱل َٔ نَ  وح َـ ٮَحمَ تُح كَس٥ُُۡ ٱلح ُٛ ٩
َ
ؿصُِٮٓاْ أ ػح

َ
أ

ونَ  بُِ ذ١َح ِ وَكُ٪ذ٥ُح خ٨َح ءَايَذ٫َِۦِ تكَح ّٜ َ
َ ٱلح ٮلٮُنَ عََ ٱلِّ دَيح ُٞ تَ

   ڽ

94. መጀመሪዪም ጊዛ እንዮ ፇጠርናችሁ ኾናችሁ 
ዧሰጠናችሁን ሁለ በጀርባዎቻችሁ ኋሊ ዧተዋችሁ 
ስትኾኑ ዧሰጠናችሁን ሁለ በጀርባዎቻችሁ ኋሊ 
ዧተዋችሁ ስትኾኑ ሇዧብቻችሁ ኾናችሁ በእርግጥ 
መጣችሁን እነዙዪንም እነሱ በእናንተ ውስጥ (ሇአሊህ) 
ተጋሪዎች ናቸው ዧምትለዋቸውን አማሊጆቻችሁን 
ከእናንተ ጋር አናዬም፡፡ ግንኙነታችሁ በእርግጥ 
ተቋረጠ፡፡ ከእናንተም ዪ (ዪማሌዮናሌ) ዧምትለት ጠፊ 
(ዬባሊለ)፡፡ 

 َٞ ذ٥ُ ٦ّة و٣ََ وّلَ مَؿّةٖ وَدؿََكح
َ
جَس٥َُح أ حٞ ؽح صِبحذ٧ُُٮ٩ةَ ُٚسَدََىَ ٧َ٠َة ػ٤ََ

ةءَٓز٥ُُ  َٕ َٛ َٕس٥ُح مُ ۡ و٦ََة ٩ؿََىَ ٦َ ٭ُٮرك٥ُِح ُّ ػَٮ٣ّحجَس٥َُح وَرَاءَٓ 
َٓ ثحَحَ٪س٥ُح  ُّ َٞ ؽ تّ َٞ َ٣ ْْ جّ٭٥ُح ذيِس٥ُح شُؽََؤَُا

َ
ذ٥ُح خ ٱلِّي٨َ زخ٧ََح

٪س٥ُ ٦ّة ٠ُ  َٔ  ٢ّ ًَ حـخ٧ُُٮنَ وَ    ھ٪ذ٥ُح دَ

95. አሊህ ቅንጣትንና ዧፌሬን አጥንት ፇሌቃቂ ነው፡፡ 
ሔዪውን ከሙት ዪወጣሌ፤ ሙትንም ከሔዪው አውጪ 
ነው፡፡ እርሱ አሊህ ነው፤ ታደዪ (ከእምነት) እንዲት 
ትመሇሳሊችሁ (ትርቃሊችሁ) 

ح٧َيّخِِ  َتِّ وَٱلٮَّىَۡ يُحؿِجُ ٱ٣ححَّ ٨َ٦ِ ٱل
ُٜ ٱلح ۞إنِّ ٱلَّ ٚة٣َِ

 ْ حَِّ
ح٧َيّخِِ ٨َِ٦ ٱ٣ح ١َُٚٮنَ وَمُحؿِجُ ٱل نَّ دؤُح

َ
ۡ ٚدَ    ڿذ٣ََس٥ُُِ ٱلُّ

96. እርሱም ጎህን (ከላሉት ጨሇማ) ፇሌቃቂ 
ላሉትንም ማረፉዪ ፀሏዬንና ጨረቃንም (ሇጊዛ) 
መቁጠሪዪ አዳራጊ ነው፡፡ ዬህ ዧአሸናፉው ዧዏዋቂው 
(አሊህ) ችልታ ነው፡፡ 

جَةجٗةْ  ٧َؿَ ظُكح َٞ فَ وَٱ٣ح ٢َ ٱلّح٢َ ق١ََٗ٪ة وَٱلن٧ّح َٕ جَةحِ وصََ ِوح
ُٜ ٱلح ٚة٣َِ

ؽِيؿُ ٱ٣ح  حٞ َٟ تَ ِ ٤ي٥ِِ ذَلَ َٕ ـِيـِ ٱ٣ح    ۀَٕ

97. እርሱም ዪ ከዋክብትን በዧብስና በባሔር 
ጨሇማዎች ውስጥ በእርሷ ትመሩ ዗ንዳ ሇእናንተ 
ዪዮረገ ነው፡፡ ሇሚዪውቁ ሔዜቦች አንቀጾችን በእርግጥ 
዗ረ዗ርን፡፡ 

 ِ ٤ُفَخَِ ٱ٣حبَّ ُّ ذَؽُواْ ث٭َِة فِ  ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلضُّٮمَ لَِ٭ح َٕ و٬َُٮَ ٱلِّي صَ
مٖ  ٮح َٞ ؿِ  ٝؽَح ٚى٤َّحَ٪ة ٱليَخَِ ٣ِ َعح ٧َُ٤ٮنَ  وَٱلح حٕ    ہحَ

98. እርሱም ዪ ከአንደት ነፌስ ዪስገኛችሁ፤ ነው፡፡ 
(በማሔፀን) መርጊዪና (በጀርባ) መቀመጫም (አሊችሁ)፡
፡ ሇሚዪወቁ ሔዜቦች አንቀጾችን በእርግጥ ዗ረ዗ርን፡፡ 

 ُ ذَٮحدَع  ؿّ  وَمُكح َٞ ذَ ظَِؽَةٖ ذ٧َُكح َـ فٖ  حٛ ز٥ُ ٨ِ٦ّ جّ
َ
ننَأ
َ
و٬َُٮَ ٱلِّيٓ أ

٭ُٮنَ  َٞ حٛ مٖ حَ ٮح َٞ    ۂَٝؽح ٚى٤َّحَ٪ة ٱليَخَِ ٣ِ
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99. እርሱም ዪ ከሰማዬ ውሃን ዪወረዮ ነው፡፡ በርሱም 
ዧነገሩን ሁለ በቃዬ አወጣን፡፡ ዧተዮራረበንም ቅንጣት 
ከርሱ ዧምናወጣ ዧኾነን ሇምሇም (አዜመራ) ከርሱ 
አወጣን፡፡ ከ዗ንባባም ከእንቡጧ ዧተቀራረቡ ዧኾኑ 
዗ሇሊዎች አለ፡፡ ከወዬኖችም፣ ከወዬራም፣ ከሩማንም 
(ቅጠሊቸው) ተመሳሳዬና (ፌሬዪቸው) ዧማዬመሳሰሌ 
ሲኾኑ አትክሌቶችን (አወጣን)፡፡ ባፇራ ጊዛ ወዮ 
ፌሬውና ወዮ መብሰለ ተመሌከቱ፡፡ በእነዙህ ተዒምራት 
ሇሚዪምኑ ሔዜቦች ምሌክቶች አለ፡፡ 

 ِ
َ٪ة ث٫ِۦِ جَجَةتَ كُّ ؿصَح ػح

َ
لَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ ٚأَ َـ ٩

َ
و٬َُٮَ ٱلِّيٓ أ

ة ٦ّتََا٠جِٗة و٨َ٦َِ  ا نّحؿِجُ ٦ِ٪ح٫ُ ظَجّٗ َ٪ة ٦ِ٪ح٫ُ ػَضِٗ ؿصَح ػح
َ
ءٖ ٚأَ شَح

َ٪ةبٖ  خح
َ
٤حِٕ٭َة ِٝ٪حٮَان  دَاجيَِح  وصََجّخَٖ ٨ِ٦ّح أ ََ  ٢ِ ٨٦ِ  ٱلؼّح

ؿُوٓاْ إلََِ ث٧ََؿهِۦِٓ  ُْ َ ٦ُتَضََج٫ٍِ  ٱ٩ تَج٭ِٗة ودََيح يحذُٮنَ وَٱلؿ٦ّّةنَ مُنح ّـ وَٱل
٦ُِ٪ٮنَ  مٖ يؤُح ٮح َٞ ِ ٧َؿَ وَيَ٪ح٫ِٕۦِْٓ إنِّ فِ ذ٣ََس٥ُِح ليَخَٖ ٣ّ ثح

َ
   ۃإذَِآ خ

100. ሇአሊህም አጋንንትን ዧፇጠራቸው ሲኾን 
(በመታ዗ዜ) ተጋሪዎች አዮረጉ፡፡ ወንዴች ሌጆችንና 
ሴቶች ሌጆችንም ዪሇ ዕውቀት ሇእርሱ ቀጠፈ፡፡ (አሊህ) 
ጥራት ዧተገባው ከሚለት ነገር ዧሊቀ ነው፡፡ 

ۡ وػََؿَُٝٮاْ لَُۥ ثجَيَِ وَبَجَخَِ  ٭٥ُح َٞ ٨ّ وػ٤َََ ِ
كَءَٓ ٱلح ِ شَُ ٤ُٮاْ لِّ َٕ وصََ

ٮنَ  ُٛ ٤ِٔحمِٖ قُجحدَََ٪٫ُۥ وَدػََلَََ خ٧َّة يىَِ  ِ يح َ٘ ِ    ۄث

101. (እርሱ) ሰማዪትንና ምዳርን ዪሇ ብጤ ፇጣሪ 
ነው፡፡ ሇእርሱ ሚስት ዧላሇችው ሲኾን እንዲት ሇእርሱ 
ሌጅ ዬኖረዋሌ ነገርንም ሁለ ፇጠረ፡፡ እርሱም ነገሩን 
ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

نَّ يسَُٮنُ لَُۥ وَلَ  وَل٥َح دس٨َُ لُّۥ 
َ
رضِِ خ

َ ُٓ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ثؽَِي
٤ي٥ِ   َٔ ءٍ  ءِٖ و٬َُٮَ ثس٢ُِِّ شَح َٜ كُّ شَح    ١صَعَِجَح ۡ وػ٤َََ

102. ዬህ ጌታችሁ አሊህ ነው፡፡ ከእርሱ በቀር አምሊክ 
ዧሇም፡፡ ነገርን ሁለ ፇጣሪ ነው፡፡ ስሇዙህ ተገዘት፡፡ 
እርሱም በነገሩ ሁለ ሊዬ ተጠባባቂ ነው፡፡ 

جُؽُوهُْ  ءٖ ٚٱَخح ِ شَح
ُٜ كُّ ِ ۡ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَۡ خ٤ََ ذ٣ََس٥ُُِ ٱلُّ رَبّس٥ُح

ءٖ وَكي٢ِ   ِ شَح
َ كُّ    ١و٬َُٮَ عََ

103. ዒዬኖች አዪገኙትም፤ (አዪየትም)፡፡ እርሱም 
ዒዬኖችን ዪዪሌ፡፡ እርሱም ርኅራኄው ረቂቁ ውስጠ 
ዏዋቂው ነው፡፡ 

َجيُِ  ُٙ ٱلح ي ُِ ثحطَؿََۡ و٬َُٮَ ٱل٤ّ
َ ركُِ ٱلح ثحطَؿَُ و٬َُٮَ يؽُح

َ رك٫ُُِ ٱلح لّ دؽُح
١   

104. «ከጌታችሁ ዗ንዳ ብርሃኖች በእርግጥ 
መጡሊችሁ፡፡ ዧተመሇከተም ሰው (ጥቅሙ) ሇነፌሱ 
ብቻ ነው፡፡ ዧታወረም ሰው (ጉዱቱ) በራሱ ሊዬ ብቻ 
ነው፡፡ እኔም በእናንተ ሊዬ ጠባቂ አዬዮሇሁም» 
(በሊቸው)፡፡ 

 ٓ ك٫ِِۡۦ و٨٦ََح َٝؽح صَةءَٓز٥ُ ثىََة حٛ ثحصََ ٤ََِٚ٪
َ
ۡ ذ٨٧ََح خ نؿُِ ٨٦ِ رّبّس٥ُِح
 ِٖ ٤َيحس٥ُ بَِِٛي َٔ ٩ةَ  

َ
٤َيح٭َةْ و٦ََةٓ خ َٕ مَِ ذَ َٔ١   

105. እንዮዙሁም « (እንደገመግሙና ዪሇፈትን 
መጻሔፌት) አጥንተሃሌም» እንደለ ሇሚዪውቁ 
ሔዜቦችም (ቁርኣንን) እንዳናብራራው አንቀጾችን 
እንገሌጻሇን፡፡ 

فُِ ٱليَخَِ وَلَِ  َٟ ٩صَُّ ِ مٖ وَكَزَلَ ٮح َٞ خَ وَلِبَُيَِّ٪٫ُۥ ٣ِ ٮلٮُاْ دَرقَح ُٞ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ١حَ

106. ከጌታህ ወዮ አንተ ዧተወረዮውን ተከተሌ፡፡ 
ከእርሱ በቀር አምሊክ ዧሇም፡፡ አጋሪዎችንም ተዋቸው፡፡ 

 ٨ِ َٔ ؿضِح  حٔ
َ
ۡ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَۡ وَأ َٟ ِ َٟ ٨٦ِ رّبّ َ إلَِح ِۡ و

ُ
حٓ ٦َةٓ أ ِ ٱدجّ

ِكيَِ  ح٧ُشح    ١ٱل
107. አሊህም በሻ ኖሮ ባሊጋሩ ነበር፡፡ በእነሱም ሊዬ 
ጠባቂ አሊዮረግንህም፡፡ አንተም በእነሱ ሊዬ ኃሊፉ 
አዬዮሇህም፡፡ 

ةۡ و٦ََةٓ  ْٗ ٤َيح٭٥ِح ظَِٛي َٔ  َٟ ٤حجََ َٕ ُْ و٦ََة صَ كُٮا َ شح
َ
وَلٮَح مَةءَٓ ٱلُّ ٦َةٓ أ

٤َيح٭٥ِ ثٮَِكي٢ِٖ  َٔ ٩خَ 
َ
   ١أ
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108. እነዙዪንም ከአሊህ ላሊ ዧሚገዘዋቸውን 
(ጣዖታትን) አትስዮቡ፡፡ ዳንበርን በማሇፌ ዪሇዕውቀት 
አሊህን ዬሰዳባለና፡፡ እንዮዙሁ ሇሔዜቦች ሁለ 
ሥራቸውን ዮግ አስመሰሌንሊቸው፡፡ ከዙዪም 
መመሇሻቸው ወዮ ጌታቸው ነው፡፡ ዬሠሩት 
ዧነበሩትንም ሁለ ዬነግራቸዋሌ፡፡ 

وَاُ  ؽح َٔ ٮنَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٚحََكُجّٮاْ ٱلَّ  ُٔ وَلَ تكَُجّٮاْ ٱلِّي٨َ يؽَح
٦ّحٍ خ٤٧َََ٭٥ُح ث٥ُّ إلََِ رَبّ٭ِِ 

ُ
ِ أ
َٟ زَيّّ٪ة ٣كُِّ ِ ٤ِٔحمٖ  ٠َزَلَ  ِ يح َ٘ ِ ٥ ث

٤٧َُٮنَ  حٕ ٭٥ُح ذَيُجَجّبُِ٭٥ُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ ُٕ    ٦ّ١ؿحصِ

109. ተዒምርም ብትመጣሊቸው በእርሷ በቁርጥ 
ሉዪምኑ ጥብቅ መሏልቻቸውን በአሊህ ማለ፡፡ 
«ተዒምራት ሁለ አሊህ ዗ንዳ ናት» በሊቸው፡፡ እርሷ 
በመጣች ጊዛም አሇማመናቸውን (ወዬም 
ማመናቸውን) ምን አሳወቃችሁ 

يحفََ٪٭٥ِِح ٣ه٨َِ صَةءَٓتح٭ُ 
َ
ؽَ خ حٝك٧َُٮاْ ثٱِلِّ صَ٭ح

َ
٦ِنُّ ث٭َِةْ وَأ ٥ح ءَايحَ  لُّؤح

جّ٭َةٓ إذَِا صَةءَٓتح لَ 
َ
ِٕؿز٥ُُح خ ِٔ٪ؽَ ٱلِّۡ و٦ََة ينُح ٢ُٝح إج٧َِّة ٱليَخَُ 

٦ُِ٪ٮنَ     ١يؤُح

110. በመጀመሪዪም ጊዛ በእርሱ እንዱሊመኑ ሁለ 
ሌቦቻቸውንና ዒዬኖቻቸውን እናገሊብጣሇን፡፡ 
በጥመታቸውም ውስጥ ዧሚዋሌለ ሲኾኑ 
እንተዋቸዋሇን፡፡ 

فح 
َ
٤ّتُِ أ َٞ وّلَ مَؿّةٖ ؽَتَ٭ُ  ِٔوَجُ

َ
٦ُِ٪ٮاْ ث٫ِۦِٓ أ ثحطَؿ٥٬ََُح ٧َ٠َة ل٥َح يؤُح

َ
٥ح وَخ

٧َ٭ُٮنَ  حٕ حََ٪٭٥ِِح حَ ح٘ َُ    ١و٩َؾََر٥٬ُُح فِ 

111. እኛም ወዮእነርሱ መሊእክትን ባወረዳን 
ሙታንም ባነጋገሩዋቸው ነገሩንም ሁለ ጭፌራ ጭፌራ 
አዳርገን በእነሱ ሊዬ በሰበሰብን ኖሮ አሊህ ካሌሻ 
በስተቀር ዧሚዪምኑ ባሌኾኑ ነበር፡፡ ግን አብዚኞቻቸው 
(ዬህንን) ዬስታለ፡፡ 

٩ةَ ۞ لََ وظََشَح ح٧َٮح ح٧َلََه١َِحَ وَك٧ََّ٭٥ُُ ٱل ةَٓ إلَِح٭٥ُِ ٱل لح ّـ جَّ٪ة ٩َ
َ
وَلٮَح خ

ن ينََةءَٓ ٱلُّ 
َ
٦ُِ٪ٮٓاْ إلِّٓ أ ءٖ رُجُلٗ ٦ّة ك٩َٮُاْ لُِؤح ٤َيح٭٥ِح كُّ شَح َٔ

ث٥٬ََُح يَح٭٤َُٮنَ  زح
َ
   ١وَؾَس٨َِّ أ

112. እንዮዙሁም ሇነቢዪት ሁለ ከሰውና ከጋኔን 
ዧኾኑን ሰዬጣናት ጠሊት አዮረግን፡፡ ከፉሊቸው ወዮ 
ከፉለ ሇማታሇሌ ሌብስብስን ቃሌ ዬጥሊለ፡፡ ጌታህም 
በሻ ኖሮ ባሌሠሩት ነበር፡፡ ከቅጥፇታቸውም ጋር 
ተዋቸው፡፡ 

 ِۡ ٨ِّ يٮُ ِ
نفِ وَٱلح ِ

يَ ٱلح ُِ ا مَحََ ؽُوّٗ َٔ ِ ٩بٍَِّ 
٤حَ٪ة ٣كُِّ َٕ َٟ صَ ِ وَكَزَلَ

ؿُورٗاْ وَلٮَح مَةءَٓ رَ  ُٗ لِ  ٮح َٞ ؿُفَ ٱ٣ح يٖ زػُح حٕ ٭٥ُح إلََِ بَ ٌُ حٕ َٟ ٦َة بَ بّ
ونَ  تَُ حٛ ٤ُٮهُۡ ٚؾََرح٥٬ُح و٦ََة حَ َٕ    ١ذَ

113. (ዧሚጥለትም ሉዪታሌለና) ዧእነዙዪም 
በመጨረሻዬቱ ሔዬወት ዧማዪምኑት ሰዎች ሌቦች 
ወዮእርሱ እንደዪ዗ነብለ እንደወዯትም እነርሱ ዬቀጥፈ 
ዧነበሩትንም እንደቀጣጥፈ ነው፡፡ 

فح 
َ
غََ إلَِح٫ِ أ ٮحهُ  ِٔوَلَِىح ًَ ٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلػِؿَةِ و٣َيَِح  ؽَةُ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح

تَُِٚٮنَ  حٞ تَُِٚٮاْ ٦َة ٥٬ُ ٦ّ حٞ    ١وَلَِ

114. እርሱ ዪ መጽሏፈን ዧተብራራ ኾኖ ወዮእናንተ 
ዪወረዮ ሲኾን «ከአሊህ ላሊ ዱኛን እፇሌጋሇሁን» 
(በሊቸው)፡፡ እነዙዪም መጽሏፌን ዧሰጠናቸው እርሱ 
ከጌታህ ዗ንዳ በእውነት ዧተወረዮ መኾኑን ዪውቃለ፡፡ 
ከተጠራጣሪዎቹም አትኹን፡፡ 

لَ  َـ ٩
َ
بحذَغِ ظ٧ٗ١ََة و٬َُٮَ ٱلِّيٓ أ

َ
َ ٱلِّ خ يح َ٘ ذَ

َ
إلَِحس٥ُُ ٱ٣ح١ِتَتََ  أ

ل  ٨ِ٦ّ  ٫ُّ٩ۥ ٦ُنَّ
َ
٧َُ٤ٮنَ خ حٕ ىّلْٗ وَٱلِّي٨َ ءَاتَيحجَ٭٥َُُ ٱ٣ح١ِتَتََ حَ َٛ ٦ُ
تَي٨َِ  ح٧٧ُح ِ ٚلََ دسَُٮج٨َّ ٨َ٦ِ ٱل ِ ّٜ َ

َٟ ثٱِلح ِ    ١رّبّ

115. ዧጌታህም ቃሊት እውነተኛና ትክክሇኛ ስትኾን 
ተፇጸመች፡፡ ሇቃሊቱ ሇዋጭ ዧሇም፡፡ እርሱም ሰሚው 
ዏዋቂው ነው፡፡ 

لَ ٣كَِفَِذ٫َِِْۦ و٬َُٮَ وَت٧َّ  لْٗ لّ ٦ُجَؽِّ ؽح َٔ ٝٗة وَ َٟ وِؽح ِ خح ك٧ََِخُ رَبّ
٤ي٥ُِ  َٕ ُٓ ٱ٣ح    ١ٱلك٧ِّي

116. በምዳርም ካለት ሰዎች አብዚኞቹን ብትከተሌ 
ከአሊህ መንገዳ ዪሳስቱሃሌ፡፡ ጥርጣሬን እንጅ ላሊን 
አዬከተለም፡፡ እነርሱም ዧሚዋሹ እንጂ ላሊ አዬዮለም፡
፡ 

٤ّٮكَ  ٌِ رضِ يُ
َ ثََ ٨٦َ فِ ٱلح زح

َ
حٓ أ ُِ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّْ إنِ  ون دُ َٔ

٨ّ ونح ٥٬ُح إلِّ يَحؿُوُٮنَ  ّْ ٮنَ إلِّ ٱ٣ ُٕ    ١يتَّجِ
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117. ጌታህ እርሱ ከመንገዯ ዧሚሳሳቱትን ዏዋቂ ነው፡፡ 
እርሱም ተመሪዎቹን ዏዋቂ ነው፡፡ 

 ٥َُ٤ حٔ
َ
٨ قَبي٫ِ٤ِِۡۦ و٬َُٮَ أ َٔ  ٢ّ ٌِ ٥َُ٤ ٨٦َ يَ حٔ

َ
َٟ ٬ُٮَ أ إنِّ رَبّ
ذَؽِي٨َ  ح٧ُ٭ح    ١ثٱِل

118. በአንቀጾቹም አማኞች እንዮ ኾናችሁ (ሲታረዳ) 
ዧአሊህ ስም በእርሱ ሊዬ ከተወሳበት እንስሳ ብለ፡፡ 

٤َيح٫ِ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ب َٔ ٥ُ ٱلِّ  ٦ِ٪يَِ َٚكُٮُاْ م٧ِّة ذ٠ُؿَِ ٱقح    ١يَذ٫َِۦِ مُؤح

119. ወዮርሱም (መብሊት) ከተገዮዱችሁበት በስተቀር 
በእናንተ ሊዬ እርም ዧተዮረገውን ሇእናንተ (አሊህ) 
በእርግጥ ዧ዗ረ዗ረ ሲኾን ከዙዪ በእርሱ ሊዬ ዧአሊህ ስም 
ከተጠራበት ዧማትበለት ሇናንተ ምን (ምክንዪት) 
አሊችሁ ብዘዎቹም ዪሇ ዕውቀት በዜንባላዎቻቸው 
ዪሳስታለ፡፡ ጌታህ እርሱ ወሰን አሊፉዎቹን ዏዋቂ ነው፡፡ 

٤َيح٫ِ وَٝؽَح ٚى٢ََّ  َٔ ٥ُ ٱلِّ  ز٤ُُٮاْ م٧ِّة ذ٠ُؿَِ ٱقح
ح
لّ دأَ

َ
و٦ََة ٣َس٥ُح خ

ت٥ُح إلَِح٫ِ  ونّ ٠َسيِٗا ؿِرح ُُ حً ٤َيحس٥ُح إلِّ ٦َة ٱ َٔ  ٣َس٥ُ ٦ّة ظَؿّمَ 
ذَؽِي٨َ  حٕ ح٧ُ ٥َُ٤ ثٱِل حٔ

َ
َٟ ٬ُٮَ أ ٤ِٔحمٍِ إنِّ رَبّ  ِ يح َ٘ ِ ٮَانٓ٭٥ِِ ث ٬ح

َ
٤ّٮنَ ثأِ ٌِ لُّ

١   
120. ዧኃጢአትንም ግሌጹንም ዳብቁንም ተውዉ፡፡ 
እነዙዪ ኃጢአትን ዧሚሠሩ፤ ዬሠሩት በነበሩት ነገር 
በእርግጥ ዬቀጣለ፡፡ 

ثح٥َ  ِ
كِجُٮنَ ٱلح ٓۥْ إنِّ ٱلِّي٨َ يسَح ٫ُ٪َ َِ زح٥ِ وَبَة ِ

 وَذَرُواْ ظَ٭َِؿَ ٱلح
تَُِٚٮنَ  حٞ نَ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ وح َـ    ١قَيُضح

121. በእርሱም ሊዬ ዧአሊህ ስም ካሌተጠራበት ነገር 
አትብለ፡፡ እርሱም በእርግጥ አመጽ ነው፡፡ ሰዬጣናትም 
ወዮ ወዱጆቻቸው (በክትን በመብሊት) ዬከራከሯችሁ 
዗ንዳ ዪሾከሹካለ፡፡ ብትታ዗ዘዋቸውም እናንተ 
በእርግጥ አጋሪዎች ናችሁ፡፡ 

٤َيح٫ِ  َٔ ٥ُ ٱلِّ  ٠َؿِ ٱقح
ز٤ُُٮاْ م٧ِّة ل٥َح يؾُح

ح
ُ ونّ  وَلَ دأَ  ٜ و٫ُّ٩ۥ ٣َِٛكح

ذ٧ُُٮ٥٬ُح  حٕ ََ
َ
ۡ ونح أ لِةَنٓ٭٥ِِح لُِخَؽَِلٮُك٥ُح وح

َ
يَ لَُٮظُٮنَ إلََِ أ ُِ ٱلنّحََ

ِكُٮنَ     ١إ٩ِّس٥ُح ل٧َُشح

122. ሙት ዧነበረና ሔዪው ዪዮረግነው ሇእርሱም 
በሰዎች መካከሌ በእርሱ ዧሚኼዳበትን ብርሃን 
ዪዮረግንሇት ሰው በጨሇማዎች ውስጥ ከርሷ 
ዧማዬወጣ ኾኖ እንዱሌሇ ሰው ብጤ ነውን እንዮዙሁ 
ሇከሒደዎች ዬሠሩት ዧነበሩት ነገር ተጌጠሊቸው፡፡ 

شِ ث٫ِۦِ فِ  ٤حَ٪ة لَُۥ ٩ٮُرٗا ح٧َح َٕ يَيحج٫ََُ وصََ ظح
َ
وَ ٨٦َ كَنَ ٦َيحذٗة َٚأ

َ
أ

 َٟ ِ ٤فَُخَِ ٣حَحفَ بَِةرجِٖ ٦ِّ٪ح٭َةْ ٠َزَلَ ّْ ٱلةّسِ ٨٧َ٠َ ٦ّس٫ُُ٤َۥ فِ ٱ٣
٤٧َٮُنَ  حٕ    ١زُي٨َِّ ل٤ِحؿََِٛؿي٨َِ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ

123. እንዮዙሁም በዧከተማዬቱ በውስጧ ዪሴሩ ዗ንዳ 
ዧተንኮሇኞችዋን ታሊሊቆች አዮረግን፡፡ በነፌሶቻቸውም 
ሊዬ እንጅ በላሊ ሊዬ አዪሴሩም፤ ግን አዪውቁም፡፡ 

١ُؿُواْ ذيِ٭َةۡ  ؽَبََِ مُحؿ٦ِِي٭َة ل٧َِح
َ
يَحٍ أ ِ ٝؿَح

٤حَ٪ة فِ كُّ َٕ َٟ صَ ِ وَكَزَلَ
ؿُونَ  ُٕ كِ٭٥ِح و٦ََة ينَح ُٛ ٩

َ
١ُؿُونَ إلِّ ثأِ    ١و٦ََة ح٧َح

124. ተዒምርም በመጣቻቸው ጊዛ፡- «ዧአሊህ 
መሌክተኞች ዧተሰጡትን ብጤ እስክንሰጥ ዳረስ 
በፌጹም አናምንም» አለ፡፡ አሊህ መሌክቱን 
ዧሚዪዮርግበትን ስፌራ ዏዋቂ ነው፡፡ እነዙዪን ዪመጹትን 
ሰዎች ዬዴሌቱ በነበሩት ነገር አሊህ ዗ንዳ ውርዮትና 
ብርቱ ቅጣት ዪገኛቸዋሌ፡፡ 

ولَِ 
ُ
لََ ٦ِسح٢َ ٦َةٓ أ ٨َِ٦ ظَتَّ ٩ؤُح ٭٥ُح ءَايحَ  ٝةَلٮُاْ ٨َ٣ ٩ؤّح وذَا صَةءَٓتح

ُۥ قَيُىِيتُ ٱلِّي٨َ رُ  ٢ُ رقَِةل٫ََُ َٕ ٥َُ٤ ظَيحرُ يَح حٔ
َ
ق٢ُُ ٱلِّۘ ٱلُّ أ

١ُؿُونَ  ؾَاب  مَؽِيؽُُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ ح٧َح َٔ ِٔ٪ؽَ ٱلِّ وَ ةرٌ  َ٘ ؿَمُٮاْ وَ صح
َ
أ

١   

125. አሊህም ሉመራው ዧሚሻውን ሰው ዮረቱን 
(ሌቡን) ሇኢስሊም ዬከፌትሇታሌ፡፡ ሉዪጠመውም 
ዧሚሻውን ሰው ዮረቱን ጠባብ ቸጋራ ወዮ ሰማዬ 
ሇመውጣት አንዮሚታገሌ ዪዮርገዋሌ፡፡ እንዮዙሁ አሊህ 
በእነዙዪ በማዪምኑት ሊዬ ርክሰትን ዪዮርጋሌ፡፡ 

٥َِِ و٨٦ََ يؿُدِح  َـ قح ِ
رَهۥُ للِح حح وَؽح َ ؽِي٫َُۥ يشَح ن حَ٭ح

َ
ذ٨٧ََ يؿُدِِ ٱلُّ أ

ؽُ فِ  ّٕ ج٧َّة يىَّ
َ
ة ظَؿصَٗة ٠َد ًٞ ِ يّ ًَ رَهۥُ  ٢ح وَؽح َٕ ٫ُ٤ّۥ يَح ٌِ ن يُ

َ
أ

٢ُ ٱ َٕ َٟ يَح ِ ٦ُِ٪ٮنَ ٱلك٧َّةءِِٓ ٠َزَلَ فَ عََ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح    ١لُّ ٱلؿصِّح
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126. ዬህም (ዪሇህበት) ቀጥተኛ ሲኾን ዧጌታህ መንገዳ 
ነው፡፡ ሇሚዪስታውሱ ሔዜቦች አንቀጾችን በእርግጥ 
዗ርዜረናሌ፡፡ 

مٖ  ٮح َٞ ذَٞي٧ِٗةُ ٝؽَح َٚى٤ّحَ٪ة ٱليَخَِ ٣ِ َٟ مُكح ِ وَفَؾََا وِسَطَُ رَبّ
   ١يؾ٠َّّؿُونَ 

127. ሇእነርሱ በጌታቸው ዗ንዳ ዧሰሊም አገር አሊቸው፡
፡ እርሱም (ጌታህ) ዬሠሩት በነበሩት ምክንዪት 
ረዱታቸው ነው፡፡ 

٤٧َُٮنَ  حٕ ۡ و٬َُٮَ وَلِّ٭٥ُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح  ٥َِ َـ ۞ل٭٥َُح دَارُ ٱلكّ
١   

128. ሁለንም ዧሚሰበስብባቸውንም ቀን (አስታውስ)፡
፡፡ ዧአጋንንት ጭፌሮች ሆዬ! ከሰዎች (ጭፌራን 
በማጥመም) በእርግጥ አበዚችሁ (ዬባሊለ)፡፡ ከሰዎችም 
ዧኾኑት ወዱጆቻቸው፡-«ጌታችን ሆዬ! ከፉሊችን በከፉለ 
ተጠቀመ፡፡ ዪንንም ሇእኛ ዧወሰንክሌንን ጊዛዪችንን 
ዮረስን» ዬሊለ፡፡ እሳት አሊህ ዧሻው ጊዛ ሲቀር 
በውስጧ ዗ውታሪዎች ስትኾኑ መኖሪዪችሁ ናት 
ዬሊቸዋሌ፡፡ ጌታህ ጥበበኛ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

د٥ُ ٨َِ٦ّ  ثَح ذ١َح ٨ِّ ٝؽَِ ٱقح ِ
شََ ٱلح حٕ ة ي٧َََ ٕٗ وَيَٮحمَ يَحش٥٬ُُُح مَِي
 ِ لِةَؤ٥٬ُُٓ ٨َِ٦ّ ٱلح وح

َ
نفِِ وَٝةَلَ أ ِ

َ٪ة ٱلح ٌُ حٕ َٓ بَ ذَ ذ٧َح نفِ رَبَّ٪ة ٱقح
ص٤ّحخَ لَةَْ ٝةَلَ ٱلةّرُ ٦َسحٮَىس٥َُح 

َ
ص٤َََ٪ة ٱلِّيٓ أ

َ
َ٪ةٓ أ ح٘ يٖ وَب٤ََ حٕ ثجَِ

٤ي٥ِ   َٔ َٟ ظ١َِي٥ٌ  ُ إنِّ رَبّ    ١خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ إلِّ ٦َة مَةءَٓ ٱلُّ

129. እንዮዙሁም ዧበዮሇኞችን ከፉሌ በከፉለ ሊዬ 
ዬሠሩት በነበሩት ጥፊት ምክንዪት እንሾማሇን፡፡ 

كِجُٮنَ  ا ث٧َِة ك٩َٮُاْ يسَح ُ ٌَ حٕ يَ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ بَ حٕ َٟ ٩ٮَُلِّ بَ ِ    ١وَكَزَلَ

130. ዧጋኔንና ዧሰዎች ጭፌሮች ሆዬ!፡- «አንቀጾቼን 
በእናንተ ሊዬ ዧሚተርኩ ዧዙህንም ቀናችሁን (ቅጣት) 
ማግኘትን ዧሚዪስፇራሩዋችሁ ከእናንተው ዧኾኑ 
መሌክተኞች አሌመጧችሁምን» (ዬባሊለ)፡፡ 
«በነፌሶቻችን ሊዬ መሰከርን፤ (መጥተውሌናሌ)» 
ዬሊለ፡፡ ዧቅርቢቱም ሔዬወት አታሇሇቻቸው፡፡ 
በነፌሶቻቸውም ሊዬ እነርሱ ከሒደዎች ዧነበሩ 
መኾናቸውን መሰከሩ፡፡ 

ىّٮنَ  ُٞ دس٥ُِح رق٢ُُ  ٦ِّ٪س٥ُح حَ
ح
ل٥َح يأَ

َ
نفِ خ ِ

٨ِّ وَٱلح ِ
شََ ٱلح حٕ ي٧َََ

ةءَٓ يٮَح٦ِس٥ُح فَؾََِْ ٝةَلٮُاْ  َٞ ٤َيحس٥ُح ءَايَتَِ وَيُ٪ؾِرُو٩س٥َُح ٣ِ َٔ

٭٥ُُ  ؿّتح َٗ كَِ٪ةۡ وَ ُٛ ٩
َ
َ أ ٩ةَ عََ َ  مَ٭ِؽح يَة ومََ٭ِؽُواْ عََ يَٮَةُ ٱلّجح َ ٱلح

جّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ ؽََٛؿِي٨َِ 
َ
كِ٭٥ِح خ ُٛ ٩

َ
   ١أ

131. ዬህ ጌታህ ከተሞችን ባሇቤቶችዋ ዗ንጊዎች ኾነው 
ሳለ በበዮሌ ምክንዪት አጥፉ ባሇመኾኑ ነው፡፡ 

٤ُ٭َة  ٬ح
َ
٤حمٖ وَأ ُْ ِ ؿَىَ ث ُٞ

َٟ ٱ٣ح ِ٤ َٟ مُ٭ح ن ٥ّ٣ح يس٨َُ رّبّ
َ
َٟ أ ِ ذَلَ

   ١غ٤ََُِٛٮنَ 
132. ሇሁለም ከሠሩት ሥራ (ዧተበሊሇጡ) ዮረጃዎች 
አሌሎቸው፡፡ ጌታህም ከሚሠሩት ሁለ ዗ንጊ አዬዮሇም፡
፡ 

٤٧َُٮنَ  حٕ َٟ ثؼ٢ٍََِِٛ خ٧َّة حَ ْْ و٦ََة رَبّ ٤٧ُِٮا َٔ ٖ دَرَجَخَ  م٧ِّّة 
   ١و٣َكُِّ

133. ጌታህም ተብቃቂ ዧእዜነት ባሇቤት ነው፡፡ ቢሻ 
ዪስወግዱችኋሌ፤ (ዪጠፊችኋሌ)፡፡ ከላልች ሔዜቦችም 
዗ሮች እንዱስገኛችሁ ከበኋሊችሁ ዧሚሻውን ዬተካሌ፡፡ 

 َٟ حٙ ٨ُ٦ِ  وَرَبّ ِ٤ ذَؼح ٬جِحس٥ُح وَيكَح  يؾُح
ح
َحِِ إنِ ينََأ نِّ ذُو ٱلؿّمح َ٘ ٱ٣ح

مٍ ءَاػَؿِي٨َ  ز٥ُ ٨ِ٦ّ ذُرّيِّحِ ٝٮَح
َ
ننَأ
َ
ؽِك٥ُ ٦ّة ينََةءُٓ ٧َ٠َةٓ أ حٕ    ١بَ

134. ዧምትቀጠሩት ሁለ በእርግጥ መጪ ነው፡፡ 
እናንተም አምሊጮች አዬዮሊችሁም፡፡ 

٩ذ٥ُ ث٧ُِ 
َ
ؽُونَ لتِٖ و٦ََةٓ أ َٔ ضِـِي٨َ إنِّ ٦َة دٮُ    ١حٕ

135. «ሔዜቦቼ ሆዬ! በችልታችሁ ሊዬ ሥሩ፤ እኔ 
(በችልታያ ሊዬ) ሠሪ ነኝና፡፡ ምስጉኒቱም አገር (ገነት) 
ሇእርሱ ዧምትኾንሇት ሰው ማን እንዮኾነ ወዮ ፉት 
ታውቃሊችሁ፡፡ እነሆ በዮሇኞች አዬዳኑም» በሊቸው፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ۡ َٚكَٮحفَ تَ َ ٦َك٩َذَس٥ُِح إنِِّ لَم٢ِ  ٤٧َُٮاْ عََ ٮحمِ ٱخح َٞ َ ٢ُٝح يَ
٤طُِ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ ٨٦َ دسَُٮنُ لَُۥ عََِٞ  حٛ    ١جَحُ ٱلّارِِ إ٫ُّ٩ِۥ لَ حُ
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136. ሇአሊህም ከፇጠረው ከአዜመራና ከግመሌ፣ 
ከከብት፣ ከፌዧሌም ዳርሻን አዮረጉ፡፡ በሏሳባቸውም 
«ዬህ ሇአሊህ ነው፡፡ ዬህም ሇተጋሪዎቻችን ነው፡፡» 
ሇተጋሪዎቻቸውም «(ሇጣዖታት) ዧኾነው ነገር ወዮ 
አሊህ አዬዮርስም፡፡ ሇአሊህም ዧኾነው እርሱ ወዮ 
ተጋሪዎቻቸው ዬዮርሳሌ» አለ፡፡ ዧሚፇርዯት ፌርዳ 
ከፊ! 

 َٕ ةلٮُاْ فَؾََا وصََ َٞ ٩حػ٥ََِ ٩ىَِيجٗة ذَ
َ َؿحثِ وَٱلح  ٨َِ٦ ٱلح

َ
ِ م٧ِّة ذَرَأ ٤ُٮاْ لِّ

كَنٓ٭٥ِِح َٚلَ يى٢َُِ إلَِ  كَنَِٓ٪ةۡ ذ٧ََة كَنَ لشَُِ ٧ِ٭٥ِح وَفَؾََا لشَُِ حٔ َـ ِ ِ ث لِّ
ُ قَةءَٓ ٦َ  كَنٓ٭٥ِِح ِ ذَ٭ُٮَ يى٢َُِ إلََِ شَُ ة يَح٧ُ١ُٮنَ ٱلِّۡ و٦ََة كَنَ لِّ

١   

137. እንዮዙሁም ከአጋሪዎቹ ሇብዘዎቹ፤ 
ተጋሪዎቻቸው ሉዪጠፈዋቸው ሃዬማኖ ታቸውንም 
በእነሱ ሊዬ ሉዪቀሊቅለባቸው (ሉዪመሳስለባቸው) 
ሌጆቻቸውን መግዮሌን አሳመሩሊቸው፡፡ አሊህም በሻ 
ኖሮ ባሌሠሩት ነበር፡፡ ከቅጥፇታቸውም ጋር ተዋቸው፡፡ 

كَؤ٥٬ُُٓح  ؾَؽ٥ِ٬َِح شَُ وح
َ
ِكيَِ رَذح٢َ أ ح٧ُشح َٟ زَي٨َّ ١َِ٣سيِٖ ٨َِ٦ّ ٱل ِ وَكَزَلَ

٤ُٮهُۡ  َٕ ۡ وَلٮَح مَةءَٓ ٱلُّ ٦َة ذَ ٤َيح٭٥ِح دِي٪َ٭٥ُح َٔ ٣يُِحدُو٥٬ُح وَل٤َِحبكُِٮاْ 
ونَ  تَُ حٛ    ١َٚؾَرح٥٬ُح و٦ََة حَ

138. በሏሳባቸውም ዬህች እርም ዧኾነች ሇማዱ 
እንስሳና አዜመራ ናት፡፡ ዧምንሻው ሰው እንጂ ላሊ 
አዬበሊትም፡፡ (ዬህች) ጀርቦችዋ እርም ዧተዮረገች ሇማዱ 
እንስሳም ናት (አትጫንም)፡፡ ዬህች በርሷ ሊዬ ዧአሊህን 
ስም (ስትታረዳ) ዧማዬጠሩባትም እንስሳ ናት አለ፡፡ 
በእርሱ ሊዬ ሇመቅጠፌ (ነገሩን ወዮ አሊህ አስጠጉ)፡፡ 
ዬቀጥፈት በነበሩት ነገር በእርግጥ ዬቀጣቸዋሌ፡፡ 

٧ُ٭َةٓ إلِّ ٨٦َ ننَّةءُٓ  َٕ حُ ؿ  لّ حَ ٩حػ٥ََ  وظََؿحثٌ ظِضح
َ
وَٝةَلٮُاْ فَؾَِهۦِٓ خ

 ُ٠ ٩حػ٥ََ  لّ يؾَح
َ
٭ُٮر٬َُة وَخ ُّ ٩حػ٥ٌََ ظُؿ٦َِّخح 

َ
٧ِ٭٥ِح وَخ حٔ َـ ِ ٥َ ث ؿُونَ ٱقح

ونَ  تَُ حٛ ـيِ٭٥ِ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ ٤َيح٫ِِ قَيَضح َٔ حٚتَِاءًٓ  ٤َيح٭َة ٱ َٔ    ١ٱلِّ 

139. «በነዙህም እንስሶች ሆዴች ውስጥ ዪሇው 
ሇወንዴቻችን በተሇዬ ዧተፇቀዮ ነው፡፡ በሚስቶቻችንም 
ሊዬ እርም ዧተዮረገ ነው፡፡ ሙትም ቢኾን (ሙት ኾኖ 
ቢወሇዳ) እነርሱ (ወንዴቹም ሴቶቹም) በርሱ ተጋሪዎች 
ናቸው» አለ፡፡ በመቅጠፊቸው አሊህ በእርግጥ 
ዬቀጣቸዋሌ፡፡ እርሱ ጥበበኛ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

 َ ٠ُٮر٩ِةَ وَمَُؿّمٌ عََ ُ ٩حػ٥ََِ ػَةلىَِح  لِّ
َ ٮنِ فَؾَِهِ ٱلح ُُ وَٝةَلٮُاْ ٦َة فِ بُ

 ْ ٭٥ُح َٛ ـِي٭٥ِح وَوح كَءُْٓ قَيَضح صََِ٪ةۡ ون يس٨َُ ٦ّيحذَحٗ ذَ٭٥ُح ذي٫ِِ شَُ َـ زح
َ
أ

٤ي٥ِ   َٔ    ١إ٫ُّ٩ِۥ ظ١َِي٥ٌ 

140. እነዙዪ ዪሇ ዕውቀት በሞኝነት ሌጆቻቸውን 
ዧገዮለና አሊህም ዧሰጣቸውን (ሲሳዬ) በአሊህ ሊዬ 
በመቅጠፌ እርም ዪዮረጉ በእርግጥ ከሰሩ፡፡ በእርግጥ 
ተሳሳቱ፡፡ ተመሪዎችም አሌነበሩም፡፡ 

٤ِٔحمٖ وظََؿّمُٮاْ ٦َة   ِ يح َ٘ ِ ٭َاُ ث َٛ ؾَؽ٥٬ََُح قَ وح
َ
َٝؽح ػَسَِ ٱلِّي٨َ رَذ٤َُٮٓاْ أ

٤ّٮاْ و٦ََ  ًَ اءًٓ عََ ٱلِّْ ٝؽَح  ذَؽِي٨َ رَزرََ٭٥ُُ ٱلُّ ٱٚحتَِ    ١ة ك٩َٮُاْ مُ٭ح

141. እርሱም ዪ ዱስ ዧሚዮረግሊቸውንና ዱስ 
ዧማዬዮረግሊቸውን አትክሌቶች ዧፇጠረ ነው፡፡ 
዗ምባባንም (ዧተምርን ዚፌ) አዜመራንም ፌሬዎቹ 
ዧተሇዪየ ሲኾኑ ወዬራንና ሩማንንም (ቅጠሊቸው) 
ተመሳሳዬና (ጣዕማቸው) ዧማዬመሳሰሌ ሲኾኑ 
(ፇጠረ)፡፡ ባፇራ ጊዛ ከፌሬው ብለ፡፡ በአጨዱውም 
ቀን ተገቢውን (዗ካ) ስጡ፡፡ አታባክኑም፡፡ እርሱ 
አባካኞችን አዬወዳምና፡፡ 

ؿُوشََخٖ ۞ حٕ ٦َ َ ؿُوشََخٖ ودََيح حٕ  صَجّخَٖ ٦ّ
َ
ننَأ
َ
و٬َُٮَ ٱلِّيٓ أ

يحذُٮنَ وَٱلؿ٦ّّةنَ ٦ُتَضََج٭ِٗة  ّـ ز٫ُُ٤ُۥ وَٱل
ُ
ة أ ًٛ عَ مُحذ٤َِ رح ّـ ٢َ وَٱل وَٱلؼّح

٫ُۥ يٮَحمَ  ّٞ ثح٧َؿَ وَءَادٮُاْ ظَ
َ
َ ٦ُتضَََج٫ِِٖ كُٮُاْ ٨ِ٦ ث٧ََؿهِۦِٓ إذَِآ خ ودََيح

ذِيَِ  ظَىَةدِهِۡۦ  ح٧ُسح ْْ إ٫ُّ٩ِۥ لَ يُتِّ ٱل ُِٚٮٓا    ١وَلَ تسُح

142. ከሇማዱ እንስሳዎችም ዧሚጫኑትንና 
ዧማዬጫኑትን (ፇጠረ)፡፡ አሊህ ከሰጣችሁ ሲሳዬ ብለ፡፡ 
ዧሰዬጣንንም እርምጃዎች አትከተለ፡፡ እርሱ ሇእናንተ 
ግሌጽ ጠሊት ነውና፡፡ 

٩حػ٥ََِ مَُٮ٣حَٗ وََٚؿحمٗةْ كُٮُاْ م٧ِّة رَزََٝس٥ُُ ٱلُّ وَلَ دتَّ 
َ ٮاْ و٨َ٦َِ ٱلح ُٕ جِ

ؽُوّ  ٦ّجيِ   َٔ قَتَِ ٱلنّيحع٨ََِِ إ٫ُّ٩ِۥ ٣َس٥ُح  ُُ    ١ػُ
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143. ስምንትን ዒዬነቶች ከበግ ሁሇትን (ወንዳና 
ሴትን) ከፌዧሌም ሁሇትን (ፇጠረ)፡፡«ከሁሇቱም 
ክፌልች አሊህ ወንዴቹን እርም አዮረገን ወዬስ ሴቶቹን 
ወዬስ በርሱ ሊዬ ዧሁሇቱ ሴቶች ማሔፀኖች 
ዪጠቃሇለትን እውነተኞች እንዮሆናችሁ በዕውቀት 
(በአስረጅ) ንገሩኝ» በሊቸው፡፡ 

ِ  ٢ُٝح  زفَََ٪يَِحَ  ـِ ٱزحجَيح حٕ ٧َ
ح ِ و٨َ٦َِ ٱل نِ ٱزحجيَح

ح
أ ٌّ جَِٖ ٨َِ٦ّ ٱل َـ زح

َ
أ

رحظَةمُ 
َ
٤َيح٫ِ أ َٔ ذ٤٧َََخح  ٦ّة ٱمح

َ
ِ أ ٩ثَيَيح

ُ مِ ٱلح
َ
ءَال٠َّٓؿَيح٨ِ ظَؿّمَ أ

ِ ٩بَِّ  ِ ٩ثَيَيح
ُ    ١ٮيِ ث٤ِِٕحمٍ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  ُٔ ٱلح

144. ከግመሌም ሁሇትን ከከብትም ሁሇትን (ፇጠረ)፡፡
«አሊህ (ከሁሇቱ) ወንዴቹን እርም አዮረገን ወዬስ 
ሴቶቹን ወዬስ ዧሁሇቱ ሴቶች ማሔፀኖች በእርሱ ሊዬ 
ዪጠቃሇለትን በእውነቱ አሊህ በዙህ ባ዗ዚችሁ ጊዛ 
ዧተጣዱችሁ ነበራችሁን ሰዎችንም ዪሇ ዕውቀት 
ሉዪጠም በአሊህ ሊዬ ውሸትንም ከቀጠፇ ሰው ዬበሌጥ 
በዮሇኛ ማን ነው አሊህ በዮሇኞችን ሔዜቦች (ቅኑን 
መንገዳ) አዬመራም፡፡» 

  ِ ؿِ ٱزحجَيح َٞ َ
ِ و٨َ٦َِ ٱلح ث٢ِِ ٱزحجَيح ِ

مِ  و٨َ٦َِ ٱلح
َ
٢ُٝح ءَال٠َّٓؿَيح٨ِ ظَؿّمَ أ

مح ٠ُ٪ذ٥ُح مُ٭َؽَاءَٓ 
َ
ِ أ ِ ٩ثَيَيح

ُ رحظَةمُ ٱلح
َ
٤َيح٫ِ أ َٔ ذ٤٧َََخح  ٦ّة ٱمح

َ
ِ أ ٩ثَيَيح

ُ ٱلح
ىَ عََ ٱلِّ  تََ ٥َُ٤ م٨ِ٧ِّ ٱذح حّ

َ
إذِح وَوّىس٥َُُ ٱلُّ ثكَِؾََِْ ذ٨٧ََح أ
٤ِٔحمٍِ   ِ يح َ٘ ِ ٢ّ ٱلةّسَ ث ٌِ ُ ٮحمَ  ٠َؾِثٗة لِّ َٞ ؽِي ٱ٣ح إنِّ ٱلَّ لَ حَ٭ح

   ١ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 

145. (ሙሏመዳ ሆዬ!) በሊቸው፡- «ወዮእኔ 
በተወረዮው ውስጥ በክት ወዬም ፇሳሽ ዮም ወዬም 
ዧአሳማ ስጋ እርሱ ርኩስ ነውና ወዬም በአመጽ ከአሊህ 
ስም ላሊ በእርሱ ሊዬ ዧተወሳበት ካሌኾነ በስተቀር 
በሚመገበው ተመጋቢ ሊዬ እርም ዧኾነን ነገር አሊገኝም፡
፡ አመጸኛና ወሰን ዪሇፇ ሳዬኾንም ዧተገዮዮ ሰው 
(ከተወሱት ቢበሊ ኃጢአት ዧሇበትም)፡፡ ጌታህ መሒሪ 
አዚኝ ነውና፡፡» 

ن 
َ
ٓۥ إلِّٓ أ ٫ُ٧ُ َٕ حُ ِٔمٖ حَ ة ََ  َ َ إلَِّ مُؿ٦ًَّة عََ ِۡ و

ُ
صِؽُ فِ ٦َةٓ أ

َ
٢ُٝ لّٓ أ

فٌ  وح لَح٥َ ػِنِيؿٖ ٚإ٫ُّ٩َِۥ رصِح
َ
ٮظًة أ ُٛ وح د٦َٗة ٦ّكح

َ
يسَُٮنَ ٦َيحذَحً أ

ِ ٱلِّ ث٫ِِْۦ ذَ  َ٘يح ِ٢ِّ٬ ٣
ُ
ة أ ًٞ وح ٚكِح

َ
َ ثةَغٖ وَلَ لَدٖ أ ؿّ دَيح ُُ حً ٨ِ٧َ ٱ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ َٟ دَ    ١ٚإَنِّ رَبّ

146. በእነዙዪም አዬሁዱውዪን በኾኑት ሊዬ ባሇ 
ጥፌርን ሁለ እርም አዮረግን፡፡ ከከብት፣ ከፌዧሌና 
ከበግም ሞራዎቻቸውን ጀርባዎቻቸው ወዬም 
አንጀቶቻቸው ዧተሸከሙት ወዬም በአጥንት 
ዧተቀሊቀሇው (ስብ) ሲቀር በነርሱ ሊዬ እርም አዮረግን፡፡ 
ዬህንን በአመጻቸው ምክንዪት ቀጣናቸው፡፡ እኛ 
እውነተኞች ነን፡፡ 

 ٥ِ٪َ َ٘ ؿِ وَٱ٣ح َٞ َ
ؿِٖ و٨َ٦َِ ٱلح ُٛ ُّ  ذيِ 

َ٪ة كُّ وَعََ ٱلِّي٨َ ٬َةدُواْ ظَؿ٦ّح
ٮَايةَٓ  َ وِ ٱلح

َ
٭ُٮر٧َ٬ُُةٓ أ ُّ ٤َيح٭٥ِح مُعُٮمَ٭٧َُةٓ إلِّ ٦َة م٤َََخح  َٔ َ٪ة  ظَؿ٦ّح
ۡ و٩ّ  ي٭٥ِِح ح٘ يحجَ٭٥َُ ثجَِ َـ َٟ صَ ِ مِٖ ذَلَ حْ َٕ ِ ٍَ ث ذ٤ََ وح ٦َة ٱػح

َ
ة ٣َطَؽَُِٝٮنَ أ

١   

147. ቢዪስተባብለህም፡- «ጌታችሁ ዧሰፉ ችሮታ 
ባሇቤት ነው፡፡ ብርቱ ቅጣቱም ከአመጸኞች ሔዜቦች 
ሊዬ አዬመሇስም» በሊቸው፡፡ 

ق٫ُُۥ 
ح
حٖ وَلَ يؿَُدّ ثأَ َٕ قَِ َـ َحٖ  ٢ رّبّس٥ُح ذُو رمَح ُٞ ٚإَنِ ٠َؾّثٮُكَ ذَ

ؿ٦ِِيَ  ح٧ُضح ٮحمِ ٱل َٞ ٨ِ ٱ٣ح َٔ١   

148. እነዙዪ ዪጋሩት «አሊህ በሻ ኖሮ እኛም 
አባቶቻቸንም ባሊገራን ነበር፡፡ አንዱችንም ነገር እርም 
ባሊዮረግን ነበር ዬሊለ፡፡ እንዮዙሁ (እነዙህን እንዮዋሹ) 
እነዙዪ ከበፉታቸው ዧነበሩት ብርቱ ቅጣታችንን 
እስከቀመሱ ዳረስ አስተባባለ፡፡ ሇእኛ ታ዗ሌቁሌን ዗ንዳ 
(ማጋራታችሁን ሇመውዮዯ) እናንተ ዗ንዳ ዕውቀት 
አሇን ጥርጣሬን እንጅ ላሊ አትከተለም፡፡ እናንተ 
ዋሾዎች እንጂ ላሊ አዬዮሊችሁም» በሊቸው፡፡ 

كُٮاْ لٮَح  َ شح
َ
ٮلُ ٱلِّي٨َ أ ُٞ َ٪ة وَلَٓ ءَاثةَؤ٩ُٓةَ وَلَ  قَيَ كح َ شح

َ
مَةءَٓ ٱلُّ ٦َةٓ أ

َٟ ٠َؾّبَ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح ظَتَّ ذَاُٝٮاْ  ِ ءِٖ ٠َزَلَ َ٪ة ٨٦ِ شَح ظَؿ٦ّح
ٮنَ  ُٕ ؿصُِٮهُ لَةَۡٓ إنِ دتَّجِ ٤ِٔحمٖ ذَذُؼح ِٔ٪ؽَز٥ُ ٨ِ٦ّح  قََ٪ةُ ٢ُٝح ٢٬َح 

ح
ثأَ

٩ذ٥ُح 
َ
٨ّ ونح أ ّْ    ١إلِّ تَحؿُوُٮنَ إلِّ ٱ٣

149. «ዧተሟሊው ማስረጃ ዧአሊህ ነው፡፡ በሻም ኖሮ 
ሁሊችሁንም ባቀናችሁ ነበር» በሊቸው፡፡ 

َِٕيَ  مح
َ
حُۡ ٤ََٚٮح مَةءَٓ ل٭ََؽَىس٥َُح أ َ٘ ِ ُضّحُ ٱ٣حب٤ََ    ٢ُٝ١ح ٫٤ِّ٤َِٚ ٱلح
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150. «እነዙዪን አሊህ ዬህን እርም ማዳረጉን 
ዧሚመሰክሩትን ምስክሮቻችሁን አምጡ» በሊቸው፡፡ 
ቢመሰክሩም ከእነርሱ ጋር አትመስክር፡፡ ዧነዙዪንም 
በአንቀጾቻችን ዪስተባበለትን ዧነዙዪንም እነርሱ 
በጌታቸው (ላሊን) ዧሚዪስተካክለ ሲኾኑ 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም ዧማዪምኑትን ሰዎች ዜንባላዎች 
አትከተሌ፡፡ 

نّ ٱلَّ ظَؿّمَ فَؾََِۡ ٚإَنِ 
َ
٭َؽُونَ أ ٢ُٝح ٥ُّ٤٬َ مُ٭َؽَاءَٓز٥ُُ ٱلِّي٨َ ينَح

ٮَاءَٓ ٱلِّي ٬ح
َ
حٓ أ ْ وَلَ دتَّجِ ٭٥ُح َٕ ٭َؽح ٦َ يَذََِ٪ة ٨َ ٠َؾّثٮُاْ بمَ٭ِؽُواْ َٚلَ تنَح

ؽِلٮُنَ  حٕ ٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلػِؿَةِ و٥٬َُ ثؿَِبّ٭٥ِِح حَ    ١وَٱلِّي٨َ لَ يؤُح

151. «ኑ፤ ጌታችሁ በእናንተ ሊዬ እርም ዪዮርገውን 
ነገር (በእርሱም ዪ዗ዚችሁን) ሊንብብሊችሁ» በሊቸው፡፡ 
«በእርሱ (በአሊህ) ምንንም ነገር አታጋሩ፡፡ ሇወሊጆችም 
በጎን ሥራ (ሥሩ)፡፡ ሌጆቻችሁንም ከዳህንት (ፌራቻ) 
አትግዮለ፡፡ እኛ እናንተንም እነርሱንም 
እንመግባችኋሇንና፡፡ መጥፍ ሥራዎችንም ከእርሷ 
ዧተገሇጸውንም ዧተዮበቀውንም ሁለ አትቅረቡ፡፡ 
ዪችንም አሊህ እርም ዪዮረጋትን ነፌስ በሔግ ቢኾን እንጅ 
አትግዮለ፡፡ ዬህን ታውቁ ዗ንዳ (አሊህ) በእርሱ 
አ዗ዚችሁ፡፡» 

ِكُٮاْ ث٫ِۦِ  لّ تشُح
َ
ۡ خ ٤َيحس٥ُح َٔ دح٢ُ ٦َة ظَؿّمَ رَبّس٥ُح 

َ
اْ خ ةلٮَح َٕ ۞٢ُٝح تَ

ٜٖ ةۡ وَبٱ٣ِحقَلََِ  ٔٗ مَيح  َ
َـ ؾَؽََز٥ُ ٨ِ٦ّح إ٦ِح وح

َ
ذ٤ُُٮٓاْ أ حٞ ٗ٪ةۡ وَلَ تَ صََ يح٨ِ إظِح

٭َؿَ ٦ِ٪ح٭َة  َّ قَظَِلَ ٦َة  َٛ ؿَبُٮاْ ٱ٣ح حٞ ۡ وَلَ تَ زُُٝس٥ُح وية٥٬ُّح نّح٨ُ ٩ؿَح
 ِ ِ ّٜ َ
فَ ٱ٣ّتِ ظَؿّمَ ٱلُّ إلِّ ثٱِلح حٛ ذ٤ُُٮاْ ٱلّ حٞ ٨َۡ وَلَ تَ َُ و٦ََة بَ

٤ُِٞٮنَ ذ٣ََس٥ُِح وَوّىسَُ  حٕ ٤ّس٥ُح تَ َٕ    ٥١ ث٫ِۦِ ٣َ

152. «ዧዧቲምንም ገን዗ብ ብርታቱን (አካሇ መጠን) 
እስኪዮርስ ዳረስ በዙዪች እርሷ መሌካም በኾነች ኹኔታ 
እንጅ አትቅረቡ፡፡ ስፌርንና ሚዚንንም በትክክለ ሙለ፡
፡ ነፌስን ችልታዋን እንጂ አናስገዳዳም፡፡ 
በተናገራችሁም ጊዛ በ዗መዴቻችሁ ሊዬ ቢኾንም እንኳ 
(እውነትን በመናገር) አስተካክለ፡፡ በአሊህም ቃሌ ኪዱን 
ሙለ፡፡ እነሆ ትገሰጹ ዗ንዳ በርሱ አ዗ዚችሁ፡፡» 

 َٖ ك٨َُ ظَتَّ حَجح٤ُ ظح
َ
تَي٥ِِ إلِّ ثٱ٣ِّتِ هَِ أ ؿَبُٮاْ ٦َةلَ ٱلح حٞ وَلَ تَ

كًة  حٛ ُٙ جَ ِ ِ لَ ٩س٤َُّ ٍِ ح٧ِيَانَ ثٱ٣ِحٞكِح ٚٮُاْ ٱ٣ح١َيح٢َ وَٱل وح
َ
ْۥ وَأ مُؽّهُ

َ
أ

 َٕ ِ ِ وَب لََ ؽِلٮُاْ وَلٮَح كَنَ ذَا ٝؿُح حٔ ذ٥ُح ٚٱَ
٭َةۡ وذَا ٤ُٝح َٕ ؽِ ٱلِّ إلِّ وقُح ٭ح

٤ّس٥ُح دؾ٠ََّؿُونَ  َٕ ْْ ذ٣ََس٥ُِح وَوّىس٥َُ ث٫ِۦِ ٣َ ُٚٮا وح
َ
   ١أ

153. «ዬህም ቀጥተኛ ሲኾን መንገዲ ነው፤ 
ተከተለትም፡፡ (ዧጥመት) መንገዴችንም አትከተለ፡፡ 
ከ(ቀጥተኛው) መንገዯ እናንተን ዬሇዪየዋችኋሌና፡፡
እነሆ ትጠነቀቁ ዗ንዳ በርሱ አ዗ዚችሁ፡፡» 

ٮهُۡ وَ  ُٕ ِ ذَٞي٧ِٗة ٚٱَدجّ نّ فَؾََا وِسَطَِ مُكح
َ
ٮاْ ٱلكّج٢َُ وَأ ُٕ لَ دتَّجِ

٤ّس٥ُح  َٕ ٨ قَبي٫ِ٤ِِْۦ ذ٣ََس٥ُِح وَوّىس٥َُ ث٫ِۦِ ٣َ َٔ ؿّقَ ثس٥ُِح  َٛ ذَذَ
ٮنَ  ُٞ    ١تَذّ

154. ከዙዪም ሇሙሳ በዙዪ መሌካም በሠራው ሊዬ 
(ጸጋችንን) ሇማሟሊት ነገርንም ሁለ ሇመ዗ር዗ር 
መጽሏፈን (ሇእስራኤሌ ሌጆች) መሪና እዜነት ዬኾን 
዗ንዳ ሰጠነው፡፡ እነርሱ በጌታቸው መገናኘት ሉዪምኑ 
ዬከጀሊሌና፡፡ 

ىِيلٗ ثُ  حٛ ك٨ََ وَتَ ظح
َ
٥ّ ءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱ٣ح١ِتَتََ ت٧ََة٦ًة عََ ٱلِّيٓ أ

٦ُِ٪ٮنَ  ةءِٓ رَبّ٭٥ِِح يؤُح َٞ ِ ٤ّ٭٥ُ ث٤ِ َٕ َحٗ ٣ّ ءٖ و٬َُؽٗى وَرمَح ِ شَح
   ٣ّ١كُِّ

155. ዬህም ዪወረዳነው ዧኾነ ዧተባረከ መጽሏፌ ነው፡
፡ ተከተለትም፡፡ ዬታ዗ንሊችሁም ዗ንዳ (ከክህዮት) 
ተጠንቀቁ፡፡ 

٤ّس٥ُح دؿُحمَُٮنَ  وَفَؾََا ٠تَِتٌَ  َٕ ٮاْ ٣َ ُٞ ٮهُ وَٱتّ ُٕ ِ ٣حج٫ََُ ٦ُجَةرَك  ٚٱَدجّ َـ ٩
َ
أ

١   

156. «(ዪወረዳነውም) መጽሏፌ ዧተወረዮው 
ከፉታችን በሁሇቱ ጭፌሮች ሊዬ ብቻ ነው፡፡ እኛም 
ከንባባቸው ዗ንጊዎች ነበርን» እንዱትለ ነው፡፡ 

ِ ٨ِ٦ رَجح٤َِ٪ة ون ذَيح َٛ ِ ةنٓ ََ  َ
٩ـِلَ ٱ٣ح١ِتَتَُ عََ

ُ
ٮلٮُٓاْ إج٧َِّةٓ أ ُٞ ن تَ

َ
 أ

٨ دِرَاقَذ٭٥ِِح ٣ؼ٤َََِٛيَِ  َٔ    ٠ُ١ّ٪ة 
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157. ወዬም «እኛ መጽሏፌ በእኛ ሊዬ በተወረዮ ኖሮ 
ከእነሱ ዬበሌጥ ዧተመራን እንኾን ነበር» እንዱትለ ነው፡
፡ ስሇዙህ ከጌታችሁ ግሌጽ ማስረጃ፣ መምሪዪም፣ 
እዜነትም በእርግጥ መጣሊችሁ፡፡ በአሊህም አንቀጾች 
ካስተባበሇና ከእርሷም ከዝረ ሰው ዬበሌጥ በዱዬ ማን 
ነው እነዙዪን አንቀጾቻችንን ዧሚተውትን ዬተውት 
በነበሩት ምክንዪት ብርቱን ቅጣት በእርግጥ 
እንቀጣቸዋሇን፡፡ 

ؽح  َٞ ْ ذَ ؽَىَ ٦ِ٪ح٭٥ُح ٬ح
َ
٤َيحَ٪ة ٱ٣ح١ِتَتَُ ١َُ٣ّ٪ةٓ أ َٔ ٩ـِلَ 

ُ
جّةٓ أ
َ
ٮلٮُاْ لٮَح خ ُٞ وح تَ

َ
أ

٥َُ٤ م٨٧ِّ  حّ
َ
َح ْ ذ٨٧ََح أ صَةءَٓز٥ُ ثحََِّ٪ح  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح و٬َُؽٗى وَرمَح

ـِي ٱلِّ ٠َؾّبَ ب ؽُِٚٮنَ يَخَِ ٱلِّ وَوَؽَفَ خَ٪ح٭َةُ قََ٪ضح ي٨َ يىَح
ؽِٚٮُنَ  ؾَابِ ث٧َِة ك٩َٮُاْ يىَح َٕ    ١خ٨َح ءَايَذََِ٪ة قُٮءَٓ ٱ٣ح

158. መሊእክት ሌትመጣሊቸው ወዬም ጌታህ (ቅጣቱ) 
ሉመጣ ወዬም ከጌታህ ምሌክቶች ከፉለ ሉመጣ እንጂ 
ዬጠባበቃለን ከጌታህ ምሌክቶች ከፉለ በሚመጣ ቀን 
ከዙህ በፉት አማኝ ዪሌኾነችን ነፌስ እምነትዋ ወዬም 
በእምነትዋ (ጊዛ) በጎ ዪሌሠራችን (ነፌስ ጸጸትዋ) 
አዬጠቅማትም፡፡ ተጠባበቁ እኛ ተጠባባቂዎች ነንና 
በሊቸው፡፡ 

تَِ 
ح
وح يأَ
َ
َٟ أ تَِ رَبّ

ح
وح يأَ
َ
ح٧َلََه١َِحُ أ تيَِ٭٥ُُ ٱل

ح
ن دأَ

َ
ؿُونَ إلِّٓ أ ُْ ٢٬َح يَ٪

 ُٓ َٛ َٟ لَ يَ٪ ِ يُ ءَايَخَِ رَبّ حٕ تِ بَ
ح
ُ يٮَحمَ يأَ َٟ ِ يُ ءَايَخَِ رَبّ حٕ بَ

وح 
َ
كًة إيِفََُ٪٭َة ل٥َح دس٨َُح ءَا٦ََ٪خح ٨٦ِ رَجح٢ُ أ حٛ ٠َكَجَخح فِٓ جَ
ؿُونَ  ِْ ؿُوٓاْ إ٩ِةّ ٦ُ٪ذَ ِْ اُ ٢ُِٝ ٱ٩ذَ ٗ    ١إيِفََ٪٭َِة ػَيح

159. እነዙዪ ሃዬማኖታቸውን ዧሇዪየ አሔዚብም ዧኾኑ 
በምንም ከእነሱ አዬዮሇህም፡፡ ነገራቸው ወዮ አሊህ ብቻ 
ነው፡፡ ከዙዪም ዬሠሩት ዧነበሩትን ሁለ ዬነገራቸዋሌ፡፡ 

خَ ٦ِ٪ح٭٥ُح  ة ٣ّكح ٕٗ ءٍِ إج٧َِّةٓ  إنِّ ٱلِّي٨َ ٚؿَُّٝٮاْ ديَِ٪٭٥ُح وَك٩َٮُاْ مِيَ فِ شَح
٤ُٮنَ  َٕ حٛ ؿ٥٬ُُح إلَِ ٱلِّ ث٥ُّ يجَُجّبُِ٭٥ُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ مح

َ
   ١أ

160. በመሌካም ሥራ ዧመጣ ሰው ሇእርሱ ዏሥር 
ብጤዎችዋ አለት፡፡ በክፈ ሥራም ዧመጣ ሰው ብጤዋን 
እንጅ አዬመነዱም፡፡ እነርሱም አዬበዮለም፡፡ 

سَةل٭َِةۡ و٨٦ََ صَةءَٓ  ٦ح
َ
ُ أ َٔشح َكََ٪حِ ٫َُ٤َٚۥ  ثٱِلكّحّبَِحِ  ٨٦َ صَةءَٓ ثٱِلح

٧َُ٤ٮنَ  حْ ىَ إلِّ ٦ِسح٤َ٭َة و٥٬َُح لَ حُ َـ    ١َٚلَ يُح

161. «እኔ ጌታያ ወዮ ቀጥተኛው መንገዳ ትክክሇኛን 
ሃዬማኖት ወዮ እውነት አ዗ንባዬ ሲኾን ዧአብርሃምን 
መንገዳ መራኝ፡፡ እርሱም ከአጋሪዎቹ አሌነበረም» በሌ፡
፡ 

ذَِٞيمٖ دِيٗ٪ة ري٧َِٗة ٓ إلََِ وِسَطَٖ ٦ّكح  إ٩ِنِّ ٬َؽَىنَِ رَلِّ
٤ِّ٦ّحَ  ٢ُٝح

ِكيَِ  ح٧ُشح ةْ و٦ََة كَنَ ٨َِ٦ ٱل ٗٛ    ١إثِحس٬ََي٥َِ ظَ٪يِ

162. «ስግዮቴ፣ መገዚቴም፣ ሔዬወቴም፣ ሞቴም 
ሇዒሇማት ጌታ ሇአሊህ ነው» በሌ፡፡ 

ِ ربَِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ     ٢ُٝ١ح إنِّ وَلَتِ وَنكُُكِ وَمَحيَةيَ وَم٧ََةتِ لِّ

163. «ሇእርሱ ተጋሪ ዧሇውም፡፡ በዙህም (በማጥራት) 
ታ዗ዜኩ፡፡ እኔም ዧሙስሉሞች መጀመሪዪ ነኝ» (በሌ)፡፡ 

٧ِِ٤يَ  ح٧ُكح وّلُ ٱل
َ
٩ةَ  أ
َ
مِؿحتُ وَخ

ُ
َٟ أ ِ ۡۥ وَبزَِلَ َٟ لَُ    ١لَ شَِي

164. በሊቸው «እርሱ (አሊህ) ዧሁለ ጌታ ሲኾን ከአሊህ 
በቀር ላሊን ጌታ እፇሌጋሇሁን ነፌስም ሁለ በራሷ ሊዬ 
እንጅ (ክፈን) አትሠራም፡፡ ተሸካሚም (ነፌስ) 
ዧላሊዬቱን ሸክም (ኃጢአት) አትሸከምም፡፡ ከዙዪም 
መመሇሻችሁ ወዮ ጌታችሁ ነው፡፡ ወደዪውም በእርሱ 
ትሇዪየበት ዧነበራችሁትን ሁለ ዬነገራችኋሌ፡፡» 

كِتُ كُّ  ءِٖ وَلَ دسَح ِ شَح
ة و٬َُٮَ ربَّ كُّ ثحغِ رَبّٗ

َ
َ ٱلِّ خ دَيح

َ
٢ُٝح أ

ؿَىَْ ث٥ُّ إلََِ رَبّس٥ُِ  ػح
ُ
رَ أ يح٭َةْ وَلَ دـَِرُ وَازرَِة  وِزح

َ٤ َٔ فٍ إلِّ  حٛ جَ
س٥ُح ذَيُجَجّبُِس٥ُ ث٧َِة ٠ُ٪ذُ  ُٕ ٮنَ ٦ّؿحصِ ُٛ    ٥١ح ذي٫ِِ تَحذ٤َِ
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165. እርሱም ዪ በምዳር ምትኮች ዪዮረጋችሁ 
በሰጣችሁም ጸጋ ሉፇትናችሁ ከፉሊችሁን ከከፉለ በሊዬ 
በዮረጃዎች ከፌ ዪዮረገ ነው፡፡ ጌታህ ቅጣቱ ፇጣን ነው፡
፡ እርሱም እጅግ መሒሪ ሩኅሩኅ ነው፡፡ 

قَ  س٥ُح َٚٮح ٌَ حٕ َٓ بَ رضِ وَرذََ
َ َٙ ٱلح ِ ه ٤َس٥ُح ػَلََ َٕ و٬َُٮَ ٱلِّي صَ

َجح٤ُٮَكُ  يٖ دَرَجَخَٖ لِّ حٕ ُٓ بَ َٟ سَِي ُ إنِّ رَبّ ٥ح فِ ٦َةٓ ءَادىَس٥َُح
ٮر  رظِّي٥ُُ  ُٛ َ٘ ةبِ و٫ُّ٩ۥ ٣َ َٞ    ١ٱ٣حِٕ

 

 

      ሱረቱ አሌ-አዕራፌ        طىرة العزاف 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አ.ሇ.መ.ሰ (አሉፌ፤ ሊም ፤ሚም፤ ሷዳ)፡፡  ٓ١هٓ ال٧ٓ   

2. (ዬህ) ወዮ አንተ ዧተወረዮ መጽሏፌ ነው፡፡ 
በዮረትህም ውስጥ ከእርሱ ጭንቀት አዬኑር፡፡ 
(ዧተወረዮውም) በእርሱ ሌታስፇራራበትና ሇምእምናን 
መገሠጫ እንደኾን ነው፡፡ 

ركَِ ظَؿَج  ٦ِّ٪ح٫ُ لُِ٪ؾِرَ   َٟ َٚلَ يس٨َُ فِ وَؽح ٩ـِلَ إلَِح
ُ
٠تَِتٌَ أ

٦ِ٪يَِ  ؿَىَ ل٤ِح٧ُؤح    ٢ث٫ِۦِ وَذ٠ِح

3. ከጌታችሁ ወዮእናንተ ዧተወረዮውን ተከተለ፡፡ 
ከአሊህም ላሊ ረዱቶችን አትከተለ፡፡ ጥቂትን ብቻ 
ትገሰጻሊችሁ፡፡ 

ٮاْ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِٓ  ُٕ ٩ـِلَ إلَِحس٥ُ ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح وَلَ دتَّجِ
ُ
ٮاْ ٦َةٓ أ ُٕ ِ ٱدجّ

لِةَءَُٓ ٤َٝيِلٗ ٦ّة دؾ٠ََّؿُونَ  وح
َ
   ٣أ

4. ከከተማም ሌናጠፊት ዧሻነው ወደዪውም ብርቱ 
ቅጣታችን ላሉት ወዬም ቀን እነርሱ በቀትር አርፇው 
ሳለ ዧመጣባቸው ብዘ ናቸው፡፡ 

وح ٥٬ُح ٝةَن٤ُِٓٮنَ 
َ
قَُ٪ة ثحََذًَة أ

ح
جَ٭ََة ٚضََةء٬ََٓة ثأَ ١َ٤ح ٬ح

َ
يَحٍ أ وَك٥َ ٨ِ٦ّ َٝؿح

٤   

5. ቅጣታችንም በመጣባቸው ጊዛ «ጸልታቸው እኛ 
በዮሇኞች ነበርን» ከማሇት በቀር ላሊ አሌነበረም፡፡ 

ن ٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة 
َ
قَُ٪ةٓ إلِّٓ أ

ح
ٮَى٭٥َُح إذِح صَةء٥٬َُٓ ثأَ حٔ ذ٧ََة كَنَ دَ

   ٥ظ٧ِِ٤ََيَ 

6. እነዙዪንም ወዮነሱ ዧተሊከባቸውን (ሔዜቦች) 
በእርግጥ መሌክተኞቹንም እንጠዬቃሇን፡፡ 

رحق٢َِ إلَِح٭٥ِح و٣َجَسَح  َٔ ٤ََٚجَسح 
ُ
ح٧ُؿحق٤َيَِ  َٔ ٨َّ٤ ٱلِّي٨َ أ    ٨َّ٤٦ ٱل

7. በእነርሱም ሊዬ (ዧነበሩበትን ሁለ) ከዕውቀት ጋር 
በእርግጥ እንተርክሊቸዋሇን፡፡ ዧራቅንም አሌነበርንም፡፡ 

٤َيح٭٥ِ ث٤ِِٕحمِٖ و٦ََة   َٔ ى٨ّّ  ُٞ    ٠ُ٧ّ٪ة لَنٓجِيَِ ٤َََٚ٪

8. ትክክሇኛውም ሚዚን ዧዙዪን ቀን ነው፡፡ 
ሚዚኖቻቸው ዧከበዯሊቸው ሰዎችም እነዙዪ እነርሱ 
ዧፇሇጉትን ዪገኙ ናቸው፡፡ 

 ٥ُ٬ُ َٟ ِ وْلََه
ُ
٤َخح ٦َقَزَيُِ٪٫ُۥ ٚأَ ُٞ ْ ذ٨٧ََ ثَ ّٜ َ نُ يٮَح٦َهؾٍِ ٱلح حٮَزح وَٱل

٤عُِٮنَ  حٛ ح٧ُ    ٨ٱل

9. ሚዚኖቻቸው ዧቀሇለባቸው ሰዎችም እነዙዪ እነርሱ 
ተአምራቶቻችንን ዬክዯ በነበሩት ምክንዪት 
ነፌሶቻቸውን ዪከሰሩ ናቸው፡፡ 

كَ٭٥ُ ث٧َِة  ُٛ ٩
َ
وٓاْ أ َٟ ٱلِّي٨َ ػَسُِ ِ ه وْلََ

ُ
خح ٦َقَزَيُِ٪٫ُۥ َٚأ ّٛ و٨٦ََح ػَ

٧ُِ٤ٮنَ ك٩َٮُاْ ب حْ    ٩يَذََِ٪ة حَ
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10. በምዳርም ሊዬ በእርግጥ አስመቸናችሁ፡፡ 
በእርሷም ሊዬ ሇናንተ መኖሪዪዎችን አዮረግንሊችሁ፤ 
ምስጋናችሁ በጣም ጥቂት ነው፡፡ 

 
َ ؽح ١ّ٦َجّس٥َُح فِ ٱلح َٞ ٤حَ٪ة ٣َس٥ُح ذيِ٭َة ٦َػَحَلَُِ و٣ََ َٕ رضِ وصََ
١ُؿُونَ     ٪٤َٝيِلٗ ٦ّة تنَح

11. በእርግጥም ፇጠርናችሁ፡፡ ከዙዪም ቀረጽናችሁ፡፡ 
ከዙዪም ሇመሊእክቶች «ሇአዱም ስገዯ» አሌን፡፡ 
ወደዪውም ሰገዯ፡፡ ኢብሉስ (ደዪብልስ) ሲቀር 
ከሰጋጆቹ አሌኾነም፡፡ 

نَس٥َُح ث٥ُّ ٤ُٝحَ٪ة ل٤ِح٧َلََه١َِ  جَس٥َُح ث٥ُّ وَٮّرح حٞ ؽح ػ٤ََ َٞ حِ و٣ََ
ضُؽُواْ لدَمَ ٚكََضَؽُوٓاْ إلِّٓ إثِح٤حِفَ ل٥َح يس٨َُ ٨َِ٦ّ  ٱقح

   ٫ٱ٣صَّضِؽِي٨َ 

12. (አሊህ) «ባ዗ዜኩህ ጊዛ ከመስገዳ ምን ከሇከሇህ» 
አሇው፡፡ «እኔ ከርሱ ዧበሇጥኩ ነኝ፡፡ ከእሳት ፇጠርከኝ፡
፡ እርሱን ግን ከጭቃ ፇጠርከው» አሇ፡፡ 

٩ةَ  ػَ 
َ
ۡ ٝةَلَ خ َٟ دُ مَؿح

َ
ضُؽَ إذِح أ لّ تكَح

َ
َٟ خ َٕ يح  ٦ِّ٪ح٫ُ ٝةَلَ ٦َة ٦ََ٪

يٖ  َِ ذ٫َُۥ ٨ِ٦  حٞ ذَنِ ٨٦ِ ٩ةّرٖ وػ٤َََ حٞ    ٬ػ٤ََ

13. ከእርሷ ውረዳ፤ በእርሷ ውስጥ ሌትኮራ 
አዬገባህምና፡፡ ውጣም አንተ ከወራዴቹ ነህና አሇው፡፡ 

ؿُجح  ن تَذ١ََبَّ ذيِ٭َة ٚٱَػح
َ
َٟ أ َ حٍ ٦ِ٪ح٭َة ذ٧ََة يسَُٮنُ ل جِ ٝةَلَ َٚٱ٬ح

َٟ ٨َ٦ِ ٱ٣طَِّ٘ؿي٨َِ     ٭إ٩ِّ

14. «እስከሚቀሰቀሱበት ቀን ዳረስ አቆዧኝ» አሇ፡፡  َسُٮن َٕ يِٓ إلََِ يٮَحمِ حُجح ؿح ِْ ٩
َ
   ٮٝةَلَ أ

15. ፡-አንተ ከሚቆየት ነህ አሇው፡፡   ؿي٨َِ َْ ح٧ُ٪ َٟ ٨َ٦ِ ٱل    ٯٝةَلَ إ٩ِّ

16. «ስሇአጠመምከኝም ሇእነርሱ በቀጥተኛው መንገዳ 
ሊዬ በእርግጥ እቀመጥባቸዋሇሁ» አሇ፡፡ 

ذَ  ح٧ُكح َٟ ٱل ََ َ ؽَنّ ل٭٥َُح وِسَ ُٕ رح
َ
ٮَيحتَنِ لَ حٗ

َ
   ِٰٞي٥َ ٝةَلَ َٚج٧َِةٓ أ

17. «ከዙዪም ከስተፉቶቻቸው ከኋሊቸውም 
ከቀኞቻቸውም ከግራዎቻቸውም በእርግጥ 
እመጣባቸዋሇሁ፡፡ አብዚኞቻቸውንም አመስጋኞች 
ኾነው አታገኛቸውም» (አሇ)፡፡ 

 ٨َٔ يحفََ٪٭٥ِِح وَ
َ
يحؽِي٭٥ِح و٨٦َِح ػ٤َحِٛ٭٥ِح وخ٨ََح خ

َ
ِ خ ث٥ُّ لدحَِّ٪٭٥ُ ٨ُِ٦ّ بَيح

ث٥٬ََُح ش١ََِؿي٨َِ  زح
َ
ۡ وَلَ تَِؽُ أ    ٱم٧ََةن٤ِٓ٭٥ِِح

18. «ዧተጠሊህ ብራሪ ስትኾን ከእርሷ ውጣ፡፡ ከእነርሱ 
ዧተከተሇህ ከእናንተ ከመሊችሁም ገሀነምን በእርግጥ 
እሞሊታሇሁ» አሇው፡፡ 

لََنّ  مح
َ
َٟ ٦ِ٪ح٭٥ُح لَ َٕ ِ ظُٮرٗاۡ ل٨٧َّ دجَ ءُو٦ٗة ٦ّؽح ؿُجح ٦ِ٪ح٭َة ٦َؾح ٝةَلَ ٱػح

َِٕيَ  مح
َ
   ٲصَ٭َّ٪٥َ ٦ِ٪س٥ُح أ

19. «አዱም ሆዬ! አንተም ሚስትህም በገነት 
ተቀመጡ፡፡ ከሻችሁትም ስፌራ ብለ፡፡ ግን ዬህችን ዚፌ 
አትቅረቡ፡፡ (ራሳቸውን) ከሚበዳለት ትኾናሊችሁና» 
(አሊቸው)፡፡ 

َّ٪حَ َٚكَُ ٨٦ِح ظَيحرُ  َٟ ٱلح ٩خَ وَزَوحصُ
َ
س٨ُح أ ـَٔةدَمُ ٱقح وَيََ

ؿَبَة فَؾَِهِ ٱلنّضَؿَةَ ذَذ١َُٮ٩ةَ ٨َ٦ِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  حٞ    ٳمِئحذ٧َُة وَلَ تَ

20. ሰዬጣንም ከሏፌረተ ገሊቸው ዧተሸሸገውን ሇእነርሱ 
ሉገሌጽባቸው በዳብቅ ንግግር ጎተጎታቸው፡፡ 
«ጌታችሁም መሌኣኮች እንዱትኾኑ ወዬም ከ዗ሊሇም 
ነዋሪዎች እንዱትኾኑ እንጂ ከዙህች ዚፌ 
አሌከሇከሊችሁም» አሊቸው፡፡ 

ٮسََ ل٭٧ََُة ٱلنّيحع٨ََُ لُِجحؽِيَ ل٭٧ََُة ٦َة وۥُريَِ خَ٪ح٭٧َُة ٨٦ِ  َٚٮقَح
ءد٭٧َِِة وَٝةَلَ ٦َة جَ٭َى٧َ١َُة رَبّس٧َُة خ٨َح فَؾَِهِ ٱلنّضَؿَةِ إلِّٓ  قَٮح

ن دسَُٮ
َ
وح دسَُٮ٩ةَ ٨َ٦ِ ٱ٣حذَلَِِي٨َ أ

َ
ِ أ    ٴ٩ةَ م١ََ٤َيح

21. «እኔ ሇእናንተ በእርግጥ ከሚመክሩዋችሁ ነኝ» 
ሲሌም አማሇሊቸው፡፡ 

   ٵوَٝةَق٧ََ٭٧َُةٓ إنِِّ ٧َ١َُ٣ة ل٨َ٧َِ ٱ٣جّىَِعِيَ  



129 
 

22. በማታሇሌም አዋረዱቸው፡፡ ከዚፉቱም በቀመሱ 
ጊዛ ኀፌረተ ገሊቸው ሇሁሇቱም ተገሇጠችሊቸው፡፡ 
ከገነት ቅጠሌም በሊዪቸው ሊዬ ዬዮርቱ ጀመር፡፡ 
ጌታቸውም «ከዙህ ዚፌ አሌከሇከሌኋችሁምን 
ሰዬጣንም ሇእናንተ ግሌጽ ጠሊት ነው አሊሌኳችሁምን» 
ሲሌ ጠራቸው፡፡ 

ءتُ٭٧َُة  ؿُورِٖ ٧َّ٤َٚة ذَاٝةَ ٱلنّضَؿَةَ ثؽََتح ل٭٧ََُة قَٮح ُ٘ ِ َٚؽ٣َّى٭٧ََُة ث
ل٥َح 
َ
َّ٪حِِ و٩َةَدَى٭٧ََُة رَبّ٭٧َُةٓ خ ٤َيح٭٧َِة ٨٦ِ وَرَقِ ٱلح َٔ ةنِ  َٛ ة يَحىِ َٞ ِٛ ََ وَ

 ِ ٨ د َٔ ٭٧َ١َُة  جح
َ
٢ُٝ ٧َ١ُ٣ّةٓ إنِّ ٱلنّيحع٨َََ ٧َ١َُ٣ة خ

َ
٤ح٧َ١ُة ٱلنّضَؿَةِ وَأ

ؽُوّ  ٦ّجيِ      ٶَٔ

23. «ጌታችን ሆዬ! ነፌሶቻችንን በዮሌን፡፡ ሇእኛ 
ባትምር ባታዜንሌንም በእርግጥ ከከሳሪዎቹ እንኾናሇን» 
አለ፡፡ 

ٛؿِح لَةَ وَدؿَحمَحَ٪ة ل١ََُٮج٨َّ  ح٘ كََ٪ة ون ٥ّ٣ح تَ ُٛ ٩
َ
َ٪ةٓ أ ٧َ٤ح َّ ٝةَلَ رَبَّ٪ة 

   ٷٱ٣حذَسَِِي٨َ  ٨٦َِ 

24. (አሊህ) « ከፉሊችሁ ሇከፉለ ጠሊት ሲኾን ውረዯ፡
፡ ሇእናንተም በምዳር ሊዬ እስከ ተወሰነ ጊዛ ዳረስ 
መርጊዪና መጠቀሚዪ አሊችሁ» አሊቸው፡፡ 

رضِ 
َ ؽُوّ ۡ و٣ََس٥ُح فِ ٱلح َٔ يٍ  حٕ س٥ُح لَِ ٌُ حٕ ٮاْ بَ ُُ جِ ٝةَلَ ٱ٬ح

ٌٓ إلََِ ظِيٖ  ؿّ  و٦ََتََ َٞ ذَ    ٸمُكح

25. «በእርሷ ሊዬ ትኖራሊችሁ፡፡ በእርሷም ሊዬ 
ትሞታሊችሁ፡፡ ከእርሷም ውስጥ ትወጣሊችሁ» 
አሊቸው፡፡ 

نَ وَذيِ٭َة ت٧َُٮدٮُنَ و٦َِ٪ح٭َة تُحؿصَُٮنَ     ٹٝةَلَ ذيِ٭َة تَحيَٮح

26. ዧአዱም ሌጆች ሆዬ! ኀፌረተ ገሊችሁን ዧሚሸሽግን 
ሌብስ ጌጥንም በእርግጥ በናንተ ሊዬ አወረዳን፡፡ አሊህን 
ዧመፌራትም ሌብስ ዬህ ዧተሻሇ ነው፡፡ ዬህ ከአሊህ 
ታምራቶች ነው፡፡ ዬገሠጹ ዗ንዳ (አወረዮሊቸው)፡፡ 

ءدس٥ُِح  يَجََنِٓ ءَادَمَ  ٤َيحس٥ُح لِةَقٗة يقَُرَيِ قَٮح َٔ ةَ  لح َـ ٩
َ
ٝؽَح أ

َٟ ٨٦ِح ءَايَخَِ ٱلِّ  ِ َٟ ػَيح ْ ذَلَ ِ ٮَىَ ذَلَ حٞ وَريِنٗةۡ وَلِةَسُ ٱلّ
٤ّ٭٥ُح يؾ٠َّّؿُونَ  َٕ    ٺ٣َ

27. ዧአዱም ሌጆች ሆዬ! ሰዬጣን አባትና እናታችሁን 
ኀፌረተ ገሊቸውን ሉዪሳዪቸው ሌብሶቻቸውን ከነሱ 
ዧገፇፊቸው ሲኾን ከገነት እንዱወጣቸው ሁለ እናንተን 
አዬሞክራችሁ፡፡ እነሆ እርሱ ከነሰራዊቱ ከማታየዋቸው 
ስፌራ ዪየዋችኋሌና፡፡ እኛ ሰዬጣናትን ሇእነዙዪ 
ሇማዪምኑት ወዱጆች አዳርገናሌ፡፡ 

ثٮََيحس٥ُ ٨َِ٦ّ 
َ
ؿَجَ خ ػح

َ
ذجَِّ٪س٥ُُ ٱلنّيحع٨ََُ ٧َ٠َةٓ أ حٛ يَجََنِٓ ءَادَمَ لَ حَ

ءد٭٧َِِةْٓ إِ  َّ٪حِ ينَِعُ خَ٪ح٭٧َُة لِةَقَ٭٧َُة ٣يُِِيَ٭٧َُة قَٮح
٫ُّ٩ۥ يؿََىس٥َُح ٱلح

يَ  ُِ ٤حَ٪ة ٱلنّحََ َٕ ُ إ٩ِةّ صَ جَ٭٥ُح ٬ُٮَ وََٝجي٫ُُ٤ِۥ ٨٦ِح ظَيحرُ لَ دؿََوح
٦ُِ٪ٮنَ  لِةَءَٓ للِِّي٨َ لَ يؤُح وح

َ
   ٻأ

28. መጥፍንም ሥራ በሠሩ ጊዛ በእርሷ ሊዬ 
አባቶቻችንን አገኘን አሊህም በእርሷ አዝናሌ ዬሊለ፡፡ 
«አሊህ በመጥፍ ነገር አዪዜም፡፡ በአሊህ ሊዬ 
ዧማታውቁትን ትናገራሊችሁን» በሊቸው፡፡ 

مَؿ٩َةَ ث٭َِةُ 
َ
٤َيح٭َةٓ ءَاثةَء٩َٓةَ وَٱلُّ أ َٔ ٩ةَ  ٤ُٮاْ ػَعَِنَحٗ ٝةَلٮُاْ وصََؽح َٕ وذَا ذَ

ٮلٮُنَ عََ ٱلِّ ٦َة لَ  ُٞ تَ
َ
نَةءِِٓ خ عح َٛ مُؿُ ثٱ٣ِح

ح
٢ُٝح إنِّ ٱلَّ لَ يأَ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ټتَ

29. ጌታያ በማስተካከሌ አ዗዗፡፡ በዧመስጊዯም ዗ንዳ 
ፉቶቻችሁን (እርሱን ሇመገዚት) አስተካክለ፡፡ 
ሃዬማኖትንም ሇእርሱ ፌጹም አዳርጋችሁ ተገዘት፡፡ 
እንዮጀመራችሁ ትመሇሳሊችሁ» በሊቸው፡፡ 

ضِؽٖ  ِ مَكح
ِٔ٪ؽَ كُّ ري٧ُِٮاْ وصُُٮ٬َس٥ُح 

َ
ِ وَأ ٍِ مَؿَ رَلِّ ثٱ٣ِحٞكِح

َ
٢ُٝح أ

ُٕٮدُونَ  ز٥ُح تَ
َ
ٮهُ مُح٤ىِِيَ لَُ ٱلِّي٨َْ ٧َ٠َة ثؽََأ ُٔ    ٽوَٱدح
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30. ከፉለን ወዮ ቅን መንገዳ መራ፡፡ ከፉልቹም በእነሱ 
ሊዬ ጥመት ተረጋግጦባቸዋሌ፡፡ እነርሱ ሰዬጣናትን 
ከአሊህ ላሊ ረዱቶች አዳርገው ዬ዗ዋሌና፡፡ እነርሱም 
(ቅኑን መንገዳ) ዧተመራን ነን ብሇው ዪስባለ፡፡ 

٤ََحُْ إجِّ٭٥ُُ ٱتَّؾُواْ  َـ ٌّ ٤َيح٭٥ُِ ٱل َٔ  ّٜ ة ظَ ًٞ ة ٬َؽَىَ وَٚؿَيِ ًٞ َٚؿِي
ذَؽُونَ  جّ٭٥ُ مّ٭ح

َ
كَجُٮنَ خ لِةَءَٓ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ وَيَعح وح

َ
يَ أ ُِ ٱلنّحََ

   پ

31. ዧአዱም ሌጆች ሆዬ! (ኀፌረተ ገሊችሁን 
ዧሚሸፌኑትን) ጌጦቻችሁን በመስገጃው ሁለ ዗ንዳ 
ዪዘ፡፡ ብለም፤ ጠጡም፤ አታባክኑም፡፡ እርሱ 
አባካኞችን አዬወዳምና፡፡ 

ضِؽٖ وَكُٮُاْ  ِ مَكح
ِٔ٪ؽَ كُّ ۞يَجََنِٓ ءَادَمَ ػُؾُواْ زيِجذََس٥ُح 

ذِِيَ  ح٧ُسح ْْ إ٫ُّ٩ِۥ لَ يُتِّ ٱل ُِٚٮٓا بُٮاْ وَلَ تسُح َ    ٿوَٱشح

32. «ዧአሊህን ጌጥ ዪችን ሇባሮቹ ዧፇጠራትን ከሲሳዬም 
ጥሩዎቹን እርም ዪዮረገ ማን ነው» በሊቸው፡፡ «እርሷ 
በትንሣኤ ቀን ሇእነዙዪ ሊመኑት ብቻ ስትኾን በቅርቢቱ 
ሔዬወት ተገቢዪቸው ናት» በሊቸው፡፡ እንዮዙሁ 
ሇሚዪውቁ ሔዜቦች አንቀጾችን እናብራራሇን፡፡ 

يّبَِخَِ ٨َ٦ِ  ُّ ؿَجَ ٣ِِٕجَةدِهۦِ وَٱ٣ ػح
َ
٢ُٝح ٨٦َح ظَؿّمَ زيَِ٪حَ ٱلِّ ٱ٣ّتِٓ أ

قِِ ٢ُٝح  يَة ػَةلىَِحٗ يٮَحمَ  ٱلؿِّزح يَٮَةِ ٱلّجح َ هَِ للِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ فِ ٱلح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ مٖ حَ ٮح َٞ ٢ُ ٱليَخَِ ٣ِ ىِّ َٛ َٟ جُ ِ    ڀٱ٣حِٞح٧َََحِ  ٠َزَلَ

33. «ጌታያ እርም ዪዮረገው መጥፍ ሥራዎችን፣ ከርሷ 
ዧተገሇጸውንና ዧተዮበቀውን ኃጢኣትንም፣ ዪሊግባብ 
መበዮሌንም፣ በርሱም ማስረጃ ዪሊወረዮበትን (ጣዖት) 
በአሊህ ማጋራታችሁን፣ በአሊህም ሊዬ ዧማታውቁትን 
መናገራችሁን ብቻ ነው» በሊቸው፡፡ 

ثح٥َ  ِ
٨َ وَٱلح َُ ٭َؿَ ٦ِ٪ح٭َة و٦ََة بَ َّ قَظَِلَ ٦َة  َٛ َ ٱ٣ح  إج٧َِّة ظَؿّمَ رَلِّ

٢ُٝح
لِح ث٫ِۦِ ق٤ُحعََٗ٪ة  ِكُٮاْ ثٱِلِّ ٦َة ل٥َح حُنَّ ن تشُح

َ
ِ وَأ ّٜ َ

ِ ٱلح يح َ٘ ِ َ ث َغح
وَٱلح

ٮلٮُاْ عََ ٱلِّ ٦َة لَ  ُٞ ن تَ
َ
٧َُ٤ٮنَ وَأ حٕ    ځ تَ

34. ሇሔዜብም ሁለ ዧተወሰነ ጊዛ አሊቸው፡፡ 
ጊዛዪቸውም በመጣ ወቅት አንደትን ሰዒት አዬቆየም፡፡ 
(ከጊዛዪቱ) አዬቀዮሙምም፡፡ 

حٗ وَلَ  َٔ ػِؿُونَ قَة
ح
ذَأ ص٤َ٭٥ُُح لَ يكَح

َ
ۡ ٚإَذَِا صَةءَٓ أ ص٢َ 

َ
٦ّحٍ أ

ُ
ِ أ
و٣َكُِّ

ؽِمُٮنَ  حٞ ذَ    ڂيكَح

35. ዧአዱም ሌጆች ሆዬ! ከእናንተ ውስጥ በናንተ ሊዬ 
አንቀጾቼን ዧሚዪነቡ መሌከተኞች ቢመጧችሁ ከእናንተ 
ክሔዮትን ዧተጠነቀቁና መሌካምንም ዧሠሩ በነሱ ሊዬ 
ፌርሃት ዧሇባቸውም፡፡ እነሱም አዪዜኑም፡፡ 

٤َيحس٥ُح  َٔ ىّٮنَ  ُٞ دحَِّ٪س٥ُح رق٢ُُ  ٦ِّ٪س٥ُح حَ
ح
يَجََنِٓ ءَادَمَ إ٦ِّة يأَ

٩ٮُنَ  َـ ٤َيح٭٥ِح وَلَ ٥٬ُح يَح َٔ ٤َطَ َٚلَ ػَٮحفٌ  وح
َ
ءَايَتَِ ذ٨ِ٧ََ ٱتّقََ وَأ

   ڃ

36. እነዙዪም በአንቀጾቻችን ዪስተባበለ ከእርሷም ዧኮሩ 
እነዙዪ ዧእሳት ጓዴች ናቸው፡፡ እነሱ በርሷ ውስጥ 
዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

دَتَُ وَٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب وح
َ
َٟ أ ِ وْلََه

ُ
واْ خَ٪ح٭َةٓ أ بَُ ذ١َح يَذََِ٪ة وَٱقح

ونَ     ڄٱلةّرِِ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ

37. በአሊህ ሊዬ ውሸትን ከቀጠፇ ወዬም በአንቀጾቹ 
ከአስዋሸ ሰው ዬበሌጥ በዱዬ ማን ነው እነዙዪ 
(ከተጻፇሊቸው) ከመጽሏፈ ውስጥ ሲኾን ዕዳሊቸው 
ዪገኛቸዋሌ፡፡ (ዧሞት) መሌክተኞቻችንም ዧሚገዳሎቸው 
ኾነው በመጡባቸው ጊዛ «ከአሊህ ላሊ ትገዞቸው 
ዧነበራችሁት ዧት አለ» ዬሎቸዋሌ፡፡ «ከእኛ ተሰወሩን» 
ዬሊለ፡፡ እነርሱም ከሃደዪን እንዮነበሩ በነፌሶቻቸው 
ሊዬ ዬመሰክራለ፡፡ 

وح ٠َؾّبَ ب
َ
ىَ عََ ٱلِّ ٠َؾِثةً أ تََ ٥َُ٤ م٨ِ٧ِّ ٱذح حّ

َ
٫ۦِْٓ يَذَِ ذ٨٧ََح أ

٭٥ُح  َٟ حََ٪ةل٭٥ُُح ٩ىَِيجُ٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح١ِتَتَِِ ظَتَّ إذَِا صَةءَٓتح ِ ه وْلََ
ُ
أ

ٮنَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّۡ  ُٔ ٨َ ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح دؽَح حح
َ
جَ٭٥ُح ٝةَلٮُٓاْ خ ّٚٮح رق٤َُُُ٪ة حَذَٮَ

جّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ ؽََِٛ 
َ
كِ٭٥ِح خ ُٛ ٩

َ
َ أ ٤ّٮاْ خَّ٪ة ومََ٭ِؽُواْ عََ ًَ ؿي٨َِ ٝةَلٮُاْ 

   څ
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38. «ከጋኔንም ከሰውም ከእናንተ በፉት በእርግጥ 
ካሇፈት ሔዜቦች ጋር ኾናችሁ እሳት ውስጥ ግቡ» 
ዬሊቸዋሌ፡፡ አንደቱ ሔዜብ ወዮ እሳት በገባች ቁጥር 
(ዪሳሳተቻትን) ብጤዋን ትረግማሇች፡፡ መሊውም 
በውስጧ ተሰብስበው በተገናኙም ጊዛ ዧኋሇኛዬቱ 
ሇመጀመሪዪዬቱ (ተከታይች ሇአስከታይች) «ጌታችን 
ሆዬ! እነዙህ አሳሳቱን፡፡ ከእሳትም ስቃዬ እጥፌን 
ስጣቸው» ትሊሇች፡፡ (አሊህም)፡- ሇሁለም እጥፌ አሇው 
ግን አታውቁም ዬሊቸዋሌ፡፡ 

 ِ٨ّ ِ
مَمٖ ٝؽَح ػ٤ََخح ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِ ٨َِ٦ّ ٱلح

ُ
ػ٤ُُٮاْ فِٓ أ ٝةَلَ ٱدح

ذَ٭َةۡ ظَتَّ إذَِا  ػح
ُ
َ٪خح أ َٕ ٦ّح  ٣ّ

ُ
نفِ فِ ٱلةّرِِ ك٧َُّة دَػ٤ََخح أ ِ

وَٱلح
 َ َٰ و٣َى٭٥َُح رَبَّ٪ة 

ُ
ؿَى٭٥َُح لِ ػح

ُ
ة ٝة٣ََخح أ ٕٗ ؤُلَءِٓ ٱدّارَكُٮاْ ذيِ٭َة مَِي

٤ّٮ٩ةَ فَ  ًَ
َ
ٙ   َٔ أ حٕ ًِ  ٖ

ة ٨َِ٦ّ ٱلةّرِِ ٝةَلَ ٣كُِّ ٗٛ حٕ ًِ ؾَاثٗة  َٔ ةد٭٥ِِح 
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    چوَؾَس٨َِ لّ تَ

39. «መጀመሪዪዬቱም ሇኋሇኛዬቱ ሇእናንተ በእኛ ሊዬ 
ምንም ብሌጫ አሌነበራችሁም» ትሊሇች፡፡ «ትሠሩትም 
በነበራችሁት ቅጣቱን ቅመሱ» (ዬሊቸዋሌ)፡፡ 

ؿَى٭٥َُح ذ٧ََ  ػح
ُ
و٣َى٭٥َُح لِ

ُ
٢ٖ وَٝة٣ََخح أ حٌ ٤َيحَ٪ة ٨٦ِ َٚ َٔ ة كَنَ ٣َس٥ُح 

كِجُٮنَ  ؾَابَ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح دسَح َٕ    ڇَٚؾُوُٝٮاْ ٱ٣ح

40. እነዙዪ አንቀጾቻችንን ዪስተባበለ ከእርሷም ዧኮሩ 
ሇእነርሱ ዧሰማዬ ዮጃፍች አዬከፇቱሊቸውም፡፡ ግመሌ 
በመርፋ ቀዱዱ እስከሚገባም ዳረስ ገነትን አዬገቡም፡፡ 
እንዮዙሁም አጋሪዎችን እንቀጣሇን፡፡ 

ذّطُ ل٭٥َُح  يَذََِ٪ةإنِّ ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب َٛ واْ خَ٪ح٭َة لَ تُ بَُ ذ١َح وَٱقح
٢ُ٧ََ فِ ق٥َِّ  َّ٪حَ ظَتَّ ي٤َشَِ ٱلح ػ٤ُُٮنَ ٱلح ثحقَبَُ ٱلك٧َّةءِٓ وَلَ يؽَح

َ
خ

ؿ٦ِِيَ  ح٧ُضح َٟ نَحـيِ ٱل ِ يَِةطِِ وَكَزَلَ    ڈٱلح

41. ሇእነርሱ ከገሀነም እሳት (በሥራቸው) ምንጣፌ 
ከበሊዪቸውም (ዧእሳት) መሸፇኛዎች አሎቸው፡፡ 
እንዮዙሁም በዮሇኞችን እንቀጣሇን፡፡ 

َٟ نَحـيِ  ِ ٮَاشِٖ وَكَزَلَ َٗ ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ صَ٭َّ٪٥َ مِ٭َةد  و٨٦َِ ٚٮَحٝ٭٥ِِح 
   ډٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 

42. እነዙዪም ዪመኑና መሌካሞችን ዧሠሩ ነፌስን 
ችልታዋን እንጂ አናስገዳዳምና፤ እነዙዪ ዧገነት ሰዎች 
ናቸው፡፡ እነርሱ በርሷ ውስጥ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ  َٔ كًة إلِّ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ حٛ ُٙ جَ ِ لَ ٩س٤َُّ
ونَ  َّ٪حِِ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ دَتَُ ٱلح وح

َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
٭َةٓ أ َٕ    ڊوقُح

43. በዮረቶቻቸው ውስጥ ዪሇውንም ጥሊቻ 
እናስወግዱሇን፡፡ ወንዝች በሥሮቻቸው ዬፇሳለ፡፡ 
«ሇዙዪም ወዮዙህ (ሊዮረሰን ሥራ) ሇመራን አሊህ 
ምስጋና ዬገባው፡፡ አሊህ ባሌመራንም ኖሮ አንመራም 
ነበር፡፡ ዧጌታችን መሌክተኞች በእውነት ሊዬ ሲኾኑ 
በእርግጥ መጥተውሌናሌ» ዬሊለ፡፡ ዬህች ገነት ትሠሩት 
በነበራችሁት ተሰጣችኋት በማሇት ዬጠራለ፡፡ 

٩حكَؿَُۡ 
َ ٢ِّٖٗ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭٥ُِِ ٱلح َ٪ة ٦َة فِ وُؽُور٥ِ٬ِ ٨ِ٦ّح  خَـح و٩ََ

نح 
َ
لَٓ أ ذَؽِيَ لٮَح ِ ٱلِّي ٬َؽَىََ٪ة ٣كَِؾََا و٦ََة ٠ُّ٪ة لِ٭َح ؽُ لِّ ٧َح وَٝةَلٮُاْ ٱلح

 َ٣ ۡ ن د٤ِحس٥ُُ ٬َؽَىََ٪ة ٱلُّ
َ
ِ و٩َٮُدُوٓاْ أ ِ ّٜ َ

ؽح صَةءَٓتح رق٢ُُُ رَبَِّ٪ة ثٱِلح َٞ

٤٧َُٮنَ  حٕ ورثِحذ٧ُُٮ٬َة ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ
ُ
ّ٪حُ أ َ    ڋٱلح

44. ዧገነትም ሰዎች ዧእሳትን ሰዎች «ጌታችን ቃሌ 
ዧገባሌንን እውነት ኾኖ አገኘን፡፡ ጌታችሁ ዧዚተባችሁንስ 
እውነት ኾኖ አገኛችሁትን» ሲለ ዬጣራለ፡፡ «አዎን 
አገኘን» ዬሊለ፡፡ በመካከሊቸውም «ዧአሊህ ርግማን 
በበዮሇኞች ሊዬ ዬኹን» ሲሌ ሇፊፉ ዬሇፌፊሌ፡፡ 

٩ةَ ٦َة  ن ٝؽَح وصََؽح
َ
دَتََ ٱلةّرِ أ وح

َ
َّ٪حِ أ دَتَُ ٱلح وح

َ
و٩َةَدَىَ أ

 ْ ٥ح َٕ ةۡ ٝةَلٮُاْ جَ ّٗٞ ؽَ رَبّس٥ُح ظَ َٔ ة ذَ٭٢َح وصََؽد٥ّ ٦ّة وَ ّٗٞ ؽ٩َةَ رَبَّ٪ة ظَ َٔ وَ
َ٪حُ ٱلِّ عََ  حٕ ن ٣ّ

َ
ذّنَ مُؤَذّنُُِ ثحَحَ٪٭٥ُح أ

َ
   ڌ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ َٚأ

45. (በዮሇኞች) እነዙዪ ከአሊህ መንገዳ ዧሚከሇክለ፣ 
(ዧአሊህም መንገዳ) እንዳትጣመምም ዧሚፇሌጉዋት፣ 
እነርሱም በመጨረሻዋ ዒሇም ከሒደዎች ዧኾኑ ናቸው፡፡ 

ِٔٮصَٗة و٥٬َُ ثٱِلػِؿَةِ  ٮجَ٭َة  ُ٘ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَيَجح َٔ ٱلِّي٨َ يىَُؽّونَ 
   ڍؽََٛؿُِونَ 



132 
 

46. በመካከሊቸውም ግርዴሽ አሌሇ፡፡ በአዕራፌም ሊዬ 
ሁለንም በምሌክታቸው ዧሚዪውቁ ሰዎች አሌለ፡፡ 
ዧገነትንም ሰዎች ሰሊም ሇናንተ ዬኹን በማሇት 
ዬጣራለ፡፡ እነርሱም (ዧአዕራፌ ሰዎች) ዧሚከጅለ 
ሲኾኑ ገና አሌገቧትም፡፡ 

ؿُِٚٮنَ ك  حٕ ؿَافِ رصَِةل  حَ حٔ
َ ْ وَعََ ٱلح وَبَححَ٪٭٧َُة ظِضَةب 

ْ ل٥َح  ٤َيحس٥ُح َٔ  ٥ٌَ َـ ن قَ
َ
َّ٪حِ أ دَتََ ٱلح وح

َ
اْ أ ْ و٩َةَدَوح بكِِي٧َى٭٥َُح

ٮنَ يَ  ُٕ ٧َ حُ ػ٤ُُٮ٬َة و٥٬َُح حَ    ڎؽح

47. ዒዬኖቻቸውም ወዮ እሳት ሰዎች አቅጣጫ በተዝሩ 
ጊዛ፡- «ጌታችን ሆዬ! ከበዮሇኞች ጋር አታዳርገን» 
ዬሊለ፡፡ 

دَتَِ ٱلةّرِ ٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ة لَ  وح
َ
ةءَٓ أ َٞ ثحطَؿ٥٬َُُح د٤ِح

َ
۞وذَا صَُِٚخح خ

ٮحمِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ َٓ ٱ٣ح ٤حَ٪ة ٦َ َٕ    ڏتَح

48. ዧአዕራፌም ሰዎች በምሌክታቸው 
ዧሚዪውቁዋቸውን (ታሊሊቅ) ሰዎች ዬጣራለ፡፡ 
«ስብስባችሁና በብዚታችሁ ዧምትኮሩ መኾናችሁም 
ከእናንተ ምንም አሌጠቀማችሁ» ዬሎቸዋሌ፡፡ 

ؿُِٚٮجَ٭٥ُ بكِِي٧َى٭٥َُح ٝةَلٮُاْ  حٕ ؿَافِ رصَِةلٗ حَ حٔ
َ دَتَُ ٱلح وح

َ
و٩َةَدَىَ أ

ونَ  بُِ ذ١َح ُٕس٥ُح و٦ََة ٠ُ٪ذ٥ُح تكَح ٪س٥ُح مَح َٔ نََ  دح
َ
   ڐ٦َةٓ أ

49. እነዙዪ አሊህ በችሮታው አዪገኛቸውም ብሊችሁ 
ዧማሊችሁት (ዮካሞች) እነዙህ ናቸውን «ገነትን ግቡ 
ፌርሃት ዧሇባችሁም እናንተም አታዜኑም» (ተባለ 
ዬሎቸዋሌ)፡፡ 

َّ٪حَ  ػ٤ُُٮاْ ٱلح َحٍِ ٱدح ذ٥ُح لَ حََ٪ةل٭٥ُُُ ٱلُّ ثؿِمَح حٝك٧َح
َ
ؤُلَءِٓ ٱلِّي٨َ أ َ َٰ

َ
أ

٩ٮُنَ  َـ ٩ذ٥ُح تَح
َ
٤َيحس٥ُح وَلَٓ أ َٔ    ڑلَ ػَٮحفٌ 

50. ዧእሳትም ሰዎች ዧገነትን ሰዎች «በእኛ ሊዬ ከውሃ 
አፌስሱብን ወዬም አሊህ ከሰጣችሁ ሲሳዬ (ጣለሌን)» 
ብሇው ጠሩዋቸዋሌ፡፡ እነርሱም «አሊህ በከሒደዎች 
ሊዬ እርም አዳርጓቸዋሌ» ዬሎቸዋሌ፡፡ 

٤َيحَ٪ة ٨َ٦ِ  َٔ ٮاْ  ٌُ ذيِ
َ
نح أ
َ
َّ٪حِ أ دَتََ ٱلح وح

َ
دَتَُ ٱلةّرِ أ وح

َ
و٩َةَدَىَ أ

ْ ٝةَلٮُٓاْ إنِّ ٱلَّ ظَ  وح م٧ِّة رَزََٝس٥ُُ ٱلُّ
َ
ح٧َةءِٓ أ ؿّمَ٭٧َُة عََ ٱل

   ڒٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ 

51. እነዙዪ ሃዬማኖታቸውን መሳሇቂዪና መጫወቻ 
አዳርገው ዧዪዘ ዧቅርቢቱም ሔዬወት ዪታሇሇቻቸው 
ዬህንን ቀናቸውን መገናኘትን እንዮረሱ 
በተአምራታችንም ዬክዯ እንዮነበሩ ዚሬ እንረሳቸዋሌን፡
፡ 

ٮَحمَ  يَةْ َٚٱلح يَٮَةُ ٱلّجح َ ؿّتح٭٥ُُ ٱلح َٗ ٮٗا و٣ََِٕجٗة وَ  ٱلِّي٨َ ٱتَّؾُواْ ديَِ٪٭٥ُح ل٭َح
مِ٭٥ِح فَؾََا و٦ََة ك٩َٮُاْ ب ةءَٓ يٮَح َٞ يَذََِ٪ة ٩جَكَى٭٥َُح ٧َ٠َة نكَُٮاْ ٣ِ

   ړيَحعَؽُونَ 

52. ከዕውቀት ጋርም ዧ዗ረ዗ርነው ዧኾነን መጽሏፌ 
ሇሚዪምኑ ሔዜቦች መምሪዪና እዜነት ሲኾን በእርግጥ 
አመጣንሊቸው፡፡ 

َحٗ  ٤ِٔحمٍ ٬ُؽٗى وَرمَح  َ ؽح صِبحجَ٭٥َُ ثسِِتَتَٖ ٚى٤َّحج٫ََُ عََ َٞ و٣ََ
ٮح  َٞ ِ ٦ُِ٪ٮنَ ٣ّ    ڔمٖ يؤُح

53. (ዧዚቻውን) ፌጻሜውን እንጂ ላሊ አዬጠባበቁም፡፡ 
ፌጻሜው በሚመጣበት ቀን እነዙዪ ከመምጣቱ በፉት 
ዧረሱት ሰዎች «ዧጌታችን መሌክተኞች በእርግጥ በውነት 
መጥተዋሌ፡፡ ሇእኛ ዪማሌዯም ዗ንዳ አማሊጆች አሌለን 
ወዬስ ከዙዪ እንሠራው ከነበርነው ላሊን ሥራ እንሠራ 
዗ንዳ (ወዮ ምዳረ ዒሇም) እንመሇሳሇን» ዬሊለ፡፡ 
ነፌሶቻቸውን በእርግጥ አከሰሩ፡፡ ዬቀጥፈት ዧነበሩትም 
ከእነርሱ ጠፊቸው፡፡ 

ٮلُ ٱلِّي٨َ نكَُٮهُ  ُٞ وي٫ُُ٤ِۥ حَ
ح
تِ دأَ

ح
ْۥ يٮَحمَ يأَ وي٫َُ٤ِ

ح
ؿُونَ إلِّ دأَ ُْ ٢٬َح يَ٪

ةءَٓ  َٕ َٛ ِ ذَ٭٢َ لّةَ ٨٦ِ مُ ّٜ َ
٨٦ِ رَجح٢ُ َٝؽح صَةءَٓتح رق٢ُُُ رَبَِّ٪ة ثٱِلح

 ْ ٢ُ٧َ حٕ َ ٱلِّي ٠ُّ٪ة جَ ٢َ٧َ دَيح حٕ وح ٩ؿَُدّ ذََ٪
َ
ٮاْ لَةَٓ أ ُٕ َٛ وٓاْ  َٚحنَح ٝؽَح ػَسُِ

ونَ  تَُ حٛ ٢ّ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ حَ ًَ كَ٭٥ُح وَ ُٛ ٩
َ
   ڕأ
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54. ጌታችሁ ዪ ሰማዪትንና ምዳርን በስዳስት ቀኖች 
ውስጥ ዧፇጠረ አሊህ ነው፡፡ ከዙዪም (ስሌጣኑ) በዏርሹ 
ሊዬ ተዮሊዮሇ፡፡ (አሊህ) ላሉትን በቀን ፇጥኖ 
ዧሚፇሌገው ሲኾን ዬሸፌናሌ፡፡ ፀሏዬንና ጨረቃንም 
ከዋክብትንም በትእዚዘ ዧተገሩ ሲኾኑ (ፇጠራቸው)፡፡ 
ንቁ! መፌጠርና ማ዗ዜ ዧእርሱ ብቻ ነው፡፡ ዧዒሇማት 
ጌታ አሊህ (ክብሩ) ሊቀ፡፡ 

يةّمٖ 
َ
رضَ فِ قِذّحِ خ

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح إنِّ رَبّس٥ُُ ٱلُّ ٱلِّي ػ٤ََ
٤ُج٫ُُۥ ظَسحِسٗة  حُ شِ ٱلّح٢َ ٱل٭َّةرَ حَ ح٘ ؿحشِِ حُ َٕ ذَٮَىَ عََ ٱ٣ح ث٥ُّ ٱقح

 ِ ٧َؿَ وَٱلضُّٮمَ مُكَؼّسَتَِ ث َٞ
فَ وَٱ٣ح ُٜ وَٱلن٧ّح ٤َح لَ لَُ ٱلح

َ
ؿهِۦُِٓ خ مح

َ
أ

ؿُُ تَجَةرَكَ ٱلُّ رَبّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  مح
َ    ږوَٱلح

55. ጌታችሁን ተዋርዱችሁ በዳብቅም ሇምኑት፡፡ እርሱ 
ወሰን አሊፉዎችን አዬወዳምና፡፡ 

ذَؽِي٨َ  حٕ ح٧ُ يَحًْ إ٫ُّ٩ِۥ لَ يُتِّ ٱل حٛ ٮاْ رَبّس٥ُح دضََّلٗ وػَُ ُٔ    ڗٱدح

56. በምዳርም ውስጥ ከተበጀች በኋሊ አታበሊሹ፡፡ 
ፇርታችሁና ከጅሊችሁም ተገዘት፡፡ ዧአሊህ ችሮታ ከበጎ 
አዳራጊዎች ቅርብ ነውና፡፡ 

ةْ  ًٕ ٧َ ََ ة وَ ٗٚ ٮهُ ػَٮح ُٔ عَِ٭َة وَٱدح َـ ؽَ إوِح حٕ رضِ بَ
َ كِؽُواْ فِ ٱلح حٛ وَلَ تُ

كِجيَِ  ح٧ُعح َخَ ٱلِّ ٝؿَِيت  ٨َِ٦ّ ٱل    ژإنِّ رمَح

57. እርሱም ዪ ነፊሶችን ከችሮታው (ከዜናም) በፉት 
አብሳሪዎች አዳርጎ ዧሚሌክ ነው፡፡ ከባዱዎችንም 
ዮመናዎች በተሸከሙ ጊዛ ሙት ወዮ ኾነ አገር 
እንነዱዋሇን፡፡ በእርሱም ውሃን እናወርዱሇን፡፡ 
ከፌሬዎችም ሁለ በእርሱ እናወጣሇን፡፡ እንዮዙሁ 
ትገነ዗ቡ ዗ንዳ ሙታንን (ከመቃብር) እናወጣሇን፡፡ 

َذ٫ِِۡۦ ظَتَّ إذَِآ  َ يؽََيح رمَح اُ بَيح َ و٬َُٮَ ٱلِّي يؿُحق٢ُِ ٱلؿِّيَطََ بشُح
ج٫ََُ لِلََٖ  حٞ ةلٗ قُ َٞ ِ ٤َّٝخح قَعَةبٗة ز

َ
ح٧َةءَٓ  أ ةَ ث٫ِِ ٱل لح َـ ٩

َ
٦ّيّخِٖ َٚأ

٤ّس٥ُح  َٕ لََ ٣َ ح٧َٮح َٟ نُحؿجُِ ٱل ِ ِ ٱل٧َّسَتَِِ ٠َزَلَ
َ٪ة ث٫ِۦِ ٨٦ِ كُّ ؿصَح ػح

َ
َٚأ

   ڙدؾ٠ََّؿُونَ 

58. መሌካሙም አገር በጌታው ፇቃዳ በቃየ (ዪማረ 
ኾኖ) ዬወጣሌ፡፡ ዪም መጥፍ ዧኾነው (በቃየ) ዮካማ 
ኾኖ እንጂ አዬወጣም፡፡ እንዮዙሁ ሇሚዪመሰግኑ 
ሔዜቦች ታምራትን እናብራራሇን፡፡ 

يّتُِ يَحؿُجُ جَجَةد٫ُُۥ بإِذِحنِ رَب٫ِِّۡۦ وَٱلِّي ػَجُرَ لَ  ُّ َلَُ ٱ٣ وَٱلح
١ُؿُونَ  مٖ ينَح ٮح َٞ َٟ ٩صَُّفُِ ٱليَخَِ ٣ِ ِ    ښيَحؿُجُ إلِّ ٩سَِؽِْٗ ٠َزَلَ

59. ኑሔን ወዮ ወገኖቹ በእርግጥ ሊክነው፡፡ አሊቸውም፡
- «ወገኖቼ ሆዬ! አሊህን ተገዘ፡፡ ሇእናንተ ከርሱ ላሊ 
ምንም አምሊክ ዧሊችሁም፡፡ እኔ በእናንተ ሊዬ ዧከባዳ 
ቀንን ቅጣት እፇራሊችኋሇሁ፡፡» 

جُؽُواْ ٱلَّ ٦َة  ٮحمِ ٱخح َٞ َ ةلَ يَ َٞ رحق٤َحَ٪ة ٩ٮُظًة إلََِ َٝٮح٫٦ِۦِ ذَ
َ
ؽح أ َٞ َ٣

مٍ  ؾَابَ يٮَح َٔ ٤َيحس٥ُح  َٔ ػَةفُ 
َ
ٓ أ ٓۥ إنِِّ ُهُ ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّح إؾ٫ٍََِ دَيح

يمٖ  ِْ    ڛَٔ

60. ከሔዜቦቹ (ዧካዯት) መሪዎቹ፡- «እኛ በግሌጽ 
መሳሳት ውስጥ ኾነህ በእርግጥ እናዬሃሇን» አለት፡፡ 

٢َٖ ٦ّجيِٖ  َـ ًَ َٟ فِ  َ ى ح٧َلَُ ٨٦ِ َٝٮح٫٦ِۦِٓ إ٩ِةّ ٣َنََ    ڜٝةَلَ ٱل

61. አሊቸው «ወገኖቼ ሆዬ! ምንም መሳሳት ዧሇብኝም፡
፡ ግን እኔ ከዒሇማት ጌታ መሌእክተኛ ነኝ፡፡» 

ح  وَؾ١ََِنِّ رقَُٮل  ٨ِ٦ّ رّبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 
َ٤َ َـ ًَ ٮحمِ ٣حَحفَ بِ  َٞ َ ٝةَلَ يَ

   ڝ

62. «ዧጌታያን መሌክቶች አዮርስሊችኋሇሁ፡፡ 
ሇእናንተም እመክራችኋሇሁ፡፡ ከአሊህም በኩሌ 
ዧማታውቁትን ዏውቃሇሁ፡፡» 

٥َُ٤ ٨َ٦ِ ٱلِّ ٦َة لَ  حٔ
َ
٩ىَطُ ٣َس٥ُح وَأ

َ
خَِ رَلِّ وَأ

َـ س٥ُح رسََِ ُ٘ ِ ث٤َّ
ُ
خ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڞتَ
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63. «አሊህን ሌትፇሩና ዬታ዗ንሊችሁም ዗ንዳ 
ከእናንተው (ጎሳ) በኾነ ሰው ሊዬ እንደዪስጠነቅቃችሁ 
ከጌታችሁ ግሳጼ ቢመጣሊችሁ ትዮነቃሊችሁን» 
(አሊቸው)፡፡ 

َ رص٢َُٖ ٦ِّ٪س٥ُح  ؿ  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح عََ ن صَةءَٓز٥ُح ذ٠ِح
َ
ضِجحذ٥ُح أ َٔ وَ

َ
أ

٤ّس٥ُح دؿُحمَُٮنَ  َٕ ٮاْ و٣ََ ُٞ    ڟلُِ٪ؾِرَك٥ُح وَلِذَّ

64. ወደዪውም አስተባበለት፡፡ እርሱንና እነዙዪንም 
ከእርሱ ጋር ዪለትን (አማኞች) በታንኳዋ ውስጥ 
አዱንናቸው፡፡ እነዙዪንም በአንቀጾቻችን ዪስተባበለትን 
አሰጠምን፡፡ እነርሱ (ሌበ) ዕውራን ሔዜቦች ነበሩና፡፡ 

َ٪ة ٱلِّي٨َ  ؿَرح حٗ
َ
ِٟ وَأ ٤ح ُٛ ٫ُۥ فِ ٱ٣ح َٕ نَيحج٫ََُ وَٱلِّي٨َ ٦َ

َ
١ََٚؾّثٮُهُ ٚأَ
٧ِيَ ٠َؾّثٮُاْ ب َٔ    ڠيَذََِ٪ةْٓ إجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ َٝٮح٦ًة 

65. ወዮ ዒዳም ወንዳማቸውን ሁዳን ሊክን፡፡ «ወገኖቼ 
ሆዬ! አሊህን ተገዘ፡፡ ከእርሱ ላሊ ምንም አምሊክ 
ዧሊችሁም፡፡ (ዧአሊህን ቅጣት) አትፇሩምን» አሊቸው፡፡ 

جُؽُواْ ٱلَّ ٦َة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّح  ٮحمِ ٱخح َٞ َ ػَة٥٬ُح ٬ُٮدِْٗ ٝةَلَ يَ
َ
۞ولََ لَدٍ أ

ٮنَ  ُٞ َٚلَ تَذّ
َ
ٓۥْ أ ُهُ    ڡإؾ٫ٍََِ دَيح

66. ከሔዜቦቹ እነዙዪ ዧካዯት መሪዎች «እኛ በሞኝነት 
ሊዬ ኾነህ በእርግጥ እናዬሃሇን፡፡ እኛም ከውሸተኞቹ ነህ 
ብሇን እንጠረጥርሃሇን» አለት፡፡ 

ح٧َلَُ  ة٬َحٖ ٝةَلَ ٱل َٛ َٟ فِ قَ َ ى ؿُواْ ٨٦ِ ٝٮَح٫٦ِۦِٓ إ٩ِةّ ٣َنََ َٛ  ٱلِّي٨َ زَ
َٟ ٨َ٦ِ ٱ٣حؿَؾَِبيَِ  ٪ّ ُْ    ڢو٩ةّ لََ

67. (እርሱም) አሊቸው «ወገኖቼ ሆዬ! እኔ ሞኝነት 
ዧሇብኝም፡፡ ግን እኔ ከዒሇማት ጌታ ዧተሊክሁ ነኝ፡፡» 

ة٬َح  وَؾ١ََِنِّ رقَُٮل  ٨ِ٦ّ رّبِّ ٱ َٛ ٮحمِ ٣حَحفَ بِ قَ َٞ َ ٣حػ٧َِ٤ََيَ ٝةَلَ يَ
   ڣ

68. «ዧጌታያን መሌክቶች አዮርስሊችኋሇሁ፡፡ እኔም 
ሇእናንተ ታማኝ መካሪ ነኝ፡፡» 

٦ِيٌ 
َ
٩ةَ  ٣َس٥ُح ٩ةَوِطٌ أ

َ
خَِ رَلِّ وَخ

َـ س٥ُح رسََِ ُ٘ ِ ث٤َّ
ُ
   ڤخ

69. «ከጌታችሁ ዧኾነ ግሣጼ ከእናንተው ውስጥ ባንዳ 
ሰው ሊዬ ዪስጠነቀቃችሁ ዗ንዳ ቢመጣባችሁ 
ትዮነቃሊችሁን ከኑሔም ሔዜቦች በኋሊ ምትኮች 
ባዮረጋችሁና በፌጠረትም ግዘፌነትን በጨመረሊችሁ 
ጊዛ አስታውሱ፡፡ ዧሻችሁትንም ታገኙ ዗ንዳ ዧአሊህን 
ጸጋዎች አስታውሱ፡፡» 

َ رص٢َُٖ ٦ِّ٪س٥ُح  ؿ  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح عََ ن صَةءَٓز٥ُح ذ٠ِح
َ
ضِجحذ٥ُح أ َٔ وَ

َ
أ

ؽِ ٝٮَحمِ ٩ٮُحٖ  حٕ ةءَٓ ٨ُ٦ِ بَ َٛ ٤َس٥ُح ػ٤َُ َٕ ْ وَٱذح٠ُؿُوٓاْ إذِح صَ لُِ٪ؾِرَك٥ُح
حٗۡ ٚٱَذح٠ُؿُوٓ  َُ ح ِٜ ثىَ 

٤َح ٤ّس٥ُح وَزَادَز٥ُح فِ ٱلح َٕ اْ ءَالَءَٓ ٱلِّ ٣َ
٤عُِٮنَ  حٛ    ڥتُ

70. «አሊህን ብቻውን እንዳንገዚ አባቶቻችንም ዬገዘት 
ዧነበረውን (አማሌክት) እንዳንተው መጣህብን 
ከውነተኞች ከኾንክ ዧምታስፇራብንን (ቅጣት) 
አምጣብን» አለ፡፡ 

جُؽُ ءَاثةَؤ٩ُٓةَ  حٕ ؽَهۥُ و٩َؾََرَ ٦َة كَنَ حَ جُؽَ ٱلَّ وظَح حٕ صِبحتََ٪ة لَِ
َ
ٝةَلٮُٓاْ أ
دَِ٪ة 
ح
   ڦث٧َِة دَٕؽ٩ُِةَٓ إنِ ٠ُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱ٣طّؽَِريَِ َٚأ

71. «ከጌታችሁ ዧኾነ ቅጣትና ቁጣ በእናንተ ሊዬ 
በእውነት ተረጋገጠ፡፡ እናንተና አባቶቻችሁም 
(አማሌክት ብሊችሁ) በጠራችኋቸው ስሞች አሊህ 
በእርሷ ምንም ማስረጃ ዪሊወረዮባት ስትኾን 
ትከራከሩኛሊችሁን ተጠባባቁም እኔ ከእናንተ ጋር 
ከተጠባባቂዎቹ ነኝና» አሇ፡፡ 

 ِ ٤َيحس٥ُ ٨ِ٦ّ رّبّ َٔ  َٓ تٌۡ ٝةَلَ َٝؽح وَرَ ٌَ َٗ ف  وَ س٥ُح رصِح
لَ  ّـ ٩ذ٥ُح وَءَاثةَؤٓز٥ُُ ٦ّة ٩َ

َ
٧َةءٖٓ ق٧َّيحذ٧ُُٮ٬َةٓ أ قح

َ
دخَُؽَِلٮ٩ُنَِ فِٓ أ

َ
خ

ؿِي٨َ  ِْ ٧ُ٪ذَ
ح َٕس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱل ؿُوٓاْ إنِِّ ٦َ ِْ ٱلُّ ث٭َِة ٨٦ِ ق٤ُحع٨ََِٖ ٚٱ٩َذَ

   ڧ
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72. እርሱንና እነዙዪንም አብረውት ዧነበሩትን ከእኛ 
በኾነው ችሮታ (ከቅጣት) አዱንናቸው፡፡ ዧእነዙዪንም 
በተአምራታችን ዪስተባበለትንና አማኞች ዪሌነበሩትን 
መሠረት ቆረጥን፡፡ 

َ٪ة دَاثؿَِ ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ  حٕ َُ َحٖ ٦ِّّ٪ة وَرَ ٫ُۥ ثؿِمَح َٕ نَيحج٫ََُ وَٱلِّي٨َ ٦َ
َ
َٚأ
٦ِ٪يَِ ب    ڨيَذََِ٪ةۡ و٦ََة ك٩َٮُاْ مُؤح

73. ወዮ ሰሙዳም ወንዳማቸውን ሷሉህን ሊክን፡፡ 
አሊቸው «ወገኖቼ ሆዬ! አሊህን ተገዘ፡፡ ከእርሱ ላሊ 
ሇእናንተ ምንም አምሊክ ዧሊችሁም፡፡ (እውነተኛ 
ሇመኾኔ) ከጌታችሁ ዧኾነች ምሌክት በእርግጥ 
መጥታሊችኋሇች፡፡ ዬህች ሇእናንተ ተዒምር ስትኾን 
ዧአሊህ ግመሌ ናትና ተዋት፡፡ በአሊህ ምዳር ውስጥ 
ትብሊ፤ (ትጠጣም)፡፡ በክፈ አትንኳትም፡፡ አሳማሚ 
ቅጣት ዬዬዚችኋሌና፡፡» 

جُؽُواْ ٱلَّ ٦َة ٣َس٥ُ  ٮحمِ ٱخح َٞ َ ػَة٥٬ُح ص٤ََعِٗةْ ٝةَلَ يَ
َ
ولََ ث٧َُٮدَ أ

ۡ فَؾَِهۦِ ٩ةََٝحُ ٦ِّ  ۡۥ ٝؽَح صَةءَٓدحس٥ُ ثحََِّ٪ح  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح ُهُ ٨ح إؾ٫ٍََِ دَيح
رضِ ٱلِّۡ وَلَ ت٧ََكّٮ٬َة 

َ
ز٢ُح فِٓ أ

ح
ٱلِّ ٣َس٥ُح ءَايحَٗۡ َٚؾَرُو٬َة دأَ

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ ػُؾَز٥ُح 

ح
   کبكُِٮءٖٓ ذَيَأ

74. «ከዒዳም በኋሊ ምትኮች ባዮረጋችሁና 
በምዳሪቱም ሊዬ ባስቀመጣችሁ ጊዛ አስታውሱ፡፡ 
ከሜዱዎቿ (ሸክሊ) ሔንጻዎችን ትገነባሊችሁ፡፡ 
ከተራራዎችም ቤቶችን ትጠርባሊችሁ፡፡ ስሇዙህ ዧአሊህን 
ጸጋዎች አስታውሱ፡፡ በምዳርም ውስጥ አጥፉዎች 
ኾናችሁ አታበሊሹ፡፡» 

ز٥ُح فِ 
َ
ؽِ لَدٖ وَبَٮّأ حٕ ةءَٓ ٨ُ٦ِ بَ َٛ ٤َس٥ُح ػ٤َُ َٕ وَٱذح٠ُؿُوٓاْ إذِح صَ
رضِ تَذّؼِؾُونَ ٨٦ِ قُ٭ُٮل٭َِة ُٝىُٮرٗا وَتَ٪حعِذُٮنَ 

َ جَةلَ  ٱلح ِ
ٱلح

كِؽِي٨َ  حٛ رضِ ٦ُ
َ اْ فِ ٱلح سَٮح حٕ    ڪبُيُٮدٗةۡ َٚٱذح٠ُؿُوٓاْ ءَالَءَٓ ٱلِّ وَلَ تَ

75. ከወገኖቹ እነዙዪ ዧኮሩት መሪዎች ሇእነዙዪ 
ሇተሸነፈት ከነሱ ሊመኑት፡- «ሷሉህ ከጌታው መሊኩን 
ታውቃሊችሁን» አሎቸው፡፡ « (አዎን)፡- እኛ እርሱ 
በተሊከበት ነገር አማኞች ነን» አለ፡፡ 

ذَ  ح٧َلَُ ٱلِّي٨َ ٱقح ٮاْ ل٨٧َِح ٝةَلَ ٱل ُٛ ِٕ حٌ ذُ واْ ٨٦ِ َٝٮح٫٦ِۦِ للِِّي٨َ ٱقح بَُ ١ح
نّ ص٤ََعِٗة ٦ّؿحق٢َ  ٨ِ٦ّ رّب٫ِِّْۦ ٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ 

َ
٧َُ٤ٮنَ أ حٕ تَ

َ
ءَا٨َ٦َ ٦ِ٪ح٭٥ُح خ

٦ُِ٪ٮنَ  رحق٢َِ ث٫ِۦِ مُؤح
ُ
   ګث٧َِةٓ أ

76. እነዙዪ ዧኮሩት፡- «እኛ በዙዪ እናንተ በርሱ 
ባመናችሁበት ከሒደዎች ነን» አለ፡፡ 

وٓاْ إ٩ِةّ ثٱِلِّيٓ ءَا٦َ٪ذ٥ُ ث٫ِۦِ ؽََٛؿُِونَ  ٝةَلَ ٱلِّي٨َ  بَُ ذ١َح    ڬٱقح

77. ወደዪውም ግመሉቱን ወጓት፡፡ ከጌታቸውም 
ትዕዚዜ ወጡ፡፡ አለም፡- «ሷሉህ ሆዬ! ከመሌክተኞቹ 
እንዮኾንክ ዧምታስፇራራብንን (ቅጣት) አምጣብን፡፡» 

ؿِ رَبّ٭٥ِِح وَٝةَلٮُاْ يَط٤َََطُِ ٱاحتَِ٪ة ث٧َِة مح
َ
اْ خ٨َح أ ؿُواْ ٱلةَّٝحَ وخََذَٮح َٞ َٕ  ذَ

ح٧ُؿحق٤َيَِ     ڭدَِٕؽ٩ُةَٓ إنِ ٠ُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱل

78. ወደዪውም ዧምዳር መንቀጥቀጥ (ጩኸትም) 
ዪ዗ቻቸው፡፡ በቤቶቻቸውም ውስጥ ተንከፌርረው 
አነጉ፡፡ 

جَعُٮاْ فِ دَار٥ِ٬ِح جَس٧َِِيَ  وح
َ
حُ ٚأَ َٛ ٭٥ُُ ٱلؿصّح ػَؾَتح

َ
   ڮَٚأ

79. (ሷሉህ) ከእነርሱም ዝረ፡፡ (እንደህም) አሇ 
«ወገኖቼ ሆዬ! ዧጌታያን መሌክት በእርግጥ 
አዮረስኩሊችሁ፡፡ ሇእናንተም መከርኳችሁ፡፡ ግን 
መካሪዎችን አትወዯም፡፡» 

حَ رَلِّ 
ذُس٥ُح رقَِة٣َ ح٘ ثح٤َ

َ
ؽح خ َٞ ٮحمِ ٣َ َٞ َ ذَذَٮَلَّ خَ٪ح٭٥ُح وَٝةَلَ يَ

خُ ٣َس٥ُح وَؾَس٨َِ لّ تُجِّٮنَ ٱ٣جّىَِعِيَ     گو٩َىََعح

80. ለጥንም ሇሔዜቦቹ ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 
«አስቀዪሚን ሥራ ትሠራሊችሁን በእርሷ ከዒሇማት 
አንዳም አሌቀዮማችሁም፡፡» 

 ُ س٥ُ ث٭َِة ٨٦ِح وَل َٞ دٮُنَ ٱ٣حؽَعَِنَحَ ٦َة قَجَ
ح
ددَ
َ
ٮح٫٦ِۦِٓ خ َٞ ة إذِح ٝةَلَ ٣ِ ًَ ٮ
ظَؽٖ ٨َِ٦ّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 

َ
   ڰأ
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81. «እናንተ ከሴቶች ላሊ ወንዴችን በመከጀሌ 
በእርግጥ ትመጡባቸዋሊችሁ፡፡ በእውነቱ እናንተ 
ወሰንን አሊፉዎች ሔዜቦች ናችሁ፡፡» 

 ٓ ٮَةٗ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱ٣جّكَِة دٮُنَ ٱلؿصَِّةلَ مَ٭ح
ح
٩ذ٥ُح َٝٮحم  إ٩ِّس٥ُح لَدَ

َ
ءِِ ث٢َح أ

ُِٚٮنَ     ڱ٦ّسح

82. ዧሔዜቦቹም መሌስ « (ልጥንና ተከታይቹን) 
ከከተማችሁ አውጧቸው፡፡ እነሱ ዧሚጥራሩ ሰዎች 
ናቸውና» ማሇት እንጂ ላሊ አሌነበረም፡፡ 

 ۡ يَذس٥ُِح ؿصُِٮ٥٬ُ ٨ِ٦ّ ٝؿَح ػح
َ
ن ٝةَلٮُٓاْ أ

َ
و٦ََة كَنَ صَٮَابَ َٝٮح٫٦ِۦِٓ إلِّٓ أ

٭ّؿُونَ  َُ ٩ةَس  حَذَ
ُ
   ڲإجِّ٭٥ُح خ

83. እርሱንና ቤተሰቦቹንም አዱንናቸው ሚስቱ ብቻ 
ስትቀር፡፡ እርሷ (ሇጥፊት) ከቀሩት ኾነች፡፡ 

ؼَبَِِي٨َ 
د٫َُۥ ك٩َخَح ٨َ٦ِ ٱ٣ح

َ
ؿَخ ٓۥ إلِّ ٱمح ٫َُ٤ ٬ح

َ
نَيحج٫ََُ وَأ

َ
   ڳَٚأ

84. በእነሱም ሊዬ (ዧእሳት) ዜናብን አ዗ነብንባቸው፡፡ 
ዧኃጢአተኞችም መጨረሻ እንዲት እንዮነበረ 
ተመሌከት፡፡ 

ؿح ٠َيح  ُْ ؿٗاۡ َٚٱ٩ َُ ٤َيح٭٥ِ ٦ّ َٔ ٩ةَ  ؿح َُ ٦ح
َ
ؿ٦ِِيَ وَأ ح٧ُضح َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱل

   ڴ

85. ወዮ መዳዧንም (ምዳዪን) ወንዳማቸውን 
ሹዒዬብን (ሊክን)፤ አሊቸው፡- «ወገኖቼ ሆዬ! አሊህን 
ተገዘ፡፡ ከእርሱ በቀር ምንም አምሊክ ዧሊችሁም፡፡ 
ከጌታችሁ ዗ንዳ ግሌጽ ማስረጃ በእርግጥ 
መጥታሊችኋሇች፡፡ ስፌርንና ሚዚንን ሙለ፡፡ ሰዎችንም 
አንዱቾቻቸውን (ገን዗ቦቻቸውን) አታጉዳለባቸው፡፡ 
በምዳርም ውስጥ ከተበጀች በኋሊ አታበሊሹ፡፡ ዬህ 
ምእምናን እንዮኾናችሁ ሇእናንተ ዧተሻሇ ነው፡፡» 

جُؽُواْ ٱلَّ ٦َة ٣َس٥ُ  ٮحمِ ٱخح َٞ َ يحجٗةْ ٝةَلَ يَ َٕ ػَة٥٬ُح مُ
َ
ح٨ََ أ ولََ ٦َؽح

ٚٮُاْ ٱ٣ح١َيح٢َ  وح
َ
ۡ َٚأ ۡۥ ٝؽَح صَةءَٓدحس٥ُ ثحََِّ٪ح  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح ُهُ ٨ِ٦ّح إؾ٫ٍََِ دَيح

يَةءَٓ  مح
َ
ح٧ِيَانَ وَلَ تَجحؼَكُٮاْ ٱلةّسَ أ كِؽُواْ فِ وَٱل حٛ ٥٬ُح وَلَ تُ

٦ِ٪يَِ  عَِ٭َةْ ذ٣ََس٥ُِح ػَيح  ٣ّس٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح َـ ؽَ إوِح حٕ رضِ بَ
َ ٱلح
   ڵ

86. « (ሰዎችን) ዧምታስፇራሩና ከአሊህም መንገዳ 
በእርሱ ዪመኑትን ዧምታግዯ መጥመሟንም 
ዧምትፇሌጉዋት ኾናችሁ በዧመንገዯ አትቀመጡ፡፡ 
ጥቂቶችም በነበራችሁና ባበዚችሁ ጊዛ አስታውሱ፡፡ 
ዧአጥፉዎችም መጨረሻ እንዲት እንዮነበረ ተመሌከቱ፡፡
» 

٨ قَبي٢ِِ  َٔ ِٔؽُونَ وَدىَُؽّونَ  ؽُواْ ثس٢ُِِّ وِسَطَٖ دٮُ ُٕ حٞ وَلَ تَ
ِٔٮصَٗةْ وَٱذح٠ُؿُوٓاْ إذِح ٠ُ٪ذ٥ُح ٤َٝيِلٗ  ٮجَ٭َة  ُ٘ ٱلِّ ٨٦َح ءَا٨َ٦َ ث٫ِۦِ وَتَجح

كِؽِي٨َ  حٛ ح٧ُ َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱل ؿُواْ ٠َيح ُْ ۡ وَٱ٩ ك٥ُح    ڶ١ََٚثَّ

87. «ከእናንተም በዙዪ እኔ በእርሱ በተሊክሁበት ዪመኑ 
ጭፌሮችና ዪሊመኑ ጭፌሮችም ቢኖሩ በመካከሊችን 
አሊህ እስከሚፇርዳ ታገሱ፡፡ እርሱም ከፇራጆች ሁለ 
በሊጭ ነው፡፡» 

ح   َٛ ِ ةنٓ ََ خُ ث٫ِۦِ وَ
رحق٤ِح
ُ
ح  ٦ِّ٪س٥ُح ءَا٦َُ٪ٮاْ ثٱِلِّيٓ أ َٛ ِ ةنٓ ََ ون كَنَ 

 ُ واْ ظَتَّ يَحس٥َُ ٱلُّ ثحَحَ٪َ٪ةْ و٬َُٮَ ػَيح بُِ ٦ُِ٪ٮاْ ٚٱَوح ٥٣ّح يؤُح
   ڷ٧ِ١ِيَ ٱ٣حدََ 

88. ከሔዜቦቹ እነዙዪ ዧኮሩት መሪዎች፡- «ሹዒዬብ 
ሆዬ! አንተንና እነዙዪን ከአንተጋር ዪመኑትን 
ከከተማችን በእርግጥ እናስወጣችኋሇን፡፡ ወዬም ወዮ 
ሃዬማኖታችን መመሇስ አሇባችሁ አለ፡፡ ዧጠሊንም 
ብንኾን» አሊቸው፡፡ 

 َٟ ؿصَِّ٪ واْ ٨٦ِ َٝٮح٫٦ِۦِ لَؼُح بَُ ذ١َح ح٧َلَُ ٱلِّي٨َ ٱقح ۞ٝةَلَ ٱل
يحتُ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َ٪ُ  َٕ ٮدُنّ فِ يَنَُ ُٕ وح لََ

َ
يَتَِ٪ةٓ أ َٟ ٨٦ِ َٝؿح َٕ ٮاْ ٦َ

وَلٮَح ٠ُّ٪ة ؽَؿ٬َِيَِ 
َ
   ڸم٤ِّذَِ٪ةْ ٝةَلَ أ
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89. «አሊህ ከእርሷ ከአዱነን በኋሊ ወዮ ሃዬማኖታችሁ 
ብንመሇስ በአሊህ ሊዬ በእርግጥ ውሸትን ቀጠፌን፡፡ 
አሊህ ጌታችን ካሌሻም በስተቀር ሇእኛ ወዮእርሷ 
ሌንመሇስ አዬገባንም፡፡ ጌታችን ዕውቀቱ ሁለን ነገር 
ሰፊ፡፡ በአሊህ ሊዬ ተጠጋን፡፡ ጌታችን ሆዬ! በኛና 
በወገኖቻችን መካከሌ በውነት ፌረዳ፡፡ አንተም 
ከፇራጆቹ ሁለ በሊጭ ነህ» (አሇ) 

ؽَ إذِح نَّىََ٪ة  حٕ ٩ةَ فِ م٤ِّذس٥ُِ بَ ؽح ُٔ يحَ٪ة عََ ٱلِّ ٠َؾِثةً إنِح  تََ َٝؽِ ٱذح
ن ينََةءَٓ ٱلُّ 

َ
ٮدَ ذيِ٭َةٓ إلِّٓ أ ُٕ ن جّ

َ
ٱلُّ ٦ِ٪ح٭َةْ و٦ََة يسَُٮنُ لَةَٓ أ

َٓ رَ  ذَطح رَبَّ٪ةْ وقَِ ٤ِٔح٧ًةْ عََ ٱلِّ دٮََكّحَ٪ةْ رَبَّ٪ة ٱذح ءٍ  بَّ٪ة كُّ شَح
ُ ٱ٣حؽَذَعِِيَ  ٩خَ ػَيح

َ
ِ وَأ ّٜ َ

َ َٝٮح٦َِ٪ة ثٱِلح    ڹثحَحَ٪َ٪ة وَبَيح

90. ከወገኖቹም እነዙዪ ዧካዯት መሪዎች «ሹዒዬብን 
ብትከተለ እናንተ ዪን ጊዛ ከሳሪዎች ናችሁ» አለ፡፡ 

ؿُواْ ٦ِ  َٛ ح٧َلَُ ٱلِّي٨َ زَ يحجًة وَٝةَلَ ٱل َٕ ذ٥ُح مُ حٕ ٨ َٝٮح٫٦ِۦِ ٣َه٨ِِ ٱتّجَ
ونَ     ںإ٩ِّس٥ُح إذِٗا ٣ّذَسَُِ

91. ወደዪውም ዧምዳር መንቀጥቀጥ (ጩኸትም) 
ዪ዗ቻቸው፡፡ በከተማቸውም ውስጥ ተንከፌርረው 
አነጉ፡፡ 

جَعُٮاْ فِ دَار٥ِ٬ِح جَس٧َِِيَ   وح
َ
حُ َٚأ َٛ ٭٥ُُ ٱلؿصّح ػَؾَتح

َ
   ڻَٚأ

92. እነዙዪ ሹዒዬብን ዪሰተባበለት በእርሷ 
እንዱሌነበሩባት ኾኑ፡፡ እነዙ ሹዒዬብን ዪስተባበለት 
እነርሱ ከሳሪዎች ኾኑ፡፡ 

يحجٗة  َٕ اْ ذيِ٭َةْ ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ مُ َ٪ٮح ح٘ ن ٥ّ٣ح حَ
َ
يحجٗة ٠َأ َٕ ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ مُ
   ڼك٩َٮُاْ ٥ُ٬ُ ٱ٣حذَسَِِي٨َ 

93. ከእነርሱም (ትቷቸው) ዝረ፡- «ወገኖቼ ሆዬ! 
ዧጌታያን መሌክቶች በእርግጥ አዮረስኩሊችሁ፡፡ 
ሇእናንተም መከርኩ፡፡ ታደዪ በከሒደዎች ሰዎች ሊዬ 
እንዲት አዜናሇሁ» አሇም፡፡ 

خَِ رَلِّ 
َـ ذُس٥ُح رسََِ ح٘ ثح٤َ

َ
ؽح خ َٞ ٮحمِ ٣َ َٞ َ ذَذَٮَلَّ خَ٪ح٭٥ُح وَٝةَلَ يَ

مٖ ؽََٛؿِي٨َِ  َ ٝٮَح َٙ ءَاسََ عََ ۡ ١ََٚيح خُ ٣َس٥ُح    ڽو٩َىََعح

94. በከተማ አንዳንም ነቢዬ አሌሊክንም ሰዎችዋን 
ዬዋዮቁ ዗ንዳ በዳህነትና በጉዱት ዧዪዜናቸው ብንኾን 
እንጂ፡፡ 

رحق٤َحَ٪ة فِ 
َ
قَةءِٓ و٦ََةٓ أ

ح
أَ ٤َ٭َة ثٱِلح ٬ح

َ
٩ةَٓ أ ػَؾح

َ
يَحٖ ٨ِ٦ّ ٩بٍِّّ إلِّٓ أ ؿح

َٝ 
ٮنَ  ُٔ ٤ّ٭٥ُح يضَّّ َٕ اءِٓ ٣َ    ھوَٱلضّّ

95. ከዙዪም እስከበዘና «አባቶቻችንን ዳህነትና በሺታ 
በእርግጥ ነክቷቸዋሌ፡፡ (ዬኽም ዧጊዛ ሌማዳ ነው)» 
እስካለ ዳረስ በመጥፍው ስፌራ በጎውን ሇወጥን፡፡ 
ወደዪውም እነርሱ ዧማዪውቁ ኾነው በዳንገት 
ዪዜናቸው፡፡ 

ٮاْ وّٝةَلٮُاْ ٝؽَح مَفّ  ث٥ُّ  َٛ َكَ٪َحَ ظَتَّ خَ ةَ ٦َكَنَ ٱلكّحّبَِحِ ٱلح ثؽَّلح
ؿُونَ  ُٕ ذَحٗ و٥٬َُح لَ ينَح ح٘ نَ٭٥َُ بَ ػَؾح

َ
اءُٓ ٚأَ اءُٓ وَٱلسّّ    ڿءَاثةَء٩َٓةَ ٱلضّّ

96. ዧከተማዋም ሰዎች ባመኑና በተጠነቀቁ ኖሮ በእነሱ 
ሊዬ ከሰማዬም ከምዳርም በረከቶችን በከፇትንሊቸው 
ነበር፡፡ ግን አስተባበለ፡፡ ዬሠሩት በነበሩትም ኃጢኣት 
ዪዜናቸው፡፡ 

٤َيح٭٥ِ ثؿَؽََخَٖ  َٔ َ٪ة  ذَعح َٛ اْ ٣َ ٮح َٞ ؿَىَ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَٱتّ ُٞ ٢َ ٱ٣ح ٬ح
َ
نّ أ
َ
وَلٮَح أ

نَ٭٥َُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ  ػَؾح
َ
رضِ وَؾَس٨َِ ٠َؾّثٮُاْ ٚأَ

َ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ وَٱلح
كِجُٮنَ     ۀيسَح

97. ዧከተማዋ ሰዎችም እነሱ ዧተኙ ኾነው ቅጣታችን 
ላሉት ሉመጣባቸው አዬፇሩምን 

قَُ٪ة ثحََذَٗة و٥٬َُح ٩ةَن٧ُِٓٮنَ 
ح
تيَِ٭٥ُ ثأَ

ح
ن يأَ

َ
ؿَىَ أ ُٞ ٢ُ ٱ٣ح ٬ح

َ
٨َ٦ِ أ

َ
َٚأ
َ
   ہأ

98. ዧከተማዋ ሰዎችም እነሱ ዧሚጫወቱ ኾነው ሳለ 
ቅጣታችን ቀን በረፊዳ ሉመጣባቸው አዬፇሩምን 

جُٮنَ  َٕ حٗ و٥٬َُح ي٤َح ًُ قَُ٪ة 
ح
تيَِ٭٥ُ ثأَ

ح
ن يأَ

َ
ؿَىَ أ ُٞ ٢ُ ٱ٣ح ٬ح

َ
٨َ٦ِ أ

َ
وَ أ
َ
   ۂأ
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99. ዧአሊህንም ማ዗ናጋት አዬፇሩምን ዧአሊህንም 
ማ዗ናጋት ከከሳሪዎች ሔዜቦች በስተቀር ዧሚተማመን 
ዧሇም፡፡ 

ونَ  ٮحمُ ٱ٣حذَسَُِ َٞ ؿَ ٱلِّ إلِّ ٱ٣ح ٨ُ٦َ ١٦َح
ح
ؿَ ٱلِّْ َٚلَ يأَ ٦ُِ٪ٮاْ ١٦َح

َ
َٚأ
َ
أ

   ۃ

100. ሇእነዙዪ ምዳርን ከባሇቤቶችዋ (ጥፊት) በኋሊ 
ሇሚወርሱት ብንሻ ኖሮ በኃጢኣቶቻቸው 
ዧምንቀጣቸው መኾናችን አሌተገሇጸሊቸውምን 
በሌቦቻቸውም ሊዬ እናትማሇን፡፡ ስሇዙህ እነርሱ 
አዬሰሙም፡፡ 

ن ٣ّٮح ننََةءُٓ 
َ
٤٭َِةٓ أ ٬ح

َ
ؽِ أ حٕ رضَ ٨ُ٦ِ بَ

َ ؽِ للِِّي٨َ يؿَزِٮُنَ ٱلح وَ ل٥َح حَ٭ح
َ
أ

ٮنَ  ُٕ ٧َ َ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح ذَ٭٥ُح لَ يكَح ُٓ عََ جَ حُ ْ وَجَ وَجحجَ٭٥َُ ثؾ٩ُِٮُب٭٥ِِح
َ
   ۄأ

101. እነዙህ ከተሞች (ከኑሔ እስከ ሹዒዬብ ሰዎች 
ዧተነገሩት) ከወሬዎቻቸው ባንተ ሊዬ እንተርካሇን፡፡ 
መሌክተኞቻቸውም በግሌጽ ተዒምራት በእርግጥ 
መጥተዋቸዋሌ፡፡ ከመምጣታቸው በፉት 
ባስተባበለትም ነገር ዧሚዪምኑ አሌኾኑም፡፡ እንዮዙሁ 
አሊህ በከሒደዪን ሌቦች ሊዬ ዪትማሌ፡፡ 

٭٥ُح رق٤ُُُ٭٥ُ  ؽح صَةءَٓتح َٞ نجَةنٓ٭َِةْ و٣ََ
َ
َٟ ٨٦ِح أ ٤َيح َٔ هّ  ُٞ ؿَىَ جَ ُٞ َٟ ٱ٣ح د٤ِح

٦ُِ٪ٮاْ ث٧َِة ٠َؾّ  َيّجَِخَِ ذ٧ََة ك٩َٮُاْ لُِؤح ُٓ ثٱِلح جَ حُ َٟ حَ ِ ثٮُاْ ٨٦ِ رَجح٢ُْ ٠َزَلَ
ؿََٛؿِِي٨َ 

َ ٤ُُٝٮبِ ٱ٣ح    ١ٱلُّ عََ

102. ሇብዘዎቻቸውም በቃሌ ኪዱናቸው መሙሊትን 
አሊገኘንም፡፡ አብዚኞቻቸውንም በእርግጥ አመጸኞች 
ኾነው አገኘናቸው፡፡ 

ث٥٬ََُح  زح
َ
٩ةَٓ أ ؽِٖ ون وصََؽح ث٥ِ٬َِ ٨ِ٦ّح خَ٭ح زح

َ
٩ةَ لِ و٦ََة وصََؽح
   ٣١َؽَكَِِٞيَ 

103. ከዙዪም ከበኋሊቸው ሙሳን ወዮ ፇርዖንና ወዮ 
መማክርቶቹ በተዒምራታችን ሊክነው፡፡ በእርሷም ካዯ፡
፡ ዪጥፉዎችም መጨረሻ እንዲት እንዮነበረ ተመሌከት፡፡ 

ؽ٥ِ٬ِ ٦ّٮسََ ب حٕ سحَ٪ة ٨ُ٦ِ بَ َٕ ي٫ْۦِ ث٥ُّ بَ نَ وَمَلَِ ٮح َٔ يَذََِ٪ةٓ إلََِ ٚؿِح
كِؽِي٨َ  حٛ ح٧ُ َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱل ؿح ٠َيح ُْ ٧َُ٤ٮاْ ث٭َِةۡ َٚٱ٩ َْ    ١ذَ

104. ሙሳም አሇ፡- «ፇርዖን ሆዬ! እኔ ከዒሇማት ጌታ 
ዧተሊክሁ መሌክተኛ ነኝ፡፡» 

نُ إنِِّ رقَُٮل  ٨ِ٦ّ رّبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ٮح َٔ    ١وَٝةَلَ مُٮسََ يََِٛؿح

105. «»በአሊህ ሊዬ ከእውነት በቀር አሇመናገር 
ተገቢያ ነው፡፡ ከጌታችሁ በተዒምር በእርግጥ 
መጣኋችሁ፡፡ ዧእስራኤሌንም ሌጆች ከእኔ ጋር ሌቀቅ፡፡ 

ُٝٮ
َ
ن لّٓ أ

َ
َ أ ٌٜ عََ ْ ٝؽَح صِبحذُس٥ُ ثبَِيِّ٪َحٖ ظَِٞي ّٜ َ لَ عََ ٱلِّ إلِّ ٱلح

رَءَي٢َِ  رحق٢ِح ٦َعَِ ثنَِٓ إقِح
َ
   ٨ِ٦ّ١ رّبّس٥ُِح ٚأَ

106. (ፇርዖንም «በተዒምር ዧመጣህ እንዮኾንክ 
ከውነተኞቹ ከኾንክ እርሷን አምጣት» አሇው፡፡ 

تِ ث٭َِةٓ إنِ ٠ُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱ٣طّؽَِرِ ٝةَلَ إنِ ٠ُ٪خَ صِبحخَ ب
ح
يَ يحَٖ ٚأَ

١   

107. በትሩንም ጣሇ፡፡ እርስዋም ወደዪውኑ ግሌጽ 
እባብ ኾነች፡፡ 

جَةن  ٦ّجيِ   حٕ ىَةهُ ٚإَذَِا هَِ ثُ َٔ ٣حقََ 
َ
   ١َٚد

108. እጁንም አወጣ፡፡ እርሷም ወደዪውኑ 
ሇተመሌካቾች ነጭ ኾነች፡፡ 

ؿِي٨َ  ِْ ةءُٓ ل٤ِجَّ ٌَ عَ يؽََهۥُ ٚإَذَِا هَِ بَيح َـ    ١و٩ََ

109. ከፇርዖን ሰዎች መማክርቶቹ፡- «ዬህ በእርግጥ 
ዏዋቂ ዳግምተኛ ነው» አለ፡፡ 

٤ي٥ِ   َٔ نَ إنِّ فَؾََا ٣صَََعِؿٌ  ٮح َٔ ح٧َلَُ ٨٦ِ َٝٮحمِ ٚؿِح    ١ٝةَلَ ٱل

110. «ከምዳራችሁ ሉዪወጣችሁ ዬሻሌ» (አለ)፡፡ 
«ታደዪ ምን ታዚሊችሁ» (አሇ) 

مُؿُونَ 
ح
ۡ ذ٧ََةذَا دأَ س٥ُح ًِ ر

َ
ن يُحؿصَِس٥ُ ٨ِ٦ّح أ

َ
   ١يؿُيِؽُ أ

111. (እነርሱም) አለ «እርሱንና ወንዳሙን አቆዬ፡፡ 
ወዮ ከተሞቹም ሁለ ሰብሳቢዎችን (዗በኞች) ሊክ፡፡» 

ح٧َؽَان٨ِِٓ حَشَِِي٨َ   رحق٢ِح فِ ٱل
َ
ػَةهُ وَأ

َ
رحص٫ِح وَأ

َ
   ١ٝةَلٮُٓاْ أ
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112. «ዏዋቂ ዳግምተኛ ዧኾነን ሁለ ዪመጡሌሃሌና፡፡»  ٖ٤يِم َٔ دٮُكَ ثس٢ُِِّ سََعِؿٍ 
ح
   ١يدَ

113. ዳግምተኞቹም ወዮ ፇርዖን መጡ፡፡ «እኛ 
አሸናፉዎች ብንኾን ሇእኛ በእርግጥ ዋጋ አሇን» አለ፡፡ 

ؿًا إنِ ٠ُّ٪ة نَح٨ُ وصََةءَٓ ٱلكّ  صح
َ
نَ ٝةَلٮُٓاْ إنِّ لَةَ لَ ٮح َٔ عَؿَةُ ٚؿِح

   ١ٱ٣حؼ٤ََجِيَِ 

114. «አዎን እናንተም በእርግጥ ከባሇሟልቹ 
ትኾናሊችሁ» አሊቸው፡፡ 

ؿّبيَِ  َٞ ح٧ُ ٥ح و٩س٥ُّح ل٨َ٧َِ ٱل َٕ    ١ٝةَلَ جَ

115. «ሙሳ ሆዬ (በትርህን) ወዬም (በፉት) ትጥሊሇህ 
ወዬም እኛ ጣይች እንኾናሇን» አለት፡፡ 

ح٤٧ُحِٞيَ ٝةَلٮُ ن ٩ّسُٮنَ نَح٨ُ ٱل
َ
ن د٤ُحقَِ و٦ّةٓ أ

َ
   ١اْ ي٧ََُٮسََ إ٦ِّةٓ أ

116. «ጣለ» አሊቸው፡፡ (ገመዴቻቸውን) በጣለም 
ጊዛ ዧሰዎቹን ዒዬኖች ዮገሙባቸው፡፡ 
አስፇራሩዋቸውም፡፡ ትሌቅ ዳግምትንም አመጡ፡፡ 

تَح٬َجُٮ٥٬ُح  يَُ ٱلةّسِ وَٱقح خح
َ
اْ قَعَؿُوٓاْ أ ٮح َٞ ٣ح

َ
ْۡ ٧َّ٤َٚةٓ خ ٮا ُٞ ٣ح

َ
ٝةَلَ خ

يمٖ  ِْ َٔ ؿٍ     ١وصََةءُٓو بكِِعح

117. ወዮ ሙሳም፡- «በትርህን ጣሌ» ስንሌ ሊክን፡፡ 
(ጣሊትም) ወደዪውኑም ዧሚቀጣጥፈትን (ማታሇዪ) 
ትውጣሇች፡፡ 

ُٙ ٦َة  َٞ ىَةكَۡ ٚإَذَِا هَِ د٤َح َٔ  ِٜ
٣ح
َ
نح خ
َ
وحظَيحَ٪ةٓ إلََِ مُٮسََ أ

َ
۞وَأ

١ُِٚٮنَ 
ح
   ١يأَ

118. እውነቱም ተገሇጸ፡፡ ዬሠሩት ዧነበሩትም 
(ዳግምት) ተበሊሸ፡፡ 

٤٧َُٮنَ َٚٮرََ   حٕ ٢َ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ َُ ّٜ وَبَ َ    ١َٓ ٱلح

119. እዙዪ ዗ንዳ ተሸነፈም፡፡ ወራዴችም ኾነው 
ተመሇሱ፡፡ 

٤َجُٮاْ صََِ٘ؿي٨َِ  َٞ َٟ وَٱ٩ ِ ٤جُِٮاْ ٬َُ٪ةل ُ٘    ١ذَ

120. ዳግምተኞቹም ሰጋጆች ኾነው ወዮቁ፡፡   ٣حقَِ ٱلكّعَؿَةُ سََضِؽِي٨َ
ُ
   ١وَخ

121. አለ፡- «በዒሇማት ጌታ አመንን፡፡» ٦َ١ّ٪ة ثؿَِبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ ٝةَلٮُٓاْ ءَا   

122. «በሙሳና በሃሩን ጌታ፡፡»   َ١رَبِّ مُٮسََ وَفَؿَُون   

123. ፇርዖን አሇ፡- «እኔ ሇእናንተ ሳሌፇቅዳሊችሁ 
በፉት በእርሱ አመናችሁን ዬህ በከተማዬቱ ውስጥ 
ሰዎቿን ከእርሷ ሇማውጣት በእርግጥ ዧተስማማችሁበት 
ተንኮሌ ነው፡፡ ወዮፉትም (ዧሚዮርስባችሁን) 
ታውቃሊችሁ፡፡» 

نُ ءَا٦َ٪ذ٥ُ ث٫ِِ  ٮح َٔ ؿ  ٝةَلَ ٚؿِح ۡ إنِّ فَؾََا ل١٧ََح نح ءَاذَنَ ٣َس٥ُح
َ
ۦ رَجح٢َ أ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٤َ٭َةۡ َٚكَٮحفَ تَ ٬ح
َ
ؿصُِٮاْ ٦ِ٪ح٭َةٓ أ ح٧َؽِيَ٪حِ لِؼُح ت٧ُُٮهُ فِ ٱل ١َ٦ّؿح

١   

124. «እጆቻችሁንና እግሮቻችሁን በማፇራረቅ 
በእርግጥ እቆራርጣሇሁ፡፡ ከዙዪም ሁሊችሁንም 
በእርግጥ እሰቅሊችኋሇሁ፡፡» 

رحصُ 
َ
يحؽِيس٥َُح وَأ

َ
٨ّ خ َٕ ِ ُّ رَ

ُ
و٤َّجَِّ٪س٥ُح لَ

ُ
ٖٙ ث٥ُّ لَ َ َـ ٤َس٥ُ ٨ِ٦ّح ػِ

َِٕيَ  مح
َ
   ١أ

125. አለ፡- «እኛ ወዮ ጌታችን ተመሊሾች ነን፡፡»   َ٤جُِٮن َٞ    ١ٝةَلٮُٓاْ إجِّةٓ إلََِ رَبَِّ٪ة ٦ُ٪
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126. «ዧጌታችንም ተዒምራቶች በመጡሌን ጊዛ 
ከማመናችን በቀር ከእኛ አትጠሊም፡፡ ጌታችን ሆዬ! 
በእኛ ሊዬ ትዕግስትን አፌስስ፡፡ ሙስሉሞች ኾነን 
ግዮሇን፡፡» 

نح ءَا٦َّ٪ة بوَ 
َ
ؿِغح ٦َة دَ٪٥ُِٞ ٦ِّ٪ةٓ إلِّٓ أ

حٚ َ٪ةْ رَبَّ٪ةٓ أَ يَخَِ رَبَِّ٪ة ل٧َّة صَةءَٓتح
٧ِِ٤يَ  ا وَدٮَذََّ٪ة مُكح ٗ ٤َيحَ٪ة وَبح َٔ١   

127. ከፇርዖንም ሰዎች ታሊሊቆቹ (ሇፇርዖን) «ሙሳንና 
ሰዎቹን በምዳር ሊዬ እንደዪበሊሹና (ሙሳም) አንተንና 
አማሌክቶችህን እንደተው ትተዋቸዋሇህን» አለ፡፡ 
«ወንዴች ሌጆቻቸውን እንገዳሊሇን፡፡ ሴቶቻቸውንም 
እናስቀራሇን፡፡ እኛም ከበሊዪቸው ነን፡፡ አሸናፉዎች 
(ነን)» አሇ፡፡ 

كِؽُواْ فِ  حٛ دؾََرُ مُٮسََ وََٝٮح٫ُ٦َۥ لُِ
َ
نَ خ ٮح َٔ ح٧َلَُ ٨٦ِ ٝٮَحمِ ٚؿِح وَٝةَلَ ٱل

ۦ  ِ ذَحح َ٪ةء٥٬َُٓح وَنكَح بح
َ
ذ٢ُِّ خ َٞ ْ ٝةَلَ قَُ٪ َٟ رضِ وَيَؾَرَكَ وَءَال٭َِذَ

َ ٱلح
   ٩١ةّ َٚٮحرَ٭٥ُح ؼَ٭َِؿُونَ نكَِةء٥٬َُٓح و

128. ሙሳ ሇሰዎቹ፡- «ሇአሊህ ተገዘ ታገሱም፡፡ ምዳር 
ሇአሊህ ናትና፡፡ ከባሮቹ ሇሚሻው ዪወርሳታሌ፡፡ 
ምሰጉንዋም ፌጻሜ ሇጥንቁቆቹ ናት» አሊቸው፡፡ 

 ِ رضَ لِّ
َ ْۡ إنِّ ٱلح وٓا بُِ ذَِٕيُ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَٱوح ٮح٫٦ِِ ٱقح َٞ ٝةَلَ مُٮسََ ٣ِ

ِٔجَةدِ     ١هِۡۦ وَٱ٣حػََِٞجَحُ ل٤ِح٧ُذِّٞيَ يٮُرثُِ٭َة ٨٦َ ينََةءُٓ ٨٦ِح 

129. «ከመምጣትህም በፉት ከመጣኽሌንም በኋሊ 
ተሰቃዧን» አለት፡፡ «ጌታችሁ ጠሊቶቻችሁን ሉዪጠፊ 
እንዲት እንዮምትሠሩም ዬመሇከት ዗ንዳ በምዳር ሊዬ 
ሉተካችሁ ዬሻሌ» አሊቸው፡፡ 

ؽِ ٦َة صِبحتََ٪ةْ ٝةَلَ  حٕ دحََِ٪ة و٨ُ٦َِ بَ
ح
ن دأَ

َ
وذيَِ٪ة ٨٦ِ رَجح٢ِ أ

ُ
ٝةَلٮُٓاْ أ

ن
َ
سََ رَبّس٥ُح أ س٥ُح فِ  َٔ َٛ ِ٤ ذَؼح ؽُوز٥ُّح وَيكَح َٔ  َٟ ِ٤ حُ٭ح

٤٧َُٮنَ  حٕ َٙ تَ ؿَ ٠َيح ُْ رضِ ذَيَ٪
َ    ١ٱلح

130. ዧፇርዖንንም ቤተሰቦች እንደገሰጹ በዳርቅ 
ዒመታትና ከፌሬዎችም በመቀነስ በእርግጥ ዪዜናቸው፡፡ 

هٖ ٨َِ٦ّ ٱل٧َّسَتَِ  حٞ جيَِ وَجَ نَ ثٱِلكِّ ٮح َٔ ٩ةَٓ ءَالَ ٚؿِح ػَؾح
َ
ؽح أ َٞ و٣ََ

٤ّ٭٥ُح يؾ٠َّّؿُو َٕ    ١نَ ٣َ

131. ዮጊቱም ነገር (ምቾት) በመጣችሊቸው ጊዛ 
«ዬህች ሇእኛ (ተገቢ) ናት» ዬሊለ፡፡ ክፈትም 
ብታገኛቸው በሙሳና አብረውት ባለት ገዮቢስነት 
ዪመካኛለ፡፡ ንቁ! ገዮቢስነታቸው አሊህ ዗ንዳ ብቻ 
ነው፡፡ ግን አብዚኛዎቻቸው አዪውቁም፡፡ 

َكََ٪حُ ٝةَلٮُاْ لَةَ فَؾَِهِۡۦ ون دىُِجح٭٥ُح قَحّبَِح  
٭٥ُُ ٱلح ٚإَذَِا صَةءَٓتح

واْ  يُّ ُّ ِٔ٪ؽَ ٱلِّ حَ لَٓ إج٧َِّة طََهؿ٥٬ُُِح 
َ
ٓۥُ خ ٫ُ َٕ ث٧ُِٮسََ و٨٦ََ ٦ّ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ث٥٬ََُح لَ حَ زح
َ
   ١وَؾَس٨َِّ أ

132. (ሇሙሳም) «በማንኛዬቱም ተዒምር በእርሷ 
ሌትዮግምብን ብትመጣብን እኛ ሇአንተ ዧምናምንሌህ 
አዬዮሇንም» አለ፡፡ 

 ِ عَؿ٩َةَ ث دَِ٪ة ث٫ِۦِ ٨٦ِح ءَايحَٖ ٣ّتِكَح
ح
٧َة دأَ َٟ وَٝةَلٮُاْ مَ٭ح َ ٭َة ذ٧ََة نَح٨ُ ل

٦ِ٪يَِ     ١ث٧ُِؤح

133. ወደዪም ዧወሃን ማጥሇቅሇቅ አንበጣንም 
ነቀዜንም እንቁራሪቶችንም ዮምንም ዧተሇዪየ ተዒምራት 
ሲኾኑ በነሱ ሊዬ ሊክን ኮሩም ተንኮሇኞችም ሔዜቦች 
ነበሩ፡፡ 

ةدِعَ وَٱلّمَ  َٛ ٌّ ٢َ٧ّ وَٱل ُٞ َؿَادَ وَٱ٣ح ٮٚةَنَ وَٱلح ُّ ٤َيح٭٥ُِ ٱ٣ َٔ رحق٤َحَ٪ة 
َ
َٚأ

خَٖ َٚ  َـ ىّ َٛ واْ وَك٩َٮُاْ َٝٮح٦ٗة مّحؿ٦ِِيَ ءَايَخَٖ ٦ّ بَُ ذ١َح    ١ٱقح

134. በእነርሱም ሊዬ ቅጣቱ በወዮቀባቸው ጊዛ «ሙሳ 
ሆዬ! ጌታህን ሊንተ ቃሌ ኪዱን በገባሌህ ነገር ሇእኛ 
ሇምንሌን፡፡ ከእኛ ቅጣቱን ብታነሳሌን ሇአንተ በእርግጥ 
እናምንሌሃሇን፡፡ ዧእስራኤሌንም ሌጆች ከአንተ ጋር 
በእርግጥ እንሇቃሇን፤» አለ፡፡ 

ُـ ٝةَلٮُاْ  ٤َيح٭٥ُِ ٱلؿصِّح َٔ  َٓ ٭ِؽَ وَل٧َّة وَرَ َٔ َٟ ث٧َِة  عُ لَةَ رَبّ ي٧ََُٮسَ ٱدح
 َٟ َٕ َٟ و٣ََنُحق٨َّ٤ِ ٦َ َ ٦ِنَّ ل َـ لَؤُح خَ خَّ٪ة ٱلؿصِّح حٛ ِٔ٪ؽَكَۡ ٣ه٨َِ ٠َنَ

رَءَي٢َِ     ١ثنَِٓ إقِح
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135. እነርሱም ዮራሾቹ እኾኑበት ጊዛ ዳረስ ቅጣትን 
ከእነሱ ሊዬ ባነሳን ጊዛ ወደዪውኑ እነርሱ ቃሊቸውን 
ዪፇርሳለ፡፡ 

َ٪ة خَ٪ح٭٥ُُ  حٛ ٮهُ إذَِا ٥٬ُح  ٧َّ٤َٚة ٠َنَ ُ٘ ص٢ٍَ ٥٬ُ ب٤ََِ
َ
َـ إلََِ أ ٱلؿصِّح

   ١يَ٪١ُسُٮنَ 

136. እነርሱ በተዒምራታችን ስሇአስተባበለም ከእርሷ 
዗ንጊዎች ስሇኾኑም፤ ከእነሱ ተበቀሌን፡፡ በባሔርም 
ውስጥ አሰጠምናቸው፡፡ 

جّ٭٥ُح ٠َؾّثٮُاْ ب
َ
٥َِّ ثدِ حٝجَ٭٥َُح فِ ٱلح ؿَ حٗ

َ
َ٪ة ٦ِ٪ح٭٥ُح َٚأ ٧ح َٞ يَذََِ٪ة وَك٩َٮُاْ َٚٱ٩ذَ

   ١٭َة غ٤ََِٛيَِ خَ٪ح 

137. እነዙዪንም ዮካሞች ዧነበሩትን ሔዜቦች ዪችን 
በውስጧ በረከት ዪዮረግንባትን ምዳር 
ምሥራቆችዋንም ምዕራቦቿንም አወረስናቸው፡፡ 
ዧጌታህም መሌካሚቱ ቃሌ በእስራኤሌ ሌጆች ሊዬ 
በመታገሳቸው ተፇጸመች፡፡ ፇርዖንና ሰዎቹም ዬሠሩት 
ዧነበረውን (ሔንጻ) ዱስ ዪዮርጉትም ዧነበረውን አፇረስን፡
፡ 

حٌ  ذَ ٮحمَ ٱلِّي٨َ ك٩َٮُاْ يكُح َٞ رَثحَ٪ة ٱ٣ح وح
َ
رضِ وَأ

َ ٮنَ ٦َضََؿِقَ ٱلح ُٛ َٕ
 َ نََ عََ ُكح َٟ ٱلح ِ َ٪ة ذيِ٭َةۡ وَت٧َّخح ك٧ََِخُ رَبّ

و٦ََؼَؿَِبَ٭َة ٱ٣ّتِ بَؿََكح
نُ  ٮح َٔ ُٓ ٚؿِح ٪َ ٩ةَ ٦َة كَنَ يىَح ْۡ وَد٦َّؿح وا رَءَي٢َِ ث٧َِة وَبَُ ثنَِٓ إقِح

ؿمُِٮنَ  حٕ    ١وََٝٮح٫ُ٦ُۥ و٦ََة ك٩َٮُاْ حَ

138. ዧእስራኤሌንም ሌጆች ባሔሩን አሻገርናቸው፡፡ 
ሇእነርሱ በኾኑ ጣዖታት (መገዚት) ሊዬ በሚ዗ወትሩ 
ሔዜቦች ሊዬ አሇፈም፡፡ «ሙሳ ሆዬ፡- ሇእነርሱ 
(ሇሰዎቹ) አማሌክት እንድሊቸው ሇእኛም አምሊክን 
አዳርግሌን» አለት፡፡ «እናንተ ዧምትሳሳቱ ሔዜቦች 
ናችሁ፤» አሊቸው፡፡ 

 َ ٮنَ عََ ُٛ ١ُ حٕ مٖ حَ َ َٝٮح اْ عََ دٮَح
َ
ؿَ َٚد عَح رَءَي٢َِ ٱلح ٩ةَ ثبَِنِٓ إقِح وَجَٮََزح

َ٪ة وح
َ
٢َٕ لّةَٓ إؾَِ٭َٗة ٧َ٠َة ل٭٥َُح ءَال٭َِح ْ ٝةَلَ أ ْ ٝةَلٮُاْ ي٧ََُٮسَ ٱصح مٖ ل٭٥ُّح

   ١إ٩ِّس٥ُح ٝٮَحم  تَح٭٤َُٮنَ 

139. «እነዙህ እነርሱ በውስጡ ዪለበት ነገር ጠፉ ነው፡
፡ ዬሰሩት ዧነበሩትም ብሌሹ ነው» (አሊቸው)፤ 

٢  ٦ّة ك٩َٮُاْ  ُِ ؤُلَءِٓ ٦ُذَبّ  ٦ّة ٥٬ُح ذي٫ِِ وَبََ َ َٰ ٤٧َُٮنَ إنِّ  حٕ    ١حَ

140. «ከአሊህ ላሊ እርሱ ከዒሇማት ዪበሇጣችሁ ሲኾን 
(ዧምትገዘት) አምሊክን እፇሌግሊችኋሇሁን» አሇ፡፡ 

٤َس٥ُح عََ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ٌّ ِيس٥ُح إؾَِ٭َٗة و٬َُٮَ َٚ ثح٘
َ
َ ٱلِّ خ دَيح

َ
ٝةَلَ أ
١   

141. ከፇርዖንም ቤተሰቦች ብርቱን ቅጣት 
ዧሚዪቀምሱዋችሁ ወንዴች ሌጆቻችሁን ዧሚገዳለ 
ሴቶቻችሁንም ዧሚተዉ ሲኾኑ ባዱናችሁ ጊዛ 
(አስታውሱ)፡፡ በዙህም ውስጥ ከጌታችሁ ዗ንዳ ዧኾነ 
ከባዳ ፇተና አሇበት፡፡ 

ؾَابِ  َٕ نَ يكَُٮمُٮ٩س٥َُح قُٮءَٓ ٱ٣ح ٮح َٔ نَيحجَس٥َُ ٨ِ٦ّح ءَالِ ٚؿِح
َ
وذح أ

ْ وَفِ ذ٣ََس٥ُِ ثلََءٓ   يُٮنَ نكَِةءَٓز٥ُح ذَعح َ٪ةءَٓز٥ُح وَيكَح بح
َ
ذ٤ُِّٮنَ خ َٞ حُ

ي٥   ِْ َٔ    ٨ِ٦ّ١ رّبّس٥ُِح 

142. ሙሳንም ሰሊሳን ላሉት (ሉጾምና ሌናነጋግረው) 
ቀጠርነው፡፡ በዏስርም (ላሉት) ሞሊናት፡፡ ዧጌታውም 
ቀጠሮ አርባ ላሉት ሲኾን ተፇጸመ፡፡ ሙሳም 
ሇወንዳሙ ሃሩን «በሔዜቦቼ ሊዬ ተተካኝ፡፡ አሳምርም 
ዧአጥፉዎችንም መንገዳ አትከተሌ» አሇው፡፡ 

ٖ ذَذ٥َّ ٦ِيؾَخَُ  َٕشح ِ جَ٭ََة ث ٧٧َح تح
َ
سَيَِ لَح٤َحٗ وَخ َـ ٩ةَ مُٮسََ زَ ؽح َٔ َ َـ ۞وَ

بَِٕيَ لَح٤َحْٗ وَ  رح
َ
نِ فِ رَب٫ِّۦِٓ أ حٛ ُ٤ ػِي٫ِ فَؿَُونَ ٱػح

َ
ٝةَلَ مُٮسََ لِ

كِؽِي٨َ  حٛ ح٧ُ حٓ قَبي٢َِ ٱل ٤طِح وَلَ دتَّجِ وح
َ
مِ وَأ    ١َٝٮح
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143. ሙሳም ሇቀጠሯችን በመጣና ጌታውም 
ባነጋገረው ጊዛ፡- «ጌታያ ሆዬ! (ነፌስህን) አሳዧኝ ወዮ 
አንተ እመሇከታሇሁና» አሇ፡፡ (አሊህም)፡- «በፌጹም 
አታዧኝም ግን ወዮ ተራራው ተመሌከት፡፡ በስፌራውም 
ቢረጋ በእርግጥ ታዧኛሇህ» አሇው፡፡ ጌታው ሇተራራው 
በተገሇጸ ጊዛ እንኩትኩት አዮረገው፡፡ ሙሳም ጮሆ 
ወዮቀ፡፡ በአንሰራራም ጊዛ «ጥራት ዬገባህ፡፡ ወዱንተ 
ተመሇስኩ፡፡ እኔም (በወቅቱ) ዧምእምናን መጀመሪዪ 
ነኝ» አሇ፡፡ 

ؿح  ُْ ٩
َ
ريِِٓ أ

َ
وَل٧َّة صَةءَٓ مُٮسََ ل٧ِِيؾَذََِ٪ة وَك٫ُ٧ََّۥ رَب٫ُّۥ ٝةَلَ رَبِّ أ

ْ ٝةَلَ ٨َ٣ دؿََىنَِ وَؾَس٨َِِ ٱ٩ َٟ ؿّ إلَِح َٞ ذَ َج٢َِ ٚإَنِِ ٱقح ؿح إلَِ ٱلح ُْ

ة  ٫َُ٤ۥ دَزّٗ َٕ ٦َك٫َُ٩َۥ َٚكَٮحفَ دؿََىنَِِ ٧َّ٤َٚة تََلَّ رَب٫ُّۥ ل٤ِحضَج٢َِ صَ
٩ةَ  
َ
َٟ وَخ َٟ تُجحخُ إلَِح ٚةَقَ ٝةَلَ قُجحدَََ٪

َ
ةْ ٧َّ٤َٚةٓ أ ٗٞ وػََؿّ مُٮسََ وَِٕ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح وّلُ ٱل
َ
   ١أ

144. (አሊህም) አሇው፡- «ሙሳ ሆዬ! እኔ 
በመሌክቶቼና በማናገሬ በሰዎች ሊዬ መረጥኩህ፡፡ 
ዧሰጡህንም ዪዜ፡፡ ከአመስጋኞቹም ኹን፡፡» 

مَِ  َـ تَِ وَبسَِ َـ َٟ عََ ٱلةّسِ ثؿِِسََ يحذُ َٛ َُ ٝةَلَ ي٧ََُٮسََ إنِِّ ٱوح
َٟ وَك٨ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ض١َِّؿي٨َِ     ١َٚؼُؾح ٦َةٓ ءَادحَحذُ

145. ሇእርሱም በሰላዱዎቹ ሊዬ ከነገሩ ሁለ ግሳጼንና 
ሇነገሩም ሁለ ማብራራትን ጻፌንሇት፡፡ (አሌንም) 
በብርታትም ዪዚት፡፡ ሔዜቦችህንም በመሌካሟ 
እንደዬዘ እ዗ዚቸው፡፡ ዧአመጸኞቹን አገር በእርግጥ 
አሳዪችኋሇሁ፡፡ 

 ِ
ىِيلٗ ٣ّكُِّ حٛ حٗ وَتَ َْ ِٔ ءٖ ٦ّٮح ِ شَح

حٮَاحِ ٨٦ِ كُّ ل
َ وَكَذَبحَ٪ة لَُۥ فِ ٱلح

كَ٪٭َِةْ  ظح
َ
ػُؾُواْ ثأِ

ح
َٟ يأَ مَ مُؿح ٝٮَح

ح
ٮّةٖ وَأ ُٞ ِ ٬َة ث ءٖ ٚؼَُؾح شَح

وْريِ
ُ
   ١س٥ُح دَارَ ٱ٣حؽَكَِِٞيَ قَأ

146. እነዙዪን ዪሇአግባብ በምዳር ሊዬ ዧሚኮሩትን 
ከአንቀጾቼ በእርግጥ አዝራቸዋሇሁ፡፡ ተዒምርንም ሁለ 
ቢዪየ በርሷ አዪምኑም፡፡ ቅንንም መንገዳ ቢዪየ መንገዳ 
አዳርገው አዬዘትም፡፡ ግን ዧጥመትን መንገዳ ቢዪየ 
መንገዳ አዳርገው ዬዬዘታሌ፡፡ ዬህ እነርሱ 
በአንቀጾቻችን ስሇአስተባበለና ከእርሷም ዗ንጊዎች 
ስሇኾኑ ነው፡፡ 

فُِ خ٨َح ءَايَتََِ  صح
َ
ِ قَأ ّٜ َ

ِ ٱلح َ٘يح ِ رضِ ث
َ ونَ فِ ٱلح  ٱلِّي٨َ حَذ١ََبُّ

ؽِ لَ  اْ قَبي٢َِ ٱلؿّمح ٦ُِ٪ٮاْ ث٭َِة ون يؿََوح اْ كُّ ءَايحَٖ لّ يؤُح ون يؿََوح
 َٟ ِ ِ حَذّؼِؾُوهُ قَبيِلْٗ ذَلَ غَّ

اْ قَبي٢َِ ٱ٣ح حَذّؼِؾُوهُ قَبيِلٗ ون يؿََوح
 ْ جّ٭٥ُح ٠َؾّثٮُا

َ
   ١يَذََِ٪ة وَك٩َٮُاْ خَ٪ح٭َة غ٤ََِٛيَِ ب ثدِ

147. እነዙዪም በአንቀጾቻችንና መጨረሻዬቱን ዒሇም 
በመገናኘት ዪስተባበለት ሥራዎቻቸው ተበሊሹ፡፡ 
ዬሠሩት ዧነበረውን እንጂ ዬመነዱለን 

ْ ٢٬َح وَٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب ف٤ََُ٭٥ُح حٔ
َ
خح أ َُ ةءِٓ ٱلػِؿَةِ ظَجِ َٞ يَذََِ٪ة و٣َِ

نَ إلِّ ٦َة ك٩َُ  وح َـ ٤٧َُٮنَ يُح حٕ    ١ٮاْ حَ

148. ዧሙሳም ሔዜቦች ከእርሱ (መኼዳ) በኋሊ 
ከጌጦቻቸው ወዬፇንን አካሌን ሇርሱ ማግሳት ዪሇውን 
(አምሊክ አዳርገው) ዪዘ፡፡ እርሱ ዧማዪናግራቸው 
መንገዳንም ዧማዬመራቸው መኾኑን አዬመሇከቱምን 
(አምሊክ አዳርገው) ዪዘት፡፡ በዱይችም ኾኑ፡፡ 

لٗ صَكَؽٗا لُّۥ  ِٔضح ؽِهۦِ ٨ِ٦ح ظ٤ُيِّ٭٥ِِح  حٕ وَٱتَّؾَ َٝٮحمُ مُٮسََ ٨ُِ٦ بَ
ؽِي٭٥ِح قَبيِلًۘ ٱتّؾَُوهُ  ٫ُّ٩ۥ لَ يس٧ُِ٤َُّ٭٥ُح وَلَ حَ٭ح

َ
اْ خ ل٥َح يؿََوح

َ
ػُٮَارٌْ خ

   ١وَك٩َٮُاْ ظ٧ِِ٤ََيَ 

149. በተጸጸቱና እነሱም በእርግጥ ዧተሳሳቱ 
መኾናቸውን ባየ ጊዛ፡- «ጌታችን ባዪዜንሌንና ባዬምረን 
በእርግጥ ከከሳሪዎቹ እንኾናሇን» አለ፡፡ 

 
َ
اْ خ وح
َ
يحؽِي٭٥ِح وَرَأ

َ
ٍَ فِٓ خ ٤ّٮاْ ٝةَلٮُاْ ٣َه٨ِ ٥٣ّح وَل٧َّة قُِٞ ًَ جّ٭٥ُح ٝؽَح 

ِٛؿح لَةَ ل١ََُٮج٨َّ ٨َ٦ِ ٱ٣حذَسَِِي٨َ  ح٘    ١يؿَحمَحَ٪ة رَبَّ٪ة وَيَ
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150. ሙሳም እዧተቆጣና እዪ዗ነ ወዮ ሔዜቦቹ በተመሇሰ 
ጊዛ «ከእኔ በኋሊ በእኔ ሊዬ ዧተካችሁት ነገር ከፊ! 
ዧጌታችሁን ትእዚዜ ተቻኮሊችሁን» አሊቸው፡፡ 
ሰላዱዎቹንም ጣሊቸው፡፡ ዧወንዳሙንም ራስ (ጸጉር) 
ወዮርሱ ዧሚጎትተው ሲኾን ዪ዗፡፡ (ወንዳሙም)፡- 
«ዧናቴ ሌጅ ሆዬ! ሔዜቦቹ ናቁኝ፡፡ ሉገዳለኝም 
ተቃራቡ፡፡ ስሇዙህ በእኔ ጠሊቶችን አታስዮስትብኝ፡፡ 
ከአመጸኞች ሔዜቦችም ጋር አታዳርገኝ» አሇው፡፡ 

ة ٝةَلَ ثئِحك٧ََة  ٗٛ قِ
َ
ب٨َََ أ حٌ َٗ َٓ مُٮسََ إلََِ َٝٮح٫٦ِۦِ  وَل٧َّة رصََ

ۡ وَ  ؿَ رَبّس٥ُِح مح
َ
ض٤ِحذ٥ُح أ َٔ

َ
ؽِيِٓ أ حٕ ذ٧ُُٮيِ ٨ُ٦ِ بَ حٛ حٮَاحَ ػ٤ََ ل

َ ٣حقَ ٱلح
َ
خ

ٮحمَ  َٞ مّ إنِّ ٱ٣ح
ُ
٨َ أ ٓۥ إلَِح٫ِِ ٝةَلَ ٱبح ػِي٫ِ يَُؿّهُ

َ
سِ أ

ح
ػَؾَ ثؿَِأ

َ
وَأ

ؽَاءَٓ وَلَ  حٔ
َ ٧ِخح بَِ ٱلح ذ٤ُُٮ٩نَِ ٚلََ تنُح حٞ ٮيِ وَكَدُواْ حَ ُٛ َٕ حٌ ذَ ٱقح

ٮحمِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ َٓ ٱ٣ح ٤حنِ ٦َ َٕ    ١تَح

151. (ሙሳም)፡- «ጌታያ ሆዬ! ሇእኔም ሇወንዳሜም 
ማር፡፡ በእዜነትህም ውስጥ አግባን፡፡ አንተም ከአዚኞች 
ሁለ ዬበሌጥ አዚኝ ነህ» አሇ፡፡ 

رحظ٥َُ 
َ
٩خَ أ

َ
ۡ وَأ َٟ َذِ ػ٤ِحَ٪ة فِ رمَح دح

َ
خِ وَأ

َ
ِٛؿح لِ وَلِ حٗ ٝةَلَ رَبِّ ٱ

   ١ٱ٣سّمَِِيَ 

152. እነዙዪ ወዬፇኑን (አምሊክ አዳርገው) ዧዪዘ 
ከጌታቸው ዗ንዳ ቁጣ፤ በቅርቢቱም ሔዬወት ውርዮት 
በእርግጥ ዪገኛቸዋሌ፡፡ እንደሁም ቀጣፉዎችን 
እንቀጣሇን፡፡ 

ت  ٨ِ٦ّ رّبّ٭٥ِِح وَذ٣ِّح  فِ  ٌَ َٗ ٢َ قَحََ٪ةل٭٥ُُح  إنِّ ٱلِّي٨َ ٱتَّؾُواْ ٱ٣حِٕضح
تَِي٨َ  حٛ ٧ُ

ح َٟ نَحـيِ ٱل ِ يَةْ وَكَزَلَ يَٮَةِ ٱلّجح َ    ١ٱلح

153. እነዙዪም ኃጢአቶችን ዧሠሩ ከዙዪም ከእርሷ 
በኋሊ ዧተጸጸቱ ዪመኑም ጌታህ ከእርሷ በኋሊ በእርግጥ 
መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱلكّيِّ وَٱلِّ  َٔ ؽ٬َِة وَءَا٦َُ٪ٮٓاْ إنِّ  َٔ ي٨َ  حٕ ةتِ ث٥ُّ دةَثٮُاْ ٨ُ٦ِ بَ
ٮر  رظِّي٥   ُٛ َ٘ ؽ٬َِة ٣َ حٕ َٟ ٨ُِ٦ بَ    ١رَبّ

154. ከሙሳም ቁጣው በበረዮ ጊዛ ሰላዱዎቹን 
በግሌባጫቸው ውስጥ ሇእነዙዪ እነርሱ ጌታቸውን 
ዧሚፇሩ ሇኾኑት መምሪዪና እዜነት ዪሇባቸው ሲኾኑ 
ዪ዗፡፡ 

 َ٘ ٨ ٦ّٮسَ ٱ٣ح َٔ ؼَذ٭َِة وَل٧َّة ق١ََخَ  حٮَاحَۡ وَفِ نكُح ل
َ ػَؾَ ٱلح

َ
تُ أ ٌَ

َح  ٣ّلِِّي٨َ ٥٬ُح لؿَِبّ٭٥ِِح يؿَح٬َجُٮنَ     ٬ُ١ؽٗى وَرمَح

155. ሙሳም ከሔዜቦቹ ውስጥ ሇቀጠሮዋችን ሰባን 
ሰዎች መረጠ፡፡ ብርቱ ዧምዳር እንቅጥቃጤ 
በዪ዗ቻቸውም ጊዛ ሙሳ አሇ «ጌታያ ሆዬ! በሻህ ኖሮ 
ከአሁን በፉት በአጠፊሃቸው ነበር፡፡ እኔንም (ባጠፊኸኝ 
ነበር)፡፡ ከእኛ ቂልቹ በሠሩት ነገር ታጠፊናሇህን እርሷ 
(ፇተናዬቱ) ዪንተ ፇተና እንጂ ላሊ አዬዮሇችም፡፡ 
በእርሷ ዧምትሻውን ታሳስታሇህ፡፡ ዧምትሻውንም 
ታቀናሇህ፡፡ አንተ ረዱታችን ነህና ሇእኛ ምሔረት 
አዳርግሌን፡፡ እ዗ንሌንም፡፡ አንተም ከመሒሪዎች ሁለ 
በሊጭ ነህ፡፡» 

٭٥ُُ  ػَؾَتح
َ
ذَةرَ مُٮسََ َٝٮح٫ُ٦َۥ قَجحِٕيَ رصَُلٗ ل٧ِِّيؾَذََِ٪ةۡ ٧َّ٤َٚةٓ أ وَٱػح

حُ ٝةَلَ ربَِّ  َٛ ١ُِ٤َ٪ة  ٱلؿصّح تُ٭ح
َ
ذَ٭٥ُ ٨ِ٦ّ رَجح٢ُ ويّيََۡ خ ١َ٤ح ٬ح

َ
لٮَح مِبحخَ أ

٢ّ ث٭َِة ٨٦َ تنََةءُٓ  ٌِ َٟ دُ ٭َةءُٓ ٦ِّ٪ةۡٓ إنِح هَِ إلِّ ٚذِحجَذُ َٛ ٢َ ٱلكّ َٕ ث٧َِة ذَ
 ُ ٩خَ ػَيح

َ
ٛؿِح لَةَ وَٱرحمَحَ٪ةۡ وَأ حٗ ٩خَ وَلَِّ٪ة َٚٱ

َ
ؽِي ٨٦َ تنََةءُٓۡ أ وَتَ٭ح

ؼََٛؿِِي٨َ 
   ١ ٱ٣ح

156. «ሇእኛም በዙች በቅርቢቱ ዒሇም መሌካሟን 
በመጨረሻዬቱም (መሌካሟን) ጻፌሌን፡፡ እኛ ወዮ አንተ 
ተመሇስን፡፡» (ሲሌ ሙሳ ጸሇዧ፤ አሊህም) አሇ፡- «ቅጣቴ 
በእርሱ ዧምሻውን ሰው እቀጣበታሇሁ፡፡ ችሮታዧም 
ነገሩን ሁለ ሰፊች፡፡ ሇእነዙዪም ሇሚጠነቀቁ፣ ዗ካንም 
ሇሚሰጡ፣ ሇእነዙዪም እነሱ በአንቀጾቻችን ሇሚዪምኑ 
በእርግጥ» እጽፊታሇሁ፡፡ 

ذُتح لَةَ فِ فَؾَِهِ ٱلّ  ٩ةَٓ ۞وَٱزح يَة ظَكََ٪حٗ وَفِ ٱلػِؿَةِ إ٩ِةّ ٬ُؽح جح
َٕخح كُّ  َتِ وقَِ مَةءُٓۡ وَرمَح

َ
وِيتُ ث٫ِۦِ ٨٦َح أ

ُ
ؾَابِٓ أ َٔ ْ ٝةَلَ  َٟ إلَِح

٠َٮَةَ وَٱلِّي٨َ ٥٬ُ  ّـ دٮُنَ ٱل ٮنَ وَيُؤح ُٞ ذُجُ٭َة للِِّي٨َ حَذّ زح
َ
ءِٖ ٚكََأ شَح

٦ُِ٪ٮنَ ب    ١يَذََِ٪ة يؤُح
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157. ሇእነዙዪ ዪንን እነሱ ዗ንዳ በተውራትና በኢንጂሌ 
ተጽፍ ዧሚዪገኙትን ዧማዬጽፌና ዧማዪነብ ነቢዬ 
ዧኾነውን መሌክተኛ ዧሚከተለ ሇኾኑት (በእርግጥ 
እጽፌሇታሇሁ)፡፡ በበጎ ሥራ ዪዚቸዋሌ፡፡ ከክፈም ነገር 
ዬከሇክሊቸዋሌ፡፡ መሌካም ነገሮችንም ሇነርሱ 
ዬፇቅዳሊቸዋሌ፡፡ መጥፍ ነገሮችንም በእነርሱ ሊዬ 
እርም ዪዮርግባቸዋሌ፡፡ ከእነሱም ሊዬ ሸክማቸውንና 
እነዙዪንም በእነርሱ ሊዬ ዧነበሩትን እንዚዜሊዎች (ከባዳ 
ሔግጋቶች) ዪነሳሊቸዋሌ፡፡ እነዙዪም በእርሱ ዪመኑ 
ዪከበሩትም ዧረዯትም ዪንንም ከእርሱ ጋር ዧተወረዮውን 
ብርሃን ዧተከተለ እነዙዪ እነሱ ዧሚዪዳኑ ናቸው፡፡ 

ذُٮبًة  ّ ٱلِّي يَِؽُو٫َُ٩ۥ ١٦َح مِّ
ُ ٮنَ ٱلؿّقُٮلَ ٱلبِّّ ٱلح ُٕ ٱلِّي٨َ يتَّجِ

ؿُوفِ وَيَ  حٕ ح٧َ مُؿ٥٬ُُ ثٱِل
ح
نِي٢ِ يأَ ِ

رَىحَِ وَٱلح ٪ح٭َى٭٥َُح ِٔ٪ؽ٥٬َُح فِ ٱلّٮح
هرَِ  َبََ ٤َيح٭٥ُِ ٱلح َٔ يّبَِخَِ وَيُعَؿّمُِ  ُّ ٧ُ٪١َؿِ وَيُع٢ِّ ل٭٥َُُ ٱ٣

ح ٨ِ ٱل َٔ

ْ ٚٱَلِّي٨َ  ٤َيح٭٥ِح َٔ ٢ََ ٱ٣ّتِ ك٩َخَح  َـ حٗ
َ ٥٬َُح وَٱلح ُٓ خَ٪ح٭٥ُح إصِح ٌَ وَيَ

 
ُ
ٮاْ ٱلٮّرَ ٱلِّيٓ أ ُٕ وهُ وَٱتّجَ رُوهُ و٩َصََُ ّـ َٔ ٓۥ ءَا٦َُ٪ٮاْ ث٫ِۦِ وَ ٫ُ َٕ ٩ـِلَ ٦َ

٤عُِٮنَ  حٛ ح٧ُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ ه وْلََ
ُ
   ١أ

158. (ሙሏመዳ ሆዬ!) በሊቸው፡- «እናንተ ሰዎች 
ሆዬ! እኔ ወዮናንተ ወዮሁሊችሁም ዧአሊህ መሌክተኛ 
ነኝ፡፡ (እርሱም) ዪ ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግሥና ሇእርሱ 
ብቻ ዧኾነ ነው፡፡ እርሱ እንጂ ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ 
ሔዪው ዪዮርጋሌ፡፡ ዬገዳሊሌም፡፡ በአሊህ በዙዪም 
በአሊህና በቃሊቶቹ በሚዪምነው ዧማዬጽፌ ዧማዪነብ 
ነቢዬ በኾነው መሌክተኛው እመኑ፡፡ ቅንንም መንገዳ 
ትመሩ ዗ንዳ ተከተለት፡፡» 

ة ٱلِّي لَُۥ  ًٕ حّ٭َة ٱلةّسُ إنِِّ رقَُٮلُ ٱلِّ إلَِحس٥ُح مَِي
َ
د ٢ُٝح يََ

ۦ وَي٧ُِيخُۡ  ِ رضِِ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ يحُح
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح م٤ُح

  َٔ فَ 
ُ ِ ٱلح ٨ُ٦ِ ثٱِلِّ وَكَفَِذ٫َِۦِ ة٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِِ ٱلبِّّ ِ ٱلِّي يؤُح ّ مِّ

ذَؽُونَ  ٤ّس٥ُح تَ٭ح َٕ ٮهُ ٣َ ُٕ ِ    ١وَٱدجّ

159. ከሙሳም ሔዜቦች በእውነት ዧሚመሩት 
በእርሱም (ፌርዳን) ዧሚዪስተካክለ ጭፌሮች አለ፡፡ 

ؽِلٮُنَ  حٕ ِ وَب٫ِۦِ حَ ّٜ َ
ؽُونَ ثٱِلح ٦ّح  حَ٭ح

ُ
   ١و٨٦َِ ٝٮَحمِ مُٮسََ أ

160. ዏሥራ ሁሇት ነገዴች ሔዜቦች አዳርገንም 
ከፊፇሌናቸው፡፡ ወዮ ሙሳም ወገኖቹ መጠጣትን 
በፇሇጉበት ጊዛ «ዳንጋየን በበትርህ ምታው» ስንሌ 
ሊክን፡፡ (መታውም) ከእርሱ ዏሥራ ሁሇት ምንጮችም 
ፇሇቁ፡፡ ሰዎቹ ሁለ መጠጫቸውን በእርግጥ ዏወቁ፡፡ 
በእነሱም ሊዬ ዮመናን አጠሇሌን፡፡ በእነሱም ሊዬ 
መናንና ዳርጭትን አወረዳን፡፡ «ከሰጠናችሁም 
መሌካም ሲሳዬ ብለ» (አሌን፤ ጸጋችንን በመካዱቸው) 
አሌበዮለንምም፡፡ ግን ነፌሶቻቸውን ዧሚበዳለ ነበሩ፡፡ 

وحظَيحَ٪ةٓ إلََِ مُٮسََ إذِِ 
َ
م٧َٗةْ وَأ

ُ
ة أ ًَ جَة قح

َ
ةَ أ َ َٔشح جَ٭٥َُُ ٱزحجتََح  حٕ ُّ وَرَ

َضَؿَۡ َٚٱنجَضَكَخح ٦ِ٪ح٫ُ  ىَةكَ ٱلح َٕ ِ بِ بّ نِ ٱضح
َ
ٓۥ أ ى٫َُ َٝٮح٫ُ٦ُ َٞ تكَح ٱقح

 َٔ ٤٤ّحَ٪ة  َّ ْ وَ بَ٭٥ُح َ ٩ةَسٖ ٦ّشح
ُ
٥َِ٤ كُّ خ َٔ ةَ خَيحٗ٪ةۡ ٝؽَح  َ َٔشح ٤َيح٭٥ُِ ٱزحجَذَة 

يّبَِخَِ ٦َة  ََ ح٨ّ٧َ وَٱلك٤ّحٮَىَۡ كُٮُاْ ٨ِ٦  ٤َيح٭٥ُِ ٱل َٔ ةَ  لح َـ ٩
َ
ف٥َََ وَأ َ٘ ٱ٣ح

٧ُِ٤ٮنَ  حْ كَ٭٥ُح حَ ُٛ ٩
َ
٧َُ٤ٮ٩ةَ وَؾَس٨َِ ك٩َٮُٓاْ أ َّ ْ و٦ََة  حٝجَس٥َُح    ١رَزَ

161. ሇእነርሱም በተባለ ጊዛ (አስታውስ) «በዙህች 
ከተማ ተቀመጡ፡፡ ከእርሷም በሻችሁት ስፌራ ብለ፡፡ 
(ዧምንፇሌገው) ዧኃጢኣታችንን መርገፌ ነው በለም፡፡ 
ዧከተማዬቱንም በር አጎንብሳችሁ ግቡ፡፡ 
ኃጢኣቶቻችሁን ሇእናንተ እንምራሇንና፡፡ በጎ ሇሠሩት 
በእርግጥ እንጨምራሇን፡፡» 

يَحَ وَكُٮُاْ ٦ِ٪ح٭َة ظَيحرُ مِئحذ٥ُح  ؿح َٞ ١ُُ٪ٮاْ فَؾَِهِ ٱ٣ح وذح ري٢َِ ل٭٥َُُ ٱقح
ِٛؿح ٣َس٥ُح  ح٘ ةَبَ قُضّؽٗا جّ ػ٤ُُٮاْ ٱلح ح  وَٱدح ُّ وَُٝٮلٮُاْ ظِ

يـٓ ُِ كِجيَِ ػَ ح٧ُعح ْ قَنَيِؽُ ٱل    ١ذس٥ُِح

162. ከእነሱም ውስጥ እነዙዪ (ራሳቸውን) ዧበዮለት 
ሰዎች ከዙዪ ሇእነርሱ ከተባሇው ላሊ ዧኾነን ቃሌ 
ሇወጡ፡፡ በእነርሱም ሊዬ ዬበዳለ በነበሩት በዮሌ 
መዏትን ከሰማዬ ሊክንባቸው፡፡ 

رحق٤َحَ٪ة 
َ
َ ٱلِّي ري٢َِ ل٭٥َُح َٚأ لً دَيح ٧َُ٤ٮاْ ٦ِ٪ح٭٥ُح َٝٮح َّ ذَجَؽّلَ ٱلِّي٨َ 

٤َيح٭٥ِح  ٧ُِ٤ٮنَ  َٔ حْ ا ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ ٗـ    ١رصِح
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163. ከዙዪችም በባህሩ ዱርቻ ከነበረችው ከተማ 
በቅዱሜ (ቀን) ወሰን ባሇፈ ጊዛ በሰንበታቸው ቀን 
ዏሳዎቻቸው ዧተከማቹ ኾነው በሚመጡሊቸው ጊዛ 
(ዧኾነውን) ጠዬቃቸው፡፡ ሰንበትንም በማዪከብሩበት 
(በላሊው) ቀን አዬመጡሊቸውም፡፡ እንዮዙሁ 
ዪምጹበት በነበሩት ምክንዪት እንሞክራቸዋሇን፡፡ 

َٔ  َٔ وَسح  ؽُونَ فِ ٤ح٭٥ُح  حٕ ؿِ إذِح حَ عَح ةَ ٱلح يَحِ ٱ٣ّتِ ك٩َخَح ظَةضَِ ؿح َٞ ٨ِ ٱ٣ح
تيِ٭٥ِح ظِيذَةجُ٭٥ُح يٮَحمَ قَبحذ٭٥ِِح شُّلٗ وَيَٮحمَ لَ 

ح
ٱلكّجحخِ إذِح دأَ

ٮنَ  ُٞ كُ حٛ َٟ جَجح٤ٮ٥٬ُُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ ِ ْ ٠َزَلَ تيِ٭٥ِح
ح
بذُِٮنَ لَ دأَ    ١يكَح

164. ከእነሱም (ከፉልቹ) ሔዜቦች «አሊህ አጥፉዪቸው 
ወዬም በብርቱ ቅጣት ቀጪአቸው ዧኾኑትን ሔዜቦች 
ሇምን ትገስፃጻሊችሁ» ባለ ጊዛ (ገሳጮቹ) «ወዮ 
ጌታችሁ በቂ ምክንዪት እንደኾንና እነርሱም ቢከሇከለ 
ብሇን ነው» አለ፡፡ 

وح 
َ
١ُِ٤٭٥ُح أ ٮنَ َٝٮح٦ًة ٱلُّ مُ٭ح ُْ ٦ّح  ٦ِّ٪ح٭٥ُح ل٥َِ دَِٕ

ُ
وذح ٝة٣ََخح أ

ؾِرَةً  حٕ ؾَاثٗة مَؽِيؽِٗۡ ٝةَلٮُاْ ٦َ َٔ بُ٭٥ُح  ؾِّ َٕ ٤ّ٭٥ُح ٦ُ َٕ إلََِ رَبّس٥ُِح و٣ََ
ٮنَ  ُٞ    ١حَذّ

165. በእርሱም ዧተገሰጹበትን ነገር በተዉ ጊዛ እነዙዪን 
ከክፈ ዧሚከሇከለትን አዱንን፤ እነዙዪንም ዧበዮለትን 
ዪምጹ በነበሩት ምክንዪት በብርቱ ቅጣት ዪዜናቸው፡፡ 

٨ِ ٱلكّٮءِٓ  َٔ نَ  نَيحَ٪ة ٱلِّي٨َ حَ٪ح٭َٮح
َ
٧َّ٤َٚة نكَُٮاْ ٦َة ذ٠ُّؿُِواْ ث٫ِۦِٓ أ

٩ةَ ٱلِّ  ػَؾح
َ
ؾَابِ بَ وَأ َٕ ِ ٧َُ٤ٮاْ ث َّ ٮنَ  ِٔي٨َ  ُٞ كُ حٛ    ١يۢ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ

166. ከእርሱም ከተከሇከለት ነገር በኮሩ ጊዛ ሇእነሱ 
«ወረዴች ዜንጀሮች ኹኑ አሌን፤» (ኾኑም)፡፡ 

٨ ٦ّة جُ٭ُٮاْ خَ٪ح٫ُ ٤ُٝحَ٪ة ل٭٥َُح ٠ُٮ٩ٮُاْ ٝؿَِدَةً خَسَِ  َٔ اْ  يَ  ٧َّ٤َِٚٔة خَذَٮح
١   

167. ጌታህም እስከ ትንሣኤ ቀን ክፈ ቅጣትን 
ዧሚዪቀምሳቸውን ሰው በነሱ ሊዬ በእርግጥ ዧሚሌክ 
መኾኑን ባስታወቀ ጊዛ (አስታውሳቸው)፡፡ ጌታህ 
በእርግጥ ቅጣተ ፇጣን ነው፡፡ እርሱም በእርግጥ እጅግ 
መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

٤َيح٭٥ِح إلََِ يٮَحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِ ٨٦َ يكَُٮمُ٭٥ُح  َٔ ثَّ  َٕ َٟ لََجح ذّنَ رَبّ
َ
وذح دأَ

ةبِ  َٞ ُٓ ٱ٣حِٕ َٟ لسََِي ؾَابِ  إنِّ رَبّ َٕ ٮر  رظِّي٥  قُٮءَٓ ٱ٣ح ُٛ َ٘ و٫ُّ٩ۥ ٣َ
١   

168. (ዧእስራኤሌን ሌጆች) በምዳር ሊዬ ዧተሇዪየ 
ሔዜቦች አዳርገንም ከፊፇሌናቸው፡፡ ከእነሱ መሌካሞች 
አለ፡፡ ከእነሱም ከዙዪ ላሊ አሌለ፡፡ ዬመሇሱ ዗ንዳም 
በተዳሊዎችም በመከራዎችም ሞከርናቸው፡፡ 

م٧َٗةۡ ٦ِّ٪ح٭٥ُُ ٱ٣ط٤َّعُِٮنَ و٦َِ٪ح٭٥ُح دُونَ 
ُ
رضِ أ

َ جَ٭٥َُح فِ ٱلح حٕ ُّ وَرَ
ۡ وَبَ  َٟ ِ َكَجَخَِ وَٱلكّيِّ ذَلَ

نَ٭٥َُ ثٱِلح ٮنَ  َٔ ٤َٮح ُٕ ٤ّ٭٥ُح يؿَحصِ َٕ    ١ةتِ ٣َ

169. ከኋሊቸውም፡- መጽሏፈን ዧወረሱ መጥፍ 
ምትኮች ተተኩ፡፡ ዧዙህን ዧቅርቡን ጠፉ ጥቅም ዬዬዚለ፡
፡ ብጤውም ጥቅም ቢመጣሊቸው ዧሚዬዘት ሲኾኑ « 
(በሠራነው)፡- ሇኛ ምሔረት ዬዮረግሌናሌ» ዬሊለ፡፡ 
በአሊህ ሊዬ ከእውነት በቀር እንዱዬናገሩ በእነርሱ ሊዬ 
ዧመጽሏፈ ቃሌ ኪዱን አሌተዪ዗ባቸውምን በእርሱ 
ውስጥ ዪሇውንም አሊነበቡምን ዧመጨረሻዬቱም አገር 
ሇእነዙዪ ጌታቸውን ሇሚፇሩት በሊጭ ናት፡፡ 
አታውቁምን 

ؿَضَ  َٔ ػُؾُونَ 
ح
ٙ  وَرزِٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ يأَ ؽ٥ِ٬ِح ػ٤َح حٕ َٙ ٨ُ٦ِ بَ َٚؼ٤ََ

ؿَض  ٦ِّسح٫ُُ٤ۥ  َٔ د٭٥ِِح 
ح
ؿُ لَةَ ون يأَ َٛ ح٘ ٮلٮُنَ قَيُ ُٞ نََ وَيَ دح

َ فَؾََا ٱلح
ل٥َح يؤُحػَؾح 

َ
ػُؾُوهُْ خ

ح
ٮلٮُاْ عََ  يأَ ُٞ ن لّ حَ

َ
ُٜ ٱ٣ح١ِتَتَِ أ ٤َيح٭٥ِ ٦ِّيثََ َٔ

ّٜ وَدَرقَُٮاْ ٦َة ذي٫ِِ  وَٱلّارُ ٱلػِؿَةُ ػَيح  ٣ّلِِّي٨َ  َ
ٱلِّ إلِّ ٱلح

٤ُِٞٮنَ  حٕ َٚلَ تَ
َ
ٮنَْ أ ُٞ    ١حَذّ

170. እነዙዪም መጽሏፈን ጠብቀው ዧሚዬዘ ሶሊትንም 
በዮንቡ ዧሰገዯ እኛ ዧመሌካም ሠሪዎችን ዋጋ 
አናጠፊም፡፡ 

 ُٓ ي ٌِ ٝةَمُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ إ٩ِةّ لَ ٩ُ
َ
١ُٮنَ ثٱ٣ِح١ِتَتَِ وَأ وَٱلِّي٨َ ح٧َُكِّ

٤عِِيَ  ح٧ُىح ؿَ ٱل صح
َ
   ١أ
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171. ዧጡርን ተራራ ነቅሇን ከበሊዪቸው እንዮ ጥሊ ኾኖ 
በአነሳነውና እርሱም በነሱ ሊዬ ወዱቂ መኾኑን ባረጋገጡ 
ጊዛ (አስታውስ)፡፡ «ዧሰጠናችሁን በብርታት ዪዘ፡፡ 
ትጠነቀቁም ዗ንዳ በውስጡ ዪሇውን ተገን዗ቡ» 
(አሌን)፡፡ 

ُ ث٭٥ِِح ۞و ُٓ ِ ٫ُّ٩ۥ وَاٝ
َ
ّ٪ٮٓاْ خ َّ ٤ّح  وَ ُّ ٫ُّ٩ۥ 

َ
َج٢ََ َٚٮحرَ٭٥ُح ٠َد َ٪ة ٱلح حٞ ذح جَذَ

ٮنَ  ُٞ ٤ّس٥ُح تَذّ َٕ ٮّةٖ وَٱذح٠ُؿُواْ ٦َة ذي٫ِِ ٣َ ُٞ ِ ػُؾُواْ ٦َةٓ ءَاتَيحجَس٥َُ ث
١   

172. ጌታህም ከአዮም ሌጆች ከጀርቦቻቸው 
዗ሮቻቸውን ባወጣና «ጌታችሁ አዬዮሇሁምን» ሲሌ 
በነፌሶቻቸው ሊዬ ባስመሰከራቸው ጊዛ (ዧኾነውን 
አስታውስ)፡፡ «ጌታችን ነህ መሰከርን» አለ፡፡ 
«በትንሣኤ ቀን ከዙህ (ኪዱን) ዗ንጊዎች ነበርን 
እንዱትለ፡፡» 

٭َؽ٥٬َُح  مح
َ
٭ُٮر٥ِ٬ِح ذُرّيِّذَ٭٥ُح وَأ ُّ َٟ ٨ُ٦ِ ثنَِٓ ءَادَمَ ٨ِ٦  ػَؾَ رَبّ

َ
وذح أ

ٮلٮُاْ يَ  ُٞ ن تَ
َ
٩ةَْٓ أ ۡ ٝةَلٮُاْ ثلَََ مَ٭ِؽح خُ ثؿَِبّس٥ُِح لكَح

َ
كِ٭٥ِح خ ُٛ ٩

َ
َ أ ٮحمَ عََ

   ١ٱ٣حِٞح٧َََحِ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة خ٨َح فَؾََا غ٤ََِٛيَِ 

173. ወዬም «(ጣዖታትን) ዪጋሩት ከእኛ በፉት 
ዧነበሩት አባቶቻችን ብቻ ናቸው፡፡ እኛም ከእነሱ በኋሊ 
ዧኾን ዗ሮች ነበርን፡፡ አጥፉዎቹ በሠሩት ታጠፊናሇህን» 
እንዱትለ (አስመሰከርናችሁ)፡፡ 

كَ ءَاثةَؤ٩ُٓةَ ٨ِ٦ رَجح٢ُ وَكُّ٪ة ذُرِّ  َ شح
َ
ٮلٮُٓاْ إج٧َِّةٓ أ ُٞ وح تَ

َ
ۡ أ ؽ٥ِ٬ِح حٕ يّحٗ ٨ُِ٦ّ بَ

٤ُٮنَ  ُِ ح٧ُجح ٢َ ٱل َٕ ١ُِ٤َ٪ة ث٧َِة ذَ ذَذُ٭ح
َ
   ١أ

174. እንዮዙሁም (እንደዪስቡ) እንደመሇሱም 
አንቀጾችን እናብራራሇን፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ٤ّ٭٥ُح يؿَحصِ َٕ ٢ُ ٱليَخَِ و٣ََ ىِّ َٛ َٟ جُ ِ    ١وَكَزَلَ

175. ዧዙዪንም ተዒምራታችንን ዧሰጠነውንና ከእርሷ 
ዧወጣውን ሰዬጣንም ዪስከተሇውን ከጠማሞቹም 
ዧኾነውን ሰው ወሬ በእነርሱ ሊዬ አንብብሊቸው፡፡ 

 ٫ُ َٕ جَ تح
َ
 ٱلِّيٓ ءَاتَيحج٫ََُ ءَايَذََِ٪ة ٚٱَنك٤ََغَ ٦ِ٪ح٭َة ٚدَ

َ
٤َيح٭٥ِح جَجَأ َٔ وَٱدح٢ُ 

ةوي٨َِ  َ٘    ١ٱلنّيحع٨ََُ َٚكَنَ ٨َ٦ِ ٱ٣ح

176. በሻንም ኖሮ በእርሷ ከፌ ባዮረግነው ነበር፡፡ 
እርሱ ግን ወዮ ምዳር ተ዗ነበሇ፡፡ ፌሊጎቱንም ተከተሇ፡፡ 
ብጤውም ብታባርረው ምሊሱን አውጥቶ ዧሚዪሇከሌክ 
ወዬም ብትተወው ምሊሱን አውጥቶ ዧሚዪሇከሌክ እንዮ 
ኾነ ውሻ ነው፡፡ ዬህ ዧእነዙዪ በአንቀጾቻችን 
ዪስተባበለት ሔዜቦች ምሳላ ነው፡፡ ዪስተነትኑም ዗ንዳ 
ታሪኮችን ተርክሊቸው፡፡ 

َٓ ٬َٮَى٫َُْ  رضِ وَٱتّجَ
َ لََ إلَِ ٱلح ػح

َ
ٓۥ أ ج٫ََُ ث٭َِة وَؾ١ََِّ٪٫ُ حٕ وَلٮَح مِئحَ٪ةلؿََذَ

 َ٤ َٔ ٫ُ ذ٧ََس٫ُُ٤َۥ ٧َ٠َس٢َِ ٱ٣حكَحتِ إنِ تَح٢٧ِح  ٠ح ُ وح تَتح
َ
يح٫ِ ي٤َح٭َرح أ

ٮحمِ ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب َٞ َٟ ٦َس٢َُ ٱ٣ح ِ يَذََِ٪ةْ َٚٱٝحىُهِ ي٤َح٭َرِ ذّلَ
١ّؿُونَ  َٛ ٤ّ٭٥ُح حَذَ َٕ ىَهَ ٣َ َٞ    ١ٱ٣ح

177. ዧእነዙዪ በአንቀጾቻችን ዪስተባበለትና 
ነፌሶቻቸውን ዬበዳለ ዧነበሩት ሰዎች ምሳላ ከፊ! 

ٮحمُ ٱلِّي٨َ ٠َؾّ  َٞ كَ٭٥ُح ك٩َٮُاْ ثٮُاْ بقَةءَٓ ٦َسَلً ٱ٣ح ُٛ ٩
َ
يَذََِ٪ة وَأ

٧ُِ٤ٮنَ  حْ    ١حَ

178. አሊህ ዧሚዪቀናው ሰው ቅን እርሱ ነው፡፡ 
ዧሚዪጠመውም ሰው እነዙዪ ከሳሪዎቹ እነሱ ናቸው፡፡ 

 ٥ُ٬ُ َٟ ِ وْلََه
ُ
٢ِ٤ح َٚأ حٌ ذَؽِيِ و٨٦ََ يُ ح٧ُ٭ح ؽِ ٱلُّ ذَ٭ُٮَ ٱل ٨٦َ حَ٭ح

ونَ     ١ٱ٣حذَسَُِ
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179. ከጋኔንም ከሰዎችም ብዘዎችን ሇገሀነም በእርግጥ 
ፇጠርን፡፡ ሇእነርሱ በርሳቸው ዧማዪውቁባቸው ሌቦች 
አሎቸው፡፡ ሇእነሱም በሳቸው ዧማዪየባቸው ዒዬኖች 
አለዋቸው፡፡ ሇእነሱም በሳቸው ዧማዬሰሙባቸው 
ጆሮዎች አለዋቸው፡፡ እነዙዪ እንዮ እንስሳዎች ናቸው፡፡ 
ዬሌቁንም እነርሱ በጣም ዧተሳሳቱ ናቸው፡፡ እነዙዪ 
዗ንጊዎቹ እነርሱ ናቸው፤ 

نفِِ ل٭٥َُح ٤ُُٝٮب   ِ
٨ِّ وَٱلح ِ

٩ةَ لَِ٭َّ٪٥َ ٠َسيِٗا ٨َِ٦ّ ٱلح
ح
ؽح ذَرَخ َٞ لّ  و٣ََ

ونَ ث٭َِة وَل٭٥َُح ءَاذَان  لّ  يُ  لّ حُجحصُِ خح
َ
٭ُٮنَ ث٭َِة وَل٭٥َُح أ َٞ حٛ حَ

 ٥ُ٬ُ َٟ ِ ه وْلََ
ُ
٢ّْ أ ًَ

َ
٩حػ٥ََِ ث٢َح ٥٬ُح أ

َ َٟ ٠َٱلح ِ وْلََه
ُ
ٮنَ ث٭َِةْٓ أ ُٕ ٧َ يكَح
   ١ٱ٣حؼ٤ََُِٛٮنَ 

180. ሇአሊህም መሌካም ስሞች አለት፡፡ (ስትጸሌየ) 
በእርሷም ጥሩት፡፡ እነዙዪንም ስሞቹን 
ዧሚዪጣምሙትን ተውዋቸው፡፡ ዬሠሩት ዧነበሩትን 
ነገር በእርግጥ ዬምመነዱለ፡፡ 

ٮهُ ث٭َِةۡ وَذَرُواْ ٱلِّي٨َ ي٤ُحعِؽُونَ فِٓ  ُٔ نََ ٚٱَدح ُكح ٧َةءُٓ ٱلح قح
َ ِ ٱلح وَلِّ

٤٧َُٮنَ  حٕ نَ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ وح َـ ه٫ِِْۦ قَيُضح مََ قح
َ
   ١أ

181. ከፇጠርናቸውም ሰዎች በእውነት ዧሚመሩ 
በእርሱም (ፌርዳን) ዧሚዪስተካክለ ሔዜቦች አሌለ፡፡ 

ؽِلٮُنَ  حٕ ِ وَب٫ِۦِ حَ ّٜ َ
ؽُونَ ثٱِلح ٦ّح  حَ٭ح

ُ
َ٪ةٓ أ حٞ    ١وَم٨٧ِّح ػ٤ََ

182. እነዙዪንም በአንቀጾቻችን ዪስተባበለትን 
ከማዪውቁት ስፌራ ቀስ በቀስ (ምቾትን በመጨመር) 
እና዗ነጋቸዋሇን፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ وَٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب حٕ رصُِ٭٥ُ ٨ِ٦ّح ظَيحرُ لَ حَ ذَؽح يَذََِ٪ة قَجكَح
١   

183. ሇእነርሱም ጊዛ እሰጣቸዋሇሁ ጥበቤ ብርቱ 
ነውና፡፡ 

ْ إنِّ ٠َيحؽِي ٦َذيٌِ   لِ ل٭٥َُح مح
ُ
   ١وَأ

184. በነቢዪቸው (በሙሏመዳ) ምንም ዕብዮት 
ዧላሇበት መኾኑን አዪስተውለምን እርሱ ግሌጽ 
አስጠንቃቂ እንጅ ላሊ አዬዮሇም፡፡ 

ُْ ٦َة ثىَِةظِج٭٥ِِ ٨ِ٦ّ صِّ٪حٍِ إنِح ٬ُٮَ إلِّ ٩ؾَِيؿ  ٦ّجيٌِ  ١ّؿُوا َٛ وَل٥َح حَذَ
َ
أ

١   

185. በሰማዪትና በምዳር ግዚት ውስጥ ከማንኛው ነገር 
አሊህ በፇጠረውም ሁለ ዧሞት ጊዛዪቸውም በእርግጥ 
መቅረቡ ዧሚፇራ መኾኑን አዪስተውለምን ከእርሱም 
(ከቁርኣን) ወደዪ በዧትኛው ንግግር ዪምናለ፡፡ 

َٜ ٱلُّ  رضِ و٦ََة ػ٤ََ
َ ؿُواْ فِ م١َُ٤َٮتِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ُْ وَل٥َح يَ٪

َ
أ

صَ 
َ
تَبََ أ ن يسَُٮنَ َٝؽِ ٱرح

َ
سََ أ َٔ نح 

َ
ءٖ وَأ يِّ ٨٦ِ شَح

َ
ۡ َٚجأِ ٤ُ٭٥ُح

٦ُِ٪ٮنَ  ؽَهۥُ يؤُح حٕ    ١ظَؽِيرِ بَ

186. አሊህ ዧሚዪጠመው ሰው ሇእርሱ ምንም አቅኝ 
ዧሇውም፡፡ በጥምመታቸውም ውስጥ እዧዋሇለ 
ዬተዋቸዋሌ፡፡ 

٧َ٭ُٮنَ  حٕ حََ٪٭٥ِِح حَ ح٘ َُ ْۥ وَيَؾَر٥٬ُُح فِ  ٢ِِ٤ ٱلُّ َٚلَ ٬َةدِيَ لَُ حٌ ٨٦َ يُ
١   

187. ከሰዒቲቱ መቼ እንዮምትረጋ (እንዮምትመጣ) 
ዬጠዬቁሃሌ፡፡ «ዕውቀቷ በጌታያ ዗ንዳ ነው፡፡ በጊዛዋ 
እርሱ እንጂ ላሊ አዬገሌጣትም፡፡ በሰማዪትና በምዳርም 
ከበዮች፡፡ በዳንገት ቢኾን እንጂ አትመጣችሁም» 
በሊቸው፡፡ ከእርሷ አጥብቀህ እንዮ ተረዱህ አዳርገው 
ዬጠዬቁሃሌ፡፡ «ዕውቀቷ አሊህ ዗ንዳ ብቻ ነው፡፡ ግን 
አብዚኛዎቹ ሰዎች አዪውቁም» በሊቸው፡፡ 

٤ِٔح٧ُ٭َ  َٔ يسَح  يةّنَ مُؿحقَى٭ََةۡ ٢ُٝح إج٧َِّة 
َ
حِ خ َٔ ٨ِ ٱلكّة َٔ  َٟ ِٔ٪ؽَ ٤ُٮ٩َ ة 

رضِِ لَ 
َ ٤َخح فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ُٞ حٝذ٭َِةٓ إلِّ ٬ُٮَْ ثَ ِ لَ ي٤َُّيِ٭َة لٮَِ رَلِّ

ذَحُٗ يسَح  ح٘ تيِس٥ُح إلِّ بَ
ح
ّ خَ٪ح٭َةۡ ٢ُٝح إج٧َِّة  َٔ دأَ َِ َٟ ظَ ّ٩

َ
َٟ ٠َد ٤ُٮ٩َ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ثََ ٱلةّسِ لَ حَ زح
َ
ِٔ٪ؽَ ٱلِّ وَؾَس٨َِّ أ    ١ ٤ِٔح٧ُ٭َة 



148 
 

188. «አሊህ ዧሻውን በስተቀር ሇእራሴ ጥቅምንም 
ጉዱትንም ማምጣት አሌችሌም፡፡ ሩቅንም (ምስጢር) 
ዧማውቅ በነበርኩ ኖሮ ከመሌካም ነገር ባበዚሁና ክፈም 
ነገር ባሌነካኝ ነበር፡፡ እኔ ሇሚዪምኑ ሔዜቦች አስፇራሪና 
አብሳሪ እንጂ ላሊ አዬዮሇሁም» በሊቸው፡፡ 

ْ وَلٮَح  ا إلِّ ٦َة مَةءَٓ ٱلُّ ة وَلَ ضَّ ٕٗ حٛ سِ جَ حٛ ُٟ لَِ ِ٤ مح
َ
٢ُٝ لّٓ أ

ِ و٦ََة مَكّنَِ ٱلكّٮءُْٓ ٠ُ٪ َيح ثَحتُ ٨َ٦ِ ٱلح ذ١َح يحتَ لَقح َ٘ ٥َُ٤ ٱ٣ح حٔ
َ
خُ أ

٦ُِ٪ٮنَ  مٖ يؤُح ٮح َٞ ِ ٩ةَ  إلِّ ٩ؾَِيؿ  وَبنَِي  ٣ّ
َ
   ١إنِح خ

189. እርሱ ዪ ከአንደት ነፌስ (ከአዮም) ዧፇጠራችሁ 
ከእርሷም መቀናጆዋን ወዮርሷ ዬረካ ዗ንዳ ዪዮረገ ነው፡
፡ በተገናኛትም ጊዛ ቀሊሌን እርግዜና አረገ዗ች፡፡ 
እርሱንም (ፅንሱን) ዬዚው ኼዮች፡፡ በከበዮችም ጊዛ 
«ዮግን ሌጅ ብትሰጠን በእርግጥ ከአመስጋኞቹ 
እንኾናሇን፤» ሲለ ጌታቸውን አሊህን ሇመኑ፡፡ 

٢َ ٦ِ٪ح٭َة زَوحصَ٭َة  َٕ ظَِؽَةٖ وصََ َـ فٖ  حٛ س٥ُ ٨ِ٦ّ جّ َٞ ۞٬ُٮَ ٱلِّي ػ٤ََ
ة ذ٧ََؿّتح ث٫ِِۡۦ  ٗٛ نّى٭ََة م٤َََخح مَحلً ػَٛيِ َ٘ س٨َُ إلَِح٭َةۡ ٧َّ٤َٚة تَ ٣حِكَح

ثح 
َ
ٮَا ٱلَّ رَبّ٭٧َُة ٣ه٨َِح ءَادحَحذََ٪ة ص٤ََعِٗة ل١َُّٮج٨َّ ٧َّ٤َٚةٓ خ َٔ ٤َخ دّ َٞ

   ٨َ٦ِ١ ٱ٣ض١َِّؿي٨َِ 

190. መሌካም ሌጅ በሰጣቸውም ጊዛ በሰጣቸው ሌጅ 
(ስም) ሇእርሱ ተጋሪዎችን አዮረጉሇት፡፡ አሊህም 
ከሚዪጋሩት ሁለ ሊቀ፡፡ 

كَءَٓ ذي٧َِةٓ ءَادىَ٭٧ََُ  لَ لَُۥ شَُ َٕ ةْ ذَذَػَلََ ٧َّ٤َٚةٓ ءَادىَ٭٧ََُة ص٤ََعِٗة صَ
ِكُٮنَ     ١ٱلُّ خ٧َّة يشُح

191. ምንንም ዧማዬፇጥሩትንና እነርሱም 
ዧሚፇጠሩትን (በአሊህ) ዪጋራለን 

ُٜ مَيح  ِكُٮنَ ٦َة لَ يَح٤ُ يشُح
َ
ٮنَ  ٔٗ خ ُٞ    ١ة و٥٬َُح يُح٤َ

192. ሇእነርሱም መርዱትን ዧማዬችለትን 
ነፌሶቻቸውንም ዧማዬረዯትን (ዪጋራለን) 

ا وَلَٓ   ٗ ٮنَ ل٭٥َُح ٩صَح ُٕ ي ُِ ذَ ونَ  وَلَ يكَح كَ٭٥ُح يَ٪صُُ ُٛ ٩
َ
   ١أ

193. (ጣዖቶቹን) ወዮ ቅን መንገዳ ብትጠሩዋቸውም 
አዬከተለዋችሁም፡፡ ብትጠሩዋቸው ወዬም እናንተ 
ዜምተኞችም ብትኾኑ በእናንተ ሊዬ እኩሌ ነው፡፡ 

٤َيحس٥ُح  َٔ ْ قَٮَاءٌٓ  ٮك٥ُح ُٕ ٭ُؽَىَ لَ يتَّجِ
ح ٮ٥٬ُح إلَِ ٱل ُٔ ون دؽَح

٩ذ٥ُح ص٧ََِذُٮنَ 
َ
مح أ
َ
ت٧ُُٮ٥٬ُح أ ٮح َٔ دَ

َ
   ١أ

194. እነዙዪ ከአሊህ ላሊ ዧምትገ³ቸው ብጤዎቻችሁ 
ተገዡዎች ናቸው፡፡ እውነተኞችም እንዮኾናችሁ 
ጥሩዋቸውና ሇእናንተ ዬመሌሱሊችሁ፤ (መመሇስ ግን 
አዬችለም)፡፡ 

ٮ٥٬ُح  ُٔ ۡ َٚٱدح سَة٣ُس٥ُح ٦ح
َ
ِٔجَةدٌ أ ٮنَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ  ُٔ إنِّ ٱلِّي٨َ دؽَح
ذَضِيجُٮاْ ٣َس٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِرِيَ     ٤َٚ١ححَكح

195. ሇእነርሱ በእርሳቸው ዧሚኼዯባቸው እግሮች 
አለዋቸውን ወዬስ ሇእነሱ በርሳቸው 
ዧሚጨብጡባቸው እጆች አለዋቸውን ወዬስ ሇእነሱ 
በእርሳቸው ዧሚዪየባቸው ዒዬኖች አለዋቸውን ወዬስ 
ሇእነሱ በእርሳቸው ዧሚሰሙባቸው ጆሮዎች 
አለዋቸውን «ዪጋራችኋቸውን ጥሩ ከዙዪም 
ተተናኮለኝ፡፡ ጊዛም አትስጡኝ፤ (አሌፇራችሁም)» 
በሊቸው፡፡ 

مح ل٭َُ 
َ
نُٮنَ ث٭َِةۡٓ أ ُِ يحؽٖ حَجح

َ
مح ل٭٥َُح خ

َ
نُٮنَ ث٭َِةۡٓ أ رحص٢ُ  ح٧َح

َ
ل٭٥َُح أ

َ
٥ح خ

ٮاْ  ُٔ ٮنَ ث٭َِةُ ٢ُِٝ ٱدح ُٕ ٧َ مح ل٭٥َُح ءَاذَان  يكَح
َ
ونَ ث٭َِةۡٓ أ يُ  حُجحصُِ خح

َ
أ

ؿُونِ  ِْ كَءَٓز٥ُح ث٥ُّ ٠يِؽُونِ َٚلَ دُ٪    ١شَُ

196. «ዧእኔ ረዱቴ ዪ መጽሏፈን (ቁርኣንን) ዪወረዮሌኝ 
አሊህ ነውና፤ እርሱም መሌካም ሠሪዎችን ዬረዱሌ» 
(በሊቸው)፡፡ 

لَ  ّـ    ١ٱ٣ح١ِتَتََۡ و٬َُٮَ حَذَٮَلّ ٱ٣ط٤َّعِِيَ  إنِّ وَل ٱلُّ ٱلِّي ٩َ
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197. እነዙዪም ከእርሱ በቀር ዧምትገ³ቸው ሉረÇችሁ 
አዬችለም፡፡ ነፌሶቻቸውንም አዬረዯም፡፡ 

ك٥ُح وَلَٓ  َ ٮنَ ٩صَح ُٕ ي ُِ ذَ ٮنَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِ لَ يكَح ُٔ وَٱلِّي٨َ دؽَح
ونَ  كَ٭٥ُح يَ٪صُُ ُٛ ٩

َ
   ١أ

198. «ወዮ ቅንም መንገዳ (እንደመሩዋችሁ) 
ብትጠሩዋቸው አዬሰሙም፤» (በሊቸው)፡፡ እነርሱንም 
ዧማዪየ ሲኾኑ ወዮ አንተ ሲመሇከቱ ታዪቸዋሇህ፡፡ 

 َٟ ؿُونَ إلَِح ُْ ْۡ وَدؿََى٭٥َُح يَ٪ ٮا ُٕ ٧َ ح٭ُؽَىَ لَ يكَح ٮ٥٬ُح إلَِ ٱل ُٔ ون دؽَح
ونَ     ١و٥٬َُح لَ حُجحصُِ

199. ገርን ጠባዬ ዪዜ፡፡ በመሌካምም እ዗ዜ፡፡ 
ባሇጌዎቹንም ተዋቸው፡፡ 

ؿضِح  حٔ
َ
ؿحفِ وَأ ُٕ مُؿح ثٱ٣ِح

ح
ٮَ وَأ حٛ َٕ ٨ِ ٱ٣حخَ٭٤َِيَِ  ػُؾِ ٱ٣ح َٔ١   

200. ከሰዬጣንም (በኩሌ) ጉትጎታ ቢዪገኝህ በአሊህ 
ተጠበቅ፡፡ እርሱ ሰሚው ዏዋቂው ነውና፡፡ 

 ٌٓ ذَٕؾِح ثٱِلِّْ إ٫ُّ٩ِۥ ق٧َِي غ  َٚٱقح حـ َٟ ٨َ٦ِ ٱلنّيحع٨ََِ ٩َ و٦ّة ينَدََّ٪
٤ي٥ٌِ  َٔ١   

201. እነዙዪ ዧተጠነቀቁት ከሰዬጣን ዧኾነ ዗ዋሪ 
በነካቸው ጊዛ (ጌታቸውን) ዬገነ዗ባለ፡፡ ወደዪውም 
እነሱ ተመሌካቾች ዬኾናለ፡፡ 

ٙ  ٨َِ٦ّ ٱلنّيحع٨ََِ دؾ٠ََّؿُواْ ٚإَذَِا  ِ اْ إذَِا مَكّ٭٥ُح طََه ٮح َٞ إنِّ ٱلِّي٨َ ٱتّ
ونَ     ٥٬ُ٢ ٦ّجحصُِ

202. ወንዳሞቻቸውም ጥመትን ዬጨምሩሊቸዋሌ፤ 
ከዙዪም (እነርሱ) አዬገቱም፡፡ 

ونَ  صُِ حٞ ِ ث٥ُّ لَ حُ غَّ
قَجَُ٭٥ُح ح٧َُؽّوجَ٭٥ُح فِ ٱ٣ح    ٢وػح

203. በተዒምርም ባሌመጣሃቸው ጊዛ (በራስህ) 
«ሇምን አትፇጥራትም» ዬሊለ፡፡ ከጌታያ ወዮኔ 
ዧተወረዮውን ብቻ እከተሊሇሁ፡፡ ዬህ (ቁርኣን) 
ከጌታችሁ ሲኾን ሇሚዪምኑ ሔዜቦች መረጃዎችና 
መምሪዪ እዜነትም ነው በሊቸው፡፡ 

د٭٥ِِ ب
ح
َ وذَا ل٥َح دأَ َۡ ُٓ ٦َة يٮُ ِ دجّ

َ
ذَبَيحذَ٭َةْ ٢ُٝح إج٧َِّةٓ خ لَ ٱصح يحَٖ ٝةَلٮُاْ لٮَح

 ِ مٖ إلَِّ ٨٦ِ رّلِّ ٮح َٞ ِ َح  ٣ّ  فَؾََا ثىََةنٓؿُِ ٨ِ٦ رّبّس٥ُِح و٬َُؽٗى وَرمَح
٦ُِ٪ٮنَ     ٢يؤُح

204. ቁርኣንም በተነበበ ጊዛ እርሱን አዱምጡ፡፡ ጸጥም 
በለ፡፡ ዬታ዗ንሊችኋሌና፡፡ 

٤ّس٥ُح دؿُحمَُٮنَ  َٕ ٩ىِذُٮاْ ٣َ
َ
ٮاْ لَُۥ وَأ ُٕ ذ٧َِ ؿحءَانُ ٚٱَقح ُٞ وذَا ٝؿُئَِ ٱ٣ح

٢   

205. ጌታህንም በምስጢር ተዋዳቀህና ፇርተህ 
ከጩኸት በታችም በኾነ ቃሌ በጧትም በማታም 
አውሳው፡፡ ከ዗ንጊዎቹም አትኹን፡፡ 

ؿِ ٨َ٦ِ  َ٭ح حٗ وَدُونَ ٱلح َٛ َٟ دضََّلٗ وػَِي كِ حٛ َٟ فِ جَ وَٱذح٠ُؿ رّبّ
ؽُوِّ وَٱلوَةلِ وَلَ دس٨َُ ٨َِ٦ّ ٱ٣حؼ٤ََِٛيَِ  ُ٘ لِ ثٱ٣ِح ٮح َٞ    ٢ٱ٣ح

206. እነዙዪ እጌታህ ዗ንዳ ዪለት (መሊእክት) እርሱን 
ከመገዚት አዬኮሩም፡፡ ዪወዳሱታሌም፡፡ ሇእርሱም ብቻ 
ዬሰግዱለ፡፡ 

ِٔجَةدَد٫ِۦِ  ونَ خ٨َح  بُِ ذ١َح َٟ لَ يكَح ِ ِٔ٪ؽَ رَبّ إنِّ ٱلِّي٨َ 
   ٢وَيكَُجّعُِٮ٫َُ٩ۥ وَلَُۥ ٢۩ 
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      ሱረቱ አሌ-አንፊሌ        طىرة الَفال 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

  ٱلؿظِّي٥ِ  ب ٱلِّ ٱلؿّح

1. ከጦር ዗ረፊ ገን዗ቦች ዬጠዬቁሃሌ፡፡ «ዧ዗ረፊ 
ገን዗ቦች ዧአሊህና ዧመሌክተኛው ናቸው፡፡» ስሇዙህ 
አሊህን ፌሩ፡፡ በመካከሊችሁ ዪሇችውንም ኹኔታ 
አሳምሩ፡፡ አማኞችም እንዮኾናችሁ አሊህንና 
መሌክተኛውን ታ዗ዘ በሊቸው፡፡ 

ٮاْ ٱلَّ  َٔ يسَح  ُٞ ِ وَٱلؿّقُٮلِِ َٚٱتّ ةلُ لِّ َٛ ٩
َ ةلِِ ٢ُِٝ ٱلح َٛ ٩

َ ٨ِ ٱلح َٔ  َٟ ٤ُٮ٩َ
 ِ٤ وح
َ
ٓۥ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ وَأ ٮاْ ٱلَّ وَرقَُٮلَُ ُٕ ي َِ

َ
ۡ وَأ عُٮاْ ذَاتَ ثحَح٪س٥ُِح

٦ِ٪يَِ     ٦ّ١ؤح

2. ፌጹም ምእምናን እነዙዪ አሊህ በተወሳ ጊዛ 
ሌቦቻቸው ዧሚፇሩት፣ በነሱም ሊዬ አንቀጾቻችን 
በተነበቡ ጊዛ እምነትን ዧሚጨምሩሊቸው፣ 
በጌታቸውም ሊዬ ብቻ ዧሚመኩት ናቸው፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ ٱلِّي٨َ إذَِا ذ٠ُؿَِ ٱلُّ وصَِ  ح٧ُؤح ٤َخح ٤ُُٝٮبُ٭٥ُح وذَا إج٧َِّة ٱل
َ رَبّ٭٥ِِح حَذَٮَكّٮُنَ  ٭٥ُح إيِفََٗ٪ة وَعََ ٤َيح٭٥ِح ءَايَذ٫َُُۥ زَادَتح َٔ    ٢د٤ُيَِخح 

3. እነዙዪ ሶሊትን ዮንቡን አሟሌተው ዧሚሰግዯ 
ከሰጠናቸውም ሲሳዬ ዧሚሇግሱ ናቸው፡፡ 

ٮنَ  ُٞ حٝجَ٭٥َُح يُ٪ِٛ    ٣ٱلِّي٨َ يُِٞي٧ُٮنَ ٱلى٤َّٮَةَ وَم٧ِّة رَزَ

4. እነዙዪ በእውነት አማኞች እነሱ ብቻ ናቸው፡፡ 
ሇእነሱ በጌታቸው ዗ንዳ ዮረጃዎች ምህረትና ዧከበረ 
ሲሳዬም አሊቸው፡፡ 

ٛؿَِة   ح٘ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح و٦ََ ةْ ل٭٥ُّح دَرَجَخٌَ 
ّٗٞ ٦ُِ٪ٮنَ ظَ ح٧ُؤح َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ ه وْلََ

ُ
أ

ق  ٠َؿي٥ِ      ٤وَرِزح

5. (ዬህ በ዗ረፊ ክፌዪ ዧከፉለ ሰው መጥሊት) 
ከምእምናን ከፉለ ዧጠለ ሲኾኑ ጌታህ ከቤትህ 
በእውነት ሊዬ ኾነህ እንዱወጣህ ነው፡፡ 

ة ٨َِ٦ّ  ٗٞ ِ ونّ َٚؿيِ ّٜ َ
َٟ ثٱِلح َٟ ٨ُِ٦ ثحَحذِ َٟ رَبّ ؿصََ ػح

َ
٧َ٠َةٓ أ

٦ِ٪يَِ ٣ؿََؿ٬َُِٮنَ  ح٧ُؤح    ٥ٱل

6. እነርሱ እዪየ ወዮሞት እንዮሚነዯ ኾነው በእውነቱ 
ነገር (በመጋዮሌ ግዲታነት) ከተገሇጸሊቸው በኋሊ 
ዬከራከሩሃሌ፡፡ 

ج٧َّة يكَُةُٝٮنَ إِ 
َ
ؽَ ٦َة دبََيَّ ٠َد حٕ ِ بَ ّٜ َ

َٟ فِ ٱلح ح٧َٮحتِ يخَُؽَِلٮ٩َُ لَ ٱل
ؿُونَ  ُْ    ٦و٥٬َُح يَ٪

7. አሊህም ከሁሇቱ ጭፌሮች አንዮኛዋን እርሷ ሇናንተ 
ናት ሲሌ ተስፊ በሰጣችሁ ጊዛ፣ ዧሀዬሌ ባሇቤት 
ዪሌኾነችውም (ነጋዲዬቱ) ሇናንተ ሌትኾን በወዮዱችሁ 
ጊዛ፣ አሊህም በተስፊ ቃሊቱ እውነትን ማረጋገጡን 
ሉገሌጽና ዧከሒደዎችንም መጨረሻ ሉቆርጥ በሻ ጊዛ 
(ዧኾነውን አስታውስ)፡፡ 

 ِ ةنٓ ُّ ؽَى ٱ٣ نّ وذح يَٕؽُِز٥ُُ ٱلُّ إظِح
َ
جّ٭َة ٣َس٥ُح وَدٮََدّونَ أ

َ
ِ خ ذَيح َٛ

 ّٜ َ ّٜ ٱلح ن يُِ
َ
٠َحِ دسَُٮنُ ٣َس٥ُح وَيُؿيِؽُ ٱلُّ أ َ ذَاتِ ٱلنّٮح دَيح

ؿََٛؿِِي٨َ 
َٓ دَاثؿَِ ٱ٣ح َُ حٞ    ٧ثس٤َِفَِذ٫َِۦِ وَيَ

8. (ዬህንንም ዪዮረገው) አጋሪዎቹ ቢጠለም እውነቱን 
ሉዪረጋግጥ ክህዮትንም ሉዪጠፊ ነው፡፡ 

ّٜ وَيُ  َ ّٜ ٱلح ؿمُِٮنَ لُِعِ ح٧ُضح ٢َ وَلٮَح ٠َؿهَِ ٱل ُِ ٢َ ٱ٣حبََ ُِ    ٨جح
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9. ከጌታችሁ ርዱታን በፇሇጋችሁ ጊዛ «እኔ በሺህ 
መሊእክት ተከታታይች ሲኾኑ እረዱችኋሇሁ» ሲሌ 
ሇናንተ ዧተቀበሊችሁን (አስታውሱ)፡፡ 

 ٖٙ ٣ح
َ
نِّ م٧ُِؽّز٥ُ ثدِ

َ
ذَضَةبَ ٣َس٥ُح خ ذَِ٘يسُٮنَ رَبّس٥ُح َٚٱقح إذِح تكَح

دذِيَِ  ح٧َلََه١َِحِ مُؿح    ٨َِ٦ّ٩ ٱل

10. አሊህም (ዬኽንን ርዱታ) ሇብስራትና ሌቦቻችሁ 
በርሱ ሉረኩበት እንጂ ሇላሊ አሊዮረገውም፡፡ ዳሌም 
መንሳት ከአሊህ ዗ንዳ እንጂ ከላሊ አዬዮሇም፡፡ አሊህ 
አሸናፉ ጥበበኛ ነውና፡፡ 

ْ و٦ََة  ٧َه٨ِّ ث٫ِۦِ ٤ُٝٮُبُس٥ُح حُ ىَ وَلَِ َ ٫َُ٤ ٱلُّ إلِّ بشُح َٕ و٦ََة صَ
ٌـ ظ١َِ  ـيِ َٔ ِٔ٪ؽِ ٱلِّْ إنِّ ٱلَّ  ُ إلِّ ٨٦ِح     ٪ي٥ٌ ٱلصّح

11. ከእርሱ በኾነው ጸጥታ (በጦር ግንባር) በእንቅሌፌ 
በሸፇናችሁና ውሃውንም በእርሱ ሉዪጠራችሁ፣ 
ዧሰዬጣንንም ጉትጎታ ከእናንተ ሉዪስወግዳሊችሁ፣ 
ሌቦቻችሁንም (በትዕግስት) ሉዪጠነክርሊችሁ፣ 
በእርሱም ጫማዎችን (በአሸዋው ሊዬ) 
ሉዪዮሊዳሌሊችሁ በእናንተ ሊዬ ከሰማዬ ባወረዮሊችሁ 
ጊዛ (አስታውሱ)፡፡ 

لُِ  ٦ََ٪حٗ ٦ِّ٪ح٫ُ وَيُنَّ
َ
ةسَ أ َٕ يس٥ُُ ٱلّ نِّ َ٘ ٤َيحس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ  إذِح حُ َٔ

 ٍَ ِ ب َـ ٱلنّيحع٨ََِ و٣َيَِح ٪س٥ُح رصِح َٔ ٬تَِ  ٭ِّؿَك٥ُ ث٫ِۦِ وَيُؾح َُ ُ ٦َةءٓٗ لِّ
حٝؽَامَ 

َ َ ٤ُُٝٮبس٥ُِح وَيُثَجّخَِ ث٫ِِ ٱلح    ٫عََ

12. ጌታህ ወዮ መሊእክቱ «»እኔ (በእርዱታያ) ከእናንተ 
ጋር ነኝና እነዙዪን ዪመኑትን አጽናኑ፡፡ በእነዙዪ በካዯት 
ሌቦች ውስጥ ፌርሃትን በእርግጥ እጥሊሇሁ፡፡ 
ከአንገቶችም በሊዬ (ራሶችን) ምቱ፡፡ ከእነሱም 
ዧቅርንጫፍችን መሇዪሌዬ ሁለ ምቱ፡፡ ሲሌ ዪወረዮውን 
(አስታውስ)፡፡ 

 ْْ َٕس٥ُح ذَسَبّذُِٮاْ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮا نِّ ٦َ
َ
ح٧َلََه١َِحِ خ َٟ إلَِ ٱل ِۡ رَبّ إذِح يٮُ

قَ  ِبُٮاْ َٚٮح تَ ٚٱَضح حٔ ؿُواْ ٱلؿّ َٛ ٣حقِ فِ ٤ُٝٮُبِ ٱلِّي٨َ زَ
ُ
قَد
خح 
َ ِبُٮاْ ٦ِ٪ح٭٥ُح كُّ بَ٪ةَنٖ ٱلح    ٬َ٪ةقِ وَٱضح

13. ዬህ እነርሱ አሊህንና መሌክተኛውን ስሇተቃወሙ 
ነው፡፡ አሊህንና መሌክተኛውንም ዧሚቃወም ሁለ አሊህ 
ቅጣቱ ብርቱ ነው፡፡ 

ِٜ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ  ْۥ و٨٦ََ ينَُةِٝ ّٝٮاْ ٱلَّ وَرقَُٮلَُ جّ٭٥ُح مَا
َ
َٟ ثدِ ِ ذَلَ

ةبِ  َٞ    ٭ٚإَنِّ ٱلَّ مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ

14. ዬህ (ቅጣታችሁ ነው) ቅመሱትም፡፡ 
ሇከሒደዎችም ዧእሳት ቅጣት በእርግጥ አሇባቸው፡፡ 

ؾَابَ ٱلةّرِ  َٔ نّ ل٤ِحؿََٛؿِي٨َِ 
َ
   ٮذ٣ََس٥ُِح َٚؾُوُٝٮهُ وَأ

15. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እነዙዪን ዧካዯትን ሰዎች 
(ሇጦር) ሲጓዘ ባገኛችኋቸው ጊዛ ጀርባዎችን 
አታዘሩሊቸው፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إذَِا ٣َِٞيذ٥ُُ ٱلِّ 
َ
د ة َٚلَ يََ ٗٛ ؿُواْ زظَح َٛ ي٨َ زَ

ثةَرَ  دح
َ    ٯدٮ٣َُّٮ٥ُ٬ُ ٱلح

16. ዪን ጊዛም ሇግዳዪ ሇመ዗ዋወር ወዬም ወዮ 
ሠራዊት ሇመቀሊቀሌ ሳዬኾን ጀርባውን ዧሚዪዝርሊቸው 
ሰው ከአሊህ በኾነ ቁጣ በእርግጥ ተመሇሰ፡፡ 
መኖሪዪውም ገሀነም ናት፡፡ መመሇሻዬቱም ከፊች፡፡ 

وح 
َ
ة ٣ِِّٞذَةلٍ أ ٗٚ ٓۥ إلِّ ٦ُذَعَؿِّ ا إلََِ  و٨٦ََ يٮَُل٭٥ِِّح يٮَح٦َهؾِٖ دُثؿَُهُ ً ٦ُذَعَيِّ

ح٧َىِيُ  وَى٫َُ صَ٭َّ٪٥ُۡ وَبئِحفَ ٱل
ح
تٖ ٨َِ٦ّ ٱلِّ و٦ََأ ٌَ َ٘ ِ ؽح ثةَءَٓ ث َٞ ٚبَِحٖ ذَ

ٰ   

17. አሌገዮሊችኋቸውም ግን አሊህ ገዮሊቸው፡፡ 
(ጭብጥን ዏፇር) በወረወርክም ጊዛ አንተ 
አሌወረወርክም፡፡ ግን አሊህ ወረወረ (ወዮ ዒዬኖቻቸው 
አዮረሰው)፡፡ ሇአማኞችም ከርሱ ዧኾነን መሌካም ጸጋ 
ሇመስጠት (ዬህን አዮረገ)፡፡ አሊህ ሰሚ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

ْ و٦ََة ر٦ََيحخَ إذِح ر٦ََيحخَ  ذ٤ُُٮ٥٬ُح وَؾَس٨َِّ ٱلَّ رَذ٤ََ٭٥ُح حٞ ٥َ٤َٚح تَ
٦ِ٪يَِ ٦ِ٪ح٫ُ ثلََءًٓ ظَكًَ٪ةْ إنِّ ٱلَّ  ح٧ُؤح وَؾَس٨َِّ ٱلَّ رَمََ وَلُِجحلَِ ٱل

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ    ٱق٧َِي

18. ዬህ (ዕውነት ነው)፡፡ አሊህም ዧከሒደዎችን ተንኮሌ 
አዳካሚ ነው፡፡ 

نّ ٱلَّ مُٮ٨ُِ٬ ٠َيحؽِ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ 
َ
   ٲذ٣ََس٥ُِح وَأ
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19. ፌትሔን (ፌርዳን) ብትጠዬቁ ፌትሐ በእርግጥ 
መጥቶሊችኋሌ፡፡ (ክህዮትንና መዋጋትን) ብትከሇከለም 
እርሱ ሇእናንተ ዧተሻሇ ነው፡፡ (ወዮ መጋዮሌ) 
ብትመሇሱም እንመሇሳሇን፡፡ ሰራዊታችሁም ብትበዚም 
እንኳ ከናንተ ምንም አትጠቅማችሁም፡፡ አሊህም 
ከምእምናን ጋር ነው፡፡ 

ذعُِٮاْ  حٛ ذَ ذحطُۡ ون دجَذَ٭ُٮاْ ذَ٭ُٮَ ػَيح  إنِ تكَح َٛ ؽح صَةءَٓز٥ُُ ٱ٣ح َٞ ذَ
٪س٥ُح ٚبَِذُس٥ُح مَيح  َٔ نَِ  ح٘ ؽح و٨َ٣َ تُ ُٕ ٮدُواْ جَ ُٕ ۡ ون تَ ة  ٔٗ ٣ّس٥ُح

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح َٓ ٱل نّ ٱلَّ ٦َ
َ
   ٳوَلٮَح ٠َثُتَح وَأ

20. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህንና መሌክተኛውን 
ታ዗ዘ፡፡ እናንተም ዧምትሰሙ ስትኾኑ ከርሱ አትሽሹ፡፡ 

اْ خَ٪ح٫ُ  ٮاْ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ وَلَ دٮ٣ََّٮح ُٕ ي َِ
َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ

َ
د يََ

ٮنَ  ُٕ ٧َ ٩ذ٥ُح تكَح
َ
   ٴوَأ

21. እንዮነዙዪም እነሱ ዧማዬሰሙ ሲኾኑ ሰማን 
እንዱለት አትሁኑ፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ٧َ َ٪ة و٥٬َُح لَ يكَح حٕ    ٵوَلَ دسَُٮ٩ٮُاْ ٠َٱلِّي٨َ ٝةَلٮُاْ ق٧َِ

22. ከተንቀሳቃሾች ሁለ አሊህ ዗ንዳ መጥፍ ተንኮሇኞች 
እነዙዪ ዧማዪውቁት፣ ዮንቆሮዎቹ፣ ደዱዎቹ ናቸው፡፡ 

٤ُِٞٮنَ  حٕ ٥ُ ٱلِّي٨َ لَ حَ ُسح ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ٱلى٥ّّ ٱلح ۞إنِّ شَّ ٱلّوَابِّٓ 
   ٶ

23. በውስጣቸውም ዮግ መኖሩን አሊህ ባወቀ ኖሮ 
(ዧመረዱትን መስማት) ባሰማቸው ነበር፡፡ (ዮግ 
ዧላሇባቸው መኾኑን ሲዪውቅ) ባሰማቸውም ኖሮ እነሱ 
እውነትን ዧተው ኾነው በሸሹ ነበር፡፡ 

٭٥ُح لََٮ٣َّٮاْ و٥٬ُّ  َٕ ٧َ قح
َ
ۡ وَلٮَح أ ٭٥ُح َٕ ٧َ قح

َ
ا لّ ٗ ٥َِ٤ ٱلُّ ذيِ٭٥ِح ػَيح َٔ وَلٮَح 

ٮنَ  ًُ ؿِ حٕ    ٷ٦ّ

24. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! (መሌክተኛው) ሔዪው 
ወዮሚዪዮርጋችሁ እምነት በጠራችሁ ጊዛ ሇአሊህና 
ሇመሌክተኛው ታ዗ዘ፡፡ አሊህም በሰውዧውና በሌቡ 
መካከሌ ዧሚጋርዳ መኾኑን ወዮርሱም ዧምትሰበሰቡ 
መኾናችሁን እወቁ፡፡ 

ِ وَل٤ِؿّقُٮلِ إذَِا دَلَز٥ُح ل٧َِة  ذَضِيجُٮاْ لِّ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱقح
َ
د يََ

ٓۥ  ٫ُّ٩
َ
ح٧َؿحءِ و٤ََٝحج٫ِۦِ وَخ َ ٱل نّ ٱلَّ يَٮُلُ بَيح

َ
٧َُ٤ٮآْ أ حٔ ۡ وَٱ يُحييِس٥ُح

ونَ     ٸإلَِح٫ِ تُحشَُ

25. ከናንተም ውስጥ እነዙዪን ዧበዮለትን ብቻ ሇዬታ 
ዧማትነካን ፇተና ተጠንቀቁ፡፡ አሊህም ቅጣቱ ብርቱ 
መኾኑን እወቁ፡፡ 

٧َُ٤ٮٓاْ  حٔ ٧َُ٤ٮاْ ٦ِ٪س٥ُح ػَةوّٓحٗۡ وَٱ َّ ٮاْ ٚذِحَ٪حٗ لّ دىُِيبَّ ٱلِّي٨َ  ُٞ وَٱتّ
ةبِ  َٞ نّ ٱلَّ مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ

َ
   ٹأ

26. እናንተም በምዳር ሊዬ ዧተናቃችሁ ጥቂቶች 
ኾናችሁ ሳሊችሁ ሰዎች ሉነጥቁዋችሁ ዧምትፇሩ ስትኾኑ 
ዪስጠጋችሁን በእርዱታውም ዪበረታችሁን ከመሌካሞች 
ሲሳይችም ታመሰግኑ ዗ንዳ ዧሰጣችሁን አስታውሱ፡፡ 

ن 
َ
رضِ تَةَُٚٮنَ أ

َ ٮنَ فِ ٱلح ُٛ َٕ حٌ ذَ ٩ذ٥ُح ٤َٝي٢ِ  ٦ّكح
َ
وَٱذح٠ُؿُوٓاْ إذِح أ

س٥ُُ ٱلةّسُ فَ  َٛ ُّ هِۦِ وَرَزََٝس٥ُ  َٔ حَذَؼَ يؽَّز٥ُ ثَِ٪صح
َ
ةوَىس٥َُح وَخ
١ُؿُونَ  ٤ّس٥ُح تنَح َٕ يّبَِخَِ ٣َ ُّ    ٺ٨َِ٦ّ ٱ٣

27. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህንና መሌክተኛውን 
አትክዯ፡፡ አዮራዎቻችሁንም እናንተ እዪወቃችሁ 
አትክዯ፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَُٮ٩ٮُاْ ٱلَّ وَٱلؿّقُٮلَ وَتَُٮ٩ٮُٓاْ 
َ
د يََ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٩ذ٥ُح تَ
َ
ؿَجََذَس٥ُِح وَأ

َ
   ٻأ

28. ገን዗ቦቻችሁና ሌጆቻችሁም ፇተና ብቻ 
መኾናቸውንና አሊህም እሱ ዗ንዳ ታሊቅ ምንዱ ዪሇው 
መኾኑን እወቁ፡፡ 

 ُ٧َ٤ حٔ ٓۥ وَٱ ِٔ٪ؽَهُ نّ ٱلَّ 
َ
ؾَؽَُز٥ُح ٚذِحَ٪ح  وَأ وح

َ
ق٣ََُس٥ُح وَأ ٦ح

َ
ج٧َّةٓ أ

َ
ٮٓاْ خ

ي٥   ِْ َٔ ؿٌ  صح
َ
   ټأ



153 
 

29. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ብትፇሩ ዧእውነት 
መሇዪን ብርሃን ዪዮርግሊችኋሌ፡፡ ክፈ ሥራዎቻችሁንም 
ከእናንተ ሊዬ ዪብስሊችኋሌ፡፡ ሇእናንተም ዬምራችኋሌ፡
፡ አሊህም ዧታሊቅ ችሮታ ባሇቤት ነው፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َ 
َ
د ٝةَجٗة يََ ٢َٕ ٣ّس٥ُح ٚؿُح ٮاْ ٱلَّ يَح ُٞ ُ٪ٮٓاْ إنِ تَذّ

٪س٥ُح قَيِّ  َٔ ؿِح  ّٛ ٢ِ  َٔ وَيُسَ حٌ َٛ ُ وَٱلُّ ذُو ٱ٣ح ِٛؿح ٣َس٥ُح ح٘ ةدس٥ُِح وَيَ
ي٥ِ  ِْ َٕ    ٽٱ٣ح

30. እነዙዪም ዧካዯት ሉዪስሩህ ወዬም ሉገዳለህ 
ወዬም (ከመካ) ሉዪወጡህ ባንተ ሊዬ በመከሩብህ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ ዬመክራለም አሊህም ተንኮሊቸውን 
ዬመሌስባቸዋሌ፡፡ አሊህም ከመካሪዎቹ ሁለ በሊዬ ነው፡
፡ 

وح 
َ
ذ٤ُُٮكَ أ حٞ وح حَ

َ
ؿُواْ لُِثحجذُِٮكَ أ َٛ َٟ ٱلِّي٨َ زَ ِ ١ُؿُ ث وذح ح٧َح

ف١ََِؿِي٨َ 
ُ ٱ٣ح ۡ وَٱلُّ ػَيح ١ُؿُ ٱلُّ ١ُؿُونَ وَي٧َح    پيُحؿصُِٮكَْ وَي٧َح

31. አንቀጾቻችንም በነሱ ሊዬ በተነበቡ ጊዛ «በእርግጥ 
ሰምተናሌ፤ በሻን ኖሮ ዧዙህን ብጤ ባሌን ነበር፤ ዬህ 
ዧመጀመሪዪዎቹ ሰዎች ጽሐፌ ተረቶች እንጂ ላሊ 
አዬዮሇም» ዬሊለ፡፡ 

٤حَ٪ة ٦ِسح٢َ  ُٞ َ٪ة لٮَح ننََةءُٓ ٣َ حٕ ٤َيح٭٥ِح ءَايَذََُ٪ة ٝةَلٮُاْ ٝؽَح ق٧َِ َٔ وذَا تُذحلََ 
و٣ّيَِ 

َ يُ ٱلح ُِ سََ
َ
   ٿفَؾََآ إنِح فَؾََآ إلِّٓ أ

32. «ጌታችን ሆዬ! ዬህ እርሱ ካንተ ዗ንዳ (ዧተወረዮ) 
እውነት እንዮ ኾነ በኛ ሊዬ ከሰማዬ ዳንጋይችን 
አዜንብብን ወዬም አሳማሚ ቅጣትን አምጣብን» 
ባለም ጊዛ (አስታውስ) 

ؿح  ُِ ٦ح
َ
ِٔ٪ؽِكَ َٚأ ّٜ ٨ِ٦ح  َ وذح ٝةَلٮُاْ ٱل٤ّ٭٥ُّ إنِ كَنَ فَؾََا ٬ُٮَ ٱلح
لِمٖ 

َ
ؾَابٍ أ َٕ ِ وِ ٱاحتَِ٪ة ث

َ
٤َيحَ٪ة ظِضَةرَةٗ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ أ    ڀَٔ

33. አሊህም አንተ በውስጣቸው እዪሇህ (ዳንጋዬ 
በማዜነብና ባሳማሚ ቅጣት) ዧሚቀጣቸው አዬዮሇም፡፡ 
አሊህም እነሱ ምህረትን ዧሚሇምኑ ሲኾኑ ዧሚቀጣቸው 
አዬዮሇም፡፡ 

بَ٭٥ُح  ؾِّ َٕ ْ و٦ََة كَنَ ٱلُّ ٦ُ ٩خَ ذيِ٭٥ِح
َ
بَ٭٥ُح وَأ ؾِّ َٕ و٦ََة كَنَ ٱلُّ لُِ

ٛؿُِونَ  ح٘ ذَ    ځو٥٬َُح يكَح

34. እነሱ ከተከበረው መስጊዳ ዧሚከሇክለ ሲኾኑም 
አሊህ (በሰዬፌ) ዧማዬቀጣቸው ሇነሱ ምን አሌሊቸው 
(ዧቤቱ) ጠባቂዎችም አሌነበሩም፡፡ ጠባቂዎቹ 
(ክሔዮትን) ተጠንቃቂዎቹ እንጂ ላልቹ አዬዮለም፡፡ 
ግን አብዚኛዎቻቸው አዪውቁም፡፡ 

ؿَامِ  َ ضِؽِ ٱلح ح٧َكح ٨ِ ٱل َٔ بَ٭٥ُُ ٱلُّ و٥٬َُح يىَُؽّونَ  ؾِّ َٕ لّ حُ
َ
و٦ََة ل٭٥َُح خ

ٮنَ وَؾَس٨َِّ  ُٞ ح٧ُذّ ٓۥ إلِّ ٱل لِةَؤُٓهُ وح
َ
ٓۥْ إنِح أ لِةَءَٓهُ وح

َ
و٦ََة ك٩َٮُٓاْ أ

ث٥٬ََُح لَ حَ  زح
َ
٧َُ٤ٮنَ أ    ڂحٕ

35. በቤቱ ዗ንዳም (በካዕባ) ስግዮታቸው ማፎጨትና 
ማጨብጨብ እንጂ ላሊ አሌነበረም፡፡ ትክዯት 
በነበራችሁትም ነገር ቅጣትን ቅመሱ (ዬባሊለ)፡፡ 

ؽِيحَْٗ ٚؾَُوُٝٮاْ  َيحخِ إلِّ ٦ُكَءٓٗ وَدىَح ِٔ٪ؽَ ٱلح و٦ََة كَنَ وَلَتُ٭٥ُح 
ؿُونَ  ُٛ ؾَابَ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح دسَح َٕ    ڃٱ٣ح

36. እነዙዪ ዧካዯት ከአሊህ መንገዳ ሉከሇክለ 
ገን዗ቦቻቸውን ዪወጣለ፡፡ በእርግጥም ዪወጡዋታሌ፡፡ 
ከዙዪም በእነሱ ሊዬ ጸጸት ትኾንባቸዋሇች፡፡ ከዙዪም 
ዬሸነፊለ፡፡ እነዙዪም ዧካዯት ወዮ ገሀነም ዬሰበሰባለ፡፡ 

٨ قَبي٢ِِ ٱلِّْ  َٔ قَلَ٭٥َُح لَِىُؽّواْ  ٦ح
َ
ٮنَ أ ُٞ ؿُواْ يُ٪ِٛ َٛ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ

٤َجُ  ح٘ ةٗ ث٥ُّ حُ َ ٤َيح٭٥ِح ظَسح َٔ ٮجَ٭َة ث٥ُّ دسَُٮنُ  ُٞ ٮنَُ وَٱلِّي٨َ َٚكَحُ٪ِٛ
ونَ  ؿُوٓاْ إلََِ صَ٭َّ٪٥َ يُحشَُ َٛ    ڄزَ

37. አሊህ መጥፍውን ከመሌካሙ ሉሇዬ መጥፍውንም 
ከፉለን በከፉለ ሊዬ ሉዪዮርግና ባንዳ ሊዬ 
ሉዪነባብረው በገሀነም ውስጥም ሉዪዮርገው 
(ዬሰበሰባለ)፡፡ እነዙዪ እነሱ ከሳሪዎቹ ናቸው፡፡ 

٫ُۥ ٌَ حٕ َجيِرَ بَ ٢َ ٱلح َٕ يّتِِ وَيَضح ُّ َجيِرَ ٨َ٦ِ ٱ٣  ل٧َِِيَ ٱلُّ ٱلح
 ٥ُ٬ُ َٟ ِ ه وْلََ

ُ
٫َُ٤ۥ فِ صَ٭َّ٪٥َْ أ َٕ ة ذَيَضح ٕٗ ٫ُ٧َ٠ُۥ مَِي يٖ ذَيَح حٕ َ بَ عََ

ونَ     څٱ٣حذَسَُِ
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38. ሇነዙዪ ሇካዯት በሊቸው፡- ቢከሇከለ ሇእነሱ 
በእርግጥ ዪሇፇውን (ሥራ) ምሔረት ዬዮረግሊቸዋሌ፡፡ 
(ወዮ መጋዮሌ) ቢመሇሱም (እናጠፊቸዋሇን)፡፡ 
ዧቀዳሞዎቹ ሔዜቦች ሌማዳ በእርግጥ አሌፊሇችና፡፡ 

 ْ ؿُوٓا َٛ َٙ ون  ٢ُٝ ٣ّلِِّي٨َ زَ ؿح ل٭٥َُ ٦ّة ٝؽَح ق٤ََ َٛ ح٘ إنِ يجَذَ٭ُٮاْ حُ
و٣ّيَِ 

َ خح قُّ٪خُ ٱلح ٌَ ؽح مَ َٞ ٮدُواْ ذَ ُٕ    چحَ

39. ሁከትም እስከማትገኝ ሃዬማኖትም ሁለ ሇአሊህ 
ብቻ እስከሚኾን ዳረስ ተጋዮሎቸው፡፡ ቢከሇከለም 
አሊህ ዧሚሠሩትን ሁለ ተመሌካች ነው፡፡ 

ِْ  وَؼَذ٤َُِٮ٥٬ُح ظَتَّ لَ دسَُٮنَ ٚذِحَ٪ح  وَيَسُٮنَ ٱلِّي٨ُ  ك٫ُُّۥ لِّ
٤٧َٮُنَ ثىَِي   حٕ اْ ٚإَنِّ ٱلَّ ث٧َِة حَ    ڇٚإَنِِ ٱ٩ذَ٭َٮح

40. (ከእምነት) ቢዝሩም አሊህ ረዱታችሁ መኾኑን 
ዕወቁ፡፡ (እርሱ) ምን ዪምር ጠባቂ! ምን ዪምርም ረዱት! 

 ٥َ حٕ ِ لََ و٩َ ح٧َٮح ٥َ ٱل حٕ ِ ٩ ْ ٣ىَس٥َُح نّ ٱلَّ مَٮح
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ اْ ٚٱَ ون دٮ٣ََّٮح

   ڈٱلىِّيُ 

41. ከማንኛውም ነገር በጦር (ከከሒደዎች) 
ዧ዗ረፊችሁትም አንዳ አምስተኛው ሇአሊህና 
ሇመሌክተኛው፣ (ሇነቢየ) ዧዜምዳና ባሇቤቶችም፣ 
ሇዧቲሞችም፣ ሇምስኪኖችም፣ ሇመንገዮኛም ዧተገባ 
መኾኑን ዕውቁ፣ በአሊህና በዙዪም እውነትና ውሸት 
በተሇዧበት ቀን ሁሇቱ ጭፌሮች በተገናኙበት (በበዳር) 
ቀን በባሪዪችን ሊዬ ባወረዳነው ዧምታምኑ እንዮኾናችሁ 
(ዬህንን ዕወቁ)፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

ِ مُُك٫َُۥ وَل٤ِؿّقُٮلِ ۞وَ  نّ لِّ
َ
ءٖ ٚأَ ذ٥ُ ٨ِ٦ّ شَح ٪٧ِح َٗ ج٧َّة 

َ
٧َُ٤ٮٓاْ خ حٔ ٱ

ح٧َص١ََِيِ وَٱثح٨ِ ٱلكّبي٢ِِ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح  َتَمَََ وَٱل لََ وَٱلح ؿح ُٞ وَلِِي ٱ٣ح
َقَ  ٝةَنِ يٮَحمَ ٱلح ؿح ُٛ َ خَجحؽ٩ِةَ يٮَحمَ ٱ٣ح ةَ عََ لح َـ ٩

َ
ءَا٦َ٪ذ٥ُ ثٱِلِّ و٦ََةٓ أ

ءٖ ٝؽَِيؿٌ  ِ شَح
َ كُّ ةنِ  وَٱلُّ عََ َٕ ٧َح    ډٱلح

42. እናንተ በቅርቢቱ ዱርቻ ኾናችሁ እነርሱም በሩቂቱ 
ዱርቻ ኾነው ዧነጋዲዎቹም ጭፌራ ከናንተ በታች ሲኾኑ 
በሰፇራችሁ ጊዛ (ዪዮረግንሊችሁን አስታውሱ)፡፡ 
በተቃጠራችሁም ኖሮ በቀጠሮው በተሇዪዪችሁ ነበር፡፡ 
ግን አሊህ ሉሠራው ዧሚገባውን ነገር ሉፇጽም ዧሚጠፊ 
ሰው ከአስረጅ በኋሊ እንደጠፊ ሔዪው ዧሚኾንም ሰው 
ከአስረጅ በኋሊ ሔዪው እንደኾን (ዪሇቀጠሮ 
አጋጠማችሁ)፡፡ አሊህም በእርግጥ ሰሚ ዏዋቂ ነው፡፡ 

تُ  ٮَىَ وَٱلؿ٠ّح ىح ُٞ وَةِ ٱ٣ح ؽح ُٕ يَة و٥٬َُ ثٱ٣ِح وَةِ ٱلّجح ؽح ُٕ ٩ذ٥ُ ثٱ٣ِح
َ
إذِح أ

ح٧ِيػَؽَِ وَؾَس٨َِ  ذ٥ُح فِ ٱل حٛ ذ٤ََ ؽت٥ّح لَػح َٔ ْ وَلٮَح دٮََا ٢َ ٦ِ٪س٥ُح َٛ قح
َ
أ

حٛ  ؿٗا كَنَ ٦َ مح
َ
ضَِ ٱلُّ أ حٞ َ َٟ خ٨َُ ثحََِّ٪حٖ لِّ َٟ ٨٦َح ٤٬ََ ِ٤ َ٭ح ٮلٗ لِّ ُٕ

٤ي٥ٌِ  َٔ  ٌٓ ّ خ٨َُ ثحََِّ٪حٖ  ونّ ٱلَّ لك٧ََِي َۡ يََ ٨٦َح     ڊوَيَعح

43. አሊህ በሔሌምህ እነሱን ጥቂት አዳርጎ ባሳዧህ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ እነሱን ብዘ አዳርጎ ባሳዧህም ኖሮ 
በፇራችሁና በነገሩ በተጨቃጨቃችሁ ነበር፡፡ ግን አሊህ 
አዱናችሁ፡፡ እርሱ በዮረቶች ውስጥ ዪሇን ሁለ ዏዋቂ 
ነውና፡፡ 

رَىسََ٭٥ُح ٠َسيِٗا 
َ
َٟ ٤َٝيِلٗۡ وَلٮَح أ إذِح يؿُيِسَ٭٥ُُ ٱلُّ فِ ٦ََ٪ةمِ

٤ي٥ُُِ  َٔ ؿِ وَؾَس٨َِّ ٱلَّ ق٥َ٤َّْ إ٫ُّ٩ِۥ  مح
َ ذ٥ُح فِ ٱلح خَـح ن٤ِحذ٥ُح وَلََجََ َٛ ٣ّ

   ڋثؾَِاتِ ٱلىّؽُورِ 

44. አሊህም ሉሠራው ዧሚገባን ነገር ዬፇጽም ዗ንዳ 
በተጋጠማችሁ ጊዛ እነርሱን በዒዬኖቻችሁ ጥቂት 
አዳርጎ ዪሳዪችሁንና በዒዬኖቻቸውም ሊዬ ዪሳነሳችሁን 
(አስታውሱ)፡፡ ነገሮቹም ሁለ ወዮ አሊህ ብቻ 
ዬመሇሳለ፡፡ 

٤ِ٤ُّس٥ُح  َٞ يُ٪س٥ُِح ٤َٝيِلٗ وَيُ خح
َ
يحذ٥ُح فِٓ أ َٞ َ  يؿُِيس٧ُُٮ٥٬ُح إذِِ ٱلح

وذح
 ُٓ ٮلُٗ ولَ ٱلِّ دؿُحصَ ُٕ حٛ ؿٗا كَنَ ٦َ مح

َ
ضَِ ٱلُّ أ حٞ يُ٪٭٥ِِح لَِ خح

َ
فِٓ أ
 
ُ    ڌمُٮرُ ٱلح

45. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ሰራዊትን በገጠማችሁ ጊዛ 
እርጉ፤ (መክቱ)፡፡ አሊህንም በብዘ አውሱ፤ በእርግጥ 
ትዳናሊችሁና፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إذَِا ٣َِٞيذ٥ُح ٚبَِحٗ ٚٱَزحبُذُٮاْ وَٱذح٠ُؿُواْ ٱلَّ 
َ
د يََ

٤عُِٮنَ  حٛ ٤ّس٥ُح تُ َٕ    ڍ٠َسيِٗا ٣ّ
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46. አሊህንና መሌክተኛውንም ታ዗ዘ፡፡ 
አትጨቃጨቁም፡፡ ትፇራሊችሁና ኃዬሊችሁም 
ትኼዱሇችና፡፡ ታገሱም፤ አሊህ ከትዕግስተኞች ጋር 
ነውና፡፡ 

٬َتَ  ن٤َُٮاْ وَدؾَح حٛ ٮاْ ذَذَ ُٔ َـ ٮاْ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ وَلَ دجَََ ُٕ ي َِ
َ
وَأ

َٓ ٱ٣طّبَِي٨َِ  ْْ إنِّ ٱلَّ ٦َ وٓا بُِ ۡ وَٱوح    ڎريِعُس٥ُح

47. እንዮነዙዪ ሇትዕቢትና ሇሰዎች ዬየሌኝ ሲለ 
ከአሊህም መንገዳ ሇማገዳ ከአገራቸው እንዮወጡት 
አትኹኑ፡፡ አሊህም በሚሠሩት ሁለ (በዕውቀቱ) ከባቢ 
ነው፡፡ 

ؿٗا وَراِةَءَٓ ٱلةّسِ  َُ وَلَ دسَُٮ٩ٮُاْ ٠َٱلِّي٨َ ػَؿصَُٮاْ ٨ِ٦ دِيَؿ٥ِ٬َِ بَ
  ٍ ٤٧َُٮنَ مُيِ حٕ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّْ وَٱلُّ ث٧َِة حَ َٔ    ڏوَيَىُؽّونَ 

48. ሰዬጣንም ሥራዎቻቸውን ሇእነርሱ 
ባሳመረሊቸውና «ዚሬ ሇእናንተ ከሰዎች አሸናፉ 
ዧሊችሁም እኔም ሇእናንተ ረዱት ነኝ» ባሇ ጊዛም 
(አስታውስ)፡፡ ሁሇቱ ጭፌሮችም በተዪየ ጊዛ፤ 
ወዮኋሊው አፇገፇገ፡፡ «እኔ ከናንተ ንጹህ ነኝ፡፡ እኔ 
እናንተ ዧማታየትን አዪሇሁ፡፡ እኔ አሊህን እፇራሇሁ፡፡ 
አሊህም ቅጣተ ብርቱ ነው» አሊቸውም፡፡ 

َٮحمَ  ف٤َََ٭٥ُح وَٝةَلَ لَ ل٣َتَِ ٣َس٥ُُ ٱلح حٔ
َ
وذح زَي٨َّ ل٭٥َُُ ٱلنّيحع٨ََُ أ

ۡ ٧َّ٤َٚة دؿََاءَٓتِ ٱ٣حِٛبَذَةنِ ٩سََهَ ٨َ٦ِ ٱلةّسِ ونِّ   صَةر  ٣ّس٥ُح
 ٓ نَ إنِِّ رَىَ ٦َة لَ دؿََوح

َ
ٓ أ ِٞجَيح٫ِ وَٝةَلَ إنِِّ ثؿَيِٓء  ٦ِّ٪س٥ُح إنِِّ َٔ  َ عََ

ةبِ  َٞ ْ وَٱلُّ مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ ػَةفُ ٱلَّ
َ
   ڐأ

49. መናፌቃንና እነዙዪ በሌቦቻቸው ውስጥ በሽታ 
ዪሇባቸው «እነዙህን (ሙስሉሞች) ሃዬማኖታቸው 
አታሇሊቸው» ባለ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ በአሊህም ሊዬ 
ዧሚጠጋ (ዪሸንፊሌ)፤ አሊህ አሸናፉ ጥበበኛ ነውና፡፡ 

ؤُلَءِٓ  َ َٰ ؿّ  َٗ ٮنَ وَٱلِّي٨َ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَضٌ  ُٞ ح٧ُجََِٛ ٮلُ ٱل ُٞ إذِح حَ
ٌـ ظ١َِي٥   ـِي َٔ  ٱلِّ ٚإَنِّ ٱلَّ 

ُ و٨٦ََ حَذَٮَكّح عََ    ڑدِيُ٪٭٥ُح

50. እነዙዪንም ዧካዯትን መሊእክት ፉቶቻቸውንና 
ጀርባዎቻቸውን እዧመቱ «ዧቃጠልንም ስቃዬ ቅመሱ» 
(እዪለ) በሚገዳሎቸው ጊዛ ብታዬ ኖሮ (አስዮንጋጭን 
ነገር ታዬ ነበር)፡፡ 

ِبُٮنَ  ح٧َلََه١َِحُ يضَح ؿُواْ ٱل َٛ وَلٮَح دؿََىَ إذِح حَذَٮَفّ ٱلِّي٨َ زَ
 ِٜ َؿِي

ؾَابَ ٱلح َٔ بَؿ٥٬ََُح وَذُوُٝٮاْ  دح
َ
   ڒوصُُٮ٬َ٭٥ُح وَأ

51. ዬህ እጆቻችሁ ባስቀዮሙት ምክንዪት አሊህም 
ሇባሮቹ በዱዬ ባሇመኾኑ ነው (ዬባሊለ)፡፡ 

جيِؽِ  َٕ مَٖ ٤ِ٣ّح ّـ َْ ِ نّ ٱلَّ ٣حَحفَ ث
َ
يحؽِيس٥ُح وَأ

َ
َٟ ث٧َِة ٝؽ٦ََّخح خ ِ    ړذَلَ

52. (ዧነዙዪ ሌማዳ) እንዮ ፇርዖን ቤተሰብና 
እንዮነዙዪም ከእነሱ በፉት እንዮ ነበሩት ሌማዳ ነው፡፡ 
በአሊህ አንቀጾች ካዯ፤ አሊህም በኃጢኣቶቻቸው 
ዪዚቸው፤ አሊህ ኀዬሇኛ ቅጣተ ብርቱ ነውና፡፡ 

بِ 
ح
ؿُواْ ب٠َؽَأ َٛ ْ زَ نَ وَٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح ٮح َٔ يَخَِ ٱلِّ ءَالِ ٚؿِح

ةبِ  َٞ ْ إنِّ ٱلَّ َٝٮيِّ  مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ ػَؾ٥ُ٬َُ ٱلُّ ثؾ٩ُِٮُب٭٥ِِح
َ
   ڔَٚأ

53. ዬህ (ቅጣት) አሊህ በሔዜቦች ሊዬ ዧሇገሰውን ጸጋ 
በነፌሶቻቸው ዪሇውን ነገር እስከሚሇውጡ ዳረስ 
ዧማዬሇውጥ በመኾኑ ምክንዪት ነው፡፡ አሊህም ሰሚ 
ዏዋቂ ነው፡፡ 

مٍ ظَتَّ  َ َٝٮح ٧َ٭َة عََ َٕ جح
َ
٧َحً خ حٕ ا جِّ ٗ يِّ َ٘ ٦ُ ُٟ نّ ٱلَّ ل٥َح يَ

َ
َٟ ثأِ ِ ذَلَ

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ نّ ٱلَّ ق٧َِي
َ
كِ٭٥ِح وَأ ُٛ ٩

َ
واْ ٦َة ثأِ ُ يِّ َ٘    ڕحُ

54. እንዮ ፇርዖን ቤተሰቦችና እንዮእነዙዪም ከእነሱ 
በፉት እንዮ ነበሩት ሌማዳ (እስከሚሇውጡ ዳረስ 
አዬሇውጥባቸውም)፡፡ በጌታቸው ተአምራት 
አስተባበለና በኃጢኣቶቻቸው አጠፊናቸው፡፡ 
ዧፇርዖንንም ቤተሰቦች አሰጠምናቸው፡፡ ሁለም በዱይች 
ነበሩም፡፡ 

ْ ٠َؾّثٮُاْ ب نَ وَٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح ٮح َٔ بِ ءَالِ ٚؿِح
ح
يَخَِ رَبّ٭٥ِِح ٠َؽَأ

نَْ وَكُّ  ك٩َٮُاْ ظ٧ِِ٤ََيَ  ٮح َٔ َ٪ةٓ ءَالَ ٚؿِح ؿَرح حٗ
َ
جَ٭٥َُ ثؾ٩ُِٮُب٭٥ِِح وَأ ١َ٤ح ٬ح

َ
َٚأ
   ږ
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55. ከሚንቀሳቀሱ እንስሳዎች ሁለ አሊህ ዗ንዳ ዬበሌጥ 
ክፈዎቹ እነዙዪ ዗ወትር ዧካዯት ናቸው፡፡ ስሇዙህ እነሱ 
አዪምኑም፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ  ؿُواْ ذَ٭٥ُح لَ يؤُح َٛ ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ٱلّي٨َِ زَ    ڗإنِّ شَّ ٱلّوَابِّٓ 

56. እነዙዪ ከነሱ ቃሌ ኪዱን ዧዪዜክባቸው ከዙዪም 
በዧጊዛው ቃሌ ኪዱናቸውን ዧሚዪፇርሱ ናቸው፡፡ 
እነሱም አዬጠነቀቁም፡፡ 

ِ مَؿّةٖ و٥٬َُح ٱلِّي٨َ عَ٭ََؽتّ 
ؽ٥٬َُح فِ كُّ ٮنَ خَ٭ح ٌُ ُٞ ٦ِ٪ح٭٥ُح ث٥ُّ يَ٪

ٮنَ  ُٞ    ژلَ حَذّ

57. በጦርም ሊዬ ብታገኛቸው በእነርሱ ቅጣት 
ምክንዪት (ላልቹ ከሒደዎች) ዬገሰጹ ዗ንዳ ከኋሊቸው 
ዪለትን በትንባቸው፡፡ 

٤ّ٭٥ُح  َٕ ٭٥ُح ٣َ َٛ دِح ث٭٥ِِ ٨٦ّح ػ٤َح َؿحبِ َٚشَّ ّ٪٭٥ُح فِ ٱلح َٛ َٞ ٚإ٦َِّة تَسح
   ڙ يؾ٠َّّؿُونَ 

58. ከሔዜቦችም ክዱትን ብትፇራ (ዧኪዱኑን መፌረስ 
በማወቅ) በመተካከሌ ሊዬ ኾናችሁ ኪዱናቸውን ወዮነሱ 
ጣሌሊቸው፡፡ አሊህ ከዱተኞችን አዬወዳምና፡፡ 

َ قَٮَاءٍِٓ إنِّ ٱلَّ لَ  مٍ ػِيَة٩حَٗ َٚٱنجؾِح إلَِح٭٥ِح عََ و٦ّة تَةَذ٨َّ ٨٦ِ ٝٮَح
َةنِٓ٪يَِ     ښيُتِّ ٱلح

59. እነዙዪም ዧካዯት ከአሊህ ቅጣት ዪመሇጡ 
መኾናቸውን አዪስቡ፡፡ እነሱ አዪቅቱምና፡፡ 

ونَ  ُـ ضِ حٕ ْْ إجِّ٭٥ُح لَ حُ ٮٓا ُٞ ؿُواْ قَجَ َٛ    ڛوَلَ يَحكَبَّ ٱلِّي٨َ زَ

60. ሇእነሱም ከማንኛውም ኃዬሌና ከታጀቡ ፇረሶችም 
ዧቻሊችሁትን ሁለ በእርሱ ዧአሊህን ጠሊትና ጠሊታችሁን 
ላልችንም ከእነርሱ በቀር ዪለትን ዧማታውቋቸውን 
አሊህ ዧሚዪውቃቸውን (መናፌቃን) ዧምታሸብሩበት 
ስትኾኑ አ዗ጋጁሊቸው፡፡ ከማንኛውም ነገር በአሊህ 
መንገዳ ዧምትሇግሱትም ምንዱው ወዮናንተ በሙለ 
ዬሰጣሌ፡፡ እናንተም አትበዮለም፡፡ 

َيح٢ِ دؿُح٬جُِٮنَ  ذ٥ُ ٨ِ٦ّ ٝٮُّةٖ و٨٦َِ رّبِةَطِ ٱلح حٕ َُ ذَ ِٔؽّواْ ل٭٥َُ ٦ّة ٱقح
َ
وَأ

٧َُ٤ٮجَ٭٥ُُ  حٕ ؽُوز٥ُّح وَءَاػَؿِي٨َ ٨ِ٦ دُو٩٭٥ِِح لَ تَ َٔ ؽُوّ ٱلِّ وَ َٔ ث٫ِۦِ 
ْ وَ  ٧َُ٤٭٥ُح حٕ ءٖ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ يٮُفَّ ٱلُّ حَ ٮاْ ٨٦ِ شَح ُٞ ٦َة دُ٪ِٛ

٧َُ٤ٮنَ  حْ ٩ذ٥ُح لَ تُ
َ
   ڜإلَِحس٥ُح وَأ

61. ወዮ ዕርቅም ቢዪ዗ነብለ ወዮ እርሷ አ዗ንብሌ፡፡ 
በአሊህም ሊዬ ተጠጋ፡፡ እነሆ እርሱ ሰሚ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

َ٪طح ل٭ََة وَدٮََكّح عََ ٱلِّْ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ  ۞ون صَ٪َعُٮاْ ل٤ِك٤ّح٥ِ ٚٱَصح
٤ي٥ُِ ٱلكّ  َٕ ُٓ ٱ٣ح    ڝ٧ِي

62. ሉዪታሌለህም ቢፇሌጉ አሊህ በቂህ ነው፡፡ እርሱ ዪ 
በእርዱታውና በምእምናን ዪበረታህ ነው፡፡ 

يؽَّكَ 
َ
ْ ٬ُٮَ ٱلِّيٓ خ َٟ ٱلُّ جَ ٮكَ ٚإَنِّ ظَكح ُٔ ن يَحؽَ

َ
ون يؿُيِؽُوٓاْ أ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح هِۦِ وَبٱِل    ڞثَِ٪صح

63. በሌቦቻቸውም መካከሌ ዪስማማ ነው፡፡ በምዳር 
ዪሇውን ሁለ (ሀብት) በሇገስክ ኖሮ በሌቦቻቸው 
መካከሌ ባሊስማማህ ነበር፡፡ ግን አሊህ በመካከሊቸው 
አስማማ፡፡ እርሱ አሸናፉ ጥበበኛ ነውና፡፡ 

خَ  حٛ ٣ّ
َ
ة ٦ّةٓ خ ٕٗ رضِ مَِي

َ خَ ٦َة فِ ٱلح حٞ َٛ ٩
َ
ْ لٮَح أ َ ٤ُٝٮُب٭٥ِِح َٙ بَيح ٣ّ

َ
وَخ

ٌـ ظ١َِي٥   ـيِ َٔ ْ إ٫ُّ٩ِۥ  َٙ ثحَحَ٪٭٥ُح ٣ّ
َ
َ ٤ُٝٮُب٭٥ِِح وَؾَس٨َِّ ٱلَّ خ    ڟبَيح

64. አንተ ነቢየ ሆዬ! አሊህ በቂህ ነው፡፡ ሇተከተለህም 
ምእምናን (አሊህ በቂዪቸው ነው)፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح َٟ ٨َ٦ِ ٱل َٕ َٟ ٱلُّ و٨ِ٦ََ ٱتّجَ جُ حّ٭َة ٱلبِّّ ظَكح
َ
د    ڠيََ
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65. አንተ ነቢየ ሆዬ! ምእምናንን በመዋጋት ሊዬ 
አዮፊፌራቸው፡፡ ከእናንተ ውስጥ ሃዪ ታጋሾች ኖሩ 
ሁሇት መቶን ዪሸንፊለ፡፡ ከእናንተም መቶ ቢኖሩ 
ከእነዙዪ ከካዯት እነሱ ዧማዪውቁ ሔዜቦች ስሇኾኑ 
ሺህን ዪሸንፊለ፤ 

٦ِ٪يَِ عََ ٱ٣حِٞذَةلِِ إنِ يس٨َُ ٦ِّ٪س٥ُح  ح٧ُؤح حّ٭َة ٱلبِّّ ظَؿّضِِ ٱل
َ
د يََ

ِ ون يس٨َُ ٦ِّ٪س٥ُ ٦ِّةاْحَ   ِ ٤جُِٮاْ ٦ِةاْتََيح ح٘ ونَ حَ ونَ صَبَُِ ُ ِٔشح
 َٞ حٛ جّ٭٥ُح ٝٮَحم  لّ حَ

َ
ؿُواْ ثدِ َٛ ة ٨َِ٦ّ ٱلِّي٨َ زَ ٗٛ ٣ح

َ
٤جُِٮٓاْ خ ح٘    ڡ٭ُٮنَ حَ

66. አሁን አሊህ ከእናንተ ሊዬ አቀሇሇሊችሁ፡፡ በእናንተ 
ውስጥም ዳክመት መኖሩን ዏወቀ፡፡ ስሇዙህ ከእናንተ 
መቶ ታጋሾች ቢኖሩ ሁሇት መቶን ዪሸንፊለ፡፡ 
ከእናንተም ሺህ ቢኖሩ በአሊህ ፇቃዳ ሁሇት ሺህን 
ዪሸንፊለ፡፡ አሊህም ከታጋሾቹ ጋር ነው፡፡ 

ةْ ٚإَنِ  ٗٛ حٕ ًَ نّ ذيِس٥ُح 
َ
٥َِ٤ أ َٔ ٪س٥ُح وَ َٔ َٙ ٱلُّ  ّٛ ٱ٣حـ٨َ ػَ

ِ ون يس٨َُ يس٨َُ ٦ِّ٪س٥ُ ٦ِّ  ِ ٤جُِٮاْ ٦ِةاْتََيح ح٘ ةاْحَ  وَةثؿَِة  حَ
َٓ ٱ٣طّبَِي٨َِ  ِ بإِذِحنِ ٱلُِّ وَٱلُّ ٦َ يح َٛ ٣ح

َ
٤جُِٮٓاْ خ ح٘ ٙ  حَ ٣ح

َ
٦ِّ٪س٥ُح خ

   ڢ
67. ሇነቢዬ በምዳር ሊዬ እስቲዪዮክም ዳረስ ሇእርሱ 
ምርኮኞች ሉኖሩት አዬገባም፡፡ ዧቅርቢቱን ዒሇም ጠፉ 
ጥቅም ትፇሌጋሊችሁ፡፡ አሊህም መጨረሻዬቱን ዬሻሌ፡፡ 
አሊህም አሸናፉ ጥበበኛ ነው፡፡ 

رضِِ 
َ ىَ ظَتَّ حُسحؼ٨َِ فِ ٱلح َ سح

َ
ٓۥ أ ن يسَُٮنَ لَُ

َ
٦َة كَنَ لِبٍَِّ أ

ٌـ ظ١َِي٥   ـيِ َٔ يَة وَٱلُّ يؿُيِؽُ ٱلػِؿَةَُ وَٱلُّ  ؿَضَ ٱلّجح َٔ دؿُيِؽُونَ 
   ڣ

68. ከአሊህ ዪሇፇ ፌርዳ ባሌነበረ ኖሮ በወሰዱችሁት 
(ቤዚ) ከባዳ ቅጣት በነካችሁ ነበር፡፡ 

لَ ٠تََِ  ؾَابٌ ٣ّٮح َٔ ت٥ُح  ػَؾح
َ
َٜ ل٧ََكّس٥ُح ذي٧َِةٓ أ ت  ٨َِ٦ّ ٱلِّ قَجَ

ي٥   ِْ    ڤَٔ

69. (ከጠሊት) ከ዗ረፊችሁትም (ሀብት) ዧተፇቀዮ 
መሌካም ሲኾን ብለ፡፡ አሊህንም ፌሩ፡፡ አሊህ መሒሪ 
አዚኝ ነውና፡፡ 

ٮر   ُٛ ْ إنِّ ٱلَّ دَ ٮاْ ٱلَّ ُٞ يّجِٗةْ وَٱتّ ََ لَٗ  َـ ذ٥ُح ظَ ٪٧ِح َٗ َٚكُٮُاْ م٧ِّة 
   ڥرظِّي٥  

70. አንተ ነቢየ ሆዬ! ከምርኮኞች በእጆቻችሁ ሊለት 
በሊቸው፡- «አሊህ በሌቦቻችሁ ውስጥ በጎን ነገር 
(እምነትን) ቢዪውቅ ከእናንተ ከተወሰዮባችሁ ዧተሻሇን 
ዬሰጣችኋሌ፡፡ ሇእናንተም ዬምራችኋሌ፡፡ አሊህም 
መሒሪ አዚኝ ነው፡፡» 

 ٥َِ٤ حٕ ىَ إنِ حَ َ سح
َ يحؽِيس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح

َ
حّ٭َة ٱلبِّّ ٢ُٝ ل٨٧َِّ فِٓ خ

َ
د يََ

 ٗ ػِؾَ ٦ِ٪س٥ُح ٱلُّ فِ ٤ُٝٮُبس٥ُِح ػَيح
ُ
ا م٧ِّّةٓ أ ٗ دس٥ُِح ػَيح ا يؤُح

ٮر  رظِّي٥   ُٛ ْ وَٱلُّ دَ ِٛؿح ٣َس٥ُح ح٘    ڦوَيَ

71. ሉከዯህም ቢፇሌጉ ከዙህ በፉት አሊህን በእርግጥ 
ከዳተዋሌ፡፡ ከነሱም አስመችቶሃሌ፡፡ አሊህም ዏዋቂ 
ጥበበኛ ነው፡፡ 

س٨ََ  ٦ح
َ
ؽح ػَة٩ٮُاْ ٱلَّ ٨ِ٦ رَجح٢ُ َٚأ َٞ َٟ ذَ ون يؿُيِؽُواْ ػِيَةجَذَ

٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥ٌ ٦ِ٪ح٭ُ  َٔ ُ وَٱلُّ     ڧ٥ح



158 
 

72. እነዙዪ ዪመኑና ዧተሰዮዯ፡፡ በአሊህም መንገዳ ሊዬ 
በገን዗ቦቻቸውና በነፌሶቻቸው ዧታገለ፡፡ እነዙዪም 
(ስዮተኞቹን) ዪስጠጉና ዧረዯ፡፡ እነዙዪ ከፉልቻቸው 
ሇከፉለ ረዱቶች ናቸው፡፡ እነዙዪም ዪመኑና ዪሌተሰዮዯ 
እስከሚሰዮዯ ዳረስ ከነሱ ምንም ዜምዳና ዧሊችሁም፡፡ 
በሃዬማኖትም እርዱታን ቢፇሌጉባችሁ በእናንተና በነሱ 
መካከሌ ቃሌ ኪዱን ባሊችሁ ሔዜቦች ሊዬ ካሌኾነ 
በስተቀር በናንተ ሊዬ መርዱት አሇባችሁ፡፡ አሊህም 
ዧምትሠሩትን ሁለ ተመሌካች ነው፡፡ 

كِ٭٥ِح فِ  ُٛ ٩
َ
قَلَ٭٥ِِح وَأ ٦ح

َ
إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ و٬ََةصَؿُواْ وَجَ٭ََؽُواْ ثأِ

لِةَءُٓ  وح
َ
٭٥ُح أ ٌُ حٕ َٟ بَ ِ وْلََه

ُ
وٓاْ أ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَٱلِّي٨َ ءَاوَواْ و٩ّصََُ

يِٖ وَٱلِّي حٕ ٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَل٥َح حُ٭َةصِؿُواْ ٦َة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ وَؾَيََذ٭٥ِِ ٨ِ٦ّ بَ
٤َيحس٥ُُ  َٕ وك٥ُح فِ ٱلِّي٨ِ ذَ تَ٪صَُ ْْ ونِ ٱقح ءٍ ظَتَّ حُ٭َةصِؿُوا شَح

٤٧َُٮنَ  حٕ ُ وَٱلُّ ث٧َِة تَ  ٜ م ثحَحَ٪س٥ُح وَبَححَ٪٭٥ُ ٦ِّيثََ َ َٝٮح ُ إلِّ عََ ٱلصّح
   ڨثىَِي  

73. እነዙዪም ዧካዯት ከፉልቻቸው ሇከፉለ ረዱቶች 
ናቸው፡፡ (ከምእምናን መረዱዱትን ከከሒደዪን 
መቆራረጥን) ባትሠሩት በምዳር ሊዬ ሁከትና ታሊቅ 
ጥፊት ዬኾናሌ፡፡ 

٤ُٮهُ دس٨َُ  َٕ حٛ يٍِ إلِّ تَ حٕ لِةَءُٓ بَ وح
َ
٭٥ُح أ ٌُ حٕ ؿُواْ بَ َٛ وَٱلِّي٨َ زَ

رضِ وََٚكَةد  ٠َجيِ  
َ    کٚذِحَ٪ح  فِ ٱلح

74. እነዙዪም ዪመኑና ዧተሰዮዯ በአሊህም መንገዳ ሊዬ 
ዧታገለ፣ እነዙዪም ዪስጠጉና ዧረዯ እነዙዪ እነሱ 
በእውነት አማኞች ናቸው፡፡ ሇእነሱም ምሔረትና ዧከበረ 
ሲሳዬ አሊቸው፡፡ 

وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ و٬ََةصَؿُواْ وَجَ٭ََؽُواْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَٱلِّي٨َ ءَاوَواْ 
ق  ٠َؿِ  ٛؿَِة  وَرزِح ح٘ ةْ ل٭٥ُّ ٦ّ

ّٗٞ ٦ُِ٪ٮنَ ظَ ح٧ُؤح َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ وْلََه
ُ
وٓاْ أ ي٥  و٩ّصََُ

   ڪ

75. እነዙዪም በኋሊ ዪመኑና ዧተሰዮዯ፣ ከእናንተም ጋር 
ኾነው ዧታገለ እነዙዪ ከናንተው ናቸው፡፡ ዧዜምዳናዎች 
ባሇቤቶችም በአሊህ መጽሏፌ ከፉልቻቸው በከፉለ 
(መውረስ) ዧተገቡ ናቸው፡፡ አሊህ በነገሩ ሁለ ዏዋቂ 
ነው፡፡ 
 
 
 
 
 
 
 

 َٟ ِ ه وْلََ
ُ
َٕس٥ُح َٚأ ؽُ و٬ََةصَؿُواْ وَجَ٭ََؽُواْ ٦َ حٕ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٨ُ٦ِ بَ

وْ 
ُ
ْ وَأ يٖ فِ ٠تَِتَِ ٱلِّْ ٦ِ٪س٥ُح حٕ لََ ثجَِ وح

َ
٭٥ُح أ ٌُ حٕ رحظَةمِ بَ

َ لٮُاْ ٱلح
٤ي٥ُُِ  َٔ ءٍ     ګإنِّ ٱلَّ ثس٢ُِِّ شَح
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      ሱረቱ አሌ-ተውባህ         طىرة انخىبت 
  

1. (ዬህች) ከአሊህና ከመሌክተኛው ወዮእነዙዪ ቃሌ 
ኪዱን ወዮ ተጋባችኋቸው አጋሪዎች ዧምትዮርስ ንጽሔና 
ናት፡፡ 

ِكيَِ ثؿََاءَٓة  ٨َِ٦ّ ٱ ح٧ُشح    ١لِّ وَرقَُٮلِۦِٓ إلَِ ٱلِّي٨َ عَ٭ََؽد٥ّ ٨َِ٦ّ ٱل

2. በምዳር ሊዬም አራት ወሮችን (ጸጥተኞች ስትኾኑ) 
ኺዯ፡፡ እናንተም ከአሊህ (ቅጣት) ዧማታመሌጡ 
መኾናችሁንና አሊህም ከሒደዎችን አዋራጅ መኾኑን 
ዕወቁ፤ (በሎቸው)፡፡ 

 ُ ٩س٥ُّح دَيح
َ
٧َُ٤ٮٓاْ خ حٔ ٭ُؿٖ وَٱ

مح
َ
حَ أ َٕ بَ رح

َ
رضِ أ

َ  َٚكِيعُٮاْ فِ ٱلح
ؿََِٛؿِي٨َ 

نّ ٱلَّ مُحـيِ ٱ٣ح
َ
ضِـِي ٱلِّ وَأ حٕ ٦ُ٢   

3. (ዬህ) ከአሊህና ከመሌክተኛው በታሊቁ ሏጅ ቀን 
ዧወጣ አሊህ ከአጋሪዎቹ ንጹሔ ነው መሌክተኛውም 
(እንዮዙሁ)፡፡ (ከክህዮት) ብትጸጸቱም እርሱ ሇእናንተ 
በሊጭ ነው፡፡ (ከእምነት) ብትሸሹም እናንተ አሊህን 
ዧማታቅቱት መኾናችሁን ዕወቁ በማሇት ወዮ ሰዎች 
ዧሚዮርስ ማስታወቂዪ ነው፡፡ እነዙዪን ዧካዯትንም 
በአሳማሚ ቅጣት አብስራቸው፡፡ 

نّ 
َ
بَِ أ زح

َ َشِّ ٱلح ذَنَ  ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَرقَُٮلِۦِٓ إلَِ ٱلةّسِ يٮَحمَ ٱلح
َ
وَأ

ْۥ ٚإَنِ دبُحذ٥ُح ذَ٭ُٮَ ػَيح   ِكيَِ وَرقَُٮلُُ ح٧ُشح ٱلَّ ثؿَيِٓء  ٨َِ٦ّ ٱل
ضِـيِ ٱ حٕ ٦ُ ُ ٩س٥ُّح دَيح

َ
٧َُ٤ٮٓاْ خ حٔ ۡ ون دٮََلّحذ٥ُح ٚٱَ ِ ٣ّس٥ُح لُِّ وَبشَِّ
لِمٍ 

َ
ؾَابٍ أ َٕ ِ ؿُواْ ث َٛ    ٣ٱلِّي٨َ زَ

4. ከአጋሪዎቹ እነዙዪ ቃሌ ኪዱን ዧተጋባችኋቸውና 
ከዙዪም ምንም ዪሊጎዮለባችሁ በናንተ ሊዬም አንዳንም 
ዪሌረዯባችሁ ሲቀሩ፤ (እነዙህን) ቃሌ ኪዱናቸውን 
እስከጊዛዪታቸው (መጨረሻ) ሙለሊቸው፡፡ አሊህ 
ጥንቁቆችን ዬወዱሌና፡፡ 

كِيَِ ث٥ُّ  ح٧ُشح ىُٮك٥ُح مَيح إلِّ ٱلِّي٨َ عَ٭ََؽد٥ّ ٨َِ٦ّ ٱل ُٞ ة وَل٥َح  ٔٗ ل٥َح يَ٪
ْ إنِّ  ؽ٥٬َُح إلََِ ٦ُؽّد٭٥ِِح د٧ِّٮآْ إلَِح٭٥ِح خَ٭ح

َ
ظَؽٗا ٚأَ

َ
٤َيحس٥ُح أ َٔ يغَُ٭َِؿُواْ 
ح٧ُذِّٞيَ     ٤ٱلَّ يُتِّ ٱل

5. ዧተከበሩትም ወሮች ባሇቁ ጊዛ አጋሪዎቹን 
በአገኛችሁባቸው ስፌራ ግዮለዋቸው፡፡ ዪዘዋቸውም፣ 
ክበቡዋቸውም፣ ሇእነሱም (መጠባበቅ) በዧመንገዯ 
ተቀመጡ፡፡ ቢጸጸቱም፣ ሶሊትንም በዮንቡ ቢሰግዯ፣ 
ግዲታ ምጽዋትንም ቢሰጡ መንገዱቸውን ሌቀቁሊቸው፡
፡ አሊህ መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

ِكيَِ ظَيحرُ  ح٧ُشح ذ٤ُُٮاْ ٱل ُؿُمُ ٚٱَرح ٭ُؿُ ٱلح مح
َ ٚإَذَِا ٱنك٤ََغَ ٱلح

ؽُواْ ل٭٥َُح كُّ مَؿحوَؽِٖ  ُٕ و٥٬ُح وَٱرح صُُ وصََؽت٧ُّٮ٥٬ُح وػَُؾُو٥٬ُح وَٱظح
ٝةَمُٮ

َ
ْ إنِّ ٚإَنِ دةَثٮُاْ وَأ ٠َٮَةَ ٚؼ٤ََّٮاْ قَبي٤َِ٭٥ُح ّـ اْ ٱلى٤َّٮَةَ وَءَادٮَُاْ ٱل

ٮر  رظِّي٥   ُٛ    ٥ٱلَّ دَ

6. ከአጋሪዎችም አንዯ ጥገኝነትን ቢጠዬቅ ዧአሊህን 
ቃሌ ዬሰማ ዗ንዳ አስጠጋው፡፡ ከዙዪም ወዮ 
መጠበቂዪው ስፌራ አዳርሰው፡፡ ዬህ እነሱ ዧማዪውቁ 
ሔዜቦች በመኾናቸው ነው፡፡ 

ذَضَةرَكَ  ِكيَِ ٱقح ح٧ُشح ظَؽ  ٨َِ٦ّ ٱل
َ
٥ََ ونح أ َـ ٠َ َٓ ٧َ هُ ظَتَّ يكَح صِؿح

َ
َٚأ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ جّ٭٥ُح َٝٮحم  لّ حَ
َ
َٟ ثدِ ِ ْۥ ذَلَ ٦ََ٪٫ُ

ح
٫ُ ٦َأ ح٘ ثح٤ِ

َ
   ٦ٱلِّ ث٥ُّ خ

7. ሇአጋሪዎቹ አሊህ ዗ንዳና እመሌክተኛው ዗ንዳ ቃሌ 
ኪዱን እንዲት ዬኖራቸዋሌ እነዙዪ በተከበረው መስጊዳ 
዗ንዳ ቃሌ ኪዱን ዧተጋባችኋቸው ብቻ ሲቀሩ፡፡ 
(እነዙህ) በቃሌ ኪዱናቸው ሇእናንተ ቀጥ እስካለሊችሁ 
ዳረስ ሇነርሱም ቀጥ በለሊቸው፡፡ አሊህ ጥንቁቆችን 
ዬወዱሌና፡፡ 

ِٔ٪ؽَ رقَُٮلِۦِٓ إلِّ  ِٔ٪ؽَ ٱلِّ وَ ؽٌ  ِكيَِ خَ٭ح َٙ يسَُٮنُ ل٤ِح٧ُشح ٠َيح
ذَؾ٧ََُٮاْ ٣َس٥ُح  ؿَامِِ ذ٧ََة ٱقح َ ضِؽِ ٱلح ح٧َكح ِٔ٪ؽَ ٱل ٱلِّي٨َ عَ٭ََؽت٥ّح 

ح٧ُذِّٞيَ  ْ إنِّ ٱلَّ يُتِّ ٱل ذَِٞي٧ُٮاْ ل٭٥َُح    ٧َٚٱقح
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8. በእናንተ ሊዬ ቢዪዬለም በእናንተ ውስጥ ዜምዳናንና 
ቃሌ ኪዱንን ዧማዬጠብቁ ሲኾኑ እንዲት (ቃሌ ኪዱን 
ዬኖራቸዋሌ)፡፡ በአፍቻቸው ዪስወዳድችኋሌ፡፡ 
ሌቦቻቸውም እንቢ ዬሊለ፡፡ አብዚኞቻቸውም 
አመጸኞች ናቸው፡፡ 

 وَلَ ذ٦ِّحْٗ 
ٗ
رُجُٮاْ ذيِس٥ُح إلِّ ٤َيحس٥ُح لَ يؿَح َٔ ٭َؿُواْ  حْ َٙ ون حَ ٠َيح

بََ 
ح
حٚق٬ََ٭٥ِِح وَددَ

َ
ٮ٩س٥َُ ثأِ ًُ ٮنَ يؿُح ُٞ ث٥٬َُُح ػَكَِ زح

َ
   ٨ ٤ُٝٮُبُ٭٥ُح وَأ

9. በአሊህ አንቀጾች ጥቂትን ዋጋ ገዘ፡፡ ከመንገዯም 
አገዯ፡፡ እነርሱ ዬሠሩት ዧነበሩት ሥራ ከፊ! 

اْ ب وح تََ ٨ قَبي٫ِ٤ِۦِْٓ إجِّ٭٥ُح ٱمح َٔ يَخَِ ٱلِّ ث٧ََٗ٪ة ٤َٝيِلٗ َٚىَؽّواْ 
٤٧َُٮنَ  حٕ    ٩قَةءَٓ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ

10. በምእምን ነገር ዜምዳናንም ኪዱንንም 
አዬጠብቁም፤ እነዙዪም እነሱ ወሰን አሊፉዎች ናቸው፡፡ 

ذَؽُونَ  حٕ ح٧ُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ وْلََه
ُ
 وَلَ ذ٦ِّحْٗ وَأ

ٗ
٨ٍِ٦ إلِّ رُجُٮنَ فِ مُؤح    ٪لَ يؿَح

11. ቢጸጸቱም፣ ሶሊትንም ቢሰግዯ፣ ዗ካንም ቢሰጡ 
ዧሃዬማኖት ወንዳሞቻችሁ ናቸው፡፡ ሇሚዪውቁ 
ሔዜቦችም አንቀጾችን እናብራራሇን፡፡ 

ٝةَمُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَءَ 
َ
ق٩ََس٥ُُح فِ ٱلِّي٨ِ  ٚإَنِ دةَثٮُاْ وَأ ٠َٮَةَ ٚإَػِح ّـ ادٮَُاْ ٱل

٧َُ٤ٮنَ  حٕ مٖ حَ ٮح َٞ ٢ُ ٱليَخَِ ٣ِ ىِّ َٛ    ٫وَجُ

12. ከቃሌ ኪዱናቸው በኋሊ መሒሊዎቻቸውን 
ቢዪፇርሱ፣ ሃዬማኖታችሁንም ቢዪነውሩ፣ ዧክህዮት 
መሪዎችን (ከክህዮት) ዬከሇከለ ዗ንዳ ተዋጉዋቸው፡፡ 
እነርሱ ቃሌ ኪዱን ዧሊቸውምና፡፡ 

ؽِ خَ  حٕ يحفَََ٪٭٥ُ ٨ُِ٦ّ بَ
َ
ُ٪ٮاْ فِ ديِ٪س٥ُِح ون ٩ّسَسُٮٓاْ خ َٕ ََ ؽ٥ِ٬ِح وَ ٭ح

٤ّ٭٥ُح يجَذَ٭ُٮنَ  َٕ يحف٨َََ ل٭٥َُح ٣َ
َ
ؿِ إجِّ٭٥ُح لَٓ خ حٛ ن٧ِّحَ ٱ٣حسُ

َ
   ٬َٚؾَذ٤َُِٮٓاْ أ

13. መሒሊዎቻቸውን ዪፇረሱትን መሌክተኛውንም 
ሇማውጣት ዪሰቡትን ሔዜቦች እነሱ ሇመጀመሪዪ ጊዛ 
ዧጀመሩዋችሁ ሲኾኑ ሇምን አትዋጉዋቸውም 
ትፇሩዋቸዋሊችሁን ምእምናን እንዮ ኾናችሁም አሊህ 
ዬበሌጥ ሌትፇሩት ዧተገባው ነው፡፡ 

ؿَاجِ ٱلؿّقُٮلِ  يحفََ٪َ٭٥ُح و٧ّ٬ََٮاْ بإِػِح
َ
لَ دؾَُذ٤َُِٮنَ َٝٮح٦ٗة ٩سَّسُٮٓاْ خ

َ
خ

ن تَحنَٮحهُ إنِ 
َ
ّٜ أ ظَ

َ
ْ ٚٱَلُّ أ جَ٭٥ُح تَحنَٮح

َ
وّلَ مَؿّةٍِ خ

َ
و٥٬َُ ثؽََءُوك٥ُح أ
٦ِ٪يَِ     ٭٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح

14. ተጋዮለዋቸው፡፡ አሊህ በእጆቻችሁ ዪሰቃዪቸዋሌ፡፡ 
ዪዋርዱቸዋሌም፡፡ በእነሱም ሊዬ ዬረዱችኋሌ፡፡ 
ዧምእምናን ሔዜቦችንም ሌቦች ዪሽራሌ፡፡ 

٬ِـ٥ِح وَيَ٪صُحز٥ُح  يحؽِيس٥ُح وَيُؼح
َ
٭٥ُُ ٱلُّ ثدِ بح ؾِّ َٕ ؼَذ٤َُِٮ٥٬ُح حُ

٦ِ٪يَِ  مٖ ٦ّؤح ِٙ وُؽُورَ َٝٮح ٤َيح٭٥ِح وَينَح    ٮَٔ

15. ዧሌቦቻችሁንም ቁጭት ዪስወግዱሌ፡፡ አሊህም 
ከሚሻው ሰው ሊዬ ጸጸትን ዬቀበሊሌ፡፡ አሊህም ዏዋቂ 
ጥበበኛ ነው፡፡ 

َ ٨٦َ ينََةءُُٓ وَٱلُّ وَيُ  ُ وَيَذُٮبُ ٱلُّ عََ َِ ٤ُٝٮُب٭٥ِِح ٬تِح دَيح ؾح
٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥ٌ     ٯَٔ

16. እነዙዪን ከእናንተ ውስጥ ዧታገለትንና ከአሊህም 
ከመሌክተኛውም ከምእመናንም ላሊ ምስጢረኛ ወዱጅ 
ዪሌዪዘትን አሊህ ሳዬገሌጽ ሌትተው ታስባሊችሁን 
አሊህም በምትሠሩት ሁለ ውስጠ ዏዋቂ ነው፡፡ 

 َ كُٮاْ وَل َ ن تُتح
َ
مح ظَكِبحذ٥ُح أ

َ
٥َِ٤ ٱلُّ ٱلِّي٨َ جَ٭ََؽُواْ ٦ِ٪س٥ُح أ حٕ ٧ّة حَ

٦ِ٪يَِ وَلِضَحْٗ  ح٧ُؤح وَل٥َح حَذّؼِؾُواْ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ وَلَ رقَُٮلِۦِ وَلَ ٱل
٤٧َُٮنَ  حٕ    ٰوَٱلُّ ػَجيُُِ ث٧َِة تَ
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17. ሇከሒደዎች በነፌሶቻቸው ሊዬ በክህዮት 
ዧሚመሰክሩ ሲኾኑ ዧአሊህን መስጊዴች ሉሠሩ 
አዬገባቸውም፡፡ እነዙዪ ሥራዎቻቸው ተበሊሹ፡፡ 
እነሱም በእሳት ውስጥ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

 َ ٧ُؿُواْ ٦َصََضِؽَ ٱلِّ شََ٭ِؽِي٨َ عََ حٕ ن حَ
َ
ِكيَِ أ ٦َة كَنَ ل٤ِح٧ُشح

ف٤ََُ٭٥ُح وَفِ ٱلةّرِ ٥٬ُح  حٔ
َ
خح أ َُ َٟ ظَجِ ِ وْلََه

ُ
ؿِِ أ حٛ سُ

كِ٭٥ِ ثٱ٣ِح ُٛ ٩
َ
أ

ونَ     ٱخَلَُِ

18. ዧአሊህን መስጊዴች ዧሚሠራው በአሊህና 
በመጨረሻው ቀን ዪመነ፣ ሶሊትንም በዮንቡ ዧሰገዮ፣ 
ግዲታ ምጽዋትንም ዧሰጠ ከአሊህም ላሊ (ማንንም) 
ዪሌፇራ ሰው ብቻ ነው፡፡ እነዙዪም ከተመሩት ጭምር 
መኾናቸው ተረጋገጠ፡፡ 

ٝةَمَ 
َ
َٮحمِ ٱلػِؿِ وَأ ٧ُؿُ ٦َصََضِؽَ ٱلِّ ٨٦َح ءَا٨َ٦َ ثٱِلِّ وَٱلح حٕ إج٧َِّة حَ

سََ  َٕ ۡ ذَ ٠َٮَةَ وَل٥َح يَحلَ إلِّ ٱلَّ ّـ ن  ٱلى٤َّٮَةَ وَءَاتَ ٱل
َ
َٟ أ ِ وْلََه

ُ
أ

ذَؽِي٨َ  ح٧ُ٭ح    ٲيسَُٮ٩ٮُاْ ٨َ٦ِ ٱل

19. ካዕባን ጎብኝዎችን ማጠጣትንና ዧተከበረውን 
መስጊዳ መሥራትን በአሊህና በመጨረሻው ቀን 
እንዱመነና በአሊህ መንገዳ እንዮታገሇ ሰው (እምነትና 
ትግሌ) አዮረጋችሁን አሊህ ዗ንዳ አዬተካከለም፡፡ 
አሊህም በዱይች ሔዜቦችን አዬመራም፡፡ 

ح٧َكح  ٧َةرَةَ ٱل ِٔ َةجِّٓ وَ ةيحََ ٱلح َٞ ٤حذ٥ُح قِ َٕ صَ
َ
َؿَامِ ٨٧َ٠َح ۞أ ضِؽِ ٱلح

ذَٮۥُنَ  َٮحمِ ٱلػِؿِ وَجَ٭ََؽَ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّْ لَ يكَح
ءَا٨َ٦َ ثٱِلِّ وَٱلح

ٮحمَ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ ؽِي ٱ٣ح    ٳِٔ٪ؽَ ٱلُِّ وَٱلُّ لَ حَ٭ح

20. እነዙዪ ዪመኑት፣ ከአገራቸውም ዧተሰዮዯት፣ 
በገን዗ቦቻቸውና በነፌሶቻቸውም በአሊህ መንገዳ ሊዬ 
ዧታገለት አሊህ ዗ንዳ በዮረጃ በጣም ዧሊቁ ናቸው፡፡ 
እነዙዪም እነሱ ፌሊጎታቸውን ዪገኙ ናቸው፡፡ 

قَلَ٭٥ِِح  ٦ح
َ
ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ و٬ََةصَؿُواْ وَجَ٭ََؽُواْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ثأِ

ونَ  ُـ ِ ةنٓ َٛ
َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣ح ِ ه وْلََ

ُ
ِٔ٪ؽَ ٱلِّْ وَأ ٥ُ دَرصََحً  َْ خح

َ
كِ٭٥ِح أ ُٛ ٩

َ
   ٴوَأ

21. ጌታቸው ከርሱ በኾነው እዜነትና ውዲታ 
በገነቶችም ሇነሱ በውስጥዋ ዧማዪቋርጥ መጠቀሚዪ 
ዪሇባት ስትኾን ዪበስራቸዋሌ፡፡ 

قَنَٖ وصََجّخَٖ ل٭٥ُّح ذيِ٭َة ٩َِٕي٥   حً َحٖ ٦ِّ٪ح٫ُ وَرِ ٥٬ُُح رَبّ٭٥ُ ثؿِمَح يبَُشِّ
   ٵ٦ِّٞي٥ٌ 

22. በውስጧ ዗ሊሇም ዗ውታሪዎች ሲኾኑ 
(ዪበስራቸዋሌ)፡፡ አሊህ እርሱ ዗ንዳ ታሊቅ ምንዱ አሇና፡፡ 

 ٓۥ ِٔ٪ؽَهُ ثؽًَِْ إنِّ ٱلَّ 
َ
ي٥   خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ ِْ َٔ ؿٌ  صح

َ
   ٶأ

23. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አባቶቻችሁና 
ወንዳሞቻችሁ ክህዮትን ከእምነት አብሌጠው ቢወዯ 
ወዱጆች አዳርጋችሁ አትዪዘዋቸው፡፡ ከእናንተም 
ውስጥ ወዱጅ ዧሚዪዮርጋቸው እነዙዪ እነሱ በዱይች 
ናቸው፤ 

ق٩ََس٥َُح  حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَذّؼِؾُوٓاْ ءَاثةَءَٓز٥ُح وػح
َ
د يََ

 ْ ذَعَجّٮا لِةَءَٓ إنِِ ٱقح وح
َ
يف٨ََِِ و٨٦ََ حَذَٮَل٭٥ُّ  أ ِ

ؿَ عََ ٱلح حٛ ٱ٣حسُ
َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ  ِ ه وْلََ

ُ
   ٷ٦ِّ٪س٥ُح َٚأ

24. «አባቶቻችሁና ወንዴች ሌጆቻችሁ፣ 
ወንዳሞቻችሁም፣ ሚስቶቻችሁም፣ ዗መዴቻችሁም፣ 
ዧሰበሰባችኋቸው ሀብቶችም፣ መክሰሩዋን ዧምትፇሩዋት 
ንግዳም፣ ዧምትወድቸው መኖሪዪዎችም እናንተ ዗ንዳ 
ከአሊህና ከመሌክተኛው በርሱ መንገዳም ከመታገሌ 
ዬበሌጥ ዧተወዮዯ እንዮኾኑ አሊህ ትእዚዘን 
እስከሚዪመጣ ዳረስ ተጠባበቁ» በሊቸው፡፡ አሊህም 
አመጸኞች ሔዜቦችን አዬመራም፡፡ 

صَُس٥ُح  َـ زح
َ
ق٩ََس٥ُُح وَأ َ٪ةؤٓز٥ُُح وػح بح

َ
٢ُٝح إنِ كَنَ ءَاثةَؤٓز٥ُُح وَخ

نَ ٠َكَةد٬ََة  ذ٧ُُٮ٬َة وَدخَِؿََة  تَحنَٮح تَذَح قَلٌَ ٱرح ٦ح
َ
نِيَدس٥ُُح وَأ َٔ وَ

ظَ 
َ
جَ٭َةٓ أ ٮح ًَ تّ إلَِحس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَرقَُٮلِۦِ وصَِ٭َةدٖ و٦ََصََس٨ُِ دؿَح

ؽِي  ؿهُِِۦ وَٱلُّ لَ حَ٭ح مح
َ
تَِ ٱلُّ ثأِ

ح
بّىُٮاْ ظَتَّ يأَ فِ قَبي٫ِ٤ِۦِ ذَتََ

ٮحمَ ٱ٣حؽَكَِِٞيَ  َٞ    ٸٱ٣ح
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25. አሊህም በብዘ ስፌራዎች በእርግጥ ረዱችሁ፤ 
ዧሐነዬንም ቀን ብዚታችሁ በአስዮነቀቻችሁና 
ከእናንተም ምንም ባሌጠቀመቻችሁ ጊዛ ምዳርም 
ከስፊቷ ጋር በጠበበቻችሁና ከዙዪም ተሸናፉዎች 
ኾናችሁ በዝራችሁ ጊዛ (ረዱችሁ)፡፡ 

ٍ إذِح  ٨َ ٠َسيَِةٖ وَيَٮحمَ ظَُ٪يح َِ ك٥ُُ ٱلُّ فِ مَٮَا ؽح ٩صَََ َٞ َ٣
٪س٥ُح مَيح  َٔ  ٨ِ ح٘ دس٥ُُح ٥َ٤َٚح تُ َ ضَجَذحس٥ُح ٠َثح حٔ

َ
ةَٝخح  ٔٗ أ ًَ ة وَ

ثؿِِ  رضُ ث٧َِة رظَُجَخح ث٥ُّ وَلّحذ٥ُ ٦ّؽح
َ ٤َيحس٥ُُ ٱلح    ٹي٨َ َٔ

26. ከዙዪም አሊህ እርጋታውን በመሌክተኛውና 
በምእምናኖቹ ሊዬ አወረዮ፡፡ ዪሊዪችኋቸውንም ሰራዊት 
አወረዮ፡፡ እነዙዪን ዧካዯትንም በመገዮሌና በመማረክ 
አሰቃዧ፡፡ ዬህም ዧከሒደዪን ፌዱ ነው፡፡ 

لَ  َـ ٩
َ
٦ِ٪يَِ وَأ ح٧ُؤح َ رقَُٮلِۦِ وَعََ ٱل لَ ٱلُّ ق١َِيجَذ٫َُۥ عََ َـ ٩

َ
ث٥ُّ أ

ؾّبَ ٱلِّ  َٔ اءُٓ صُُ٪ٮدٗا ٥٣ّح دؿََوح٬َة وَ َـ َٟ صَ ِ ْْ وَذَلَ ؿُوا َٛ ي٨َ زَ
   ٺٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ 

27. ከዙዪም ከዙህ በኋሊ አሊህ በሚሻው ሰው ሊዬ 
ጸጸትን ዬቀበሊሌ፡፡ አሊህም እጅግ መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

ٮر   ُٛ َ ٨٦َ ينََةءُُٓ وَٱلُّ دَ َٟ عََ ِ ؽِ ذَلَ حٕ ث٥ُّ حَذُٮبُ ٱلُّ ٨ُ٦ِ بَ
   ٻرظِّي٥  

28. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አጋሪዎች እርኩሶች ብቻ 
ናቸው፡፡ ከዙህም ዒመታቸው በኋሊ ዧተከበረውን 
መስጊዳ አዬቅረቡ፡፡ ዳኽነትንም ብትፇሩ አሊህ ቢሻ 
ከችሮታው በእርግጥ ዪከብራችኋሌ፡፡ አሊህ ዏዋቂ 
ጥበበኛ ነውና፡፡ 

ؿَبُٮاْ  حٞ ِكُٮنَ نَفَ  َٚلَ حَ ح٧ُشح حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إج٧َِّة ٱل
َ
د يََ

ذ٥ُح خَيح٤َحٗ  حٛ ؽَ لَمِ٭٥ِح فَؾََِْ ونح ػِ حٕ ؿَامَ بَ َ ضِؽَ ٱلح ح٧َكح ٚكََٮحفَ  ٱل
٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥   َٔ ٫ِ٤ۦِٓ إنِ مَةءَْٓ إنِّ ٱلَّ  حٌ ٪يِس٥ُُ ٱلُّ ٨٦ِ َٚ ح٘    ټحُ

29. ከእነዙዪ መጽሏፌን ከተሰጡት ሰዎች እነዙዪን 
በአሊህና በመጨረሻው ቀን ዧማዪምኑትን፣ አሊህና 
መሌክተኛው እርም ዪዮረጉትንም እርም 
ዧማዪዮርጉትንና እውነተኛውንም ሃዬማኖት 
ዧማዬቀበለትን እነርሱ ዧተዋረዯ ኾነው ግብርን 
በእጆቻቸው እስከሚሰጡ ዳረስ ተዋጉዋቸው፡፡ 

َٮحمِ ٱلػِؿِ وَلَ يَُؿِّمُٮنَ 
٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَلَ ثٱِلح ؼَذ٤َُِٮاْ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح

ِ ٨َِ٦ ٱلِّي٨َ  ّٜ َ
٦َة ظَؿّمَ ٱلُّ وَرقَُٮلُُۥ وَلَ يؽَِي٪ُٮنَ دِي٨َ ٱلح

٨ يؽَٖ و٥٬َُح صََ٘ؿُِونَ  َٔ يَحَ  حـ ِ
ٮاْ ٱلح ُُ حٕ ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ ظَتَّ حُ

ُ
   ٽأ

30. አዬሁዳ ዐ዗ዬር ዧአሊህ ሌጅ ነው አሇች፡፡ 
ክርስቲዪኖችም አሌመሲሔ ዧአሊህ ሌጅ ነው አለ፡፡ ዬህ 
በአፍቻቸው (ዧሚናገሩት) ቃሊቸው ነው፡፡ ዧእነዙዪን 
ከነሱ በፉት ዧካዯትን ሰዎች ቃሌ ዪመሳስሊለ፡፡ አሊህ 
ዪጥፊቸው፡፡ (ከእውነት) እንዲት ዬመሇሳለ! 

 ٨ُ ح٧َكِيطُ ٱبح ٨ُ ٱلِّ وَٝة٣ََخِ ٱلطَّؿََى ٱل يحؿٌ ٱبح َـ ُٔ َ٭ُٮدُ  وَٝة٣ََخِ ٱلح
ۡ يظَُهَِ ٱلِّۡ  حٚق٬ََ٭٥ِِح

َ
ل٭٥ُُ ثأِ َٟ َٝٮح ِ ؿُواْ ٨٦ِ  ُٔ ذَلَ َٛ لَ ٱلِّي٨َ زَ ٮنَ َٝٮح

١َُٚٮنَ  نَّ يؤُح
َ
ۡ خ    پرَجح٢ُْ ؼَذ٤َََ٭٥ُُ ٱلُّ

31. ከእርሱ በቀር ላሊ አምሊክ ዧላሇውን አንዳን 
አምሊክ ሉገዘ እንጂ ዪሌታ዗ዘ ሲኾኑ 
ሉቃውንቶቻቸውንና መነኮሳታቸውን፣ ዧመርዧምን ሌጅ 
አሌመሲሔንም ከአሊህ ላሊ አማሌክት አዳርገው ዪዘ፡፡ 
ከሚዪጋሩት ሁለ ዧጠራ ነው፡፡ 

ح٧َكِيطَ  بةَبٗة ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّ وَٱل رح
َ
بَََ٪٭٥ُح أ جَةر٥٬َُح وَر٬ُح ظح

َ
ٱتَّؾُوٓاْ أ

ظَِؽِٗۡ لّٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَْ  َـ جُؽُوٓاْ إؾَِ٭َٗة  حٕ مِؿُوٓاْ إلِّ لَِ
ُ
ي٥ََ و٦ََةٓ أ ٨َ مَؿح ٱبح

ِكُٮنَ     ٿقُجحدَََ٪٫ُۥ خ٧َّة يشُح

32. ዧአሊህን ብርሃን በአፍቻቸው ሇማጥፊት 
ዬፇሌጋለ፡፡ አሊህም ከሒደዎች ቢጠለም እንኳ 
ብርሃኑን መሙሊትን እንጅ ላሊን አዬሻም፡፡ 

فِ  حُ ن حُ
َ
ن يذ٥ُِّ  ُٔ يؿُيِؽُونَ أ

َ
بَ ٱلُّ إلِّٓ أ

ح
حٚق٬ََ٭٥ِِح وَيَد

َ
ٮاْ ٩ٮُرَ ٱلِّ ثأِ

   ڀ٩ٮُرَهۥُ وَلٮَح ٠َؿهَِ ٱ٣حؿََٛؿُِونَ 
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33. እርሱ ዪ አጋሪዎቹ ቢጠለም መሌክተኛውን 
(ሙሏመዳን) በቅን መንገዳና በእውነተኛ ሃዬማኖት 
ሊዬ ከሃዬማኖት ሁለ በሊዬ ዬፊ ዪዮርገው ዗ንዳ 
ዧሊከው ነው፡፡ 

٭ِؿَهُۥ عََ  حْ ِ لُِ ّٜ َ
ح٭ُؽَىَ وَدي٨ِِ ٱلح رحق٢ََ رقَُٮلَُۥ ثٱِل

َ
٬ُٮَ ٱلِّيٓ أ

ِكُٮنَ  ح٧ُشح    ځٱلِّي٨ِ ك٫ُِّۦِ وَلٮَح ٠َؿهَِ ٱل

34. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ከሉቃውንትና ከመነኮሳት 
ብዘዎቹ ዧሰዎችን ገን዗ቦች በውሸት በእርግጥ ዬበሊለ፡፡ 
ከአሊህም መንገዳ ዪግዱለ፡፡ እነዙዪንም ወርቅንና ብርን 
ዧሚዪዮሌቡትን በአሊህም መንገዳ ሊዬ ዧማዪወጧትን 
በአሳማሚ ቅጣት አብስራቸው፡፡ 

جَةنِ  جَةرِ وَٱلؿ٬ّح ظح
َ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إنِّ ٠َسيِٗا ٨َِ٦ّ ٱلح

َ
د ۞يََ

٨ قَبي٢ِِ ٱلُِّ  َٔ ٢ِ وَيَىُؽّونَ  ُِ قَلََ ٱلةّسِ ثٱ٣ِحبََ ٦ح
َ
ز٤ُُٮنَ أ

ح
لََأ
ٮجَ٭َة فِ قَبي٢ِِ وَٱلِّ  ُٞ حَ وَلَ يُ٪ِٛ ٌّ ونَ ٱل٬َّتَ وَٱ٣حِٛ نُِ ي٨َ يسَح

لِمٖ 
َ
ؾَابٍ أ َٕ ِ ح٥٬ُ ث    ڂٱلِّ ٚبََشِّ

35. በርሷ ሊዬ በገሀነም እሳት ውስጥ በሚጋሌባትና 
ግንባሮቻቸውም፣ ጎኖቻቸውም፣ ጀርባዎቻቸውም በርሷ 
በሚተኮሱ ቀን (አሳማሚ በኾነ ቅጣት አብስራቸው)፡፡ 
ዬህ ሇነፌሶቻችሁ ዪዮሇባችሁት ነው፡፡ ታዮሌቡት 
ዧነበራችሁትንም ቅመሱ (ዬባሊለ)፡፡ 

ٮَىَ ث٭َِة صِجَة٬ُ٭٥ُح  ٤َيح٭َة فِ ٩ةَرِ صَ٭َّ٪٥َ ذَذ١ُح َٔ يٮَحمَ يُحمََ 
كِس٥ُح ٚؾَُوُٝٮاْ ٦َة  ُٛ ٩

َ
ت٥ُح لِ ۡ فَؾََا ٦َة ٠َنَح ٭ُٮر٥٬ُُح ُّ وصَُُ٪ٮبُ٭٥ُح وَ

ونَ  نُِ    ڃ٠ُ٪ذ٥ُح دسَح

36. ዧወሮች ቁጥር አሊህ ዗ንዳ በአሊህ መጽሏፌ ውስጥ 
ሰማዪትንና ምዳርን በፇጠረበት ቀን ዏሥራ ሁሇት ወር 
ነው፡፡ ከእነሱ አራቱ ዧተከበሩ ናቸው፡፡ ዬህ ቀጥተኛው 
ሃዬማኖት ነው፡፡ በእነርሱ ውስጥም ነፌሶቻችሁን 
አትበዳለ፡፡ አጋሪዎችንም በአንዳ ሊዬ ኾነው 
እንዮሚዋጉዋችሁ በአንዳ ሊዬ ኾናችሁ ተጋዮለዋቸው፡
፡ አሊህም ከሚፇሩት ጋር መኾኑን ዕወቁ፡፡ 

ؿٗا فِ ٠تَِتَِ ٱلِّ  شََ مَ٭ح َٔ ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ٱثحَ٪ة  ِٔؽّةَ ٱلنّ٭ُٮرِ  إنِّ 
َٜ ٱلكّ  َٟ ٱلِّي٨ُ يٮَحمَ ػ٤ََ ِ حٌ ظُؿُم ْ ذَلَ َٕ بَ رح

َ
رضَ ٦ِ٪ح٭َةٓ أ

َ فَقََتَِ وَٱلح
ّٚحٗ  كِيَِ ٠َا ح٧ُشح ْ وَؼَذ٤َُِٮاْ ٱل كَس٥ُح ُٛ ٩

َ
٧ُِ٤ٮاْ ذيِ٭٨ِّ أ حْ ي٥ُِّْ َٚلَ تَ َٞ ٱ٣ح

ح٧ُذِّٞيَ  َٓ ٱل نّ ٱلَّ ٦َ
َ
٧َُ٤ٮآْ أ حٔ ّٚحْٗ وَٱ    ڄ٧َ٠َة يؾَُذ٤َُِٮ٩س٥َُح ٠َا

37. ዧአንዯን ወር ክብር ወዮ ላሊው ማ዗ግዧት በክህዮት 
ሊዬ (ክህዮትን) መጨመር ብቻ ነው፡፡ በእርሱ እነዙዪ 
ዧካዯት ሰዎች ዬሳሳቱበታሌ፡፡ በአንዳ ዒመት ዧተፇቀዮ 
ዪዮርጉታሌ፡፡ በላሊው ዒመትም ዪወግዘታሌ፡፡ (ዬህ) 
አሊህ ዪከበራቸውን ወሮች ቁጥር ሉዪስተካክለ፣ አሊህም 
እርም ዪዮረገውን ዧተፇቀዮ ሉዪዮርጉ ነው፡፡ 
ዧሥራዎቻቸው መጥፍው ሇነርሱ ተዋበሊቸው፡፡ 
አሊህም ከሒደዪን ሔዜቦችን አዬመራም፡፡ 

ؿُواْ إج٧َِّة ٱ٣جّسِٓ  َٛ ٢ّ ث٫ِِ ٱلِّي٨َ زَ ٌَ ؿِِ يُ حٛ ءُ زيَِةدَة  فِ ٱ٣حسُ
ُٮَاطِ  ِٔؽّةَ ٦َة ظَؿّمَ ٱلُّ  ُٔ ي٤ُِّٮ٫َُ٩ۥ ل٦َٗة وَيُعَؿِّمُٮ٫َُ٩ۥ ل٦َٗة لِّ ٮاْ 

ؽِي  ُ وَٱلُّ لَ حَ٭ح ف٤ََ٭٥ِِح حٔ
َ
ْ زُي٨َِّ ل٭٥َُح قُٮءُٓ أ ذَيُع٤ِّٮاْ ٦َة ظَؿّمَ ٱلُّ

ٮحمَ  َٞ    څٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ ٱ٣ح

38. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በአሊህ መንገዳ 
(ሇመታገሌ) ውጡ በተባሊችሁ ጊዛ ወዮ ምዳር 
ዧምትወ዗ፈት ሇእናንተ ምን አሊችሁ ዧቅርቢቱን 
ሔዬወት ከመጨረሻዬቱ ዬበሌጥ ወዮዱችሁን 
ዧቅርቢቱም ሔዬወት ጥቅም በመጨረሻዬቱ (አንጻር) 
ጥቂት እንጂ አዬዮሇም፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦َة ٣َس٥ُح إذَِا ري٢َِ ٣َس٥ُُ ٱ٩ٛؿُِواْ فِ 
َ
د يََ

يَة ٨َ٦ِ  يَٮَةِ ٱلّجح َ يذ٥ُ ثٱِلح ًِ رَ
َ
رضِِ أ

َ قَبي٢ِِ ٱلِّ ٱزة٤َّٝحذ٥ُح إلَِ ٱلح
يَة فِ ٱلػِؿَةِ إلِّ ٤َٝي٢ٌِ  يَٮَةِ ٱلّجح َ ُٓ ٱلح    چٱلػِؿَةِِ ذ٧ََة ٦َتََ

39. ሇ዗መቻ ባትወጡ (አሊህ) አሳማሚን ቅጣት 
ዬቀጣችኋሌ፡፡ ከእናንተ ላሊ ዧኾኑንም ሔዜቦች 
ዬሇውጣሌ፡፡ በምንም አትጎዯትምም፡፡ አሊህም በነገሩ 
ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

ك٥ُح وَلَ  َ تَجحؽِلح ٝٮَح٦ًة دَيح ل٧ِٗة وَيكَح
َ
ؾَاثةً أ َٔ ثحس٥ُح  ؾِّ َٕ إلِّ دَ٪ِٛؿُواْ حُ

وهُ مَيح  ءٖ ٝؽَِيؿٌ  ٔٗ دضَُّ ِ شَح
َ كُّ    ڇةُ وَٱلُّ عََ
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40. (ነቢየን) ባትረዯት እነዙዪ ዧካዯት ሔዜቦች ዧሁሇት 
(ሰዎች) ሁሇተኛ ኾኖ (ከመካ) ባወጡት ጊዛ አሊህ 
በእርግጥ ረዳቶታሌ፡፡ ሁሇቱም በዋሻው ሳለ ሇጓዮኛው 
አት዗ን አሊህ ከእኛ ጋር ነውና ባሇ ጊዛ አሊህም 
መረጋጋትን በእርሱ ሊዬ አወረዮ፡፡ ባሊዪችኋቸውም 
ሰራዊት አበረታው፡፡ ዧእነዙዪንም ዧካዯትን ሰዎች ቃሌ 
ዜቅተኛ አዮረገ፡፡ ዧአሊህም ቃሌ ሇእርሷ ከፌተኛ ናት፡፡ 
አሊህም አሸናፉ ጥበበኛ ነው፡፡ 

ؿُواْ  َٛ ؿص٫ََُ ٱلِّي٨َ زَ ػح
َ
هُ ٱلُّ إذِح أ ؽح ٩صَََ َٞ وهُ ذَ زةَنَِ إلِّ دَ٪صُُ

نح إنِّ ٱلَّ  َـ ٮلُ ٣طَِعَِج٫ِۦِ لَ تَح ُٞ ةرِ إذِح حَ َ٘ ِ إذِح ٧َ٬ُة فِ ٱ٣ح ٱزحجَيح
يؽَّهۥُ بُُِ٪ٮدٖ ٥ّ٣ح دؿََوح٬َة 

َ
٤يَح٫ِ وَخ َٔ لَ ٱلُّ ق١َِيجَذ٫َُۥ  َـ ٩

َ
َ٪ةۡ َٚأ َٕ ٦َ

لََ  وَك٧ََِحُ ٱلِّ هَِ  حٛ ؿُواْ ٱلكّ َٛ ٢َ ك٧ََِحَ ٱلِّي٨َ زَ َٕ ٤حيَةُ  وصََ ُٕ ٱ٣ح
ٌـ ظ١َِي٥ٌ  ـيِ َٔ    ڈوَٱلُّ 

41. ቀሊልችም ከባዴችም ኾናችሁ ዜመቱ፡፡ በአሊህም 
መንገዳ በገን዗ቦቻችሁ በነፌሶቻችሁም ታገለ፡፡ ዬህ 
ዧምታውቁ ብትኾኑ ሇናንተ በጣም ዧተሻሇ ነው፡፡ 

كِس٥ُح فِ  ُٛ ٩
َ
ق٣ََس٥ُِح وَأ ٦ح

َ
ةلٗ وَجَ٭َِؽُواْ ثأِ َٞ ِ ةذٗة وَز َٛ ٱ٩ِٛؿُواْ ػِ
٧َُ٤ٮنَ قَبي٢ِِ ٱلِّْ ذ٣ََس٥ُِح ػَيح  ٣ّسُ  حٕ    ډ٥ح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

42. (ዧጠራህባቸው ነገር) ቅርብ ጥቅምና መካከሇኛ ጉዝ 
በኾነ ኖሮ በተከተለህ ነበር፡፡ ግን በነሱ ሊዬ መንገደቱ 
ራቀችባቸው፡፡ «በቻሌንም ኖሮ ከእናንተ ጋር በወጣን 
ነበር» ሲለ በአሊህ ዬምሊለ፡፡ ነፌሶቻቸውን ዪጠፊለ፡፡ 
አሊህም እነሱ ውሸታሞች መኾናቸውን በእርግጥ 
ዪውቃሌ፡፡ 

ؿٗا ٝةَوِؽٗا  َٛ ة ٝؿَِيجٗة وقََ ًٗ ؿَ َٔ ؽَتح لٮَح كَنَ  ُٕ ٮكَ وَؾَس٨َُِ بَ ُٕ لّتّجَ
َ٪ة  َ٪ة لََؿصَح حٕ َُ ذَ ٮنَ ثٱِلِّ لٮَِ ٱقح ُٛ ِ٤ حُْ وقََيَعح ّٞ ٤َيح٭٥ُِ ٱلنّ َٔ

٥َُ٤ إجِّ٭٥ُح ٣ؿََؾَِثٮُنَ  حٕ كَ٭٥ُح وَٱلُّ حَ ُٛ ٩
َ
١ُِ٤ٮنَ أ س٥ُح حُ٭ح َٕ    ڊ٦َ

43. አሊህ ከአንተ ዬቅር አሇ፡፡ እነዙዪ እውነተኛዎቹ 
ሊንተ እስከሚገሇጹሌህና ውሸታሞቹንም እስከምታውቅ 
ዳረስ ሇነርሱ (እንደቀሩ) ሇምን ፇቀዳክሊቸው 

َٟ ٱلِّي٨َ وَؽَُٝٮاْ  َ ذ٩ِخَ ل٭٥َُح ظَتَّ يتَجََيَّ ل
َ
َٟ ل٥َِ أ ٪ َٔ ة ٱلُّ  َٛ خَ
٥ََ٤ ٱ٣حؿَؾَِبيَِ  حٕ    ڋوَتَ

44. እነዙዪ በአሊህና በመጨረሻው ቀን ዧሚዪምኑት 
በገን዗ቦቻቸውና በነፌሶቻቸው ከመታገሊቸው 
(ሇመቅረት) ፇቃዳን አዬጠዬቁህም፡፡ አሊህም 
ዧሚፇሩትን ዏዋቂ ነው፡፡ 

 َ تَ لَ ي ن يخَُ٭َِؽُواْ  ٔح كح
َ
َٮحمِ ٱلػِؿِ أ

٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَٱلح َٟ ٱلِّي٨َ يؤُح ؾ٩ُِ
ح٧ُذِّٞيَ  ٤ي٥ُُِ ثٱِل َٔ ُ وَٱلُّ  كِ٭٥ِح ُٛ ٩

َ
قَلَ٭٥ِِح وَأ ٦ح

َ
   ڌثأِ

45. ፇቃዳን ዧሚጠዬቁህ እነዙዪ በአሊህና 
በመጨረሻው ቀን ዧማዪምኑት ሌቦቻቸውም 
ዧተጠራጠሩት ብቻ ናቸው፡፡ እነሱም በጥርጣሬዪቸው 
ውስጥ ዬዋሌሊለ፡፡ 

تَ إجِّ  َٮحمِ ٱلػِؿِ  ٔح ٧َة يكَح ٦ِ٪ُٮنَ ثٱِلِّ وَٱلح َٟ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح ؾ٩ُِ
دةَثخَح ٤ُُٝٮبُ٭٥ُح ذَ٭٥ُح فِ رَيحج٭٥ِِح حَتََدّدُونَ     ڍوَٱرح

46. መውጣትንም ባሰቡ ኖሮ ሇርሱ ዜግጅትን ባሰናዯ 
ነበር፡፡ ግን አሊህ (ሇመውጣት) እንቅስቃሴዪቸውን ጠሊ 
(አሌሻውም)፡፡ አሰነፊቸውም፡፡ ከተቀማጮቹም ጋር 
ተቀመጡ ተባለ፡፡ 

ؽّةٗ وَؾَس٨َِ ٠َؿهَِ ٱلُّ  ُٔ ۥ  ؽّواْ لَُ َٔ
َ
ُؿُوجَ لَ رَادُواْ ٱلح

َ
۞وَلٮَح أ

َٓ ٱ٣حؾََِٕؽِي٨َ  ؽُواْ ٦َ ُٕ ٭٥ُح وَري٢َِ ٱرح َُ ةثَ٭٥ُح ذَسَجّ َٕ    ڎٱنجِ

47. ከእናንተ ጋር በወጡ ኖሮ ጥፊትን እንጂ 
አዬጨምሩሊችሁም ነበር፡፡ ሁከትንም ዧሚፇሌጉሊችሁ 
ሲኾኑ በመካከሊችሁ (በማሳበቅ) ዬቻኮለ ነበር፡፡ 
በናንተም ውስጥ ሇነሱ አዱማጮች አሎቸው፡፡ አሊህም 
በዱይችን ዏዋቂ ነው፡፡ 

٤ََس٥ُح  َـ ٮاْ ػِ ُٕ ًَ وح
َ
لٮَح ػَؿصَُٮاْ ذيِس٥ُ ٦ّة زَادُوك٥ُح إلِّ ػَجَةلٗ وَلَ

٤ي٥ُُِ  َٔ ُ وَٱلُّ  ٮنَ ل٭٥َُح ُٕ ٮ٩س٥َُُ ٱ٣حِٛذحَ٪حَ وَذيِس٥ُح قَفَّ ُ٘ حَجح
   ڏثٱ٣ِغ٧ِِ٤َّيَ 

48. እነርሱ ጠዬዎች ሲኾኑ እውነቱ እስከመጣና 
ዧአሊህም ትዕዚዜ እስከተገሇጸ ዳረስ ከዙህ በፉት ሁከትን 
በእርግጥ ፇሇጉ፡፡ ነገሮችንም ሁለ አገሊበጡሌህ፡፡ 

مُٮرَ ظَتَّ صَةءَٓ 
ُ َٟ ٱلح َ ٮُاْ ٱ٣حِٛذحَ٪حَ ٨ِ٦ رَجح٢ُ و٤ََّٝجُٮاْ ل َ٘ ذَ ؽِ ٱبح َٞ َ٣

ؿُ ٱلِّ و٥٬َُح ؽَؿ٬َُِٮنَ  مح
َ
٭َؿَ أ َّ ّٜ وَ َ    ڐٱلح
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49. ከነሱም ውስጥ «ሇእኔ ፌቀዳሌኝ አትሞክረኝም» 
ዧሚሌ ሰው አሌሇ፡፡ ንቁ! በመከራ ውስጥ ወዮቁ፡፡ 
ገሀነምም ከሒደዎችን በእርግጥ ከባቢ ናት፡፡ 

 ُْ ٮا ُُ َٞ لَ فِ ٱ٣حِٛذحَ٪حِ قَ
َ
ِ خ ٓ ذنِِّ حٛ ٮلُ ٱاحؾَن لِّ وَلَ تَ ُٞ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ حَ

ة ثٱ٣ِحؿََٛؿِي٨َِ  َُ    ڑونّ صَ٭َّ٪٥َ ل٧َُعِي

50. መሌካም ነገር ብታገኝህ ታስከፊቸዋሇች፡፡ 
መከራም ብታገኝህ «ከዙህ በፉት በእርግጥ 
ጥንቃቄዪችንን ዬ዗ናሌ» ዬሊለ፡፡ እነርሱም ተዮሳቾች 
ኾነው ዬሸሻለ፡፡ 

ٮلٮُاْ َٝؽح  ُٞ َٟ مُىِيجَح  حَ ۡ ون دىُِجح ٥٬ُح َٟ ظَكََ٪ح  تكَُؤح إنِ دىُِجح
ؿ٩َةَ ٨ِ٦ رَجح٢ُ وَيَذَٮ٣َّٮاْ و٥٬ُّح َٚؿظُِٮنَ  مح

َ
٩ةَٓ أ ػَؾح

َ
   ڒأ

51. «አሊህ ሇኛ ዧጻፇሌን (ጥቅም) እንጂ ላሊ 
አዬነካንም፡፡ እርሱ ረዱታችን ነው፡፡ በአሊህ ሊዬም 
ምእመናን ዬመኩ» በሊቸው፡፡ 

٣َىََ٪ةْ وَعََ ٱلِّ ٢ُٝ ٣ّ  ٨ يىُِيبََ٪ةٓ إلِّ ٦َة ٠َذَتَ ٱلُّ لَةَ ٬ُٮَ مَٮح
٦ُِ٪ٮنَ  ح٧ُؤح يَذَٮَكِّ ٱل

   ړ٤َٚح

52. «በእኛ ሊዬ ከሁሇቱ መሌካሞች አንዮኛዋን እንጂ 
ላሊን ትጠባበቃሊችሁን እኛም አሊህ ከእርሱ በኾነው 
ቅጣት ወዬም በእጆቻችን ዧሚዪጠፊችሁ መኾኑን 
በናንተ ሊዬ እንጠባበቃሇን፡፡ ተጠባበቁም እኛ ከእናንተ 
ጋር ተጠባባቂዎች ነንና» በሊቸው፡፡ 

بّهُ  ِ وَنَح٨ُ جَتََ ِ جيََيح ُكح
ؽَى ٱلح ٢ُٝح ٢٬َح دؿََبّىُٮنَ ثَِ٪ةٓ إلِّٓ إظِح

يحؽِيَ٪ةۡ 
َ
وح ثدِ
َ
ِٔ٪ؽِهۦِٓ أ ؾَابٖ ٨ِ٦ّح  َٕ ِ ن يىُِيجَس٥ُُ ٱلُّ ث

َ
ثس٥ُِح أ

بّىُِٮنَ  َٕس٥ُ ٦ّتََ بّىُٮآْ إ٩ِةّ ٦َ    ڔذَتََ

53. «ወዱችሁም ኾነ ጠሌታችሁ ሇግሱ፡፡ ከእናንተ 
ተቀባዬ ዧሊችሁም፡፡ እናንተ አመጸኞች ሔዜቦች 
ናችሁና» በሊቸው፡፡ 

ج٢َّ ٦ِ٪س٥ُح إ٩ِّس٥ُح ٠ُ٪ذ٥ُح  َٞ وح ٠َؿح٬ٗة ٨ّ٣ حُذَ
َ
ٮحلً أ ََ ٮاْ  ُٞ ِٛ٩

َ
٢ُٝح أ

   ڕَٝٮح٦ٗة ػَكَِِٞيَ 

54. ሌግስናዎቻቸውን ከነሱ ተቀባዬ ዧሚዪገኙ ከመኾን 
እነሱ በአሊህና በመሌክተኛው ዧካዯ፣ ሶሊትንም እነሱ 
ታካቾች ኾነው በስተቀር ዧማዬሰግዯ፣ እነሱም ጠዬዎች 
ኾነው በስተቀር ዧማዬሰጡ መኾናቸው እንጂ ላሊ 
አሌከሇከሊቸውም፡፡ 

ؿُواْ ثٱِلِّ  َٛ جّ٭٥ُح زَ
َ
ؾَذَُ٭٥ُح إلِّٓ خ َٛ ج٢ََ ٦ِ٪ح٭٥ُح جَ حٞ ن تُ

َ
٭٥ُح أ َٕ و٦ََة ٦ََ٪

ٮنَ  ُٞ دٮُنَ ٱلى٤َّٮَةَ إلِّ و٥٬َُح ٠ُكَةلََ وَلَ يُ٪ِٛ
ح
وَبؿِقَُٮلِۦِ وَلَ يدَ

   ږإلِّ و٥٬َُح ؽَؿ٬َُِٮنَ 

55. ገን዗ቦቻቸውና ሌጆቻቸውም አዬዳነቁህ፡፡ አሊህ 
ዧሚሻው በቅርቢቱ ሔዬወት በነርሱ (በገን዗ቦቻቸውና 
በሌጆቻቸው) ሉቀጣቸው ነፌሶቻቸውም እነሱ 
ከሒደዎች ኾነው ሉወጡ ብቻ ነው፡፡ 

بَ٭٥ُ  ؾِّ َٕ ْ إج٧َِّة يؿُيِؽُ ٱلُّ لُِ ؾَؽ٥٬َُُح وح
َ
قَلَ٭٥ُُح وَلَٓ أ ٦ح

َ
َٟ أ ضِجح حٕ َٚلَ تُ

كُ٭٥ُح و٥٬َُح ؽََ  ُٛ ٩
َ
َٜ أ حـ٬َ يَة وَدَ يَٮَةِ ٱلّجح َ    ڗٛؿُِونَ ث٭َِة فِ ٱلح

56. እነሱም በእርግጥ ከእናንተ ሇመኾናቸው በአሊህ 
ዬምሊለ፡፡ እነርሱም ከናንተ አዬዮለም፡፡ ግን እነሱ 
(አጋሪዎችን ዪገኘ እንዱዪገኛቸው) ዧሚፇሩ ሔዜቦች 
ናቸው፡፡ 

ٮنَ ثٱِلِّ إجِّ٭٥ُح ل٧َِ٪س٥ُح و٦ََة ٥٬ُ ٦ِّ٪س٥ُح وَؾ١ََِّ٪٭٥ُح َٝٮحم   ُٛ ِ٤ وَيَعح
ؿَُٝٮنَ  حٛ    ژحَ

57. መጠጊዪን ወዬም ዋሻዎችን ወዬም መግቢዪን 
(ቀዱዱ) ባገኙ ኖሮ እነርሱ እዧገሰገሱ ወዮርሱ በሸሹ 
ነበር፡፡ 

اْ إلَِح٫ِ و٥٬َُح  ًٔ لٮَح يَِؽُونَ م٤َحجَ  وح ٦ُؽّػَلٗ ٣ّٮ٣َّٮح
َ
وح ٦َؼَسََتٍَ أ

َ
ة أ

   ڙيَح٧َعُٮنَ 

58. ከነሱም ውስጥ በምጽዋቶች ዧሚ዗ሌፈህ ሰዎች 
አለ፡፡ ከርሷም (ዧሚሹትን) ቢስሰጡ ዬዮሰታለ፡፡ 
ከርሷም ባዬስሰጡ እነሱ ዪን ጊዛ ዬጠሊለ፡፡ 

ُـكَ  ٮاْ ون  و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ ي٤َح٧ِ ًُ ٮاْ ٦ِ٪ح٭َة رَ ُُ خح
ُ
فِ ٱلىّؽَؼَخَِ ٚإَنِح أ

ٮنَ  ُُ ؼَ اْ ٦ِ٪ح٭َةٓ إذَِا ٥٬ُح يكَح ٮح َُ حٕ    ښ٥٣ّح حُ
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59. እነሱም አሊህና መሌክተኛው ዧሰጣቸውን በወዮዯ፣ 
«አሊህም በቂዪችን ነው፤ አሊህ ከችሮታው በእርግጥ 
ዬሰጠናሌ፣ መሌክተኛውም (ዬሰጠናሌ)፣ እኛ ወዮ አሊህ 
ከጃይች ነን» ባለ ኖሮ (ሇነሱ በተሻሊቸው ነበር)፡፡ 

جّ 
َ
بَُ٪ة ٱلُّ وَلٮَح خ ٮاْ ٦َةٓ ءَادىَ٭٥َُُ ٱلُّ وَرقَُٮلُُۥ وَٝةَلٮُاْ ظَكح ًُ ٭٥ُح رَ

ِٗجُٮنَ  ٓۥ إجِّةٓ إلَِ ٱلِّ رََ ٫ِ٤ۦِ وَرقَُٮلُُ حٌ دحَِ٪ة ٱلُّ ٨٦ِ َٚ    ڛقَيُؤح

60. ግዲታ ምጽዋቶች (ዧሚከፇለት) ሇዳኾች፣ 
ሇምስኪኖችም፣ በርሷም ሊዬ ሇሚሠሩ ሠራተኞች፣ 
ሌቦቻቸውም (በእስሌምና) ሇሚሇማመዯት፣ 
ጫንቃዎችንም (በባርነት ተገዡዎችን) ነጻ በማውጣት፣ 
በባሇ ዕዱዎችም፣ በአሊህ መንገዳም በሚሠሩ፣ 
በመንገዮኛም ብቻ ነው፡፡ ከአሊህ ዧተዮነገገች ግዲታ 
ናት፡፡ አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡ 

٤َيح٭َة  َٔ ح٧َص١ََِيِ وَٱ٣حػ٤٧ََِيَِ  ؿَاءِٓ وَٱل َٞ ُٛ ۞إج٧َِّة ٱلىّؽَؼَخَُ ل٤ِح
حِ ٤ُُٝٮبُ٭٥ُح وَفِ ٱلؿِّٝةَبِ وَٱ٣حؼَؿ٦َِِيَ  َٛ ح٧ُؤ٣َّ وَفِ قَبي٢ِِ ٱلِّ  وَٱل

٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥   َٔ حٗ ٨َِ٦ّ ٱلُِّ وَٱلُّ  ٌَ    ڜوَٱثح٨ِ ٱلكّبي٢ِِِ ٚؿَيِ

61. ከእነሱም (ከመናፌቃን) እነዙዪ ነቢየን ዧሚዪሰቃየ 
«እርሱም ጆሮ ነው» (ወሬ ሰሚ ነው) ዧሚለ አሌለ 
በሊቸው፡፡ ሇእናንተ ዧበጎ (ወሬ) ሰሚ ነው፡፡ በአሊህ 
ዪምናሌ፣ ምእምናንንም ዪምናቸዋሌ፣ ከእናንተም ውስጥ 
ሇነዙዪ ሊመኑት እዜነት ነው፡፡ እነዙዪም ዧአሊህን 
መሌክተኛ ዧሚዪሰቃየ ሇነሱ አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

 ٖ ذُنُ ػَيح
ُ
ْ ٢ُٝح أ ذُن 

ُ
ٮلٮُنَ ٬ُٮَ أ ُٞ ذُونَ ٱلبِّّ وَيَ و٦َِ٪ح٭٥ُُ ٱلِّي٨َ يؤُح

َح  ٣ّلِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ  ٦ِ٪يَِ وَرمَح ٨ُ٦ِ ل٤ِح٧ُؤح ٨ُِ٦ ثٱِلِّ وَيُؤح ٣ّس٥ُح يؤُح
ذُونَ رقَُٮ ْ وَٱلِّي٨َ يؤُح ل٥ِ  ٦ِ٪س٥ُح

َ
ؾَابٌ أ َٔ    ڝلَ ٱلِّ ل٭٥َُح 

62. አሊህንና መሌክተኛውን ሉዪስወዳዯ ተገቢዪቸው 
ሲኾን እናንተን ዪስወዮድችሁ ዗ንዳ በአሊህ 
ዬምለሊችኋሌ፡፡ ምእምናኖች ቢኾኑ (አሊህንና 
መሌክተኛውን ዪስወዳዯ)፡፡ 

ن 
َ
ّٜ أ ظَ

َ
ٓۥ أ ٮك٥ُح وَٱلُّ وَرقَُٮلُُ ًُ ٮنَ ثٱِلِّ ٣َس٥ُح ٣يُِح ُٛ يَح٤ِ

٦ِ٪يَِ  ٮهُ إنِ ك٩َٮُاْ مُؤح ًُ    ڞ يؿُح

63. አሊህንና መሌክተኛውን ዧሚከራከር ሰው ሇእርሱ 
ዧገሀነም እሳት በውስጧ ዗ውታሪ ሲኾን ዧተገባቺው 
መኾኑን አዪውቁምን ዬህ ታሊቅ ውርዮት ነው፡፡ 

نّ لَُۥ ٩ةَرَ صَ٭َّ٪٥َ 
َ
٫ُّ٩ۥ ٨٦َ يُةَدِدِ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ ٚأَ

َ
٧َُ٤ٮآْ خ حٕ ل٥َح حَ

َ
خ

ي٥ُ  ِْ َٕ يُ ٱ٣ح حـ ِ َٟ ٱلح ِ ا ذيِ٭َةْ ذَلَ    ڟخَلَِٗ

64. መናፌቃን በሌቦቻቸው ውስጥ ዪሇውን ነገር 
ዧምትነግራቸው ሱራ በእነርሱ ሊዬ መውረድን 
ዬፇራለ፡፡ «አሊግጡ አሊህ ዧምትፇሩትን ሁለ ገሊጭ 
ነው» በሊቸው፡፡ 

٤َيح٭٥ِح قُٮرَة  دجَُجّبُِ٭٥ُ ث٧َِة فِ  َٔ لَ  ن تُنَّ
َ
ٮنَ أ ُٞ ح٧ُجََِٛ يَحؾَرُ ٱل

ءِـُوٓاْ إنِّ ٱلَّ مُحؿِج  ٦ّة تَحؾَرُونَ  ذَ٭ح ْ ٢ُِٝ ٱقح ٮب٭٥ِِح
   ڠ٤ُُٝ

65. በእርግጥ ብትጠዬቃቸው «እኛ ዧምን዗ባርቅና 
ዧምንጫወት ብቻ ነበርን» ዬሊለ፡፡ «በአሊህና 
በአንቀጾቹ፣ በመሌክተኛውም ታሊግጡ ነበራችሁን» 
በሊቸው፡፡ 

ثٱِلِّ 
َ
تُْ ٢ُٝح أ َٕ ٮ٨ُّ٣ إج٧َِّة ٠ُّ٪ة نَُٮضُ و٤َ٩َح ُٞ َ٭٥ُح لََ لح

َ
و٣ََه٨ِ قَد

ءِـُونَ  ذَ٭ح    ڡوَءَايَذ٫َِۦِ وَرقَُٮلِۦِ ٠ُ٪ذ٥ُح تكَح

66. አታመካኙ፤ ከእምነታችሁ በኋሊ በእርግጥ 
ካዱችሁ፡፡ ከእናንተ አንድን ጭፌራ ብንምር (ላሊዋን) 
ጭፌራ እነሱ ኃጢአተኞች በመኾናቸው እንቀጣሇን፡፡ 

حٖ  َٛ ِ ةنٓ ََ  ٨ َٔ  ُٙ حٕ ْ إنِ جّ ؽَ إيِفََ٪س٥ُِح حٕ د٥ُ بَ ؿح َٛ ذَؾِرُواْ ٝؽَح زَ حٕ لَ تَ
جّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ مُحؿ٦ِِيَ 

َ
ة ثدِ َٛ ِ ةنٓ ََ بح  ؾِّ َٕ    ڢ٦ِّ٪س٥ُح جُ

67. መናፌቃንና መናፌቃት ከፉልቻቸው ከከፉለ 
ናቸው፡፡ በመጥፍ ነገር ዪዚለ ከዮግም ነገር ዬከሇክሊለ፡፡ 
እጆቻቸውንም (ከሌግስና) ዬሰበስባለ፡፡ አሊህን ረሱ፡፡፤ 
ስሇዙህ (እርሱ) ዋቸው፡፡ መናፌቃን አመጸኞቹ እነሱ 
ናቸው፡፡ 

ح٧ُ٪١َؿِ  مُؿُونَ ثٱِل
ح
يِٖ يأَ حٕ ٭٥ُ ٨ُِ٦ّ بَ ٌُ حٕ ح٧ُجََِٛؾَخَُ بَ ٮنَ وَٱل ُٞ ح٧ُجََِٛ ٱل
ْ نكَُ  يحؽِحَ٭٥ُح

َ
ٮنَ خ ٌُ جِ حٞ ؿُوفِ وَيَ حٕ ٧َ

ح ٨ِ ٱل َٔ نَ  ٮاْ ٱلَّ وَيَ٪ح٭َٮح
ٮنَ  ُٞ ح٧ُجََِِٛٞيَ ٥ُ٬ُ ٱ٣حؽَكَِ ْ إنِّ ٱل    ڣَٚجَكِيَ٭٥ُح
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68. መናፌቃንንና መናፌቃትን፣ ከሒደዎችንም አሊህ 
ዧገሀነምን እሳት በውስጧ ዗ውታሪዎች ሲኾኑ ቃሌ 
ገብቶሊቸዋሌ፡፡ እርሷ በቂዪቸው ናት፡፡ አሊህም 
ረግሟቸዋሌ፡፡ ሇእነርሱም ዗ውታሪ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

 ّٛ ح٧ُجََٛؾَِخَِ وَٱ٣ح١ُ ح٧ُجََِِٛٞيَ وَٱل ؽَ ٱلُّ ٱل َٔ ةرَ ٩ةَرَ صَ٭َّ٪٥َ خَلَِِي٨َ وَ
ؾَاب  ٦ِّٞي٥   َٔ ۡ وَل٭٥َُح  َ٪٭٥ُُ ٱلُّ َٕ ْ و٣ََ جُ٭٥ُح    ڤذيِ٭َةْ هَِ ظَكح

69. እንዮነዙዪ ከናንተ በፉት እንዮ ነበሩት ናችሁ፡፡ 
ከእናንተ ዬበሌጥ በኃዬሌ ዧበረቱ በገን዗ቦችም 
በሌጆችም ዬበሌጥ ዧበዘ ነበሩ፡፡ በዕዳሊቸውም 
ተጠቀሙ፡፡ እነዙዪም ከእናንተ በፉት ዧነበሩት 
በዕዳሊቸው እንዮተጠቀሙ በዕዳሊችሁ ተጠቀማችሁ፡፡ 
እንዮነዙዪም እንዮ዗ባረቁት ዗ባረቃችሁ፡፡ እነዙዪ 
ሥራዎቻቸው በቅርቢቱም በመጨረሻዬቱም ዒሇም 
ተበሊሹ፡፡ እነዙዪም ከሳሪዎቹ እነሱ ናቸው፡፡ 

قَلَٗ  ٦ح
َ
ثََ أ زح

َ
مَؽّ ٦ِ٪س٥ُح ُٝٮّةٗ وَأ

َ
٠َٱلِّي٨َ ٨ِ٦ رَجح٤س٥ُِح ك٩َٮُٓاْ أ

َِٞس٥ُح ٧٠ََ  َـ ذ٥ُ بَِ حٕ ذَ ذ٧َح َٞ٭٥ِِح ٚٱَقح َـ ٮاْ بَِ ُٕ ذَ ذ٧َح ؾَؽَٗا ٚٱَقح وح
َ
ة وَأ

ذ٥ُح ٠َٱلِّي  حٌ َِٞ٭٥ِح وػَُ َـ َٓ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِ بَِ ذَ ذ٧َح ٱقح
يَة وَٱلػِؿَةِِ  ف٤ََُ٭٥ُح فِ ٱلّجح حٔ

َ
خح أ َُ َٟ ظَجِ ِ ه وْلََ

ُ
ْْ أ ٮٓا ًُ ػَة

ونَ  َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حذَسَُِ ِ ه وْلََ
ُ
   ڥوَأ

70. ዧእነዙዪ ከእናንተ በፉት ዧነበሩት ዧኑሔ ሔዜቦች፣ 
ዧዒዳና ዧሰሙዳም፣ ዧኢብራሂምም ሔዜቦች ዧመዳዧን 
ባሇቤቶችና ዧተገሌባጮቹም ከተሞች ወሬ 
አሌመጣሊቸውምን መሌክተኞቻቸው በተዒምራት 
መጧቸው፡፡ አሊህም ዧሚበዳሊቸው አሌነበረም፡፡ ግን 
ነፌሶቻቸውን ዧሚበዳለ ነበሩ፡፡ 

 ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح َٝٮحمِ ٩ٮُحٖ ولََدٖ وَث٧َُٮدَ وََٝٮحمِ 
ُ
د٭٥ِِح جَجَأ

ح
ل٥َح يأَ

َ
خ

تَذح٭ُ 
َ
دَٛؿَِخَِِ خ ح٧ُؤح ح٨ََ وَٱل دَتَِ ٦َؽح وح

َ
٥ح رق٤ُُُ٭٥ُ إثِحس٬ََي٥َِ وَأ

كَ٭٥ُح  ُٛ ٩
َ
٧َِ٤٭٥ُح وَؾَس٨َِ ك٩َٮُٓاْ أ حْ َيّجَِخَِِ ذ٧ََة كَنَ ٱلُّ لَِ ثٱِلح

٧ُِ٤ٮنَ  حْ    ڦحَ

71. ምእምንና ምእምናትም ከፉልቻቸው ሇከፉለ 
ረዱቶች ናቸው፡፡ በዮግ ነገር ዪዚለ፤ ከክፈም 
ዬከሇክሊለ፡፡ ሶሊትንም ዬሰግዱለ፡፡ ዗ካንም ዬሰጣለ፡፡ 
አሊህንና መሌክተኛውንም ዬታ዗ዚለ፡፡ እነዙዪን አሊህ 
በእርግጥ ዪዜንሊቸዋሌ፡፡ አሊህ አሸናፉ ጥበበኛ ነውና፡፡ 

مُؿُونَ 
ح
يِٖ يأَ حٕ لِةَءُٓ بَ وح

َ
٭٥ُح أ ٌُ حٕ ٦ِجَخَُ بَ ح٧ُؤح ٦ُِ٪ٮنَ وَٱل ح٧ُؤح وَٱل

دٮُنَ  ٧ُ٪١َؿِ وَيُِٞي٧ُٮنَ ٱلى٤ّٮََةَ وَيُؤح
ح ٨ِ ٱل َٔ نَ  ؿُوفِ وَيَ٪ح٭َٮح حٕ ح٧َ ثٱِل

َٟ قَيَحمَُ٭٥ُُ ٱ ِ ه وْلََ
ُ
ٓۥْ أ ٮنَ ٱلَّ وَرقَُٮلَُ ُٕ ي ُِ ٠َٮَةَ وَيُ ّـ ُ إنِّ ٱل لُّ

ٌـ ظ١َِي٥   ـيِ َٔ    ڧٱلَّ 

72. አሊህ ምእምናንንና ምእምናትን ከሥሮቻቸው 
ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች በውስጣቸው 
዗ውታሪዎች ሲኾኑ በመኖሪዪ ገነቶችም ውስጥ መሌካም 
መኖሪዪ ቤቶችን ቃሌ ገብቶሊቸዋሌ፡፡ ከአሊህም ዧኾነው 
ውዲታ ከሁለ ዧበሇጠ ነው፡፡ ዬህ እርሱ ታሊቅ እዳሌ 
ነው፡፡ 

٦ِجَخَِ صَجَّ  ح٧ُؤح ٦ِ٪يَِ وَٱل ح٧ُؤح ؽَ ٱلُّ ٱل َٔ خٖ تَحؿِي ٨ِ٦ تَحذ٭َِة وَ
نِٖ  ؽح َٔ يّجَِحٗ فِ صَجّخَِ  ََ ٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َة و٦ََصََس٨َِ 

َ ٱلح
ي٥ُ  ِْ َٕ زُ ٱ٣ح ٮح َٛ َٟ ٬ُٮَ ٱ٣ح ِ ْ ذَلَ بَُ زح

َ
قَنَ  ٨َِ٦ّ ٱلِّ أ حً    ڨوَرِ

73. አንተ ነቢየ ሆዬ! ከሒደዎችንና መናፌቃንን ታገሌ፡
፡ በእነሱም ሊዬ ጨክን፡፡ መኖሪዪቸውም ገሀነም ናት፡፡ 
መመሇሻዬቱም ከፊች፡፡ 

 ْ ٤َيح٭٥ِح َٔ حِ  ُ٤ حٗ ح٧ُجََِِٛٞيَ وَٱ ةرَ وَٱل ّٛ حّ٭َة ٱلبِّّ جَ٭َِؽِ ٱ٣ح١ُ
َ
د يََ

ح٧َىِيُ  وَى٭٥َُح صَ٭َّ٪٥ُۡ وَبئِحفَ ٱل
ح
   کو٦ََأ
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74. ምንም ዪሊለ ሇመኾናቸው በአሊህ ዬምሊለ፡፡ 
ዧክህዮትንም ቃሌ በእርግጥ አለ፡፡ ከእስሌምናቸውም 
በኋሊ ካዯ፡፡ ዪሊገኙትንም ነገር አሰቡ፡፡ አሊህም 
ከችሮታው መሌክተኛውም (እንዮዙሁ) ዪከበራቸው 
መኾኑን እንጂ ላሊን አሌጠለም፡፡ ቢጸጸቱም ሇእነሱ 
ዧተሻሇ ዬኾናሌ፡፡ ቢሸሹም አሊህ በቅርቢቱና 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም አሳማሚን ቅጣት ዬቀጣቸዋሌ፡፡ 
ሇእነሱም በምዳር ውስጥ ምንም ወዱጅና ረዱት 
ዧሊቸውም፡፡ 

ؽَ  حٕ ؿُواْ بَ َٛ ؿِ وَكَ حٛ سُ
ؽح ٝةَلٮُاْ ك٧ََِحَ ٱ٣ح َٞ ٮنَ ثٱِلِّ ٦َة ٝةَلٮُاْ و٣ََ ُٛ يَح٤ِ

٧َِ٭٥ِح و٧ّ٬ََٮاْ ث٧َِة َـ َ٪ى٭٥َُُ ٱلُّ  إقِح دح
َ
نح أ
َ
٧ُٮآْ إلِّٓ أ َٞ ْْ و٦ََة جَ ل٥َح حََ٪ةلٮُا

اْ  ۡ ون حَذَٮ٣َّٮح ا ل٭٥ُّح ٗ ُٟ ػَيح ٫ِ٤ِْۦ ٚإَنِ حَذُٮبُٮاْ يَ حٌ وَرقَُٮلُُۥ ٨٦ِ َٚ
يَة وَٱلػِؿَةِِ و٦ََة ل٭٥َُح فِ  ل٧ِٗة فِ ٱلّجح

َ
ؾَاثةً أ َٔ ٭٥ُُ ٱلُّ  بح ؾِّ َٕ حُ

رضِ ٨٦ِ
َ ٖ وَلَ ٩ىَِيٖ  ٱلح    ڪوَلِّ

75. ከእነሱም «አሊህን ከችሮታው ቢሰጠን በእርግጥ 
እንመጸውታሇን ከመሌካሞቹም በእርግጥ እንኾናሇን» 
ሲሌ ቃሌ ዧተጋባ አሌሇ፡፡ 

٫ِ٤ۦِ لَىَّؽّر٨َّ  حٌ ۞و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّح عَ٭ََؽَ ٱلَّ ٣َه٨ِح ءَادىَََ٪ة ٨٦ِ َٚ
   ګوَل١ََُٮج٨َّ ٨َ٦ِ ٱ٣ط٤َّعِِيَ 

76. ከችሮታውም በሰጣቸው ጊዛ በእርሱ ሰሰቱ፡፡ እነሱ 
(ኪዱናቸውን) ዧተዉ ኾነውም ዝሩ፡፡ 

ٮنَ  ًُ ؿِ حٕ ٮاْ ث٫ِۦِ وَدٮ٣ََّٮاْ و٥٬ُّ ٦ّ
٫ِ٤ۦِ ب٤َُِ حٌ    ڬ٧َّ٤َٚةٓ ءَادىَ٭٥َُ ٨ِ٦ّ َٚ

77. አሊህንም ቃሌ ዧገቡሇትን በማፌረሳቸውና 
ዬዋሹትም በነበሩት ምክንዪት እስከሚገናኙት ቀን ዳረስ 
ንፌቅናን አስከተሊቸው፡፡ 

ةرٗة فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح إلََِ يٮَحمِ  َٛ ِ جَ٭٥ُح ٩ َٞ خح
َ
ٮاْ ٱلَّ  َٚأ ُٛ َ٤ ػح

َ
٫َُ٩ۥ ث٧َِةٓ أ ٮح َٞ ي٤َح

ؾِثٮُنَ  ؽُوهُ وَب٧َِة ك٩َٮُاْ يسَح َٔ    ڭ٦َة وَ

78. አሊህ ምስጢራቸውንና ውዬዬታቸውን ዧሚዪውቅ 
መኾኑን አሊህም ሩቆችን ሁለ በጣም ዏዋቂ መኾኑን 
አዪውቁምን 

 ٥َُ ّـ َٔ نّ ٱلَّ 
َ
٥َُ٤ س٥٬ُِّح وَنَحٮَى٭٥َُح وَأ حٕ نّ ٱلَّ حَ

َ
٧َُ٤ٮآْ أ حٕ ل٥َح حَ

َ
خ
يُٮبِ ٱ٣ح     ڮُ٘

79. እነዙዪ ከምእምናን በምጽዋቶች ፇቃዮኛ ዧኾኑትን፣ 
እነዙዪንም ዧችልታቸውን ዪክሌ እንጅ ዧማዪገኙትን 
ሰዎች ዧሚዪነውሩ፣ ከእነሱም ዧሚስቁ አሊህ ከነሱ 
ዬሳሇቅባቸዋሌ፤ (ዬቀጣቸዋሌ)፡፡ ሇእነሱም አሳማሚ 
ቅጣት አሊቸው፡፡ 

٦ِ٪يَِ فِ ٱلىّؽَؼَخَِ  ح٧ُؤح ٮخِِّيَ ٨َ٦ِ ٱل ُّ ح٧ُ ونَ ٱل ُـ ٱلِّي٨َ ي٤َح٧ِ
ؼَؿُونَ ٦ِ٪ح٭٥ُح قَؼِؿَ ٱلُّ وَٱلِّي٨َ لَ يَِؽُونَ  ؽ٥٬َُح َٚحكَح إلِّ صُ٭ح

ل٥ٌِ 
َ
ؾَابٌ أ َٔ    گ٦ِ٪ح٭٥ُح وَل٭٥َُح 

80. ሇእነርሱ ምሔረትን ሇምንሊቸው፤ ወዬም ሇእነሱ 
ምሔረትን አትሇምንሊቸው (እኩሌ ነው)፡፡ ሇእነሱ ሰባ 
ጊዛ ምሔረትን ብትሇምንሊቸው አሊህ ሇነሱ በፌጹም 
አዬምርም፡፡ ዬህ እነርሱ አሊህና መሌክተኛውን 
በመካዱቸው ነው፡፡ አሊህም አመጸኞች ሔዜቦችን 
አዪቀናም፡፡ 

ٛؿِح ل٭٥َُح قَجحِٕيَ مَؿّةٗ  ح٘ ذَ ِٛؿح ل٭٥َُح إنِ تكَح ح٘ ذَ وح لَ تكَح
َ
ِٛؿح ل٭٥َُح أ ح٘ ذَ ٱقح

ؿُواْ ثٱِلِّ وَرقَُٮلُِِۦ وَٱلُّ  َٛ جّ٭٥ُح زَ
َ
َٟ ثدِ ِ ْ ذَلَ ٛؿَِ ٱلُّ ل٭٥َُح ح٘ ٨َ٤َٚ حَ
ٮحمَ ٱ٣حؽَكَِِٞيَ  َٞ ؽِي ٱ٣ح    ڰلَ حَ٭ح

81. እነዙዪ ከ዗መቻ ዧቀሩት ከአሊህ መሌክተኛ በኋሊ 
በመቀመጣቸው ተዮሰቱ፡፡ በአሊህም መንገዳ 
በገን዗ቦቻቸውና በነፌሶቻቸው መታገሌን ጠለ፡፡ 
«በሏሩር አትኺዯ» አለም፡፡ «ዧገሀነም እሳት ተኳሳነቱ 
በጣም ዧበረታ ነው» በሊቸው፡፡ ዧሚዪውቁ ቢኾኑ ኖሮ 
(አዬቀሩም ነበር)፡፡ 

ن 
َ
َٙ رقَُٮلِ ٱلِّ وَكَؿ٬ُِٮٓاْ أ َ َـ ؽ٥ِ٬ِح ػِ َٕ حٞ ٮنَ ث٧َِ ُٛ ح٧ُؼ٤َّ َٚؿِحَ ٱل

قَلَ٭٥ِِح وَ  ٦ح
َ
كِ٭٥ِح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَٝةَلٮُاْ لَ دَ٪ٛؿُِواْ يخَُ٭َِؽُواْ ثأِ ُٛ ٩

َ
أ

٭ُٮنَ  َٞ حٛ اْ ٣ّٮح ك٩َٮُاْ حَ مَؽّ ظَؿّٗ
َ
ؿُِّ ٢ُٝح ٩ةَرُ صَ٭َّ٪٥َ أ َ

   ڱفِ ٱلح
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82. ጥቂትንም ዬሳቁ፡፡ ዬሠሩት በነበሩት ዋጋ ብዘን 
ዪሇቅሳለ፡፡ 

 ْ اءَُٓ ث٧َِة ك٩َٮُا َـ َجح١ُٮاْ ٠َسيِٗا صَ ع١َُٮاْ ٤َٝيِلٗ وَلح حٌ كِجُٮنَ  ٤َٚحيَ يسَح
   ڲ

83. ከእነሱም ወዮ ኾነችው ጭፌራ አሊህ ቢመሌስህ 
(ከአንተ ጋር) ሇመውጣትም ቢዪስፇቅዯህ፡-«ከኔ ጋር 
በፌጹም አትወጡም፡፡ ከእኔም ጋር ጠሊትን አትዋጉም፡፡ 
እናንተ በመጀመሪዪ ጊዛ መቀመጥን ወዱችኋሌና፡፡ 
ከተቀማጮቹ ጋርም ተቀመጡ» በሊቸው፡፡ 

تَ  حٖ ٦ِّ٪ح٭٥ُح َٚٱقح َٛ ِ ةنٓ ََ َٟ ٱلُّ إلََِ  َٕ ٢ ؾ٩َٮُكَ ل٤ِحؼُؿُوجِ ذَ  ٔح ٚإَنِ رصَّ ُٞ

يذ٥ُ  ًِ ؽُوِّۡ إ٩ِس٥ُّح رَ َٔ ثؽَٗا و٨َ٣َ دؾَُذ٤َُِٮاْ ٦َعَِ 
َ
٨٣ّ تَحؿصُُٮاْ ٦َعَِ خ

َٓ ٱ٣حذ٤ََِِٛيَ  ؽُواْ ٦َ ُٕ وّلَ مَؿّةٖ َٚٱرح
َ
ٮدِ أ ُٕ ُٞ    ڳثٱ٣ِح

84. ከእነሱም በአንዳም በሞተ ሰው ሊዬ ፇጽሞ 
አትስገዳ፡፡ በመቃብሩም ሊዬ አትቁም፡፡ እነሱ አሊህንና 
መሌክተኛውን ክዮዋሌና፡፡ እነሱም አመጸኞች ኾነው 
ሞተዋሌና፡፡ 

هِۦِٓۡ إجِّ٭٥ُح  َ رَبح
٥ح عََ ُٞ ثؽَٗا وَلَ تَ

َ
ظَؽٖ ٦ِّ٪ح٭٥ُ ٦ّةتَ خ

َ
َ أ وَلَ دى٢َُِّ عََ

ٮنَ  ُٞ ؿُواْ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِۦِ و٦ََةدٮُاْ و٥٬َُح ػَكَِ َٛ    ڴزَ

85. ገን዗ቦቻቸውና ሌጆቻቸውም አዬዳነቁህ፡፡ አሊህ 
ዧሚሻው በቅርቢቱ ዒሇም በነሱ ሉቀጣቸውና 
ከሒደዎችም ኾነው ነፌሶቻቸው እንደወጡ ብቻ ነው፡፡ 

بَ٭٥ُ  ؾِّ َٕ ن حُ
َ
ْ إج٧َِّة يؿُيِؽُ ٱلُّ أ ؾَؽ٥٬َُُح وح

َ
قَلَ٭٥ُُح وَأ ٦ح

َ
َٟ أ ضِجح حٕ وَلَ تُ

كُ٭٥ُح و٥٬َُح ؽََٛؿُِونَ  ُٛ ٩
َ
َٜ أ حـ٬َ يَة وَدَ    ڵث٭َِة فِ ٱلّجح

86. በአሊህ እመኑ፡፡ ከመሌክተኛውም ጋር ኾናችሁ 
ታገለ፤ በማሇት ምዕራፌ በተወረዮች ጊዛ ከነሱ ዧሰፉ 
ሀብት ባሇቤቶች ዧኾኑት (ሇመቅረት) ፇቃዳ 
ዬጠዬቁሃሌ፡፡ «ከተቀማጮቹ ጋርም እንኹን ተወን» 
ዬለሃሌ፡፡ 

َٓ رقَُٮلِِ  نح ءَا٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَجَ٭َِؽُواْ ٦َ
َ
٩ـ٣َِخح قُٮرَةٌ أ

ُ
وذَآ أ
تَ  َٓ  ٔح ٱقح ٩ةَ ٩س٨َُ ٦ّ لِ ٦ِ٪ح٭٥ُح وَٝةَلٮُاْ ذَرح ٮح ُّ وْلٮُاْ ٱ٣

ُ
َٟ أ ؾ٩ََ
   ڶٱ٣حؾََِٕؽِي٨َ 

87. በቤት ከሚቀሩት ጋር መኾናቸውን ወዮዯ፡፡ 
በሌቦቻቸውም ሊዬ (ዜገት) ታተመባቸው፡፡ ስሇዙህ 
እነሱ አዪውቁም፡፡ 

َ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح ذَ٭٥ُح لَ  َٓ عََ جِ َُ ِٙ وَ َٮَا٣ِ
َٓ ٱلح ن يسَُٮ٩ٮُاْ ٦َ

َ
ٮاْ ثأِ ًُ رَ
٭ُٮنَ  َٞ حٛ    ڷحَ

88. ግን መሌክተኛው እነዙዪም ከርሱ ጋር ዪመኑት 
በገን዗ቦቻቸውም በነፌሶቻቸውም ታገለ፡፡ እነዙዪም 
መሌካሞች ሁለ ሇነሱ ናቸው፡፡ እነዙዪም እነሱ 
ምኞታቸውን ዪገኙ ናቸው፡፡ 

قَلَ٭٥ِِح  ؾَس٨َِِ ٱلؿّقُٮلُ  ٦ح
َ
٫ُۥ جَ٭ََؽُواْ ثأِ َٕ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦َ

٤عُِٮنَ  حٛ ح٧ُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ ه وْلََ
ُ
َيحسَتَُۡ وَأ َٟ ل٭٥َُُ ٱلح ِ ه وْلََ

ُ
ْ وَأ كِ٭٥ِح ُٛ ٩

َ
   ڸوَأ

89. ሇእነሱም ገነቶችን በሥራቸው ወንዝች 
ዧሚፇሱባቸውን በውስጣቸው ዗ውታሪዎች ሲኾኑ 
አሊህ አ዗ጋጅቶሊቸዋሌ፡፡ ዬህ ታሊቅ ማግኘት ነው፡፡ 

 َ ؽّ ٱلُّ ل َٔ
َ
٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةْ أ

َ ٭٥ُح صَجّخَٖ تَحؿِي ٨ِ٦ تَحذ٭َِة ٱلح
ي٥ُ  ِْ َٕ زُ ٱ٣ح ٮح َٛ َٟ ٱ٣ح ِ    ڹذَلَ

90. ከአዕራቦችም ዬቅርታ ፇሊጊዎቹ ሇእነሱ 
እንደፇቀዳሊቸው መጡ፡፡ እነዙዪ አሊህንና 
መሌክተኛውን ዧዋሹትም ተቀመጡ፡፡ ከነሱ እነዙዪን 
ዧካዯትን አሳማሚ ቅጣት በእርግጥ ዬነካቸዋሌ፡፡ 

ؿَ  حٔ
َ رُونَ ٨َ٦ِ ٱلح ؾِّ َٕ ح٧ُ ؽَ ٱلِّي٨َ وصََةءَٓ ٱل َٕ ذَنَ ل٭٥َُح وَرَ ابِ لُِؤح

ؾَابٌ  َٔ ؿُواْ ٦ِ٪ح٭٥ُح  َٛ ْۥ قَيُىِيتُ ٱلِّي٨َ زَ ٠َؾَثٮُاْ ٱلَّ وَرقَُٮلَُ
ل٥ِ  
َ
   ںأ
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91. በዮካሞች ሊዬ በበሽተኞችም ሊዬ በነዙዪም 
ዧሚዪወጡት ገን዗ብ በማዪገኙት ሊዬ ሇአሊህና 
ሇመሌክተኛው ፌጹም ታዚዥች ከኾኑ (ባዬወጡም) 
ኃጢኣት ዧሇባቸውም፡፡ በበጎ አዳራጊዎች ሊዬ (ዧወቀሳ) 
መንገዳ ምንም ዧሇባቸውም፡፡ አሊህም መሒሪ አዚኝ 
ነው፡፡ 

ح٧َؿحضََ وَلَ عََ ٱلِّي٨َ لَ  ةءِٓ وَلَ عََ ٱل َٛ َٕ ٌّ ٣ّححفَ عََ ٱل
ِ وَرقَُٮلِِْۦ ٦َة عََ  ٮنَ ظَؿَجٌ إذَِا ٩ىََعُٮاْ لِّ ُٞ يَِؽُونَ ٦َة يُ٪ِٛ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ كِجيَِ ٨٦ِ قَبي٢ِِٖ وَٱلُّ دَ ح٧ُعح    ڻٱل

92. በእነዙዪም ሌትጭናቸው በመጡህ ጊዛ «በርሱ 
ሊዬ ዧምጭናችሁ (አጋሰስ) አሊገኝም፤» ዪሌካቸው 
ስትኾን ዧሚዪወጡት ገን዗ብ ባሇማግኘታቸው 
ሇማ዗ናቸው ዒዬኖቻቸው እንባን እዪፇሰሱ በዝሩት ሊዬ 
(ዧወቀሳ መንገዳ ዧሇባቸውም)፡፡ 

صِؽُ ٦َةٓ 
َ
٤٧َِ٭٥ُح ٤ُٝحخَ لَٓ أ دٮَحكَ لِعَح

َ
وَلَ عََ ٱلِّي٨َ إذَِا ٦َةٓ خ
٤َيح٫ِ دٮ٣ََّٮاْ  َٔ ٤ُِس٥ُح  مح

َ
لّ أ

َ
٩ةً خ َـ ِٓ ظَ يُُ٪٭٥ُح دَِٛييُ ٨َِ٦ ٱل٦ّح خح

َ
وّأ

ٮنَ  ُٞ    ڼيَِؽُواْ ٦َة يُ٪ِٛ

93. (ዧወቀሳ) መንገዯ በእነዙዪ እነሱ ባሇጸጋዎች ኾነው 
ሳለ ሇመቅረት ፇቃዳ በሚጠዬቁህ ሰዎች ሊዬ ብቻ 
ነው፡፡ ከቀሪዎቹ ጋር መኾናቸውን ወዮዯ፡፡ አሊህም 
በሌቦቻቸው ሊዬ አተመባቸው፤ ስሇዙህ እነሱ 
አዪውቁም፡፡ 

تَ ۞إج٧َِّة ٱلكّبي٢ُِ عََ ٱلِّي٨َ  ٮاْ  ٔح يكَح ًُ ٪يَِةءُْٓ رَ حٗ
َ
َٟ و٥٬َُح أ ؾ٩ِٮ٩َُ

َ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح ذَ٭٥ُح لَ 
َٓ ٱلُّ عََ جَ ََ ِٙ وَ َٮَا٣ِ َٓ ٱلح ن يسَُٮ٩ٮُاْ ٦َ

َ
ثأِ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڽحَ

94. ወዮእነሱ በተመሇሳችሁ ጊዛ ምክንዪታቸውን 
ዪቀርቡሊችኋሌ፡፡ አታመካኙ፤ እናንተን ፇጽሞ 
አናምንም፡፡ አሊህ ከወሬዎቻችሁ በእርግጥ ነግሮናሌና፡፡ 
አሊህም ሥራችሁን በእርግጥ ዪዪሌ፡፡ መሌክተኛውም 
(እንዮዙሁ)፤ ከዙዪም ሩቅንና ቅርብን ሁለ ዏዋቂ ወዮ 
ኾነው (አሊህ) ትመሇሳሊችሁ ወደዪውም ትሠሩት 
ዧነበራችሁትን ሁለ ዬነግራችኋሌ በሊቸው፡፡ 

ذَؾِرُواْ ٨َ٣  حٕ ْ ٢ُٝ لّ تَ ذ٥ُح إلَِح٭٥ِح حٕ ذَؾِرُونَ إلَِحس٥ُح إذَِا رصََ حٕ حَ
ْ وقََيََ  جَةرك٥ُِح ػح

َ
٩ةَ ٱلُّ ٨٦ِح أ

َ
٨َ٦ِ ٣َس٥ُح ٝؽَح جَجّد ى ٱلُّ ٩ؤّح

يحتِ وَٱلنّكَؽََةِ  َ٘ خ٤٧َََس٥ُح وَرقَُٮلُُۥ ث٥ُّ دؿَُدّونَ إلََِ ع٥ِِ٤ََ ٱ٣ح
٤٧َُٮنَ  حٕ    ھذَيُجَجّبُِس٥ُ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

95. ወዮእነሱ በተመሇሳችሁ ጊዛ እንዳትተውዋቸው 
ሇእናንተ በእርግጥ በአሊህ ዬምሊለ፡፡ እነሱንም 
ተዋቸው፡፡ እነሱ እርኩሶች ናቸውና፡፡ ዬሠሩትም 
በነበሩት ዋጋ መኖሪዪቸው ገሀነም ነው፡፡ 

ۡ قَ  ٮاْ خَ٪ح٭٥ُح ًُ ؿِ حٕ جحذ٥ُح إلَِح٭٥ِح لُِ
َ٤ َٞ ٮنَ ثٱِلِّ ٣َس٥ُح إذَِا ٱ٩ ُٛ ِ٤ يَعح

اءَُٓ ث٧َِة ك٩َٮُاْ  َـ وَى٭٥َُح صَ٭َّ٪٥ُ صَ
ح
ۡ و٦ََأ ف  ۡ إجِّ٭٥ُح رصِح ٮاْ خَ٪ح٭٥ُح ًُ ؿِ حٔ

َ
َٚأ

كِجُٮنَ     ڿيسَح

96. ከእነሱ ትወዯሊቸው ዗ንዳ ሇናንተ ዬምለሊችኋሌ፡
፡ ከእነሱ ብትወዯም አሊህ አመጸኞች ሔዜቦችን 
አዬወዳም፡፡ 

اْ خَ٪ح٭٥ُح ٚإَنِّ ٱلَّ لَ  ٮح ًَ ۡ ٚإَنِ دؿَح اْ خَ٪ح٭٥ُح ٮح ًَ ٮنَ ٣َس٥ُح ٣تَِح ُٛ يَح٤ِ
ٮحمِ ٱ٣حؽَكَِِٞيَ  َٞ ٨ِ ٱ٣ح َٔ    ۀيؿَحضََ 

97. አዕራቦች በክህዮትና በንፌቅና በጣም ዧበረቱ፤ 
አሊህም በመሌክተኛው ሊዬ ዪወረዮውን ሔግጋት 
ባሇማወቅ ዧተገቡ ናቸው፡፡ አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፡
፡ 

مَؽّ 
َ
ؿَابُ أ حٔ

َ ٧َُ٤ٮاْ ظُؽُودَ ٦َةٓ  ٱلح حٕ لّ حَ
َ
ؽَرُ خ صح

َ
ةرٗة وَأ َٛ ِ ؿٗا و٩َ حٛ زُ

٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥   َٔ َ رقَُٮلُِِۦ وَٱلُّ 
لَ ٱلُّ عََ َـ ٩

َ
   ہأ

98. ከአዕራቦችም (በአሊህ መንገዳ) ዧሚወጣውን 
(ገን዗ብ) ዕዱ አዳርጎ ዧሚዬዜ በእናንተም ሊዬ ዧጊዛን 
መገሇባበጥ ዧሚጠባበቅ ሰው አሌሇ፡፡ በእነሱ ሊዬ ጥፊቱ 
ዬዘርባቸው፡፡ አሊህም ሰሚ ዏዋቂ ነው፡፡ 

بّهُ ثس٥ُُِ  ؿ٦َٗة وَيَتََ ح٘ ٦َ ُٜ ؿَابِ ٨٦َ حَذّؼِؾُ ٦َة يُ٪ِٛ حٔ
َ و٨َ٦َِ ٱلح

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ ٤َيح٭٥ِح دَانٓؿَِةُ ٱلكّٮحءِ  وَٱلُّ ق٧َِي َٔ    ۂٱلّوَانٓؿَِْ 
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99. ከአዕራቦችም በአሊህና በመጨረሻው ቀን 
ዧሚዪምን ዧሚሰጣቸውንም (ምጽዋቶች) አሊህ ዗ንዳ 
መቃረቢዪዎችና ወዮ መሌክተኛው ጸልቶች መዱረሻ 
አዳርጎ ዧሚዬዜ ሰው አሌሇ፡፡ ንቁ! እርሷ ሇእነሱ 
በእርግጥ አቃራቢ ናት፡፡ አሊህ በችሮታው ውስጥ 
(በገነቱ) በእርግጥ ዪስገባቸዋሌ፡፡ አሊህ መሒሪ አዚኝ 
ነውና፡፡ 

 ُٜ َٮحمِ ٱلػِؿِ وَيَذّؼِؾُ ٦َة يُ٪ِٛ
٨ُ٦ِ ثٱِلِّ وَٱلح ؿَابِ ٨٦َ يؤُح حٔ

َ و٨َ٦َِ ٱلح
بَح   لَٓ إجِّ٭َة ُٝؿح

َ
ِٔ٪ؽَ ٱلِّ وَو٤ََقَتَِ ٱلؿقُّٮلِِ خ ْ ُٝؿُبَخٍَ  ل٭٥ُّح

ٮر  رظِّي٥   ُٛ َذ٫ِۦِْٓ إنِّ ٱلَّ دَ ػ٤ُِ٭٥ُُ ٱلُّ فِ رمَح    ۃقَيُؽح

100. ከስዮተኞቹና ከረዱቶቹም ሲኾኑ ዧመጀመሪዪዎቹ 
ቀዱሚዎች እነዙዪም በበጎ ሥራ ዧተከተሎቸው አሊህ 
ከእነሱ ወድሌ ከእርሱም ወዮዋሌ፡፡ በሥሮቻቸውም 
ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች በውስጣቸው ዗ሇዒሇም 
ነዋሪዎች ሲኾኑ ሇእነርሱ አ዗ጋጅቶሊቸዋሌ፡፡ ዬህ ታሊቅ 
ዕዳሌ ነው፡፡ 

٩ىَةرِ وَٱلِّي٨َ 
َ ٧ُكَضَِؿِي٨َ وَٱلح

ح وّلٮُنَ ٨َِ٦ ٱل
َ ٮنَ ٱلح ُٞ وَٱ٣صَّجِ

ؽّ ل٭٥َُح  َٔ
َ
ٮاْ خَ٪ح٫ُ وَأ ًُ ص٨ََٖ رضَِّ ٱلُّ خَ٪ح٭٥ُح وَرَ ٮ٥٬ُ بإِظِح ُٕ ٱتّجَ

زُ  ٮح َٛ َٟ ٱ٣ح ِ ثؽَِْٗ ذَلَ
َ
٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ

َ صَجّخَٖ تَحؿِي تَحذَ٭َة ٱلح
ي ِْ َٕ    ۄ٥ُ ٱ٣ح

101. በዘሪዪችሁም ካለት ከዏረብ ዗ሊኖች መናፌቃን 
አሌለ፡፡ ከመደና ሰዎችም በንፌቅና ሊዬ በማመጽ 
ዧ዗ወተሩ አሌለ፡፡ አታውቃቸውም፡፡ እኛ 
እናውቃቸዋሇን፡፡ ሁሇት ጊዛ እንቀጣቸዋሇን፡፡ ከዙዪም 
ወዮታሊቅ ቅጣት ዬመሇሳለ፡፡ 

ح٧َؽِيَ٪حِ  ٢ِ ٱل ٬ح
َ
ٮنَۡ و٨ِ٦َح أ ُٞ ؿَابِ ٦ُجََِٛ حٔ

َ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح وَم٨٧ِّح ظَٮح
ةقِ  َٛ ِ ِ  مَؿَدُواْ عََ ٱلّ بُ٭٥ُ ٦ّؿّتَيح ؾِّ َٕ ْ قَُ٪ ٧َُ٤٭٥ُح حٕ ۡ نَح٨ُ جَ ٧َُ٤٭٥ُح حٕ لَ تَ

يمٖ  ِْ َٔ ؾَابٍ  َٔ    ١ث٥ُّ يؿَُدّونَ إلََِ 

102. ላልችም በኃጢአቶቻቸው ዧተና዗ዘ መሌካም 
ሥራንና ላሊን መጥፍ ሥራ ዧቀሊቀለ አሌለ፡፡ አሊህ 
ከእነሱ ጸጸታቸውን ሉቀበሌ ዬከጀሊሌ፡፡ አሊህ መሒሪ 
አዚኝ ነውና፡፡ 

تََُٚٮاْ ثؾ٩ُِٮُب٭ِِ  ٮاْ خ٧ََلٗ ص٤ََعِٗة وَءَاػَؿَ وَءَاػَؿُونَ ٱخح ُُ ٥ح ػ٤ََ
ٮر  رظِّي٥ٌ  ُٛ ْ إنِّ ٱلَّ دَ ٤يَح٭٥ِح َٔ ن حَذُٮبَ 

َ
سَ ٱلُّ أ َٔ    ١قَحّبًِة 

103. ከገን዗ቦቻቸው ስትኾን በእርሷ ዧምታጠራቸውና 
ዧምታፊፊቸው ዧኾነችን ምጽዋት ዪዜ፡፡ ሇነሱም 
ጸሌዬሊቸው፡፡ ጸልትህ ሇእነሱ እርጋታ ነውና አሊህም 
ሰሚ ዏዋቂ ነው፡፡ 

قَلَ٭٥ِِح  ٦ح
َ
ۡ  ػُؾح ٨ِ٦ح أ ٤َيح٭٥ِح َٔ كّيِ٭٥ِ ث٭َِة وَو٢َِّ  َـ ٭ِّؿ٥٬ُُح وَدُ َُ وَؽََٝحٗ تُ

٤ي٥ٌِ  َٔ  ٌٓ ُ وَٱلُّ ق٧َِي َٟ قَس٨َ  ل٭٥ُّح    ١إنِّ و٤ََٮَدَ

104. አሊህ እርሱ ከባሮቹ ንስሒን ዧሚቀበሌ 
ምጽዋቶችንም ዧሚወስዳ መኾኑን አሊህም እርሱ 
ጸጸትን ተቀባዬ አዚኝ መኾኑን አዪውቁም 

جَ  حٞ نّ ٱلَّ ٬ُٮَ حَ
َ
٧َُ٤ٮآْ أ حٕ ل٥َح حَ

َ
ػُؾُ خ

ح
ِٔجَةدِهۦِ وَيَأ بَحَ خ٨َح  ٢ُ ٱلّٮح

نّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱلّٮّابُ ٱلؿظِّي٥ُ 
َ
   ١ٱلىّؽَؼَخَِ وَأ

105. በሊቸውም ሥሩ አሊህ ሠራችሁን በእርግጥ 
ዪዪሌና፡፡ መሌክተኛውና ምእምናንም (እንዮዙሁ 
ዪዪለ)፡፡ ሩቁንና ቅርቡን ሁለ ዏዋቂ ወዮ ኾነውም 
(አሊህ) በእርግጥ ትመሇሳሊችሁ፡፡ ትሠሩትም 
ዧነበራችሁትን ሁለ ዬነግራችኋሌ፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَۡ و٢َُِٝ ٱ ح٧ُؤح ٤٧َُٮاْ ٚكََيََى ٱلُّ خ٤٧َََس٥ُح وَرقَُٮلُُۥ وَٱل خح
يحتِ وَٱلنّكَؽََةِ ذَيُجَجّبُِس٥ُ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح  َ٘ وقََتَُدّونَ إلََِ ع٥ِِ٤ََ ٱ٣ح

٤٧َُٮنَ  حٕ    ١تَ

106. ላልችም ሇአሊህ ትዕዚዜ ዧተቆየ ሔዜቦች አሌለ፡፡ 
ወዬ ዬቀጣቸዋሌ ወዬም ከነሱ ሊዬ ጸጸትን ዬቀበሊሌ፡፡ 
አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡ 

 ُ ٤َيح٭٥ِح َٔ بُ٭٥ُح و٦ّة حَذُٮبُ  ؾِّ َٕ ؿِ ٱلِّ إ٦ِّة حُ مح
َ
نَ لِ وَءَاػَؿُونَ مُؿحصَٮح
٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥   َٔ    ١وَٱلُّ 
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107. እነዙዪም (ምእምናንን) ሇመጉዱት፣ ክህዮትንም 
ሇማበርታት፣ በምእምናንም መካከሌ ሇመሇዪዧት፣ 
ከአሁን በፉት አሊህንና መሌክተኛውን ዧተዋጋውንም 
ሰው ሇመጠባበቅ መስጊዳን ዧሠሩት (ከነሱ ናቸው)፡፡ 
መሌካምን ሥራ እንጂ ላሊ አሌሻንም ሲለም በእርግጥ 
ዬምሊለ፡፡ አሊህም እነሱ በእርግጥ ውሸታሞች 
መኾናቸውን ዬመሰክራሌ፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح َ ٱل اُ بَيح َٞ ؿيِ حٛ ؿٗا وَتَ حٛ ارٗا وَكُ ضِؽٗا ضَِ وَٱلِّي٨َ ٱتَّؾُواْ مَكح
٨ّ إنِح  ُٛ ِ٤ ورحوَةدٗا ل٨٧َِّح ظَةرَبَ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ ٨٦ِ رَجح٢ُْ وَلَعَح

 َ٩ رَدح
َ
٭َؽُ إجِّ٭٥ُح ٣ؿََؾَِثٮُنَ أ ِ وَٱلُّ ينَح نََ ُكح    ١ةٓ إلِّ ٱلح

108. በእርሱ ውስጥ በፌጹም አትስገዳ፡፡ ከመጀመሪዪ 
ቀን ዬዝ በአሊህ ፌራቻ ሊዬ ዧተመሠረተው (ዧቁባ) 
መስጊዳ በውስጡ ሌትሰግዳበት ዬሌቅ ዧተገባው ነው፡፡ 
በእሱ ውስጥ መጥራራትን ዧሚወዯ ወንዴች አሌለ፡፡ 
አሊህም ተጥራሪዎችን ዬወዱሌ፡፡ 

ثؽَِْٗ ل٧َّكح 
َ
٥ح ذي٫ِِ خ ُٞ مٍ لَ تَ وّلِ يٮَح

َ
ٮَىَ ٨ِ٦ح أ حٞ فَ عََ ٱلّ قِّ

ُ
ضِؽٌ أ

ْْ وَٱلُّ يُتِّ  ٭ّؿُوا َُ ن حَذَ
َ
ٮمَ ذي٫ِِِ ذي٫ِِ رصَِةل  يُجِّٮنَ أ ُٞ ن تَ

َ
ّٜ أ ظَ

َ
أ

٭ِّؿِي٨َ  ُّ ٧ُ
ح    ١ٱل

109. አሊህን በመፌራትና ውዲታውን በመፇሇግ ሊዬ 
ግንቡን ዧመሠረተው ሰው ዬበሌጣሌን ወዬስ ጎርፌ 
በሸረሸረው ሇመናዳ በተቃረበ ገዮሌ አፊፌ ሊዬ ግንቡን 
ዧመሠረተውና በርሱ (ዬዝት) በገሀነም እሳት ውስጥ 
ዧወዮቀ (ዬበሌጣሌ)፡፡ አሊህም በዮሇኞች ሔዜቦችን 
አዬመራም፡፡ 

م 
َ
ٌ أ قَنٍَ ػَيح حً ٮَىَ ٨َ٦ِ ٱلِّ وَرِ حٞ َ تَ

قّفَ بُ٪ححَََ٪٫ُۥ عََ
َ
ذ٨٧ََح أ

َ
أ

٭َةرَ ث٫ِۦِ فِ ٩ةَرِ  ة صُؿُفٍ ٬َةرٖ ٚٱَجح َٛ َ مَ قّفَ بُ٪ححَََ٪٫ُۥ عََ
َ
٨٦ّح أ

ٮحمَ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ صَ٭َّ٪٥َُ وَٱلُّ  َٞ ؽِي ٱ٣ح    ١ لَ حَ٭ح

110. ዪ ዧካቡት ግንባቸው ሌቦቻቸው (በሞት) 
ካሌተቆራረጡ በቀር በሌቦቻቸው ውስጥ ዧመጠራጠር 
ምክንዪት ከመኾን አዬወገዳም፡፡ አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ 
ነው፡፡ 

 َٓ ُّ َٞ ن تَ
َ
اْ ريِجَحٗ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح إلِّٓ أ الُ بُ٪ححََُ٪٭٥ُُ ٱلِّي بََ٪ٮح َـ لَ يَ

ُ وَٱلُّ  ٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥ٌ  ٤ُُٝٮبُ٭٥ُح َٔ١   

111. አሊህ ከምእምናን ነፌሶቻቸውንና ገን዗ቦቻቸውን 
ገነት ሇእነሱ ብቻ ዪሊቸው በመኾን ገዚቸው፡፡ በአሊህ 
መንገዳ ሊዬ ዬጋዮሊለ፡፡ ዬገዳሊለም፤ ዬገዮሊለም፡፡ 
በተውራት በኢንጅሌና በቁርኣንም (ዧተነገረውን) ተስፊ 
በእርሱ ሊዬ አረጋገጠ፡፡ ከአሊህም ዧበሇጠ በኪዱኑ 
ዧሚሞሊ ማነው በዙዪም በእርሱ በተሻሻጣችሁበት 
ሽዪጫችሁ ተዮሰቱ፡፡ ዬህም እርሱ ታሊቅ ዕዳሌ ነው፡፡ 

نّ ل٭٥َُُ ۞
َ
قَلَ٭٥َُ ثأِ ٦ح

َ
كَ٭٥ُح وَأ ُٛ ٩

َ
٦ِ٪يَِ أ ح٧ُؤح ىَ ٨َ٦ِ ٱل تََ إنِّ ٱلَّ ٱمح

٤َيح٫ِ  َٔ ؽًا  حٔ ذ٤َُٮنَۡ وَ حٞ ذ٤ُُٮنَ وَيُ حٞ ّ٪حَْ يؾَُذ٤َُِٮنَ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ذَيَ َ ٱلح
ؽِ  ٭ح َٕ ِ فََ ث وح

َ
ؿحءَانِِ و٨٦ََح أ ُٞ نِي٢ِ وَٱ٣ح ِ

رَىحَِ وَٱلح ة فِ ٱلّٮح ّٗٞ هۦِ ٨َِ٦ ظَ
زُ  ٮح َٛ َٟ ٬ُٮَ ٱ٣ح ِ ذ٥ُ ث٫ِِْۦ وَذَلَ حٕ واْ ثبَِيحِٕس٥ُُ ٱلِّي ثةَحَ ذَبحشُِ ٱلِّْ ٚٱَقح

ي٥ُ  ِْ َٕ    ١ٱ٣ح

112. (እነርሱ) ተጸጻቺዎች፣ ተገዡዎች፣ አመስጋኞች፣ 
ጿሚዎች፣ አጎንባሾች፣ በግንባር ተዮፉዎች፣ በበጎ ሥራ 
አዚዥች ከክፈም ከሌካይች፣ ዧአሊህንም ሔግጋት 
ጠባቂዎች ናቸው ምእምናንንም አብስር፡፡ 

هجُِٮنَ ٱ ٮنَ ٱ٣تَّ ُٕ هعُِٮنَ ٱ٣س٠َِّ ٣حػَجَؽُِونَ ٱ٣حد٧ََِؽُونَ ٱ٣سَّ
ح٧ُ٪١َؿِ  ٨ِ ٱل َٔ ؿُوفِ وَٱلة٬ُّٮنَ  حٕ ح٧َ ٱ٣صَّضِؽُونَ ٱلمِؿُونَ ثٱِل

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح ِ ٱل ٮنَ لُِؽُودِ ٱلُِّ وَبشَِّ ُْ    ١وَٱ٣حدََِٛ

113. ሇነቢየና ሇነዙዪ ሊመኑት ሇአጋሪዎቹ ዧዜምዳና 
ባሇቤቶች ቢኾኑም እንኳ እነሱ (ከሒደዎቹ) ዧእሳት 
ጓዴች መኾናቸው ከተገሇጸሊቸው በኋሊ ምሔረትን 
ሉሇምኑ ዧሚገባ አሌነበረም፡፡ 

ِكيَِ وَلٮَح  ٛؿُِواْ ل٤ِح٧ُشح ح٘ ذَ ن يكَح
َ
ِ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ ٦َة كَنَ ل٤ِّ٪بِّ

َعِي٥ِ  دَتَُ ٱلح وح
َ
جّ٭٥ُح أ

َ
ؽِ ٦َة دبََيَّ ل٭٥َُح خ حٕ لََ ٨ُ٦ِ بَ وْلِ ُٝؿح

ُ
ك٩َٮُٓاْ أ
١   
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114. ዧኢብራሂምም ሇአባቱ ምሔረትን መሇመን 
ሇእርሱ ገብቶሇት ሇነበረችው ቃሌ (ሇመሙሊት) እንጂ 
ሇላሊ አሌነበረም፡፡ እርሱም ዧአሊህ ጠሊት መኾኑ 
ሇእርሱ በተገሇጸሇት ጊዛ ከርሱ ራቀ፤ (ተወው)፡፡ 
ኢብራሂም በእርግጥ በጣም ርኅሩኅ ታጋሽ ነውና፡፡ 

ؽ٬ََةٓ إيِةّهُ  َٔ ِٔؽَةٖ وَ ٨ ٦ّٮح َٔ بي٫ِِ إلِّ 
َ
ةرُ إثِحس٬ََي٥َِ لِ َٛ ح٘ ذِ و٦ََة كَنَ ٱقح

 ٓۥ هٌَ ظ٤َي٥ِ   ٧َّ٤َٚة دبََيَّ لَُ ّـ
َ
 ٦ِ٪ح٫ُْ إنِّ إثِحس٬ََي٥َِ لَ

َ
أ ِ تَبَّ ّ ؽُوّ  لِّ َٔ ٫ُّ٩ۥ 

َ
خ

١   

115. አሊህም ሔዜቦችን ከአቀናቸው በኋሊ 
ዧሚጠነቀቁትን (ሥራ) ሇእነሱ እስከሚገሌጸሊቸው 
(እስከሚተውትም) ዳረስ ጥፊተኛ ዧሚዪዮርግ 
አዬዮሇም፡፡ አሊህ በነገሩ ሁለ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

ؽَ إذِح ٬َ  حٕ ٢ّ ٝٮَح٦َاُ بَ ٌِ َ ل٭٥َُ ٦ّة و٦ََة كَنَ ٱلُّ لُِ ؽَى٭٥َُح ظَتَّ يبَُيِّ
٤ي٥ٌِ  َٔ ءٍ  ٮنَْ إنِّ ٱلَّ ثس٢ُِِّ شَح ُٞ    ١حَذّ

116. አሊህ ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግስና ዧርሱ ብቻ ነው፡
፡ ሔዪው ዪዮርጋሌ፤ ዬገዳሊሌም፡፡ ሇእናንተም ከርሱ 
በቀር ጠባቂም ረዱትም ዧሊችሁም፡፡ 

ۦ وَي٧ُِيخُْ  ِ رضِِ يحُح
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح و٦ََة  إنِّ ٱلَّ لَُۥ م٤ُح

ٖ وَلَ ٩ىَِيٖ  س٥ُ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّ ٨٦ِ وَلِّ
َ٣١   

117. በነቢየ በነዙዪም በችግሪቱ ጊዛዪት (በተቡክ 
዗መቻ) ከእነሱ ዧከፉልቹ ሌቦች (ሇመቅረት) ሉ዗ነበለ 
ከተቃረቡ በኋሊ በተከተለት ስዮተኞችና ረዱቶች ሊዬ 
አሊህ በእርግጥ ጸጸታቸውን ተቀበሇ፡፡ ከዙዪም ከእነሱ 
ንስሒ መግባታቸውን ተቀበሇ፡፡ እርሱ ሇእነሱ ርኅሩኅ 
አዚኝ ነውና፡፡ 

ؽ دةّبَ  َٞ ٮهُ  ٣ّ ُٕ ٩ىَةرِ ٱلِّي٨َ ٱتّجَ
َ ٧ُكَضَِؿِي٨َ وَٱلح

ح ِ وَٱل  ٱلبِّّ
ٱلُّ عََ

ٜٖ ٦ِّ٪ح٭٥ُح ث٥ُّ  ٮبُ ٚؿَيِ
ُ٤ُٝ ُٖ ؽِ ٦َة كَدَ يـَيِ حٕ ةِ ٨ُ٦ِ بَ َ ُٕسح حِ ٱ٣ح َٔ فِ قَة

ْ إ٫ُّ٩ِۥ ث٭٥ِِح رءَُوف  رظِّي٥   ٤َيح٭٥ِح َٔ    ١دةَبَ 

118. በእነዙዪም በሦስቱ ሰዎች ሊዬ ምዳር ከስፊትዋ 
ጋር በእነሱ ሊዬ እስከ ጠበበች፣ ነፌሶቻቸውም 
በርሳቸው ሊዬ እስከተጠበቡ፣ ከአሊህም ወዮርሱ ቢኾን 
እንጂ ላሊ መጠጊዪ አሇመኖሩን እስከ አረጋገጡ ዳረስ 
በተቆየት ሊዬ (አሊህ ጸጸትን ተቀበሇ)፡፡ ከዙዪም ዬጸጸቱ 
዗ንዳ ወዮ ጸጸት መራቸው፡፡ አሊህ እርሱ ጸጸትን 
ተቀባዬ አዚኝ ነውና፡፡ 

٤َيح٭٥ُِ  َٔ ةَٝخح  ًَ ٮاْ ظَتَّ إذَِا  ُٛ ِ سََحِ ٱلِّي٨َ ػ٤ُّ َـ رضُ وَعََ ٱلّ
َ ٱلح

 ٨َ٦ِ 
َ
ن لّ م٤َحضَأ

َ
ّ٪ٮٓاْ أ َّ كُ٭٥ُح وَ ُٛ ٩

َ
٤َيح٭٥ِح أ َٔ ةَٝخح  ًَ ث٧َِة رظَُجَخح وَ

ْْ إنِّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱلّٮّابُ  ٤َيح٭٥ِح لِذَُٮبُٮٓا َٔ ٱلِّ إلِّٓ إلَِح٫ِ ث٥ُّ دةَبَ 
   ١ٱلؿظِّي٥ُ 

119. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ፌሩ፤ 
ከእውነተኞቹም ጋር ኹኑ፡፡ 

 
َ
د َٓ ٱ٣طّؽَِريَِ يََ ٮاْ ٱلَّ وَكُٮ٩ٮُاْ ٦َ ُٞ    ١حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱتّ

120. ሇመደና ሰዎችና ከአዕራብም በዘሪዪቸው ሊለት 
ሰዎች ከአሊህ መሌክተኛ ወዮኋሊ ሉቀሩ ነፌሶቻቸውንም 
ከነፌሱ አብሌጠው ሉወዯ አዬገባቸውም ነበር፡፡ ዬህ 
(ከመቅረት መከሌከሌ) ሇእነርሱ መሌካም ሥራ 
ዧሚጻፌሊቸው ቢኾን እንጅ፡፡ በአሊህ መንገዳ ሊዬ 
ጥምም፣ ዳካምም፣ ረኃብም፣ ዧማዬነካቸው 
ከሏደዎችንም ዧሚዪስቆጭን ስፌራ ዧማዬረግጡ፣ 
ከጠሊትም ዧሚጎዱን ነገር (መግዮሌን መማረክን 
መዜረፌን) ዧማዪገኙ በመኾናቸው ነው፡፡ አሊህ 
ዧመሌካም ሠሪዎችን ምንዱ አዪጠፊምና፡፡ 

ن 
َ
ؿَابِ أ حٔ

َ ل٭٥َُ ٨َِ٦ّ ٱلح ح٧َؽِيَ٪حِ و٨٦ََح ظَٮح ٢ِ ٱل ٬ح
َ
٦َة كَنَ لِ

كِ  ُٛ ٩
َ
٨ رقُّٮلِ ٱلِّ وَلَ يؿَحدَجُٮاْ ثأِ َٔ ٮاْ  ُٛ ك٫ِِْۦ حَذَؼ٤َّ حٛ ٨ جّ َٔ ٭٥ِح 

 وَلَ ٩ىََت  وَلَ مَح٧َىَح  فِ 
 
٧َأ َّ جّ٭٥ُح لَ يىُِيجُ٭٥ُح 

َ
َٟ ثدِ ِ ذَلَ

ةرَ وَلَ حََ٪ةلٮُنَ ٨٦ِح  ُٔ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَلَ يطََ  ّٛ ُِ ٱ٣ح١ُ بٗة يَِ٘ي َِ ٮنَ مَٮح
ؽُوّٖ جّيحلً إلِّ ٠ُذتَِ ل٭٥َُ ث٫ِۦِ خ٢٧ََ  ص٤ََطٌِْ إنِّ ٱلَّ  َٔ ُٓ ي ٌِ لَ يُ

كِجيَِ  ح٧ُعح ؿَ ٱل صح
َ
   ١أ
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121. ትንሽንም ትሌቅንም ሌግስና አዬሇግሱም 
ወንዜንም አዪቋርጡም አሊህ ዬሠሩት ከነበረው 
ዧበሇጠን ምንዱ ዬመነዱቸው ዗ንዳ ሇእነሱ 
ዧሚጻፌሊቸው ቢሆን እንጅ፡፡ 

ٮنَ وَادِيةً إلِّ  ُٕ َُ حٞ حٗ وَِ٘يَةٗ وَلَ ٠َجيَِةٗ وَلَ حَ َٞ َٛ ٮنَ جَ ُٞ وَلَ يُ٪ِٛ
ـيَِ٭٥ُُ  ٤٧َُٮنَ  ٠ُذتَِ ل٭٥َُح لَِضح حٕ ك٨ََ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ ظح

َ
   ١ٱلُّ أ

122. ምእምናንም (ከነቢየ ጋር ካሌኾነ) በሙለ 
ሉወጡ አዬገባም፡፡ ከእነሱ ውስጥ ከዧክፌለ አንደት 
ጭፌራ ሇምን አትወጣም፡፡ (ላልቹ) ሃዬማኖትን 
እንደማሩና ወገኖቻቸው ወዮነርሱ በተመሇሱ ጊዛ 
እንደጠነቀቁ ዬገስጹዋቸው ዗ንዳ (ሇምን አዬቀሩም)፡፡ 

 ْ ّٚحٗ ٦ُِ٪ٮنَ لَِ٪ٛؿُِواْ ٠َا ح٧ُؤح َٝحٖ  ۞و٦ََة كَنَ ٱل ِ ٚؿِح
ؿَ ٨٦ِ كُّ َٛ لَ جَ ٤ََٚٮح

ٮٓاْ  ُٕ مَ٭٥ُح إذَِا رصََ ٭ُٮاْ فِ ٱلِّي٨ِ وَلُِ٪ؾِرُواْ ٝٮَح ّٞ َٛ َذَ ح  لِّ َٛ ِ ةنٓ ََ ٦ِّ٪ح٭٥ُح 
٤ّ٭٥ُح يَحؾَرُونَ  َٕ    ١إلَِح٭٥ِح ٣َ

123. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እነዙዪን በአቅራቢዪችሁ 
ዪለትን ከሒደዎች ተዋጉ፡፡ ከእናንተም ብርታትን 
ዪግኙ፡፡ አሊህም ከሚጠነቀቁት ጋር መኾኑን ዕወቁ፡፡ 

ةرِ  ّٛ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ؼَذ٤َُِٮاْ ٱلّي٨َِ ي٤َُٮ٩س٥َُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح١ُ
َ
د يََ

ح٧ُذِّٞيَ  َٓ ٱل نّ ٱلَّ ٦َ
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ حْٗ وَٱ َْ ٤ِٗح َضِؽُواْ ذيِس٥ُح     ١وَلح

124. ሱራም (ምዕራፌ) በተወረዮች ጊዛ ከእነሱ 
(ከመናፌቃን) ውስጥ ማንኛችሁ ነው ዬህች (ምዕራፌ) 
እምነትን ዧጨመረችሇት ዧሚሌ ሰው አሌሇ፡፡ እነዙዪ 
ዪመኑትማ ዧሚዮሰቱ ሲኾኑ እምነትን ጨመረችሊቸው፡
፡ 

يس٥ُّح زَادَدح٫ُ فَؾَِهۦِٓ 
َ
ٮلُ خ ُٞ ٩ـ٣َِخح قُٮرَة  ٧َِٚ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ حَ

ُ
وذَا ٦َةٓ أ

ونَ  ذَبحشُِ ادَتح٭٥ُح إيِفََٗ٪ة و٥٬َُح يكَح َـ ٦ّة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ َٚ
َ
   ١إيِفََٗ٪ةْ َٚأ

125. እነዙዪም በሌቦቻቸው ውስጥ በሽታ ዪሇባቸውማ 
በርክሰታቸው ሊዬ ርክሰትን ጨመረችሊቸው፡፡ 
እነርሱም ከሒደዎች ኾነው ሞቱ፡፡ 

كِ٭٥ِح  كًة إلََِ رصِح ٭٥ُح رصِح ادَتح َـ ٦ّة ٱلِّي٨َ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَض  َٚ
َ
وَأ

   ١و٦ََةدٮُاْ و٥٬َُح ؽََٛؿُِونَ 

126. በዧዒመቱ አንዳ ወዬም ሁሇት ጊዛ እነርሱ 
ዧሚሞከሩ መኾናቸውን አዪየምን ከዙዪም አዬጸጸቱምን 
እነሱም አዬገሰጹምን 

ِ ث٥ُّ لَ  وح مَؿّتَيح
َ
ِ لَمٖ ٦ّؿّةً أ

ذَُ٪ٮنَ فِ كُّ حٛ جّ٭٥ُح حُ
َ
نَ خ وَلَ يؿََوح

َ
أ

   ١حَذُٮبُٮنَ وَلَ ٥٬ُح يؾ٠َّّؿُونَ 

127. (እነሱን ዧምታነሳ) ምዕራፌም በተወረዮች ጊዛ 
አንዳ ሰው ዪዪችኋሌን እዪለ ከፉልቻቸው ወዮ ከፉለ 
ዬመሇከታለ፡፡ ከዙዪም (ተዮብቀው) ዬኼዱለ፡፡ እነርሱ 
ዧማዪውቁ ሔዜቦች በመኾናቸው አሊህ ሌቦቻቸውን 
አዝረ፡፡ 

يٍ ٢٬َح يؿََىس٥َُ  حٕ ٭٥ُح إلََِ بَ ٌُ حٕ ؿَ بَ َْ ٩ـ٣َِخح قُٮرَة  جّ
ُ
وذَا ٦َةٓ أ

جّ٭٥ُح َٝٮحم  لّ 
َ
ْْ صََفَ ٱلُّ ٤ُُٝٮبَ٭٥ُ ثدِ ُٚٮا ظَؽٖ ث٥ُّ ٱ٩صََ

َ
٨ِ٦ّح أ

٭ُٮنَ  َٞ حٛ    ١حَ

128. ከጎሳችሁ ዧሆነ ችግራችሁ በእርሱ ሊዬ ጽኑ ዧሆነ፣ 
በእናንተ (እምነት) ሊዬ ዧሚጓጓ፣ በምእምናን (ሊዬ) 
ርኅሩኅ አዚኝ ዧኾነ መሌክተኛ በእርግጥ መጣሊችሁ፡፡ 

٪ذ٥ِّح  َٔ ٤َيح٫ِ ٦َة  َٔ ٌـ  ـِي َٔ كِس٥ُح  ُٛ ٩
َ
ؽح صَةءَٓز٥ُح رقَُٮل  ٨ِ٦ّح أ َٞ َ٣

٦ِ٪يَِ رءَُوف  رظِّي٥   ح٧ُؤح ٤َيحس٥ُ ثٱِل َٔ    ١ظَؿِيهٌ 

129. ቢዪፇገፌጉም አሊህ በቂያ ነው፡፡ ከእርሱ ላሊ 
አምሊክ ዧሇም፡፡ በእርሱ ሊዬ ተጠጋሁ እርሱም ዧታሊቁ 
ዏርሽ ጌታ ነው በሊቸው፡፡ 

٤َيح٫ِ دٮََكّحخُۡ و٬َُٮَ  َٔ بَِ ٱلُّ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَۡ  ٢ح ظَكح ُٞ اْ ذَ ٚإَنِ دٮ٣ََّٮح
ي٥ِ  ِْ َٕ ؿحشِ ٱ٣ح َٕ    ١رَبّ ٱ٣ح
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ሱረቱ የኑስ طىرة يىَض 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አ.ሇ.ረ (አሉፌ ሊም ራ) ዬህቺ (ሱራ) ጥበብ 
ከተመሊው መጽሏፌ (ከቁርኣን) አንቀጾች ናት፡፡ 

١َِي٥ِ  َٟ ءَايَخَُ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٱلح   ١الؿِٓ د٤ِح

2. «ሰዎችን አስፇራራ፡፡ እነዙዪንም ዪመኑትን ሇእነሱ 
ከጌታቸው ዗ንዳ መሌካም ምንዱ ዪሊቸው መኾኑን 
አብስር» በማሇት ከነርሱው ወዮ ኾነ አንዳ ሰው ራእዬን 
ማውረዱችን ሇሰዎች ዳንቅ ኾነባቸውን ከሒደዎቹ፡- 
«ዬህ በእርግጥ ግሌጽ ዳግምተኛ ነው» አለ፡፡ 

٩ؾِرِ 
َ
نح أ
َ
وحظَيح٪ةَٓ إلََِ رص٢َُٖ ٦ِّ٪ح٭٥ُح أ

َ
نح أ
َ
ضَجًة أ َٔ زَةنَ ل٤ِّ٪ةسِ 

َ
أ

 ُ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح قٍ  نّ ل٭٥َُح َٝؽَمَ وِؽح
َ
ِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ ٱلةّسَ وَبشَِّ

   ٢ٝةَلَ ٱ٣حؿََِٛؿُونَ إنِّ فَؾََا ٣َصََعِؿ  ٦ّجيٌِ 

3. ጌታችሁ ዪ ሰማዪትንና ምዳርን በስዳስት ቀኖች 
ውስጥ ዧፇጠረ አሊህ ነው፡፡ ከዙዪም ነገሩን ሁለ 
ዧሚዪስተናብር ሲኾን በዏርሹ ሊዬ (ስሌጣኑ) ተዮሊዮሇ፡
፡ ከእርሱ ፇቃዳ በኋሊ ቢኾን እንጂ አንዳም አማሊጅ 
ዧሇም፡፡ እነሆ! አሊህ ጌታችሁ ነውና ተገዘት፤ 
አትገሰጹምን 

يةّمٖ 
َ
رضَ فِ قِذّحِ خ

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح إنِّ رَبّس٥ُُ ٱلُّ ٱلِّي ػ٤ََ
ؿحشِِ  َٕ ذَٮَىَ عََ ٱ٣ح ٍٓ إلِّ ٨ُ٦ِ  ث٥ُّ ٱقح ؿَۡ ٦َة ٨٦ِ مَٛيِ مح

َ يؽَُثؿُِّ ٱلح
َٚلَ دؾ٠ََّؿُونَ 

َ
جُؽُوهُْ أ ؽِ إذِح٫ِ٩ِْۦ ذ٣ََس٥ُُِ ٱلُّ رَبّس٥ُح ٚٱَخح حٕ    ٣بَ

4. ሁሊችሁም ኾናችሁ መመሇሻችሁ ወዮ እርሱ ነው፡፡ 
(ዬህም) ዧተረጋገጠ ዧአሊህ ቃሌ ኪዱን ነው፤ እርሱ 
መፌጠርን ዬጀምራሌ፡፡ ከዙዪም እነዙዪን ዪመኑትንና 
መሌካም ዧሠሩትን በትክክሌ ዬመነዱ ዗ንዳ 
ዬመሌሰዋሌ፡፡ እነዙዪ ዧካዯትም ዬክዯት በነበሩት ነገር 
ሇነርሱ ከፇሊ ውሃ ዧኾነ መጠጥና አሳማሚ ቅጣት 
አሊቸው፡፡ 

َٜ ث٥ُّ  ٤َح ةْ إ٫ُّ٩ِۥ حَجحؽَؤُاْ ٱلح ّٞ ؽَ ٱلِّ ظَ حٔ ةۡ وَ ٕٗ س٥ُح مَِي ُٕ إلَِح٫ِ مَؿحصِ
 ِ ٍِ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ثٱ٣ِحِٞكح َٔ ـيَِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ يُِٕيؽُهۥُ لَِضح

ل٥ُُِ ث٧َِة ك٩َٮُاْ وَٱلِّ 
َ
ؾَابٌ أ َٔ اب  ٨ِ٦ّح مَِيمٖ وَ ؿُواْ ل٭٥َُح شََ َٛ ي٨َ زَ

ؿُونَ  ُٛ    ٤يسَح

5. እርሱ ዪ ፀሏዬን አንጻባራቂ ጨረቃንም አብሪ ዪዮረገ 
ነው፡፡ ዧዒመታትን ቁጥርና ሑሳብን ታውቁ ዗ንዳም 
ሇእርሱ መስፇሪዪዎችን ዧሇካ ነው፡፡ አሊህ ዬህንን 
በእውነት እንጂ (በከንቱ) አሌፇጠረውም፡፡ ሇሚዪውቁ 
ሔዜቦች አንቀጾችን ዪብራራሌ፡፡ 

٧َؿَ ٩ٮُرٗا وََٝؽّرَهُۥ ٦ََ٪ةزلَِ ٬ُٮَ ٱلِّ  َٞ يَةءٓٗ وَٱ٣ح ًِ فَ  ٢َ ٱلن٧ّح َٕ ي صَ
َٟ إلِّ  ِ َٜ ٱلُّ ذَلَ كَِةبَْ ٦َة ػ٤ََ

جيَِ وَٱلح ؽَدَ ٱلكِّ َٔ ٧َُ٤ٮاْ  حٕ لَِ
٧َُ٤ٮنَ  حٕ مٖ حَ ٮح َٞ ٢ُ ٱليَخَِ ٣ِ ىِّ َٛ ِ حُ ِ ّٜ َ

   ٥ثٱِلح

6. ላሉትና ቀን በመተካካታቸው አሊህም በሰማዪትና 
በምዳር ውስጥ በፇጠረው ሁለ ሇሚጠነቀቁ ሔዜቦች 
ምሌክቶች አለ፡፡ 

َٜ ٱلُّ فِ ٱلكّفَقََتَِ  ِٙ ٱلّح٢ِ وَٱل٭َّةرِ و٦ََة ػ٤ََ َ َـ ذِ إنِّ فِ ٱػح
ٮنَ  ُٞ مٖ حَذّ ٮح َٞ ِ رضِ ليَخَٖ ٣ّ

َ    ٦وَٱلح

7. እነዙዪ መገናኘታችንን ዧማዬፇሩ ቅርቢቱንም 
ሔዬወት ዧወዮዯ በእሷም ዧረኩ እነዙዪም እነሱ 
ከአንቀጾቻችን ዗ንጊዎች ዧኾኑ፡፡ 

٩ٮّاْ إنِّ ٱلِّي٨َ لَ 
َ
٧َد حَ يَة وَٱ يَٮَةِ ٱلّجح َ ٮاْ ثٱِلح ًُ ةء٩َٓةَ وَرَ َٞ  يؿَحصُٮنَ ٣ِ

   ٧ث٭َِة وَٱلِّي٨َ ٥٬ُح خ٨َح ءَايَذََِ٪ة غ٤ََُِٛٮنَ 
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8. እነዙዪ ዬሠሩት በነበሩት ምክንዪት መኖሪዪቸው 
በእሳት ውስጥ ነው፡፡ 

كِجُٮنَ  وَى٭٥َُُ ٱلةّرُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ يسَح
ح
َٟ ٦َأ ِ ه وْلََ

ُ
   ٨أ

9. እነዙዪ ዪመኑና መሌካም ሥራዎችን ዧሠሩ ጌታቸው 
በእምነታቸው ምክንዪት (ዧገነትን መንገዳ) 
ዬመራቸዋሌ፡፡ ከሥራቸው ወንዝች ዬፇስሳለ፡፡ 
በመጠቀሚዪ ገነቶች ውስጥ ዬኖራለ፡፡ 

 ۡ ؽِي٭٥ِح رَبّ٭٥ُ بإِيِفََ٪٭٥ِِح ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ حَ٭ح َٔ إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
٩حكَؿَُ فِ صَجّخَِ ٱلِّٕي٥ِ 

َ    ٩تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭٥ُِِ ٱلح

10. በእርሷም ውስጥ ጸልታቸው ጌታችን ሆዬ! ጥራት 
ዬገባህ (ማሇት) ነው፡፡ በእርሷ ውስጥ 
መከባበሪዪቸውም ሰሊም መባባሌ ነው፤ ዧመጨረሻ 
ጸልታቸውም ምስጋና ሇዒሇማት ጌታ ዬሁን (ማሇት) 
ነው፡፡ 

٥َ ْ وءََاػِؿُ  َـ َٟ ٱل٤ّ٭٥ُّ وَتَيِّذُ٭٥ُح ذيِ٭َة قَ ٮَى٭٥َُح ذيِ٭َة قُجحدَََ٪ حٔ دَ
ِ ربَِّ ٱ٣حػ٤َََ  ؽُ لِّ ٧َح

نِ ٱلح
َ
ٮَى٭٥َُح أ حٔ    ٪٧ِيَ دَ

11. አሊህ ሇሰዎች ዮግን ነገር ሇማግኘት እንዮ 
መቻኮሊቸው (አጥፊን ሲለት) ክፈን ነገር ቢዪስቸኩሌ 
ኖሮ ጊዛዪቸው ወዮነሱ በተፇጸመ ነበር፡፡ እነዙዪንም 
መገናኘታችንን ዧማዬፇሩትን በጥመታቸው ውስጥ 
ዧሚዋሌለ ሲኾኑ እንተዋቸዋሇን፡፡ 

ضَِ  ُٞ َ٣ ِ َيح ضَةل٭٥َُ ثٱِلح حٕ ذِ ٢ُ ٱلُّ ل٤ِّ٪ةسِ ٱلشّّ ٱقح ضِّ َٕ ۞وَلٮَح حُ
صَ 
َ
حََ٪٭٥ِِح إلَِح٭٥ِح أ ح٘ َُ ةء٩َٓةَ فِ  َٞ ۡ ذََ٪ؾَرُ ٱلِّي٨َ لَ يؿَحصُٮنَ ٣ِ ٤ُ٭٥ُح

٧َ٭ُٮنَ  حٕ    ٫حَ

12. ሰውንም ጉዱት ባገኘው ጊዛ በጎኑ ሊዬ ተጋዳሞ 
ወዬም ተቀምጦ ወዬም ቆሞ ዬሇምነናሌ፡፡ ጉዱቱንም 
ከእሱ ሊዬ በገሇጥንሇት ጊዛ ወዮ አገኘው ጉዱት 
እንዱሌጠራን ሆኖ ዪሌፊሌ፡፡ እንዮዙሁ ሇዳንበር 
አሊፉዎች ዬሠሩት ዧነበሩት ሥራ ተሸሇመሊቸው፡፡ 

وح ٝةَن٧ِٗٓة  وذَا مَفّ 
َ
ِٔؽًا أ وح ٝةَ

َ
نص٨َََ ٱلضّّ دَل٩َةَ لَِنج٫ِۦِٓ أ ِ

ٱلح
ْۥ  ٖ ٦ّك٫ُّ خَُ٪ةٓ إلََِ ضُّ ن ٥٣ّح يؽَح

َ
هۥُ مَؿّ ٠َأ َ٪ة خَ٪ح٫ُ ضُّ حٛ ٧َّ٤َٚة ٠َنَ

٤٧َُٮنَ  حٕ ذِيَِ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ َٟ زُي٨َِّ ل٤ِح٧ُسح ِ    ٠َ٬زَلَ

13. ከእናንተ በፉት ዧነበሩትንም ዧክፌሇ ዗መናት ሰዎች 
መሌክተኞቻቸው በማስረጃዎች ዧመጧቸው ሲኾኑ 
በበዮለና ዧማዪምኑም በኾኑ ጊዛ በእርግጥ 
አጠፊናቸው፡፡ እንዮዙሁ ተንኮሇኞችን ሔዜቦች 
እንቀጣሇን፡፡ 

٭٥ُح  ٧َُ٤ٮاْ وصََةءَٓتح َّ ؿُونَ ٨ِ٦ رَجح٤س٥ُِح ل٧َّة  ُٞ َ٪ة ٱ٣ح ١َ٤ح ٬ح
َ
ؽح أ َٞ و٣ََ

ٮح  َٞ َٟ نَحـيِ ٱ٣ح ِ ْْ ٠َزَلَ ٦ُِ٪ٮا َيّجَِخَِ و٦ََة ك٩َٮُاْ لِؤُح مَ رق٤ُُُ٭٥ُ ثٱِلح
ؿ٦ِِيَ  ح٧ُضح    ٭ٱل

14. ከዙዪም እንዲት እንዮምትሠሩ ሌንመሇከት ከእነሱ 
በኋሊ በምዳር ሊዬ ምትኮች አዮረግናችሁ፡፡ 

 َٙ ؿَ ٠َيح ُْ ؽ٥ِ٬ِح لَِ٪ حٕ رضِ ٨ُ٦ِ بَ
َ َٙ فِ ٱلح ِ ه ٤حجَس٥َُح ػَلََ َٕ ث٥ُّ صَ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٮتَ

15. አንቀጾቻችንም ግሌጽ ኾነው በእነርሱ ሊዬ 
በተነበቡሊቸው ጊዛ እነዙዪ መገናኘታችንን ዧማዬፇሩት 
ከዙህ ላሊ ዧሆነን ቁርኣን አምጣሌን ወዬም ሇውጠው 
ዬሊለ፡፡ እኔ ከራሴ በኩሌ ሌሇውጠው አዬገባኝም፡፡ 
ወዮእኔ ዧሚወርዮውን እንጂ አሌከተሌም፡፡ እኔ ከጌታያ 
ባምጽ ዧታሊቁን ቀን ቅጣት እፇራሇሁ በሊቸው፡፡ 

ةء٩َٓةَ  َٞ ٤َيح٭٥ِح ءَايةَتَُ٪ة بَيّجَِخَٖ ٝةَلَ ٱلِّي٨َ لَ يؿَحصُٮنَ ٣ِ َٔ وذَا تُذحلََ 
 ْ ُ لح وح ثؽَِّ

َ
ِ فَؾََآ أ ؿحءَانٍ دَيح ُٞ ِ لَُۥ  ٱاحخِ ث ثؽَِّ

ُ
نح خ
َ
٢ُٝح ٦َة يسَُٮنُ لِٓ أ

ػَةفُ إنِح 
َ
ٓ أ ۡ إنِِّ َ إلَِّ َۡ ُٓ إلِّ ٦َة يٮُ ِ دجّ

َ
ِ إنِح خ سِٓ حٛ ةيٕٓ جَ َٞ ٨٦ِ د٤ِح

يمٖ  ِْ َٔ مٍ  ؾَابَ يٮَح َٔ ىَيحخُ رَلِّ     ٯَٔ

16. አሊህ በሻ ኖሮ በእናንተ ሊዬ ባሇነበብኩትም (አሊህ) 
እርሱን ባሊሳወቃችሁም ነበር፡፡ በእናንተም ውስጥ 
ከእርሱ በፉት (ምንም ሳሌሌ) ብዘን ዕዳሜ በእርግጥ 
ኖሬአሇሁ፤ አታውቁምን 

ؽح  َٞ رَىس٥َُ ث٫ِِۡۦ ذَ دح
َ
٤َيحس٥ُح وَلَٓ أ َٔ د٫ُُۥ  ٢ُٝ ٣ّٮح مَةءَٓ ٱلُّ ٦َة د٤ََٮح

٤ُِٞٮنَ  حٕ َٚلَ تَ
َ
   ٰلَسِحخُ ذيِس٥ُح خ٧ُُؿٗا ٨ِ٦ّ رَجح٫ِ٤ۦِْٓ أ
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17. በአሊህም ሊዬ እብሇትን ከቀጣጠፇ ወዬም 
በአንቀጾቹ ከአስተባበሇ ዬበሌጥ በዱዬ ማን ነው እነሆ 
አመጸኞች አዬዳኑም፡፡ 

وح ٠َؾّبَ ب
َ
ىَ عََ ٱلِّ ٠َؾِثةً أ تََ ٥َُ٤ م٨ِ٧ِّ ٱذح حّ

َ
يَذ٫َِۦِْٓ ذ٨٧ََح أ

ؿِمُٮنَ  ٧ُضح
ح ٤طُِ ٱل حٛ    ٱإ٫ُّ٩ِۥ لَ حُ

18. ከአሊህም ላሊ ዧማዬጎዱቸውን 
ዧማዬጠቅማቸውንም ዬግገዚለ፡፡ «እነዙህም አሊህ 
዗ንዳ አማሊጆቻችን ናቸው» ዬሊለ፡፡ «አሊህን 
በሰማዪትና በምዳር ውስጥ ዧማዪውቀው ነገር ኖሮ 
ትነግሩታሊችሁን» በሊቸው፡፡ ከሚዪጋሩት ሁለ ጠራ፤ 
ሊቀም፡፡ 

ٮلٮُنَ  ُٞ ٭٥ُح وَيَ ُٕ َٛ جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٦َة لَ يض٥٬َُُّح وَلَ يَ٪ حٕ وَيَ
تُ٪َبِّ 

َ
ِٔ٪ؽَ ٱلِّْ ٢ُٝح خ عََؤ٩ُةَ  َٛ ؤُلَءِٓ مُ َ ٥َُ٤ فِ  ُٔ َٰ حٕ ٮنَ ٱلَّ ث٧َِة لَ حَ
رضِِ قُجحدَََ٪٫ُ 

َ ِكُٮنَ ٱلكّفَقََتَِ وَلَ فِ ٱلح    ٲۥ وَدػََلَََ خ٧َّة يشُح

19. ሰዎችም አንዳ ሔዜብ እንጂ ላሊ አሌነበሩም፡፡ 
ተሇዪየም፡፡ ከጌታህ ዪሇፇች ቃሌም ባሌነበረች ኖሮ 
በእርሱ በሚሇዪየበት ነገር በመካከሊቸው በእርግጥ 
(በቶል) በተፇረዮ ነበር፡፡ 

خح  َٞ لَ ك٧ََِح  قَجَ ْْ وَلٮَح ٮا ُٛ ذ٤ََ ظَِؽَةٗ َٚٱػح َـ ٦ّحٗ 
ُ
و٦ََة كَنَ ٱلةّسُ إلِّٓ أ

 َٟ ِ ٮنَ  ٨٦ِ رّبّ ُٛ ضَِ ثحَحَ٪٭٥ُح ذي٧َِة ذي٫ِِ يَحذ٤َِ ُٞ    ٳ٣َ

20. በእርሱ ሊዬም ከጌታው ዧሆነች ተዒምር ሇምን 
አትወረዳሇትም ዬሊለ፡፡ «ሩቅ ነገርም ሁለ ዧአሊህ ብቻ 
ነው፡፡ ተጠባበቁም፤ እኔ ከናንተ ጋር ከሚጠባበቁት 
ነኝና» በሊቸው፡፡ 

يحتُ  َ٘ ٢ح إج٧َِّة ٱ٣ح ُٞ ٤َيح٫ِ ءَايحَ  ٨ِ٦ّ رّب٫ِِّۡۦ ذَ َٔ ٩ـِلَ 
ُ
لَٓ أ ٮلٮُنَ لٮَح ُٞ وَيَ

 ِ ؿِي٨َ لِّ ِْ ٧ُ٪ذَ
ح َٕس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱل ؿُوٓاْ إنِِّ ٦َ ِْ    ٴ ٚٱ٩َذَ

21. ሰዎችንም ካገኛቸው ጉዱት በኋሊ እዜነትን (ዜናብና 
ምቾትን) ባቀመስናቸው ጊዛ ወደዪውኑ ሇእነሱ 
በተዒምራቶቻችን (በማሊገጥ) ተንኮሌ ዬኖራቸዋሌ፡፡ 
አሊህ ቅጣተ ፇጣን ነው፡፡ «መሌክተኞቻችን 
ዧምትመክሩትን ነገር በእርግጥ ዬጽፊለ» በሊቸው፡፡ 

َحٗ  َ٪ة ٱلةّسَ رمَح ذَرح
َ
ؿ   وذَآ أ اءَٓ مَكّذح٭٥ُح إذَِا ل٭٥َُ ١٦ّح ؽِ ضَّ حٕ ٨ُِ٦ّ بَ

ذُجُٮنَ ٦َة  ؿًِْ إنِّ رق٤ََُُ٪ة يسَح عُ ١٦َح َ سح
َ
فِٓ ءَايةَدَِ٪ةْ ٢ُِٝ ٱلُّ أ

١ُؿُونَ     ٵت٧َح

22. እርሱ (አሊህ) ዪ በዧብስና በባሔር ዧሚዪስኬዱችሁ 
ነው፡፡ በመርከቦችም ውስጥ በሆናችሁና በእነርሱም 
በመሌካም ነፊስ በርሷ ዧተዮሰቱ ኾነው (መርከቦቹ) 
በተንሻሇለ ጊዛ ኀዬሇኛ ነፊስ ትመጣባታሇች፡፡ 
ከዧስፌራውም ማዕበሌ ዬመጣባቸዋሌ፡፡ እነሱም 
(ሇጥፊት) ዧተከበቡ መሆናቸውን ዪረጋግጣለ፡፡ (ዪን 
ጊዛ) አሊህን ከዙህች (ጭንቀት) ብታዳነን በእርግጥ 
ከአመስጋኞቹ እንሆናሇን ሲለ ሃዬማኖትን ሇርሱ ብቻ 
ዪጠሩ ሆነው ዬሇምኑታሌ፡፡ 

٤ح  ُٛ ؿِِ ظَتَّ إذَِا ٠ُ٪ذ٥ُح فِ ٱ٣ح َعح ِ وَٱلح ز٥ُُح فِ ٱ٣حبَّ ِٟ ٬ُٮَ ٱلِّي يكَُيِّ
  ٙ ٭َة ريِطٌ لَوِ يّجَِحٖ وَٚؿَظُِٮاْ ث٭َِة صَةءَٓتح ََ وصََؿَيح٨َ ث٭٥ِِ ثؿِِيطٖ 
ٮُاْ  َٔ ٍَ ث٭٥ِِح دَ ظِي

ُ
جّ٭٥ُح أ

َ
ّ٪ٮٓاْ خ َّ ِ ٦َكَنٖ وَ

جُ ٨٦ِ كُّ ح٧َٮح وصََةء٥ُ٬َُٓ ٱل
نيَحتََ٪ة ٨٦ِح فَؾَِهۦِ ل١ََُٮج٨َّ ٨َِ٦ 

َ
ٱلَّ مُح٤ىِِيَ لَُ ٱلِّي٨َ ٣َه٨ِح أ

   ٶٱ٣ض١َِّؿِي٨َ 

23. በአዱናቸውም ጊዛ እነሱ ወደዪውኑ ዪሇ አግባብ 
በምዳር ሊዬ ወሰን ዪሌፊለ፡፡ እናንተ ሰዎች ሆዬ! ወሰን 
ማሇፊችሁ (ጥፊቱ) በነፌሶቻችሁ ሊዬ ብቻ ነው፡፡ 
(እርሱም) ዧቅርቢቱ ሔዬወት መጠቀሚዪ ነው፡፡ 
ከዙዪም መመሇሻችሁ ወዮኛ ነው፡፡ ትሠሩት 
ዧነበራችሁትንም ሁለ እንነግራችኋሇን፡፡ 

رضِ 
َ ٮنَ فِ ٱلح ُ٘ نَى٭٥َُح إذَِا ٥٬ُح حَجح

َ
حّ٭َة  ٧َّ٤َٚةٓ أ

َ
د ِ  يََ ّٜ َ

ِ ٱلح َ٘يح ِ ث
يَةۡ ث٥ُّ  يَٮَةِ ٱلّجح َ َٓ ٱلح كِس٥ُِ ٦ّتََ ُٛ ٩

َ
َ أ يُس٥ُح عََ ح٘ ٱلةّسُ إج٧َِّة بَ

٤٧َُٮنَ  حٕ س٥ُح ذَُ٪جَجّبُِس٥ُ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ ُٕ    ٷإلَِحَ٪ة مَؿحصِ
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24. ዧቅርቢቱ ሔዬወት ምሳላ ከሰማዬ እንዱወረዳነው 
ውሃ፣ በእርሱም ሰውና እንስሳዎች ከሚበለት ዧምዳር 
በቃዬ ተቀሊቅልበት (እንዮ ፊፊ) ምዳርም ውበትዋን 
በዪ዗ችና ባጌጠች ጊዛ ባሇቤቶችዋም በርሷ ሊዬ እነርሱ 
ቻይች መኾናቸውን ባሰቡ ጊዛ ትእዚዚችን ላሉት ወዬም 
ቀን መጥቶባት ትሊንት እንዱሌነበረች ዧታጨዮች 
እንዱዮረግናት ብጤ ነው፡፡ እንዮዙሁም ሇሚዪስተነትኑ 
ሔዜቦች አንቀጾችን እናብራራሇን፡፡ 

٣حج٫ََُ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّ  َـ ٩
َ
يَة ٧َ٠َةءٍٓ أ يَٮَةِ ٱلّجح َ ٍَ إج٧َِّة ٦َس٢َُ ٱلح ذ٤ََ ةءِٓ ٚٱَػح

٩حػ٥ََُ ظَتَّ إذَِآ 
َ ز٢ُُ ٱلةّسُ وَٱلح

ح
رضِ م٧ِّة يأَ

َ ث٫ِۦِ جَجَةتُ ٱلح
جّ٭٥ُح ؼَؽَِرُونَ 

َ
٤ُ٭َةٓ خ ٬ح

َ
٨ّ أ َّ ؿُذَ٭َة وَٱزّيّ٪َخح وَ رضُ زػُح

َ ػَؾَتِ ٱلح
َ
أ

٤حجَ٭ََة ظَىِي َٕ وح جَ٭َةرٗا َٚضَ
َ
ؿ٩ُةَ لَحلً أ مح

َ
دىَ٭ََةٓ أ

َ
٤َيح٭َةٓ خ ن ٥٣ّح َٔ

َ
ؽٗا ٠َأ
١ّؿُونَ  َٛ مٖ حَذَ ٮح َٞ ٢ُ ٱليَخَِ ٣ِ ىِّ َٛ َٟ جُ ِ فِِ ٠َزَلَ مح

َ ٨َ ثٱِلح ح٘    ٸتَ

25. አሊህም ወዮ ሰሊም አገር ዬጠራሌ፡፡ ዧሚሻውንም 
ሰው ወዮ ቀጥተኛው መንገዳ ዬመራሌ፡፡ 

ؽِي ٨٦َ ينََةءُٓ إلََِ وِسَطَٖ  ٥َِ وَيَ٭ح َـ ٮآْ إلََِ دَارِ ٱلكّ ُٔ وَٱلُّ يؽَح
ذَِٞيمٖ     ٹ٦ّكح

26. ሇእነዙዪ መሌካም ሇሠሩት መሌካም ነገርና 
ጭማሪም አሊቸው፡፡ ፉቶቻቸውንም ጥቁረትና ውርዮት 
አዬሸፌናቸውም፡፡ እነዙዪ ዧገነት ሰዎች ናቸው፡፡ እነርሱ 
በውስጧ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

ُٜ وصُُٮ٬َ٭٥ُح رَتَ وَلَ  نََ وَزيِةَدَة ۡ وَلَ يؿَح٬َ ُكح كَُ٪ٮاْ ٱلح ظح
َ
۞٣ّلِِّي٨َ أ

َّ٪حِِ ٥٬ُح ذِ  دَتَُ ٱلح وح
َ
َٟ أ ِ وْلََه

ُ
ونَ ذ٣ِّحٌْ أ    ٺي٭َة خَلَُِ

27. ሇእነዙዪም ኃጢአቶችን ሇሠሩት ዧኃጢኣቲቱ 
ቅጣት በብጤዋ አሇቻቸው፡፡ ውርዮትም 
ትሸፌናቸዋሇች፡፡ ሇእነሱ ከአሊህ (ቅጣት) ጠባቂ 
ዧሊቸውም፡፡ ፉቶቻቸው ከጨሇመ ላሉት ቁራጮች 
እንዮ ተሸፇኑ ዬኾናለ፡፡ እነዙዪ ዧእሳት ሰዎች ናቸው፡፡ 
እነርሱ በውስጧ ዗ሇዒሇም ነዋሪዎች ናቸው፡፡ 

ِ  َٔ وَٱلِّي٨َ ٠َكَجُٮاْ ٱلكّيِّ  اءُٓ قَحّبَِحِ ث َـ ٭٥ُح ذ٣ِّح ۡ ةتِ صَ ُٞ ٧ِسح٤٭َِة وَدؿَح٬َ
ة  ٕٗ َُ ِ نِيَخح وصُُٮ٬ُ٭٥ُح ٝ حٗ

ُ
ج٧َّةٓ أ

َ
٦ّة ل٭٥َُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ ٨٦ِح لَوِمِٖ ٠َد

ونَ  دَتَُ ٱلةّرِِ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ وح
َ
َٟ أ ِ وْلََه

ُ
٧ًِ٤ةْ أ حْ ٨َِ٦ّ ٱلّح٢ِ ٦ُ

   ٻ

28. ሁለንም ዧምንሰበስባቸውን ከዙዪም ሇእነዙዪ 
ሇአጋሩት እናንተም ተጋሪዎችሁም ስፌራችሁን ዪዘ 
ዧምንሌበትን ተጋሪዎቻቸውም እኛን ትገዘ 
አሌነበራችሁም ዧሚለዋቸው ሲኾኑ በመካከሊቸው 
ዧምንሇዬበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 

٩ذ٥ُح 
َ
كُٮاْ ٦َك٩َس٥َُح أ َ شح

َ
ٮلُ للِِّي٨َ أ ُٞ ة ث٥ُّ جَ ٕٗ وَيَٮحمَ نَحش٥٬ُُُح مَِي

كَؤ٥٬ُُٓ ٦ّة ٠ُ٪ذ٥ُح إيِّ  ۡ وَٝةَلَ شَُ ي٤ّحَ٪ة ثحَحَ٪٭٥ُح َـ َٚ ْ كَؤٓز٥ُُح ة٩ةَ وَشَُ
جُؽُونَ  حٕ    ټتَ

29. «(ጣዖታቶቹ ሇእኛ) ከመገዚታችሁ በእርግጥ 
዗ንጊዎች ሇመኾናችንም በእኛና በእናንተ መካከሌ 
ዧአሊህ መስካሪነት በቃ» (ዬሎቸዋሌ)፡፡ 

ِٔجَةدَدس٥ُِح  َ ثٱِلِّ مَ٭ِيؽَُا ثحَحَ٪َ٪ة وَبَححَ٪س٥ُح إنِ ٠ُّ٪ة خ٨َح  ََ ١ََٚ
   ٽ٣َؼ٤ََِٛيَِ 

30. በዙዪ ቀን ነፌስ ሁለ ዪሳሇፇችውን ሥራ 
ታውቃሇች፡፡ (አጋሪዎች) ወዮ አሊህም እውነተኛ ወዮ 
ሆነው ጌታቸው ዬመሇሳለ፡፡ ከእነሱም ዬቀጣጥፈት 
ዧነበሩት ነገር ዬጠፊቸዋሌ፡፡ 

٣َى٭٥َُُ  ْ وَرُدّوٓاْ إلَِ ٱلِّ مَٮح خح َٛ َ٤ قح
َ
فٖ ٦ّةٓ أ حٛ َٟ تَجح٤ُٮاْ كُّ جَ ِ ٬َُ٪ةل

ونَ  تَُ حٛ ٢ّ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ حَ ًَ ِ وَ ِ ّٜ َ
   پٱلح
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31. «ከሰማዬና ከምዳር ሲሳዬን ዧሚሰጣችሁ ማን 
ነው መስሚዪዎችንና ማዪዎችንስ ዧፇጠረ ማን ነው 
ከሙትም ሔዪውን ዧሚዪወጣ ከሔዪውም ሙትን 
ዧሚዪወጣስ ማን ነው ነገሩን ሁለ ዧሚዪስተናብርስ ማን 
ነው» በሊቸው፡፡ «በእርግጥም አሊህ ነው» ዬለሃሌ፡፡ 
«ታደዪ (ሇምን ታጋራሊችሁ) አትፇሩትምን» በሊቸው፡፡ 

 َٓ ُٟ ٱلك٧ّح ِ٤ ٨٦ّ ح٧َح
َ
رضِ أ

َ زُُٝس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ وَٱلح ٢ُٝح ٨٦َ يؿَح
ثحطَؿََ و٨٦ََ يُحؿِجُ ٱ٣ح 

َ ح٧َيّخَِ ٨َ٦ِ وَٱلح ؿجُِ ٱل ح٧َيّخِِ وَيُؼح حَّ ٨َ٦ِ ٱل
ٮنَ  ُٞ َٚلَ تَذّ

َ
٢ح أ ُٞ ْ ذَ ٮلٮُنَ ٱلُّ ُٞ ؿَْ َٚكَيَ مح

َ حَِّ و٨٦ََ يؽَُثؿُِّ ٱلح
   ٿٱ٣ح

32. እርሱ እውነተኛ ጌታችሁ አሊህ ነው፡፡ ከእውነትም 
በኋሊ ጥመት እንጂ ላሊ ምን አሇ (ከውነት) እንዲት 
ትዝራሊችሁ 

 ۡ ّٜ َ ٢َُۡ  َٚز٣ََس٥ُُِ ٱلُّ رَبّس٥ُُ ٱلح َـ ٌّ ِ إلِّ ٱل ّٜ َ
ؽَ ٱلح حٕ ذ٧ََةذَا بَ

ُٚٮنَ  َ نَّ دصُح
َ
   ڀَٚد

33. እንዮዙሁ ዧጌታህ ቃሌ በእነዙዪ ባመጹት ሊዬ 
እነርሱ ዧማዪምኑ መሆናቸው ተረጋገጠች፡፡ 

جّ٭٥ُح لَ 
َ
ٮآْ خ ُٞ َٟ عََ ٱلِّي٨َ ٚكََ ِ خح ك٧ََِخُ رَبّ ّٞ َٟ ظَ ِ ٠َزَلَ

٦ُِ٪ٮنَ     ځيؤُح

34. «ከምታጋሩዋቸው (ጣዖታት) ውስጥ መፌጠርን 
ዧሚጀምር ከዙም ዧሚመሌሰው አሇን» በሊቸው፡፡ 
«አሊህ መፌጠርን ዬጀምራሌ፤ ከዙዪም ዬመሌሰዋሌ፡፡ 
ታደዪ (ከእምነት) እንዲት ትዝራሊችሁ» በሊቸው፡፡ 

ْۥ ٢ُِٝ ٱلُّ  َٜ ث٥ُّ يُِٕيؽُهُ ٤َح كَنٓس٥ُِ ٨٦ّ حَجحؽَؤُاْ ٱلح ٢ُٝح ٢٬َح ٨٦ِ شَُ
١َُٚٮنَ  نَّ دؤُح

َ
ۡۥ ٚدَ َٜ ث٥ُّ يُِٕيؽُهُ ٤َح    ڂحَجحؽَؤُاْ ٱلح

35. «ከምታጋሩዋቸው፤ ወዮ እውነት ዧሚመራ አሇን» 
በሊቸው፡፡ «አሊህ ወዮ እውነቱ ዬመራሌ፡፡ ወዮ እውነት 
ዧሚመራው ሉከተለት ዧተገባው ነውን ወዬስ 
ካሌተመራ በስተቀር ዧማዬመራው ሇእናንተም ምን 
(አስረጅ) አሊችሁ እንዲት (በውሸት) ትፇርዱሊችሁ» 
በሊቸው፡፡ 

ؽِي  ِ ٢ُِٝ ٱلُّ حَ٭ح ِ ّٜ َ
ؽِيٓ إلَِ ٱلح كَنٓس٥ُِ ٨٦ّ حَ٭ح ٢ُٝح ٢٬َح ٨٦ِ شَُ

ؽِ  ذ٨٧ََ حَ٭ح
َ
ِ  أ ّٜ عَ

يٓ ل٤ِح ٨٦ّ لّ ي٭َِؽِّ
َ
َٓ أ ن يتُّجَ

َ
ّٜ أ ظَ

َ
ِ أ ّٜ َ
يٓ إلَِ ٱلح

َٙ تَح٧ُ١ُٮنَ  ؽَىَۡ ذ٧ََة ٣َس٥ُح ٠َيح ن حُ٭ح
َ
   ڃإلِّٓ أ

36. አብዚኞቻቸውም ጥርጣሬን እንጂ አዬከተለም፡፡ 
ጥርጣሬ ከእውነት ምንም አዪብቃቃም፡፡ አሊህ 
ዧሚሠሩትን ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

 ّْ ّ٪ةْ إنِّ ٱ٣ َّ ث٥٬َُُح إلِّ  زح
َ
ُٓ أ ِ و٦ََة يتَّجِ ّٜ َ

نِ ٨َ٦ِ ٱلح ح٘ ٨ّ لَ حُ
٤ٮُنَ  ًٔ مَيح  َٕ حٛ ٤ي٥ُُِ ث٧َِة حَ َٔ    ڄةْ إنِّ ٱلَّ 

37. ዬህም ቁርኣን ከአሊህ ላሊ (ከሆነ ፌጡር) ዧተቀጠፇ 
ሉሆን አዬገባውም፡፡ ግን ዪንን ከእርሱ በፉት ዪሇውን 
(መጽሏፌ) ዧሚዪረጋግጥና በመጽሏፈ ውስጥ ዪሇውን 
ዧሚ዗ረዜር በእርሱ ጥርጣሬ ዧላሇበት ሲሆን ከዒሇማት 
ጌታ (ዧተወረዮ) ነው፡፡ 

ىَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ وَؾَس٨َِ  و٦ََة كَنَ فَؾََا تََ حٛ ن حُ
َ
ؿحءَانُ أ ُٞ ٱ٣ح

ىِي٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ لَ رَيحتَ ذي٫ِِ ٨٦ِ  حٛ َ يؽََيح٫ِ وَتَ َٜ ٱلِّي بَيح ؽِي دىَح
   څرّبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 

38. በእውነትም «(ሙሏመዳ) ቀጣጠፇው» ዬሊለን 
«ዬህ ከሆነ መሰለን (አንደት) ሱራ አምጡ፡፡ ከአሊህም 
ላሊ ዧቻሊችሁትን ሁለ (ረዱት) ጥሩ፡፡ እውነተኞች 
እንዮሆናችሁ (ተጋግዚችሁ አምጡ)» በሊቸው፡፡ 

ٮاْ ٨ِ٦َ  ُٔ دٮُاْ بكُِٮرَةٖ ٦ِّسح٫ِ٤ۦِ وَٱدح
ح
ى٫َُۡ ٢ُٝح َٚد تََ ٮلٮُنَ ٱذح ُٞ مح حَ

َ
أ

ذ٥ُ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  حٕ َُ ذَ    چٱقح

39. ዬሌቁንም (ከቁርኣን) እውቀቱን ባሊዮረሱት ፌቹም 
ገና ባሌመጣቸው ነገር አስተባበለ፡፡ እንዮዙሁ እነዙዪ 
ከእነሱ በፉት ዧነበሩት አስተባብሇዋሌ፡፡ ዧበዱይችም 
መጨረሻ እንዲት እንዮ ነበረ ተመሌከት፡፡ 

 َٟ ِ ْۥ ٠َزَلَ وي٫ُُ٤ِ
ح
د٭٥ِِح دأَ

ح
ٮاْ ث٤ِِٕح٫٧ِۦِ وَل٧َّة يأَ ُُ ث٢َح ٠َؾّثٮُاْ ث٧َِة ل٥َح يُيِ

َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  ؿح ٠َيح ُْ ۡ َٚٱ٩ ٠َؾّبَ ٱلِّي٨َ ٨ِ٦ رَجح٤٭٥ِِح
   ڇ
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40. ከእነርሱም ውስጥ (ወዮፉት) በርሱ ዧሚዪምኑ 
አሌለ፡፡ ከእነርሱም በእርሱ ዧማዪምኑ አሌለ፡፡ ጌታህም 
አጥፉዎቹን በጣም ዏዋቂ ነው፡፡ 

 ٥َُ٤ حٔ
َ
َٟ أ ٨ُ٦ِ ث٫ِِْۦ وَرَبّ ٨ُ٦ِ ث٫ِۦِ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ لّ يؤُح و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ يؤُح

كِؽِي٨َ  حٛ ح٧ُ    ڈثٱِل

41. «ቢዪስተባብለህም ሇእኔ ሥራያ አሇኝ፡፡ 
ሇእናንተም ሠራችሁ አሊችሁ፡፡ እናንተ ከምሠራው ነገር 
ንጹሔ ናችሁ፡፡ እኔም ከምትሠሩት ነገር ንጹሔ ነኝ» 
በሊቸው፡፡ 

٩ذ٥ُ ثؿَيِٓ 
َ
ۡ أ ٢ لِّ خ٧ََلِ و٣ََس٥ُح خ٤٧ََُس٥ُح ُٞ ٮنَ  ُٔ ون ٠َؾّثٮُكَ ذَ

٤٧َُٮنَ  حٕ ٩ةَ  ثؿَيِٓء  م٧ِّّة تَ
َ
٢ُ٧َ وَخ خح

َ
   ډم٧ِّةٓ أ

42. ከእነሱም ወዮ አንተ ዧሚዪዱምጡ (እና ዧማዪምኑ) 
አሌለ፡፡ አንተ ዮንቆሮዎችን ዧማዪውቁ ቢኾኑም 
ታሰማሇህን 

ٮنَ إلَِح  ُٕ ذ٧َِ ُٓ ٱلى٥ّّ وَلٮَح ك٩َٮُاْ لَ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ يكَح ٧ِ ٩خَ تكُح
َ
ٚأَ
َ
ْ أ َٟ

٤ُِٞٮنَ  حٕ    ڊحَ

43. ከእነሱም ወዮ አንተ ዧሚመሇከቱ አሌለ፡፡ አንተ 
(ሌበ) ዕውራንን ዧማዪየ ቢኾኑም ትመራሇህን 

َ وَلٮَح ك٩َٮُاْ لَ  ُٕمح ؽِي ٱ٣ح ٩خَ تَ٭ح
َ
َٚأ
َ
ْ أ َٟ ؿُ إلَِح ُْ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ يَ٪

ونَ     ڋحُجحصُِ

44. አሊህ ሰዎችን ምንም አዬበዳሌም፡፡ ግን ሰዎች 
ነፌሶቻቸውን ዬበዳሊለ፡፡ 

٥ُِ٤ ٱلةّسَ مَيح  حْ كَ٭٥ُح  ٔٗ إنِّ ٱلَّ لَ حَ ُٛ ٩
َ
ة وَؾَس٨َِّ ٱلةّسَ أ

٧ُِ٤ٮنَ  حْ    ڌحَ

45. (ከሒደዎችን) ከቀን አንደትን ሰዒት እንጂ 
እንዱሌቆየ መስሇው በመካከሊቸው ዧሚተዋወቁ ሲሆኑ 
በምንሰበስባቸው ቀን (አስታውስ)፡፡ እነዙዪ በአሊህ 
መገናኘት ዪስተባበለት በእርግጥ ከሰሩ ዧተመሩም 
አሌነበሩም፡፡ 

حٗ ٨َِ٦ّ ٱل٭َّةرِ وَيَ  َٔ ن ٥٣ّح ي٤َحجَسُٮٓاْ إلِّ قَة
َ
ٮحمَ يَحش٥٬ُُُح ٠َأ

ةءِٓ ٱلِّ و٦ََة ك٩َٮُاْ  َٞ ِ ْ ٝؽَح ػَسَِ ٱلّي٨َِ ٠َؾّثٮُاْ ث٤ِ ةرَُٚٮنَ ثحَحَ٪٭٥ُح َٕ حَذَ
ذَؽِي٨َ     ڍمُ٭ح

46. ዧዙዪንም ዧምናስፇራራቸውን ከፉለን 
(በሔዬወትህ) ብናሳዬህ (መሌካም ነው)፡፡ ወዬም 
(ሳናሳዬህ) ብንገዳሌህ መመሇሻቸው ወዮ እኛ ነው፡፡ 
ከዙዪም አሊህ በሚሠሩት ስራ ሊዬ ዏዋቂ ነው፡፡ 

٭٥ُح  ُٕ َٟ ٚإَلَِحَ٪ة مَؿحصِ وح جَذَٮذَّيَّ٪
َ
يَ ٱلِّي ٩َٕؽ٥٬ُُِح أ حٕ َٟ بَ و٦ّة ٩ؿُِيَّ٪
٤ُٮنَ  َٕ حٛ َ ٦َة حَ    ڎث٥ُّ ٱلُّ مَ٭ِيؽٌ عََ

47. ሇሔዜቦችም ሁለ መሌክተኛ አሊቸው፡፡ 
መሌክተኛውም በመጣ ጊዛ (ሲዪስተባብለ) 
በመካከሊቸው በትክክሌ ዬፇረዱሌ፡፡ እነርሱም 
አዬበዮለም፡፡ 

 ٍِ ۡ ٚإَذَِا صَةءَٓ رقَُٮل٭٥ُُح ُٝضَِ ثحَحَ٪٭٥ُ ثٱ٣ِحٞكِح ٦ّحٖ رقُّٮل 
ُ
ِ أ
و٣َكُِّ

٧َُ٤ٮنَ  حْ    ڏو٥٬َُح لَ حُ

48. «እውነተኞችም ከሆናችሁ ዬህ (ዧቅጣቱ) ቀጠሮ 
መቼ ነው» ዬሊለ፡፡ 

ؽُ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  حٔ حٮَ ٮلٮُنَ ٦َتََ فَؾََا ٱل ُٞ    ڐوَيَ

49. «ሇራሴ ጉዱትንም ጥቅምንም አሊህ ከሻው 
በስተቀር አሌችሌም፡፡ ሇሔዜቦች ሁለ ዧተወሰነ ጊዛ 
አሌሊቸው፡፡ ጊዛዪቸው በመጣ ወቅት አንደትን ሰዒት 
አዬቆየም፤ አዬቀዮሙምም» በሊቸው፡፡ 

٦ّحٍ 
ُ
ِ أ
ُ ٣كُِّ ة إلِّ ٦َة مَةءَٓ ٱلُّ ًٕ حٛ ا وَلَ جَ سِ ضَّٗ حٛ ُٟ لَِ ِ٤ مح

َ
٢ُٝ لّٓ أ

تَ  ص٤َُ٭٥ُح َٚلَ يكَح
َ
ص٢ٌَْ إذَِا صَةءَٓ أ

َ
حٗ وَلَ ؼِ  ٔح أ َٔ ؿُونَ قَة

ؽِمُٮنَ  حٞ ذَ    ڑيكَح

50. «ቅጣቱ በላሉት ወዬም በቀን ቢመጣባችሁ፤ 
አጋሪዎቹ ከርሱ ዧሚቻኮለበት ነገር ምንዳን ነው 
ንገሩኝ» በሊቸው፡፡ 

ض٢ُِ  حٕ ذَ وح جَ٭َةرٗا ٦ّةذَا يكَح
َ
ؾَاث٫ُُۥ ثحََذًَة أ َٔ دىَس٥َُح 

َ
ذ٥ُح إنِح خ رءََحح

َ
٢ُٝح أ

ؿِمُٮنَ  ٧ُضح
ح    ڒ٦ِ٪ح٫ُ ٱل
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51. «ከዙዪም (ቅጣቱ) በወዮቀ ጊዛ በእርሱ 
አመናችሁበትን በእርግጥ በእርሱ ዧምትቻኮለ 
ዧነበራችሁ ስትሆኑ አሁን» (ዬባሊለ)፡፡ 

َٓ ءَا٦َ٪ذ٥ُ ث٫ِۦِْٓ ءَا٣حـ٨َ وَٝؽَح ٠ُ٪ذ٥ُ ث٫ِۦِ  ث٥ُّ إذَِا ٦َة وَرَ
َ
خ

ض٤ُِٮنَ  حٕ ذَ    ړتكَح

52. ከዙዪም ሇእነዙዪ ሇበዮለት፡- «዗ውታሪን ቅጣት 
ቅመሱ ትሠሩት ዧነበረችሁትን ዋጋ እንጂ አትመነዯም» 
ዬባሊለ፡፡ 

 َّ نَ إلِّ ث٧َِة ث٥ُّ ري٢َِ للِِّي٨َ  وح َـ ِ ٢٬َح تُح ُلح ؾَابَ ٱلح َٔ ٧َُ٤ٮاْ ذُوُٝٮاْ 
كِجُٮنَ     ڔ٠ُ٪ذ٥ُح دسَح

53. እርሱም «እውነት ነውን» (ሲለ) ዬጠዬቁሃሌ፡፡ 
«አዎን፤ በጌታያ እምሊሇሁ፤ እርሱ እውነት ነው፡፡ 
እናንተም አምሊጮች አዬዮሊችሁም፤» በሊቸው፡፡ 

ذَنبِ  ۡ  ُٔ ۞وَيكَح  ّٜ ٓ إ٫ُّ٩ِۥ لََ  إيِ وَرَلِّ
ّٜ ٬ُٮَۡ ٢ُٝح ظَ

َ
َٟ أ ٩ذ٥ُ  ٮ٩َ

َ
و٦ََةٓ أ

ضِـِي٨َ  حٕ    ڕث٧ُِ

54. ሇበዮሇችም ነፌስ ሁለ በምዳር ሊዬ ዪሇው ሁለ 
ቢኖራት ኖሮ በእርግጥ በተበዟችበት ነበር፡፡ ቅጣቱንም 
ባየ ጊዛ ጸጸትን ዬገሌጻለ፡፡ በመካከሊቸውም በትክክሌ 
ዬፇረዱሌ፡፡ እነርሱም አዬበዮለም፡፡ 

ذَؽَتح ث٫ُِِۦ  رضِ لَذح
َ ٧ََ٤خح ٦َة فِ ٱلح َّ فٖ  حٛ ِ جَ

نّ ٣كُِّ
َ
وَلٮَح أ

واْ ٱلؽَّا٦َ  سَّ
َ
ٍِ و٥٬َُح وَأ ؾَابَۡ وَُٝضَِ ثحَحَ٪٭٥ُ ثٱ٣ِحٞكِح َٕ وُاْ ٱ٣ح

َ
حَ ل٧َّة رَأ

٧َُ٤ٮنَ  حْ    ږلَ حُ

55. ንቁ! በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧአሊህ ነው፡፡ 
ንቁ! ዧአሊህ ተስፊ ቃሌ እርግጥ ነው፡፡ ግን 
አብዚኞቻቸው አዪውቁም፡፡ 

ؽَ ٱلِّ  حٔ لَٓ إنِّ وَ
َ
رضِ  خ

َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح لَٓ إنِّ لِّ
َ
ّٜ   خ ظَ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ث٥٬ََُح لَ حَ زح
َ
   ڗوَؾَس٨َِّ أ

56. እርሱ ሔዪው ዪዮርጋሌ፤ ዬገዳሊሌም ወዮ እርሱም 
ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

ُٕٮنَ  ۦ وَي٧ُِيخُ ولَح٫ِ دؿُحصَ ِ    ژ٬ُٮَ يحُح

57. እናንተ ሰዎች ሆዬ! ከጌታችሁ ግሳጼ በዮረቶች 
ውስጥም ሊሇው (ዧመጠራጠር በሽታ) መዳኃኒት 
ሇምእምናንም ብርሃንና እዜነት በእርግጥ መጣችሊችሁ፡
፡ 

حّ٭َ 
َ
د ةءٓ  ل٧َِّة يََ َٛ ح  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح ومَِ َْ ِٔ ة ٱلةّسُ ٝؽَح صَةءَٓدحس٥ُ ٦ّٮح

٦ِ٪يَِ  َح  ٤ِ٣ّح٧ُؤح    ڙفِ ٱلىّؽُورِ و٬َُؽٗى وَرمَح

58. «በአሊህ ችሮታና በእዜነቱ (ዬዮሰቱ)፡፡ በዙህም 
ምክንዪት ዬዮሰቱ፡፡ እርሱ ከሚሰበስቡት ሀብት በሊጭ 
ነው» በሊቸው፡፡ 

 ِ َذ٫ِۦِ َٚجزَِلَ ٢ِ ٱلِّ وَبؿِمَح حٌ َٛ ِ ؿظَُٮاْ ٬ُٮَ ػَيح  م٧ِّّة ٢ُٝح ث حٛ َٟ ٤َٚحيَ

ٮنَ  ُٕ    ښيَح٧َ

59. «አሊህ ከሲሳዬ ሇእናንተ ዪወረዮውን ከእርሱም 
እርምና ዧተፇቀዮ ዪዮረጋችሁትን አዪችሁን» በሊቸው፡፡ 
«አሊህ (ዬህንን) ሇእናንተ ፇቀዮሊችሁን ወዬስ በአሊህ 
ሊዬ ትቀጣጥፊሊችሁ» በሊቸው፡፡ 

٤حذ٥ُ ٦ِّ٪ح٫ُ  َٕ قٖ َٚضَ س٥ُ ٨ِ٦ّ رِّزح
لَ ٱلُّ ٣َ َـ ٩

َ
ذ٥ُ ٦ّةٓ أ رءََحح

َ
ظَؿَا٦ٗة  ٢ُٝح أ

ونَ  تَُ حٛ مح عََ ٱلِّ تَ
َ
ۡ أ ذنَِ ٣َس٥ُح

َ
لَٗ ٢ُٝح ءَالُّٓ أ َـ    ڛوظََ

60. ዧእነዙዪም በአሊህ ሊዬ ውሸትን ዧሚቀጣጥፈ 
(ሰዎች) በትንሣኤ ቀን (በአሊህ) ጥርጣሬዪቸው ምንዳን 
ነው (አዬቀጡም ዬመስሊቸዋሌን) አሊህ በሰዎች ሊዬ 
(ቅጣትን ባሇማቻኮሌ) ዧሌግስና ባሇቤት ነው፡፡ ግን 
አብዚኛዎቹ አዪመሰግኑም፡፡ 

٨ّ ٱلِّ  َّ ونَ عََ ٱلِّ ٱ٣ح١َؾِبَ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ  إنِّ و٦ََة  تَُ حٛ ي٨َ حَ
١ُؿُونَ  ث٥٬ََُح لَ ينَح زح

َ
٢ٍ عََ ٱلةّسِ وَؾَس٨َِّ أ حٌ و َٚ ٱلَّ لَُ

   ڜ
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61. (ሙሏመዳ ሆዬ!) በማንኛውም ነገር ሊዬ 
አትሆንም፣ ከርሱም ከቁርኣን አታነብም፣ ማንኛውንም 
ሥራ (አንተም ሰዎቹም) አትሠሩም በገባችሁበት ጊዛ 
በናንተ ሊዬ ተጠባባቂዎች ብንሆን እንጂ፡፡ በምዳርም 
ሆነ በሰማዬ ዧብናኝ ክብዮት ዪክሌ ከጌታህ (ዕውቀት) 
አዬርቅም፡፡ ከዙዪም ዪነሰ ዧተሇቀም ዧሇም፤ በግሌጹ 
መጽሏፌ ውስጥ ዧተጻፇ ቢሆን እንጂ፡፡ 

٤٧َُٮنَ  حٕ نٖ و٦ََة تَذح٤ُٮاْ ٦ِ٪ح٫ُ ٨٦ِ ُٝؿحءَانٖ وَلَ تَ
ح
و٦ََة دسَُٮنُ فِ مَأ

ٮنَ ذي٫ِِِ  ٌُ ٤َيحس٥ُح مُ٭ُٮدًا إذِح دُِٛي َٔ و٦ََة  ٨٦ِح خ٢ٍ٧ََ إلِّ ٠ُّ٪ة 
رضِ وَلَ فِ ٱلك٧َّةءِٓ 

َ ةلِ ذَرّةٖ فِ ٱلح َٞ َٟ ٨٦ِ ٦ِّسح ِ ٨ رّبّ َٔ ُـبُ  حٕ حَ
بََ إلِّ فِ ٠تَِتَٖ ٦ّجيٍِ  زح

َ
َٟ وَلَٓ أ ِ ؿَ ٨٦ِ ذَلَ َ٘ وح

َ
   ڝوَلَٓ أ

62. ንቁ! ዧአሊህ ወዱጆች በእነሱ ሊዬ ፌርሃት 
ዧሇባቸውም፤ እነሱም አዪዜኑም፡፡ 

لِةَءَٓ ٱلِّ لَ  وح
َ
لَٓ إنِّ أ

َ
٩ٮُنَ خ َـ ٤َيح٭٥ِح وَلَ ٥٬ُح يَح َٔ    ڞ ػَٮحفٌ 

63. (እነሱም) እነዙዪ ዪመኑትና ዬፇሩት ዧነበሩ ናቸው፡
፡ 

ٮنَ  ُٞ    ڟٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَك٩َٮُاْ حَذّ

64. ሇእነሱ በቅርቢቱ ሔዬወትም በመጨረሻዬቱም 
ብስራት አሊቸው፤ ዧአሊህ ቃሊት መሇወጥ ዧሊትም፤ ዬህ 
እርሱ ታሊቅ ዕዳሌ ነው፡፡ 

َيَٮَةِ ٱلّ  ىَ فِ ٱلح َ يَة وَفِ ٱلػِؿَةِِ لَ تَجحؽِي٢َ ٣كَِفَِخَِ ل٭٥َُُ ٱ٣حبشُح جح
ي٥ُ  ِْ َٕ زُ ٱ٣ح ٮح َٛ َٟ ٬ُٮَ ٱ٣ح ِ    ڠٱلِّْ ذَلَ

65. ንግግራቸውም አዪሳዜንህ፡፡ ኀዬሌ ሁለ በሙለ 
ዧአሊህ ብቻ ነውና፡፡ እርሱ ሰሚው ዏዋቂው ነው፡፡ 

٤ي٥ُِ  َٕ ُٓ ٱ٣ح ةْ ٬ُٮَ ٱلك٧ِّي ًٕ ِ مَِي ّـةَ لِّ ۘ إنِّ ٱ٣حِٕ ل٭٥ُُح َٟ ٝٮَح ٩ ُـ    ڡوَلَ يَح

66. ንቁ! በሰማዪት ዪለትና በምዳርም ዪለት ሁለ 
በእርግጥ ዧአሊህ ናቸው፤ እነዙዪ ከአሊህ ላሊ ተጋሪዎችን 
ዧሚጠሩ ምንን ዬከተሊለ ጥርጣሬን እንጂ ላሊ 
አዬከተለም፡፡ እነርሱም ዧሚዋሹ እንጂ አዬዮለም፡፡ 

ُٓ ٱلِّي٨َ  رضِ  و٦ََة يتَّجِ
َ ِ ٨٦َ فِ ٱلكّفَقََتَِ و٨٦ََ فِ ٱلح لَٓ إنِّ لِّ

َ
خ

 ٓ كَ ٮنَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ شَُ ُٔ ٨ّ ونح ٥٬ُح يؽَح ّْ ٮنَ إلِّ ٱ٣ ُٕ ءَْ إنِ يتَّجِ
   ڢإلِّ يَحؿُوُٮنَ 

67. እርሱ ዪ ላሉትን በውስጡ ሌታርፈበት (ጨሇማ)፤ 
ቀንንም (ሌትሠሩበት) ብርሃን ዪዮረገሊችሁ ነው፡፡ በዙህ 
ውስጥ ሇሚሰሙ ሔዜቦች በእርግጥ ታምራቶች አለ፡፡ 

 ِْ ١ُُ٪ٮاْ ذي٫ِِ وَٱل٭َّةرَ ٦ُجحصًِ ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلّح٢َ ٣تِكَح َٕ إنِّ  ٬ُٮَ ٱلِّي صَ
ٮنَ  ُٕ ٧َ مٖ يكَح ٮح َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ    ڣفِ ذَلَ

68. «አሊህ ሌጅን ዪ዗ (ወሇዮ)» አለ፡፡ (ከሚለት) 
ጥራት ተገባው፡፡ እርሱ ተብቃቂ ነው፡፡ በሰማዪትና 
በምዳር ዪሇው ሁለ ዧርሱ ነው፡፡ እናንተ ዗ንዳ በዙህ 
(በምትለት) ምንም አስረጅ ዧሊችሁም፡፡ በአሊህ ሊዬ 
ዧማታውቁትን ትናገራሊችሁን 

ۡۥ  ُِ قُجحدَََ٪٫ُ ۡ لَُۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ  ٝةَلٮُاْ ٱتَّؾَ ٱلُّ وَلَٗ نِّ َ٘ ٬ُٮَ ٱ٣ح
ٮلٮُنَ عََ  ُٞ تَ

َ
ِٔ٪ؽَز٥ُ ٨ِ٦ّ ق٤ُحعَنَ ثكَِؾََِْٓ خ رضِِ إنِح 

َ و٦ََة فِ ٱلح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڤٱلِّ ٦َة لَ تَ

69. «እነዙዪ በአሊህ ሊዬ ውሸትን ዧሚቀጣጥፈ ፇጽሞ 
አዬዳኑም፤» በሊቸው፡፡ 

ونَ عََ ٱلِّ  تَُ حٛ ٤عُِٮنَ  ٢ُٝح إنِّ ٱلِّي٨َ حَ حٛ    ڥٱ٣ح١َؾِبَ لَ حُ

70. (እነሱ) በቅርቢቱ ዒሇም መጠቀም አሊቸው፡፡ 
ከዙዪም መመሇሻቸው ወዮእኛ ነው፡፡ ከዙዪም ዬክዯ 
በነበሩት ምክንዪት ብርቱን ቅጣት እናቀምሳቸዋሇን፡፡ 

ؾَابَ  َٕ ٭٥ُُ ٱ٣ح ُٞ ٭٥ُح ث٥ُّ ٩ؾُِي ُٕ يَة ث٥ُّ إلَِحَ٪ة مَؿحصِ ٓ  فِ ٱلّجح ٦َتََ
ؿُونَ  ُٛ    ڦٱلنّؽِيؽَ ث٧َِة ك٩َٮُاْ يسَح
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71. ዧኑሔንም ወሬ በእነሱ ሊዬ አንብብሊቸው፡፡ 
ሇሔዜቦቹ ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ «ሔዜቦቼ ሆዬ! 
በእናንተ ውስጥ ብዘ ጊዛ መቆዧቴ በአሊህም ተዒምራት 
ማስታወሴ በእናንተ ሊዬ ዧከበዮ ቢሆን፤ በአሊህ ሊዬ 
ተጠግቻሇሁ፡፡ ነገራችሁንም ከምታጋሩዋቸው 
(ጣዖታት) ጋር ሆናችሁ ቁረጡ፡፡ ከዙዪም ነገራችሁ 
በእናንተ ሊዬ ዳብቅ አዬሁን (ግሇጹት)፡፡ ከዙዪም 
(ዧሻችሁትን) ወዮእኔ አዳርሱ፡፡ ጊዛም አትስጡኝ 
(ከምንም አሌቆጥራችሁም)፡፡» 

ٮحمِ إنِ كَنَ ٠َبَُ  َٞ َ ٮح٫٦ِۦِ يَ َٞ  ٩ٮُحٍ إذِح ٝةَلَ ٣ِ
َ
٤َيح٭٥ِح جَجَأ َٔ ۞وَٱدح٢ُ 

٠يِِي ب ةمِ وَدؾَح َٞ ٤َيحس٥ُ ٦ّ لَ ٱلِّ دٮََكّحخُ َٔ َٕ يَخَِ ٱلِّ ذَ
٤َيحس٥ُح  َٔ ؿز٥ُُح  مح

َ
كَءَٓز٥ُح ث٥ُّ لَ يس٨َُح أ ؿَك٥ُح وَشَُ مح

َ
ٮٓاْ أ ُٕ ِ مح

َ
 َٚأ

ؿُونِ  ِْ ٮٓاْ إلَِّ وَلَ دُ٪ ٌُ    ڧد٧ُّحٗ ث٥ُّ ٱٝح

72. «ብትሸሹም (አትጎዯኝም)፡፡ ከምንዱ ምንንም 
አሌሇምናችሁምና፡፡ ምንዱያ በአሊህ ሊዬ እንጂ በላሊ 
ሊዬ አዬዮሇም፡፡ ከሙስሉሞች እንዳሆንም ታዜዢሇሁ፡
፡» 

ؿيَِ إلِّ عََ ٱلِّۡ  صح
َ
ؿٍِ إنِح أ صح

َ
ُس٥ُ ٨ِ٦ّح أ لح

َ
ٚإَنِ دٮََلّحذ٥ُح ذ٧ََة قَد

 
َ
مِؿحتُ أ

ُ
٧ِِ٤يَ وَأ ح٧ُكح زُٮنَ ٨َ٦ِ ٱل

َ
   ڨنح أ

73. አስተባበለትም፡፡ እርሱንና ከእርሱ ጋር 
ዧነበሩትንም በታንኳዬቱ ውስጥ አዱንናቸው፡፡ 
(ሇጠፈት) ምትኮችም አዮረግናቸው፡፡ እነዙዪንም 
በአንቀጾቻችን ዪስተባበለትን አሰጠምን፡፡ 
ዧተስፇራሩትም ሔዜቦች መጨረሻ እንዲት እንዮነበረ 
ተመሌከት፡፡ 

٤حجََ  َٕ ِٟ وصََ ٤ح ُٛ ٫ُۥ فِ ٱ٣ح َٕ َٙ ١ََٚؾّثٮُهُ ذَ٪َضّيحج٫ََُ و٨٦ََ ٦ّ ِ ه ٭٥ُح ػَلََ
َ٪ة ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب ؿَرح حٗ

َ
َٙ كَنَ عََِٞجَحُ وَأ ؿح ٠َيح ُْ يَذََِ٪ةۡ ٚٱ٩َ

ح٧ُ٪ؾَري٨َِ     کٱل

74. ከዙዪም ከእርሱ በኋሊ መሌክተኞችን 
ወዮዧሔዜቦቻቸው ሊክን፡፡ በግሌጽ ማስረጃዎችም 
መጧቸው፡፡ (ከመሊካቸው) በፉት በእርሱ 
ባስተባበለበትም ነገር፤ ዧሚዪምኑ አሌሆኑም፡፡ 
እንዮዙሁ በወሰን አሊፉዎች ሌቦች ሊዬ እናትማሇን፡፡ 

َيّجَِخَِ  مِ٭٥ِح َٚضَةءُٓو٥٬ُ ثٱِلح ؽِهۦِ رقُُلً إلََِ َٝٮح حٕ سحَ٪ة ٨ُ٦ِ بَ َٕ ث٥ُّ بَ
 َ ُٓ عََ جَ حُ َٟ جَ ِ ٦ُِ٪ٮاْ ث٧َِة ٠َؾّثٮُاْ ث٫ِۦِ ٨٦ِ رَجح٢ُْ ٠َزَلَ ذ٧ََة ك٩َٮُاْ لُِؤح

ذَؽِي٨َ  حٕ ح٧ُ    ڪ٤ُُٝٮبِ ٱل

75. ከዙዪም ከእነሱ ኋሊ ሙሳንና ሃሩንን ወዮ ፇርዖንና 
ወዮ መማክርቱ በተዒምራታችን ሊክን፡፡ ኮሩም 
ትዕቢተኞች ሔዜቦችም ነበሩ፡፡ 

ي٫ْۦِ  نَ وَمَلَِ ٮح َٔ ؽ٥ِ٬ِ ٦ّٮسََ وَفَؿَُونَ إلََِ ٚؿِح حٕ سحَ٪ة ٨ُ٦ِ بَ َٕ ث٥ُّ بَ
واْ وَك٩َٮُاْ َٝٮح٦ٗة مّحؿ٦ِِيَ ب بَُ ذ١َح    ګيَذََِ٪ة َٚٱقح

76. ከእኛም ዗ንዳ እውነቱ በመጣሊቸው ጊዛ «ዬህ 
በእርግጥ ግሌጽ ዳግምት ነው» አለ፡፡ 

ؿ  ٦ّجيِ   ٧َّ٤َٚة ِٔ٪ؽ٩ِةَ ٝةَلٮُٓاْ إنِّ فَؾََا لكَِعح ّٜ ٨ِ٦ح  َ    ڬصَةء٥ُ٬َُٓ ٱلح

77. ሙሳ አሇ፡- «እውነቱን በመጣሊችሁ ጊዛ 
ዳግምተኞች ዧማዬዳኑ ሲኾኑ (እርሱ ዳግምት ነው) 
ትሊሊችሁን ዬህ ዳግምት ነውን» 

ؿٌ فَؾََا وَلَ  قِعح
َ
ۡ أ ِ ل٧َّة صَةءَٓز٥ُح ّٜ عَ

ٮلٮُنَ ل٤ِح ُٞ تَ
َ
ٝةَلَ مُٮسََ خ
٤طُِ ٱ٣صَّ  حٛ    ڭعِؿُونَ حُ

78. (እነርሱም) አለ፡- «አባቶቻችንን በእርሱ ሊዬ 
ካገኘንበት ሃዬማኖት ሌታዝረን ሇእናንተም በምዳር 
ውስጥ ኩራት (ሹመት) ሌትኖራችሁ መጣህብን እኛም 
ሇእናንተ አማኞች አዬዮሇንም፡፡» 

٤َيح٫ِ ءَاثةَء٩َٓةَ وَدسَُٮنَ  َٔ ٩ةَ  صِبحتََ٪ة ل٤َِحِٛذََ٪ة خ٧َّة وصََؽح
َ
ٝةَلٮُٓاْ أ

رضِ وَ 
َ يَِةءُٓ فِ ٱلح ٦ِ٪يَِ ٧َ١َُ٣ة ٱ٣ح١ِبح    ڮ٦َة نَح٨ُ ٧َ١َُ٣ة ث٧ُِؤح

79. ፇርዖንም፡- «ዏዋቂ ዳግምተኛን ሁለ አምጡሌኝ» 
አሇ፡፡ 

٤يِمٖ  َٔ نُ ٱئحذُٮيِ ثس٢ُِِّ سََعِؿٍ  ٮح َٔ    گوَٝةَلَ ٚؿِح

80. ዳግምተኞቹም በመጡ ጊዛ ሙሳ ሇእነርሱ፡- 
«እናንተ ዧምትጥለትን ነገር ጣለ» አሊቸው፡፡ 

ٮاْ  ُٞ ٣ح
َ
ٮنَ ٧َّ٤َٚة صَةءَٓ ٱلكّعَؿَةُ ٝةَلَ ل٭٥َُ ٦ّٮسََ خ ُٞ ٩ذ٥ُ ٤٦ّح

َ
   ڰ٦َةٓ أ
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81. (ገመዴቻቸውን) በጣለም ጊዛ ሙሳ አሇ፡- «ዪ 
በርሱ ዧመጣችሁበት ነገር ዳግምት ነው፡፡ አሊህ 
በእርግጥ ዪፇርሰዋሌ፡፡ አሊህ ዧአጥፉዎችን ሥራ ፇጽሞ 
አዪበጅምና፡፡» 

ٓۥ  ٫ُُ٤ ُِ ؿُۡ إنِّ ٱلَّ قَحُجح عح اْ ٝةَلَ مُٮسََ ٦َة صِبحذ٥ُ ث٫ِِ ٱلكِّ ٮح َٞ ٣ح
َ
٧َّ٤َٚةٓ خ

٤طُِ خَ  كِؽِي٨َ إنِّ ٱلَّ لَ يىُح حٛ ح٧ُ    ڱ٢َ٧َ ٱل

82. አሊህም ከሒደዎች ቢጠለም እውነትን በቃሊቱ 
ዪረጋግጣሌ፡፡ 

ؿِمُٮنَ  ٧ُضح
ح ّٜ ثس٤َِفَِذ٫َِۦِ وَلٮَح ٠َؿهَِ ٱل َ ّٜ ٱلُّ ٱلح    ڲوَيُعِ

83. ሇሙሳም ከፇርዖንና ከሹማምንቶቻቸው 
ማሰቃዧትን ከመፌራት ጋር ከወገኖቹ ዧኾኑ ጥቂቶች 
ትውሌዴች እንጂ አሊመኑሇትም፡፡ ፇርዖንም በምዳር 
ሊዬ በእርግጥ ዧኮራ ነበር፡፡ እርሱም በእርግጥ ወሰን 
ካሇፈት ነበር፡፡ 

نَ  ٮح َٔ َ ػَٮحفٖ ٨ِ٦ّ ٚؿِح ذ٧ََةٓ ءَا٨َ٦َ ل٧ُِٮسََ إلِّ ذُرّيِّح  ٨ِ٦ّ َٝٮح٫٦ِۦِ عََ
رضِ و٫ُّ٩ۥ ل٨َ٧َِ 

َ ةلٖ فِ ٱلح َٕ نَ ٣َ ٮح َٔ ْ ونّ ٚؿِح ذَِ٪٭٥ُح حٛ ن حَ
َ
ي٭٥ِْح أ وَمَلَِ
ذِِيَ  ح٧ُسح    ڳٱل

84. ሙሳም አሇ፡- «ሔዜቦቼ ሆዬ! በአሊህ አምናችሁ 
እንዮ ሆነ በርሱ ሊዬ ተጠጉ፡፡ ታዚዥች እንዮ ሆናችሁ 
(በአሊህ ሊዬ ትመካሊችሁ)፡፡» 

٤َيح٫ِ دٮََكّٮُٓاْ إنِ  َٕ ٮحمِ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح ءَا٦َ٪ذ٥ُ ثٱِلِّ ذَ َٞ َ وَٝةَلَ مُٮسََ يَ
٧ِِ٤يَ     ڴ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّكح

85. አለም፡- «በአሊህ ሊዬ ተጠጋን፡፡ ጌታችን ሆዬ! 
ሇበዮሇኞች ሔዜቦች መፇተኛ አታዳርገን፡፡» 

ةلٮُاْ عََ ٱلِّ دَ  َٞ ٮحمِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ ذَ َٞ ٤حَ٪ة ٚذِحَ٪حٗ ٤ِ٣ّح َٕ ٮَكّحَ٪ة رَبَّ٪ة لَ تَح
   ڵ

86. በእዜነትህም ከከሒደዎች ሔዜቦች አዳነን፡፡   ؿََِٛؿِي٨َ
ٮحمِ ٱ٣ح َٞ َٟ ٨َ٦ِ ٱ٣ح َذِ    ڶوَنََِّ٪ة ثؿِمَح

87. ወዮ ሙሳና ወዮ ወንዳሙ፡- «ሇሔዜቦቻችሁ 
በምስር ቤቶችን ሥሩ፡፡ ቤቶቻችሁንም መስገጃ 
አዳርጉ፡፡ ሶሊትንም በዮንቡ ስገዯ፡፡ (ሇሙሳ) 
ምእምናኖቹንም አብስር» ስንሌ ሊክን፡፡ 

َ بُيُٮدٗة  ٮح٧َ١ُ٦ِة ث٧ِِصح َٞ ن تَجَٮءَّا ٣ِ
َ
ػِي٫ِ أ

َ
وحظَيحَ٪ةٓ إلََِ مُٮسََ وَأ

َ
وَأ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح ِ ٱل ري٧ُِٮاْ ٱلى٤َّٮَةَُ وَبشَِّ
َ
٤ُٮاْ بُيُٮدس٥َُح ٝجِح٤َحٗ وَأ َٕ    ڷوَٱصح

88. ሙሳም አሇ፡- «ጌታችን ሆዬ! አንተ ሇፇርዖንና 
ሇሹሞቹ በቅርቢቱ ሔዬወት ጌጥን ብዘ ገን዗ቦችንም 
በእርግጥ ሰጠህ፡፡ ጌታችን ሆዬ! ከመንገዳህ ዪሳስቱ 
዗ንዳ (ሰጠሃቸው)፡፡ ጌታችን ሆዬ! ገን዗ቦቻቸውን 
አጥፊ፡፡ በሌቦቻቸውም ሊዬ አትም፡፡ አሳማሚን ቅጣት 
እስከሚዪየ አዪምኑምና፡፡» 

قَلَٗ  ٦ح
َ
نَ وَمَلَهَُۥ زيَِ٪حٗ وَأ ٮح َٔ َٟ ءَاتَيحخَ ٚؿِح وَٝةَلَ مُٮسََ رَبَّ٪ةٓ إ٩ِّ

يَة رَبَّ٪ة لُِ  يَٮَةِ ٱلّجح َ َ فِ ٱلح ٧ِفح عََ حَ ۡ رَبَّ٪ة ٱ َٟ ٨ قَبي٤ِِ َٔ ٤ّٮاْ  ٌِ
ؾَابَ  َٕ ٦ُِ٪ٮاْ ظَتَّ يؿََوُاْ ٱ٣ح َ ٤ُٝٮُب٭٥ِِح ٚلََ يؤُح ؽُدح عََ قَلَ٭٥ِِح وَٱمح ٦ح

َ
أ

ل٥َِ 
َ    ڸٱلح

89. (አሊህም) «ጸልታችሁ በእርግጥ ተሰምታሇች፡፡ 
ቀጥም በለ፡፡ ዧእነዙዪንም ዧማዪውቁትን ሰዎች መንገዳ 
አትከተለ» አሊቸው፡፡ 

صِيجَخ 
ُ
ةنِّٓ قَبي٢َِ ٝةَلَ َٝؽح أ َٕ ذَِٞي٧َة وَلَ دتَّجِ ٮَدس٧َُُة ٚٱَقح حٔ دّ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڹٱلِّي٨َ لَ حَ

90. ዧእስራኤሌንም ሌጆች ባሔሩን አሳሇፌናቸው፡፡ 
ፇርዖንና ሰራዊቱም ወሰን ሇማሇፌና ሇመበዮሌ 
ተከተሎቸው፡፡ መስጠምም ባገኘው ጊዛ፡- «አመንኩ፡፡ 
እነሆ ከዙዪ ዧእስራኤሌ ሌጆች በርሱ ከአመኑበት 
በስተቀር ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ እኔም ከታዚዥቹ ነኝ» 
አሇ፡፡ 

نُ وصَُُ٪ٮدُهۥُ ۞وَجََ  ٮح َٔ ٭٥ُح ٚؿِح َٕ جَ تح
َ
ؿَ َٚد عَح رَءَِي٢َ ٱلح ٩ةَ ثبِنَِٓ إقِح ٮَزح

٫ُّ٩ۥ لَٓ إؾ٫َََِ 
َ
ؿَقُ ٝةَلَ ءَا٦َ٪خُ خ َ٘ رَك٫َُ ٱ٣ح دح

َ
وًِۡ ظَتَّ إذَِآ أ ؽح َٔ يٗة وَ ح٘ بَ

٧ِِ٤يَ  ح٧ُكح ٩ةَ  ٨َ٦ِ ٱل
َ
رَءَِي٢َ وَخ    ں إلِّ ٱلِّيٓ ءَا٦ََ٪خح ث٫ِۦِ بَُ٪ٮآْ إقِح
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91. ከአሁን በፉት በእርግጥ ዪመጽክ ከአጥፉዎችም 
ዧነበርክ ስትሆን አሁን (አመንኩ ትሊሇህ) 

كِؽِي٨َ  حٛ ح٧ُ ىَيحخَ رَجح٢ُ وَكُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱل َٔ    ڻءَا٣حـ٨َ وَٝؽَح 

92. ዚሬማ ከኋሊህ ሊለት ተዒምር ትሆን ዗ንዳ በዳን 
ሆነህ (ከባሔሩ) እናወጣሃሇን (ተባሇ)፡፡ ከሰዎችም 
ብዘዎቹ ከተዒምራታችን በእርግጥ ዗ንጊዎች ናቸው፡፡ 

َٮحمَ جَُ٪ضِّ  َٟ ءَايحَْٗ ونّ ٠َسيِٗا َٚٱلح َٛ َٟ ل١َُِٮنَ ل٨٧َِح ػ٤َح ِ َٟ ثجَِؽ٩َ ي
   ڼ٨َِ٦ّ ٱلةّسِ خ٨َح ءَايَذََِ٪ة ٣ؼ٤َََِٛٮُنَ 

93. ዧእስራኤሌንም ሌጆች ምስጉንን ስፌራ በእርግጥ 
አሰፇርናቸው፡፡ ከመሌካም ሲሳይችም ሰጠናቸው፡፡ 
ዕውቀትም (ቁርኣን) እስከመጣቸው ዳረስ 
አሌተሇዪየም፡፡ ጌታህ በርሱ ዬሇዪየበት በነበሩት ነገር 
በትንሣኤ ቀን በመካከሊቸው ዬፇርዱሌ፡፡ 

يّبَِخَِ  ُّ حٝجَ٭٥َُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ قٖ وَرَزَ  وِؽح
َ
رَءَِي٢َ ٦ُجَٮّأ ٩ةَ ثنَِٓ إقِح

ح
ؽح ثٮَّخ َٞ و٣ََ

ضِ ثحَحَ٪٭٥ُح يٮَحمَ  حٞ َٟ حَ ٮاْ ظَتَّ صَةء٥ُ٬َُٓ ٱ٣ح٤ِٕح٥ُْ إنِّ رَبّ ُٛ ذ٤ََ ذ٧ََة ٱػح
ٮنَ  ُٛ    ڽٱ٣حِٞح٧َََحِ ذي٧َِة ك٩َٮُاْ ذي٫ِِ يَحذ٤َِ

94. ወዮ አንተም ካወረዳነው በመጠራጠር ውስጥ 
ብትሆን እነዙዪን ከአንተ በፉት መጽሏፈን ዧሚዪነቡትን 
ጠዬቅ፡፡ እውነቱ ከጌታህ ዗ንዳ በእርግጥ መጥቶሌሃሌ፡፡ 
ከተጠራጣሪዎቹም አትሁን፡፡ 

َٟ ٚسَح  ةَٓ إلَِح لح َـ ٩
َ
ٖ م٧ِّّةٓ أ ّٟ ؿَءُونَ  َٔ ٚإَنِ ٠ُ٪خَ فِ مَ حٞ ٢ِ ٱلِّي٨َ حَ

 َٚ َٟ ِ ّٜ ٨٦ِ رّبّ َ
ؽح صَةءَٓكَ ٱلح َٞ َ٣ ْ َٟ لَ دسَُٮج٨َّ ٱ٣ح١ِتَتََ ٨ِ٦ رَجح٤ِ

تَي٨َِ  ح٧٧ُح    ھ٨َ٦ِ ٱل

95. ከእነዙዪም ዧአሊህን አንቀጾች ከአስተባበለት 
አትሁን፡፡ ከከሳሪዎቹ ትሆናሇህና፡፡ 

يَخَِ ٱلِّ ذَذ١َُٮنَ ٨َ٦ِ وَلَ دسَُٮج٨َّ ٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب
   ڿٱ٣حذَسَِِي٨َ 

96. እነዙዪ በእነርሱ ሊዬ ዧጌታህ ቃሌ ዧተረጋገጠባቸው 
አዪምኑም፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ إنِّ ٱلِّي٨َ ظَ   َٟ لَ يؤُح ِ يح٭٥ِح ك٧ََِخُ رَبّ
َ٤ َٔ خح     ۀّٞ

97. ተዒምር ሁለ ብትመጣሊቸውም አሳማሚን ቅጣት 
እስከሚዪየ ዳረስ (አዪምኑም)፡፡ 

ل٥َِ 
َ ؾَابَ ٱلح َٕ ٭٥ُح كُّ ءَايحٍَ ظَتَّ يؿََوُاْ ٱ٣ح    ہوَلٮَح صَةءَٓتح

98. (ከየኑስ በፉት ካሇፈት ከተሞች) ዪመነችና 
እምነትዋ ዧጠቀማት ከተማ ሇምን አሌኖረችም ግን 
ዧየኑስ ሔዜቦች ባመኑ ጊዛ በቅርቢቱ ሔዬወት 
ዧውርዮትን ቅጣት ከእነሱ ሊዬ አነሳንሊቸው፡፡ እስከ 
ጊዛም ዳረስ አጣቀምናቸው፡፡ 

٭َةٓ إيِفََُ٪٭َةٓ إلِّ َٝٮحمَ يٮُنفَُ ل٧َّةٓ  َٕ َٛ يَحٌ ءَا٦ََ٪خح ذََ٪ لَ ك٩َخَح ٝؿَح ٤ََٚٮح
يَة  يَٮَةِ ٱلّجح َ يِ فِ ٱلح حـ ِ ؾَابَ ٱلح َٔ َ٪ة خَ٪ح٭٥ُح  حٛ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٠َنَ

جَ٭٥َُح  حٕ    ۂإلََِ ظِيٖ  و٦ََذّ

99. ጌታህም በሻ ኖሮ በምዳር ዪለት ሰዎች ሁለም 
ዧተሰበሰቡ ሆነው ባመኑ ነበር፡፡ ታደዪ አንተ ሰዎችን 
አማኞች እንደኾኑ ታስገዳዱሇህን 

٩خَ 
َ
َٚأ
َ
ةْ أ ًٕ رضِ كُ٭٥ُّح مَِي

َ َٟ ل٨َ٦َ ٨٦َ فِ ٱلح وَلٮَح مَةءَٓ رَبّ
٦ِ٪يَِ  ؿهُِ ٱلةّسَ ظَتَّ يسَُٮ٩ٮُاْ مُؤح    ۃدسُح

100. ሇማንኛዋም ነፌስ በአሊህ ፇቃዳ ቢሆን እንጂ 
ሌታምን (ችልታ) ዧሊትም፡፡ (አሊህ ሇከፉልቹ እምነትን 
ዬሻሌ)፡፡ በእነዙዪም በማዪውቁት ሊዬ ርክሰትን 
ዪዮርጋሌ፡፡ 

فَ عََ  ٢ُ ٱلؿصِّح َٕ ٨َ٦ِ إلِّ بإِذِحنِ ٱلِّْ وَيَضح ن دؤُح
َ
فٍ أ حٛ و٦ََة كَنَ لَِ
٤ُِٞٮنَ  حٕ    ۄٱلِّي٨َ لَ حَ

101. «በሰማዪትና በምዳር ዪሇውን (ተዒምር) 
ተመሌከቱ» በሊቸው፡፡ ተዒምራቶችና አስፇራሪዎችም 
ሇማዪምኑ ሔዜቦች አዬጠቅሙም፡፡ 

نِ ٱليَخَُ  ح٘ رضِِ و٦ََة تُ
َ ؿُواْ ٦َةذَا فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ُْ ٢ُِٝ ٱ٩

٦ُِ٪ٮنَ  مٖ لّ يؤُح ٨ َٝٮح َٔ    ١وَٱلؾُّرُ 
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102. ዧእነዙዪን ከእነሱ በፉት ዪሇፈትን ሔዜቦች ቀኖች 
ብጤ እንጂ ላሊን ዬጠባበቃለን «ተጠባበቁ፤ እኔ 
ከናንተ ጋር ከሚጠባበቁት ነኝ» በሊቸው፡፡ 

ْ ٢ُٝح ذَ٭َ  اْ ٨ِ٦ رَجح٤٭٥ِِح يةّمِ ٱلِّي٨َ ػ٤ََٮح
َ
ؿُونَ إلِّ ٦ِسح٢َ خ ِْ ٢ح يجَذَ

ؿِي٨َ  ِْ ٧ُ٪ذَ
ح َٕس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱل ؿُوٓاْ إنِِّ ٦َ ِْ    ١َٚٱ٩ذَ

103. ከዙዪም መሌክተኞቻችንን እነዙዪንም ዪመኑትን 
እናዳናሇን፡፡ እንዮዙሁም ምእምናንን (ከጭንቅ ሁለ) 
እናዳናሇን፡፡ (ዬህ) በእኛ ሊዬ ተረጋገጠ፡፡ 

٤َيحَ٪ة ٩ُ٪شِ ث٥ُّ جُ٪َجِّ رق٤َُُ٪َ  َٔ ة  ّٞ َٟ ظَ ِ ْْ ٠َزَلَ ة وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮا
٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح    ١ٱل

104. «እናንተ ሰዎች ሆዬ! ከእኔ ሃዬማኖት 
በመጠራጠር ውስጥ ብትሆኑ እነዙዪን ከአሊህ ላሊ 
ዧምትገዞቸውን አሌገዚም፡፡ ግን ዪንን ዧሚገዳሊችሁን 
አሊህን እገዚሇሁ፡፡ ከምእምናን እንዳሆንም ታዜዢሇሁ» 
በሊቸው፡፡ 

حّ٭َة ٱلةّسُ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح فِ 
َ
د جُؽُ  ٢ُٝح يََ خح

َ
ٖ ٨ِ٦ّ دِينِ َٚلَٓ أ ّٟ مَ

جُؽُ ٱلَّ ٱلِّي  خح
َ
جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ وَؾَس٨َِح أ حٕ ٱلِّي٨َ تَ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح زُٮنَ ٨َ٦ِ ٱل
َ
نح أ
َ
مِؿحتُ أ

ُ
ۡ وَأ ّٚىس٥َُح    ١حَذَٮَ

105. ፉትህንም (ወዮ ቀጥታ) ዪ዗ነበሌክ ስትሆን 
ሇሃዬማኖት ቀጥ አዳርግ፡፡ ከአጋሪዎቹም አትሁን፡፡ 

٥ِٝح 
َ
نح أ
َ
ِكيَِ وَأ ح٧ُشح ة وَلَ دسَُٮج٨َّ ٨َ٦ِ ٱل ٗٛ َٟ للِِّي٨ِ ظَ٪يِ ٭َ وصَح
١   

106. «ከአሊህም በቀር ዧማዬጠቅምንና ዧማዬጎዱን 
አትገዚ፡፡ ብትሠራም አንተ ዪንጊዛ ከበዮሇኞቹ 
ትሆናሇህ» (ተብዪሇሁ በሊቸው)፡፡ 

٤حخَ  َٕ كَۡ ٚإَنِ ذَ َٟ وَلَ يضَُّ ُٕ َٛ عُ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٦َة لَ يَ٪ وَلَ دؽَح
َٟ إذِٗا ٨ِ٦َّ     ١ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  ٚإ٩َِّ

107. አሊህም ጉዱትን ቢዪዮርስብህ ከእርሱ ላሊ ሇእርሱ 
ገሊጭ ዧሇውም፡፡ በጎንም ነገር ቢሻሌህ ሇችሮታው 
መሊሽ ዧሇም፡፡ ከባሮቹ ዧሚሻውን በእርሱ ዬሇዬበታሌ፡
፡ እርሱም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

كَ  ٓۥ إلِّ ٬ُٮَۡ ون يؿُدِح َٙ لَُ ٖ َٚلَ كَمِ َٟ ٱلُّ ثضُِّ كَكح ون ح٧َح
 ِ٤ حٌ َٛ ٖ َٚلَ رَادّٓ ٣ِ يح

ِْۦ و٬َُٮَ بَِ ِٔجَةدِه ٫ِْۦ يىُِيتُ ث٫ِۦِ ٨٦َ ينََةءُٓ ٨٦ِح 
ٮرُ ٱلؿظِّي٥ُ  ُٛ َ٘    ١ٱ٣ح

108. «እናንተ ሰዎች ሆዬ! እውነቱ ከጌታችሁ 
በእርግጥ መጣሊችሁ፡፡ (በእርሱ) ዧተመራም ሰው 
ዧሚመራው ሇራሱ ነው፡፡ ዧተሳሳተም ሰው ዧሚሳሳተው 
(ጉዱቱ) በራሱ ሊዬ ነው፡፡ እኔም በእናንተ ሊዬ ተጠባበቂ 
አዬዮሇሁም» በሊቸው፡፡ 

حّ٭َة ٱلةّسُ 
َ
د ۡ ذ٨ِ٧ََ ٢ُٝح يََ ّٜ ٨٦ِ رّبّس٥ُِح َ ٝؽَح صَةءَٓز٥ُُ ٱلح

٤َيح٭َةۡ  َٔ  ٢ّ ٌِ ٢ّ ٚإَج٧َِّة يَ ًَ ك٫ِِۡۦ و٨٦ََ  حٛ ذَؽِي لَِ ذَؽَىَ ٚإَج٧َِّة حَ٭ح ٱ٬ح
٤َيحس٥ُ ثٮَِكي٢ِٖ  َٔ ٩ةَ  

َ
   ١و٦ََةٓ خ

109. ወዱንተም ዧሚወረዮውን ነገር ተከተሌ፡፡ አሊህም 
(በነሱ ሊዬ) እስከሚፇርዳ ዳረስ ታገስ፡፡ እርሱም 
ከፇራጆቹ ሁለ በሊጭ ነው፡፡ 

 ُ ْ و٬َُٮَ ػَيح بِح ظَتَّ يَحس٥َُ ٱلُّ َٟ وَٱوح َ إلَِح َۡ حٓ ٦َة يٮُ ِ وَٱدجّ
   ١ٱ٣حد٧ِ١ََِيَ 
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      ሱረቱ ሁዳ       طىرة هىد 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አ.ሇ.ረ (አሉፌ ሊም ራ፤ ዬህ ቁርኣን) አንቀጾቹ 
በጥንካሬ ዧተሰካኩ ከዙዪም ዧተ዗ረ዗ሩ ዧሆነ መጽሏፌ 
ነው፡፡ ጥበበኛ ውስጠ ዏዋቂ ከሆነው ዗ንዳ (ዧተወረዮ) 
ነው፡፡ 

نح ظ١َِيمٍ  ٤َخح ٨٦ِ لُّ ٧َ١ِخح ءَايَذ٫َُُۥ ث٥ُّ ُٚىِّ ظح
ُ
الؿِٓ ٠تَِتٌَ أ

   ١ػَجيٍِ 

2. (እንደህ በሊቸው)፡- «አሊህን እንጂ ላሊን አትገዘ፡፡ 
እኔ ሇእናንተ ከርሱ (ዧተሊክሁ) አስፇራሪና አብሳሪ ነኝ፡፡
» 

حٕ   لّ تَ
َ
ْ إ٩ِنِّ ٣س٥َُ ٦ِّ٪ح٫ُ ٩ؾَِيؿ  وَبنَِي  خ    ٢جُؽُوٓاْ إلِّ ٱلَّ

3. ጌታችሁንም ምሔረትን ሇምኑት፡፡ ከዙዪም ወዮእርሱ 
ተመሇሱ፡፡ እስከተወሰነ ጊዛ ዳረስ መሌካምን መጥቀም 
ዬጠቅማችኋሌና፡፡ ዧትሩፊትንም ባሇቤት ሁለ 
ችሮታውን (ምንዱውን) ዬሰጠዋሌ፡፡ ብትሸሹም እኔ 
በእናንተ ሊዬ ዧታሊቁን ቀን ቅጣት እፇራሊችኋሇሁ፡፡ 

ٛؿُِواْ رَبّ  ح٘ ذَ نِ ٱقح
َ
ة ظَكًَ٪ة وَأ ًٕ س٥ُ ٦ّتََ حٕ س٥ُح ث٥ُّ دٮُبُٮآْ إلَِح٫ِ ح٧َُذِّ

 ٓ اْ ٚإَنِِّ ٫َُ٤ۡۥ ون دٮ٣ََّٮح حٌ َٚ ٢ٖ حٌ تِ كُّ ذيِ َٚ ص٢َٖ ٦ّكَمّٗ وَيُؤح
َ
إلََِ أ

مٖ ٠َجيٍِ  ؾَابَ يٮَح َٔ ٤َيحس٥ُح  َٔ ػَةفُ 
َ
   ٣أ

4. መመሇሻችሁ ወዮ አሊህ ብቻ ነው፡፡ እርሱም በነገሩ 
ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

ءٖ ٝؽَِيؿٌ إلَِ ٱلِّ   ِ شَح
َ كُّ ۡ و٬َُٮَ عََ ُٕس٥ُح    ٤ مَؿحصِ

5. ንቁ! እነሱ ከእርሱ (ከአሊህ) ዬዮበቁ ዗ንዳ 
ዮረቶቻቸውን ዪጥፊለ፡፡ ንቁ! ሌብሶቻቸውን 
በሚከናነቡ ጊዛ ዧሚዮብቁትን ዧሚገሌጹትንም ሁለ 
ዪውቃሌ፡፡ እርሱ በዮረቶች ውስጥ ዪሇውን ሁለ ዏዋቂ 
ነውና፡፡ 

لَ 
َ
ٮاْ ٦ِ٪ح٫ُْ خ ُٛ ذَؼح لَٓ إجِّ٭٥ُح يثَحُ٪ٮنَ وُؽُور٥٬َُح ٣حِكَح

َ
ظِيَ  خ

٤ي٥ُُِ  َٔ ٤ُِ٪ٮنَْ إ٫ُّ٩ِۥ  حٕ ونَ و٦ََة حُ ٥َُ٤ ٦َة يسُِّ حٕ نُٮنَ ثيَِةبَ٭٥ُح حَ ح٘ ذَ يكَح
   ٥ثؾَِاتِ ٱلىّؽُورِ 

6. በምዳርም ሊዬ ምንም ተንቀሳቃሽ ዧሇችም ምግቧ 
በአሊህ ሊዬ ዪሇ ቢኾን እንጂ፡፡ ማረፉዪዋንም 
መርጊዪዋንም ዪውቃሌ፡፡ ሁለም ግሌጽ በሆነው 
መጽሏፌ ውስጥ ነው፡፡ 

رضِ 
َ ٥َُ٤ ۞و٦ََة ٨٦ِ دَاثحّٖ فِ ٱلح حٕ إلِّ عََ ٱلِّ رزِحرُ٭َة وَيَ

ذَٮحدَخَ٭َةْ كُّ  فِ ٠تَِتَٖ ٦ّجيِٖ  ؿ٬َّة وَمُكح َٞ ذَ    ٦مُكح

7. እርሱም ዪ ሰማዪትንና ምዳርን በስዳስት ቀኖች 
ውስጥ ዧፇጠረ ነው፡፡ ዏርሹም በውሃ ሊዬ ነበር፡፡ 
ዧትኛችሁ ሥራው ዪማረ መሆኑን ዬፇትናችሁ ዗ንዳ 
(ፇጠራቸው)፡፡ «እናንተ ከሞት በኋሊ በእርግጥ 
ተቀስቃሾች ናችሁ» ብትሌም እነዙዪ ዧካዯት ዬህ ግሌጽ 
ዳግምት እንጂ ላሊ አዬዮሇም ዬሊለ፡፡ 

يةّمٖ وَكَنَ 
َ
رضَ فِ قِذّحِ خ

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح و٬َُٮَ ٱلِّي ػ٤ََ
ك٨َُ خ٧ََلُٗ و٣َه٨َِ ٤ُٝحخَ  ظح

َ
يس٥ُّح أ

َ
ح٧َةءِٓ لَِجح٤ُٮَك٥ُح خ ؿحم٫ُُۥ عََ ٱل َٔ

ٮ٨َّ٣ ٱلِّ  ُٞ ح٧َٮحتِ لََ ؽِ ٱل حٕ ٮزٮُنَ ٨ُ٦ِ بَ ُٕ ؿُوٓاْ إنِح إ٩ِّس٥ُ ٦ّجح َٛ ي٨َ زَ
ؿ  ٦ّجيِ      ٧فَؾََآ إلِّ قِعح
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8. ቅጣቱንም ወዮ ተቆጠሩ (ጥቂት) ጊዛዪቶች ከእነርሱ 
ብናቆዬሊቸው «(ከመውረዳ) ዧሚከሇክሇው ምንዳን 
ነው» ዬሊለ፡፡ ንቁ! በሚመጣባቸው ቀን ከእነሱ ሊዬ 
ተመሊሽ አዬዮሇም፡፡ በእርሱ ዬሳሇቁበት ዧነበሩትም 
(ቅጣት) በእነርሱ ሊዬ ዬወርዳባቸዋሌ፡፡ 

ؾَابَ إِ  َٕ ٩ةَ خَ٪ح٭٥ُُ ٱ٣ح ػّؿح
َ
ٮ٨ُّ٣ ٦َة و٣ََه٨ِح أ ُٞ ؽُودَةٖ لَّ حٕ ٦ّحٖ ٦ّ

ُ
لََ أ

وٚةً خَ٪ح٭٥ُح وظََةقَ ث٭٥ِِ ٦ّة  ُ تيِ٭٥ِح ٣َححفَ مَصح
ح
لَ يٮَحمَ يأَ

َ
ٓۥُ خ يَحبك٫ُُِ

ءِـُونَ  ذَ٭ح    ٨ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ يكَح

9. ሰውንም ከእኛ ችሮታን ብናቀምሰው ከዙዪም ከርሱ 
ብንወስዱት እርሱ በእርግጥ ተስፊ ቆራጭ ክህዮተ ብርቱ 
ነው፡፡ 

 َ٪ ذَرح
َ
جَ٭ََة ٦ِ٪ح٫ُ إ٫ُّ٩ِۥ ٣يََ و٣ََه٨ِح أ حٔ َـ َحٗ ث٥ُّ ٩َ نص٨َََ ٦ِّ٪ة رمَح ِ

ٮس   ُٔ ة ٱلح
ٮر   ُٛ ٠َ٩   

10. ካገኘችውም ችግር በኋሊ ጸጋዎችን ብናቀምሰው 
«ችግሮች ከኔ ሊዬ በእርግጥ ተወገዯ» ዬሊሌ 
(አዪመሰግንም)፡፡ እርሱ ተዮሳች ጉረኛ ነውና፡፡ 

ٮ٨َّ٣ ذ٬ََ  ُٞ اءَٓ مَكّذح٫ُ لََ ؽَ ضَّ حٕ ٧َةءَٓ بَ حٕ حٝج٫ََُ جَ ذَ
َ
تَ و٣ََه٨ِح أ
ؿحِ  ٚؼَُٮرٌ  َٔ ٱلكّيِّ  َٛ ِ إ٫ُّ٩ِۥ ٣َ ٓ    ٪ةتُ خَنِّ

11. ግን እነዙዪ ዧታገሱ መሌካም ሥራዎችንም ዧሠሩ 
እነዙዪ ሇእነሱ ምሔረትና ታሊቅ ምንዱ አሌሊቸው፡፡ 

ِٛؿَة   ح٘ َٟ ل٭٥َُ ٦ّ ِ وْلََه
ُ
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ أ َٔ واْ وَ إلِّ ٱلِّي٨َ وَبَُ

ؿ  ٠َجيِ   صح
َ
   ٫وَأ

12. በእርሱ ሊዬ ዧገን዗ብ ዳሌብ ሇምን አሌተወረዮም 
ወዬም ከርሱ ጋር መሌአክ ሇምን አሌመጣም 
ማሇታቸውንም በመፌራት ወዮ አንተ ከሚወርዮው 
ከፉለን ሌትተው በእርሱም ሌብህ ጠባብ ሉኾን 
ዬፇራሌሃሌ፡፡ አንተ አስፇራሪ ብቻ ነህ፡፡ አሊህም በነገሩ 
ሁለ ተጠባባቂ ነው፡፡ 

ن 
َ
رُكَ أ ُ ث٫ِۦِ وَؽح ُٜ ِ ةنٓ ًَ َٟ وَ َ إلَِح َۡ يَ ٦َة يٮُ حٕ َٟ دةَركُُِ بَ ٤ّ َٕ َ٤َٚ

٤َيح  َٔ ٩ـلَِ 
ُ
لَٓ أ ٮلٮُاْ لٮَح ُٞ ٩خَ حَ

َ
ْ إج٧َِّةٓ أ ٌٟ ٫ُۥ م٤ََ َٕ وح صَةءَٓ ٦َ

َ
٫ِ ٠َنٌ أ

ءٖ وَكي٢ٌِ  ِ شَح
َ كُّ    ٩٬ؾَِيؿ ْ وَٱلُّ عََ

13. ዬሌቁንም «(ቁርኣንን) ቀጣጠፇው» ዬሊለን፡- 
«እውነተኞች እንዮሆናችሁ ብጤው ዧሆኑን ዏስር 
ዧተቀጣጠፈ ሱራዎች አምጡ፡፡ ከአሊህም ላሊ 
ዧቻሊችሁትን (ረዱት) ጥሩ» በሊቸው፡፡ 

ى٫َُۡ ٢ُٝح َٚ  تََ ٮلٮُنَ ٱذح ُٞ مح حَ
َ
يَخَٖ أ تََ حٛ ِ قُٮَرٖ ٦ِّسح٫ِ٤ۦِ ٦ُ َٕشح ِ دٮُاْ ث

ح
د

ذ٥ُ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  حٕ َُ ذَ ٮاْ ٨ِ٦َ ٱقح ُٔ    ٭وَٱدح

14. ሇእናንተም (ጥሪውን) ባዬቀበሎችሁ ዧተወረዮው 
በአሊህ እውቀት ብቻ መሆኑንና ከእርሱ ላሊ አምሊክ 
አሇመኖሩን ዕወቁ፡፡ ታደዪ እናንተ ዧምትሰሌሙ ናችሁን 
(ስሇሙ በሊቸው)፡፡ 

ذَضِ  ن لّٓ ٚإ٥٣َِّح يكَح
َ
٩ـِلَ ث٤ِِٕح٥ِ ٱلِّ وَأ

ُ
ج٧َّةٓ أ

َ
٧َُ٤ٮآْ خ حٔ يجُٮاْ ٣َس٥ُح َٚٱ
٧ُِ٤ٮنَ  ٩ذ٥ُ ٦ّكح

َ
   ٮإؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَۡ ذَ٭٢َح أ

15. ቅርቢቱን ሔዬወትና ጌጧን ዧሚሹ ዧሆኑትን ሰዎች 
ሥራዎቻቸውን (ምንዱዋን) በእርሷ ውስጥ ወዮነሱ 
እንሞሊሊቸዋሇን፡፡ እነሱም በርሷ ውስጥ ምንም 
አዬጎዳሌባቸውም፤ 

ف٤َََ٭٥ُح ٨٦َ كَنَ يؿُيِؽُ ٱلحَ  حٔ
َ
يَة وَزيِجَذَ٭َة ٩ٮَُفِّ إلَِح٭٥ِح أ يَٮَةَ ٱلّجح

   ٯذيِ٭َة و٥٬َُح ذيِ٭َة لَ حُجحؼَكُٮنَ 

16. እነዙዪ እነርሱ በመጨረሻዬቱ ዒሇም ሇእነርሱ 
ከእሳት በቀር ዧላሊቸው ናቸው፡፡ ዧሠሩትም ሥራ በርሷ 
ውስጥ ተበሊሸ፡፡ (በቅርቢቱ ዒሇም) ዬሠሩት ዧነበሩትም 
በጎ ሥራ ብሌሹ ነው፡፡ 

 َ َٟ ٱلِّي٨َ ٣َححفَ ل ِ ه وْلََ
ُ
ٍَ ٦َة أ ٭٥ُح فِ ٱلػِؿَةِ إلِّ ٱلةّرُۡ وظََجِ

٤٧َُٮنَ  حٕ ٢  ٦ّة ك٩َٮُاْ حَ ُِ ٮاْ ذيِ٭َة وَبََ ُٕ    ٰوََ٪
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17. ከጌታው ከአስረጅ ጋር ዧኾነ ሰው፤ ከእርሱም 
(ከአሊህ) ዧኾነ መስካሪ ዧሚከተሇው፣ ከእርሱ በፉትም 
ዧሙሳ መጽሏፌ መሪና እዜነት ሲኾን (ዧመሰከረሇት) 
ዧቅርቢቱን ሔዬወት እንዮሚሻው ሰው ነውን እነዙዪ 
በእርሱ (በቁርኣን) ዪምናለ፡፡ ከአሔዚቦቹም በእርሱ 
ዧሚክዳ ሰው እሳት መመሇሻው ናት፡፡ ከእርሱም 
በመጠራጠር ውስጥ አትሁን፡፡ እርሱ ከጌታህ ዧሆነ 
እውነት ነው፡፡ ግን አብዚኞቹ ሰዎች አዪምኑም፡፡ 

َ ثحََِّ٪حٖ ٨ِ٦ّ رّب٫ِّۦِ وَيَذح٤ُٮهُ مَة٬ؽِ  ٦ِّ٪ح٫ُ و٨٦َِ رَجح٫ِ٤ۦِ  ذ٨٧ََ كَنَ عََ
َ
أ

 ُ٪٦ِ َٟ يؤُح ِ وْلََه
ُ
َحًْ أ ٮنَ ث٫ِِْۦ و٨٦ََ ٠تَِتَُ مُٮسََ إ٦َِة٦ٗة وَرمَح

يَحٖ  ُٟ فِ مِؿح ْۥ َٚلَ دَ ِٔؽُهُ ابِ َٚٱلةّرُ مَٮح َـ ظح
َ ؿح ث٫ِۦِ ٨َ٦ِ ٱلح ُٛ يسَح

٦ُِ٪ٮنَ  ثََ ٱلةّسِ لَ يؤُح زح
َ
َٟ وَؾَس٨َِّ أ ِ ّٜ ٨٦ِ رّبّ َ

٦ِّ٪ح٫ُْ إ٫ُّ٩ِ ٱلح
   ٱ

18. በአሊህ ሊዬ እብሇትን ከሚቀጣጥፌም ዬበሌጥ 
በዱዬ ማነው እነዙዪ በጌታቸው ሊዬ ዬቀርባለ፡፡ 
መስካሪዎቹም «እነዙህ በጌታቸው ሊዬ ዧዋሹት ናቸው» 
ዬሊለ፡፡ ንቁ! ዧአሊህ ርግማን በበዱይች ሊዬ ዬሁን፡፡ 

 َ ٮنَ عََ ًُ ؿَ حٕ َٟ حُ ِ ه وْلََ
ُ
ىَ عََ ٱلِّ ٠َؾِثةًْ أ تََ ٥َُ٤ م٨ِ٧ِّ ٱذح حّ

َ
و٨٦ََح أ

لَ 
َ
ْ خ َ رَبّ٭٥ِِح ؤُلَءِٓ ٱلِّي٨َ ٠َؾَثٮُاْ عََ َ َٰ كَؽَُ  مح

َ ٮلُ ٱلح ُٞ رَبّ٭٥ِِح وَيَ
َ٪حُ ٱلِّ  حٕ    ٲعََ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  ٣َ

19. (እነሱም) እነዙዪ ከአሊህ መንገዳ ዧሚከሇክለ 
መጥመሟንም ዧሚፇሌጓት ናቸው፡፡ እነሱም 
መጨረሻዬቱን ዒሇም እነሱ ከሒደዎች ናቸው፡፤ 

ِٔٮصَٗة و٥٬َُ ثٱِلػِؿَةِ  ٮجَ٭َة  ُ٘ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَيَجح َٔ ٱلِّي٨َ يىَُؽّونَ 
   ٳ٥٬ُح ؽََٛؿُِونَ 

20. እነዙዪ በምዳር ውስጥ (ከአሊህ) ዧሚዪመሌጡ 
አሌነበሩም፡፡ ከአሊህም ላሊ ሇእነርሱ ረዱቶች 
አሌነበሯቸውም፡፡ ሇእነሱ ቅጣቱ ዬዮራረብሊቸዋሌ፡፡ 
(እውነትን) መስማትን ዧሚችለ አሌነበሩም ዧሚዪየም 
አሌነበሩም፡፡ 

رضِ و٦ََة كَنَ ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ 
َ ضِـي٨َِ فِ ٱلح حٕ َٟ ل٥َح يسَُٮ٩ٮُاْ ٦ُ ِ ه وْلََ

ُ
أ

ؾَابُْ ٦َة ك٩َٮُاْ  َٕ ُٙ ل٭٥َُُ ٱ٣ح َٕ لِةَءَٓۘ يظََُ وح
َ
دُونِ ٱلِّ ٨ِ٦ح أ

ذَ  ونَ يكَح َٓ و٦ََة ك٩َٮُاْ حُجحصُِ ٮنَ ٱلك٧ّح ُٕ ي    ٴُِ

21. እነዙዪ እነርሱ ነፌሶቻቸውን ዪከሰሩ ከእነሱም 
ዬቀጣጥፈት ዧነበሩት ነገር ዧጠፊቸው ናቸው፡፡ 

ونَ  تَُ حٛ ٢ّ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ حَ ًَ كَ٭٥ُح وَ ُٛ ٩
َ
وٓاْ أ َٟ ٱلِّي٨َ ػَسُِ ِ ه وْلََ

ُ
أ

   ٵ

22. እነርሱ በመጨረሻዬቱ ዒሇም በጣም ከሳሪዎቹ 
እነሱ መሆናቸው ጥርጥር ዧሇውም፡፡ 

ونَ  سَُ ػح
َ جّ٭٥ُح فِ ٱلػِؿَةِ ٥ُ٬ُ ٱلح

َ
   ٶلَ صَؿَمَ خ

23. እነዙዪ ዪመኑትና በጎ ሥራዎችን ዧሠሩት ወዮ 
ጌታቸውም ዧተዋረዯት እነዙዪ ዧገነት ሰዎች ናቸው፡፡ 
እነሱ በውስጧ ዗ሊሇም ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

جَذُٮٓاْ إلََِ رَبّ٭٥ِِح  ػح
َ
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ وَأ َٔ إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

 َٟ ِ ه وْلََ
ُ
ونَ  أ َّ٪حِِ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ دَتَُ ٱلح وح

َ
   ٷأ

24. ዧሁሇቱ ክፌልች ምሳላ እንዮ ዕውርና እንዮ ዮንቆሮ 
እንዮሚዪዬና እንዮሚሰማም ብጤ ነው፡፡ በምሳላ 
ዬተካከሊለን አትገሰጹምን 

ِ ٢٬َح  ِٓ ىَِيِ وَٱلك٧ِّي
و٥َِّ وَٱلح

َ مََ وَٱلح خح
َ ِ ٠َٱلح يح َٞ ؿيِ َٛ ۞٦َس٢َُ ٱ٣ح

َٚلَ دؾ٠ََّؿُ 
َ
ذَٮيَِةنِ ٦َسَلًْ أ    ٸونَ يكَح

25. ኑሔንም ወዮ ሔዜቦቹ በእርግጥ ሊክን፡፡ 
(አሊቸውም)፡- «እኔ ሇእናንተ ግሌጽ አስፇራሪ 
(አስጠንቃቂ) ነኝ፡፡» 

رحق٤َحَ٪ة ٩ٮُظًة إلََِ ٝٮَح٫٦ِۦِٓ إنِِّ ٣َس٥ُح ٩ؾَِيؿ  ٦ّجيٌِ  
َ
ؽح أ َٞ    ٹو٣ََ

26. «አሊህን እንጂ ላሊን አትገዘ፡፡ እኔ በእናንተ ሊዬ 
ዧአሳማሚን ቀን ቅጣት እፇራሊችኋሇሁና፡፡» 

جُؽُوٓاْ إِ  حٕ ن لّ تَ
َ
لِمٖ أ

َ
مٍ أ ؾَابَ يٮَح َٔ ٤َيحس٥ُح  َٔ ػَةفُ 

َ
ٓ أ ۡ إنِِّ لّ ٱلَّ

   ٺ
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27. ከሔዜቦቹም እነዙዪ ዧካዯት መሪዎቹ ብጤዪችን 
ሰው ሆነህ እንጂ አናዬህም፡፡ እነዙዪም እነሱ ሏሳበ 
ጥሬዎች ዧሆኑት ወራዴቻችን እንጂ ላሊ ተከትልህ 
አናዬህም፡፡ ሇእናንተም በእኛ ሊዬ ምንም ብሌጫን 
አናዬም፡፡ ከቶውንም ውሸታሞች መሆናችሁን 
እንጠረጥራችኋሇን አለ፡፡ 

ح٧َلَُ  ةلَ ٱل َٞ ا ذَ َٟ إلِّ بشََٗ َ ؿُواْ ٨٦ِ َٝٮح٫٦ِۦِ ٦َة ٩ؿََى َٛ ٱلِّي٨َ زَ
يِ 
ح
رَاذلُِةَ ثةَدِيَ ٱلؿّأ

َ
َٟ إلِّ ٱلِّي٨َ ٥٬ُح أ َٕ َٟ ٱتّجَ َ ٦ِّسح٤ََ٪ة و٦ََة ٩ؿََى

ّ٪س٥ُح ؽَؾَِبيَِ  ُْ ل ث٢َح جَ حٌ ٤َيحَ٪ة ٨٦ِ َٚ َٔ    ٻو٦ََة ٩ؿََىَ ٣َس٥ُح 

28. «ሔዜቦቼ ሆዬ! ንገሩኝ ከጌታያ በግሌጽ ማስረጃ 
ሊዬ ብሆን ከእርሱም ዗ንዳ ዧሆነን ችሮታ (ነብዬነት) 
ቢሰጠኝና በእናንተ ሊዬ ብትዮበቅባችሁ እናንተ ሇርቯ 
ጠዬዎች ስትሆኑ እርቯን (በመቀበሌ) 
እናስገዳዱችኋሇን» አሊቸው፡፡ 

َحٗ  َ ثحََِّ٪حٖ ٨ِ٦ّ رّلِّ وءََادىَنَِ رمَح
ذ٥ُح إنِ ٠ُ٪خُ عََ رءََحح

َ
ٮحمِ أ َٞ َ ٝةَلَ يَ

٤ُ٩حـ١٦ُُِ 
َ
٤َيحس٥ُح خ َٔ ٧ِّيَخح  ُٕ ِٔ٪ؽِهۦِ ذَ ٩ذ٥ُح ل٭ََة ٨ِ٦ّح 

َ
٧ُٮ٬َة وَأ

   ټؽَؿ٬َُِٮنَ 

29. «ሔዜቦቼም ሆዬ! በርሱ (በተሊክሁበት ማዳረስ) 
ሊዬ ገን዗ብን አሌጠዬቃችሁም፡፡ ምንዱያ በአሊህ ሊዬ 
እንጂ በላሊ ሊዬ አዬዮሇም፡፡ እኔም እነዙዪን ዪመኑትን 
አባራሪ አዬዮሇሁም፡፡ እነርሱ ጌታቸውን ዧሚገናኙ 
ናቸውና፡፡ ግን እኔም ዧምትሳሳቱ ሔዜቦች ሆናችሁ 
አዪችኋሇሁ፡፡» 

سح 
َ
ٮحمِ لَٓ أ َٞ َ ٤َيح٫ِ ٦َ  َٔ وَيَ َٔ ؿيَِ إلِّ عََ ٱلِّْ و٦ََةٓ ٤ُس٥ُح  صح

َ
ةلًۡ إنِح أ

رَىس٥َُح 
َ
ٓ أ ٮاْ رَبّ٭٥ِِح وَؾ١ََِنِّ ُٞ َ

َـ ْْ إجِّ٭٥ُ ٦ّ ةردِِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓا َُ ِ ٩ةَ  ث
َ
خ

   ٽَٝٮح٦ٗة تَح٭٤َُٮنَ 

30. «ሔዜቦቼም ሆዬ ባባርራቸው ከአሊህ (ቅጣት) 
ዧሚዪዳነኝ ማን ነው አትገሰጹምን» 

يِ ٨َ٦ِ  ٮحمِ ٨٦َ يَ٪صُُ َٞ َ َٚلَ دؾ٠ََّؿُونَ وَيَ
َ
ْ أ ؿَدتّ٭٥ُح ََ    پٱلِّ إنِ 

31. «ሇእናንተም እኔ ዗ንዳ ዧአሊህ ግምጃ ቤቶች አሌለ 
ሩቅንም ዏውቃሇሁ አሌሊችሁም፡፡ እኔም መሌአክ ነኝ 
አሌሊችሁም፡፡ ሇእነዙዪም ዒዬኖቻችሁ 
ሇሚዪዋርድቸው አሊህ ዮግ ነገርን (እምነትን) 
አዬሰጣቸውም አሌሌም፡፡ አሊህ በነፌሶቻቸው ውስጥ 
ዪሇውን ነገር አዋቂ ነው፡፡ እኔ ዪን ጊዛ ከበዮሇኞች 
እሆናሇሁና» (አሊቸው)፡፡ 

يحتَ وَلَٓ وَ  َ٘ ٥َُ٤ ٱ٣ح حٔ
َ
ان٨ُِٓ ٱلِّ وَلَٓ أ َـ ِٔ٪ؽِي ػَ ُٝٮلُ ٣َس٥ُح 

َ
لَٓ أ

يُُ٪س٥ُح ٨َ٣  خح
َ
حـدَريِٓ أ ُٝٮلُ للِِّي٨َ دَ

َ
ٟ  وَلَٓ أ ُٝٮلُ إنِِّ م٤ََ

َ
أ

ٓ إذِٗا ل٨َ٧ِّ  كِ٭٥ِح إنِِّ ُٛ ٩
َ
٥َُ٤ ث٧َِة فِٓ أ حٔ

َ
ِۡ ٱلُّ أ ً تيَِ٭٥ُُ ٱلُّ ػَيح يؤُح

   ٿ٧ِيَ ٱ٣غ٤َِّ 

32. «ኑህ ሆዬ! በእርግጥ ተከራከርከን፡፡ እኛን 
መከራከርህንም አበዚኸው፡፡ ከእውነተኞቹም 
እንዮሆንክ ዧምታስፇራራብንን ቅጣት አምጣው» አለ፡ 

دَِ٪ة ث٧َِة دَِٕؽ٩ُةَٓ إنِ 
ح
ثَحتَ صِرَلََةَ ٚأَ زح

َ
ََ٪ة ٚأَ ٝةَلٮُاْ يََُ٪ٮحُ َٝؽح جَؽََلح

   ڀ٠ُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱ٣طّؽَِريَِ 

33. «እርሱን ዧሚዪመጣባችሁ ዧሻ እንዮ ሆነ አሊህ ብቻ 
ነው፡፡ እናንተም ዧምታቅቱ አዬዮሊችሁም» አሊቸው፡፡ 

ضِـي٨َِ  حٕ ٩ذ٥ُ ث٧ُِ
َ
تيِس٥ُ ث٫ِِ ٱلُّ إنِ مَةءَٓ و٦ََةٓ أ

ح
   ځٝةَلَ إج٧َِّة يأَ

34. «ሇእናንተም ሌመክራችሁ ብሻ አሊህ ሉዪጠማችሁ 
ሽቶ እንዮ ኾነ ምክሬ አዬጠቅማችሁም፡፡ እርሱ ጌታችሁ 
ነው፡፡ ወዮ እርሱም ትመሇሳሊችሁ» (አሊቸው)፡፡ 

رَد
َ
حِٓ إنِح أ ُٕس٥ُح ٩ىُح َٛ ٩ىَطَ ٣َس٥ُح إنِ كَنَ ٱلُّ وَلَ يَ٪

َ
نح أ
َ
تّ أ

ٮنَ  ُٕ ْ ٬ُٮَ رَبّس٥ُح ولَح٫ِ دؿُحصَ ٮيَِس٥ُح ح٘ ن حُ
َ
   ڂيؿُيِؽُ أ

35. «ዬሌቁንም ቀጠፇው ዬሊለን ብቀጥፇው ኃጢኣቴ 
(ቅጣቱ) በኔ ሊዬ ነው፡፡ እኔም ከምታጠፈት (ጥፊት) 
ንጹሔ ነኝ» በሊቸው፡፡ 

لَّ  َٕ يحذ٫ُُۥ ذَ تََ ى٫َُۡ ٢ُٝح إنِِ ٱذح تََ ٮلٮُنَ ٱذح ُٞ مح حَ
َ
٩ةَ  ثؿَيِٓء   أ

َ
ؿَامِ وَخ إصِح

   ڃم٧ِّّة تُحؿِمُٮنَ 
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36. ወዮ ኑሔም እነሆ «ከሔዜቦችህ በእርግጥ ካመኑት 
በስተቀር (ወዮፉት) አዪምኑም፡፡ ዬሠሩትም በነበሩት 
(ክህዮት) አት዗ን ማሇት ተወረዮ፡፡» 

َٟ إلِّ ٨٦َ ٝؽَح ءَا٨َ٦َ  مِ ٨َ٦ِ ٨٦ِ َٝٮح ٫ُّ٩ۥ ٨َ٣ يؤُح
َ
َ إلََِ ٩ٮُحٍ خ ِۡ و

ُ
وَأ

٤ُٮنَ َٚلَ دبَحذَهفِح ث٧َِة ك٩َُ  َٕ حٛ    ڄٮاْ حَ

37. (አሊህም) «በጥበቃችንና በትእዚዚችንም ሆነህ 
መርከቢቱን ሥራ፡፡ በእነዙዪም በበዮለት ሰዎች ነገር 
አታናግረኝ እነሱ በእርግጥ ሰማጮች ናቸውና» 
(አሇው)፡፡ 

جحنِ فِ ٱلِّي٨َ  ُِ يِ٪ةَ وَلَ دذََُ يُجَِ٪ة وَوظَح خح
َ
َٟ ثأِ ٤ح ُٛ ِٓ ٱ٣ح ٪َ وَٱوح

ؿَُٝٮنَ  ح٘ ٧َُ٤ٮٓاْ إجِّ٭٥ُ ٦ّ    څَّ

38. ከወገኖቹም መሪዎቹ በእርሱ አጠገብ ባሇፈ ቁጥር 
ከእርሱ እዧተሳሇቁ መርከቢቱን ዬሠራሌ፡፡ «ከእኛ 
ብትሳሇቁ እኛም እንዮተሳሇቃችሁብን ከናንተ 
እንሳሇቅባችኋሇን» አሊቸው፡፡ 

 ٨ِ٦ّ َٝٮح٫٦ِۦِ قَؼِؿُواْ ٦ِ٪ح٫ُْ 
 
٤َيح٫ِ مَلَ َٔ َٟ وَك٧َُّة مَؿّ  ٤ح ُٛ ُٓ ٱ٣ح ٪َ وَيَىح

ؼَؿُونَ  ؼَؿُ ٦ِ٪س٥ُح ٧َ٠َة تكَح ؼَؿُواْ ٦ِّ٪ة ٚإ٩َِةّ نكَح    چ ٝةَلَ إنِ تكَح

39. «ዧሚዪዋርዮው ቅጣት ዧሚመጣበትን በእርሱም 
ሊዬ ዗ውታሪ ቅጣት ዧሚሰፌርበት ሰው (ማን እንዮ ሆነ) 
ወዮፉት ታውቃሊችሁ» (አሊቸው)፡፡ 

٤َيح٫ِ  َٔ ؾَاب  يُحـِي٫ِ وَيَع٢ِّ  َٔ تي٫ِِ 
ح
٧َُ٤ٮنَ ٨٦َ يأَ حٕ َٚكَٮحفَ تَ

ؾَاب  ٦ِّٞي٥ٌ     ڇَٔ

40. ትእዚዚችንም በመጣና እቶኑም በገነፇሇ ጊዛ 
«በእርሷ ውስጥ ከዧዒዬነቱ ሁለ ሁሇት ሁሇት (ወንዳና 
ሴት) ፤ ቤተሰቦችህንም ቃሌ ዪሇፇበት ብቻ ሲቀር 
ዪመነንም ሰው ሁለ ጫን» አሌነው፡፡ ከእርሱም ጋር 
ጥቂቶች እንጂ አሊመኑም፡፡ 

 ٖ
٢ِح ذيِ٭َة ٨٦ِ كُّ ؿ٩ُةَ وَٚةَرَ ٱلّّ٪ٮرُ ٤ُٝحَ٪ة ٱمح مح

َ
ظَتَّ إذَِا صَةءَٓ أ

لُ و٨٦ََح ءَا٨َ٦َْ  ٮح َٞ ٤َيح٫ِ ٱ٣ح َٔ  َٜ َٟ إلِّ ٨٦َ قَجَ َ٤ ٬ح
َ
ِ وَأ ِ ٱزحجَيح زَوحصَيح

 ٓ ٓۥ إلِّ ٤َٝي٢ِ   و٦ََة ٫ُ َٕ    ڈءَا٨َ٦َ ٦َ

41. «መሄድም መቆሟም በአሊህ ስም ነው እዪሊችሁም 
በውስጧ ተሳፇሩ፡፡ ጌታ መሒሪ አዚኝ ነውና» አሊቸው፡
፡ 

ٮر   ُٛ َ٘ ٠َجُٮاْ ذيِ٭َة ب ٱلِّ مَحرى٭ََة وَمُؿحقَى٭ََةْٓ إنِّ رَلِّ ٣َ ۞وَٝةَلَ ٱرح
   ډرظِّي٥  

42. እርሷም እንዮ ተራራዎች በሆነ ማዕበሌ ውስጥ 
በእነርሱ (ዬዚቸው) ዧምትንሻሇሌ ስትሆን (በአሊህ ስም 
ተቀመጡባት)፡፡ ኑሔም ሌጁን ከመርከቢቱ ዧራቀ ሆኖ 
ሳሇ «ሌጄ ሆዬ! ከኛ ጋር ተሳፇር ከከሒደዎቹም 
አትሁን» ሲሌ ጠራው፡፡ 

َ٪٫ُۥ وَكَنَ  جَةلِ و٩َةَدَىَ ٩ٮُحٌ ٱبح ِ
جٖ ٠َٱلح وَهَِ تَحؿِي ث٭٥ِِح فِ مَٮح

َٓ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  َ٪ة وَلَ دس٨َُ ٦ّ َٕ ٠َت ٦ّ ـِلٖ يَجَُنَّ ٱرح حٕ    ڊفِ ٦َ

43. (ሌጁም) «ከውሃው ወዮሚጠብቀኝ ተራራ 
እጠጋሇሁ» አሇ፡፡ (አባቱም)፡- «ዚሬ ከአሊህ ትዕዚዜ 
ምንም ጠባቂ ዧሇም (እርሱ) ዪ዗ነሇት ካሌሆነ በቀር» 
አሇው፡፡ ማዕበለም በመካከሊቸው ጋረዮ፡፡ 
ከሰጣሚዎቹም ሆነ፡፡ 

ح٧َةءِِٓ ٝةَلَ لَ لَو٥َِ  َٔ ٝةَلَ سَ  ى٧ُِنِ ٨َ٦ِ ٱل حٕ ةويِٓ إلََِ صَج٢َٖ حَ
ؿِ ٱلِّ إلِّ ٦َ  مح

َ
َٮحمَ ٨٦ِح أ جُ َٚكَنَ ٱلح ح٧َٮح ٨ رظ٥َِّْ وظََةلَ ثحَحَ٪٭٧َُة ٱل

ؿَريَِ  ح٘ ح٧ُ    ڋ٨َ٦ِ ٱل

44. ተባሇም፡- «ምዳር ሆዬ! ውሃሽን ዋጪ፡፡ ሰማዬም 
ሆዬ (ዜናብሽን) ዪዡ፡፡ ውሃውም ሰረገ፡፡ ቅጣቱም 
ተፇጸም፡፡ ጁደዬ በሚባሌም ተራራ ሊዬ (መርከቢቱ) 
ተዮሊዮሇች፡፡ ሇከሒደዎችም ሰዎች ጥፊት ተገባቸው 
(ጠፈ)» ተባሇ፡፡ 

رضُ ٱثح٤َعِ ٦َةءَٓكِ وَ 
َ
أ ح٧َةءُٓ وَري٢َِ يََ ح٤ٝعِِ ودَِييَ ٱل

َ
يَك٧َََةءُٓ أ

ٮحمِ  َٞ ؽٗا ٤ِ٣ّح حٕ ۡ وَري٢َِ بُ ُٮدِيِّ
ذَٮتَح عََ ٱلح ؿُ وَٱقح مح

َ وَُٝضَِ ٱلح
   ڌٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 
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45. ኑሔም ጌታውን ጠራ፡፡ አሇም «ጌታያ ሆዬ! ሌጄ 
ከቤተሰቤ ነው፡፡ ኪዱንህም እውነት ነው፡፡ አንተም 
ከፇራጆች ሁለ ዬበሌጥ ዏዋቂ ነህ፡፡» 

ؽَكَ و٩َةَدَىَ ٩ٮُح  رّب٫ُّۥ ذَ  حٔ لِ ونّ وَ ٬ح
َ
ةلَ ربَِّ إنِّ ٱثحنِ ٨٦ِح أ َٞ

س٥َُ ٱ٣حد٧ِ١ََِيَ  ظح
َ
٩خَ أ

َ
ّٜ وَأ َ    ڍٱلح

46. (አሊህም) «ኑሔ ሆዬ! እርሱ ከቤተሰብህ 
አዬዮሇም፤ እርሱ መሌካም ዪሌሆነ ሥራ ነው፤ በርሱ 
ዕውቀት ዧላሇህንም ነገር አትጠዬቀኝ፤ እኔ ከሚሳሳቱት 
ሰዎች እንዱትሆን እገስጽሀሇሁ» አሇ፡፡ 

ُ ص٤ََطِِٖ َٚلَ  ٝةَلَ يََُ٪ٮحُ إ٫ُّ٩ِۥ ٣حَحفَ ٨٦ِح  ۡ إ٫ُّ٩ِۥ خ٢ٌ٧ََ دَيح َٟ ِ٤ ٬ح
َ
أ

ن دسَُٮنَ ٨َ٦ِ  َٔ تسَح 
َ
َٟ أ ُْ ِٔ

َ
ٓ أ ٤ِٔح٥ٌۡ إنِِّ َٟ ث٫ِۦِ  َ ٤ح٨ِ ٦َة ٣حَحفَ ل

   ڎٱ٣حخَ٭٤َِيَِ 

47. «ጌታያ ሆዬ! በእርሱ ሇእኔ ዕውቀት ዧላሇኝን ነገር 
ዧምጠዬቅህ ከመሆን እኔ ባንተ እጠበቃሇሁ፡፡ ሇእኔም 
ባትምረኝና ባታዜንሌኝ ከከሳሪዎቹ እሆናሇሁ» አሇ፡፡ 

سح ٝةَلَ رَ 
َ
نح أ
َ
َٟ أ ِ ٮذُ ث ُٔ

َ
ٓ أ ٤ِٔح٥ ۡ ولّ  َٔ بِّ إنِِّ َٟ ٦َة ٣حَحفَ لِ ث٫ِۦِ  ٤َ

ز٨ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣حذَسَِِي٨َ 
َ
ِٛؿح لِ وَدؿَحمَحنِٓ أ ح٘    ڏتَ

48. «ኑሔ ሆዬ! ከእኛ በሆነ ሰሊም ባንተ ሊዬና አንተም 
ጋር ባለት ሔዜቦች (ትውሌዳ) ሊዬ በሆኑ በረከቶችም 
ዧተጎናጸፌክ ሆነህ ውረዳ፡፡ (ከእነሱው ዗ሮች ዧሆኑ) 
ሔዜቦችም በቅርቢቱ ዒሇም በእርግጥ እናስመቻቸዋሇን፡
፡ ከዙዪም ከኛ ዧሆነ አሳማሚ ቅጣት ዬነካቸዋሌ» 
ተባሇ፡፡ 

مَمٖ 
ُ
َ أ َٟ وَعََ ٤َيح َٔ مَٖ ٦ِّّ٪ة وَبَؿؽََخٍَ  َـ حٍ بكَِ جِ ري٢َِ يََُ٪ٮحُ ٱ٬ح

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ ٭٥ُح ث٥ُّ ح٧ََكّ٭٥ُ ٦ِّّ٪ة  ُٕ ِ م٥َ  قَُ٪٧َذّ

ُ
ْ وَأ َٟ َٕ    ڐم٨٧ِّّ ٦ّ

49. ዬህቺ ከሩቁ ወሬዎች ናት፡፡ ወዮ አንተ 
እናወርዱታሇን፡፡ አንተም ሔዜቦችህም ከዙህ በፉት 
ዧምታውቋት አሌነበራችሁም፡፡ ታገስም፤ ምስጉን 
ዧሆነችው ፌጻሜ ሇሚጠነቀቁት ናትና፡፡ 

٩خَ 
َ
٧َُ٤٭َةٓ أ حٕ ۡ ٦َة ٠ُ٪خَ تَ َٟ يحتِ ٩ٮُظِي٭َةٓ إلَِح َ٘ نجَةءِٓ ٱ٣ح

َ
َٟ ٨٦ِح أ د٤ِح

ۡ إنِّ ٱ٣حػََِٞجَحَ ل٤ِح٧ُذِّٞيَ  بِح َٟ ٨٦ِ رَجح٢ِ فَؾََِۡ َٚٱوح مُ    ڑوَلَ َٝٮح

50. ወዮ ዒዳም ወንዳማቸውን ሁዳን (ሊክን)፡፡ 
አሊቸው፡- «ወገኖቼ ሆዬ! አሊህን ተገዘ፡፡ ከእርሱ ላሊ 
ምንም አምሊክ ዧሊችሁም፡፡ እናንተም ቀጣፉዎች እንጂ 
ላሊ አዬዮሊችሁም፡፡ 

جُؽُواْ ٱلَّ ٦َة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّح  ٮحمِ ٱخح َٞ َ ػَة٥٬ُح ٬ُٮدِْٗ ٝةَلَ يَ
َ
ولََ لَدٍ أ

ونَ  تَُ حٛ ٩ذ٥ُح إلِّ ٦ُ
َ
ٓۥۡ إنِح أ ُهُ    ڒإؾ٫ٍََِ دَيح

51. «ሔዜቦቼ ሆዬ! በእርሱ (በማዳረሴ) ሊዬ ምንዱን 
አሌጠዬቃችሁም፡፡ ምንዱያ በዙህ በፇጠረኝ ሊዬ እንጂ 
በላሊ ሊዬ አዬዮሇም፡፡ አታውቁምን 

سح 
َ
ٮحمِ لَٓ أ َٞ َ ؿِيَ إلِّ عََ ٱلِّي  َٔ يَ صح

َ
ؿًِۡ إنِح أ صح

َ
٤َيح٫ِ أ َٔ ٤ُس٥ُح 

٤ُِٞٮنَ  حٕ َٚلَ تَ
َ
ِ أ ؿَيِٓ َُ    ړذَ

52. «ሔዜቦቼም ሆዬ! ጌታችሁን ምሔረትን ሇምኑት፡፡ 
ከዙዪም ወዮርሱ ተጸጸቱ፡፡ ዜናብን በእናንተ ሊዬ 
ተከታታዬ አዳርጎ ዬሌክሊችኋሌና፡፡ ወዮ ኃዬሊችሁም 
ኃዬሌን ዬጨምርሊችኋሌ፡፡ አመጸኞችም ሆናችሁ 
አትሽሹ፡፡» 

ٛؿُِواْ رَبّس٥ُح ث٥ُّ دٮُبُٮٓاْ إلَِح٫ِ يؿُحق٢ِِ ٱلك٧َّةءَٓ  ح٘ ذَ ٮحمِ ٱقح َٞ َ وَيَ
اْ  رَارٗا وَيَـدِحز٥ُح ٝٮُّةً إلََِ ٝٮُّدس٥ُِح وَلَ تَذَٮ٣َّٮح ٤َيحس٥ُ ٦ِّؽح َٔ

   ڔ مُحؿ٦ِِيَ 

53. አለ፡- «ሁዳ ሆዬ! በአስረጅ አሌመጣህሌንም፡፡ 
እኛም ሊንተ ንግግር ብሇን አማሌክቶቻችንን ዧምንተው 
አዬዮሇንም፡፡ እኛም ሇአንተ አማኞች አዬዮሇንም፡፡ 

 ٨ َٔ ٝةَلٮُاْ يَ٭َُٮدُ ٦َة صِبحتََ٪ة ثبَِيَِّ٪حٖ و٦ََة نَح٨ُ ثذَِةركِِٓ ءَال٭َِذَِ٪ة 
٦ِ٪يَِ  َٟ ث٧ُِؤح َ َٟ و٦ََة نَح٨ُ ل ِ ل    ڕَٝٮح
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54. «ከፉልቹ አማሌክቶቻችን በክፈ ነገር (በዕብዮት) 
ሇክፇውሃሌ እንጂ ላሊን አንሌም» (አለ)፡፡ «እኔ አሊህን 
አስመሰክራሇሁ፡፡ ከምታጋሩትም እኔ ንጹሔ መሆኔን 
መስክሩ» አሊቸው፡፡ 

٭ِؽُ  مح
ُ
ٓ أ يُ ءَال٭َِذَِ٪ة بكُِٮءٖٓ  ٝةَلَ إنِِّ حٕ َٟ بَ َ ى تََ ٮلُ إلِّ ٱخح ُٞ إنِ جّ

ِكُٮنَ  نِّ ثؿَيِٓء  م٧ِّّة تشُح
َ
٭َؽُوٓاْ خ    ږٱلَّ وَٱمح

55. ከእርሱ ላሊ (አማሌክትን ከምታጋሩት ንጹህ ነኝ)፡፡ 
ሁሊችሁም ሆናችሁ ተንኮሌን ሥሩብኝ፤ ከዙዪም 
አታቆየኝ፡፡ 

ؿُونِ  ِْ ة ث٥ُّ لَ دُ٪ ٕٗ    ڗ٨٦ِ دُو٫ِ٩ِۡۦ ١َِٚيؽُويِ مَِي

56. «እኔ በጌታያና በጌታችሁ በአሊህ ሊዬ ተጠጋሁ፡፡ 
በምዳር ሊዬ ምንም ተንቀሳቃሽ ዧሇችም እርሱ አናትዋን 
ዧዪዚት ብትሆን እንጂ፡፡ ጌታያ (ቃለም ሥራውም) 
በቀጥተኛው መንገዳ ሊዬ ነው» (አሊቸው)፡፡ 

 ٱلِّ رَلِّ وَرَبّس٥ُِِ ٦ّة ٨٦ِ دَاثحٍّ إلِّ ٬ُٮَ ءَاػِؾُُ 
إنِِّ دٮََكّحخُ عََ

ذَِٞيمٖ  َ وِسَطَٖ ٦ّكح    ژثَِ٪ةوِيَذ٭َِةْٓ إنِّ رَلِّ عََ

57. «ብትዝሩም በእርሱ ወዮእናንተ ዧተሊክሁበትን ነገር 
በእርግጥ አዳርሼሊችኋሇሁ፡፡ ጌታያ ከእናንተ ላሊ 
ሔዜብም ዬተካሌ ምንም አትጎዯትምም፡፡ ጌታያ በነገሩ 
ሁለ ሊዬ ተጠባባቂ ነውና» (አሊቸው)፡፡ 

 ْ رحق٤ِحخُ ث٫ِۦِٓ إلَِحس٥ُح
ُ
ذُس٥ُ ٦ّةٓ أ ح٘ ثح٤َ

َ
ؽح خ َٞ اْ ذَ ٚإَنِ دٮ٣ََّٮح

و٫َُ٩ۥ مَيح  ك٥ُح وَلَ دضَُّ َ ُٙ رَلِّ َٝٮح٦ًة دَيح ِ٤ ذَؼح ةْ إنِّ رَلِّ  ًٔ وَيكَح
  ِ ءٍ ظَِٛي ِ شَح

َ كُّ    ڙعََ

58. ትዕዚዚችንም በመጣ ጊዛ ሁዳንና እነዙዪን ከእሱ 
ጋር ዪመኑትን ከእኛ በሆነው ችሮታ አዱን፡፡ ከብርቱ 
ቅጣትም አዱናቸው፡፡ 

َحٖ ٦ِّّ٪ة  ٫ُۥ ثؿِمَح َٕ ؿ٩ُةَ نَّيحَ٪ة ٬ُٮدٗا وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦َ مح
َ
وَل٧َّة صَةءَٓ أ

 ِٖ ٤يِ َٗ ؾَابٍ  َٔ    ښوَنَّيحجَ٭٥َُ ٨ِ٦ّح 

59. ዬህች (ነገዳ) ዒዳ ናት፡፡ በጌታቸው ታምራት ካዯ፡
፡ መሌክተኞቹንም አመጹ፤ ዧኃዪሌ ሞገዮኛን ሁለ 
ትዕዚዜም ተከተለ፡፡ 

َٟ لَد ۡ صَعَؽُواْ ب ؿَ وَد٤ِح مح
َ
ٮٓاْ أ ُٕ اْ رق٫َُ٤ُُۥ وَٱتّجَ ىَٮح َٔ يَخَِ رَبّ٭٥ِِح وَ

٪يِؽٖ  َٔ ِ صَجّةرٍ 
   ڛكُّ

60. በዙህች በቅርቢቱ ዒሇምም እርግማን 
እንደከተሊቸው ተዮረጉ፡፡ በትንሣኤም ቀን (እንዮዙሁ)፡
፡ ንቁ! ዒዴች ጌታቸውን ካዯ፡፡ ንቁ! ዧሁዳ ሔዜቦች 
ሇሆኑት ዒዴች (ከእዜነት) መራቅ ዬገባቸው፡፡ 

 ُٕ دحجِ
ُ
لَٓ إنِّ لَدٗا وَخ

َ
َ٪حٗ وَيَٮحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ  خ حٕ يَة ٣َ ٮاْ فِ فَؾَِهِ ٱلّجح

ةدٖ ٝٮَحمِ ٬ُٮدٖ  َٕ ِ ؽٗا ٣ّ حٕ لَ بُ
َ
ُ خ ؿُواْ رَبّ٭٥ُح َٛ    ڜزَ

61. ወዮ ሰሙዴችም ወንዳማቸውን ሷሉህን (ሊክን)፡፡ 
«ሔዜቦቼ ሆዬ! አሊህን ተገዘ፡፡ ከእርሱ ላሊ ሇእናንተ 
አምሊክ ዧሊችሁም፡፡ እርሱ ከምዳር ፇጠራችሁ፡፡ 
በውስጧ እንዳታሇሟትም አዮረጋችሁ፡፡ ምሔረቱንም 
ሇምኑት፡፡ ከዙህም ወዮእርሱ ተመሇሱ፡፡ ጌታያ ቅርብ 
(ሇሇመነው) ተቀባዬ ነውና» አሊቸው፡፡ 

جُؽُواْ ٱلَّ ٦َة ٣َس٥ُ  ٮحمِ ٱخح َٞ َ ػَة٥٬ُح ص٤ََعِٗةْ ٝةَلَ يَ
َ
۞ولََ ث٧َُٮدَ أ

٧َؿَك٥ُح ذيِ٭َة  حٕ ذَ رضِ وَٱقح
َ ز٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح

َ
ننَأ
َ
ۡۥ ٬ُٮَ أ ُهُ ٨ِ٦ّح إؾ٫ٍََِ دَيح

ٛؿُِوهُ  ح٘ ذَ    ڝث٥ُّ دٮُبُٮٓاْ إلَِح٫ِِ إنِّ رَلِّ ٝؿَيِت  مِّيت  َٚٱقح

62. «ሷሉህ ሆዬ! ከዙህ በፉት በእኛ ውስጥ (መሪ 
ሌትሆን) በእርግጥ ዧምትከጅሌ ነበርክ፡፡ አባቶቻችን 
ዧሚገዘትን ከመገዚት ትከሇክሇናሇህን እኛም ወዮርሱ 
ከምትጠራን ነገር በእርግጥ አወሊዋዬ በሆነ መጠራጠር 
ውስጥ ነን» አለ፡፡ 

ا رَ  ن ٝةَلٮُاْ يَط٤َََطُِ ٝؽَح ٠ُ٪خَ ذيَِ٪ة مَؿحصُٮّٗ
َ
تَ٪ح٭َىََ٪ةٓ أ

َ
جح٢َ فَؾََِۡٓ خ

ٮ٩ةَٓ إلَِح٫ِ  ُٔ ٖ م٧ِّّة دؽَح ّٟ َِ مَ
جُؽُ ءَاثةَؤ٩ُٓةَ وجَّ٪ة ٣َ حٕ جُؽَ ٦َة حَ حٕ جّ

   ڞمُؿِيتٖ 
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63. «ሔዜቦቼ ሆዬ! ንገሩኝ ከጌታያ በሆነ ማስረጃ ሊዬ 
ብሆን ከእርሱም ዧሆነን ችሮታ (ነቢዬነት) ቢሰጠኝና 
ባሌታ዗዗ው ከአሊህ (ቅጣት) ዧሚዪዳነኝ ማነው 
ከማሳሳትም በስተቀር ምንም አትጨምሩሌኝም» 
አሊቸው፡፡ 

َ ثحََِّ٪حٖ ٨ِ٦ّ رّلِّ وءََادىَنَِ ٦ِ٪ح٫ُ 
ذ٥ُح إنِ ٠ُ٪خُ عََ رءََحح

َ
ٮحمِ أ َٞ َ ٝةَلَ يَ

 َ ۡۥ ذ٧ََة دـَيِؽُو٩نَِ دَيح ىَيحذ٫ُُ َٔ يِ ٨َ٦ِ ٱلِّ إنِح  َحٗ ذ٨٧ََ يَ٪صُُ رمَح
كِيٖ 

   ڟتَح

64. ሔዜቦቼም ሆዬ! ዬህቺ ሇእናንተ ተዒምር ስትሆን 
ዧአሊህ ግመሌ ናት፡፡ ተውዋትም፡፡ በአሊህ ምዳር ውስጥ 
ትብሊ፡፡ በክፈም አትንኳት፡፡ ቅርብ ዧሆነ ቅጣት 
ዬዬዚችኋሌና» (አሊቸው)፡፡ 

رضِ 
َ
ز٢ُح فِٓ أ

ح
ٮحمِ فَؾَِهۦِ ٩ةََٝحُ ٱلِّ ٣َس٥ُح ءَايحَٗۡ ٚؾََرُو٬َة دأَ َٞ َ وَيَ

ؾَاب  ٝؿَيِت   َٔ ػُؾَز٥ُح 
ح
   ڠٱلِّۡ وَلَ ت٧ََكّٮ٬َة بكُِٮءٖٓ ذَيَأ

65. ወግተው ገዮሎትም፡፡ (ሷሉህ) «በአገራችሁም 
ሶስትን ቀናት (ብቻ) ተጠቀሙ፡፡ ዬህ ዧማዬዋሽ ቀጠሮ 
ነው» አሊቸው፡፡ 

 ُ ؽٌ دَيح حٔ َٟ وَ ِ يةّمِٖ ذَلَ
َ
سََحَ خ َـ ٮاْ فِ دَارك٥ُِح زَ ُٕ ةلَ ت٧ََذّ َٞ ؿُو٬َة ذَ َٞ َٕ ذَ

ؾُوبٖ     ڡ١٦َح

66. ትዕዚዚችንም በመጣ ጊዛ ሷሉህንና እነዙዪን ከሱ 
ጋር ዪመኑትን ከእኛ በሆነው እዜነት አዱን፡፡ ከዙዪም 
ቀን ውርዮት (አዱንናቸው)፡፡ ጌታህ እርሱ ብርቱው 
አሸናፉው ነውና፡፡ 

َحٖ ٦ِّّ٪ة  ٫ُۥ ثؿِمَح َٕ ؿ٩ُةَ نَّيحَ٪ة ص٤ََعِٗة وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦َ مح
َ
٧َّ٤َٚة صَةءَٓ أ

ُـ  ـِي َٕ
ٮيِّ ٱ٣ح َٞ َٟ ٬ُٮَ ٱ٣ح يِ يٮَح٦ِهؾٍِِ إنِّ رَبّ حـ    ڢو٨٦َِح ػِ

67. እነዙዪንም ዧበዮለትን ጩኸት ዪዚቸው፡፡ 
በቤቶቻቸውም ውስጥ ዧተንበረከኩ ሆነው ሞተው 
አነጉ፡፡ 

 َّ ػَؾَ ٱلِّي٨َ 
َ
جَعُٮاْ فِ دِيَؿ٥ِ٬َِح جَس٧َِِيَ وَأ وح

َ
٧َُ٤ٮاْ ٱلىّيحعَحُ ٚأَ

   ڣ

68. በእሷ ውስጥ እንዱሌኖሩባት ሆኑ፡፡ ንቁ! ሰሙዴች 
ጌታቸውን በእርግጥ ካዯ፡፡ ንቁ! ሇሰሙዴች (ከአሊህ 
እዜነት) መራቅ ተገባቸው፡፡ 

ؽٗا  حٕ لَ بُ
َ
ُ خ ؿُواْ رَبّ٭٥ُح َٛ لَٓ إنِّ ث٧َُٮدَاْ زَ

َ
اْ ذيِ٭َةُٓ خ َ٪ٮح ح٘ ن ٥٣ّح حَ

َ
٠َأ

٧َُٮدَ     ڤلِّ

69. መሌክተኞቻችንም ኢብራሂምን በ(ሌጅ) ብስራት 
በእርግጥ መጡት፡፡ ሰሊም አለት፡፡ ሰሊም አሊቸው፡፡ 
ጥቂትም ሳዬቆዬ ወደዪውኑ ዧተጠበሰን ዧወዬፇን ስጋ 
አመጣ፡፡ 

 ۡ ٥َ َـ ٧َٗةۡ ٝةَلَ قَ َـ ىَ ٝةَلٮُاْ قَ َ ؽح صَةءَٓتح رق٤َُُُ٪ةٓ إثِحس٬ََي٥َِ ثٱ٣ِحبُشح َٞ و٣ََ
٢ٍ ظَ٪يِؾٖ  ن صَةءَٓ ثِِٕضح

َ
   ڥذ٧ََة لَرَِ أ

70. እጆቻቸውም ወዮ እርሱ ዧማዬዮርሱ መኾነቸውን 
ባዧ ጊዛ ሸሻቸው፡፡ ከነሱም ፌርሃት ተሰማው፡፡ 
«አትፌራ እኛ ወዮ ለጥ ሔዜቦች ተሌከናሌና» አለት፡፡ 

وحصَفَ ٦ِ٪ح٭٥ُح 
َ
يحؽِحَ٭٥ُح لَ دى٢َُِ إلَِح٫ِ ٩سَِؿ٥٬َُح وَأ

َ
٧َّ٤َٚة رءََآ خ

رحق٤ِحَ٪ةٓ إلََِ ٝٮَحمِ لٮُطٖ 
ُ
حٙ إجِّةٓ أ حْٗ ٝةَلٮُاْ لَ تََ َٛ    ڦػِي

71. ሚስቱም ዧቆመች ስትኾን (አትፌራ አለት) 
ሳቀችም፡፡ በኢስሏቅም አበሰርናት፡፡ ከኢስሏቅም በኋሊ 
(በሌጁ) በዪዕቁብ (አበሰርናት)፡፡ 

َٜ و٨٦َِ وَرَاءِٓ  دََ نَ٭ََة بإِقِح ع١َِخح ٚبَشَّح ٌَ د٫ُُۥ ٝةَن٧َِٓح  َٚ
َ
ؿَخ وَٱمح

ٮبَ  ُٞ حٕ َٜ حَ دََ    ڧإقِح

72. (እርሷም) ዋሌኝ! እኔ አሮጊት ዬህም ባላ ሽማግላ 
ሆኖ ሳሇ እወሌዱሇሁን ዬህ በእርግጥ አስዮናቂ ነገር ነው 
አሇች፡፡ 

لِ مَيحؼًةۡ إنِّ فَؾََا  حٕ ضُٮز  وَفَؾََا بَ َٔ ٩ةَ  
َ
لُِ وَخ

َ
ٝة٣ََخح يَٮََيح٤َتََ ءَأ
ضِيت   َٔ ءٌ     ڨلشََح
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73. «ከአሊህ ትዕዚዜ ትዮነቂዪሇሽን ዧአሊህ ችሮታና 
በረከቶቹ በእናንተ በኢብራሂም ቤተሰቦች ሊዬ ዬሁን 
እርሱ ምስጉን ሇጋስ ነውና» አለ፡፡ 

َخُ ٱلِّ  ؿِ ٱلِّۡ رمَح مح
َ
ضَجيَِ ٨٦ِح أ حٕ تَ

َ
٤َيحس٥ُح ٝةَلٮُٓاْ خ َٔ  وَبَؿؽََذ٫َُُۥ 

َيحخِِ إ٫ُّ٩ِۥ مَيِؽ  مِّيؽ  
٢َ ٱلح ٬ح

َ
   کأ

74. ከኢብራሂም ፌራቻው በላዮሇትና ብስራት 
በመጣችሇትም ጊዛ በለጥ ሔዜቦች (ነገር) ዬከራከረን 
ጀመር፡፡ 

ىَ يخَُؽَِلُةَ فِ  َ عُ وصََةءَٓدح٫ُ ٱ٣حبشُح ٧َّ٤َٚة ذ٬ََتَ خ٨َح إثِحس٬ََي٥َِ ٱلؿّوح
   ڪَٝٮحمِ لٮُطٍ 

75. ኢብራሂም በእርግጥ ታጋሽ አሌቃሻ መሊሳ ነውና፡፡   هَ  ٦ّ٪يِت ّـ
َ
   ګإنِّ إثِحس٬ََي٥َِ ل٤ََي٥ٌِ أ

76. «ኢብራሂም ሆዬ! ከዙህ (ክርክር) ተው፡፡ እነሆ 
ዧጌታህ ትዕዚዜ በእርግጥ መጥቷሌ፡፡ እነሱም 
ዧማዬመሇስ ቅጣት ዧሚመጣባቸው ናቸው» (አለት)፡፡ 

 ۡ َٟ ِ ؿُ رَبّ مح
َ
ؿضِح خ٨َح فَؾََِۡٓ إ٫ُّ٩ِۥ ٝؽَح صَةءَٓ أ حٔ

َ
إثِحس٬ََي٥ُِ أ وجّ٭٥ُح  يََ

دُودٖ  ُ مَؿح ؾَابٌ دَيح َٔ    ڬءَاتيِ٭٥ِح 

77. መሌክተኞቻችንም ለጥን በመጡት ጊዛ በነሱ 
(ምክንዪት) አ዗ነ፡፡ ሌቡም በነሱ ተጨነቀ፡፡ «ዬህ ብርቱ 
ቀን ነውም» አሇ፡፡ 

ةقَ ث٭٥ِِح ذَرحلٗ وَٝةَلَ  ًَ ءَ ث٭٥ِِح وَ ة سِٓ َٗ وَل٧َّة صَةءَٓتح رق٤َُُُ٪ة لٮُ
ىِيت   َٔ    ڭفَؾََا يٮَحمٌ 

78. ሔዜቦቹም ወዮርሱ እዧተጣዮፈ መጡት፡፡ ከዙህም 
በፉት መጥፍ ሥራዎችን ዬሠሩ ነበር፡፡ «ሔዜቦቼ ሆዬ! 
እኝህ ሴቶች ሌጆቼ ናቸው፡፡ እነሱ ሇእናንተ ዬሌቅ 
በጣም ዧጸዯ ናቸው፤ (አግቧቸው)፡፡ አሊህንም ፌሩ፡፡ 
በእንግዴቼም አታሳፌሩኝ፡፡ ከእናንተ ውስጥ ቅን ሰው 
ዧሇምን» አሊቸው፡፡ 

٤٧َُٮنَ  حٕ ٮنَ إلَِح٫ِ و٨٦َِ رَجح٢ُ ك٩َٮُاحَْ ُٔ ؿَ وصََةءَٓهُۥ ٝٮَح٫ُ٦ُۥ حُ٭ح
ٮاْ  ةتِِ  َٔ ٱلكّيِّ  ُٞ ۡ ٚٱَتّ ٭َؿُ ٣َس٥ُح حَ

َ
ؤُلَءِٓ بََ٪ةتِ ٨ّ٬ُ أ َ َٰ ٮحمِ  َٞ َ ٝةَلَ يَ

٣حَحفَ ٦ِ٪س٥ُح رص٢َُ  رمِّيؽ  
َ
ِ خ ٓ َِ يح ًَ ونِ فِ  ُـ    ڮٱلَّ وَلَ تُح

79. «ከሴቶች ሌጆችህ ሇእኛ ምንም ጉዱዬ ዧሇንም፡፡ 
አንተም ዧምንሻውን በእርግጥ ታውቃሇህ» አለት፡፡ 

خَ ٦َة لَةَ فِ  ٧ِ٤ح َٔ ؽح  َٞ ٥َُ٤ ٦َة  ٝةَلٮُاْ ٣َ حٕ َٟ لََ ٖ و٩ّ ّٜ َٟ ٨٦ِح ظَ ِ بََ٪ةد
   گ٩ؿُِيؽُ 

80. «በእናንተ ሊዬ ሇኔ ኀዬሌ በኖረኝ ወዬም ወዮ 
ብርቱ ወገን ብጠጋ ኖሮ (ዧምሠራውን በሠራሁ ነበር)» 
አሊቸው፡፡ 

٨ٖ مَؽِيؽٖ   وح ءَاويِٓ إلََِ رزُح
َ
نّ لِ ثس٥ُِح ُٝٮّةً أ

َ
   ڰٝةَلَ لٮَح أ

81. «ለጥ ሆዬ! እኛ ዧጌታህ መሌክተኞች ነን፡፡ 
(ሔዜቦችህ) ወዮ አንተ (በክፈ) አዬዮርሱብህም፡፡ 
ቤተሰብህንም ዬ዗ህ ከላሉቱ በከፉለ ውስጥ ሉዳ፡፡ 
ከእናንተም አንዳም (ወዮኋሊው) አዬገሊመጥ፡፡ 
ሚስትህ ብቻ ስትቀር፡፡ እነሆ እርሷን (እነሱን) 
ዧሚዪገኛቸው ስቃዬ ዪገኛታሌና፡፡ ቀጠሯቸው እንጋቱ 
ሊዬ ነው፡፡ ንጋቱ ቅርብ አዬዮሇምን» አለት፡፡ 

 ِ٤ ٬ح
َ
ِ ثأِ سح

َ
ۡ َٚأ َٟ َٟ ٨َ٣ يى٤َُِٮٓاْ إلَِح ِ ٮطُ إ٩ِةّ رق٢ُُُ رَبّ

َٟ ٝةَلٮُاْ ي٤ََُ

ۡ إ٫ُّ٩ِۥ  َٟ دَ
َ
ؿَخ ظَؽٌ إلِّ ٱمح

َ
ٖٓ ٨َِ٦ّ ٱلّح٢ِ وَلَ ي٤َحذَِٛخح ٦ِ٪س٥ُح أ حُ ثِِٞ

٣حَحفَ ٱلىّجحطُ 
َ
ِٔؽ٥ُ٬َُ ٱلىّجحطُْ خ ْ إنِّ مَٮح وَةبَ٭٥ُح

َ
مُىِيجُ٭َة ٦َةٓ أ

ؿِيتٖ  َٞ ِ    ڱث

82. 82. ትዕዚዚችንም በመጣ ጊዛ (ከተማዬቱን) 
ሊዬዋን ከታችዋ አዮረግን (ገሇበጥናት)፡፡ ተከታታዬም 
ዧሆነን ዧሸክሊ ዳንጋዬ በርሷ ሊዬ አ዗ነብን፡፡ 

٤َيح٭َة  َٔ ٩ةَ  ؿح َُ ٦ح
َ
٤حَ٪ة ع٤ََيَِ٭َة قَة٤َِٚ٭َة وَأ َٕ ؿ٩ُةَ صَ مح

َ
٧َّ٤َٚة صَةءَٓ أ

ٮدٖ  ٌُ ي٢ٖ ٦ّ٪    ڲظِضَةرَةٗ ٨ِ٦ّ قِضِّ

83. ከጌታህ ዗ንዳ ምሌክት ዧተዮረገባት ስትሆን 
(አ዗ነብናት)፡፡ እርሷም ከበዮሇኞቹ ሩቅ አዬዮሇችም፡፡ 

ۡ و٦ََة هَِ ٨َ٦ِ ٱ٣ َٟ ِ ِٔ٪ؽَ رَبّ    ڳغ٧ِِ٤َّيَ ثجَِِٕيؽٖ ٦ّكَٮ٦َّحً 
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84. ወዮ መዳዧንም ወንዳማቸውን ሹዏዬብን (ሊክን)፡፡ 
አሊቸው «ሔዜቦቼ ሆዬ! አሊህን ተገዘ፡፡ ከእርሱ ላሊ 
ሇናንተ አምሊክ ዧሊችሁም፡፡ ስፌርንና ሚዚንንም 
አታጉዳለ፤ እኔ በጸጋ ሊዬ ሆናችሁ አዪችኋሇሁ፡፡ እኔም 
በእናንተ ሊዬ ዧከባቢን ቀን ቅጣት እፇራሇሁ፡፡ 

جُؽُو ٮحمِ ٱخح َٞ َ يحجٗةْ ٝةَلَ يَ َٕ ػَة٥٬ُح مُ
َ
ح٨ََ أ اْ ٱلَّ ٦َة ٣َس٥ُ ۞ولََ ٦َؽح

رَىس٥َُ 
َ
ٓ أ ح٧ِيَانَۡ إنِِّ يَةلَ وَٱل ح١٧ِح ىُٮاْ ٱل ُٞ ۡۥ وَلَ دَ٪ ُهُ ٨ِ٦ّح إؾ٫ٍََِ دَيح

 ٍٖ مٖ مّيِ ؾَابَ يٮَح َٔ ٤َيحس٥ُح  َٔ ػَةفُ 
َ
ٓ أ ٖ ونِّ يح

   ڴبَِ

85. «ሔዜቦቼም ሆዬ! ስፌርንና ሚዚንን በትክክሌ 
ሙለ፡፡ ሰዎችንም ምንም ነገራቸውን አታጉዳለባቸው፡
፡ በምዳርም ውስጥ አጥፉዎች ሆናችሁ አታበሊሹ፡፡ 

ِ وَلَ تَجحؼَكُٮاْ  ٍِ ح٧ِيَانَ ثٱ٣ِحِٞكح يَةلَ وَٱل ح١٧ِح ُٚٮاْ ٱل وح
َ
ٮحمِ أ َٞ َ وَيَ

كِؽِي٨َ  حٛ رضِ ٦ُ
َ اْ فِ ٱلح سَٮح حٕ يَةء٥٬َُٓح وَلَ تَ مح

َ
   ڵٱلةّسَ أ

86. አሊህ ዪስቀረሊችሁ ሇእናንተ ዧተሻሇ ነው፡፡ 
ምእመናን እንዮሆናችሁ (አሊህ በሰጣችሁ ውዮዯ)፡፡ 
እኔም (መካሪ እንጅ) በናንተ ሊዬ ተጠባባቂ 
አዬዮሇሁም፡፡» 

٤َيحس٥ُ  َٔ ٩ةَ  
َ
٦ِ٪يَِْ و٦ََةٓ خ ثَِٞيّخُ ٱلِّ ػَيح  ٣ّس٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح

 ِٖ    ڶبَِِٛي

87. «ሹዏዬብ ሆዬ! ስግዮትህ አባቶቻችን ዧሚገዘትን 
ጣዖታት እንዳንተው ወዬም በገን዗ቦቻችን ዧምንሻውን 
መሥራትን (እንዳንተው) ታዜሃሇችን አንተ በእርግጥ 
ታጋሹ ቅኑ አንተ ነህና» አለት፡፡ 

وَ 
َ
يحتُ أ َٕ وح ٝةَلٮُاْ يَنَُ

َ
جُؽُ ءَاثةَؤ٩ُٓةَٓ أ حٕ ُكَ ٦َة حَ ن جّتح

َ
مُؿُكَ أ

ح
َٟ دأَ ٤َٮَدُ

٤َي٥ُِ ٱلؿّمِيؽُ  ٩خَ ٱلح
َ
َٟ لَ ْۡ إ٩ِّ ؤُا قَلَِةَ ٦َة نشَََ ٦ح

َ
٢َ فِٓ أ َٕ حٛ ن جّ

َ
   ڷأ

88. «ሔዜቦቼ ሆዬ! ንገሩኝ፤ ከጌታያ በሆነ አስረጅ ሊዬ 
ብሆንና ከእርሱም ዧሆነን መሌካም ሲሳዬ ቢሰጠኝ 
(በቅጥፇት ሌቀሊቅሇው ዬገባሌን) ከእርሱ ወዮ 
ከሇከሌኳችሁም ነገር ሌሇዪችሁ አሌሻም፡፡ በተቻሇኝ 
ዪክሌ ማበጀትን እንጂ አሌሻም (ሇዮግ ሥራ) 
መገጠሜም በአሊህ እንጂ በላሊ አዬዮሇም፡፡ በእርሱ 
ሊዬ ተመካሁ፡፡ ወዮእርሱም እመሇሳሇሁ፤» አሊቸው፡፡ 

َ ثحََِّ٪حٖ ٨ِ٦ّ رّلِّ وَرَزََٝنِ ٦ِ٪ح٫ُ 
ذ٥ُح إنِ ٠ُ٪خُ عََ رءََحح

َ
ٮحمِ أ َٞ َ ٝةَلَ يَ

ػَة٣ِ 
ُ
نح أ
َ
ريِؽُ أ

ُ
جح٭َىس٥َُح خَ٪ح٫ُْ رِزحٝةً ظَكَٗ٪ةْ و٦ََةٓ أ

َ
س٥ُح إلََِ ٦َةٓ خ َٛ

خُْ و٦ََة دٮَحذيِقِٓ إلِّ ثٱِلِّْ  حٕ َُ ذَ طََ ٦َة ٱقح َـ ِوح
ريِؽُ إلِّ ٱلح

ُ
إنِح أ

جيِتُ 
ُ
٤َيح٫ِ دٮََكّحخُ ولَح٫ِ أ    ڸَٔ

89. «ወገኖቼም ሆዬ! እኔን መከራከራችሁ ዧኑሔን 
ሔዜቦች ወዬም ዧሁዳን ሔዜቦች ወዬም ዧሷሉሔን 
ሔዜቦች ዪገኛቸው (ቅጣት) ብጤ እንደዪገኛችሁ 
አዬገፊፊችሁ፡፡ ዧለጥም ሔዜቦች ከእናንተ ሩቅ 
አዬዮለም፡፡ 

وَةبَ 
َ
ن يىُِيجَس٥ُ ٦ِّسح٢ُ ٦َةٓ أ

َ
ةقِٓ أ َٞ ٮحمِ لَ يَحؿ٦َِّ٪س٥ُح مِ َٞ َ وَيَ

وح َٝٮحمَ ص٤ََطِِٖ و٦ََة َٝٮحمُ لٮُطٖ ٦ِّ٪س٥ُ 
َ
وح ٝٮَحمَ ٬ُٮدٍ أ

َ
َٝٮحمَ ٩ٮُحٍ أ
   ڹثجَِِٕيؽٖ 

90. «ጌታችሁንም ምሔረትን ሇምኑት፡፡ ከዙዪም 
ወዮርሱ ተመሇሱ፡፡ ጌታያ አዚኝ ወዱዳ ነውና 
(አሊቸው)፡፡ 

ِٛؿُواْ رَبّس٥ُح ث٥ُّ دٮُبُٮآْ إلَِح٫ِِ إنِّ رَلِّ رظَِي٥  وَدُود   ح٘ ذَ    ںوَٱقح

91. «ሹዏዬብ ሆዬ! ከምትሇው ነገር ብዘውን 
አናውቀውም፡፡ እኛም አንተን በእኛ ውስጥ ዮካማ ሆነህ 
እናዬሃሇን፡፡ ጎሳዎችህም ባሌኖሩ ኖሮ በወገርንህ ነበር፤ 
አንተም በእኛ ሊዬ ዧተከበርክ አዬዮሇህም» አለት፡፡ 

َٟ ذيَِ٪ة ٝةَلٮُاْ  َ ى ٮلُ و٩ةّ ٣َنََ ُٞ ٫ُ ٠َسيِٗا م٧ِّّة تَ َٞ حٛ يحتُ ٦َة جَ َٕ يَنَُ
ـِيـٖ  َٕ ِ يحَ٪ة ث

َ٤ َٔ ٩خَ 
َ
ۡ و٦ََةٓ أ َٟ َٟ لؿَمََحجََ ُُ لَ ر٬َح ةۡ وَلٮَح ٗٛ ِٕي    ڻًَ

92. «ሔዜቦቼ ሆዬ! ጎሳዎቼ በእናንተ ሊዬ ከአሊህ ዬሌቅ 
ዧከበሩ ናቸውን (አሊህን) ከኋሊችሁ ወዮ ጀርባ 
አዳርጋችሁም ዪዚችሁት፡፡ ጌታያ በምትሠሩት ሁለ 
ከባቢ ነው» አሊቸው፡፡ 

ت٧ُُٮهُ  ٤َيحس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَٱتّؾَح َٔ ّـ  َٔ
َ
يٓ أ ُِ ر٬َح

َ
ٮحمِ أ َٞ َ ٝةَلَ يَ

  ٍ ٤٧َُٮنَ مُيِ حٕ ؿِيّةۡ إنِّ رَلِّ ث٧َِة تَ ٭ح ِّ    ڼوَرَاءَٓز٥ُح 
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93. «ሔዜቦቼም ሆዬ! በችልታችሁ ሌክ ሥሩ፡፡ እኔ 
ሠሪ ነኝና፡፡ ዧሚዪዋርዮው ቅጣት ዧሚመጣበትና እርሱ 
ውሸታም ዧሆነው ማን እንዮኾነ ወዮ ፉት ታውቃሊችሁ፡
፡ ጠብቁም እኔ ከናንተ ጋር ተጠባባቂ ነኝና»(አሊቸው)፡
፡ 

٧َُ٤ٮنَ ٨٦َ  حٕ ۡ قَٮحفَ تَ َ ٦َك٩َذَس٥ُِح إنِِّ ع٢٧ََِ  ٤٧َُٮاْ عََ ٮحمِ ٱخح َٞ َ وَيَ
َٕس٥ُح  دَِٞجُٮٓاْ إنِِّ ٦َ ۡ وَٱرح ؾَاب  يُحـِي٫ِ و٨٦ََح ٬ُٮَ ؽَؾَِب  َٔ تي٫ِِ 

ح
يأَ

   ڽرَريِت  

94. ትዕዚዚችንም በመጣ ጊዛ ሹዏዬብንና እነዙዪን 
ከርሱ ጋር ዪመኑትን ከእኛ በሆነው ችሮታ አዱን፡፡ 
እነዙዪን ዧበዮለትንም (ዧጂብሪሌ) ጩኸት ዪ዗ቻቸው፡፡ 
በቤቶቻቸውም ውስጥ ተንከፌርረው አዮሩ፡፡ 

َحٖ ٦ِّّ٪ة  ٫ُۥ ثؿِمَح َٕ يحجٗة وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦َ َٕ ؿ٩ُةَ نَّيحَ٪ة مُ مح
َ
وَل٧َّة صَةءَٓ أ

جَعُٮاْ فِ ديَِؿ٥ِ٬َِح  وح
َ
٧َُ٤ٮاْ ٱلىّيحعَحُ َٚأ َّ ػَؾَتِ ٱلِّي٨َ 

َ
جَس٧َِِيَ  وَأ
   ھ

95. በእርሷ ውስጥ እንዱሌነበሩ ሆኑ፡፡ ንቁ! ሰሙዳ 
(ከአሊህ እዜነት) እንዮ ራቀች መዳዧንም ትራቅ፡፡ 

ح٨ََ ٧َ٠َة ثَٕؽَِتح ث٧َُٮدُ  ؽٗا ل٧َِّؽح حٕ لَ بُ
َ
اْ ذيِ٭َةُٓ خ َ٪ٮح ح٘ ن ٥٣ّح حَ

َ
   ڿ٠َأ

96. ሙሳንም በተዒምራታችንና በግሌጽ ብርሃን 
በእርግጥ ሊክነው፡፡ 

رحق٤َحَ٪ة مُٮسََ ب
َ
ؽح أ َٞ    ۀة وق٤َُحع٨ََٖ ٦ّجيٍِ يَذَِ٪َ و٣ََ

97. ወዮ ፇርዖንና ወዮ ሰዎቹ (ሊክነው)፡፡ ዧፇርዖንንም 
ነገር (ሔዜቦቹ) ተከተለ፡፡ ዧፇርዖን ነገርም ቀጥተኛ 
አሌነበረም፡፡ 

نَ  ٮح َٔ ؿُ ٚؿِح مح
َ
نَۡ و٦ََةٓ أ ٮح َٔ ؿَ ٚؿِح مح

َ
ٮٓاْ أ ُٕ ي٫ْۦِ ٚٱَتّجَ نَ وَمَلَِ ٮح َٔ إلََِ ٚؿِح

   ہثؿِمَِيؽٖ 

98. በትንሣኤ ቀን ሔዜቦቹን ዬቀዳማሌ፡፡ ወዮ እሳትም 
ዪወርዱቸዋሌ፡፡ ዧሚገቡትም አገባብ ምንኛ ከፊ! 

دُ  حٮرِح رَد٥ُ٬َُ ٱلةّرَۡ وَبئِحفَ ٱل وح
َ
ؽُمُ َٝٮح٫ُ٦َۥ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ َٚأ حٞ حَ

رُودُ  ح٧َٮح    ۂٱل

99. በዙችም (በቅርቢቱ ዒሇም) እርግማንን 
አስከተሌናቸው፡፡ በትንሣኤም ቀን (እንዮዙሁ)፡፡ 
ዧተሰጡት ስጦታ ምንኛ ከፊ! 

َ٪حٗ وَيَٮحمَ ٱ٣حِٞحََ  حٕ ٮاْ فِ فَؾَِهۦِ ٣َ ُٕ دحجِ
ُ
ٚٮُدُ وَخ ح٧َؿح حٚؽُ ٱل    ۃ٧َحِِ ثئِحفَ ٱلؿِّ

100. ዬህ (ዧተነገረው) ከከተሞቹ ወሬዎች ነው፡፡ ባንተ 
ሊዬ እንተርከዋሇን፡፡ ከእርሷ ፊናው ዧቀረና ሙለ 
በሙለ ዧተዮመሰሰ አሇ፡፡ 

ۡ ٦ِ٪ح٭َة ٝةَن٥ِٓ  وظََىِيؽ   َٟ ٤َيح َٔ ى٫ُّۥ  ُٞ ؿَىَ جَ ُٞ نجَةءِٓ ٱ٣ح
َ
َٟ ٨٦ِح أ ِ ذَلَ

   ۄ

101. እኛም አሌበዮሌናቸውም፡፡ ግን ነፌሶቻቸውን 
በዮለ፡፡ ዧአሊህም ትእዚዜ በመጣ ጊዛ እነዙዪ ከአሊህ 
ላሊ ዧሚገዘዋቸው አማሌክቶቻቸው በምንም 
አሊዱኗቸውም፡፡ ከማክሰርም በቀር ምንም 
አሌጨመሩሊቸውም፡፡ 

َ٪خح خَ٪ح٭٥ُح  دح
َ
ۡ ذ٧ََةٓ أ كَ٭٥ُح ُٛ ٩

َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ َّ جَ٭٥َُح وَؾَس٨َِ  ٧َ٤ح َّ و٦ََة 

ؿُ  مح
َ
ءٖ ل٧ّّة صَةءَٓ أ ٮنَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٨ِ٦ شَح ُٔ ءَال٭َِذُ٭٥ُُ ٱ٣ّتِ يؽَح

 ۡ َٟ ِ َ دتَحجيِتٖ  رَبّ    ١و٦ََة زَادُو٥٬ُح دَيح

102. ዧጌታህም ቅጣት ዧከተሞችን ሰዎች እነሱ በዱይች 
ሲሆኑ በቀጣቸው ጊዛ እንዮዙህ ነው፡፡ ቅጣቱ በእርግጥ 
አሳማሚ ብርቱ ነው፡፡ 

ٓۥ  ؾَهُ ػح
َ
ؿَىَ وَهَِ ظ٧َِ٤ََحٌْ إنِّ أ ُٞ ػَؾَ ٱ٣ح

َ
َٟ إذَِآ أ ِ ؾُ رَبّ ػح

َ
َٟ أ ِ وَكَزَلَ

ل٥ِ  مَؽِيؽٌ 
َ
   ١أ

103. በዙህ ውስጥ ዧመጨረሻውን ቀን ቅጣት ሇሚፇሩ 
ሁለ መገሰጫ አሇ፡፡ ዬህ (ዧትንሣኤ ቀን) ሰዎች በርሱ 
ዧሚሰበሰቡበት ቀን ነው፡፡ ዬህም ዧሚጣዯት ቀን ነው፡፡ 

َٟ يٮَحم  مّح٧ُٮع   ِ ؾَابَ ٱلػِؿَةِِ ذَلَ َٔ َٟ ليحَٗ ل٨٧َِّح ػَةفَ  ِ إنِّ فِ ذَلَ
٭ُٮد   َٟ يٮَحم  ٦ّنح ِ    ١لُّ ٱلةّسُ وَذَلَ
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104. (ዬህንን ቀን) ሇተቆጠረም ጊዛ እንጂ 
አናቆዧውም፡፡ 

ؽُودٖ  حٕ ص٢َٖ ٦ّ
َ
ٓۥ إلِّ لِ ؿُهُ    ١و٦ََة ٩ؤَُػِّ

105. በሚመጣ ቀን ማንኛዋም ነፌስ በእርሱ ፇቃዳ 
ቢሆን እንጂ አትናገርም፡፡ ከነሱም መናጢና ዕዳሇኛም 
አሌሇ፡፡ 

فٌ إلِّ بإِذِح٫ِ٩ِْۦ ٧َِٚ٪ح٭٥ُح مَقِّ  وقََِٕيؽ   حٛ تِ لَ دس٥ُ٤ََّ جَ
ح
   ١يٮَحمَ يأَ

106. እነዙዪ መናጢ ዧሆኑትማ፡ በእሳት ውስጥ ናቸው፡
፡ ሇእነርሱ በእርሷ ውስጥ ማናፊትና መንሰቅሰቅ 
አሊቸው፡፡ 

 ٌٜ َِ ٱلةّرِ ل٭٥َُح ذيِ٭َة زذَِي  ومََ٭ِي ٮاْ َٚ ُٞ ٦ّة ٱلِّي٨َ مَ
َ
   ١َٚأ

107. ጌታህ ከሻው (ጭማሬ) ላሊ ሰማዪትና ምዳር 
እስከ ዗ወተሩ ዳረስ በውስጧ ዗ውተሪዎች ሲኾኑ 
(በእሳት ዬኖራለ)፡፡ ጌታህ ዧሚሻውን ሠሪ ነውና፡፡ 

 
َ ْ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َة ٦َة دَا٦َخِ ٱلكّفَقََتَُ وَٱلح َٟ رضُ إلِّ ٦َة مَةءَٓ رَبّ

ةل  ل٧َِّة يؿُيِؽُ  ّٕ َٟ ذَ    ١إنِّ رَبّ

108. እነዙዪም ዕዳሇኞቹማ ጌታህ ከሻው (ጭማሬ) 
ላሊ ሰማዪትና ምዳር እስከ ዗ወተሩ ዳረስ በውስጧ 
዗ውታሪዎች ኾነው በገነት ውስጥ ዬኖራለ፡፡ 
ዧማዬቋረጥ ስጦታን ተሰጡ፡፡ 

َّ٪حِ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َة ٦َة َِ ٱلح ٦ّة ٱلِّي٨َ قُِٕؽُواْ َٚ
َ
دَا٦َخِ  ۞وَأ

َ مَحؾُوذٖ  ةءًٓ دَيح َُ ۡ خَ َٟ رضُ إلِّ ٦َة مَةءَٓ رَبّ
َ    ١ٱلكّفَقََتَُ وَٱلح

109. እነዙህ (ከሒደዎች) ከሚገዘት ጣዖት 
በመጠራጠር ውስጥ አትሁን፤ አባቶቻቸው ከዙህ በፉት 
እንዮሚግገዘት እንጂ አዬግገዘም፡፡ እኛም (እነዙህን) 
ፇንታቸውን ዧማዬጓዮሌ ሲሆን ዧምንሞሊሊቸው ነን፡፡ 

حٕ  يَحٖ م٧ِّّة حَ ُٟ فِ مِؿح جُؽُونَ إلِّ ٧َ٠َة َٚلَ دَ حٕ َؤُلَءِِٓ ٦َة حَ َٰ جُؽُ 
ٮصٖ  ُٞ ٪٦َ َ ّٚٮ٥٬ُح ٩ىَِيجَ٭٥ُح دَيح جُؽُ ءَاثةَؤ٥٬ُُٓ ٨ِ٦ّ رَجح٢ُْ و٩ةّ ل٧َُٮَ حٕ حَ

١   

110. ሇሙሳም መጽሏፌን በእርግጥ ሰጠነው፡፡ 
በእርሱም ተሇዪየበት፡፡ ከጌታህም ዪሇፇች ቃሌ 
ባሌነበረች ኖሮ በመካከሊቸው (አሁን) ዬፇረዳ ነበር፡፡ 
እነሱም ከእርሱ (ከቁርኣን) አወሊዋዬ በሆነ መጠራጠር 
ውስጥ ናቸው፡፡ 

لَ ك٧ََِح   َٙ ذي٫ِِِ وَلٮَح ذ٤ُِ ؽح ءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱ٣ح١ِتَتََ ٚٱَػح َٞ و٣ََ
ٖ ٦ِّ٪ح٫ُ مُؿيِتٖ  ّٟ َِ مَ

ْ وجّ٭٥ُح ٣َ ضَِ ثحَحَ٪٭٥ُح ُٞ َ٣ َٟ ِ خح ٨٦ِ رّبّ َٞ قَجَ
١   

111. ሁለንም ጌታህ ሥራዎቻቸውን (ምንዱቸውን) 
በእርግጥ ዬሞሊሊቸዋሌ፡፡ እርሱ በሚሠሩት ሁለ 
ውስጠ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

٤٧َُٮنَ ػَجيِ   حٕ ْ إ٫ُّ٩ِۥ ث٧َِة حَ ف٤َََ٭٥ُح حٔ
َ
َٟ أ ونّ كُّٗ ل٧ّّة لَُٮذَّيَِّ٪٭٥ُح رَبّ

١   

112. እንዮ ታ዗ዜከውም ቀጥ በሌ፡፡ ከአንተ ጋር 
ዪመኑትም (ቀጥ ዬበለ)፡፡ ወሰንንም አትሇፈ፤ እርሱ 
ዧምትሠሩትን ሁለ ተመሌካች ነውና፡፡ 

َٟ وَلَ  َٕ مِؿحتَ و٨٦ََ دةَبَ ٦َ
ُ
ذ٥َِٞح ٧َ٠َةٓ أ ْْ إ٫ُّ٩ِۥ ث٧َِة َٚٱقح ا ٮح َ٘ حُ تَ
٤٧َُٮنَ ثىَِي   حٕ    ١تَ

113. ወዮእነዙዪም ወዮ በዮለት አትጠጉ፡፡ እሳት 
ትነካችኋሇችና፡፡ ከአሊህም ላሊ ጠባቂዎች ዧሎችሁም፡፡ 
ከዙዪም አትረዳዯም፡፡ 

٧َُ٤ٮاْ ذَذ٧ََكّس٥ُُ ٱلةّرُ و٦ََة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ  َّ ٠َُ٪ٮٓاْ إلَِ ٱلِّي٨َ  وَلَ دؿَح
لِةَءَٓ ث٥ُّ  وح

َ
ونَ  دُونِ ٱلِّ ٨ِ٦ح أ    ١لَ دُ٪صَُ

114. ሶሊትንም በቀን ጫፍች ከላሉትም ክፌልች 
ፇጽም፡፡ መሌካም ሥራዎች ኀጢአቶችን 
ዪስወገዳዱለና፡፡ ዬህ ሇተገሳጮች ግሳጼ ነው፡፡ 

َكَجَخَِ  ة ٨َِ٦ّ ٱلّح٢ِِ إنِّ ٱلح ٗٛ ؿَفَِ ٱل٭َّةرِ وَز٣َُ ََ ٥ِِٝ ٱلى٤َّٮَةَ 
َ
وَأ

َ ٱلكّيِّ  ٬بِح ؿَىَ ل٤ِز٠َّؿِِي٨َ  َٔ يؾُح
َٟ ذ٠ِح ِ    ١ةتِِ ذَلَ
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115. ታገስም፤ አሊህ ዧበጎ ሠሪዎችን ምንዱ 
አዪጠፊምና፡፡ 

كِجيَِ  ح٧ُعح ؿَ ٱل صح
َ
ُٓ أ ي ٌِ بِح ٚإَنِّ ٱلَّ لَ يُ    ١وَٱوح

116. ከእናንተም በፉት ከነበሩት ከክፌሇ ዗መናት ሰዎች 
ውስጥ በምዳር ሊዬ ከማበሊሸት ዧሚከሇክለ ዧመሌካም 
ቀሪ ሥራዎች ባሇቤቶች ሇምን አሌነበሩም ግን ከእነሱ 
ዪዱንናቸው ጥቂቶቹ (ከሇከለና ዱኑ)፡፡ እነዙዪም 
ዧበዮለት ሰዎች (አሌከሇከለም)፡፡ በእርሱ 
ዧተቀማጠለበትን ተዳሊ ተከተለ፡፡ አመጸኞችም ነበሩ፡፡ 

 ٨ِ َٔ نَ  وْلٮُاْ ثَِٞيّحٖ حَ٪ح٭َٮح
ُ
ؿُونِ ٨ِ٦ رَجح٤س٥ُِح أ ُٞ لَ كَنَ ٨َ٦ِ ٱ٣ح ٤ََٚٮح

َٓ ٱلِّي٨َ  ُ وَٱتّجَ نَيحَ٪ة ٦ِ٪ح٭٥ُح
َ
رضِ إلِّ ٤َٝيِلٗ م٨٧ِّّح أ

َ كَةدِ فِ ٱلح َٛ ٱ٣ح
دحؿِٚٮُاْ ذي٫ِِ وَكَ 

ُ
٧َُ٤ٮاْ ٦َةٓ خ    ٩١ٮُاْ مُحؿ٦ِِيَ َّ

117. ጌታህም ከተሞችን ባሇቤቶቻቸው መሌካም 
ሠሪዎች ሆነው ሳለ በመበዮሌ ዧሚዪጠፊቸው 
አሌነበረም፡፡ 

٤عُِٮنَ  ٤ُ٭َة مُىح ٬ح
َ
٤حمٖ وَأ ُْ ِ ؿَىَ ث ُٞ

َٟ ٱ٣ح ِ٤ َٟ لُِ٭ح    ١و٦ََة كَنَ رَبّ

118. ጌታህም በሻ ኖሮ ሰዎችን ሁለ አንዳ ሔዜብ 
ባዮረጋቸው ነበር፡፡ ዧተሇዪየም ከመሆን አዬወገዯም፡፡ 

الٮُنَ مُحذ٤َِِٛيَ وَلٮَح مَةءَٓ رَبّ  َـ ظَِؽَةٗۡ وَلَ يَ َـ ٦ّحٗ 
ُ
٢َ ٱلةّسَ أ َٕ َٟ لََ

١   

119. ጌታህ ዪ዗ነሇት ብቻ ሲቀር፤ (ከመሇዪዧት 
አዬወገዯም)፡፡ ሇዙሁም ፇጠራቸው፡፡ ዧጌታህም ቃሌ 
ገሀነምን ከአጋንንትና ከሰዎች ከሁለም በእርግጥ 
እሞሊታሇሁ በማሇት ተፇጸመች፡፡ 

 ِ ُ وَت٧َّخح كَ ٭٥ُح َٞ َٟ ػ٤ََ ِ ْ و٣َزَِلَ َٟ َٟ إلِّ ٨٦َ رظ٥َِّ رَبّ ِ ٧َحُ رَبّ
َِٕيَ  مح

َ
ّ٪حِ وَٱلةّسِ أ ِ

لََنّ صَ٭َّ٪٥َ ٨َ٦ِ ٱلح مح
َ
   ١لَ

120. ከመሌክተኞቹም ዛናዎች (ተፇሊጊውን) ሁለንም 
ሌብህን በርሱ ዧምናረካበትን እንተርክሌሃሇን፡፡ 
በዙህችም (ሱራ) እውነቱ ነገር ሇምእምናን ግሳጼና 
ማስታወሻ መጥቶሌሃሌ፡፡ 

نجَةءِٓ ٱلؿّق٢ُِ ٦َة ٩ثَُجِّ 
َ
َٟ ٨٦ِح أ ٤َيح َٔ هّ  ُٞ خُ ث٫ِۦِ ُٚؤَادَكَْ وَكُّٗ جّ

٦ِ٪يَِ  ؿَىَ ل٤ِح٧ُؤح ح  وَذ٠ِح َْ ِٔ ّٜ وَمَٮح َ    ١وصََةءَٓكَ فِ فَؾَِهِ ٱلح

121. ሇእነዙዪም ሇማዪምኑት ባሊችሁበት ሁኔታ ሊዬ 
ሥሩ፤ እኛ ሠሪዎች ነንና በሊቸው፡፡ 

َ ٦َك٩َذَس٥ُِح إ٩ِةّ ع٤٧ََُِٮنَ  ٤٧َُٮاْ عََ ٦ُِ٪ٮنَ ٱخح و٢َُٝ ٣ّلِِّي٨َ لَ يؤُح
١   

122. ተጠባበቁም እኛ ተጠባባቂዎች ነንና (በሊቸው)፡፡  َؿُون ِْ ؿُوٓاْ إ٩ِةّ ٦ُ٪ذَ ِْ    ١وَٱ٩ذَ

123. በሰማዪትና በምዳርም ዪሇው ምስጢር ሁለ 
ዧአሊህ ነው፡፡ ነገሩ ሁለም ወዮርሱ ዬመሇሳሌ፡፡ ስሇዙህ 
ተገዚው፡፡ በእርሱም ሊዬ ተጠጋ፡፡ ጌታህም ከሚሠሩት 
ሁለ ዗ንጊ አዬዮሇም፡፡ 

ؿُ  مح
َ ُٓ ٱلح رضِ ولَح٫ِ يؿُحصَ

َ ِ دَيحتُ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ك٫ُُّۥ  وَلِّ
٤٧َُٮنَ  حٕ َٟ ثؼ٢ٍََِِٛ خ٧َّة تَ ٤َيح٫ِِ و٦ََة رَبّ َٔ هُ وَدٮََكّح  جُؽح    ١َٚٱخح

 

 

      ሱረቱ የሱፌ        طىرة يىطف          
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አ.ሇ.ረ (አሉፌ ሊም ራ) እነዙህ ዧገሊጩ መጽሏፌ 
አንቀጾች ናቸው፡፡ 

ح٧ُجيِِ  َٟ ءَايَخَُ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٱل    ١الؿِٓ د٤ِح

2. እኛ (ፌቹን) ታውቁ ዗ንዳ ዏረብኛ ቁርኣን ሲሆን 
በእርግጥ አወረዳነው፡፡ 

٤ُِٞٮنَ   حٕ ٤ّس٥ُح تَ َٕ ة ٣ّ ؿَبيِّٗ َٔ ء٩ةً  ٣حج٫ََُ ُٝؿح َـ ٩
َ
   ٢إجِّةٓ أ
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3. እኛ ዬህንን ቁርኣን ወዮ አንተ በማውረዱችን በጣም 
መሌካም ዛናዎችን በአንተ ሊዬ እንተርክሌሃሇን፡፡ እነሆ 
ከእርሱ በፉት (ካሇፈት ሔዜቦች ታሪክ) በእርግጥ 
ከ዗ንጊዎቹ ነበርክ፡፡ 

َٟ فَؾََا  وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح
َ
ىَهِ ث٧َِةٓ أ َٞ ك٨ََ ٱ٣ح ظح

َ
َٟ أ ٤َيح َٔ هّ  ُٞ نَح٨ُ جَ

ؿحءَانَ ون ٠ُ٪خَ ٨٦ِ رَجح٫ِ٤ۦِ ل٨َ٧َِ ٱ٣حؼ٤ََِٛيَِ  ُٞ    ٣ٱ٣ح

4. የሱፌ ሇአባቱ፡- «አባቴ ሆዬ! እኔ ዏስራ አንዳ 
ከዋክብትን ፀሏዬንና ጨረቃንም (በሔሌሜ) አዧሁ፡፡ 
ሇእኔ ሰጋጆች ሆነው አዧኋቸው» ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 

٠َجٗة  شََ ٠َٮح َٔ ظَؽَ 
َ
يحخُ أ

َ
ثخَِ إنِِّ رَخ

َ
د بي٫ِِ يََ

َ
ُٙ لِ إذِح ٝةَلَ يٮُقُ

ذُ٭٥ُح لِ سََضِؽِي٨َ  حح
َ
٧َؿَ رَخ َٞ فَ وَٱ٣ح    ٤وَٱلن٧ّح

5. (አባቱም) አሇ «ሌጄ ሆዬ! ሔሌምህን ሇወንዳሞችህ 
አታውራ፡፡ ሊንተ ተንኮሌን ዬሰሩብሃሌና፡፡ ሰዬጣን 
ሇሰው ግሌጽ ጠሊት ነውና፡፡» 

 َٟ َ َٟ ذَي١َِيؽُواْ ل ِ ٮَد َ إػِح يةَكَ عََ ىُهح رءُح حٞ ٝةَلَ يَجَُنَّ لَ تَ
ؽُوّ  ٦ّجيِ   َٔ نص٨ََِ  ِ

   ٠َ٥يحؽًِۡ إنِّ ٱلنّيحع٨َََ للِح

6. «እንዮዙሁም (እንዱዧኸው) ጌታህ ዬመርጥሃሌ፡፡ 
ከንግግሮችም ፌች ዪስተምርሃሌ፡፡ ጸጋውንም ከአሁን 
በፉት በሁሇቱ አባቶችህ በኢብራሂምና በኢስሏቅ ሊዬ 
እንዱሟሊት በአንተ ሊዬና በዪዕቆብ ዗ሮችም ሊዬ 
ዬሞሊታሌ፡፡ ጌታህ ዏዋቂ ጥበበኛ ነውና፡፡» 

ظَةدِيرِ وَيُذ٥ِّ 
َ وي٢ِِ ٱلح

ح
َٟ ٨٦ِ دأَ ٧ُِ٤ّ َٕ َٟ وَيُ َٟ رَبّ َٟ يَحذَبيِ ِ وَكَزَلَ

 ٨٦ِ َٟ ثٮََيح
َ
َ خ ت٧َّ٭َة عََ

َ
ٮبَ ٧َ٠َةٓ خ ُٞ حٕ َ ءَالِ حَ َٟ وَعََ ٤َيح َٔ ٧َذ٫َُۥ  حٕ ِ ٩

 َٟ ْ إنِّ رَبّ َٜ دََ ٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥   رَجح٢ُ إثِحس٬ََي٥َِ وقح َٔ٦   

7. በየሱፌና በወንዳሞቹ (ታሪኮች) ውስጥ ሇጠዪቂዎች 
ሁለ በእርግጥ አስዮናቂ ምሌክቶች ነበሩ፡፡ 

ٮَد٫ِۦِٓ ءَايَخَ  ٤ِ٣ّكّةن٤ِٓيَِ  َٙ وػح ؽح كَنَ فِ يٮُقُ َٞ ّ٧۞٣   

8. (ወንዳሞቹ) ባለ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ «እኛ ጭፌሮች 
ስንሆን የሱፌና ወንዳሙ (ብንዪም) ወዮ አባታችን 
ከእኛ ዬበሌጥ ዧተወዮዯ ናቸው፡፡ አባታችን በግሌጽ 
ስህተት ውስጥ ነው፡፡ 

جَحٌ إنِّ  ىح ُٔ ثحَِ٪ة ٦ِّ٪ة وَنَح٨ُ 
َ
ظَتّ إلََِ أ

َ
ػُٮهُ أ

َ
ُٙ وَأ إذِح ٝةَلٮُاْ لَُٮقُ

٢َٖ ٦ّجيٍِ  َـ ًَ  َِ
ثة٩َةَ ٣َ

َ
   ٨خ

9. «የሱፌን ግዮለ፡፡ ወዬም በ(ሩቅ) ምዳር ሊዬ 
ጣለት፡፡ ዪባታችሁ ፉት ሇእናንተ ዧግሌ ዬኾናሌና፡፡ 
ከእርሱም በኋሊ መሌካም ሔዜቦች ትሆናሊችሁና» 
(ተባባለ)፡፡ 

ذ٤ُُٮاْ يُ  بيِس٥ُح ٱرح
َ
٫ُ أ ة يَح٢ُ ٣َس٥ُح وصَح ًٗ ر

َ
ؿظَُٮهُ أ حَ وِ ٱ

َ
َٙ أ ٮقُ

ؽِهۦِ ٝٮَح٦ٗة ص٤ََعِِيَ  حٕ    ٩وَدسَُٮ٩ٮُاْ ٨ُ٦ِ بَ

10. ከእነሱ አንዳ ተናጋሪ «የሱፌን አትግዮለ ግን 
በጉዳጓዳ አ዗ቅት ጨሇማ ውስጥ ጣለት፤ ከተጓዡዎች 
አንዯ ዪነሳዋሌና፡፡ ሠሪዎች ብትኾኑ (በዙሁ ተብቃቁ) 
አሊቸው፡፡ 

ذ٤ُُ  حٞ ُتِّ ٝةَلَ ٝةَن٢ِٓ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح لَ تَ
حَجََخِ ٱلح َٗ ٮهُ فِ  ُٞ ٣ح

َ
َٙ وَخ ٮاْ يٮُقُ

يُ ٱلكّيّةرَةِ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح ػ٤ََِٕيَِ  حٕ ٫ُ بَ حُ    ٪ي٤َحذَِٞ

11. (እነሱም) አለ «አባታችን ሆዬ! በየሱፌ ሊዬ ሇምን 
አታምነንም እኛም ሇእርሱ በእርግጥ አዚኞች ነን፡፡» 

َٙ و٩ةّ لَُۥ  َ يٮُقُ مّ٪ة عََ
ح
َٟ لَ دأَ َ ثة٩َةَ ٦َةل

َ
د ٣جََىَِعُٮنَ ٝةَلٮُاْ يََ

٫   

12. «ነገ ከእኛ ጋር ሊከውና ዬዮሰት፤ ዬጫወትም፡፡ 
እኛም ሇእርሱ ጠባቂዎች ነን፡፡» 

ٮنَ  ُْ َٕتح و٩ةّ لَُۥ ٣َدََِٛ حٓ وَي٤َح تَ ؽٗا يؿَح َٗ َ٪ة  َٕ رحق٤ِح٫ُ ٦َ
َ
   ٬أ

13. «እኔ እርሱን (የሱፌን) ዬዚችሁ መላዱችሁ 
በእርግጥ ዪሳዜነኛሌ፡፡ እናንተም ከእርሱ ዗ንጊዎች 
ስትሆኑ ተኩሊ ዬበሊዋሌ ብያ እፇራሇሁ» አሊቸው፡፡ 

ز٫َُ٤ُ ٱلِّاحتُ ٝةَلَ إِ 
ح
ن يأَ

َ
ػَةفُ أ

َ
٬َجُٮاْ ث٫ِۦِ وَأ ن دؾَح

َ
٩نُِٓ أ ُـ نِّ لََعح
٩ذ٥ُح خَ٪ح٫ُ غ٤ََُِٛٮنَ 

َ
   ٭وَأ

14. «እኛ ጭፌራዎች ሆነን ሳሇን ተኩሊ ቢበሊውማ እኛ 
ዪን ጊዛ በእርግጥ ከሳሪዎች ነን» አለት፡፡ 

ونَ  جَحٌ إجِّةٓ إذِٗا ٣ّذَسَُِ ىح ُٔ ز٫َُ٤َ ٱلِّاحتُ وَنَح٨ُ 
َ
   ٮٝةَلٮُاْ ٣َه٨ِح أ
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15. እርሱንም ዬ዗ውት በላዯና በጉዳጓዯ ጨሇማ 
አ዗ቅት ውስጥ እንደዪዮርጉት በቆረጡ ጊዛ 
(ሏሳባቸውን ፇጸሙበት)፡፡ ወዮእርሱም እነሱ 
ዧማዪውቁ ሲሆኑ ዬህንን ሥራቸውን በእርግጥ 
ትነግራቸዋሇህ ስንሌ ሊክንበት፡፡ 

 ْ ُتِّ
حَجََخِ ٱلح َٗ ٤ُٮهُ فِ  َٕ ن يَح

َ
ٮٓاْ أ ُٕ َ مح

َ
٧َّ٤َٚة ذ٬ََجُٮاْ ث٫ِۦِ وَأ

وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح٫ِ لَُجَجّئَِّ٪٭ُ 
َ
ؿُونَ وَأ ُٕ ؿ٥ِ٬ِح فَؾََا و٥٬َُح لَ ينَح مح

َ
   ٯ٥ ثأِ

16. አባታቸውንም በምሽት እዪሇቀሱ መጡት፡፡  َِٔنَةءٓٗ حَجح١ُٮن ثة٥٬َُح 
َ
   ٰوصََةءُٓوٓ خ

17. «አባታችን ሆዬ! እኛ (ሇሩጫና ሇውርወራ) 
ሌንሽቀዱዮም ላዳን፡፡ የሱፌንም ዕቃችን ዗ንዳ 
ተውነው፡፡ ወደዪውም ተኩሊ በሊው፡፡ አንተም 
እውነተኞች ብንሆንም ዧምታምነን አዬዮሇህም» አለ፡፡ 

 ْ ِٔ٪ؽَ ٦َتَََِٕ٪ة  ٝةَلٮُا  َٙ َ٪ة يٮُقُ ُٜ وَدؿََكح تَجِ ثة٩َةَٓ إ٩ِةّ ذ٬ََجحَ٪ة نكَح
َ
د يََ

٨ِٖ٦ لّةَ وَلٮَح ٠ُّ٪ة صَؽَِريَِ  ٩خَ ث٧ُِؤح
َ
ز٫َُ٤َ ٱلِّاحتُۡ و٦ََةٓ أ

َ
   ٱَٚأ

18. በቀሚሱም ሊዬ ዧውሸትን ዮም አመጡ፡፡ 
(አባታቸው) «አዬዮሇም፤ ነፌሶቻችሁ (ውሸት) ነገርን 
ሇእናንተ ሸሇሙሊችሁ፡፡ ስሇዙህ መሌካም ትዕግስት 
(ማዳረግ አሇብኝ) በምትለትም ነገር ሊዬ መታገዢው 
አሊህ ብቻ ነው» አሇ፡፡ 

َ ٧َِٝيى٫ِۦِ ثؽَِمٖ ٠َؾِبِٖ ٝةَلَ ث٢َح قَٮ٣َّخح ٣َس٥ُح  وصََةءُٓو عََ
ٮنَ  ُٛ َ ٦َة دىَِ ةنُ عََ َٕ ذَ ح٧ُكح ۡ وَٱلُّ ٱل ؿٗاۡ ٚىََبح  مَِي٢  مح

َ
كُس٥ُح أ ُٛ ٩

َ
أ

   ٲ

19. መንገዮኞችም መጡ፡፡ ውሃ ቀጂዪቸውንም ሊኩ፡፡ 
አኮሉውንም (ወዮ ጉዳጓዯ) ሰዮዮ «ዧምስራች! ዬህ 
ወጣት ሌጅ ነው» አሇ፡፡ ሸቀጥ አዳርገውም ዮበቁት፡፡ 
አሊህም ዧሚሠሩትን ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ىَ  َ ۡۥ ٝةَلَ يَبَشُح حٮَهُ لََ دَل دح
َ
رحق٤َُٮاْ وَارد٥٬َُِح َٚأ

َ
وصََةءَٓتح قَيّةرَة  َٚأ

٤٧َُٮنَ  حٕ ٤ي٥ُُِ ث٧َِة حَ َٔ حْٗ وَٱلُّ  َٕ وهُ ثظََِ سَّ
َ
٥َ ْ وَأ َـ ُٗ    ٳفَؾََا 

20. በርካሽ ዋጋም በሚቆጠሩ ደርሃሞች ሸጡት፡፡ 
በእርሱም ከቸሌተኞቹ ነበሩ፡፡ 

ؽُودَةٖ وَك٩َٮُاْ ذي٫ِِ ٨َ٦ِ ٱ٣ش٬َّؽِِي٨َ  حٕ هُ ثس٧ََِن بَحفٖ دَر٥َِ٬ََ ٦َ وح وَشََ
   ٴ

21. ዪም ከምስር ዧገዚው ሰው ሇሚስቱ «መኖሪዪውን 
አክብሪ፡፡ ሉጠቅመን ወዬም ሌጅ አዳርገን ሌንዬ዗ው 
ዬከጀሊሌና» አሊት፡፡ እንዮዙሁም ሇየሱፌ (ገዤ 
ሌናዮርገውና) ዧሔሌሞችንም ፌች ሌናስተምረው 
በምዳር ሊዬ አስመቸነው፡፡ አሊህም በነገሩ ሊዬ አሸናፉ 
ነው፤ ግን አብዚኛዎቹ ሰዎች አዪውቁም፡፡ 

سََ  َٔ ؿِمِ ٦َسحٮَى٫َُ  زح
َ
د٫ِۦِٓ أ

َ
ؿَأ َ لِمح ى٫َُ ٨٦ِ ٦ِّصح تََ وَٝةَلَ ٱلِّي ٱمح

رضِ 
َ َٙ فِ ٱلح َٟ ١ّ٦َّ٪ة لُِٮقُ ِ ِْ وَكَزَلَ وح جَذّؼِؾَهُۥ وَلَٗ

َ
َ٪ةٓ أ َٕ َٛ ن يَ٪

َ
أ

٫ُ٧َِ٤ّۥ ٦ِ  َٕ ؿهِۦِ وَلُِ مح
َ
َ أ ظَةديِرِِ وَٱلُّ ل٣َتٌِ عََ

َ وي٢ِِ ٱلح
ح
٨ دأَ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ثََ ٱلةّسِ لَ حَ زح
َ
   ٵوَؾَس٨َِّ أ

22. ጥንካሬውንም በዮረሰ ጊዛ ጥበብንና ዕውቀትን 
ሰጠነው፡፡ እንዮዙሁም መሌካም ሠሪዎችን ሁለ 
እንመነዱሇን፡፡ 

 َٟ ِ ٤ِٔح٧ٗةْ وَكَزَلَ ٧ٗة وَ ٓۥ ءَاتَيحج٫ََُ ظ١ُح مُؽّهُ
َ
َٖ أ نَحـيِ وَل٧َّة ث٤ََ
كِجيَِ  ح٧ُعح    ٶٱل

23. ዪቺም እርሱ በቤቷ ዧነበረባት ሴት ከነፌሱ 
አባበሇችው፡፡ ዮጃፍቹንም ዗ጋች፤ «ሊንተ 
ተ዗ጋጅቼሌሃሇሁና ቶል ናም» አሇችው፡፡ «በአሊህ 
እጠበቃሇሁ እርሱ (ዧገዚኝ) ጌታያ ኑሮያን ዪሳመረሌኝ 
ነውና፤ (አሌከዱውም)፡፡ እነሆ! በዮሇኞች አዬዳኑም» 
አሊት፡፡ 

 َٞ ٤ّ َٗ ك٫ِۦِ وَ حٛ ٨ جّ َٔ ثحقَبََ وَرَوََدَدح٫ُ ٱ٣ّتِ ٬ُٮَ فِ ثحَحذ٭َِة 
َ خِ ٱلح

ك٨ََ ٦َسحٮَايَۡ إ٫ُّ٩ِۥ  ظح
َ
ٓ أ ةذَ ٱلِّۡ إ٫ُّ٩ِۥ رَلِّ َٕ ْ ٝةَلَ ٦َ َٟ

َ وَٝة٣ََخح ٬َيحخَ ل
٤طُِ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ  حٛ    ٷلَ حُ
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24. በእርሱም በእርግጥ አሰበች፡፡ በእርሷም አሰበ፤ 
ዧጌታውን ማስረጃ ባሊዧ ኖሮ (ዧተፇጥሮ ፌሊጎቱን ባረካ 
ነበር፤)፡፡ እንዮዙሁ መጥፍ ነገርንና ኀጢአትን ከእርሱ 
ሊዬ ሌንመሌስሇት (አስረጃችንን አሳዧነው)፡፡ እርሱ 
ከተመረጡት ባሮቻችን ነውና፡፡ 

 َٟ ِ ف٨َََ رَب٫ِِّْۦ ٠َزَلَ ن رءَّا ثؿُح
َ
لَٓ أ ؽح ٧ّ٬َخح ث٫ِِۡۦ و٥ّ٬ََ ث٭َِة لٮَح َٞ و٣ََ

٤ىَِيَ  ح٧ُؼح ِٔجَةد٩ِةَ ٱل نَةءَْٓ إ٫ُّ٩ِۥ ٨ِ٦ح  عح َٛ فَِ خَ٪ح٫ُ ٱلكّٮءَٓ وَٱ٣ح لِصَح
   ٸ

25. በሩንም ተሽቀዱዮሙ ቀሚሱንም ከበስተኋሊው 
ቀዮዮችው፡፡ ጌታዋንም (ባሇቤቷን) እበሩ አጠገብ 
አገኙት፡፡ (ቀዮም ብሊ) «በባሇቤትህ መጥፍን ዪሰበ 
ሰው ቅጣቱ መታሰር ወዬም አሳማሚ ስቃዬ እንጂ ላሊ 
አዬዮሇም» አሇችው፡፡ 

ا  يَة قَيّؽ٬ََِة لََ َٛ ٣ح
َ
ةَبَ وَٝؽَّتح ٧َِٝيى٫َُۥ ٨٦ِ دُثؿُٖ وَخ ة ٱلح َٞ تَجَ وَٱقح

َٟ قُٮءًٓا إلِّٓ  ِ٤ ٬ح
َ
رَادَ ثأِ

َ
اءُٓ ٨٦َح أ َـ ةَبِِ ٝة٣ََخح ٦َة صَ ض٨ََ  ٱلح ن يكُح

َ
أ

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ وح 

َ
   ٹأ

26. (የሱፌም) «እርሷ ከነፌሴ አባበሇችኝ» አሇ፡፡ 
ከቤተሰቦቿም መስካሪ (እንደህ ሲሌ) መሰከረ፡፡ 
«ቀሚሱ ከበስተፉት ተቀዳዴ እንዮሆነ እውነት 
ተናገረች፡፡ እርሱም ከውሸታሞቹ ነው፡፡ 

٤٭َِةٓ إنِ كَنَ  ٬ح
َ
سِِ ومََ٭ِؽَ مَة٬ؽِ  ٨ِ٦ّح أ حٛ ٨ جّ َٔ ٝةَلَ هَِ رَوََدَدحنِ 

   ٺ٨ِ٦ رُج٢ُٖ ٚىََؽَٝخَح و٬َُٮَ ٨َ٦ِ ٱ٣حؿَؾَِبيَِ  ٧َِٝيى٫ُُۥ ٝؽُّ 

27. «ቀሚሱም ከበስተኋሊ ተቀዳዴ እንዮሆነ ዋሸች፡፡ 
እርሱም ከእውነተኞቹ ነው፡፡» 

ون كَنَ ٧َِٝيى٫ُُۥ ٝؽُّ ٨٦ِ دُثؿُٖ ١ََٚؾَثخَح و٬َُٮَ ٨َ٦ِ ٱ٣طّؽَِريَِ 
   ٻ

28. ቀሚሱንም ከበስተኋሊ ተቀዳዴ ባዧ ጊዛ «እርሱ 
(ዧተናገርሺው) ከተንኮሊችሁ ነው (ሴቶች) ተንኮሊችሁ 
በእርግጥ ብርቱ ነውና» አሊት፡፡ 

٧َّ٤َٚة رءََا ٧َِٝيى٫َُۥ ٝؽُّ ٨٦ِ دُثؿُٖ ٝةَلَ إ٫ُّ٩ِۥ ٨٦ِ ٠َيحؽِك٨ُّۡ إنِّ 
ي٥   ِْ َٔ    ټ٠َيحؽَز٨ُّ 

29. «የሱፌ ሆዬ! ከዙህ (ወሬ) ተከሌከሌ፡፡ 
ሇኃጢአትሽም ማርታን ሇምኚ፡፡ አንቺ ከስህተተኞቹ 
ሆነሻሌና» (አሇ)፡፡ 

ن ِٛؿِي لَِ ح٘ ذَ ؿضِح خ٨َح فَؾََِْ وَٱقح حٔ
َ
ُٙ أ ِٟ ٠ُ٪خِ ٨َ٦ِ يٮُقُ ِ إ٩ِّ ِٟ جِ
َةطِ     ٽيَ  ِٔٱلح

30. በከተማው ዪለ ሴቶችም «ዧዏዙዜ ሚስት 
ብሊቴናዋን ከነፌሱ ታባብሇዋሇች፡፡ በእውነቱ ፌቅሩ 
ሌቧን መቷታሌ፡፡ እኛ በግሌጽ ስህተት ውስጥ ሆና 
በእርግጥ እናዪታሇን» አለ፡፡ 

 ٨ َٔ ـيِـِ دسَُوَدُِ ذَذَى٭ََة  َٕ تُ ٱ٣ح
َ
ؿَأ ح٧َؽِيَ٪حِ ٱمح ٮَة  فِ ٱل ۞وَٝةَلَ نكِح

ك٫ِِۡۦ ٝؽَح مَ  حٛ ٢َٖ ٦ّجيِٖ جّ َـ ًَ ى٭ََة فِ  ٭َة ظُجّةۡ إ٩ِةّ ٣َنََ َٛ    پَ٘

31. ሀሜታቸውንም በሰማች ጊዛ ወዮነሱ ሊከችባቸው፡
፡ ምግብንም ሇእነርሱ አ዗ጋጀችሊቸው፡፡ ከእነሱ 
ሇዪንዱንዱቸውም ቢሊዋን ሰጠች፡፡ በእነሱም ሊዬ 
«ውጣ» አሇችው፡፡ ባየትም ጊዛ አዮነቁት፡፡ 
እጆቻቸውንም ቆረጡ፡፡ አሊህም ጥራት ዬገባው፡፡ ዬህ 
ሰው አዬዮሇም፡፡ ዬህ ዪማረ መሌአክ እንጅ ላሊ 
አዬዮሇም አለ፡፡ 

ذَؽَتح ل٭٨َُّ ٦ُذّكَ  خح
َ
رحق٤ََخح إلَِح٭٨ِّ وَأ

َ
ؿ٨ِّ٬ِ أ َٕخح ث١٧َِح ة  ٔٗ ٧َّ٤َٚة ق٧َِ

٤َيح٭٨ِّۡ ٧َّ٤َٚة  َٔ ؿُجح  ظَِؽَةٖ ٦ِّ٪ح٭٨ُّ ق١ِِّيٗ٪ة وَٝة٣ََخِ ٱػح َـ وَءَادخَح كُّ 
ِ ٦َة فََ  يحؽِحَ٭٨ُّ و٤َُٝح٨َ حَلََ لِّ

َ
٨َ خ حٕ ُّ ٫َُ٩ۥ وَرَ بَح زح

َ
ٓۥ أ ٫ُ٪َ حح

َ
ؾَا رَخ

ٟ  ٠َؿِي٥  
ا إنِح فَؾََآ إلِّ م٤ََ    ٿبشًََ

32. «ታደዪ ዬህ ዪ በርሱ (ፌቅር) ዧ዗ሇፊችሁኝ ነው፡፡ 
በእርግጥም ከነፌሱ አባበሌኩት፡፡ እምቢ አሇም፡፡ 
ዧማ዗ውንም ነገር ባዬሠራ በእርግጥ ዬታሰራሌ፡፡ 
ከወራዴቹም ዬሆናሌ» አሇች፡፡ 

ك٫ِِ  حٛ ٨ جّ َٔ ؽح رَوََدد٫ُّۥ  َٞ ذُجّنِ ذي٫ِِِ و٣ََ ۦ ٝة٣ََخح ٚز٣َََس٨ُِّ ٱلِّي ل٧ُح
ضَنَّ وَل١ََُٮ٩ٗة ٨َِ٦ّ  ٢ح ٦َةٓ ءَامُؿُهۥُ ٣حَكُح َٕ حٛ ى٥ََۡ و٣ََه٨ِ ٥ّ٣ح حَ حٕ ذَ َٚٱقح

   ڀٱ٣طَِّ٘ؿِي٨َ 
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33. «ጌታያ ሆዬ! ወዮርሱ ከሚጠሩኝ ነገር (ከዜሙት) 
ዬሌቅ መታሰር ሇእኔ ዧተወዮዮ ነው፡፡ ተንኮሊቸውንም 
ከእኔ ሊዬ ባትመሌስሌኝ ወዮነሱ እ዗ነበሊሇሁ፡፡ 
ከስህተተኞቹም እሆናሇሁ» አሇ፡፡ 

ظَتّ 
َ
٨ُ أ ضح فِح  ٝةَلَ رَبِّ ٱلكِّ ٮ٩نَِٓ إلَِح٫ِِ ولّ دصَح ُٔ إلَِّ م٧ِّة يؽَح

ز٨ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣حخَ٭٤َِيَِ 
َ
تُ إلَِح٭٨ِّ وَأ وح

َ
   ځخَنِّ ٠َيحؽ٨ّ٬َُ أ

34. ጌታውም ጸልቱን ተቀበሇው፡፡ ተንኮሊቸውንም 
ከእርሱ መሇሰሇት፡፡ እነሆ! እርሱ ሰሚው ዏዋቂው 
ነውና፡፡ 

ذَضَةبَ لَُۥ رَب٫ُّۥ َٚصََفَ خَ٪ح٫ُ ٠َيحؽ٨ّ٬َُْ  ُٓ َٚٱقح إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱلك٧ِّي
٤ي٥ُِ  َٕ    ڂٱ٣ح

35. ከዙዪም ማስረጃዎቹን ካየ በኋሊ እስከጊዛ ዳረስ 
እንደዪስሩት ሇነሱ ታዪቸው፡፡ 

ضُُ٪ّ٪٫ُۥ ظَتَّ ظِيٖ  وُاْ ٱليَخَِ ٣حَكَح
َ
ؽِ ٦َة رَأ حٕ ث٥ُّ ثؽََا ل٭٥َُ ٨ُِ٦ّ بَ

   ڃ

36. ከእሱም ጋር ሁሇት ጎበዝች እስር ቤቱ ገቡ፡፡ 
አንዮኛቸው «እኔ በህሌሜ ዧወዬን ጠጅን ስጠምቅ 
አዧሁ» አሇ፡፡ ላሊውም፡- «እኔ በራሴ ሊዬ እንጀራን 
ተሸክሜ ከእሱ በራሪ (አሞራ) ስትበሊ አዧሁ፡፡ ፌቹን 
ንገረን፡፡ እኛ ከአሳማሪዎች ሆነህ እናዬሃሇንና» አለት፡፡ 

صُِ  حٔ رَىنَِٓ أَ
َ
ٓ أ ظَؽ٧َ٬ُُةٓ إنِِّ

َ
٨َ ذَذَيَةنِِ ٝةَلَ أ ضح ٫ُ ٱلكِّ َٕ وَدَػ٢ََ ٦َ

 ٗ سِ ػُبح
ح
قَ رَأ ٢ُِ َٚٮح مح

َ
رَىنَِٓ أ

َ
ٓ أ ز٢ُُ مَحؿٗاۡ وَٝةَلَ ٱلػَؿُ إنِِّ

ح
ا دأَ
كِجيَِ  ح٧ُعح َٟ ٨َِ٦ ٱل َ وي٫ِ٤ِۦِٓۡ إ٩ِةّ ٩ؿََى

ح
ُ ٦ِ٪ح٫ُۡ ٩بَّبِحَ٪ة ثذَِأ يح ُّ    ڄٱ٣

37. (የሱፌም) አሇ፡- «ማንኛውም ዧምትስሰጡት 
ምግብ ሇናንተ ከመምጣቱ በፉት ፌቹን ዧምነግራችሁ 
ቢሆን እንጂ አዬመጣሊችሁም፡፡ ዬኸ ጌታያ ካሳወቀኝ 
ነገር ነው፤ እኔ በአሊህ ዧማዪምኑን እነርሱም 
መጨረሻዬቱን ዒሇም እነርሱ ከሒደዎች ዧሆኑትን 
ሔዜቦች ሃዬማኖት ትቻሇሁ፡፡ 

وي٫ِ٤ِۦِ رَجح٢َ 
ح
دس٧َُُة ثذَِأ

ح
زَٝة٫ِ٩َۦِٓ إلِّ جَجّد ةم  دؿُح َٕ ََ تي٧َ١ُِة 

ح
ٝةَلَ لَ يأَ

مٖ لّ  خُ م٤ِّحَ َٝٮح ِ إنِِّ دؿََكح ٓ ٧َ٤ّنِ رَلِّ َٔ تي٧َ١َُِةْ ذ٧َ١ُِ٣ََة م٧ِّة 
ح
ن يأَ

َ
أ

٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ و٥٬َُ ثٱِلػِؿَةِ ٥٬ُح ؽََِٛؿُونَ     څ يؤُح

38. «ዧአባቶቼንም ዧኢብራሂምንና ዧኢስሏቅን፣ 
ዧዪዕቆብንም ሃዬማኖት ተከትዪሇሁ፡፡ ሇእኛ በአሊህ 
ምንንም ማጋራት አዬገባንም ዪ (አሇማጋራት) በእኛ 
ሊዬና በሰዎቹ ሊዬ ዧአሊህ ችሮታ ነው፡፡ ግን አብዚኞቹ 
ሰዎች አዪመሰግኑም፡፡ 

ٮبَْ ٦َة كَنَ لَةَٓ  ُٞ حٕ َٜ وَيَ دََ خُ م٤ِّحَ ءَاثةَءٓيِٓ إثِحس٬ََي٥َِ وقح حٕ وَٱتّجَ
كَِ ثٱِ ن نشّح

َ
٤َيحَ٪ة وَعََ أ َٔ ٢ِ ٱلِّ  حٌ َٚ ٨٦ِ َٟ ِ ءِٖ ذَلَ لِّ ٨ِ٦ شَح

١ُؿُونَ  ثََ ٱلةّسِ لَ ينَح زح
َ
   چٱلةّسِ وَؾَس٨َِّ أ

39. «ዧእስር ቤት ጓዮኞቼ ሆዬ! ዧተሇዪየ አምሊኮች 
ዬሻሊለን ወዬስ አሸናፉው አንዯ አሊህ 

مِ ٱلُّ ٱ٣ح 
َ
ٌ أ ؿُِّٝٮنَ ػَيح َٛ بَةب  ٦ّذَ رح

َ
٨ِ ءَأ ضح قَظَِؽُ يَطََعَِبَِ ٱلكِّ

٭ّةرُ  َٞ    ڇٱ٣ح

40. «ከእርሱ ላሊ እናንተና አባቶቻችሁ (አማሌክት 
ብሊችሁ) ዧጠራችኋቸውን ስሞች እንጅ አትገዜዘም፡፡ 
አሊህ በእርሷ ምንም አስረጅ አሊወረዮም፡፡ ፌርዯ ዧአሊህ 
እንጅ ዧላሊ አዬዮሇም፡፡ እርሱን እንጅ ላሊን እንዱትገዘ 
አዞሌ፡፡ ዬህ ትክክሇኛው ሃዬማኖት ነው፡፡ ግን 
አብዚኞቹ ሰዎች አዪውቁም፡፡ 

 ٓ ٧َة قح
َ
جُؽُونَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِٓ إلِّٓ أ حٕ ٩ذ٥ُح وَءَاثةَؤٓز٥ُُ ٦َة تَ

َ
ءٗ ق٧َّيحذ٧ُُٮ٬َةٓ أ

لّ 
َ
مَؿَ خ

َ
ِ أ ٥ُ إلِّ لِّ ُسح لَ ٱلُّ ث٭َِة ٨٦ِ ق٤ُحع٨ٍََِ إنِِ ٱلح َـ ٩

َ
٦ّةٓ أ

ثََ ٱلةّسِ لَ  زح
َ
ي٥ُِّ وَؾَس٨َِّ أ َٞ َٟ ٱلِّي٨ُ ٱ٣ح ِ جُؽُوٓاْ إلِّٓ إيِةّهُْ ذَلَ حٕ تَ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڈحَ
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41. «ዧወህኒ ቤት ጓዮኞቼ ሆዬ! አንዮኛችሁማ ጌታውን 
(ንጉሡን) ጠጅ ዪጠጣሌ፡፡ ላሊውማ ዬሰቀሊሌ፡፡ 
ከራሱም በራሪ (አሞራ) ትበሊሇች፡፡ ዪ ፌቹን 
ዧምትጠዬቁት ነገር ተፇጸመ፤» (አሊቸው)፡፡ 

٦ّة 
َ
قِ رَب٫ُّۥ مَحؿٗاۡ وَأ ظَؽ٧َ٠ُُة َٚحكَح

َ
٦ّةٓ أ
َ
٨ِ أ ضح يَطََعَِبَِ ٱلكِّ

 
َ ق٫ِِْۦ ُٝضَِ ٱلح

ح
ُ ٨٦ِ رّأ يح ُّ ز٢ُُ ٱ٣

ح
٤َتُ ذَذَأ ؿُ ٱلػَؿُ ذَيُىح مح
ذيَِةنِ  حٛ ذَ    ډٱلِّي ذي٫ِِ تكَح

42. ሇዙዪም ከሁሇቱ እርሱ ዧሚዳን መሆኑን 
ሇተጠራጠረው እጌታህ ዗ንዳ አስታውሰኝ አሇው፡፡ 
ጌታውንም ከማስታወስ ሰዬጣን አስረሳው፡፡ ሇጥቂት 
ዒመታትም በወህኒ ቤቱ ውስጥ ቆዧ፡፡ 

نكَى٫َُ 
َ
َٟ ٚأَ ِ ِٔ٪ؽَ رَبّ يِ  ٠ُؿح

٫ُّ٩ۥ ٩ةَجٖ ٦ِّ٪ح٭٧َُة ٱذح
َ
٨ّ خ َّ وَٝةَلَ للِِّي 

َٓ قِجيَِ ٱلنّيحع٨ََُ ذ٠ِح  حٌ ِ ٨ِ ث ضح    ڊؿَ رَب٫ِّۦِ ٤ََٚجرَِ فِ ٱلكِّ

43. ንጉሡም «እኔ ሰባትን ዧሰቡ ሊሞች ሰባት 
ከሲታዎች ሲበሎቸው ሰባትንም ሇምሇም ዗ሇሊዎች 
ላልችንም ዮረቆችን (ሲጠመጠሙባቸው በሔሌሜ) 
አዪሇሁ፡፡ እናንተ ታሊሊቅ ሰዎች ሆዬ! ሔሌምን 
ዧምትፇቱ እንዮሆናችሁ ሔሌሜን ፌቱሌኝ» አሊቸው፡፡ 

سَتَٖ قِ  َٞ َٓ بَ رَىَ قَجح
َ
ٓ أ ُٟ إنِِّ ح٤٧َِ ٌٓ وَٝةَلَ ٱل ز٤ُُ٭٨ُّ قَجح

ح
٧َةنٖ يأَ

ح٧َلَُ  حّ٭َة ٱل
َ
د ػَؿَ يةَبصََِخِٖ يََ

ُ
ٖ وَأ خٍَ ػُضح َـ َٓ قُنجُ ِٔضَةف  وقََجح

ونَ  بُُ حٕ يةَ تَ يَيََ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح ل٤ِؿّءح ذُٮيِ فِ رءُح ذح
َ
   ڋأ

44. «ዧሔሌሞች ቅዟቶች ናቸው፡፡ እኛም ዧሔሌሞችን 
ፌች ዏዋቂዎች አዬዮሇንም» አለት፡፡ 

 َ َـ ظح
َ
ؼَرَُ أ حً

َ
٥َِ ثػ٧ِِ٤ََِيَ ٝةَلٮُٓاْ أ َـ ظح

َ وي٢ِِ ٱلح
ح
   ڌمِٖ و٦ََة نَح٨ُ ثذَِأ

45. ዪም ከሁሇቱ ዧዱነውና ከብዘ ጊዛ በኋሊ (የሱፌን) 
ዪስታወሰው ሰው «እኔ ፌቹን እነግራችኋሇሁና ሊኩኝ» 
አሇ፤ (ወዮ የሱፌ ላዮም)፡፡ 

وي٫ِ٤ِۦِ 
ح
٩بَّبُِس٥ُ ثذَِأ

ُ
٩ةَ  خ
َ
٦ّحٍ خ

ُ
ؽَ أ حٕ وَٝةَلَ ٱلِّي نَةَ ٦ِ٪ح٭٧َُة وَٱد٠َّؿَ بَ

رحق٤ُِٮنِ 
َ
   ڍ َٚأ

46. «አንተ እውነተኛው የሱፌ ሆዬ! ሰባትን ዧሰቡ 
ሊሞች ሰባት ከሲታዎች ሊሞች ሲበለዋቸው ሰባትን 
ሇምሇም ዗ሇሊዎችም ላልችንም ዮረቆች (በነሱ ሊዬ 
ሲጠመጠሙባቸው ዪዧን ሰው ሔሌም ፌች) ተችሌን፡፡ 
ዪውቁ ዗ንዳ ወዮ ሰዎቹ ሌመሇስ እከጅሊሇሁና» 
(አሇው)፡፡ 

ز٤ُُ٭٨ُّ 
ح
سَتَٖ ق٧َِةنٖ يأَ َٞ ِٓ بَ حٚذَِ٪ة فِ قَجح

َ
ُٜ أ ي ؽِّ حّ٭َة ٱلىِّ

َ
ُٙ خ يٮُقُ

ٓ قَجح  لِّ َٕ ػَؿَ يةَبصََِخٖ ٣ّ
ُ
ٖ وَأ خٍَ ػُضح َـ ِٓ قُنجُ ِٔضَةف  وقََجح  ٌٓ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٤ّ٭٥ُح حَ َٕ ُٓ إلَِ ٱلةّسِ ٣َ رحصِ
َ
   ڎأ

47. (እርሱም) አሇ፡- «ሰባትን ዧተከታተለ ዒመታት 
ት዗ራሊችሁ፡፡ ዪጨዱችሁትንም ሁለ ከምትበለት 
ጥቂት በስተቀር በ዗ሇሊው ውስጥ ተዉት፡፡ 

ثٗة ذ٧ََ 
َ
َٓ قِجيَِ دَخ ٮنَ قَجح ُٔ رَ حـ ة ظَىَؽت٥ّح ٚؾََرُوهُ فِ ٝةَلَ دَ

ز٤ُٮُنَ 
ح
   ڏقُنج٫ِ٤ُۦِٓ إلِّ ٤َٝيِلٗ م٧ِّّة دأَ

48. «ከዙዪም ከእነዙዪ በኋሊ ካዮሇባችሁት ጥቂት 
ሲቀር ሇእነሱ ዪዮሇባችሁትን ሁለ ዧሚበለ ሰባት 
ዧችግር ዒመታት ዬመጣለ፡፡ 

ذ٥ُح ل٭٨َُّ  ز٤ُح٨َ ٦َة ٝؽ٦َّح
ح
ٓ  مِؽَاد  يأَ َٟ قَجح ِ ؽِ ذَلَ حٕ تِ ٨ُ٦ِ بَ

ح
ث٥ُّ يأَ
   ڐيلٗ م٧ِّّة تُحىُِ٪ٮنَ إلِّ ٤َِٝ 

49. «ከዙዪም ከእነዙዪ በኋሊ ሰዎቹ በርሱ ዧሚ዗ነቡበት 
በርሱም (ወዬንን) ዧሚጨምቁበት ዒመት ዬመጣሌ፡፡» 

ونَ  صُِ حٕ ةثُ ٱلةّسُ وَذي٫ِِ حَ َ٘ َٟ لَم  ذي٫ِِ حُ ِ ؽِ ذَلَ حٕ تِ ٨ُ٦ِ بَ
ح
ث٥ُّ يأَ
   ڑ



205 
 

50. ንጉሡም «እርሱን አምጡሌኝ» አሇ፡፡ 
መሌክተኛውም (የሱፌን) በመጣው ጊዛ «ወዮጌታህ 
ተመሇስ፡፡ ዧዙዪንም እጆቻቸውን ዧቆረጡትን ሴቶች 
ሁኔታ ጠዬቀው፡፡ ጌታያ ተንኮሊቸውን ዏዋቂ ነውና» 
አሇው፡፡ 

حٓ إلََِ  ذُٮيِ ث٫ِِۡۦ ٧َّ٤َٚة صَةءَٓهُ ٱلؿّقُٮلُ ٝةَلَ ٱرحصِ ُٟ ٱئح ح٤٧َِ وَٝةَلَ ٱل
َٟ ٚسَح  ِ يحؽِحَ٭٨ُّْ إنِّ رَلِّ  َٔ رَبّ

َ
٨َ خ حٕ ُّ ٮَةِ ٱؾّتَِ رَ ٤ح٫ُ ٦َة ثةَلُ ٱ٣جّكِح

٤ي٥ِ   َٔ    ڒثسَِيحؽ٨ِّ٬ِ 

51. (ንጉሡም)፡- «የሱፌን ከነፌሱ ባባበሊችሁት ጊዛ 
ነገራችሁ ምንዳን ነው» አሊቸው፡፡ «ሇአሊህ ጥራት 
ዬገባው፡፡ በእርሱ ሊዬ ምንም መጥፍን ነገር 
አሊወቅንም» አለት፡፡ ዧዏዙዜ ሚስት፡-«አሁን እውነቱ 
ተገሇጸ፡፡ እኔ ከነፌሱ አባበሌኩት፡፡ እርሱም 
ከእውነተኞቹ ነው» አሇች፡፡ 

ك٫ِِْۦ ٤ُٝح٨َ حَلََ  حٛ ٨ جّ َٔ  َٙ جُس٨ُّ إذِح رَوََدت٨ّّ يٮُقُ حُ  ٝةَلَ ٦َة ػَ
ـيِـِ ٱ٣حـ٨َ  َٕ

تُ ٱ٣ح
َ
ؿَأ ٤َيح٫ِ ٨٦ِ قُٮءِٖٓ ٝة٣ََخِ ٱمح َٔ َ٪ة  ٧ِ٤ح َٔ ِ ٦َة  لِّ

ك٫ِۦِ و٫ُّ٩ۥ ل٨َ٧َِ  حٛ ٨ جّ َٔ ٩ةَ  رَوََدد٫ُّۥ 
َ
ّٜ خ َ عَهَ ٱلح ظَىح

   ړٱ٣طّؽَِريَِ 

52. (የሱፌ) «ዬህ (ጌታያ) ሩቅ ሆኖ ሳሇ ዪሌከዱሁት 
መሆኔን አሊህም ዧከዱተኞችን ተንኮሌ ዧማዪቃና መሆኑን 
እንደዪውቅ ነው፤» (አሇ)፡፡ 

ؽِي ٠َيحؽَ  نّ ٱلَّ لَ حَ٭ح
َ
يحتِ وَأ َ٘ ػُ٪ح٫ُ ثٱ٣ِح

َ
نِّ ل٥َح أ

َ
٥ََ٤ خ حٕ َٟ لَِ ِ ذَلَ
َةنِٓ٪يَِ     ڔٱلح

53. «ነፌሴንም (ከስሔተት) አሊጠራም፡፡ ነፌስ ሁለ 
ጌታያ ዧጠበቃት ካሌሆነች በስተቀር በመጥፍ ነገር 
በእርግጥ አዚዤ ናትና፡፡ ጌታያ በጣም መሒሪ አዚኝ 
ነው» (አሇ)፡፡ 

ِ إنِّ  سِٓ حٛ ثؿَّئُِ جَ
ُ
٦ّةرَةُُ ثٱِلكّٮءِٓ إلِّ ٦َة رظ٥ََِ  ۞و٦ََةٓ خ

َ
فَ لَ حٛ ٱلّ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ ِ إنِّ رَلِّ دَ ٓ    ڕرَلِّ

54. ንጉሡም «እርሱን አምጡሌኝ ሇራሴ ግሇኛ 
አዮርገዋሇሁና» አሇ፡፡ ባናገረውም ጊዛ «አንተ ዚሬ እኛ 
዗ንዳ ባሇሟሌ ታማኝ ነህ» አሇው፡፡ 

سِِ ٧َ٤َّٚ  حٛ ٫ُ لَِ ٤ىِح ذَؼح قح
َ
ذُٮيِ ث٫ِۦِٓ أ ُٟ ٱئح ح٤٧َِ ة ك٫ُ٧ََّۥ ٝةَلَ وَٝةَلَ ٱل

٦ِي  
َ
َ٪ة ١ِ٦َيٌ أ حح َٮحمَ لََ َٟ ٱلح    ږإ٩ِّ

55. «በምዳር ግምጃ ቤቶች ሊዬ (ሹም) አዳርገኝ፡፡ እኔ 
ጠባቂ አዋቂ ነኝና» አሇ፡፡ 

٤ي٥ِ   َٔ  ٌِ رضِِ إنِِّ ظَِٛي
َ ان٨ِِٓ ٱلح َـ َ ػَ ٤حنِ عََ َٕ    ڗٝةَلَ ٱصح

56. እንዮዙሁም ሇየሱፌ በምዳር ሊዬ ከእርሷ በፇሇገው 
ስፌራ ዧሚሰፌር ሲሆን አስመቸነው፡፡ በችሮታችን 
ዧምንሻውን ሰው እንሇዪሇን፡፡ ዧበጎ ሠሪዎችንም ዋጋ 
አናጠፊም፡፡ 

 ٦ِ٪ح٭َة ظَيحرُ ينََةءُْٓ 
ُ
رضِ يتََجَٮّأ

َ َٙ فِ ٱلح َٟ ١ّ٦َّ٪ة لُِٮقُ ِ وَكَزَلَ
كِجيَِ  ح٧ُعح ؿَ ٱل صح

َ
ُٓ أ ي ٌِ َذَِ٪ة ٨٦َ ننَّةءُٓۡ وَلَ ٩ُ    ژ٩ىُِيتُ ثؿِمَح

57. ዧመጨረሻዬቱም ዒሇም ምንዱ ሇእነዙዪ ሊመኑትና 
ዬጠነቀቁ ሇነበሩት ዧበሇጠ ነው፡፡ 

ٮنَ  ُٞ ؿُ ٱلػِؿَةِ ػَيح  ٣ّلِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَك٩َٮُاْ حَذّ صح
َ
   ڙوَلَ

58. ዧየሱፌ ወንዳሞችም መጡ፡፡ በእርሱም ሊዬ ገቡ፡፡ 
እነሱም እርሱን ዧሳቱት ሲሆኑ ዏወቃቸው፡፡ 

ؿَذَ٭٥ُح و٥٬َُح لَُۥ ٦ُ٪١ِؿُونَ  َٕ ٤َيح٫ِ ذَ َٔ َٙ ٚؽََػ٤َُٮاْ  ٮَةُ يٮُقُ وصََةءَٓ إػِح
   ښ

59. (ጉዱዪቸውን ፇጽሞ) ስንቃቸውንም ባ዗ጋጀሊቸው 
ጊዛ አሇ፡- «ከአባታችሁ በኩሌ ዧሆነውን ወንዳማችሁን 
አምጡሌኝ፡፡ እኔ ከአስተናጋጆች ሁለ በሊጭ ስሆን፤ 
ስፌርን ዧምሞሊ መሆኔን አታየምን 

 ْ بيِس٥ُح
َ
خٖ ٣ّس٥ُ ٨ِ٦ّح أ

َ
٬َـ٥ُ بَِ٭َةز٥ِ٬ِح ٝةَلَ ٱئحذُٮيِ ثأِ وَل٧َّة صَ٭ّ

ح٧ُن٣ِيَِ  ُ ٱل ٩ةَ  ػَيح
َ
وفِ ٱ٣ح١َيح٢َ وَخ

ُ
ٓ أ نِّ
َ
نَ خ لَ دؿََوح

َ
   ڛ خ

60. እርሱንም ባታመጡሌኝ እኔ ዗ንዳ ሇእናንተ ስፌር 
ዧሊችሁም፤ አትቀርቡኝምም፡፡» 

ؿَبُٮنِ  حٞ ِٔ٪ؽِي وَلَ تَ دٮُيِ ث٫ِۦِ َٚلَ ٠َيح٢َ ٣َس٥ُح 
ح
   ڜٚإَنِ ٥٣ّح ددَ
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61. «ስሇእርሱ አባቱን በጥብቅ እንጠዬቃሇን፡፡ እኛም 
(ዬህንን) በእርግጥ ሠሪዎች ነን» አለት፡፡ 

ثةَهُ و٩ةّ ٣َؽََِٕ 
َ
   ڝ٤ُٮنَ ٝةَلٮُاْ قَُ٪سَوَدُِ خَ٪ح٫ُ خ

62. ሇአሽከሮቹም «ሸቀጣቸውን ወዮ ቤተሰቦቻቸው 
በተመሇሱ ጊዛ ዪውቋት ዗ንዳ በዧጓዝቻቸው ውስጥ 
አዳርጉሊቸው፡፡ ሉመሇሱ ዬከጀሊሌና» አሊቸው፡፡ 

ؿِٚٮُجَ٭َةٓ  حٕ ٤ّ٭٥ُح حَ َٕ ذَ٭٥ُح فِ رظَِةل٭٥ِِح ٣َ َٕ ٤ُٮاْ ثظََِ َٕ وَٝةَلَ ٣ِِٛذححََ٪٫ِِ ٱصح
ٮنَ  ُٕ ٤ّ٭٥ُح يؿَحصِ َٕ ٤٭٥ِِح ٣َ ٬ح

َ
٤َجُٮٓاْ إلََِ أ َٞ    ڞ إذَِا ٱ٩

63. ወዮ አባታቸውም በተመሰለ ጊዛ፡- «አባታችን 
ሆዬ! (ወንዳማችንን እስከምንወስዳ) ስፌር ከእኛ 
ተከሌክሎሌ፡፡ ስሇዙህ ወንዳማችንን ከእኛ ጋር ሊከው፡፡ 
ዬሰፌርሌናሌና እኛም ሇርሱ ጠባቂዎች ነን» አለ፡፡ 

رحق٢ِح 
َ
َٓ ٦ِّ٪ة ٱ٣ح١َيح٢ُ َٚأ ثة٩َةَ ٦ُ٪ِ

َ
بيِ٭٥ِح ٝةَلٮُاْ يََد

َ
ٮٓاْ إلََِ أ ُٕ ٧َّ٤َٚة رصََ
ذَ  ػَة٩ةَ ٩سَح

َ
َ٪ةٓ أ َٕ ٮنَ ٦َ ُْ    ڟ٢ح و٩ةّ لَُۥ ٣َدََِٛ

64. «ከአሁን በፉት በወንዳሙ ሊዬ እንዱመንኳችሁ 
እንጂ በእርሱ ሊዬ አምናችኋሇሁን አሊህም በጠባቂነት 
(ከሁለ) ዧበሇጠ ነው፡፡ እርሱም ከአዚኞች ሁለ ዬበሌጥ 
አዚኝ ነው፤» አሊቸው፡፡ 

ػِي٫ِ ٨٦ِ 
َ
َ أ ٦ِ٪ذُس٥ُح عََ

َ
٤َيح٫ِ إلِّ ٧َ٠َةٓ أ َٔ ٝةَلَ ٢٬َح ءَا٦َُ٪س٥ُح 

ٌ حََ  رحظ٥َُ ٱ٣سّمَِِيَ رَجح٢ُ َٚٱلُّ ػَيح
َ
ةۡ و٬َُٮَ أ ْٗ    ڠِٛ

65. ዕቃቸውንም በከፇቱ ጊዛ ሸቀጣቸው ወዮእነርሱ 
ተመሌሳ አገኙ፡፡ ፡-«አባታችን ሆዬ! ምን እንፇሌጋሇን 
ዬህቺ ሸቀጣችን ናት፡፡ ወዮኛ ተመሌሳሌናሇች፤ 
(እንረዱባታሇን)፡፡ ሇቤተሰቦቻችንም እንሸምታሇን፡፡ 
ወንዳማችንንም እንጠብቃሇን፡፡ ዧግመሌንም ጭነት 
እንጨምራሇን፡፡ ዬህ (በንጉሡ ሊዬ) ቀሊሌ ስፌር ነው» 
አለ፡፡ 

ۡ ٝةَلٮُاْ وَل٧َّة ذَذَ  ذَ٭٥ُح رُدّتح إلَِح٭٥ِح َٕ ٭٥ُح وصََؽُواْ ثظََِ َٕ عُٮاْ ٦َتََ
٤ََ٪ة  ٬ح

َ
ذَُ٪ة رُدّتح إلَِحَ٪ةۡ و٧َِ٩َيُ أ َٕ ثة٩َةَ ٦َة جَجحغِِ فَؾَِهۦِ ثظََِ

َ
د يََ

َٟ ٠َيح٢  يكَِي   ِ دَادُ ٠َيح٢َ ثَِٕيِٖ ذَلَ حـ ػَة٩ةَ و٩ََ
َ
ُِ أ َٛ    ڡوَنَح

66. «ካሌተከበባችሁ በስተቀር እርሱን በእርግጥ 
ዧምታመጡሌኝ ሇመሆናችሁ ከአሊህ ዧሆነን ቃሌ ኪዱን 
መተማመኛ እስከምትሰጡኝ ዳረስ ከእናንተ ጋር ፇጽሞ 
አሌሌከውም» አሊቸው፡፡ መተማመኛቸውንም በሰጡት 
ጊዛ «አሊህ በምንሇው ሁለ ሊዬ ምስክር ነው» 
አሊቸው፡፡ 

دجُّنِ 
ح
ة ٨َِ٦ّ ٱلِّ لَدَ ٗٞ ِ ز دٮُنِ مَٮح َٕس٥ُح ظَتَّ دؤُح رحق٫َُ٤ِۥ ٦َ

ُ
ٝةَلَ ٨َ٣ح أ

ن يُةَطَ 
َ
َ ٦َة  ث٫ِۦِٓ إلِّٓ أ ٭٥ُح ٝةَلَ ٱلُّ عََ َٞ ِ ز ۡ ٧َّ٤َٚةٓ ءَادٮَحهُ مَٮح ثس٥ُِح

ٮلُ وَكي٢ِ   ُٞ    ڢجَ

67. አሇም «ሌጆቼ ሆዬ! በአንዳ በር አትግቡ፡፡ ግን 
በተሇየ በሮች ግቡ፡፡ ከአሊህም (ፌርዳ) በምንም 
አሌጠቅማችሁም፤ (አሌመሌስሊችሁም)፡፡ ፌርዯ ዧአሊህ 
እንጅ ዧላሊ አዬዮሇም፡፡ በእርሱ ሊዬ ተመካሁ፡፡ 
ተመኪዎችም ሁለ በእርሱ ብቻ ዬመኩ፡፡» 

ثحقَبَٖ وَٝةَلَ يَجََ 
َ
ػ٤ُُٮاْ ٨ِ٦ح خ ظَِؽٖ وَٱدح َـ ػ٤ُُٮاْ ٨ُ٦ِ ثةَبٖ  نِّ لَ دؽَح

٥ُ إلِّ  ُسح ءٍِ إنِِ ٱلح ٪س٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ ٨٦ِ شَح َٔ نِ  حٗ
ُ
ؿَِّٝحِٖ و٦ََةٓ أ َٛ ٦ّذَ

ٮُنَ  ح٧ُذَٮَكِّ يَذَٮَكِّ ٱل
٤َيح٫ِ ٤َٚح َٔ ٤َيح٫ِ دٮََكّحخُۡ وَ َٔ  ِۡ    ڣلِّ

68. አባታቸውም ካ዗ዚቸው ስፌራ በገቡ ጊዛ ከአሊህ 
(ፌርዳ) ምንም ነገር ከነርሱ ዧሚከሇክሌሊቸው 
አሌነበረም፡፡ ግን በዪዕቆብም ነፌስ ውስጥ ዧነበረች 
ጉዱዬ ናት፡፡ ፇጸማት፡፡ እርሱም ስሊሳወቅነው ዧዕውቀት 
ባሇቤት ነው፤ ግን አብዚኞቹ ሰዎች አዪውቁም፡፡ 

نِ خَ٪ح٭٥ُ ٨َِ٦ّ  ح٘ ثٮ٥٬ُُ ٦ّة كَنَ حُ
َ
مَؿ٥٬َُح خ

َ
وَل٧َّة دَػ٤َُٮاْ ٨٦ِح ظَيحرُ أ
ءٍ إلِّ ظَةصَ  و ٱلِّ ٨٦ِ شَح ى٭ََةْ و٫ُّ٩ۥ لَُ ٌَ ٮبَ َٝ ُٞ حٕ فِ حَ حٛ حٗ فِ جَ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ثََ ٱلةّسِ لَ حَ زح
َ
ج٫ََُ وَؾَس٨َِّ أ ٧٤ّح َٔ    ڤ٤ِٔحمٖ ل٧َِّة 
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69. በየሱፌ ሊዬ በገቡ ጊዛም ወንዳሙን ወዮርሱ 
አስጠጋው፡፡ «እነሆ እኔ ወንዳምህ ነኝ፡፡ ዬሠሩት 
በነበሩትም ሁለ አትቆሊጭ» አሇው፡፡ 

َٙ ءَاوَ  َ يٮُقُ ػُٮكَ وَل٧َّة دَػ٤َُٮاْ عََ
َ
٩ةَ  أ
َ
ٓ خ ػَةهُۡ ٝةَلَ إنِِّ

َ
ىَ إلَِح٫ِ أ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ڥَٚلَ دبَحذَهفِح ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ

70. ዕቃቸውንም ባ዗ጋጀሊቸው ጊዛ፤ ዋንጫዬቱን 
በወንዳሙ ዕቃ ውስጥ አዮረገ፡፡ ከዙዪም «እናንተ ባሇ 
ግመልች ሆዬ! እናንተ በእርግጥ ላቦች ናችሁ ሲሌ ጠሪ 
ተጣራ፡፡» 

ةيَ  َٞ ٢َ ٱلكِّ َٕ ٬َـ٥ُ بَِ٭َةز٥ِ٬ِح صَ ذّنَ ٧َّ٤َٚة صَ٭ّ
َ
ػِي٫ِ ث٥ُّ أ

َ
٢ِ أ حَ فِ رظَح

حّذُ٭َة ٱ٣حِٕيُ إ٩ِّس٥ُح ٣صَََؿُِٝٮنَ 
َ
   ڦمُؤَذّنٌِ خ

71. ወዮነሱ ዝረውም «ምንዳን ጠፊችሁ» አለ፡፡  َٞؽُِون حٛ ٤َيح٭٥ِ ٦ّةذَا تَ َٔ ج٤َُٮاْ  رح
َ
   ڧٝةَلٮُاْ وَأ

72. «ዧንጉሡ መስፇሪዪ ጠፌቶናሌ፡፡ እርሱንም ሊመጣ 
ሰው ዧግመሌ ጭነት አሇው፡፡ እኔም በእርሱ ተዪዤ ነኝ» 
አሇ፡፡ 

٩ةَ  ث٫ِۦِ 
َ
ِٟ وَل٨٧َِ صَةءَٓ ث٫ِۦِ مِح٢ُ ثَِٕيٖ وَخ ح٤٧َِ ٞؽُِ وُٮَاعَ ٱل حٛ ٝةَلٮُاْ جَ

   ڨزخَِي٥  

73. «በአሊህ እንምሊሇን በምዳር ሊዬ ሇማጥፊት 
እንዱሌመጣን በእርግጥ ዏውቃችኋሌ፡፡ ላቦችም 
አሌነበርንም» አለ፡፡ 

رضِ و٦ََ 
َ كِؽَ فِ ٱلح حٛ ذ٥ُ ٦ّة صِبح٪ةَ لُِ ٧ِ٤ح َٔ ؽح  َٞ ة ٠ُّ٪ة ٝةَلٮُاْ دٱَلِّ ٣َ

   کسََؿرِيَِ 

74. «ውሸታሞች ብትሆኑ ቅጣቱ ምንዳን ነው» 
አሎቸው፡፡ 

ٓۥ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح ؽَؾَِبيَِ   ؤُهُ    ڪٝةَلٮُاْ ذ٧ََة صَزََ

75. «ቅጣቱ (በዪዕቆብ ሔግ) ዕቃው በጓዘ ውስጥ 
ዧተገኘበት ሰው (ራሱ መወሰዳ) ነው፡፡ እርሱም ቅጣቱ 
ነው፡፡ እንዮዙሁ በዮሇኞችን እንቀጣሇን» አለ፡፡ 

ؤُهُۥ ٨٦َ وصُِؽَ فِ رظَح  َٟ نَحـيِ ٝةَلٮُاْ صَزََ ِ ْۥ ٠َزَلَ ؤُهُ ٫ِ٤ۦِ ذَ٭ُٮَ صَزََ
   ګٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 

76. (ምርመራውን) ከወንዳሙም ዕቃ በፉት 
በዕቃዎቻቸው ጀመረ፡፡ ከዙዪም (ዋንጫዬቱን) 
ከወንዳሙ ዕቃ ውስጥ አወጣት፡፡ እንዮዙሁ ሇየሱፌ 
ብሌሃትን አስተማርነው፡፡ አሊህ ባሌሻ ኖሮ በንጉሡ ሔግ 
ወንዳሙን ሉዬዜ አዬገባውም ነበር፡፡ ዧምንሻውን ሰው 
በዮረጃዎች ከፌ እናዮርጋሇን፡፡ ከዕውቀት ባሇቤቶች 
ሁለ በሊዬም ዏዋቂ አሌሇ፡፡ 

ؿصََ٭َة ٨٦ِ ولَِءِٓ  ذَؼح ػِي٫ِ ث٥ُّ ٱقح
َ
وحخِيَذ٭٥ِِح رَجح٢َ ولَِءِٓ أ

َ
 ثأِ
َ
ذَجَؽَأ

ػَةهُ فِ دي٨ِِ 
َ
ػُؾَ أ

ح
ۡ ٦َة كَنَ لَِأ َٙ ٩ةَ لُِٮقُ َٟ ٠ؽِح ِ ػِي٫ِِ ٠َزَلَ

َ
أ

قَ  ُٓ دَرَجَخَٖ ٨٦ّ ننَّةءُُٓ وََٚٮح ذَ ْ ٩ؿَح ن ينََةءَٓ ٱلُّ
َ
ِٟ إلِّٓ أ ح٤٧َِ ِ  ٱل

كُّ
٤ي٥ِ   َٔ ٤ِٔحمٍ     ڬذيِ 

77. «ቢሰርቅ ከአሁን በፉት ዧርሱው ወንዳም በእርግጥ 
ሰርቋሌ» አለ፡፡ የሱፌም (ዬህችን ንግግር) በነፌሱ 
ውስጥ ዮበቃት፡፡ ሇእነሱም አሌገሇጣትም፡፡ (በሌቡ) 
«እናንተ ሥራችሁ ዧከፊ ነው፡፡ አሊህም ዧምትለትን 
ሁለ ዬበሌጥ ዏዋቂ ነው» አሇ፡፡ 

سَّ 
َ
خ  لُّۥ ٨ِ٦ رَجح٢ُْ َٚأ

َ
قَ أ ؽح سََ َٞ ِقح ذَ ُٙ ۞ٝةَلٮُٓاْ إنِ يسَح ٬َة يٮُقُ

٥َُ٤ ث٧َِة  حٔ
َ
٩ذ٥ُح شَّ  ٦ّكَجٗةۡ وَٱلُّ أ

َ
ْ ٝةَلَ أ ك٫ِۦِ وَل٥َح حُجحؽ٬َِة ل٭٥َُح حٛ فِ جَ

ٮنَ  ُٛ    ڭدىَِ

78. አንተ ዧተከበርከው ሆዬ! «ሇእርሱ በእርግጥ ታሊቅ 
ሽማግላ አባት አሇው፡፡ ስሇዙህ በእርሱ ስፌራ 
አንዮኛችንን ዪዜ፡፡ እኛ ከመሌካም ሠሪዎች ሆነህ 
እናዬሃሇንና» አለት፡፡ 

حّ٭َ 
َ
د ظَؽ٩َةَ ٝةَلٮُاْ يََ

َ
ثٗة مَيحؼٗة ٠َجيِٗا ٚؼَُؾح أ

َ
ٓۥ خ ُـ إنِّ لَُ ـِي َٕ

ة ٱ٣ح
كِجيَِ  ح٧ُعح َٟ ٨َ٦ِ ٱل َ ٓۥۡ إ٩ِةّ ٩ؿََى    ڮ٦َك٫َُ٩َ
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79. «ዕቃችንን እርሱ ዗ንዳ ዪገኘንበትን ሰው እንጂ 
ላሊን ከመዪዜ በአሊህ እንጠብቃሇን፡፡ እኛ ዪን ጊዛ 
በእርግጥ በዱይች ነን» አሇ፡፡ 

ػُؾَ إلِّ ٨٦َ وَ 
ح
ن ٩أّ

َ
ةذَ ٱلِّ أ َٕ ٓۥ إجِّةٓ إذِٗا ٝةَلَ ٦َ ِٔ٪ؽَهُ َ٪ة  َٕ ٩ةَ ٦َتََ صَؽح

   گ٣ّغ٧ُِ٤ََٮنَ 

80. ከርሱም ተስፊን በቆረጡ ጊዛ ዧሚመካከሩ ሆነው 
ገሇሌ አለ፡፡ ታሊቃቸው አሇ «አባታቸሁ በናንተ ሊዬ 
ከአሊህ ዧሆነን መታመኛ ኪዱን በእርግጥ ዧዪ዗ባችሁ 
መሆኑን ከዙህም በፉት በየሱፌ ሊዬ ግፌ ዧሠራችሁትን 
አታውቁምን ስሇዙህ አባቴ ሇእኔ እስከሚፇቅዳሌኝ 
ወዬም አሊህ ሇኔ እስከሚፇርዳሌኝ ዳረስ ዧምስርን 
ምዳር አሌሇዬም፡፡ እርሱም ከፇራጆች ሁለ በሊጭ 
ነው፡፡ 

ذَيح  ٧َُ٤ٮٓاْ  َٔ ٧َّ٤َٚة ٱقح حٕ ل٥َح تَ
َ
ةۡ ٝةَلَ ٠َجي٥٬ُُِح خ كُٮاْ ٦ِ٪ح٫ُ ػ٤َىَُٮاْ نَِيّٗ

ة ٨َِ٦ّ ٱلِّ و٨٦َِ رَجح٢ُ ٦َة  ٗٞ ِ ز ٤َيحس٥ُ ٦ّٮح َٔ ػَؾَ 
َ
ثةَز٥ُح ٝؽَح أ

َ
نّ خ
َ
أ

رضَ ظَ 
َ ثحؿَحَ ٱلح

َ
ۡ ٨َ٤َٚح خ َٙ وح َٚؿَّذ٥ُح فِ يٮُقُ

َ
بِٓ أ
َ
ذَنَ لِٓ أ

ح
تَّ يأَ

ُ ٱ٣حد٧ِ١ََِيَ     ڰيَحس٥َُ ٱلُّ لِِ و٬َُٮَ ػَيح

81. «ወዮ አባታችሁ ተመሇሱ በለትም፡- አባታችን 
ሆዬ! ሌጅህ ሰረቀ፡፡ ባወቅነውም ነገር እንጂ 
አሌመሰከርንም፡፡ ሩቁንም ነገር (ምስጢሩን) ዏዋቂዎች 
አሌነበርንም፡፡ 

ثة٩َةَٓ إنِّ ٱ
َ
ٮلٮُاْ يََد ُٞ بيِس٥ُح ذَ

َ
ٮٓاْ إلََِ أ ُٕ قَ و٦ََة ٱرحصِ َٟ سََ ٪َ بح

يَ  ِْ يحتِ حََِٛ َ٘ َ٪ة و٦ََة ٠ُّ٪ة ل٤ِح ٧ِ٤ح َٔ ٩ةَٓ إلِّ ث٧َِة     ڱمَ٭ِؽح

82. «ዪችንም በውስጧ ዧነበርንባትን ከተማ ዪችንም 
በውስጧ ዧመጣነውን ባሇ ግመሌ ጓዳ ጠዬቅ፡፡ እኛም 
በእርግጥ እውነተኞች ነን፡፡» 

ج٤َحَ٪ة ذِ  َٔ وَسح  رح
َ
يَحَ ٱ٣ّتِ ٠ُّ٪ة ذيِ٭َة وَٱ٣حِٕيَ ٱ٣ّتِٓ أ ؿح َٞ ي٭َةۡ و٩ةّ ٢ِ ٱ٣ح

   ڲ٣َطَؽَِٝٮُنَ 

83. (ዪዕቆብ) «አዬዮሇም ነፌሶቻችሁ አንዱች ነገርን 
ሇእናንተ ሸሇሙሊችሁ፡፡ (ሠራችሁትም)፡፡ መሌካምም 
ትእግስት (ማዳረግ) አሇብኝ፡፡ እነርሱን (ሦስቱንም) 
ዧተሰበሰቡ ሆነው አሊህ ሉዪመጣሌኝ ዬከጀሊሌ፡፡ እነሆ 
እርሱ ዏዋቂ ጥበበኛ ነውና» አሊቸው፡፡ 

ؿٗاۡ ٚىََبح  مَِ  مح
َ
كُس٥ُح أ ُٛ ٩

َ
سَ ٝةَلَ ث٢َح قَٮ٣َّخح ٣َس٥ُح أ َٔ ي٢ٌۡ 

١َِي٥ُ  ٤ي٥ُِ ٱلح َٕ ةْ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱ٣ح ًٕ دحَِنِ ث٭٥ِِح مَِي
ح
ن يأَ

َ
   ڳٱلُّ أ

84. ከእነሱም ዗ወር አሇናኣ«በየሱፌ ሊዬ ዋ ሏ዗ኔ!» 
አሇ፡፡ ዒዬኖቹም ከሏ዗ን (ሇቅሶ) ዧተነሳ ነጡ፡፡ እርሱም 
በትካዛ ዧተመሊ ነው፡፡ 

خح خَيح  ٌّ يَ َٙ وَٱبح َ يٮُقُ َ عََ ََ قَ
َ
أ َ٪ةهُ ٨َ٦ِ وَدٮََلَّ خَ٪ح٭٥ُح وَٝةَلَ يََ
ي٥   ِْ نِ ذَ٭ُٮَ ٠َ حـ ُ    ڴٱلح

85. (እነርሱም) «በአሊህ እንምሊሇን፡፡ ሇጥፊት 
ዧቀረብክ እስከምትሆን ወዬም ከጠፉዎቹ እስከምትሆን 
ዳረስ የሱፌን ከማውሳት አትወገዳም» አለ፡፡ 

وح 
َ
ة أ ًً َٙ ظَتَّ دسَُٮنَ ظَؿَ ٠ُؿُ يٮُقُ ذَؤُاْ دؾَح حٛ ٝةَلٮُاْ دٱَلِّ تَ

   ڵدسَُٮنَ ٨َِ٦ ٱ٣حك١ِِ٤ََيَ 

86. «ጭንቀቴንና ሏ዗ኔንና ዧማሰሙተው ወዮ አሊህ 
ብቻ ነው፡፡ ከአሊህም በኩሌ ዧማታውቁትን ነገር 
ዏውቃሇሁ» አሊቸው፡፡ 

٥َُ٤ ٨َ٦ِ ٱلِّ ٦َة لَ  حٔ
َ
يِٓ إلَِ ٱلِّ وَأ حـ ١ُٮاْ بَثِّ وظَُ مح

َ
ٝةَلَ إج٧َِّةٓ أ
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڶتَ

87. «ሌጆቼ ሆዬ! ሉዯ፤ ከየሱፌና ከወንዳሙም 
(ወሬ) ተመራመሩ፡፡ ከአሊህም እዜነት ተስፊ 
አትቁረጡ፡፡ እነሆ ከአሊህ እዜነት ከሒደዎች ሔዜቦች 
እንጂ ተስፊ አዬቆርጥም» (አሇ)፡፡ 

ػِي٫ِ وَلَ دةَيْح 
َ
َٙ وَأ كُٮاْ ٨ِ٦  َٔ يَجََنِّ ٱذح٬َجُٮاْ ذَذَعَكّكُٮاْ ٨٦ِ يٮُقُ

حِ ٱلِّۡ إ٫ُّ٩ِۥ لَ يةَيْح  ٮحمُ ٱ٣حؿََٛؿُِونَ  َٔ رّوح َٞ حِ ٱلِّ إلِّ ٱ٣ح فُ ٨٦ِ رّوح
   ڷ
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88. በእርሱም ሊዬ በገቡ ጊዛ «አንተ ዧተከበርከው 
ሆዬ! እኛንም ቤተሰቦቻችንንም ጉዱት ዮረሰብን፡፡ ርካሽ 
ሸቀጥም ዬ዗ን መጥተናሌ፡፡ ስፌርንም ሇኛ ሙሊሌን፡፡ 
በኛም ሊዬ መጽውት አሊህ መጽዋቾችን ዬመነዱሌና» 
አለት፡፡ 

٤ََ٪ة ٱلضّّ  ٬ح
َ
ُـ مَكَّ٪ة وَأ ـِي َٕ

حّ٭َة ٱ٣ح
َ
د ٤َيح٫ِ ٝةَلٮُاْ يََ َٔ ٧َّ٤َٚة دَػ٤َُٮاْ 

وحفِ لَةَ ٱ٣ح١َيح٢َ وَدىََؽّقح 
َ
حـصَىحَٖ َٚأ حٖ ٦ّ َٕ ٤َيحَ٪ةۡٓ إنِّ وصَِبحَ٪ة ثجِظََِ َٔ

ريَِ  ح٧ُذَىَؽِّ    ڸٱلَّ يَحـيِ ٱل

89. «እናንተ ዧማታውቁ በነበራችሁ ጊዛ በየሱፌና 
በወንዳሙ ሊዬ ዧሰራችሁትን ግፌ ዏወቃችሁን» 
አሊቸው፡፡ 

٩ذ٥ُح جَ٭٤َُِٮنَ 
َ
ػِي٫ِ إذِح أ

َ
َٙ وَأ ٤حذ٥ُ بيُِٮقُ َٕ ذ٥ُ ٦ّة ذَ ٧ِ٤ح َٔ ٝةَلَ ٢٬َح 

   ڹ

90. «አንተ በእርግጥ አንተ የሱፌ ነህን» አለት፡፡ «እኔ 
የሱፌ ነኝ፡፡ ዬህም ወንዳሜ ነው፡፡ አሊህ በኛ ሊዬ 
በእርግጥ ሇገሰሌን፡፡ እነሆ! ዧሚጠነቀቅና ዧሚታገስ 
ሰው (አሊህ ዬክሰዋሌ)፡፡ አሊህ ዧበጎ አዳራጊዎችን ዋጋ 
አዪጠፊምና» አሇ፡፡ 

خِِ ٝؽَح ٨ّ٦َ 
َ
ُٙ وَفَؾََآ أ ٩ةَ  يٮُقُ

َ
ۡ ٝةَلَ خ ُٙ ٩خَ يٮُقُ

َ
َٟ لَ ء٩ِّ

َ
ٝةَلٮُٓاْ أ

بِح ٚإَنِّ ٱلَّ  ِٜ وَيىَح يحَ٪ةۡٓ إ٫ُّ٩ِۥ ٨٦َ حَذّ
َ٤ َٔ ؿَ ٱلُّ  صح

َ
ُٓ أ ي ٌِ  لَ يُ

كِجيَِ  ح٧ُعح    ںٱل

91. «በአሊህ እንምሊሇን፡፡ አሊህ በኛ ሊዬ በእርግጥ 
አበሇጠህ፡፡ እኛም በእርግጥ አጥፉዎች ነበርን» አለ፡፡ 

٤يَحَ٪ة ون ٠ُّ٪ة ٣َذَطَِ  َٔ ؽح ءَازؿََكَ ٱلُّ  َٞ    ڻيَ  ِٔٝةَلٮُاْ دٱَلِّ ٣َ

92. «ዚሬ በናንተ ሊዬ ወቀሳ ዧሇባችሁም፡፡ አሊህ 
ሇእናንተ ዬምራሌ፡፡ እርሱም ከአዚኞች ሁለ ዬበሌጥ 
አዚኝ ነው» አሊቸው፡፤ 

رحظ٥َُ 
َ
ۡ و٬َُٮَ أ ِٛؿُ ٱلُّ ٣َس٥ُح ح٘ َٮحمَۡ حَ ٤َيحس٥ُُ ٱلح َٔ يِتَ  ٝةَلَ لَ تَثح

   ڼٱ٣سّمَِِيَ 

93. «ዬህንን ቀሚሴን ዬዚችሁ ሉዯ፡፡ በአባቴ ፉትም 
ጣለት ዧሚዪዬ ሆኖ ዬመጣሌና፡፡ ቤተሰቦቻችሁንም 
ሰብስባችሁ አምጡሌኝ» (አሊቸው)፡፡ 

ٮهُ  ُٞ ٣ح
َ
٧ِيصِ فَؾََا ٚدَ َٞ ِ تِ ثىَِيٗا  ٱذح٬َجُٮاْ ث

ح
بِ يأَ

َ
٫ِ أ َ وصَح عََ

َِٕيَ  مح
َ
٤س٥ُِح أ ٬ح

َ
دٮُيِ ثأِ

ح
   ڽوَخ

94. ግመሌ ጫኞቹም (ምስርን) በተሇየ ጊዛ አባታቸው 
«እኔ ዧየሱፌን ሽታ በእርግጥ አገኛሇሁ፡፡ ባታቄለኝ ኖሮ 
(ታምኑኝ ነበር)» አሇ፡፡ 

ن 
َ
لَٓ أ ۡ لٮَح َٙ صِؽُ ريِطَ يٮُقُ

َ
ثٮ٥٬ُُح إنِِّ لَ

َ
وَل٧َّة َٚى٤ََخِ ٱ٣حِٕيُ ٝةَلَ خ

ّ٪ؽُِونِ تُ     ھَٛ

95. «በአሊህ እንምሊሇን፡፡ አንተ በእርግጥ በቀዳሞው 
ስህተትህ ውስጥ ነህ» አለት፡፡ 

ؽِي٥ِ   َٞ َٟ ٱ٣ح ِ ٤َ َـ ًَ  َِ
َ٣ َٟ    ڿٝةَلٮُاْ دٱَلِّ إ٩ِّ

96. አብሳሪውም በመጣ ጊዛ (ቀሚሱን) በፉቱ ሊዬ 
ጣሇው፡፡ ወደውም ዧሚዪዬ ኾነ፡፡ «እኔ ሇእናንተ፡- 
ከአሊህ በኩሌ ዧማታውቁትን ዏውቃሇሁ 
አሊሌኳችሁምን» አሊቸው፡፡ 

 ٓ ن صَة
َ
دؽَّ ثىَِيٗاۡ ٝةَلَ ٧َّ٤َٚةٓ أ ٭٫ِۦِ َٚٱرح َ وصَح ى٫َُ عََ َٞ ٣ح

َ
ءَ ٱ٣حبنَِيُ خ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٥َُ٤ ٨َِ٦ ٱلِّ ٦َة لَ تَ حٔ
َ
ٓ أ ٢ُٝ ٣ّس٥ُح إنِِّ

َ
ل٥َح أ
َ
   ۀخ

97. «አባታችን ሆዬ! ሇኀጢአቶቻችን ምሔረትን 
ሇምንሌን እኛ ጥፊተኞች ነበርንና» አለ፡፡ 

ِٛؿح لَةَ ذ٩ُٮُبََ٪ةٓ إِ  ح٘ ذَ ثة٩َةَ ٱقح
َ
د    ہيَ  ٩ِٔةّ ٠ُّ٪ة خَطَِ ٝةَلٮُاْ يََ

98. «ወዮፉት ሇእናንተ ጌታያን ምሔረትን 
እሇምንሊችኋሇሁ፡፡ እነሆ! እርሱ መሒሪው አዚኙ 
ነውና» አሊቸው፡፤ 

ٮرُ ٱلؿظِّي٥ُ  ُٛ َ٘ ِٓ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱ٣ح س٥ُح رَلِّ
ِٛؿُ ٣َ ح٘ ذَ قح

َ
   ۂٝةَلَ قَٮحفَ أ
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99. በየሱፌ ሊዬም በገቡ ጊዛ ወሊጆቹን ወዮርሱ 
አስጠጋቸው፡፡ «በአሊህም ፇቃዳ ጥብቆች ስትኾኑ 
ምስርን ግቡ» አሊቸው፡፡ 

 َ ػ٤ُُٮاْ مِصح ثٮََيح٫ِ وَٝةَلَ ٱدح
َ
َٙ ءَاوَىَ إلَِح٫ِ خ َ يٮُقُ ٧َّ٤َٚة دَػ٤َُٮاْ عََ

   ۃإنِ مَةءَٓ ٱلُّ ءَا٦ِ٪يَِ 

100. ወሊጆቹንም በዘፊኑ ሊዬ አወጣቸው፡፡ ሇእርሱም 
ሰጋጆች ኾነው ወረዯሇት፡፡ «አባቴም ሆዬ! ዬህ ፉት 
ዪዧኋት ሔሌሜ ፌች ነው፡፡ ጌታ በእርግጥ እውነት 
አዮረጋት፡፡ ከወህኒ ቤትም ባወጣኝና ሰዬጣንም በእኔና 
በወንዳሞቼ መካከሌ ከአበሊሸ በኋሊ እናንተን ከገጠር 
ባመጣችሁ ጊዛ በእርግጥ ሇኔ መሌካም ዋሇሌኝ፡፡ ጌታያ 
ሇሚሻው ነገር እዜነቱ ረቂቅ ነው፡፡ እነሆ እሱ ዏዋቂው 
ጥበበኛው ነው» አሇ፡፡ 

ثخَِ فَؾََا 
َ
د ؿحشِ وػََؿّواْ لَُۥ قُضّؽِٗۡ وَٝةَلَ يََ َٕ ثٮََيح٫ِ عََ ٱ٣ح

َ
َٓ خ وَرَذَ

٤َ٭َ  َٕ يَيََ ٨٦ِ رَجح٢ُ ٝؽَح صَ وي٢ُِ رءُح
ح
ك٨ََ بِٓ إذِح دأَ ظح

َ
ةۡ وَٝؽَح أ ّٗٞ ة رَلِّ ظَ

ن 
َ
ؽِ أ حٕ وِ ٨ُ٦ِ بَ َؽح ٨ِ وصََةءَٓ ثس٥ُِ ٨َِ٦ّ ٱلح ضح ؿصََنِ ٨َِ٦ ٱلكِّ ػح

َ
أ

ٙ  ل٧َِّة ينََةءُْٓ  ي ُِ ِ إنِّ رَلِّ ٣َ ٮَلِٓ َ إػِح غَ ٱلنّيحع٨ََُ ثحَحنِ وَبَيح َـ ّ٩
١َِي٥ُ  ٤ي٥ُِ ٱلح َٕ    ۄإ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱ٣ح

101. «ጌታያ ሆዬ! ከንግሥና በእርግጥ ሰጠኸኝ፡፡ 
ከሔሌሞችም ፌች አስተማርከኝ፡፡ ዧሰማዪትና ዧምዳር 
ፇጣሪ ሆዬ! አንተ በቅርቢቱና በመጨረሻዬቱ ዒሇም 
ረዱቴ ነህ፡፡ ሙስሉም ሆኘ ግዮሇኝ፡፡ በመሌካሞቹም 
አስጠጋኝ» (አሇ)፡፡ 

وي٢ِِ 
ح
ذَنِ ٨٦ِ دأَ ٧٤ّح َٔ ِٟ وَ ح٤٧ُح ۞رَبِّ ٝؽَح ءَادحَحذَنِ ٨َ٦ِ ٱل

٩خَ 
َ
رضِ أ

َ ؿَ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َِ ظَةدِيرِِ ٚةَ
َ يَة  ٱلح ِۦ فِ ٱلّجح وَلِّ

نِ ثٱ٣ِط٤َّعِِيَ  حٞ ِ لح
َ
٧ِٗ٤ة وَخ ّٚنِ مُكح    ١وَٱلػِؿَةِِ دٮََ

102. (ሙሏመዳ ሆዬ) ዬህ ወዱንተ ዧምናወርዮው 
ሲኾን፤ ከሩቅ ወሬዎች ነው፡፡ አንተም እነርሱ (በየሱፌ) 
ዧሚመክሩ ኾነው ነገራቸውን በቆረጡ ጊዛ እነሱ ዗ንዳ 
አሌነበርክም፡፡ 

يحتِ ٩ٮُظِي٫ِ إلَِح  َ٘ نجَةءِٓ ٱ٣ح
َ
َٟ ٨٦ِح أ ِ يح٭٥ِح إذِح ذَلَ ۡ و٦ََة ٠ُ٪خَ لََ َٟ

١ُؿُونَ  ؿ٥٬َُح و٥٬َُح ح٧َح مح
َ
ٮٓاْ أ ُٕ َ مح

َ
   ١أ

103. አብዚኛዎቹም ሰዎች (ሇማመናቸው) ብትጓጓም 
ዧሚዪምኑ አዬዮለም፡፡ 

٦ِ٪يَِ   خَ ث٧ُِؤح ثَُ ٱلةّسِ وَلٮَح ظَؿَوح زح
َ
   ١و٦ََةٓ أ

104. በእርሱም (በቁርአን) ሊዬ ምንም ዋጋ 
አትጠዬቃቸውም፡፡ እርሱ ሇዒሇማት ግሳጼ እንጂ ላሊ 
አዬዮሇም፡፡ 

ؿ  ٤ِ٣ّحػ٧َِ٤ََيَ  َٔ و٦ََة تسَح  ؿٍِ إنِح ٬ُٮَ إلِّ ذ٠ِح صح
َ
٤َيح٫ِ ٨٦ِح أ َٔ    ٤١ُ٭٥ُح 

105. በሰማዪትና በምዳርም ካሇችው ምሌክት ብዘዬቱ 
እነሱ ከርሷ ዗ንጊዎች ኾነው በርሷ ሊዬ ዪሌፊለ፡፡ 

٤َيح٭َة و٥٬َُح  َٔ رضِ ح٧َُؿّونَ 
َ ي٨ِّ ٨ِ٦ّح ءَايحَٖ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

َ
وَكَد

ؿِ  حٕ ٮنَ خَ٪ح٭َة ٦ُ ًُ١   

106. አብዚኞቻቸውም፤ እነሱ አጋሪዎች ኾነው እንጂ 
በአሊህ አዪምኑም፡፡ 

ِكُٮنَ  ث٥٬َُُ ثٱِلِّ إلِّ و٥٬َُ ٦ّشح زح
َ
٨ُ٦ِ أ    ١و٦ََة يؤُح

107. ከአሊህ ቅጣት ሸፊኝ አዮጋ ዧምትመጣባቸው 
ወዬም ሰዒቲቱ እነሱ ዧማዪውቁ ሲኾኑ በዳንገት 
ዧምትመጣባቸው መኾኑዋን አዬፇሩምን 

تيَِ٭٥ُح غَنَِيَح  ٦ِّ 
ح
ن دأَ

َ
٦ُِ٪ٮٓاْ أ

َ
َٚأ
َ
حُ أ َٔ تيَِ٭٥ُُ ٱلكّة

ح
وح دأَ
َ
ؾَابِ ٱلِّ أ َٔ ٨ح 

ؿُونَ  ُٕ ذَحٗ و٥٬َُح لَ ينَح ح٘    ١بَ

108. «ዬህች መንገዲ ናት፡፡ ወዮ አሊህ እጠራሇሁ፡፡ 
እኔም ዧተከተሇኝም ሰው በግሌጽ ማስረጃ ሊዬ ነን፡፡ 
ጥራትም ሇአሊህ ዬገባው፡፡ እኔም ከአጋሪዎቹ 
አዬዮሇሁም» በሌ፡፡ 

َ ثَ  ٮٓاْ إلَِ ٱلِّْ عََ ُٔ دح
َ
نِِ ٢ُٝح فَؾَِهۦِ قَبيِلِٓ أ َٕ ٩ةَ  و٨ِ٦ََ ٱتّجَ

َ
ىِيَةٍ خ

ِكيَِ  ح٧ُشح ٩ةَ  ٨َِ٦ ٱل
َ
   ١وقَُجحد٨َََ ٱلِّ و٦ََةٓ خ
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109. ካንተ በፉትም ከከተሞች ሰዎች ወዮነርሱ ራእዬ 
ዧምናወርዳሊቸው ዧኾኑን ወንዴችን እንጂ አሌሊክንም፡፡ 
በምዳር ሊዬ አዬኼዯምና ዧእነዙዪን ከእነሱ በፉት 
ዧነበሩትን ሰዎች መጨረሻ አዬመሇከቱምን 
ዧመጨረሻዬቱም አገር ሇእነዙዪ ሇተጠነቀቁት በእርግጥ 
ዧተሻሇች ናት፤ አታውቁምን 

ؿَىَُ  ُٞ ٢ِ ٱ٣ح ٬ح
َ
ٓ إلَِح٭٥ِ ٨ِ٦ّح أ ِۡ َٟ إلِّ رصَِةلٗ ٩ٮّ رحق٤َحَ٪ة ٨٦ِ رَجح٤ِ

َ
و٦ََةٓ أ

َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ  ؿُواْ ٠َيح ُْ رضِ ذَيَ٪
َ ٥َ٤َٚح يكَِيُواْ فِ ٱلح

َ
أ

 
َ
ْْ أ ا ٮح َٞ ارُ ٱلػِؿَةِ ػَيح  ٣ّلِِّي٨َ ٱتّ ُ وَلََ ٤ُِٞٮنَ رَجح٤٭٥ِِح حٕ    ١َٚلَ تَ

110. መሌክተኞቹም ተስፊ በቆረጡና እነርሱ በእርግጥ 
ዧተዋሹ መኾናቸውን በተጠራጠሩ ጊዛ እርዱታችን 
መጣሊቸው፡፡ (እኛ) ዧምንሻውም ሰው እንደዳን 
ተዮረገ፡፡ ቅጣታችንም ከአጋሪዎቹ ሔዜቦች ሊዬ 
አዬመሇስም፡፡ 

ذَيح  جّ٭٥ُح ٝؽَح ٠ُؾِثٮُاْ صَةء٥٬َُٓح  َٔ ظَتَّ إذَِا ٱقح
َ
ّ٪ٮٓاْ خ َّ فَ ٱلؿّق٢ُُ وَ

٩ةَ ذَ٪ُ  ُ ؿ٦ِِيَ ٩صَح ح٧ُضح ٮحمِ ٱل َٞ ٨ِ ٱ٣ح َٔ قَُ٪ة 
ح
َ ٨٦َ ننَّةءُٓۡ وَلَ يؿَُدّ ثأَ جِّ

١   

111. በታሪካቸው ውስጥ ሇአእምሮ ባሇ ቤቶች 
በእርግጥ መገሰጫ ነበረ፡፡ (ዬህ ቁርኣን) ዧሚቀጣጠፌ 
ወሬ አዬዮሇም፡፡ ግን ዪንን በስተፉቱ ዪሇውን አረጋጋጭ 
ሇነገርም ሁለ ገሊጭ ሇሚዪምኑ ሔዜቦችም መሪና ችሮታ 
ነው፡፡ 

 
ُ
َة  لِّ ِٔبح ؽح كَنَ فِ ٝىََىِ٭٥ِح  َٞ ٣حبَتَِ  ٦َة كَنَ ظَؽِيسٗة ٣َ

َ وْلِ ٱلح
ءٖ  ِ شَح

ىِي٢َ كُّ حٛ َ يؽََيح٫ِ وَتَ َٜ ٱلِّي بَيح ؽِي ىَ وَؾَس٨َِ دىَح تََ حٛ حُ
٦ُِ٪ٮنَ  مٖ يؤُح ٮح َٞ ِ َحٗ ٣ّ    ١و٬َُؽٗى وَرمَح

 

 

      ሱረቱ አሌ-ረዕዳ        طىرة انزّعد 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ   ب

1. አ.ሇ.መ.ረ (አሉፌ ሊም ሚም ራ) ዬህች (አናቅጽ) 
ከመጽሏፈ አንቀጾች ናት፡፡ ዪም ከጌታህ ወዱንተ 
ዧተወረዮው እውነት ነው፡፡ ግን አብዚኛዎቹ ሰዎች 
አዪምኑም፡፡ 

 ّٜ َ َٟ ٱلح ِ َٟ ٨٦ِ رّبّ ٩ـِلَ إلَِح
ُ
َٟ ءَايَخَُ ٱ٣ح١ِتَتَِ  وَٱلِّيٓ أ ال٧ٓٓؿِ د٤ِح

ثََ ٱلةّسِ  زح
َ
٦ُِ٪ٮنَ  وَؾَس٨َِّ أ    ١لَ يؤُح

2. አሊህ ዪ ሰማዪትን ዧምታየዋት አዕማዳ ሳትኖር 
ዪነሳት ከዙዪም በዏርሹ (ዘፊኑ) ሊዬ (ስሌጣኑ) 
ዧተዮሊዮሇ ፀሏዬንና ጨረቃንም ዧገራ ነው፡፡ ሁለም 
ሇተወሰነ ጊዛ ዬሮጣለ፡፡ ነገሩን ሁለ ዪስተናብራሌ፡፡ 
በጌታችሁ መገናኘት ታረጋግጡ ዗ንዳ ተዒምራቶችን 
ዬ዗ረዜራሌ፡፡ 

جَ٭َةۡ  ِ خ٧ََؽٖ دؿََوح َ٘يح ِ َٓ ٱلكّفَقََتَِ ث ذَٮَىَ عََ ٱلُّ ٱلِّي رذََ ث٥ُّ ٱقح
 ِ ص٢َٖ ٦ّكَمّٗ

َ
 يَحؿِي لِ

٧َؿَۡ كُّ  َٞ فَ وَٱ٣ح ؿحشِِ وقََؼّؿَ ٱلن٧ّح َٕ ٱ٣ح
ةءِٓ رَبّس٥ُِح دٮُُِٝ٪ٮنَ  َٞ ِ ٤ّس٥ُ ث٤ِ َٕ ٢ُ ٱليَخَِ ٣َ ىِّ َٛ ؿَ حُ مح

َ يؽَُثؿُِّ ٱلح
٢   

3. እርሱም ዪ ምዳርን ዧ዗ረጋ በሷም ተራራዎችንና 
ወንዝችን ዪዮረገ በውስጧም ከፌሬዎች ሁለ ሁሇት 
ሁሇት ዒዬነቶችን ዪዮረገ ነው፡፡ ላሉትን በቀን 
ዬሸፌናሌ፡፡ በዙህም ውስጥ ሇሚዪስተነትኑ ሔዜቦች 
ምሌክቶች አለ፡፡ 

 ِ
٩حكَؿَٗاۡ و٨٦َِ كُّ

َ
سََِ وَخ َـ ٢َ ذيِ٭َة رَ َٕ رضَ وصََ

َ و٬َُٮَ ٱلِّي ٦َؽّ ٱلح
شِ ٱلّح٢َ ٱل٭َّةرَْ إنِّ فِ  ح٘ ِ حُ ِ ِ ٱزحجَيح ٢َ ذيِ٭َة زَوحصَيح َٕ ٱل٧َّسَتَِ صَ

َٟ ليَخَٖ  ِ ١ّؿُونَ ذَلَ َٛ مٖ حَذَ ٮح َٞ ِ ٣ّ٣   
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4. በምዳርም ዧተጎራበቱ ቁርጥራጮች አሌለ፡፡ 
ከወዬኖችም አትክሌቶች አዜርዕቶችም መንታዎችና 
መንታዎች ዪሌኾኑ ዗ንባባዎችም አሌለ፡፡ በአንዳ ውሃ 
ዬጠጣለ፤ (በጣዕምም ዬሇዪዪለ)፡፡ ከፉለዋንም 
በከፉለ ሊዬ በሚበሊው ሰብሌ እናበሌጣሇን፡፡ በዙህም 
ውስጥ ሇሚዪውቁ ሔዜቦች ተዒምራት አሇበት፡፡ 

ٓ  ٦ّذَخَٮَرَِتَ  وصََجَّ  َُ ِ رضِ ٝ
َ ع  وَفِ ٱلح جَتَٖ وَزَرح حٔ

َ
خ  ٨ِ٦ّح أ

 ٢ُ ِ ٌّ َٛ ظَِؽٖ وَجُ َـ قََ ث٧َِةءٖٓ  ُ وِ٪حٮَانٖ يكُح وَنَي٢ِ  وِ٪حٮَان  ودََيح
مٖ  ٮح َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ ز٢ُِِ إنِّ فِ ذَلَ

ُ يٖ فِ ٱلح حٕ َ بَ ٭َة عََ ٌَ حٕ بَ
٤ُِٞٮنَ  حٕ    ٤حَ

5. ብትዮነቅም ዏፇር በኾንን ጊዛ እና አደስ ፌጥረት 
እንኾናሇን ማሇታቸው (ታሊቅ) ዳንቅ ነው፡፡ እነዙህ 
እነዙዪ በጌታቸው ዧካዯት ናቸው፡፡ እነዙህም 
እንዚዜሊዎች በአንገቶቻቸው ሊዬ ዪለባቸው ናቸው፡፡ 
እነዙሀም ዧእሳት ጓዴች ናቸው፡፡ እነሱ በውስጧ 
዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

 ٖٜ
َِ ػ٤َح

ء٩ِةّ ٣َ
َ
ءِذَا ٠ُّ٪ة دسَُثَةً أ

َ
ل٭٥ُُح أ َٕضَت  َٝٮح ضَتح ذَ حٕ ۞ون تَ

 
ُ
ۡ وَأ ؿُواْ ثؿَِبّ٭٥ِِح َٛ َٟ ٱلِّي٨َ زَ ِ ه وْلََ

ُ
٢َُ فِٓ صَؽِيؽٍ  أ َـ حٗ

َ َٟ ٱلح ِ ه وْلََ
ونَ  دَتَُ ٱلةّرِِ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ وح

َ
َٟ أ ِ وْلََه

ُ
ۡ وَأ َ٪ةٝ٭٥ِِح خح

َ
   ٥أ

6. ከእነሱ በፉት ዧመሰልቻቸው ቅጣቶች በእርግጥ 
ዪሇፈ ሲኾኑ ከመሌካሙ በፉት በመጥፍው 
ዪስቸኩለሃሌ፡፡ ጌታህም ሇሰዎች ከመበዮሊቸው ጋር 
በእርግጥ ዧምህረት ባሇቤት ነው፡፡ ጌታህም በእርግጥ 
ቅጣተ ብርቱ ነው፡፡ 

ض٤ُِٮ٩َ  حٕ ذَ َكََ٪حِ وَٝؽَح ػ٤ََخح ٨٦ِ رَجح٤٭٥ُِِ وَيكَح َٟ ثٱِلكّحّبَِحِ رَجح٢َ ٱلح

 َٟ ۡ ونّ رَبّ ٤ح٧ِ٭٥ِح ُّ  َ ِٛؿَةٖ ٤ِ٣ّّ٪ةسِ عََ ح٘ و ٦َ َٟ لَُ خَُُ ونّ رَبّ َـ ح٧َسُ ٱل
ةبِ  َٞ    ٦لنََؽِيؽُ ٱ٣حِٕ

7. እነዙዪም ዧካዯት በእርሱ ሊዬ ከጌታው ተዒምር 
ሇምን አሌተወረዮሇትም ዬሊለ፡፡ አንተ አስፇራሪ ብቻ 
ነህ፡፡ ሇሔዜብም ሁለ መሪ አሊቸው፡፡ 

٤َيح٫ِ ءَايحَ  ٨ِ٦ّ رّب٫ِّۦُِٓ إج٧َِّةٓ  َٔ ٩ـلَِ 
ُ
لَٓ أ ؿُواْ لٮَح َٛ ٮلُ ٱلِّي٨َ زَ ُٞ وَيَ
مٍ ٬َةدٍ  ِ َٝٮح

٩خَ ٦ُ٪ؾِر ۡ و٣َكُِّ
َ
   ٧أ

8. አሊህ ሴት ሁለ ዧምታረግ዗ውን ዪውቃሌ፡፡ 
ማሔጸኖችም ዧሚዪጎዳለትን ዧሚጨምሩትንም 
(ዪውቃሌ)፡፡ ነገሩም ሁለ እርሱ ዗ንዳ በሌክ ዧተወሰነ 
ነው፡፤ 

دَادُْ ٱلُّ حَ  حـ رحظَةمُ و٦ََة دَ
َ ٩ثََ و٦ََة دَِ٘ييُ ٱلح

ُ
٥َُ٤ ٦َة تَح٢ُ٧ِ كُّ أ حٕ

ؽَارٍ  حٞ ِٔ٪ؽَهُۥ ث٧ِِ ءٍ     ٨وَكُّ شَح

9. ሩቁንና ቅርቡን ዏዋቂ ታሊቅ ዧሊቀ ነው፡፡  ِةل َٕ ح٧ُذَ يحتِ وَٱلنّكَؽََةِ ٱ٣ح١َجيُِ ٱل َ٘    ٩ع٥ُِ٤ََ ٱ٣ح

10. ከእናንተ ውስጥ ቃለን ዜቅ ዪዮረገ ሰው በእርሱ 
ዧጮኸም ሰው እርሱ በላሉት ተዮባቂም በቀን (ተገሌጾ) 
ኺዪጅም ዧኾነ ሰው (እርሱ ዗ንዳ) እኩሌ ነው፡፡ 

لَ و٨٦ََ صَ٭َؿَ ث٫ِۦِ و٨٦ََح ٬ُٮَ  ٮح َٞ سَّ ٱ٣ح
َ
قَٮَاءٓ  ٦ِّ٪س٥ُ ٨٦ّح أ

ِٙ ثٱِلّح٢ِ وقََةربُُِ ثٱِل٭َّةرِ  ذَؼح    ٪مُكح

11. ሇእርሱ (ሇሰው) ከስተፉቱም ከኋሊውም በአሊህ 
ትዕዚዜ (ከክፈ) ዧሚጠብቁት ተተካኪዎች (መሊእክት) 
አለት፡፡ አሊህ በሔዜቦች ዗ንዳ ዪሇውን ጸጋ 
በነፌሶቻቸው ዪሇውን (ኹኔታ) እስከሚሇውጡ ዳረስ 
አዬሇውጥም፡፡ አሊህም በሰዎች ሊዬ ክፈን በሻ ጊዛ 
ሇእርሱ መመሇስ ዧሇውም፡፡ ሇእነርሱም ከእርሱ ላሊ 
ምንም ተከሊካዬ ዧሊቸውም፡፡ 

ؿِ  مح
َ
ٮ٫َُ٩ۥ ٨٦ِح أ ُْ َٛ ِ يؽََيح٫ِ و٨ِ٦َح ػ٤َح٫ِٛۦِ يَح ِبَخَ  ٨ُِ٦ّ بَيح ّٞ َٕ ۥ ٦ُ لَُ

ُ ٦َة  يِّ َ٘ ُ وذَآ ٱلُِّ إنِّ ٱلَّ لَ حُ كِ٭٥ِح ُٛ ٩
َ
واْ ٦َة ثأِ ُ يِّ َ٘ مٍ ظَتَّ حُ ٮح َٞ ِ ث

ْۥ و٦ََة ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ دُو٫ِ٩ۦِ ٨٦ِ وَالٍ  مٖ قُٮءٓٗا َٚلَ مَؿَدّ لَُ ٮح َٞ ِ رَادَ ٱلُّ ث
َ
أ

٫   

12. እርሱ ዪ ዧምትፇሩና ዧምትከጅለም ስትሆኑ 
ብሌጭታን ዧሚዪሳዪችሁ ከባዴች ዮመናዎችንም 
ዧሚዪስገኝ ነው፡፡ 

قَ  ة وَيُجنِئُ ٱلكّعَةبَ ٬ُٮَ ٱلِّي يؿُيِس٥ُُ ٱ٣حبَح ٕٗ ٧َ ََ ة وَ ٗٚ ػَٮح
ةلَ  َٞ ِ    ٬ٱلّ
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13. ነጎዳጓዳም አሊህን በማመስገን ዪጠራሌ፡፡ 
መሊእክትም እርሱን ሇመፌራት (ዪጠሩታሌ)፡፡ 
መብረቆችንም ዬሌካሌ፡፡ እነርሱም (ከሒደዎች) በአሊህ 
ዧሚከራከሩ ሲሆኑ በእርሷ ዧሚሻውን ሰው ዬመታሌ፡፡ 
እርሱም ኀዬሇ ብርቱ ነው፡፡ 

ح٧َلََه١َِحُ ٨٦ِح ػِ  ؽِهۦِ وَٱل ؽُ ب٧َِح حٔ ذ٫ِۦِ وَيُؿحق٢ُِ وَيكَُجّطُِ ٱلؿّ َٛ ي
َٜ ذَيُىِيتُ ث٭َِة ٨٦َ ينََةءُٓ و٥٬َُح يخَُؽَِلٮُنَ فِ ٱلِّ و٬َُٮَ  ِٔ َ ٱلىّقَ

ح٧ِعَةلِ     ٭مَؽِيؽُ ٱل

14. ሇእርሱ (ሇአሊህ) ዧእውነት መጥሪዪ አሇው፡፡ 
እነዙዪም ከእርሱ ላሊ ዧሚገዘዋቸው (ጣዖታት) ወዮ 
አፈ ዬዮርስ ዗ንዳ ወዮ ውሃ መዱፍቹን (በሩቅ ሆኖ) 
እንዮሚ዗ረጋ (ሰው መሌስ) እንጂ ሇነርሱ በምንም 
አዬመሌሱሊቸውም፡፡ እርሱም ወዮ አፈ ዮራሽ 
አዬዮሇም፡፡ ዧከሒደዎችም ጥሪ በከንቱ እንጂ 
አዬዮሇም፡፡ 

ذَضِيجُٮنَ ل٭٥َُ  ٮنَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِ لَ يكَح ُٔ ِ وَٱلِّي٨َ يؽَح ِ ّٜ َ
ٮَةُ ٱلح حٔ ۥ دَ لَُ

َٖ ٚةَهُ و٦ََة ٬ُٮَ ثب٫ِِ٘٤ََِِْۦ  ٧َةءِٓ لَِجح٤ُ
ح يح٫ِ إلَِ ٱل ّٛ ٠َ ٍِ ءٍ إلِّ ٠َبَكَِ بشَِح

٢َٖ  و٦ََة دُلَءُٓ  َـ ًَ    ٮٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ إلِّ فِ 

15. በሰማዪትና በምዳርም ዪለት ሁለ በውዳም ሆነ 
በግዳ ሇአሊህ ዬሰግዱለ፡ ጥሊዎቻቸውም በጧቶችና 
በሠርኮች ዬሰግዱለ፡፡ 

٤َُ٭٥ُ  َـ ِّ ٮحلٗ وَكَؿح٬ٗة وَ ََ رضِ 
َ و٢َ ٢ ٨٦َ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

ؽُوِّ وَٱلوَةلِ۩  ُ٘    ٯثٱ٣ِح

16. «ዧሰማዪትና ዧምዳር ጌታ ማን ነው» በሊቸው፡፡ 
«አሊህ ነው» በሌ፡፡ «ሇነፌሶቻቸው ጥቅምንም 
ጉዱትንም ዧማዬችለን ረዱቶች ከርሱ ላሊ ዪዚችሁን» 
በሊቸው፡፡ «ዕውርና ዧሚዪዬ ዬስተካከሊለን ወዬስ 
ጨሇማዎችና ብርሃን ዬስተካከሊለን ወዬስ ሇአሊህ 
እንዮርሱ አፇጣጠር ዧፇጠሩን ተጋሪዎች አዮረጉሇትና 
ፌጥረቱ በእነሱ ሊዬ ተመሳሰሇባቸውን» በሌ፤ «አሊህ 
ሁሇመናውን ፇጣሪ ነው፡፡ እርሱም አንዯ አሸናፉው 
ነው» በሌ፡፡ 

د٥ُ ٨ِ٦ّ ٢ُٝح ٨٦َ رّبّ  ٚٱَتَّؾح
َ
ْ ٢ُٝح أ رضِ ٢ُِٝ ٱلُّ

َ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح
اْ ٢ُٝح ٢٬َح  ة وَلَ ضَّٗ ٕٗ حٛ كِ٭٥ِح جَ ُٛ ٩

َ
١ُِ٤ٮنَ لِ لِةَءَٓ لَ ح٧َح وح

َ
دُو٫ِ٩ۦِٓ أ

مح 
َ
٤ُفَخَُ وَٱلٮّرُُ أ ّْ ذَٮيِ ٱ٣ مح ٢٬َح تكَح

َ
ىَِيُ أ مََ وَٱلح خح

َ ذَٮيِ ٱلح يكَح
ِ شَُ  ٤ُٮاْ لِّ َٕ ْ ٢ُِٝ صَ ٤َيح٭٥ِح َٔ  ُٜ ٤َح ٮاْ ٠َؼ٤َح٫ِٞۦِ ٚتَضَََج٫ََ ٱلح ُٞ كَءَٓ ػ٤ََ

كّؿَُ  َٞ ءٖ و٬َُٮَ ٱ٣حقَظَِؽُ ٱ٣ح ِ شَح
ُٜ كُّ ِ    ٰٱلُّ خ٤ََ

17. ከሰማዬ ውሃን አወረዮ፡፡ ሸሇቆዎቹም 
በመጠናቸው ፇሰሱ፡፡ ጎርፈም አሰፊፉውን ኮረፊት 
ተሸከመ፡፡ ሇጌጥ ወዬም ሇዕቃ ፌሊጎት በእርሱ ሊዬ እሳት 
ዧሚዪነዯበትም (ማዕዳን) ብጤው ዧኾነ ኮረፊት 
አሌሇው፡፡ እንዮዙሁ አሊህ ሇእውነትና ሇውሸት ምሳላን 
ዪዮርጋሌ፡፡ ኮረፊቱማ ግብስብስ ኾኖ ዬጠፊሌ፡፡ 
ሇሰዎች ዧሚጠቅመውማ በምዳር ሊዬ ዬቆዪሌ፡፡ 
እንዮዙሁ አሊህ ምሳላዎችን ዬገሌፃሌ፡፡ 

ذ٢َ٧ََ ٱلكّيح٢ُ  ؽَر٬َِة ٚٱَظح َٞ ِ دِيةَ ث وح
َ
لَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ ٚكََة٣َخح أ َـ ٩

َ
أ

٤َيح٫ِ فِ  َٔ ؽُِونَ  وح زَبَؽٗا رّابيِٗةۡ وَم٧ِّة يٮُٝ
َ
ةءَٓ ظ٤ِحيَحٍ أ َ٘  ٱلةّرِ ٱثحذِ

٦ّة 
َ
٢َْ َٚأ ُِ ّٜ وَٱ٣حبََ َ بُِ ٱلُّ ٱلح َٟ يضَح ِ ْۥ ٠َزَلَ ٖٓ زَبَؽ  ٦ِّسح٫ُُ٤ ٦َتََ
١ُرُ فِ  ُٓ ٱلةّسَ ذَي٧َح َٛ ٦ّة ٦َة يَ٪

َ
ةءٓٗۡ وَأ َٛ ٬َتُ صُ بَؽُ ذَيَؾح ّـ ٱل

سَةلَ  ٦ح
َ بُِ ٱلُّ ٱلح َٟ يضَح ِ رضِِ ٠َزَلَ

َ    ٱٱلح

18. ሇእነዙዪ ሇጌታቸው ሇታ዗ዘት መሌካም ነገር (ገነት) 
አሌሊቸው፡፡ እነዙዪም ሇእርሱ ዪሌታ዗ዘት ሇእነሱ 
በምዳር ዪሇው ሁለ ከእርሱም ጋር ብጤው ቢኖራቸው 
ኖሮ በእርሱ በተበዠበት ነበር፡፡ እነዙዪ ሇእነሱ ክፈ 
ምርመራ አሇባቸው፡፡ መኖሪዪቸውም ገሀነም ናት፡፡ 
ፌራሻቸውም ከፊች! 

 ْ ذَضِيجُٮا ِ وَٱلِّي٨َ ل٥َح يكَح نََ ُكح ذَضَةثٮُاْ لؿَِبّ٭٥ُِِ ٱلح لَُۥ لٮَح  للِِّي٨َ ٱقح
اْ ث٫ِۦِْٓ  ذَؽَوح ٫ُۥ لَذح َٕ ة و٦َِسح٫َُ٤ۥ ٦َ ٕٗ رضِ مَِي

َ نّ ل٭٥َُ ٦ّة فِ ٱلح
َ
أ

ح٧ِ٭َةدُ  وَى٭٥َُح صَ٭َّ٪٥ُۡ وَبئِحفَ ٱل
ح
كَِةبِ و٦ََأ َٟ ل٭٥َُح قُٮءُٓ ٱلح ِ ه وْلََ

ُ
   ٲأ
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19. ከጌታህ ወዱንተ ዧተወረዮው እውነት መኾኑን 
ዧሚዪውቅ ሰው እንዮዙዪ እርሱ ዕውር እንዮኾነው ሰው 
ነውን ዧሚገሠጹት ዧአእምሮ ባሇቤቶች ብቻ ናቸው፡፡ 

ّٜ ٨٧َ٠َح ٬ُٮَ  َ َٟ ٱلح ِ َٟ ٨٦ِ رّبّ ٩ـِلَ إلَِح
ُ
ج٧َّةٓ أ

َ
٥َُ٤ خ حٕ ذ٨٧ََ حَ

َ
۞أ

٣حبَتَِ 
َ وْلٮُاْ ٱلح

ُ
ْ إج٧َِّة حَذَؾ٠َّؿُ أ مََ خح

َ
   ٳأ

20. እነዙዪ በአሊህ ቃሌ ኪዱን ዧሚሞለ ዧጠበቀውንም 
ኪዱን ዧማዪፇርሱ ናቸው፡፡ 

ؽِ ٱلِّ وَلَ  ٭ح َٕ ِ َٜ ٱلِّي٨َ يٮُُٚٮنَ ث ح٧ِيثََ ٮنَ ٱل ٌُ ُٞ    ٴ يَ٪

21. እነዙዪም አሊህ እንደቀጠሌ በእርሱ ዪ዗዗ውን ነገር 
ዧሚቀጥለ ጌታቸውንም ዧሚዪከብሩ መጥፍንም 
ቁጥጥር ዧሚፇሩ ናቸው፡፡ 

نَ رَبّ٭٥ُح  نَٮح ن يٮُو٢ََ وَيَؼح
َ
مَؿَ ٱلُّ ث٫ِۦِٓ أ

َ
وَٱلِّي٨َ يى٤َُِٮنَ ٦َةٓ أ

كَِةبِ     ٵوَيَؼَةُٚٮنَ قُٮءَٓ ٱلح

22. እነዙዪም ዧጌታቸውን ውዲታ ሇመፇሇግ ዧታገሱ፣ 
ሶሊትንም አ዗ውትረው ዧሰገዯ፣ እኛ ከሰጠናቸው 
ሲሳዬም በምስጢርም ኾነ በግሌጽ ዧመጸወቱ፣ 
ክፈውንም ነገር በበጎ ዧሚገፇትሩ ናቸው፡፡ እነዙዪ 
ሇእነሱ መጨረሻዬቱ ምስጉን አገር አሇቻቸው፡፡ 

ٮاْ م٧ِّة  ُٞ َٛ ٩
َ
ٝةَمُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَأ

َ
٫ِ رَبّ٭٥ِِح وَأ ةءَٓ وصَح َ٘ واْ ٱثحذِ وَٱلِّي٨َ وَبَُ

لَجيَِحٗ وَ  َٔ ا وَ حٝجَ٭٥َُح سِّٗ َٟ رَزَ ِ وْلََه
ُ
َكََ٪حِ ٱلكّحّبَِحَ أ رءَُونَ ثٱِلح يَؽح

بَ ٱلّارِ  حٞ    ٶل٭٥َُح خُ

23. (እርሷም) ዧመኖሪዪ ገነቶች ናት፡፡ ዬገቡባታሌ፡፡ 
ከአባቶቻቸውም፣ ከሚስቶቻቸውም፣ ከዜርዪቸውም 
መሌካም ዧሠራ ሰው (ዬገባታሌ)፡፡ መሊእክትም 
በእነርሱ ሊዬ ከዧዮጃፈ ሁለ ዬገባለ፡፡ 

 ٓ ػ٤ُُٮجَ٭َة و٨٦ََ و٤ََطَ ٨٦ِح ءَاثةَ نٖ يؽَح ؽح َٔ صَِ٭٥ِح صَجّخَُ  َـ زح
َ
ن٭٥ِِح وَأ
ِ ثةَبٖ 

٤َيح٭٥ِ ٨ِ٦ّ كُّ َٔ ػ٤ُُٮنَ  ح٧َلََه١َِحُ يؽَح ۡ وَٱل    ٷوَذُرّيِّذَ٭٥ِِح

24. «ሰሊም ሇእናንተ ዬኹን፡፡ (ዬህ ምንዱ) 
በመታገሳችሁ ነው፡፡ ዧመጨረሻዬቱም አገር ምን 
ታምር!» (ዬሎቸዋሌ)፡፡ 

بَ ٱلّارِ   حٞ ٥َ خُ حٕ ِ ٪َٚ ْ ت٥ُح ٤َيحس٥ُ ث٧َِة وَبَح َٔ  ٥ٌَ َـ    ٸقَ

25. እነዙዪም ዧአሊህን ቃሌ ኪዱን ከጠበቀ በኋሊ 
ዧሚዪፇርሱ አሊህም እንደቀጠሌ በእርሱ ዪ዗዗ውን ነገር 
ዧሚቆርጡ በምዳርም ሊዬ ዧሚዪበሊሹ እነዙዪ ሇነሱ 
እርግማን አሇባቸው፡፡ ሇእነሱም መጥፍ አገር (ገሀነም) 
አሊቸው፡፡ 

ٮنَ ٦َةٓ  ُٕ َُ حٞ ؽِ ٦ِيث٫ََِٞۦِ وَيَ حٕ ؽَ ٱلِّ ٨ُ٦ِ بَ ٮنَ خَ٭ح ٌُ ُٞ وَٱلِّي٨َ يَ٪
كِ  حٛ ن يٮُو٢ََ وَيُ

َ
مَؿَ ٱلُّ ث٫ِۦِٓ أ

َ
َٟ ل٭٥َُُ أ ِ وْلََه

ُ
رضِ أ

َ ؽُونَ فِ ٱلح
َ٪حُ وَل٭٥َُح قُٮءُٓ ٱلّارِ  حٕ    ٹٱل٤ّ

26. አሊህ ሇሚሻው ሰው ሲሳዬን ዪሰፊሌ፤ ዪጠባሌም፡፡ 
(ከሒደዎች) በቅርቢቱም ሔዬወት ተዮሰቱ፡፡ 
ዧቅርቢቱም ሔዬወት በመጨረሻዬቱ አንጻር (ትንሽ) 
መጠቀሚዪ እንጂ ምንም አዬዮሇችም፡፡ 

ؽِرُْ وََٚ  حٞ قَ ل٨٧َِ ينََةءُٓ وَيَ ٍُ ٱلؿِّزح يَة ٱلُّ يبَحكُ يَٮَةِ ٱلّجح َ ؿظُِٮاْ ثٱِلح
  ٓ يَة فِ ٱلػِؿَةِ إلِّ ٦َتََ يَٮَةُ ٱلّجح َ    ٺو٦ََة ٱلح

27. እነዙዪም ዧካዯት «በእርሱ ሊዬ ከጌታው ተዒምር 
ሇምን አሌተወረዮም» ዬሊለ፡፡ «አሊህ ዧሚሻውን 
ዪጠምማሌ፡፡ ዧተመሇሰውንም ሰው ወዮርሱ ዬመራሌ» 
በሊቸው፡፡ 

٤َيح٫ِ  َٔ ٩ـلَِ 
ُ
لَٓ أ ؿُواْ لٮَح َٛ ٮلُ ٱلِّي٨َ زَ ُٞ ءَايحَ  ٨ِ٦ّ رّب٫ِِّْۦ ٢ُٝح إنِّ  وَيَ

٩ةَبَ 
َ
ؽِيٓ إلَِح٫ِ ٨٦َح خ ٢ّ ٨٦َ ينََةءُٓ وَيَ٭ح ٌِ    ٻٱلَّ يُ

28. (እነሱም) እነዙዪ ዪመኑ ሌቦቻቸውም አሊህን 
በማውሳት ዧሚረኩ ናቸው፡፡ ንቁ! አሊህን በማውሳት 
ሌቦች ዬረካለ፡፡ 

لَ ثؾِِكح 
َ
ؿِ ٱلُِّ خ

٧َه٨ِّ ٤ُُٝٮبُ٭٥ُ ثؾِِكح حُ ؿِ ٱلِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَتَ
٤ُٮبُ  ُٞ ٧َه٨ِّ ٱ٣ح حُ    ټتَ

29. እነዙዪ ዪመኑትና መሌካም ሥራዎችን ዧሠሩት 
ሇእነሱ ዮግ ኑሮ መሌካም መመሇሻም አሊቸው፡፡ 

٨ُ مَ  ٮلََ ل٭٥َُح وظَُكح َُ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ  َٔ ةبٖ  َٔ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
   ٽ
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30. እንዮዙሁ ከበፉትዋ ብዘ ሔዜቦች በእርግጥ ዪሇፈ 
ወዮኾነችው ሔዜብ እነርሱ በአሌረሔማን ዧሚክዯ 
ሲኾኑ ዪንን ወዮ አንተ ዪወረዳነውን ቁርኣን በእነርሱ 
ሊዬ ታነብሊቸው ዗ንዳ ሊክንህ፡፡ «እርሱ (አሌረሔማን) 
ጌታያ ነው፡፡ ከእርሱ ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ በርሱ ሊዬ 
ተጠጋሁ፡፡ መመሇሻዧም ወዮርሱ ብቻ ነው» በሊቸው፡፡ 

َذح٤ُٮَاْ  م٥َ  لِّ
ُ
٦ّحٖ ٝؽَح ػ٤ََخح ٨٦ِ رَجح٤٭َِةٓ أ

ُ
َٟ فِٓ أ رحق٤َحجََ

َ
َٟ أ ِ ٠َزَلَ

 َٟ وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح
َ
٤َيح٭٥ُِ ٱلِّيٓ أ ؿُونَ ثٱِلؿّحْ ٢ُٝح ٬ُٮَ  َٔ ُٛ و٥٬َُح يسَح

٤َيح٫ِ دٮََكّحخُ ولَح٫ِ ٦َذَةبِ  َٔ    پرَلِّ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ 

31. ቁርኣንም በእርሱ ተራራዎች በተነዯበት ወዬም 
በእርሱ ምዳር በተቆራረጠችበት ወዬም በእርሱ ሙታን 
እንደናገሩ በተዮረጉበት ኖሮ (ዧመካ ከሒደዎች ባሊመኑ 
ነበር)፡፡ በእውነቱ ነገሩ ሁለ ዧአሊህ ነው፡፡ እነዙዪ 
ዪመኑት ሰዎች እነሆ አሊህ በሻ ኖሮ ሰዎችን በመሊ 
በእርግጥ ዬመራቸው እንዮነበረ አዪውቁምን እነዙዪም 
ዧካዯት በሥራቸው ምክንዪት (አጥፉ) ዏዮጋ 
ዧምታገኛቸው ከመኾን ወዬም ዧአሊህ ቀጠሮ እስኪመጣ 
በአገራቸው አቅራቢዪ (አንተ) ዧምትሰፌርባቸው 
ከመኾን አዬወገዯም፡፡ አሊህ ቀጠሮውን አዪፇርስምና፡፡ 

َٕخح ث٫ِِ  ِ ُّ وح رُ
َ
جةَلُ أ ِ

تَح ث٫ِِ ٱلح نّ ُٝؿحءَا٩ٗة قُيِّ
َ
وح ك٥َُِّ  وَلٮَح أ

َ
رضُ أ

َ ٱلح
٥َ٤َٚح يةَيْح 

َ
ةُ أ ًٕ ؿُ مَِي مح

َ ِ ٱلح ّ لََ  ث٢َ لِّ ح٧َٮح ن  َٔ ث٫ِِ ٱل
َ
فِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ
ؿُواْ  َٛ الُ ٱلِّي٨َ زَ َـ ةُ وَلَ يَ ٕٗ ٣ّٮح ينََةءُٓ ٱلُّ ل٭ََؽَى ٱلةّسَ مَيِ

وح ت٢َُّ 
َ
حٌ أ َٔ ٮاْ ٝةَرِ ُٕ َٝؿِيجٗة ٨ِ٦ّ دَار٥ِ٬ِح ظَتَّ دىُِيجُ٭٥ُ ث٧َِة وََ٪

ةدَ  َٕ ح٧ِي ُٙ ٱل ؽُ ٱلِّْ إنِّ ٱلَّ لَ يُح٤ِ حٔ تَِ وَ
ح
   ٿيأَ

32. ከአንተ በፉት በነበሩትም መሌክተኞች በእርግጥ 
ተሊግጦባቸዋሌ፡፡ ሇእነዙዪም ሇካዯት ጊዛን 
ሰጠኋቸው፡፡ ከዙዪም (በቅጣት) ዪዜኩዋቸው፡፡ 
ቅጣቴም እንዲት ነበር! 

مح 
َ
َٟ َٚأ ـئَِ ثؿِق٢ُُٖ ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ ذُ٭ح ؽِ ٱقح َٞ ؿُواْ ث٥ُّ و٣ََ َٛ ٤َيحخُ للِِّي٨َ زَ

ةبِ  َٞ ِٔ َٙ كَنَ  ۡ ١ََٚيح تُ٭٥ُح ػَؾح
َ
   ڀأ

33. እርሱ በነፌስ ሁለ ሊዬ በሠራቸው ሥራ ተጠባባቂ 
ዧኾነው (አሊህ እንዮዙህ እንዱሌኾነው ጣዖት ብጤ 
ነውን) ሇአሊህም ተጋሪዎችን አዮረጉ፡፡ ጥሯቸው 
«አሊህን በምዳር ውስጥ ዧማዪውቀው ኖሮ 
ትነግሩታሊችሁን ወዬስ ከቃሌ በግሌጽ (ፌቺ በላሇው 
ከንቱ ቃሌ ተጋሪዎች በማሇት ትጠሩዋቸዋሊችሁን)» 
በሊቸው፡፡ በእውነቱ ሇእነዙዪ ሇካዯት ተንኮሊቸው 
ተሸሇመሊቸው፡፡ ከእውነቱ መንገዳም ታገዯ፡፡ አሊህም 
ዪጠመመው ሰው ሇእርሱ ምንም አቅኚ ዧሇውም፡፡ 

كَءَٓ  ِ شَُ ٤ُٮاْ لِّ َٕ ُ وصََ ۢ ث٧َِة ٠َكَجَخح حٛ ِ جَ
َ كُّ ذ٨٧ََح ٬ُٮَ ٝةَن٥ٌِٓ عََ

َ
أ

مح تَُ٪بِّ 
َ
ْ أ ر ُٔ ٢ُٝح ق٧َّٮ٥٬ُح

َ ٥َُ٤ فِ ٱلح حٕ م ثغَِ٭َِؿٖ ٮ٫َُ٩ۥ ث٧َِة لَ حَ
َ
ضِ أ

 ٨ِ َٔ ؿ٥٬ُُح وَوُؽّواْ  ؿُواْ ١٦َح َٛ لِ  ث٢َح زُي٨َِّ للِِّي٨َ زَ ٮح َٞ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح
٢ِِ٤ ٱلُّ ذ٧ََة لَُۥ ٨٦ِح ٬َةدٖ  حٌ    ځٱلكّبي٢ِِ  و٨٦ََ يُ

34. ሇእነሱ በቅርቢቱ ሔዬወት ቅጣት አሊቸው፡፡ 
ዧመጨረሻዬቱም (ዒሇም) ቅጣት በጣም ዧበረታ ነው፡፡ 
ሇእነሱም ከአሊህ (ቅጣት) ምንም ጠባቂ ዧሊቸውም፡፡ 

ۡ و٦ََة ل٭٥َُ  ّٜ مَ
َ
ؾَابُ ٱلػِؿَةِ أ َٕ يَةۡ و٣ََ يَٮَةِ ٱلّجح َ ؾَاب  فِ ٱلح َٔ ل٭٥ُّح 

   ڂ٨َِ٦ّ ٱلِّ ٨٦ِ وَاقٖ 

35. ዪች ጥንቁቆቹ ተስፊ ዧተሰጧት ገነት ምጣኔዋ 
(እንዮሚነገራችሁ ነው)፡፡ ከሥርዋ ወንዝች ዬፇስሳለ፡፡ 
ምግቧ (ሁሌጊዛ) ዧማዬቋረጥ፤ ነው፡፡ ጥሊዋም 
(እንዮዙሁ)፡፡ ዬህች ዧእነዙዪ ዧተጠነቀቁት መጨረሻ 
ናት፡፡ ዧከሃደዎችም መጨረሻ እሳት ናት፡፡ 

٩حكَؿَُۡ 
َ ٮنَۡ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح ُٞ ٧ُذّ

ح ِٔؽَ ٱل َّ٪حِ ٱ٣ّتِ وُ ۞٦ّس٢َُ ٱلح
بَ  حٞ ْْ وخُّ ٮا َٞ بَ ٱلِّي٨َ ٱتّ حٞ َٟ خُ ٤ّ٭َةْ د٤ِح ِّ ز٤ُُ٭َة دَان٥ِٓ  وَ

ُ
أ

   ڃٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ ٱلةّرُ 
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36. እነዙዪም መጽሏፈን ዧሰጠናቸው ወዱንተ 
በተወረዮው ዬዮሰታለ፡፡ ከአሔዚብም ከፉለን ዧሚክዯ 
ሰዎች አሌለ፡፡ «እኔ ዧታ዗ዜኩት አሊህን ብቻ እንዳገዚ 
በእርሱም እንዮዱሊጋራ ነው፡፡ ወዮእርሱ እጠራሇሁ፤ 
መመሇሻያም ወዮእርሱ ነው» በሊቸው፡፡ 

ۡ و٨َ٦َِ  َٟ ٩ـِلَ إلَِح
ُ
ؿظَُٮنَ ث٧َِةٓ أ حٛ وَٱلِّي٨َ ءَاتَيحجَ٭٥َُُ ٱ٣ح١ِتَتََ حَ

 
َ
نح أ
َ
مِؿحتُ أ

ُ
ْۥ ٢ُٝح إج٧َِّةٓ أ ٫ُ ٌَ حٕ ابِ ٨٦َ يُ٪١ِؿُ بَ َـ ظح

َ جُؽَ ٱلَّ ٱلح خح
ٮاْ ولَح٫ِ مَ  ُٔ دح

َ
كَِ ث٫ِۦِْٓ إلَِح٫ِ أ شح

ُ
   ڄةبِ  َٔ وَلَٓ أ

37. እንዮዙሁ በዏረብኛ ዧተነገረ ፌትሔ ሲኾን 
አወረዳነው፡፡ ዕውቀቱ ከመጣሌህም በኋሊ 
ዜንባላዎቻቸውን ብትከተሌ ከአሊህ ቅጣት ምንም 
ረዱትም ጠባቂም ዧሇህም፡፡ 

ٮَ  ٬ح
َ
خَ أ حٕ ةْ و٣ََه٨ِِ ٱتّجَ ؿَبيِّٗ َٔ ٧ًة  ٣حج٫ََُ ظ١ُح َـ ٩

َ
َٟ أ ِ ؽَ ٦َة وَكَزَلَ حٕ اء٥٬َُٓ بَ

ٖ وَلَ وَاقٖ  َٟ ٨َِ٦ ٱلِّ ٨٦ِ وَلِّ
َ    څصَةءَٓكَ ٨َِ٦ ٱ٣ح٤ِٕح٥ِ ٦َة ل

38. ከአንተ በፉትም መሌክተኞችን በእርግጥ ሌከናሌ፡፡ 
ሇእነርሱም ሚስቶችንና ሌጆችን አዳርገናሌ፡፡ 
ሇማንኛውም መሌክተኛ በአሊህ ፇቃዳ እንጂ ተዒምር 
ሉዪመጣ አዬገባውም፡፡ ሇጊዛው ሁለ ጽሐፌ አሇው፡፡ 

رحق٤َحَ٪ة رقُُلٗ ٨ِ٦ّ 
َ
ؽح أ َٞ صَٗة وَذُرّيِّحْٗ و٦ََة و٣ََ َـ زح

َ
٤حَ٪ة ل٭٥َُح أ َٕ َٟ وصََ رَجح٤ِ

تَِ ب
ح
ن يأَ

َ
ص٢َٖ ٠ذَِةب  كَنَ لؿِقَُٮلٍ أ

َ
ِ أ
   چيحٍَ إلِّ بإِذِحنِ ٱلُِّ ٣كُِّ

39. አሊህ ዧሚሻውን ዪብሳሌ፤ ዪጸዳቃሌም፡፡ 
ዧመጽሏፈ መሠረትም እርሱ ዗ንዳ ነው፡፡ 

ِٔ٪ؽَ  عُٮاْ ٱلُّ ٦َة ينََةءُٓ وَيُثحجخُِۡ وَ مّ ٱ٣ح١ِتَتَِ ح٧َح
ُ
ٓۥ أ    ڇهُ

40. ዧዙዪንም ዪስፇራራናቸውን ከፉለን ብናሳዬህ 
(መሌካም ነው)፡፡ ወዬም ብንገዳሌህ (ወቀሳ 
ዧሇብህም)፡፡ በአንተ ሊዬ ዪሇብህ ማዳረስ ብቻ ነው፡፡ 
ምርመራውም በኛ ሊዬ ነው፡፤ 

َٟ ٚإَج٧َِّة  وح جَذَٮذَّيَّ٪
َ
يَ ٱلِّي ٩َِٕؽ٥٬ُُح أ حٕ َٟ بَ ون ٦ّة ٩ؿُِيَّ٪

٤َيحَ٪ة ٱ َٔ ُٖ وَ َ َـ َ َٟ ٱلح ٤َيح كَِةبُ َٔ    ڈلح

41. እኛ ምዳርን ከጫፍችዋ ዧምናጎዳሊት ኾነን 
ዧምንመጣባት መኾናችንን አሊየምን አሊህም ዬፇርዱሌ፡
፡ ሇፌርዯም ገሌባጭ ዧሇውም፡፡ እርሱም ምርመራው 
ፇጣን ነው፡፡ 

ؿَاٚ٭َِةْ وَٱلُّ يَحس٥ُُ  حَ
َ
ىُ٭َة ٨٦ِح أ ُٞ رضَ ٩َ٪

َ تِ ٱلح
ح
٩ةّ ٩أَ

َ
اْ خ وَ ل٥َح يؿََوح

َ
أ

 ِ ُٓ ٱلح ٫٧ِِْۦ و٬َُٮَ سَِي ِتَ ل١ُِح ّٞ َٕ    ډكَةبِ لَ ٦ُ

42. እነዙዪም ከእነሱ በፉት ዧነበሩት በእርግጥ መከሩ፡፡ 
አ዗ንግቶም ዧመዪዘ ዗ዲ በሙለ ዧአሊህ ነው፡፡ ነፌስ 
ሁለ ዧምትሠራውን ዪውቃሌ፡፡ ከሒደዎችም 
ዧመጨረሻዬቱ አገር ሇማን እንዮምትኾን ወዮፉት 
ዪውቃለ፡፡ 

٥َُ٤ ٦َة  حٕ ةۡ حَ ٕٗ ؿُ مَِي ح١٧َح وََٝؽح ١َ٦َؿَ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح ٫٤ِّ٤َِٚ ٱل
فٖ  وقََيَ  حٛ كِتُ كُّ جَ بَ ٱلّارِ دسَح حٞ ٥َُ٤ ٱ٣ح١ُؽّؿَُ ل٨٧َِح خُ    ڊحٕ

43. እነዙዪም ዧካዯት ሰዎች «መሌክተኛ አዬዮሇህም» 
ዬሊለ፡፡ «በእኔና በእናንተ መካከሌ መስካሪ በአሊህና 
እርሱ ዗ንዳ ዧመጽሏፈ ዕውቀት ባሇው ሰው በቃ» 
በሊቸው፡፡ 

َ ثٱِلِّ مَ٭ِيؽَُا  ََ خَ مُؿحقَلْٗ ٢ُٝح ٠َ ؿُواْ لكَح َٛ ٮلُ ٱلِّي٨َ زَ ُٞ وَيَ
٤ِٔح٥ُ ٱ٣ح١ِتَتَِ ثحَحنِ وَبَححَ٪س٥ُح وَ  ِٔ٪ؽَهُۥ     ڋ٨٦َح 
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      ሱረቱ ኢብራሂም        إبزاهيى طىرة  
   

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አ.ሇ.ረ (አሉፌ ሊም ራ፤ ዬህ ቁርአን) ሰዎችን 
በጌታቸው ፇቃዳ ከጨሇማዎች ወዮ ብርሃን አሸናፉ 
ምስጉን ወዮ ኾነው፡፡ ጌታ መንገዳ ታወጣ ዗ንዳ 
ወዱንተ ዪወረዳነው መጽሏፌ ነው፡፡ 

٤ُفَخَِ إلَِ  ّْ ؿجَِ ٱلةّسَ ٨َ٦ِ ٱ٣ َٟ لِؼُح ٣حج٫ََُ إلَِح َـ ٩
َ
الؿِٓ ٠تَِتٌَ أ

٧َِيؽِ  ـِيـِ ٱلح َٕ
   ١ٱلٮّرِ بإِذِحنِ رَبّ٭٥ِِح إلََِ وِسَطَِ ٱ٣ح

2. አሊህ ዪ በሰማዪት ዪሇው በምዳርም ዪሇው ሁለ 
ዧርሱ ብቻ ዧኾነ ነው፤ ሇከሒደዎችም ከብርቱ ቅጣት 
ወይሊቸው፡፡ 

رضِ  وَوَيح٢  ٱلِّ 
َ  ٱلِّي لَُۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح

ؾَابٖ مَؽِيؽٍ  َٔ    ٤ِ٣ّ٢حؿََٛؿِي٨َِ ٨٦ِح 

3. እነዙዪ ዧቅርቢቱን ሔዬወት ከመጨረሻዬቱ ሔዬወት 
ዬበሌጥ ዧሚወዯ ከአሊህም መንገዳ ዧሚዪግዯ 
መጥመሟንም ዧሚፇሌጉዋት ናቸው፡፡ እነዙዪ በሩቅ 
ስሔተት ውስጥ ናቸው፡፡ 

يَٮَةَ  َ ذَعِجّٮنَ ٱلح ٨ ٱلِّي٨َ يكَح َٔ يَة عََ ٱلػِؿَةِ وَيَىُؽّونَ  ٱلّجح
لَ ثَِٕيؽٖ  َـ ًَ َٟ فِ  ِ ه وْلََ

ُ
ِٔٮصًَةْ أ ٮجَ٭َة  ُ٘    ٣قَبي٢ِِ ٱلِّ وَيَجح

4. ከመሌክተኛ ማንኛውንም ሇእነርሱ ዪብራራሊቸው 
዗ንዳ በወገኖቹ ቋንቋ እንጂ በላሊ አሌሊክንም፡፡ አሊህም 
ዧሚሻውን ዪጠማሌ፡፡ ዧሚሻውንም ዪቀናሌ፡፡ እርሱም 
አሸናፉው ጥበበኛው ነው፡፡ 

رحق٤َح 
َ
٢ّ و٦ََةٓ أ ٌِ ۡ ذَيُ َ ل٭٥َُح َ٪ة ٨٦ِ رقُّٮلٍ إلِّ ث٤ِكَِةنِ َٝٮح٫٦ِۦِ لِبَُيِّ

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـيِ َٕ ؽِي ٨٦َ ينََةءُْٓ و٬َُٮَ ٱ٣ح    ٤ٱلُّ ٨٦َ ينََةءُٓ وَيَ٭ح

5. ሙሳንም ወገኖችህን ከጨሇማዎች ወዮ ብርሃን 
አውጣ አሊህንም ቀኖች አስገንዜባቸው በማሇት 
በተዒምራታችን በእርግጥ ሊክነው፡፡ በዙህ ውስጥ 
በብዘ ታጋሽና በብዘ አመስጋኝ ሇኾኑት ሁለ በእርግጥ 
ተዒምራቶች አለ፡፡ 

رحق٤َحَ٪ة مُٮسََ ب
َ
ؽح أ َٞ ٤ُفَخَِ و٣ََ ّْ َٟ ٨َِ٦ ٱ٣ مَ ؿِجح َٝٮح ػح

َ
نح أ
َ
يَذََِ٪ةٓ أ

ِ وَجّةرٖ 
َٟ ليَخَٖ ٣ّكُِّ ِ يى٥َِّ ٱلِّْ إنِّ فِ ذَلَ

َ
إلَِ ٱلٮّرِ وَذ٠َّؿِح٥٬ُ ثدِ

   ٥م١َُٮرٖ 

6. ሙሳም ሇሔዜቦቹ ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፤ ከፇርዖን 
ቤተሰቦች መጥፍን ቅጣት ዧሚዪቀምሱዋችሁ ወንዴች 
ሌጆቻችሁንም ዧሚዪርዯ ሴቶቻችሁንም ዧሚተዉ 
ሲኾኑ በአዱንናችሁ ጊዛ በእናንተ ሊዬ (ዧዋሇሊችሁን) 
ዧአሊህን ጸጋ አስታውሱ፡፡ በዙህም ከጌታችሁ ዧኾነ 
ታሊቅ ፇተና አሇበት፡፡ 

٤َيحس٥ُح إذِح  َٔ ٧َحَ ٱلِّ  حٕ ِ ٮح٫٦ِِ ٱذح٠ُؿُواْ ٩ َٞ وذح ٝةَلَ مُٮسََ ٣ِ
نَ يكَُٮمُ  ٮح َٔ نَىس٥َُ ٨ِ٦ّح ءَالِ ٚؿِح

َ
ؾَابِ أ َٕ ٮ٩س٥َُح قُٮءَٓ ٱ٣ح

ْ وَفِ ذ٣ََس٥ُِ  يُٮنَ نكَِةءَٓز٥ُح ذَعح َ٪ةءَٓز٥ُح وَيكَح بح
َ
ُٮنَ خ وَيُؾَبِّ

ي٥   ِْ َٔ    ٦ثلََءٓ  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح 

7. ጌታችሁም «ብታመሰግኑ በእርግጥ 
እጨምርሊችኋሇሁ ብትክዯም (እቀጣችኋሇሁ) ቅጣቴ 
በእርግጥ ብርቱ ነውና» በማሇት ባስታወቀ ጊዛ 
(አስታውሱ)፡፡ 

ذّنَ رَبّسُ 
َ
ت٥ُح وذح دأَ ؿح َٛ ۡ و٣ََه٨ِ زَ زيِؽ٩َس٥ُّح

َ
ت٥ُح لَ ٥ح ٣ه٨َِ م١ََؿح

ؾَابِ لنََؽِيؽ   َٔ    ٧إنِّ 

8. ሙሳም አሇ «እናንተም በምዳር ዪሇውም ሁለ 
በመሊ ብትክዯ አሊህ በእርግጥ ተብቃቂ ምስጉን ነው፡፡
» 

ة ٚإَنِّ  ٕٗ رضِ مَِي
َ ٩ذ٥ُح و٨٦ََ فِ ٱلح

َ
ؿُوٓاْ أ ُٛ وَٝةَلَ مُٮسََ إنِ دسَح

نِّ مَيِؽٌ  َ٘    ٨ ٱلَّ ٣َ
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9. ዧእነዙዪ ከናንተ በፉት ዧነበሩት ዧኑሔ ሔዜቦች 
ዧዒዳም ዧሰሙዳም ዧእነዙዪም ከእነሱ በኋሇ ዧነበሩት 
ከአሊህ በስተቀር ላሊ ዧማዪውቃቸው (ሔዜቦች) ወሬ 
አሌመጣሊችሁምን መሌክተኞቻቸው በማስረጃዎች 
መጧቸው፡፡ እጆቻቸውንም (በቁጭት ሉነክሱ) ወዮ 
አፍቻቸው መሇሱ፡፡ አለም «እኛ እናንተ በርሱ 
በተሊካችሁበት ነገር ካዳን እኛም ወዮርሱ ከምትጠሩን 
ነገር አወሊዋዬ በኾነ ጥርጣሬ ውስጥ ነን፡፡» 

 َ ل
َ
دس٥ُِح جَجَؤُاْ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِح ٝٮَحمِ ٩ٮُحٖ ولََدٖ وَث٧َُٮدَ خ

ح
٥ح يأَ

ْ صَةءَٓتح٭٥ُح رق٤ُُُ٭٥ُ  ٧َُ٤٭٥ُح إلِّ ٱلُّ حٕ ؽ٥ِ٬ِح لَ حَ حٕ وَٱلِّي٨َ ٨ُ٦ِ بَ
٩ةَ ث٧َِ  ؿح َٛ حٚق٬ََ٭٥ِِح وَٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ زَ

َ
يحؽِحَ٭٥ُح فِٓ أ

َ
َيّجَِخَِ َٚؿَدّوٓاْ خ ةٓ ثٱِلح

ٮجََ٪ةٓ إلَِح٫ِ مُؿِيتٖ  ُٔ ٖ م٧ِّّة دؽَح ّٟ َِ مَ
رحق٤ِحذ٥ُ ث٫ِۦِ و٩ةّ ٣َ

ُ
   ٩أ

10. መሌክተኞቻቸው «ከኀጢአቶቻችሁ 
እንደምራችሁ ወዮ ተወሰነ ጊዛም (ዪሇ ቅጣት) 
እንደዪቆዪችሁ ዧሚጠራችሁ ሲኾን ሰማዪትንና ምዳርን 
ፇጣሪ በኾነው አሊህ (በመኖሩ) ጥርጣሬ አሇን» 
አሎቸው፡፡ (ሔዜቦቹም) «እናንተ ብጤዪችን ሰው እንጂ 
አዬዮሊችሁም አባቶቻችን ዬገዘት ከነበሩት 
ሌትከሇክለን ትሻሊችሁ፡፡ ግሌጽንም አስረጅ 
(ካመጣችሁት ላሊ) አምጡሌን» አለ፡፡ 

رضِِ 
َ ؿِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َِ  ٚةَ

 ّٟ فِ ٱلِّ مَ
َ
۞ٝة٣ََخح رق٤ُُُ٭٥ُح أ

ص٢َٖ 
َ
ؿَك٥ُح إلََِ أ ِٛؿَ ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ ذ٩ُٮُبس٥ُِح وَيُؤَػِّ ح٘ ٮك٥ُح لَِ ُٔ يؽَح

٩ذ٥ُح إلِّ بشََ  ٦ِّ 
َ
ِ ٝةَلٮُٓاْ إنِح أ ن دىَُؽّو٩ةَ خ٧َّة ٦ّكَمّٗ

َ
َ٪ة دؿُِيؽُونَ أ

سح٤ُ
دٮ٩ُةَ بك٤ُِحع٨ََٖ ٦ّجيِٖ 

ح
جُؽُ ءَاثةَؤ٩ُٓةَ ٚدَ حٕ    ٪كَنَ حَ

11. መሌክተኞቻቸው ሇእነርሱ አለ «እኛ ብጤዪችሁ 
ሰው እንጂ ላሊ አዬዮሇንም ግን አሊህ ከባሮቹ በሚሻው 
ሰው ሊዬ ዬሇግሳሌ፡፡ ሇእኛም በአሊህ ፇቃዳ እንጂ 
ማስረጃን ሌናመጣሊችሁ አዬገባንም፡፡ በአሊህም ሊዬ 
ምእምናኖች ዬጠጉ፡፡ 

٣َخح ل٭٥َُح رق٤ُُُ٭٥ُح إنِ نّح٨ُ إلِّ بشََ  ٦ِّسح٤ُس٥ُح وَؾَس٨َِّ ٱلَّ ٝةَ
تيَِس٥ُ 

ح
ن ٩أّ

َ
ِٔجَةدِهِۡۦ و٦ََة كَنَ لَةَٓ أ َ ٨٦َ ينََةءُٓ ٨٦ِح 

ح٨ّ٧َُ عََ
٦ُِ٪ٮنَ  ح٧ُؤح يَذَٮَكِّ ٱل

   ٫بك٤ُِحع٨ٍََ إلِّ بإِذِحنِ ٱلِّْ وَعََ ٱلِّ ٤َٚح

12. «መንገዱችንንም በእርግጥ ዧመራን ሲኾን በአሊህ 
ሊዬ ዧማንመካ ሇእኛ ምን አሇን በማሰቃዧታችሁም ሊዬ 
በእርግጥ እንታገሳሇን፡፡ በአሊህም ሊዬ ተመኪዎች ሁለ 
ዬመኩ፡፡» 

 َ نّ عََ بَِ لّ جَذَٮَكَّ عََ ٱلِّ وَٝؽَح ٬َؽَىََ٪ة قُج٤ََُ٪ةْ وَلَىَح
َ
و٦ََة لَةَٓ خ

ح  يَذَٮَكِّ ٱل
ذ٧ُُٮ٩ةَْ وَعََ ٱلِّ ٤َٚح ٮُنَ ٦َةٓ ءَاذَحح    ٧ُ٬ذَٮَكِّ

13. እነዙዪም ዧካዯት ሇመሌክተኞቻቸው 
«ከምዳራችን በእርግጥ እናወጣችኋሇን፤ ወዬም ወዮ 
ሃዬማኖታችን በእርግጥ ትመሇሳሊችሁ» አለ፡፡ 
ወዮእነርሱም ጌታቸው እንደህ ሲሌ ሊከ «ከሒደዎችን 
በእርግጥ እናጠፊሇን፡፡ 

وح 
َ
َ٪ةٓ أ ًِ ر

َ
ؿصَِّ٪س٥ُ ٨ِ٦ّح أ ؿُواْ لؿِق٤ُُ٭٥ِِح لَؼُح َٛ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ

ٮدُنّ فِ م٤ِّذِ  ُٕ ٤س٨َِّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ لََ َ إلَِح٭٥ِح رَبّ٭٥ُح لَ٭ُح َۡ وح
َ
   ٭َ٪ةۡ َٚأ

14. «ከእነሱም በኋሊ ምዳሪቱን በእርግጥ 
እናስቀምጣችኋሇን፡፡ ዬኸ በፉቴ መቆሙን ሇሚፇራ 
ዚቻያንም ሇሚፇራ ሰው ነው፡፡» 

ةمِ  َٞ َٟ ل٨٧َِح ػَةفَ ٦َ ِ ْ ذَلَ ؽ٥ِ٬ِح حٕ رضَ ٨ُ٦ِ بَ
َ ١َِ٪ّ٪س٥ُُ ٱلح و٣ََجكُح

   ٮوػََةفَ وخَِيؽِ 

15. እርዱታንም (ከአሊህ) ፇሇጉ፤ (ተረዯም)፡፡ ጨካኝ 
ሞገዮኛ ዧኾነም ሁለ አፇረ፡፡ 

٪يِؽٖ  َٔ ذَعُٮاْ وػََةبَ كُّ صَجّةرٍ  حٛ ذَ    ٯوَٱقح

16. ከስተፉቱ ገሀነም አሇበት፡፡ እዤ ከኾነም ውሃ 
ዬጋታሌ፡፡ 

قََ ٨٦ِ ٦ّةءٖٓ وَؽِيؽٖ     ٨ِ٦ّٰ وَرَان٫ِٓۦِ صَ٭َّ٪٥ُ وَيكُح

17. ዬጎነጨዋሌ፤ ሉውጠውም አዬቀርብም፡፡ ሞትም 
ከዧስፌራው ሁለ ዬመጣበታሌ፤ እርሱም ዧሚሞት 
አዬዮሇም፡፡ ከስተፉቱም ከባዳ ቅጣት አሇ፡፡ 

ِ ٦َكَنٖ 
ح٧َٮحتُ ٨٦ِ كُّ تي٫ِِ ٱل

ح
٫ُۥ وَيَأ ُ٘ ٫ُۥ وَلَ يسََةدُ يكُِي ُٔ حَذَضَؿّ

  ِ ٤يِ َٗ ؾَابٌ  َٔ    ٱو٦ََة ٬ُٮَ ث٧َِيّخِِٖ و٨٦َِ وَرَان٫ِٓۦِ 
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18. ዧእነዙዪ በጌታቸው ዧካዯት ሰዎች ምሳላ 
(መሌካም) ሥራዎቻቸው በነፊሻ ቀን ነፊስ በርሱ እንዮ 
በረታችበት አመዳ ነው፡፡ በሠሩት ሥራ በምንም ሊዬ 
(ሉጠቀሙ) አዬችለም፡፡ ዬህ እርሱ ሩቅ ጥፊት ነው፡፡ 

ذَؽّتح ث٫ِِ  ف٤ََُ٭٥ُح ٠َؿ٦ََةدٍ ٱمح حٔ
َ
ۡ أ ؿُواْ ثؿَِبّ٭٥ِِح َٛ ٦ّس٢َُ ٱلِّي٨َ زَ

ءِٖ  َ شَح ؽِرُونَ م٧ِّة ٠َكَجُٮاْ عََ حٞ ِ لّ حَ ٖٙ مٍ لَوِ ٱلؿِّيطُ فِ يٮَح
َِٕيؽُ  ٢َُ ٱلح َـ ٌّ َٟ ٬ُٮَ ٱل ِ    ٲذَلَ

19. አሊህ ሰማዪትንና ምዳርን በእውነት ዧፇጠረ 
መኾኑን አታዬምን ቢሻ ዪጠፊችኋሌ፡፡ አደስ 
ፌጡርንም ዪመጣሌ፡፡ 

 
ح
ِ إنِ ينََأ ِ ّٜ َ

رضَ ثٱِلح
َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح نّ ٱلَّ ػ٤ََ

َ
ل٥َح دؿََ أ

َ
خ

ٜٖ صَؽِيؽٖ 
تِ ب٤َِح

ح
٬جِحس٥ُح وَيَأ    ٳيؾُح

20. ዬህም በአሊህ ሊዬ አስቸጋሪ አዬዮሇም፡፡  َٕ ِ  ٱلِّ ث
َٟ عََ ِ    ٴـِيـٖ و٦ََة ذَلَ

21. ዧተሰበሰቡም ኾነው ሇአሊህ ዬገሇጻለ፡፡ (ሏሳበ) 
ዮካማዎቹም (ተከታይች) ሇእነዙዪ ሇኮሩት «እኛ 
ሇእናንተ ተከታይች ነበርን፤ እናንተ ከአሊህ ቅጣት ከኛ 
ሊዬ አንዱችን ነገር ተከሊካይች ናችሁን» ዬሊለ፡፡ 
(አስከታይቹም) «አሊህ ባቀናን ኖሮ በእርግጥ 
በመራናችሁ ነበር» ዬሎቸዋሌ፡፡ «ብንበሳጭ ወዬም 
ብንታገስም በእኛ ሊዬ እኩሌ ነው፡፡ ሇእኛ ምንም 
መጠጊዪ ዧሇንም» ዬሊለ፡፡ 

وٓاْ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة وَبَ  بَُ ذ١َح ؤُاْ للِِّي٨َ ٱقح فََ َٕ ٌّ ةلَ ٱل َٞ ة ذَ ٕٗ ِ مَِي ؿَزُواْ لِّ
ءِٖ  ؾَابِ ٱلِّ ٨٦ِ شَح َٔ ُ٪ٮنَ خَّ٪ة ٨٦ِح  ح٘ ٩ذ٥ُ ٦ّ

َ
ة ذَ٭٢َح أ ٕٗ ٣َس٥ُح تَجَ

مح 
َ
َ٪ةٓ أ خِـح صَ

َ
٤َيحَ٪ةٓ أ َٔ ۡ قَٮَاءٌٓ   ٝةَلٮُاْ لٮَح ٬َؽَىََ٪ة ٱلُّ ل٭ََؽَيحجَس٥َُح

٩ةَ ٦َة لَةَ ٨٦ِ مّيِهٖ     ٵوَبَح

22. ነገሩም በተፇጸመ ጊዛ ሰዬጣን ዬሊቸዋሌ «አሊህ 
እውነተኛውን ቃሌ ኪዱን ገባሊችሁ፡፡ ቃሌ ኪዱንም 
ገባሁሊችሁ፤ አፇረስኩባችሁም፡፡ ሇእኔም በእናንተ ሊዬ 
ምንም ስሌጣን አሌበረኝም፡፡ ግን ጠራኋችሁ፡፡ ሇእኔም 
ታ዗ዚችሁ፡፡ ስሇዙህ አትውቀሱኝ፤ ነፌሶቻችሁንም 
ውቀሱ፡፡ እኔ ዧምረዱችሁ አዬዮሇሁም፡፡ እናንተም 
ዧምትረዯኝ አዬዮሊችሁም፡፡ እኔ ከአሁን በፉት ሇአሊህ 
ተጋሪ በአዮረጋችሁት ነገር ካዳኩ፡፡ በዱይቹ ሇእነርሱ 
በእርግጥ አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡» 

 ِ ّٜ َ
ؽَ ٱلح حٔ ؽَز٥ُح وَ َٔ ؿُ إنِّ ٱلَّ وَ مح

َ وَٝةَلَ ٱلنّيحع٨ََُ ل٧َّة ُٝضَِ ٱلح
٤َيحس٥ُ ٨ِ٦ّ ق٤ُحع٨ٍََ  َٔ ۡ و٦ََة كَنَ لَِ  ذُس٥ُح حٛ َ٤ ػح

َ
ؽدس٥ُّح ٚأَ َٔ وَوَ

دس٥ُُح َٚ  ٮح َٔ ن دَ
َ
ذَضَجحذ٥ُح لِِ َٚلَ د٤َُٮمُٮيِ وَلٮُمُٮٓاْ إلِّٓ أ ٱقح

خِِّ إنِِّ  ٩ذ٥ُ ث٧ُِصح
َ
ػِِس٥ُح و٦ََةٓ أ ٩ةَ  ث٧ُِصح

َ
كَس٥ُِ ٦ّةٓ خ ُٛ ٩

َ
أ

ؾَابٌ  َٔ ذ٧ُُٮنِ ٨٦ِ رَجح٢ُُ إنِّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ ل٭٥َُح  كح َ شح
َ
ؿحتُ ث٧َِةٓ أ َٛ زَ

ل٥ِ  
َ
   ٶأ

23. እነዙዪም ዪመኑና መሌካም ሥራዎችን ዧሠሩ 
ከሥሮቻቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች 
በውስጣቸው ዗ውታሪዎች ሲኾኑ በጌታቸው ፇቃዳ 
እንደገቡ ዬዮረጋለ፡፡ በውስጣቸው መከባበሪዪቸው 
ሰሊም (ሇእናንተ ዬኹን መባባሌ) ነው፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ صَجّخَٖ تَحؿيِ ٨٦ِ  َٔ ػ٢َِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ دح
ُ
وَأ

ۡ تَيِّذُ٭٥ُح  ٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َة بإِذِحنِ رَبّ٭٥ِِح
َ ٥ٌَ تَحذ٭َِة ٱلح َـ    ٷذيِ٭َة قَ

24. አሊህ መሌካምን ቃሌ ሥርዋ (በምዳር ውስጥ) 
ዧተዮሊዮሇች ቅርንጫፌዋም ወዮ ሰማዬ (ዧረ዗መች) 
እንዮሆነች መሌካም ዚፌ አዳርጎ ምሳላን እንዲት 
እንዮገሇጸ አሊዧኽምን 

يّجَِحٍ  ََ يّجَِحٗ ٠َنَضَؿَةٖ  ََ َٙ ضََبَ ٱلُّ ٦َسَلٗ ك٧ََِحٗ  ل٥َح دؿََ ٠َيح
َ
خ

٤ُ٭َة زةَثخِ  وََٚؿحخُ٭َة فِ ٱلك٧َّةءِٓ  وح
َ
   ٸأ
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25. ምግቧን (ፌሬዋን) በጌታዋ ፇቃዳ በዧጊዛው 
ትሰጣሇች፡፡ አሊህም ሇሰዎች ዬገሰጹ ዗ንዳ ምሳላዎችን 
ዬገሌጻሌ፡፡ 

سَةلَ  ٦ح
َ بُِ ٱلُّ ٱلح ز٤َُ٭َة كُّ ظِين بإِذِحنِ رَبّ٭َِةُ وَيَضح

ُ
لِٓ أ دؤُح

٤ّ٭٥ُح حَذَؾ٠َّؿُونَ  َٕ    ٹل٤ِّ٪ةسِ ٣َ

26. ዧመጥፍም ቃሌ ምሳላ ከምዳር በሊዬ ዧተጎሇሰሰች 
ሇእርሷ ምንም መዮሊዮሌ ዧላሊት እንዮኾነች መጥፍ ዚፌ 
ነው፡፡ 

رضِ 
َ قِ ٱلح ذُسّخح ٨٦ِ ٚٮَح و٦ََس٢َُ ك٧ََِحٍ ػَجحِسَحٖ ٠َنَضَؿَةٍ ػَجحِسَحٍ ٱصح

   ٺ٦َة ل٭ََة ٨٦ِ َٝؿَارٖ 

27. አሊህ እነዙዪን ዪመኑትን በቅርቢቱም ሔዬወት 
በመጨረሻዬቱም (በመቃብር) በተረጋገጠው ቃሌ ሊዬ 
ዪረጋቸዋሌ፡፡ ከሒደዎችንም አሊህ ዪሳስታቸዋሌ፡፡ 
አሊህም ዧሚሻውን ዬሠራሌ፡፡ 

يَة وَفِ يثَُجّخُِ ٱلُّ  يَٮَةِ ٱلّجح َ لِ ٱلةّثخِِ فِ ٱلح ٮح َٞ  ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ثٱ٣ِح
٢ُ ٱلُّ ٦َة ينََةءُٓ  َٕ حٛ ٢ّ ٱلُّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَْ وَيَ ٌِ    ٻٱلػِؿَةِِ وَيُ

28. ወዮእነዙዪ ዧአሊህን ጸጋ በክህዮት ወዮ ሇወጡት 
ሔዜቦቻቸውንም በጥፊት አገር ወዱሰፇሩት (ወዮ 
ቁረዬሾች) አሊዧህምን 

ل٥َح دؿََ 
َ
مَ٭٥ُح ۞خ ظ٤َّٮاْ َٝٮح

َ
ؿٗا وَأ حٛ ٧َخَ ٱلِّ زُ حٕ ِ إلَِ ٱلِّي٨َ ثؽَّلٮُاْ ٩

َٮَارِ     ټدَارَ ٱلح

29. (አገሪቱም) ዧሚገቧት ስትኾን ገሀነም ናት፡፡ ምን 
ትከፊም መርጊዪ! 

ؿَارُ  َٞ جَ٭َةۡ وَبئِحفَ ٱ٣ح ٤َٮح    ٽصَ٭َّ٪٥َ يىَح

30. ሇአሊህም ከመንገዯ ዪሳስቱ ዗ንዳ ባሊንጣዎችን 
አዮረጉሇት፡፡ «(ጥቂትን) ተጠቀሙ መመሇሻችሁም 
ወዮ እሳት ነው» በሊቸው፡፡ 

ٮاْ ٚإَنِّ  ُٕ ٨َٔ قَبي٫ِ٤ُِِۦ ٢ُٝح ت٧ََذّ ٤ّٮاْ  ٌِ ُ ٩ؽَادٗا لِّ
َ
ِ أ ٤ُٮاْ لِّ َٕ وصََ

   پمَىِيَك٥ُح إلَِ ٱلةّرِ 

31. ሇእነዙዪ ሊመኑት ባሮቼ በእርሱ ውስጥ ሽዪጭና 
ወዱጂነት ዧላሇበት ቀን ከመምጣቱ በፉት ሶሊትን 
በዮንቡ ዬሰግዱለ፡፡ ከሰጠናቸውም ሲሳዬ በምስጢርም 
በግሌጽም ዬሇግሳለ፡፡ (ስገዯ ሇግሱም) በሊቸው፡፡ 

ٮاْ م٧ِّة  ُٞ ٢ُٝ ٣ِِّٕجَةدِيَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ يُِٞي٧ُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَيُ٪ِٛ
ٓ  ذي٫ِِ وَلَ  تَِ يٮَحم  لّ بَيح

ح
ن يأَ

َ
لَجيَِحٗ ٨ِ٦ّ رَجح٢ِ أ َٔ ا وَ حٝجَ٭٥َُح سِّٗ رَزَ

 ٢ٌَ َـ    ٿػِ

32. አሊህ ዪ ሰማዪትንና ምዳርን ዧፇጠረ ከሰማዬም 
ውሃን ዪወረዮ በእርሱም ከፌሬዎች ሲሳዬን ሇእናንተ 
ዪወጣ መርከቦችንም በፇቃዯ በባሔር ሊዬ ዬንሻሇለ 
዗ንዳ ሇናንተ ዧገራ ወንዝችንም ሇናንተ ዧገራ ነው፡፡ 

لَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ  َـ ٩
َ
رضَ وَأ

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٱلُّ ٱلِّي ػ٤ََ
 َٟ ٤ح ُٛ ۡ وقََؼّؿَ ٣َس٥ُُ ٱ٣ح ٝٗة ٣ّس٥ُح ؿَجَ ث٫ِۦِ ٨َ٦ِ ٱل٧َّسَتَِ رزِح ػح

َ
َٚأ

َعح  ؿِيَ فِ ٱلح ٩حكَؿََ لَِضح
َ ؿهِِۡۦ وقََؼّؿَ ٣َس٥ُُ ٱلح مح

َ
   ڀؿِ ثأِ

33. ፀሏዬንና ጨረቃንም ዗ወትር ኼዪጆች ሲኾኑ 
ሇእናንተ ዧገራ ላሉትንና ቀንንም ሇእናንተ ዧገራሊችሁ 
ነው፡፡ 

ِ وقََؼّؿَ ٣َس٥ُُ ٱلّح٢َ  ِ ٧َؿَ دَانٓجَِيح َٞ فَ وَٱ٣ح وقََؼّؿَ ٣َس٥ُُ ٱلن٧ّح
   ځوَٱل٭َّةرَ 

34. ከሇመናችሁትም ሁለ ዧሰጣችሁ ነው፡፡ ዧአሊህንም 
ጻጋ ብትቆጥሩ አት዗ሌቋትም፡፡ ሰው በጣም በዮሇኛ 
ከሒደ ነው፡፡ 

٧َخَ ٱلِّ لَ  حٕ ِ ؽّواْ ٩ ُٕ ٧ُُٮهُْ ون تَ لح
َ
ِ ٦َة قَد

وَءَادىَس٥َُ ٨ِ٦ّ كُّ
ةر   ّٛ ٤ٮُم  ٠َ َْ نص٨َََ ٣َ ِ

   ڂتُحىُٮ٬َةُٓ إنِّ ٱلح

35. ኢብራሂምም ባሇ ጊዛ (አስታውስ) «ጌታያ ሆዬ! 
ዬህንን አገር (መካን) ጸጥተኛ አዳርገው፡፡ እኔንም 
ሌጆቼንም ጣዖታትን ከመገዚት አርቀን፡፡ 

٪ُبحنِ وَبَنِّ  لَََ ءَا٦ِٗ٪ة وَٱصح ٢ح فَؾََا ٱلح َٕ وذح ٝةَلَ إثِحس٬ََي٥ُِ ربَِّ ٱصح
َ٪ةمَ  وح

َ جُؽَ ٱلح حٕ ن جّ
َ
   ڃأ
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36. «ጌታያ ሆዬ! እነርሱ (ጣዖታት) ከሰዎች ብዘዎችን 
አሳስተዋሌና፡፡ ዧተከተሇኝም ሰው እርሱ ከኔ ነው፡፡ 
ትእዚዛንም ዧጣሰ ሰው አንተ መሒሪ አዚኝ ነህ፡፡ 

٤َ٤ح  حً
َ
ِ رَبِّ إجِّ٭٨ُّ أ نِ ٚإ٫ُّ٩َِۥ ٦ِنِّ َٕ ِ ٨َ ٠َسيِٗا ٨َِ٦ّ ٱلةّسِِ ذ٨٧ََ دجَ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ َٟ دَ ىَةنِ ٚإ٩َِّ َٔ    ڄو٨٦ََح 

37. «ጌታችን ሆዬ! እኔ አዜመራ በላሇው ሸሇቆ ውስጥ 
በተከበረው ቤት (በካዕባ) አጠገብ ከ዗ሮቼ 
አስቀመጥኩ፡፡ ጌታችን ሆዬ! ሶሊትን ዪቋቁሙ ዗ንዳ 
(አስቀመጥኳቸው)፡፡ ከሰዎችም ሌቦችን ወዮእነሱ 
ዧሚናፌቁ አዳርግ፡፡ ዪመሰግኑህም ዗ንዳ ከፌሬዎች 
ስጣቸው፡፡ 

 َٟ ِٔ٪ؽَ ثحَحذِ عٍ  ِ ذيِ زَرح ١َ٪خُ ٨٦ِ ذُرّيِّتِ ثٮَِادٍ دَيح قح
َ
ٓ أ رّبَّ٪ةٓ إنِِّ

فح 
َ
٢ح أ َٕ ح٧ُعَؿّمِ رَبَّ٪ة لُِِٞي٧ُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ ٚٱَصح ؽَةٗ ٨َِ٦ّ ٱلةّسِ  ِٔٱل

٤ّ٭٥ُح ينَح  َٕ ٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱل٧َّسَتَِ ٣َ زرُح ٮيِٓ إلَِح٭٥ِح وَٱرح    څ١ُؿُونَ تَ٭ح

38. «ጌታችን ሆዬ! አንተ ዧምንዮብቀውንም 
ዧምንገሌጸውንም ሁለ በእርግጥ ታውቃሇህ፡፡ በአሊህም 
ሊዬ በምዳርም በሰማዬም ምንም ነገር አዬዮበቅም፡፡ 

َ عََ ٱلِّ ٨٦ِ  ََ ٨ُِ٤ُ و٦ََة يَح حٕ َِ و٦ََة جُ ٥ُ ٦َة نُح
َ٤ حٕ َٟ تَ رَبَّ٪ةٓ إ٩ِّ

رضِ وَلَ فِ ٱلك٧َّةءِٓ 
َ ءٖ فِ ٱلح    چشَح

39. «ሇእዙዪ ከሽምግሌና በኋሊ ኢስማዑሌን 
ኢስሏቅንም ሇእኔ ሇሰጠኝ አሊህ ምሰጋና ዬገባው፡፡ 
ጌታያ ሌመናን በእርግጥ ሰሚ ነውና፡፡ 

ْ إنِّ  َٜ دََ فََِٕي٢َ وقح ١ِبَِ إقِح
ِ ٱلِّي و٬ََتَ لِ عََ ٱ٣ح ؽُ لِّ ٧َح ٱلح

ُٓ ٱلّلَءِٓ     ڇرَلِّ لك٧ََِي

40. «ጌታያ ሆዬ! ሰሊትን አ዗ውትሬ ዧምሰግዳ 
አዳርገኝ፡፡ ከ዗ሮቼም (አዳርግ)፡፡ ጌታችን ሆዬ! 
ጸልቴንም ተቀበሇኝ፤ 

ج٢ّح دُلَءِٓ  َٞ ٤حنِ ٦ُِٞي٥َ ٱلى٤َّٮَةِ و٨ِ٦َ ذُرّيِّتِِ رَبَّ٪ة وَتَ َٕ    ڈرَبِّ ٱصح

41. «ጌታችን ሆዬ! ሇእኔም ሇወሊቼም ሇምእመናንም 
ሁለ ምርመራ በሚዮረግበት ቀን ማር፡፡» 

كَِةبُ  ٮمُ ٱلح ُٞ ٦ِ٪يَِ يٮَحمَ حَ يّ وَل٤ِح٧ُؤح ٛؿِح لِ و٣َقَِلََِ حٗ    ډرَبَّ٪ة ٱ

42. አሊህንም በዮሇኞች ከሚሠሩት ግፌ ዗ንጊ አዳርገህ 
አታስብ፡፡ ዧሚዪቆዪቸው ዒዬኖች በእርሱ 
እስከሚፇጡበት ቀን ዳረስ ብቻ ነው፡፡ 

ؿ٥٬ُُح  ٢ُ٧َ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَْ إج٧َِّة يؤَُػِّ حٕ وَلَ تَحكَبَّ ٱلَّ غََِٛلً خ٧َّة حَ
ثحطَؿَُ 

َ ؼَهُ ذي٫ِِ ٱلح مٖ تنَح    ڊلَِٮح

43. (ወዮ ጠሪው መሌአክ) ቸኳይች ራሶቻቸውን 
አንጋጣጮች ኾነው (ዒዬኖቻቸው ዬፇጣለ)፡፡ 
ዒዬኖቻቸው ወዮነርሱ አዬመሇሱም፡፡ ሌቦቻቸውም 
ባዴዎች ናቸው፡፡ 

فح 
َ
ۡ وَأ ذُ٭٥ُح ؿح ََ دؽَّ إلَِح٭٥ِح  ٪عِِ رءُُوقِ٭٥ِح لَ يؿَح حٞ ِٕيَ ٦ُ ُِ ؽَتُ٭٥ُح  ِٔمُ٭ح

   ڋ٬َٮَاءٓ  

44. ሰዎችንም ቅጣቱ ዧሚመጣባቸውን ቀን 
አስፇራራቸው፡፡ እነዙዪም ዧበዮለት «ጌታችን ሆዬ! 
ወዮ ቅርበ ጊዛ ዳረስ አቆዧን፡፡ ጥሪህን እንቀበሊሇንና 
መሌክተኞቹንም እንከተሊሇንና» ዬሊለ፡፡ «ከአሁን 
በፉት (በምዳረ ዒሇም) ሇእናንተ ምንም መወገዳ 
ዧሊችሁም በማሇት ዧማሊችሁ አሌነበራችሁምን» 
(ዬባሊለ)፡፡ 

٧َُ٤ٮاْ رَبَّ٪ةٓ  َّ ٮلُ ٱلِّي٨َ  ُٞ ؾَابُ ذَيَ َٕ تيِ٭٥ُِ ٱ٣ح
ح
٩ؾِرِ ٱلةّسَ يٮَحمَ يأَ

َ
وَأ

 
َ
ِٓ ٱلؿّق٢َُُ أ َٟ و٩َتَّجِ ٮَدَ حٔ ص٢َٖ ٝؿَيِتٖ نِّتح دَ

َ
٩ةَٓ إلََِ أ ؿح ػِّ

َ
وَ ل٥َح أ

ذ٥ُ ٨ِ٦ّ رَجح٢ُ ٦َة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ زَوَالٖ  حٝك٧َح
َ
   ڌدسَُٮ٩ٮُآْ أ

45. «በእነዙዪም ነፌሶቻቸውን በበዮለት ሰዎች 
መኖሪዪ ውስጥ ተቀመጣችሁ፡፡ በእነሱም እንዲት 
እንዮሠራንባቸው ሇእናንተ ተገሇጸሊችሁ፡፡ ሇእናንተም 
ምሳላዎችን ገሇጽንሊችሁ፡፡» 

كَ٭٥ُح وَدبََيَّ ٣َ  ُٛ ٩
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ َّ س٥ُح وق١َََ٪ذ٥ُح فِ ٦َصََس٨ِِ ٱلِّي٨َ 

سَةلَ  ٦ح
َ بحَ٪ة ٣س٥َُُ ٱلح ٤حَ٪ة ث٭٥ِِح وَضََ َٕ َٙ ذَ    ڍ٠َيح
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46. (በነቢየ ሊዬ) ሴራቸውንም በእርግጥ አሴሩ፡፡ 
ሴራቸውም (ቅጣቱ) አሊህ ዗ንዳ ነው፡፡ ሴራቸውም 
ኮረብታዎች (ሔግጋቶች) በእርሱ ዧሚወገዯበት 
አሌነበረም፡፡ 

ؿ٥٬ُُح  ؿ٥٬ُُح ون كَنَ ١٦َح ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ١٦َح ؿ٥٬َُح وَ وََٝؽح ١َ٦َؿُواْ ١٦َح
ولَ  جَةلُ ٣زَُِ ِ

   ڎ٦ِ٪ح٫ُ ٱلح

47. አሊህንም መሌክተኞቹን (ዧገባሊቸውን) ቃሌ 
ኪዱኑን አፌራሽ አዳርገህ አታስብ፡፡ አሊህ አሸናፉ 
ዧመበቀሌ ባሇቤት ነው፡፡ 

ـِيـ  ذُو  َٔ ٓۥْ إنِّ ٱلَّ  ٫ُ
ؽِهۦِ رق٤َُُ حٔ َٙ وَ َٚلَ تَحكَبَّ ٱلَّ مُح٤ِ

ةمٖ  َٞ    ڏٱ٩ذِ

48. ምዳር በላሊ ምዳር ዧምትሇወጥበትን ሰማዪትም 
(እንዮዙሁ) አንዳ አሸናፉ ሇኾነው አሊህም (ፌጡራን 
ሁለ) ዧሚገሇጹበት ቀን (አስታውሱ)፡፡ 

 ِ رضِ وَٱلكّفَقََتَُۡ وَبَؿَزُواْ لِّ
َ َ ٱلح رضُ دَيح

َ يٮَحمَ تُجَؽّلُ ٱلح
٭ّةرِ  َٞ    ڐٱ٣حقَظَِؽِ ٱ٣ح

49. አመጸኞችንም በዙዪ ቀን በሰንሰሇቶች ተቆራኝተው 
ታዪቸዋሇህ፡፡ 

ةدِ  َٛ وح
َ ؿّجيَِ فِ ٱلح َٞ ؿ٦ِِيَ يٮَح٦َهؾِٖ ٦ّ ح٧ُضح    ڑوَدؿََى ٱل

50. ቀሚሶቻቸው ከካትራም ናቸው፡፡ ፉቶቻቸውንም 
እሳት ትሸፌናቸዋሇች፡፡ 

شََ وصُُٮ٬َ٭٥ُُ ٱلةّرُ  ح٘ ؿَانٖ وَتَ ُِ ابي٤ُِ٭٥ُ ٨ِ٦ّ َٝ    ڒسََ

51. አሊህ ነፌስን ሁለ ዧሠራችውን ዬመነዱ ዗ንዳ 
(ዬህንን አዮረገ)፡፡ አሊህ ምርመራው ፇጣን ነው፡፡ 

 ِ ُٓ ٱلح ْ إنِّ ٱلَّ سَِي فٖ ٦ّة ٠َكَجَخح حٛ ـِيَ ٱلُّ كُّ جَ كَةبِ لَِضح
   ړ

52. ዬህ (ቁርኣን) ሇሰዎች ገሊጭ ነው፡፡ (ሉመከሩበት)፣ 
በእርሱም ሉስፇራሩበት፣ እርሱም አንዳ አምሊክ ብቻ 
መኾኑን ሉዪውቁበት፣ ዧአእምሮ ባሇቤቶችም 
ሉገሰፁበት (ዧተወረዮ) ነው፡፡ 

ظَِؽ   َـ ج٧َّة ٬ُٮَ إؾ٫ََِ  
َ
٧َُ٤ٮٓاْ خ حٕ ٖ  ٤ِ٣ّّ٪ةسِ وَلُِ٪ؾَرُواْ ث٫ِۦِ وَلَِ َ َـ فَؾََا ثَ

٣حبََ 
َ وْلٮُاْ ٱلح

ُ
   ڔتِ وَلَِؾ٠ّّؿَ أ

  
  

 

 

      ሱረቱ አሌ ሑጅር        طىرة انذجز 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አ.ሇ.ረ (አሉፌ ሊም ራ) ዬህች (አናቅጽ) ከመጽሏፈ 
አንቀጾችና ገሊጭ ከኾነው ቁርኣን ናት፡፡ 

َٟ ءَايَخَُ ٱ٣ح١ِتَتَِ وَُٝؿحءَانٖ ٦ّجيِٖ     ١الؿِٓ د٤ِح

2. እነዙዪ ዧካዯት (በትንሣኤ ቀን) ሙስሉሞች በኾኑ 
ኖሩ በብዚት ዬመኛለ፡፡ 

٧ِِ٤يَ   ؿُواْ لٮَح ك٩َٮُاْ مُكح َٛ    ٢رّب٧ََة يٮََدّ ٱلِّي٨َ زَ
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3. ተዋቸው ዬብለ፤ ዬጠቀሙም፡፡ ተስፊም 
ዪ዗ናጋቸው፡፡ በእርግጥም (መጥፍ ፌጻሜዪቸውን) 
ዪውቃለ፡፡ 

م٢َُۡ ٚكََٮحفَ 
َ ٮاْ وَي٤ُح٭ِ٭٥ُِ ٱلح ُٕ ز٤ُُٮاْ وَيَذ٧ََذّ

ح
٧َُ٤ٮنَ ذَرح٥٬ُح يأَ حٕ    ٣حَ

4. ማንኛዬቱንም ከተማ ሇእርሷ ዧተወሰነ መጽሏፌ 
(ጊዛዪት) ዪሊት ኾና እንጂ አሊጠፊንም፡፡ 

٤ُٮم   حٕ يَحٍ إلِّ وَل٭ََة ٠ذَِةب  ٦ّ َ٪ة ٨٦ِ ٝؿَح ١َ٤ح ٬ح
َ
   ٤و٦ََةٓ أ

5. ማንኛዬቱም ሔዜብ ጊዛዋን ምንም አትቀዳምም፡፡ 
(ከእርሱ) አዬቆየምም፡፡ 

تَ  ص٤ََ٭َة و٦ََة يكَح
َ
٦ّحٍ أ
ُ
ُٜ ٨٦ِح أ جِ    ٥ؼِؿُونَ  ٔح ٦ّة تكَح

6. «አንተ ዪ በእርሱ ሊዬ ቁርኣን ዧተወረዮሇት ሆዬ! 
አንተ በእርግጥ ዕብዳ ነህ» አለም፡፡ 

ُ٪ٮن   َٟ ل٧ََضح ؿُ إ٩ِّ ٤َيح٫ِ ٱل٠ِّح َٔ لَِ  ّـ حّ٭َة ٱلِّي ٩ُ
َ
د    ٦وَٝةَلٮُاْ يََ

7. «ከእውነተኞቹ እንዮ ኾንክ በመሊእክት (መስካሪ) 
ሇምን አትመጣንም» (አለ)፡፡ 

ح٧َلََه١َِحِ إنِ ٠ُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱ٣طَّ  دحَِ٪ة ثٱِل
ح
   ٧ؽِريَِ ٣ّٮح ٦َة دأَ

8. መሊእክትን በእውነት (በቅጣት) እንጂ አናወርዳም፡፡ 
ዪን ጊዛም ዧሚቆየ አዬዮለም፡፡ 

ؿي٨َِ  َْ ِ و٦ََة ك٩َٮُٓاْ إذِٗا ٦ّ٪ ّٜ َ
ح٧َلََه١َِحَ إلِّ ثٱِلح ِلُ ٱل    ٦َ٨ة جُنَّ

9. እኛ ቁርኣንን እኛው አወረዳነው፡፡ እኛም ሇእርሱ 
ጠባቂዎቹ ነን፡፡ 

ؿَ و٩ةّ لَُۥ ٣َ   ةَ ٱل٠ِّح لح ّـ ٮنَ إ٩ِةّ نَح٨ُ ٩َ ُْ    ٩دََِٛ

10. ከአንተም በፉት በነበሩት በመጀመሪዪዎቹ ሔዜቦች 
ውስጥ (መሌክተኞችን) በእርግጥ ሌከናሌ፡፡ 

و٣ّيَِ 
َ ِٓ ٱلح َٟ فِ مِيَ رحق٤َحَ٪ة ٨٦ِ رَجح٤ِ

َ
ؽح أ َٞ    ٪و٣ََ

11. ማንኛውም መሌእክተኛ በእርሱ ዧሚዪሊግጡበት 
ኾነው እንጅ አዬመጣቸውም ነበር፡፡ 

ذَ٭ح  تيِ٭٥ِ ٨ِ٦ّ رقُّٮلٍ إلِّ ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ يكَح
ح
   ٫ءِـُونَ و٦ََة يأَ

12. እንዮዙሁ (ማስተባበሌን) በአመጸኞቹ ሌቦች 
ውስጥ እናገባዋሇን፡፡ 

ؿ٦ِِيَ  ح٧ُضح ٫ُ١ُُ٤ۥ فِ ٤ُُٝٮبِ ٱل َٟ نكَح ِ    ٠َ٬زَلَ

13. በእርሱ አዪምኑበትም፡፡ ዧቀዳሞዎቹም ዳርጊት 
በእርግጥ አሌፊሇች፤ (እንዮጠፈ ዬጠፊለ)፡፡ 

و٣ّيَِ 
َ ٦ُِ٪ٮنَ ث٫ِۦِ وَٝؽَح ػ٤ََخح قُّ٪حُ ٱلح    ٭لَ يؤُح

14. በእነርሱም ሊዬ ከሰማዬ ዮጃፌን በከፇትንሊቸውና 
በእርሱ ሲወጡ በዋለ ኖሮ፤ 

ؿصُُٮنَ   حٕ ٤ّٮاْ ذي٫ِِ حَ َْ ٤َيح٭٥ِ ثةَبٗة ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ ذَ َٔ َ٪ة     ٮوَلٮَح ذَذَعح

15. «ዧተ዗ጉት ዒዬኖቻችን ናቸው፡፡ እንደዪውም እኛ 
ዧተዮገመብን ሰዎች ነን» ባለ ነበር፡፡ 

عُٮرُونَ  ثحطَؿ٩َُةَ ث٢َح نَح٨ُ َٝٮحم  ٦ّكح
َ
ةلٮُٓاْ إج٧َِّة ق١ُِّؿَتح خ َٞ    ٯ ٣َ

16. በሰማዬም ሊዬ ቡርጆችን በእርግጥ አዳርገናሌ፡፡ 
ሇተመሌካቾችም (በከዋክብት) አጊጠናታሌ፡፡ 

ؿِي٨َ  ِْ َ٪ة فِ ٱلك٧َّةءِٓ ثؿُُوصٗة وَزَيّجّ٭ََة ل٤ِجَّ
٤ح َٕ ؽح صَ َٞ    ٰو٣ََ

17. ከተባረረ ሰዬጣንም ሁለ ጠብቀናታሌ፡፡  ٍمَيحع٨ََٖ رصِّيم ِ
جَ٭ََة ٨٦ِ كُّ حْ    ٱوظََِٛ

18. ግን (ወሬ) መስማትን ዧሚሰርቅ ወደዧውኑ አብሪ 
ችቦ ዬከተሇዋሌ፡፡ (ዪቃጥሇዋሌ)፡፡ 

٫ُۥ مِ٭َةب  ٦ّجيِ   َٕ جَ تح
َ
َٓ ٚدَ قَ ٱلك٧ّح تََ    ٲإلِّ ٨ِ٦َ ٱقح

19. ምዳርንም ዗ረጋናት፡፡ በውስጧም ኮረብታዎችን 
ጣሌናባት፡፡ በውስጧም (ዧተሇካን) በቃዬ ሁለ 
አበቀሌንባት፡፡ 

 ِ
نجَتحَ٪ة ذيِ٭َة ٨٦ِ كُّ

َ
سََِ وَأ َـ يحَ٪ة ذيِ٭َة رَ َٞ ٣ح

َ
نَ٭ََة وَخ رضَ ٦َؽَدح

َ وَٱلح
زُونٖ شَح     ٳءٖ ٦ّٮح

20. በእርሷም ውስጥ ሇእናንተ መኖሪዪዎችንና ሇእርሱ 
መጋቢዎቹ ዪሌኾናችሁትንም (እንስሳትን) 
አዮረግንሊችሁ፡፡ 

ذ٥ُح لَُۥ ثسَِزَرِِيَ  ٤حَ٪ة ٣َس٥ُح ذيِ٭َة ٦َػَحَلَِ و٨٦ََ ٣ّكح َٕ    ٴوصََ
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21. መካዙኖቹም (መክፇቻቸው) እኛ ዗ንዳ ዪሌሆነ 
ምንም ነገር ዧሇም፡፡ በተወሰነም ሌክ እንጂ 
አናወርዮውም፡፡ 

ءٍ  ؽَرٖ  ون ٨ِ٦ّ شَح َٞ ِ ٓۥ إلِّ ث لُُِ انُِٓ٪٫ُۥ و٦ََة جُنَّ َـ ِٔ٪ؽ٩َةَ ػَ إلِّ 
٤ُٮمٖ  حٕ    ٵ٦ّ

22. ነፊሶችንም (ዮመናን) ተሸካሚዎች አዳርገን ሊክን፡
፡ ከሰማዬም (ከዮመና) ዜናብን አወረዳን፡፡ እርሱንም 
አጠጣናችሁ፡፡ እናንተም ሇእርሱ አዳሊቢዎች 
አዬዮሊችሁም፡፡ 

ةَ ٨َِ٦ ٱلك٧َّةءِٓ  لح َـ ٩
َ
َ٪ة ٱلؿِّيَطََ ٣َقََٝطَِ َٚأ

رحق٤َح
َ
يحج٧ُ١ََُٮهُ وَأ َٞ قح

َ
٦َةءٓٗ َٚأ

٩ذ٥ُح لَُۥ ثذَِـَجِيَِ 
َ
   ٶو٦ََةٓ أ

23. እኛም ሔዪው ዧምናዮርግና ዧምንገዳሌ እኛው ብቻ 
ነን፡፡ እኛም (ፌጡርን ሁለ ) ዧምንወርስ (ቀሪ) ነን፡፡ 

ۦ و٧ُِ٩َيخُ وَنَح٨ُ ٱ٣حقَرَزِٮُنَ   ِ ٨ُ ٩حُح    ٷو٩ةّ لَعَح

24. ከእናንተም ተቀዱሚዎቹን በእርግጥ ዏውቀናሌ፡፡ 
ወዮ ኋሊም ቀሪዎቹን በእርግጥ ዏውቀናሌ፡፡ 

َ٪ة  ٧ِ٤ح َٔ ؽح  َٞ ؽ٦ِِيَ ٦ِ٪س٥ُح و٣ََ حٞ ذَ ح٧ُكح َ٪ة ٱل ٧ِ٤ح َٔ ؽح  َٞ و٣ََ
تَ  ح٧ُكح    ٸؼِؿي٨َِ  ٔح ٱل

25. ጌታህም እርሱ ዬሰበስባችኋሌ፡፡ እርሱ ጥበበኛ 
ዏዋቂ ነውና፡፡ 

٤ي٥ِ    َٔ ْ إ٫ُّ٩ِۥ ظ١َِي٥ٌ  َٟ ٬ُٮَ يَحش٥٬ُُُح    ٹونّ رَبّ

26. ሰውንም ከሚቅጨሇጨሌ ሸክሊ ከሚገማ ጥቁር 
ጭቃ በእርግጥ ፇጠርነው፡፡ 

ُ٪ٮنٖ  نص٨َََ ٨٦ِ و٤َحط٢ََٖ ٨ِ٦ّح مََإٖ ٦ّكح ِ
َ٪ة ٱلح حٞ ؽح ػ٤ََ َٞ    ٺو٣ََ

27. ጃንንም (ከሰው) በፉት ከእሳት ነበሌባሌ 
ፇጠርነው፡፡ 

ج٫ََُ ٨٦ِ رَجح٢ُ ٨٦ِ ٩ةّرِ ٱلك٧ُّٮمِ  حٞ َةنّٓ ػ٤ََ    ٻوَٱلح

28. ጌታህም ሇመሊእክት ባሇጊዛ (አስታውስ)፡፡ እኔ 
ሰውን ከሚቅጨሇጨሌ ሸክሊ ከሚገማ ጭቃ 
እፇጥራሇሁ፡፡ 

ا ٨ِ٦ّ و٤َحط٢ََٖ ٨ِ٦ّح  وذح ٝةَلَ  ُ بشََٗ ُٜ ِ َٟ ل٤ِح٧َلََه١َِحِ إنِِّ خ٤ََ رَبّ
ُ٪ٮنٖ     ټمََإٖ ٦ّكح

29. (ፌጥረቱን) ባስተካከሌኩትና በውስጡ ከመንፇሴ 
በነፊሁበትም ጊዛ ሇእርሱ ሰጋጆች ኾናችሁ ውዮቁ፡፡ 

ٮاْ لَُۥ سََضِؽِي٨َ  ُٕ َٞ ِۡ ذَ خُ ذي٫ِِ ٨٦ِ رّو ؼح َٛ    ٽٚإَذَِا قَٮّيحذ٫ُُۥ وَجَ

30. መሊእክትም መሊውም ተሰብስበው ሰገዯ፡፡  َُٕٮن َ مح
َ
ح٧َلََه١َِحُ كُ٭٥ُّح أ    پَٚكَضَؽَ ٱل

31. ኢብሉስ (ደዪብልስ) ብቻ ሲቀር፡፡ ከሰጋጆቹ ጋር 
ከመኾን እንቢ አሇ፡፡ 

َٓ ٱ٣صَّضِؽِي٨َ   ن يسَُٮنَ ٦َ
َ
بََ أ
َ
   ٿإلِّٓ إثِح٤حِفَ خ

32. (አሊህም) «ኢብሉስ ሆዬ! ከሰጋጆቹ ጋር ዧማትኾን 
ሊንተ ምን ምክንዪት አሇህ» አሇው፡፡ 

إثِح  َٓ ٱ٣صَّضِؽِي٨َ ٝةَلَ يََ لّ دسَُٮنَ ٦َ
َ
َٟ خ َ    ڀ٤حِفُ ٦َة ل

33. «ከሚቅጨሇጨሌ ሸክሊ ከግም ጭቃ ሇፇጠርከው 
ሰው ሌሰግዳ አዬገባኝም» አሇ፡፡ 

ذ٫َُۥ ٨٦ِ و٤َحط٢ََٖ ٨ِ٦ّح مََإٖ  حٞ ضُؽَ ٣بِشٍََ ػ٤ََ قح
َ
ز٨ُ لِّ

َ
ٝةَلَ ل٥َح أ
ُ٪ٮنٖ     ځ٦ّكح

34. (አሊህ) አሇው «ከርሷም ውጣ፡፡ አንተ ዧተባረርክ 
እርጉም ነህና፡፡» 

َٟ رصَِي٥  ٝةَلَ  ؿُجح ٦ِ٪ح٭َة ٚإ٩َِّ    ڂَٚٱػح

35. «ባንተ ሊዬም እስከ ፌርዯ ቀን ዳረስ እርግማን 
አሇብህ፡፡» 

َ٪حَ إلََِ يٮَحمِ ٱلّي٨ِِ  حٕ َٟ ٱل٤ّ ٤َيح َٔ    ڃونّ 

36. «ጌታያ ሆዬ! እንግደውዪስ (ሰዎች) 
እስከሚቀሰቀሱበት ቀን ዳረስ አቆዧኝ» አሇ፡፡ 

سُٮنَ   َٕ يِٓ إلََِ يٮَحمِ حُجح ؿح ِْ ٩
َ
   ڄٝةَلَ رَبِّ َٚأ
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37. (አሊህም) አሇ «አንተ ከሚቆየት ነህ፡፡  ؿِي٨َ َْ ٪٧ُ
ح َٟ ٨َ٦ِ ٱل    څٝةَلَ ٚإ٩َِّ

38. «እስከታወቀው ወቅት ቀን ዳረስ፡፡»   ِ٤ٮُم حٕ ح٧َ حٝخِ ٱل حٮَ    چإلََِ يٮَحمِ ٱل

39. (ኢብሉስ) አሇ «ጌታያ ሆዬ! እኔን በማጥመምህ 
ዬኹንብኝ ሇነርሱ በምዳር ሊዬ (ኀጢአትን) 
እሸሌምሊቸዋሇሁ፡፡ ሁለንም አጠማቸዋሇሁም፡፡» 

حٗ 
َ
ٮيَِّ٪٭٥ُح ٝةَلَ رَبِّ ث٧َِةٓ أ حٗ

ُ
رضِ وَلَ

َ زَيّنَِّ ل٭٥َُح فِ ٱلح
ُ
ٮَيحتنَِ لَ

َِٕيَ  مح
َ
   ڇأ

40. «ከነርሱ ፌጹሞቹ ባሮችህ ብቻ ሲቀሩ፡፡»   َ٤ىَِي ح٧ُؼح ِٔجَةدَكَ ٦ِ٪ح٭٥ُُ ٱل    ڈإلِّ 

41. (አሊህም) አሇ «ዬህ በእኔ ሊዬ (መጠበቁ ዧተገባ) 
ቀጥተኛ መንገዳ ነው፡፡» 

ذَٞي٥ٌِ  ّ مُكح    ډٝةَلَ فَؾََا وِسَطٌَ عََ

42. «እነሆ ባሮቼ በእነሱ ሊዬ ሊንተ ስሌጣን ዧሇህም፡፡ 
ከጠማሞቹ ዧተከተሇህ ሰው ብቻ ሲቀር፡፡» 

 ٨َ٦ِ َٟ َٕ ٤َيح٭٥ِح ق٤ُحع٨ٌََ إلِّ ٨ِ٦َ ٱتّجَ َٔ  َٟ َ ِٔجَةدِي ٣حَحفَ ل إنِّ 
ةوي٨َِ  َ٘    ڊٱ٣ح

43. «ገሀነምም (ሇርሱና ሇተከተለት) ሇመሊውም 
በእርግጥ ቀጠሯቸው ናት፡፡ 

َِٕيَ   مح
َ
ِٔؽ٥٬ُُح أ    ڋ ونّ صَ٭َّ٪٥َ ل٧ََٮح

44. «ሇእርሷ ሰባት ዮጃፍች አሎት፡፡ ሇዧዮጀፈም ሁለ 
ከእነሱ ዧተከፇሇ ፊንታ አሇ፡፡ 

كُٮمٌ  حٞ حـء  ٦ّ ِ ثةَبٖ ٦ِّ٪ح٭٥ُح صُ
ثحقَبَٖ ٣ّكُِّ

َ
حُ خ َٕ    ڌل٭ََة قَجح

45. «እነዙዪ (ከኀጢአት) ዧተጠነቀቁት በአትክሌቶችና 
በምንጮች ውስጥ ናቸው፡፡ 

ح٧ُذِّٞيَ فِ صَجّخَٖ وخَُيُٮنٍ     ڍإنِّ ٱل

46. «ጸጥተኞች ኾናችሁ በሰሊም ግቧት (ዬባሊለ)፡፡   َِمٍَ ءَا٦ِ٪ي َـ ػ٤ُُٮ٬َة بكَِ    ڎٱدح

47. «ባሌጋዎችም ሊዬ ፉት ሇፉት ዧሚቅጣጩ 
ወንዳማማቾች ኾነው በዮረቶቻቸው ውስጥ ከቂም 
ዪሇውን ሁለ እናስወግዱሇን፡፡ 

رٖ ٦ّذَؾَج٤َِيَِ  َ سُُ ق٩ََةً عََ ٢ٍِّٗ إػِح َ٪ة ٦َة فِ وُؽُور٥ِ٬ِ ٨ِ٦ّح  خَـح و٩ََ
   ڏ

48. «በእርሷም ውስጥ ዳካም አዬነካቸውም፡፡ እነሱም 
ከእርሷ ዧሚወጡ አዬዮለም፡፡» 

ؿصَِيَ      ڐلَ ح٧ََكّ٭٥ُح ذيِ٭َة ٩ىََت  و٦ََة ٥٬ُ ٦ِّ٪ح٭َة ث٧ُِؼح

49. ባሮቼን እኔ መሒሪው አዚኙ እኔው ብቻ መኾኔን 
ንገራቸው፡፡ 

ٮرُ ٱلؿظِّي٥ُ  ُٛ َ٘ ٩ةَ ٱ٣ح
َ
ٓ خ نِّ
َ
ِٔجَةدِيٓ خ    ڑ۞جَجّئِح 

50. ቅጣቴም እርሱ አሳማሚ ቅጣት መኾኑን 
(ንገራቸው)፡፡ 

ؾَابُ  َٕ ؾَابِ ٬ُٮَ ٱ٣ح َٔ نّ 
َ
ل٥ُِ  وَأ

َ    ڒٱلح

51. ከኢብራሂም እንግዴችም (ወሬ) ንገራቸው፡፡   إثِحس٬ََي٥َِ ِٙ يح ًَ  ٨ َٔ    ړو٩َبَّبِح٭٥ُح 
52. በእርሱ ሊዬ በገቡና ሰሊም ባለት ጊዛ ዧኾነውን 
(አስታውስ)፡፡ (እርሱም) «እኛ ከእናንተ ፇሪዎች ነን» 
አሊቸው፡፡ 

٧َٗة ٝةَلَ إ٩ِةّ ٦ِ٪س٥ُح وص٤َُِٮنَ  َـ ةلٮُاْ قَ َٞ ٤َيح٫ِ ذَ َٔ    ڔإذِح دَػ٤َُٮاْ 

53. «አትፌራ፤ እኛ ዏዋቂ በኾነ ወንዳ ሌጅ 
እናበስርሃሇን» አለት፡፡ 

٤يِمٖ  َٔ مٍَ  َـ ُ٘ ِ ُكَ ث    ڕٝةَلٮُاْ لَ دٮَحص٢َح إ٩ِةّ ٩بَُشِّ

54. «እርጅና ዧዮረሰብኝ ከመኾኔ ጋር አበሰራችሁኝን 
በምን ታበስሩኛሊችሁ» አሇ፡፡ 

ونَ  ُ ن ٦ّكّنَِ ٱ٣ح١ِبَُ َٚج٥َِ دبَُشِّ
َ
َ أ ت٧ُُٮيِ عََ بشَّح

َ
   ږٝةَلَ خ
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55. «በእውነት አበሰርንህ፡፡ ከተሰፊ ቆራጮችም 
አትኹን» አለ፡፡ 

يَ  ُِ ِ ِ َٚلَ دس٨َُ ٨َِ٦ّ ٱ٣حؾََ٪ ّٜ َ
َٟ ثٱِلح نََ    ڗٝةَلٮُاْ بشَّح

56. «ከጠማማዎችም በስተቀር ከጌታው እዜነት 
ተስፊን ዧሚቆርጥ ማነው» አሇ፡፡ 

ا٣ّٮنَ  ٌّ َحِ رَب٫ِّۦِٓ إلِّ ٱل ٍُ ٨٦ِ رمّح ٪َ حٞ    ژٝةَلَ و٨٦ََ حَ

57. «እናንተ መሌክተኞች ሆዬ! ኧረ ሇመኾኑ ነገራችሁ 
ምንዳን ነው» አሇ፡፡ 

ح٧ُؿحق٤َُٮنَ  حّ٭َة ٱل
َ
جُس٥ُح خ حُ    ڙٝةَلَ ذ٧ََة ػَ

58. «እኛ አመጸኞች ወዮ ኾኑ ሔዜቦች ተሌከናሌ» 
አለት፡፡ 

مٖ مّحؿ٦ِِيَ   رحق٤ِحَ٪ةٓ إلََِ َٝٮح
ُ
   ښٝةَلٮُٓاْ إجِّةٓ أ

59. «ዧለጥ ቤተሰቦች ብቻ ሲቀሩ፡፡ (እነርሱን) እኛ 
ሁሊቸውንም በእርግጥ ዧምናዳናቸው ነን፡፡ 

َِٕيَ إلِّٓ ءَالَ لٮُطٍ إ٩ِّ  مح
َ
   ڛة ل٧ََُ٪ضّٮ٥٬ُح أ

60. «ሚስቱ ብቻ ስትቀር፡፡ እርሷን (በቅጣቱ ውስጥ) 
ከሚቀሩት መኾኗን ወሰነናሌ» (አለ)፡፡ 

٩ةَٓ إجِّ٭َة ل٨َ٧َِ ٱ٣حؼَبَِي٨َِ  د٫َُۥ َٝؽّرح
َ
ؿَخ    ڜإلِّ ٱمح

61. መሌክተኞቹም ዧለጥን ቤተሰቦች በመጡባቸው 
ጊዛ፤ 

ح٧ُؿحق٤َُٮنَ      ڝ٧َّ٤َٚة صَةءَٓ ءَالَ لٮُطٍ ٱل

62. (ለጥ) «እናንተ ዧተሳታችሁ ሔዜቦች ናችሁ» 
አሊቸው፡፡ 

   ڞٝةَلَ إ٩ِّس٥ُح ٝٮَحم  ٦ّ٪١َؿُونَ 

63. «አዬዮሇም እኛ ሔዜቦችህ በርሱ ዬጠራጠሩበት 
በነበሩት ቅጣት መጣንህ» አለት፡፡ 

ونَ  تَُ َٟ ث٧َِة ك٩َٮُاْ ذي٫ِِ ح٧َح    ڟٝةَلٮُاْ ث٢َح صِبحجََ

64. «እውነትንም ዬ዗ን መጣንህ፡፡ እኛም በእርግጥ 
እውነተኞች ነን፡፡ 

َٟ ثٱِلحَ   تَيحجََ
َ
ِ و٩ةّ ٣طََؽَِٝٮُنَ وَخ    ڠّٜ

65. ከቤተሰብህም ጋር በላሉቱ ከፉሌ ኺዳ፡፡ 
ከኋሊቸውም ተከተሌ፡፡ ከእናንተም አንዳም ሰው ወዮ 
ኋሊው አዬገሊመጥ፡፡ ወዮ ታ዗ዚችሁበትም ስፌራ 
እሇፈ» (አለት)፡፡ 

بَؿ٥٬ََُح وَلَ ي٤َحذَِٛخح  دح
َ
حٓ أ ِ ٖٓ ٨َِ٦ّ ٱلّح٢ِ وَٱدجّ حُ َٟ ثِِٞ ِ٤ ٬ح

َ
ِ ثأِ سح

َ
َٚأ

ٮاْ ظَيحرُ دُ  ٌُ ظَؽ  وَٱمح
َ
مَؿُونَ ٦ِ٪س٥ُح أ    ڡؤح

66. ወዮርሱም ዪንን ትእዚዜ አወረዳን፡፡ (እርሱም) 
ዧእነዙህ (ሔዜቦች) መጨረሻ ዪነጉ ሲኾኑ (ሥራቸው) 
መቆረጥ ነው፡፡ 

جعِِيَ  ٮع  ٦ّىح ُُ حٞ ؤُلَءِٓ ٦َ َ َٰ نّ دَاثؿَِ 
َ
ؿَ أ مح

َ َٟ ٱلح ِ يحَ٪ةٓ إلَِح٫ِ ذَلَ ٌَ وََٝ
   ڢ

67. ዧከተማዬቱም ሰዎች ዧሚበሳሰሩ ኾነው መጡ፡፡  َذ ح٧َؽِيَ٪حِ يكَح ٢ُ ٱل ٬ح
َ
ونَ وصََةءَٓ أ    ڣبحشُِ

68. (ለጥም) አሇ «እነዙህ እንግዴቼ ናቸውና 
አታጋሌጡኝ፡፡ 

عُٮنِ   ٌَ حٛ َِ َٚلَ تَ يح ًَ ؤُلَءِٓ  َ َٰ    ڤٝةَلَ إنِّ 

69. «አሊህንም ፌሩ፤ አታሳፌሩኝም፡፡»  ِون ُـ ٮاْ ٱلَّ وَلَ تُح ُٞ    ڥوَٱتّ

70. «ከዒሇማት (ማንንም እንዱታስተናግዳ) 
አሌከሇከሌንህምን» አለት፡፡ 

  َٟ وَ ل٥َح جَ٪ح٭َ
َ
٨ِ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ٝةَلٮُٓاْ أ    ڦَٔ

71. (ለጥም) «እነኝህ ሴቶች ሌጆቼ ናቸው፡፡ ሠሪዎች 
ብትኾኑ (አግቧቸው)» አሇ፡፡ 

ؤُلَءِٓ بََ٪ةتِٓ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح ػ٤ََِٕيَِ  َ َٰ    ڧٝةَلَ 

72. በዕዳሜህ እንምሊሇን እነሱ በእርግጥ በስከራቸው 
ውስጥ ዬዋሌሊለ፡፡ 

٧َ٭ُٮنَ  حٕ ؿَد٭٥ِِح حَ َِ ق١َح
ؿُكَ إجِّ٭٥ُح ٣َ ٧ح َٕ    ڨ٣َ

73. ጩኸቲቱም ፀሏዬ ዧወጣችባቸው ሲኾኑ 
ዪ዗ቻቸው፡፡ 

رِِيَ   ٭٥ُُ ٱلىّيحعَحُ مُشح ػَؾَتح
َ
   کَٚأ
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74. ሊዬዋንም ከታችዋ አዮረግን፡፡ በእነሱም ሊዬ ዧሸክሊ 
ዮንጊዪዎችን አ዗ነብንባቸው፡፡ 

ي٢ٍ  ٤َيح٭٥ِح ظِضَةرَةٗ ٨ِ٦ّ قِضِّ َٔ ٩ةَ  ؿح َُ ٦ح
َ
٤حَ٪ة ع٤ََيَِ٭َة قَة٤َِٚ٭َة وَأ َٕ َٚضَ

   ڪ

75. በዙህ ውስጥ ሇተመሌካቾች በእርግጥ 
መገምገሚዪዎች አለበት፡፡ 

٧ِيَ  إنِّ  َٟ ليَخَٖ ٤ِ٣ّح٧ُذَٮقَِّ ِ    ګفِ ذَلَ

76. እሷም (ከተማዬቱ) በቀጥታ መንገዳ ሊዬ ናት፡፡   ٍڬوجّ٭َة ٣بَكَِبي٢ِٖ ٦ِّٞيم   

77. በዙህ ውስጥ በእርግጥ ሇምእምናን መገሰጫ አሇ፡፡  َِ٦ِ٪ي َٟ ليحَٗ ٤ِ٣ّح٧ُؤح ِ    ڭإنِّ فِ ذَلَ

78. እነሆ ዧአዬከት ሰዎችም በእርግጥ በዱይች ነበሩ፤   َيحسَحِ ٣غ٧ِِ٤َََيَ  ون كَن
َ دَتَُ ٱلح وح

َ
   ڮأ

79. ከነሱም ተበቀሌን ሁሇቱም (ዧለጥና ዧአዬከት 
ሔዜቦች ከተሞች) በእርግጥ በግሌጽ መንገዳ ሊዬ 
ናቸው፡፡ 

َ٪ة ٦ِ٪ح٭٥ُح وجّ٭٧َُة لَإ٦َِِةمٖ ٦ّجيِٖ  ٧ح َٞ    گَٚٱ٩ذَ

80. ዧሑጅርም ሰዎች መሌክተኞቹን በእርግጥ 
አስተባበለ፡፡ 

ح٧ُؿحقَ  ؿِ ٱل ضِح
دَتَُ ٱلح وح

َ
ؽح ٠َؾّبَ أ َٞ    ڰ٤يَِ و٣ََ

81. ተዒምራታችንንም ሰጠናቸው፡፡ ከእርሷም 
዗ንጊዎች ነበሩ፡፡ 

يَ  ًِ ؿِ حٕ    ڱوَءَاتَيحجَ٭٥َُح ءَايَذََِ٪ة َٚك٩َٮُاْ خَ٪ح٭َة ٦ُ

82. ከኮረብታዎችም ቤቶችን ጸጥተኞች ኾነው 
ዬጠርቡ ነበር፡፡ 

جَةلِ بُيُٮدةً ءَا٦ِ٪يَِ   ِ
   ڲوَك٩َٮُاْ حَ٪حعِذُٮنَ ٨َِ٦ ٱلح

83. ዪነጉም ሲኾኑ ጩኸት ዪ዗ቻቸው፤ (ወዮሙ)፡፡  َٚ َجعِِي ٭٥ُُ ٱلىّيحعَحُ مُىح ػَؾَتح
َ
   ڳأ

84. ዬሠሩትም ዧነበሩት ሔንጻ ምንም 
አሌጠቀማቸውም፡፡ 

كِجُٮنَ   نََ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ يسَح دح
َ
   ڴذ٧ََةٓ أ

85. ሰማዪትንና ምዳርንም በመካከሊቸው ዪሇውንም 
ሁለ በእውነት እንጂ (በሊግጣ) አሌፇጠርንም፡፡ 
ሰዒቲቱም በእርግጥ መጪ ናት፡፡ መሌካምንም ዬቅርታ 
አዳርግሊቸው፡፡ 

َ٪ة ٱ حٞ ِ  ونّ و٦ََة ػ٤ََ ّٜ َ
رضَ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُةٓ إلِّ ثٱِلح

َ لكّفَقََتَِ وَٱلح
٧َِي٢َ  طَ ٱلح حٛ طِ ٱلىّ َٛ حَ لتيَِح ۡ َٚٱوح َٔ    ڵٱلكّة

86. ጌታህ እርሱ (ዪሌነበረን) ፇጣሪው ዏዋቂው ነው፡፡  ٤ي٥ُِ َٕ ُٜ ٱ٣ح َ ّـ َ َٟ ٬ُٮَ ٱلح    ڶإنِّ رَبّ

87. ከሚዮጋገሙ ዧኾኑን ሰባትንና ታሊቁንም ቁርኣን 
(በሙለ) በእርግጥ ሰጠንህ፡፡ 

ي٥َ  ِْ َٕ ؿحءَانَ ٱ٣ح ُٞ ح٧َسةَنِ وَٱ٣ح ة ٨َِ٦ّ ٱل ٕٗ َٟ قَجح ؽح ءَاتَيحجََ َٞ    ڷو٣ََ

88. ከእነርሱ (ከከሒደዎች) ብዘዎችን ወገኖች በእርሱ 
ወዮ አጣቀምንበት ጸጋ ዒዬኖችህን አት዗ርጋ፡፡ በእነሱም 
ሊዬ (ባዪምኑ) አት዗ን፡፡ ክንፌህንም ሇምእምናን 
አሇዜብ፡፡ 

 
َ
َ٪ة ث٫ِۦِٓ أ حٕ َٟ إلََِ ٦َة ٦َذّ نح لَ ت٧َُؽّنّ خَيحجَيح َـ صَٗة ٦ِّ٪ح٭٥ُح وَلَ تَح َـ زح
٦ِ٪يَِ  َٟ ل٤ِح٧ُؤح ٛيِح صََ٪ةظَ ٤َيح٭٥ِح وَٱػح    ڸَٔ

89. በሌም «እኔ ግሌጽ አስፇራሪው እኔ ነኝ፡፡»  ُِح٧ُجي ٩ةَ ٱلؾِّيؿُ ٱل
َ
ٓ خ    ڹو٢َُٝح إنِِّ

90. (ሰዎችን ሇማገዳ ዧመካን በሮች) በተከፊፇለት ሊዬ 
እንዮ አወረዳነው (በኾነ ቅጣት አሰፇራሪዪችሁ ነኝ 
በሌ)፡፡ 

  َ لح َـ ٩
َ
تك٧َِِيَ ٧َ٠َةٓ أ حٞ ح٧ُ    ںة عََ ٱل

91. (እነርሱም) እነዙዪ ቁርኣንንን ክፌሌፌልች ዪዮረጉ 
ናቸው፡፡ 

يَ  ٌِ ِٔ ؿحءَانَ  ُٞ ٤ُٮاْ ٱ٣ح َٕ    ڻٱلِّي٨َ صَ
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92. በጌታህም እንምሊሇን፡፡ ሁሊቸውንም 
እንጠዬቃቸዋሇን፤ 

َٟ ٣جَسَح  ِ َِٕيَ  َٔ َٚٮَرَبّ مح
َ
   ڼ٤َّ٪٭٥ُح أ

93. ዬሠሩት ከነበሩት ነገር ሁለ፡፡   َ٧ حٕ    ڽ٤ُٮنَ خ٧َّة ك٩َٮُاْ حَ

94. ዧታ዗ዜክበትንም ነገር በዬፊ ግሇጽ፡፡ አጋሪዎችንም 
ተዋቸው፡፡ 

ِكيَِ  ح٧ُشح ٨ِ ٱل َٔ ؿضِح  حٔ
َ
مَؿُ وَأ ؽَعح ث٧َِة دؤُح    ھَٚٱوح

95. ተሳሊቂዎችን ሁለ እኛ በቅተንሃሌ፡፡   ءِـِي٨َ ذَ٭ح ح٧ُكح َٟ ٱل يحجََ َٛ    ڿإ٩ِةّ ٠َ

96. (እነሱም) እነዙዪ ከአሊህ ጋር ላሊ አምሊክን ዪዮረጉ 
ናቸው፡፡ በእርግጥም (ፌጻሜዪቸውን) ወዮፉት 
ዪውቃለ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ َٓ ٱلِّ إؾَِ٭ًَة ءَاػَؿَْ ٚكََٮحفَ حَ ٤ُٮنَ ٦َ َٕ    ۀٱلِّي٨َ يَح

97. አንተም በሚለት ነገር ሌብህ ዧሚጠብ መኾኑን 
በእርግጥ እናውቃሇን፡፡ 

ٮلٮُنَ  ُٞ رُكَ ث٧َِة حَ ُٜ وَؽح ي ٌِ َٟ يَ ّ٩
َ
٥َُ٤ خ حٕ ؽح جَ َٞ    ہو٣ََ

98. ጌታህንም ከማመስገን ጋር አጥራው ከሰጋጆቹም 
ኹን፡፡ 

ؽِ رَ  َٟ وَك٨ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣صَّضِؽِي٨َ َٚكَجّطِح ب٧َِح ِ    ۂبّ

99. እውነቱም (ሞት) እስኪመጣህ ዳረስ ጌታህን 
ተገዚ፡፡ 
 
 
 
 
 
 
 

َِٞيُ   َٟ ٱلح تيَِ
ح
َٟ ظَتَّ يأَ جُؽح رَبّ    ۃوَٱخح

  
  

      ሱረቱ አሌ ነሔሌ        طىرة انُذم 
  
 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ي٥ِ  ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّ 

1. ዧአሊህ ትዕዚዜ መጣ፤ ስሇዙህ አታስቸኩለት፤ 
ከማዬገባው ሁለ ጠራ ከሚዪጋሩትም ሁለ ሊቀ፤ 

ِكُٮنَ  ض٤ُِٮهُْ قُجحدَََ٪٫ُۥ وَدػََلَََ خ٧َّة يشُح حٕ ذَ ؿُ ٱلِّ َٚلَ تكَح مح
َ
تََ أ
َ
خ
١   

2. ከባሮቹ በሚሻው ሰው ሊዬ መሊእክትን ከራእዬ ጋር 
በፇቃዯ ዪወርዱሌ (ከሒደዎችን በቅጣት) አስጠንቅቁ፤ 
እነሆ ከኔ በቀር ላሊ አምሊክ ዧሇም፤ ፌሩኝም ማሇትን 
(አስታውቁ በማሇት ዪወርዱሌ)፡፡ 

ِٔجَةدِهۦِٓ  َ ٨٦َ ينََةءُٓ ٨٦ِح  ؿهِۦِ عََ مح
َ
ح٧َلََه١َِحَ ثٱِلؿّوحِ ٨٦ِح أ ِلُ ٱل حُنَّ

ٮنِ  ُٞ ٩ةَ  ٚٱَتّ
َ
٫ُّ٩ۥ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّٓ خ

َ
٩ؾِرُوٓاْ خ

َ
نح أ
َ
   ٢أ

3. ሰማዪትንና ምዳርን በእውነት ፇጠረ ከሚዪጋሩት 
ሁለ ጠራ፡፡ 

ر
َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ِكُٮنَ ػ٤ََ ِ دػََلَََ خ٧َّة يشُح ِ ّٜ َ

   ٣ضَ ثٱِلح
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4. ሰውን ከፌትወት ጠብታ ፇጠረው፡፡ ከዙዪም እርሱ 
ወደዪውኑ (ትንሣኤን በመካዳ) ግሌጽ ተከራካሪ 
ዬኾናሌ፡፡ 

حٖ ٚإَذَِا ٬ُٮَ ػَىِي٥  ٦ّجيِ   َٛ حُ نص٨َََ ٨٦ِ جّ ِ
َٜ ٱلح    ٤ػ٤ََ

5. ግመሌን፣ ከብትን፣ ፌዧሌንም በርሷ (ብርዳ 
መከሊከዪ) ሙቀት ጥቅሞችም ዪለባት ስትኾን ሇእናንተ 
ፇጠረሊችሁ፡፡ ከርሷም ትበሊሊችሁ፡፡ 

ز٤ُُٮنَ 
ح
ُٓ و٦َِ٪ح٭َة دأَ ء  و٦ََجََِٛ ٭َةۡ ٣َس٥ُح ذيِ٭َة دِفح َٞ ٩حػ٥َََ ػ٤ََ

َ وَٱلح
٥   

6. ሇእናንተም በእርሷ ወዮ ማረፉዪዋ በምትመሌሷት 
ጊዛ በምታሰማሩዋትም ጊዛ ውበት አሊችሁ፡፡ 

ظَُٮنَ      ٦و٣ََس٥ُح ذيِ٭َة مََةلٌ ظِيَ دؿُيِعُٮنَ وظَِيَ تسَح

7. ጓዝቻችሁንም በነፌሶች ችግር እንጂ 
ወዮማትዮርሱበት አገር ትሸከማሇች፡፡ ጌታችሁ 
በእርግጥ ሩኅሩኅ አዚኝ ነውና፡፡ 

 ِ ّٜ ة٣َس٥ُح إلََِ ثلََٖ ٥٣ّح دسَُٮ٩ٮُاْ ب٤ََِِ٘ي٫ِ إلِّ بنِِ َٞ ثح
َ
وَتَح٢ُ٧ِ خ

فِِ إنِّ رَبّس٥ُح لؿََءُوف  رظِّي٥   ُٛ ٩
َ    ٧ٱلح

8. ፇረሶችንም፣ በቅልዎችንም፣ አህይችንም 
ሌትቀመጡዋቸውና ሌታጌጡባቸው (ፇጠረሊችሁ)፡፡ 
ዧማታውቁትንም ዳንቅ ነገር ዬፇጥራሌ፡፡ 

ُٜ ٦َة لَ  ُ٤ ٠َجُٮ٬َة وَزيَِ٪حْٗ وَيَؼح ٧َِيَ ٣تَِح ةلَ وَٱلح َ٘ ِ
َيح٢َ وَٱلح وَٱلح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٨تَ

9. በአሊህም ሊዬ (በችሮታው) ቀጥተኛውን መንገዳ 
መግሇጽ አሇበት፡፡ ከእርሷም (ከመንገዳ) ጠማማ አሌሇ፡
፡ በሻም ኖሮ ሁሊችሁንም በእርግጥ ባቀናችሁ ነበር፡፡ 

 ِ ؽُ ٱلكّبي٢ِِ و٦َِ٪ح٭َة صَةنٓ  ٱلِّ ٝىَح
ؿ ْ وَلٮَح مَةءَٓ ل٭ََؽَىس٥َُح وَعََ

َِٕيَ  مح
َ
   ٩أ

10. እርሱ ዪ ከሰማዬ ውሃን ዪወረዮ ነው፡፡ ከእርሱ 
ሇእናንተ መጠጥ አሊችሁ፡፡ ከእርሱም (እንስሳዎችን) 
በእርሱ ዧምታሰማሩበት ዚፌ (ዬበቅሌበታሌ)፡፡ 

اب  و٦َِ٪ح٫ُ  لَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗۡ ٣ّس٥ُ ٦ِّ٪ح٫ُ شََ َـ ٩
َ
٬ُٮَ ٱلِّيٓ أ

   ٪مَضَؿ  ذي٫ِِ تكُِي٧ُٮنَ 

11. በእርሱ ሇእናንተ አዜመራን፣ (ዧ዗ዬት) ወዬራንም፣ 
዗ምባባዎችንም (ተምርን)፣ ወዬኖችንም፣ ከፌሬዎችም 
ሁለ ዪበቅሌሊችኋሌ፡፡ በዙህ ውስጥ ሇሚዪስተነትኑ 
ሔዜቦች በእርግጥ ተዒምርአሌሇ፡፡ 

جَتََ و٨٦َِ  حٔ
َ يحذُٮنَ وَٱلؼِّي٢َ وَٱلح ّـ عَ وَٱل رح ّـ ينُجخُِ ٣َس٥ُ ث٫ِِ ٱل

مٖ حَذَ  ٮح َٞ ِ َٟ ليحَٗ ٣ّ ِ ِ ٱل٧َّسَتَِِ إنِّ فِ ذَلَ
١ّؿُونَ كُّ َٛ٫   

12. ሇእናንተም ላሉትንና ቀንን፣ ፀሏዬንና ጨረቃንም 
ገራሊችሁ፡፡ ከዋክብትም በፇቃዯ ዧተገሩ ናቸው፡፡ በዙህ 
ውስጥ ሇሚዪውቁ ሔዜቦች በእርግጥ ተዒምራቶች 
አሌለ፡፡ 

٧َؿَۡ وَٱلضُّٮمُ  َٞ فَ وَٱ٣ح وقََؼّؿَ ٣َس٥ُُ ٱلّح٢َ وَٱل٭َّةرَ وَٱلن٧ّح
 ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ ؿهِۦِْٓ إنِّ فِ ذَلَ مح

َ
٤ُِٞٮنَ مُكَؼّسَتَُُ ثأِ حٕ مٖ حَ ٮح َٞ٬   

13. በምዳርም ሊዬ መሌኮቹ ዧተሇዪየ ኾኖ ሇእናንተ 
ዧፇጠረሊችሁን ሁለ (ገራሊችሁ)፡፡ በዙህ ውስጥ 
ሇሚገሰጹ ሔዜቦች በእርግጥ ተዒምር አሌሇ፡፡ 

َٟ ليحَٗ  ِ ٓۥْ إنِّ فِ ذَلَ ٣حق٫ُُ٩ََ
َ
ة خ ًٛ ِ رضِ مُحذ٤َ

َ  ٣َس٥ُح فِ ٱلح
َ
و٦ََة ذَرَأ

مٖ يؾ٠َّّؿُونَ  ٮح َٞ ِ    ٭٣ّ

14. እርሱም ዪ ባሔርን ከእርሱ እርጥብ ስጋን ሌትበለና 
ከእርሱም ዧምትሇብሱትን ጌጣጌጥ ታወጡ ዗ንዳ ዧገራ 
ነው፡፡ መርከቦችንም በውስጡ (ውሃውን) ቀዱጆች 
ኾነው (ሲንሻሇለ) ታዪሇህ፡፡ ከችሮታው ሌትፇሌጉና 
ሌታመሰግኑም (ገራሊችሁ)፡፡ 

ة  ؿِيّٗ ََ ٧ٗة  ٮاْ ٦ِ٪ح٫ُ لَح
ز٤ُُ

ح
ؿَ لِأَ َعح و٬َُٮَ ٱلِّي قَؼّؿَ ٱلح

ؿصُِٮاْ ٦ِ٪ح٫ُ ظ٤ِحيَحٗ د٤َحبكَُٮجَ٭َةۡ وَدؿََى  ذَؼح َٟ مَٮَاػِؿَ ذي٫ِِ وَتكَح ٤ح ُٛ ٱ٣ح
١ُؿُونَ  ٤ّس٥ُح تنَح َٕ ٫ِ٤ۦِ و٣ََ حٌ ٮاْ ٨٦ِ َٚ ُ٘    ٮوَلَِبحذَ
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15. በምዳርም ውስጥ በእናንተ እንዱታረገርግ 
ተራራዎችን ጣሇባት፡፡ ጂረቶችንም፣ መንገዴችንም 
ትመሩ ዗ንዳ (አዮረገ)፡፡ 

٩حكَؿَٗا وقَُجُلٗ 
َ
ن د٧َِيؽَ ثس٥ُِح وَخ

َ
سََِ أ َـ رضِ رَ

َ ٣حقََ فِ ٱلح
َ
وَخ

٤ّس٥ُح تَ  َٕ ذَؽُونَ ٣ّ    ٯ٭ح

16. ምሌክቶችንም (አዮረገ)፡፡ በከዋክብትም እነሱ 
ዬምመራለ፡፡ 

ذَؽُونَ  ٥ِ ٥٬ُح حَ٭ح فََخَِٖ وَبٱِلضّح َـ َٔ    ٰوَ

17. ዧሚፇጥር እንዮማዬፇጥር ነውን አትገሰጹምን   َٚلََ دؾ٠ََّؿُون
َ
ْ أ ُٜ ُٜ ٨٧َ٠َ لّ يَح٤ُ ذ٨٧ََ يَح٤ُ

َ
   ٱأ

18. ዧአሊህንም ጸጋ ብትቆጥሩ አት዗ሌቋትም፡፡ አሊህ 
በእርግጥ መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

ٮر  رظِّي٥   ُٛ َ٘ ٧َحَ ٱلِّ لَ تُحىُٮ٬َةُٓ إنِّ ٱلَّ ٣َ حٕ ِ ؽّواْ ٩ ُٕ    ٲون تَ

19. አሊህም ዧምትዮብቁትንና ዧምትገሌጹትን ሁለ 
ዪውቃሌ፡፡ 

٤ُِ٪ٮنَ  حٕ ونَ و٦ََة تُ ٥َُ٤ ٦َة تسُِّ حٕ    ٳوَٱلُّ حَ

20. እነዙዪም ከአሊህ ላሊ ዧምትገዞቸው ምንንም 
አዬፇጥሩም፡፡ እነርሱም ዬፇጠራለ፤ 

ٮنَ مَيح وَٱلِّي٨َ يَ  ُٞ ٮنَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ لَ يَح٤ُ ُٔ ٮنَ  ٔٗ ؽح ُٞ ة و٥٬َُح يُح٤َ
   ٴ

21. ሔዪው ዪሌኾኑ ሙታን ናቸው፡፡ መቼ 
እንዮሚቀሰቀሱም አዪውቁም፡፡ 

سُٮنَ  َٕ يةّنَ حُجح
َ
ؿُونَ خ ُٕ يَةءِٖٓ و٦ََة ينَح ظح

َ
ُ أ قَتٌَ دَيح ٦ح

َ
   ٵأ

22. አምሊካችሁ አንዳ አምሊክ ብቻ ነው፡፡ እነዙዪም 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም ዧማዪምኑት ሌቦቻቸው 
ከሒደዎች ናቸው፡፡ እነሱም ዧኮሩ ናቸው፤ (አዪምኑም)፡
፡ 

٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلػِؿَةِ ٤ُٝٮُبُ٭٥ُ  ْ ٚٱَلِّي٨َ لَ يؤُح ظَِؽ  َـ إؾَِ٭َُس٥ُح إؾ٫ََِ  
ونَ  بُِ ذ١َح    ٶ٦ّ٪١ِؿَة  و٥٬َُ ٦ّكح

23. አሊህ ዧሚዮብቁትንና ዧሚገሌጹትን ሁለ 
ዧሚዪውቅ ሇመኾኑ ጥርጣሬ ዧሇበትም፡፡ እርሱ 
ኩሩዎችን አዬወዳም፡፡ 

 َ٤ حٕ نّ ٱلَّ حَ
َ
٤ُِ٪ٮنَْ إ٫ُّ٩ِۥ لَ يُتِّ لَ صَؿَمَ أ حٕ ونَ و٦ََة حُ ٥ُ ٦َة يسُِّ

بِِي٨َ 
ذ١َح ح٧ُكح    ٷٱل

24. ሇእነርሱም «ጌታችሁ (በሙሏመዳ ሊዬ) ምንን 
አወረዮ» በተባለ ጊዛ «(እርሱ) ዧመጀመሪዪዎቹ 
ሔዜቦች ተረቶች ነው» ዬሊለ፡፡ 

و٣ّيَِ 
َ يُ ٱلح ُِ سََ

َ
لَ رَبّس٥ُح ٝةَلٮُٓاْ أ َـ ٩

َ
   ٸوذَا ري٢َِ ل٭٥َُ ٦ّةذَآ أ

25. (ዬህንንም ዧሚለት) በትንሣኤ ቀን 
ኀጢኣቶቻቸውን በሙለ ከእነዙዪም ዪሇ ዕውቀት 
ኾነው ከሚዪጠሟቸው ሰዎች ኀጢአቶች ከፉለን 
ሉሸከሙ ነው፡፡ ንቁ! ዧሚሸከሙት ኃጢኣት ምንኛ 
ከፊ! 

زَارِ ٱلِّي٨َ  وح
َ
زَار٥٬َُح كَم٤َِحٗ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ و٨٦َِح أ وح

َ
٤٧ُِٮٓاْ أ لَِعح

لَ قَةءَٓ ٦َة يـَِرُونَ 
َ
٤ِٔحمٍ  خ  ِ يح َ٘ ِ ٤ّٮجَ٭٥ُ ث ٌِ    ٹيُ

26. እነዙዪ ከእነሱ (ከቁረዬሾች) በፉት ዧነበሩት 
በእርግጥ መከሩ፡፡ አሊህም ሔንጻዎቻቸውን 
ከመሠረቶቻቸው አፇረሰ፡፡ ጣሪዪውም በእነሱ ሊዬ 
ከበሊዪቸው ወዮቀባቸው፡፡ ቅጣቱም ከማዪውቁት 
ሥፌራ መጣባቸው፡፡ 

ِٔؽِ  ٮَا َٞ تَ ٱلُّ بُ٪ححَََ٪٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح
َ
َٝؽح ١َ٦َؿَ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح َٚد
ُٙ ٨٦ِ ٚٮَح  حٞ ٤َيح٭٥ُِ ٱلكّ َٔ ؾَابُ ٨٦ِح ظَيحرُ َٚؼَؿّ  َٕ دىَ٭٥َُُ ٱ٣ح

َ
ٝ٭٥ِِح وَخ

ؿُونَ  ُٕ    ٺلَ ينَح
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27. ከዙዪም በትንሣኤ ቀን ዪዋርዱቸዋሌ፡፡ እነዙዪም 
«በእነሱ (ጉዱዬ) ትከራከሩኝ ዧነበራችሁት ተጋሪዎቼ 
ዧት ናቸው» ዬሊቸዋሌ፡፡ «እነዙዪ ዕውቀትን ዧተሰጡት 
ዚሬ ሏፌረቱና ቅጣቱ በእርግጥ በከሒደዎች ሊዬ ነው» 
ዬሊለ፡፡ 

 
َ
ٮلُ خ ُٞ كَءٓيَِ ٱلِّي٨َ ٠ُ٪ذ٥ُح ث٥ُّ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ يُحـيِ٭٥ِح وَيَ ٨َ شَُ حح

ٮَحمَ  يَ ٱلح حـ ِ ودٮُاْ ٱ٣ح٤ِٕح٥َ إنِّ ٱلح
ُ
ْ ٝةَلَ ٱلِّي٨َ أ ٮنَ ذيِ٭٥ِح ّٞ تشََُ
   ٻوَٱلكّٮءَٓ عََ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ 

28. (እነርሱ) «እነዙዪ ነፌሶቻቸውን በዱዬ ኾነው 
መሊእክት ዧሚገዳሎቸው ናቸው፡፡ ከክፈ ሥራ ምንም 
ነገር ዧምንሠራም አሌነበርን» (ሲለ) ታዚዤነታቸውን 
ዬገሌጻለ፡፡ «በእውነት አሊህ ትሰሩት ዧነበራችሁትን 
ነገር ዏዋቂ ነው» (ዬባሊለ)፡፡ 

ٮُاْ ٱلك٥ََ٤ّ ٦َة  َٞ ٣ح
َ
ۡ ٚدَ كِ٭٥ِح ُٛ ٩

َ
ةلمِِٓ أ َّ ح٧َلََه١َِحُ  ّٚى٭٥َُُ ٱل ٱلِّي٨َ تَذَٮَ

٤٧َُٮنَ  حٕ ٤ي٥ُُِ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ َٔ ْ إنِّ ٱلَّ  ِْ� ثلَََ ٢ُ٧َ ٨٦ِ قُٮءٓ حٕ    ټ٠ُّ٪ة جَ

29. «ዧገሀነምንም ዮጃፍች በውስጧ ዗ውታሪዎች 
ስትኾኑ ግቡ» (ዬባሊለ)፡፡ ዧኩሩዎችም መኖሪዪ 
(ገሀነም) በእርግጥ ከፊች! 

ثحقَبََ صَ٭َّ٪٥َ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةۡ ٤ََٚجئِحفَ ٦َسحٮَى 
َ
ػ٤ُُٮٓاْ خ َٚٱدح
ي٨َِ  ح٧ُذ١ََبِّ    ٽٱل

30. ሇእነዙዪም ሇተጠነቀቁት «ጌታችሁ ምንን ነገር 
አወረዮ» ተባለ፡፡ «መሌካምን ነገር» አለ፡፡ ሇእነዙዪ 
ዮግ ሇሠሩት በዙሀች በቅርቢቱ ዒሇም መሌካም ኑሮ 
አሊቸው፡፡ ዧመጨረሻዬቱም አገር በእርግጥ በሊጭ ናት፡
፡ ዧጥንቁቆቹም አገር ምን ታምር! 

اُ ٣ّلِِّي٨َ  ٗ ْ ٝةَلٮُاْ ػَيح لَ رَبّس٥ُح َـ ٩
َ
اْ ٦َةذَآ أ ٮح َٞ ۞وَري٢َِ للِِّي٨َ ٱتّ

٥َ دَارُ  حٕ ِ ارُ ٱلػِؿَةِ ػَيح ْ وَلَ يَة ظَكََ٪ح ْ وَلََ كَُ٪ٮاْ فِ فَؾَِهِ ٱلّجح ظح
َ
أ

ح٧ُذِّٞيَ     پٱل

31. (እርሷም) ዧሚገቡዋትና በሥርዋ ወንዝች 
ዧሚፇሱባት ስትኾን ዧመኖሪዪ አትክሌቶች ናት፡፡ 
ሇእነሱም በወስጧ ዧሚሹት ሁለ አሊቸው፡፡ እንዮዙሁ 
አሊህ ጥንቁቆችን ዬመነዱሌ፡፡ 

٩حكَؿَُۡ ل٭٥َُح ذيِ٭َة 
َ ػ٤ُُٮجَ٭َة تَحؿيِ ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح نٖ يؽَح ؽح َٔ صَجّخَُ 

ح٧ُذِّٞيَ  َٟ يَحـيِ ٱلُّ ٱل ِ    ٿ٦َة ينََةءُٓونَْ ٠َزَلَ

32. እነዙዪ በመሌካም ኹኔታ ሊዬ ኾነው መሊእክት 
«ሰሊም በእናንተ ሊዬ» እዪለ ዧሚገዳሎቸው ናቸው፡፡ 
«ትሠሩት በነበራችሁት ሥራ ገነትን ግቡ» (ዬባሊለ)፡፡ 

٤َيحس٥ُُ  َٔ  ٥ٌَ َـ ٮلٮُنَ قَ ُٞ يّبِيَِ حَ ََ ح٧َلََه١َِحُ  ّٚى٭٥َُُ ٱل ٱلِّي٨َ تَذَٮَ
٤٧َٮُنَ  حٕ ّ٪حَ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ َ ػ٤ُُٮاْ ٱلح    ڀٱدح

33. (ከሒደዎች) መሊእክት ወዮ እነሱ መምጣትን 
ወዬም ዧጌታህ ትእዚዜ መምጣቱን እንጂ አዬጠባበቁም፡
፡ ከእነሱ በፉት ዧነበሩት እንዮዙህ ሠርተዋሌ፡፡ አሊህም 
አሌበዮሊቸውም፤ ግን ነፌሶቻቸውን ዧሚበዳለ ነበሩ፡፡ 

 ْ َٟ ِ ؿُ رَبّ مح
َ
تَِ أ
ح
وح يأَ
َ
ح٧َلََه١َِحُ أ تيَِ٭٥ُُ ٱل

ح
ن دأَ

َ
ؿُونَ إلِّٓ أ ُْ ٢٬َح يَ٪

٧ََ٤٭٥ُُ ٱ َّ ْ و٦ََة  ٢َ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح َٕ َٟ ذَ ِ لُّ وَؾَس٨َِ ك٩َٮُٓاْ ٠َزَلَ
٧ُِ٤ٮنَ  حْ كَ٭٥ُح حَ ُٛ ٩

َ
   ځأ

34. ዧሠሩዋቸውም ኀጢአቶች (ቅጣት) አገኛቸው፡፡ 
በእርሱም ዬሳሇቁበት ዧነበሩት ሁለ በነሱ ሊዬ 
ወረዮባቸው፡፡ 

وَةبَ٭٥ُح قَيِّ 
َ
٤٧ُِٮاْ وظََةقَ ث٭٥ِِ ٦ّة ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ  َٔ َٚأ َٔ ةتُ ٦َة 

ءِـُونَ  ذَ٭ح    ڂيكَح
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35. እነዙዪም (ጣዖታትን) ዪጋሩት «አሊህ በሻ ኖሮ 
ከእርሱ ላሊ እኛም አባቶቻችንም ምንንም ባሌተገዚን 
ነበር፤ ዪሇእርሱም (ትእዚዜ) ምንንም እርም ባሊዮረግን 
ነበር አለ፡፡» እነዙዪም ከነሱ በፉት ዧነበሩት እነዮዙሁ 
ሠሩ፡፡ በመሌክተኞቹም ሊዬ ግሌፅ ማዳረስ ብቻ እንጂ 
ላሊ ዧሇባቸውም፡፡ 

٩ةَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِ ٨٦ِ  كُٮاْ لٮَح مَةءَٓ ٱلُّ ٦َة خَجَؽح َ شح
َ
وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ أ

ءٖ نّح٨ُ وَلَٓ ءَاثَ  ءِٖ شَح َ٪ة ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِ ٨٦ِ شَح ةؤ٩ُٓةَ وَلَ ظَؿ٦ّح
 ُٖ َ َـ َ ْ ذَ٭٢َح عََ ٱلؿّق٢ُِ إلِّ ٱلح ٢َ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح َٕ َٟ ذَ ِ ٠َزَلَ

ح٧ُجيُِ     ڃٱل

36. በዧሔዜቡም ሁለ ውስጥ «አሊህን ተገዘ፤ 
ጣዖትንም ራቁ» በማሇት መሌክተኛን በእርግጥ 
ሌከናሌ፡፡ ከእነሱም ውስጥ አሊህ ዪቀናው ሰው አሌሇ፡፡ 
ከእነሱም ውስጥ በእርሱ ሊዬ ጥመት ዧተረጋገጠበት 
ሰው አሌሇ፡፡ በምዳርም ሊዬ ኺዯ፤ ዧአስተባባይችም 
መጨረሻ እንዲት እንዮ ነበረ ተመሌከቱ፡፡ 

ذَججُِٮاْ  جُؽُواْ ٱلَّ وَٱصح نِ ٱخح
َ
٦ّحٖ رقُّٮلً أ

ُ
ِ أ
سحَ٪ة فِ كُّ َٕ ؽح بَ َٞ و٣ََ

٤َيح٫ِ  َٔ خح  ّٞ ٮتَۡ ٧َِٚ٪ح٭٥ُ ٨٦ّح ٬َؽَى ٱلُّ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّح ظَ ُ٘ ٱ٣عَّ
٤ََحُْ ٚكَِ  َـ ٌّ َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱل ؿُواْ ٠َيح ُْ رضِ ٚٱ٩َ

َ يُواْ فِ ٱلح
بيَِ  ح١َ٧ُؾِّ    ڄٱل

37. በመቅናታቸው ሊዬ ብትጓጓ (ምንም ሌታዮርግ 
አትችሌም)፡፡ አሊህ ዧሚጠመውን ሰው አዪቀናውምና፡፡ 
ሇእነሱም ከረዱቶች ምንም ዧሊቸውም፡፡ 

٢ّۡ و٦ََة ل٭٥َُ  ٌِ ؽِي ٨٦َ يُ َ ٬ُؽَى٭٥َُح ٚإَنِّ ٱلَّ لَ حَ٭ح إنِ تَحؿصِح عََ
   څصِِي٨َ ٨ِ٦ّ نَّ 

38. መሒልቻቸውምን አሊህ ዧሚሞትን ሰው አዪስነሳም 
ሲለ በአሊህ ስም ማለ፡፡ ሏሰት ነው (ዪስነሳቸዋሌ)፡፡ 
በእርሱ ሊዬ ቃሌ ኪዱን ገብቷሌ፡፡ አረጋግጧሌ፤ ግን 
አብዚኞቹ ሰዎች አዪውቁም፡፡ 

رُ ٱلُّ ٨٦َ ح٧َُٮتُْ ثلَََ  َٕ يحفََ٪٭٥ِِح لَ حَجح
َ
ؽَ خ حٝك٧َُٮاْ ثٱِلِّ صَ٭ح

َ
وَأ

ة وَؾَس٨َِّ  ّٗٞ ٤َيح٫ِ ظَ َٔ ؽًا  حٔ ٧َُ٤ٮنَ  وَ حٕ ثََ ٱلةّسِ لَ حَ زح
َ
   چأ

39. (ዧሚቀሰቅሳቸውም) ሇእነሱ ዪንን በእርሱ 
ዧሚሇዪየበትን ሉገሌጽሊቸው፤ እነዙዪ ዧካዯትም እነሱ 
ውሸታሞች ዧነበሩ መኾናቸውን እንደዪውቁ ነው፡፡ 

جّ٭٥ُح 
َ
ؿُوٓاْ خ َٛ ٥ََ٤ ٱلِّي٨َ زَ حٕ ٮنَ ذي٫ِِ وَلَِ ُٛ َ ل٭٥َُُ ٱلِّي يَحذ٤َِ لُِبَيِّ

   ڇك٩َٮُاْ ؽَؾَِبيَِ 

40. ሇማንኛውም ነገር (መኾኑን) በሻነው ጊዛ ቃሊችን 
ሇእርሱ «ኹን» ማሇት ብቻ ነው፤ ወደውም ዬኾናሌ፡፡ 

ٮلَ لَُۥ ز٨ُ ذَي١َُٮنُ  ُٞ ن جّ
َ
ن٫ََُ أ رَدح

َ
ءٍ إذَِآ أ لُةَ لشَِح    ڈإج٧َِّة َٝٮح

41. እነዙዪም ከተበዮለ በኋሊ በአሊህ (መንገዳ ሊዬ) 
ዧተሰዮዯት በቅርቢቱ ዒሇም መሌካሚቱን አገር 
(መደናን) በእርግጥ እናሰፌራቸዋሇን፡፡ 
ዧመጨረሻዬቱም ዒሇም ምንዱ ታሊቅ ነው፡፡ 
(ከሒደዎች) ቢዪውቁ ኖሮ (በተከተሎቸው ነበር)፡፡ 

٧ُِ٤ٮاْ لَجَُٮّئَِّ٪٭٥ُح فِ  ُّ ؽِ ٦َة  حٕ وَٱلِّي٨َ ٬َةصَؿُواْ فِ ٱلِّ ٨ُ٦ِ بَ
٧َُ٤ٮنَ  حٕ ْ لٮَح ك٩َٮُاْ حَ بَُ زح

َ
ؿُ ٱلػِؿَةِ أ صح

َ
يَة ظَكََ٪حٗۡ وَلَ    ډٱلّجح

42. (እነርሱ) እነዙዪ ዧታገሱት በጌታቸውም ሊዬ 
ዧሚጠጉት ናቸው፡፡ 

َ رَبّ٭٥ِِح حَذَٮَكّٮُنَ ٱلِّ   واْ وَعََ    ڊي٨َ وَبَُ

43. ከአንተም በፉት ወዮእነሱ ወሔዬን (ራእዬን) 
ዧምናወርዳሊቸውን ሰዎችን እንጂ ላሊን አሌሊክንም፡፡ 
ዧማታውቁም ብትኾኑ ዧዕውቀትን ባሇቤቶች ጠዬቁ፡፡ 

ۡ ٚسَح  ٓ إلَِح٭٥ِح ِۡ َٟ إلِّ رصَِةلٗ ٩ٮّ رحق٤َحَ٪ة ٨٦ِ رَجح٤ِ
َ
٢َ  َٔ و٦ََةٓ أ ٬ح

َ
٤ُٮٓاْ أ

ؿِ إِ 
٧َُ٤ٮنَ ٱل٠ِّح حٕ    ڋن ٠ُ٪ذ٥ُح لَ تَ

44. በግሌጽ ማስረጃዎችና በመጻሔፌት (ሊክናቸው)፡፡ 
ወዮ አንተም ሇሰዎች ወዮእነሱ ዧተወረዮውን (ፌች) 
ሌትገሌጽሊቸውና ዪስተነትኑም ዗ንዳ ቁርኣንን 
አወረዳን፡፡ 

ِلَ  ّـ َ ل٤ِّ٪ةسِ ٦َة ٩ُ ؿَ لِبَُيِّ
َٟ ٱل٠ِّح ةَٓ إلَِح لح َـ ٩

َ
بُؿِ  وَأ ّـ َيّجَِخَِ وَٱل ثٱِلح
٤ّ٭٥ُح حَ  َٕ ١ّؿُونَ إلَِح٭٥ِح و٣ََ َٛ    ڌذَ
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45. እነዙዪ መጥፍዎችን ዧዴሇቱ አሊህ በእነሱ ምዳርን 
ዧሚገሇብጥባቸው ወዬም ከማዪውቁት ስፌራ ቅጣት 
ዧሚመጣባቸው መኾኑን አዬፇሩምን 

٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ ١َ٦َؿُواْ ٱلكّيِّ 
َ
َٚأ
َ
رضَ  َٔ أ

َ َٙ ٱلُّ ث٭٥ُِِ ٱلح ن يَحكِ
َ
ةتِ أ

ؿُونَ  ُٕ ؾَابُ ٨٦ِح ظَيحرُ لَ ينَح َٕ تيَِ٭٥ُُ ٱ٣ح
ح
وح يأَ
َ
   ڍأ

46. ወዬም (ካገር ወዮ አገር) በሚዚወሩበት ጊዛ 
ዧሚዬዚቸው መኾኑን (አዬፇሩምን) እነሱም አሸናፉዎች 
አዬዮለም፡፡ 

ضِـي٨َِ  حٕ ٤ّج٭٥ِِح ذ٧ََة ٥٬ُ ث٧ُِ َٞ ػُؾ٥٬َُح فِ تَ
ح
وح يأَ
َ
   ڎأ

47. ወዬም ቀስ በቀስ በማጉዮሌ ሊዬ ዧሚዬዚቸው 
መኾኑን (አዬፇሩምን) ጌታችሁም በእርግጥ ርኅሩኅ 
አዚኝ ነው፡፡ 

َ تَٮَّفٖ ٚإَنِّ رَبّس٥ُح  ػُؾ٥٬َُح عََ
ح
وح يأَ
َ
   ڏلؿََءُوف  رظِّي٥ٌ  أ

48. ወዮዙዪ ከማንኛውም ነገር አሊህ ወዮ ፇጠረው 
ጥሊዎቹ እነርሱ ዧተዋረዯ ሲኾኑ ሇአሊህ ሰጋጆች ኾነው 
ከቀኝና ከግራዎች ወዮሚዚወሩት አሊየምን 

 ٨ِ َٔ ٫ُُ٤َۥ  َـ ِّ يّؤُاْ  َٛ ءٖ حَذَ َٜ ٱلُّ ٨ِ٦ شَح اْ إلََِ ٦َة ػ٤ََ وَ ل٥َح يؿََوح
َ
أ

ِ و٥٬َُح  ّ ٧َِيِ وَٱلن٧َّةن٢ِِٓ قُضّؽٗا لِّ    ڐدَػَِؿُونَ ٱلح

49. ሇአሊህም በሰማዪት ዪሇው ከተንቀሳቃሽም በምዳር 
ዪሇው ሁለ፣ መሊእክትም ዬሰግዱለ፡፡ እነርሱም 
አዬኮሩም፡፡ 

رضِ ٨ِ٦ دَاثحّٖ 
َ و٢َ ٢ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح

ونَ  بُِ ذ١َح ح٧َلََه١َِحُ و٥٬َُح لَ يكَح    ڑوَٱل

50. ጌታቸውን ከበሊዪቸው ሲኾን ዬፇሩታሌ፡፡ 
ዧታ዗ዘትንም ሁለ ዬሠራለ፡፡ 

مَؿُونَ۩  ٤ٮُنَ ٦َة يؤُح َٕ حٛ    ڒيََةُٚٮنَ رَبّ٭٥ُ ٨ِ٦ّ ٚٮَحٝ٭٥ِِح وَيَ

51. አሊህም አሇ «ሁሇት አማሌክትን አትዪዘ፡፡ እርሱ 
አንዳ አምሊክ ብቻ ነው፡፡ እኔንም ብቻ ፌሩ፡፡» 

ظَِؽ   َـ ِ إج٧َِّة ٬ُٮَ إؾ٫ََِ   ِ ِ ٱزحجَيح ۞وَٝةَلَ ٱلُّ لَ تَذّؼِؾُوٓاْ إؾَِ٭ََيح
   ړ ٚإَيِّيََ َٚٱرح٬َجُٮنِ 

52. በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧርሱ ብቻ ነው፡፡ 
መገዚትም ዗ወትር ሲኾን ሇርሱ ብቻ ነው፡፡ ከአሊህም 
ላሊ ዪሇን ትፇራሊችሁን 

َ ٱلِّ  يح َ٘ ذَ
َ
رضِ وَلَُ ٱلِّي٨ُ وَاوِجًةْ أ

َ وَلَُۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح
ٮنَ  ُٞ    ڔتَذّ

53. ማንኛውም በእናንተ ሊዬ ዪሇው ጸጋ ከአሊህ ነው፡፡ 
ከዙዪም ችግር በዮረሰባችሁ ጊዛ ወዮርሱ ብቻ 
ትጮሃሊችሁ፡፡ 

٧َحٖ ٨َ٧َِٚ ٱلِّۡ ث٥ُّ إذَِا مَكّس٥ُُ ٱلضّّ ٚإَلَِح٫ِ  حٕ و٦ََة ثس٥ُِ ٨ِ٦ّ جِّ
   ڕؿُونَ  َٔ دجَح 

54. ከዙዪም ከእናንተ ሊዬ ችግርን ባነሳሊችሁ ጊዛ 
ከእናንተው ዧኾኑ ጭፌሮች ወደዪውኑ በጌታቸው 
(ጣዖትን) ዪጋራለ፡፡ 

 ِ ٜ  ٦ِّ٪س٥ُ ثؿَِبّ ٪س٥ُح إذَِا ٚؿَيِ َٔ َٙ ٱلضّّ  ٭٥ِح ث٥ُّ إذَِا ٠َنَ
ِكُٮنَ     ږيشُح

55. (ዧሚዪጋሩትም) በሰጠናቸው ሉክዯ ነው፡፡ 
ተጠቀሙም ወዮ ፉትም (ዧሚዮርስባችሁን) በእርግጥ 
ታውቃሊችሁ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٮاْ َٚكَٮحفَ تَ ُٕ ْ ذَذ٧ََذّ ؿُواْ ث٧َِةٓ ءَاتَيحجَ٭٥َُح ُٛ    ڗلَِسح

56. ሇማዪውቁትም (ጣዖታት) ከሰጠናቸው ሲሳዬ 
ፇንታን ዪዮርጋለ፡፡ በአሊህ እምሊሇሁ፤ ትቀጣጥፈት 
ከነበራችሁት ሁለ በእርግጥ ትጠዧቃሊችሁ፡፡ 

ُ دٱَلِّ ٣تَسُح  حٝجَ٭٥َُح ٧َُ٤ٮنَ ٩ىَِيجٗة م٧ِّّة رَزَ حٕ ٤ُٮنَ ل٧َِة لَ حَ َٕ ٨ُّ٤  َٔ وَيَضح
ونَ  تَُ حٛ    ژخ٧َّة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

57. ሇአሊህም (ከመሊእክት) ሴቶች ሌጆችን ዪዮርጋለ፡፡ 
ጥራት ተገባው፡፡ ሇእነርሱም ዧሚፇሌጉትን (ወንዴች 
ሌጆችን) ዪዮርጋለ፡፡ 

َجَخَِ قُجحدَََ٪٫ُ  ِ ٱلح ٤ُٮنَ لِّ َٕ ذَ٭ُٮنَ وَيَضح    ڙۥ وَل٭٥َُ ٦ّة ينَح



234 
 

58. አንዱቸውም በሴት ሌጅ በተበሰረ ጊዛ እርሱ 
ዧተቆጨ ኾኖ ፉቱ ጠቁሮ ዬውሊሌ፡፡ 

ي٥    ِْ ا و٬َُٮَ ٠َ ٮَدّٗ ٭٫ُُۥ مُكح ٢ّ وصَح َّ ٩ثََ 
ُ ظَؽ٥٬ُُ ثٱِلح

َ
َ أ وذَا بشُِّ

   ښ
59. በእርሱ ከተበሰረበት ነገር መጥፍነት በውርዮት ሊዬ 
ኾኖ ዬዪ዗ውን ወዬስ በዏፇር ውስጥ ዬዮብቀውን 
(በማሇት እዪምታታ) ከሰዎች ዬዮበቃሌ፡፡ ንቁ! 
ዧሚፇርዯት (ፌርዳ) ምንኛ ከፊ! 

َ ٬ُٮنٍ  ك٫ُ١ُِۥ عََ ح٧ُح
َ
َ ث٫ِۦِْٓ خ ٮحمِ ٨٦ِ قُٮءِٓ ٦َة بشُِّ َٞ حَذَقَرََىَ ٨َ٦ِ ٱ٣ح

لَ قَةءَٓ ٦َة يَح٧ُ١ُٮنَ 
َ
مح يؽَُق٫ُّۥ فِ ٱ٣تَّابِ  خ

َ
   ڛأ

60. ሇእነዙዪ በመጨረሻዬቱ ዒሇም ሇማዪምኑት መጥፍ 
ጠባዬ አሊቸው፡፡ ሇአሊህም ታሊቅ ባሔርዬ አሇው፡፡ 
እርሱም አሸናፉው ጥበበኛው ነው፡፡ 

 ِ َ َ عح
َ ح٧َس٢َُ ٱلح ِ ٱل ٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلػِؿَةِ ٦َس٢َُ ٱلكّٮحءِِ وَلِّ للِِّي٨َ لَ يؤُح

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـيِ َٕ    ڜو٬َُٮَ ٱ٣ح

61. አሊህም ሰዎችን በበዮሊቸው በዪዚቸው ኖሮ በርሷ 
(በምዳር ሊዬ) ከተንቀሳቃሽ ምንንም ባሌተወ ነበር፡፡ 
ግን እስከ ተወሰነ ጊዛ ዳረስ ዪቆዪቸዋሌ፡፡ ጊዛዪቸውም 
በመጣ ወቅት አንደትን ሰዒት አዬቆየም፤ 
አዬቀዮሙምም፡፡ 

٤َيح٭َة ٨٦ِ دَاثحّٖ  َٔ ٧ِ٭٥ِ ٦ّة دؿََكَ 
٤ح ُْ ِ وَلٮَح يؤَُاػِؾُ ٱلُّ ٱلةّسَ ث

ص٤َُ٭٥ُح لَ 
َ
ِ ٚإَذَِا صَةءَٓ أ ص٢َٖ ٦ّكَمّٗ

َ
ؿ٥٬ُُح إلََِ أ وَؾَس٨َِ يؤَُػِّ

تَ  ؽِمُٮنَ  ٔح يكَح حٞ ذَ حٗ وَلَ يكَح َٔ    ڝؼِؿُونَ قَة

62. ሇአሊህም ዧሚጠለትን ነገር ዪዮረጋለ፡፡ ሇእነሱም 
መሌካሚቱ (አገር) አሇቻቸው በማሇት ምሊሶቸቸው 
ውሸትን ዬናገራለ፡፡ ሇእነሱ እሳት ዪሇቻቸው 
መኾናቸውና እነሱም (ወዮርሷ) በቅዳሚዪ ዧሚነዯ 
መኾናቸው ጥርጥር ዧሇበትም፡፡ 

نّ 
َ
حكِجَذُ٭٥ُُ ٱ٣ح١َؾِبَ أ ل

َ
ُٙ خ ؿ٬َُٮنَْ وَدىَِ ِ ٦َة يسَح ٤ُٮنَ لِّ َٕ وَيَضح

نّ ل٭٥َُُ ٱلةّ
َ
ِ لَ صَؿَمَ أ نََ ُكح ٮنَ ل٭٥َُُ ٱلح َُ ؿَ حٛ جّ٭٥ُ ٦ّ

َ
   ڞرَ وَخ

63. በአሊህ እንምሊሇን፤ ካንተ በፉት ወዮ ነበሩት 
ሔዜቦች በእርግጥ (መሌክተኞችን) ሌከናሌ፡፡ ሰዬጣንም 
ሇእነርሱ ሥራዎቻቸውን ሸሇመሊቸው፡፡ እርሱም ዚሬ 
ረዱታቸው ነው፡፡ ሇእነሱም (ኋሊ) አሳማሚ ቅጣት 
አሊቸው፡፡ 

ي٨َّ ل٭٥َُُ ٱلنّيحع٨ََُ  َـ َٚ َٟ مَمٖ ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ
ُ
رحق٤َحَ٪ةٓ إلََِ أ

َ
ؽح أ َٞ  دٱَلِّ ٣َ

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ َٮحمَ وَل٭٥َُح  ف٤َََ٭٥ُح ذَ٭ُٮَ وَلِّ٭٥ُُ ٱلح حٔ

َ
   ڟأ

64. ባንተም ሊዬ መጽሏፈን አሊወረዳንም፤ ዪንን በርሱ 
ዧተሇዪየበትን ሇነርሱ ሌታብራራሊቸውና ሇሚዪምኑትም 
ሔዜቦች መሪና እዜነት ሉኾን እንጂ፡፡ 

ٮاْ ذي٫ِِ  ُٛ ذ٤ََ َ ل٭٥َُُ ٱلِّي ٱػح َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ إلِّ لُِبَيِّ ٤َيح َٔ ةَ 
لح َـ ٩
َ
 و٦ََةٓ أ

٦ُِ٪ٮنَ  مٖ يؤُح ٮح َٞ ِ َحٗ ٣ّ    ڠو٬َُؽٗى وَرمَح

65. አሊህም ከሰማዬ ውሃን አወረዮ፡፡ በእርሱም 
ምዳርን ከሞተች በኋሊ ሔዪው አዮረገ፡፡ በዙህ ውስጥ 
ሇሚሰሙ ሔዜቦች በእርግጥ ተዒምር አሌሇ፡፡ 

د٭َِةْٓ إنِّ  ؽَ مَٮح حٕ رضَ بَ
َ يَة ث٫ِِ ٱلح ظح

َ
لَ ٨َِ٦ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ ٚأَ َـ ٩

َ
وَٱلُّ أ

َٟ ليحَٗ ٣ِّ  ِ ٮنَ فِ ذَلَ ُٕ ٧َ مٖ يكَح ٮح    ڡَٞ

66. ሇናንተም በግመሌ፣ በከብት፣ በፌዧሌ በእርግጥ 
መገምገሚዪ አሌሊችሁ፡፡ በሆዴቹ ውስጥ ካሇው 
ከፇረስና ከዮም መካከሌ ጥሩ ወተትን ሇጠጪዎች 
ተዋጭ ሲሆን እናጠጣችኋሇን፡፡ 

ٮ٫ِ٩ۦِ ٨ُ٦ِ  ُُ ِٞيس٥ُ م٧ِّّة فِ بُ َةٗۡ نكّح ٩حػ٥ََِ ٣َِٕبح
َ ونّ ٣َس٥ُح فِ ٱلح

ِ ٚؿَحثٖ وَدَمٖ لًَّ٪ة ػَةلىِٗة ة ٤ِ٣ّضَّؿبِيَِ  بَيح ٗ٘ ِ    ڢقَةنٓ

67. ከ዗ምባባዎችና ከወዬኖችም ፌሬዎች 
(እንመግባችኋሇን)፡፡ ከእርሱ ጠጅንና መሌካም 
ምግብንም ትሠራሊችሁ፡፡ በዙህም ውስጥ ሇሚዪስቡ 
ሔዜቦች በእርግጥ ተዒምር አሌሇ፡፡ 

جَتَِ تَذّؼِؾُونَ ٦ِ٪ح٫ُ ق١ََؿٗا وَرزِحٝةً  حٔ
َ و٨٦َِ ث٧ََسَتَِ ٱلؼِّي٢ِ وَٱلح
 ِ َٟ ليحَٗ ٣ّ ِ ٤ُِٞٮنَ ظَكًَ٪ةْ إنِّ فِ ذَلَ حٕ مٖ حَ ٮح    ڣَٞ
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68. ጌታህም ወዮ ንብ እንደህ ሲሌ አስታወቀ 
«ከተራራዎች፣ ከዚፌም፣ (ሰዎች) ከሚሠሩትም (ቀፍ) 
ቤቶችን ዪዡ፡፡ 

جَةلِ بُيُٮدٗة و٨َ٦َِ  ِ
نِ ٱتّؾِِي ٨َِ٦ ٱلح

َ
٢ِ أ َٟ إلَِ ٱلعّح َ رَبّ َۡ وح

َ
وَأ

ؿمُِٮنَ  حٕ    ڤٱلنّضَؿِ وَم٧ِّة حَ

69. «ከዙዪም ከፌሬዎች ሁለ ብዬ፡፡ ዧጌታሽንም 
መንገዴች (ሊንቺ) ዧተገሩ ሲኾኑ ግቢ፡፡» ከሆዴችዋ 
መሌኮቹ ዧተሇዪየ መጠጥ ዬወጣሌ፡፡ በእርሱ ውስጥ 
ሇሰዎች መዳኃኒት አሇበት፡፡ በዙህ ውስጥ 
ሇሚዪስተነትኑ ሔዜቦች በእርግጥ ተዒምር አሌሇበት፡፡ 

ِٟ ذُللُْٗ يَحؿُجُ ٨ُ٦ِ  ِ ٤كُِ قُج٢َُ رَبّ ِ ٱل٧َّسَتَِ ٚٱَقح
ث٥ُّ كُِ ٨٦ِ كُّ

 ٓ ة َٛ ٣حق٫ُُ٩ََۥ ذي٫ِِ مِ
َ
ٌٙ خ اب  مّحذ٤َِ ٮ٩٭َِة شََ ُُ َٟ بُ ِ ء  ٤ِ٣ّّ٪ةسِِ إنِّ فِ ذَلَ
١ّؿُونَ  َٛ مٖ حَذَ ٮح َٞ ِ    ڥليحَٗ ٣ّ

70. አሊህም ፇጠራችሁ፤ ከዙዪም ዬገዳሊችኋሌ፡፡ 
ከእናንተም ከዕወቅት በኋሊ ምንንም ነገር እንዱዪውቅ 
ወዮ ወራዱ ዕዳሜ ዧሚመሇስ ሰው አሌሇ፡፡ አሊህ ዏዋቂ 
ቻዬ ነው፡፡ 

رح 
َ
ْ و٦َِ٪س٥ُ ٨٦ّ يؿَُدّ إلََِ أ ّٚىس٥َُح س٥ُح ث٥ُّ حَذَٮَ َٞ ذَلِ وَٱلُّ ػ٤ََ

٤ِٔحمٖ مَيح  ؽَ  حٕ ٥ََ٤ بَ حٕ ٧ُؿِ ٣كَِح لَ حَ ُٕ ٤ي٥ِ  ٝؽَِيؿ   ًٔ ٱ٣ح َٔ    ڦةْ إنِّ ٱلَّ 

71. አሊህም ከፉሊችሁን በከፉለ ሊዬ በሲሳዬ አበሇጠ፡፡ 
እነዙዪም በሊጭ ዧተዮረጉት ሲሳዪቸውን እጆቻቸው 
በዪዘዋቸው (ባሮች) ሊዬ እነሱ በእርሱ ዬተካከለ ዗ንዳ 
መሊሾች አዬዮለም፡፡ ታደዪ በአሊህ ጸጋ (ሇእርሱ ተጋሪ 
በማዳረግ) ዬክዱለን 

٤ُٮاْ وَٱلُّ َٚ  ِ ٌّ قِِ ذ٧ََة ٱلِّي٨َ ُٚ يٖ فِ ٱلؿِّزح حٕ َ بَ س٥ُح عََ ٌَ حٕ ٢َ بَ ٌّ

يحفََُ٪٭٥ُح ذَ٭٥ُح ذي٫ِِ قَٮَاءٌْٓ 
َ
َ ٦َة م١ََ٤َخح خ ثؿَِادِّٓي رزِحٝ٭٥ِِح عََ

٧َحِ ٱلِّ يَحعَؽُونَ  حٕ ِ َٚجِ٪
َ
   ڧأ

72. አሊህም ከነፌሶቻችሁ (ከጎሶቻችሁ) ሇእናንተ 
ሚስቶችን አዮረገ፡፡ ሇእናንተም ከሚስቶቻችሁ ወንዴች 
ሌጆችን፣ ዧሌጅ ሌጆችንም አዮረገሊችሁ፡፡ 
ከመሌካሞችም ጸጋዎች ሰጣችሁ፡፡ ታዳዪ በውሸት 
(በጣኦት) ዪምናለን በአሊህም ጸጋ እነሱ ዬክዱለን 

٢َ ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّح  َٕ صَٗة وصََ َـ زح
َ
كِس٥ُح أ ُٛ ٩

َ
٢َ ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّح أ َٕ وَٱلُّ صَ

 ٢ِ ُِ َٚجٱ٣ِحبََ
َ
يّبَِخَِِ أ ُّ ؽَةٗ وَرَزََٝس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ َٛ صَِس٥ُ ثجَيَِ وظََ َـ زح

َ
أ

٦ُِ٪ٮنَ  ؿُونَ  يؤُح ُٛ ٧َخِ ٱلِّ ٥٬ُح يسَح حٕ ِ    ڨوَبِ٪

73. ከአሊህም ላሊ ከሰማዪትም ከምዳርም ምንንም 
ሲሳዬ ዧማዬሰጧቸውን (ምንንም) ዧማዬችለትንም 
ዬግገዚለ፡፡ 

ة ٨َِ٦ّ ٱلكّفَقََتَِ  ٗٝ ُٟ ل٭٥َُح رزِح ِ٤ جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٦َة لَ ح٧َح حٕ وَيَ
رضِ مَيح 

َ ٮنَ  ٔٗ وَٱلح ُٕ ي ُِ ذَ    کة وَلَ يكَح

74. ሇአሊህም አምሳዪዎችን አታዳርጉ፡፡ አሊህ (መሳዬ 
እንዮላሇው) ዪውቃሌ፡፡ እናንተ ግን አታውቁም፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٩ذ٥ُح لَ تَ
َ
٥َُ٤ وَأ حٕ سَةلَْ إنِّ ٱلَّ حَ ٦ح

َ ِ ٱلح ِبُٮاْ لِّ    ڪَٚلَ دضَح

75. በምንም ሊዬ ዧማዬችሇውን በዬዝታ ዪሇውን ባሪዪና 
ከእኛ መሌካም ሲሳዬን ዧሰጠነውን እርሱም ከእርሱ 
(ከሰጠነው) በምስጢርና በግሌጽ ዧሚሇግሰውን (ነጻ) 
ሰው አሊህ (ሇጣዖትና ሇርሱ) ምሳላ አዮረገ፡፡ (ሁሇቱ) 
ዬተካከሊለን ምስጋና ሇአሊህ ዬኹን፡፡ በእውነቱ 
አብዚኞቻቸው አዪውቁም፡፡ 

ءٖ و٨٦ََ  َ شَح ؽِرُ عََ حٞ ٤ٮُكٗ لّ حَ ۞ضََبَ ٱلُّ ٦َسَلً خَجحؽٗا م٧ّح
ؿًِۡ ٢٬َح  ا وصََ٭ح ُٜ ٦ِ٪ح٫ُ سِّٗ حٝج٫ََُ ٦ِّ٪ة رزِحٝةً ظَكَٗ٪ة ذَ٭ُٮَ يُ٪ِٛ رّزَ

ؽُ  ٧َح ذَٮۥُنَْ ٱلح ٧َُ٤ٮنَ  يكَح حٕ ث٥٬َُُح لَ حَ زح
َ
ِْ ث٢َح أ    ګلِّ

76. አሊህም ሁሇትን ወንዴች (ሇከሒደና ሇምእመን) 
ምሳላ አዮረገ፡፡ አንዮኛቸው በምንም ነገር ሊዬ 
ዧማዬችሌ ደዱ ነው፡፡ እርሱም በጌታው ሊዬ ሸክም 
ነው፡፡ ወዮ ዧትም ቢዪዝረው በዮግ ነገር አዬመጣም፡፡ 
እርሱና ዪ እርሱ በቀጥተናው መንገዳ ሊዬ ኾኖ 
በማስተካከሌ ዧሚዪ዗ው ሰው ዬስተካከሊለን 

َ وَضََبَ ٱلُّ ٦َسَلٗ  ؽِرُ عََ حٞ ثحس٥َُ لَ حَ
َ
ظَؽ٧َ٬ُُةٓ خ

َ
ِ أ  رص٤َُّيح

ٍ ٢٬َح  يح
تِ بَِ

ح
٭٫ّ لَ يأَ َ٪٧َة يٮُصَِّ حح

َ
٣َى٫َُ خ َ مَٮح ءٖ و٬َُٮَ كَّ عََ شَح

ذَِٞيمٖ  َ وِسَطَٖ ٦ّكح لِ و٬َُٮَ عََ ؽح َٕ مُؿُ ثٱ٣ِح
ح
ذَٮيِ ٬ُٮَ و٨٦ََ يأَ    ڬيكَح
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77. በሰማዪትና በምዳርም ዪሇው ሩቅ ምስጢር ዧአሊህ 
ነው፡፡ ዧሰዒቲቱም ነገር (መምጣቷ) እንዮዒዬን ቅጽበት 
እንጂ አዬዮሇም፡፡ ወዬ እርሱ ዬበሌጥ ዧቀረበ ነው፡፡ 
አሊህ በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

طِ  حِ إلِّ ك٧ََح َٔ ؿُ ٱلكّة مح
َ
رضِِ و٦ََةٓ أ

َ ِ دَيحتُ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح وَلِّ
ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح

َ كُّ ٝحؿَبُْ إنِّ ٱلَّ عََ
َ
وح ٬ُٮَ أ

َ
َصَِ أ    ڭٱلح

78. አሊህም ከእናቶቻችሁ ሆዴች ምንም ዧማታውቁ 
ሆናችሁ አወጣችሁ፡፡ ታመሰግኑም ዗ንዳ ሇእናንተ 
መስሚዪን ማዪዎችንም ሌቦችንም አዮረገሊችሁ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ مَيح  حٕ ٦ّكَذَس٥ُِح لَ تَ
ُ
ٮنِ أ ُُ ؿصََس٥ُ ٨ُِ٦ّ بُ ػح

َ
ة  ٔٗ وَٱلُّ أ

فح 
َ ثحطَؿََ وَٱلح

َ َٓ وَٱلح ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلك٧ّح َٕ ١ُؿُونَ  ِٔوصََ ٤ّس٥ُح تنَح َٕ ؽَةَ ٣َ
   ڮ

79. ወዮ በራሪዎች በሰማዬ አዧር ውስጥ (ሇመብረር) 
ዧተገሩ ሲኾኑ (ከመውዮቅ) አሊህ እንጂ ላሊ 
ዧማዬዚቸው ኾነው አዬመሇከቱምን በዙህ ውስጥ 
ሇሚዪምኑ ሔዜቦች በእርግጥ ተዒምራቶች አለ፡፡ 

ك١ُِ٭٨ُّ  ِ مُكَؼّسَتَٖ فِ صَٮِّ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َة ح٧ُح يح ُّ اْ إلَِ ٱ٣ ل٥َح يؿََوح
َ
خ

مٖ  ٮح َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ ْ إنِّ فِ ذَلَ ٦ُِ٪ٮنَ  إلِّ ٱلُّ    گيؤُح

80. አሊህም ከቤቶቻችሁ ሇእናንተ መርጊዪን 
አዮረገሊችሁ፡፡ ከእንስሳዎችም ቆዱዎች በጉዞችሁ ቀን 
በመቀመጫችሁም ቀን ዧምታቀሌሊቸውን ቤቶች ሇናንተ 
አዮረገሊችሁ፡፡ ከበግዋ ሱፍች፣ ከግመሌዋም ጠጉሮች፣ 
ከፌዧሌዋም ጠጉሮች ዧቤት ዕቃዎችን እስከ ጊዛም ዳረስ 
መጠቃቀሚዪን (አዮረገሊችሁ)፡፡ 

 ٢َ َٕ ٢َ ٣َس٥ُ ٨ُِ٦ّ بُيُٮدس٥ُِح ق١ََٗ٪ة وصََ َٕ ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ وَٱلُّ صَ
٪س٥ُِح وَيَٮحمَ  حٕ َّ ٮجَ٭َة يٮَحمَ  ّٛ ذَؼِ ٩حػ٥ََِ بُيُٮدٗة تكَح

َ ص٤ُُٮدِ ٱلح
ة إلََِ  ًٕ ثَسَٗة و٦ََتََ

َ
ةر٬َِةٓ أ َٕ مح

َ
بَةر٬َِة وَأ وح

َ
ٮَاٚ٭َِة وَأ وح

َ
إِٝة٦ََذس٥ُِح و٨٦َِح أ

   ڰظِيٖ 

81. አሊህም ከፇጠረው ነገር ሇእናንተ ጥሊዎችን 
አዮረገሊችሁ፡፡ ከጋራዎችም ሇእናንተ መከሇዪዎችን 
አዮረገሊችሁ፡፡ ሏሩርንም (ብርዳንም) ዧሚጠብቋችሁን 
ሌብሶች ዧጦራችሁንም አዮጋ ዧሚጠብቋችሁን ጥሩሮች 
ሇእናንተ አዮረገሊችሁ፡፡ እንዮዙሁ ትሰሌሙ ዗ንዳ 
ጸጋውን በእናንተ ሊዬ ዬሞሊሌ፡፡ 

جَةلِ  ِ
٢َ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح َٕ لَٗ وصََ َـ ِّ  َٜ ٢َ ٣َس٥ُ م٧ِّّة ػ٤ََ َٕ وَٱلُّ صَ

َؿّ وقََسَبَِ 
٢َ ٣َس٥ُح قَسَبَي٢َِ دَِٞيس٥ُُ ٱلح َٕ جََٗ٪ة وصََ زح

َ
ي٢َ أ

٤ّس٥ُح  َٕ ٤َيحس٥ُح ٣َ َٔ ٧َذ٫َُۥ  حٕ ِ َٟ يذ٥ُِّ ٩ ِ ْ ٠َزَلَ قَس٥ُح
ح
دَِٞيس٥ُ ثأَ
٧ُِ٤ٮنَ     ڱتكُح

82. (ከኢስሊም) ቢሸሹም ባንተ ሊዬ ዪሇብህ ግሌጽ 
ማዳረስ ብቻ ነው፡፡ 

ح٧ُجيُِ  ُٖ ٱل َ َـ َ َٟ ٱلح ٤َيح َٔ اْ ٚإَج٧َِّة     ڲٚإَنِ دٮ٣ََّٮح

83. ዧአሊህን ጸጋ ዪውቃለ፡፡ ከዙዪም ዬክድታሌ፡፡ 
አብዚኞቻቸውም ከሒደዎቹ ናቸው፡፡ 

ث٥ُ٬َُُ ٱ٣حؿََٛؿُِونَ  زح
َ
٧َخَ ٱلِّ ث٥ُّ يُ٪١ِؿُوجَ٭َة وَأ حٕ ِ ؿُِٚٮنَ ٩ حٕ    ڳحَ

84. ከዧሔዜቡም ሁለ መስካሪን ዧምንቀሰቅስበትን ቀን 
(አስታውስ)፡፡ ከዙዪም ሇእነዙዪ ሇካዯት (ንግግር) 
አዬፇቀዳሊቸውም፡፡ እነሱም በወቀሳ አዬታሇፈም፡፡ 

ذَنُ للِِّ  ٦ّحٖ مَ٭ِيؽٗا ث٥ُّ لَ يؤُح
ُ
ِ أ
رُ ٨٦ِ كُّ َٕ ؿُواْ وَيَٮحمَ جَجح َٛ ي٨َ زَ
ذَجُٮنَ  حٕ ذَ    ڴوَلَ ٥٬ُح يكُح

85. እነዙዪም ዧበዮለት ቅጣቱን ባየ ጊዛ ከእነሱ 
(ቅጣቱ) አዬቀሇሌሊቸውም፡፡ እነሱም ጊዛ 
አዬስሰጡም፡፡ 

ُٙ خَ٪ح٭٥ُح وَلَ ٥٬ُح  ّٛ ؾَابَ َٚلَ يَُ َٕ ٧َُ٤ٮاْ ٱ٣ح َّ وذَا رءََا ٱلِّي٨َ 
ؿُونَ  َْ    ڵيُ٪
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86. እነዙዪም ዪጋሩት ዧሚዪጋሩዋቸውን ባየ ጊዛ 
«ጌታችን ሆዬ! እነዙህ ከአንተ ላሊ እንገዚቸው 
ዧነበርነው ተጋሪዎቻችን ናቸው» ዬሊለ፡፡ (አማሌክቶች) 
«እናንተ በእርግጥ ውሸታሞች ናችሁ» ዧማሇትንም ቃሌ 
ወዮእነሱ ዬጥሊለ፡፡ 

كَؤ٩ُٓةَ  ؤُلَءِٓ شَُ َ َٰ كَء٥٬َُٓح ٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ة  كُٮاْ شَُ َ شح
َ
وذَا رءََا ٱلِّي٨َ أ

اْ إلَِح  ٮح َٞ ٣ح
َ
ۡ ٚدَ َٟ ِ ٮاْ ٨٦ِ دُو٩ ُٔ لَ إ٩ِس٥ُّح ٱلِّي٨َ ٠ُّ٪ة ٩ؽَح ٮح َٞ ٭٥ُِ ٱ٣ح

   ڶ٣ؿََؾَِثٮُنَ 

87. (አጋሪዎቹ) በዙዪ ቀንም ታዚዤነታቸውን ወዮ አሊህ 
ዪቀርባለ፡፡ ዬቀጣጥፈት ዧነበሩትም ሁለ ከእነርሱ 
ዬጠፊቸዋሌ፡፡ 

ونَ  تَُ حٛ ٢ّ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ حَ ًَ اْ إلَِ ٱلِّ يٮَح٦َهؾٍِ ٱلك٥ََ٤ّۡ وَ ٮح َٞ ٣ح
َ
وَخ
   ڷ

88. እነዙዪ ዧካዯ፣ ከአሊህም መንገዳ ዧከሇከለ ዪጠፈ 
በነበሩት ምክንዪት ቅጣትን በቅጣት ሊዬ 
ጨመርንባቸው፡፡ 

قَ  ؾَاثٗة َٚٮح َٔ نَ٭٥َُح  ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ زدِح َٔ ؿُواْ وَوَؽّواْ  َٛ ٱلِّي٨َ زَ
كِؽُونَ  حٛ ؾَابِ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حُ َٕ    ڸٱ٣ح

89. በዧሔዜቡም ሁለ ውስጥ ከጎሳቸው በእነሱ ሊዬ 
መስካሪን ዧምንቀሰቅስበትን አንተንም በእነዙህ 
(ሔዜቦች) ሊዬ መስካሪ አዳርገን ዧምናመጣህን ቀን 
(አስታውስ)፡፡ መጽሏፈንም ሇሁለ ነገር አብራሪ፣ 
መሪም፣ እዜነትም፣ ሇሙስሉሞችም አብሳሪ ኾኖ ባንተ 
ሊዬ አወረዳነው፡፡ 

ۡ وصَِبحَ٪ة  كِ٭٥ِح ُٛ ٩
َ
٤َيح٭٥ِ ٨ِ٦ّح أ َٔ ٦ّحٖ مَ٭ِيؽًا 

ُ
ِ أ
رُ فِ كُّ َٕ وَيَٮحمَ جَجح

 ِ
َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ دجِححََٗ٪ة ٣ّكُِّ ٤َيح َٔ ةَ  لح ّـ َؤُلَءِِٓ و٩ََ َٰ  َ َٟ مَ٭ِيؽًا عََ ِ ث

ءٖ و٬َُؽٗى وَ  ٧ِِ٤يَ شَح ىَ ل٤ِح٧ُكح َ َحٗ وَبشُح    ڹرمَح

90. አሊህ በማስተካከሌ፣ በማሳመርም፣ ሇዜምዳና 
ባሇቤት በመስጠትም ዪዚሌ፡፡ ከአስከፉም 
(ከማመን዗ር)፣ ከሚጠሊም ነገር ሁለ፣ ከመበዮሌም 
ዬከሇክሊሌ፡፡ ትገነ዗ቡ ዗ንዳ ዬገስጻችኋሌ፡፡ 

لََ  ؿح ُٞ ص٨ََِ ويذَةيٕٓ ذيِ ٱ٣ح ِظح
لِ وَٱلح ؽح َٕ مُؿُ ثٱ٣ِح

ح
۞إنِّ ٱلَّ يأَ
٨ِ ٱ٣ح  َٔ ٤ّس٥ُح وَيَ٪حهََ  َٕ س٥ُح ٣َ ُْ ِ يَِٕ ِ َغح

ح٧ُ٪١َؿِ وَٱلح نَةءِٓ وَٱل عح َٛ

   ںدؾ٠ََّؿُونَ 

91. ቃሌ ኪዱንም በገባችሁ ጊዛ በአሊህ ቃሌ ኪዱን 
ሙለ፡፡ መሒልቻችሁንም ከአጠነከራችኋት በኋሊ 
አሊህን በእናንተ ሊዬ በእርግጥ መስካሪ ዪዮረጋችሁ 
ስትኾኑ አታፌርሱ፡፡ አሊህ ዧምትሠሩትን ሁለ 
ዪውቃሌና፡፡ 

ؽِ ٱلِّ إذَِا عَ٭ََؽت٥ّح  ٭ح َٕ ِ ُٚٮاْ ث وح
َ
ؽَ وَأ حٕ يحف٨َََ بَ

َ ٮاْ ٱلح ٌُ ُٞ وَلَ دَ٪
٥َُ٤ ٦َة  حٕ ٤يَحس٥ُح ٠َِٛيلًْ إنِّ ٱلَّ حَ َٔ ٤حذ٥ُُ ٱلَّ  َٕ ٠يِؽ٬َِة وَٝؽَح صَ دٮَح

٤ُٮنَ  َٕ حٛ    ڻتَ

92. (ቃሌ ኪዱናችሁን በማፌረስ አንደቱ) ሔዜብ እርሷ 
ከ(ላሊዬቱ) ሔዜብ ዧበዚች ሇመኾንዋ በመካከሊችሁ 
መሒልቻችሁን (ሇክዱት) መግቢዪ አዳርጋችሁ 
ዧምትዬዘ ስትኾኑ እንዮዙዪች ፇትሌዋን ከጠነከረ በኋሊ 
ትርትሮች አዳርጋ እንዱፇረሰችው (ሴት) አትኹኑ፡፡ 
አሊህ በእርሱ ዬሞክራችኋሌ፤ በትንሣኤ ቀንም በእርሱ 
ትሇዪየበት ዧነበራችሁትን ነገር ሇእናንተ በእርግጥ 
ዪብራራሊችኋሌ፡፡ 

٩ؿَسَٗة 
َ
ؽِ ُٝٮّةٍ أ حٕ ل٭ََة ٨ُ٦ِ بَ حـ َٗ خح  ٌَ َٞ وَلَ دسَُٮ٩ٮُاْ ٠َٱ٣ّتِ جَ
ن دسَُٮنَ 

َ
يحفَََ٪س٥ُح دَػَلَُ ثحَح٪َس٥ُح أ

َ
لََ تَذّؼِؾُونَ خ رح

َ
٦ّحٌ هَِ أ

ُ
أ

٦ّحٍِ إج٧َِّة حَجح٤ُٮك٥ُُ ٱلُّ ث٫ِِْۦ وَلَُبَيّنَِّ ٣َس٥ُح يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ ٦َة 
ُ
٨٦ِح أ

ٮنَ  ُٛ    ڼ٠ُ٪ذ٥ُح ذي٫ِِ تَحذ٤َِ

93. አሊህም በሻ ኖሮ አንደት ሔዜብ ባዮረጋችሁ ነበር፡፡ 
ግን ዧሚሻውን ሰው ዪጠማሌ፡፡ ዧሚሻውንም ሰው 
ዪቀናሌ፡፡ ትሠሩት ከነበራችሁትም ሁለ በእርግጥ 
ትጠዧቃሊችሁ፡፡ 

٢ّ ٨٦َ ينََةءُٓ  ٌِ ظَِؽَةٗ وَؾَس٨َِ يُ َـ ٦ّحٗ 
ُ
٤َس٥ُح أ َٕ وَلٮَح مَةءَٓ ٱلُّ لََ
ؽِي ٨٦َ ينََةءُْٓ و٣َتَُسح  ٤٧َُٮنَ  َٔ وَيَ٭ح حٕ    ڽ٨ُّ٤ خ٧َّة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ
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94. ጫማዎች ከተዮሊዮለ በኋሊ እንዱዬንዱሇጡ 
ከአሊህም መንገዳ በመከሌከሊችሁ ምክንዪት ቅጣትን 
እንዱትቀምሱ መሒልቻችሁን በመካከሊችሁ ሇክዱት 
መግቢዪ አዳርጋችሁ አትዪዘ፡፡ ሇእናንተም (ዪን ጊዛ) 
ታሊቅ ቅጣት አሊችሁ፡፡ 

ؽَ ثُجُٮد٭َِة  حٕ يحفَََ٪س٥ُح دَػَلَُ ثحَحَ٪س٥ُح ذَزَِلّ ٝؽََمُُ بَ
َ
وَلَ تَذّؼِؾُوٓاْ خ

ؾَابٌ  َٔ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ و٣ََس٥ُح  َٔ وَدؾَُوُٝٮاْ ٱلكّٮءَٓ ث٧َِة وَؽَدت٥ّح 
ي٥   ِْ    ھَٔ

95. በአሊህም ቃሌ ኪዱን ጥቂትን ዋጋ አትግዘ፡፡ 
ዧምታውቁ ብትኾኑ አሊህ ዗ንዳ ዪሇው ምንዱ እርሱ 
ሇእናንተ በሊጭ ነውና፡፡ 

ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ٬ُٮَ ػَيح   ؽِ ٱلِّ ث٧ََٗ٪ة ٤َٝيِلًْ إج٧َِّة  ٭ح َٕ ِ واْ ث تَُ وَلَ تنَح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڿ٣ّس٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

96. እናንተ ዗ንዳ ዪሇው ሁለ ዪሌቃሌ፡፡ አሊህ ዗ንዳ 
ዪሇው ግን (዗ሇዒሇም) ቀሪ ነው፡፡ እነዙዪንም ዧታገሱትን 
ዬሠሩት በነበሩት በመሌካሙ ምንዱቸውን 
እንመነዱቸዋሇን፡፡ 

ـي٨َِّ ٱلِّي٨َ  ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ثةَقٖ  وَلَضَح ؽُ و٦ََة  َٛ ِٔ٪ؽَز٥ُح يَ٪ ٦َة 
٤٧َُٮنَ  حٕ ك٨َِ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ ظح

َ
ؿ٥٬َُ ثأِ صح

َ
وٓاْ أ    ۀوَبَُ

97. ከወንዳ ወዬም ከሴት እርሱ አማኝ ኾኖ በጎን ዧሰራ 
መሌካም ኑሮን በእርግጥ እናኖረዋሇን፡፡ ዬሠሩትም 
ከነበሩት ነገር በመሌካሙ ምንዱቸውን 
እንመነዱቸዋሇን፡፡ 

يحَِّ٪٫ُۥ  ٨٦ِ  ٤ََُٚ٪عح ٩ثََ و٬َُٮَ مُؤح
ُ
وح أ
َ
٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة ٨ِ٦ّ ذ٠ََؿٍ أ َٔ ٨٦َح 

٤٧َُٮنَ  حٕ ك٨َِ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ ظح
َ
ؿ٥٬َُ ثأِ صح

َ
ـيَِّ٪٭٥ُح أ يّجَِحٗۡ وَلَضَح ََ    ہظَيَٮَةٗ 

98. ቁርኣንንም ባነበብህ ጊዛ እርጉም ከኾነው ሰዬጣን 
በአሊህ ተጠበቅ፡፡ 

ؿحءَا ُٞ تَ ٱ٣ح
ح
ذَٕؾِح ثٱِلِّ ٨َ٦ِ ٱلنّيحع٨ََِ ٱلؿصِّي٥ِ ٚإَذَِا ٝؿََأ    ۂنَ َٚٱقح

99. እርሱ በእነዙዪ ባመኑትና በጌታቸው ሊዬ 
በሚጠጉት ሊዬ ሇእርሱ ስሌጣን ዧሇውምና፡፡ 

َ رَبّ٭٥ِِح حَذَٮَكّٮُنَ  إ٫ُّ٩ِۥ ٣حَحفَ لَُۥ ق٤ُحع٨ٌََ عََ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَعََ
   ۃ

100. ስሌጣኑ በእነዙዪ በሚታ዗ዘት ሊዬና በእነዙዪም 
እነርሱ በእርሱ (ምክንዪት) አጋሪዎች በኾኑት ሊዬ ብቻ 
ነው፡፡ 

ِكُٮنَ  ٫َُ٩ۥ وَٱلِّي٨َ ٥٬ُ ث٫ِۦِ مُشح إج٧َِّة ق٤ُحعََُ٪٫ُۥ عََ ٱلِّي٨َ حَذَٮ٣َّٮح
   ۄ

101. በአንቀጽም ስፌራ አንቀጽን በሇወጥን ጊዛ አሊህም 
ዧሚዪወርዮውን ነገር አዋቂ ነው፡፡ «አንተ ቀጣፉ እንጂ 
ላሊ አዬዮሇህም» ዬሊለ፡፡ በእውነቱ አብዚኞቻቸው 
አዪውቁም፡፡ 

 َ ِلُ ٝةَلٮُٓاْ إج٧َِّةٓ وذَا ثؽَّلح ٥َُ٤ ث٧َِة حُنَّ حٔ
َ
ةٓ ءَايحَٗ ٦ّكَنَ ءَايحَٖ وَٱلُّ أ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ث٥٬َُُح لَ حَ زح
َ
ِْ� ث٢َح أ تَ حٛ ٩خَ ٦ُ

َ
   ١أ

102. እነዙዪን ዪመኑትን ሇማረጋጋት ሙስሉሞቹንም 
ሇመምራትና ሇማብሰር (ቁርኣንን) ቅዯሱ መንፇስ 
(ጂብሪሌ) እውነተኛ ሲኾን ከጌታህ አወረዮው በሊቸው፡
፡ 

لَُۥ رُ  ّـ ِ لُِثَجّخَِ ٱلِّي٨َ ٢ُٝح ٩َ ّٜ َ
َٟ ثٱِلح ِ ؽُسِ ٨ِ٦ رّبّ ُٞ وحُ ٱ٣ح
٧ِِ٤يَ  ىَ ل٤ِح٧ُكح َ    ١ءَا٦َُ٪ٮاْ و٬َُؽٗى وَبشُح

103. እነርሱም «እርሱን (ቁርኣንን) ዧሚዪስተምረው 
ሰው ብቻ ነው» ማሇታቸውን በእርግጥ እናውቃሇን፡፡ 
ዧዙዪ ወዮርሱ ዧሚዪስጠጉበት ሰው ቋንቋ ዏጀም ነው፡፡ 
ዬህ (ቁርአን) ግን ግሌጽ ዏረብኛ ቋንቋ ነው፡፡ 

حٕ  ؽح جَ َٞ ُ ٣ّكَِةنُ ٱلِّي و٣ََ ٫ُ٧ُِ٤ّۥ بشََ  َٕ ٮلٮُنَ إج٧َِّة حُ ُٞ جّ٭٥ُح حَ
َ
٥َُ٤ خ

ؿَلِّ  ٦ّجيٌِ  َٔ ضَمِّ  وَفَؾََا لكَِةنٌ  حٔ
َ
   ١ي٤ُحعِؽُونَ إلَِح٫ِ أ
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104. እነዙዪን በአሊህ አንቀጾች ዧማዪምኑትን አሊህ 
አዬመራቸውም፤ ሇነሱም አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ ب ؽِي٭٥ُِ ٱلُّ وَل٭٥َُح  يَخَِ إنِّ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح ٱلِّ لَ حَ٭ح
ل٥ٌِ 
َ
ؾَابٌ أ َٔ١   

105. ውሸትን ዧሚቀጣጥፈት እነዙዪ በአሊህ አንቀጾች 
ዧማዪምኑት ብቻ ናቸው፡፡ እነዙዪም ውሸታሞቹ እነሱ 
ብቻ ናቸው፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ ب تَيِ ٱ٣ح١َؾِبَ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح حٛ َٟ إج٧َِّة حَ ِ وْلََه
ُ
يَخَِ ٱلِّۡ وَأ

   ٥ُ٬ُ١ ٱ٣حؿَؾَِثٮُنَ 

106. ከእምነቱ በኋሊ በአሊህ ዧካዮ ሰው (ብርቱ ቅጣት 
አሌሇው)፡፡ ሌቡ በእምነት ዧረጋ ኾኖ (በክህዮት ቃሌ 
በመናገር) ዧተገዮዮ ሰው ብቻ ሲቀር፡፡ ግን ሌባቸውን 
በክሔዮት ዧከፇቱ ሰዎች በነሱ ሊዬ ከአሊህ ቁጣ 
አሇባቸው፡፡ ሇእነሱም ታሊቅ ቅጣት አሌሊቸው፡፡ 

ؿهَِ و٤ََٝحج٫ُُۥ  زح
ُ
ؽِ إيِفََ٪٫ِۦِٓ إلِّ ٨٦َح أ حٕ ؿَ ثٱِلِّ ٨ُ٦ِ بَ َٛ ٨٦َ زَ

٧َه٨ُِّ  حُ رٗا  ٦ُ ؿِ وَؽح حٛ حَ ثٱ٣ِحسُ يف٨ََِ وَؾَس٨َِ ٨٦ّ شََ ِ
ثٱِلح

ي٥   ِْ َٔ ؾَابٌ  َٔ ت  ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَل٭٥َُح  ٌَ َٗ ٤َيح٭٥ِح  َٕ    ١ذَ

107. ዬህ (ቅጣት) እነሱ ቅርቢቱን ሔዬወት 
ከመጨረሻዬቱ በመምረጣቸው ምክንዪትና አሊህም 
ከሒደዎችን ሔዜቦች ዧማዪቀና በመኾኑ ነው፡፡ 

يَٮَةَ ٱلّ  َ ذَعَجّٮاْ ٱلح جّ٭٥ُُ ٱقح
َ
َٟ ثدِ ِ نّ ٱلَّ لَ ذَلَ

َ
يَة عََ ٱلػِؿَةِ وَأ جح

ٮحمَ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  َٞ ؽِي ٱ٣ح    ١حَ٭ح

108. እነዙዪ እነርሱ በሌቦቻቸው፣ በዒዬኖቻቸውም፣ 
በጆሮዎቻቸውም ሊዬ አሊህ ዪተመባቸው ናቸው፡፡ 
እነዙዪም ዜንጉዎቹ እነሱ ናቸው፡፤ 

 ۡ ثحطَؿ٥ِ٬َِح
َ
ِٕ٭٥ِح وَخ َ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح وق٧ََح َٓ ٱلُّ عََ جَ ََ َٟ ٱلِّي٨َ  ِ ه وْلََ

ُ
 أ

َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حؼ٤ََُِٛٮنَ  ِ ه وْلََ
ُ
   ١وَأ

109. እነርሱ በመጨረሻዬቱ ዒሇም ከሳሪዎቹ እነሱ 
ሇመኾናቸው ጥርጥር ዧሇም፡፡ 

ونَ  جّ٭٥ُح فِ ٱلػِؿَةِ ٥ُ٬ُ ٱ٣حذَسَُِ
َ
   ١لَ صَؿَمَ خ

110. ከዙዪም ጌታህ ሇእነዙዪ ከተፇተኑ በኋሊ 
ሇተሰዮዯት ከዙዪም ሇታገለትና ሇታገሱት (መሒሪ አዚኝ 
ነው)፡፡ ጌታህ ከእርሷ (ከፇተናዋ) በኋሊ በእርግጥ 
መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

ؽِ ٦َة ُٚذُِ٪ٮاْ ث٥ُّ جَ٭ََؽُواْ  حٕ َٟ للِِّي٨َ ٬َةصَؿُواْ ٨ُ٦ِ بَ ث٥ُّ إنِّ رَبّ
ٮر  رظِّي٥   ُٛ َ٘ ؽ٬َِة ٣َ حٕ َٟ ٨ُ٦ِ بَ وٓاْ إنِّ رَبّ    ١وَوَبَُ

111. ነፌስ ሁለ ከራሷ ሊዬ ዧምትከራከር ኾና 
ዧምትመጣበትን ነፌስም ሁለ ዧሠራችውን (ዋጋ) 
ዧምትቀበሌበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ እነርሱም 
አዬበዮለም፡፡ 

فٖ ٦ّة  حٛ كِ٭َة وَدٮَُفَّ كُّ جَ حٛ ٨ جّ َٔ فٖ دخَُؽَِلُ  حٛ تِ كُّ جَ
ح
۞يٮَحمَ دأَ

٧َُ٤ٮنَ  حْ ٤٧َِخح و٥٬َُح لَ حُ َٔ١   

112. አሊህ ጸጥተኛ፣ ዧረካች፣ ሲሳዬዋ ሰፉ ኾኖ 
ከዧስፌራው ዬመጣሊት ዧነበረችውንና በአሊህ ጸጋዎች 
ዧካዮችውን አሊህም ዬሠሩት በነበሩት ኃጢኣት 
ዧረኃብንና ዧፌርሃትን ቅጣቶች ዪቀመሳትን ከተማ 
(መካን) ምሳላ አዮረገ፡፡ 

تيِ٭َة رِزحرُ٭َة 
ح
٧َهِّ٪حٗ يأَ حُ يَحٗ ك٩َخَح ءَا٦َِ٪حٗ ٦ّ وَضََبَ ٱلُّ ٦َسَلٗ ٝؿَح

ذَرََ٭َة ٱلُّ لِةَسَ 
َ
٥ِ ٱلِّ َٚأ ُٕ جح

َ
ؿَتح ثدِ َٛ ِ ٦َكَنٖ َٚسَ

ؽٗا ٨ِ٦ّ كُّ َٗ رَ
ٮنَ  ُٕ َ٪ َٮحفِ ث٧َِة ك٩َٮُاْ يىَح ُٮعِ وَٱلح    ١ٱلح

113. ከእነርሱ ውስጥ ዧኾነ መሌክተኛም በእርግጥ 
መጣሊቸው፡፡ አስተባበለትም፡፡ እነሱም በዱይች ኾነው 
ቅጣቱ ዪዚቸው፡፡ 

ؾَابُ و٥٬َُح  َٕ ػَؾ٥ُ٬َُ ٱ٣ح
َ
ؽح صَةء٥٬َُٓح رقَُٮل  ٦ِّ٪ح٭٥ُح ١ََٚؾّثٮُهُ ٚأَ َٞ و٣ََ

   ١ظ٧ُِ٤ََٮنَ 
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114. አሊህም ከሰጣችሁ ሲሳዬ ዧተፇቀዮ ንጹሔ ሲኾን 
ብለ፡፡ ዧአሊህንም ጸጋ እርሱን ዧምትገዘት ብትሆኑ 
አመስግኑ፡፡ 

٧َخَ ٱلِّ َٚكُٮُاْ م٧ِّة رَزََٝ  حٕ ِ ١ُؿُواْ ٩ يّجِٗة وَٱمح ََ لَٗ  َـ س٥ُُ ٱلُّ ظَ
جُؽُونَ  حٕ    ١إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح إيِةّهُ تَ

115. በእናንተ ሊዬ እርም ዪዮረገው በክትንና ዮምን፣ 
ዧአሳማንም ስጋ፣ ዪንንም (በመታረዳ ጊዛ) በእርሱ 
ከአሊህ ስም ላሊ ዧተነሳበትን ብቻ ነው፡፡ አመጸኛም 
ወሰን አሊፉም ሳዬኾን (ሇመብሊት) ዧተገዮዮ ሰው 
(ዬፇቀዳሇታሌ)፡፡ አሊህ መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

 ٢ِّ٬
ُ
نِيِؿِ و٦ََةٓ أ

٥َ ٱلح ح٧َيحذَحَ وَٱلّمَ وَلَح ٤َيحس٥ُُ ٱل َٔ إج٧َِّة ظَؿّمَ 
ٮر   ُٛ َ ثةَغٖ وَلَ لَدٖ ٚإَنِّ ٱلَّ دَ ؿّ دَيح ُُ حً ِ ٱلِّ ث٫ِِۡۦ ذ٨ِ٧ََ ٱ يح َ٘ ِ٣

   ١رظِّي٥  

116. በአሊህም ሊዬ ውሸትን ሌትቀጣጥፈ ምሊሶቻችሁ 
በሚመጥኑት ውሸት «ዬህ ዧተፇቀዮ ነው፤ ዬህም እርም 
ነው» አትበለ፡፡ እነዙዪ በአሊህ ሊዬ ውሸትን 
ዧሚቀጣጥፈ አዬዳኑም፡፡ 

٢َ  وَفَؾََا  َـ حكِجذَُس٥ُُ ٱ٣ح١َؾِبَ فَؾََا ظَ ل
َ
ُٙ خ ٮلٮُاْ ل٧َِة دىَِ ُٞ وَلَ تَ

ونَ عََ ٱلِّ  تَُ حٛ واْ عََ ٱلِّ ٱ٣ح١َؾِبَْ إنِّ ٱلِّي٨َ حَ تَُ حٛ َ ظَؿَام  لِّ
٤عُِٮنَ  حٛ    ١ٱ٣ح١َؾِبَ لَ حُ

117. ጥቂት መጣቀም አሊቸው፡፡ ሇእነሱም አሳማሚ 
ቅጣት አሊቸው፡፡ 

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ ٓ  ٤َٝي٢ِ  وَل٭٥َُح     ٦َ١تََ

118. በእነዙዪም ዬሁዱውዪን በኾኑት ሊዬ ከአሁን 
በፉት በአንተ ሊዬ ዧተረክነውን ነገር እርም 
አዳርገንባቸዋሌ፡፡ እኛም አሌበዮሌናቸውም፡፡ ግን 
ነፌሶቻቸውን ዬበዳለ ነበሩ፡፡ 

٤َيح  َٔ َ٪ة  َ٪ة ٦َة ٝىََىح َٟ ٨٦ِ رَجح٢ُۡ و٦ََة وَعََ ٱلِّي٨َ ٬َةدُواْ ظَؿ٦ّح

٧ُِ٤ٮنَ  حْ كَ٭٥ُح حَ ُٛ ٩
َ
جَ٭٥َُح وَؾَس٨َِ ك٩َٮُآْ أ ٧َ٤ح َّ١   

119. ከዙዪም ጌታህ ሇእነዙዪ በስሔተት መጥፍን 
ሇሠሩና ከዙዪም ከዙህ በኋሊ ሇተጸጸቱ ሥራቸውንም 
ሊበጁ ጌታህ ከእርሷ በኋሊ በእርግጥ መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱلكّٮءَٓ بَِك٤َََحٖ ث٥ُّ دةَثُ  َٔ َٟ للِِّي٨َ  ؽِ ث٥ُّ إنِّ رَبّ حٕ ٮاْ ٨ُ٦ِ بَ
ٮر  رظِّي٥ٌ  ُٛ َ٘ ؽ٬َِة ٣َ حٕ َٟ ٨ُ٦ِ بَ ٤َعُٮآْ إنِّ رَبّ وح

َ
َٟ وَأ ِ    ١ذَلَ

120. ኢብራሂም ሇአሊህ ታዚዤ ወዮ ቀጥተኛ ሃዬማኖት 
ተ዗ንባዬ ሔዜብ ነበር፡፡ ከአጋሪዎቹም አሌነበረም፡፡ 

ِكيَِ  ح٧ُشح ُٟ ٨َِ٦ ٱل ة وَل٥َح يَ ٗٛ ِ ظَ٪يِ ّ ٦ّحٗ ٝة٩َذِٗة لِّ
ُ
إنِّ إثِحس٬ََي٥َِ كَنَ أ

١   

121. ሇጸጋዎቹ አመስጋኝ ነበር፤ መረጠው፡፡ ወዮ 
ቀጥተኛውም መንገዳ መራው፡፡ 

ذَِٞيمٖ  ذَبَى٫َُ و٬ََؽَى٫َُ إلََِ وِسَطَٖ ٦ّكح ٫٧ِِِ ٱصح ُٕ جح
َ
   ١مَة٠ؿِٗا لِّ

122. በቅርቢቱም ዒሇም በጎን ነገር ሰጠነው፡፡ እርሱም 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም በእርግጥ ከመሌካሞቹ ነው፡፡ 

يَة ظَكََ٪حٗۡ و٫ُّ٩ۥ فِ   ٱلػِؿَةِ ل٨َ٧َِ ٱ٣ط٤َّعِِيَ وَءَاتَيحج٫ََُ فِ ٱلّجح
١   

123. ከዙዪም ወዮ አንተ ዧኢብራሂምን ሃዬማኖት 
ቀጥተኛ ሲኾን ተከተሌ፤ ከአጋሪዎቹም አሌነበረም 
ማሇት አወረዳን፡፡ 

ةۡ و٦ََة كَنَ ٨َ٦ِ  ٗٛ حٓ م٤ِّحَ إثِحس٬ََي٥َِ ظَ٪يِ ِ نِ ٱدجّ
َ
َٟ أ وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح

َ
ث٥ُّ أ

ِكيَِ  ح٧ُشح    ١ٱل

124. ሰንበት (ክሌክሌ) ዧተዮረገው በእነዙዪ በእርሱ 
በተሇዪየበት ሰዎች ሊዬ ብቻ ነው፡፡ ጌታህም በትንሣኤ 
ቀን ዬሇዪየበት በነበሩት ነገር በመካከሊቸው በእርግጥ 
ዬፇርዱሌ፡፡ 

 َٟ ٮاْ ذي٫ِِِ ونّ رَبّ ُٛ ذ٤ََ إج٧َِّة ص٢َُِٕ ٱلكّجحخُ عََ ٱلِّي٨َ ٱػح
ٮنَ  ُٛ س٥ُُ ثحَحَ٪٭٥ُح يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ ذي٧َِة ك٩َٮُاْ ذي٫ِِ يَحذ٤َِ    ١لََعح
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125. ወዮ ጌታህ መንገዳ በብሌሃትና በመሌካም ግሳጼ 
(በሇ዗ብታ ቃሌ) ጥራ፡፡ በዙዪችም እርሷ መሌካም 
በኾነችው (዗ዲ) ተከራከራቸው፡፡ ጌታህ እርሱ 
ከመንገዯ ዧተሳሳተውን ሰው ዏዋቂ ነው፡፡ እርሱም ቅን 
ዧኾኑትን ሰዎች ዏዋቂ ነው፡፡ 

ح٭٥ُ  َكََ٪حِِ وَجَؽَِل حِ ٱلح َْ ِٔ ح٧َٮح ٧َحِ وَٱل ١ِح َٟ ثٱِلح ِ عُ إلََِ قَبي٢ِِ رَبّ ٱدح
ك٨َُْ إنِّ رَبّ  ظح

َ
٨ قَبي٫ِ٤ِۦِ ثٱ٣ِّتِ هَِ أ َٔ  ٢ّ ًَ ٥َُ٤ ث٨٧َِ  حٔ

َ
َٟ ٬ُٮَ أ

ذَؽِي٨َ  ح٧ُ٭ح ٥َُ٤ ثٱِل حٔ
َ
   ١و٬َُٮَ أ

126. ብትበቀለም በርሱ በተቀጣችሁበት ብጤ 
ተበቀለ፡፡ ብትታገሱም እርሱ ሇታጋሾች በእርግጥ 
በሊጭ ነው፡፡ 

ت٥ُح ل٭َُٮَ  ٮٝجِحذ٥ُ ث٫ِِۡۦ و٣ََه٨ِ وَبَح ُٔ ةٝجُِٮاْ ث٧ِِسح٢ِ ٦َة  َٕ ونح لَرَجحذ٥ُح ذَ
   ١بِِي٨َ ػَيح  ٤ِ٣ّطَّ 

127. ታገስም፤ መታገስህም በአሊህ (ማስቻሌ) እንጂ 
አዬዮሇም፡፡ በእነርሱም ሊዬ (ባዪምኑ) አትተክዜ፡፡ 
(ባንተ ሊዬ) ከሚመክሩትም ተንኮሌ በጭንቀት ውስጥ 
አትኹን፡፡ 

ُٟ فِ  ٤َيح٭٥ِح وَلَ دَ َٔ نح  َـ كَُ إلِّ ثٱِلِّْ وَلَ تَح بِح و٦ََة وَبح وَٱوح
١ُؿُونَ  ٜٖ م٧ِّّة ح٧َح يح ًَ١   

128. አሊህ ከእነዙዪ ከሚፇሩትና ከእነዙዪም እነሱ 
መሌካም ሠሪዎች ከኾኑት ጋር ነውና፡፡ 

ٮاْ وّٱلِّي٨َ ٥٬ُ مّحكُِ٪ٮنَ   َٞ َٓ ٱلِّي٨َ ٱتّ    ١إنِّ ٱلَّ ٦َ

  
  
 

 

      ሱረቱ አሌ ኢስራዕ        الطزاء طىرة 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ዪ ባሪዪውን ከተከበረው መስጊዳ ወዮዙዪ ዘሪዪውን 
ወዮ ባረክነው ወዮ ሩቁ መስጊዳ በላሉት ውስጥ 
ዪስኼዮው (ጌታ) ጥራት ዬገባው፡፡ ከተዒምራቶቻችን 
ሌናሳዧው (አስኼዳነው)፡፡ እነሆ እርሱ (አሊህ) ሰሚው 
ተመሌካቺው ነው፡፡ 

َؿَامِ إلَِ  ضِؽِ ٱلح ح٧َكح جحؽِهۦِ لَحلٗ ٨َِ٦ّ ٱل َٕ ِ ىَ ث َ سح
َ
قُجحد٨َََ ٱلِّيٓ أ

 َ٪ حٝىَة ٱلِّي بَؿََكح
َ ضِؽِ ٱلح ح٧َكح لَُۥ ٣نُِِي٫َُۥ ٨٦ِح ءَايَذََِ٪ةْٓ إ٫ُّ٩ِۥ ٱل ة ظَٮح

ىَِيُ  ُٓ ٱلح    ٬ُ١ٮَ ٱلك٧ِّي

2. ሙሳንም መጽሏፈን ሰጠነው፡፡ ሇእስራኤሌም ሌጆች 
መሪ አዮረግነው፡፡ ከእኔ ላሊ መጠጊዪን አትዪዘ፤ 
(አሌናቸውም)፡፡ 

لّ 
َ
رَءَي٢َِ خ َنِٓ إقِح ٤حج٫ََُ ٬ُؽٗى لِّ َٕ وَءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱ٣ح١ِتَتََ وصََ

   ٨٢ دُويِ وَكيِلٗ تَذّؼِؾُواْ ٦ِ 

3. እናንተ ከኑሔ ጋር (በመርከቢቱ) ዧጫናቸው ዗ሮች 
ሆዬ! (አሊህን ተገዘ) እርሱ በብዘ አመስጋኝ ባሪዪ 
ነበርና፡፡ 

َٓ ٩ٮُحٍِ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ خَجحؽٗا م١َُٮرٗا     ٣ذُرّيِّحَ ٨٦َح م٤ََحَ٪ة ٦َ

4. ወዮ እስራኤሌም ሌጆች በመጽሏፈ ውስጥ (እንደህ 
በማሇት) አወረዳን፡፡ በምዳር ሊዬ በእርግጥ ሁሇት ጊዛ 
ታጠፊሊችሁ፡፡ ትሌቅንም ኩራት ትኮራሊችሁ፡፡ 

رضِ 
َ كِؽُنّ فِ ٱلح حٛ رَءَي٢َِ فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ لَُ يحَ٪ةٓ إلََِ ثنَِٓ إقِح ٌَ وََٝ

ا ٠َجيِٗا  ٤ُٮّٗ ُٔ  ٨ُّ٤ حٕ ِ وَلََ    ٤مَؿّتَيح
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5. ከሁሇቱ (ጊዛዪቶች) ዧመጀመሪዪዬቱ ቀጠሮ 
በመጣም ጊዛ ሇእኛ ዧኾኑን ባሮች ዧብርቱ ኃዬሌ 
ባሇቤቶች ዧኾኑትን በእናንተ ሊዬ እንሌካሇን፡፡ 
በቤቶችም መካከሌ ዬመሊሇሳለ፤ (ዬበረብሩታሌ፡፡) ዬህ 
ተፇጻሚ ቀጠሮም ነበር፡፡ 

سٖ 
ح
وْلِ ثأَ

ُ
ِٔجَةدٗا لّةَٓ أ ٤َيحس٥ُح  َٔ سحَ٪ة  َٕ و٣َى٭٧ََُة بَ

ُ
ؽُ أ حٔ ٚإَذَِا صَةءَٓ وَ

ٮلٗ  ُٕ حٛ ؽٗا ٦ّ حٔ ٢ََ ٱلِّيةَرِِ وَكَنَ وَ َـ    ٥مَؽِيؽٖ َٚضَةقُٮاْ ػِ

6. ከዙዪም (በኋሊ) ሇእናንተ በእነሱ ሊዬ ዳሌን 
መሇስንሊችሁ፡፡ በገን዗ቦችና በወንዴች ሌጆችም 
ጨመርንሊችሁ፡፡ በወገንም ዧበዚችሁ አዮረግናችሁ፡፡ 

قَلَٖ وَبجَيَِ  ٦ح
َ
ؽَدحنَس٥َُ ثأِ ٦ح

َ
٤َيح٭٥ِح وَأ َٔ ٩ةَ ٣َس٥ُُ ٱ٣ح١َؿّةَ  ث٥ُّ رَدَدح

ثََ ٩َِٛيًا  زح
َ
٤حجَس٥َُح أ َٕ    ٦وصََ

7. መሌካም ብትሠሩ ሇነፌሶቻችሁ መሌካምን 
ሠራችሁ፡፡ መጥፍንም ብትሠሩ በነርሱ (በነፌሶቻችሁ) 
ሊዬ ነው፤ (አሌን)፡፡ ዧኋሇኛዬቱም (ጊዛ) ቀጠሮ በመጣ 
ጊዛ ፉቶቻችሁን ሉዪስከፈ፣ መስጊዯንም በመጀመሪዪ 
ጊዛ እንዮገቡት ሉገቡ፣ ዪሸነፈትንም ሁለ (ፇጽመው) 
ማጥፊትን እንደዪጠፈ (እንሌካቸዋሌን)፡፡ 

ت٥ُح ٤ََٚ٭َةْ ٚإَذَِا صَةءَٓ 
ح
قَد
َ
ۡ ونح أ كِس٥ُح ُٛ ٩

َ
كَجذ٥ُح لِ ظح

َ
كَجذ٥ُح أ ظح

َ
إنِح أ

ؽُ ٱلػِؿَةِ ل حٔ ضِؽَ ٧َ٠َة وَ ح٧َكح ػ٤ُُٮاْ ٱل اْ وصُُٮ٬َس٥ُح وَلَِؽح
وّ 
َ
اْ دتَحجيًِا دَػ٤َُٮهُ أ ٤َٮح َٔ واْ ٦َة  ُ    ٧لَ مَؿّةٖ وَلِتَُبِّ

8. (በመጽሏፈም አሌን) «ብትጸጸቱ፡- ጌታችሁ 
ሉዪዜንሊችሁ ዬከጀሊሌ፡፡ (ወዮ ማጥፊት) ብትመሇሱም 
እንመሇሳሇን፡፡ ገሀነምንም ሇከሒደዎች ማሰሪዪ 
አዮርገናሌ፡፡ 

٤حَ٪ة صَ٭َّ٪٥َ  َٕ ٩ةَْ وصََ ؽح ُٔ ؽت٥ّح  ُٔ ْ ونح  ن يؿَحمََس٥ُح
َ
سََ رَبّس٥ُح أ َٔ

ؿََِٛؿِي٨َ 
   ٨ظَىِيًا  ل٤ِح

9. ዬህ ቁርኣን ወዮዙዪች እርሷ ቀጥተኛ ወዮ ኾነችው 
መንገዳ ዬመራሌ፡፡ እነዙዪንም በጎ ዧሚሠሩትን 
ምእመናን ሇእነሱ ታሊቅ ምንዱ ዪሊቸው መኾኑን 
ዪበስራሌ፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح ُ ٱل حٝٮَمُ وَيُبَشِّ
َ
ؽِي ل٤ِّتِ هَِ أ ؿحءَانَ حَ٭ح ُٞ إنِّ فَؾََا ٱ٣ح

ؿٗا  صح
َ
نّ ل٭٥َُح أ

َ
٤٧َُٮنَ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ أ حٕ    ٠َ٩جيِٗا ٱلِّي٨َ حَ

10. እነዙዪም በመጨረሻዬቱ ዒሇም ዧማዪምኑት ሇእነሱ 
አሳማሚ ቅጣትን አ዗ጋጅተንሊቸዋሌ፤ 

ل٧ِٗة 
َ
ؾَاثةً أ َٔ ٩ةَ ل٭٥َُح  ذَؽح خح

َ
٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلػِؿَةِ أ نّ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح

َ
   ٪وَأ

11. ሰው መሌካምን ነገር እንዮሚሇምን ሁለ፤ 
መጥፍንም ነገር ዬሇምናሌ፡፡ ሰውም ቸኳሊ ነው፡፡ 

 ٓ ِ دُلَ نص٨ََُ ثٱِلشّّ ِ
عُ ٱلح ضُٮلٗ وَيَؽح َٔ نص٨ََُ  ِ

ِِ وَكَنَ ٱلح َيح ءَهۥُ ثٱِلح
٫   

12. ላሉትንና ቀንንም (ሇችልታችን) ምሌክቶች 
አዮረግን፡፡ ዧላሉትን ምሌክትም አበስን፡፡ ዧቀንን 
ምሌክትም ዧምታሳዬ አዮረግን፡፡ (ዬህም ዧኾነበት) 
ከጌታችሁ ትርፌን ሌትፇሌጉ ዧዒመታትንም ቁጥርና 
ሑሳብንም ታውቁ ዗ንዳ ነው፡፡ ነገሩንም ሁለ ሇዪዬተን 
዗ረ዗ርነው፡፡ 

٤حَ٪ة ٱلّح٢َ وَٱل٭َّةرَ  َٕ ٤حَ٪ةٓ ءَايحََ  وصََ َٕ ٩ةَٓ ءَايحََ ٱلّح٢ِ وصََ ِ ذ٧ََعَٮح ِ ءَايتََيح
ؽَدَ  َٔ ٧َُ٤ٮاْ  حٕ لٗ ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح وَلَِ حٌ ٮاْ َٚ ُ٘ َبحذَ ةٗ لِّ ٱل٭َّةرِ ٦ُجحصَِ

ىِيلٗ  حٛ ءٖ ٚى٤َّحج٫ََُ تَ كَِةبَْ وَكُّ شَح
جيَِ وَٱلح    ٬ٱلكِّ

13. ሰውንም ሁለ በራሪውን (ሥራውን) በአንገቱ 
አስዪዜነው፡፡ ሇእርሱም በትንሣኤ ቀን ዧተ዗ረጋ ኾኖ 
ዧሚዪገኘው ዧኾነን መጽሏፌ እናወጣሇታሇን፡፡ 

ج٫ََُ طََهؿَِهۥُ فِ خُُ٪٫ِِٞۡۦ وَنُحؿجُِ لَُۥ يٮَحمَ  َـ٦ح ح ل
َ
وَكُّ إنِص٨ٍََ خ

ى٫َُ ٦َجنُٮرًا  َٞ    ٭ٱ٣حِٞح٧َََحِ ٠تَِجَٗة ي٤َح

14. «መጽሏፌህን አንብብ፡፡ ዚሬ ባንተ ሊዬ 
ተቆጣጣሪነት በነፌስህ በቃ» (ዬባሊሌ)፡፡ 

 ٠تََِ 
ح
حٝؿَأ َٟ ظَكِحجٗة ٱ ٤َيح َٔ ٮَحمَ  َٟ ٱلح كِ حٛ َ ثَِ٪ ََ ٠َ َٟ    ٮجَ
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15. ዧተመራ ሰው ዧሚመራው ሇራሱ ብቻ ነው፡፡ 
ዧተሳሳተም ሰው ዧሚሳሳተው (ጉዱቱ) በእርሷ ሊዬ ነው፡
፡ ተሸካሚም (ነፌስ) ዧላሊዬቱን ኃጢኣት አትሸከምም፡፡ 
መሌዕክተኛንም እስከምንሌክ ዳረስ ዧምንቀጣ 
አዬዮሇንም፡፡ 

 َٚ ٢ّ ًَ ك٫ِِۡۦ و٨٦ََ  حٛ ذَؽِي لَِ ذَؽَىَ ٚإَج٧َِّة حَ٭ح ٢ّ ٨ِ٦ّ ٱ٬ح ٌِ إج٧َِّة يَ
بيَِ ظَتَّ  ؾِّ َٕ ؿَىَُ و٦ََة ٠ُّ٪ة ٦ُ ػح

ُ
رَ أ يح٭َةْ وَلَ دـَِرُ وَازرَِة  وزِح

َ٤ َٔ

رَ رقَُٮلٗ  َٕ    ٯجَجح

16. ከተማንም ሇማጥፊት በፇሇግን ጊዛ ባሇ ጸጋዎችዋን 
እናዚሇን፡፡ በውስጧም ዪምጻለ፡፡ በእርሷም ሊዬ ቃለ 
(ቅጣቱ) ዬፇጸምባታሌ፡፡ ማጥፊትንም እናጠፊታሇን፡፡ 

ن جّ٭ح 
َ
٩ةَٓ أ رَدح

َ
ّٜ وذَآ أ ٮاْ ذيِ٭َة َٚعَ ُٞ كَ َٛ ذَيِ٭َة ذَ ٩ةَ ٦ُتح مَؿح

َ
يَحً أ َٟ ٝؿَح ِ٤

٦ِيٗا  نَ٭ََة دؽَح لُ ٚؽ٦ََّؿح ٮح َٞ ٤َيح٭َة ٱ٣ح َٰٔ   

17. ከኑሔም በኋሊ ከክፌሇ ዗መናት ሰዎች ዪጠፊናቸው 
ብዘዎች ናቸው፡፡ ዧባሮቹንም ኃጢኣቶች ውስጠ ዏዋቂ 
ተመሌካች መኾን በጌታህ በቃ፡፡ 

ؽِ ٩ٮُحٖ   حٕ ؿُونِ ٨ُ٦ِ بَ ُٞ َ٪ة ٨َ٦ِ ٱ٣ح ١َ٤ح ٬ح
َ
َٟ ثؾ٩ُِٮُبِ  وَك٥َح أ ِ َ ثؿَِبّ ََ وَكَ

   ٱِٔجَةدِهۦِ ػَجيَِاُ ثىَِيٗا 

18. ቸኳዬቱን ዒሇም (በሥራው) ዧሚፇሌግ ሰው 
ሇእርሱ በርሷ ውስጥ ዧሻነውን (ጸጋ) ሇምንሻው ሰው 
እናስቸኩሌሇታሇን፡፡ ከዙዪም ሇእርሱ ገሀነምን 
(መኖሪዪ) አዳርገንሇታሌ፡፡ ተወቃሽ ብራሪ ኾኖ 
ዬገባታሌ፡፡ 

ض٤ّحَ٪ة لَُۥ ذيِ٭َة ٦َة  َٔ ةص٤َِحَ  َٕ ننََةءُٓ ل٨٧َِ ٩ؿّيِؽُ ٨٦ّ كَنَ يؿُيِؽُ ٱ٣ح
ظُٮرٗا  مُٮ٦ٗة ٦ّؽح ٤َى٭ََة ٦َؾح ٤حَ٪ة لَُۥ صَ٭َّ٪٥َ يىَح َٕ    ٲث٥ُّ صَ

19. መጨረሻዬቱንም ዒሇም ዧፇሇገ ሰው እርሱ አማኝ 
ኾኖ ሇርሷ (ተገቢ) ሥራዋን ዧሠራም ሰው እነዙህ 
ሥራቸው ዧተመሰገነ ዬኾናሌ፡፡ 

وْلََ 
ُ
٨٦ِ  ٚأَ يَ٭َة و٬َُٮَ مُؤح حٕ رَادَ ٱلػِؿَةَ وقََعََ ل٭ََة قَ

َ
َٟ كَنَ و٨٦ََح أ ِ ه

١ُٮرٗا  يُ٭٥ُ ٦ّنح حٕ    ٳقَ

20. ሁለንም እነዙህንና እነዙዪን ከጌታህ ስጦታ (በዙህ 
ዒሇም) እንጨምርሊቸዋሇን፡፡ ዧጌታህም ስጦታ (በዙች 
ዒሇም) ክሌክሌ አዬዮሇም፡፡ 

ةءُٓ  َُ ْ و٦ََة كَنَ خَ َٟ ِ ةءِٓ رَبّ َُ ؤُلَءِٓ ٨٦ِح خَ َ َٰ َؤُلَءِٓ وَ َٰ  ٧ِّ٩ؽّ 
كُّٗ

ٮرًا  ُْ َٟ مَح ِ    ٴرَبّ

21. ከፉሊቸውን በከፉለ ሊዬ እንዲት እንዱበሇጥን 
ተመሌከት፡፡ ዧመጨረሻዪቱም አገር በማዕረጎች በጣም 
ዧከበረችና በመብሇጥም ዧተሇቀች ናት፡፡ 

بَُ  زح
َ
يِٖ و٣ََلػِؿَةُ أ حٕ َ بَ ٭٥ُح عََ ٌَ حٕ ٤حَ٪ة بَ ٌّ َٚ َٙ ؿح ٠َيح ُْ ٱ٩

يلٗ  ٌِ حٛ بَُ تَ زح
َ
   ٵدَرَجَخَٖ وَأ

22. ከአሊህ ጋር ላሊን አምሊክ አታዳርግ ዧተወቀስክ 
ረዱት ዧላሇህ ትኾናሇህና፤ 

 َٓ ٢ح ٦َ َٕ مُٮ٦ٗة مّحؾُولٗ  لّ تَح ؽَ ٦َؾح ُٕ حٞ    ٶٱلِّ إؾَِ٭ًَة ءَاػَؿَ ذَذَ

23. ጌታህም (እንደህ ሲሌ) አ዗዗፡- እርሱን እንጂ ላሊን 
አትገዘ፡፡ በወሊጆቻችሁም መሌካምን ሥሩ፡፡ በአንተ 
዗ንዳ ኾነው አንዱቸው ወዬም ሁሇታቸው እርጅናን 
ቢዮርሱ ፍህ አትበሊቸው፡፡ አትገሊምጣቸውም፡፡ 
ሇእነርሱም መሌካምን ቃሌ ተናገራቸው፡፡ 

 ْ جُؽُوٓا حٕ لّ تَ
َ
َٟ خ ً٪ةْ إ٦ِّة  ۞وََٝضََ رَبّ صََ يح٨ِ إظِح إلِّٓ إيِةّهُ وَبٱ٣ِحقَلََِ

فّٖ 
ُ
٢ ل٭٧َُّةٓ أ ُٞ ٧َ٬ُة َٚلَ تَ وح كَِ

َ
ظَؽ٧َ٬ُُةٓ أ

َ
ِٔ٪ؽَكَ ٱ٣ح١ِبََ أ  ٨ّ َ٘ حَجح٤ُ

لٗ ٠َؿِي٧ٗة     ٷوَلَ تَ٪ح٭َؿح٧َ٬ُة و٢َُٝ ل٭٧َُّة َٝٮح

24. ሇሁሇቱም ከእዜነትህ ዧመዋረዳን ክንፌ ዜቅ 
አዳርግሊቸው፡፡ «ጌታያ ሆዬ! በሔፃንነቴ (በርኅራኄ) 
እንዱሳዮጉኝ እ዗ንሌሊቸውም» በሌ፡፡ 

َحِ و٢َُٝ رّبِّ ٱرحمَح٭٧َُة ٧َ٠َة  ِٛيح ل٭٧ََُة صََ٪ةحَ ٱلّلِّ ٨َِ٦ ٱلؿّمح وَٱػح
   ٸرَبّيَةنِ وَِ٘يٗا 
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25. ጌታችሁ በነፌሶቻችሁ ውስጥ ዪሇውን ሁለ አዋቂ 
ነው፡፡ ታዚዥችም ብትኾኑ (በመሳሳትም ብታጠፈ) 
እርሱ ሇተመሊሾች መሒሪ ነው፡፡ 

٥َُ٤ ث٧َِة فِ  حٔ
َ
ْ إنِ دسَُٮ٩ٮُاْ ص٤ََعِِيَ ٚإ٫ُّ٩َِۥ رّبّس٥ُح أ ٮقِس٥ُح ُٛ  جُ

ٮرٗا  ُٛ بَيَِ دَ ّـ َ    ٹكَنَ للِح

26. ሇዜምዳና ባሇቤትም መብቱን ስጥ፡፡ ሇምስኪንና 
ሇመንገዮኛም (ስጥ)፡፡ ማባከንንም አታባክን፡፡ 

رح  ٨َ ٱلكّبي٢ِِ وَلَ تُجَؾِّ ١ِيَ وَٱبح ح٧ِكح ٫ُۥ وَٱل ّٞ لََ ظَ ؿح ُٞ وَءَاتِ ذَا ٱ٣ح
   ٺتَجحؾِيؿًا 

27. አባካኞች ዧሰዬጣናት ወንዳሞች ናቸውና፡፡ 
ሰዬጣንም ሇጌታው ብርቱ ከሒደ ነው፡፡ 

يِِ وَكَنَ ٱلنّيحع٨ََُ لؿَِب٫ِّۦِ  ُِ قَنََ ٱلنّحََ ري٨َِ ك٩َٮُٓاْ إػِح ح٧ُجَؾِّ إنِّ ٱل
ٮرٗا  ُٛ    ٻ٠َ

28. ከጌታህም ዧምትከጅሊትን ጸጋ ሇማጣት ከእነርሱ 
ብትዝር ሇእነሱ ሌዜብን ቃሌ ተናገራቸው፡፡ 

ةءَٓ  َ٘ ٨ّ خَ٪ح٭٥ُُ ٱثحذِ ًَ ؿِ حٕ ٢ ل٭٥ُّح و٦ّة تُ ُٞ َٟ دؿَحصُٮ٬َة ذَ ِ َحٖ ٨ِ٦ّ رّبّ رمَح
لٗ ٦ّححكُٮرٗا     ټَٝٮح

29. እጅህንም ወዮ አንገትህ ዧታሰረች አታዳርግ፡፡ 
መ዗ርጋትንም ሁለ አት዗ርጋት፤ ዧተወቀስክ ዧተቆጨኽ 
ትኾናሇህና፡፡ 

 ٍِ ٭َة كُّ ٱ٣حبَكح حُ َٟ وَلَ دبَحكُ ٤ُٮ٣َحً إلََِ خُ٪ُِٞ ح٘ ٢ح يؽََكَ ٦َ َٕ وَلَ تَح
ؽَ م٤َُٮ٦ٗة مّح  ُٕ حٞ    ٽكُٮرًا ذَذَ

30. ጌታህ ሲሳዬን ሇሚሻው ሰው ዪሰፊሌ፤ ዪጠባሌም፡
፡ እርሱ በባሮቹ ኹኔታ ውስጠ ዏዋቂ ተመሌካች ነውና፡
፡ 

ؽِرُْ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ ثِِٕجَةدِهۦِ  حٞ قَ ل٨٧َِ ينََةءُٓ وَيَ ٍُ ٱلؿِّزح َٟ يبَحكُ إنِّ رَبّ
   پػَجيَِاُ ثىَِيٗا 

31. ሌጆቻችሁንም ዳኽነትን ሇመፌራት አትግዮለ፡፡ 
እኛ እንመግባቸዋሇን፡፡ እናንተንም (እንመግባሇን)፡፡ 
እነርሱን መግዮሌ ታሊቅ ኃጢኣት ነውና፡፡ 

 ْ زرُُ٭٥ُح ويةّز٥ُح ِ نّح٨ُ ٩ؿَح ٖٜ َ
َـ يَحَ إ٦ِح ؾَؽََز٥ُح ػَنح وح

َ
ذ٤ُُٮٓاْ أ حٞ وَلَ تَ

   ٿة ٠َجيِٗا  ٔٗ إنِّ رَذح٤َ٭٥ُح كَنَ ػِطح 

32. ዜሙትንም አትቅረቡ፡፡ እርሱ በእርግጥ መጥፍ 
ሥራ ነውና፡፡ መንገዳነቱም ከፊ! 

يََِۡ إ٫ّ٩ُِ  ّـ ؿَبُٮاْ ٱل حٞ    ڀۥ كَنَ ػَعَِنَحٗ وقََةءَٓ قَبيِلٗ وَلَ تَ

33. ዪቺንም አሊህ ዪወገዚትን ነፌስ ዪሇ ሔግ አትግዮለ፡፡ 
ዧተበዮሇም ኾኖ ዧተገዮሇ ሰው ሇ዗መዯ (በገዱየ ሊዬ) 
በእርግጥ ስሌጣንን አዳርገናሌ፡፡ በመግዮሌም ወሰንን 
አዬሇፌ፤ እርሱ ዧተረዱ ነውና፡፡ 

ِ  و٨٦ََ ُٝذ٢َِ  ّٜ َ
فَ ٱ٣ّتِ ظَؿّمَ ٱلُّ إلِّ ثٱِلح حٛ ذ٤ُُٮاْ ٱلّ حٞ وَلَ تَ

حْ  ذح٢ِِ ٦َ َٞ فِ فِّ ٱ٣ح ٤حَ٪ة لٮَِل٫ِِّۦِ ق٤ُحعََٗ٪ة َٚلَ يسُح َٕ ؽح صَ َٞ ٤ُٮ٦ٗة ذَ
   ځإ٫ُّ٩ِۥ كَنَ ٦َ٪ىُٮرٗا 

34. ዧዧቲምንም ገን዗ብ ዧብርታቱን ጊዛ እስኪዮርስ 
ዳረስ በዙዪች እርሷ መሌካም በኾነች ኹኔታ እንጂ 
አትቅረቡ፡፡ በኪዱናችሁም ሙለ፡፡ ኪዱን ዧሚጠዧቁበት 
ነውና፡፡ 

 ِ تَي٥ِِ إلِّ ث
ؿَبُٮاْ ٦َةلَ ٱلح حٞ َٖ وَلَ تَ ك٨َُ ظَتَّ حَجح٤ُ ظح

َ
ٱ٣ّتِ هَِ أ

ؽَ كَنَ ٦َسح  ٭ح َٕ ؽِِ إنِّ ٱ٣ح ٭ح َٕ ٚٮُاْ ثٱ٣ِح وح
َ
ْۥ وَأ مُؽّهُ

َ
   ڂٮلٗ  ُٔ أ

35. በሰፇራችሁም ጊዛ ስፌርን ሙለ፡፡ በትክክሇኛው 
ሚዚንም መዜኑ፡፡ ዬህ መሌካም ነገር ነው፡፡ 
መጨረሻውም ዪማረ ነው፡፡ 

ةسِ ٱ َُ ُٚٮاْ ٱ٣ح١َيح٢َ إذَِا كِحذ٥ُح وَز٩ِٮُاْ ثٱ٣ِحٞكِح وح
َ
َٟ وَأ ِ ذَِٞي٥ِِ ذَلَ ح٧ُكح ل

ويِلٗ 
ح
ك٨َُ دأَ ظح

َ
   ڃػَيح  وَأ
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36. ሇአንተም በርሱ ዕውቀት ዧላሇህን ነገር አትከተሌ፡፡ 
መስሚዪ፣ ማዪም፣ ሌብም እነዙህ ሁለ (ባሇቤታቸው) 
ከእነሱ ተጠዪቂ ነውና፡፡ 

ؤَادَ  ُٛ َصََ وَٱ٣ح َٓ وَٱلح ٤ِٔح٥ٌْ إنِّ ٱلك٧ّح َٟ ث٫ِۦِ  َ ُٙ ٦َة ٣َححفَ ل حٞ وَلَ تَ
َٟ كَنَ خَ٪ح  ِ وْلََه

ُ
   ڄٮلٗ  ُٔ ٫ُ ٦َسح كُّ أ

37. በምዳርም ሊዬ ዧተንበጣረረክ ሆነህ፤ አትሂዳ፡፡ 
አንተ ፇጽሞ ምዳርን አትሰረጉዳምና በርዜመትም 
ፇጽሞ ጋራዎችን አትዮርስምና፡፡ 

 َٖ رضَ و٨َ٣َ تَجح٤ُ
َ َٟ ٨َ٣ تَحؿِقَ ٱلح رضِ مَؿظًَةۡ إ٩ِّ

َ لِ فِ ٱلح وَلَ ت٧َح
ٮلٗ  َُ جَةلَ  ِ

   څٱلح

38. ዬህ ሁለ መጥፍው (አሥራ ሁሇቱ ክሌክልች) 
እጌታህ ዗ንዳ ዧተጠሊ ነው፡፡ 

ؿُو٬ٗة   َٟ ١٦َح ِ ِٔ٪ؽَ رَبّ َٟ كَنَ قَحّب٫ُُِۥ  ِ  ذَلَ
   چكُّ

39. ዬህ ጌታህ ከጥበቡ ወዮ አንተ ካወረዮው ነገር ነው፡
፡ ከአሊህም ጋር ላሊን አምሊክ አታዳርግ ዧተወቀስክ 
ዧተባረርክ ኾነህ በገሀነም ውስጥ ትጣሊሇህና፡፡ 

َٓ ٱلِّ  ٢ح ٦َ َٕ ٧َحِ  وَلَ تَح ١ِح َٟ ٨َِ٦ ٱلح َٟ رَبّ َ إلَِح َۡ وح
َ
َٟ م٧ِّةٓ أ ِ ذَلَ

ظُٮرًا إِ     ڇؾَ٭ًَة ءَاػَؿَ ذَذ٤ُحقََ فِ صَ٭َّ٪٥َ م٤َٮ٦ُٗة ٦ّؽح

40. ጌታችሁ በወንዴች ሌጆች መረጣችሁና ከመሊእክት 
ሴቶችን (ሌጆች) ዪዜን እናንተ ከባዳን ቃሌ በእርግጥ 
ትናገራሊችሁ፡፡ 

ح٧َلََه١َِحِ إنَِسًَةْ  جَيَِ وَٱتَّؾَ ٨َ٦ِ ٱل ىس٥َُح رَبّس٥ُ ثٱِلح َٛ وح
َ
َٚأ
َ
أ

لً  ٮلٮُنَ َٝٮح ُٞ ي٧ٗة  إ٩ِّس٥ُح لََ ِْ    ڈَٔ

41. ዬገሰጹም ዗ንዳ በዙህ ቁርኣን ውስጥ ዮጋግመን 
በእርግጥ ገሇጽን፡፡ መበርገግንም እንጂ ላሊን 
አዬጨመርሊቸውም፡፡ 

ؿحءَانِ لَِؾ٠ّّؿُواْ و٦ََة يـَيِؽ٥٬ُُح إلِّ  ُٞ َ٪ة فِ فَؾََا ٱ٣ح ذح ؽح صَّ َٞ و٣ََ
ٮرٗا  ُٛ    ډجُ

42. (ሙሏመዳ ሆዬ) በሊቸው «እንዮምትለት ከእርሱ 
ጋር አማሌክት በነበሩ ኖሮ ዪን ጊዛ ወዮ ዏርሹ ባሇቤት 
መንገዳን በፇሇጉ ነበር፡፡» 

اْ إلََِ ذيِ  ٮح َ٘ ذَ ٮلٮُنَ إذِٗا لّبح ُٞ ٓۥ ءَال٭َِح  ٧َ٠َة حَ ٫ُ َٕ ٢ُٝ ٣ّٮح كَنَ ٦َ
ؿحشِ قَبيِلٗ  َٕ    ڊٱ٣ح

43. ጥራት ዬገባው፡፡ ከሚለትም ነገር ሁለ ከፌ ዪሇን 
ሌቅና ሊቀ፡፡ 

ا ٠َجيِٗا   ٤ُٮّٗ ُٔ ٮلٮُنَ  ُٞ    ڋقُجحدَََ٪٫ُۥ وَدػََلَََ خ٧َّة حَ

44. ሰባቱ ሰማዪትና ምዳርም በውስጣቸውም ዪሇው 
ሁለ ሇእርሱ ዪጠራለ፡፡ ከነገርም ሁለ ከማመስገን ጋር 
ዧሚዪጠራው እንጂ አንዳም ዧሇም፡፡ ግን 
ማጥራታቸውን አታውቁትም፡፡ እርሱ ታጋሽ መሒሪ 
ነው፡፡ 

رضُ و٨٦ََ ذيِ٭٨ِّْ ون ٨ِ٦ّ 
َ ُٓ وَٱلح تكَُجّطُِ لَُ ٱلكّفَقََتَُ ٱلكّجح

بيِ ٭ُٮنَ تكَح َٞ حٛ ؽِهۦِ وَؾَس٨َِ لّ تَ ءٍ إلِّ يكَُجّطُِ ب٧َِح ْ إ٫ُّ٩ِۥ شَح عَ٭٥ُح
ٮرٗا  ُٛ    ڌكَنَ ظ٤َي٧ًِة دَ

45. ቁርኣንንም ባነበብክ ጊዛ ባንተና በእነዙዪ 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም በማዪምኑት ሰዎች መካከሌ 
ዧሚሸሸግን ግርዴሽ አዳርገናሌ፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ  َ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح َٟ وَبَيح ٤حَ٪ة ثحَح٪َ َٕ ؿحءَانَ صَ ُٞ تَ ٱ٣ح
ح
وذَا ٝؿََأ

ذُٮرٗا     ڍثٱِلػِؿَةِ ظِضَةبٗة ٦ّكح

46. እንዱዪውቁትም በሌቦቻቸው ሊዬ ሽፊንን 
በጆሮቻቸውም ውስጥ ዳንቁርናን አዮረግን፡፡ ጌታህንም 
ብቻውን ኾኖ በቁርኣን ባወሳኸው ጊዛ ዧሚሸሹ ኾነው 
በጀርባዎቻቸው ሊዬ ዬዝራለ፡፡ 

حٝؿٗاْ  ٭ُٮهُ وَفِٓ ءَاذَا٩٭٥ِِح وَ َٞ حٛ ن حَ
َ
زِّ٪حً أ

َ
َ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح أ ٤حَ٪ة عََ َٕ وصََ

اْ  ؽَهۥُ و٣َّٮح ؿحءَانِ وظَح ُٞ َٟ فِ ٱ٣ح بَؿ٥ِ٬َِح وذَا ذ٠ََؿحتَ رَبّ دح
َ
َ أ عََ

ٮرٗا  ُٛ    ڎجُ
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47. እኛ ወዮ አንተ በሚዪዱምጡ ጊዛ እነሱም 
በሚንሾካሾኩ ጊዛ በዱይች (እርስ በርሳቸው) 
ዧተዮገመበትን ስው እንጂ አትከተለም በሚለ ጌዛ 
በእርሱ ዧሚዪዱምጡበትን ምክንዪት ዏዋቂ ነን፡፡ 

َٟ وذح ٥٬ُح  ٮنَ إلَِح ُٕ ذ٧َِ ٮنَ ث٫ِۦِٓ إذِح يكَح ُٕ ذ٧َِ ٥َُ٤ ث٧َِة يكَح حٔ
َ
نّح٨ُ أ

 ُٞ عُٮرًا نَحٮَىَ إذِح حَ ٮنَ إلِّ رصَُلٗ ٦ّكح ُٕ    ڏٮلُ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ إنِ دتَّجِ

48. ምሳላዎችን ሇአንተ እንዲት እንዱዮረጉሌህና እንዮ 
ተሳሳቱ ተመሌከት፡፡ (ወዮ እውነቱ ሇመዳረስ) 
መንገዳንም አዬችለም፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ي ُِ ذَ ٤ّٮاْ َٚلَ يكَح ٌَ سَةلَ َٚ ٦ح
َ َٟ ٱلح َ بُٮاْ ل َٙ ضََ ؿح ٠َيح ُْ ٱ٩

   ڐقَبيِلٗ 

49. አለም «እንዲት አጥንቶችና ብስብሶች በኾን ጊዛ 
እኛ አደስ ፌጥረት ኾነን በእርግጥ ተቀስቃሾች ነን» 

ة صَؽِيؽٗا  ٗٞ ٮزٮُنَ ػ٤َح ُٕ ء٩ِةّ ل٧ََجح
َ
ِٔغ٧ََٗة وَرُػَذًَة أ ءذَِا ٠ُّ٪ة 

َ
وَٝةَلٮُٓاْ أ

   ڑ

50. በሊቸው «ዳንጋይችን ወዬም ብረትን ሁኑ»  وح ظَؽِيؽًا
َ
   ڒ۞٢ُٝح ٠ُٮ٩ٮُاْ ظِضَةرَةً أ

51. «ወዬም በሌቦቻችሁ ውስጥ ዧሚተሌቅን ፌጥረት 
(ኹኑ መቀስቀሳችሁ አዬቀርም)፡፡» «ዧሚመሌሰንም 
ማነው» ዬሊለ፡፡ ዪ በመጀመሪዪ ጊዛ ዧፇጠራችሁ ነው» 
በሊቸው፡፡ ወዮ አንተም ራሶቻቸውን ዬነቀንቃለ፡፡ 
«እርሱም መቼ ነው» ዬሊለ፡፡ «(እርሱ) ቅርብ ሉኾነን 
ዬቻሊሌ በሊቸው፡፡ 

ٮلٮُنَ ٨٦َ يُٕيِؽ٩ُةَۡ ٢ُِٝ  ُٞ ْ ٚكََيَ بُُ فِ وُؽُورك٥ُِح ة م٧ِّّة يسَح ٗٞ وح ػ٤َح
َ
أ

وّلَ مَؿّةِٖ َٚ 
َ
ؿَك٥ُح أ َُ ٮلٮُنَ ٱلِّي ذَ ُٞ َٟ رءُُوقَ٭٥ُح وَيَ ٮنَ إلَِح ٌُ كَحُ٪حِ٘

ن يسَُٮنَ َٝؿِيجٗة 
َ
سََ أ َٔ    ړ٦َتََ ٬ُٮَۡ ٢ُٝح 

52. (እርሱም) ዧሚጠራችሁና (አሊህን) አመስጋኞቹ 
ኾናችሁ ጥሪውን ዧምትቀበለበት ጥቂትንም (ቀኖች) 
እንጂ ዪሌቆዪችሁ መኾናችሁን ዧምትጠራጠሩበት ቀን 
ነው፤ (በሊቸው)፡፡ 

 ِ ؽِه ذَضِيجُٮنَ ب٧َِح ٮك٥ُح ٚتََكح ُٔ ّ٪ٮنَ إنِ لّثِحذ٥ُح إلِّ يٮَحمَ يؽَح ُْ ۦ وَتَ
   ڔ٤َٝيِلٗ 

53. ሇባሮቼም በሊቸው፡- ዪችን እርሷ መሌካም 
ዧኾነችውን (ቃሌ) ዬናገሩ፡፡ ሰዬጣን በመካከሊቸው 
ዪበሊሻሌና፡፡ ሰዬጣን ሇሰው ግሌጽ ጠሊት ነውና፡፡ 

ك٨َُْ إنِّ ٱلنّيحع٨َََ ينََغُ  ظح
َ
ٮلٮُاْ ٱ٣ّتِ هَِ أ ُٞ و٢َُٝ ٣ِِّٕجَةدِي حَ

ْ إنِّ ٱلنّيحع٨َََ  ا ٦ّجحِٗ٪ة  ثحَحَ٪٭٥ُح ؽُوّٗ َٔ نص٨ََِ  ِ
   ڕكَنَ للِح

54. ጌታችሁ በእናንተ (ኹኔታ) ዏዋቂ ነው፡፡ ቢሻ 
ዪዜንሊችኋሌ፤ ወዬም ቢሻ ዬቀጣችኋሌ፡፡ በእነሱም ሊዬ 
ኃሊፉ ኾነህ አሊክንህም፡፡ (አታስገዳዱቸውም)፡፡ 

 ْ ثحس٥ُح ؾِّ َٕ  حُ
ح
وح إنِ ينََأ

َ
 يؿَحمَحس٥ُح أ

ح
ۡ إنِ ينََأ ٥َُ٤ ثس٥ُِح حٔ

َ
رّبّس٥ُح أ

٤َيح٭٥ِح  َٔ  َٟ رحق٤َحجََ
َ
   ږوَكيِلٗ  و٦ََةٓ أ

55. ጌታህም በሰማዪትና በምዳር ዪሇውን ሁለ ዏዋቂ 
ነው፡፡ ከፉለንም ነቢዪት በከፉለ ሊዬ በእርግጥ 
አብሌጠናሌ፡፡ ዱውዳንም ዗ቡርን ሰጥተነዋሌ፡፡ 

يَ  حٕ ٤حَ٪ة بَ ٌّ ؽح َٚ َٞ رضِ  و٣ََ
َ ٥َُ٤ ث٨٧َِ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح حٔ

َ
َٟ أ وَرَبّ
يِٖ وَءَادحَحَ٪ة دَاوۥُدَ زَبُٮرٗا  ۧٱلجّيِِّ  حٕ َ بَ    ڗ٨َ عََ

56. «እነዙዪን ከእርሱ ላሊ (አማሌክት) ዧምትሎቸውን 
ጥሩ፡፡ ከእናንተም ሊዬ ጉዱትን ማስወገዳን (ወዮ ላሊ) 
ማዝርንም አዬችለም» በሊቸው፡፤ 

 َٙ ١ُِ٤ٮنَ ٠َنح ذ٥ُ ٨ِ٦ّ دُو٫ِ٩ۦِ َٚلَ ح٧َح ٮاْ ٱلِّي٨َ زخ٧ََح ُٔ ٢ُِٝ ٱدح
٪س٥ُح وَلَ تَحٮيِلً  َٔ  ِ    ژٱلضّّ
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57. እነዙዪ እነርሱ ዧሚግገዞቸው ማንኛቸውም (ወዮ 
አሊህ) በጣም ቀራቢዪቸው ወዮ ጌታቸው መቃረቢዪን 
(ሥራ) ዬፇሌጋለ፡፡ እዜነቱንም ዬከጅሊለ፡፡ ቅጣቱንም 
ዬፇራለ፡፡ ዧጌታህ ቅጣት ዧሚፇራ ነውና፡፡ 

حٝؿَبُ 
َ
حّ٭٥ُح أ

َ
حٮقَِي٤َحَ خ ٮنَ إلََِ رَبّ٭٥ُِِ ٱل ُ٘ ٮنَ يبَحذَ ُٔ َٟ ٱلِّي٨َ يؽَح ِ ه وْلََ

ُ
أ

َٟ كَنَ  ِ ؾَابَ رَبّ َٔ ٓۥْ إنِّ  ؾَاث٫َُ َٔ َذ٫َُۥ وَيَؼَةُٚٮنَ  وَيَؿحصُٮنَ رمَح
   ڙا مَحؾُورٗ 

58. አንደትም ከተማ ዧሇችም እኛ ከትንሣኤ ቀን በፉት 
አጥፉዎችዋ ወዬም ብርቱን ቅጣት ቀጭዎችዋ ብንኾን 
እንጂ፡፡ ዬህ በመጽሏፈ ዧተጻፇ ነው፡፡ 

وح 
َ
١ُِ٤ٮ٬َة رَجح٢َ يٮَحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِ أ يَحٍ إلِّ نَح٨ُ مُ٭ح ون ٨ِ٦ّ ٝؿَح

ٮرٗا  ُُ َٟ فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ مَكح ِ ؾَاثٗة مَؽِيؽِْٗ كَنَ ذَلَ َٔ ثٮ٬َُة  ؾِّ َٕ    ښ٦ُ

59. ታምራቶችንም ከመሊክ ዧቀዳሞዎቹ ሰዎች በእርሷ 
ማስተባበሌና (መጥፊት) እንጂ ላሊ አሌከሇከሇንም፡፡ 
ሇሰሙዳም ግመሌን ግሌጽ ተዒምር ኾና ሰጠናቸው፡፡ 
በእርሷም በዮለ፡፡ ተዒምራቶችንም ሇማስፇራራት እንጂ 
አንንሌክም፡፡ 

وّلٮُنَْ 
َ ن ٠َؾّبَ ث٭َِة ٱلح

َ
ن ٩ؿّحق٢َِ ثٱِليَخَِ إلِّٓ أ

َ
َ٪ةٓ أ َٕ و٦ََة ٦ََ٪

٧َُ٤ٮاْ ث٭َِةْ و٦ََة ٩ؿُحق٢ُِ ثٱِليَخَِ  وَءَادحَحَ٪ة ث٧َُٮدَ ٱلةَّٝحَ  َْ ةٗ ذَ ٦ُجحصَِ
ة  ٗٛ    ڛإلِّ تَحٮيِ

60. ሊንተም ጌታህ (ዕውቀቱ) በሰዎቹ ከበበ ባሌንህ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ ዪችንም (በላሉቱ ጉዝ በዒዬንህ) 
ዪሳዧንህን ትርዕዬት ሇሰዎች ፇተና እንጂ አሊዮረግናትም፡
፡ በቁርኣንም ዧተረገመችውን ዚፌ (እንዮዙሁ ፇተና 
እንጂ አሊዮረግንም)፡፡ እናስፇራራቸዋሇንም፤ ታሊቅንም 
ጥመት እንጂ አዬጨምርሊቸውም፡፡ 

يةَ ٱ٣ّتِٓ  ٤حَ٪ة ٱلؿّءح َٕ ظَةطَ ثٱِلةّسِِ و٦ََة صَ
َ
َٟ أ َٟ إنِّ رَبّ َ وذح ٤ُٝحَ٪ة ل

ؿحءَانِِ  ُٞ ٮ٩حََ فِ ٱ٣ح ُٕ ح٤٧َح َٟ إلِّ ٚذِحَ٪حٗ ٤ِ٣ّّ٪ةسِ وَٱلنّضَؿَةَ ٱل رَيحجََ
َ
أ

حََٗ٪ة ٠َجيِٗا  ح٘ َُ    ڜوَنَُٮّذُِ٭٥ُح ذ٧ََة يـَيِؽ٥٬ُُح إلِّ 

61. ሇመሊእክትም ሇአዮም ስገዯ ባሌናቸው ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ ወደዪውም ሰገዯ፤ ኢብሉስ ብቻ ሲቀር፡
፡ «ከጭቃ ሇፇጠርከው ሰው እሰግዱሇሁን» አሇ፡፡ 

ضُؽُواْ لدَمَ ٚكََضَؽُوٓاْ إلِّٓ إثِح٤حِفَ ٝةَلَ  وذح ٤ُٝحَ٪ة ل٤ِح٧َلََه١َِحِ ٱقح
يٗ٪ة  َِ خَ  حٞ ضُؽُ ل٨٧َِح ػ٤ََ قح

َ
   ڝءَأ

62. «ንገረኝ ዬህ ዪ በእኔ ሊዬ ዪበሇጥከው ነውን እስከ 
ትንሣኤ ቀን ዳረስ ብታቆዧኝ ዗ሮቹን ጥቂቶች ሲቀሩ 
ወዮ ስህተት በእርግጥ እስባቸዋሇሁ» አሇ፡፡ 

د٨َِ إلََِ يٮَحمِ  ػّؿح
َ
ّ ٣ه٨َِح أ خَ عََ َٟ فَؾََا ٱلِّي ٠َؿ٦ّح ذَ رءََحح

َ
ٝةَلَ أ

ٓۥ إلِّ ٤َٝيِلٗ  ذَ٪س٨َِّ ذُرّيِّذ٫َُ ظح
َ
   ڞٱ٣حِٞح٧َََحِ لَ

63. (አሊህም) አሇው «ኺዳ፤ ከእነሱም ዧተከተሇህ 
ገሀነም ዧተሟሊች ቅጣት ስትኾን ፌዱችሁ ናት፡፡ 

اءٓٗ  َـ اؤٓز٥ُُح صَ َـ َٟ ٦ِ٪ح٭٥ُح ٚإَنِّ صَ٭َّ٪٥َ صَ َٕ ِ ٝةَلَ ٱذح٬َتح ذ٨٧ََ دجَ
   ڟ٦ّٮحُٚٮرٗا 

64. «ከእነሱ ዧቻሌከውንም ሰው በዳምጽህ አታሌ፡፡ 
በእነሱም ሊዬ በፇረሰኞችህ፣ በእግረኞችህም ኾነህ 
ሇሌብ፡፡ በገን዗ቦቻቸውም፣ በሌጆቻቸውም ተጋራቸው፣ 
ተስፊ ቃሌም ግባሊቸው፡፡ ሰዬጣንም ማታሇሌን እንጂ 
ተስፊ ቃሌን አዬገባሊቸውም፡፡ 

٤َيح٭٥ِ  َٔ ٤تِح  صح
َ
َٟ وَأ ِ د خَ ٦ِ٪ح٭٥ُ ثىَِٮح حٕ َُ ذَ ـِزح ٨ِ٦َ ٱقح حٛ ذَ وَٱقح

ْ و٦ََة  ٥٬ُح ِٔؽح ؾَؽَِ وَ وح
َ قَلَِ وَٱلح ٦ح

َ ٭٥ُح فِ ٱلح َٟ ومََةركِح َٟ وَرص٤َِِ بَِيح٤ِ
ؿُورًا  ُٗ    ڠيَِٕؽ٥ُ٬ُُ ٱلنّيحع٨ََُ إلِّ 

65. «ባሮቼ በእነሱ ሊዬ ፇጽሞ ሊንተ ስሌጣን ዧሇህም፡፡ 
መጠጊዪም በጌታህ በቃ፡፡» 

َٟ وَكيِلٗ  ِ َ ثؿَِبّ ََ ْ وَكَ ع٨ََ 
٤َيح٭٥ِح ق٤ُح َٔ  َٟ َ ِٔجَةدِي ٣حَحفَ ل    ڡإنِّ 

66. ጌታችሁ ዪ ከችሮታው ትፇሌጉ ዗ንዳ መርከቦችን 
በባሔር ሇዬ ሇእናንተ ዧሚነዱሊችሁ ነው፡፡ እነሆ እርሱ 
ሇናንተ አዚኝ ነውና፡፡ 

ٮاْ ٨٦ِ  ُ٘ ؿِ لِبَحذَ عَح
َٟ فِ ٱلح ٤ح ُٛ حـجِ ٣َس٥ُُ ٱ٣ح رّبّس٥ُُ ٱلِّي يُ

٫ِ٤ۦِْٓ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ ثس٥ُِح رظَِي٧ٗة َٚ     ڢحٌ
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67. በባሔሩም ውስጥ ጉዱት ባገኛችሁ ጊዛ 
ዧምትጠሩዋቸው (አማሌክት) ሁለ ከእርሱ (ከአሊህ) 
በቀር ዬጠፊለ፡፡ ወዮ ዧብስም በማዳረስ ባዱናችሁ ጊዛ 
(እምነትን) ትተዋሊችሁ፡፡ ሰውም በጣም ከሒደ ነው፡፡ 

ٮنَ إلِّٓ إيِةّهُۡ َٚ  ُٔ ٢ّ ٨٦َ دؽَح ًَ ؿِ  عَح ٧َّ٤ة وذَا مَكّس٥ُُ ٱلضّّ فِ ٱلح
ٮرًا  ُٛ نص٨ََُ ٠َ ِ

ْ وَكَنَ ٱلح ذ٥ُح حً ؿَ حٔ
َ
ِ أ    ڣنَّىس٥َُح إلَِ ٱ٣حبَّ

68. ዧዧብሱን በኩሌ (ምዳርን) በእናንተ መገሌበጡን 
ወዬም ጠጠርን ዧዪ዗ ንፊስን በእናንተ ሊዬ መሊኩን 
ከዙዪም ሇእናንተ ጠባቂ አሇማግኘታችሁን አትፇሩምን 

٤َيحس٥ُح  َٔ وح يؿُحق٢َِ 
َ
ِ أ َٙ ثس٥ُِح صَة٩تَِ ٱ٣حبَّ ن يَحكِ

َ
٦ِ٪ذ٥ُح أ

َ
َٚأ
َ
 أ

   ڤظَةوِجٗة ث٥ُّ لَ تَِؽُواْ ٣َس٥ُح وَكيِلً 

69. ወዬስ ላሊ ጊዛ ወዮ እርሱ (ወዮ ባሔር) 
ዧሚመሌሳችሁ ወደዪውም በእናንተ ሊዬ ብርቱን ነፊስ 
ዧሚሌክ በክሔዮታችሁም ምክንዪት ዧሚዪሰጥማችሁ 
መኾኑን ከዙዪም በኛ ሊዬ በእርሱ ተከታዬን (ረዱትን) 
ሇእናንተ ዧማታገኙ መኾናችሁን አትፇሩምን 

ؿَىَ  ػح
ُ
ن يُِٕيؽَز٥ُح ذي٫ِِ دةَرَةً أ

َ
٦ِ٪ذ٥ُح أ

َ
مح أ
َ
٤َيحس٥ُح  أ َٔ ذَيُحق٢َِ 

ت٥ُح ث٥ُّ لَ تَِؽُواْ  ؿح َٛ ؿَِٝس٥ُ ث٧َِة زَ ح٘ ة ٨َِ٦ّ ٱلؿّيِطِ ذَيُ ٗٛ ٝةَوِ
ة  ٕٗ ٤َيحَ٪ة ث٫ِۦِ دبَيِ َٔ    ڥ٣َس٥ُح 

70. ዧአዮምንም ሌጆች በእርግጥ (ከላሊው ፌጡር) 
አከበርናቸው፡፡ በዧብስና በባህርም አሳፇርናቸው፡፡ 
ከመሌካሞችም (ሲሳይች) ሰጠናቸው፡፡ 
ከፇጠርናቸውም ፌጡሮች በብዘዎቹ ሊዬ ማብሇጥን 
አበሇጥናቸው፡፡ 

حٝجَ٭٥َُ  ؿِ وَرَزَ عَح
ِ وَٱلح بَّ

َ٪ة ثنَِٓ ءَادَمَ وم٤َََحجَ٭٥َُح فِ ٱ٣ح ؽح ٠َؿ٦ّح َٞ ۞و٣ََ
يلٗ  ٌِ حٛ َ٪ة تَ حٞ َ ٠َسيِٖ م٨٧ِّّح ػ٤ََ

٤حجَ٭٥َُح عََ ٌّ يّبَِخَِ وََٚ ُّ    ڦ٨َِ٦ّ ٱ٣

71. ሰዎችን ሁለ በመሪዪቸው ዧምንጠራበትን ቀን 
(አስታውስ)፡፡ መጽሏፈንም በቀኙ ዧተሰጠ ሰው እነዙዪ 
መጽሏፊቸውን ዪነባለ፡፡ በተምር ፌሬ ስንጥቅ ሊዬ 
ዪሇውን ክር ዪክሌ እንኳ አዬበዮለም፡፡ 

ولَِ ٠تَِج٫ََُۥ بي٧َِِي٪٫ِۦِ 
ُ
ۡ ذ٨٧ََح أ ٩ةَس بإِؿ٧ََِِ٭٥ِح

ُ
ٮاْ كُّ خ ُٔ يٮَحمَ ٩ؽَح

٧َُ٤ٮنَ َٚذيِلٗ  حْ ؿَءُونَ ٠تَِجََ٭٥ُح وَلَ حُ حٞ َٟ حَ ِ ه وْلََ
ُ
   ڧَٚأ

72. በዙህችም ዒሇም (ሌበ) ዕውር ዧኾነ ሰው እርሱ 
በመጨረሻዬቱም (ዒሇም) ዬበሌጥ ዕውር ነው፡፡ 
መንገዳንም በጣም ዧተሳሳተ ነው፡፤ 

 ٢ّ ًَ
َ
مََ وَأ خح

َ
مََ ذَ٭ُٮَ فِ ٱلػِؿَةِ أ خح

َ
و٨٦ََ كَنَ فِ فَؾَِهۦِٓ أ

   ڨقَبيِلٗ 

73. እነሆ ከዙዪም ወዮ አንተ ካወረዳነው ላሊን በእኛ 
ሊዬ ትዋሽ ዗ንዳ ሉፇትኑህ በእርግጥ ተቃረቡ፡፡ ዪን 
ጊዛም ወዱጅ አዳርገው በዪዘህ ነበር፡፡ 

 َٔ  َٟ ذُِ٪ٮ٩َ حٛ ٤َيحَ٪ة ون كَدُواْ لََ َٔ تَيَِ  حٛ َٟ لَِ وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح
َ
٨ِ ٱلِّيٓ أ
ۡۥ وذٗا لّتَّؾُوكَ ػ٤َيِلٗ  َهُ    کدَيح

74. ባሊረጋንህም ኖሮ ወዮነሱ ጥቂትን (ዜንባላ) 
ሌት዗ነበሌ በእርግጥ በተቃረብክ ነበር፡፡ 

ؽح ٠ؽِتّ دؿَحز٨َُ إلَِح٭٥ِح مَيح  َٞ َ٣ َٟ ن زبَّذحجََ
َ
لَٓ أ    ڪة ٤َٝيِلً  ٔٗ وَلٮَح

75. ዪን ጊዛ ዧሔዬወትን ዳርብ (ቅጣት) ዧሞትንም 
ዳርብ (ቅጣት) ባቀመስንህ ነበር፡፡ ከዙዪም ሊንተ በኛ 
ሊዬ ረዱትን አታገኝም ነበር፡፡ 

 َٟ َ ٧َ٧َةتِ ث٥ُّ لَ تَِؽُ ل
ح َٙ ٱل حٕ ًِ يَٮَةِ وَ َ َٙ ٱلح حٕ ًِ  َٟ حٝجََ ذَ

َ
إذِٗا لّ

٤َيحَ٪ة ٩ىَِيٗا     ګَٔ

76. ከምዳሪቱም (ከዒረብ ምዳር) ከርሷ ዪወጡህ ዗ንዳ 
ሉዪሸብሩህ በእርግጥ ተቃረቡ፡፡ ዪን ጊዛም ከአንተ 
በኋሊ ጥቂትን ጊዛ እንጂ አዬቆየም ነበር፡፡ 

ؿصُِٮكَ ٦ِ٪ح٭َةۡ وذٗا لّ  رضِ لِؼُح
َ َٟ ٨َِ٦ ٱلح و٩َ ّـ ذَِٛ ون كَدُواْ ٣حَكَح

َٟ إلِّ ٤َٝيِلٗ  َٛ َ َـ    ڬي٤َحجَسُٮنَ ػِ
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77. ከመሌክተኞቻችን ካንተ በፉት በእርግጥ 
እንዮሊክናቸው ሰዎች ሌማዳ ብጤ (ዬጠፈ ነበር)፡፡ 
ሇሌማዱችንም መሇወጥን አታገኝም፡፡ 

َٟ ٨٦ِ رق٤َُِّ٪ةۡ وَلَ تَِؽُ لكُِجّذَِ٪ة قُّ٪حَ ٨٦َ ٝؽَح  رحق٤َحَ٪ة رَجح٤َ
َ
أ

   ڭتَحٮيِلً 

78. ሶሊትን ከፀሏዬ መ዗ንበሌ እስከ ላሉት ጨሇማ 
ዳረስ ስገዳ፡፡ ዧጎህንም ሶሊት ስገዳ፡፡ ዧጎህ ሶሊት 
(መሊእክት) ዧሚጣዯት ነውና፡፡ 

ؿِِ  ضح َٛ ِٜ ٱلّح٢ِ وَُٝؿحءَانَ ٱ٣ح كَ
َٗ فِ إلََِ  لٮُكِ ٱلن٧ّح ٥ِِٝ ٱلى٤َّٮَةَ لُِ

َ
أ
٭ُٮدٗا  إنِّ  ؿِ كَنَ مَنح ضح َٛ

   ڮُٝؿحءَانَ ٱ٣ح

79. ከላሉትም ሊንተ ተጨማሪ ዧኾነችን ሶሊት በእርሱ 
(በቁርኣን) ስገዳ፡፡ ጌታህ ምስጉን በኾነ ስፌራ በእርግጥ 
ዪቆምሃሌ፡፡ 

 َٟ َٟ رَبّ سَ َٕ ن حَجح
َ
سََ أ َٔ  َٟ و٨َ٦َِ ٱلّح٢ِ ذَذَ٭َضّؽح ث٫ِۦِ ٩ة٤ََِٚحٗ ٣ّ

ة٦ٗة مّح٧ُٮدٗا  َٞ    گ٦َ

80. በሌም ጌታያ ሆዬ! ዧተወዮዮን ማግባት አግባኝ፡፡ 
ዧተወዮዮንም ማውጣት አውጣኝ፡፡ ሇእኔም ከአንተ 
዗ንዳ ዧተረዱን ስሌጣን አዳርግሌኝ፡፡ 

قٖ  نِ مُحؿَجَ وِؽح ؿصِح ػح
َ
قٖ وَأ ػ٢ََ وِؽح ػ٤ِحنِ ٦ُؽح دح

َ
و٢َُٝ رّبِّ أ

َٟ ق٤ُحعََٗ٪ة ٩ىِّيٗا  ٩ ٢َٕ لِّ ٨٦ِ لُّ    ڰوَٱصح

81. በሌም «እውነት መጣ ውሸትም ተወገዮ፤ እነሆ 
ውሸት ተወጋጅ ነውና፡፡» 

ٝٗة و٢َُٝح صَةءَٓ ٱلحَ  ٢َ كَنَ ز٬َُٮ ُِ ٢ُْ إنِّ ٱ٣حبََ ُِ َٜ ٱ٣حبََ    ڱّٜ وَز٬ََ

82. ከቁርኣንም ሇምእመናን መዳኀኒትና እዜነት ዧኾነን 
እናወርዱሇን፡፡ በዱይችንም ከሳራን እንጂ ላሊ 
አዬጨምርሊቸውም፡፡ 

٦ِ٪يَِ وَلَ يـَيِؽُ  َح  ٤ِ٣ّح٧ُؤح ةءٓ  وَرمَح َٛ ؿحءَانِ ٦َة ٬ُٮَ مِ ُٞ ِلُ ٨َِ٦ ٱ٣ح وَجُنَّ
   ڲا ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ إلِّ ػَكَةرٗ 

83. በሰውም ሊዬ ጸጋችንን በሇገስን ጊዛ (ከምስጋና) 
ዬዝራሌ፡፡ ጎኑንም (ከእውነት) ዪርቃሌ፡፡ ችግርም 
በነካው ጊዛ ተስፊ ቆራጭ ዬኾናሌ፡፡ 

ؿَضَ وَنَ  حٔ
َ
نص٨ََِ أ ِ

َ٪ة عََ ٱلح ٧ح َٕ جح
َ
ة بِة٩َج٫ِِۦِ وذَا مَك٫ُّ  َٔ وذَآ خ

   ڳٮقٗة  ُٔ ٱلشّّ كَنَ يَ 

84. «ሁለም በሚመስሇው መንገዯ ሊዬ ዬሠራሌ፡፡ 
ጌታችሁም እርሱ መንገዯ ቀጥተኛ ዧኾነውን ሰው ዏዋቂ 
ነው በሊቸው፡፡ 

ؽَىَ  ٬ح
َ
٥َُ٤ ث٨٧َِح ٬ُٮَ أ حٔ

َ
َ مَةكِذ٫َِۦِ ٚؿََبّس٥ُح أ ٢ُ٧َ عََ حٕ ٢ُٝح كُّ  حَ

   ڴقَبيِلٗ 

85. ከሩሔም ዬጠዬቁሃሌ፡፡ «ሩሔ ከጌታያ ነገር ነው 
ከዕውቀትም ጥቂትን እንጂ አሌተሰጣችሁም» በሊቸው፡
፡ 

ؿِ  َٔ وَيسَح  مح
َ
٨ِ ٱلؿّوحِِ ٢ُِٝ ٱلؿّوحُ ٨٦ِح أ َٔ  َٟ ودحِذ٥ُ ٤ُٮ٩َ

ُ
رَلِّ و٦ََةٓ أ

   ڵ٨َِ٦ّ ٱ٣ح٤ِٕح٥ِ إلِّ ٤َٝيِلٗ 

86. ብንሻም ዪንን ወዱንተ ዪወረዳነውን በእርግጥ 
እናስወግዱሇን፡፡ ከዙዪም ሊንተ በእኛ ሊዬ በርሱ 
(ሇማስመሇስ) ተዪዡን አታገኝም፡፡ 

َٟ ث٫ِۦِ  َ َٟ ث٥ُّ لَ تَِؽُ ل وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح
َ
٬َبَّ ثٱِلِّيٓ أ و٣ََه٨ِ مِئحَ٪ة لَؾَح

٤َيحَ٪ة وَكيِلً     ڶ َٔ

87. ግን ከጌታህ በኾነው እዜነት (ጠበቅነው)፡፡ 
ችሮታው ባንተ ሊዬ ታሊቅ ነውና፡፤ 

َٟ ٠َجيِٗا  ٤َيح َٔ ٫َُ٤ۥ كَنَ  حٌ ْ إنِّ َٚ َٟ ِ َحٗ ٨ِ٦ّ رّبّ    ڷإلِّ رمَح

88. «ሰዎችም ጋኔኖችም ዧዙህን ቁርኣን ብጤ 
በማምጣት ሊዬ ቢሰበሰቡ ከፉሊቸው ሇከፉለ ረዱት 
ቢሆንም እንኳ ብጤውን አዪመጡም» በሊቸው፡፡ 

نفُ  ِ
خِ ٱلح َٕ ذ٧ََ دٮُاْ ث٧ِِسح٢ِ فَؾََا  ٢ُٝ ٣ّه٨ِِ ٱصح

ح
ن يدَ

َ
َ أ ٨ّ عََ ِ

وَٱلح
٭ِيٗا  َّ يٖ  حٕ ٭٥ُح لَِ ٌُ حٕ دٮُنَ ث٧ِِسح٫ِ٤ۦِ وَلٮَح كَنَ بَ

ح
ؿحءَانِ لَ يدَ ُٞ    ڸٱ٣ح
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89. በዙህም ቁርኣን ውስጥ ከምሳላው ሁለ ሇሰዎች 
በእርግጥ መሊሇስን፡፡ አብዚኞቹም ሰዎች ክህዮትን እንጂ 
ላሊን እምቢ አለ፡፡ 

َ٪ة ل٤ِّ٪ةسِ فِ فَؾََ  ذح ؽح صَّ َٞ بََ و٣ََ
َ
ِ ٦َس٢َٖ َٚد

ؿحءَانِ ٨ِ٦ كُّ ُٞ ا ٱ٣ح
ٮرٗا  ُٛ ثَُ ٱلةّسِ إلِّ ٠ُ زح

َ
   ڹأ

90. አለም «ሇኛ ከምዳር ምንጭን እስከምታፇነዱን 
ሇአንተ አናምንም፡፡» 

رضِ ينَجُٮلً 
َ ضُؿَ لَةَ ٨َ٦ِ ٱلح حٛ َٟ ظَتَّ تَ َ ٨َ٦ِ ل    ںوَٝةَلٮُاْ ٨َ٣ ٩ؤّح

91. «ወዬም ከ዗ምባባዎችና ከወዬን ዧኾነች አትክሌት 
ሇአንተ እስከምትኖርህና በመካከሌዋም ጂረቶችን 
በብዚት እስከምታንቧቧ፡፡ 

٤ََ٭َة  َـ ٩حكَؿََ ػِ
َ ؿَ ٱلح ضِّ َٛ َِٔ٪تٖ ذَذُ َٟ صَّ٪ح  ٨ِ٦ّ نّي٢ِٖ وَ َ وح دسَُٮنَ ل

َ
أ

ضِيًا  حٛ    ڻتَ

92. «ወዬም እንዮምትሇው ከሰማዬ ቁራጮችን በኛ 
ሊዬ እስከምታወዳቅ፤ ወዬም አሊህንና መሊእክትን 
በግሌጽ እስከምታመጣ፡፡ 

خَ  ٍَ ٱلك٧َّةءَٓ ٧َ٠َة زخ٧ََح ِٞ وح تكُح
َ
تَِ ثٱِلِّ أ

ح
وح دأَ
َ
ة أ ًٛ ٤َيحَ٪ة ٠كَِ َٔ

ح٧َلََه١َِحِ َٝجيِلً     ڼوَٱل

93. «ወዬም ከወርቅ ዧኾነ ቤት ሊንተ እስከሚኖርህ፤ 
ወዬም በሰማዬ እስከምትወጣ፤ ሇመውጣትህም በእኛ 
ሊዬ ዧምናነበው ዧኾነን መጽሏፌ እስከምታወርዳሌን 
ዳረስ ፇጽሞ አናምንሌህም» (አለ)፡፡ «ጌታያ ጥራት 
ዬገባው፤ እኔ ሰው መሌክተኛ እንጂ ላሊ አዬዮሇሁም» 
በሊቸው፡፡ 

وح يسَُٮنَ 
َ
قََ فِ ٱلك٧َّةءِٓ و٨َ٣َ أ وح دؿَح

َ
ؿُفٍ أ َٟ بَيحخ  ٨ِ٦ّ زػُح َ ل

ُۥ ٢ُٝح قُجحعَةنَ  ؿَؤُهُ حٞ ٤َيحَ٪ة ٠تَِجَٗة جّ َٔ لَِ  َٟ ظَتَّ تُنَّ ِ ٨َ٦ِ لؿُِريِّ ٩ؤّح
ا رقُّٮلٗ     ڽرَلِّ ٢٬َح ٠ُ٪خُ إلِّ بشََٗ

94. ሰዎችንም መሪ (ቁርኣን) በመጣሊቸው ጊዛ 
ከማመን «አሊህ ሰውን መሌክተኛ አዳርጎ ሊከን» 
ማሇታቸው እንጂ ላሊ አሌከሇከሊቸውም፡፡ 

ن ٝةَلٮُٓاْ 
َ
ح٭ُؽَىَ إلِّٓ أ ٦ُِ٪ٮٓاْ إذِح صَةء٥ُ٬َُٓ ٱل ن يؤُح

َ
َٓ ٱلةّسَ أ و٦ََة ٦ََ٪

ا رقُّٮلٗ  رَ ٱلُّ بشََٗ َٕ بَ
َ
   ھخ

95. «በምዳር ሊዬ ረግተው ዧሚኼዯ መሊእክት በነበሩ 
ኖሮ በእነሱ ሊዬ (ከጎሳቸው) ዧመሌአክን መሌክተኛ 
ባወረዳን ነበር» በሊቸው፡፡ 

ةَ  ٢ُٝ ٣ّٮح كَنَ  لح ٧َهِّ٪يَِ ٣َنَّ حُ نُٮنَ ٦ُ رضِ ٦َلََه١َِح  ح٧َح
َ فِ ٱلح

٤َيح٭٥ِ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ م٤ََكٗ رقُّٮلٗ     ڿَٔ

96. «በእኔና በእናንተ መካከሌ መስካሪ በአሊህ በቃ፡፡ 
እርሱ በባሮቹ (ነገር) ውስጥ ዏዋቂ ተመሌካች ነውና» 
በሊቸው፡፡ 

ْ إ٫ّ٩ُِ  َ ثٱِلِّ مَ٭ِيؽَُا ثحَحنِ وَبَححَ٪س٥ُح ََ ۥ كَنَ ثِِٕجَةدِهۦِ ٢ُٝح ٠َ
   ۀػَجيَِاُ ثىَِيٗا 

97. አሊህም ዪቀናው ሰው ቅኑ እርሱ ብቻ ነው፡፡ 
ዪጠመማቸውም ሰዎች ከእርሱ ላሊ ሇእነርሱ ፇጽሞ 
ረዱት አታገኝሊቸውም፡፡ በትንሣኤ ቀንም ዕውሮች፣ 
ደዱዎችም ዮንቆሮዎችም ኾነው በፉቶቻቸው ሊዬ 
(እዧተጎተቱ) እንሰበስባቸዋሇን፡፡ መኖሪዪቸው ገሀነም 
ናት፡፡ (ነደዳዋ) በዮከመች ቁጥር መንቀሌቀሌን 
እንጨምርባቸዋሇን፡፤ 

ؽِ  لِةَءَٓ  و٨٦ََ حَ٭ح وح
َ
٢ِ٤ح ٨َ٤َٚ تَِؽَ ل٭٥َُح أ حٌ ذَؽِِ و٨٦ََ يُ ٧ُ٭ح

ح ٱلُّ ذَ٭ُٮَ ٱل
يٗة  َ وصُُٮ٬٭٥ِِح خ٧ُح ٨٦ِ دُو٫ِ٩ِۡۦ وَنَحش٥٬ُُُح يٮَحمَ ٱ٣حٞح٧َََِحِ عََ

نَ٭٥َُح قَِٕيٗا  وَى٭٥َُح صَ٭َّ٪٥ُۡ ك٧َُّة ػَجَخح زدِح
ح
ةۡ ٦ّأ ٧ٗة وَو٧ُّٗ    ہوَبُسح

98. ዬህ (ቅጣት)፤ እነርሱ በአንቀጾቻችን ስሇ ካዯና 
«አጥንቶችና ብስብሶች በኾን ጊዛ እኛ አደስ ፌጥረት 
ኾነን ተቀስቃሾች ነን» ስሊለም ፌዱቸው ነው፡፡ 

ؿُواْ ب َٛ جّ٭٥ُح زَ
َ
اؤ٥٬ُُٓ ثدِ َـ َٟ صَ ِ ِٔغ٧ََٗة ذَلَ ءِذَا ٠ُّ٪ة 

َ
يَذََِ٪ة وَٝةَلٮُٓاْ أ

ة صَؽِيؽًا  ٗٞ ٮزٮُنَ ػ٤َح ُٕ ء٩ِةّ ل٧ََجح
َ
   ۂوَرُػَذًَة أ
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99. ዪ ሰማዪትንና ምዳርን ዧፇጠረ አሊህ ብጤዪቸውን 
በመፌጠር ሊዬ ቻዬ መኾኑን በእርሱ ጥርጣሬ 
ዧላሇበትም ጊዛ (ሇሞትም ሇትንሣኤም) ሇእነርሱ ዧወሰነ 
መኾኑን አሊወቁምን በዮሇኞችም ከክህዮት በቀር እምቢ 
አለ፡፡ 

رضَ ٝةَدِرٌ 
َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح نّ ٱلَّ ٱلِّي ػ٤ََ

َ
اْ أ وَ ل٥َح يؿََوح

َ
۞أ

صَلٗ لّ 
َ
٢َ ل٭٥َُح أ َٕ َٜ ٦ِسح٤َ٭٥ُح وصََ ن يَح٤ُ

َ
َ أ بَ عََ

َ
رَيحتَ ذي٫ِِ َٚد

ٮرٗا  ُٛ    ۃٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ إلِّ ٠ُ

100. «እናንተ ዧጌታያን ዧችሮታ መካዙኖች ብትዬዘ 
ኖሮ ዪን ጊዛ በማውጣታችሁ ማሇቋን በመፌራት 
በጨበጣችሁ ነበር፡፡ ሰውም በጣም ቆጣቢ ነው፡፡» 

يَحَ  ذ٥ُح ػَنح ك١َح مح
َ
ٓ إذِٗا لّ َحِ رَلِّ ان٨َِٓ رمَح َـ ١ُِ٤ٮنَ ػَ ٩ذ٥ُح ت٧َح

َ
٢ُٝ ٣ّٮح أ

ةقِِ وَكَ  َٛ ٩ ِ
نص٨ََُ رَذُٮرٗا ٱلح ِ

   ۄنَ ٱلح

101. ሇሙሳም ግሌጽ ዧኾኑን ዗ጠኝ ተዒምራቶች 
በእርግጥ ሰጠነው፡፡ በመጣቸውም ጊዛ ዧእስራኤሌን 
ሌጆች (ከፇርዖን እንደሇቀቁ) ጠዬቅ (አሌነው)፡፡ 
ፇርዖንም «ሙሳ ሆዬ! እኔ ዧተዮገመብህ መኾንህን 
በእርግጥ እጠረጥራሇሁ» አሇው፡፡ 

َٓ ءَايَخَِ بَيّجَِخَِٖ َٚسح  ؽح ءَادحَحَ٪ة مُٮسََ تكِح َٞ َ  َٔ و٣ََ رَ ءِي٢َ ٢ح ثنَِٓ إقِح
عُٮرٗا  َٟ ي٧ََُٮسََ مَكح ٪ّ ُّ

َ
نُ إنِِّ لَ ٮح َٔ ةلَ لَُۥ ٚؿِح َٞ إذِح صَةء٥٬َُٓح ذَ

١   

102. (ሙሳም) «እነዙህን (ተዒምራቶች) መገሰጫዎች 
ሲኾኑ ዧሰማዪትና ዧምዳር ጌታ እንጂ ላሊ 
እንዱሊወረዱቸው በእርግጥ ዏውቀሃሌ፡፡ እኔም ፇርዖን 
ሆዬ! ዧምትጠፊ መኾንህን በእርግጥ እጠረጥርሃሇሁ» 
አሇው፡፡ 

 
َ
خَ ٦َةٓ أ ٧ِ٤ح َٔ ؽح  َٞ رضِ ٝةَلَ ٣َ

َ َؤُلَءِٓ إلِّ رَبّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َٰ لَ  َـ ٩
نُ ٦َسحجُٮرٗا  ٮح َٔ َٟ يََِٛؿح ٪ّ ُّ

َ
   ١ثىََةنٓؿَِ ونِّ لَ

103. ከምዳርም ሉቀሰቅሳቸው አሰበ፡፡ እርሱንና 
ከእርሱ ጋር ዧነበሩትንም ሰዎች ሁለንም 
አሰጠምናቸው፡፡ 

حٝج٫ََُ و٨٦ََ  ؿَ حٗ
َ
رضِ َٚأ

َ ٬ّـ٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح ذَِٛ ن يكَح
َ
رَادَ أ

َ
ة َٚأ ٕٗ ٫ُۥ مَِي َٕ ٦ّ
١   

104. ከእርሱም በኋሊ ሇእሰራኤሌ ሌጆች «ምዳሪቱን 
ተቀመጡባት ዧኋሇኛዬቱም (ሰዒት) ቀጠሮ በመጣ ጊዛ 
እናንተን ዧተከማቻችሁ ስትኾኑ እናመጣችኋሇን» 
አሌናቸው፡፡ 

رضَ ٚإَذَِا صَةءَٓ 
َ ١ُُ٪ٮاْ ٱلح رَءَي٢َِ ٱقح ؽِهۦِ لَِنِٓ إقِح حٕ و٤َُٝحَ٪ة ٨ُ٦ِ بَ

ة  ٗٛ ؽُ ٱلػِؿَةِ صِبحَ٪ة ثس٥ُِح ٣َٛيِ حٔ    ١وَ

105. (ቁርኣንን) በውነትም አወረዳነው፡፡ በእውነትም 
ወረዮ፡፡ አንተንም አብሳሪና አስጠንቃቂ አዳርገን እንጂ 
አሌሊክንህም፡፡ 

ا  ٗ َٟ إلِّ ٦ُبَشِّ رحق٤َحجََ
َ
لَُ و٦ََةٓ أ َـ َ٩ ِ ّٜ َ

٣حج٫ََُ وَبٱِلح َـ ٩
َ
ِ أ ّٜ َ
وَبٱِلح

   ١و٩َؾَِيؿٗا 

106. ቁርኣንንም በሰዎች ሊዬ በዜግታ ሊዬ ኾነህ 
ታነበው ዗ንዳ ከፊፇሌነው፡፡ ቀስ በቀስ ማውረዳንም 
አወረዳነው፡፡ 

٣حج٫ََُ  ّـ رٖ و٩ََ َ ١٦ُح هۥُ عََ ٱلةّسِ عََ
َ
ؿَأ حٞ حٝج٫ََُ لَِ وَُٝؿحءَا٩ٗة ٚؿََ

   ١دنَيِلٗ 

107. «በእርሱ እመኑ ወዬም አትመኑ» በሊቸው፤ 
እነዙዪ ከእርሱ በፉት ዕውቀትን ዧተሰጡት በእነሱ ሊዬ 
በተነበበ ጊዛ ሰጋጆች ኾነው በሸንጎበቶቻቸው ሊዬ 
ዬወዳቃለ፤ 

ْْ إِ  ٦ُِ٪ٮٓا وح لَ دؤُح
َ
ودٮُاْ ٱ٣ح٤ِٕح٥َ ٨٦ِ رَجح٫ِ٤ۦِٓ ٢ُٝح ءَا٦ُِ٪ٮاْ ث٫ِۦِٓ أ

ُ
نّ ٱلِّي٨َ أ
٤َيح٭٥ِح ٢ ٢ ٢  َٔ    ١إذَِا حُذحلََ 

108. ዬሊለም «ጌታችን ጥራት ዬገባው! እነሆ 
ዧጌታችን ተስፊ ተፇጻሚ ነው፡፡» 

ٮلٗ  ُٕ حٛ ؽُ رَبَِّ٪ة ل٧ََ حٔ ٮلٮُنَ قُجحد٨َََ رَبَِّ٪ةٓ إنِ كَنَ وَ ُٞ    ١وَيَ

109. እዪሇቀሱም በሸንጎበቶቻቸው ሊዬ ዬወዳቃለ 
(አሊህን) መፌራትንም ዬጨምራሊቸዋሌ፡፡ 

ذَحٝةَنِ حَجح١ُٮنَ وَيَـيِؽ٥٬ُُح ػُنُٮلٗ۩     ١وَيَؼِؿّونَ للِح
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110. «አሊህን ጥሩ፤ ወዬም አሌረሔማንን ጥሩ፤ 
(ከሁሇቱ) ማንኛውንም ብትጠሩ (መሌካም ነው)፡፡ 
ሇእርሱ መሌካም ስሞች አለትና» በሊቸው፡፡ 
በስግዮትህም (ስታነብ) አትጩህ፡፡ በእርሷም ዳምጽህን 
ዜቅ አታዳርግ በዙህም መካከሌ መንገዳን ፇሌግ፡፡ 

٧َةءُٓ  قح
َ ٮاْ ٫َُ٤َٚ ٱلح ُٔ يّٗة ٦ّة دؽَح

َ
ف٨َََۡ خ ٮاْ ٱلؿظّح ُٔ وِ ٱدح

َ
ٮاْ ٱلَّ أ ُٔ ٢ُِٝ ٱدح

 َٟ ِ َ ذَلَ ِٖ بَيح ذَ َٟ وَلَ تُةَٚخِح ث٭َِة وَٱبح ِ ِ وَلَ تَح٭َؿح ثىَِلَد نََ ُكح ٱلح
   ١قَبيِلٗ 

111. «ምስጋና ሇአሊህ ሇዙዪ ሌጅን ሊሌዪ዗ው፣ 
ሇእርሱም በንግሥናው ተጋሪ ሇላሇው፣ ሇእርሱም 
ከውርዮት ረዱት ሇላሇው ዬገባው በሌም፡፡ ማክበርንም 
አክብረው፡፡» 

  ٟ ا وَل٥َح يس٨َُ لُّۥ شَِي ِ ٱلِّي ل٥َح حَذّؼِؾح وَلَٗ ؽُ لِّ ٧َح و٢َُِٝ ٱلح
جيَِاُ  حهُ دسَح ۡ وَكَبِّ ِٟ وَل٥َح يس٨َُ لُّۥ وَلِّ  ٨َِ٦ّ ٱلّلِّ ح٤٧ُح    ١فِ ٱل

  
  
      ሱረቱ አሌ ከህፌ        انكهف طىرة 
   

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ምስጋና ሇአሊህ ሇዙዪ መጽሏፈን በውስጡ 
መጣመምን ዪሊዮረገበት ሲሆን በባሪዪው ሊዬ 
ሊወረዮው ዬገባው፡፡ 

٢َٕ لُّۥ  َ خَجحؽِهِ ٱ٣ح١ِتَتََ وَل٥َح يَح لَ عََ َـ ٩
َ
ِ ٱلِّيٓ أ ؽُ لِّ ٧َح ٱلح

   ١صَة  ِٔٮَ 

2. ቀጥተኛ ሲሆን ከእርሱ ዗ንዳ ዧኾነን ብርቱን ቅጣት 
ሉዪስፇራራበት፣ እነዙዪንም በጎ ሥራዎችን ዧሚሠሩትን 
ምእመናን ሇነሱ መሌካም ምንዱ ዪሊቸው መኾኑን 
ሉዪበስርበት፤ (አወረዮው)፡፡ 

٦ِ٪يَِ ٱلِّي٨َ  ح٧ُؤح َ ٱل ٩ح٫ُ وَيُبشَِّ قٗة مَؽِيؽٗا ٨ِ٦ّ لُّ
ح
ُ٪ؾِرَ ثأَ رَي٧ِّٗة لِّ

 
َ
نّ ل٭٥َُح أ

َ
٤٧َُٮنَ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ أ حٕ ؿًا ظَكَٗ٪ة حَ    ٢صح

3. በእርሱ ውስጥ ዗ሇዒሇም ዧሚቆየበት ሲኾኑ 
(ዪሊቸው መኾኑን)፡፡ 

ثؽَٗا 
َ
   ٣ؿ١َِّسيَِ ذي٫ِِ خ

4. እነዙዪንም «አሊህ ሌጅን ዬዞሌ» ዪለትን 
ሉዪስፇራራበት (አወረዮው)፡፡ 

ا      ٤وَيُ٪ؾِرَ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُاْ ٱتّؾََ ٱلُّ وَلَٗ

5. ሇእነሱም ሇአባቶቻቸውም በርሱ ምንም እውቀት 
ዧሊቸውም፡፡ ከአፍቻቸው ዧምትወጣውን ቃሌ ምን 
አከበዱት! ውሸትን እንጂ አዬናገሩም፡፡ 

ْ ٠َبُتَح ك٧ََِحٗ تَحؿُجُ ٨ِ٦ح  ٤ِٔحمٖ وَلَ لثةَنٓ٭٥ِِح ٦ّة ل٭٥َُ ث٫ِۦِ ٨٦ِح 
ٮلٮُنَ إلِّ ٠َؾِثٗة  ُٞ ْ إنِ حَ حٚق٬ََ٭٥ِِح

َ
   ٥أ

6. በዙህም ንግግር (በቁርኣን) ባዪምኑ በፇሇጎቻቸው 
ሊዬ በቁጭት ነፌስህን አጥፉ ሌትሆን ዬፇራሌሃሌ፡፡ 

كَ  حٛ ٓ  جّ َٟ بَؼَِ ٤ّ َٕ ٦ُِ٪ٮاْ ثكَِؾََا ٤ََٚ َ ءَاثَؿ٥ِ٬َِح إنِ ٥٣ّح يؤُح َٟ عََ

ة  ًٛ قَ
َ
َؽِيرِ أ    ٦ٱلح

7. እኛ ማንኛቸው ሥራው ዪማረ መኾኑን 
ሌንፇትናቸው በምዳር ሊዬ ዪሇን ሁለ ሇእርሷ ጌጥ 
አዮረግን፤ 

ك٨َُ  ظح
َ
حّ٭٥ُح أ

َ
رضِ زيَِ٪حٗ ل٭َّة لِجَح٤ُٮ٥٬َُح خ

َ ٤حَ٪ة ٦َة عََ ٱلح َٕ إ٩ِةّ صَ
   ٧خ٧ََلٗ 
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8. እኛም በእርሷ ሊዬ ዪሇውን (በመጨረሻ) በእርግጥ 
በቃዬ ዧላሇበት ምሌጥ ዏፇር አዳራጊዎች ነን፡፡ 

٤َيح٭َة وَِٕيؽٗا صُؿُزًا   َٔ    ٨و٩ةّ ٣َخ٤ََُِٕٮنَ ٦َة 

9. ዧዋሻውና ዧሰላዱው ባሇቤቶች ከተዒምራቶቻችን 
ሲሆኑ ግሩም መሆናቸውን አሰብክን 

ِٙ وَٱلؿّري٥ِِ ك٩َٮُاْ ٨٦ِح ءَايَذََِ٪ة  دَتََ ٱ٣ح١َ٭ح وح
َ
نّ أ
َ
مح ظَكِجحخَ أ

َ
أ

ضَجًة  َٔ٩   

10. ጎበዝቹ ወዮ ዋሻው በተጠጉና «ጌታችን ሆዬ! 
ከአንተ ዗ንዳ እዜነትን ስጠን፤ ሇእኛም ከነገራችን ቅንን 
አ዗ጋጅሌን» ባለ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 

َحٗ  َٟ رمَح ٩ ةلٮُاْ رَبَّ٪ةٓ ءَادَِ٪ة ٨٦ِ لُّ َٞ ِٙ ذَ وَى ٱ٣حِٛذحيَحُ إلَِ ٱ٣ح١َ٭ح
َ
إذِح أ

ؿ٩ِةَ رمََؽٗا  مح
َ
   ٪و٬ََيّئِح لَةَ ٨٦ِح أ

11. በዋሻውም ውስጥ ዧተቆጠሩን ዒመታት 
በጆሮዎቻቸው ሊዬ መታንባቸው፡፡ 

ؽَدٗا  َٔ ِٙ قِجيَِ  َ ءَاذَا٩٭٥ِِح فِ ٱ٣ح١َ٭ح بحَ٪ة عََ    ٫َٚضََ

12. ከዙዪም ከሁሇቱ ክፌልች ሇቆየት ጊዛ ሌክ 
ዪረጋገጠው ማንኛው መሆኑን ሌናውቅ አስነሳናቸው፡፡ 

٦َؽٗا 
َ
صََ ل٧َِة لَسُِٮٓاْ أ ظح

َ
ِ أ بَيح حـ ِ

يّ ٱلح
َ
٥ََ٤ أ حٕ سحجَ٭٥َُح لَِ َٕ    ٬ث٥ُّ بَ

13. እኛ ወሬዪቸውን በአንተ ሊዬ በእውነት 
እንተርካሇን፡፡ እነሱ በጌታቸው ዪመኑ ጎበዝች ናቸው፡፡ 
መመራትንም ጨመርንሊቸው፡፡ 

ِ إجِّ٭٥ُح ٚذِحيَحٌ ءَا٦َُ٪ٮاْ ثؿَِبّ٭٥ِِح  ِ ّٜ َ
٥٬ُ ثٱِلح

َ
َٟ جَجَأ ٤َيح َٔ هّ  ُٞ نّح٨ُ جَ

نَ٭٥َُح ٬ُؽٗى     ٭وَزدِح

14. (በንጉሣቸው ፉት) በቆሙና «ጌታችን ዧሰማዪትና 
ዧምዳር ጌታ ነው፡፡ ከእርሱ ላሊ አምሊክን አንገዚም፡፡ 
ዪን ጊዛ (ላሊን ብናመሌክ) ወሰን ዪሇፇን (ንግግር) 
በእርግጥ ተናገርን፡፡» ባለ ጊዛ ሌቦቻቸውን አጠነከርን፡
፡ 

ةلٮُاْ رَبَّ٪ة رَبّ ٱلكّفَقََتَِ  َٞ َ ٤ُٝٮُب٭٥ِِح إذِح ٝةَمُٮاْ ذَ َ٪ة عََ حُ وَرَبَ
ة  ًُ َُ ؽح ٤ُٝحَ٪ةٓ إذِٗا مَ َٞ ٮَاْ ٨ِ٦ دُو٫ِ٩ۦِٓ إؾَِ٭َٗةۡ ٣ّ ُٔ رضِ ٨َ٣ ٩ؽّح

َ    ٮوَٱلح

15. «እነዙህ ሔዜቦቻችን ከእርሱ ላሊ አማሌክትን ዪዘ፤ 
(እውነተኞች ከኾኑ) በእነርሱ ሊዬ ግሌጽ ማስረጃን 
ሇምን አዪመጡም በአሊህም ሊዬ ውሸትን ከሚቀጣጥፌ 
ዬበሌጥ በዱዬ ማነው» (አለ)፡፡ 

٤َيح٭٥ِ  َٔ دٮُنَ 
ح
لَ يدَ ؤُلَءِٓ َٝٮح٦َُ٪ة ٱتَّؾُواْ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِٓ ءَال٭َِحٗۡ ٣ّٮح َ َٰ

ىَ عََ ٱلِّ  تََ ٥َُ٤ م٨ِ٧ِّ ٱذح حّ
َ
ِ ذ٨٧ََح أ ٖ عَنَ بَيِّ

   ٯ٠َؾِثٗة بك٤ُِح

16. «እነርሱንና ዪንን ከአሊህ ላሊ ዧሚግገዘትን 
በተሇዪችሁ ጊዛ ወዮ ዋሻው ተጠጉ፡፡ ጌታችሁ ሇእናንተ 
ከችሮታው ዬ዗ረጋሊችኋሌና፤ ከነገራችሁም ሇእናንተ 
መጠቃቀሚዪን ዪ዗ጋጅሊችኋሌ» (ተባባለ)፡፡ 

 ِٙ ٓۥاْ إلَِ ٱ٣ح١َ٭ح وُ
ح
جُؽُونَ إلِّ ٱلَّ َٚأ حٕ ٧ُُٮ٥٬ُح و٦ََة حَ لح زََ وذِ ٱخح

ؿك٥ُِ يجَشُح ٣َس٥ُح رَبّس٥ُ ٨ِ٦ّ رّ  مح
َ
َذ٫ِۦِ وَيُ٭َيّئِح ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّح أ مح

ة  ٗٞ َٚ    ٦ِّٰؿح

17. ፀሏዬንም በወጣች ጊዛ ከዋሻቸው ወዮ ቀኝ ጎን 
ስታ዗ነብሌ ታዪታሇህ፡፡ በገባችም ጊዛ እነርሱ ከእርሱ 
በሰፉው ስፌራ ውስጥ ኾነው ሳለ ወዮ ግራ በኩሌ 
ትተዋቸዋሇች፡፡ ዬህ ከአሊህ ተዒምራቶች ነው፡፡ አሊህ 
ዧሚዪቀናው ሰው ቅኑ እርሱ ብቻ ነው፡፡ 
ዧሚዪጠመውም ሰው ሇርሱ አቅኝን ረዱት 
አታገኝሇትም፡፡ 

٧َِيِ ۞وَدَ  ِٛ٭٥ِح ذَاتَ ٱلح ٨ ٠َ٭ح َٔ َٕخ دشَّوََرُ  َ٤ ََ فَ إذَِا  ؿَى ٱلن٧ّح
 َٟ ِ ٮَةٖ ٦ِّ٪ح٫ُْ ذَلَ ٧َةلِ و٥٬َُح فِ َٚضح ٭٥ُح ذَاتَ ٱلنِّ ًُ ؿِ حٞ ؿَبَخ تّ

َٗ وذَا 
٢ِ٤ح ٨َ٤َٚ  حٌ ذَؽِِ و٨٦ََ يُ ح٧ُ٭ح ؽِ ٱلُّ ذَ٭ُٮَ ٱل ٨٦ِح ءَايَخَِ ٱلُِّ ٨٦َ حَ٭ح

   ٱة ٦ّؿحمِؽٗا تَِؽَ لَُۥ وَلِّٗ 
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18. እነሱም ዧተኙ ሆነው ሳለ (ዒዬኖቻቸው 
በመከፇታቸው) ንቁዎች ናቸው ብሇህ ታስባቸዋሇህ፡፡ 
ወዮ ቀኝ ጎንና ወዮ ግራ ጎንም እናገሊብጣቸዋሇን፡፡ 
ውሻቸውም ሁሇት ክንዴቹን በዋሻው በር ሊዬ 
዗ርግቷሌ፡፡ በእነሱ ሊዬ ዗ሌቀህ ብታዬ ኖሮ ዧምትሸሽ 
ኾነህ በዝርክ ነበር፡፡ ከእነሱም በእርግጥ ፌርሃትን 
በተመሊህ ነበር፡፡ 

ة و٥٬َُح رُُٝ  ّٗ ة َٞ حح
َ
٧َِيِ وَذَاتَ وَتَحكَجُ٭٥ُح خ ٤ّجُِ٭٥ُح ذَاتَ ٱلح َٞ ٮد ْ وَجُ

٤َيح٭٥ِح  َٔ خَ  حٕ َ٤ َّ حٮوَِيؽِِ لٮَِ ٱ ٍ  ذرَِاخَيح٫ِ ثٱِل ٧َةلِِ وَكَحجُ٭٥ُ بَكَِ ٱلنِّ
جٗة  حٔ    ٲلٮََلّحخَ ٦ِ٪ح٭٥ُح ٚؿَِارٗا وَل٤٧َُبِحخَ ٦ِ٪ح٭٥ُح رُ

19. እንደሁም በመካከሊቸው እንደጠዪዧቁ 
ቀሰቀስናቸው፡፡ ከእነሱ አንዳ ተናጋሪ «ምን ዪክሌ 
ቆዪችሁ» አሇ፡፡ «አንዳን ቀን ወዬም ዧቀንን ከፉሌ 
ቆዧን» አለ፡፡ «ጌታችሁ ዧቆዪችሁትን ጊዛ ሌክ ዏዋቂ 
ነው፡፡ ከዙህችም ብራችሁ ጋር አንዱችሁን ወዮ 
ከተማዬቱ ሊኩ፡፡ ከምግቦቿ ዧትኛዋ ንጹሔ መሆኗንም 
ዬመሌከት፡፡ ከእርሱም (ከንጹሐ) ምግብን 
ዪምጣሊችሁ፡፡ ቀስም ዬበሌ፡፡ በእናንተም አንዳንም 
ሰው አዪሳውቅ» አለ፡፡ 

سحجَ٭٥َُح لَِتَكَةءَٓلٮُاْ ثحَح٪َ٭٥ُحْ  َٕ َٟ بَ ِ ٝةَلَ ٝةَن٢ِٓ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح ز٥َح  وَكَزَلَ
٥َُ٤ ث٧َِة  حٔ

َ
مِٖ ٝةَلٮُاْ رَبّس٥ُح أ يَ يٮَح حٕ وح بَ

َ
ۡ ٝةَلٮُاْ لَثِحَ٪ة يٮَح٦ًة أ لَثِحذ٥ُح

ح٧َؽِيَ٪حِ  ظَؽَز٥ُ ثٮَِرِٝس٥ُِح فَؾَِهۦِٓ إلَِ ٱل
َ
سُٮٓاْ أ َٕ لَثِحذ٥ُح ٚٱَبح

 ِ دس٥ُِ ث
ح
ة٦ٗة ٤َٚحيَأ َٕ ََ كََ  زح

َ
حّ٭َةٓ أ

َ
ؿح خ ُْ حٙ ٤َٚحيَ٪ ُّ َذ٤ََ قٖ ٦ِّ٪ح٫ُ وَلح ؿِزح

ظَؽًا 
َ
ِٕؿَنّ ثس٥ُِح أ    ٳوَلَ ينُح

20. «እነሱ በእናንተ ሊዬ ቢ዗ሌቁ ዬቀጠቅጧችኋሌና፡፡ 
ወዬም ወዮ ሃዬማኖታቸው ዬመሌሷችኋሌ፡፡ ዪንጊዛም 
በፌጹም ፌሊጎታችሁን አታገኙም» (ተባባለ)፡፡ 

وح يُِٕيؽُوك٥ُح فِ م٤ِّذ٭٥ِِح 
َ
٤َيحس٥ُح يؿَحمُُٮك٥ُح أ َٔ ٭َؿُواْ  حْ إجِّ٭٥ُح إنِ حَ

ثؽَٗا  و٨َ٣َ
َ
٤عُِٮآْ إذًِا خ حٛ    ٴتُ

21. እንዮዙሁም ዧአሊህ ቀጠሮ እርግጠኛ መሆኑን 
ሰዒቲቱም በርሷ ጥርጣሬ ዧላሇ መሆኑን ዪውቁ ዗ንዳ 
በእነርሱ ሊዬ (ሰዎችን) አሳወቅን፡፡ (አማኞቹና 
ከሒደዎቹ) ነገራቸውን በመካከሊቸው ሲከራከሩ 
(ዧሆነውን አስታውስ፤ ከሒደዎቹ)፡- «በእነሱ ሊዬም 
ግንብን ገንቡ» አለ፡፡ ጌታቸው በእነሱ ዬበሌጥ ዏዋቂ 
ነው፡፡ እነዙዪ በነገራቸው ሊዬ ዪሸነፈት (ምእመናን) 
«በእነሱ ሊዬ በእርግጥ መስጊዳን እንሠራሇን» አለ፡፡ 

نّ 
َ
ّٜ  وَأ ؽَ ٱلِّ ظَ حٔ نّ وَ

َ
٧َُ٤ٮآْ أ حٕ ٤َيح٭٥ِح لَِ َٔ ٩ةَ  ثَح خح

َ
َٟ أ ِ وَكَزَلَ

ُ٪ٮاْ  ةلٮُاْ ٱبح َٞ ۡ ذَ ؿ٥٬َُح مح
َ
ٮنَ ثحَحَ٪٭٥ُح أ ُٔ َـ حَ لَ رَيحتَ ذيِ٭َةٓ إذِح حَذَجََ َٔ ٱلكّة

 ِ ٥َُ٤ ث حٔ
َ
٤َيح٭٥ِ بُ٪ححََٗ٪ةۡ رّبّ٭٥ُح أ ؿ٥ِ٬ِح َٔ مح

َ
َ أ ٤َجُٮاْ عََ َٗ ْ ٝةَلَ ٱلِّي٨َ  ٭٥ِح

ضِؽٗا  ٤َيح٭٥ِ ٦ّكح َٔ    ٵلَذَّؼِؾَنّ 

22. በሩቅ ወርዋሪዎች ሆነው (በጥርጣሬ) «ሦስት 
ናቸው፤ አራተኛቸው ውሻቸው ነው» ዬሊለ፡፡ 
«አምስት ናቸው፤ ስዳስተኛቸው ውሻቸው ነውም» 
ዬሊለ፡፡ «ሰባት ናቸው፤ ስምንተኛቸውም ውሻቸው 
ነው» ዬሊለም፡፡ «ጌታያ ቁጥራቸውን ዏዋቂ ነው፡፡ 
ጥቂት (ሰው) እንጂ አዪውቃቸውም» በሊቸው፡፡ 
በእነሱም ነገር ግሌጽን ክርክር እንጂ (ጠሌቀህ) 
አትከራከር፡፡ በእነሱም ጉዱዬ ከነሱ (ከመጽሏፈ ሰዎች) 
አንዳንም አትጠዬቅ፡፡ 

ٮلٮُنَ مَحكَح  قَةدِقُ٭٥ُح  ُٞ ٭٥ُح كَحجُ٭٥ُح وَيَ ُٕ ِ سََح  رّاث َـ ٮلٮُنَ زَ ُٞ قَيَ
ح  وَزة٦َُِ٪٭٥ُح كَحجُ٭٥ُحْ  َٕ ٮلٮُنَ قَجح ُٞ يحتِِ وَيَ َ٘ َاُ ثٱ٣ِح ٓ  كَحجُ٭٥ُح رمَح ٢ُٝ رّلِّ

ُ َٚلَ ت٧َُةرِ ذيِ٭٥ِح إلِّ مِؿَاءٓٗ  ٧َُ٤٭٥ُح إلِّ ٤َٝي٢ِ  حٕ ٥َُ٤ ثِِٕؽّد٭٥ِِ ٦ّة حَ حٔ
َ
أ

ظَؽٗا 
َ
خِ ذيِ٭٥ِ ٦ِّ٪ح٭٥ُح أ حٛ ذَ    ٶظَ٭َِؿٗا وَلَ تكَح

23. ሇማንኛውም ነገር «እኔ ዬህንን ነገ ሠሪ ነኝም» 
አትበሌ፡፡ 

 ِ ٢ِٔ  ذَلَ ءٍ إنِِّ ٚةَ ٮ٨َّ٣ لنَِةيْح ُٞ ؽًا وَلَ تَ َٗ    ٷَٟ 

24. «አሊህ ዧሻ እንዮ ሆነ (እሰራዋሇሁ)» ብትሌ እንጂ፡፡ 
በረሳህም ጊዛ ጌታህን አውሳ፡፡ «ጌታያም ከዙህ ዬበሌጥ 
ሇቀጥታ ዧቀረበን ሉመራኝ ዬከጀሊሌ» በሊቸው፡፡ 

ن 
َ
سََ أ َٔ َٟ إذَِا نكَِيخَ و٢َُٝح  ْ وَٱذح٠ُؿ رّبّ ن ينََةءَٓ ٱلُّ

َ
إلِّٓ أ

ٝحؿَبَ ٨ِ٦ح فَؾََا رمََؽٗا 
َ
ؽِي٨َِ رَلِّ لِ    ٸحَ٭ح
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25. በዋሻቸውም ውስጥ ሶስት መቶ ዒመታትን ቆየ፡፡ 
዗ጠኝንም ጨመሩ፡፡ 

ة  ٕٗ رََ ٦ِةاْحَٖ قِجيَِ وَٱزحدَادُواْ تكِح َـ ِٛ٭٥ِح زَ    ٹوَلَسُِٮاْ فِ ٠َ٭ح

26. «አሊህ ዧቆየትን ሌክ ዏዋቂ ነው» በሊቸው፡፡ 
ዧሰማዪትና ዧምዳር ምስጢር ዧእሱ ብቻ ነው፡፡ እርሱ 
ምን ዪዬ! ምን ዬሰማም! ሇእነርሱ ከእርሱ በቀር ምንም 
ረዱት ዧሊቸውም፡፡ በፌርዯም አንዳንም አዪጋራም፡፡ 

ثحصِح 
َ
رضِِ خ

َ ْۡ لَُۥ دَيحتُ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٥َُ٤ ث٧َِة لَسُِٮا حٔ
َ
٢ُِٝ ٱلُّ أ

٫٧ِۦِٓ  كُِ فِ ظ١ُح ٖ وَلَ يشُح ْ ٦َة ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ دُو٫ِ٩ۦِ ٨٦ِ وَلِّ حٓ ٧ِ قح
َ
ث٫ِۦِ وَأ
ظَؽٗا 

َ
   ٺأ

27. ከጌታህም መጽሏፌ ወዮ አንተ ዧተወረዮውን 
አንብብ፡፡ ሇቃሊቶቹ ሇዋጭ ዧሊቸውም፡፡ ከእርሱም 
በቀር መጠጊዪን በፌጹም አታገኝም፡፡ 

لَ ٣كَِفَِذ٫َِۦِ و٨َ٣َ  ۡ لَ ٦ُجَؽِّ َٟ ِ َٟ ٨٦ِ ٠ذَِةبِ رَبّ َ إلَِح ِۡ و
ُ
وَٱدح٢ُ ٦َةٓ أ

   ٻتَِؽَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِ م٤ُحذَعَؽٗا 

28. ነፌስህንም፤ ከእነዙዪ ጌታቸውን ፉቱን 
(ውዲታውን) ዧሚሹ ኾነው በጧትና በማታ 
ከሚግገዘት ጋር አስታግስ፡፡ ዧቅርቢቱንም ሔዬወት 
ሽሌማት ዧምትሻ ሆነህ ዒዬኖችህ ከእነሱ (ወዮ ላሊ) 
አዬሇፈ፡፡ ሌቡንም እኛን ከማስታወስ ዪ዗ነጋነውን 
ፌሊጎቱንም ዧተከተሇውን ነገሩም ሁለ ወሰን ማሇፌ 
ዧሆነውን ሰው አትታ዗ዜ፡፡ 

شِِّ  َٕ ؽَوَةِ وَٱ٣ح َ٘ ٮنَ رَبّ٭٥ُ ثٱ٣ِح ُٔ َٓ ٱلِّي٨َ يؽَح ٦َ َٟ كَ حٛ بِح جَ وَٱوح
َيَٮَةِ  ؽُ خَيحَ٪ةكَ خَ٪ح٭٥ُح دؿُيِؽُ زيَِ٪حَ ٱلح حٕ ۡۥ وَلَ تَ ٭٫َُ يؿُيِؽُونَ وصَح

يَةۡ وَ  َٓ ٬َٮَى٫َُ ٱلّجح ؿ٩ِةَ وَٱتّجَ
٨ ذ٠ِح َٔ ٤حَ٪ة ٤َٝحج٫َُۥ  َٛ دح

َ
حٓ ٨٦َح أ ُِ لَ دُ
ة  َٗ ؿُهُۥ ٚؿُُ مح

َ
   ټوَكَنَ أ

29. «እውነቱም ከጌታችሁ ነው፡፡ ዧሻም ሰው ዬመን፤ 
ዧሻም ሰው ዬካዳ» በሊቸው፡፡ እኛ ሇበዮሇኞች አጥሯ 
በእነሱ ዧከበበ ዧኾነችውን እሳት አ዗ጋጅተናሌ፡፡ 
(ከጥም) እርዱታንም ቢፇሌጉ እንዮ ዗ዬት ዜቃጭ ባሇ 
ፉቶችን በሚጠብስ ውሃ ዬረዱለ፡፡ መጠጡ ከፊ! 
መዮገፉዪዬቱም ምንኛ አስከፊች! 

٨٦ِ و٨٦ََ مَةءَٓ  ۡ ذ٨٧ََ مَةءَٓ ٤َٚحيُؤح ّٜ ٨٦ِ رّبّس٥ُِح َ و٢َُِٝ ٱلح
ادرُِ٭َةْ ون  ظَةطَ ث٭٥ِِح سَُ

َ
٩ةَ ل٤ِغ٧ِِ٤َّيَ ٩ةَرًا أ ذَؽح خح

َ
ْ إجِّةٓ أ ؿح ُٛ ٤َٚحيَسح

حٮصُُٮهَْ  ٮيِ ٱل ٢ِ ينَح ح٧ُ٭ح ةزٮُاْ ث٧َِةءٖٓ ٠َٱل َ٘ ذَِ٘يسُٮاْ حُ ابُ يكَح ثئِحفَ ٱلشَّ
ة  ًٞ َٛ تَ    ٽوقََةءَٓتح مُؿح

30. እነዙዪ ዪመኑና መሌካም ሥራዎችንም ዧሠሩ እኛ 
ሥራን ዪሳመረን ሰው ምንዱ አናጠፊም፡፡ 

ؿَ ٨٦َح  صح
َ
ُٓ أ ي ٌِ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ إ٩ِةّ لَ ٩ُ َٔ إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

ك٨ََ خ٧ََلً  ظح
َ
   پأ

31. እነዙዪ ሇእነሱ ዧመኖሪዪ ገነቶች ከሥሮቻቸው 
ወንዝች ዧሚፇሱባቸው አሎቸው፡፡ በእርሷ ውስጥ 
ከወርቅ ዧኾኑን አንባሮች ዬሸሇማለ፡፡ ከቀጭን ሏርና 
ከወፌራም ሏርም አረንጓዲን ሌብሶች ዬሇብሳለ፡፡ 
በውስጧ በባሇ አጎበር አሌጋዎች ሊዬ ዧተዮገፈ ኾነው 
(ዬቀመጣለ)፡፡ ምንዱቸው ምን ዪምር! መዮገፉዪዬቱም 
ምንኛ አማረች! 

نَ  ٩حكَؿَُ ي٤َُّٮح
َ نٖ تَحؿيِ ٨٦ِ تَحذ٭٥ُِِ ٱلح ؽح َٔ َٟ ل٭٥َُح صَجّخَُ  ِ ه وْلََ

ُ
أ

قَ 
َ
ا ٨ِ٦ّ ذيِ٭َة ٨٦ِح أ ٗ ةوِرَ ٨ِ٦ ذ٬ََتٖ وَي٤َحبَكُٮنَ ثيَِةثةً ػُضح

قٖ ٦ّذّكِ  َ تَبح ٥َ ٱلٮَّابُ  ِٔقُ٪ؽُسٖ وقح حٕ ِ ٩ ِ ِٟ ِ رَانٓ
َ يَ ذيِ٭َة عََ ٱلح

ة  ٗٞ َٛ تَ    ٿوظََكَُ٪خح مُؿح

32. ሇእነሱም ዧሁሇትን ሰዎች ምሳላ ግሇጽሊቸው፡፡ 
ሇአንዮኛቸው (ሇከሒደው) ከወዬኖች ዧኾኑን ሁሇት 
አትክሌቶች አዮረግንሇት፡፡ በ዗ምባባም አከበብናቸው፡፡ 
በመካከሊቸውም አዜመራን አዮረግን፡፡ 

ِ ٨ِ٦ح  ظَؽ٧َِ٬ِة صَّ٪تَيح
َ
٤حَ٪ة لِ َٕ ِ صَ بِح ل٭٥َُ ٦ّسَلٗ رص٤َُّيح ۞وَٱضح

٤حَ٪ة ثحَحَ٪٭٧َُة زَرحلٗ  َٕ ٢ٖ وصََ جَ٭٧ََُة ثَِ٪ؼح حٛ َٛ جَتَٖ وظََ حٔ
َ
   ڀأ
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33. ሁሇቱም አትክሌቶች ሰብሊቸውን ሰጡ፡፡ 
ከእርሱም ምንም አሊጎዮለም፡፡ በመካከሊቸውም 
ወንዜን አፇሰስን፡፡ 

٥ِ٤ ٦ِّ٪ح٫ُ مَيح كِح  حْ ز٤َُ٭َة وَل٥َح تَ
ُ
ِ ءَادخَح أ َّ٪تَيح

٩ةَ  ٔٗ ذَة ٱلح ةْ وََٚضّؿح
٤ََ٭٧َُة جَ٭َؿٗا  َـ    ځػِ

34. ሇእርሱም (ከአትክሌቶቹ ላሊ ፌሬዪማ) ሀብት 
ነበረው፡፡ ሇጓዮኛውም (ሇአማኙ) እርሱ ዧሚወዱዮረው 
ሲኾን «እኔ ካንተ በገን዗ብ ዬበሌጥ ዧበዚሁ በወገንም 
ዬበሌጥ ዧበረታሁ ነኝ» አሇው፡፡ 

 َٞ ۥ ث٧ََؿ  ذَ َٟ وَكَنَ لَُ ثَُ ٦ِ٪ زح
َ
٩ةَ  أ
َ
ٓۥ خ ةلَ ٣طَِعَِج٫ِۦِ و٬َُٮَ يُةَوِرُهُ

ؿٗا  َٛ ّـ جَ َٔ
َ
   ڂ٦َةلٗ وَأ

35. እርሱም ነፌሱን በዱዬ ኾኖ ወዮ አትክሌቱ ገባ፡፡ 
«ዬህች ዗ሇዒሇም ትጠፊሇች ብያ አሌጠረጥርም» አሇ፡፡ 

ن دبَيِؽَ 
َ
٨ّ أ ُّ

َ
ك٫ِۦِ ٝةَلَ ٦َةٓ أ حٛ َ ةل٥ِ  لِّ َّ وَدَػ٢ََ صَّ٪ذ٫َُۥ و٬َُٮَ 

ثؽَٗا
َ
   ڃ فَؾَِهۦِٓ خ

36. «ሰዒቲቱንም ቋሚ (ኋኝ) ናት ብያ አሌጠረጥርም፡
፡ (እንዮምትሇው) ወዮ ጌታያም ብመሇስ ከእርሷ 
ዧበሇጠን መመሇሻ በእርግጥ አገኛሇሁ» (አሇው)፡፡ 

ا  ٗ صِؽَنّ ػَيح
َ
حَ ٝةَن٧َِٓحٗ و٣َه٨َِ رّدِدتّ إلََِ رَلِّ لَ َٔ ٨ّ ٱلكّة ُّ

َ
و٦ََةٓ أ

٤َجٗة  َٞ    ڄ٦ِّ٪ح٭َة ٦ُ٪

37. ጓዮኛው (አማኙ) እርሱ ሇእርሱ ዧሚመሊሇሰው 
ሲኾን «በዙዪ ከዏፇር፣ ከዙዪም ከፌትወት ጠብታ 
ከፇጠረህ፣ ከዙዪም ሰው ባዮረገህ (አምሊክ) ካዳክን» 
አሇው፡፡ 

 ٨ِ٦ َٟ َٞ ؿحتَ ثٱِلِّي ػ٤ََ َٛ زَ
َ
ٓۥ أ ٝةَلَ لَُۥ وَةظِج٫ُُۥ و٬َُٮَ يُةَوِرُهُ

َٟ رصَُلٗ  َ حٖ ث٥ُّ قَٮّى َٛ حُ    څدؿَُابٖ ث٥ُّ ٨ِ٦ جّ

38. «እኔ ግን እርሱ አሊህ ጌታያ ነው፤ (እሊሇሁ)፡፡ 
በጌታያም አንዳንም አሊጋራም፡፡ 

ظَؽٗا 
َ
ٓ أ كُِ ثؿَِلِّ شح

ُ
 ٬ُٮَ ٱلُّ رَلِّ وَلَٓ أ

   چؾ١َِّّ٪ة 

39. «አትክሌትህንም በገባህ ጊዛ አሊህ ዧሻው ዬኾናሌ፤ 
በአሊህ ቢኾን እንጂ ኀዬሌ ዧሇም፤ አትሌም ኖሯሌን እኔን 
በገን዗ብም በሌጅም ካንተ በጣም ዪነስኩ ሆኜ ብታዧኝ፡፡ 

َٟ ٤ُٝحخَ ٦َة مَةءَٓ ٱلُّ لَ ٝٮُّةَ إلِّ  لَٓ إذِح دَػ٤َحخَ صَّ٪ذَ  ثٱِلِّْ وَلٮَح
ا  َٟ ٦َةلٗ وَوَلَٗ ٪٢َّٝ ٦ِ

َ
٩ةَ  أ
َ
   ڇإنِ دؿََنِ خ

40. «ጌታያ ከአትክሌትህ ዧበሇጠን ሉሰጠኝ በርሷም 
(በአትክሌትህ) ሊዬ ከሰማዬ መብረቆችን ሉሌክባትና 
ዧምታንዱሌጥ ምሌጥ ምዳር ሌትኾን ዬቻሊሌ፡፡ 

٤َيح٭َة  َٔ َٟ وَيُؿحق٢َِ  ا ٨ِ٦ّ صَّ٪ذِ ٗ تيَِِ ػَيح ن يؤُح
َ
ٓ أ سََ رَلِّ َٕ ذَ
جَةجٗة ٨َِ٦ّ ٱ ة ظُكح ًٞ جطَِ وَِٕيؽٗا ز٣ََ    ڈلك٧َّةءِٓ ذَذُىح

41. ወዬም ውሃው ሠራጊ ሉኾን (ዬችሊሌ)፡፡ ዪን ጊዛ 
ሇርሱ መፇሇግን ፇጽሞ አትችሌም» (አሇው)፡፡ 

٤َجٗة  ََ ۥ  َٓ لَُ ي ُِ ذَ رٗا ٨َ٤َٚ تكَح ٮح َٗ جطَِ ٦َةؤ٬َُٓة  وح يىُح
َ
   ډأ

42. ሀብቱም ተጠፊ፡፡ እርሷ በዱሶቿ ሊዬ ዧወዮቀች ኾና 
በእርሷ ባወጣው ገን዗ብ ሊዬ (እዧተጸጸተ) መዱፍቹን 
ዧሚዪገሊብጥና «ወዬ ጸጸቴ! በጌታያ አንዳም 
ባሊጋራሁ» ዧሚሌ ኾነ፡፡ 

َٜ ذيِ٭َة وَهَِ  َٛ ٩
َ
َ ٦َةٓ أ يح٫ِ عََ ّٛ ٤ّتُِ ٠َ َٞ جَطَ حُ وح

َ
ٍَ ثس٧ََِؿهِۦِ َٚأ ظِي

ُ
وَأ

ظَؽٗا 
َ
ٓ أ كِح ثؿَِلِّ شح

ُ
ٮلُ ي٤ََيَحتَنِ ل٥َح أ ُٞ ؿُومِ٭َة وَيَ ُٔ  َ    ڊػَةويَِحٌ عََ

43. ሇእርሱም ከአሊህ ላሊ ዧሚረዯት ጭፌሮች 
አሌነበሩትም፡፡ ተረጂም አሌነበረም፡፡ 

و٫َُ٩ۥ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ و٦ََة كَنَ  وَل٥َح دس٨َُ لُّۥ ٚبَِح  يَ٪صُُ
ا     ڋ٦ُ٪ذَصًِ

44. እዙዪ ዗ንዳ (በትንሣኤ ቀን) ስሌጣኑ እውነተኛ 
ሇኾነው አሊህ ብቻ ነው፡፡ እርሱ በመመንዱት ዧበሇጠ 
ፌጻሜንም በማሳመር ዧበሇጠ ነው፡፡ 

 ٌ ِ ٬ُٮَ ػَيح  زٮََاثٗة وػََيح ِ ّٜ َ
ِ ٱلح حٮَؾَيََحُ لِّ َٟ ٱل ِ جٗة  ٬َُ٪ةل حٞ    ڌخُ
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45. ሇእነሱም ዧቅርቢቱን ሔዬወት ምሳላ አውሳሊቸው፡
፡ (እርሷ) ከሰማዬ እንዱወረዳነው ውሃ በእርሱም 
ዧምዳር በቃዬ እንዮ ተቀሊቀሇበት (ከተዋበ በኋሊ ዮርቆ) 
ነፊሶችም ዧሚዪበኑት ዮቃቅ እንዮ ኾነ ብጤ ናት፡፡ 
አሊህም በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

٣حج٫ََُ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ  َـ ٩
َ
يةَ ٧َ٠َةءٍٓ أ يَٮَةِ ٱلّجح َ بِح ل٭٥َُ ٦ّس٢ََ ٱلح  وَٱضح

رُوهُ ٱلؿّيَِطَُُ  جَطَ ٬َنِي٧ٗة دؾَح وح
َ
رضِ ٚأَ

َ ٍَ ث٫ِۦِ جَجَةتُ ٱلح ذ٤ََ َٚٱػح
ذَؽِرًا  حٞ ءٖ ٦ّ ِ شَح

َ كُّ    ڍوَكَنَ ٱلُّ عََ

46. ገን዗ብና ወንዴች ሌጆች ዧቅርቢቱ ሔዬወት ጌጦች 
ናቸው፡፡ መሌካሞቹም ቀሪዎች (ሥራዎች) እጌታህ 
዗ንዳ በምንዱ በሊጭ ናቸው፡፡ በተስፊም በሊጭ ናቸው፡
፤ 

َُ٪ٮنَ زِ 
ح٧َةلُ وَٱلح يَةۡ وَٱ٣حبََِٞحَخَُ ٱ٣ط٤َّدَِخَُ ٱل يَٮَةِ ٱلّجح َ يَ٪حُ ٱلح

مَلٗ 
َ
ٌ أ َٟ زٮََاثٗة وػََيح ِ ِٔ٪ؽَ رَبّ  ٌ    ڎػَيح

47. ተራራዎችንም ዧምናስኼዳበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 
ምዳርንም ግሌጽ ኾና ታዪታሇህ፡፡ እንሰበስባቸዋሇንም፡
፡ ከእነሱም አንዳንም አንተውም፡፡ 

رضَ ثةَرِ 
َ جَةلَ وَدؿََى ٱلح ِ

ُ ٱلح نَ٭٥َُح ٥َ٤َٚح وَيَٮحمَ نكَُيِّ زةَٗ وظََشَح
ظَؽٗا 

َ
ةدِرح ٦ِ٪ح٭٥ُح أ َ٘    ڏجُ

48. ዧተሰሇፈም ኾነው በጌታህ ሊዬ ዬቀረባለ፡፡ 
(ዬባሊለም) «በመጀመሪዪ ጊዛ እንዮ ፇጠርናችሁ 
(ራቁታችሁን) በእርግጥ መጣችሁን በእውነቱ ሇእናንተ 
(ሇመቀስቀሻ) ጊዛን አናዮርግም መስሎችሁ ነበር፡፡» 

حٞ  ؽح صِبحذ٧ُُٮ٩ةَ ٧َ٠َة ػ٤ََ َٞ ة ٣ّ ّٗٛ َٟ وَ ِ َ رَبّ
ٮاْ عََ ًُ ؿِ ُٔ وّلَ وَ

َ
جَس٥َُح أ

ِٔؽٗا  ٢َ ٣س٥َُ ٦ّٮح َٕ ٨٣ّ نّح
َ
ذ٥ُح خ ِْ� ث٢َح زخ٧ََح    ڐمَؿّة

49. (ሇሰው ሁለ) መጽሏፈም ዬቀርባሌ፡፡ ወደዪውም 
ከሒደዎችን በውስጡ ካሇው ነገር ፇሪዎች ኾነው 
ታዪቸዋሇህ፡፡ «ዋ ጥፊታችን! ሇዙህ መጽሏፌ (ከሥራ) 
ትንሽንም ትሌቅንም ዧቆጠራት ቢኾን እንጂ 
ዧማዬተወው ምን አሇው» ዬሊለም፡፡ ዧሰሩትንም ነገር 
ሁለ ቀራቢ ኾኖ ዪገኙታሌ፡፡ ጌታህም አንዳንም 
አዬበዳሌም፡፡ 

ِِٛٞيَ م٧ِّة ذي٫ِِ  ؿ٦ِِيَ مُنح ح٧ُضح ى ٱل َٓ ٱ٣ح١ِتَتَُ ذَتََ ًِ وَوُ
ةدِرُ وَِ٘يَةٗ وَلَ  َ٘ ٮلٮُنَ يَٮََيح٤َذََ٪ة ٦َةلِ فَؾََا ٱ٣ح١ِتَتَِ لَ حُ ُٞ وَيَ
 ٥ُِ٤ حْ اُ وَلَ حَ ٤٧ُِٮاْ ظَةضِٗ َٔ ىَى٭ََةْ وَوصََؽُواْ ٦َة  ظح

َ
٠َجيَِةً إلِّٓ أ

ظَؽٗا رَبّ 
َ
   ڑَٟ أ

50. ሇመሊእክትም ሇአዮም ስገዯ ባሌናቸው ጊዛ 
(ዧኾነውን አስታውስ)፡፡ ወደዪውም ሰገዯ፤ ኢብሉስ 
ብቻ ሲቀር፡፡ ከጋኔን (ጎሳ) ነበር፡፡ ከጌታውም ትእዚዜ 
ወጣ፡፡ እርሱንና ዗ሮቹን እነርሱ ሇእናንተ ጠሊቶች 
ሲኾኑ ከእኔ ሊዬ ረዱቶች አዳርጋችሁ ትዬዚሊችሁን 
ሇበዱይች ሌዋጭነቱ ከፊ! 

ضُؽُواْ لدَمَ ٚكََضَؽُوٓ  اْ إلِّٓ إثِح٤حِفَ كَنَ وذح ٤ُٝحَ٪ة ل٤ِح٧َلََه١َِحِ ٱقح
لِةَءَٓ  وح

َ
ٓۥ أ ذَذَذّؼِؾُو٫َُ٩ۥ وَذُرّيِّذ٫َُ

َ
ؿِ رَب٫ِّۦُِٓ أ مح

َ
َٜ خ٨َح أ كَ َٛ ٨ِّ ذَ ِ

٨َ٦ِ ٱلح
ؽُوُّْ� ثئِحفَ ل٤ِغ٧ِِ٤َّيَ ثؽََلٗ  َٔ    ڒ٨٦ِ دُويِ و٥٬َُح ٣َس٥ُح 

51. ዧሰማዪትንና ዧምዳርን አፇጣጠር አሊሳዧኋቸውም፡
፡ ዧነፌሶቻቸውንም አፇጣጠር (እንዮዙሁ)፡፡ 
አሳሳቾችንም ረዱቶች አዳርጌ ዧምዬዜ አዬዮሇሁም፡፡ 

كِ٭٥ِح  ُٛ ٩
َ
َٜ أ رضِ وَلَ ػ٤َح

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٭َؽتّ٭٥ُح ػ٤َح مح
َ
۞٦ّةٓ أ

ؽٗا  ٌُ َٔ ٤ّيَِ  ٌِ ح٧ُ    ړو٦ََة ٠ُ٪خُ ٦ُذّؼِؾَ ٱل

52. «እነዙዪንም (አምሊክ) ዧምትሎቸውን ተጋሪዎቼን 
ጥሩ» ዧሚሌበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ ዬጠሯቸዋሌም 
ግን አዬመሌሱሊቸውም፡፡ በመካከሊቸውም መጥፉዪን 
ስፌራ (ገሀነምን) አዮረግን፡፡ 

ٮح٥٬ُح ٥َ٤َٚح  َٔ ذ٥ُح ٚؽََ كَءِٓيَ ٱلّي٨َِ زخ٧ََح ٮلُ ٩ةَدُواْ شَُ ُٞ وَيَٮحمَ حَ
ة  ٗٞ ِ ب َ٪ة ثحَحَ٪٭٥ُ ٦ّٮح

٤ح َٕ ذَضِيجُٮاْ ل٭٥َُح وصََ    ڔيكَح
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53. ከሒደዎችም እሳትን ዪዪለ፡፡ እነርሱም በውስጧ 
ወዱቂዎች መኾናቸውን ዪረጋግጣለ፡፡ ከእርሷም 
መሸሻን አዪገኙም፡፡ 

ؿِمُٮ ٧ُضح
ح ٮ٬َة وَل٥َح يَِؽُواْ خَ٪ح٭َة وَرءََا ٱل ُٕ جّ٭٥ُ ٦ّٮَاِٝ

َ
ّ٪ٮٓاْ خ َْ نَ ٱلةّرَ ذَ

ة  ٗٚ ِ    ڕمَصح

54. በዙህም ቁርኣን ውስጥ ከዧምሳላው ሁለ ሇሰዎች 
መሊሌሰን ገሇጽን፡፡ ሰውም ከነገሩ ሁለ ዬበሌጥ ክርክረ 
ብዘ ነው፡፡ 

ِ ٦َس٢َِٖ وَكَنَ 
ؿحءَانِ ل٤ِّ٪ةسِ ٨٦ِ كُّ ُٞ َ٪ة فِ فَؾََا ٱ٣ح ذح ؽح صَّ َٞ و٣ََ

نص٨ََُ  ِ
ءٖ صَؽَلٗ  ٱلح ثََ شَح زح

َ
   ږأ

55. ሰዎችንም መምሪዪ በመጣሊቸው ጊዛ ከማመንና 
ጌታቸውንም ምሔረትን ከመሇመን ዧመጀመሪዎቹ 
(ሔዜቦች) ሌማዳ (መጥፊት) ሌትመጣባቸው ወዬም 
ቅጣቱ በዪዬነቱ ሉመጣባቸው (መጠባበቅ) እንጂ ላሊ 
አሌከሇከሊቸውም፡፡ 

ٛؿُِواْ  ح٘ ذَ ح٭ُؽَىَ وَيكَح ٦ُِ٪ٮٓاْ إذِح صَةء٥ُ٬َُٓ ٱل ن يؤُح
َ
َٓ ٱلةّسَ أ و٦ََة ٦ََ٪

ؾَابُ رُجُلٗ رَبّ٭٥ُح  َٕ تيَِ٭٥ُُ ٱ٣ح
ح
وح يأَ
َ
و٣ّيَِ أ

َ تيَِ٭٥ُح قُّ٪حُ ٱلح
ح
ن دأَ

َ
إلِّٓ أ

   ڗ

56. መሌክተኞችንም አብሳሪዎችና አስፇራሪዎች ኾነው 
እንጂ አንሌክም፡፡ እነዙዪ ዧካዯትም በውሸት እውነቱን 
በእሱ ሉዪበሊሹ ዬከራከራለ፡፡ አንቀጾቼንና በእርሱ 
ዧተስፇራሩበትንም ነገር ማሊገጫ አዳርገው ዪዘ፡፡ 

ح٧ُؿحق٤َيَِ إلِّ  ِي٨َ و٦َُ٪ؾِري٨َِْ وَيُخَؽَِلُ ٱلِّي٨َ  و٦ََة ٩ؿُحق٢ُِ ٱل ٦ُبشَِّ
ۡ وَٱتَّؾُوٓاْ ءَايَتَِ و٦ََةٓ  ّٜ َ ٮاْ ث٫ِِ ٱلح ٌُ ظِ ٢ِ لِؽُح ُِ ؿُواْ ثٱ٣ِحبََ َٛ زَ

وٗا  ُـ ٩ؾِرُواْ ٬ُ
ُ
   ژأ

57. በጌታውም አንቀጾች ከተገሰጸና ከእርሷ ከዝረ 
እጆቹም ዪስቀዮሙትን ነገር ከረሳ ሰው ዬበሌጥ በዱዬ 
ማነው እኛ በሌቦቻቸው ሊዬ እንዱዪውቁት ሺፊኖችን 
በጆሮዎቻቸውም ውስጥ ዳንቁርናን አዮረግን፡፡ ወዮ 
መመራትም ብትጠራቸው ዪን ጊዛ ፇጽሞ 
አዬምመሩም፡፡ 

٥َُ٤ م٨٧ِّ ذ٠ُّؿَِ ب حّ
َ
ؿَضَ خَ٪ح٭َة وَنسََِ ٦َة و٨٦ََح أ حٔ

َ
يَخَِ رَب٫ِّۦِ َٚأ

٭ُٮهُ وَفِٓ  َٞ حٛ ن حَ
َ
زِّ٪حً أ

َ
َ ٤ُٝٮُب٭٥ِِح أ ٤حَ٪ة عََ َٕ َٝؽ٦َّخح يؽََاهُْ إ٩ِةّ صَ

حٝؿٗاۡ  ثؽَٗا ءَاذَا٩٭٥ِِح وَ
َ
ذَؽُوٓاْ إذًِا خ ح٭ُؽَىَ ٨َ٤َٚ حَ٭ح خُ٭٥ُح إلَِ ٱل ون دؽَح

   ڙ
58. ጌታህም በጣም መሃሪው ዧእዜነት ባሇቤቱ ነው፡፡ 
በሠሩት ሥራ ቢዬዚቸው ኖሮ ቅጣቱን ሇእነሱ 
ባስቸኮሇባቸው ነበር፡፡ ግን ሇእነሱ ከእርሱ ላሊ 
መጠጊዪን ፇጽሞ ዧማዪገኙበት ቀጠሮ አሊቸው፡፡ 

َحِِ لٮَح يؤَُاػِؾ٥٬ُُ ث٧َِة ٠َ  ٮرُ ذُو ٱلؿّمح ُٛ َ٘ َٟ ٱ٣ح ض٢َّ وَرَبّ َٕ كَجُٮاْ ٣َ
نلِٗ  ِٔؽ  ٨٣ّ يَِؽُواْ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِ مَٮح ؾَابَْ ث٢َ ل٭٥ُّ ٦ّٮح َٕ    ښل٭٥َُُ ٱ٣ح

59. እነዙህ ከተሞችም በበዮለ ጊዛ አጠፊናቸው፡፡ 
ሇመጥፉዪቸውም ዧተወሰነ ጊዛን አዮረግን፡፡ 

١ِِ٤٭٥ِ  ٤حَ٪ة ل٧َِ٭ح َٕ ٧َُ٤ٮاْ وصََ َّ جَ٭٥َُح ل٧َّة  ١َ٤ح ٬ح
َ
ؿَىَ أ ُٞ َٟ ٱ٣ح وَد٤ِح

ِٔؽٗا     ڛ٦ّٮح

60. ሙሳም ሇወጣቱ «ዧሁሇቱን ባሔሮች መገናኛ 
እስከምዮርስ ወዬም ብዘን ጊዛ እስከምኼዳ ዳረስ 
(ከመጓዜ) አሌወገዳም» ዪሇውን (አስታውስ)፡፡ 

وح 
َ
ؿَيح٨ِ أ عَح َٓ ٱلح َٖ مَح٧َ ثح٤ُ

َ
ثحؿَحُ ظَتَّ خ

َ
ذَى٫َُ لَٓ خ َٛ وذح ٝةَلَ مُٮسََ ٣ِ

جٗة  ُٞ ضَِ ظُ مح
َ
   ڜأ

61. ዧሁሇቱን መገናኛ በዮረሱም ጊዛ ዏሣቸውን ረሱ፡፡ 
(ዏሣው) መንገዯንም በባህሩ ውስጥ ቀዱዱ አዳርጎ ዪ዗፡፡ 

َٓ ثحَح٪٭٧َِِة نكَِيَة ظُٮتَ٭٧َُة َٚٱتّؾََ قَبي٫َُ٤ِۥ فِ  ٧َ ة مَح َ٘ ٧َّ٤َٚة ث٤ََ
بٗة  ؿِ سََ َعح

   ڝٱلح

62. ባሇፈም ጊዛ ሇወጣቱ «ምሳችንን ስጠን፡፡ ከዙህ 
ጉዞችን በእርግጥ ዳካምን አግኝተናሌና» አሇ፡፡ 

ؽح  َٞ ؽَاء٩َٓةَ ٣َ َٗ ذَى٫َُ ءَادَِ٪ة  َٛ ؿ٩ِةَ ٧َّ٤َٚة صَةوَزَا ٝةَلَ ٣ِ َٛ ٣َِٞيَ٪ة ٨٦ِ قَ
   ڞفَؾََا ٩ىََجٗة 
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63. «አዧህን ወዮ ቋጥኝዋ በተጠጋን ጊዛ እኔ ዏሣውን 
ረሳሁ፡፡ ማስታወሱንም ሰዬጣን እንጂ ላሊ 
አሊስረሳኝም፡፡ በባሔሩም ውስጥ መንገዯን አስዮናቂ 
(መንገዳ) አዳርጎ ዪ዗» አሇ፡፡ 

ُٮتَ و٦ََةٓ  ؿَةِ ٚإَنِِّ نكَِيخُ ٱلح وَيحَ٪ةٓ إلَِ ٱلىّؼح
َ
رءََيحخَ إذِح أ

َ
ٝةَلَ أ

نكَىَ٪ي٫ُِ إِ 
َ
ؿِ أ َعح ْۥ وَٱتّؾََ قَبي٫َُ٤ِۥ فِ ٱلح ذح٠ُؿَهُ

َ
نح أ
َ
لّ ٱلنّيحع٨ََُ أ

ضَجٗة     ڟَٔ

64. (ሙሳም) ዬህ እንፇሌገው ዧነበርነው ነው አሇው፡፡ 
በፇሇጎቻቸውም ሊዬ እዧተከተለ ተመሇሱ፡፡ 

َ ءَازةَر٧َِ٬ِة ٝىََىٗة  دؽَّا عََ ِ ٚٱَرح ِٖ َٟ ٦َة ٠ُّ٪ة جَجح ِ    ڠٝةَلَ ذَلَ

65. ከባሮቻችንም ከእኛ ዗ንዳ ችሮታን ዧሰጠነውን 
ከእኛም ዗ንዳ ዕውቀትን ዪስተማርነውን አንዳን ባሪዪ 
(ኸዳርን) አገኙ፡፡ 

ج٫ََُ  ٧٤ّح َٔ ِٔ٪ؽ٩ِةَ وَ َحٗ ٨ِ٦ّح  ِٔجَةد٩ِةَٓ ءَاتَيحج٫ََُ رمَح َٚٮصََؽَا خَجحؽٗا ٨ِ٦ّح 
٤ِٔح٧ٗة  ٩ةّ     ڡ٨٦ِ لُّ

66. ሙሳ ሇእርሱ «ከተማርከው ነገር ቀጥተኛን 
(ዕውቀት) ታስተምረኝ ዗ንዳ ሌከተሌህን» አሇው፡፡ 

 
َ
ؽٗا ٝةَلَ لَُۥ مُٮسََ ٢٬َح خ خَ رمُح ٧ِ٤ّح ُٔ ٨ِ٧َِ٤ّ م٧ِّة  َٕ ن تُ

َ
َ أ َٟ عََ ُٕ ِ دجّ

   ڢ

67. (ባሪዪውም) አሇ «አንተ ከእኔ ጋር መታገስን 
በጭራሽ አትችሌም፡፡ 

ا  ٗ َٓ ٦َعَِ وَبح ي ُِ ذَ َٟ ٨َ٣ تكَح    ڣٝةَلَ إ٩ِّ

68. «በዕውቀትም በእርሱ ባሊዱረስከው ነገር ሊዬ 
እንዲት ትታገሳሇህ» 

حٍ ث٫ِۦِ   َ ٦َة ل٥َح تُِ بُِ عََ َٙ دىَح ا وَكَيح ٗ    ڤػُبح

69. (ሙሳ) «አሊህ ዧሻ እንዮ ኾነ ታጋሽና ሊንተ ትዕዚዜን 
ዧማሌጥስ ኾኜ ታገኘኛሇህ» አሇው፡፡ 

ؿٗا  مح
َ
َٟ أ َ صِ ل حٔ    ڥٝةَلَ قَذَضِؽُنِٓ إنِ مَةءَٓ ٱلُّ وَةثؿِٗا وَلَٓ أَ

70. «ብትከተሇኝም ሇአንተ ከእርሱ ማውሳትን 
እስከምጀምርሌህ ዳረስ ከምንም ነገር አትጠዬቀኝ» 
አሇው፡፡ 

ذَنِ َٚلَ  حٕ َٟ  َٔ تسَح ٝةَلَ ٚإَنِِ ٱتّجَ َ ؽِثَ ل ظح
ُ
ءٍ ظَتَّ أ ٨ شَح َٔ ٤حنِ 

ؿٗا     ڦ٦ِ٪ح٫ُ ذ٠ِح

71. ኼዯም፡፡ በመርከቢቱም በተሳፇሩ ጊዛ ቀዮዱት፡፡ 
«ባሇ ቤቶቿን ሌታሰጥም ቀዮዳካትን ትሌቅ ነገርን 
በእርግጥ ሠራህ» አሇው፡፡ 

ذَ٭َة  ػَؿَرح
َ
ة ظَتَّ إذَِا رَكجَِة فِ ٱلكّٛيَِ٪حِ ػَؿَرَ٭َةۡ ٝةَلَ أ َٞ َ٤ َُ َٚٱ٩

٤َ٭َة ٣َ  ٬ح
َ
ؿِقَ أ ح٘ ؽح صِبحخَ مَيح لُِ ؿٗا  ًٔ َٞ    ڧة إمِح

72. «አንተ ከኔ ጋር ትእግሥትን ፇጽሞ አትችሌም 
አሊሌኩምን» አሇ፡፡ 

ا  ٗ َٓ ٦َعَِ وَبح ي ُِ ذَ َٟ ٨َ٣ تكَح ٢ُٝح إ٩ِّ
َ
ل٥َح أ
َ
   ڨٝةَلَ خ

73. «በረሳሁት ነገር አትዪ዗ኝ፡፡ ከነገሬም ችግርን 
አታሸክመኝ» አሇው፡፡ 

مح 
َ
نِ ٨٦ِح أ حٞ نِ ث٧َِة نكَِيخُ وَلَ دؿُح٬ِ ا ٝةَلَ لَ دؤَُاػِؾح ٗ ُٔسح ؿيِ 

   ک

74. (ወርዮው) ተጓዘም፡፡ ወጣትንም ሌጅ ባገኙና 
በገዮሇው፤ «ጊዛ ዪሇ ነፌስ (መግዮሌ) ንጹሔን ነፌስ 
ገዮሌክን በእርግጥ መጥፍን ነገር ሥራህ» አሇው፡፡ 

كٗة زَكيِّة  حٛ رَذ٤َحخَ جَ
َ
ذ٫َُ٤َۥ ٝةَلَ أ َٞ ٧َٗة ذَ َـ ُٗ ة ظَتَّ إذَِا ٣َِٞيَة  َٞ َ٤ َُ َٚٱ٩

ؽح صِبحخَ مَيح  َٞ فٖ ٣ّ حٛ ِ جَ يح َ٘ ِ ؿٗ  ٔٗ ث    ڪا ة ٩ّسح

75. «አንተ ከኔ ጋር ትእግሥትን ፇጽሞ አትችሌም 
አሊሌኩህምን» አሇ፡፡ 

ا  ٗ َٓ ٦َعَِ وَبح ي ُِ ذَ َٟ ٨َ٣ تكَح َٟ إ٩ِّ ّ٢ُٝ ٣
َ
ل٥َح أ
َ
   ګ۞ٝةَلَ خ

76. «ከርሷ (ከአሁኒቱ ጊዛ) በኋሊ ከምንም ነገር 
ብጠዬቅህ አትጎዱኘኝ፡፡ ከእኔ ዧዬቅርታን መጨረሻ 
በእርግጥ ዮርሰሃሌ» አሇው፡፡ 

ؽ٬ََة َٚلَ  حٕ ءِ بَ ٨ شَح َٔ  َٟ ُ لح
َ
خَ  ٝةَلَ إنِ قَد ح٘ دطَُعَِجحنِِ ٝؽَح ث٤ََ

رٗا  ؾح ُٔ نِّ     ڬ٨٦ِ لُّ
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77. ኼዯም፡፡ ወዮ አንደት ከተማ ሰዎች በመጡም ጊዛ 
ነዋሪዎቿን ምግብን ጠዧቁ፡፡ ከማስተናገዱቸውም እምቢ 
አለ፡፡ በእርሷም ውስጥ ሇመውዮቅ ዧተቃረበን ግዳግዱ 
አገኙ፡፡ (ኸዳር) አቆመውም፡፡ (ሙሳም) «በሻህ ኖሮ 
በእርሱ ሊዬ ዋጋን በተቀበሌክ ነበር» አሇው፡፡ 

 ٓ تَيَة
َ
ة ظَتَّ إذَِآ خ َٞ َ٤ َُ ن  َٚٱ٩

َ
اْ أ ثٮَح

َ
٤َ٭َة َٚد ٬ح

َ
٧َةٓ أ َٕ حُ ذَ يَحٍ ٱقح ٢َ ٝؿَح ٬ح

َ
أ

ۡۥ ٝةَلَ  ٝة٫ُ٦ََ
َ
يّ َٚأ َٞ ن يَ٪

َ
ٮ٧َ٬ُة َٚٮصََؽَا ذيِ٭َة صِؽَارٗا يؿُيِؽُ أ ُٛ ِ يّ ٌَ يُ

ؿٗا  صح
َ
٤َيح٫ِ أ َٔ تَ     ڭلٮَح مِبحخَ لَّؼَؾح

78. (ኸዳር) አሇ «ዬህ በእኔና በአንተ መካከሌ መሇዪዪ 
ነው፡፡ በእርሱ ሊዬ መታገስን ዪሌቻሌክበትን ፌች 
እነግርሃሇሁ፡፡ 

 ٓ ُِ ذَ وي٢ِِ ٦َة ل٥َح تكَح
ح
َٟ ثذَِأ ٩بَّبُِ

ُ
ْ قَد َٟ ٝةَلَ فَؾََا ٚؿَِاقُ ثحَحنِ وَبَحح٪ِ

ا  ً ٤َيح٫ِ وَبح    ڮّٔ

79. «መርከቢቱማ በባሔር ሇሚሠሩ ምስኪኖች 
ነበረች፡፡ ከኋሊቸውም መርከብን ሁለ በቅሚዪ ዧሚዬዜ 
ንጉሥ ነበረና፤ (እንዱዬቀማቸው) ሊነውራት ፇቀዳኩ፡፡ 

٦ّة ٱلكِّٛيَ٪حُ َٚك٩َخَح ل٧َِص١ََِيَ 
َ
نح  أ

َ
رَدتّ أ

َ
ؿِ َٚأ عَح

٤٧َُٮنَ فِ ٱلح حٕ حَ
جٗة  َٗىح ػُؾُ كُّ قَِٛيَ٪حٍ 

ح
ٟ  يأَ خِيجَ٭َة وَكَنَ وَرَاء٥٬َُٓ ٤٦ِّ

َ
   گأ

80. «ወጣቱም ሌጅማ ወሊጆቹ ምእመናን ነበሩ፡፡ 
(ቢዪዳግ) ትእቢትንና ክህዮትንም ዧሚዪስገዳዱቸው 
መኾኑን ፇራን፡፡ 

 ٓ ِ ٚؼََنِحَ٪ة ٦َِ٪يح ثٮََاهُ مُؤح
َ
٥َُ َٚكَنَ خ َـ ُ٘ ٦ّة ٱ٣ح

َ
حََٗ٪ة  وَأ ح٘ َُ ٭٧َُة  َٞ ن يؿُح٬ِ

َ
أ

ؿٗا  حٛ    ڰوَكُ

81. «ጌታቸውም በንጹሔነት ከእርሱ በሊጭን 
በእዜነትም ከእርሱ በጣም ቀራቢን ሌጅ ሉሇውጥሊቸው 
ፇሇግን፡፡ 

ة  ٗ ٝحؿَبَ رمُح
َ
ا ٦ِّ٪ح٫ُ زَكَٮَةٗ وَأ ٗ ن حُجحؽِل٭٧ََُة رَبّ٭٧َُة ػَيح

َ
٩ةَٓ أ رَدح

َ
   ڱَٚأ

82. «ግዳግዱውማ በከተማዬቱ ውስጥ ዧነበሩ ዧሁሇት 
ዧቲሞች ወጣቶች ነበር፡፡ በሥሩም ሇእነርሱ ዧኾነ 
(ዧተቀበረ) ዳሌብ ነበረ፡፡ አባታቸውም መሌካም ሰው 
ነበር፡፡ ጌታህም ሇአካሇ መጠን እንደዮርሱና ከጌታህ 
ችሮታ ዳሌባቸውን እንደዪወጡ ፇቀዮ፡፡ በፇቃዲም 
አሌሠራሁትም፡፡ ዬህ በእርሱ ሊዬ መታገስን 
ዪሌቻሌከው ነገር ፌች ነው» (አሇው)፡፡ 

ح٧َؽِيَ٪حِ وَكَنَ تَحذ٫َُۥ  ِ فِ ٱل ِ يتَي٧َِيح ٧ََيح َـ ُ٘ ؽَارُ َٚكَنَ ٣ِ ِ
٦ّة ٱلح

َ
وَأ

مُؽ٧َ٬ُّة  ٠َن  
َ
ةٓ أ َ٘ ن حَجح٤ُ

َ
َٟ أ رَادَ رَبّ

َ
ثٮ٧َ٬ُُة ص٤ََعِٗة َٚأ

َ
ل٭٧َُّة وَكَنَ خ

ؿيِِ  مح
َ
٤حذ٫ُُۥ خ٨َح أ َٕ ْ و٦ََة ذَ َٟ ِ َحٗ ٨ِ٦ّ رّبّ ؿصَِة ٠َن٧َ٬َُة رمَح ذَؼح وَيكَح

ا  ٗ ٤َيح٫ِ وَبح ّٔ  ٓ ُِ وي٢ُِ ٦َة ل٥َح تكَح
ح
َٟ دأَ ِ    ڲذَلَ

83. ከዘሌቀርነዬንም ዬጠዬቁሃሌ፡፡ «በእናንተ ሊዬ 
ከእርሱ ወሬን አነባሇሁ፤» በሊቸው፡፡ 

ؿًا  َٔ وَيسَح  ٤َيحس٥ُ ٦ِّ٪ح٫ُ ذ٠ِح َٔ دح٤ُٮاْ 
َ
ِ ٢ُٝح قَد ِ جَيح ؿح َٞ ٨ ذيِ ٱ٣ح َٔ  َٟ ٤ُٮ٩َ

   ڳ

84. እኛ ሇእርሱ በምዳር አስመቸነው፡፡ ከነገሩም ሁለ 
(መዱረሻ) መንገዳን ሰጠነው፡፡ 

ءٖ قَبَجٗة  ِ شَح
رضِ وَءَاتَيحج٫ََُ ٨٦ِ كُّ

َ    ڴإ٩ِةّ ١ّ٦َّ٪ة لَُۥ فِ ٱلح

85. መንገዳንም (ወዮ ምዕራብ) ተከተሇ፡፡  قَبَجًة َٓ جَ تح
َ
   ڵَٚد

86. ወዮ ፀሏዬ መግቢዪም በዮረሰ ጊዛ ጥቁር ጭቃ 
ባሊት ምንጭ ውስጥ ስትጠሌቅ አገኛት፡፡ ባጠገቧም 
ሔዜቦችን አገኘ፡፡ «ዘሌቀርነዬን ሆዬ! ወዬም 
(በመግዮሌ) ትቀጣሇህ ወዬም በእነርሱ መሌካም ነገርን 
(መማረክን) ትሠራሇህ» አሌነው፡፤ 

ؿُ  ح٘ فِ وصََؽ٬ََة تَ ؿبَِ ٱلن٧ّح ح٘ ٦َ َٖ ٍ مَِبَحٖ ظَتَّ إذَِا ث٤ََ بُ فِ خَيح
ن 
َ
بَ و٦ّةٓ أ ؾِّ َٕ ن تُ

َ
ِ إ٦ِّةٓ أ جَيح ؿح َٞ ِٔ٪ؽ٬ََة ٝٮَح٦ٗةۡ ٤ُٝحَ٪ة يَؾََا ٱ٣ح وَوصََؽَ 

ٗ٪ة     ڶتَذّؼِؾَ ذيِ٭٥ِح ظُكح
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87. «ዧበዮሇውን ሰውማ ወዮፉት እንቀጣዋሇን፡፡ 
ከዙዪም ወዮ ጌታው ዬመሇሳሌ፡፡ ብርቱንም ቅጣት 
ዬቀጣዋሌ» አሇ፡፡ 

 َٕ ٥ََ٤ َٚكَٮحفَ جُ َّ ٦ّة ٨٦َ 
َ
ث٫ُُۥ ٝةَلَ أ ؾِّ َٕ ث٫ُُۥ ث٥ُّ يؿَُدّ إلََِ رَب٫ِّۦِ ذَيُ ؾِّ

ؿٗا  ؾَاثٗة ٩سّح    ڷَٔ

88. «ዪመነም ሰውማ መሌካምንም ሥራ ዧሠራ ሇእርሱ 
ከምንዱ በኩሌ መሌካሚቱ (ገነት) አሇችው፡፡ ሇእርሱም 
ከትእዚዚችን ገርን ነገር እና዗ዋሇን» (አሇ)፡፡ 

ٮ ُٞ ِ وقَََ٪ نََ ُكح اءًٓ ٱلح َـ ٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة ٫َُ٤َٚۥ صَ َٔ ٦ّة ٨٦َح ءَا٨َ٦َ وَ
َ
لُ وَأ

ا  ٗ ؿ٩ِةَ يسُح مح
َ
   ڸلَُۥ ٨٦ِح أ

89. ከዙዪም መንገዳን (ወዮ ምሥራቅ) ቀጠሇ፡፡   قَبَجًة َٓ جَ تح
َ
   ڹث٥ُّ خ

90. ወዮ ፀሏዬ መውጫ በዮረሰም ጊዛ ሇእነሱ 
ከበታችዋ መከሇዪን ባሊዮረግንሊቸው ሔዜቦች ሊዬ 
ስትወጣ አገኛት፡፡ 

مٖ ٥ّ٣ح  َ ٝٮَح ُٓ عََ ُ٤ حُ فِ وصََؽ٬ََة تَ َٓ ٱلن٧ّح ِ٤ حُ ٦َ َٖ ظَتَّ إذَِا ث٤ََ
 َٕ ا نَح ٗ    ں٢ ل٭٥ُّ ٨ِ٦ّ دُو٩٭َِة قِتح

91. (ነገሩ) እንዮዙሁ ነው፡፡ እርሱም ዗ንዳ ባሇው ነገር 
ሁለ በእርግጥ በዕውቀት ከበብን፡፡ 

ا   ٗ يح٫ِ ػُبح َ٪ة ث٧َِة لََ حُ ظَ
َ
ۡ وَٝؽَح أ َٟ ِ    ڻ٠َزَلَ

92. ከዙዪም (ወዮ ሰሜን አቅጣጫ) መንገዳን ቀጠሇ፡፡  قَبَجًة َٓ جَ تح
َ
   ڼث٥ُّ خ

93. በሁሇቱ ጋራዎችም መካከሌ በዮረሰ ጊዛ 
በአቅራቢዪቸው ንግግርን ሇማወቅ ዧማዬቃረቡ 
ሔዜቦችን አገኘ፡፡ 

َ ٱلكّؽّيح٨ِ وصََؽَ ٨٦ِ دُو٩٭٧َِِة َٝٮح٦ٗة لّ  َٖ بَيح ظَتَّ إذَِا ث٤ََ
لٗ  ٭ُٮنَ َٝٮح َٞ حٛ    ڽيسََةدُونَ حَ

94. «ዘሌቀርነዬን ሆዬ! ዧእጁጅና መእጁጅ በምዳር 
ሊዬ አበሊሺዎች ናቸውና በእኛና በእነሱ መካከሌ 
ግዳብን ታዮርግሌን ዗ንዳ ግብርን እናዳርግሌህን» አለ፡
፡ 

رضِ ٝةَلٮُاْ يَؾََ 
َ كِؽُونَ فِ ٱلح حٛ صُٮجَ ٦ُ

ح
صُٮجَ و٦ََأ

ح
ِ إنِّ يأَ جَيح ؿح َٞ ا ٱ٣ح

ا  ٢َ ثحَحَ٪َ٪ة وَبَححَ٪٭٥ُح قَؽّٗ َٕ ن تَح
َ
َ أ َٟ ػَؿحصًة عََ َ ٢ُ ل َٕ    ھذَ٭٢َح نَح

95. አሇ «ጌታያ በእርሱ ዪስመቸኝ ሀብት (ከናንተ 
ግብር) በሊጭ ነው፡፡ ስሇዙህ በጉሌበት እገዘኝ፡፡ 
በእናንተና በእነሱ መካከሌ ብርቱን ግዳብ አዮርጋሇሁና፡
፡ 

٢ح ثحَح٪َس٥ُح  َٕ صح
َ
ٮّةٍ أ ُٞ ِ خِيُ٪ٮيِ ث

َ
ٝةَلَ ٦َة ١ّ٦َنِّ ذي٫ِِ رَلِّ ػَيح  ٚأَ

٦ًة     ڿوَبَححَ٪٭٥ُح رَدح

96. «ዧብረትን ታሊሊቅ ቁራጮች ስጡኝ» (አሊቸው)፡፡ 
በሁሇቱ ኮረብታዎች (ጫፌ) መካከሌም ባስተካከሇ ጊዛ 
አናፈ አሊቸው፡፡ (ብረቱን) እሳትም ባዮረገው ጊዛ 
«ዧቀሇጠውን ነሏስ ስጡኝ፤ በርሱ ሊዬ አፇስበታሇሁና» 
አሊቸው፡፡ 

ِ ٝةَلَ ءَ  َ ٱلىّؽَذَيح َؽِيؽِِ ظَتَّ إذَِا قَةوَىَ بَيح
ادٮُيِ زُبَؿَ ٱلح

ؿٗا  حُ ٤َيح٫ِ ِٝ َٔ حٚؿغِح 
ُ
٫َُ٤ۥ ٩ةَرٗا ٝةَلَ ءَادٮُيِٓ أ َٕ ْۡ ظَتَّ إذَِا صَ ؼُٮا ُٛ ٱ٩

   ۀ

97. (ዧእጁጅና መእጁጅ) ሉወጡትም አሌቻለም፡፡ 
ሇእርሱ መሸንቆርንም አሌቻለም፡፡ 

٭َؿُوهُ   حْ ن حَ
َ
ٮٓاْ أ ُٕ عََ جٗة  ذ٧ََة ٱقح حٞ ۥ جَ ٮاْ لَُ ُٕ ذَعََ    ہو٦ََة ٱقح

98. «ዬህ (ግዳብ) ከጌታያ ችሮታ ነው፡፡ ዧጌታዧም 
ቀጠሮ በመጣ ጊዛ ትክክሌ ምዳር ዪዮርገዋሌ፡፡ 
ዧጌታያም ቀጠሮ ተረጋገጠ ነው» አሇ፡፡ 

٫َُ٤ۥ دَكّءَٓۡ  َٕ ؽُ رَلِّ صَ حٔ ِ ٚإَذَِا صَةءَٓ وَ  ٨ِ٦ّ رّلِّ
َح  ٝةَلَ فَؾََا رمَح

ة  ّٗٞ ؽُ رَلِّ ظَ حٔ    ۂوَكَنَ وَ
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99. በዙዪም ቀን ከፉሊቸውን በከፉለ ዧሚቀሊቀለ 
አዳርገን እንተዋቸዋሇን፡፡ በቀንዯም ዬነፊሌ 
መሰብሰብንም እንሰበስባቸዋሇን፡፤ 

يِٖ و٩َُِٛغَ فِ ٱلىّٮرِ  حٕ ٭٥ُح يٮَح٦َهؾِٖ ح٧َُٮجُ فِ بَ ٌَ حٕ َ٪ة بَ ۞وَدؿََكح
ة  ٕٗ جَ٭٥َُح مَح حٕ    ۃَٚض٧ََ

100. ገሀነምንም በዙዪ ቀን ሇከሒደዎች በጣም 
ማቅረብን እናቀርባታሇን፡፡ 

َ٪ة صَ٭َّ٪٥َ يٮَح٦َ   حً ؿَ َٔ ة وَ ًً ؿح َٔ    ۄهؾِٖ ٤ِ٣ّحؿََٛؿِي٨َِ 

101. ሇዙዪ ዒዬኖቻቸው ከግሳጼያ በሺፊን ውስጥ 
ሇነበሩትና መስማትንም ዧማዬችለ ሇነበሩት 
(እናቀርባታሇን)፡፡ 

ؿِي وَك٩َٮُاْ لَ 
٨ ذ٠ِح َٔ ةءٍٓ  َُ ِٗ يُُ٪٭٥ُح فِ  خح

َ
ٱلِّي٨َ ك٩َخَح أ

ة  ًٕ ٮنَ ق٧َح ُٕ ي ُِ ذَ    ١يكَح

102. እነዙዪ ዧካዯት ባሮቼን ከእኔ ላሊ አማሌክት 
አዳርገው መዪዚቸውን (ዧማዪስቆጣኝ አዳርገው) 
አሰቡን እኛ ገሀነምን ሇከሒደዎች መስተንግዴ 
አ዗ጋጅተናሌ፡፡ 

ِٔجَةدِي ٨٦ِ دُويِٓ  ن حَذّؼِؾُواْ 
َ
ؿُوٓاْ أ َٛ َٚعَكِتَ ٱلِّي٨َ زَ

َ
أ

لٗ  ُـ ؿََٛؿِِي٨َ ٩ُ
٩ةَ صَ٭َّ٪٥َ ل٤ِح ذَؽح خح

َ
لِةَءَْٓ إجِّةٓ أ وح

َ
   ١أ

103. «በሥራዎች በጣም ከሳሪዎቹን እንንገራችሁን» 
በሊቸው፡፡ 

فَلًَ ٢ُٝح ٢٬َح ٩جُجَّبُِسُ  حٔ
َ
سَِي٨َ أ ػح

َ    ٥١ ثٱِلح

104. እነዙዪ እነሱ ሥራን ዧሚዪሳምሩ ዧሚመስሊቸው 
ሲሆኑ በቅርቢቱ ሔዬወት ሥራቸው ዧጠፊባቸው 
ናቸው፡፡ 

جّ٭٥ُح 
َ
يَة و٥٬َُح يَحكَجُٮنَ خ يَٮَةِ ٱلّجح َ يُ٭٥ُح فِ ٱلح حٕ ٢ّ قَ ًَ ٱلِّي٨َ 

ة  ًٕ    ١يُحكُِ٪ٮنَ وُ٪ح

105. እነዙዪ እነርሱ በጌታቸው ማስረጃዎችና 
በመገናኘቱ ዧካዯት ናቸው፡፡ ሥራዎቻቸውም ተበሊሹ፡
፡ ሇእነሱም በትንሣኤ ቀን (ጠቃሚ) ሚዚንን 
አናቆምሊቸውም፡፡ 

ؿُواْ ب َٛ َٟ ٱلِّي٨َ زَ ِ ه وْلََ
ُ
خح أ َُ ةن٫ِٓۦِ ٚعََجِ َٞ يَخَِ رَبّ٭٥ِِح و٣َِ

٩ٗة  ح٧َََِحِ وَزح ف٤ََُ٭٥ُح َٚلَ ٩ُٞي٥ُِ ل٭٥َُح يٮَحمَ ٱ٣حٞ حٔ
َ
   ١أ

106. (ነገሩ) ዬህ ነው፡፡ በክህዮታቸው አንቀጾቼንና 
መሌክተኞቼንም መሳሇቂዪ አዳርገው በመዪዚቸው 
ፌዱቸው ገሀነም ነው፡፡ 

ؿُواْ وَٱتَّؾُوٓاْ ءَايَتَِ وَرقُُلِ  َٛ اؤ٥٬ُُٓح صَ٭َّ٪٥ُ ث٧َِة زَ َـ َٟ صَ ِ ذَلَ
وًا  ُـ ٬ُ١   

107. እነዙዪ ዪመኑና መሌካም ሥራዎችን ዧሠሩ 
ዧፉርዮውስ ገነቶች ሇእነሱ መስፇሪዪ ናቸው፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ك٩َخَح ل٭٥َُح صَجَّ  َٔ خُ إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
لً  ُـ دَوحسِ ٩ُ    ١ٱ٣حٛؿِح

108. በእርሷ ውስጥ ዗ውታሪዎች ከእርሷ መዚወርን 
ዧማዬፇሌጉ ሲኾኑ፤ (መስፇሪዪቸው ነው)፡፡ 

ٮنَ خَ٪ح٭َة ظِٮَلٗ  ُ٘    ١خَلَِِي٨َ ذيِ٭َة لَ حَجح

109. «ባሔሩ ሇጌታያ ቃሊት (መጻፉዪ) ቀሇሞችን በሆነ 
ኖሮ ብጤውን ጭማሪ ብናመጣም እንኳን ዧጌታያ 
ቃሊት ከማሇቋ በፉት ባሔሩ ባሇቀ ነበር» በሊቸው፡፡ 

ن ٢ُٝ ٣ّٮح 
َ
ؿُ رَجح٢َ أ َعح ؿُ ٦ِؽَادٗا ٣ّكَِفَِخَِ رَلِّ لََٛؽَِ ٱلح عَح

كَنَ ٱلح
ؽَ كَفَِخَُ رَلِّ وَلٮَح صِبحَ٪ة ث٧ِِسح٫ِ٤ۦِ ٦َؽَدٗا  َٛ    ١دَ٪

110. «እኔ አምሊካችሁ አንዳ አምሊክ ብቻ ነው ማሇት 
ወዮኔ ዧሚወረዳሌኝ ቢጤዪችሁ ሰው ብቻ ነኝ፡፡ 
ዧጌታውንም መገናኘት ዧሚፇሌግ ሰው፤ መሌካም 
ሥራን ዬሥራ፡፡ በጌታውም መገዚት አንዳንም አዪጋራ» 
በሊቸው፡፡ 

 ۡ ظَِؽ  َـ ج٧َّةٓ إؾَِ٭َُس٥ُح إؾ٫ََِ  
َ
َ إلَِّ خ َۡ ٩ةَ  بشََ  ٦ِّسح٤ُس٥ُح يٮُ

َ
٢ُٝح إج٧َِّةٓ خ

كِح  ٢٧َح خ٧ََلٗ ص٤ََعِٗة وَلَ يشُح حٕ ةءَٓ رَب٫ِّۦِ ٤َٚحيَ َٞ ذ٨٧ََ كَنَ يؿَحصُٮاْ ٣ِ
ظَؽَُا 

َ
   ١ثِِٕجَةدَةِ رَب٫ِّۦِٓ أ
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      ሱረቱ መርዧም        طىرة يزيى 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ከ.ሀ.ዧ.ዏ.ጸ (ካፌ ሃ ዪ ዒዬን ሷዳ)  ٕٓٓه    ٠ٓ١٭ي

2. (ዬህ) ጌታህ ባሪዪውን ዗ከሪዪን በችሮታው ዪወሳበት 
ነው፡፡ 

َٟ خَجحؽَهۥُ زَكَؿيِّةٓ   ِ َخِ رَبّ ؿُ رمَح
   ٢ذ٠ِح

3. ጌታውን ዧምስጢርን ጥሪ በተጣራ ጊዛ (አስታውስ)፡
፡ 

ة      ٣إذِح ٩ةَدَىَ رَب٫ُّۥ ٩ؽَِاءًٓ ػَِٛيّٗ

4. አሇ «ጌታያ ሆዬ! እኔ አጥንቴ ዮከመ፤ ራሴም 
በሺበት ተንቀሇቀሇ፤ አንተም በመሇመኔ ጌታያ ሆዬ! 
(ምንጊዛም) ዕዳሇ ቢስ አሌሆንኩም፡፡ 

سُ مَححجٗة وَل٥َح 
ح
٢َ ٱلؿّأ َٕ ذَ ٥ُ ٦ِنِّ وَٱمح حْ َٕ

ٝةَلَ رَبِّ إنِِّ و٨َ٬ََ ٱ٣ح
َٟ رَبِّ  ِ ز٨ُُ ثؽُِلَنٓ

َ
ة  أ    ٤مَِٞيّٗ

5. «እኔም ከበኋሊያ ዗መዴቼን በእርግጥ ፇራሁ፡፡ 
ሚስቴም መካን ነበረች ስሇዙህ ከአንተ ዗ንዳ ሇኔ ሌጅን 
ስጠኝ፡፡ 

تِ لَٝؿِٗا ذَ٭َتح لِ 
َ
ؿَأ ح٧َقَلََِ ٨٦ِ وَرَاءٓيِ وَك٩َخَِ ٱمح خُ ٱل حٛ ونِّ ػِ

َٟ وَلِّٗة  ٩    ٨٦ِ٥ لُّ

6. «ዧሚወርሰኝ ከዪዕቆብ ቤተሰቦችም ዧሚወርስ ዧሆነን 
(ሌጅ)፡፡ ጌታያ ሆዬ! ተወዱጅም አዳርገው፡፡» 

ة  يّٗ ًِ ٫ُ رَبِّ رَ
٤ح َٕ ٮبَۡ وَٱصح ُٞ حٕ    ٦يؿَِزنُِ وَيَؿثُِ ٨٦ِح ءَالِ حَ

7. «዗ከሪዪ ሆዬ! እኛ በወንዳ ሌጅ ስሙ ዧሔዪ በኾነ 
ከዙህ በፉት ሞክሼን ባሊዮረግንሇት እናበስርሃሇን» 
(አሇው)፡፡ 

٢َٕ لُّۥ ٨٦ِ رَجح٢ُ  ٫ُ٧ُۥ يَحيََ ل٥َح نَح مٍَ ٱقح َـ ُ٘ ِ كَ ث ُ كَؿِيّةٓ إ٩ِةّ ٩بَُشِّ َـ َ يَ
   ٧ة ق٧َِيّٗ 

8. «ጌታያ ሆዬ! ሚስቴ መካን ዧነበረች ስትኾን እኔም 
ከእርጅና ዳርቀትን በእርግጥ ዧዮረስኩ ስኾን እንዲት 
ሌጅ ዬኖረኛሌ!» አሇ፡፡ 

تِ لَٝؿِٗا وَٝؽَح 
َ
ؿَأ ٥َ  وَك٩َخَِ ٱمح َـ ُٗ نَّ يسَُٮنُ لِ 

َ
ٝةَلَ رَبِّ خ

ة  ِٔذيِّٗ خُ ٨َ٦ِ ٱ٣ح١ِبَِ  ح٘    ٨ث٤ََ

9. (ጅብሪሌ) አሇ «(ነገሩ) እንዮዙሁ ነው፡፡ ጌታህ፡- 
ከአሁን በፉት ምንም ዪሌነበርከውን ዧፇጠርኩህ ስኾን 
እርሱ በእኔ ሊዬ ቀሊሌ ነው» አሇ፡፡ 

َٟ ٨٦ِ رَجح٢ُ  ذُ حٞ ّ ٬َيِّ  وَٝؽَح ػ٤ََ
َٟ ٬ُٮَ عََ َٟ ٝةَلَ رَبّ ِ ٝةَلَ ٠َزَلَ

ُٟ مَيح     ٩ة  ٔٗ وَل٥َح دَ

10. «ጌታያ ሆዬ! (እንግደዪውስ) ሇእኔ ምሌክትን 
አዳርግሌኝ አሇ፡፡ ምሌክትህ ጤናማ ሆነህ ሳሇህ ሦስት 
ላሉትን (ከነቀናቸው) ሰዎችን ሇማነጋገር አሇመቻሌህ 
ነው» አሇው፡፡ 

رََ  َـ لّ دس٥َِ٤َُّ ٱلةّسَ زَ
َ
َٟ خ ٓ ءَايحَٗۡ ٝةَلَ ءَاحَذُ ٢َٕ لِّ ٝةَلَ رَبِّ ٱصح

ة     ٪لَةَلٖ قَٮيِّٗ

11. ከምኩራቡም በሔዜቦቹ ሊዬ ወጣ፡፡ በ×ትና በማታ 
(ጌታችሁን) አወዳሱ በማሇትም ወዮነሱ ጠቀሰ፡፡ 

 ْ ن قَجّعُِٮا
َ
َ إلَِح٭٥ِح أ َۡ وح

َ
ؿَابِ َٚأ ح٧ِعح َ َٝٮح٫٦ِۦِ ٨َِ٦ ٱل  َٚؼَؿَجَ عََ

ة  نِيّٗ َٔ ؿَةٗ وَ    ٫ثسُح
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12. «ዧሔዪ ሆዬ! መጽሏፈን በጥብቅ ዪዜ!» 
(አሌነው)፡፡ ጥበብንም በሔፃንነቱ ሰጠነው፡፡ 

ة  ٥َ وَجيِّٗ ُسح ٮّةِٖ وَءَاتَيحج٫ََُ ٱلح ُٞ ِ ١ِتَتََ ث
يََ ػُؾِ ٱ٣ح    ٬يَيََعح

13. ከእኛም ዧሆነን ርኅራኄ ንጽሔናንም (ሰጠነው)፡፡ 
ጥንቁቅም ነበር፡፡ 

٩ةّ وَزَكَٮَةٗۡ وَكَنَ  ة  وظَََ٪ةجٗة ٨ِ٦ّ لُّ    ٭دَٞيِّٗ

14. ሇወሊጆቹም በጎ ሠሪ ነበር፡፡ ትዕቢተኛ አመጸኛም 
አሌነበረም፡፡ 

ة  ىِيّٗ َٔ يح٫ِ وَل٥َح يس٨َُ صَجّةرًا     ٮوَبَؿّاُ ثقَِلََِ

15. በተወሇዮበት ቀንና በሚሞትበትም ቀን፣ ሔዪው 
ሆኖ በሚነሳበትም ቀን ሰሊም በእሱ ሊዬ ዬሁን፡፡ 

رُ ظَيّٗ  َٕ ٤َيح٫ِ يٮَحمَ وُلَِ وَيَٮحمَ ح٧َُٮتُ وَيَٮحمَ حُجح َٔ  ٥ٌَ َـ    ٯة وقََ

16. በመጽሏፈ ውስጥ መርዧምንም ከቤተሰቧ ወዮ 
ምሥራቃዊ ስፌራ በተሇዬች ጊዛ (ዧሆነውን ታሪኳን) 
አውሳ፡፡ 

ة  ريِّٗ ٤٭َِة ٦َكَجٗة شَح ٬ح
َ
ي٥ََ إذِِ ٱ٩تجََؾَتح ٨ِ٦ح أ وَٱذح٠ُؿح فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ مَؿح

ٰ   

17. ከእነሱም መጋረጃን አዮረገች፡፡ መንፇሳችንምም 
(ጂብሪሌን) ወዮርሷ ሊክን፡፡ ሇእርሷም ትክክሇኛ ሰው 
ሆኖ ተመሰሇሊት፡፡ 

رحق٤َحَ٪ةٓ إلَِح٭َة رُوظََ٪ة ذَذ٧ََس٢َّ ل٭ََة َٚٱتَّ 
َ
ؾَتح ٨٦ِ دُو٩٭٥ِِح ظِضَةبٗة ٚأَ

ة  ا قَٮيِّٗ    ٱبشََٗ

18. «እኔ ከአንተ በአሌረሔማን እጠበቃሇሁ፡፡ ጌታህን 
ፇሪ እንዮ ሆንክ (አትቅረበኝ)» አሇች፡፡ 

ة  َٟ إنِ ٠ُ٪خَ دَِٞيّٗ ٮذُ ثٱِلؿّح ٦ِ٪ ُٔ
َ
ٓ أ    ٲٝة٣ََخح إنِِّ

19. «እኔ ንጹሔን ሌጅ ሇአንቺ ሌሰጥሽ ዧጌታሽ 
መሌክተኛ ነኝ» አሊት፡፡ 

ة  ٧َٗة زَكيِّٗ َـ ُٗ  ِٟ َ ٬َتَ ل
َ
ِٟ لِ ِ  رقَُٮلُ رَبّ

٩ةَ 
َ
   ٳٝةَلَ إج٧َِّةٓ خ

20. «(በጋብቻ) ሰው ዪሌነካኝ ሆኜ አመንዜራም 
ሳሌሆን ሇእኔ እንዲት ሌጅ ዬኖረኛሌ!» አሇች፡፡ 

ة  كُ ثَِ٘يّٗ
َ
نِ بشََ  وَل٥َح أ كَكح ٥َ  وَل٥َح ح٧َح َـ ُٗ نَّ يسَُٮنُ لِ 

َ
ٝة٣ََخح خ

   ٴ

21. አሊት «(ነገሩ) እንዮዙህሽ ነው፡፡» ጌታሽ «እርሱ 
በእኔ ሊዬ ገር ነው፡፡ ሇሰዎችም ታምር ከእኛም ችሮታ 
ሌናዮርገው (ዬህንን ሠራን) ዧተፇረዮም ነገር ነው» አሇ፤ 
(ነፊባትም)፡፡ 

ٓۥ ءَايحَٗ ٤ِ٣ّّ٪ةسِ  ٫َُ٤ َٕ ۡ وَلِضَح ّ ٬َيِّ 
ِٟ ٬ُٮَ عََ ِٟ ٝةَلَ رَبّ ِ ٝةَلَ ٠َزَلَ
ة  يّٗ ٌِ حٞ ؿٗا ٦ّ مح

َ
َحٗ ٦ِّّ٪ةْ وَكَنَ أ    ٵوَرمَح

22. ወደዪውኑም አረገ዗ችው፡፡ በእርሱም (በሆድ 
ዬዚው) ወዮ ሩቅ ስፌራ ገሇሌ አሇች፡፡ 

ة     ٶ۞ٚع٤٧ََََذح٫ُ َٚٱ٩تَجَؾَتح ث٫ِۦِ ٦َكَجٗة َٝىِيّٗ

23. ምጡም ወዮ ዗ንባባዬቱ ግንዳ አስጠጋት፡፡ «ዋ 
ምኞቴ! ምነው ከዙህ በፉት በሞትኩ፡፡ ተረስቼም 
ዧቀረሁ በሆንኩ» አሇች፡፡ 

٤َحِ ٝة٣ََخح يََ  عِ ٱلؼّح ح٧َؼَةضُ إلََِ صِؾح صَةء٬ََٓة ٱل
َ
٤َيحتنَِ ٦ِخّ َٚأ

ة  يٗة ٦ّجكِيّٗ    ٷرَجح٢َ فَؾََا وَكُ٪خُ نكَح

24. ከበታቿም እንደህ ሲሌ ጠራት «አት዗ኝ፡፡ ጌታሽ 
ከበታችሽ ትንሽን ወንዜ በእርግጥ አዳርጓሌ፡፡ 

ة  ِٟ سَِيّٗ ِٟ تَحذَ ٢َ رَبّ َٕ يِ ٝؽَح صَ َـ لّ تَح
َ
   ٸذََ٪ةدَى٭ََة ٨٦ِ تَحذ٭َِةٓ خ

25. «ዧ዗ምባባዬቱንም ግንዳ ወዱንቺ ወዜውዢት 
ባንቺ ሊዬ ዧበሰሇን ዧተምር እሸት ታረግፌሌሻሇችና፡፡ 

ة  جٗة صَ٪يِّٗ ََ ِٟ رُ ٤َيح َٔ حٍ  ِٞ ٤َحِ تصََُ عِ ٱلؼّح ِٟ بِِؾح ِيٓ إلَِح ّـ    ٹو٬َُ

26. «ብዬም፣ ጠጭም፣ ተዮሰችም፡፡ እኔ ሇአሌረሔማን 
ዜምታን ተስዪሇሁ፤ ዚሬም ሰውን በፌጹም 
አሊነጋግርም» በዬ፡፡ 

ظَؽٗ 
َ
لِ وَٝؿَِّي خَيحٗ٪ةۡ ٚإ٦َِّة دؿََي٨ِّ ٨َ٦ِ ٱ٣حبشََِ أ َ ٮلِٓ َٚكُِ وَٱشح ُٞ ا ذَ
ة  ٮَحمَ إنِكِيّٗ ز٥َِ٤َّ ٱلح

ُ
   ٺإنِِّ ٩ؾََرحتُ ل٤ِؿّح وَٮح٦ٗة ٨َ٤َٚح أ
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27. በእርሱም ዧተሸከመቺው ሆና ወዮ ዗መዴቿ 
መጣች፡፡ «መርዧም ሆዬ! ከባዳን ነገር በእርግጥ 
ሠራሽ» አሎት፡፡ 

ؽح صِبحخِ مَيح  َٞ ي٥َُ ٣َ ۡۥ ٝةَلٮُاْ ي٧َََؿح مَ٭َة تَح٫ُُ٤٧ِ دخَح ث٫ِۦِ َٝٮح
َ
ة  ٔٗ َٚد ة َٚؿِيّٗ
   ٻ

28. «ዧሃሩን እኅት ሆዬ! አባትሽ መጥፍ ሰው 
አሌነበረም፡፡ እናትሽም አመንዜራ አሌነበረችም» 
አሎት፡፡ 

ة  ِٟ ثَِ٘يّٗ ٦ّ
ُ
 قَٮحءٖ و٦ََة ك٩َخَح أ

َ
ؿَأ ثٮُكِ ٱمح

َ
خَ فَؿَُونَ ٦َة كَنَ خ ػح

ُ
أ يََ
   ټ

29. ወዮርሱም ጠቀሰች፡፡ «በአንቀሌባ ዪሇን ሔጻን 
እንዲት እናናግራሇን!» አለ፡፡ 

َٙ ٩سَُ  مَةرَتح إلَِح٫ِِ ٝةَلٮُاْ ٠َيح
َ
ة َٚأ ؽِ وَجيِّٗ ح٧َ٭ح    ٽ٥ُِ٤ّ ٨٦َ كَنَ فِ ٱل

30. (ሔፃኑም) አሇ «እኔ ዧአሊህ ባሪዪ ነኝ፡፡ መጽሏፌን 
ሰጥቶኛሌ ነቢዬም አዳርጎኛሌ፡፡» 

ة  ٤َنِ ٩بَيِّٗ َٕ    پٝةَلَ إنِِّ خَجحؽُ ٱلِّ ءَادىَنََِ ٱ٣ح١ِتَتََ وصََ

31. «በዧትም ስፌራ ብሆን ብሩክ አዳርጎኛሌ፡፡ 
በሔዬወትም እስካሇሁ ሶሊትን በመስገዳ ዗ካንም 
በመስጠት አዝኛሌ፡፡» 

٠َٮَةِ ٦َة  ّـ صَنَِ ثٱِلى٤ّٮََةِ وَٱل وح
َ
٨َ ٦َة ٠ُ٪خُ وَأ حح

َ
٤َنِ ٦ُجَةرَكً خ َٕ وصََ

ة  خُ ظَيّٗ    ٿد٦ُح

32. «ሇእናቴም ታዚዤ (አዳርጎኛሌ)፡፡ ትዕቢተኛ 
እምቢተኛም አሊዮረገኝም፡፡ 

ة  ٤حنِ صَجّةرٗا مَِٞيّٗ َٕ تِ وَل٥َح يَح    ڀوَبَؿّاُ ثقَِلََِ

33. «ሰሊምም በእኔ ሊዬ ነው፡፡ በተወሇዳሁ ቀን፣ 
በምሞትበትም ቀን፣ ሔዪው ኾኜ በምቀሰቀስበትም ቀን፡
፡» 

ة  رُ ظَيّٗ َٕ بح
ُ
مُٮتُ وَيَٮحمَ خ

َ
ّ يٮَحمَ وُلِتّ وَيَٮحمَ أ ٥َُ عََ َـ    ځوَٱلكّ

34. ዬህ ዧመርዧም ሌጅ ዑሳ ነው፡፡ ዪ በርሱ 
ዧሚጠራጠሩበት እውነተኛ ቃሌ ነው፡፡ 

ونَ  تَُ ِ ٱلِّي ذي٫ِِ ح٧َح ّٜ َ
لَ ٱلح ي٥ََۡ َٝٮح ِٔحسَ ٱبح٨ُ مَؿح  َٟ ِ    ڂذَلَ

35. ሇአሊህ ሌጅን መዪዜ አዬገባውም፡፡ (ከጉዳሇት 
ሁለ) ጠራ፡፡ ነገርን በሻ ጊዛ ሇርሱ ዧሚሇው «ኹን» 
ነው ወደዪውም ዬኾናሌ፡፡ 

ؿٗا ٚإَج٧َِّة  مح
َ
ٓۥْ إذَِا َٝضََ أ ن حَذّؼِؾَ ٨ِ٦ وَلَِٖ قُجحدَََ٪٫ُ

َ
ِ أ ٦َة كَنَ لِّ

ٮلُ لَُۥ ز٨ُ ذَي١َُٮنُ  ُٞ    ڃحَ

36. (ዑሳ አሇ) «አሊህም ጌታያ ጌታችሁም ነውና 
ተገዘት፡፡ ዬህ ቀጥተኛ መንገዳ ነው፡፡» 

ذَِٞي٥   جُؽُوهُْ فَؾََا وِسَطَ  ٦ّكح    ڄونّ ٱلَّ رَلِّ وَرَبّس٥ُح ٚٱَخح

37. ከመካከሊቸውም አሔዚቦቹ በእርሱ ነገር ተሇዪየ፡፡ 
ሇእነዙዪም ሇካዯት ሰዎች ከታሊቁ ቀን መጋፇጥ 
ወይሊቸው፡፡ 

ؿُواْ ٨ِ٦  َٛ ۡ َٚٮَيح٢  ٣ّلِِّي٨َ زَ َـابُ ٨ُ٦ِ ثحَح٪٭٥ِِح ظح
َ َٙ ٱلح ذ٤ََ َٚٱػح
 َٔ مٍ  ٭َؽِ يٮَح يمٍ ٦ّنح    څِْ

38. በሚመጡን ቀን ምን ሰሚ ምንስ ተመሌካች 
አዮረጋቸው! ግን አመጸኞች ዚሬ (በዙህ ዒሇም) በግሌጽ 
ስህተት ውስጥ ናቸው፡፤ 

ٮَحمَ فِ  دٮُجََ٪ةۡ ؾَس٨َِِ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ ٱلح
ح
ثحصِح يٮَحمَ يدَ

َ
حٓ ث٭٥ِِح وَخ ٧ِ قح

َ
أ

٢َٖ ٦ّجيِٖ  َـ    چًَ

39. እነሱም (አሁን) በዜንጋቴ ሊዬ ኾነው ሳለ እነሱም 
ዧማዪምኑ ሲኾኑ ነገሩ በሚፇረዳበት ጊዛ ዧቁሌጭቱን 
ቀን አስፇራራቸው፡፡ 

٤َحٖ و٥٬َُح لَ  حٛ ؿُ و٥٬َُح فِ دَ مح
َ ةِ إذِح ُٝضَِ ٱلح َ َسح ٩ؾِرح٥٬ُح يٮَحمَ ٱلح

َ
وَأ

٦ُِ٪ٮنَ     ڇيؤُح

40. እኛ ምዳርን በእርሷም ሊዬ ዪሇውን ሁለ እኛ 
እንወርሳሇን፡፡ ወዮኛም ዬመሇሳለ፡፡ 

ٮنَ   ُٕ ٤يَح٭َة ولَحَ٪ة يؿُحصَ َٔ رضَ و٨٦ََح 
َ    ڈإ٩ِةّ نَح٨ُ ٩ؿَثُِ ٱلح
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41. በመጽሏፈ ውስጥ ኢብራሂምንም አውሳ፡፡ እርሱ 
በጣም እውነተኛ ነቢዬ ነበርና፡፡ 

ة ٩بّيِّة  ٗٞ ي    ډوَٱذح٠ُؿح فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ إثِحس٬ََي٥َِْ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ وِؽِّ

42. ሇአባቱ ባሇ ጊዛ (አስታውስ) «አባቴ ሆዬ! 
ዧማዬሰማንና ዧማዪዬን ከአንተም ምንንም 
ዧማዬጠቅምህን (ጣዖት) ሇምን ትግገዚሇህ 

ثخَِ ل٥َِ 
َ
د بي٫ِِ يََ

َ
ُٓ وَلَ حُجحصُِ وَلَ  إذِح ٝةَلَ لِ ٧َ جُؽُ ٦َة لَ يكَح حٕ تَ

َٟ مَيح  ٪ َٔ نِ  ح٘    ڊة  ٔٗ حُ

43. «አባቴ ሆዬ! እኔ ከዕውቀት ዪሌመጣሌህ ነገር 
በእርግጥ መጥቶሌኛሌና ተከተሇኝ፡፡ ቀጥተኛውን 
መንገዳ እመራሃሇሁና፡፡ 

ؽِكَ  ٬ح
َ
نِٓ أ حٕ ِ َٟ ٚٱَدجّ ِ د

ح
ثخَِ إنِِّ ٝؽَح صَةءَٓنِ ٨َ٦ِ ٱ٣ح٤ِٕح٥ِ ٦َة ل٥َح يأَ

َ
د يََ

ة قَ  َٗ َ ة وِسَ    ڋٮيِّٗ

44. «አባቴ ሆዬ! ሰዬጣንን አትግገዚ፡፡ ሰዬጣን 
ሇአሌረሔማን አመጸኛ ነውና፡፡ 

ة  ىِيّٗ َٔ جُؽِ ٱلنّيحع٨َََۡ إنِّ ٱلنّيحع٨َََ كَنَ ل٤ِؿّح  حٕ ثخَِ لَ تَ
َ
د يََ
   ڌ

45. «አባቴ ሆዬ! እኔ ከአሌረሔማን ቅጣት ሉዪገኝህ 
ሇሰዬጣንም ጓዮኛ ሌትኾን እፇራሇሁ፡፡» 

 َٟ ن ح٧ََكّ
َ
ػَةفُ أ

َ
ٓ أ ثخَِ إنِِّ

َ
د ؾَاب  ٨َِ٦ّ ٱلؿّح ذَذ١َُٮنَ يََ َٔ

ة     ڍل٤ِنّيحع٨ََِ وَلِّٗ

46. (አባቱም) «ኢብራሂም ሆዬ! አንተ አምሊኮቼን 
ትተህ ዧምትዝር ነህን ባትከሇከሌ በእርግጥ 
እወግርሃሇሁ፡፡ ረዤም ጊዛንም ተወኝ» አሇ፡፡ 

إثِحس٬ََي٥ُِۡ ٣َه٨ِ ٥٣ّح دجَذ٫َِ  ٩خَ خ٨َح ءَال٭َِتِ يََ
َ
ِٗتٌ أ رَا

َ
ٝةَلَ أ

ضُؿح  ۡ وَٱ٬ح َٟ رحمَُّ٪
َ
ة لَ    ڎيِ م٤َيِّٗ

47. «ዮህና ኹን፡፡ ወዮፉት ከጌታያ ምሔረትን 
እሇምንሌሃሇሁ፡፡ እርሱ ሇኔ በጣም ርኅሩኅ ነውና» አሇ፡
፡ 

ة  ِٓ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ بِ ظَِٛيّٗ َٟ رَلِّ
َ ٛؿُِ ل ح٘ ذَ قح

َ
ۡ قَأ َٟ ٤َيح َٔ  ٥ٌَ َـ    ڏٝةَلَ قَ

48. «እናንተንም ከአሊህ ላሊ ዧምትግገዘትንም 
እርቃሇሁ፡፡ ጌታያንም እግገዚሇሁ፡፡ ጌታያን በመገዚት 
ዧማፌር አሇመኾኔን እከጅሊሇሁ፡፡» 

سََ  َٔ ٮاْ رَلِّ  ُٔ دح
َ
ٮنَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ وَأ ُٔ ز٣َُِس٥ُح و٦ََة دؽَح خح

َ
وَأ

ة  زُٮنَ ثؽُِلَءِٓ رَلِّ مَِٞيّٗ
َ
لّٓ أ
َ
   ڐخ

49. እነርሱንም ከአሊህ ላሊ ዧሚግገዘትንም በራቀ ጊዛ 
ሇእርሱ ኢስሏቅንና ዪዕቆብን ሰጠነው፡፡ ሁለንም ነቢዬ 
አዮረግንም፡፡ 

جُؽُونَ ٨ِ٦ دُ  حٕ ل٭٥َُح و٦ََة حَ زََ َٜ ٧َّ٤َٚة ٱخح دََ ٓۥ إقِح ونِ ٱلِّ و٬ََجحَ٪ة لَُ
ة  ٤حَ٪ة ٩بَيِّٗ َٕ ٮبَۡ وَكُّٗ صَ ُٞ حٕ    ڑوَيَ

50. ሇእነሱም ከችሮታችን ሰጠናቸው፡፡ ሇእነርሱም ከፌ 
ዪሇ ምስጉን ዜናን አዮረግንሊቸው፡፡ 

ة  ٤يِّٗ َٔ قٍ  ٤حَ٪ة ل٭٥َُح لكَِةنَ وِؽح َٕ َذَِ٪ة وصََ    ڒوَو٬ََجحَ٪ة ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ رمّح

51. በመጽሏፈ ውስጥ ሙሳንም አውሳ፡፡ እርሱ ምርጥ 
ነበርና፡፡ መሌክተኛ ነቢዬም ነበር፡፡ 

ة  ْ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ مُح٤َىٗة وَكَنَ رقَُٮلٗ ٩بّيِّٗ وَٱذح٠ُؿح فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ مُٮسََ
   ړ

52. ከጡር ቀኝ ጎን በኩሌም ጠራነው፡፡ ዪነጋገርነውም 
ሲኾን አቀረብነው፡፡ 

ة  ٨ِ٧َ وَٝؿَّبحج٫ََُ نَِيّٗ حح
َ ٮرِ ٱلح ُّ    ڔوَنَؽََيحج٫ََُ ٨٦ِ صَة٩تِِ ٱ٣

53. ከችሮታችንም ወንዳሙን ሃሩንን ነቢዬ አዳርገን 
ሰጠነው፡፡ 

ة  ػَةهُ فَؿَُونَ ٩بَيِّٗ
َ
َذَِ٪ةٓ أ    ڕوَو٬ََجحَ٪ة لَُۥ ٨٦ِ رمّح
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54. በመጽሏፈ ኢስማዑሌንም አውሳ፡፡ እርሱ ቀጠሮን 
አክባሪ ነበረና፡፡ መሌክተኛ ነቢዬም ነበር፡፡ 

ؽِ وَكَنَ  حٔ حٮَ فََِٕي٢َْ إ٫ُّ٩ِۥ ك٩َىََةدِقَ ٱل وَٱذح٠ُؿح فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ إقِح
ة رقَُٮلٗ ٩بِّ     ږيّٗ

55. ቤተሰቦቹንም በሶሊትና በ዗ካ ዪዜ ነበር፡፡ 
እጌታውም ዗ንዳ ተወዱጅ ነበር፡፡ 

ة  يّٗ ًِ ِٔ٪ؽَ رَب٫ِّۦِ مَؿح ٠َٮَةِ وَكَنَ  ّـ ٫َُ٤ۥ ثٱِلى٤َّٮَةوَِٱل ٬ح
َ
مُؿُ أ

ح
وَكَنَ يأَ

   ڗ

56. በመጽሏፈ ኢዳሪስንም (ሄኖክን) አውሳ፡፡ እርሱ 
እውነተኛ ነቢዬ ነበርና፡፡ 

ريِفَْ إ٫ُّ٩ِۥ كَ  ة وَٱذح٠ُؿح فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ إدِح ة ٩بّيِّٗ ٗٞ ي    ژنَ وِؽِّ

57. ወዮ ከፌተኛም ስፌራ አነሳነው፡፡   ٤يِّة َٔ ج٫ََُ ٦َك٩َةً  حٕ    ڙوَرَذَ

58. እነዙህ (ዏሥሩ) እነዙዪ አሊህ በእነሱ ሊዬ 
ዧሇገሰሊቸው ከነቢዪት ከአዱም ዗ር ከኑሔ ጋር 
(በመርከቢቱ ሊዬ) ከጫናቸውም (዗ሮች) ከኢብራሂምና 
ከእስራኤሌም ዗ሮች ከመራናቸውና ከመረጥናቸውም 
ዧኾኑት ዧአሌረሔማን አንቀጾች በነሱ ሊዬ በተነበቡ ጊዛ 
ሰጋጆችና አሌቃሾች ኾነው ዬወዳቃለ፡፡ 

٤َيح٭٥ِ ٨َِ٦ّ ٱلجّيِِّ  َٔ ٥َ ٱلُّ  َٕ جح
َ
َٟ ٱلِّي٨َ خ ِ ه وْلََ

ُ
٨َ ٨٦ِ ذُرّيِّحِ ءَادَمَ  ۧأ

رَءَي٢َِ وَم٨٧ِّح  َٓ ٩ٮُحٖ و٨٦َِ ذُرّيِّحِ إثِحس٬ََي٥َِ وقح وَم٨٧ِّح م٤ََحَ٪ة ٦َ
٤َيح٭٥ِح ءَا َٔ ذَبَيحَ٪ةْٓ إذَِا تُذحلََ  َ٪ة وَٱصح يَخَُ ٱلؿّح ٢ ٢ ٬َؽَحح

   ښوَبُسِيّٗة۩ 

59. ከእነሱም በኋሊ ሶሊትን ዪጓዮለ (ዧተዉ) 
ፌሊጎቶችንም ዧተከተለ መጥፍ ምትኮች ተተኩ! 
ዧገሀነምንም ሸሇቆ በእርግጥ ዪገኛለ፡፡ 

ٮاْ  ُٕ ٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَٱتّجَ ُٔ ة ًَ
َ
ٌٙ أ ؽ٥ِ٬ِح ػ٤َح حٕ َٙ ٨ُ٦ِ بَ ۞َٚؼ٤ََ
نَ دَيّة  ٮح َٞ    ڛٱلنّ٭َقَتَِِ ٚكََٮحفَ ي٤َح

60. ግን ዧተጸጸተና ዪመነም በጎንም ሥራ ዧሠራ ሰው 
እነዙህ ገነትን ዬገባለ፡፡ አንዱችንም አዬበዮለም፡፡ 

َّ٪حَ  ػ٤ُُٮنَ ٱلح َٟ يؽَح ِ وْلََه
ُ
٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة َٚأ َٔ إلِّ ٨٦َ دةَبَ وءََا٨َ٦َ وَ

٧َُ٤ٮنَ مَيح  حْ    ڜة  ٔٗ وَلَ حُ

61. ዧመኖሪዪን ገነቶች ዪችን አሌረሔማን ሇባሮቹ በሩቅ 
ኾነው ሳለ ተስፊ ቃሌ ዧገባሊቸውን (ዬገባለ)፡፡ እርሱ 
ተስፊው ተፇጻሚ ነውና፤ 

يحتِِ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ  َ٘ ِٔجَةدَهُۥ ثٱ٣ِح ف٨ََُ  ؽَ ٱلؿظّح َٔ نٍ ٱ٣ّتِ وَ ؽح َٔ صَجّخَِ 
ة  تيِّٗ
ح
ؽُهُۥ ٦َأ حٔ    ڝوَ

62. በእርሷ ሰሊምን እንጂ ውዳቅን ነገር አዬሰሙም፡፡ 
ሇእነሱም በርሷ ውስጥ ጧትም ማታም ሲሳዪቸው 
አሊቸው፡፡ 

٧َٗةۡ وَل٭٥َُح رِزح 
َـ ٮًا إلِّ قَ ح٘ ٮنَ ذيِ٭َة ٣َ ُٕ ٧َ ؿَةٗ لّ يكَح رُ٭٥ُح ذيِ٭َة ثسُح

ة  نِيّٗ َٔ    ڞوَ

63. ዬህች ዪቺ ከባሮቻችን ጥንቁቆች ሇኾኑት 
ዧምናወርሳት ገነት ናት፡፡ 

ة  ِٔجةَد٩ِةَ ٨٦َ كَنَ دَِٞيّٗ ّ٪حُ ٱ٣ّتِ ٩ٮُرثُِ ٨٦ِح  َ َٟ ٱلح    ڟد٤ِح

64. (ጂብሪሌ አሇ) «በጌታህም ትእዚዜ እንጅ 
አንወርዳም፡፡ በፉታችን ዪሇው፣ በኋሊችንም ዪሇው 
በዙህም መካከሌ ዪሇው ሁለ ዧርሱ ነው፡፡ ጌታህም ረሺ 
አዬዮሇም፡፡ 

َ٪ة و٦ََة  َٛ يحؽِيَ٪ة و٦ََة ػ٤َح
َ
َ خ ۡ لَُۥ ٦َة بَيح َٟ ِ ؿِ رَبّ مح

َ
لُ إلِّ ثأِ و٦ََة ٩تََنَّ

ة  َٟ نكَِيّٗ ْ و٦ََة كَنَ رَبّ َٟ ِ َ ذَلَ    ڠبَيح

65. (እርሱ) ዧሰማዪትና ዧምዳር በሁሇቱም መካከሌ 
ሊሇው ሁለ ጌታ ነውና ተገዚው፡፡ እርሱን በመገዚትም 
ሊዬ ታገስ፡፡ ሇእርሱ ሞክሼን ታውቃሇህን 

بِح رّبّ ٱلكّ  َُ هُ وَٱوح جُؽح رضِ و٦ََة ثحَح٪َ٭٧َُة َٚٱخح
َ فَقََتَِ وَٱلح

ة  ٥َُ٤ لَُۥ ق٧َِيّٗ حٕ    ڡ٣ِِٕبَؽََد٫ِِْۦ ٢٬َح تَ
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66. ሰውም «በሞትኩ ጊዛ ወዮፉት ሔዪው ኾኜ 
(ከመቃብር) እወጣሇሁን» ዬሊሌ፡፡ 

ؿَجُ ظَيّة  ػح
ُ
ءذَِا ٦َة ٦ِخّ لكََٮحفَ أ

َ
نص٨ََُ أ ِ

ٮلُ ٱلح ُٞ    ڢوَيَ

67. ሰው ከአሁን በፉት ምንም ነገር ዪሌነበረ ሲኾን እኛ 
ዧፇጠርነው መኾኑን አዪስታውስምን 

ُٟ مَيح  ج٫ََُ ٨٦ِ رَجح٢ُ وَل٥َح يَ حٞ ٩ةّ ػ٤ََ
َ
نص٨ََُ خ ِ

٠ُؿُ ٱلح وَ لَ يؾَح
َ
   ڣة  ٔٗ أ

68. በጌታህ እንምሊሇን ሰዬጣናት ጋር በእርግጥ 
እንሰበስባቸዋሇን፡፡ ከዙዪም በገሀነም ዘሪዪ ዧተንበረከኩ 
ኾነው፤ በእርግጥ እናቀርባቸዋሇን፡፡ 

 ُِ جّ٭٥ُح وَٱلنّحََ شَُ َٟ لَعَح ِ لَ صَ٭َّ٪٥َ َٚٮَرَبّ جّ٭٥ُح ظَٮح ضَِ يَ ث٥ُّ لَعُح
ة     ڤصِسيِّٗ

69. ከዙዪም ከዧጭፌሮቹ ሁለ ከእነርሱ ዪንን (እርሱ) 
በአሌረሔማን ሊዬ በዳፌረት በጣም ብርቱ ዧኾነውን 
እናወጣሇን፡፡ 

ة  ِٔذيِّٗ مَؽّ عََ ٱلؿّح 
َ
حّ٭٥ُح أ

َ
حٍ خ َٕ ِ مِي

   ڥث٥ُّ لَنَخ٨َِّ ٨٦ِ كُّ

70. ከዙዪም እኛ እነዙዪን እነርሱ በእርሷ ሇመግባት 
ተገቢ ዧኾኑትን እናውቃሇን፡፡ 

ة  لََ ث٭َِة و٤ِيِّٗ وح
َ
٥َُ٤ ثٱِلِّي٨َ ٥٬ُح أ حٔ

َ
٨ُ أ    ڦث٥ُّ لَعَح

71. ከእናንተም ወዮ እርሷ ወራጅ እንጂ አንዳም ዧሇም፡
፡ (መውረዯም) ጌታህ ዧፇረዮው ግዲታ ነው፡፡ 

ة  يّٗ ٌِ حٞ َٟ ظَذح٧ٗة ٦ّ ِ َ رَبّ
   ڧون ٦ِّ٪س٥ُح إلِّ وَارد٬َُِةْ كَنَ عََ

72. ከዙዪም እነዙዪን ዧተጠነቀቁትን እናዳናሇን፡፡ 
አመጸኞቹንም ዧተንበረከኩ ኾነው በውስጧ 
እንተዋቸዋሇን፡፡ 

ة  ٮاْ و٩ّؾََرُ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ ذيِ٭َة صِسيِّٗ َٞ    ڨث٥ُّ جُ٪َجِّ ٱلِّي٨َ ٱتّ

73. በእነሱም ሊዬ አንቀጾቻችን ግሌጽ መስረጃዎች 
ኾነው በተነበቡ ጊዛ እነዙዪ ዧካዯት ሇእነዙዪ ሊመኑት 
«ከሁሇቱ ክፌልች መኖሪዪው ዧሚበሌጠውና ሸንጎውም 
ዬበሌጥ ዧሚዪምረው ማንኛው ነው» ዬሊለ፡፡ 

ؿُواْ للِِّي٨َ  َٛ ٤َيح٭٥ِح ءَايَذََُ٪ة بَيّجَِخَٖ ٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ َٔ وذَا تُذحلََ 
ك٨َُ ٩ؽَِيّٗة  ظح

َ
ة٦ٗة وَأ َٞ ِ ػَيح  ٦ّ يح َٞ ؿيِ َٛ يّ ٱ٣ح

َ
   کءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ

74. ከእነሱም በፉት ከክፌሇ ዗መናት ሔዜቦች እነሱ 
በቁሳቁስና በትርኢትም በጣም ዪማሩትን ብዘዎችን 
አጥፌተናሌ፡፡ 

َ٪ة رَ  ١َ٤ح ٬ح
َ
يٗة وَك٥َح أ ثَسَٗة وَرءِح

َ
ك٨َُ أ ظح

َ
نٍ ٥٬ُح أ    ڪجح٤َ٭٥ُ ٨ِ٦ّ َٝؿح

75. «በስሔተት ውስጥ ዧኾነ ሰው አሌረሔማን ሇእርሱ 
ማ዗ግዧትን ዪ዗ገዧዋሌ፡፡ ዧሚዚትባቸውንም ወዬም 
ቅጣቱን ወዬም ሰዒቲቱን ባየ ጊዛ እርሱ ስፌራው 
መጥፍና ሰራዊቱ ዮካማ ዧኾነው ሰው ማን እንዮኾነ 
በእርግጥ ዪውቃለ» በሊቸው፡፡ 

ؽُدح لَُ ٱل ٤ََحِ ٤َٚحي٧َح َـ ٌّ ف٨ََُ ٦َؽِّْ ظَتَّ إذَِا ٢ُٝح ٨٦َ كَنَ فِ ٱل ؿظّح
٧َُ٤ٮنَ ٨٦َح  حٕ حَ َٚكَيَ َٔ ؾَابَ و٦ّة ٱلكّة َٕ ؽُونَ إ٦ِّة ٱ٣ح َٔ اْ ٦َة يٮُ وح

َ
رَأ

ُٙ صُ٪ؽٗا  َٕ حً
َ
   ګ٬ُٮَ شَّ  ٦ّكَجٗة وَأ

76. እነዙዪንም ዧቀኑትን ሰዎች አሊህ ቅንነትን 
ዬጨምርሊቸዋሌ፡፡ መሌካሞቹ ቀሪዎች (ሥራዎች) 
እጌታህ ዗ንዳ በምንዱ በሊጭ ናቸው፡፡ በመመሇሻም 
ዧተሻለ ናቸው፡፡ 

 ٌ اْ ٬ُؽٗىُ وَٱ٣حبََِٞحَخَُ ٱ٣ط٤َّدَِخَُ ػَيح ذَؽَوح وَيَـيِؽُ ٱلُّ ٱلِّي٨َ ٱ٬ح
َٟ زٮََاثٗة وػََيح  ٦ّؿَدّا  ِ    ڬِٔ٪ؽَ رَبّ

77. ዪንንም በአንቀጾቻችን ዧካዮውን «(በትንሣኤ ቀን) 
ገን዗ብም ሌጅም በእርግጥ እስሰጣሇሁ ዪሇውንም 
አዧህን» 

ؿَ ب َٛ َٚؿَءَيحخَ ٱلِّي زَ
َ
ا يَذََِ٪ة وَ أ وتَيَّ ٦َةلٗ وَوَلًَ

ُ
   ڭٝةَلَ لَ

78. ሩቁን ምስጢር ዏወቀን ወዬስ አሌረሔማን ዗ንዳ 
ቃሌ ኪዱንን ዪ዗ 

ؽٗا   ِٔ٪ؽَ ٱلؿّح خَ٭ح مِ ٱتّؾََ 
َ
يحتَ أ َ٘ َٓ ٱ٣ح َ٤ َّ

َ
   ڮأ

79. ዬከሌከሌ (አዬሰጠውም)፡፡ ዧሚሇውን ሁለ 
በእርግጥ እንጽፊሇን፡፡ ሇእርሱም ከቅጣት ጭማሬን 
እንጨምርሇታሇን፡፡ 

ٮلُ  ُٞ ذُتُ ٦َة حَ ْ قَ٪١َح ا  كَّ ؾَابِ ٦َؽّٗ َٕ    گوَج٧َُؽّ لَُۥ ٨َ٦ِ ٱ٣ح
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80. (አሌሇኝ) ዧሚሇውንም ሁለ እንወርሰዋሇን፡፡ 
ብቻውንም ኾኖ ዬመጣናሌ፡፡ 

دٗا  دحَِ٪ة ٚؿَح
ح
ٮلُ وَيَأ ُٞ    ڰو٩َؿَِز٫ُُۥ ٦َة حَ

81. ከአሊህም ላሊ አማሌክትን ሇእነሱ መከበሪዪ 
(አማሊጅ) እንደኾኑዋቸው ዪዘ፡፡ 

 َ ١َُٮ٩ٮُاْ ل ا وَٱتَّؾُواْ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ءَال٭َِحٗ لِّ ّـٗ ِٔ    ڱ٭٥ُح 

82. ዬከሌከለ፤ መገዚታቸውን በእርግጥ ዬክድቸዋሌ፡፡ 
በእነሱም ሊዬ ተቃራኒ ዬኾኑባቸዋሌ፡፡ 

ؽّا  ًِ ٤َيح٭٥ِح  َٔ ؿُونَ ثِِٕجَةدَد٭٥ِِح وَيَسُٮ٩ٮُنَ  ُٛ ْ قَيَسح    ڲكَّ

83. እኛ ሰዬጣናትን በከሒደዎች ሊዬ (በመጥፍ ሥራ) 
ማወባራትን ዧሚዪወባሩዋቸው ሲኾኑ ዧሊክን 
መኾናችንን አሇዧህምን 

ا  زّٗ
َ
يَ عََ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ دؤَُز٥٬ُّح أ ُِ رحق٤َحَ٪ة ٱلنّحََ

َ
جّةٓ أ
َ
ل٥َح دؿََ خ

َ
   ڳخ

84. በእነሱም (መቀጣት) ሊዬ አትቻኮሌ፡፡ ሇእነሱ 
(ቀንን) መቁጠርን እንቆጥርሊቸዋሇንና፡፡ 

ا   ؽّٗ َٔ ؽّ ل٭٥َُح  ُٕ ۡ إج٧َِّة جَ ٤َيح٭٥ِح َٔ ض٢َح  حٕ    ڴَٚلَ تَ

85. ምእምናንን ዧተከበሩ ጭፌሮች ኾነው ወዮ 
አሌረሔማን ዧምንሰበስብበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 

حٚؽٗا  ح٧ُذِّٞيَ إلَِ ٱلؿّح وَ    ڵيٮَحمَ نَحشُُ ٱل

86. ከሒደዎችንም ዧተጠሙ ኾነው ወዮ ገሀነም 
ዧምንነዱበትን (ቀን አስታውስ)፡፡ 

دٗا  ؿ٦ِِيَ إلََِ صَ٭َّ٪٥َ ورِح ح٧ُضح    ڶوَنكَُٮقُ ٱل

87. አሌረሔማን ዗ንዳ ቃሌ ኪዱንን ዧዪ዗ ሰው ቢኾን 
እንጂ ማማሇዳን አዬችለም፡፡ 

١ُِ٤ٮنَ  ؽٗا  لّ ح٧َح ِٔ٪ؽَ ٱلؿّح خَ٭ح حَ إلِّ ٨ِ٦َ ٱتَّؾَ  َٕ    ڷٱلنّؽََ

88. «አሌረሔማንም ሌጅን ዪ዗ (ወሇዮ)» አለ፡፡   ا ف٨ََُ وَلَٗ    ڸوَٝةَلٮُاْ ٱتَّؾَ ٱلؿظّح

89. ከባዳ መጥፍን ነገር በእርግጥ አመጣችሁ፡፡  ؽح صِبحذ٥ُح مَيح َٞ ا  ًٔ ٣ّ    ڹة إدِّٗ

90. ከእርሱ (ከንግግራቸው) ሰማዪት ሉቀዮዯ፣ 
ምዳርም ሌትሰነጠቅ፣ ጋራዎችም ተንዮው ሉወዳቁ 
ዬቃረባለ፡፡ 

جَةلُ  ِ
رضُ وَتَؿِّ ٱلح

َ ّٜ ٱلح نَ ٦ِ٪ح٫ُ وَدجَنَ ؿح ُّ َٛ دسََةدُ ٱلكّفَقََتَُ حَذَ
   ں٬َؽّا 

91. ሇአሌረሔማን ሌጅ አሌሇው ስሇአለ፡፡  ا اْ ل٤ِؿّح وَلَٗ ٮح َٔ ن دَ
َ
   ڻأ

92. ሇአሌረሔማን ሌጅን መዪዜ አዬገባውም፡፡   ا و٦ََة ينَجَغِ ل٤ِؿّح ن حَذّؼِؾَ وَلًَ
َ
   ڼأ

93. በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ (በትንሣኤ ቀን) 
ሇአሌራሔማን ባሪዪ ኾነው ዧሚመጡ እንጂ ላሊ 
አዬዮለም፡፡ 

رضِ إلِّٓ ءَاتِ ٱلؿّح خَجحؽٗا 
َ    ڽإنِ كُّ ٨٦َ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

94. በእርግጥ (በዕውቀቱ) ከቧቸዋሌ፡፡ መቁጠርንም 
ቆጥሯቸዋሌ፡፡ 

ؽ٬ُّ  َٔ ىَى٭٥َُح وَ ظح
َ
ؽح أ َٞ ا ٣ّ ؽّٗ َٔ    ھ٥ح 

95. ሁለም በትንሣኤ ቀን ሇዧብቻ ኾነው ወዮርሱ 
መጪዎች ናቸው፡፡ 

دًا      ڿوَكُ٭٥ُّح ءَاتي٫ِِ يٮَحمَ ٱ٣حٞح٧َََِحِ ٚؿَح

96. እነዙዪ ዪመኑና በጎ ሥራዎችን ዧሠሩ አሌረሔማን 
ሇእነሱ ውዲታን ዬሰጣቸዋሌ፡፡ 

ف٨ََُ  ٢ُ ل٭٥َُُ ٱلؿظّح َٕ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ قَيَضح َٔ إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
   ۀا وُدّٗ 

97. በምሊስህም (ቁርኣንን) ዪገራነው በእርሱ 
ጥንቁቆቹን ሌታበስርበት በእርሱም ተከራካሪዎችን 
ሔዜቦች ሌታስፇራራበት ነው፡፡ 

ا  ح٧ُذِّٞيَ وَدُ٪ؾِرَ ث٫ِۦِ َٝٮح٦ٗة لّّٗ َ ث٫ِِ ٱل َٟ لِبَُشِّ ِ ن٫ََُ ث٤ِكَِة٩ ٚإَج٧َِّة يسَّح
   ہ
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98. ከእነሱም በፉት ከክፌሇ ዗መናት ሔዜቦች ብዘዎችን 
አጥፌተናሌ፡፡ ከእነሱ አንዳን እንኳ ታዪሇህን ወዬስ 
ሇእነሱ ሹክሹክታን ትሰማሇህን 

وح 
َ
ظَؽٍ أ

َ
نٍ ٢٬َح تُفِّ ٦ِ٪ح٭٥ُ ٨ِ٦ّح أ َ٪ة رَجح٤َ٭٥ُ ٨ِ٦ّ َٝؿح ١َ٤ح ٬ح

َ
وَك٥َح أ

اُ  َـ ُٓ ل٭٥َُح ركِح ٧َ    ۂتكَح
 

 

      ሱረቱ ጣሃ        طىرة طه 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ጠ.ሀ. (ጣ ሃ)  ٫َ١   

2. ቁርኣንን ባንተ ሊዬ እንዳትቸገር አሊወረዳንም፡፡   ََق ؿحءَانَ ٣تِنَح ُٞ َٟ ٱ٣ح ٤َيح َٔ ةَ  لح َـ ٩
َ
   ٦َ٢ةٓ أ

3. ግን አሊህን ሇሚፇራ ሰው መገሰጫ ዬኾን ዗ንዳ 
(አወረዳነው)፡፡ 

٠ؿَِةٗ ل٨٧َِّ يَحشََ      ٣إلِّ دؾَح

4. ምዳርንና ዧሊዬኛዎቹን ሰማዪት ከፇጠረ አምሊክ 
ተወረዮ፡፡ 

  
َ َٜ ٱلح لَ دنَِيلٗ م٨٧ِّّح ػ٤ََ ُٕ    ٤رضَ وَٱلكّفَقََتَِ ٱ٣ح

5. (እርሱ) አሌረሔማን ነው በዏርሹ ሊዬ (ስሌጣኑ) 
ተዮሊዮሇ፡፡ 

ذَٮَىَ  ؿحشِ ٱقح َٕ ف٨ََُ عََ ٱ٣ح    ٥ٱلؿظّح

6. በሰማዪት ዪሇው፣ በምዳርም ዪሇው፣ 
በመካከሊቸውም ዪሇው፣ ከዏፇር በታችም ዪሇው ሁለ 
ዧርሱ ብቻ ነው፡፡ 

رضِ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُ 
َ ة و٦ََة تَحخَ لَُۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح

ىَ     ٦ٱ٣ثَّ

7. በንግግር ብትጮህ (አሊህ ከጩኸቱ ዧተብቃቃ ነው)፡
፡ እርሱ ምስጢርን በጣም ዧተዮበቀንም ዪውቃሌና፡፡ 

 ََ ػح
َ
ّ وَأ ٥َُ٤ ٱلسِّ حٕ لِ ٚإ٫ُّ٩َِۥ حَ ٮح َٞ    ٧ون تَح٭َؿح ثٱ٣ِح

8. አሊህ ከእርሱ ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ ሇእርሱ 
መሌካሞች ዧኾኑ ስሞች አሌለት፡፡ 

نََ  ٱلُّ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَۡ لَُ  ُكح ٧َةءُٓ ٱلح قح
َ    ٨ٱلح

9. ዧሙሳም ወሬ በእርግጥ መጥቶሃሌ፡፡   ََظَؽِيرُ مُٮس َٟ َ دىَ
َ
   ٩و٢٬ََح خ

10. እሳትን ባዧና ሇቤተሰቦቹ፡- (እዙህ) «ቆየ፤ እኔ 
እሳትን አዧሁ፡፡ ከእርሷ ችቦን ሊመጣሊችሁ፤ ወዬም 
እሳቲቱ ዗ንዳ መሪን ሊገኝ እከጅሊሇሁ» ባሇጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ 

١ُسُٮآْ إِ  ٫ِ٤ِ ٱ٦ح ٬ح
َ
ةلَ لِ َٞ ٓ إذِح رءََا ٩ةَرٗا ذَ لِّ َٕ خُ ٩ةَرٗا ٣ّ ٓ ءَانكَح نِّ

صِؽُ عََ ٱلةّرِ ٬ُؽٗى 
َ
وح أ
َ
بَفٍ أ َٞ ِ    ٪ءَاتيِس٥ُ ٦ِّ٪ح٭َة ث

11. በመጣትም ጊዛ «ሙሳ ሆዬ» በማሇት ተጠራ፡፡   ََدىَ٭ََة ٩ٮُديَِ ي٧ََُٮس
َ
   ٧َّ٤َٚ٫ةٓ خ

12. «እኔ ጌታህ እኔ ነኝ መጫሚዪዎችህንም አውሌቅ፡፡ 
አንተ በተቀዮሰው ሸሇቆ በጡዋ ነህና፡፡ 

٩ةَ  رَ 
َ
ٓ خ ٮٗى إنِِّ َُ ؽّسِ  َٞ ح٧ُ حٮَادِ ٱل َٟ ثٱِل َٟ إ٩ِّ ٤َيح حٕ حٓ جَ َ٤ َٟ ٚٱَػح    ٬بّ

13. «እኔም መረጥኩህ፤ ዧሚወረዳሌህንም ነገር 
አዱምጥ፡፡ 

 َ َۡ حٓ ل٧َِة يٮُ ذ٧َِ َٟ ٚٱَقح دُ تَح ٩ةَ ٱػح
َ
   ٭وَخ
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14. «እኔ አሊህ እኔ ነኝ ዪሇ እኔ አምሊክ ዧሇምና ተገዚኝ፡፡ 
ሶሊትንም (በእርሷ) እኔን ሇማውሳት ስገዳ፡፡ 

٩ةَ ٱلُّ 
َ
ؿِيٓ إ٩ِنِّٓ خ

٥ِِٝ ٱلى٤َّٮَةَ لِِكح
َ
نِ وَأ جُؽح ٩ةَ  ٚٱَخح

َ
   ٮلَٓ إؾ٫َََِ إلِّٓ خ

15. «ሰዒቲቱ በእርግጥ መጪናት፡፡ ሌዮብቃት 
እቃረባሇሁ፡፡ ነፌስ ሁለ በምትሠራው ነገር ትመነዱ 
዗ንዳ (መጭ ናት)፡፡ 

ۢ ث٧َِة  حٛ ىَ كُّ جَ َـ ٛيِ٭َة لُِضح ػح
ُ
زَةدُ أ

َ
حَ ءَاتيَِحٌ أ َٔ إنِّ ٱلكّة

عََ     ٯتكَح

16. «በእርሷ ዧማዪምነውና ዜንባላውን ዧተከተሇውም 
ሰው ከእርሷ አዪግዳህ ትጠፊሇህና፡፤ 

َٓ ٬َٮَى٫َُ ذَتَحدَىَ  ٨ُِ٦ ث٭َِة وَٱتّجَ َٟ خَ٪ح٭َة ٨٦َ لّ يؤُح    َٰٚلَ يىَُؽ٩ّّ

17. «ሙሳ ሆዬ! ዬህችም በቀኝ እጅህ ዪሇችው 
ምንዳን ናት» (ተባሇ)፡፡ 

َٟ ي٧ََُٮسََ  َٟ بي٧َِِي٪ِ    ٱو٦ََة د٤ِح

18. «እርሷ በትሬ ናት፡፡ በእርሷ ሊዬ እዮገፌባታሇሁ፣ 
በእርሷም ሇፌዧልቼ ቅጠሌን አረግፌባታሇሁ፣ ሇእኔም 
በእርሷ ላልች ጉዱይች አለኝ» አሇ፡፡ 

َ دََ٪مِ وَلَِ  ٬ُلّ ث٭َِة عََ
َ
٤َيح٭َة وَأ َٔ دٮََكّؤُاْ 

َ
ىَةيَ خ َٔ ٝةَلَ هَِ 

ؿَىَ  َٔ ذيِ٭َة مَ  ػح
ُ
   ٲةربُِ أ

19. (አሊህም) «ሙሳ ሆዬ! ጣሊት» አሇው፡፡  ََ٣حِٞ٭َة ي٧ََُٮس
َ
   ٳٝةَلَ خ

20. ጣሊትም፡፡ ወደዪውም እርሷ ዧምትሮጥ እባብ 
ኾነች፡፡ 

عََ   ى٭ََة ٚإَذَِا هَِ ظَيّح  تكَح َٞ ٣ح
َ
   ٴَٚد

21. «ዪዚት፤ አትፌራም፡፡ ወዮ መጀመሪዪ ጠባዬዋ 
እንመሌሳታሇን» አሇው፡፡ 

ولََ 
ُ ۡ قَُ٪ِٕيؽ٬َُة قِيَتَ٭َة ٱلح حٙ ٬َة وَلَ تََ    ٵٝةَلَ ػُؾح

22. «እጅህንም ወዮ ብብትህ አግባ፡፡ ላሊ ተዒምር 
ስትኾን ዪሇነውር ነጭ ኾና ትወጣሇችና፡፡ 

٥٧ُح يَ  حً ِ قُٮءٍٓ ءَايحًَ وَٱ ةءَٓ ٨٦ِح دَيح ٌَ َٟ تَحؿُجح بَيح ؽَكَ إلََِ صََ٪ةظِ
ؿَىَ  ػح

ُ
   ٶأ

23. «ከተዒምራቶቻችን ታሊቋን እናሳዬህ ዗ንዳ (ዬህን 
ሠራን)፡፡ 

َى  َٟ ٨ِ٦ح ءَايَذََِ٪ة ٱ٣ح١ُبح    ٷ٣نُِيَِ

24. «ወዮ ፇርዖን ኺዳ፡፡ እርሱ ወሰን አሌፎሌና፡፡»   ََغ ََ نَ إ٫ُّ٩ِۥ  ٮح َٔ    ٸٱذح٬َتح إلََِ ٚؿِح

25. (ሙሳም) አሇ «ጌታያ ሆዬ! ሌቤን አስፊሌኝ፡፡  ِري حح لِ وَؽح َ    ٹٝةَلَ رَبِّ ٱشح

26. «ነገሬንም ሇእኔ አግራሌኝ፡፡   ِؿي مح
َ
ح لِٓ أ    ٺوَيسَِّ

27. «ከምሊሴም መኮሊተፌን ፌታሌኝ፡፡  ِؽَةٗ ٨ِ٦ّ ٣ّكَِةن حٞ ٢ُ٤ح خُ    ٻوَٱظح

28. «ንግግሬን ዪውቃለና፡፡   ِل ٭ُٮاْ ٝٮَح َٞ حٛ    ټحَ

29. «ከቤተሰቦቼም ሇእኔ ረዱትን አዳርግሌኝ፡፡   ِل ٬ح
َ
٢َٕ لِّ وَزيِؿٗا ٨ِ٦ّح أ    ٽوَٱصح

30. «ሃሩንን ወንዳሜን፡፡  ِخ
َ
   پفَؿَُونَ أ
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31. «ኅዬላን በእርሱ አበርታሌኝ፡፡   ِري زح
َ
ؽُدح ث٫ِۦِٓ أ    ٿٱمح

32. «በነገሬም አጋራው፡፡   ؿِي مح
َ
٫ُ فِٓ أ ِكح شح

َ
   ڀوَأ

33. «በብዘ እናጠራህ ዗ንዳ፡፡  ٠َسيِٗا َٟ    ځكَح نكَُجّعَِ

34. «በብዘም እንዳናወሳህ፡፡   ٠ُؿَكَ ٠َسيًِا    ڂو٩َؾَح

35. «አንተ በእኛ ነገር ዏዋቂ ነህና፡፡»   ٠ُ٪خَ ثَِ٪ة ثىَِيٗا َٟ    ڃإ٩ِّ

36. (አሊህም) አሇ «ሙሳ ሆዬ! ሌመናህን በእርግጥ 
ተሰጠህ፡፡ 

َٟ ي٧ََُٮسََ  َ ل وتيِخَ قُؤح
ُ
   ڄٝةَلَ َٝؽح أ

37. «በላሊም ጊዛ ባንተ ሊዬ በእርግጥ ሇግሰናሌ፡፡   َٟ ٤َيح َٔ ؽح ٦ََ٪ّ٪ة  َٞ ؿَىَ  و٣ََ ػح
ُ
   څمَؿّةً أ

38. «ወዮናትህ በሌብ ዧሚፇስን ነገር ባሳወቅን ጊዛ፡፡  َ َۡ َٟ ٦َة يٮُ ِ٦ّ
ُ
وحظَيحَ٪ةٓ إلََِ أ

َ
   چإذِح أ

39. «(ሔፃኑን) በሳጥኑ ውስጥ ጣዬው፡፡ እርሱንም 
(ሳጥኑን) በባሔር ሊዬ ጣዬው፡፡ ባሔሩም በዱርቻው 
ዬጣሇው፡፡ ሇእኔ ጠሊት ሇእርሱም ጠሊት ዧኾነ ሰው 
ዬዬ዗ዋሌና በማሇት (ባሳወቅን ጊዛ ሇገስንሌህ)፡፡ ባንተ 
ሊዬም ከእኔ ዧኾነን መወዮዳ ጣሌኩብህ፡፡ 
(ሌትወዮዳና) በእኔም ጥበቃ ታዳግ ዗ንዳ፡፡ 

 ٥َّ ٥َِّ ٤َٚحي٤ُح٫ِِٞ ٱلح حٝؾِذي٫ِِ فِ ٱلح حٝؾِذي٫ِِ فِ ٱلّةثٮُتِ ٚٱَ نِ ٱ
َ
أ

َٟ مََجّحٗ  ٤َيح َٔ يحخُ  َٞ ٣ح
َ
ْۥ وَخ ؽُوّ  لُّ َٔ ؽُوّ  لِّ وَ َٔ هُ  ػُؾح

ح
ثٱِلكّةظ٢ِِ يأَ

َ خَيحنِٓ  َٓ عََ ٪َ    ڇ٦ِّنِّ وَلُِىح

40. «እኅትህም በምትኼዳና ዧሚዪሳዳገውን ሰው 
ሊመሊክታችሁን በምትሌ ጊዛ (መወዮዳን ጣሌኩብህ)፡፡ 
ወዮ እናትህም ዒዬንዋ እንደረጋ (እርሷ) እንዱታዜንም 
መሇስንህ፡፡ ነፌስንም ገዮሌክ፡፡ ከጭንቅም አዱንንህ፡፡ 
ፇተናዎችንም ፇተንህ፡፡ በመዳዧን ቤተሰቦችም ውስጥ 
(ብዘ) ዒመታትን ተቀመጥክ፡፡ ከዙዪም ሙሳ ሆዬ! 
በተወሰነ ጊዛ ሊዬ መጣህ፡፡ 

د٣ُّ 
َ
ٮلُ ٢٬َح أ ُٞ َٟ ذَذَ ذُ ػح

ُ
شِٓ أ ۡۥ إذِح ت٧َح ٫ُُ٤ ُٛ َ ٨٦َ يسَح س٥ُح عََ

كٗة  حٛ نَْ وَرَذ٤َحخَ جَ َـ ؿّ خَيحُ٪٭َة وَلَ تَح َٞ َٟ كَح تَ ِ٦ّ
ُ
َٟ إلََِ أ جََ حٕ َٚؿصََ

 ٢ِ ٬ح
َ
َٟ ذُذُٮ٩ٗةْ ٤ََٚجسِحخَ قِجيَِ فِٓ أ ٥ِّ وَذَذَجَّ َ٘ َٟ ٨َ٦ِ ٱ٣ح ذََ٪ضّيحجََ

َ َٝؽَرٖ ي٧ََُٮسََ  ح٨ََ ث٥ُّ صِبحخَ عََ    ڈ٦َؽح

41. «ሇነፌሴም (በመሌእክቴ) መረጥኩህ፡፡  ِس حٛ َٟ لَِ ذُ حٕ ٪َ َُ    ډوَٱوح

42. «አንተም ወንዳምህም በተዒምራቶቼ ኺዯ፡፡ 
እኔንም ከማውሳት አትቦዜኑ፡፡ 

ػُٮكَ ب
َ
٩خَ وَأ

َ
ؿيِ ٱذح٬َتح أ    ڊيَتَِ وَلَ دجَيَِة فِ ذ٠ِح

43. «ወዮ ፇርዖን ኺዯ፡፡ እርሱ ወሰን አሌፎሌና፡፡   ََغ ََ نَ إ٫ُّ٩ِۥ  ٮح َٔ    ڋٱذح٬َجَةٓ إلََِ ٚؿِح

44. «እርሱም ዬገሰጽ ወዬም ዬፇራ ዗ንዳ፤ ሇእርሱ 
ሌዜብን ቃሌ ተናገሩት፡፡» 

وح يَحشََ 
َ
٫ُ٤ّۥ حَذَؾ٠َّؿُ أ َٕ لٗ لِّّٗ٪ة ٣ّ ٮلَ لَُۥ َٝٮح ُٞ    ڌذَ

45. «ጌታችን ሆዬ! እኛ በእኛ ሊዬ ክፊት በመሥራት 
መቸኮለን ወዬም ኩራትን መጨመሩን እንፇራሇን» 
አለ፡፡ 

 ٓ ٤َيحَ٪ة َٔ ؿُطَ  حٛ ن حَ
َ
غََ  ٝةَلَ رَبَّ٪ةٓ إجَِّ٪ة نََةفُ أ حُ ن حَ

َ
وح أ
َ
   ڍأ

46. (አሊህም) አሇ «አትፌሩ፡፡ እኔ በእርግጥ ከእናንተ 
ጋር ነኝና፡፡ እሰማሇሁ፤ አዪሇሁም፡፡ 

رَىَ 
َ
ُٓ وَأ ٧َ قح

َ
٧َ١ُةٓ أ َٕ    ڎٝةَلَ لَ تَةَٚةَۡٓ إ٩ِنِّ ٦َ
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47. «ወዮርሱም ኺዯ፤ በለትም፡- ‹እኛ ዧጌታህ 
መሌክተኞች ነን፡፡› ዧእስራኤሌንም ሌጆች ከኛ ጋር 
ሌቀቅ፡፡ አታሰቃዪቸውም፡፡ ከጌታህ በኾነው ተዒምር 
በእርግጥ መጥተንሃሌና፡፡ ሰሊምም ቀጥታን በተከተሇ 
ሰው ሊዬ ዬኹን፡፡ 

رَءَي٢َِ وَلَ  َ٪ة ثنَِٓ إقِح َٕ رحق٢ِح ٦َ
َ
َٟ ٚأَ ِ ٮلَٓ إ٩ِةّ رقَُٮلَ رَبّ ُٞ تيَِةهُ ذَ

ح
َٚأ

َٟ ب ۡ ٝؽَح صِبحجََ ٭٥ُح بح ؾِّ َٕ َٓ تُ َ ٨ِ٦َ ٱتّجَ ٥َُ عََ َـ ۡ وَٱلكّ َٟ ِ يحَٖ ٨ِ٦ّ رّبّ
ح٭ُؽَىَ     ڏٱل

48. «እኛ ቅጣቱ ባስተባበሇና እምቢ ባሇ ሰው ሊዬ ነው 
ማሇት በእርግጥ ተወረዮሌን፡፡» 

َ ٨٦َ ٠َؾّبَ وَدٮََلَّ  ؾَابَ عََ َٕ نّ ٱ٣ح
َ
َ إلَِحَ٪ةٓ أ ِۡ و

ُ
   ڐإ٩ِةّ َٝؽح أ

49. (ፇርዖንም) «ሙሳ ሆዬ! ጌታችሁ ማነው» አሇ፡፡   ََڑٝةَلَ ذ٨٧ََ رّبّس٧َُة ي٧ََُٮس   

50. «ጌታችን ዪ ሇፌጥረቱ ነገርን ሁለ 
(ዧሚዪስፇሌገውን) ዧሰጠ ከዙዪም ዧመራው ነው» 
አሇው፡፡ 

٫ُۥ ث٥ُّ ٬َؽَىَ  َٞ ءٍ ػ٤َح يَ كُّ شَح َُ خح
َ
   ڒٝةَلَ رَبَّ٪ة ٱلِّيٓ أ

51. (ፇርዖንም) «ዧመጀመሪዪዬቱ ዗መናት ሔዜቦች 
ኹኔታ ምንዳን ነው» አሇ፡፡ 

ولََ  
ُ ؿُونِ ٱلح ُٞ    ړٝةَلَ ذ٧ََة ثةَلُ ٱ٣ح

52. (ሙሳም) «ዕውቀትዋ እጌታያ ዗ንዳ በመጽሏፌ 
ዧተመ዗ገበ ነው፡፡ ጌታያ አዬሳሳትም አዬረሳምም» 
አሇው፡፡ 

٤ِٔح٧ُ٭َ  ٢ّ رَلِّ وَلَ يجَسَ ٝةَلَ  ٌِ ِٔ٪ؽَ رَلِّ فِ ٠تَِتَِٖ لّ يَ    ڔة 

53. (እርሱ) ዪ ምዳርን ሇእናንተ ምንጣፌ ዪዮረገሊችሁ፣ 
በእርሷም ውስጥ ሇእናንተ መንገዳን ዪገራሊችሁ፣ 
ውሃንም ከሰማዬ ዪወረዮ ነው (አሇ)፡፡ በርሱም ከተሇዪዧ 
በቃዬ ዒዬነቶችን አወጣንሊችሁ፡፡ 

َٟ ٣َس٥ُح ذيِ٭َة قُ  ؽٗا وق٤َََ رضَ مَ٭ح
َ ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلح َٕ جُلٗ ٱلِّي صَ

صَٗة ٨ِ٦ّ جّجَةتٖ مَتَّ  َـ زح
َ
َ٪ة ث٫ِۦِٓ أ ؿصَح ػح

َ
لَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ َٚأ َـ ٩

َ
وَأ
   ڕ

54. ብለ እንስሳዎቻችሁንም አግጡ፤ (ባይች ኾነን 
አወጣንሊችሁ)፡፡ በዙህ ውስጥ ሇአእምሮ ባሇቤቶች 
በእርግጥ ተዒምራት አሇበት፡፡ 

وْلِ 
ُ
َٟ ليَخَٖ لِّ ِ ْ إنِّ فِ ذَلَ ٩حػ٧َََس٥ُح

َ
اْ خ ٮح َٔ    ږٱلّهََ  كُٮُاْ وَٱرح

55. ከእርሷ (ከምዳር) ፇጠርናችሁ፡፡ በእርሷም ውስጥ 
እንመሌሳችኋሇን፡፡ ከእርሷም በላሊ ጊዛ 
እናወጣችኋሇን፡፡ 

جَس٥َُح وَذيِ٭َة ٩ُِٕيؽُز٥ُح و٦َِ٪ح٭َة نُحؿصُِس٥ُح دةَرَةً  حٞ ۞٦ِ٪ح٭َة ػ٤ََ
ؿَىَ  ػح

ُ
   ڗأ

56. ተዒምራቶቻችንንም ሁሎንም (ሇፇርዖን) በእርግጥ 
አሳዧነው፡፡ አስተባበሇም፡፡ እምቢም አሇ፡፡ 

رَيحجََ 
َ
ؽح أ َٞ بََ و٣ََ

َ
   ژ٫ُ ءَايَذََِ٪ة كُ٭َّة ١ََٚؾّبَ وَخ

57. «ከምዳራችን በዳግምትህ ሌታወጣን መጣህብን 
ሙሳ ሆዬ!» አሇ፡፡ 

ؿكَِ ي٧ََُٮسََ  َ٪ة بكِِعح ًِ ر
َ
ؿصََِ٪ة ٨٦ِح أ صِبحتََ٪ة لِؼُح

َ
   ڙٝةَلَ أ

58. «መሰለንም ዳግምት እናመጣብሃሇን፡፡ በእኛና 
ባንተም መካከሌ እኛም አንተም ዧማንጥሰው ዧኾነ 
ቀጠሮን በመካከሇኛ ስፌራ አዳርግሌን» አሇ፡፡ 

ِٔؽٗا لّ  َٟ مَٮح ٢ح ثحَحَ٪َ٪ة وَبَححَ٪ َٕ ؿٖ ٦ِّسح٫ِ٤ۦِ ٚٱَصح َٟ بكِِعح دحَِّ٪
ح
٤َََٚ٪أ

٩خَ ٦َكَجٗة قُٮٗى 
َ
٫ُۥ نَح٨ُ وَلَٓ أ ُٛ    ښنُح٤ِ

59. «ቀጠሯችሁ በማጌጫው ቀን ሰዎቹም በረፊዳ 
በሚሰበሰቡበት ነው» አሇ፡፡ 

حٗ  ًُ ن يُحشََ ٱلةّسُ 
َ
يَِ٪حِ وَأ ّـ ِٔؽُز٥ُح يٮَحمُ ٱل    ڛ ٝةَلَ مَٮح

60. ፇርዖንም ዝረ፡፡ ተንኮለንም ሰበሰበ፡፡ ከዙዪም 
መጣ፡፡ 

تََ  
َ
َٓ ٠َيحؽَهُۥ ث٥ُّ خ نُ ٚض٧َََ ٮح َٔ    ڜذَذَٮَلَّ ٚؿِح
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61. ሙሳ ሇእነሱ አሊቸው «ወይሊችሁ በአሊህ ሊዬ 
ውሸትን አትቅጠፈ፡፡ በቅጣት ዪጠፊችኋሌና፡፡ 
ዧቀጠፇም ሰው በእርግጥ አፇረ፡፡» 

واْ عََ ٱلِّ ٠َؾِ  تَُ حٛ ثٗة ٝةَلَ ل٭٥َُ ٦ّٮسََ وَيح٤َس٥ُح لَ تَ
ىَ  تََ ؾَابِٖ وَٝؽَح ػَةبَ ٨ِ٦َ ٱذح َٕ ِ عِذَس٥ُ ث    ڝَٚحكُح

62. (ዳግምተኞቹ) በመካከሊቸውም ነገራቸውን 
ተጨቃጨቁ፡፡ ውዬዬትንም ዮበቁ፡፡ 

ٮَىَ  واْ ٱلضّح سَّ
َ
ؿ٥٬َُ ثحَحَ٪٭٥ُح وَأ مح

َ
ٮٓاْ أ ُٔ َـ    ڞذَذَجََ

63. «እነዙህ በእርግጥ ዮጋሚዎች ናቸው፡፡ 
ከምዳራችሁ በዳግምታቸው ሉዪወጧችሁ 
በሊጪቱንም መንገዱችሁን ሉዪስወግዯባችሁ ዬሻለ» 
አለ፡፡ 

ن يُحؿصَِةز٥ُ ٨ِ٦ّح 
َ
ٝةَلٮُٓاْ إنِح فَزََنَِ ٣صَََعِسَنَِ يؿُيِؽَانِ أ

ح٧ُسحلََ  ذس٥ُُِ ٱل َٞ ؿِي َُ ِ ٬َجَة ث
ؿ٧َِ٬ِة وَيَؾح س٥ُ بكِِعح ًِ ر

َ
   ڟأ

64. «ተንኮሊችሁንም አጠንክሩ፡፡ ከዙዪም ተሰሌፊችሁ 
ኑ፡፡ ዚሬ ዪሸነፇም ሰው ምኞቱን አገኘ» (ተባባለ)፡፡ 

ذُ  ٮاْ ٠َيحؽَز٥ُح ث٥ُّ ٱئح ُٕ ِ مح
َ
لََ َٚأ حٕ ذَ َٮحمَ ٨ِ٦َ ٱقح ح٤ٚطََ ٱلح

َ
ةْ وَٝؽَح أ ّٗٛ ٮاْ وَ

   ڠ

65. «ሙሳ ሆዬ! ወዬ ትጥሊሇህ ወዬም በመጀመሪዪ 
ዧምንጥሌ እንኾናሇን» (ምረጥ) አለ፡፡ 

٣حقََ 
َ
وّلَ ٨٦َح خ

َ
ن ٩ّسُٮنَ أ

َ
ن د٤ُحقَِ و٦ّةٓ أ

َ
   ڡٝةَلٮُاْ ي٧ََُٮسََ إ٦ِّةٓ أ

66. «አዬዮሇም ጣለ» አሊቸው፡፡ ወደዪውም 
ገመዴቻቸውና ዗ንጎቻቸው ከዳግምታቸው ዧተነሳ 
እነርሱ ዧሚሮጡ (እባቦች) ኾነው ወዮርሱ ተመሇሱ፡፡ 

ؿ٥ِ٬ِح  ِٔىِيّ٭٥ُح يَُي٢ُّ إلَِح٫ِ ٨٦ِ قِعح ْۡ ٚإَذَِا ظِجَةل٭٥ُُح وَ ٮا ُٞ ٣ح
َ
ٝةَلَ ث٢َح خ

عََ  جّ٭َة تكَح
َ
   ڢخ

67. ሙሳም በነፌሱ ውስጥ ፌርሃትን አሳዮረ፡፡   ََحٗ ٦ّٮس َٛ ك٫ِۦِ ػِي حٛ وحصَفَ فِ جَ
َ
   ڣَٚأ

68. «አትፌራ አንተ ዧበሊየ አንተ ነህና» አሌነው፡፡  َ َ عح
َ ٩خَ ٱلح

َ
َٟ أ حٙ إ٩ِّ    ڤ٤ُٝحَ٪ة لَ تََ

69. «በቀኝ እጅህ ዪሇቸውንም በትር ጣሌ፡፡ ዪንን 
ዧሠሩትን ትውጣሇችና፡፡ ዪ ዧሠሩት ሁለ ዧዳግምተኛ 
ተንኮሌ ነውና፡፡ ዳግምተኛም በመጣበት ስፌራ ሁለ 
አዬቀናውም» (አሌን)፡፡ 

ٮاْ ٠َيحؽُ  ُٕ ْۡ إج٧َِّة وََ٪ ٮٓا ُٕ حٙ ٦َة وََ٪ َٞ َٟ د٤َح ِٜ ٦َة فِ ي٧َِي٪ِ
٣ح
َ
سََعِؿِٖ  وَخ

تََ 
َ
٤طُِ ٱلكّةظِؿُ ظَيحرُ خ حٛ    ڥوَلَ حُ

70. ዳግምተኞቹም ሰጋጆች ኾነው ወዮቁ፡፡ «በሃሩንና 
በሙሳ ጌታ አመንን» አለ፡፡ 

قَِ ٱلكّعَؿَةُ قُضّؽٗا ٝةَلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة ثؿَِبِّ فَؿَُونَ وَمُٮسََ 
٣ح
ُ
   ڦَٚد

71. (ፇርዖንም) «ሇእናንተ ሳሌፇቅዳሊችሁ በፉት 
ሇእርሱ አመናችሁን እርሱ በእርግጥ ዪ ዳግምትን 
ዪስተማራችሁ ትሌቃችሁ ነው፡፡ እጆቻችሁንና 
እግሮቻችሁን በማናጋት (ግራናቀኝን በማፇራረቅ) 
እቆራርጣችኋሇሁ፡፡ በ዗ምባባም ግንዴች ሇዬ 
እሰቅሊችኋሇሁ፡፡ ማንኛችንም ቅጣቱ በጣም ብርቱ 
ዧሚቆዬም መኾኑን ታውቃሊችሁ» አሊቸው፡፡ 

ۡ إ٫ُّ٩ِۥ ١ََ٣جيِز٥ُُُ ٱلِّي  نح ءَاذَنَ ٣َس٥ُح
َ
ٝةَلَ ءَا٦َ٪ذ٥ُح لَُۥ رَجح٢َ أ

 َٕ ِ ُّ ؿَۡ َٚلَرَُ عح ٧َ٤ّس٥ُُ ٱلكِّ رحص٤َُس٥ُ ٨ِ٦ّح َٔ
َ
يحؽِيس٥َُح وَأ

َ
٨ّ خ

مَؽّ 
َ
حَّ٪ةٓ أ

َ
٨ّ٧َُ٤ خ حٕ ٢ِ وَلََ و٤َّجَِّ٪س٥ُح فِ صُؾُوعِ ٱلؼّح

ُ
ٖٙ وَلَ َ َـ ػِ

بحقََ 
َ
ؾَاثٗة وَخ    ڧَٔ

72. ከመጡሌን ታምራቶች ከዙዪም ከፇጠረን(አምሊክ) 
ፇጽሞ አንመርጥህም፤ አንተም ዧምትፇርዮውን ፌረዳ፤ 
ዧምትፇርዮው በዙች በአነስተኛዬቱ ሔዬወት ብቻ ነው 
አለ፡፡ 

 ُ ؿ٩َةَۡ ٝةَل َُ َيّجَِخَِ وَٱلِّي ذَ َ ٦َة صَةء٩َٓةَ ٨َ٦ِ ٱلح زؿَِكَ عََ ٮاْ ٨َ٣ ٩ؤّح
يَةٓ  يَٮَةَ ٱلّجح َ ضِ فَؾَِهِ ٱلح حٞ ٩خَ ٝةَضٍِ إج٧َِّة تَ

َ
حٝيِ ٦َةٓ أ    ڨَٚٱ
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73. «ኃጢአቶቻችንንና ከዳግምትም በእርሱ ሊዬ 
ዪስገዮዳከንን ሇእኛ ዬምረን ዗ንዳ እኛ በጌታችን 
አምነናሌ፡፡ አሊህም በጣም በሊጭ ነው፤ (ቅጣቱም) 
በጣም ዧሚ዗ወትር ነው» አለ፡፡ 

٤َيح٫ِ ٨َ٦ِ  َٔ ذََ٪ة  ؿ٬َح زح
َ
ٛؿَِ لَةَ ػَعَحََََ٪ة و٦ََةٓ أ ح٘ إجِّةٓ ءَا٦َّ٪ة ثؿَِبَِّ٪ة لَِ

بحقََ 
َ
ؿِ  وَٱلُّ ػَيح  وَخ عح    کٱلكِّ

74. እነሆ ከሒደ ኾኖ ወዮ ጌታው ዧሚመጣ ሰው 
ሇእርሱ ገሀነም አሇችው፡፡ በውስጧም አዬሞትም 
ሔዪውም አዬኾን፡፡ 

تِ رَب٫ُّ 
ح
ۥ مُحؿ٦ِٗة ٚإَنِّ لَُۥ صَ٭َّ٪٥َ لَ ح٧َُٮتُ ذيِ٭َة وَلَ إ٫ُّ٩ِۥ ٨٦َ يأَ

   ڪيَحيََ 

75. በጎ ሥራዎችን በእርግጥ ዧሠራ ምእመን ኾኖ 
ዧመጣውም ሰው እነዙዪ ሇእነሱ ከፌተኛ ዮረጃዎች 
አሎቸው፡፡ 

َٟ ل٭٥َُُ  ِ ه وْلََ
ُ
٢َ٧ِ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ َٚأ َٔ ٦ِٗ٪ة ٝؽَح  د٫ِۦِ مُؤح

ح
و٨٦ََ يأَ

لََ  ُٕ    ګٱلّرَجَخَُ ٱ٣ح

76. ከሥሮቻቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸው ዧመኖሪዪ 
ገነቶች በውስጣቸው ዗ውታሪዎች ሲኾኑ (አሎቸው)፡፡ 
ዬህም ዧተጥራራ ሰው ምንዱ ነው፡፡ 

 َٟ ِ ٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةْ وَذَلَ
َ نٖ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح ؽح َٔ صَجّخَُ 

كَّ  َـ اءُٓ ٨٦َ دَ َـ    ڬصَ

77. ወዮ ሙሳም «ባሮቼን ዬ዗ህ በላሉት ኺዳ፡፡ 
ሇእነሱም በባሔር ውስጥ ዮረቅ መንገዳን 
አዳርግሊቸው፡፡ መገኘትን አትፌራ፡፡ (ከመስጠም) 
አትጨነቅም፡፡» ስንሌ በእርግጥ ሊክንበት፡፡ 

ة  ٗٞ ؿيِ ََ بِح ل٭٥َُح  ِ ثِِٕجَةدِي َٚٱضح سح
َ
نح أ
َ
وحظَيحَ٪ةٓ إلََِ مُٮسََ أ

َ
ؽح أ َٞ و٣ََ

ُٙ دَرَكٗ وَلَ تَحشََ  ؿِ يبَكَٗة لّ دذَََ َعح    ڭفِ ٱلح

78. ፇርዖንም ከሰራዊቱ ጋር ኾኖ ተከተሊቸው፡፡ 
ከባህሩም ዧሚሸፌን ሸፇናቸው፡፡ 

٭ُ  َٕ جَ تح
َ
نِيَ٭٥ُح َٚد َٗ ٥َِّ ٦َة  نِيَ٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح َ٘ نُ بُُِ٪ٮدهِۦِ ذَ ٮح َٔ    ڮ٥ح ٚؿِح

79. ፇርዖንም ሔዜቦቹን አሳሳታቸው፡፡ ቅኑንም መንገዳ 
አሌመራቸውም፡፡ 

نُ َٝٮح٫ُ٦َۥ و٦ََة ٬َؽَىَ  ٮح َٔ ٢ّ ٚؿِح ًَ
َ
   گوَأ

80. ዧእስራኤሌ ሌጆች ሆዬ! ከጠሊታችሁ በእርግጥ 
አዱንናችሁ፡፡ በጡርም ቀኝ ጎን ቀጠሮ አዮረግንሊችሁ፡፡ 
በእናንተም ሊዬ መናንና ዳርጭትን አወረዳንሊችሁ፡፡ 

نَس٥َُح  ؽح َٔ َ َـ ؽُوز٥ُِّح وَ َٔ نَيحجَس٥َُ ٨ِ٦ّح 
َ
رَءَي٢َِ ٝؽَح أ يَجََنِٓ إقِح

ح٨ّ٧َ وَٱلك٤ّحٮَىَ  ٤َيحس٥ُُ ٱل َٔ ةَ  لح ّـ ٨َ٧َ و٩ََ حح
َ ٮرِ ٱلح ُّ    ڰصَة٩تَِ ٱ٣

81. ከሰጠናችሁ ሲሳዬ፤ ከመሌካሙ ብለ፡፡ በእርሱም 
ወሰንን አትሇፈ፡፡ ቁጣያ በእናንተ ሊዬ 
ዬወርዳባችኋሌና፡፡ በእርሱም ሊዬ ቁጣያ ዧሚወርዳበት 
ሰው በእርግጥ ዬጠፊሌ፡፡ 

اْ ذي٫ِِ ذَيَع٢ِّ  ٮح َ٘ حُ حٝجَس٥َُح وَلَ تَ يّبَِخَِ ٦َة رَزَ ََ كُٮُاْ ٨٦ِ 
ؽح ٬َٮَىَ  َٞ بِ ذَ ٌَ َٗ ٤َيح٫ِ  َٔ بِِ و٨٦ََ يَح٢ِ٤ح  ٌَ َٗ ٤َيحس٥ُح     ڱَٔ

82. እኔም ሇተጸጸተ፣ ሊመነም፣ መሌካምንም ሇሠራ፣ 
ከዙዪም ሇተመራ ሰው በእርግጥ መሒሪ ነኝ፡፡ 

ةر  ل٧َِّ  ّٛ َ٘ ذَؽَىَ ونِّ ٣َ ٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة ث٥ُّ ٱ٬ح َٔ    ڲ٨ دةَبَ وَءَا٨َ٦َ وَ

83. «ሙሳ ሆዬ! ከሔዜቦችህ ምን አስቸኮሇህም» 
(ተባሇ)፡፡ 

َٟ ي٧ََُٮسََ  مِ ٨ َٝٮح َٔ  َٟ ض٤ََ حٔ
َ
   ڳ۞و٦ََةٓ أ

84. «እነሱ እነዙህ፤ በዯካያ ሊዬ ዪለ ናቸው፡፡ ጌታያ 
ሆዬ! ትወዳሌንም ዗ንዳ ወዮ አንተ ቸኮሌኩ» አሇ፡፡ 

زؿَيِ وَ 
َ
َ خ وْلَءِٓ عََ

ُ
َٟ رَبِّ ٣تَِحضََ ٝةَلَ ٥٬ُح أ خُ إلَِح

ض٤ِح    ڴَٔ

85. (አሊህ) «እኛም ከአንተ በኋሊ ሰዎችህን በእርግጥ 
ፇትተን፡፡ ሳምራዊውም አሳሳታቸው» አሇው፡፡ 

٤ّ٭٥ُُ ٱلكّةمِؿيِّ  ًَ
َ
ؽِكَ وَأ حٕ َٟ ٨ُ٦ِ بَ مَ    ڵٝةَلَ ٚإ٩َِةّ َٝؽح ذَذَّ٪ة َٝٮح
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86. ሙሳም ወዮ ሰዎቹ ዧተቆጣ ዪ዗ነ ኾኖ ተመሇሰ፡፡ 
«ሔዜቦቼ ሆዬ! ጌታችሁ መሌካም ተስፊን 
አሌቀጠራችሁምን ቀጠሮው በእናንተ ሊዬ 
ረ዗መባችሁን» ወዬስ በእናንተ ሊዬ ከጌታችሁ ቅጣት 
ሉወርዳባችሁ ፇሇጋችሁና ቀጠሮዧን አፇረሳችሁን 
አሊቸው፡፡ 

ل٥َح 
َ
ٮحمِ خ َٞ َ ةْ ٝةَلَ يَ ٗٛ قِ

َ
ب٨َََ أ حٌ َٗ َٓ مُٮسََ إلََِ ٝٮَح٫٦ِۦِ  َٚؿصََ

مح 
َ
ؽُ أ ٭ح َٕ ٤َيحس٥ُُ ٱ٣ح َٔ ةلَ  َُ ذَ

َ
ؽًا ظَكًَ٪ةْ أ حٔ ز٥ُح رَبّس٥ُح وَ يَٕؽِح

ن يَِ 
َ
رَدت٥ّح أ

َ
ذ٥ُ أ حٛ َ٤ ػح

َ
ت  ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح َٚأ ٌَ َٗ ٤َيحس٥ُح  َٔ  ٢ّ

ِٔؽِي     ڶ٦ّٮح

87. «ቀጠሮህን በፇቃዱችን አሌጣስንም፡፡ ግን እኛ 
ከሔዜቦቹ ጌጥ ሸክሞችን ተጫን (በእሳት ሊዬ) 
ጣሌናትም፡፡ ሳምራዊውም እንዮዙሁ ጣሇ» አለት፡፡ 

زَارٗا ٨ِ٦ّ  وح
َ
ِٔؽَكَ ث٤٧َِح١َِ٪ة وَؾ١ََِّ٪ة م٤ُِّحَ٪ةٓ أ َ٪ة مَٮح حٛ َ٤ ػح

َ
ٝةَلٮُاْ ٦َةٓ أ

٣حقَ ٱلكّةمِؿيِّ زيِ٪َ 
َ
َٟ خ ِ حٚجَ٭ََة ١ََٚزَلَ ؾَ َٞ ٮحمِ ذَ َٞ    ڷحِ ٱ٣ح

88. ሇእነሱም አካሌ ዧኾነ ጥጃን ሇእርሱ መጓጎር ዪሇውን 
አወጣሊቸው፡፡ (ተከታይቹ) «ዬህ አምሊካችሁ ዧሙሳም 
አምሊክ ነው ግን ረሳው» አለም፡፡ 

ةلٮُاْ فَؾََآ إؾَِ٭َُس٥ُح  َٞ لٗ صَكَؽٗا لُّۥ ػُٮَار  ذَ ِٔضح ؿَجَ ل٭٥َُح  ػح
َ
َٚأ

   ڸٚجََسَِ  وؾ٫ََُ مُٮسََ 

89. ወዮእነሱ ንግግርን ዧማዬመሌስ ሇእነሱም ጉዱትንና 
ጥቅምን ዧማዬችሌ መኾኑን አዪየምን 

ا وَلَ  ُٟ ل٭٥َُح ضَّٗ ِ٤ لٗ وَلَ ح٧َح ُٓ إلَِح٭٥ِح ٝٮَح لّ يؿَحصِ
َ
نَ خ َٚلَ يؿََوح

َ
أ

ة  ٕٗ حٛ    ڹجَ

90. ሃሩንም ከዙህ በፉት በእርግጥ አሊቸው፡- «ሔዜቦቼ 
ሆዬ! (ዬህ) በእርሱ ዧተሞከራችሁበት ብቻ ነው፡፡ 
ጌታችሁም አሌረሔማን ነው፡፡ ተከተለኝም፡፡ 
ትዕዚዛንም ስሙ፡፡» 

ٮحمِ إج٧َِّة ٚذُجِذ٥ُ ث٫ِِۡۦ ونّ  َٞ َ ؽح ٝةَلَ ل٭٥َُح فَؿَُونُ ٨ِ٦ رَجح٢ُ يَ َٞ و٣ََ
ؿِي  مح

َ
ٮٓاْ أ ُٕ ي َِ

َ
ُٕٮيِ وَأ ِ ف٨ََُ ٚٱَدجّ    ںرَبّس٥ُُ ٱلؿظّح

91. «ሙሳ ወዮእኛ እስከሚመሇስ በእርሱ (መገዚት) 
ሊዬ ከመቆዧት ፇጽሞ አንወገዳም» አለ፡፡ 

 َ َٓ إلَِحَ٪ة مُٮسََ ٝةَلٮُاْ ٨َ٣ جّبح ٤َيح٫ِ ع١ََِِٛيَ ظَتَّ يؿَحصِ َٔ    ڻحَ 

92. (ሙሳ) አሇ፡- «ሃሩን ሆዬ! ተሳስተው ባዧሃቸው 
ጊዛ ምን ከሇከሌህ 

٤ّٮٓاْ   ًَ ذَ٭٥ُح  حح
َ
َٟ إذِح رَخ َٕ    ڼٝةَلَ يَكََؿَُونُ ٦َة ٦ََ٪

93. «እኔን ከመከተሌ ትዕዚዛን ጣስክን»  ِؿي مح
َ
ىَيحخَ أ َٕ ذَ

َ
٨ِِ أ َٕ لّ دتَّجِ

َ
   ڽخ

94. «ዧእናቴ ሌጅ ሆዬ! ጢሜንም ራሴንም አትዪዜ፡፡ 
እኔ በእስራኤሌ ሌጆች መካከሌ ሇዪዧህ፤ ቃላንም 
አሌጠበቅህም ማሇትህን ፇራሁ» አሇው፡፡ 

ن 
َ
ِ إنِِّ ػَنِيخُ أ سِٓ

ح
يَتِ وَلَ ثؿَِأ ػُؾح ث٤ِعِح

ح
ٝةَلَ يبَحَ٪ؤُمّ لَ دأَ

لِ  رَءَي٢َِ وَل٥َح دؿَحُٝتح ٝٮَح َ ثنَِٓ إقِح حٝخَ بَيح ٮلَ ٚؿَّ ُٞ    ھتَ

95. (ሙሳ) «ሳምራዊው ሆዬ! ነገርህም ምንዳን ነው» 
አሇ፡፡ 

َٟ يَص٧َََِؿِيّ   جُ حُ    ڿٝةَلَ ذ٧ََة ػَ

96. ዪሊየትን ነገር አዧሁ፡፡ ከመሌክተኛው (ከፇረሱ 
ኮቴ) ዯካም ጭብጥ አፇርን ዗ገንኩ፡፡ (በቅርጹ ሊዬ) 
ጣሌኳትም፡፡ እንዮዙሁም ነፌሴ ሸሇመችሌኝ» አሇ፡፡ 

زؿَِ 
َ
حٗ ٨ِ٦ّح خ ٌَ خُ رَجح حٌ جَ َٞ واْ ث٫ِۦِ ذَ ٝةَلَ ثصَُحتُ ث٧َِة ل٥َح حَجحصُُ

سِ ٱلؿّقُٮلِ ذَ  حٛ َٟ قَٮ٣ّخَح لِ جَ ِ تُ٭َة وَكَزَلَ    ۀَ٪جَؾح
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97. አሇው «ኺዳ፤ ሊንተም በሔዬወትህ (ሇአዧኸው 
ሰው ሁለ) መነካካት ዧሇም ማሇት አሇህ፡፡ ሇአንተም 
ፇጽሞ ዧማትጣሰው ቀጠሮ አሇህ፡፡ ወዮዙዪም በእርሱ 
ሊዬ ተገዡው ኾነህ ወዮ ቆዧህበት አምሊክህ ተመሌከት፡
፡ በእርግጥ እናቃጥሇዋሇን፡፡ ከዙዪም በባሔሩ ውስጥ 
መበተንን እንበትነዋሇን፡፡» 

َٟ  ٝةَلَ َٚٱذح٬َتح ٚإَنِّ  َ ٮلَ لَ مِكَةسَۡ ونّ ل ُٞ ن تَ
َ
يَٮَةِ أ َ َٟ فِ ٱلح َ ل

ةۡ  ٗٛ ٤َيح٫ِ ل٠َِ َٔ ٤حخَ  َّ َٟ ٱلِّي  ؿح إلََِ إؾَِ٭َِ ُْ ۡۥ وَٱ٩ ٫ُ َٛ ِٔؽٗا ٨٣ّ تُح٤َ مَٮح
ة  ًٛ ٥َِّ نكَح ّ٪٫ُۥ فِ ٱلح َٛ    ہلّعَُؿّرَِّ٪٫ُۥ ث٥ُّ لَجَكِ

98. ጌታችሁ ዪ ከእርሱ በቀር ላሊ አምሊክ ዧላሇ 
ዧኾነው አሊህ ብቻ ነው፡፡ እውቀቱ ነገርን ሁለ አዱረሰ፡፡ 

٤ِٔح٧ٗة  ءٍ  َٓ كُّ شَح إج٧َِّةٓ إؾَِ٭َُس٥ُُ ٱلُّ ٱلِّي لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَْ وقَِ
   ۂ

99. እንዮዙሁ በእርግጥ ካሇፈት ወሬዎች ባንተ ሊዬ 
እንተርካሇን፡፡ ከእኛም ዗ንዳ ቁረኣንን በእርግጥ 
ሰጠንህ፡፡ 

نجَةءِٓ ٦َة َٝؽح قَجَ 
َ
َٟ ٨٦ِح أ ٤َيح َٔ هّ  ُٞ َٟ جَ ِ َٟ ٠َزَلَ ْ وَٝؽَح ءَاتَيحجََ َٜ

ؿٗا  ٩ةّ ذ٠ِح    ۃ٨٦ِ لُّ

100. ከእርሱ ዪፇገፇገ ሰው እርሱ በትንሣኤ ቀን ከባዳን 
ቅጣት ዬሸከማሌ፡፡ 

رًا  ؿَضَ خَ٪ح٫ُ ٚإ٫ُّ٩َِۥ يَح٢ُ٧ِ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ وزِح حٔ
َ
   ۄ٨٦ّح أ

101. በእርሱ ውስጥ ዗ውታሪዎች ኾነው (ዬሸከማለ)፡
፡ በትንሣኤም ቀን ሇእነሱ ዧኾነው ሸክም ከፊ! 

   ٫١ِِ وقََةءَٓ ل٭٥َُح يٮَحمَ ٱ٣حٞح٧َََِحِ مِحلٗ خَلَِِي٨َ ذيِ 

102. በቀንዯ በሚነፊ ቀን (ሸክማቸው ከፊ)፤ 
ከሒደዎችንም በዙዪ ቀን (ዒዬኖቻቸው) ሰማዪዊዎች 
ሆነው እንሰበስባቸዋሇን፡፡ 

ٝٗة  ؿ٦ِِيَ يٮَح٦َهؾِٖ زُرح ح٧ُضح غُ فِ ٱلىّٮرِِ وَنَحشُُ ٱل َٛ    ١يٮَحمَ يُ٪

103. «ዏሥርን (ቀን) እንጂ አሌቆዪችሁም» በመባባሌ 
በመካከሊቸው ዬንሾካሾካለ፡፡ 

ا  ٗ َٔشح ذُٮنَ ثحَحَ٪٭٥ُح إنِ لّثِحذ٥ُح إلِّ  َٛ    ١حَذَذََ

104. በሏሳብ ቀጥተኛው «አንዳን ቀን እንጅ 
አሌቆዪችሁም» በሚሌ ጊዛ ዧሚለትን ነገር እኛ 
ዏዋቂዎች ነን፡፡ 

حً إنِ لّثِحذ٥ُح إلِّ  َٞ ؿيِ ََ س٤َُ٭٥ُح  ٦ح
َ
ٮلُ أ ُٞ ٮلٮُنَ إذِح حَ ُٞ ٥َُ٤ ث٧َِة حَ حٔ

َ
نّح٨ُ أ
   ١يٮَح٦ٗة 

105. ከጋራዎችም ዬጠዬቁሃሌ፤ በሊቸው «ጌታያ 
መበተንን ዬበትናቸዋሌ፡፡ 

ة  َٔ وَيسَح  ٗٛ ٭َة رَلِّ نكَح ُٛ  يجَكِ
٢ح ُٞ جَةلِ ذَ ِ

٨ِ ٱلح َٔ  َٟ    ٤١ُٮ٩َ

106. «ትክክሌ ሜዱም ኾና ዬተዋታሌ፡፡   ة ٗٛ ىَ حٛ    ١ذَيَؾَر٬َُة ٝةَخٗة وَ

107. «በርሷ ዜቅታና ከፌታን አታዬም፡፡»  ذٗة ٦ح
َ
ِٔٮصَٗة وَلَٓ أ    ١لّ دؿََىَ ذيِ٭َة 

108. በዙዪ ቀን (ሇመሰብሰብ) ጠሪውን ሇእርሱ 
መጣመም ዧላሇውን መከተሌ ዬከተሊለ፡፡ ዳምጾችም 
ሇአሌረሔማን ጸጥ ዬሊለ፡፡ ስሇዙህ ሹክሹክታን እንጂ 
አትሰማም፡፡ 

ٮَاتُ  وح
َ خِ ٱلح َٕ ۡۥ وػََنَ ِٔٮَجَ لَُ ٮنَ ٱلّاعَِ لَ  ُٕ يٮَح٦َهؾِٖ يتَّجِ

كٗة  ُٓ إلِّ ٧٬َح ٧َ    ١ل٤ِؿّح َٚلَ تكَح

109. በዙዪ ቀን ሇእርሱ አሌረሔማን ዧፇቀዮሇትንና 
ሇእርሱም ቃሌን ዧወዮዮሇትን ሰው ቢኾን እንጅ ምሌጃ 
(አንዳንም) አትጠቅምም፡፡ 

ف٨ََُ وَرضََِ لَُۥ  ذنَِ لَُ ٱلؿظّح
َ
حُ إلِّ ٨٦َح أ َٕ ُٓ ٱلنّؽََ َٛ يٮَح٦َهؾِٖ لّ دَ٪

لٗ     ١َٝٮح

110. በስተፉታቸው ዪሇውን በስተኋሊቸውም ዪሇውን 
ሁለ ዪውቃሌ፡፡ በእርሱም ዕውቀትን አዪካብቡም፤ 
(አዪውቁም)፡፡ 

يح 
َ
َ خ ٥َُ٤ ٦َة بَيح حٕ ٤ِٔح٧ٗة حَ ٮنَ ث٫ِۦِ  ُُ ٭٥ُح وَلَ يُيِ َٛ    ١ؽِي٭٥ِح و٦ََة ػ٤َح
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111. ፉቶችም ሁለ ሔዪው አስተናባሪ ሇኾነው (አሊህ) 
ተዋረዯ፡፡ በዮሌንም ዧተሸከመ ሰው በእርግጥ ከሰረ፡፡ 

٤ح٧ٗة  ُّ يّٮمِِ وََٝؽح ػَةبَ ٨٦َح م٢َََ  َٞ حَِّ ٱ٣ح
حٮصُُٮهُ ل٤ِح    ١۞وخَََ٪خِ ٱل

112. እርሱ አማኝ ኾኖ ከመሌካም ሥራዎችም ዧሠራ 
ሰው በዮሌንም መጉዮሌንም አዬፇራም፡፡ 

٤ح٧ٗة وَلَ  ُّ ٨٦ِ  َٚلَ يََةفُ  ٢٧َح ٨َِ٦ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ و٬َُٮَ مُؤح حٕ و٨٦ََ حَ
٧ٗة  حٌ ٬َ١   

113. እንዮዙሁም ዏረብኛ ቁርኣን ኾኖ አወረዳነው፡፡ 
አሊህንም ዬፇሩ ዗ንዳ ወዬም ሇእነሱ ግሣጼን 
ዪዳስሊቸው ዗ንዳ ከዚቻ ዮጋግመን በውስጡ ገሇጽን፡፡ 

ة وَصَّ  ؿَبيِّٗ َٔ ٣حج٫ََُ ٝؿُحءَا٩ةً  َـ ٩
َ
َٟ أ ِ ٤ّ٭٥ُح وَكَزَلَ َٕ حٮخَِيؽِ ٣َ َ٪ة ذي٫ِِ ٨َ٦ِ ٱل ذح

ؿٗا  وح يُحؽِثُ ل٭٥َُح ذ٠ِح
َ
ٮنَ أ ُٞ    ١حَذّ

114. እውነተኛው ንጉስ አሊህም (ከሒደዎች ከሚለት) 
ሊቀ፡፡ ወዮ አንተ መወረዯም ከመፇጸሙ በፉት 
በማንበብ አትቸኩሌ፡፡ «ጌታያ ሆዬ! ዕውቀትንም 
ጨምርሌኝ» በሌ፡፡ 

ؿح  ُٞ ض٢َح ثٱ٣ِح حٕ ُ وَلَ تَ ّٜ َ ُٟ ٱلح ح٤٧َِ ن ذَذَػَلََ ٱلُّ ٱل
َ
ءَانِ ٨٦ِ رَجح٢ِ أ

٤ِٔح٧ٗة  نِ  ۡۥ و٢َُٝ رّبِّ زدِح ي٫ُُ َٟ وظَح ضََ إلَِح حٞ    ١حُ

115. ወዮ አዮምም ከዙህ በፉት ኪዱንን በእርግጥ 
አወረዳን፡፡ ረሳም፡፡ ሇእርሱም ቆራጥነትን 
አሊገኘንሇትም፡፡ 

حـ٦ٗة  َٔ ٩ةَٓ إلََِ ءَادَمَ ٨٦ِ رَجح٢ُ ٚجََسَِ وَل٥َح نَِؽح لَُۥ  ٭ِؽح َٔ ؽح  َٞ    ١و٣ََ

116. ሇመሊእክትም ሇአዱም ስገዯ ባሌን ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ ሰገዯም፤ ኢብሉስ ብቻ ሲቀር እምቢ 
አሇ፡፡ 

بََ 
َ
ضُؽُواْ لدَمَ ٚكََضَؽُوٓاْ إلِّٓ إثِح٤حِفَ خ وذح ٤ُٝحَ٪ة ل٤ِح٧َلََه١َِحِ ٱقح

١   

117. አሌንም «አዮም ሆዬ! ዬህ ሊንተም ሇሚስትህም 
በእርግጥ ጠሊት ነው፡፡ ስሇዙህ ከገነት አዪውጣችሁ፤ 
ትሇፊሇህና፡፡ 

ـَٔةدَمُ إِ  ٤حَ٪ة يََ ُٞ َٟ َٚلَ يُحؿصَِّ٪٧َ١ُة ذَ وحصِ َـ ِ َٟ وَل ؽُوّ  ٣ّ َٔ نّ فَؾََا 
قََ  َّ٪حِ ٚتَنَح    ٨َ٦ِ١ ٱلح

118. ሇአንተ በእርሷ ውስጥ አሇመራብና አሇመታረዜ 
አሇህ፡፡ 

ؿَىَ  حٕ لّ تَُٮعَ ذيِ٭َة وَلَ تَ
َ
َٟ خ َ    ١إنِّ ل

119. አንተም በርሷ ውስጥ አትጠማም፤ ፀሏዬም 
አትተኮስም፡፡ 

٧َؤُاْ ذِ   حْ َٟ لَ تَ ّ٩
َ
حََ وَخ حٌ    ١ي٭َة وَلَ دَ

120. ሰዬጣንም ወዮርሱ ጎተጎተ «አዮም ሆዬ! 
በመ዗ውተሪዪ ዚፌ በማዬጠፊ ንግሥናም ሊዬ 
ሊመሊክትህን አሇው፡፡ 

َ مَضَؿَةِ  َٟ عََ د٣ُّ
َ
ٮسََ إلَِح٫ِ ٱلنّيحع٨ََُ ٝةَلَ يََـةَٔدَمُ ٢٬َح أ َٚٮقَح

ٟٖ لّ حَجحلََ  ِ وَم٤ُح ُلح
   ١ٱلح

121. ከእርሷም በሌለ፡፡ ሇእነርሱም ኀፌረተ ገሊቸው 
ተገሇጸች፡፡ ከገነትም ቅጠሌ በሊዪቸው ሊዬ ዬሇጥፈ 
ጀመር፡፡ አዮምም ዧጌታውን ትእዚዜ (ረስቶ) ጣሰ፡፡ 
(ከፇሇገው መ዗ውተር) ተሳሳተም፡፡ 

ةنِ  َٛ ة يَحىِ َٞ ِٛ ََ ءتُ٭٧َُة وَ زَلَ ٦ِ٪ح٭َة ذَجَؽَتح ل٭٧ََُة قَٮح
َ
َٚأ

ٮَىَ  َ٘ صََ ءَادَمُ رَب٫ُّۥ ذَ َٔ َّ٪حِِ وَ ٤َيح٭٧َِة ٨٦ِ وَرَقِ ٱلح َٔ١   

122. ከዙዪም ጌታው መረጠው ከእርሱም ጸጸቱን 
ተቀበሇው መራውም፡፡ 

٤َيح٫ِ و٬ََؽَىَ   َٔ ذَب٫ََُ رَب٫ُّۥ ذَذَةبَ     ١ث٥ُّ ٱصح
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123. አሊቸው «ከፉሊችሁም ሇከፉለ ጠሊት ሲኾን 
ሁሊችሁም ከእርሷ ውረዯ ከእኔም ዧኾነ መሪ 
ቢመጣሊችሁ መሪዧን ዧተከተሇ አዬሳሳትም 
አዬቸገርምም፡፡ 

ؽُوّ ۡ ٚإ٦َِّة  َٔ يٍ  حٕ س٥ُح لَِ ٌُ حٕ اُۡ بَ َٕ ة ٦ِ٪ح٭َة مَِي َُ جِ ٝةَلَ ٱ٬ح
دحَِ 
ح
قََ يأَ ٢ّ وَلَ ينَح ٌِ َٓ ٬ُؽَايَ َٚلَ يَ ّ٪س٥ُ ٦ِّنِّ ٬ُؽٗى ذ٨ِ٧ََ ٱتّجَ
١   

124. «ከግሣጼያም ዧዝረ ሰው ሇእርሱ ጠባብ ኑሮ 
አሇው፡፡ በትንሣኤም ቀን ዕውር ኾኖ እንቀሰቅሰዋሇን፡፡ 

هُۥ  ٪كٗ وَنَحشُُ ًَ ؿيِ ٚإَنِّ لَُۥ ٦َٕحِنَحٗ  ٨ ذ٠ِح َٔ ؿَضَ  حٔ
َ
و٨٦ََح أ

مََ  خح
َ
   ١يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ أ

125. «ጌታያ ሆዬ! ሇምን ዕውር አዳርገህ አስነሳኸኝ 
በእርግጥ ዧማዬ ዧነበርኩ ስኾን» ዬሊሌ፡፡ 

مََ وََٝؽح ٠ُ٪خُ ثىَِيٗا   خح
َ
دنَِٓ أ    ١ٝةَلَ رَبِّ ل٥َِ ظَشَح

126. (ነገሩ) እንዮዙሁ ነው፡፡ «ታምራታችን 
መጣችሌህ፡፡ ተውካትም፡፡ እንዮዙሁም ዚሬ ትተዋሇህ» 
ዬሇዋሌ፡፡ 

َٟ ءَايَذََُ٪ة َٚجكَِحذَ٭َةۡ وَكَ  تَذح
َ
َٟ خ ِ ٮَحمَ دجُسََ ٝةَلَ ٠َزَلَ َٟ ٱلح ِ    ١زَلَ

127. እንዮዙሁም ዪጋራንና በጌታው አንቀጾች ዪሊመነን 
ሰው እንቀጣዋሇን፡፡ ዧመጨረሻዬቱም ዒሇም ቅጣት 
በጣም ብርቱ ሁሌጊዛ ዗ውታሪም ነው፡፡ 

٨ُ٦ِ ب َفَ وَل٥َح يؤُح سح
َ
َٟ نَحـيِ ٨٦َح أ ِ ؾَابُ وَكَزَلَ َٕ يَخَِ رَب٫ِِّْۦ و٣ََ
بحقََ 

َ
مَؽّ وَخ

َ
   ١ٱلػِؿَةِ أ

128. (ቁረዬሾች) ከእነሱ በፉት ከክፌሇ ዗መናት 
ሔዜቦች ብዘዎችን ዪጠፊን መኾናችን 
በመኖሪዪዎቻቸው ዧሚኼዯ ኾነው ሳለ ሇእነርሱ 
አሌተገሇጸሊቸውምን በዙህ ውስጥ ሇአእምሮ ባሇቤቶች 
በእርግጥ መሌክቶች አለበት፡፡ 

نُٮنَ فِ  ؿُونِ ح٧َح ُٞ َ٪ة رَجح٤َ٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح ١َ٤ح ٬ح
َ
ؽِ ل٭٥َُح ز٥َح أ ٥َ٤َٚح حَ٭ح

َ
أ

وْلِ 
ُ
َٟ ليَخَٖ لِّ ِ ْ إنِّ فِ ذَلَ    ١ ٱلهََّ ٦َص١ََِ٪٭٥ِِح

129. ከጌታህ ዪሇፇች ቃሌና ዧተወሰነ ጊዛ ባሌነበረ ኖሮ 
(ቅጣቱ አሁኑኑ) ዧሚዬዚቸው ዬኾን ነበር፡፡ 

ص٢َ  ٦ّكَمّٗ 
َ
ا٦ٗة وَأ َـ ِ َٟ ٣كََنَ ل ِ خح ٨٦ِ رّبّ َٞ لَ ك٧ََِح  قَجَ    ١وَلٮَح

130. በሚለትም ሊዬ ታገስ፡፡ ጌታህንም ፀሏዬ 
ከመውጣትዋ በፉት ከመግባትዋም በፉት ዧምታመሰግን 
ኾነህ አጥራው፤ (ስገዳ)፡፡ ከላሉት ሰዒቶችም በቀን 
ጫፍችም አጥራው፡፡ (በሚሰጥህ ምንዱ) ሌትወዳ 
ዬከጀሊሌና፡፡ 

٤ُٮعِ  َُ َٟ رَجح٢َ  ِ ؽِ رَبّ ٮلٮُنَ وقََجّطِح ب٧َِح ُٞ َ ٦َة حَ
بِح عََ َٚٱوح

ؿَافَ  حَ
َ
ؿُوب٭َِةۡ و٨٦َِح ءَا٩ةَيٕٓ ٱلّح٢ِ َٚكَجّطِح وَأ ُٗ فِ وَرَجح٢َ  ٱلن٧ّح

َٟ دؿَحضََ  ٤ّ َٕ    ١ٱل٭َّةرِ ٣َ

131. ዒዬኖችህንም ከእነርሱ (ከሰዎቹ) ክፌልችን 
በእርሱ ሌንፇትናቸው ወዮ አጣቀምንበት፤ ወዮ ቅርቢቱ 
ሔዬወት ጌጦች አት዗ርጋ፡፡ ዧጌታህ ሲሳዬም በጣም 
በሊጭ ዗ውታሪም ነው፡፡ 

ؿَةَ  صَٗة ٦ِّ٪ح٭٥ُح ز٬َح َـ زح
َ
َ٪ة ث٫ِۦِٓ أ حٕ َٟ إلََِ ٦َة ٦َذّ وَلَ ت٧َُؽّنّ خَيحجَيح

بحقََ 
َ
َٟ ػَيح  وَخ ِ قُ رَبّ ذَِ٪٭٥ُح ذي٫ِِِ وَرزِح حٛ يَة لَِ يَٮَةِ ٱلّجح َ

   ١ ٱلح

132. ቤተሰብህንም በስግዮት እ዗ዜ፡፡ በእርሷም ሊዬ 
዗ውትር፤(ጽና)፡፡ ሲሳዬን አንጠዬቅህም፡፡ እኛ 
እንሰጥሃሇን፡፡ መሌካሚቱ መጨረሻም ሇጥንቁቆቹ ናት፡
፡ 

٤َيح٭َةۡ لَ نسَح  َٔ بِح  َُ َٟ ثٱِلى٤َّٮَةِ وَٱوح َ٤ ٬ح
َ
مُؿح أ

ح
ةۡ نّح٨ُ  َٔ وَأ ٗٝ َٟ رِزح

ُ٤
ٮَىَ  حٞ ُ وَٱ٣حػََِٞجَحُ ل٤ِذّ َٟ زُُٝ    ٩١ؿَح

133. «ከጌታውም በኾነ ተዒምር አዬመጣንምን» አለ 
በመጀመሪዪዎቹ ጽሐፍች ውስጥ ዪሇችው ማስረጃ 
አሌመጣቻቸውምን 

دحَِ٪ة ب
ح
لَ يأَ د٭٥ِِ ثحََِّ٪حُ ٦َة فِ وَٝةَلٮُاْ لٮَح

ح
وَ ل٥َح دأَ

َ
يحَٖ ٨ِ٦ّ رّب٫ِّۦِْٓ أ

ولََ 
ُ ِٙ ٱلح    ١ٱلىّعُ
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134. እኛም ከእርሱ (ከሙሏመዳ መሊክ) በፉት 
በቅጣት ባጠፊናቸው ኖሮ «ጌታችን ሆዬ! 
ከመዋረዱችንና ከማፇራችን በፉት አንቀጾችህን እንከተሌ 
዗ንዳ ወዮኛ መሌከተኛን አትሌክም ነበርን» ባለ ነበር፡፡ 

لَٓ  ةلٮُاْ رَبَّ٪ة لٮَح َٞ ؾَابٖ ٨ِ٦ّ رَجح٫ِ٤ۦِ ٣َ َٕ ِ جَ٭٥َُ ث ١َ٤ح ٬ح
َ
جّةٓ أ
َ
وَلٮَح خ

ىَ  َـ ن ٩ؾِّلّ وَنَح
َ
َٟ ٨٦ِ رَجح٢ِ أ ِ َٓ ءَايَذَ رحق٤َحخَ إلَِحَ٪ة رقَُٮلٗ ذََ٪تّجِ

َ
أ

١   

135. «ሁለም ተጠባባቂ ነው፡፡ ተጠባበቁም፡፡ 
ዧቀጥታውም መንገዳ ባሇቤቶች እነማን እንዮሆኑ 
እነማንም እንዮ ተመሩ ወዮ ፉት ታውቃሊችሁ» 
በሊቸው፡፡ 

سَطَِ  دَتَُ ٱلىِّ وح
َ
٧َُ٤ٮنَ ٨٦َح أ حٕ ْۡ ٚكََذَ بّىُٮا بّهِ  ذَتََ ٢ُٝح كُّ  ٦ّتََ

ذَؽَىَ     ١ٱلكّٮيِِّ و٨ِ٦ََ ٱ٬ح

 

 

      ሱረቱ አሌ አንቢዪ        طىرة الَبيا 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሇሰዎች እነርሱ በዜንጋቴ ውስጥ (መሰናዱትን) ዧተው 
ኾነው ሳለ ምርመራቸው ቀረበ፡፡ 

ٮنَ  ًُ ؿِ حٕ حٖ ٦ّ
َ٤ حٛ تَبََ ل٤ِّ٪ةسِ ظِكَةبُ٭٥ُح و٥٬َُح فِ دَ    ١ٱرح

2. ከጌታቸው አደስ ዧተወረዮ ቁርኣን 
አዬመጣሊቸውም፡፡ እነሱ ዧሚዪሊግጡ ሆነው 
ዧሚዪዮምጡት ቢሆኑ እንጂ፡፡ 

تِ 
ح
ٮهُ و٥٬َُح ٦َة يأَ ُٕ ذ٧ََ ؿٖ ٨ِ٦ّ رّبّ٭٥ِِ مّحؽَثٍ إلِّ ٱقح ي٭٥ِ ٨ِ٦ّ ذ٠ِح

جُٮنَ  َٕ    ٢ي٤َح

3. ሌቦቻቸው ዜንጉዎች ኾነው (ዧሚዪዱምጡት ቢኾኑ 
እንጅ)፡፡ እነዙዪም ዧበዮለት ሰዎች መንሾካሾክን ዮበቁ፡
፡ «ዬህ ብጤዪችሁ ሰው እንጅ ላሊ ነውን እናንተም 
ዧምታየ ስትኾኑ ዳግምትን ሇመቀበሌ ትመጣሊችሁን» 
(አለ)፡፡ 

و سَّ
َ
ُ وَأ ٧َُ٤ٮاْ ٢٬َح فَؾََآ إلِّ ل٬َيَِحٗ ٤ُُٝٮبُ٭٥ُح َّ ٮَى ٱلِّي٨َ  اْ ٱلضّح

ونَ  ٩ذ٥ُح تُجحصُِ
َ
ؿَ وَأ عح دٮُنَ ٱلكِّ

ح
ذَذَد
َ
ۡ أ    ٣بشََ  ٦ِّسح٤ُس٥ُح

4. (ሙሏመዳም) «ጌታያ ቃሌን ሁለ በሰማዬና 
በምዳር ውስጥ ዪሇ ሲኾን ዪውቃሌ እርሱም ሰሚው 
ዏዋቂው ነው» አሇ፡፡ 

رضِِ 
َ لَ فِ ٱلك٧َّةءِٓ وَٱلح ٮح َٞ ٥َُ٤ ٱ٣ح حٕ ُٓ  ٝةَلَ رَلِّ حَ و٬َُٮَ ٱلك٧ِّي

٤ي٥ُِ  َٕ    ٤ٱ٣ح

5. «በእውነቱ (ቁርኣኑ) ዧሔሌሞች ቅዟቶች ነው፡፡ 
ዬሌቁንም ቀጠፇው እንደዪውም እርሱ ቅኔን ገጣሚ 
ነው፡፡ ዧቀዳሞዎቹም እንዮተሊኩ (መሌክተኛ ከኾነ) 
በተዒምር ዬምጣብን» አለ፡፡ 

دَِ٪ة 
ح
ِٔؿ  ٤َٚحيَأ ى٫َُ ث٢َح ٬ُٮَ مَة تََ مَ ث٢َِ ٱذح َـ ظح

َ
ؼَرَُ أ حً

َ
ث٢َح ٝةَلٮُٓاْ أ

رح ب
ُ
وّلٮُنَ يحَٖ ٧َ٠َةٓ أ

َ    ٥ق٢َِ ٱلح

6. ከእነሱ በፉት ዪጠፊናት ከተማ አሊመነችም፡፡ ታደዪ 
እነሱ ዪምናለን 

٦ُِ٪ٮنَ  ذَ٭٥ُح يؤُح
َ
جَ٭ََةۡٓ أ ١َ٤ح ٬ح

َ
يَحٍ أ    ٦َ٦ةٓ ءَا٦ََ٪خح رَجح٤َ٭٥ُ ٨ِ٦ّ َٝؿح

7. ከአንተም በፉት ወዮእነሱ ዧምናወርዳሊቸው ዧኾነን 
ሰዎችን እንጂ ላሊን አሊክንም፡፡ ዧማታውቁም ብትኾኑ 
ዧመጽሏፈን ባሇቤቶች ጠዬቁ፡፡ 

رحق٤َحَ٪ة
َ
ۡ ٚسَح  و٦ََةٓ أ ٓ إلَِح٭٥ِح ِۡ َٟ إلِّ رصَِةلٗ ٩ٮّ ؿِ  َٔ رَجح٤َ ٢َ ٱل٠ِّح ٬ح

َ
٤ُٮٓاْ أ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٧إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح لَ تَ
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8. ምግብን ዧማዬበለ አካሌም አሊዮረግናቸውም፡፡ 
዗ውታሪዎችም አሌነበሩም፡፡ 

ةمَ و٦ََة ك٩َٮُاْ خَلَِِي٨َ  َٕ ُّ ز٤ُُٮنَ ٱ٣
ح
٤حجَ٭٥َُح صَكَؽٗا لّ يأَ َٕ و٦ََة صَ

٨   

9. ከዙዪም ቀጠሮን ሞሊንሊቸው፡፡ አዱንናቸውም፡፡ 
ዧምንሻውንም ሰው (አዱን)፡፡ ወሰን አሊፉዎቹንም 
አጠፊን፡፡ 

َ٪ة  ١َ٤ح ٬ح
َ
نَيحجَ٭٥َُح و٨٦ََ ننَّةءُٓ وَأ

َ
ؽَ ٚأَ حٔ حٮَ حٝجَ٭٥َُُ ٱل ث٥ُّ وَؽَ

ذِِيَ  ح٧ُسح    ٩ٱل

10. ክብራችሁ በውስጡ ዪሇበትን መጽሏፌ ወዮእናንተ 
በእርግጥ አወረዳን፡፡ አታውቁምን 

ةَٓ إلَِحس٥ُح ٠تَِجَٗة ذي٫ِِ  لح َـ ٩
َ
ؽح أ َٞ ٤ُِٞٮنَ ٣َ حٕ َٚلَ تَ

َ
ْ أ ؿز٥ُُح    ٪ذ٠ِح

11. በዱዬም ከነበረች ከተማ ዪጠፊናትና ከኋሊዋም 
ላልችን ሔዜቦች ዪስገኘነው ብዘ ናት፡፡ 

ؽ٬ََة َٝٮح٦ًة  حٕ ٩ةَ بَ
ح
ننَد
َ
ةل٧َِحٗ وَأ َّ يَحٖ ك٩َخَح  َ٪ة ٨٦ِ َٝؿح وَك٥َح ٝى٧ََح

   ٫ءَاػَؿِي٨َ 

12. ቅጣታችንም በተሰማቸው ጊዛ እነርሱ ወደዪውኑ 
ከእርሷ (ሇመሸሽ) ዬገሠግሣለ፡፡ 

  
َ
ٮنَ ٧َّ٤َٚةٓ أ ٌُ ٠ُ قََ٪ةٓ إذَِا ٥٬ُ ٦ِّ٪ح٭َة يؿَح

ح
   ٬ظَكّٮاْ ثأَ

13. አትገሥግሡ፤ ትሇመኑም ዬኾናሌና፡፡ በእርሱ ወዮ 
ተቀማጠሊችሁበት ጸጋ ወዮ መኖሪዪዎቻችሁም 
ተመሇሱ (ዬባሊለ)፡፡ 

ذ٥ُح ذي٫ِِ و٦ََص١ََِ٪س٥ُِح  دحؿذِح
ُ
ٮٓاْ إلََِ ٦َةٓ خ ُٕ ٮاْ وَٱرحصِ ٌُ ٠ُ لَ دؿَح

٤ّس٥ُح تسُح  َٕ    ٭٤ُٮنَ  َٔ ٣َ

14. «ዋ ጥፊታችን! እኛ በእርግጥ በዱይች ነበርን» 
ዬሊለ፡፡ 

   ٮٝةَلٮُاْ يَٮََيح٤ََ٪ةٓ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة ظ٧ِِ٤ََيَ  

15. ዧታጨዯ ሬሳዎችም እስካዮረግናቸው ዳረስ ዬህቺ 
ጠሪዪቸው ከመኾን አሌተወገዮችም፡፡ 

٤حجَ٭٥َُح ظَىِيؽًا خ٧ََِؽِي٨َ  َٕ ٮَى٭٥َُح ظَتَّ صَ حٔ َٟ دَ ذ٧ََة زَا٣خَ د٤ِّح
   ٯ

16. ሰማዬንና ምዳርን በመካከሊቸው ዪሇውንም ሁለ 
ቀሊጆች ኾነን አሌፇጠርንም፡፡ 

رضَ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُة ؾََِٕجيَِ 
َ َ٪ة ٱلك٧َّةءَٓ وَٱلح حٞ    ٰو٦ََة ػ٤ََ

17. መጫወቻን (ሚስትና ሌጅን) ሌንዬዜ በሻን ኖሮ 
ከእኛ ዗ንዳ በዪዜነው ነበር፡፡ (ግን) ሠሪዎች 
አዬዮሇንም፡፡ 

جّةٓ إنِ ٠ُّ٪ة ػ٤ََِٕيَِ  ن٫ََُ ٨٦ِ لُّ ٮٗا لّتّؾَح ن جّذّؼِؾَ ل٭َح
َ
٩ةَٓ أ رَدح

َ
   ٱلٮَح أ

18. በእርግጥ እውነትን በውሸት ሊዬ እንጥሊሇን፡፡ 
አንጎለን ዪፇርሰዋሌም፡፡ ወደዪውም እርሱ ጠፉ ነው፡፡ 
ሇእናንተም ከዙዪ (ሚስትና ሌጅ አሇው በማሇት) 
ከምትመጥኑት ነገር ብርቱ ቅጣት አሊችሁ፤ 
(ወይሊችሁ)፡፡ 

 ْ  ٜ ٫ُۥ ٚإَذَِا ٬ُٮَ زَا٬ِ ُ٘ ٦َ ٢ِ ذَيَؽح ُِ ِ عََ ٱ٣حبََ ّٜ َ
ؾِفُ ثٱِلح حٞ ث٢َح جَ

ٮنَ  ُٛ حٮَيح٢ُ م٧ِّة دىَِ    ٲو٣ََس٥ُُ ٱل

19. በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለም ዧእርሱ ነው፡፡ 
እርሱ ዗ንዳ ዪለትም (መሊእክት) እርሱን ከመገዚት 
አዬኮሩም፡፡ አዬሰሇቹምም፡፡ 

ونَ  بُِ ذ١َح ِٔ٪ؽَهۥُ لَ يكَح رضِِ و٨٦ََح 
َ وَلَُۥ ٨٦َ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

ونَ  سُِ ذَعح ِٔجَةدَد٫ِۦِ وَلَ يكَح    ٳخ٨َح 

20. በላሉትና በቀንም ዪጠሩታሌ፤ አዪርፈም፡፡  ونَ يكَُجّعُِٮنَ ٱلّح تُُ حٛ    ٴ٢َ وَٱل٭َّةرَ لَ حَ

21. ዬሌቁንም ከምዳር ዧኾኑን እነርሱ ሙታንን 
ዧሚዪስነሱን አማሌክት ዪዘን (ዧሇም)፡፡ 

ونَ   رضِ ٥٬ُح يجُشُِ
َ مِ ٱتَّؾُوٓاْ ءَال٭َِحٗ ٨َِ٦ّ ٱلح

َ
   ٵأ
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22. በሁሇቱ (በሰማዪትና በምዳር) ውስጥ ከአሊህ ላሊ 
አማሌክት በነበሩ ኖሮ በተበሊሹ ነበር፡፡ ዧዏርሹ ጌታ 
አሊህም ከሚለት ሁለ ጠራ፡፡ 

كَؽَدةَْ َٚكُجحد٨َََ ٱلِّ ربَِّ لٮَح كَ  َٛ نَ ذيِ٭٧َِةٓ ءَال٭َِحٌ إلِّ ٱلُّ ٣َ
ٮنَ  ُٛ ؿحشِ خ٧َّة يىَِ َٕ    ٶٱ٣ح

23. ከሚሠራው ሁለ አዬጠዧቅም፡፡ እነርሱ 
(ፌጥረቶቹ) ግን ዬጠዧቃለ፡፡ 

٢ُ و٥٬َُح يسُح  َٔ لَ يسُح   َٕ حٛ    ٷ٤ُٮنَ  َٔ ٢ُ خ٧َّة حَ

24. ዬሌቁንም ከእርሱ ላሊ አማሌክትን ዪዘን 
«አስረጃችሁን አምጡ፡፡ ዬህ (ቁርኣን) እኔ ዗ንዳ ዪሇው 
ሔዜብ መገሰጫ ከእኔ በፉትም ዧነበሩት ሔዜቦች 
መገሰጫ ነው» በሊቸው፡፡ በውነቱ አብዚኞቻቸው 
እውነቱን አዪውቁም፡፡ ስሇዙህ እነሱ እምቢተኞች 
ናቸው፡፡ 

ؿُ  ۡ فَؾََا ذ٠ِح فَََ٪س٥ُح مِ ٱتَّؾُواْ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِٓ ءَال٭َِحٗۡ ٢ُٝح ٬َةدٮُاْ ثؿُح
َ
أ

ث٥٬َُُح لَ  زح
َ
ؿُ ٨٦َ رَجحلِِ ث٢َح أ ۡ ذَ٭٥ُ  ٨٦َ ٦ّعَِ وَذ٠ِح ّٜ َ ٧َُ٤ٮنَ ٱلح حٕ حَ

ٮنَ  ًُ ؿِ حٕ    ٸ٦ّ

25. ከአንተ በፉትም እነሆ ከእኔ ላሊ አምሊክ ዧሇምና 
ተገዘኝ በማሇት ወዮርሱ ዧምናወርዳሇት ቢኾን እንጅ 
ከመሌክተኛ አንዳንም አሌሊክንም፡፡ 

٫ُّ٩ۥ لَٓ إؾ٫َََِ 
َ
ٓ إلَِح٫ِ خ ِۡ َٟ ٨٦ِ رقُّٮلٍ إلِّ ٩ٮُ رحق٤َحَ٪ة ٨٦ِ رَجح٤ِ

َ
و٦ََةٓ أ

جُؽُونِ  ٩ةَ  ٚٱَخح
َ
   ٹإلِّٓ خ

26. «አሌረሔማንም (ከመሊእክት) ሌጅን ዪ዗» አለ፡፡ 
ጥራት ተገባው፡፡ አዬዮሇም (መሊእክት) ዧተከበሩ ባሮች 
ናቸው፡፡ 

ؿَمُٮنَ  ِٔجَةد  ١٦ّح ْۥ ث٢َح  ُِ قُجحدَََ٪٫ُ ف٨ََُ وَلَٗ    ٺوَٝةَلٮُاْ ٱتَّؾَ ٱلؿظّح

27. በንግግር አዬቀዳሙትም፤ (ዪሊሇውን አዬለም)፡፡ 
እነርሱም በትእዚዘ ዬሠራለ፡፡ 

لِ وَ  ٮح َٞ ٮ٫َُ٩ۥ ثٱ٣ِح ُٞ جِ ٤٧َُٮنَ لَ يكَح حٕ ؿهِۦِ حَ مح
َ
   ٻ٥٬ُ ثأِ

28. በፉታቸው ዪሇውንና በኋሊቸው ዪሇውንም ሁለ 
ዪውቃሌ፡፡ ሇወዮዮውም ሰው እንጅ ሇላሊው 
አዪማሌዯም፡፡ እነርሱም እርሱን ከመፌራታቸው ዧተነሳ 
ተጨናቂዎች ናቸው፡፡ 

ٮنَ إلِّ ل٨ِ٧َِ  ُٕ َٛ ٭٥ُح وَلَ ينَح َٛ يحؽِي٭٥ِح و٦ََة ػ٤َح
َ
َ خ ٥َُ٤ ٦َة بَيح حٕ حَ

حَذ٫ِۦِ مُنح  دضَََ و٥٬َُ ٨ِ٦ّح ػَنح ٮنَ ٱرح ُٞ    ټِٛ

29. ከእነሱም «እኔ ከእርሱ ላሊ አምሊክ ነኝ» ዧሚሌ 
ዪንን ገሀነምን እንመነዱዋሇን፡፡ እንዮዙሁ በዱይችን 
እንመነዱሇን፡፡ 

َٟ نَحـي٫ِِ صَ٭َّ٪٥َْ  ِ ٓ إؾ٫ََِ  ٨ِ٦ّ دُو٫ِ٩ۦِ َٚزَلَ ٢ح ٦ِ٪ح٭٥ُح إنِِّ ُٞ ۞و٨٦ََ حَ
َٟ نَحـيِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  ِ    ٽ٠َزَلَ

30. እነዙዪም ዧካዯት ሰማዪትና ምዳር ዧተጣበቁ 
ዧነበሩና ዧሇዪዧናቸው መኾናችንን አዪውቁምን ሔዪው 
ዧኾነንም ነገር ሁለ ከውሃ ፇጠርን፡፡ አዪምኑምን 

ة  ٗٞ رضَ كَجَذَة رَدح
َ نّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

َ
ؿُوٓاْ أ َٛ وَ ل٥َح يؿََ ٱلِّي٨َ زَ

َ
أ

٦ُِ٪ٮنَ  َٚلَ يؤُح
َ
ْ أ ٍّ َۡ ءٍ  ح٧َةءِٓ كُّ شَح ٤حَ٪ة ٨َ٦ِ ٱل َٕ جَ٭٧ََُةۡ وصََ حٞ ذَ َٛ    پذَ

31. በምዳርም ውስጥ በእነሱ እንዱታረገርግ ጋራዎችን 
አዮረግን፡፡ ዬመሩም ዗ንዳ በእርሷ ውስጥ ሰፊፉ 
መንገዴችን አዮረግን፡፡ 

٤حَ٪ة ذيِ٭َة ٚضَِةصٗة  َٕ ن د٧َِيؽَ ث٭٥ِِح وصََ
َ
سََِ أ َـ رضِ رَ

َ ٤حَ٪ة فِ ٱلح َٕ وصََ
ذَؽُونَ  ٤ّ٭٥ُح حَ٭ح َٕ    ٿقُجُلٗ ٣ّ

32. ሰማዬንም (ከመውዮቅ) ዧተጠበቀ ጣራ አዮረግን፡፡ 
እነርሱም ከተዒምራቶቿ ዗ንጊዎች ናቸው፡፡ 

٤حَ٪ة ٱلك٧َّةءَٓ  َٕ ٮنَ  وصََ ًُ ؿِ حٕ ةۡ و٥٬َُح خ٨َح ءَايَذَ٭َِة ٦ُ
ّٗ ٮ ُٛ ة مّح ٗٛ حٞ    ڀقَ

33. እርሱም ላሉትንና ቀንን፣ ፀሏዬንና ጨረቃንም 
ዧፇጠረ ነው፡፡ ሁለም በፇሇካቸው ውስጥ ዬዋኛለ፡፡ 

 ٖٟ  فِ ٤ََٚ
٧َؿَۡ كُّ  َٞ فَ وَٱ٣ح َٜ ٱلّح٢َ وَٱل٭َّةرَ وَٱلن٧ّح و٬َُٮَ ٱلِّي ػ٤ََ

جَعُٮنَ     ځيكَح
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34. (ሙሏመዳ ሆዬ!) ካንተ በፉት ሇማንም ሰው 
዗ሇዒሇም መኖርን አሊዮረግንም፡፡ ታደዪ ብትሞት እነሱ 
዗ውታሪዎች ናቸውን 

ٚإَي٨ِْ ٦ِّخّ ذَ٭٥ُُ 
َ
ۡ أ َ ُلح َٟ ٱلح ٤حَ٪ة ٣بَِشَٖ ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ َٕ و٦ََة صَ

ونَ     ڂٱ٣حذَلَُِ
35. ነፌስ ሁለ ሞትን ቀማሽ ናት፡፡ ሇመፇተንም 
በክፈም በበጎም እንሞክራችኋሇን፡፡ ወዮኛም 
ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

ح٧َٮحتِ  وَجَجح  حُ ٱل َٞ ِ فٖ ذَانٓ حٛ ِ ٚذِحَ٪حٗۡ ولَحَ٪ة كُّ جَ َيح
ِ وَٱلح ٤ُٮك٥ُ ثٱِلشّّ

ٮنَ  ُٕ    ڃدؿُحصَ

36. እነዙዪም ዧካዯት ሰዎች ባየህ ጊዛ መሳሇቂዪ 
አዳርገው እንጂ አዬዬዘህም፡፡ እነሱ በአሌረሔማን 
መወሳት እነርሱ ከሒደዎች ሲሆኑ «ዪ 
አማሌክቶቻችሁን (በክፈ) ዧሚዪነሳው ዬህ ነውን» 
(ዬሊለ)፡፡ 

َٟ إلِّ  ؿُوٓاْ إنِ حَذّؼِؾُو٩َ َٛ فَؾََا وذَا رءََاكَ ٱلِّي٨َ زَ
َ
وًا أ ُـ ٬ُ 

ؿِ ٱلؿّح ٥٬ُح ؽََٛؿُِونَ 
٠ُؿُ ءَال٭َِذَس٥ُح و٥٬َُ ثؾِِكح    ڄٱلِّي يؾَح

37. ሰው ቸኳዬ ሆኖ ተፇጠረ፡፡ ተዒምራቶቼን 
በእርግጥ አሳዪችኋሇሁና አታቻኩለኝ፡፡ 

ض٤ُِٮنِ  حٕ ذَ وْريِس٥ُح ءَايَتَِ َٚلَ تكَح
ُ
ض٢َِٖ قَأ َٔ نص٨ََُ ٨٦ِح  ِ

َٜ ٱلح ػ٤ُِ
   څ

38. «ዬህ ቀጠሮም መቼ ነው እውነተኞች ከኾናችሁ 
(አምጡት)» ዬሊለ፡፡ 

ؽُ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  حٔ حٮَ ٮلٮُنَ ٦َتََ فَؾََا ٱل ُٞ    چوَيَ

39. እነዙዪ ዧካዯት ከፉቶቻቸውና ከጀርባዎቻቸው ሊዬ 
እሳትን ዧማዬከሇክለበትን እነሱም ዧማዬረዱዯበትን 
ጊዛ ቢዪውቁ ኖሮ (ዬህንን አዬለም ነበር)፡፡ 

٨ وصُُٮ٬٭ِِ  َٔ ٮنَ  ّٛ ؿُواْ ظِيَ لَ يسَُ َٛ ٥َُ٤ ٱلِّي٨َ زَ حٕ ٥ُ ٱلةّرَ لٮَح حَ
ونَ  ٭ُٮر٥ِ٬ِح وَلَ ٥٬ُح يُ٪صَُ ُّ  ٨ َٔ    ڇوَلَ 

40. ዬሌቁንም (ሰዒቲቱ) በዳንገት ትመጣቸዋሇች፤ 
ታዋሌሊቸዋሇችም፡፡ መመሇሷንም አዬችለም፡፡ እነሱም 
አዬቆየም፡፡ 

ٮنَ رَد٬َّة وَلَ ٥٬ُح  ُٕ ي ُِ ذَ ذَحٗ ذَذَجح٭َذُ٭٥ُح َٚلَ يكَح ح٘ تيِ٭٥ِ بَ
ح
ث٢َح دأَ

ؿُونَ  َْ    ڈيُ٪

41. ከአንተ በፉትም ዧነበሩት መሌክተኞች በእርግጥ 
ተቀሇዮባቸው፡፡ በእነዙዪም ከእነሱ ዬቀሌዯ በነበሩት 
በርሱ ዬሳሇቁበት ዧነበሩት (ቅጣት) ሰፇረባቸው፡፡ 

َٟ َٚعَةقَ ثٱِلِّي٨َ قَؼِؿُواْ ٦ِ٪ح٭٥ُ  ـئَِ ثؿِق٢ُُٖ ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ ذُ٭ح ؽِ ٱقح َٞ و٣ََ
ءِـُونَ  ذَ٭ح    ډ٦ّة ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ يكَح

42. «ከአሌረሔማን (ቅጣት) በላሉትና በቀን 
ዧሚጠብቃችሁ ማነው» በሊቸው፡፡ በእውነቱ እነሱ 
ከጌታቸው ግሳጼ (ከቁርአን) ዗ንጊዎች ናቸው፡፡ 

 ٨ َٔ ٤َؤُز٥ُ ثٱِلّح٢ِ وَٱل٭َّةرِ ٨َ٦ِ ٱلؿّحْ ث٢َح ٥٬ُح  ٢ُٝح ٨٦َ يسَح
ٮنَ  ًُ ؿِ حٕ ؿِ رَبّ٭٥ِِ ٦ّ

   ڊذ٠ِح

43. ሇእነሱ ከእኛ ላሊ ዧምትከሊከሌሊቸው አማሌክት 
አሇቻቸውን ነፌሶቻቸውን መርዱትን አዬችለም፡፡ 
እነርሱም (ከሒደዎቹ) ከእኛ አዬጠበቁም፡፡ 

مح ل٭٥َُح ءَال٭َِح  تَ 
َ
كِ٭٥ِح أ ُٛ ٩

َ
َ أ ٮنَ ٩صَح ُٕ ي ُِ ذَ ٭٥ُ ٨ِ٦ّ دُو٩َِ٪ةْ لَ يكَح ُٕ ٪َ ٧ح

عَجُٮنَ     ڋوَلَ ٥٬ُ ٦ِّّ٪ة يىُح

44. በእውነት እነዙህንና አባቶቻቸውን በእነሱ ሊዬ 
ዕዳሜ እስከ ረ዗መባቸው ዳረስ አጣቀምናቸው፡፡ 
(ተታሇለም)፡፡ እኛ ምዳርን ከጫፍችዋ ዧምናጎሊት ኾነን 
ስንመጣባት አዪየምን እነሱ አሸናፉዎች ናቸውን 

ؤُلَءِٓ وَ  َ َٰ َ٪ة  حٕ َٚلَ ث٢َح ٦َذّ
َ
٧ُؿُُ أ ُٕ ٤َيح٭٥ُِ ٱ٣ح َٔ ةلَ  ََ ءَاثةَء٥٬َُٓح ظَتَّ 

ذَ٭٥ُُ ٱ٣حؼ٤ََجُِٮنَ 
َ
ؿَاٚ٭َِةْٓ أ حَ

َ
ىُ٭َة ٨٦ِح أ ُٞ رضَ ٩َ٪

َ تِ ٱلح
ح
٩ةّ ٩أَ

َ
نَ خ يؿََوح

   ڌ
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45. «ዧማስፇራራችሁ በተወረዮሌኝ ብቻ ነው፡፡ ግን 
ዮንቆሮዎች በሚስፇራሩ ጊዛ ጥሪን አዬሰሙም» 
በሊቸው፡፡ 

 ِِ حۡ حٮَ ٩ؾِرز٥ُُ ثٱِل
ُ
ُٓ ٱلى٥ّّ ٱلّلَءَٓ إذَِا ٦َة ٢ُٝح إج٧َِّةٓ أ ٧َ  وَلَ يكَح
   ڍيُ٪ؾَرُونَ 

46. ከጌታህ ቅጣትም ወሊፇን ብትነካቸው «ዋ 
ጥፊታችን! እኛ በዱይች ነበርን» ዬሊለ፡፡ 

ٮ٨ُّ٣ يَٮََيح٤ََ٪ةٓ إ٩ِةّ  ُٞ َٟ لََ ِ ؾَابِ رَبّ َٔ عَح  ٨ِ٦ّح  حٛ ه٨ِ ٦ّكّذح٭٥ُح جَ
و٣ََ

   ڎ٠ُّ٪ة ظ٧ِِ٤ََيَ 

47. በትንሣኤም ቀን ትክክሇኛ ሚዚኖችን እናቆማሇን፡፡ 
ማንኛዬቱም ነፌስ ምንንም አትበዮሌም፡፡ (ሥራው) 
ዧሰናፌጭ ቅንጣት ዪክሌ ቢኾንም እርሷን 
እናመጣታሇን፡፡ ተቆጣጣሪዎችም በኛ በቃ፡፡ 

ف  مَيح  حٛ ٥َُ٤ جَ حْ ٍَ لَِٮحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِ َٚلَ تُ ح٧َقَزَي٨َِ ٱ٣حِٞكح ُٓ ٱل ٌَ ةۡ  ٔٗ و٩ََ
َ ثِ٪َ  ََ دحَحَ٪ة ث٭َِةُ وَكَ

َ
دَلٍ خ ةلَ ظَجّحٖ ٨ِ٦ّح ػَؿح َٞ ة حَكَِبيَِ ون كَنَ ٦ِسح

   ڏ

48. ሇሙሳና ሇሃሩንም እውነትንና ውሸትን ዧሚሇዬን 
ብርሃንንም ሇጥንቁቆችም መገሰጫን በእርግጥ 
ሰጠናቸው፡፡ 

ؿٗا ٤ِ٣ّح٧ُذّٞيَِ  يَةءٓٗ وَذ٠ِح ًِ ٝةَنَ وَ ؿح ُٛ ؽح ءَادحَحَ٪ة مُٮسََ وَفَؿَُونَ ٱ٣ح َٞ و٣ََ
   ڐ

49. ሇእነዙዪ ጌታቸውን በሩቅ ሇሚፇሩት እነሱም 
ከሰዒቲቱ ተጨናቂዎች ሇኾኑ (መገሰጫን ሰጠን)፡፡ 

ٮنَ ٱلِّي٨َ يَح  ُٞ ِٛ حِ مُنح َٔ يحتِ و٥٬َُ ٨َِ٦ّ ٱلكّة َ٘ نَ رَبّ٭٥ُ ثٱ٣ِح    ڑنَٮح

50. ዬህም (ቁርኣን) ዪወረዳነው ዧኾነ ብሩክ መገሰጫ 
ነው፡፡ ታደዪ እናንተ ሇእርሱ ከሒደዎች ናችሁን 

٩ذ٥ُح لَُۥ ٦ُ٪١ِؿُونَ 
َ
ٚأَ
َ
٣حج٫ََُْ أ َـ ٩

َ
ؿ  ٦ّجَةرَكٌ أ    ڒوَفَؾََا ذ٠ِح

51. ሇኢብራሂምም ከዙዪ በፉት ቅን መንገዯን 
በእርግጥ ሰጠነው፡፡ እኛም በእርሱ (ተገቢነት) 
ዏዋቂዎች ነበርን፡፡ 

ؽَهۥُ ٨٦ِ رَجح٢ُ وَكُّ٪ة ث٫ِۦِ ع٧ِِ٤ََيَ  ؽح ءَادحَحَ٪ةٓ إثِحس٬ََي٥َِ رمُح َٞ    ړ۞و٣ََ

52. ሇአባቱና ሇሔዜቦቹ «ዬህቺ ቅርጻ ቅርጽ ዪቺ እናንተ 
ሇእርሷ ተገዡዎች ዧኾናችሁት ምንዳን ናት» ባሇ ጊዛ 
(መራነው)፡፡ 

بي٫ِِ وَٝٮَح٫٦ِۦِ ٦َة فَؾَِهِ ٱل٧َّةثي٢ُِ ٱ
َ
٩ذ٥ُح ل٭ََة إذِح ٝةَلَ لِ

َ
٣ّتِٓ أ

ٮنَ  ُٛ    ڔع١ََِ

53. «አባቶቻችንን ሇእርሷ ተገዡዎች ኾነው አገኘን» 
አለት፡፡ 

٩ةَٓ ءَاثةَء٩َٓةَ ل٭ََة عَجَؽِِي٨َ      ڕٝةَلٮُاْ وصََؽح

54. «እናንተም አባቶቻችሁም በእርግጥ በግሌጽ 
ስህተት ውስጥ ነበራችሁ» አሊቸው፡፡ 

٢َٖ ٦ّجيِٖ  َـ ًَ ٩ذ٥ُح وَءَاثةَؤٓز٥ُُح فِ 
َ
ؽح ٠ُ٪ذ٥ُح أ َٞ    ږٝةَلَ ٣َ

55. «በምሩ መጣህሌን ወዬንስ አንተ ከሚቀሌዯት 
ነህ» አለት፡፡ 

َِٕجيَِ  ّـ ٩خَ ٨َِ٦ ٱ٣
َ
مح أ
َ
ِ أ ّٜ َ
صِبحتََ٪ة ثٱِلح

َ
   ڗٝةَلٮُٓاْ أ

56. «አዬዮሇም ጌታችሁ ዧሰማዪትና ዧምዳር ጌታ ዪ 
ዧፇጠራቸው ነው፡፡ እኔም በዙህ ሊዬ ከመስካሪዎቹ ነኝ» 
አሇ፡፡ 

ؿ٬َُ  َُ رضِ ٱلِّي ذَ
َ ٩ةَ  ٝةَلَ ث٢َ رّبّس٥ُح رَبّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

َ
٨ّ وَخ

َ ذ٣ََس٥ُِ ٨َِ٦ّ ٱ٣ضَّ٭ِؽِي٨َ     ژعََ

57. «በአሊህም እምሊሇሁ ዞሪዎች ኾናችሁ ከሄዱችሁ 
በኋሊ ጣዖቶቻችሁን ተንኮሌ እሠራባቸዋሇሁ» (አሇ)፡፡ 

ثؿِي٨َِ  ن دٮ٣َُّٮاْ ٦ُؽح
َ
ؽَ أ حٕ ج٧َََس٥ُ بَ وح

َ
زِيؽَنّ أ

َ
   ڙوَدٱَلِّ لَ

58. (዗ወር ሲለ) ስብርብሮችም አዮረጋቸው፡፡ ሇእነሱ 
ዧኾነ አንዳ ታሊቅ (ጣዖት) ብቻ ሲቀር ወዮርሱ ዬመሇሱ 
዗ንዳ (እርሱን ተወው)፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ٤ّ٭٥ُح إلَِح٫ِ يؿَحصِ َٕ ٤َ٭٥ُح صُزَذًَا إلِّ ٠َجيِٗا ل٭٥ُّح ٣َ َٕ    ښَٚضَ
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59. «በአማሌክቶቻችን ዬህንን ዧሠራ ማነው እርሱ 
በእርግጥ ከበዮሇኞች ነው» አለ፡፡ 

٢َ فَؾََا ب  َٕ    ڛل٭َِذَِ٪ةٓ إ٫ُّ٩ِۥ ل٨َ٧َِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ ٝةَلٮُاْ ٨٦َ ذَ

60. «ኢብራሂም ዧሚባሌ ጎበዜ (በመጥፍ) ሲዪነሳቸው 
ሰምተናሌ» ተባባለ፡፡ 

ٓۥ إثِحس٬ََي٥ُِ  ةلُ لَُ َٞ ٠ُؿ٥٬ُُح حُ َ٪ة َٚتٗ يؾَح حٕ    ڜٝةَلٮُاْ ق٧َِ

61. «ዬመሰክሩበት ዗ንዳ በሰዎቹ ዒዬን (ፉት) ሊዬ 
አምጡት» አለ፡፡ 

٭َؽُونَ  ٤ّ٭٥ُح ينَح َٕ يُِ ٱلةّسِ ٣َ خح
َ
َ أ دٮُاْ ث٫ِۦِ عََ

ح
   ڝٝةَلٮُاْ َٚد

62. «ኢብራሂም ሆዬ! በአማሌክቶቻችን ዬህንን 
ዧሠራህ አንተ ነህን» አለት፡፡ 

٤حخَ فَؾََا ب َٕ ٩خَ ذَ
َ
إثِحس٬ََي٥ُِ ٝةَلٮُٓاْ ءَأ    ڞل٭َِذَِ٪ة يََ

63. «አዬዮሇም ዬህ ታሊቃቸው ሠራው፡፡ ዬናገሩም 
እንዮ ኾነ ጠዬቋቸው» አሇ፡፡ 

٫َُ٤ۥ ٠َجي٥٬ُُِح فَؾََا ٚسَح  َٕ ٮنَ  َٔ ٝةَلَ ث٢َح ذَ ُٞ ُِ    ڟ٤ُٮ٥٬ُح إنِ ك٩َٮُاْ يَ٪

64. ወዮ ነፌሶቻቸውም ተመሇሱ፡፡ «እናንተ 
(በመጠዧቃችሁ) በዱይቹ እናንተው ናችሁም» ተባባለ፡
፡ 

٩ذ٥ُُ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ 
َ
ةلٮُٓاْ إ٩ِّس٥ُح أ َٞ كِ٭٥ِح ذَ ُٛ ٩

َ
ٮٓاْ إلََِ أ ُٕ    ڠَٚؿصََ

65. ከዙዪም በራሶቻቸው ሊዬ ተገሇበጡ፡፡ «እነዙህ 
ዧሚናገሩ አሇመኾናቸውን በእርግጥ ዏውቀሃሌ፤» 
(አለ)፡፡ 

خَ ٦َ  ٧ِ٤ح َٔ ؽح  َٞ َ رءُُوقِ٭٥ِح ٣َ ٮنَ ث٥ُّ ٩سُِكُٮاْ عََ ُٞ ُِ ؤُلَءِٓ يَ٪ َ َٰ ة 
   ڡ

66. «ታደዪ ሇእናንተ ምንም ዧማዬጠቅማችሁንና 
ዧማዬጎዱችሁን ነገር ከአሊህ ላሊ ትገዚሊችሁን» 
አሊቸው፡፡ 

ُٕس٥ُح مَيح  َٛ جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٦َة لَ يَ٪ حٕ ذَذَ
َ
ة وَلَ  ٔٗ ٝةَلَ أ

   ڢيضَُّز٥ُح 

67. «ፍህ! ሇእናንተ ከአሊህ ላሊ ሇምትገዘትም ነገር፤ 
አታውቁምን» (አሇ)፡፡ 

فّٖ ٣ّس٥ُح 
ُ
٤ُِٞٮنَ  أ حٕ َٚلَ تَ

َ
جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّْ أ حٕ    ڣوَل٧َِة تَ

68. «ሠሪዎች እንዮ ኾናችሁ አቃጥለት፡፡ 
አማሌክቶቻችሁንም እርዯ» አለ፡፡ (በእሳት ሊዬ 
ጣለትም)፡፡ 

وٓاْ ءَال٭َِذَس٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح ػ٤ََِٕيَِ     ڤٝةَلٮُاْ ظَؿِّٝٮُهُ وَٱ٩صُُ

69. «እሳት ሆዬ! በኢብራሂም ሊዬ ቀዜቃዚ፤ ሰሊምም 
ሁኚ» አሌን፡፡ 

َ إثِحس٬ََي٥َِ ٤ُٝح٪َ  ٧ًَة عََ َـ دٗا وقََ    ڥة يَََ٪ةرُ ٠ُٮيِ ثؿَح

70. በእርሱም ተንኮሌን አሰቡ፡፡ በጣም ከሳሪዎችም 
አዮረግናቸው፡፡ 

سَِي٨َ   ػح
َ ٤حجَ٭٥َُُ ٱلح َٕ رَادُواْ ث٫ِۦِ ٠َيحؽٗا ٚضََ

َ
   ڦوَأ

71. እርሱንና ለጥንም ወዮዙዪች፤ በውስጧ ሇዒሇማት 
በረከትን ወዮ አዮረግንባት ምዳር (በመውሰዳ) አዱን፡፡ 

َ٪ة ذيِ٭َة ل٤ِحػ٧َِ٤ََيَ وَنَّيحج٫ََُ  رضِ ٱ٣ّتِ بَؿََكح
َ ة إلَِ ٱلح ًَ    ڧوَلٮُ

72. ሇእርሱም ኢስሏቅን ዪዕቆብንም ተጨማሪ አዳርገን 
ሰጠነው፡፡ ሁለንም መሌካሞች አዮረግን፡፤ 

٤حَ٪ة ص٤ََعِِيَ  َٕ ٮبَ ٩ة٤ََِٚحٗۡ وَكُّٗ صَ ُٞ حٕ َٜ وَيَ دََ ٓۥ إقِح    ڨوَو٬ََجحَ٪ة لَُ

73. በትዕዚዚችንም ወዮ በጎ ሥራ ዧሚመሩ መሪዎች 
አዮረግናቸው፡፡ ወዮእነሱም መሌካም ሥራዎችን 
መሥራትን፣ ሶሊትንም መስገዳን፣ ዗ካንም መስጠትን 
አወረዳን፡፡ ሇእኛ ተገዡዎችም ነበሩ፡፡ 

َيحسَتَِ  ٢َ ٱلح حٕ وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح٭٥ِح ِٚ
َ
ؿ٩ِةَ وَأ مح

َ
ؽُونَ ثأِ ن٧ِّحٗ حَ٭ح

َ
٤حجَ٭٥َُح أ َٕ وصََ

٠َٮَةِِ وَك٩َٮُاْ لَةَ عَجَؽِِي٨َ  ّـ    کوٝةَمَ ٱلى٤َّٮَةِ ويذَةءَٓ ٱل
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74. ለጥንም ፌርዳንና ዕውቀትን ሰጠነው፡፡ ከዙዪችም 
መጥፍ ሥራዎችን ትሠራ ከነበረችው ከተማ አዱንነው፡፡ 
እነሱ ክፈ ሰዎች አመጸኞች ነበሩና፡፡ 

يَحِ ٱ٣ّتِ ك٩َخَ  ؿح َٞ ٤ِٔح٧ٗة وَنَّيحج٫ََُ ٨َ٦ِ ٱ٣ح ٧ٗة وَ ة ءَاتَيحج٫ََُ ظ١ُح ًَ وَلٮُ
هرَِْ إجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ ٝٮَحمَ قَٮحءٖ ػَكَِِٞيَ  َبََ ٢ُ٧َ ٱلح حٕ    ڪتّ

75. በችሮታችንም ውስጥ አገባነው፡፡ እርሱ 
ከመሌካሞቹ ነውና፡፡ 

َذَِ٪ةۡٓ إ٫ُّ٩ِۥ ٨َ٦ِ ٱ٣ط٤َّعِِيَ  ػ٤َحج٫ََُ فِ رمَح دح
َ
   ګوَأ

76. ኑሔንም ከዙዪ በፉት (ጌታውን) በጠራ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ ሇእርሱም (ጥሪውን) ተቀበሌነው፡፡ 
እርሱንም ቤተሰቦቹንም ከከባዳ ጭንቅ አዱን፡፡ 

ذَضَجحَ٪ة لَُۥ ذَ٪َضّ  ٫َُ٤ۥ ٨َ٦ِ و٩َٮُظًة إذِح ٩ةَدَىَ ٨٦ِ رَجح٢ُ َٚٱقح ٬ح
َ
يحج٫ََُ وَأ

ي٥ِ  ِْ َٕ    ڬٱ٣ح١َؿحبِ ٱ٣ح

77. ከነዙዪም በታምራቶቻችን ከአስተባበለት ሔዜቦች 
(ተንኮሌ) ጠበቅነው፡፡ እነሱ ክፈ ሔዜቦች አመጸኞች 
ነበሩና፡፡ ሁለንም አሰጠምናቸውም፡፡ 

ٮحمِ ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب َٞ ن٫ََُ ٨َ٦ِ ٱ٣ح يَذََِ٪ةْٓ إجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ ٝٮَحمَ قَٮحءٖ و٩َصََح
حٝجََ  ؿَ حٗ

َ
َِٕيَ َٚأ مح

َ
   ڭ٭٥ُح أ

78. ዱውዳንና ሱሇዬማንንም በአዜመራው ነገር 
በሚፇርዯ ጊዛ ዧሔዜቦቹ ፌዧልች ላሉት በርሱ ውስጥ 
በተሰማሩ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ ፌርዱቸውንም ዏዋቂዎች 
ነበርን፡፡ 

نَخح ذي٫ِِ دََ٪٥ُ  َٛ َؿحثِ إذِح جَ وَدَاوۥُدَ وق٤ََُيحف٨َََ إذِح يَح٧َ١ُةنِ فِ ٱلح
٧ِ٭٥ِح شََ٭ِؽِي٨َ  ٮحمِ وَكُّ٪ة ل١ُِح َٞ    ڮٱ٣ح

79. ሇሱሇዬማንም (ትክክሇኛዬቱን ፌርዳ) አሳወቅናት፡
፡ ሇሁለም ጥበብንና ዕውቀትን ሰጠን፡፡ ተራራዎችን 
ከዱውዳ ጋር ዧሚዪወዳሱ ሲኾኑ ገራን፡፡ አእዋፌንም 
(እንዮዙሁ ገራን)፡፡ ሠሪዎችም ነበርን፡፡ 

 َٓ ٩ةَ ٦َ ٤ِٔح٧ٗةْ وقََؼّؿح ٧ٗة وَ جَ٭ََة ق٤َُيحف٨َََْ وَكُّ ءَادحَحَ٪ة ظ١ُح ٭٧ّح َٛ ذَ
 ْ َ يح ُّ ٨َ وَٱ٣ جَةلَ يكَُجّعِح ِ

   گوَكُّ٪ة ػ٤ََِٕيَِ دَاوۥُدَ ٱلح

80. ዧብረት ሌብስንም ሥራ ሇእናንተ ከጦራችሁ 
ትጠብቃችሁ ዗ንዳ አስተማርነው፡፡ እናንተ አመስጋኞች 
ናችሁን 

 ۡ قِس٥ُح
ح
ىَِ٪س٥ُ ٨ُِ٦ّ ثأَ حَ لَُٮسٖ ٣ّس٥ُح لُِعح َٕ ج٫ََُ وَ٪ح ٧٤ّح َٔ وَ

٩ذ٥ُح ش١ََِؿُونَ 
َ
   ڰذَ٭٢َح أ

81. ሇሱሇዬማንም ነፊስን በኀዬሌ ዧምትነፌስ በትዕዚዘ 
ወዮዙዪች በእርሷ ውስጥ በረከትን ወዮ አዮረግንባት 
ምዳር (ወዮ ሻም) ዧምትፇስ ስትኾን (ገራንሇት)፡፡ 
በነገሩ ሁለም ዏዋቂዎች ነበርን፡፡ 

رضِ ٱ٣ّتِ 
َ ؿهِۦِٓ إلَِ ٱلح مح

َ
حٗ تَحؿيِ ثأِ َٛ يحف٨َََ ٱلؿِّيطَ لَوِ

وَلك٤َُِ
ءٍ ع٧ِِ٤ََيَ  َ٪ة ذيِ٭َةْ وَكُّ٪ة ثس٢ُِِّ شَح    ڱبَؿََكح

82. ከሰዬጣናትም ሇእርሱ (ለሌን ሇማውጣት) 
ዧሚጠሌሙንና ከዙዪም ላሊ ዪሇን ሥራ ዧሚሠሩን 
(ገራንሇት)፡፡ ሇእነሱም ተጠባባቂዎች ነበርን፡፡ 

٤٧َُٮنَ خ٧ََلٗ دُونَ  حٕ ۥ وَيَ ٮوُٮنَ لَُ ُ٘ يِ ٨٦َ حَ ُِ و٨َ٦َِ ٱلنّحََ
يَ  ِْ ۡ وَكُّ٪ة ل٭٥َُح حََِٛ َٟ ِ    ڲذَلَ

83. አየብንም (ኢይብን) ጌታውን «እኔ መከራ አገኘኝ 
አንተም ከአዚኞች ሁለ ዬበሌጥ አዚኝ ነህ» ሲሌ በተጣራ 
ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 

يٮّبَ إذِح ٩ةَدَىَ 
َ
رحظ٥َُ  ۞وَخ

َ
٩خَ أ

َ
نِّ مَكّنَِ ٱلضّّ وَأ

َ
ٓۥ خ رَب٫ُّ

   ڳٱ٣سّمَِِيَ 

84. ሇእርሱም ጥሪውን ተቀበሌነው፡፡ ከጉዱትም 
በእርሱ ሊዬ ዧነበረውን ሁለ አስወገዳን፡፡ ቤተሰቦቹንም 
ከእነሱም ጋር መሰሊቸውን ከእኛ ዗ንዳ ሇችሮታና 
ሇተገዡዎች ሇማስገን዗ብ ሰጠነው፡፡ 

ٖۡ وَءَاتَيحجََ  َ٪ة ٦َة ث٫ِۦِ ٨٦ِ ضُّ حٛ ذَضَجحَ٪ة لَُۥ ١ََٚنَ ٫َُ٤ۥ َٚٱقح ٬ح
َ
٫ُ أ
ؿَىَ ل٤ِحػَجَؽِِي٨َ  ِٔ٪ؽ٩ِةَ وَذ٠ِح َحٗ ٨ِ٦ّح  ٭٥ُح رمَح َٕ    ڴو٦َِسح٤َ٭٥ُ ٦ّ

85. ኢስማዑሌንም ኢዳሪስንም ዘሌኪፌሌንም 
(አስታውስ)፡፡ ሁለም ከታጋሾቹ ናቸው፡፡ 

٢ِِ كُّ  ٨َِ٦ّ ٱ٣طّبَِي٨َِ  حٛ فََِٕي٢َ ودحريِفَ وَذَا ٱ٣ح١ِ    ڵوقح
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86. ከችሮታችንም ውስጥ አገባናቸው፡፡ እነሱ 
ከመሌካሞቹ ናቸውና፡፡ 

َذَِ٪ةۡٓ إجِّ٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ط٤َّعِِيَ   ػ٤َحجَ٭٥َُح فِ رمَح دح
َ
   ڶوَأ

87. ዧዒሳውንም ባሇቤት ተቆጥቶ በኼዮ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ በእርሱም ሊዬ ፇጽሞ ዧማንፇርዳበት 
መኾናችንን ጠረጠረ፡፡ (ዒሳም ዋጠው)፡፡ 
በጨሇማዎችም ውስጥ ኾኖ ከአንተ በቀር ላሊ አምሊክ 
ዧሇም፡፡ ጥራት ዬገባህ፡፡ እኔ በእርግጥ ከበዱይቹ ነበርኩ 
በማሇት ተጣራ፡፡ 

٤َيح٫ِ ذََ٪ةدَىَ وَذَا ٱلّ  َٔ ؽِرَ  حٞ ن ٨٣ّ جّ
َ
٨ّ أ َْ جٗة ذَ ٌِ ٮنِ إذِ ذ٬َّتَ ٦ُؼََ

َٟ إنِِّ ٠ُ٪خُ ٨َ٦ِ  ٩خَ قُجحدَََ٪
َ
ن لّٓ إؾ٫َََِ إلِّٓ أ

َ
٤ُفَخَِ أ ّْ فِ ٱ٣
   ڷٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 

88. ሇርሱም ጥሪውን ተቀበሌነው፡፡ ከጭንቅም 
አዱነው፡፡ እንዮዙሁም ምእመናንን እናዳናሇን፡፡ 

ذَضَجحَ٪ة لَُۥ وَنَّ  َٟ نُ َٚٱقح ِ ْ وَكَزَلَ ِ٥ّ َ٘ ٦ِ٪يَِ  ۨيحج٫ََُ ٨َ٦ِ ٱ٣ح ح٧ُؤح    ڸجِ ٱل

89. ዗ከሪዪንም «ጌታያ ሆዬ! ብቻያን አትተወኝ፡፡ 
አንተም ከወራሾች ሁለ በሊጭ ነህ ሲሌ» ጌታውን 
በተጣራ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 

 ُ ٩خَ ػَيح
َ
دٗا وَأ يِ َٚؿح وَزَكَؿِيّةٓ إذِح ٩ةَدَىَ رَب٫ُّۥ ربَِّ لَ دؾََرح

   ڹٱ٣حقَرَثِيَِ 

90. ሇእርሱም ጥሪውን ተቀበሌነው፡፡ ሇእርሱም ዧሔዪን 
ሰጠነው፡፡ ሇእርሱም ሚስቱን አበጀንሇት፡፡ እነርሱ በበጎ 
ሥራዎች ዧሚቻኮለ ከጃይችና ፇሪዎች ኾነው 
ዧሚሇምኑንም ነበሩ፡፡ ሇእኛ ተዋራጆችም ነበሩ፡፡ 

ٓۥْ إجِّ٭٥ُح  َ٪ة لَُۥ زَوحص٫َُ ٤َعح وح
َ
ذَضَجحَ٪ة لَُۥ وَو٬ََجحَ٪ة لَُۥ يَحيََ وَأ َٚٱقح
 ُٔ َيحسَتَِ وَيَؽح ٮنَ فِ ٱلح ُٔ جٗة وَر٬ََجٗةۡ وَك٩َٮُاْ لَةَ ك٩َٮُاْ يصََُؿِ َٗ ٮجََ٪ة رَ

   ںخَنَِِٕيَ 

91. ዪችንም ብሌቷን ዧጠበቀቺውን በርሷም ውስጥ 
ከመንፇሳችን ዧነፊንባትን እርሷንም ሌጅዋንም 
(እንዮዙሁ) ሇዒሇማት ተዒምር ዪዮረግናትን (መርዧምን 
አስታውስ)፡፡ 

٤حجَ٭ََة  َٕ َ٪ة ذيِ٭َة ٨٦ِ رّوظَِ٪ة وصََ ؼح َٛ ىََ٪خح َٚؿحصَ٭َة ذََ٪ ظح
َ
وَٱ٣ّتِٓ أ
َ٪٭َةٓ ءَ     ڻايحَٗ ٤ِ٣ّحػ٧َِ٤ََيَ وَٱبح

92. ዬህች (ሔግጋት) አንደት መንገዳ ስትሆን በእርግጥ 
ሃዬማኖታችሁ ናት፡፡ እኔም ጌታችሁ ነኝና ተገዘኝ፡፡ 

جُؽُونِ  ٩ةَ  رَبّس٥ُح ٚٱَخح
َ
ظَِؽَةٗ وَخ َـ ٦ّحٗ 

ُ
٦ّذُس٥ُح أ

ُ
   ڼإنِّ فَؾَِهۦِٓ أ

93. በሃዬማኖታቸውም ነገር በመካከሊቸው ተሇዪየ፡፡ 
ሁለም ወዮኛ ተመሊሾች ናቸው፡፡ 

ؿَ  مح
َ
ٮٓاْ أ ُٕ ُّ َٞ ٮنَ وَتَ ُٕ ۡ كُّ إلَِحَ٪ة رَصَِ    ڽ٥٬ُ ثحَحَ٪٭٥ُح

94. እርሱ ዪመነ ኾኖ ከበጎ ሥራዎች ማንኛውንም 
ዧሚሠራም ሰው፤ ምንዱውን አዬነፇግም፡፡ እኛም 
ሇእርሱ መዜጋቢዎች ነን፡፡ 

ؿَانَ  حٛ ٨٦ِ  َٚلَ زُ ٢٧َح ٨َ٦ِ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ و٬َُٮَ مُؤح حٕ ذ٨٧ََ حَ
ي٫ِۦِ و٩ةّ لَُۥ ؽَذَجُِٮنَ  حٕ    ھلكَِ

95. ባጠፊናትም ከተማ ሊዬ እነሱ (ወዮኛ) ዧማዬመሇሱ 
መኾናቸው እብሇት ነው፤ (ዬመሇሳለ)፡፡ 

ٮنَ  ُٕ جّ٭٥ُح لَ يؿَحصِ
َ
جَ٭ََةٓ خ ١َ٤ح ٬ح

َ
يَحٍ أ َ َٝؿح    ڿوظََسَمٌَ عََ

96. ዧእጁጅና መእጁጅም እነርሱ ከዧተረተሩ 
ዧሚንዮረዮሩ ሲኾኑ (ግዳባቸው) በተከፇተች ጊዛ፥ 

ِ ظَؽَبٖ 
صُٮجُ و٥٬َُ ٨ِ٦ّ كُّ

ح
صُٮجُ و٦ََأ

ح
ظَتَّ إذَِا ُٚذعَِخح يأَ

   ۀيجَك٤ُِٮنَ 

97. እውነተኛውም ቀጠሮ በቀረበ ጊዛ፥ ዪን ጊዛ እነሆ 
ዧእነዙዪ ዧካዯት ሰዎች ዒዬኖች ዬፇጥጣለ፡፡ «ዋ 
ጥፊታችን! ከዙህ (ቀን) በእርግጥ በዜንጋቴ ሊዬ ነበርን፤ 
በእውነትም በዱይች ነበርን» (ዬሊለ)፡፡ 

ؿُواْ  َٛ ثحطَؿَُ ٱلِّي٨َ زَ
َ
ّٜ ٚإَذَِا هَِ شََؼِىَحٌ خ َ ؽُ ٱلح حٔ حٮَ تَبََ ٱل وَٱرح

٤َحٖ  حٛ    ہ٨ِ٦ّح فَؾََا ث٢َح ٠ُّ٪ة ظ٧ِِ٤ََيَ يَٮََيح٤ََ٪ة َٝؽح ٠ُّ٪ة فِ دَ
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98. እናንተ ከአሊህ ላሊ ዧምትግገዞቸውም (ጣዖታት) 
ዧገሀነም ማገዴዎች ናችሁ፡፡ እናንተ ሇእርሷ ወራጆች 
ናችሁ፡፡ 

٩ذ٥ُح ل٭ََة 
َ
جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ظَىَتُ صَ٭َّ٪٥َ أ حٕ إ٩ِّس٥ُح و٦ََة تَ

رَدُِونَ     ۂَـ

99. እነዙህ (ጣዖታት) አማሌክት በነበሩ ኖሮ 
አዬገቧዋትም ነበር፡፡ ግን ሁለም በእርሷ ውስጥ 
዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

ونَ  ؤُلَءِٓ ءَال٭َِحٗ ٦ّة وَرَدُو٬َةۡ وَكُّ  ذيِ٭َة خَلَُِ َ َٰ    ۃلٮَح كَنَ 

100. ሇእነርሱ በእርሷ ውስጥ መንሰቅሰቅ አሊቸው፡፡ 
እነርሱም በውስጧ (ምንንም) አዬሰሙም፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ٧َ    ۄل٭٥َُح ذيِ٭َة زذَِي  و٥٬َُح ذيِ٭َة لَ يكَح

101. እነዙዪ ከእኛ መሌካሟ ቃሌ ሇእነርሱ 
ዪሇፇችሊቸው እነዙዪ ከርሷ ዧተራቁ ናቸው፡፡ 

ؽُونَ  َٕ َٟ خَ٪ح٭َة ٦ُجح ِ وْلََه
ُ
نََ أ ُكح خح ل٭٥َُ ٦ِّّ٪ة ٱلح َٞ إنِّ ٱلِّي٨َ قَجَ

١   

102. ዳምጽዋን አዬሰሙም፡፡ እነርሱም ነፌሶቻቸው 
በሚሹት ነገር ውስጥ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

ونَ  كُ٭٥ُح خَلَُِ ُٛ ٩
َ
ذَ٭َخح أ ٮنَ ظَكِحكَ٭َةۡ و٥٬َُح فِ ٦َة ٱمح ُٕ ٧َ لَ يكَح

١   

103. ታሊቁ ዳንጋጤ አዪስተክዚቸውም፡፡ መሊእክትም 
ዬህ ዪ ትቀጠሩ ዧነበራችሁት ቀናችሁ ነው፤ እዪለ 
ዬቀበሎቸዋሌ፡፡ 

ح٧َلََه١َِحُ فَؾََا  ى٭٥َُُ ٱل ّٞ بَُ وَتَذ٤ََ زح
َ عُ ٱلح َـ َٛ جُ٭٥ُُ ٱ٣ح ُـ لَ يَح

ؽُونَ  َٔ    ١يٮَح٦ُس٥ُُ ٱلِّي ٠ُ٪ذ٥ُح دٮُ

104. ሇመጽሏፍች ዧኾኑ ገጾች እንዮሚጠቀሇለ 
ሰማዬን ዧምንጠቀሌሌበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 
ዧመጀመሪዪን ፌጥረት እንዮ ጀመርን እንመሌሰዋሇን፡፡ 
(መፇጸሙ) በእኛ ሊዬ ዧኾነን ቀጠሮ ቀጠርን፡፡ እኛ 
(ዧቀጠርነውን) ሠሪዎች ነን፡፡ 

وّلَ 
َ
٩ةَٓ أ
ح
ض٢ِِّ ل٤ِح١ُذُتِِ ٧َ٠َة ثؽََخ يِّ ٱلكِّ َُ ٮيِ ٱلك٧َّةءَٓ ٠َ حُ يٮَحمَ جَ

٤َيحَ٪ةْٓ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة ػ٤ََِٕيَِ  َٔ ؽًا  حٔ ْۥ وَ ٜٖ ٩ِّٕيؽُهُ
   ١ػ٤َح

105. ምዳንም መሌካሞቹ ባሮቼ ዬወርሷታሌ ማሇትን 
ከመጽሏፈ (ከተጠበቀው ሰላዱ) በኋሊ በመጽሏፍቹ 
በእርግጥ ጽፇናሌ፡፡ 

رضَ يؿَِثُ٭َة 
َ نّ ٱلح

َ
ؿِ أ ؽِ ٱل٠ِّح حٕ بُٮرِ ٨ُ٦ِ بَ ّـ ؽح ٠َذَبحَ٪ة فِ ٱل َٞ و٣ََ

   ١ِٔجَةدِيَ ٱ٣ط٤َّعُِٮنَ 

106. በዙህ (ቁርኣን) ውስጥ ሇተገዡዎች ሔዜቦች 
በቂነት አሌሇ፡፡ 

ٮح  َٞ ِ ة ٣ّ ٗ٘ َ َـ    ١مٍ عَجَؽِِي٨َ إنِّ فِ فَؾََا لََ

107. (ሙሏመዳ ሆዬ!) ሇዒሇማትም እዜነት አዳርገን 
እንጅ አሌሊክንህም፡፡ 

َحٗ ٤ِ٣ّحػ٧َِ٤ََيَ  َٟ إلِّ رمَح رحق٤َحجََ
َ
   ١و٦ََةٓ أ

108. «ዪ ወዮኔ ዧሚወረዮው አምሊካችሁ አንዳ 
አምሊክ ብቻ ነው ማሇት ነው፤ ታደዪ እናንተ ፌጹም 
ታዚዥች ናችሁን» በሊቸው፡፡ 

 َ ج٧َّةٓ إؾَِ
َ
َ إلَِّ خ َۡ ٩ذ٥ُ ٢ُٝح إج٧َِّة يٮُ

َ
ۡ ذَ٭٢َح أ ظَِؽ  َـ ٭ُس٥ُح إؾ٫ََِ  

٧ُِ٤ٮنَ     ٦ّ١كح

109. እምቢም ቢለ (በማወቅ) በእኩሌነት ሊዬ ኾነን 
(ዧታ዗ዜኩትን) አስታውቅኋችሁ፡፡ 
«ዧምትስፇራሩበትም ነገር ቅርብ ወዬም ሩቅ መኾኑን 
አሊውቅም፤» በሊቸው፡፡ 

م 
َ
َٝؿِيتٌ أ

َ
ريِٓ أ دح

َ
َ قَٮَاءِٖٓ ونح أ ٢ح ءَاذ٩َذُس٥ُح عََ ُٞ اْ ذَ ٚإَنِ دٮ٣ََّٮح

ؽُونَ ثَِٕيؽ  ٦ّ  َٔ    ١ة دٮُ

110. እርሱ ከንግግር ጩኸትን ዪውቃሌ፡፡ 
ዧምትዮብቁትንም ሁለ ዪውቃሌ፡፡ 

ذ٧ُُٮنَ  ٥َُ٤ ٦َة دسَح حٕ لِ وَيَ ٮح َٞ ؿَ ٨َ٦ِ ٱ٣ح َ٭ح ٥َُ٤ ٱلح حٕ    ١إ٫ُّ٩ِۥ حَ
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111. እርሱም (ቅጣትን ማቆዧት) ምናሌባት ሇእናንተ 
ፇተናና እስከ ጊዛው መጠቃቀሚዪ እንዮሆነም 
አሊውቅም፤ (በሊቸው)፡፡ 

٫ُ٤ّۥ ٚذِحَ٪ح   َٕ دحريِ ٣َ
َ
ٌٓ إلََِ ظِيٖ ونح أ    ٣١ّس٥ُح و٦ََتََ

112. «ጌታያ ሆዬ! በእውነት ፌረዳ፤ ጌታችንም እጅግ 
በጣም ሩኅሩኅ በምትለት ነገር ሊዬ መታገዢ ነው» አሇ፡
፡ 

َ ٦َة  ةنُ عََ َٕ ذَ ح٧ُكح ف٨ََُ ٱل ِ  وَرَبَّ٪ة ٱلؿظّح ّٜ َ
س٥ُ ثٱِلح ؼ٢َََ رَبِّ ٱظح

ٮنَ  ُٛ    ١دىَِ

  
      ሱረቱ አሌ ሏጅ        طىرة انذج 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. እናንተ ሰዎች ሆዬ! ጌታችሁን ፌሩ ዧሰዒቲቱ 
እንቅጥቃጤ በጣም ከባዳ ነገር ነውና፡፡ 

ي٥   ِْ َٔ ءٌ  حِ شَح َٔ ٣َحَ ٱلكّة َـ ح ْ إنِّ زَل ٮاْ رَبّس٥ُح ُٞ حّ٭َة ٱلةّسُ ٱتّ
َ
د يََ
١   

2. በምታየዋት ቀን አጥቢ ሁለ ከአጠባችው ሌጅ 
ትፇዜዚሇች፡፡ ዧእርግዜና ባሇቤት ዧኾነችም ሁለ 
እርጉዞን ትጨነግፊሇች፡፡ ሰዎቹንም (በዳንጋጤ 
ብርታት) ዧሰከሩ ኾነው ታዪሇህ፡፡ እነርሱም (ከመጠጥ) 
ዧሰከሩ አዬዮለም፡፡ ግን ዧአሊህ ቅጣት ብርቱ ነው፡፡ 

ُٓ كُّ ذَاتِ  ٌَ َٕخح وَدَ ًَ ر
َ
حٍ خ٧َّةٓ أ َٕ ًِ ٢ُ٬َ كُّ مُؿح جَ٭َة دؾَح يٮَحمَ دؿََوح

٥ بكُِؿَؿََىَ مَح٢ٍ مَح٤َ٭َة وَدؿََى ٱلةّسَ قُؿَؿََىَ و٦ََة ٬ُ 
ؾَابَ ٱلِّ مَؽِيؽ   َٔ    ٢وَؾَس٨َِّ 

3. ከሰዎቹም ዪሇ ዕውቀት በአሊህ ነገር ዧሚከራከር፤ 
ሞገዮኛ ሰዬጣንንም ሁለ ዧሚከተሌ ሰው አሌሇ፡፡ 

ُٓ كُّ مَيحع٨ََٖ  ٤ِٔحمٖ وَيَتّجِ  ِ يح َ٘ ِ و٨َ٦َِ ٱلةّسِ ٨٦َ يخَُؽَِلُ فِ ٱلِّ ث
   ٦ّ٣ؿِيؽٖ 

4. እነሆ! ዧተከተሇውን ሰው እርሱ ዪጠመዋሌ፡፡ ወዮ 
ነዱጅ እሳት ስቃዬም ዬመራዋሌ ማሇት በርሱ ሊዬ 
ተጽፎሌ፡፡ 

ؾَابِ  َٔ ؽِي٫ِ إلََِ  ٫ُ٤ّۥ وَيَ٭ح ٌِ ٫ُّ٩ۥ يُ
َ
٫ُّ٩ۥ ٨٦َ دٮََلّهُ ٚدَ

َ
٤َيح٫ِ خ َٔ ٠ُذتَِ 

   ٤ٱلكِّٕيِ 
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5. እናንተ ሰዎች ሆዬ! ከመቀስቀስ በመጠራጠር ውስጥ 
እንዮ ሆናችሁ (አፇጣጠራችሁን ተመሌከቱ)፡፡ እኛም 
ከዏፇር ፇጠርናችሁ፣ ከዙዪም ከፌትወት ጠብታ፣ 
ከዙዪም ከረጋ ዮም፣ ከዙዪም ከቁራጭ ሥጋ፣ ፌጥረትዋ 
ሙለ ከሆነችና ሙለ ካሌሆነች (ችልታችንን) ሇናንተ 
ሌንገሌጽሊችሁ ፇጠርናችሁ፡፡ ዧምንሻውንም እስከ 
ተወሰነ ጊዛ ዳረስ በማሔፀን ውስጥ እናረጋዋሇን፡፡ 
ከዙዪም ሔፃን ሆናችሁ እናወጣችኋሇን፡፡ ከዙዪም ሙለ 
ጥንካሪዪችሁን ትዮርሱ ዗ንዳ (እናሳዳጋችኋሇን)፡፡ 
ከእናንተም ዧሚሞት ሰው አሌሇ፡፡ ከእናንተም 
ከዕውቀት በኋሊ ምንንም እንዱዪውቅ ወዮ ወራዱ ዕዳሜ 
ዧሚመሇስ ሰው አሌሇ፡፡ ምዳርንም ዮረቅ ሆና 
ታዪታሇህ፡፡ በእርሷም ሊዬ ውሃን ባወረዳን ጊዛ 
ትሊወሳሇች፡፡ ትነፊፊሇችም፡፡ ውበት ካሇው ጎሳ ሁለ 
ታበቅሊሇችም፡፡ 

جَس٥َُ  حٞ رِ ٚإ٩َِةّ ػ٤ََ حٕ َ حّ٭َة ٱلةّسُ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح فِ رَيحتٖ ٨َِ٦ّ ٱلح
َ
د يََ

حٖ  َٞ حٖ م٤َّّ َ٘ حٌ حٖ ث٥ُّ ٨ِ٦ ٦ّ َٞ َ٤ َٔ حٖ ث٥ُّ ٨٦ِح  َٛ حُ ٨ِ٦ّ دؿَُابٖ ث٥ُّ ٨٦ِ جّ
ِ مَُ  ص٢َٖ ودََيح

َ
رحظَةمِ ٦َة ننََةءُٓ إلََِ أ

َ ْ و٩َُٞؿِّ فِ ٱلح َ ٣َس٥ُح بَُيِّ حٖ لِّ َٞ ٤ّ
ۡ و٦َِ٪س٥ُ  مُؽّز٥ُح

َ
ٮٓاْ أ ُ٘ لٗ ث٥ُّ لَِجح٤ُ حٛ َِ ٦ّكَمّٗ ث٥ُّ نُحؿصُِس٥ُح 

 ٥ََ٤ ٨ُ٦ِ حٕ ٧ُؿِ ١َِ٣يحلَ حَ ُٕ ذَلِ ٱ٣ح رح
َ
٨٦ّ حُذَٮَفَّ و٦َِ٪س٥ُ ٨٦ّ يؿَُدّ إلََِ أ

٤ِٔحمٖ مَيح  ؽِ  حٕ ٤َيح٭َة  ٔٗ بَ َٔ ةَ  لح َـ ٩
َ
رضَ ٬َة٦ِؽَةٗ ٚإَذَِآ أ

َ ةْ وَدؿََى ٱلح
ج ث٭َِيشٖ  ِ زَوح

نجَذَخح ٨ِ٦ كُّ
َ
زَّتح وَرَبَخح وَأ ح٧َةءَٓ ٱ٬ح    ٥ٱل

6. ዬህ አሊህ እርሱ መኖሩ ዧተረጋገጠ፣ እርሱም 
ሙታንን ሔዪው ዧሚዪዮርግ፣ እርሱም በነገሩ ሁለ ሊዬ 
ቻዬ በመሆኑ ነው፡፡ 

نّ ٱلَّ 
َ
َٟ ثأِ ِ ِ  ذَلَ

َ كُّ ٫ُّ٩ۥ عََ
َ
لََ وَخ ح٧َٮح ِ ٱل ٫ُّ٩ۥ يحُح

َ
ّٜ وَخ َ ٬ُٮَ ٱلح

ءٖ ٝؽَِيؿ      ٦شَح

7. ሰዒቲቱም መጪ ፣ በእርሷ ፇጽሞ ጥርጣሬ ዧላሇባት 
በመሆኗ፣ አሊህም በመቃብሮች ውስጥ ዪሇን ሁለ 
ዧሚቀሰቅስ በመሆኑ ነው፡፡ 

رُ ٨٦َ فِ  َٕ نّ ٱلَّ حَجح
َ
حَ ءَاتيَِح  لّ رَيحتَ ذيِ٭َة وَأ َٔ نّ ٱلكّة

َ
وَأ

جُ  ُٞ    ٧ٮرِ ٱ٣ح

8. ከሰዎችም ውስጥ ዪሇ ዕውቀት፣ ዪሇ ማስረጃም፣ ዪሇ 
አብራሪ መጽሏፌም በአሊህ ነገር ዧሚከራከር ሰው 
አሌሇ፡፡ 

٤ِٔحمٖ وَلَ ٬ُؽٗى وَلَ   ِ يح َ٘ ِ و٨َ٦َِ ٱلةّسِ ٨٦َ يخَُؽَِلُ فِ ٱلِّ ث
   ٠٨تَِتَٖ ٦ّ٪يِٖ 

9. ጎኑን ዪጠፇ ሆኖ ከአሊህ መንገዳ ሉዪሳስት 
(ዬከራከራሌ)፡፡ በቅርቢቱ ዒሇም ሇእርሱ ውርዮት 
አሌሇው፡፡ በትንሳኤ ቀንም አቃጣዬን ቅጣት 
እናቀምሰዋሇን፡፡ 

 ۡ ي  حـ يَة ػِ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّۡ لَُۥ فِ ٱلّجح َٔ  ٢ّ ٌِ ٫ِٛۦِ لُِ حُ ِٔ زةَنَِ 
 ِٜ َؿِي

ؾَابَ ٱلح َٔ ٫ُۥ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ  ُٞ    ٩و٩َؾُِي

10. ዬህ እጆችህ ባስቀዮሙት ኀጢአት አሊህም ሇባሮቹ 
ፇጽሞ በዱዬ ባሇመሆኑ ነው (ዬባሊሌ)፡፡ 

نّ 
َ
َٟ ث٧َِة ٝؽ٦ََّخح يؽََاكَ وَأ ِ جيِؽِ  ذَلَ َٕ مَٖ ٤ِ٣ّح ّـ َْ ِ    ٪ٱلَّ ٣حَحفَ ث

11. ከሰዎችም (ከሃዬማኖት) በጫፌ ሊዬ ሆኖ አሊህን 
ዧሚግገዚ ሰው አሌሇ፡፡ ታደዪ መሌካም ነገር ቢዪገኘው 
በእርሱ ዬረጋሌ፡፡ መከራም ብታገኘው በፉቱ ሊዬ 
ዬገሇበጣሌ፡፡ ዧቅርቢቱን ዒሇምም ዧመጨረሻዬቱንም 
ከሰረ፡፡ ዬህ እርሱ ግሌጽ ከሳራ ነው፡፡ 

 ِ َ ظَؿحفِٖ ٚإَ
جُؽُ ٱلَّ عََ حٕ ٌ و٨َ٦َِ ٱلةّسِ ٨٦َ حَ وَةث٫َُۥ ػَيح

َ
نح أ

٭٫ِۦِ ػَسَِ  َ وصَح ٤َتَ عََ َٞ وَةبَذح٫ُ ٚذِحَ٪حٌ ٱ٩
َ
نّ ث٫ِِۡۦ ونح أ

َ
٧َأ حَ ٱ

ح٧ُجيُِ  انُ ٱل َ ُسح َٟ ٬ُٮَ ٱلح ِ يَة وَٱلػِؿَةَْ ذَلَ    ٫ٱلّجح

12. ከአሊህ ላሊ ዧማዬጎዱውንና ዧማዬጠቅመውን 
ዬግገዚሌ፡፡ ዬህ እርሱ (ከእውነት) ዧራቀ ስህተት ነው፡፡ 

ٮاْ ٨٦ِ دُونِ  ُٔ َٟ ٬ُٮَ  يؽَح ِ ْۥ ذَلَ ٫ُ ُٕ َٛ هُۥ و٦ََة لَ يَ٪ ٱلِّ ٦َة لَ يضَُّ
َِٕيؽُ  ٢َُ ٱلح َـ ٌّ    ٬ٱل
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13. ዪንን ከጥቅሙ ዬሌቅ ጉዱቱ ዧሚቀርብን ዬግገዚሌ፡
፡ ረዱቱ ምንኛ ከፊ! 

لََ وَلَئِحفَ  ح٧َٮح ٫ِِْٕۦ لَئِحفَ ٱل حٛ حٝؿَبُ ٨٦ِ جّ
َ
ٓۥ أ هُ ٮاْ ل٨٧ََ ضَّ ُٔ يؽَح

نِيُ  َٕ    ٭ٱ٣ح

14. አሊህ እነዙዪን ዪመኑትንና መሌካም ሥራዎችን 
ዧሠሩትን በሥሮቻቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች 
ዪገባቸዋሌ፡፡ አሊህ ዧሚሻውን ነገር በእርግጥ ዬሠራሌ፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ صَجّخَٖ  َٔ ػ٢ُِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ إنِّ ٱلَّ يؽُح
٢ُ ٦َة يؿُيِؽُ  َٕ حٛ ٩حكَؿَُْ إنِّ ٱلَّ حَ

َ    ٮتَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

15. አሊህ (መሌክተኛውን) በቅርቢቱም 
በመጨረሻዬቱም ዒሇም አዬረዱውም ብል ዧሚዪስብ 
ሰው ገመዳን ወዮ ሰማዬ ዬ዗ርጋ፡፡ ከዙዪም (ትንፊሹ 
እስኪቆረጥ) ዬታነቅ፡፡ ተንኮለ ዧሚዪስቆጨውን ነገር 
ዪስወግዳሇት እንዮሆነም ዬመሌከት፡፡ 

ؽُدح  يَة وَٱلػِؿَةِ ٤َٚحي٧َح هُ ٱلُّ فِ ٱلّجح ن ٨٣ّ يَ٪صَُ
َ
٨ّ أ ُْ ٨٦َ كَنَ حَ

حٓ  َُ حٞ َ ٬بَِّ ٠َيحؽُهُۥ ٦َة  بكَِجَتٍ إلَِ ٱلك٧َّةءِٓ ث٥ُّ لح ؿح ٢٬َح يؾُح ُْ ٤َٚحيَ٪
 ُِ    ٯيَِ٘ي

16. እንዮዙሁም (ቁርኣንን) ዧተብራሩ አንቀጾች 
አዳርገን አወረዳነው፡፡ አሊህም ዧሚሻውን ሰው 
ዬመራሌ፡፡ 

ؽِي ٨٦َ يؿُيِؽُ  نّ ٱلَّ حَ٭ح
َ
٣حج٫ََُ ءَايَخَِ بَيّجَِخَٖ وَأ َـ ٩

َ
َٟ أ ِ    ٰوَكَزَلَ

17. እነዙዪ ዪመኑት፣ እነዙዪም ዬሁዱውዪን ዧሆኑ፣ 
ሳቢዪኖችም፣ ክርስቲዪኖችም፣ መጁሶችም እነዙዪም 
(ጣዖታትን በአሊህ) ዪጋሩ አሊህ በትንሣኤ ቀን 
በመካከሊቸው በፌርዳ ዬሇዪሌ፡፡ አሊህ በነገሩ ሁለ ሊዬ 
በእርግጥ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

يَ وَٱلطَّؿََىَ  ِٔإنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَٱلِّي٨َ ٬َةدُواْ وَٱ٣طّبَِ 
ى٢ُِ ثحَحَ٪٭٥ُح يٮَح  حٛ كُٮآْ إنِّ ٱلَّ حَ َ شح

َ
ح٧َضُٮسَ وَٱلِّي٨َ أ مَ ٱ٣حِٞح٧َََحِِ وَٱل

ءٖ مَ٭ِيؽٌ  ِ شَح
َ كُّ    ٱإنِّ ٱلَّ عََ

18. አሊህ በሰማዪት ዪሇው ሁለ፣ በምዳርም ዪሇው 
ሁለ፣ ፀሏዬና ጨረቃም፣ ከዋክብትም፣ ተራራዎችም፣ 
ዚፍችም፣ ተንቀሳቃሾችም ከሰዎች ብዘዎችም፣ ሇርሱ 
ዧሚሰግዯሇት መሆኑን አታውቁምን ብዘውም በርሱ 
ሊዬ ቅጣት ተረጋገጠበት፡፡ አሊህ ዧሚዪዋርዮውም ሰው 
ሇእርሱ ምንም አክባሪ ዧሇውም፡፡ አሊህ ዧሻውን 
ዬሠራሌና፡፡ 

رضِ 
َ نّ ٱلَّ ٢ ٢ ٨٦َ فِ ٱلكّفَقََتَِ و٨٦ََ فِ ٱلح

َ
ل٥َح دؿََ أ

َ
خ

جَةلُ وَٱلنّضَؿُ وَٱلّوَابّٓ وَكَسيِ   ِ
٧َؿُ وَٱلضُّٮمُ وَٱلح َٞ فُ وَٱ٣ح وَٱلن٧ّح

ؾَابُُ و٨٦ََ ي٭٨ُِِ ٱلُّ ذ٧ََة  َٕ ٤َيح٫ِ ٱ٣ح َٔ  ّٜ لَُۥ ٨َِ٦ّ ٱلةّسِِ وَكَسيٌِ ظَ
٢ُ ٦َة ينََةءُٓ۩  َٕ حٛ ؿمٍِِ إنِّ ٱلَّ حَ    ٲ٨٦ِ ١٦ّح

19. እነዙህ በጌታቸው ዧተከራከሩ ሁሇት ባሊጋራዎች 
ናቸው፡፡ እነዙዪም ዧካዯት ሇእነርሱ ዧእሳት ሌብሶች 
ተሇክተውሊቸዋሌ፡፡ ከራሶቻቸው በሊዬ ዧፇሊ ውሃ 
ዬምቧቧቸዋሌ፡፡ 

ؿُواْ  َٛ ۡ ٚٱَلِّي٨َ زَ ذَى٧َُٮاْ فِ رَبّ٭٥ِِح ٧َةنِ ٱػح ۞فَؾََانِ ػَىح
َٕخح ل٭٥َُح  ِ ُّ ٧َِي٥ُ  رُ قِ رءُُوقِ٭٥ُِ ٱلح ثيَِةب  ٨ِ٦ّ ٩ةّرٖ يىَُتّ ٨٦ِ َٚٮح

   ٳ

20. በሆዴቻቸው ውስጥ ዪለ ቆዱዎቻቸውም በእርሱ 
ዬቀሇጣለ፡፡ 

٤ُُٮدُ  ٮ٩٭٥ِِح وَٱلح ُُ ٭َؿُ ث٫ِۦِ ٦َة فِ بُ    ٴيىُح

21. ሇእነሱም (መቅጫ) ከብረት ዧሆኑ መዴሻዎች 
አሌለ፡፡ 

ُٓ ٨٦ِح ظَؽِيؽٖ      ٵوَل٭٥َُ ٦ّؾ٧ََِ

22. ከጭንቀት ብርታት ዧተነሳ ከእርሷ ሇመውጣት 
በፇሇጉ ቁጥር ከእርሷ ውስጥ እንደመሇሱ ዬዮረጋለ፡፡ 
«በጣም ዧሚዪቃጥሌንም ቅጣት ቅመሱ» (ዬባሊለ)፡፡ 

خِيؽُواْ ذيِ٭َة وَذُوُٝٮاْ 
ُ
ن يَحؿصُُٮاْ ٦ِ٪ح٭َة ٨٦ِح دَمٍّ أ

َ
رَادُوٓاْ أ

َ
ك٧َُّةٓ أ

 ِٜ َؿيِ
ؾَابَ ٱلح    ٶَٔ
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23. አሊህ እነዙዪን ዪመኑትንና መሌካም ሥራዎችን 
ዧሠሩትን ሰዎች በሥሮቻቸው ወንዝች 
ዧሚፇስሱባቸውን ገነቶች ዪገባቸዋሌ፡፡ በእርሷ ውስጥ 
ከወርቅ ዧሆኑን አንባሮችና ለሌን ዬሸሇማለ፡፡ በእርሷ 
ውስጥ ሌብሶቻቸውም ሏር ናቸው፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ صَجّخَٖ  َٔ ػ٢ُِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ إنِّ ٱلَّ يؽُح
قَةورَِ ٨٦ِ ذ٬ََتٖ 

َ
نَ ذيِ٭َة ٨٦ِح أ ٩حكَؿَُ ي٤َُّٮح

َ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح
لؤُٗاۡ وَلِةَقُ     ٷ٭٥ُح ذيِ٭َة ظَؿيِؿ  وَلؤُح

24. ከንግግርም ወዮ መሌካሙ ተመሩ፡፡ ወዮ 
ምስጉንም መንገዳ ተመሩ፡፡ 

٧َِيؽِ  لِ و٬َُؽُوٓاْ إلََِ وِسَطَِ ٱلح ٮح َٞ يّتِِ ٨َ٦ِ ٱ٣ح ُّ    ٸو٬َُؽُوٓاْ إلَِ ٱ٣

25. እነዙዪ ዧካዯ ከአሊህም መንገዳና ከዙዪም ሇሰዎች 
በውስጡ ነዋሪ ሇሆኑትም፣ ከሩቅ ሇሚመጡትም እኩሌ 
ካዮረግነው ከተከበረው መስጊዳ (ሰዎችን) ዧሚከሇክለ 
(አሳማሚን ቅጣት እናቀምሳቸዋሇን)፡፡ በእርሱም 
ውስጥ (ከትክክሇኛ መንገዳ) በመ዗ንበሌ በዱዬ ሆኖ 
(ማንኛውንም ነገር) ዧሚፇሌግ ሰው ከአሳማሚ ቅጣት 
እናቀምሰዋሇን፡፡ 

ضِؽِ  ح٧َكح ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَٱل َٔ ؿُواْ وَيَىُؽّونَ  َٛ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ
 ِ ةَدِ ُٙ ذي٫ِِ وَٱلح ٤حج٫ََُ ل٤ِّ٪ةسِ قَٮَاءًٓ ٱ٣حػ١ََِ َٕ ؿَامِ ٱلِّي صَ َ و٨٦ََ  ٱلح

لِمٖ 
َ
ؾَابٍ أ َٔ ح٫ُٝ ٨ِ٦ح  ٤حمٖ ٩ؾِّ ُْ ِ َةدِ ث

   ٹيؿُدِح ذي٫ِِ بإِلِح

26. ሇኢብራሂምም ዧቤቱን (ዧካዕባን) ስፌራ መመሇሻ 
ባዮረግንሇት ጊዛ «በእኔ ምንንም አታጋራ፣ ቤቴንም 
ሇሚዝሩትና ሇሚቆሙበት ሇሚዪጎነብሱትና 
በግንባራቸውም ሇሚዮፈት ንጹሔ አዳርግሊቸው» 
(ባሌነው ጊዛ አስታውስ)፡፡ 

ثحس٬ََي٥َِ ٦َكَنَ  ٩ةَ لِِ
ح
كِح بِ مَيح وذح ثٮَّخ ن لّ تشُح

َ
يَحخِ أ ٭ِّؿح  ٔٗ ٱلح ََ ة وَ

ِٓ ٱلكّضُٮدِ  ةن٧ِِٓيَ وَٱلؿ٠ّّ َٞ ةنِِٓٛيَ وَٱ٣ح ُّ    ٺثحَحتَِ ل٤ِ

27. (አሌነውም)፡- በሰዎችም ውስጥ በሏጅ ትዕዚዜ 
ጥራ፡፡ እግረኞች ከዧሩቅ መንገዳ በሚመጡ ከሲታ 
ግመልችም ሁለ ሊዬ ሆነው ዬመጡሃሌና፡፡ 

دٮُكَ رِ 
ح
َشِّ يدَ ذّنِ فِ ٱلةّسِ ثٱِلح

َ
تيَِ وَأ

ح
ةمِؿٖ يأَ ًَ  ِ

َ كُّ صَةلٗ وَعََ
 ٖٜ ٧ِي َٔ شٍّ 

َٚ ِ
   ٻ٨٦ِ كُّ

28. ሇእነሱ ዧሆኑ ጥቅሞችን ዬጣዯ ዗ንዳ በታወቁ 
ቀኖችም ውስጥ ከሇማዱ እንስሳዎች በሰጣቸው ሲሳዬ 
ሊዬ ዧአሊህን ስም ዪወሱ ዗ንዳ (ዬመጡሃሌ)፡፡ ከርሷም 
ብለ፡፡ ችግረኛ ዳሃንም አብለ፡፡ 

 
َ
٥َ ٱلِّ فِٓ خ ٠ُؿُواْ ٱقح َٓ ل٭٥َُح وَيَؾح ٭َؽُواْ ٦َجََِٛ ٤ُٮؿَخٍَ ٣ّحَِنح حٕ يةّمٖ ٦ّ

٧ُِٕٮاْ  حَ
َ
٩حػ٥ََِِ َٚكُٮُاْ ٦ِ٪ح٭َة وَأ

َ َ ٦َة رَزرََ٭٥ُ ٨ُِ٦ّ ث٭َِي٧َحِ ٱلح عََ
ِٞيَ  َٛ ةَنٓفَِ ٱ٣ح    ټٱلح

29. ከዙዪም (እንዮ ጠጉርና ጥፌር ዪለትን) ትርፌ 
አካሊቸውንና ዕዳፊቸውን ዪስወግዯ፡፡ ስሇቶቻቸውንም 
ዬሙለ፤ በጥንታዊውም ቤት ዬዘሩ፡፡ 

ُٮ سَ٭٥ُح وَلح َٛ ٮاْ تَ ٌُ حٞ َ ِٜ ث٥ُّ لح ذيِ َٕ
َيحخِ ٱ٣ح ٮُّٚٮاْ ثٱِلح ُّ َ ٚٮُاْ ٩ؾُُور٥٬َُح وَلح

   ٽ

30. (ነገሩ) ዬህ ነው፡፡ ዧአሊህንም ሔግጋት ዧሚዪከብር 
ሰው እርሱ ጌታው ዗ንዳ ሇእርሱ በጣም ዧተሻሇ ነው፡፡ 
ዧቤት እንስሳትም (ግመሌ ከብት በግና ፌዧሌ) በናንተ 
ሊዬ (እርም መሆኑ) ከሚነበብሊችሁ በስተቀር ሇእናንተ 
ተፇቅዱሊችኋሇች፡፡ ከጣዖታትም ርክሰት ተጠንቀቁ፡፡ 
ሏሰትንም ቃሌ ራቁ፡፡ 

 ۡ َٟ ِ ِٔ٪ؽَ رَب٫ُِِّۦ  ذَلَ ٥ح ظُؿُؿَخَِ ٱلِّ ذَ٭ُٮَ ػَيح  لُّۥ  ِ ّْ َٕ و٨٦ََ حُ
ذَججُِٮاْ  ۡ ٚٱَصح ٤َيحس٥ُح َٔ ٩حػ٥ََُ إلِّ ٦َة حُذحلََ 

َ ظ٤ِّخح ٣َس٥ُُ ٱلح
ُ
وَأ

ورِ  ّـ لَ ٱل ذَججُِٮاْ َٝٮح ث٨ََِ وَٱصح وح
َ فَ ٨َ٦ِ ٱلح    پٱلؿصِّح
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31. ሇአሊህ ታዚዥች በእርሱ ዧማታገሩ ሆናችሁ 
(ከሏሰት ራቁ)፡፡ በአሊህም ዧሚዪጋራ ሰው፤ ከሰማዬ 
እንዮ ወዮቀና በራሪ እንዮምትነጥቀው፣ ወዬም ነፊስ 
እርሱን በሩቅ ስፌራ እንዮምትጥሇው ብጤ ነው፡፡ 

ج٧َّة ػَؿّ 
َ
كِح ثٱِلِّ ١ََٚد ِكيَِ ث٫ِِْۦ و٨٦ََ يشُح َ مُشح ِ دَيح ةءَٓ لِّ َٛ ظَُ٪

ٮيِ ث٫ِِ ٱلؿّيِطُ فِ ٦َكَنٖ  وح تَ٭ح
َ
ُ أ يح ُّ ٫ُ ٱ٣ ُٛ َُ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ذَذَؼح

ٜٖ قَ     ٿعِي

32. (ነገሩ) ዬህ ነው፡፡ ዧአሊህንም ዧሃዬማኖት 
ምሌክቶች ዧሚዪከብር ሰው እርሷ ከሌቦች ዧኾነች 
ጥንቃቄ ናት፡፡ 

٤ُٮبِ   ُٞ ٮَى ٱ٣ح حٞ ٥ح مَعََهؿَِ ٱلِّ ٚإَجِّ٭َة ٨٦ِ تَ ِ ّْ َٕ ۡ و٨٦ََ حُ َٟ ِ    ڀذَلَ

33. ሇእናንተ በእርሷ እስከ ተወሰነ ጊዛ ዳረስ ጥቅሞች 
አሎችሁ፡፡ ከዙዪም (ዧማረጃ) ስፌራዋ እጥንታዊው ቤት 
አጠገብ ነው፡፡ 

َيحخِ  ٣َس٥ُح  ص٢َٖ ٦ّكَمّٗ ث٥ُّ م٤َِّ٭َةٓ إلَِ ٱلح
َ
ُٓ إلََِ أ ذيِ٭َة ٦َجََِٛ

 ِٜ ذيِ َٕ
   ځٱ٣ح

34. ሇሔዜብም ሁለ (ወዮ አሊህ) መስዋዕት ማቅረብን 
ዮነገግን፡፡ ከቤት እንስሳት በሰጣቸው ሲሳዬ ሊዬ 
ዧአሊህን ስም ብቻ ዪወሱ ዗ንዳ (አ዗ዜናቸው)፡፡ 
አምሊካችሁም አንዳ አምሊክ ብቻ ነው፡፡ ሇእርሱም 
ብቻ ታ዗ዘ፡፡ ሇአሊህ ተዋራጆችንም አብስራቸው፡፡ 

َ ٦َة رَزرََ٭٥ُ و٣َِ  ٥َ ٱلِّ عََ ٠ُؿُواْ ٱقح َؾح ٤حَ٪ة ٦َجكَكٗ لِّ َٕ ٦ّحٖ صَ
ُ
ِ أ
كُّ

 ِ ُْ وَبشَِّ ٧ُِ٤ٮا قح
َ
ٓۥ أ ظَِؽ  ٫َُ٤َٚ َـ ٩حػ٥ََِ  ٚإَؾَِ٭َُس٥ُح إؾ٫ََِ  

َ ٨ُِ٦ّ ث٭َِي٧َحِ ٱلح
جتِيَِ  ح٧ُؼح    ڂٱل

35. እነዙዪን አሊህ በተወሳ ጊዛ ሌቦቻቸው 
ዧሚጨነቁትን፣ በዮረሰባቸውም (መከራ) ሊዬ 
ታጋሾችን፣ ሶሊትንም አስተካክሇው ሰጋጆችን፣ 
ከሰጠናቸውም ሲሳዬ ዧሚሇግሱትን (አብስር)፡፡ 

َ ٦َةٓ  ٱلِّي٨َ إذَِا ذ٠ُؿَِ ٱلُّ وص٤ََِخح ٤ُٝٮُبُ٭٥ُح وَٱ٣طّبَِي٨َِ عََ
ٮنَ  ُٞ حٝجَ٭٥َُح يُ٪ِٛ ح٧ُِٞيمِ ٱلى٤َّٮَةِ وَم٧ِّة رَزَ وَةبَ٭٥ُح وَٱل

َ
   ڃأ

36. ግመልችንም ሇእናንተ ከአሊህ ሃዬማኖት 
ምሌክቶች አዮረግናቸው፡፡ በእርሷ ሇእናንተ መሌካም 
ጥቅም አሊችሁ፡፡ በእርሷም ሊዬ (ስታርድት) በሶስት 
እግሮችዋ ቆማ ዧተሰሇፇች ሆና ዧአሊህን ስም አውሱ፡፡ 
ጎኖቻቸውም በወዮቁ ጊዛ ከእርሷ ብለ፡፡ ሇማኝንም 
ሇሌመና ዧሚዪገዱዳምንም አብለ፡፡ እንዮዙሁ 
ታመሰግኑ ዗ንዳ ሇእናንተ ገራናት፡፡ 

س٥ُ ٨ِ٦ّ مَعََهؿِِ ٱلِّ ٣َس٥ُح ذيِ٭َة ػَيح ۡ 
٤حجَ٭ََة ٣َ َٕ نَ صَ ُؽح وَٱلح

 َ٥ ٤َيح٭َة وَٮَافّٓۡ ٚإَذَِا وصََجَخح صُُ٪ٮبُ٭َة َٚكُٮُاْ  َٚٱذح٠ُؿُواْ ٱقح َٔ ٱلِّ 
نَ٭ََة ٣َس٥ُح  َٟ قَؼّؿح ِ ْ ٠َزَلَ تَّ حٕ ح٧ُ َٓ وَٱل ِ ة٩ َٞ ٧ُِٕٮاْ ٱ٣ح حَ

َ
٦ِ٪ح٭َة وَأ

١ُؿُونَ  ٤ّس٥ُح تنَح َٕ    ڄ٣َ

37. አሊህን ሥጋዎቿም ዮሞቿም ፇጽሞ አዬዮርሰውም፡
፡ ግን ከእናንተ ዧሆነው ፌራቻ ዬዮርሰዋሌ፡፡ እንዮዙሁ 
አሊህን በመራችሁ ሊዬ ሌታከብሩት ሇእናንተ ገራት፡፡ 
በጎ ሠሪዎችንም አብስር፡፡ 

ٮَىَ  حٞ ٨َ٣ حََ٪ةلَ ٱلَّ لُُٮمُ٭َة وَلَ د٦َِةؤ٬َُٓة وَؾَس٨َِ حََ٪ةلُُ ٱلّ
 ُ َ ٦َة ٬َؽَىس٥َُح واْ ٱلَّ عََ ُ َٟ قَؼّؿ٬ََة ٣َس٥ُح ل١َُِبِّ ِ ْ ٠َزَلَ ٦ِ٪س٥ُح

كِجيَِ  ح٧ُعح ِ ٱل    څوَبشَِّ

38. አሊህ ከእነዙዪ ካመኑት ሊዬ ዬከሊከሌሊቸዋሌ፡፡ 
አሊህ ከዱተኛን ውሇታቢስን ሁለ አዬወዳም፡፡ 

ُْ إنِّ ٱلَّ لَ يُتِّ كُّ ػَٮّانٖ  ٨ِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓا َٔ  ُٓ ِ ۞إنِّ ٱلَّ يرََُٚ
ٮرٍ  ُٛ    چ٠َ

39. ሇእነዙዪ ሇሚገዮለት (ምእመናን) እነርሱ ዧተበዮለ 
በመኾናቸው (መጋዮሌ) ተፇቀዮሊቸው፡፡ አሊህም 
እነርሱን በመርዱት ሊዬ በእርግጥ ቻዬ ነው፡፡ 

ذنَِ للِِّ 
ُ
٥ِ٬ِح أ َ ٩صَح ْْ ونّ ٱلَّ عََ ٧ُِ٤ٮا ُّ جّ٭٥ُح 

َ
ي٨َ يؾَُذ٤ََُٮنَ ثدِ

ؽِيؿٌ  َٞ    ڇ٣َ
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40. ሇእነዙዪ «ጌታችን አሊህ ነው» ከማሇታቸው 
በስተቀር ዪሇ አግባብ ከአገራቸው ዧተባረሩ ሇሆኑት 
(ተፇቀዮ)፡፡ አሊህ ሰዎችን ከፉሊቸውን በከፉለ 
መገፌተሩ ባሌነበረ ኖሮ ገዱማት፣ ቤተክርስቲዪኖችም፣ 
ምኩራቦችም በውስጣቸው ዧአሊህ ስም በብዚት 
ዧሚወሳባቸው መስጊዴችም፤ በተፇረሱ ነበር፡፡ አሊህም 
ሃዬማኖቱን ዧሚረዱውን ሰው በእርግጥ ዬረዱዋሌ፡፡ 
አሊህ ብርቱ አሸናፉ ነውና፡፡ 

 ُ ٮلٮُاْ رَبَّ٪ة ٱلُّ ُٞ ن حَ
َ
ٍّٜ إلِّٓ أ ِ ظَ يح َ٘ ِ ؿصُِٮاْ ٨٦ِ دِيَؿ٥ِ٬َِ ث ػح

ُ
ٱلِّي٨َ أ

  ٓ ُٓ وَبيَِ ٦َخح وَق٦ََِ يٖ ل٭ُّؽِّ حٕ ٭٥ُ ثجَِ ٌَ حٕ ُٓ ٱلِّ ٱلةّسَ بَ لَ دَذح وَلٮَح
 َ نّ وَو٤ََقَ ٥ُ ٱلِّ ٠َسيِٗاُ وَلََ٪صَُ ٠َؿُ ذيِ٭َة ٱقح ت  و٦ََصََضِؽُ يؾُح

ٌـ  ـيِ َٔ ٮيِّ  َٞ ٓۥْ إنِّ ٱلَّ ٣َ هُ    ڈٱلُّ ٨٦َ يَ٪صُُ

41. (እነርሱም) እነዙዪ በምዳር ሊዬ ብናስመቻቸው 
ሶሊትን እንዮሚገባ ዧሚዪስተካክለ፣ ዗ካንም ዧሚሰጡ፣ 
በዮግ ነገርም ዧሚዪዜዘ፣ ከመጥፍ ነገርም ዧሚከሇክለ 
ናቸው፡፡ ዧነገሮቹም ሁለ መጨረሻ ወዮ አሊህ ነው፡፡ 

٠َٮَةَ  ّـ ٝةَمُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَءَادٮَُاْ ٱل
َ
رضِ أ

َ ٱلِّي٨َ إنِ ١ّ٦ّجّ٭٥َُح فِ ٱلح
مُٮرِ 

ُ ِ عََِٞجَحُ ٱلح ح٧ُ٪١َؿِ  وَلِّ ٨ِ ٱل َٔ اْ  ؿُوفِ وَجَ٭َٮح حٕ ح٧َ مَؿُواْ ثٱِل
َ
   ډوَأ

42. ቢዪስተባብለህም ከእነሱ በፉት ዧኑሔ ሔዜቦች 
ዒዳና ሰሙዳም በእርግጥ አስተባብሇዋሌ፡፡ 

ؽح ٠َؾّثخَح رَجح٤َ٭٥ُح َٝٮحمُ ٩ٮُحٖ ولََد  وَث٧َُٮدُ ون  َٞ ثٮُكَ ذَ    ڊيسَُؾِّ

43. ዧኢብራሂምም ሔዜቦች ዧለጥም ሔዜቦች 
(አስተባብሇዋሌ)፡፡ 

   ڋوََٝٮحمُ إثِحس٬ََي٥َِ وَٝٮَحمُ لٮُطٖ 

44. ዧመዳዧንም ሰዎች (አስተባብሇዋሌ)፡፡ ሙሳም 
ተስተባብሎሌ፡፡ ሇከሒደዎቹም ጊዛ ሰጠኋቸው፡፡ 
ከዙዪም ዪዜቸው፡፡ ጥሊቻያም እንዲት ነበረ! 

وح 
َ
٤َيحخُ ل٤ِحؿََٛؿِي٨َِ ث٥ُّ وَأ مح

َ
ِ َٚأ بَ مُٮسََ ح٨ََۡ وَكُؾِّ دَتَُ ٦َؽح

َٙ كَنَ ٩سَِيِ  ۡ ١ََٚيح تُ٭٥ُح ػَؾح
َ
   ڌأ

45. ከከተማም እርሷ በዮሇኛ ሆና ዪጠፊናትና እርሷ 
በጣሪዪዎቿ ሊዬ ወዱቂ ዧሆነችው ብዘ ናት፡፡ 
ከተራቆተችም ዧውሃ ጉዳጓዳ ከተገነባም ሔንፃ 
(ዪጠፊነው ብዘ ነው)፡፡ 

جَ٭ََة ١َ٤ح ٬ح
َ
يَحٍ أ ي٨ِّ ٨ِ٦ّ ٝؿَح

َ
َ  ١ََٚد ةل٧َِح  َٚهَِ ػَةويَِحٌ عََ َّ وَهَِ 

ٖ ٦ّنِيؽٍ  صح
٤َحٖ وََٝ ُّ َٕ ٦ّ ٖ

ؿُومِ٭َة وَبئِح    ڍُٔ

46. ሇእነርሱም በእነርሱ ዧሚዪውቁባቸው ሌቦች 
ወዬም በእነርሱ ዧሚሰሙባቸው ጆሮች ዬኖሯቸው 
዗ንዳ በምዳር ሊዬ አዬሄዯምን እነሆ ዒዬኖች 
አዬታወሩም ግን እነዙዪ በዮረቶች ውስጥ ዪለት ሌቦች 
ዬታወራለ፡፡ 

ر
َ ٥َ٤َٚح يكَِيُواْ فِ ٱلح

َ
وح أ

َ
٤ُِٞٮنَ ث٭َِةٓ أ حٕ ضِ ذَذ١َُٮنَ ل٭٥َُح ٤ُُٝٮب  حَ

مَ  حٕ ثحطَؿَُ وَؾَس٨َِ تَ
َ مَ ٱلح حٕ ٮنَ ث٭َِةۡ ٚإَجِّ٭َة لَ تَ ُٕ ٧َ ءَاذَان  يكَح

٤ُٮبُ ٱ٣ّتِ فِ ٱلىّؽُورِ  ُٞ    ڎٱ٣ح

47. አሊህም ቀጠሮውን በፌጹም ዧማዬጥስ ሲሆን 
በቅጣት ዪቻኩለሃሌ፡፡ እጌታህም ዗ንዳ አንዯ ቀን 
ከምትቆጥሩት (ቀን) እንዮ ሺሔ ዒመት ነው፡፡ 

ْۥ ونّ يٮَح٦ًة  ؽَهُ حٔ َٙ ٱلُّ وَ ؾَابِ و٨َ٣َ يُح٤ِ َٕ َٟ ثٱ٣ِح ض٤ُِٮ٩َ حٕ ذَ وَيكَح
ؽّونَ  ُٕ ِٙ قََ٪حٖ م٧ِّّة تَ ٣ح

َ
َٟ ٠َد ِ    ڏِٔ٪ؽَ رَبّ

48. ከከተማ እርሷ በዱዬ ሆና ሇእርሷ ጊዛ ዧሰጠኋትና 
ከዙዪም ዧዪዜኳት ብዘ ናት፡፡ መመሇሻም ወዮኔ ብቻ 
ነው፡፡ 

 َ ٤َيحخُ ل مح
َ
يَحٍ أ ي٨ِّ ٨ِ٦ّ ٝؿَح

َ
تُ٭َة ولَّ وَكَد ػَؾح

َ
ةل٧َِح  ث٥ُّ أ َّ ٭َة وَهَِ 

ح٧َىِيُ     ڐٱل

49. «እናንተ ሰዎች ሆዬ! እኔ ሇእናንተ ግሌጽ 
አስጠንቃቂ ብቻ ነኝ» በሊቸው፡፡ 

٩ةَ  ٣َس٥ُح ٩ؾَِيؿ  ٦ّجيِ   
َ
حّ٭َة ٱلةّسُ إج٧َِّةٓ خ

َ
د    ڑ٢ُٝح يََ

50. እነዙዪም ዪመኑ መሌካም ሥራዎችንም ዧሠሩ 
ሇእነርሱ ምህረትና ዪማረ ሲሳዬ አሊቸው፡፡ 

ق  ٠َؿي٥ِ  َٚٱلِّ  ِٛؿَة  وَرِزح ح٘ ٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ل٭٥َُ ٦ّ
ُ٤٧ِ َٔ ي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

   ڒ
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51. እነዙዪም ዧሚዪመሌጡ መስሎቸው 
ተዒምራቶቻችንን በመንቀፌ ዧተጉ እነሱ ዧእሳት ጓዴች 
ናቸው፡፡ 

َعِي٥ِ  دَتَُ ٱلح وح
َ
َٟ أ ِ وْلََه

ُ
اْ فِٓ ءَايَذََِ٪ة ٦ُػَضَِـي٨َِ أ ٮح َٕ وَٱلِّي٨َ قَ

   ړ

52. ከመሌክተኛና ከነቢዬም ከአንተ በፉት አንዳንም 
አሊክንም ባነበበ (እና ዜም ባሇ) ጊዛ ሰዬጣን በንባቡ 
ሊዬ (ማጥመሚዪን ቃሌ) ዧሚጥሌ ቢሆን እንጅ፡፡ 
ወደዪውም አሊህ ሰዬጣን ዧሚጥሇውን ዪስወግዱሌ፡፡ 
ከዙዪም አሊህ አንቀጾቹን ዪጠነክራሌ፡፡ አሊህም ዏዋቂ 
ጥበበኛ ነው፡፡ 

٣حقَ 
َ
َٟ ٨٦ِ رقُّٮلٖ وَلَ ٩بٍَِّ إلِّٓ إذَِا ت٧ََنَّ خ َ٪ة ٨٦ِ رَجح٤ِ

رحق٤َح
َ
و٦ََةٓ أ
٪حِّذ٫ِۦِ ذَيَجكَغُ ٱلُّ ٦َة ي٤ُحقِ ٱلنّيحع٨ََُ ث٥ُّ ٱلنّيحعََ  ٦ح

ُ
٨ُ فِٓ أ

٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥   َٔ    ڔيُحس٥ُِ ٱلُّ ءَايَذ٫َُِِۦ وَٱلُّ 

53. ሰዬጣን ዧሚጥሇውን ነገር ሇእነዙዪ በሌቦቻቸው 
ውስጥ በሽታ ሊሇባቸው ሌቦቻቸውም ዮረቆች ሇሆኑት 
ፇተና ሉዪዮርግ (ዬጥሊሌ)፡፡ በዱይችም ከእውነት በራቀ 
ጭቅጭቅ ውስጥ ናቸው፡፡ 

 َٕ َضح ٢َ ٦َة ي٤ُحقِ ٱلنّيحع٨ََُ ٚذِحَ٪حٗ ٣ّلِِّي٨َ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَض  لِّ
ةقِ ثَِٕيؽٖ  َٞ َِ مِ

ُ ونّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ ٣َ ةقِيَحِ ٤ُٝٮُبُ٭٥ُح َٞ    ڕوَٱ٣ح

54. እነዙዪም ዕውቀትን ዧተሰጡት እርሱ (ቁርኣን) 
ከጌታህ ዧኾነ እውነት መኾኑን እንደዪውቁና በእርሱ 
እንደዪምኑ ሌቦቻቸውም ሇእርሱ እንደረኩ 
(ዪጠነክራሌ)፡፡ አሊህም እነዙዪን ዪመኑትን ወዮ 
ቀጥተኛው መንገዳ በእርግጥ መሪ ነው፡፡ 

٦ُِ٪ٮاْ ث٫ِۦِ  َٟ ذَيُؤح ِ ّٜ ٨٦ِ رّبّ َ
٫ُّ٩ ٱلح

َ
ودٮُاْ ٱ٣ح٤ِٕح٥َ خ

ُ
٥ََ٤ ٱلِّي٨َ أ حٕ وَلَِ

ُ ونّ ٱلَّ ل٭ََةدِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إلََِ وِسَطَٖ  جخَِ لَُۥ ٤ُُٝٮبُ٭٥ُح ذَذُؼح
ذَِٞيمٖ     ږ٦ّكح

55. እነዙዪ ዧካዯት ሰዎች ሰዒቲቱ በዳንገት 
እስከምትመጣባቸው ወዬም (ከዮግ ነገር) መካን 
ዧሆነው ቀን ቅጣት እስከሚመጣባቸው ዳረስ ከእርሱ 
(ከቁርኣን) በመጠራጠር ውስጥ ከመሆን አዬወገዯም፡፡ 

حُ  َٔ تيَِ٭٥ُُ ٱلكّة
ح
يَحٖ ٦ِّ٪ح٫ُ ظَتَّ دأَ ؿُواْ فِ مؿِح َٛ الُ ٱلِّي٨َ زَ َـ وَلَ يَ

ٞيِمٍ  َٔ مٍ  ؾَابُ يٮَح َٔ تيَِ٭٥ُح 
ح
وح يأَ
َ
ذَحً أ ح٘    ڗبَ

56. በዙዪ ቀን ንግሥናው ዧአሊህ ብቻ ነው፡፡ 
በመካከሊቸው ዬፇርዱሌ፡፡ እነዙዪም ዪመኑት መሌካም 
ሥራዎችንም ዧሠሩት በመዮሰቻ ገነቶች ውስጥ ናቸው፡፡ 

٤٧ُِٮاْ  َٔ ْ ٚٱَلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ ِ يَحس٥ُُ ثحَحَ٪٭٥ُح ّ ُٟ يٮَح٦َهؾِٖ لِّ ح٤٧ُح ٱل
   ژٱ٣ط٤َّدَِخَِ فِ صَجّخَِ ٱلِّٕي٥ِ 

57. እነዙዪም ዧካዯት በአንቀጾቻችንም ዪስተባበለት 
እነዙዪ ሇእነርሱ አዋራጅ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

ؿُواْ وَكَؾّثٮُاْ ب َٛ ؾَاب  مّ٭ِي  وَٱلِّي٨َ زَ َٔ َٟ ل٭٥َُح  ِ وْلََه
ُ
يَذََِ٪ة َٚأ

   ڙ

58. እነዙዪም በአሊህ ሃዬማኖት ዧተሰዮዯ ከዙዪም 
ዧተገዮለ ወዬም ዧሞቱ አሊህ መሌካምን ሲሳዬ በእርግጥ 
ዬሰጣቸዋሌ፡፡ አሊህም እርሱ ከሰጪዎች ሁለ በሊጭ 
ነው፡፡ 

زرَُّ٪٭٥ُُ  وَٱلِّي٨َ ٬َةصَؿُواْ فِ قَبي٢ِِ  وح ٦َةدٮُاْ ٣َيَح
َ
ٱلِّ ث٥ُّ ُٝذ٤ُِٮٓاْ أ

ُ ٱ٣سّزَرِيَِ     ښٱلُّ رزِحٝةً ظَكَٗ٪ةْ ونّ ٱلَّ ل٭َُٮَ ػَيح

59. ዧሚወዯትን መግቢዪ (ገነትን) በእርግጥ 
ዪገባቸዋሌ፡፡ አሊህም በእርግጥ ዏዋቂ ታጋሽ ነው፡፡ 

ْۥ ونّ ٱلَّ ٣َ  ٫َُ٩ ٮح ًَ ػَلٗ يؿَح ػ٤َِّ٪٭٥ُ ٦ّؽح ٤ي٥ٌِ ظ٤َي٥ِ  لَُؽح    ڛَٕ

60. (ነገሩ) ዬህ ነው፡፡ በእሱ በተበዮሇበትም ብጤ 
ዧተበቀሇ ሰው ከዙዪም በእርሱ ሊዬ ግፌ ዧተዋሇበት 
አሊህ በእርግጥ ዬረዱዋሌ፡፡ አሊህ ዬቅር ባዬ መሒሪ 
ነውና፡፡ 

٤َيح٫ِ  َٔ ٮٝتَِ ث٫ِۦِ ث٥ُّ ثغَُِ  ُٔ ۡ و٨٦ََح لََٝتَ ث٧ِِسح٢ِ ٦َة  َٟ ِ ۞ذَلَ
ٮر   ُٛ ٮّ دَ ُٛ َٕ ْ إنِّ ٱلَّ ٣َ ٫ُّ٩ ٱلُّ    ڜ لََ٪صَُ
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61. ዬህ አሊህ ላሉትን በቀን ውስጥ ዧሚዪስገባ ቀንንም 
በላሉት ውስጥ ዧሚዪስገባ (ቻዬ) አሊህም ሰሚ 
ተመሌካች በመሆኑ ነው፡፡ 

نّ ٱلَّ يٮ٣ُشُِ ٱلّح٢َ فِ ٱل٭َّةرِ وَيُٮ٣شُِ ٱل٭َّةرَ فِ ٱلّح٢ِ 
َ
َٟ ثأِ ِ ذَلَ

ُ ثىَِي   ُٓ نّ ٱلَّ ق٧َِي
َ
   ڝوَأ

62. ዬህ አሊህ እርሱ እውነት በመሆኑ ከእርሱም ላሊ 
ዧሚግገዘት ነገር እርሱ ፌጹም ውሸት በመሆኑ አሊህም 
እርሱ ዧሁለ በሊዬ ታሊቅ በመኾኑ ነው፡፡ 

ٮنَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِ ٬ُٮَ  ُٔ نّ ٦َة يؽَح
َ
ّٜ وَأ َ نّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱلح

َ
َٟ ثأِ ِ ذَلَ

لِّ ٱ٣ح١َجيُِ  َٕ نّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱ٣ح
َ
٢ُ وَأ ُِ    ڞٱ٣حبََ

63. አሊህ ከሰማዬ ውሃን ማውረዯንና ምዳር 
ዧምትሇመሌም መኾኗን አታዬምን አሊህ ሩኅሩኅ ውስጠ 
ዏዋቂ ነው፡፡ 

ةًْ  رضُ مُحضَّ
َ جطُِ ٱلح لَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ ذَذُىح َـ ٩

َ
نّ ٱلَّ أ

َ
ل٥َح دؿََ أ

َ
خ

ٌٙ ػَجيِ   ي ُِ    ڟإنِّ ٱلَّ ٣َ

64. በሰማዪት ውስጥ ዪሇውና በምዳር ውስጥ ዪሇው 
ሁለ ዧርሱ ብቻ ነው፡፡ አሊህም እርሱ ተብቃቂው 
ምስጉኑ ነው፡፡ 

رضِِ 
َ نِّ لُّۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح َ٘ ونّ ٱلَّ ل٭َُٮَ ٱ٣ح

٧َِيؽُ     ڠٱلح
65. አሊህ በምዳር ውስጥ ዪሇን ሁለ ሇእናንተ 
ዧገራሊችሁ፣ መርከቦችንም በባሔር ውስጥ በፇቃዯ 
ዧሚንሻሇለ ሲኾኑ (ዧገራሊችሁ) መኾኑን፣ ሰማዬንም 
በፇቃዯ ካሌኾነ በምዳር ሊዬ እንዱትወዳቅ ዧሚዬዚት 
መኾኑን አሊዧህምን አሊህ ሇሰዎች በእርግጥ ሩኅሩኅ 
አዚኝ ነው፡፡ 

نّ ٱلَّ قَؼّؿَ ٣َس٥ُ 
َ
ل٥َح دؿََ أ

َ
َٟ تَحؿِي فِ خ

٤ح ُٛ رضِ وَٱ٣ح
َ ٦ّة فِ ٱلح

رضِ إلِّ 
َ َٓ عََ ٱلح َٞ ن تَ

َ
ُٟ ٱلك٧َّةءَٓ أ كِ ؿهِۦِ وَي٧ُح مح

َ
ؿِ ثأِ َعح

ٱلح
   ڡبإِذِح٫ِ٩ۦِْٓ إنِّ ٱلَّ ثٱِلةّسِ لؿََءُوف  رظِّي٥  

66. እርሱም ዪ ሔዪው ዪዮረጋችሁ ነው፡፡ ከዙዪም 
ዬገዳሊችኋሌ፡፡ ከዙዪም ሔዪው ዪዮርጋችኋሌ፡፡ ሰው 
በእርግጥ በጣም ከሒደ ነው፡፡ 

نص٨َََ  ِ
ُ إنِّ ٱلح يَةز٥ُح ث٥ُّ ي٧ُِيذُس٥ُح ث٥ُّ يُحييِس٥ُح ظح

َ
و٬َُٮَ ٱلِّيٓ أ
ٮر   ُٛ    ڢ١ََ٣

67. ሇዧሔዜቡ ሁለ እነሱ ዧሚሠሩበት ዧኾነን ሥርዒተ 
ሃዬማኖት አዳርገናሌ፡፡ ስሇዙህ በነገሩ አዬከራከሩህ፡፡ 
ወዮ ጌታህ መንገዳም ጥራ፡፡ አንተ በእርግጥ በቅኑ 
መንገዳ ሊዬ ነህና፡፡ 

٤حَ٪ة ٦َ  َٕ ٦ّحٖ صَ
ُ
ِ أ
ؿِِ ٣ّكُِّ مح

َ َٟ فِ ٱلح خِـُّ٪ جكَكً ٥٬ُح ٩ةَق١ُِٮهُۡ َٚلَ يجََُ
ذَِٞيمٖ  لََ ٬ُؽٗى ٦ّكح َٕ َ٣ َٟ ۡ إ٩ِّ َٟ ِ عُ إلََِ رَبّ    ڣوَٱدح

68. ቢከራከሩህም «አሊህ ዧምትሰሩትን ሁለ ዏዋቂ 
ነው» በሊቸው፡፡ 

٤٧َُٮنَ  حٕ ٥َُ٤ ث٧َِة تَ حٔ
َ
٢ِ ٱلُّ أ ُٞ    ڤون جَؽََلٮُكَ ذَ

69. አሊህ በትንሣኤ ቀን በዙዪ በእርሱ ትሇዪየበት 
በነበራችሁት ሁለ በመካከሊችሁ ዬፇርዱሌ፡፡ 

ٮنَ  ُٛ ٱلُّ يَحس٥ُُ ثحَحَ٪س٥ُح يٮَحمَ ٱ٣حٞح٧َََِحِ ذي٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح ذي٫ِِ تَحذ٤َِ
   ڥ

70. አሊህ በሰማዬና በምዳር ውስጥ ዪሇን ሁለ 
በእርግጥ ዧሚዪውቅ መኾኑን አታውቅምን ዬህ 
በመጽሏፌ ውስጥ (ዧተመ዗ገበ) ነው፡፡ ዬህ በአሊህ ሊዬ 
ገር ነው፡፡ 

نّ ٱلَّ 
َ
٥َ٤ح أ حٕ ل٥َح تَ

َ
َٟ فِ  خ ِ رضِِ إنِّ ذَلَ

َ ٥َُ٤ ٦َة فِ ٱلك٧َّةءِٓ وَٱلح حٕ حَ
َٟ عََ ٱلِّ يكَِي   ِ    ڦ٠تَِتٍَِ إنِّ ذَلَ

71. ከአሊህ ላሊም በእርሱ ማስረጃን ዪሊወረዮበትን 
ሇእነርሱም በእርሱ ዕውቀት ዧላሊቸውን ነገር ዬግገዚለ፡
፡ ሇባዱይችም ምንም ረዱት ዧሊቸውም፡፡ 

 ِ  ث
ِلح جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٦َة ل٥َح حُنَّ حٕ ٫ۦِ ق٤ُحعََٗ٪ة و٦ََة ٣حَحفَ وَيَ

ُ و٦ََة ل٤ِغ٧ِِ٤َّيَ ٨ِ٦ ٩ىِّيٖ   ٥
٤ِٔح    ڧل٭٥َُ ث٫ِۦِ 
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72. አንቀጾቻችንም ዧተብራሩ ኾነው በእነሱ ሊዬ 
በሚነበቡ ጊዛ በእነዙዪ በካዯት ሰዎች ፉቶች ሊዬ 
ጥሊቻን ታውቃሇህ፡፡ በእነዙዪ በእነሱ ሊዬ 
አንቀጾቻችንን በሚዪነቡት ሊዬ በኃዬሌ ሉ዗ሌለባቸው 
ዬቃረባለ፡፡ «ከዙህ ዬሌቅ ዧከፊን ነገር ሌንገራችሁን» 
በሊቸው፡፡ «(እርሱም) እሳት ናት፡፡ አሊህ ሇእነዙዪ 
ሇካዯት ሰዎች ቀጥሯታሌ፡፡ ምን ትከፊም መመሇሻ!» 

ؿفُِ فِ وصُُٮهِ ٱلِّي٨َ  حٕ ٤َيح٭٥ِح ءَايَذََُ٪ة بَيّجَِخَٖ تَ َٔ وذَا تُذحلََ 
٤َيح٭٥ِح  َٔ ٮنَ ثٱِلِّي٨َ حَذح٤ُٮنَ  ُُ ح٧ُ٪١َؿَۡ يسََةدُونَ يكَح ؿُواْ ٱل َٛ زَ

 ٖ ٩بَّبُِس٥ُ بشَِّ
ُ
َٚد
َ
ؽ٬ََة ٱلُّ ءَايَذََِ٪ةُ ٢ُٝح أ َٔ ٨ِ٦ّ ذ٣ََس٥ُُِْ ٱلةّرُ وَ

ح٧َىِيُ  ْۡ وَبئِحفَ ٱل ؿُوا َٛ    ڨٱلِّي٨َ زَ

73. እናንተ ሰዎች ሆዬ! አስዮናቂ ምሳላ ተገሇጸሊችሁ፡፡ 
ሇእርሱም አዳምጡት፡፡ እነዙዪ ከአሊህ ላሊ 
ዧምትግገዞቸው (ጣዖታት) ዜንብን ፇጽሞ አዬፇጥሩም፡
፡ እርሱን (ሇመፌጠር) ቢሰበሰቡም እንኳን 
(አዬችለም)፡፡ አንዱችንም ነገር ዜንቡ ቢነጥቃቸው 
ከእርሱ አዪስጥለትም፡፡ ፇሊጊውም ተፇሊጊውም 
ዮከሙ፡፡ 

ٮنَ  ُٔ ٓۥْ إنِّ ٱلِّي٨َ دؽَح ٮاْ لَُ ُٕ ذ٧َِ حّ٭َة ٱلةّسُ ضُبَِ ٦َس٢َ  ٚٱَقح
َ
د يََ

٤ُجح٭٥ُُ  ۡۥ ون يكَح ٮاْ لَُ ُٕ ذ٧ََ ٮاْ ذُثةَبٗة وَلٮَِ ٱصح ُٞ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٨َ٣ يَح٤ُ
ُّ  ٔٗ ٱلّثةَبُ مَيح  َٙ ٱ٣ ُٕ ًَ تَ٪ِٞؾُوهُ ٦ِ٪ح٫ُْ  ٤ُٮبُ ة لّ يكَح حُ ح٧َ ة٣تُِ وَٱل

   ک

74. አሊህን ተገቢ ክብሩን አሊከበሩትም፡፡ አሊህ በጣም 
ኃዪሌ አሸናፉ ነው፡፡ 

ٌـ  ـيِ َٔ ٮيِّ  َٞ رهِۦِْٓ إنِّ ٱلَّ ٣َ ّٜ ٝؽَح    ڪ٦َة َٝؽَرُواْ ٱلَّ ظَ

75. አሊህ ከመሊእክት ውስጥ መሌክተኞችን 
ዬመርጣሌ፡፡ ከሰዎችም (እንዮዙሁ)፤ አሊህ ሰሚ 
ተመሌካች ነው፡፡ 

ح٧َلََ  َِ ٨َ٦ِ ٱل َُ ُ ٱلُّ يىَح ُٓ ه١َِحِ رقُُلٗ و٨َ٦َِ ٱلةّسِِ إنِّ ٱلَّ ق٧َِي
   ګثىَِي  

76. በስተፉታቸው ዪሇን በስተኋሊቸውም ዪሇን ሁለ 
ዪውቃሌ፡፡ ወዮ አሊህም ነገሮች ሁለ ዬመሇሳለ፡፡ 

مُٮرُ 
ُ ُٓ ٱلح ْ ولَ ٱلِّ دؿُحصَ ٭٥ُح َٛ يحؽِي٭٥ِح و٦ََة ػ٤َح

َ
َ خ ٥َُ٤ ٦َة بَيح حٕ    ڬحَ

77. እናንተ ዪመናችሁ ሰዎች ሆዬ! (በስግዮታችሁ) 
አጎንብሱ፣ በግንባራችሁም ተዮፈ፣ ጌታችሁንም ተገዘ፣ 
በጎንም ነገር ሥሩ፣ ሌትዳኑ ዬከጀሌሊችኋሌና፡፡ 

جُؽُواْ رَبّس٥ُح  ٮاْ و٢َ وَٱخح ُٕ ٠َ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱرح
َ
د يََ

٤عُِٮنَ۩  حٛ ٤ّس٥ُح تُ َٕ َ٣ َ َيح ٤ُٮاْ ٱلح َٕ    ڭوَٱذح
78. በአሊህም ሃዬማኖት ተገቢውን ትግሌ ታገለ፡፡ 
እርሱ መርጧችኋሌ፡፡ በናንተም ሊዬ በሃዬማኖቱ ውስጥ 
ምንም ችግር አሊዮረገባችሁም፡፡ ዧአባታችሁን 
ዧኢብራሂምን ሃዬማኖት ተከተለ፡፡ እርሱ ከዙህ በፉት 
ሙስሉሞች ብል ሰዬሟችኋሌ፡፡ በዙህም (ቁርኣን)፤ 
መሌክተኛው በእናንተ ሊዬ መስካሪ እንደሆን እናንተም 
በሰዎቹ ሊዬ መስካሪዎች እንዳትኾኑ (ሙስሉሞች ብል 
ሰዬሟችኋሌ)፡፡ ሶሊትንም አስተካክሊችሁ ስገዯ፣ 
዗ካንም ስጡ፣ በአሊህም ተጠበቁ፣ እርሱ ረዱታችሁ 
ነው፡፡ (እርሱ) ምን ዪምር ጠባቂ! ምን ዪምርም ረዱት! 

 ٢َ َٕ ذَبىَس٥َُح و٦ََة صَ ِْۦ ٬ُٮَ ٱصح ّٜ صِ٭َةدِه وَجَ٭َِؽُواْ فِ ٱلِّ ظَ
بيِس٥ُح إثِحس٬ََي٥َِْ ٬ُٮَ 

َ
٤َيحس٥ُح فِ ٱلِّي٨ِ ٨٦ِح ظَؿَجِٖ ٤ِّ٦ّحَ أ َٔ

٧ِِ٤يَ ٨٦ِ رَجح٢ُ وَفِ فَؾََا ل١َُِٮنَ ٱلؿّقُٮلُ  ح٧ُكح ق٧َّىس٥َُُ ٱل
٤َيحس٥ُح وَدسَُٮ َٔ ري٧ُِٮاْ مَ٭ِيؽًا 

َ
٩ٮُاْ مُ٭َؽَاءَٓ عََ ٱلةّسِِ َٚأ

 ٥َ حٕ ِ٪َٚ ۡ ٣َىس٥َُح ذَى٧ُِٮاْ ثٱِلِّ ٬ُٮَ مَٮح ٠َٮَةَ وَٱخح ّـ ٱلى٤َّٮَةَ وَءَادٮُاْ ٱل
٥َ ٱلىِّيُ  حٕ ِ لََ و٩َ ح٧َٮح    ڮٱل
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      ሱረቱ ሙዕሚኑን        انًؤيُىٌ طىرة 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ምእምናን ፌሊጎታቸውን ሁለ በእርግጥ አገኙ (ዱኑ)፡
፡ 

٦ُِ٪ٮنَ  ح٧ُؤح ح٤ٚطََ ٱل
َ
  ١َٝؽح أ

2. እነዙዪ እነርሱ በስግዮታቸው ውስጥ (አሊህን) 
ፇሪዎች፡፡ 

ُٕٮنَ     ٢ٱلِّي٨َ ٥٬ُح فِ وَلَد٭٥ِِح خَنَِ

3. እነዙዪም እነርሱ ከውዳቅ ንግግር ራቂዎች፡፡   ٨ِ َٔ ٮنَ وَٱلِّي٨َ ٥٬ُح  ًُ ؿِ حٕ ٮِ ٦ُ ح٘    ٣ٱل٤ّ

4. እነዙዪም እነርሱ ዗ካን ሰጭዎች፡፡  َ٠َٮَةِ ػ٤ََُِٕٮن ّـ    ٤وَٱلِّي٨َ ٥٬ُح ل٤ِ

5. እነዙዪም እነርሱ ብሌቶቻቸውን ጠባቂዎች ዧሆኑት 
(አገኙ)፡፡ 

ٮنَ   ُْ ؿُوصِ٭٥ِح حََِٛ ُٛ    ٥وَٱلِّي٨َ ٥٬ُح ٣ِ

6. በሚስቶቻቸው ወዬም እጆቻቸው በዪዞቸው 
(ባሪዪዎች) ሊዬ ሲቀር፡፡ እነርሱ (በነዙህ) ዧማዬወቀሱ 
ናቸውና፡፡ 

ُ م٤َُٮ٦ِيَ  يحفََُ٪٭٥ُح ٚإَجِّ٭٥ُح دَيح
َ
وح ٦َة م١ََ٤َخح خ

َ
صَِ٭٥ِح أ َـ زح

َ
َ أ إلِّ عََ

٦   

7. ከዙህም ወደዪ ዧፇሇጉ ሰዎች እነዙዪ እነርሱ ወሰን 
አሊፉዎች ናቸው፡፡ 

ةدُونَ  َٕ َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣ح ِ وْلََه
ُ
َٟ َٚأ ِ ذَغََ وَرَاءَٓ ذَلَ    ٧ذ٨ِ٧ََ ٱبح

8. እነዙዪም እነርሱ ሇአዮራዎቻቸውና ሇቃሌ 
ኪዱናቸው ጠባቂዎች፡፡ 

ٮنَ  ُٔ ؽ٥ِ٬ِح رََ ؿَجََذَ٭٥ِِح وخََ٭ح
َ
   ٨وَٱلِّي٨َ ٥٬ُح لِ

9. እነዙዪም እነሱ በስግዮቶቻቸው ሊዬ ዧሚጠባበቁ 
ዧኸኑት (አገኙ)፡፡ 

ٮنَ  ُْ ِ َ و٤ََقَدَ٭٥ِِح يُةَٚ    ٩وَٱلِّي٨َ ٥٬ُح عََ

10. እነዙዪ ወራሾቹ እነርሱ ናቸው፡፡   َ٥ُ٬ُ ٱ٣حقَرَزِٮُن َٟ ِ ه وْلََ
ُ
   ٪أ

11. እነዙዪ ፉርዮውስን (ሊዕሊዬ ገነትን)፤ ዧሚወርሱ 
ናቸው፡፡ እነርሱ በእርሷ ውስጥ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

ونَ  دَوحسَ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ    ٫ٱلِّي٨َ يؿَِزٮُنَ ٱ٣حِٛؿح

12. በእርግጥም ሰውን ከነጠረ ጭቃ ፇጠርነው፡፡  ٖي َِ ٤َحَٖ ٨ِ٦ّ  َـ نص٨َََ ٨٦ِ قُ ِ
َ٪ة ٱلح حٞ ؽح ػ٤ََ َٞ    ٬و٣ََ

13. ከዙዪም በተጠበቀ መርጊዪ ውስጥ ዧፌትወት 
ጠብታ አዮረግነው፡፡ 

٤حج٫ََُ   َٕ حٗ فِ َٝؿَارٖ ١ِ٦ّيٖ  ث٥ُّ صَ َٛ حُ    ٭جُ

14. ከዙዪም ጠብታዋን (በአርባ ቀን) ዧረጋ ዮም 
አዳርገን ፇጠርን፡፡ ዧረጋውንም ዮም ቁራጭ ሥጋ 
አዳርገን ፇጠርን፡፡ ቁራጯንም ሥጋ አጥንቶች አዳርገን 
ፇጠርን፡፡ አጥንቶቹንም ሥጋን አሇበስናቸው፡፡ ከዙዪም 
(ነፌስን በመዜራት) ላሊ ፌጥረትን አዳርገን አስገኘነው፡
፡ ከሰዒሉዎችም ሁለ በሊጭ ዧሆነው አሊህ ሊቀ፡፡ 

حُ  َ٪ة ٱلّ حٞ َ٪ة ث٥ُّ ػ٤ََ حٞ حٗ ٚؼ٤َََ َ٘ حٌ حَ مُ َٞ َ٤ َٕ َ٪ة ٱ٣ح حٞ حٗ َٚؼ٤ََ َٞ َ٤ َٔ حَ  َٛ

ة  ًٞ ن٫ََُ ػ٤َح
ح
ننَأ
َ
٧ٗة ث٥ُّ أ ٩ةَ ٱ٣حٕغ٥َََِ لَح ِٔغ٧ََٗة ١ََٚكَٮح حَ  َ٘ حٌ ح٧ُ ٱل

ك٨َُ ٱ٣حذ٤ََِِٞيَ  ظح
َ
   ٮءَاػَؿَْ ذَذَجَةرَكَ ٱلُّ أ

15. ከዙዪም እናንተ ከዙህ በኋሊ በእርግጥ ሟቾች 
ናችሁ፡፡ 

ؽَ  حٕ َٟ ل٧ََيّذُِٮنَ ث٥ُّ إ٩ِّس٥ُ بَ ِ    ٯذَلَ

16. ከዙዪም እናንተ በትንሣኤ ቀን ትቀሰቀሳሊችሁ፡፡   َسُٮن َٕ    ٰث٥ُّ إ٩ِس٥ُّح يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ تُجح
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17. በእርግጥም ከበሊዪችሁ ሰባትን ሰማዪት ፇጠርን፡፡ 
ከፌጥረቶቹም ዗ንጊዎች አዬዮሇንም፡፡ 

 ِٜ
٤َح ٨ِ ٱلح َٔ َٜ و٦ََة ٠ُّ٪ة  ِ ؿَانٓ ََ  َٓ َ٪ة َٚٮحَٝس٥ُح قَجح حٞ ؽح ػ٤ََ َٞ و٣ََ

   ٱيَ غ٤ََِِٛ 

18. ከሰማዬም ውሃን በሌክ አወረዳን፡፡ በምዳርም 
ውስጥ አስቀመጥነው፡፡ እኛም እርሱን በማስወገዳ ሊዬ 
በእርግጥ ቻይች ነን፡፡ 

 َ رضِِ و٩ةّ عََ
َ ١َج٫َُّ فِ ٱلح قح

َ
ؽَرٖ ٚأَ َٞ ِ ةَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءَُٓ ث

لح َـ ٩
َ
وَأ

   ٲذ٬ََةبِ ث٫ِۦِ ٣ؾََؽَِرُونَ 

19. በእርሱም ከ዗ምባባዎችና ከወዬኖች ዧኾኑን 
አትክሌቶች ሇእናንተ አስገኘንሊችሁ፡፡ በውስጧ 
ሇእናንተ ብዘ ፌራፌሬዎች አሎችሁ፡፡ ከእርሷም 
ትበሊሊችሁ፡፡ 

جَتَٖ ٣ّس٥ُح ذيِ٭َة  حٔ
َ
٩ةَ ٣َس٥ُ ث٫ِۦِ صَجّخَٖ ٨ِ٦ّ نّي٢ِٖ وَأ

ح
ننَد
َ
َٚأ

ز٤ُُٮنَ 
ح
   ٳَٚق٫ُِ٠ََ ٠َسيَِة  و٦َِ٪ح٭َة دأَ

20. ከሲና ተራራም ዧምትወጣን ዚፌ በቅባትና 
ሇበዬዎችም መባዪ በሚኾን (዗ዬት) ተቀሊቅሊ 
ዧምትበቅሌን (አስገኘንሊችሁ)፡፡ 

 ٖٖ ٨ِ وَوِجح ٮرِ قَححَ٪ةءَٓ دنَجُخُ ثٱِل٬ّح َُ ومََضَؿَةٗ تَحؿُجُ ٨٦ِ 
   ٴ٣ّلِكِيَِ 

21. ሇእናንተም በግመሌ፣ በከብት፣ በፌዧሌና በበግ 
መገምገሚዪ አሌሊችሁ፡፡ በሆዴችዋ ውስጥ ካሇው 
(ወተት) እናጠጣችኋሇን፡፡ ሇእናንተም በእርሷ ብዘ 
ጥቅሞች አሎችሁ፡፡ ከእርሷም ትበሊሊችሁ፡፡ 

 َ ٩حػ٥ََِ ٣َِٕبح
َ ٮ٩٭َِة ونّ ٣َس٥ُح فِ ٱلح ُُ ِٞيس٥ُ م٧ِّّة فِ بُ ةٗۡ نكّح

ز٤ُُٮنَ 
ح
ُٓ ٠َسيَِة  و٦َِ٪ح٭َة دأَ    ٵو٣ََس٥ُح ذيِ٭َة ٦َجََِٛ

22. በእርሷም ሊዬ በመርከብም ሊዬ ትጫናሊችሁ፡፡  َتُح٤٧َُٮن ِٟ ٤ح ُٛ ٤َيح٭َة وَعََ ٱ٣ح َٔ    ٶوَ

23. ኑሔንም ወዮ ሔዜቦቹ በእርግጥ ሊክነው፡፡ 
ወደዪውም «ሔዜቦቼ ሆዬ! አሊህን ተገዘ፡፡ ከእርሱ ላሊ 
ምንም አምሊክ ዧሊችሁም፡፡ አትጠነቀቁምን» አሊቸው፡፡ 

جُؽُواْ ٱلَّ ٦َة  ٮحمِ ٱخح َٞ َ ةلَ يَ َٞ رحق٤َحَ٪ة ٩ٮُظًة إلََِ َٝٮح٫٦ِۦِ ذَ
َ
ؽح أ َٞ و٣ََ

ٮنَ  ُٞ ٚلََ تَذّ
َ
ٓۥْ أ ُهُ    ٷ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّح إؾ٫ٍََِ دَيح

24. ከሔዜቦቹም እነዙዪ ታሊሊቆቹ ሰዎች አለ «ዬህ 
ብጤዪችሁ ሰው እንጅ ላሊ አዬዮሇም፡፡ በእናንተ ሊዬ 
መብሇጥን ዬፇሌጋሌ፡፡ አሊህም በሻ ኖሮ መሊእክትን 
ባወረዮ ነበር፡፡ ዬህንንም (ዧሚሇውን) በመጀመሪዪዎቹ 
አባቶቻችን አሌሰማንም፡፡ 

ؿُواْ ٨ِ٦ َٝٮح٫٦ِۦِ ٦َة فَؾََآ إلِّ بشََ   َٛ ح٤٧ََؤُاْ ٱلِّي٨َ زَ ةلَ ٱل َٞ ذَ
لَ  َـ ٩

َ
٤َيحس٥ُح وَلٮَح مَةءَٓ ٱلُّ لَ َٔ  ٢َ ٌّ َٛ ن حَذَ

َ
٦ِّسح٤ُس٥ُح يؿُيِؽُ أ

َ٪ة ثكَِؾََ  حٕ و٣ّيَِ ٦َلََه١َِحٗ ٦ّة ق٧َِ
َ    ٸا فِٓ ءَاثةَنَِٓ٪ة ٱلح

25. «እርሱ በእርሱ ዕብዮት ዪሇበት ሰው እንጅ ላሊ 
አዬዮሇም፡፡ በእርሱም እስከ ጊዛ (ሞቱ) ዳረስ 
ተጠባበቁ» (አለ)፡፡ 

بّىُٮاْ ث٫ِۦِ ظَتَّ ظِيٖ     ٹإنِح ٬ُٮَ إلِّ رص٢َُُُ ث٫ِۦِ صِّ٪ح  ذَتََ

26. (ኑሔም) «ጌታያ ሆዬ! ባስተባበለኝ ምክንዪት 
እርዱኝ» አሇ፡፡ 

يِ ث٧َِة ٠َؾّثٮُنِ ٝةَلَ رَبِّ ٱ     ٺ٩صُح

27. ወዮርሱም (እንደህ ስንሌ) ሊክን 
«በተመሌካችነታችንና በትእዚዚችንም ታንኳን ሥራ 
በመጣና እቶኑ በፇሇቀ ጊዛ በውስጧ ከሁለም ሁሇት 
ዒዬነቶችን ቤተሰቦችህንም ከነሱ (ጠፉ በመኾን) ቃሌ 
ዪሇፇበት ብቻ ሲቀር፤ አግባ፡፡ በእነዙዪም በበዮለት 
ሰዎች ነገር አታነጋግረኝ፡፡ እነሱ ተሰጣሚዎች ነቸውና፡፡ 

 ِٓ ٪َ نِ ٱوح
َ
وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح٫ِ أ

َ
يَِ٪ة ٚإَذَِا صَةءَٓ  َٚأ يُجَِ٪ة وَوظَح خح

َ
َٟ ثأِ ٤ح ُٛ ٱ٣ح

 ِ ِ ٱزحجَيح ٖ زَوحصَيح
حٟ ذيِ٭َة ٨٦ِ كُّ ُ٤ ؿ٩ُةَ وَٚةَرَ ٱلّّ٪ٮرُ ٚٱَقح مح

َ
أ

جحنِ فِ  ُِ ۡ وَلَ دذََُ لُ ٦ِ٪ح٭٥ُح ٮح َٞ ٤َيح٫ِ ٱ٣ح َٔ  َٜ َٟ إلِّ ٨٦َ قَجَ َ٤ ٬ح
َ
وَأ

ؿَُٝٮنَ  ح٘ ٧َُ٤ٮٓاْ إجِّ٭٥ُ ٦ّ َّ    ٻٱلِّي٨َ 
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28. አንተም አብረውህ ካለት ጋር በታንኳዬቱ ሊዬ 
በተዮሊዮሌክ ጊዛ «ምስጋና ሇዙዪ ከበዮሇኞች ሔዜቦች 
ሊዱነን አሊህ ዬገባው» በሌ፡፡ 

 ِ ؽُ لِّ ٧َح ٢ِ ٱلح ُٞ ِٟ ذَ ٤ح ُٛ َٟ عََ ٱ٣ح َٕ ٩خَ و٨٦ََ ٦ّ
َ
ذَٮَيحخَ أ ٚإَذَِا ٱقح

ٮحمِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ    ټٱلِّي نَّىََ٪ة ٨َ٦ِ ٱ٣ح

29. በሌም «ጌታያ ሆዬ! ብሩክ ዧኾነን ማውረዳ 
አውርዮኝ፡፡ አንተም ከአውራጆች ሁለ በሊጭ ነህ፡፡» 

ح٧ُن٣ِيَِ  ُ ٱل ٩خَ ػَيح
َ
٩ـ٣ِحنِ ٦ُنَلٗ ٦ّجَةرَكٗ وَأ

َ
   ٽو٢َُٝ رّبِّ أ

30. በዙህ ውስጥ (ሇከሃሉነታችን) ምሌከቶች 
አሌለበት፡፡ እነሆ! (ዧኑሔን ሰዎች) በእርግጥም 
ፇትታኞች ነበርን፡፡ 

َٟ ليَخَٖ ون ٠ُّ٪ة ل٧َُجحذ٤َيَِ   ِ    پإنِّ فِ ذَلَ

31. ከዙዪም ከኋሊቸው ላልችን ዧክፌሇ ዗መን ሔዜቦች 
አስገኘን፡፡ 

٩ةً ءَاػَؿِي٨َ  ؽ٥ِ٬ِح ٝؿَح حٕ ٩ةَ ٨ُ٦ِ بَ
ح
ننَد
َ
   ٿث٥ُّ أ

32. በውስጣቸውም ከእነሱ ዧኾነን መሌክተኛ አሊህን 
ተገዘ ከእርሱ ላሊ አምሊክ ዧሊችሁም አትጠነቀቁምን 
በማሇት ሊክን፡፡ 

جُؽُواْ ٱلَّ ٦َة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّح إؾ٫ٍََِ  نِ ٱخح
َ
رحق٤َحَ٪ة ذيِ٭٥ِح رقَُٮلٗ ٦ِّ٪ح٭٥ُح أ

َ
َٚأ

ٮنَ  ُٞ َٚلَ تَذّ
َ
ٓۥْ أ ُهُ    ڀدَيح

33. ከሔዜቦቹም እነዙዪ ዧካዯት በመጨረሻዬቱም ቀን 
መገናኘት ዪስተባበለት በቅርቢቱም ሔዬወት 
ዪቀማጠሌናቸው ታሊሊቅ ሰዎች «ዬህ ብጤዪችሁ ሰው 
እንጂ ላሊ አዬዮሇም፡፡ ከርሱ ከምትበለት ምግብ 
ዬበሊሌ፡፡ ከምትጠጡትም ውሃ ዬጠጣሌ» አለ፡፡ 

 َٞ ِ ؿُواْ وَكَؾّثٮُاْ ث٤ِ َٛ ح٧َلَُ ٨٦ِ َٝٮح٫٦ِِ ٱلِّي٨َ زَ ةءِٓ ٱلػِؿَةِ وَٝةَلَ ٱل
ز٢ُُ 

ح
يَة ٦َة فَؾََآ إلِّ بشََ  ٦ِّسح٤ُس٥ُح يأَ يَٮَةِ ٱلّجح َ حٚجَ٭٥َُح فِ ٱلح دحؿَ

َ
وَخ

بُٮنَ  َ َبُ م٧ِّة تشَح ز٤ُُٮنَ ٦ِ٪ح٫ُ وَيشَح
ح
   ځم٧ِّة دأَ

34. «ብጤዪችሁም ዧኾነን ሰው ብትታ዗ዘ እናንተ ዪን 
ጊዛ በእርግጥ ዧተሞኛችሁ ናቸሁ» (አለ)፡፡ 

ذ٥ُ بشََٗ  حٕ ََ
َ
ونَ و٣ََه٨ِح أ    ڂا ٦ِّسح٤َس٥ُح إ٩ِس٥ُّح إذِٗا ٣ّذَسَُِ

35. «እናንተ በሞታችሁና ዏፇርና አጥንቶችም 
በኾናችሁ ጊዛ እናንተ (ከመቃብር) ትወጣሊችሁ 
በማሇት ዪስፇራራችኋሌን 

٩ّس٥ُ 
َ
ِٔغ٧ًََة خ ٩س٥ُّح إذَِا ٦ِذ٥ّح وَكُ٪ذ٥ُح دؿَُاثٗة وَ

َ
يَٕؽُِز٥ُح خ

َ
خ

   ڃمّحؿصَُٮنَ 

36. «ዪ ዧምትስፇራሩበት ነገር ራቀ፤ በጣም ራቀ፡፡  ۞ َؽُون َٔ    ڄ٬َيح٭َةتَ ٬َيح٭َةتَ ل٧َِة دٮُ

37. «እርሷ (ሔዬወት) ቅርቢቱ ሔዬወታችን እንጂ ላሊ 
አዬዮሇችም፡፡ እንሞታሇን፤ (ሌጆቻችን ስሇሚተኩ) 
ሔዪውም እንኾናሇን፡፡ እኛም ተቀስቃሾች አዬዮሇንም፡፡ 

ٮثيَِ  ُٕ يَة ج٧َُٮتُ وَنَحيَة و٦ََة نَح٨ُ ث٧َِجح    څإنِح هَِ إلِّ ظَيَةتَُ٪ة ٱلّجح

38. «እርሱ በአሊህ ሊዬ ውሸትን ዧቀጠፇ ሰው እንጂ 
ላሊ አዬዮሇም፡፡ እኛም ሇእርሱ አማኞች አዬዮሇንም» 
(አለ)፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ىَ عََ ٱلِّ ٠َؾِثٗة و٦ََة نَح٨ُ لَُۥ ث٧ُِؤح تََ إنِح ٬ُٮَ إلِّ رص٢ٌَُ ٱذح
   چ

39. (መሌክተኛውም) «ጌታያ ሆዬ! ስሊስተባበለኝ 
እርዱኝ» አሇ፡፡ 

يِ ث٧َِة ٠َؾّثٮُنِ     ڇٝةَلَ رَبِّ ٱ٩صُح

40. (አሊህም) «ከጥቂት ጊዛ በኋሊ (በጥፊታቸው) 
በእርግጥ ተጸጻቾች ዬኾናለ» አሇው፡፡ 

جع٨ُِّ نَؽ٦َِِيَ      ڈٝةَلَ خ٧َّة ٤َٝي٢ِٖ لّىُح

41. ወደዪውም (ዧጥፊት) ጩኸቲቱ በእውነት 
ዪ዗ቻቸው፡፡ እንዮ ጎርፌ ግብስባሽም አዮረግናቸው፡፡ 
ሇበዮሇኞች ሔዜቦችም (ከእዜነት) መራቅ ተገባቸው፡፡ 

ؽٗ  حٕ ٤حجَ٭٥َُح دُسَةءْٓٗ ذَجُ َٕ ِ ٚضََ ّٜ َ
٭٥ُُ ٱلىّيحعَحُ ثٱِلح ػَؾَتح

َ
ٮحمِ َٚأ َٞ ا ٤ِ٣ّح

   ډٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 
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42. ከዙዪም ከእነሱ በኋሊ ላልችን ዧክፌሇ ዗መናት 
ሔዜቦች አስገኘን፡፡ 

ؽ٥ِ٬ِح ُٝؿُو٩ةً ءَاػَؿي٨َِ   حٕ ٩ةَ ٨ُِ٦ بَ
ح
ننَد
َ
   ڊث٥ُّ أ

43. ማንኛዬቱም ሔዜብ ጊዛዪዋን አትቀዳምም፤ 
አዬቅቆየምም፡፡ 

تَ  ص٤ََ٭َة و٦ََة يكَح
َ
٦ّحٍ أ
ُ
ُٜ ٨٦ِح أ جِ    ڋؼِؿُونَ  ٔح ٦َة تكَح

44. ከዙዪም መሌክተኞቻችንን ዧሚከታተለ ኾነው 
ሊክን፡፡ ማንኛዬቱንም ሔዜብ መሌክተኛዋ በመጣሊት 
ቁጥር አስተባበለት፡፡ ከፉሊቸውንም በከፉለ (በጥፊት) 
አስከታተሇን፡፡ ወሬዎችም አዮረግናቸው፡፡ ሇማዪምኑም 
ሔዜቦች (ከእዜነታችን) መራቅ ተገባቸው፡፡ 

َ٪ة  حٕ جَ تح
َ
٦ّحٗ رقُّٮل٭َُة ٠َؾّثٮُهُۡ َٚد

ُ
ِۡ كُّ ٦َة صَةءَٓ أ َ رحق٤َحَ٪ة رق٤ََُُ٪ة تَتح

َ
ث٥ُّ أ

حٕ  ٭٥ُ بَ ٌَ حٕ ٦ُِ٪ٮنَ بَ مٖ لّ يؤُح ٮح َٞ ِ ؽٗا ٣ّ حٕ ظَةدِيرَْ ذَجُ
َ
٤حجَ٭٥َُح أ َٕ ة وصََ ٌٗ

   ڌ

45. ከዙዪም ሙሳንና ወንዳሙን ሃሩንን 
በተዒምራታችንና በግሌጽ አስረጅ ሊክን፡፡ 

ػَةهُ فَؿَُونَ ب
َ
رحق٤َحَ٪ة مُٮسََ وَأ

َ
   ڍيَذََِ٪ة وق٤َُحع٨ََٖ ٦ّجيٍِ ث٥ُّ أ

46. ወዮ ፇርዖንና ወዮ ጭፌሮቹ (ሊክናቸው)፡፡ ኮሩም፡
፡ ዧተንበጣረሩ ሔዜቦችም ነበሩ፡፡ 

واْ وَك٩َٮُاْ َٝٮح٦ًة ل٣َيَِ  بَُ ذ١َح ي٫ْۦِ ٚٱَقح نَ وَمَلَِ ٮح َٔ    ڎإلََِ ٚؿِح

47. «ብጤዪችንም ሇኾኑ ሁሇት ሰዎች ሔዜቦቻቸው 
ሇእኛ ተገዡዎች ኾነው ሳለ እናምናሇን» አለ፡፡ 

مُ٭٧َُة لَةَ عَجَؽُِونَ  يح٨ِ ٦ِسح٤َِ٪ة وََٝٮح ٨ُ٦ِ ٣بِشَََ ٩ؤُح
َ
ةلٮُٓاْ خ َٞ    ڏذَ

48. አስተባበለዋቸውም፡፡ ከጠፉዎቹም ኾኑ፡፡  َ١َِ٤ي ح٧ُ٭ح    ڐ١ََٚؾّثٮ٧َ٬ُُة َٚك٩َٮُاْ ٨َ٦ِ ٱل

49. ሙሳንም (ነገዴቹ) ዬምመሩ ዗ንዳ መጽሏፌን 
በእርግጥ ሰጠነው፡፡ 

ذَؽُونَ   ٤ّ٭٥ُح حَ٭ح َٕ ؽح ءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱ٣ح١ِتَتََ ٣َ َٞ    ڑو٣ََ

50. ዧመርዧምን ሌጅና እናቱንም ተዒምር 
አዮረግናቸው፡፡ ዧመዮሊዮሌና ዧምንጭ ባሇቤት ወዮ 
ኾነች ከፌተኛ ስፌራም አስጠጋናቸው፡፡ 

ٓۥ ءَايحَٗ وَءَاوَيحجَ٭٧ََُةٓ إلََِ رَبحٮَةٖ ذَاتِ َٝؿَارٖ  ٫ُ٦ّ
ُ
ي٥ََ وَأ ٨َ مَؿح ٤حَ٪ة ٱبح َٕ وصََ

   ڒو٦ََِٕيٖ 

51. እናንተ መሌክተኞች ሆዬ! ከተፇቀዯት ምግቦች 
ብለ፡፡ በጎ ሥራንም ሥሩ፡፡ እኔ ዧምተሠሩትን ሁለ 
ዏዋቂ ነኝ፡፡ 

٤٧َُٮاْ صََ  يّبَِخَِ وَٱخح ُّ حّ٭َة ٱلؿّق٢ُُ كُٮُاْ ٨َ٦ِ ٱ٣
َ
د ٤عًِةۡ إنِِّ ث٧َِة يََ

٤ي٥ِ   َٔ ٤٧َُٮنَ  حٕ    ړتَ

52. ዬህችም (በአንዳ አምሊክ ዧማመን ሔግጋት) አንዳ 
መንገዳ ስትኾን ሃዬማኖታችሁ ናት፡፡ እኔም ጌታችሁ 
ነኝና ፌሩኝ፡፡ 

ٮنِ  ُٞ ٩ةَ  رَبّس٥ُح ٚٱَتّ
َ
ظَِؽَةٗ وَخ َـ ٦ّحٗ 

ُ
٦ّذُس٥ُح أ

ُ
   ڔونّ فَؾَِهۦِٓ أ

53. (ከዙዪ ተከታይቻቸው) ዧሃዬማኖት ነገራቸውንም 
በመካከሊቸው ክፌሌፌልች አዳርገው ቆራረጡ፡፡ 
ሔዜብ ሁለ እነርሱ ዗ንዳ ባሇው ሃዬማኖት ተዮሳቾች 
ናቸው፡፡ 

يح٭٥ِح َٚؿظُِٮنَ  حـبِ ث٧َِة لََ ؿ٥٬َُ ثحَحَ٪٭٥ُح زُبُؿٗاۡ كُّ ظِ مح
َ
ٮٓاْ أ ُٕ ُّ َٞ    ڕذَذَ

54. እስከ ጊዛዪቸውም ዳረስ በጥምመታቸው ውስጥ 
ተዋቸው፡፡ 

ؿَد٭٥ِِح ظَتَّ ظِيٍ      ږَٚؾَرح٥٬ُح فِ د٧َح

55. ከገን዗ብና ከሌጆች በእርሱ ዧምንጨምርሊቸውን 
ዪስባለን 

ج٧َّة ٧ُِ٩ؽ٥٬ُّ ث٫ِۦِ ٨ِ٦ ٦ّةلٖ وَبَجيَِ 
َ
يَحكَجُٮنَ خ

َ
   ڗخ

56. በበጎ ነገሮች ዧምንቻኮሌሊቸው መኾንን (ዪስባለን) 
አዬዮሇም፤ (ሇማ዗ንጋት መኾኑን) አዪውቁም፡፡ 

ؿُونَ  ُٕ َيحسَتَِِ ث٢َ لّ ينَح    ژنكَُةرعُِ ل٭٥َُح فِ ٱلح

57. እነዙዪ እነርሱ ጌታቸውን ከመፌራት ዧተነሳ 
ተጨናቂዎች ዧኾኑት፡፡ 

ٮنَ إِ   ُٞ ِٛ يَحِ رَبّ٭٥ِِ ٦ّنح    ڙنّ ٱلِّي٨َ ٥٬ُ ٨ِ٦ّح ػَنح
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58. እነዙዪም እነርሱ በጌታቸው ተዒምራቶች 
ከሚዪምኑት፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ وَٱلِّي٨َ ٥٬ُ ب    ښيَخَِ رَبّ٭٥ِِح يؤُح

59. እነዙዪም እነርሱ በጌታቸው (ጣዖትን) ዧማዪጋሩት፡
፡ 

ِكُٮنَ      ڛوَٱلِّي٨َ ٥٬ُ ثؿَِبّ٭٥ِِح لَ يشُح

60. እነዙዪም ዧሚሰጡትን ነገር እነርሱ ወዮ ጌታቸው 
ተመሊሾች መኾናቸውን ሌቦቻቸው ዧሚፇሩ ኾነው 
ዧሚሰጡት፡፡ 

جّ٭٥ُح إلََِ رَبّ٭٥ِِح 
َ
دٮُنَ ٦َةٓ ءَادٮَاْ و٤ُُّٝٮبُ٭٥ُح وص٤ََِحٌ خ وَٱلِّي٨َ يؤُح

ٮنَ  ُٕ    ڜرَصَِ

61. እነዙዪ በመሌካም ሥራዎች ዬጣዮፊለ፡፡ እነሱም 
ሇርሷ ቀዱሚዎች ናቸው፡፡ 

َيحسَتَِ و٬َُ  ٮنَ فِ ٱلح ُٔ َٟ يصََُؿِ ِ ه وْلََ
ُ
ٮنَ أ ُٞ    ڝ٥ح ل٭ََة سََجِ

62. ማንኛዬቱንም ነፌስ ችልታዋን እንጂ 
አናስገዳዱትም፡፡ እኛም ዗ንዳ በእውነት ዧሚናገር 
መጽሏፌ አሌሇ፡፡ እነርሱም አዬበዮለም፡፡ 

 ِ ّٜ َ
ُٜ ثٱِلح ُِ َ٪ة ٠تَِتَ  يَ٪ حح ٭َةْ وَلََ َٕ كًة إلِّ وقُح حٛ ُٙ جَ ِ وَلَ ٩س٤َُّ

٧َُ٤ٮنَ  حْ    ڞو٥٬َُح لَ حُ

63. በእውነቱ (ከሒደዎች) ሌቦቻቸው ከዙዪ 
(መጽሏፌ) በዜንጋቴ ውስጥ ናቸው፡፡ ሇእነሱም ከዙህ 
ላሊ እነሱ ሇርሷ ሠሪዎችዋ ዧኾኑ (መጥፍ) ሥራዎች 
አሎቸው፡፡ 

 َٟ ِ ف٢ََ  ٨ِ٦ّ دُونِ ذَلَ حٔ
َ
ؿَةٖ ٨ِ٦ّح فَؾََا وَل٭٥َُح أ ث٢َح ٤ُُٝٮبُ٭٥ُح فِ د٧َح

   ڟ٥٬ُح ل٭ََة ع٤٧ََُِٮنَ 

64. ቅምጥልቻቸውንም በቅጣት በዪዜናቸው ጊዛ 
ወደዪውኑ እነርሱ ዬወተውታለ፡፡ 

ذَيِ ٩ةَ ٦ُتح ػَؾح
َ
ؾَابِ إذَِا ٥٬ُح يجَح ظَتَّ إذَِآ أ َٕ    ڠؿُونَ  َٔ ٭٥ِ ثٱ٣ِح

65. ዚሬ አትወትውቱ፤ እናንተ ከእኛ ዗ንዳ አትረዯም፡፡   ونَ  َٔ لَ دجَح َٮحمَۡ إ٩ِس٥ُّ ٦ِّّ٪ة لَ دُ٪صَُ    ڡؿُواْ ٱلح

66. አንቀጾቹ በእናንተ ሊዬ በእርግጥ ዬነበቡሊችሁ 
ነበር፡፡ በተረከዝቻችሁም ሊዬ ወዮ ኋሊችሁ ትመሇሱ 
ነበራችሁ፡፡ 

 َٔ ؾَجَس٥ُِح َٝؽح ك٩َخَح ءَايَتَِ تُذحلََ  حٔ
َ
َ أ ٤َيحس٥ُح ١َُٚ٪ذ٥ُح عََ

   ڢدَ٪١ِىُٮنَ 

67. በእርሱ (በክሌለ ቤት) ኩሩዎች ላሉት ተጫዋቾች 
(ቁርኣንንም) ዧምትተው ኾናችሁ (ትመሇሱ ነበራችሁ 
ዬባሊለ)፡፡ 

ضُؿُونَ  ٧ِؿٗا تَ٭ح بِِي٨َ ث٫ِۦِ سََ
ذ١َح    ڣمُكح

68. (ዧቁርኣንን) ንግግሩንም አዪስተነትኑምን ወዬስ 
ሇመጀመሪዪዎቹ አባቶቻቸው ዪሌመጣ ነገር 
መጣባቸውን 

٥َ٤َٚح 
َ
و٣ّيَِ  أ

َ تِ ءَاثةَء٥ُ٬َُٓ ٱلح
ح
مح صَةء٥٬َُٓ ٦ّة ل٥َح يأَ

َ
لَ أ ٮح َٞ يؽَّثؿُّواْ ٱ٣ح

   ڤ

69. ወዬስ መሌክተኛቸውን አሊወቁምን ስሇዙህ እነርሱ 
ሇእርሱ ከሒደዎች ናቸውን 

ؿُِٚٮاْ رقَُٮل٭٥َُح ذَ٭٥ُح لَُۥ ٦ُ٪١ِؿُونَ  حٕ مح ل٥َح حَ
َ
   ڥأ

70. ወዬስ በእርሱ ዕብዮት አሇበት ዬሊለን አዬዮሇም፡፡ 
እውነትን ዬዝ መጣሊቸው፡፡ አብዚኞቻቸውም እውነትን 
ጠዬዎች ናቸው፡፡ 

 ِ ّٜ عَ
ث٥٬َُُح ل٤ِح زح

َ
ِ وَأ ّٜ َ

ٮلٮُنَ ث٫ِۦِ صِّ٪ةْ� ث٢َح صَةء٥٬َُٓ ثٱِلح ُٞ مح حَ
َ
أ

   ڦؽَؿ٬َُِٮنَ 

71. አሊህም ዜንባላዎቻቸውን በተከተሇ ኖሮ ሰማዪትና 
ምዳር በውስጣቸውም ዪሇው ሁለ በእርግጥ በተበሊሸ 
ነበር፡፡ ዬሌቁንም ክብራቸው ዪሇበትን ቁርኣን 
አመጣንሊቸው፡፡ እነርሱም ከክብራቸው ዗ንጊዎች 
ናቸው፡፡ 

رضُ و٨٦ََ 
َ كَؽَتِ ٱلكّفَقََتَُ وَٱلح َٛ ٮَاء٥٬َُٓح ٣َ ٬ح

َ
ّٜ أ َ َٓ ٱلح وَلٮَِ ٱتّجَ

ٮنَ  ًُ ؿِ حٕ ؿ٥ِ٬ِ ٦ّ
٨ ذ٠ِح َٔ ؿ٥ِ٬ِح ذَ٭٥ُح  تَيحجَ٭٥َُ ثؾِِكح

َ
   ڧذيِ٭٨ِّْ ث٢َح خ
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72. ወዬስ ግብርን ትጠዬቃቸዋሇህን ዧጌታህም ችሮታ 
በሊጭ ነው፡፡ እርሱም ከሰጪዎች ሁለ በሊጭ ነው፡፡ 

مح تسَح 
َ
ُ ٱ٣سّزَرِيَِ  ٤ُ٭٥ُح ػَؿحصٗة َٔ أ َٟ ػَيح ۡ و٬َُٮَ ػَيح ِ    ڨٚؼََؿَاجُ رَبّ

73. አንተም ወዮ ቀጥተኛው መንገዳ በእርግጥ 
ትጠራቸዋሇህ፡፡ 

ذَِٞيمٖ   ٮ٥٬ُح إلََِ وِسَطَٖ ٦ّكح ُٔ َٟ لَؽَح    کو٩ّ

74. እነዙዪም በመጨረሻዬቱ ዒሇም ዧማዪምኑት 
ከትክክሇኛው መንገዳ ተ዗ንባይች ናቸው፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلػِ  سَطَِ ٣َج١ََِجُٮنَ ونّ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح ٨ِ ٱلىِّ َٔ    ڪؿَةِ 

75. ባ዗ንንሊቸውና ከጉዱትም በእነርሱ ዪሇውን 
ባነሳንሊቸው ኖሮ በጥመታቸው ውስጥ ዧሚዋሌለ 
ኾነው ዬ዗ወትሩ ነበር፡፡ 

حََ٪٭٥ِِح  ح٘ َُ ٖ ٤٣َّضّٮاْ فِ  َ٪ة ٦َة ث٭٥ِِ ٨ِ٦ّ ضُّ حٛ ۞وَلٮَح رمَِحجَ٭٥َُح وَكَنَ
٧َ٭ُٮنَ  حٕ    ګحَ

76. በእርግጥም በቅጣት ዪዜናቸው፡፡ ታደዪ ሇጌታቸው 
አሌተናነሱም፡፡ አዬዋዮቁምም፡፡ 

ٮنَ  ُٔ ذَك٩َٮُاْ لؿَِبّ٭٥ِِح و٦ََة حَذَضَّ ؾَابِ ذ٧ََة ٱقح َٕ نَ٭٥َُ ثٱ٣ِح ػَؾح
َ
ؽح أ َٞ و٣ََ
   ڬ

77. በእነሱም ሊዬ ዧብርቱ ቅጣት ባሇቤት ዧኾነ ዮጃፌን 
በከፇትንባቸው ጊዛ እነርሱ ዪን ጊዛ በእርሱ ተስፊ 
ቆራጮች ናቸው፡፡ 

ؾَابٖ مَؽِيؽٍ إذَِا َٔ ٤َيح٭٥ِ ثةَبٗة ذَا  َٔ َ٪ة  ٥٬ُح ذي٫ِِ  ظَتَّ إذَِا ذَذَعح
   ڭ٦ُجح٤كُِٮنَ 

78. እርሱም ዪ መስሚዪዎችንና ማዪዎችን ሌቦችንም 
ሇእናንተ ዧፇጠረሊችሁ ነው፡፡ ጥቂትን እንጅ 
አታመሰግኑም፡፡ 

فح 
َ ثحطَؿََ وَٱلح

َ َٓ وَٱلح  ٣َس٥ُُ ٱلك٧ّح
َ
ننَأ
َ
ؽَةَْ ٤َٝيِلٗ ٦ّة  ِٔو٬َُٮَ ٱلِّيٓ أ
١ُؿُونَ     ڮتنَح

79. እርሱም ዪ በምዳር ውስጥ ዧበተናችሁ ነው፡፡ 
ወዮርሱም ትሰበሰባሊችሁ፡፡ 

ونَ وَ  رضِ ولَح٫ِ تُحشَُ
َ ز٥ُح فِ ٱلح

َ
   گ٬ُٮَ ٱلِّي ذَرَأ

80. እርሱም ዪ ሔዪው ዧሚዪዮርግ ዧሚገዳሌም ነው፡፡ 
ዧላሉትና ዧቀን መተካካትም ዧእርሱ ነው፡፡ አታውቁምን 

َٚلَ 
َ
ُٙ ٱلّح٢ِ وَٱل٭َّةرِِ أ َ َـ ذِ ۦ وَي٧ُِيخُ وَلَُ ٱػح ِ و٬َُٮَ ٱلِّي يحُح

٤ُِٞٮنَ  حٕ    ڰتَ

81. ዬሌቁንም (ዧመካ ከሒደዎች) ዧፉተኞቹ ሔዜቦች 
እንዱለት ብጤ አለ፡፡ 

وّلٮُنَ 
َ    ڱث٢َح ٝةَلٮُاْ ٦ِسح٢َ ٦َة ٝةَلَ ٱلح

82. «በሞትንና ዏፇርና አጥንቶች በኾን ጊዛ እኛ 
ተቀስቃሾች ነን» አለ፡፡ 

ٮزٮُنَ  ُٕ ء٩ِةّ ل٧ََجح
َ
ِٔغ٧ًََة أ ءِذَا ٦ِذحَ٪ة وَكُّ٪ة دؿَُاثٗة وَ

َ
   ڲٝةَلٮُٓاْ أ

83. «ዬህንን እኛም ከእኛ በፉትም ዧነበሩት አባቶቻችን 
በእርግጥ ተቀጥረናሌ፡፡ ዬህ ዧመጀመሪዪዎቹ ሰዎች 
ተረቶች እንጂ ላሊ አዬዮሇም» (አለ)፡፡ 

يُ  ُِ سََ
َ
٩ةَ نَح٨ُ وءََاثةَؤ٩ُٓةَ فَؾََا ٨٦ِ رَجح٢ُ إنِح فَؾََآ إلِّٓ أ ِٔؽح ؽح وُ َٞ َ٣

و٣ّيَِ 
َ    ڳٱلح

84. «ምዳርና በውስጥዋ ዪሇው ሁለ ዧማን ነው 
ዧምታውቁ ብትኾኑ (ንገሩኝ)» በሊቸው፡፡ 

رضُ و٨٦ََ ذيِ٭َةٓ إنِ ٠ُ٪
َ ٧َُ٤ٮنَ ٢ُٝ ل٨ِ٧َِّ ٱلح حٕ    ڴذ٥ُح تَ

85. «በእርግጥ ዧአሊህ ነው» ዬለሃሌ፡፡ «ታደዪ 
አትገሰጹምን» በሊቸው፡፡ 

ٚلََ دؾ٠ََّؿُونَ 
َ
ِْ ٢ُٝح أ ٮلٮُنَ لِّ ُٞ    ڵقَيَ

86. «ዧሰባቱ ሰማዪት ጌታና ዧታሊቁ ዏርሽ ጌታ ማን 
ነው» በሊቸው፡፡ 

ي٥ِ  ِْ َٕ ؿحشِ ٱ٣ح َٕ ِٓ وَرَبّ ٱ٣ح    ڶ٢ُٝح ٨٦َ رّبّ ٱلكّفَقََتَِ ٱلكّجح

87. «በእርግጥ አሊህ ነው» ዬለሃሌ፡፡ «እንግደዪ 
አትፇሩትምን» በሊቸው፡፡ 

ٮنَ   ُٞ َٚلَ تَذّ
َ
ِْ ٢ُٝح أ ٮلٮُنَ لِّ ُٞ    ڷقَيَ
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88. «ዧነገሩ ሁለ ግዚት በእጁ ዧኾነ እርሱ ዧሚጠብቅ 
በእርሱ ሊዬ ዧማዬጠበቅ ማን ነው ዧምታውቁ 
እንዮኾናችሁ (መሌሱሌኝ)» በሊቸው፡፡ 

٤َيح٫ِ  َٔ ءٖ و٬َُٮَ يُِيُ وَلَ يُةَرُ  ِ شَح
 ٢ُٝح ٨ُ٦َ بيَِؽِهۦِ م١َُ٤َٮتُ كُّ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڸإنِ ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

89. «በእርግጥ አሊህ ነው» ዬለሃሌ፡፡ «ታደዪ እንዲት 
ትታሇሊሊችሁ» በሊቸው፡፡ 

عَؿُونَ   نَّ تكُح
َ
ِْ ٢ُٝح ٚدَ ٮلٮُنَ لِّ ُٞ    ڹقَيَ

90. ዬሌቁንም እውነትን አመጣንሊቸው፡፡ እነርሱም 
(በመካዱቸው) ውሸታሞች ናቸው፡፡ 

ِ وجّ٭٥ُح ٣ؿََؾَِثٮُنَ  ّٜ َ
تَيحجَ٭٥َُ ثٱِلح

َ
   ںث٢َح خ

91. አሊህ ምንም ሌጅን አሌዪ዗ም (አሌወሇዮም)፡፡ 
ከእርሱም ጋር አንዳም አምሊክ ዧሇም፡፡ ዪን ጊዛ (ላሊ 
አምሊክ በነበረ) አምሊክ ሁለ በፇጠረው ነገር በተሇዧ 
ነበር፡፡ ከፉሊቸውም በከፉለ ሇዬ በሊቀ ነበር፡፡ አሊህ 
ከሚመጥኑት ሁለ ጠራ፡፡ 

٬َتَ كُّ  ٫ُۥ ٨٦ِح إؾ٫ٍََِِ إذِٗا لَّ َٕ ٦َة ٱتَّؾَ ٱلُّ ٨٦ِ وَلَٖ و٦ََة كَنَ ٦َ
يِٖ قُجحد٨َََ ٱلِّ خ٧َّة إؾ٫ََِِ ث٧َِة ػ٤ََ  حٕ َ بَ ٭٥ُح عََ ٌُ حٕ لَ بَ َٕ َٜ و٣ََ
ٮنَ  ُٛ    ڻيىَِ

92. ሩቁንና ቅርቡንም ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ (በእርሱ) 
ከሚዪጋሩትም ሁለ ከፌ አሇ፡፡ 

ِكُٮنَ  يحتِ وَٱلنّكَؽََةِ ذَذَػَلَََ خ٧َّة يشُح َ٘    ڼع٥ِِ٤ََ ٱ٣ح

93. (ሙሏመዳ ሆዬ!) በሌ «ጌታያ ሆዬ! 
ዧሚዪስፇራሩበትን (ቅጣት) ብታሳዧኝ፡፡ 

ؽُونَ ُٝ  َٔ    ڽ٢ رّبِّ إ٦ِّة دؿُيَِنِّ ٦َة يٮُ

94. «ጌታያ ሆዬ! በበዮሇኞች ሔዜቦች ውስጥ 
አታዳርገኝ፡፡» 

ٮحمِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ ٤حنِ فِ ٱ٣ح َٕ    ھرَبِّ َٚلَ تَح

95. እኛም ዧምናስፇራራቸውን ነገር ሌናሳዬህ በእርግጥ 
ቻይች ነን፡፡ 

َٟ ٦َة ٩َِٕؽ٥٬ُُح ٣َؾَؽَِرُونَ   ن ٩ؿِّيَ
َ
َ أ    ڿو٩ةّ عََ

96. በዙዪች እርስዋ መሌካም በኾነችው (ጠባዬ) 
መጥፍዬቱን ነገር ገፌትር፡፡ እኛ ዧሚለትን ሁለ 
ዏዋቂዎች ነን፡፡ 

ٮنَ  ُٛ ٥َُ٤ ث٧َِة يىَِ حٔ
َ
ك٨َُ ٱلكّحّبَِحَْ نَح٨ُ أ ظح

َ
حٓ ثٱ٣ِّتِ هَِ أ ذَ    ۀٱدح

97. በሌም «ጌታያ ሆ! ከሰዬጣናት ጉትተጎታዎች 
በአንተ እጠበቃሇሁ፡፡ 

يِ  ُِ َٟ ٨٦ِح ٧َ٬َشَتَِ ٱلنّحََ ِ ٮذُ ث ُٔ
َ
   ہو٢َُٝ رّبِّ أ

98. «ባንተም ጌታያ ሆዬ! (በነገሮቼ) ወዮእኔ 
ከመጣዱቸው እጠበቃሇሁ፡፡» 

ونِ  ن يَحضُُ
َ
َٟ ربَِّ أ ِ ٮذُ ث ُٔ

َ
   ۂوَأ

99. አንዱቸውንም ሞት በመጣበት ጊዛ እንደህ ዬሊሌ 
«ጌታያ ሆዬ! (ወዮ ምዳረ ዒሇም) መሌሱኝ፡፡ 

ٮنِ  ُٕ ٧َٮحتُ ٝةَلَ رَبِّ ٱرحصِ
ح ظَؽ٥ُ٬َُ ٱل

َ
   ۃظَتَّ إذَِا صَةءَٓ أ

100. «በተውኩት ነገር በጎን ሥራ ሌሠራ 
እከጅሊሇሁና፡፡» (ዬህን ከማሇት) ዬከሌከሌ፡፡ እርስዋ 
እርሱ ተናጋሪዋ ዧኾነች ከንቱ ቃሌ ናት፡፡ 
ከስተፉታቸውም እስከሚቀሰቀሱበት ቀን ዳረስ ግርዴ 
አሌሇ፡፡ 

ْٓ إجِّ٭َة ك٧ََِحٌ ٬ُٮَ ٝةَن٤ُِٓ٭َةۡ  خُْ كَّ ٢ُ٧َ ص٤ََعِٗة ذي٧َِة دؿََكح خح
َ
ٓ أ لِّ َٕ

َ٣
سُٮنَ  َٕ زَخٌ إلََِ يٮَحمِ حُجح    ۄو٨٦َِ وَرَانٓ٭٥ِِ ثؿَح

101. በቀንዯም በተነፊ ጊዛ በዙዪ ቀን በመካከሊቸው 
ዜምዳና ዧሇም፡፡ አዬጠዪዧቁምም፡፡ 

نكَةبَ ثحَحَ٪٭٥ُح يٮَح٦َهؾِٖ وَلَ يتََكَةءَٓلٮُنَ 
َ
ٚإَذَِا ٩ُِٛغَ فِ ٱلىّٮرِ َٚلَٓ أ

١   
102. ሚዚኖቹም ዧከበዯሇት ሰው እነዙዪ እነርሱ 
ፌሊጎታቸውን ዪገኙ ናቸው፡፡ 

٤عُِ   حٛ ح٧ُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ وْلََه
ُ
٤َخح ٦َقَزَيُِ٪٫ُۥ َٚأ ُٞ    ١ٮنَ ذ٨٧ََ ثَ
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103. ሚዚኖቹም ዧቀሇለበት ሰው እነዙዪ እነርሱ 
ነፌሶቻቸውን ዪከሰሩ ናቸው፡፡ በገሀነም ውስጥ 
዗መውታሪዎች ናቸው፡፡ 

كَ٭٥ُح فِ  ُٛ ٩
َ
وٓاْ أ َٟ ٱلِّي٨َ ػَسُِ ِ ه وْلََ

ُ
خح ٦َقَزَيُِ٪٫ُۥ َٚأ ّٛ و٨٦ََح ػَ

ونَ     ١صَ٭َّ٪٥َ خَلَُِ

104. ፉቶቻቸውን እሳት ትገርፈቸዋሇች፡፡ እነርሱም 
በእርሷ ውስጥ ከንፇሮቻቸው ዧተኮማተሩ ናቸው፡፡ 

طُ وصُُٮ٬َ٭٥ُُ ٱلةّرُ و٥٬َُح ذيِ٭َة ؽ٤ََعُِٮنَ   َٛ    ١د٤َح

105. «አንቀጾቼ በእናንተ ሊዬ ዧሚነበቡሊችሁና 
በእነርሱ ዧምታስተባብለ አሌነበራችሁምን» (ዬባሊለ)፡
፡ 

ثٮُنَ  ٤َيحس٥ُح ١َُٚ٪ذ٥ُ ث٭َِة دسَُؾِّ َٔ ل٥َح دس٨َُح ءَايَتَِ تُذحلََ 
َ
   ١خ

106. ዬሊለ «ጌታችን ሆዬ! በእኛ ሊዬ መናጢነታችን 
አሸነፇችን፡፡ ጠማማዎችም ሔዜቦች ነበርን፡፡ 

ا٣ّيَِ  ًَ ٮَتُ٪ةَ وَكُّ٪ة َٝٮح٦ٗة  حٞ ٤َيحَ٪ة مِ َٔ ٤َجَخح  َٗ    ١ٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ة 

107. «ጌታችን ሆዬ! ከእርሷ አውጣን፡፡ (ወዮ ክህዮት) 
ብንመሇስም እኛ በዮይች ነን፡፡» 

٩ةَ ٚإ٩َِةّ ظ٧ُِ٤ََٮنَ  ؽح ُٔ َ٪ة ٦ِ٪ح٭َة ٚإَنِح  ؿصِح ػح
َ
   ١رَبَّ٪ةٓ أ

108. (አሊህም) «ወራዴች ኾናችሁ በውስጥዋ እርጉ፡፡ 
አታናግሩኝም» ዬሊቸዋሌ፡፡ 

سَ     ١ٮاْ ذيِ٭َة وَلَ دس٧ُِ٤َُّٮنِ  ُٔ ٝةَلَ ٱػح

109. እነሆ ከባሮቼ «ጌታችን ሆዬ! አምነናሌና ማረን፡፡ 
እ዗ንሌንም አንተም ከአዚኞች ሁለ ዬበሌጥ አዚኝ ነህ» 
ዧሚለ ክፌልች ነበሩ፡፡ 

ِٛؿح لَةَ  حٗ ٮلٮُنَ رَبَّ٪ةٓ ءَا٦َّ٪ة َٚٱ ُٞ ِٔجَةدِي حَ ٜ  ٨ِ٦ّح  إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ ٚؿَيِ
ُ ٱ٣سّمَِِيَ وَٱرحمَح  ٩خَ ػَيح

َ
   ١َ٪ة وَأ

110. እኔንም ማውሳትን እስካስረሷችሁ ዳረስም 
ማሊገጫ አዳርጋችሁ ዪዚችኋቸው፡፡ በእነርሱም 
ዧምትስቁ ነበራችሁ፡፡ 

ؿيِ وَكُ٪ذ٥ُ ٦ِّ٪ح٭٥ُح  نكَٮحز٥ُح ذ٠ِح
َ
ؿِيّة ظَتَّ أ ت٧ُُٮ٥٬ُح قِؼح

َٚٱتَّؾح
ع١َُٮنَ  حٌ    ١دَ

111. እኔ ዚሬ በትዕግስታቸው ምክንዪት እነሱ 
ፌሊጎታቸውን ዧሚዪገኙት እነርሱ ብቻ በመኾን 
መነዱኋቸው፤ (ዬሊቸዋሌ)፡፡ 

ونَ  ُـ ِ ةنٓ َٛ
جّ٭٥ُح ٥ُ٬ُ ٱ٣ح

َ
وٓاْ خ ٮَحمَ ث٧َِة وَبَُ يحذُ٭٥ُُ ٱلح َـ    ١إنِِّ صَ

112. «በምዳር ውስጥ ከዒመታት ቁጥር ስንትን 
ቆዪችሁ» ዬሊቸዋሌ፡፡ 

ؽَدَ قِجيَِ  َٔ رضِ 
َ    ١ؼ٢َََ ز٥َح لَثِحذ٥ُح فِ ٱلح

113. «አንዳ ቀንን ወዬም ከፉሌ ቀንን ቆዧን፡፡ 
ቆጣሪዎቹንም ጠዬቅ» ዬሊለ፡፡ 

مٖ ٚسَح  يَ يٮَح حٕ وح بَ
َ
ةدِّٓي٨َ  َٔ ٝةَلٮُاْ لَثِحَ٪ة يٮَح٦ًة أ َٕ    ٢ِ١ ٱ٣ح

114. «እናንተ (ዧቆዪችሁትን መጠን) ዧምታውቁ 
ብትኾኑ ኖሮ (በእሳት ውስጥ በምትቆየት አንፃር) 
ጥቂትን ጊዛ እንጂ አሌቆዪችሁም» ዬሊቸዋሌ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٩س٥ُّح ٠ُ٪ذ٥ُح تَ
َ
   ١ؼ٢َََ إنِ لّثِحذ٥ُح إلِّ ٤َٝيِلٗۡ ٣ّٮح خ

115. «ዧፇጠርናችሁ ሇከንቱ መኾኑን እናንተም ወዮኛ 
ዧማትመሇሱ መኾናችሁን ጠረጠራችሁን» (ሇከንቱ 
ዧፇጠርናችሁ መሰሊችሁን) 

ٮنَ  ُٕ ٩ّس٥ُح إلَِحَ٪ة لَ دؿُحصَ
َ
جَس٥َُح خَجَسٗة وَخ حٞ ج٧َّة ػ٤ََ

َ
َٚعَكِبحذ٥ُح خ

َ
أ

١   

116. ዧእውነቱም ንጉስ አሊህ ከፌተኛነት ተገባው፡፡ 
ከእርሱ ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ ዧሚዪምረው ዏርሽ ጌታ 
ነው፡፡ 

ؿحشِ ٱ٣ح١َؿي٥ِِ ذَذَػَلََ  َٕ ۡ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ رَبّ ٱ٣ح ّٜ َ ُٟ ٱلح ح٤٧َِ  ٱلُّ ٱل
١   
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117. ከአሊህም ጋር ላሊን አምሊክ ሇእርሱ በእርሱ 
ማስረጃ ዧላሇውን ዧሚገዚ ሰው ምርመራው እጌታው 
዗ንዳ ብቻ ነው፡፡ እነሆ ከሒደዎች አዬዳኑም፡፡ 

ف٨َََ لَُۥ ث٫ِۦِ ٚإَجِّ  َٓ ٱلِّ إؾَِ٭ًَة ءَاػَؿَ لَ ثؿُح عُ ٦َ ٧َة و٨٦ََ يؽَح
٤طُِ ٱ٣حؿََٛؿُِونَ  حٛ ِٔ٪ؽَ رَب٫ِّۦِْٓ إ٫ُّ٩ِۥ لَ حُ    ١ظِكَةث٫ُُۥ 

118. በሌም «ጌታያ ሆዬ ማር፤ እ዗ንም፡፡ አንተም 
ከአዚኞች ሁለ በሊጭ ነህ፡፡» 

ُ ٱ٣سّمَِِيَ   ٩خَ ػَيح
َ
ِٛؿح وَٱرحظ٥َح وَأ حٗ    ١و٢َُٝ رّبِّ ٱ

  
 

 

      ሱረቱ አሌ ኑር        طىرة انُىّر 
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. (ዬህች) ዪወረዳናትና ዧዮነገግናት ምዕራፌ ናት፡፡ 
በእርሷም ውስጥ ትገሰፁ ዗ንዳ ግሌጾችን አንቀጾች 
አውርዮናሌ፡፡ 

ةَ ذيِ٭َةٓ ءَايَخَِ بَيّجَِخَٖ  لح َـ ٩
َ
جَ٭ََة وَأ حً ٣حجَ٭ََة وََٚؿَ َـ ٩

َ
قُٮرَةٌ أ

٤ّس٥ُح دؾ٠ََّؿُونَ  َٕ ٣ّ١   

2. ዜሙተኛዬቱና ዜሙተኛው ከሁሇቱ 
እዪንዱንዱቸውን (ዪሊገቡ እንዮኾኑ) መቶ ግርፊትን 
ግረፈዋቸው፤ በእነርሱም በአሊህ ፌርዳ ርኅራኄ 
አትዪዚችሁ፡፡ በአሊህና በመጨረሻው ቀን ዧምታምኑ 
እንዮኾናችሁ (አትራሩ)፡፡ ቅጣታቸውንም ከምእምናን 
ጭፌሮች ዬገኙበት፡፡ 

ةِٖ وَلَ  َ ظَِؽٖ ٦ِّ٪ح٭٧َُة ٦ِةاْحََ صَلح َـ واْ كُّ  لُِ انِ ٚٱَصح ّـ اجيَِحُ وَٱل ّـ ٱل
 ِ ز٥ُ ث ػُؾح

ح
٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ دأَ َٚح  فِ دي٨ِِ ٱلِّ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح دؤُح

ح
٭٧َِة رَأ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح ح  ٨َِ٦ّ ٱل َٛ ِ ةنٓ ََ ؾَابَ٭٧َُة  َٔ ٭َؽح  حنَح
َٮحمِ ٱلػِؿِِ و٣َح

   ٢وَٱلح

3. ዜሙተኛው ዜሙተኛዬቱን ወዬም አጋሪዬቱን እንጂ 
አዪገባም፡፡ ዜሙተኛዬቱንም ዜሙተኛ ወዬም አጋሪ 
እንጂ አዪገባትም፡፡ ዬህም በምእምናን ሊዬ ተከሌክሎሌ፡
፡ 

 ّـ اجيَِحُ لَ يَ٪١ِعُ٭َةٓ إلِّ ٱل ّـ ِكَحٗ وَٱل وح مُشح
َ
انِ لَ يَ٪١ِطُ إلِّ زَاجيَِحً أ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح َٟ عََ ٱل ِ ْ وظَُؿّمَِ ذَلَ كِ  وح مُشح
َ
   ٣زَانٍ أ

4. እነዙዪም ጥብቆችን ሴቶች (በዜሙት) ዧሚሰዳቡ 
ከዙዪም አራትን ምስክሮች ዪሊመጡ ሰማኒዪን ግርፊት 
ግረፎቸው፡፡ ከእነርሱም ምስክርነትን ሁሌጊዛ አትቀበለ 
እነዙዪም እነሱ አመጸኞች ናቸው፡፡ 

حِ مُ٭َؽَاءَٓ  َٕ بَ رح
َ
دٮُاْ ثأِ

ح
ىَجَخَِ ث٥ُّ ل٥َح يدَ ح٧ُعح مُٮنَ ٱل وَٱلِّي٨َ يؿَح

 َٟ ِ وْلََه
ُ
ثؽَِْٗ وَأ

َ
ج٤َُٮاْ ل٭٥َُح مَكَؽََةً خ حٞ ةٗ وَلَ تَ َ و٥٬ُح زفَََ٪يَِ صَلح لُِ َٚٱصح

ٮنَ  ُٞ    ٥ُ٬ُ٤ ٱ٣حؽَكَِ

5. እነዙዪ ከዙህ በኋሊ ዧተጸጸቱና ሥራቸውን ዪሳመሩ 
ሲቀሩ፡፡ አሊህ በጣም መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

ٮر   ُٛ ٤َعُٮاْ ٚإَنِّ ٱلَّ دَ وح
َ
َٟ وَأ ِ ؽِ ذَلَ حٕ إلِّ ٱلِّي٨َ دةَثٮُاْ ٨ُ٦ِ بَ

   ٥رظِّي٥  
6. እነዙዪም ሚስቶቻቸውን (በዜሙት) ዧሚሰዳቡ 
ሇእነሱም ከነፌሶቻቸው በስተቀር ምስክሮች ዧላሎቸው 
ዧኾኑ ዧአንዱቸው ምስክርነት እርሱ ከውነተኞች 
ሇመኾኑ በአሊህ ስም አራት ጊዛ ምል መመስከር ነው፡፡ 

كُ٭٥ُح  وَٱلِّي٨َ  ُٛ ٩
َ
صََ٭٥ُح وَل٥َح يس٨َُ ل٭٥ُّح مُ٭َؽَاءُٓ إلِّٓ أ َـ زح

َ
مُٮنَ أ يؿَح

ُٓ مَكَرََتَِ ثٱِلِّ إ٫ُّ٩ِۥ ل٨َ٧َِ ٱ٣طّؽَِرِيَ  بَ رح
َ
ظَؽ٥ِ٬ِح أ

َ
   ٦َٚنَكَؽََةُ أ
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7. አምስተኛዬቱም ከውሸታሞች ቢኾን በእርሱ ሊዬ 
ዧአሊህ እርግማን ዬኑርበት (ብል መመስከር) ነው፡፡ 

حٕ  نّ ٣َ
َ
٤يَح٫ِ إنِ كَنَ ٨َ٦ِ ٱ٣حؿَؾَِبيَِ وَٱ٣حذ٧ََِكَحُ أ َٔ    ٧َ٪خَ ٱلِّ 

8. እርሱም ከውሸታሞች ነው ብሊ አራት ጊዛ 
መመስከሮችን በአሊህ ስም መመስከርዋ ከእርስዋ ሊዬ 
ቅጣትን ዬገፇትርሊታሌ፡፡ 

َٓ مَكَرََتَِ ثٱِلِّ إ٫ُّ٩ِۥ  بَ رح
َ
٭َؽَ أ ن تنَح

َ
ؾَابَ أ َٕ رَؤُاْ خَ٪ح٭َة ٱ٣ح وَيَؽح

   ٨ل٨َ٧َِ ٱ٣حؿَؾَِبيَِ 

9. አምስተኛዬቱም እርሱ ከውነተኞች ቢኾን በእርስዋ 
ሊዬ ዧአሊህ ቁጣ ዬኑርባት (ብሊ መመስከርዋ) ነው፡፡ 

٤يَح٭َةٓ إنِ كَنَ ٨َ٦ِ ٱ٣طّؽَِريَِ  َٔ تَ ٱلِّ  ٌَ َٗ نّ 
َ
   ٩وَٱ٣حذ٧ََِكَحَ أ

10. በእናንተም ሊዬ ዧአሊህ ችሮታና እዜነቱ ባሌነበረ 
አሊህም ጸጸትን ተቀባዬ ጥበበኛ ባሌኾነ ኖሮ 
(ውሸታሙን ዬገሌጸው ነበር)፡፡ 

٤َيحس٥ُح وَ   َٔ ٢ُ ٱلِّ  حٌ لَ َٚ نّ ٱلَّ دٮَّابٌ ظ١َِي٥ٌ وَلٮَح
َ
َذ٫ُُۥ وَأ رمَح

٪   

11. እነዙዪ መጥፍን ውሸት ዪመጡ ከናንተው ዧኾኑ 
ጭፌሮች ናቸው፡፡ ሇእናንተ ክፈ ነገር ነው ብሊችሁ 
አታስቡት፡፡ በእውነቱ እርሱ ሇእናንተ መሌካም ነገር 
ነው፡፡ ከእነርሱ (ከጭፌሮቹ) ሇዪንዱንዯ ሰው 
ከኀጢአት ዧሠራው ሥራ ዋጋ አሇው፡፡ ዪም ከእነሱ 
ትሌቁን ኀጢአት ዧተሸከመው ሇእርሱ ከባዳ ቅጣት 
አሇው፡፡ 

ا إنِّ ٱلِّ  ْ لَ تَحكَجُٮهُ شَّٗ جَح  ٦ِّ٪س٥ُح ىح ُٔ  ِٟ حٚ ِ
ي٨َ صَةءُٓو ثٱِلح

تَكَتَ ٨َِ٦  ؿِيٕ ٦ِّ٪ح٭٥ُ ٦ّة ٱزح ِ ٱمح
ْ ٣كُِّ ٣ّس٥ُِ ث٢َح ٬ُٮَ ػَيح  ٣ّس٥ُح

ي٥   ِْ َٔ ؾَابٌ  َٔ ۥ  َهۥُ ٦ِ٪ح٭٥ُح لَُ زح٥ِِ وَٱلِّي دٮََلَّ ٠بِح ِ
   ٫ٱلح

12. (ውሸቱን) በሰማችሁት ጊዛ ምእምናንና ምእምናት 
በጎሶቻቸው ሇምን ዮግን ነገር አሌጠረጠሩም ሇምንስ 
ዬህ ግሌጽ ውሸት ነው አሊለም 

ا  ٗ كِ٭٥ِح ػَيح ُٛ ٩
َ
٦ِجَخَُ ثأِ ح٧ُؤح ٦ُِ٪ٮنَ وَٱل ح٧ُؤح ٨ّ ٱل َّ ذ٧ُُٮهُ  حٕ لَٓ إذِح ق٧َِ ٣ّٮح

ٟ  ٦ّجيِ   حٚ ِ    ٬وَٝةَلٮُاْ فَؾََآ إ

13. በእርሱ ሊዬ ሇምን አራትን ምስክሮች አሊመጡም 
ምስክሮቹንም ካሊመጡ እነዙዪ አሊህ ዗ንዳ ውሸታሞቹ 
እነሱ ናቸው፡፡ 

دٮُاْ ثٱِلنّ٭َؽَاءِٓ 
ح
حِ مُ٭َؽَاءَْٓ ٚإَذِح ل٥َح يدَ َٕ بَ رح

َ
٤َيح٫ِ ثأِ َٔ لَ صَةءُٓو  ٣ّٮح

ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ٥ُ٬ُ ٱ٣حؿَؾَِثٮُنَ   َٟ ِ ه وْلََ
ُ
   ٭َٚأ

14. በቅርቢቱም በመጨረሻዬቱም ዒሇም በእናንተ ሊዬ 
ዧአሊህ ችሮታና እዜነቱ ባሌነበረ ኖሮ በውስጡ 
በገባችሁበት ወሬ ምክንዪት ታሊቅ ቅጣት በእርግጥ 
በዮረሰባችሁ ነበር፡፡ 

 َ يَة وَٱلػِؿَةِ وَل َذ٫ُُۥ فِ ٱلّجح ٤َيحس٥ُح وَرمَح َٔ ٢ُ ٱلِّ  حٌ لَ َٚ ٮح
ي٥ٌ  ِْ َٔ ؾَابٌ  َٔ ذ٥ُح ذي٫ِِ  حٌ َٚ

َ
   ٮل٧ََكّس٥ُح فِ ٦َةٓ أ

15. በምሊሶቻችሁ በምትቅበባለት ጊዛ ሇእናንተም 
በእርሱ ዕውቀት በላሊችሁ ነገር በአፍቻችሁ 
በተናገራችሁና እርሱ አሊህ ዗ንዳ ከባዳ ኀጢአት ኾኖ 
ሳሇ ቀሊሌ አዳርጋችሁ ባሰባችሁት ጊዛ (ከባዳ ቅጣት 
በነካችሁ ነበር)፡፡ 

حٚٮَا٬ِس٥ُ ٦ّة ٣حَحفَ ٣َس٥ُ 
َ
ٮلٮُنَ ثأِ ُٞ حكِجَذس٥ُِح وَتَ ل

َ
٫َُ٩ۥ ثدِ ٮح ّٞ إذِح د٤ََ

ي٥   ِْ َٔ ِٔ٪ؽَ ٱلِّ  ٤ِٔح٥  وَتَحكَجُٮ٫َُ٩ۥ ٬َيِّٗ٪ة و٬َُٮَ     ٯث٫ِۦِ 

16. በሰማችሁትም ጊዛ በዙህ ሌንናገር ሇእኛ 
አዬገባንም፡፡ ጥራት ዬገባህ፡፡ ዬህ ከባዳ ቅጥፇት ነው፤ 
አትለም ነበርን 

لَٓ  ن جّذَك٥ََّ ثكَِؾََا وَلٮَح
َ
ذ٧ُُٮهُ ٤ُٝحذ٥ُ ٦ّة يسَُٮنُ لَةَٓ أ حٕ  إذِح ق٧َِ

ي٥   ِْ َٔ ت٨ٌََ  َٟ فَؾََا بُ٭ح    ٰقُجحدَََ٪
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17. ምእመናን እንዮኾናችሁ ወዮ ብጤው በፌፁም 
እንዱትመሇሱ አሊህ ዬገስጻችኋሌ፡፡ 

٦ِ٪يَِ   ثؽًَا إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح
َ
ٮدُواْ ل٧ِِسح٫ِ٤ۦِٓ خ ُٕ ن تَ

َ
س٥ُُ ٱلُّ أ ُْ    ٱيَِٕ

18. ሇእናንተም አሊህ አንቀጾችን ዬገሌጽሊችኋሌ፡፡ 
አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡ 

٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥ٌ  َٔ ُ ٱلُّ ٣َس٥ُُ ٱليَخَِِ وَٱلُّ     ٲوَيُبَيِّ

19. እነዙዪ በእነዙዪ ባመኑት ሰዎች ውስጥ መጥፍ ወሬ 
እንዳትስፊፊ ዧሚወዯ ሇእነሱ በቅርቢቱም 
በመጨረሻዬቱም ዒሇም አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 
አሊህም ዪውቃሌ እናንተ ግን አታውቁም፡፡ 

َٓ ٱ٣حؽَعَِنَحُ فِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ل٭٥َُح إنِّ ٱلِّي٨َ  ن تنَِي
َ
يُجِّٮنَ أ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٩ذ٥ُح لَ تَ
َ
٥َُ٤ وَأ حٕ يَة وَٱلػِؿَةِِ وَٱلُّ حَ ل٥ِ  فِ ٱلّجح

َ
ؾَابٌ أ َٔ

   ٳ

20. በእናንተም ሊዬ ዧአሊህ ችሮታውና እዜነቱ ባሌነበረ 
አሊህም ሩኅሩኅና አዚኝ ባሌኾነ ኖሮ (ቶል ባጠፊችሁ 
ነበር)፡፡ 

 ٢ُ حٌ لَ َٚ نّ ٱلَّ رءَُوف  رظِّي٥   وَلٮَح
َ
َذ٫ُُۥ وَأ ٤َيحس٥ُح وَرمَح َٔ ٱلِّ 

   ٴ

21. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ዧሰዬጣንን እርምጃዎች 
አትከተለ፡፡ ዧሰዬጣንንም እርምጃዎች ዧሚከተሌ ሰው 
(ኀጢአትን ተሸከመ)፡፡ እርሱ በመጥፍና በሚጠሊ ነገር 
ዪዚሌና፡፡ በእናንተም ሊዬ ዧአሊህ ችሮታና እዜነቱ 
ባሌነበረ ኖሮ ከናንተ አንዳም ፇጽሞ ባሌጠራ ነበር፡፡ 
ግን አሊህ ዧሚሻውን ሰው ዪጠራሌ፡፡ አሊህም ሰሚ 
ዏዋቂ ነው፡፡ 

قَتَِ ٱلنّيحع٨ََِِ و٨٦ََ  ُُ ٮاْ ػُ ُٕ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ دتَّجِ
َ
د ۞يََ

ح٧ُ٪١َؿِِ  نَةءِٓ وَٱل عح َٛ مُؿُ ثٱ٣ِح
ح
قَتَِ ٱلنّيحع٨ََِ ٚإ٫ُّ٩َِۥ يأَ ُُ حٓ ػُ يتَّجِ

َذ٫ُُۥ ٦َة زَكََ ٦ِ٪س٥ُ  ٤َيحس٥ُح وَرمَح َٔ ٢ُ ٱلِّ  حٌ لَ َٚ ظَؽٍ وَلٮَح
َ
٨ِ٦ّح أ

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ كِّ ٨٦َ ينََةءُُٓ وَٱلُّ ق٧َِي َـ ثؽَٗا وَؾَس٨َِّ ٱلَّ يُ
َ
   ٵخ

22. ከእናንተም ዧችሮታና ዧክብረት ባሇቤቶች ዧኾኑት 
ሇቅርብ ዗መዴችና ሇዳኾች በአሊህም መንገዳ ሇተሰዮዯ 
ሰዎች ሊዬሰጡ አዬማለ፡፡ ዬቅርታም ዪዳርጉ፡፡ 
(ጥፊተኞቹን) ዬሇፈም፡፡ አሊህ ሇእናንተ ሉምር 
አትወዯምን አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

 
ح
لََ وَلَ يدَ ؿح ُٞ وْلِ ٱ٣ح

ُ
دٮُآْ أ ن يؤُح

َ
حِ أ َٕ ٢ِ ٦ِ٪س٥ُح وَٱلكّ حٌ َٛ وْلٮُاْ ٱ٣ح

ُ
د٢َِ أ

 ُْ عُٮٓا َٛ ىَح ٮاْ وَلح ُٛ حٕ َ ح٧ُكَضَِؿي٨َِ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّۡ وَلح ح٧َص١ََِيَ وَٱل وَٱل
ٮر  رظِّي٥ٌ  ُٛ ْ وَٱلُّ دَ ِٛؿَ ٱلُّ ٣َس٥ُح ح٘ ن حَ

َ
لَ تُجِّٮنَ أ

َ
   ٶخ

23. እነዙዪ ጥብቆቹን ከዜሙት ዗ንጊዎቹን ምእምናት 
ዧሚሰዳቡ፤ በቅርቢቱም በመጨረሻዬቱም ዒሇም 
ተረገሙ፡፡ ሇእነርሱም ታሊቅ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

٦ِجَخَِ ٣ُُِٕ٪ٮاْ فِ  ح٧ُؤح خَِ ٱل َـ ىَجَخَِ ٱ٣حؼََِٛ ح٧ُعح مُٮنَ ٱل إنِّ ٱلِّي٨َ يؿَح
ي٥   ِْ َٔ ؾَابٌ  َٔ يَة وَٱلػِؿَةِ وَل٭٥َُح     ٷٱلّجح

24. በእነሱ ሊዬ ምሊሶቻቸው፣ እጆቻቸውና 
እግሮቻቸውም ዬሠሩት በነበሩት ነገር 
በሚመሰክሩባቸው ቀን (ከባዳ ቅጣት አሊቸው)፡፡ 

رحص٤ُُ٭٥ُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ 
َ
يحؽِي٭٥ِح وَأ

َ
حكِجَذُ٭٥ُح وَخ ل

َ
٤َيح٭٥ِح خ َٔ ٭َؽُ  يٮَحمَ تنَح

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٸحَ

25. በዙዪ ቀን አሊህ እውነተኛ ዋጋቸውን 
ዬሞሊሊቸዋሌ፡፡ አሊህም እርሱ መኖሩ ዧተረጋገጠ 
(ሁለን ነገር) ገሊጭ መኾኑን ዪውቃለ፡፡ 

ّٚيِ٭٥ُِ ٱلُّ  ّٜ يٮَح٦َهؾِٖ يٮَُ َ نّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱلح
َ
٧َُ٤ٮنَ أ حٕ ّٜ وَيَ َ  دِيَ٪٭٥ُُ ٱلح

ح٧ُجيُِ     ٹٱل
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26. መጥፍዎቹ ሴቶች ሇመጥፍዎች ወንዴች መጥፍዎቹ 
ወንዴችም ሇመጥፍዎቹ ሴቶች ዧተገቡ ናቸው፡፡ 
ጥሩዎቹ ሴቶችም ሇጥሩዎቹ ወንዴች ጥሩዎቹ 
ወንዴችም ሇጥሩዎቹ ሴቶች ዧሚገቡ ናቸው፡፡ እነዙዪ 
(መጥፍዎቹ) ከሚለት ነገር ንጹሔ ዧተዮረጉ ናቸው፡፡ 
ሇእነርሱ ምህረትና መሌካም ሲሳዬ አሊቸው፡፡ 

يّبَِخَُ  ُّ َجحِسُٮنَ ل٤ِحؼَجيِثَخَِِ وَٱ٣
َجيِثَخَُ ل٤ِحؼَجحِسيَِ وَٱلح ٱلح

ٮلٮُنَۡ  ُٞ َٟ ٦ُبَءُّونَ م٧ِّة حَ ِ ه وْلََ
ُ
يّبَِخَِِ أ ُّ يّجُِٮنَ ل٤ِ ُّ يّبِيَِ وَٱ٣ ُّ ل٤ِ

ق  ٠َؿي٥ِ   ِٛؿَة  وَرِزح ح٘    ٺل٭٥َُ ٦ّ

27. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እስከምታስፇቅዯና 
በባሇቤቶቿ ሊዬ ሰሊምታን እስከምታቀርቡ ዳረስ 
ከቤቶቻችሁ ላሊ ዧኾኑን ቤቶች አትግቡ፡፡ ዬህ ሇእናንተ 
መሌካም ነው፡፡ እናንተ ትገነ዗ቡ ዗ንዳ (በዙህ 
ታ዗ዚችሁ)፡፡ 

َ بُيُٮدس٥ُِح ظَتَّ  ػ٤ُٮُاْ بُيُٮدةً دَيح حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ دؽَح
َ
د يََ

٤٭َِةْ ذ٣ََس٥ُِح ػَيح  ٣ّس٥ُح ٣َ  ٬ح
َ
َ أ نكُِٮاْ وَتك٧ُِ٤َُّٮاْ عََ

ح
ذَأ ٤ّس٥ُح تكَح َٕ

   ٻدؾ٠ََّؿُونَ 

28. በውስጧም አንዳንም ሰው ባታገኙ ሇእናንተ 
እስከሚፇቀዳሊችሁ ዳረስ አትግቧት፡፡ ሇእናንተ 
ተመሇሱ ብትባለም ተመሇሱ፡፡ እርሱ ሇእናንተ ዧተሻሇ 
ነው፡፡ አሊህም ዧምትሠሩትን ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

 ۡ ذَنَ ٣َس٥ُح ػ٤ُُٮ٬َة ظَتَّ يؤُح ظَؽٗا َٚلَ دؽَح
َ
ٚإَنِ ٥٣ّح تَِؽُواْ ذيِ٭َةٓ أ
ْ وَٱلُّ ث٧َِة ون ري٢َِ ٣َس٥ُُ ٱرحصِ  كََ ٣َس٥ُح زح

َ
ْۡ ٬ُٮَ أ ٮا ُٕ ٮاْ ٚٱَرحصِ ُٕ

٤ي٥ِ   َٔ ٤٧َُٮنَ  حٕ    ټتَ

29. መኖሪዪ ዪሌኾኑን ቤቶች በውስጣቸው ሇእናንተ 
ጥቅም ዪሊችሁን (ሳታስፇቅዯ) ብትገቡ በእናንተ ሊዬ 
ኀጢአት ዧሇባችሁም፡፡ አሊህም ዧምትገሌጹትንና 
ዧምትዮብቁትን ሁለ ዪውቃሌ፡፡ 

 َ ػ٤ُُٮاْ بُيُٮدةً دَيح ن دؽَح
َ
٤َيحس٥ُح صَُ٪ةحٌ أ َٔ ١ُٮ٩حَٖ ذيِ٭َة  ٣ّححفَ  مَكح

ذ٧ُُٮنَ  ٥َُ٤ ٦َة تُجحؽُونَ و٦ََة دسَح حٕ ْ وَٱلُّ حَ ٓ  ٣ّس٥ُح    ٽ٦َتََ

30. ሇምእመናን ንገራቸው፡- ዒዬኖቻቸውን 
(ዪሌተፇቀዮን ከማዧት) ዬከሌክለ፤ ብሌቶቻቸውንም 
ዬጠብቁ፤ ዬህ ሇነሱ ዧተሻሇ ነው፤ አሊህ በሚሠሩት ሁለ 
ውስጥ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ثحطَؿ٥ِ٬َِح وَيَعح 
َ
ٮاْ ٨٦ِح خ ٌّ ُ٘ ٦ِ٪يَِ حَ َٟ ٢ُٝ ٤ِ٣ّح٧ُؤح ِ ْ ذَلَ ٮاْ ٚؿُُوصَ٭٥ُح ُْ َٛ

ٮنَ  ُٕ ٪َ ْ إنِّ ٱلَّ ػَجيُُِ ث٧َِة يىَح كََ ل٭٥َُح زح
َ
   پأ

31. ሇምእምናትም ንገራቸው፡- ዒዬኖቻቸውን 
ዬከሌክለ፡፡ ብሌቶቻቸውንም ዬጠብቁ፡፡ ጌጣቸውንም 
ከእርሷ ግሌጽ ከኾነው በስተቀር አዬግሇጡ፡፡ 
ጉፌታዎቻቸውንም በአንገትጌዎቻቸው ሊዬ ዪጣፈ፡፡ 
(ዧውስጥ) ጌጣቸውንም ሇባልቻቸው ወዬም 
ሇአባቶቻቸው ወዬም ሇባልቻቸው አባቶች ወዬም 
ሇወንዴች ሌጆቻቸው ወዬም ሇባልቻቸው ወንዴች 
ሌጆች ወዬም ሇወንዳሞቻቸው ወዬም 
ሇወንዳሞቻቸው ወንዴች ሌጆች ወዬም ሇእህቶቻቸው 
ወንዴች ሌጆች ወዬም ሇሴቶቻቸው ወዬም እጆቻቸው 
ሇዪዘት (ባሪዪ) ወዬም ከወንዴች ሇሴት ጉዱዬ 
ዧላሊቸው ሇኾኑ ተከታይች ወዬም ሇነዙዪ በሴቶች 
ሏፌረተ ገሊ ሊዬ ሊሊወቁ ሔፃኖች ካሌኾነ በስተቀር 
አዬግሇጹ፡፡ ከጌጣቸውም ዧሚሸፌኑት ዬታወቅ ዗ንዳ 
በእግሮቻቸው አዬምቱ፡፡ ምእመናኖች ሆዬ! ትዳኑ 
዗ንዳ ሁሊችሁም ወዮ አሊህ (በመመሇስ) ተጸጸቱ፡፡ 

٨َ ٚؿُُوصَ٭٨ُّ  حْ َٛ ثحطَؿ٨ِّ٬َِ وَيَعح
َ
٨َ ٨٦ِح خ حٌ ٌُ ح٘ ٦ِجَخَِ حَ و٢َُٝ ٤ِ٣ّح٧ُؤح

 َ ِبح٨َ ب٧ُُِؿ٨ِّ٬ِ عََ َضح ٭َؿَ ٦ِ٪ح٭َةۡ وَلح َّ وَلَ حُجحؽِي٨َ زيِجَذَ٭٨ُّ إلِّ ٦َة 
وح صُيُٮب٭٨ِِّۡ وَلَ حُجحؽِي٨َ زيِجَذَ٭ُ 

َ
وح ءَاثةَنٓ٭٨ِِّ أ

َ
ٮلَ٭٨ِِّ أ ُٕ ٨ّ إلِّ لُِ

وح 
َ
ق٩ََ٭٨ِِّ أ وح إػِح

َ
ٮلَ٭٨ِِّ أ ُٕ َ٪ةءِٓ بُ بح

َ
وح خ
َ
َ٪ةنٓ٭٨ِِّ أ بح

َ
وح خ
َ
ٮلَ٭٨ِِّ أ ُٕ ءَاثةَءِٓ بُ

وح ٦َة م١ََ٤َخح 
َ
وح نكَِةنٓ٭٨ِِّ أ

َ
ػَقَدَ٭٨ِِّ أ

َ
وح ثنَِٓ أ

َ
ق٩ََ٭٨ِِّ أ ثنَِٓ إػِح

يحفََُ٪٭٨ُّ 
َ
٢ِ خ حٛ ِ ُّ وِ ٱ٣

َ
بَحِ ٨َِ٦ ٱلؿصَِّةلِ أ رح ِ

وْلِ ٱلح
ُ
ِ أ وِ ٱ٣تّجَِِٕيَ دَيح

َ
أ

رحص٤ُ٭٨ِِّ 
َ
ِبح٨َ ثأِ رَتَِ ٱ٣جّكَِةءِِٓ وَلَ يضَح ٮح َٔ  َ ٭َؿُواْ عََ حْ ٱلِّي٨َ ل٥َح حَ

ي٫َّ 
َ
ة خ ًٕ ٥ََ٤ ٦َة يُحِٛيَ ٨٦ِ زيِجَذ٭٨ِِّْ وَدٮُبُٮآْ إلَِ ٱلِّ مَِي حٕ لُِ

ح  ٤عُِٮنَ ٱل حٛ ٤ّس٥ُح تُ َٕ ٦ُِ٪ٮنَ ٣َ    ٿ٧ُؤح
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32. ከናንተም ትዱር ዧላሊቸውን አጋቡ፡፡ ከወንዴች 
ባሮቻችሁና ከሴቶች ባሮቻችሁም ሇጋብቻ ብቁ 
ዧኾኑትን (አጋቡ)፡፡ ዳኾች ቢኾኑ አሊህ ከችሮታው 
ዪከብራቸዋሌ፡፡ አሊህም ስጦታው ሰፉ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ِٔجَةدِز٥ُح  يَمَََ ٦ِ٪س٥ُح وَٱ٣ط٤َّعِِيَ ٨٦ِح 
َ ٩سِعُٮاْ ٱلح

َ
وَأ

ْ إنِ يسَُ  ٫ِ٤ُِۦ وَٱلُّ و٦َةنٓس٥ُِح حٌ ٪٭٥ُِِ ٱلُّ ٨٦ِ َٚ ح٘ ؿَاءَٓ حُ َٞ ٮ٩ٮُاْ ذُ
٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ قَِ    ڀَـ

33. እነዙዪም ዧማግቢዪን ጣጣ ዧማዪገኙ አሊህ 
ከችሮታው እስከሚዪከብራቸው ዳረስ ዬጠበቁ፡፡ 
እነዙዪንም እጆቻችሁ ከጨበጧቸው አገሌጋይች 
(ገን዗ብ ሰጥተው ነጻ ሇመውጣት) መጻጻፌን 
ዧሚፇሌጉትን ከእነሱ መሌካምን ነገር ብታውቁ 
ተጻጻፈዋቸው፡፡ ከአሊህም ገን዗ብ ከዙዪ ከሰጣችሁ 
ስጧቸው፡፡ ሴቶች ባሮቻችሁንም መጥጠበቅን ቢፇሌጉ 
ዧቅርቢቱን ሔዬወት ጥቅም ሇመፇሇግ ብሊችሁ 
በዜሙት ሊዬ አታስገዳዯዋቸው፡፡ ዧሚዪስገዳዱቸውም 
ሰው አሊህ ከመገዮዱቸው በኋሊ (ሇተገዮዯት) መሒሪ 
አዚኝ ነው፡፡ 

٪يَِ٭٥ُُ ٱلُّ ٨٦ِ  ح٘ ِٙ ٱلِّي٨َ لَ يَِؽُونَ ٩سَِةظًة ظَتَّ حُ ِٛ حٕ ذَ و٣َححَكح
ٮنَ ٱ٣ح١ِتََ  ُ٘ ٫ِ٤ُِۦ وَٱلِّي٨َ يبَحذَ حٌ يحفََ٪ُس٥ُح َٚ

َ
تَ م٧ِّة م١ََ٤َخح خ

اۡ وَءَادٮ٥٬ُُ ٨ِ٦ّ ٦ّةلِ ٱلِّ ٱلِّيٓ  ٗ ذ٥ُح ذيِ٭٥ِح ػَيح ٧ِ٤ح َٔ َٚكَدجُِٮ٥٬ُح إنِح 
نَ  رَدح

َ
ةءِٓ إنِح أ َ٘ ِ

ؿ٬ُِٮاْ ذَذَحَذَس٥ُِح عََ ٱلح ْ وَلَ دسُح ءَادىَس٥َُح
يَةْ  يَٮَةِ ٱلّجح َ ؿَضَ ٱلح َٔ ٮاْ  ُ٘ َبحذَ ؿ٬ِ٭٨ّّ ٚإَنِّ ٱلَّ تََىّٗ٪ة لِّ و٨٦ََ يسُح

ٮر  رظِّي٥   ُٛ س٬ََ٭٨ِِّ دَ ؽِ إ٠ِح حٕ    ځ٨ُ٦ِ بَ

34. ወዮእናንተም አብራሪ ዧኾኑን አንቀጾች ከእነዙዪ 
ከበፉታችሁ ካሇፈትም (ምሳላዎች ዒዬነት) ምሳላን 
ሇጥንቁቆቹ መገሰጫንም በእርግጥ አወረዳን፡፡ 

ةَٓ إلَِحس٥ُح ءَايَخَٖ ٦ّجَيّجَِخَٖ و٦ََسَلٗ ٨َِ٦ّ ٱلِّ  لح َـ ٩
َ
ؽح أ َٞ اْ و٣ََ ي٨َ ػ٤ََٮح

حٗ ٤ِ٣ّح٧ُذِّٞيَ  َْ ِٔ    ڂ٨٦ِ رَجح٤س٥ُِح وَمَٮح

35. አሊህ ዧሰማዪትና ዧምዳር አብሪ ነው፡፡ ዧብርሃኑ 
ምሳላ በውስጧ መብራት እንዱሇባት (ዜግ) መስኮት፣ 
መብራቱ በብርጭቆ ውስጥ ዧኾነ፣ ብርጭቆዬቱ ፌፁም 
ለሊዊ ኮከብ ዧምትመሰሌ፣ ምሥራቃዊው ምዕራባዊም 
ካሌኾነች ከተባረከች ዧወዬራ ዚፌ ዗ዬቷ እሳት 
ባዬነካውም እንኳ ሉዪበራ ዧሚቀርብ ከኾነች (዗ዬት) 
ዧሚቃጠሌ እንዮ ሆነ (መብራት) ነው፡፡ (ዬህ) በብርሃን 
ሊዬ ዧኾነ ብርሃን ነው፡፡ አሊህ ወዮ ብርሃኑ ዧሚሻውን 
ሰው ዬመራሌ፡፡ አሊህም ሇሰዎች ምሳላዎችን ዪቀርባሌ፡
፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

١َٮَةٖ ذيِ٭َة  رضِِ ٦َس٢َُ ٩ٮُرهِۦِ ٧ِ٠َنح
َ ۞ٱلُّ ٩ٮُرُ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

صّـَةصَحُ ٠َ  جَةحُ فِ زصَُةصَحٍِ ٱل ح٧ِىح جَةحٌۡ ٱل ٠َت  دُرّيِّ  مِىح جّ٭َة ٠َٮح
َ
د

بيِّحٖ يسََةدُ  ؿح َٗ ريِّحٖ وَلَ  ؽَُ ٨٦ِ مَضَؿَةٖ ٦ّبَؿََكَحٖ زَيحذُٮ٩حَٖ لّ شَح يٮُٝ
ؽِي ٱلُّ  َ ٩ٮُرِٖ حَ٭ح ٫ُ ٩ةَر ْ ٩ٮّرٌ عََ كَكح ءُ وَلٮَح ل٥َح ت٧َح زَيحذُ٭َة يضُِٓ

ثََ  ٦ح
َ بُِ ٱلُّ ٱلح ٢َ ل٤ِّ٪ةسِ  وَٱلُّ ثس٢ُِِّ لِٮُرهِۦِ ٨٦َ ينََةءُْٓ وَيَضح

٤ي٥ِ   َٔ ءٍ     ڃشَح

36. አሊህ እንዳትከበርና ስሙ በውስጧ እንደወሳ 
ባ዗዗ው ቤቶች ውስጥ (አወዳሱት)፡፡ በውስጧ በጧትና 
በማታ ሇእርሱ ዪጠራለ፡፡ 

٫ُ٧ُۥ يكَُجّطُِ لَُۥ  ٠َؿَ ذيِ٭َة ٱقح َٓ وَيُؾح ذَ ن دؿُح
َ
ذنَِ ٱلُّ أ

َ
فِ بُيُٮتٍ أ

ؽُوِّ وَٱلوَةلِ  ُ٘    ڄذيِ٭َة ثٱ٣ِح
37. አሊህን ከማውሳትና ሶሊትን ከመስገዳ ዗ካንም 
ከመስጠት ንግዳም ሽዪጭም ዧማዪታሌሊቸው ሌቦችና 
ዒዬኖች በእርሱ ዧሚገሊበጡበትን ቀን ዧሚፇሩ ዧኾኑ 
ሰዎች (ዪጠሩታሌ)፡፡ 

ؿِ ٱلِّ وٝةَمِ ٱلى٤َّٮَةِ  ٨ ذ٠ِح َٔ  ٌٓ رصَِةل  لّ د٤ُح٭ِي٭٥ِح دخَِؿََة  وَلَ بَيح
٤ّتُ ذي٫ِِ  َٞ ٠َٮَةِ يََةُٚٮنَ يٮَح٦ٗة تَذَ ّـ ثحطَؿَُ  ويذَةءِٓ ٱل

َ ٤ُٮبُ وَٱلح ُٞ ٱ٣ح
   څ
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38. አሊህ ዧሠሩትን ሥራ መሌካሙን ሉመነዱቸው 
ከችሮታውም ሉጨመርሊቸው (ዪጠሩታሌ)፡፡ አሊህም 
ሇሚሻው ሰው ዪሇ ግምት ዬሰጣሌ፡፡ 

٫ِ٤ُِۦ وَٱلُّ  حٌ ٤٧ِٮُاْ وَيَـيِؽ٥٬َُ ٨ِ٦ّ َٚ َٔ ك٨ََ ٦َة  ظح
َ
ـِيَ٭٥ُُ ٱلُّ أ لَِضح

ِ ظِكَةبٖ  َ٘يح ِ زُقُ ٨٦َ ينََةءُٓ ث    چيؿَح

39. እነዙዪም ዧካዯት ሰዎች ሥራዎቻቸው 
(መሌካሞቹ) በበረሃ ሜዱ እንዱሇ ሲሪብዯ ዧጠማው 
ሰው ውሃ ነው ብል እንዮሚዪስበው በመጣውም ጊዛ 
ምንም ነገር ኾኖ እንዮማዪገኘው ነው፡፡ (ከሒደው) 
አሊህንም እሠራው ዗ንዳ ዪገኘዋሌ፡፡ ምርመራውንም 
(ቅጣቱን) ዬሞሊሇታሌ፡፡ አሊህም ምርመራው ፇጣን 
ነው፡፡ 

مح  ّْ حٖ يَحكَج٫ُُ ٱ٣ َٕ ابِ ثِِٞي ف٤ََُ٭٥ُح ٠َسََ حٔ
َ
ؿُوٓاْ أ َٛ نُ ة َٔ وَٱلِّي٨َ زَ

هُ مَيح  ّٚى٫َُ  ٔٗ ٦َةءًٓ ظَتَّ إذَِا صَةءَٓهۥُ ل٥َح يَِؽح ِٔ٪ؽَهۥُ َٚٮَ ة وَوصََؽَ ٱلَّ 
كَِةبِ  ُٓ ٱلح ُۥ وَٱلُّ سَِي    ڇظِكَةث٫َُ

40. ወዬም (መጥፍ ሥራዎቻቸውን) ከበሊየ ዮመና 
ዪሇበት ማዕበሌ በሚሸፇነው ጥሌቅ ባህር ውስጥ 
እንዱለ ጨሇማዎች ነው፡፡ (እነዙዪ) ከፉሊቸው ከከፉለ 
በሊዬ ዳርብርብ ዧኾኑ ጨሇማዎች ናቸው፡፡ (በዙህች) 
ዧተሞከረ (ሰው) እጁን ባወጣ ጊዛ ሉዪዪት አዬቀርብም፡
፡ አሊህም ሇእርሱ ብርሃንን ዪሊዮረገሇት ሰው ሇእርሱ 
ምንም ብርሃን ዧሇውም፡፡ 

ج  ٨ِ٦ّ  ج  ٨ِ٦ّ ٚٮَح٫ِٝۦِ مَٮح نَى٫َُ مَٮح ح٘ ّٖ حَ ٤ُفَخَٖ فِ بَحؿٖ ٣ّجِّ ُْ وح ٠َ
َ
أ

ؿَجَ يؽََهُ  ػح
َ
يٍ إذَِآ أ حٕ قَ بَ ٭َة َٚٮح ٌُ حٕ ٤ُفَخَُُ بَ ُّ  ْ ۥ َٚٮح٫ِٝۦِ قَعَةب 

٢ِ ٱلُّ لَُۥ ٩ٮُرٗا ذ٧ََة لَُۥ ٨٦ِ ٩ٮّرٍ  َٕ ل٥َح يسََؽح يؿََى٭ََةُ و٨٦ََ ٥ّ٣ح يَح
   ڈ

41. አሊህ በሰማዪትና በምዳር ዪሇ ሁለ በራሪዎችም 
ክንፍቻቸውን (በአዧር ሊዬ) ዪንሳፇፈ ኾነው ሇእርሱ 
ዧሚዪጠሩ (ዧሚዪወዳሱ) መኾናቸውን አሊወቅህምን 
ሁለም ስግዮቱንና ማጥራቱን በእርግጥ ዏወቀ፡፡ አሊህም 
ዧሚሠሩትን ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ل٥َح دؿََ 
َ
ُ  خ يح ُّ رضِ وَٱ٣

َ نّ ٱلَّ يكَُجّطُِ لَُۥ ٨٦َ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح
َ
أ

٤ي٥ُُِ ث٧َِة  َٔ ُۥ وَٱلُّ  بيِع٫َُ ٥َِ٤ وَلَد٫َُۥ وَتكَح َٔ ؽّخَِٖ كُّ  ٝؽَح  صََ
٤ُٮنَ  َٕ حٛ    ډحَ

42. ዧሰማዪትና ዧምዳርም ግዚት ዧአሊህ ነው፡፡ 
መመሇሻም ወዮ አሊህ ነው፡፡ 

ُٟ ٱلكّفَقََتَِ  ِ م٤ُح ح٧َىِيُ  وَلِّ رضِِ ولَ ٱلِّ ٱل
َ    ڊوَٱلح

43. አሊህ ዮመናን ዧሚነዱ መኾኑን አሊዧህምን ከዙዪም 
ከፉለን ከከፉለ ዪገናኛሌ፡፡ ከዙዪም ዧተዮራረበ 
ዪዮርገዋሌ፡፡ ዜናቡንም ከመካከለ ዧሚወጣ ኾኖ 
ታዧዋሇህ፡፡ ከሰማዬም (ከዮመና) በውስጧ ካለት 
ጋራዎች በረዴን ዪወርዱሌ፡፡ በእርሱም ዧሚሻውን ሰው 
(በጉዱት) ዬነካሌ፡፡ ከሚሻውም ሰው ሊዬ ዬመሌሰዋሌ፡
፡ ዧብሌጭታው ብርሃን ዒዬኖችን ሉወስዳ ዬቀርባሌ፡፡ 

٫ُُ٤ۥ  َٕ ُٙ ثحَحَ٪٫ُۥ ث٥ُّ يَح ِ حـجِ قَعَةبٗة ث٥ُّ يؤ٣َُّ نّ ٱلَّ يُ
َ
ل٥َح دؿََ أ

َ
خ

ِلُ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ  ٫ِ٤َۦِ وَيُنَّ
َـ قَ يَحؿُجُ ٨٦ِح ػِ حٮَدح رُك٦َٗة ذَتََى ٱل

٫ُُِٚۥ  ٨٦ِ صِجَةلٖ ذيِ٭َة ٨ُ٦ِ ثؿََدٖ ذَيُىِيتُ ث٫ِۦِ ٨٦َ ينََةءُٓ وَيَصح
ثحطَؿَِ 

َ ٬َتُ ثٱِلح ٫ِٝۦِ يؾَح ٨ ٨٦ّ ينََةءُٓۡ يسََةدُ قََ٪ة ثؿَح    ڋَٔ

44. አሊህ ላሉትንና ቀንን ዪገሊብጣሌ፡፡ በዙህም ሇባሇ 
ውስጥ ዒዬኖች በእርግጥ ማስረጃ አሌሇበት፡፡ 

ثحطَؿَِ 
َ وْلِ ٱلح

ُ
َةٗ لِّ َٟ ٣َِٕبح ِ ٤ّتُِ ٱلُّ ٱلّح٢َ وَٱل٭َّةرَْ إنِّ فِ ذَلَ َٞ حُ

   ڌ
45. አሊህም ተንቀሳቃሽን ሁለ ከውሃ ፇጠረ፡፡ 
ከእነሱም በሆዯ ሊዬ ዧሚኼዳ አሌሇ፡፡ ከእነሱም 
በሁሇት እግሮች ሊዬ ዧሚኼዳ አሌሇ፡፡ አሊህ ዧሚሻውን 
ሁለ ዬፇጥራሌ፡፡ አሊህ በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነውና፡፡ 

٪٫ِۦِ  حُ َ بَ شِ عََ َٜ كُّ دَاثحّٖ ٨ِ٦ّ ٦ّةءِٖٓ ٧َِٚ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ ح٧َح وَٱلُّ ػ٤ََ
ِ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ حَ  ٤َيح َ رصِح

شِ عََ ِ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ ح٧َح ٖٓ بَ رح
َ
َ أ شِ عََ ٧ح

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ ُٜ ٱلُّ ٦َة ينََةءُْٓ إنِّ ٱلَّ عََ    ڍيَح٤ُ
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46. አብራሪን አንቀጾች በእርግጥ አወረዳን፡፡ አሊህም 
ዧሚሻውን ሰው ወዮ ቀጥተኛ መንገዳ ዬመራዋሌ፡፡ 

ؽِي ٨٦َ ينََةءُٓ إلََِ وِسَطَٖ  ةَٓ ءَايَخَٖ ٦ّجَيّجَِخَِٖ وَٱلُّ حَ٭ح لح َـ ٩
َ
ؽح أ َٞ ٣ّ 

ذَِٞيمٖ     ڎ٦ّكح

47. በአሊህና በመሌክተኛውም አምነናሌ ታ዗ናሌም 
ዬሊለ፡፡ ከዙዪም ከዙህ በኋሊ ከእነሱ ከፉለ ዬሸሻሌ፡፡ 
እነዙዪም ምእምናን አዬዮለም፤ 

ٜ  ٦ِّ٪ح٭٥ُ  َ٪ة ث٥ُّ حَذَٮَلَّ ٚؿَيِ حٕ ََ
َ
ٮلٮُنَ ءَا٦َّ٪ة ثٱِلِّ وَبٱِلؿّقُٮلِ وَأ ُٞ وَيَ
 ِ٪٦ِ ح٧ُؤح َٟ ثٱِل ِ ه وْلََ

ُ
ْ و٦ََةٓ أ َٟ ِ ؽِ ذَلَ حٕ    ڏيَ ٨ُِ٦ّ بَ

48. ወዮ አሊህና ወዮ መሌክተኛውም በመካከሊቸው 
ሉፇርዳ በተጠሩ ጊዛ ከእነሱ ከፉለ ወደዪውኑ ዬሸሻለ፡
፡ 

ٜ  ٦ِّ٪ح٭٥ُ  س٥َُ ثحَحَ٪٭٥ُح إذَِا ٚؿَيِ ٮٓاْ إلَِ ٱلِّ وَرقَُٮلِۦِ لِعَح ُٔ وذَا دُ
ٮنَ  ًُ ؿِ حٕ    ڐ٦ّ

49. እውነቱም (ሏቁ) ሇእነሱ ቢኾን ወዮርሱ ታዚዥች 
ኾነው ዬመጣለ፡፡ 

 ّٜ َ ِٔ٪يَِ  ون يس٨َُ ل٭٥ُُّ ٱلح دٮُٓاْ إلَِح٫ِ ٦ُؾح
ح
   ڑيدَ

50. በሌቦቻቸው ውስጥ በሺታ አሇን ወዬስ 
(በነቢዬነቱ) ተጠራጠሩን ወዬስ አሊህና መሌክተኛው 
በእነሱ ሊዬ ዧሚበዳለ መኾንን ዬፇራለን ዬሌቁንም፤ 
እነዙዪ እነሱ በዱይቹ ናቸው፡፡ 

َٙ ٱلُّ  ن يَيِ
َ
مح يََةُٚٮنَ أ

َ
دةَثٮُٓاْ أ مِ ٱرح

َ
فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَضٌ أ

َ
أ

ْۥ ثَ  ٤َيح٭٥ِح وَرقَُٮلُُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ َٔ ِ ه وْلََ
ُ
   ڒ٢ح أ

51. ዧምእምናን ቃሌ ዧነበረው ወዮ አሊህና ወዮ 
መሌክተኛው በመካከሊቸው ሉፇርዳ በተጠሩ ጊዛ 
ሰማን፤ ታ዗ዜንም ማሇት ብቻ ነው፡፡ እነዙህም እነሱ 
ዧፇሇጉትን ዧሚዪገኙ ናቸው፡፡ 

س٥َُ  ٮٓاْ إلَِ ٱلِّ وَرقَُٮلِۦِ لِعَح ُٔ ٦ِ٪يَِ إذَِا دُ ح٧ُؤح لَ ٱل إج٧َِّة كَنَ َٝٮح
 
َ
٤عُِٮنَ ثحَحَ٪٭٥ُح أ حٛ ح٧ُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ وْلََه

ُ
٪ةَْ وَأ حٕ ََ

َ
َ٪ة وَأ حٕ ٮلٮُاْ ق٧َِ ُٞ    ړن حَ

52. አሊህንና መሌክተኛውን ዧሚታ዗ዜም ሰው፣ 
አሊህንም ዧሚፇራና ዧሚጠነቀቀው ሰው፤ እነዙዪ እነርሱ 
ፌሇጎታቸውን ዧሚዪገኙ ናቸው፡፡ 

 ٥ُ٬ُ َٟ ِ وْلََه
ُ
٫ِ َٚأ حٞ لَ ٱلَّ وَيَذّ ِٓ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ وَيَؼح ُِ و٨٦ََ يُ

ونَ  ُـ ِ ةنٓ َٛ
   ڔ ٱ٣ح

53. (ሇ዗መቻ) ብታዚቸውም በእርግጥ ሉወጡ 
ዧጠነከሩ መሒልቻቸውን በአሊህ ስም ዬምሊለ፡፡ 
«አትማለ፤ ዧታወቀች (ዧንፌቅና) መታ዗ዜ ናትና፡፡ አሊህ 
በምትሠሩት ነገር ሁለ ውስጥ ዏዋቂ ነው» በሊቸው፡፡ 

ؿص٨ُُّۡ ٢ُٝ لّ  تَ٭٥ُح لَؼَح مَؿح
َ
يحفََ٪٭٥ِِح ٣َه٨ِح أ

َ
ؽَ خ ٝحك٧َُٮاْ ثٱِلِّ صَ٭ح

َ
۞وَأ

 ْ ؿُوَٚحٌ حٕ ح  ٦ّ َٔ ة ََ  ْۡ ك٧ُِٮا حٞ ٤٧َُٮنَ  تُ حٕ    ڕإنِّ ٱلَّ ػَجيُُِ ث٧َِة تَ

54. «አሊህን ተገዘ፡፡ መሌክተኛውንም ታ዗ዘ፤ 
ብትሸሹም (አትጎዯትም)፡፡ በእርሱ ሊዬ ዪሇበት 
ዧተገዮዮውን ማዳረስ ብቻ ነው፡፡ በእናንተም ሊዬ 
ዪሇባችሁ ዧተገዮዱችሁት (መታ዗ዜ) ብቻ ነው፡፡ 
ብትታ዗ዘትም ትምመራሊችሁ፡፡ በመሌእክተኛውም 
ሊዬ ግሌጽ ማዳረስ እንጂ ላሊ ዧሇበትም» በሊቸው፡፡ 

ٮاْ ٱلَّ  ُٕ ي َِ
َ
٤َيح٫ِ ٦َة ٢ُٝح أ َٔ اْ ٚإَج٧َِّة  ٮاْ ٱلؿّقُٮلَۡ ٚإَنِ دٮ٣ََّٮح ُٕ ي َِ

َ
وَأ

ْْ و٦ََة عََ  ذَؽُوا ٮهُ تَ٭ح ُٕ ي ُِ ۡ ون دُ ٤َيحس٥ُ ٦ّة م٤ُِّحذ٥ُح َٔ ٢َِ وَ مُّ
ح٧ُجيُِ  ُٖ ٱل َ َـ َ    ږٱلؿّقُٮلِ إلِّ ٱلح
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55. አሊህ እነዙዪን ከእናንተ ዪመኑትንና መሌካም 
ሥራዎችን ዧሠሩትን እነዙዪን ከእነሱ በፉት ዧነበሩትን 
እንዮተካ በምዳር ሇዬ በእርግጥ ሉተካቸው፣ ሇእነሱም 
ዪንን ዧወዮዮሊቸውን ሃዬማኖታቸውን 
ሉዪዮሊዳሌሊቸው፣ ከፌርሃታቸውም በኋሊ ጸጥታን 
ሉሇውጥሊቸው ተስፊን ቃሌ ሰጥቷቸዋሌ፡፡ በእኔ 
ምንንም ዧማዪጋሩ ኾነው ዬግገዘኛሌ፡፡ ከዙዪም በኋሊ 
ዧካዮ ሰው እነዙዪ እነርሱ አመጸኞች ናቸው፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ  َٔ ؽَ ٱلُّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦ِ٪س٥ُح وَ َٔ وَ
ذَ  َٙ ٱلِّي٨َ ٨ِ٦ رَجح٤٭٥ِِح ٣َحَكح َ٤ ذَؼح رضِ ٧َ٠َة ٱقح

َ ّ٪٭٥ُح فِ ٱلح َٛ ِ٤ ؼح
ؽِ  حٕ لَ٭٥ُّ ٨ُِ٦ّ بَ دضَََ ل٭٥َُح وَلَجَُؽِّ وَل١ّ٧ََُِنَّ ل٭٥َُح ديَِ٪٭٥ُُ ٱلِّي ٱرح

ِكُٮنَ بِ مَيح  جُؽُو٩نَِ لَ يشُح حٕ ٗ٪ةْ حَ ٦ح
َ
ؽَ  ٔٗ ػَٮحٚ٭٥ِِح أ حٕ ؿَ بَ َٛ ةْ و٨٦ََ زَ
 َٟ ِ ٮنَ ذَلَ ُٞ َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حؽَكَِ ِ وْلََه

ُ
   ڗَٚأ

56. ሶሊትንም አስተካክሊችሁ ስገዯ፡፡ ምጽዋትንም 
ስጡ፡፡ መሌክተኛውንም ታ዗ዘ፡፡ ሇእናንተ 
ሉታ዗ንሊችሁ ዬከጀሊሌና፡፡ 

٤ّس٥ُح  َٕ ٮاْ ٱلؿّقُٮلَ ٣َ ُٕ ي َِ
َ
٠َٮَةَ وَأ ّـ ري٧ُِٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَءَادٮُاْ ٱل

َ
وَأ

   ژدؿُحمَُٮنَ 

57. እነዙዪን ዧካዯትን በምዳር ውስጥ ዧሚዪቅቱ 
አዳርገህ አታስብ፡፡ መኖሪዪቸውም እሳት ናት፡፡ 
በእርግጥም ዧከፊች መመሇሻ ናት፡፡ 

وَى٭٥َُُ 
ح
رضِِ و٦ََأ

َ ضِـِي٨َ فِ ٱلح حٕ ؿُواْ ٦ُ َٛ لَ تَحكَبَّ ٱلِّي٨َ زَ
ح٧َىِيُ     ڙٱلةّرُۡ وَلَئِحفَ ٱل

58. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እነዙዪ እጆቻችሁ 
ዧጨበጧቸው (ባሮች) እነዙዪም ከእናንተ ሇአካሊ 
መጠን ዪሌዮረሱት ከጎህ ስግዮት በፉት፣ በቀትርም 
ሌብሶቻችሁን በምታወሌቁ ጊዛ ከምሽት ስግዮትም 
በኋሊ ሦስት ጊዛዪት (ሇመግባት ሲፇሌጉ) 
ዪስፇቅድችሁ፡፡ (እነዙህ) ሇእናንተ ዧኾኑ ሦስት 
ዧሏፌረተ ገሊ መገሇጫ ጊዛዪቶች ናቸውና፡፡ ከእነዙህ 
በኋሊ በእናንተም በእነርሱም ሊዬ (ዪሇፇቃዳ በመግባት) 
ኀጢአት ዧሇም፡፡ በእናንተ ሊዬ (ሇማገሌገሌ) ዘዋሪዎች 
ናቸውና፡፡ ከፉሊችሁ በከፉለ ሊዬ ዘዋሪ ነው፡፡ 
እንዮዙሁ አሊህ ሇእናንተ ሔግጋትን ዬገሌጽሊችኋሌ፡፡ 
አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡ 

تَ  حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٣حِكَح
َ
د يحفََُ٪س٥ُح  ٔح يََ

َ
ؾ٩ِس٥ُُ ٱلِّي٨َ م١ََ٤َخح خ

رََ ٦َسّتَِٖ ٨ِ٦ّ رَجح٢ِ و٤ََٮَةِ  َـ ٥َُ٤ُ ٦ِ٪س٥ُح زَ ٮاْ ٱلح ُ٘ وَٱلِّي٨َ ل٥َح حَجح٤ُ
ؽِ وَ  حٕ ٭ِيَةِ و٨ُِ٦َ بَ ّْ ٮنَ ثيَِةثس٥َُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ ُٕ ٌَ ؿِ وظَِيَ دَ ضح َٛ

٤َٮَةِ ٱ٣ح
٤َيح٭٥ِح  َٔ ٤َيحس٥ُح وَلَ  َٔ ْ ٣حَحفَ  رَتَٖ ٣ّس٥ُح ٮح َٔ رَُ  َـ ٱ٣حِٕنَةءِِٓ زَ
يِٖ  حٕ َ بَ س٥ُح عََ ٌُ حٕ ٤يَحس٥ُ بَ َٔ قَُّٚٮنَ  ََ ؽ٨ّ٬َُْ  حٕ صَُ٪ةحُُ بَ
٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥   َٔ ُ ٱلُّ ٣َس٥ُُ ٱليَخَِ  وَٱلُّ  َٟ يبَُيِّ ِ    ښ٠َزَلَ

59. ከእናንተም ሔፃናቶቹ አቅመ አዱምን በዮረሱ ጊዛ 
እነዙዪ ከእነሱ በፉት ዧነበሩት (ታሊሊቆቹ) እንዱስፇቀዯ 
ዪስፇቅዯ፡፡ እንዮዙሁ አሊህ ሇእናንተ አንቀጾቹን 
ዪብራራሌ፤ አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡ 

تَ  ٥َُ٤ُ ٤َٚححكَح ؽ٢ََُ ٦ِ٪س٥ُُ ٱلح حَ
َ َٖ ٱلح تَ  ٔح وذَا ث٤ََ ؾَنَ  ٔح ؾ٩ِٮُاْ ٧َ٠َة ٱقح

ُ ٱلُّ ٣َس٥ُح ءَايَذَِ  َٟ يبُيَِّ ِ ْ ٠َزَلَ ٤ي٥ٌِ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح َٔ ٫ُِۦ وَٱلُّ 
   ڛظ١َِي٥  

60. ከሴቶችም እነዙዪ ጋብቻን ዧማዬፇሌጉት 
ተቀማጮች (ባሌቴቶች)፤ በጌጥ ዧተገሇፁ ሳዬኾኑ ዧሊዬ 
ሌብሶቻቸውን ቢጥለ በእነሱ ሊዬ ኀጢአት 
ዧሇባቸውም፡፡ ግን መጠበቃቸው ሇእነርሱ ዧተሻሇ ነው፡
፡ አሊህም ሰሚ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ِٔؽُ ٨َِ٦ ٱ٣جّكَِةءِٓ ٱؾّتَِ لَ يؿَحصُٮنَ ٩سَِةظٗة ٤َٚحَحفَ  َ قَ َٞ وَٱ٣ح
٤َيح  ن َٔ

َ
ِجَخَِ ثـِِيَ٪حِٖ وَأ َ ٦ُذَبَّ ٨َ ثيَِةبَ٭٨ُّ دَيح حٕ ٌَ ن يَ

َ
٭٨ِّ صَُ٪ةحٌ أ

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ ٨َ ػَيح  ل٭٨ُُّّ وَٱلُّ ق٧َِي حٛ ِٛ حٕ ذَ    ڜيكَح
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61. (ከሰዎች ጋር በመብሊት) በዕውር ሊዬ ኀጢአት 
ዧሇበትም፡፡ በአንካሳም ሊዬ ኀጢአት ዧሇበትም፡፡ 
በበሽተኛም ሊዬ ኀጢአት ዧሇበትም፡፡ በነፌሶቻችሁም 
ሊዬ ከቤቶቻችሁ ወዬም ከአባቶቻችሁ ቤቶች ወዬም 
ከእናቶቻችሁ ቤቶች ወዬም ከወንዳሞቻችሁ ቤቶች 
ወዬም ከእኅቶቻችሁ ቤቶች ወዬም ከአጎቶቻችሁ 
ቤቶች ወዬም ከአክስቶቻችሁ ቤቶች ወዬም 
ከዧሹሞቻችሁ ቤቶች ወዬም ከዧሹሜዎቻችሁ ቤቶች 
ወዬም መክፇቻዎቹን ከዪዚችሁት ቤት ወዬም 
ከወዱጃችሁ ቤት (ብትበለ) ኀጢአት ዧሇባችሁም፡፡ 
ተሰብስባችሁ ወዬም ተሇዪዬታችሁ ብትበለ በእናንተ 
ሊዬ ኀጢአት ዧሇባችሁም፡፡ ቤቶችንም በገባችሁ ጊዛ፤ 
ከአሊህ ዗ንዳ ዧኾነችን ዧተባረከች መሌካም ሰሊምታ 
በነፌሶቻችሁ ሊዬ ሰሊም በለ፡፡ እንዮዙሁ አሊህ 
አንቀጾችን ሇእናንተ ዪብራራሌ፡፡ ሌታውቁ ዬከጀሊሌና፡፡ 

ؿَجِ ظَؿَج  وَلَ عََ  حٔ
َ مََ ظَؿَج  وَلَ عََ ٱلح خح

َ ٣ّححفَ عََ ٱلح
ز٤ُُٮاْ ٨ُ٦ِ 

ح
ن دأَ

َ
كِس٥ُح أ ُٛ ٩

َ
َ أ ٧َؿِييِ ظَؿَج  وَلَ عََ

ح ٱل
وح بُيُٮتِ ءَا

َ
وح بُيُٮتِ بُيُٮدس٥ُِح أ

َ
٦ّكَذَس٥ُِح أ

ُ
وح بُيُٮتِ أ

َ
ثةَنٓس٥ُِح أ

وح 
َ
ف٧ََِس٥ُح أ حٔ

َ
وح بُيُٮتِ أ

َ
ػَقَدَس٥ُِح أ

َ
وح بُيُٮتِ أ

َ
ق٩ََس٥ُِح أ إػِح

وح 
َ
ذَس٥ُِح أ َـ وح بُيُٮتِ خََ

َ
ق٣ََس٥ُِح أ ػح

َ
وح بُيُٮتِ أ

َ
فّذَس٥ُِح أ َٔ بُيُٮتِ 

ْ ٣َححفَ  وح وَؽِيِٞس٥ُح
َ
ٓۥ أ ةت٫َُِ َٛ ذ٥ُ ٦ّ ن  ٦َة م١َ٤َح

َ
٤َيحس٥ُح صَُ٪ةحٌ أ َٔ

 َ ذَةتٗةْ ٚإَذَِا دَػ٤َحذ٥ُ بُيُٮدٗة ٚك٧ُِ٤ََّٮاْ عََ مح
َ
وح أ
َ
ة أ ًٕ ز٤ُُٮاْ مَِي

ح
دأَ

ُ ٱلُّ  َٟ يبَُيِّ ِ يّجَِحْٗ ٠َزَلَ ََ ِٔ٪ؽِ ٱلِّ ٦ُبَؿََكَحٗ  كِس٥ُح تَيِّحٗ ٨ِ٦ّح  ُٛ ٩
َ
أ

٤ِٞٮُنَ  حٕ ٤ّس٥ُح تَ َٕ    ڝ٣َس٥ُُ ٱليَخَِ ٣َ

62. ምእመናን ማሇት እነዙዪ በአሊህና በመሌክተኛው 
ዪመኑት፤ ከእርሱ ጋር በሚሰበሰብ ጉዱዬ ሊዬ በኾኑ ጊዛ 
እስከሚዪስፇቅዯ ዳረስ ዧማዬኼዯት ብቻ ናቸው፡፡ 
እነዙዪ ዧሚዪስፇቅዯህ እነርሱ እነዙዪ በአሊህና 
በመሌክተኛው ዧሚዪምኑት ናቸው፡፡ ሇግሌ 
ጉዱዪቸውም ፇቃዳ በጠዧቁህ ጊዛ ከእነሱ ሇሻኸው ሰው 
ፌቀዳሇት፡፡ ሇእነሱም አሊህን ምሔረትን ሇምንሊቸው 
አሊህ መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ  ح٧ُؤح ٫ُۥ إج٧َِّة ٱل َٕ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِۦِ وذَا ك٩َٮُاْ ٦َ
تَ  ٬َجُٮاْ ظَتَّ يكَح ٖٓ ٥٣ّح يؾَح ؿٖ صَة٦ِ مح

َ
َ أ ؾ٩ِٮُهُْ إنِّ ٱلِّي٨َ  ٔح عََ
تَ  ٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِِْۦ ٚإَذَِا  ٔح يكَح َٟ ٱلِّي٨َ يؤُح ِ وْلََه

ُ
َٟ أ ؾ٩ِٮ٩َُ

تَ  ِٛؿح ؾ٩َٮُكَ لَِ  ٔح ٱقح ح٘ ذَ ذَن ل٨٧َِّ مِبحخَ ٦ِ٪ح٭٥ُح وَٱقح
ح
٩٭٥ِِح ٚأَ

ح
يِ مَأ حٕ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ ْ إنِّ ٱلَّ دَ    ڞل٭٥َُُ ٱلَّ
63. በመካከሊችሁ ዧመሌክተኛውን ጥሪ ከፉሊችሁ 
ከፉለን እንዮ መጥራት አታዳርጉት፡፡ ከእናንተ ውስጥ 
እነዙዪን እዧተከሇለ በመስሇክሇክ ዧሚወጡትን አሊህ 
በእርግጥ ዪውቃቸዋሌ፡፡ እነዙዪም ትዕዚዘን ዧሚጥሱ 
መከራ እንዱትዮርስባቸው ወዬም አሳማሚ ቅጣት 
እንዱዪገኛቸው ዬጠንቀቁ፡፡ 

ةْ ٝؽَح  ٌٗ حٕ س٥ُ بَ ٌِ حٕ ٤ُٮاْ دُلَءَٓ ٱلؿّقُٮلِ ثحَحَ٪س٥ُح ٠َؽُلَءِٓ بَ َٕ لّ تَح
ؾَرِ ٱلِّي٨َ  ٥َُ٤ ٱلُّ ٱلِّي٨َ يتَك٤٤ََُّٮنَ ٦ِ٪س٥ُح لٮَِاذِْٗ ٤َٚحيَعح حٕ حَ

وح 
َ
ن دىُِيجَ٭٥ُح ٚذِحَ٪حٌ أ

َ
ؿهِۦِٓ أ مح

َ
ٮنَ خ٨َح أ ُٛ ؾَابٌ  يَُة٣ِ َٔ يىُِيجَ٭٥ُح 

ل٥ٌِ 
َ
   ڟأ

64. ንቁ! በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧአሊህ ብቻ 
ነው፡፡ እናንተ በእርሱ ሊዬ ዪሊችሁበትን ኹኔታ 
በእርግጥ ዪውቃሌ፡፡ ወዮእርሱ ዧሚመሇሱበትን ቀንም 
(ዪውቃሌ)፡፡ ዧሠሩትንም ሁለ ዬነግራቸዋሌ፡፡ አሊህም 
ነገሩን ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

 ٓ ٥َُ٤ ٦َة حٕ رضِِ ٝؽَح حَ
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح لَٓ إنِّ لِّ

َ
٤َيح٫ِ  خ َٔ ٩ذ٥ُح 

َ
أ

ءٍ  ُْ وَٱلُّ ثس٢ُِِّ شَح ٤٧ُِٮا َٔ ٮنَ إلَِح٫ِ ذَيُجَجّبُِ٭٥ُ ث٧َِة  ُٕ وَيَٮحمَ يؿُحصَ
٤ي٥ُُِ     ڠَٔ
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      ሱረቱ አሌፈርቃን        انفزلاٌ طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ዪ ፈርቃንን በባሪዪው ሊዬ ሇዒሇማት አስፇራሪ ዬኾን 
዗ንዳ ዪወረዮው (አምሊክ) ክብርና ጥራት ተገባው፡፡ 

َ خَجحؽِهۦِ ل١َُِٮنَ ل٤ِحػ٧َِ٤ََيَ  ٝةَنَ عََ ؿح ُٛ لَ ٱ٣ح ّـ تَجَةرَكَ ٱلِّي ٩َ
   ٩١ؾَِيؿًا 

2. (እርሱ) ዪ ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግሥና ዧእርሱ ብቻ 
ዧኾነ፣ ሌጅንም ዪሌዪ዗፣ በንግሥናውም ተጋሪ ዧላሇው፣ 
ነገሩንም ሁለ ዧፇጠረና በትክክሌም ዪ዗ጋጀው ነው፡፡ 

ا وَل٥َح  رضِ وَل٥َح حَذّؼِؾح وَلَٗ
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٱلِّي لَُۥ م٤ُح

ؽّرَهۥُ  َٞ ءٖ ذَ َٜ كُّ شَح ِٟ وػ٤َََ ح٤٧ُح ٟ  فِ ٱل يس٨َُ لُّۥ شَِي
ؽِيؿٗا  حٞ    ٢تَ

3. (ከሒደዎች) ከእርሱም ላሊ ምንንም ዧማዬፇጥሩን፣ 
እነርሱም ዧሚፇጠሩን፣ ሇነፌሶቻቸውም ጉዱትን 
ሇመከሊከሌ ጥቅምንም ሇማምጣት ዧማዬችለን ሞትንና 
ሔዬወትንም መቀስቀስንም ዧማዬችለን፣ አማሌክት 
ዪዘ፡፡ 

ٮنَ مَيح  ُٞ ٮنَ وَلَ  ٔٗ وَٱتَّؾُواْ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِٓ ءَال٭َِحٗ لّ يَح٤ُ ُٞ ة و٥٬َُح يُح٤َ
دٗة وَلَ  ١ُِ٤ٮنَ مَٮح ة وَلَ ح٧َح ٕٗ حٛ ا وَلَ جَ كِ٭٥ِح ضَّٗ ُٛ ٩

َ
١ُِ٤ٮنَ لِ ح٧َح

   ٣ظَيَٮَةٗ وَلَ ننُُٮرٗا 

4. እነዙዪም ዧካዯት ዬህ (ቁርኣን ሙሏመዳ) 
ዧቀጠፇው በእርሱም ሊዬ ላልች ሔዜቦች ዪገዘት ዧኾነ 
ውሸት እንጂ ላሊ አዬዮሇም አለ፡፡ በእርግጥም በዮሌንና 
እብሇትን ሠሩ፡፡ 

٤َيح٫ِ  َٔ ل٫َُ٩َۥ 
َ
ى٫َُ وَأ تََ ٌٟ ٱذح حٚ ِ ؿُوٓاْ إنِح فَؾََآ إلِّٓ إ َٛ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ

٤ح٧ٗة وَزُورٗا  ُّ ؽح صَةءُٓو  َٞ    ٤َٝٮحمٌ ءَاػَؿُونَۡ ذَ

5. አለም «ዧመጀመሪዪዎቹ ሰዎች ተረቶች ናት፡፡ 
አስጻፊት፡፡ እርሷም በእርሱ ሊዬ ጧትና ማታ 
ትነበብሇታሇች፡፡» 

ؿَةٗ  ٤َيح٫ِ ثسُح َٔ لََ  ذَتجََ٭َة َٚهَِ ت٧ُح و٣ّيَِ ٱزح
َ يُ ٱلح ُِ سََ

َ
وَٝةَلٮُٓاْ أ
وِيلٗ 

َ
   ٥وَأ

6. «ዪ በሰማዪትና በምዳር ውስጥ ዪሇን ምስጢር 
ዧሚዪውቀው አወረዮው፡፡ እርሱ መሒሪ አዚኝ ነውና» 
በሊቸው፡፡ 

 ُ٥َ٤ حٕ لَُ ٱلِّي حَ َـ ٩
َ
رضِِ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ  ٢ُٝح أ

َ ّ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٱلسِّ
ٮرٗا رظِّي٧ٗة  ُٛ    ٦دَ

7. ሇዙህም መሌክተኛ ምግብን ዧሚበሊ፣ በገበዪዎችም 
ዧሚኼዳ ሲኾን ምን (መሌክተኛነት) አሇው ከርሱ ጋር 
አስፇራሪ ዬኾን ዗ንዳ ወዮርሱ መሌአክ (ገሃዳ) 
አዬወረዳም ኖሯሌን አለ፡፡ 

شِ  ةمَ وَي٧َح َٕ ُّ ز٢ُُ ٱ٣
ح
ٮَاقِ وَٝةَلٮُاْ ٦َةلِ فَؾََا ٱلؿّقُٮلِ يأَ قح

َ  فِ ٱلح
٫ُۥ ٩ؾَِيؿًا  َٕ ٟ  ذَي١َُٮنَ ٦َ ٩ـِلَ إلَِح٫ِ م٤ََ

ُ
لَٓ أ    ٧لٮَح

8. «ወዬም ወዮእርሱ ዳሌብ አዬጣሌሇትምን ወዬም 
ከእርሷ ዧሚበሊሊት አትክሌት ሇእርሱ አትኖረውምን» 
(አለ)፡፡ በዱይቹም (ሊመኑት) «ዧተዮገመበትን ሰው 
እንጂ ላሊ አትከተለም» አለ፡፡ 

وح دسَُٮنُ لَُۥ صَّ٪ح  
َ
وح ي٤ُحقََ إلَِح٫ِ ٠َنٌ أ

َ
ز٢ُُ ٦ِ٪ح٭َةْ وَٝةَلَ  أ

ح
يأَ
عُٮرًا  ٮنَ إلِّ رصَُلٗ ٦ّكح ُٕ    ٨ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ إنِ دتَّجِ
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9. ሊንተ ምሳላዎችን እንዲት እንዱዮረጉሌህና 
እንዮተሳሳቱ ተመሌከት፡፡ (ወዮ እውነት ሇመዳረስ) 
መንገዳንም አዬችለም፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ي ُِ ذَ ٤ّٮاْ َٚلَ يكَح ٌَ ث٢َََ َٚ ٦ح
َ َٟ ٱلح َ بُٮاْ ل َٙ ضََ ؿح ٠َيح ُْ ٱ٩

   ٩قَبيِلٗ 

10. ዪ ቢሻ ከዙህ (ካለት) ዧተሻሇን ከሥሮቻቸው 
ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን አትክሌቶች ሊንተ 
ዧሚዪዮርግሌህ ሔንጻ ቤቶችንም ሊንተ ዧሚዪዮርግሌህ 
ጌታ ችሮታው በዚ፡፡ 

َٟ صَجّخَٖ تَحؿيِ  ِ ا ٨ِ٦ّ ذَلَ ٗ َٟ ػَيح َ ٢َ ل َٕ تَجَةرَكَ ٱلِّيٓ إنِ مَةءَٓ صَ
َٟ ُٝىُٮرَاُ  ٢ ٣ّ َٕ ٩حكَؿَُ وَيَضح

َ    ٪٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

11. ዬሌቁንም በትንሣኤ አስተባበለ፡፡ በትንሣኤ 
ሊስተባበሇም ሰው ሁለ ነዱጅን እሳት አ዗ጋጅተናሌ፡፡ 

حِ قَِٕيًا  َٔ ٩ةَ ل٨٧َِ ٠َؾّبَ ثٱِلكّة ذَؽح خح
َ
حِِ وَأ َٔ    ٫ث٢َح ٠َؾّثٮُاْ ثٱِلكّة

12. ከሩቅ ስፌራ ባዧቻቸው ጊዛ ሇእርሷ ዧቁጭት 
መገንፇሌንና ማናፊትን ዬሰማለ፡፡ 

ة وَزَ  ْٗ يّ َ٘ ٮاْ ل٭ََة تَ ُٕ تح٭٥ُ ٨ِ٦ّ ٦ّكَنِ ثَِٕيؽٖ ق٧َِ
َ
   ٬ذِيٗا إذَِا رَخ

13. እጅ ከፌንጅ ዧታሠሩ ኾነውም ከእርሷ በጠባብ 
ስፌራ በተጣለ ጊዛ በዙዪ ስፌራ ጥፊትን ዬጠራለ፤ (ዋ 
ጥፊታችን ዬሊለ)፡፡ 

َٟ ثُجُٮرٗا  ِ اْ ٬َُ٪ةل ٮح َٔ ؿّجيَِ دَ َٞ ة ٦ّ ٗٞ ِ يّ ًَ ٮاْ ٦ِ٪ح٭َة ٦َكَجٗة  ُٞ
٣ح
ُ
   ٭وذَآ خ

14. ፡-ዚሬ አንዳን ጥፊት ብቻ አትጥሩ ብዘንም ጥፊት 
ጥሩ (ዬባሊለ)፡፡ 

ٮَحمَ   ٮاْ ٱلح ُٔ ٮاْ ثُجُٮرٗا ٠َسيِٗا  لّ دؽَح ُٔ ظَِؽٗا وَٱدح َـ    ٮثُجُٮرٗا 

15. (እንደህ) በሊቸው «ዬህ ዧተሻሇ ነውን ወዬስ 
ጥንቁቆቹ ተስፊ ዧተሰጧት ዧ዗ሇዒሇሟ ገነት» ሇእነርሱ 
ምንዱና መመሇሻ ኾነች፡፡ 

ٮنَْ ك٩َخَح ل٭٥َُح  ُٞ ح٧ُذّ ؽَ ٱل ِٔ ِ ٱ٣ّتِ وُ ُلح مح صَّ٪حُ ٱلح
َ
ٌ أ َٟ ػَيح ِ ذَلَ

َ
٢ُٝح أ

اءٓٗ وَمَىِيٗا  َـ    ٯصَ

16. ሇእነሱ በውስጧ ዗ውታሪዎች ኾነው ዧሚፇሌጉት 
ሁለ አሌሊቸው፡፡ (ዬህም) ተስፊ ከጌታህ ተሇማኝ 
ተስፊ ነው፡፡ 

ؽٗا ٦ّسح  حٔ َٟ وَ ِ َ رَبّ
ٮلٗ  ُٔ ل٭٥ُّح ذيِ٭َة ٦َة ينََةءُٓونَ خَلَِِي٨َْ كَنَ عََ

ٰ   

17. እነርሱንና ከአሊህ ላሊ ዧሚግገዞቸውንም 
ዧሚሰበስብባቸውንና «እናንተ እነዙህን ባሮቼን 
አሳሳታችሁን ወዬስ እነሱው መንገዳን ሳቱ» 
ዧሚሌበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 

٩ذ٥ُح 
َ
ٮلُ ءَأ ُٞ جُؽُونَ ٨ِ٦ دُونِ ٱلِّ ذَيَ حٕ وَيَٮحمَ يَحش٥٬ُُُح و٦ََة حَ

٤ّٮاْ ٱلكّبي٢َِ  ًَ مح ٥٬ُح 
َ
ؤُلَءِٓ أ َ َٰ ِٔجَةدِي  ٤َ٤حذ٥ُح  حً

َ
   ٱأ

18. «ጥራት ዬገባህ፤ ካንተ ላሊ ረዱቶችን ሌንዬዜ ሇእኛ 
ተገቢዪችን አሌነበረም፡፡ ግን እነርሱንም 
አባቶቻቸውንም መገን዗ብን እስከተዉ ዳረስ 
አጣቀምካቸው፡፡ ጠፉ ሔዜቦችም ኾኑ» ዬሊለ፡፡ 

َٟ ٨٦ِح  ِ ن جّذّؼِؾَ ٨٦ِ دُو٩
َ
َٟ ٦َة كَنَ ينَجَغِ لَةَٓ أ ٝةَلٮُاْ قُجحدَََ٪

ؿَ وَك٩َٮُاْ  ذَ٭٥ُح وَءَاثةَء٥٬َُٓح ظَتَّ نكَُٮاْ ٱل٠ِّح حٕ لِةَءَٓ وَؾَس٨َِ ٦ّذّ وح
َ
أ

   ٲَٝٮح٦َاُ ثٮُرٗا 

19. በምትለትም (አማሌክቶቻችሁ) አስዋሹዋችሁ፡፡ 
ቅጣቴን መገፌተርንም መርዱትንም አትችለም፡፡ 
ከእናንተም ዧሚበዳሇውን ታሊቅን ቅጣት 
እናቀምሰዋሇን፤ (ዬባሊለ)፡፡ 

اْ  ٗ ة وَلَ ٩صَح ٗٚ ٮنَ صَح ُٕ ي ُِ ذَ ٮلٮُنَ ذ٧ََة تكَح ُٞ ؽح ٠َؾّثٮُك٥ُ ث٧َِة تَ َٞ ذَ
ؾَاثٗة ٠َجيِٗا  َٔ ح٫ُٝ  ٥ِ٤ ٦ِّ٪س٥ُح ٩ؾُِ حْ    ٳو٨٦ََ حَ
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20. ከአንተ በፉትም ከመሌክተኞች እነሱ በእርግጥ 
ምግብን ዧሚበለ በገበዪዎችም ዧሚኼዯ ኾነው 
በስተቀር አሌሊክንም፡፡ ከፉሊችሁንም ሇከፉለ ፇተና 
አዳርገናሌ፡፡ ትታገሳሊችሁን ጌታህም ተመሌካች ነው፡፡ 

ةمَ  َٕ ُّ ز٤ُُٮنَ ٱ٣
ح
ح٧ُؿحق٤َيَِ إلِّٓ إجِّ٭٥ُح لَأَ َٟ ٨َ٦ِ ٱل رحق٤َحَ٪ة رَجح٤َ

َ
و٦ََةٓ أ

يٖ ٚذِحَ٪حً  حٕ س٥ُح لَِ ٌَ حٕ ٤حَ٪ة بَ َٕ ٮَاقِ  وصََ قح
َ نُٮنَ فِ ٱلح وَي٧َح

 َٟ ونَُ وَكَنَ رَبّ بُِ دىَح
َ
   ٴثىَِيٗا  خ

21. እነዙዪም መገናኘታችንን ዧማዬፇሩት በእኛ ሊዬ 
ሇምን መሊእክት አሌወረዮም፡፡ ወዬም ጌታችንን ሇምን 
አናዬም አለ፡ በነፌሶቻቸው ውስጥ በእርግጥ ኮሩ፡፡ 
ታሊቅንም አመጽ አመፁ፡፡ 

ح٧َلََه١َِحُ  ٤َيحَ٪ة ٱل َٔ ٩ـِلَ 
ُ
لَٓ أ ةء٩َٓةَ لٮَح َٞ ۞وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ لَ يؿَحصُٮنَ ٣ِ

بَُ  ذ١َح ؽِ ٱقح َٞ وح ٩ؿََىَ رَبَّ٪ةُ ٣َ
َ
ا ٠َجيِٗا أ كِ٭٥ِح وخََذَٮح خُذُٮّٗ ُٛ ٩

َ
واْ فِٓ أ

   ٵ

22. መሊእክትን በሚዪየበት ቀን በዙዪ ጊዛ ሇአመጸኞች 
ምስራች ዧሊቸውም፡፡ «ዧተከሇከሇ ክሌክሌም አዳርገን» 
ዬሊለ፡፡ 

ٮلٮُنَ  ُٞ ؿ٦ِِيَ وَيَ ىَ يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح٧ُضح َ ح٧َلََه١َِحَ لَ بشُح نَ ٱل يٮَحمَ يؿََوح
ؿٗا مّحضُٮرٗا     ٶظِضح

23. ከሥራም ወዮ ሠሩት እናስባሇን፡፡ ዧተበተነ 
ትቢዪም እናዮርገዋሇን፡፡ 

٤حج٫ََُ ٬َجَةءٓٗ ٦ّ٪سُٮرًا  َٕ ٤٧ُِٮاْ ٨٦ِح خ٢ٖ٧ََ َٚضَ َٔ َ٪ةٓ إلََِ ٦َة     ٷوََٝؽ٦ِح

24. ዧገነት ሰዎች በዙዪ ቀን በመርጊዪ ዧተሻለ 
በማረፉዪም በጣም ዪማሩ ናቸው፡፡ 

ك٨َُ ٦َِٞيلٗ  ظح
َ
ا وَأ ؿّٗ َٞ ذَ َّ٪حِ يٮَح٦َهؾٍِ ػَيح  ٦ّكح دَتَُ ٱلح وح

َ
   ٸأ

25. ሰማዬም በዮመና ዧምትቀዮዳበትንና መሊእክትም 
መወረዳን ዧሚወርዳበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 

ح٧َلََه١َِحُ دنَيِلً  ِلَ ٱل ّـ ف٥ََِ و٩َُ َ٘
ُٜ ٱلك٧َّةءُٓ ثٱ٣ِح ّٞ    ٹوَيَٮحمَ تنََ

26. እውነተኛው ንግሥና በዙዪ ቀን ሇአሌራሔማን ብቻ 
ነው፡፡ በከሒደዎችም ሊዬ አስቸጋሪ ቀን ነው፡፡ 

ّٜ ل٤ِؿّحْ وَكَ  َ ُٟ يٮَح٦َهؾٍِ ٱلح ح٤٧ُح كِيٗا ٱل َٔ نَ يٮَح٦ًة عََ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ 
   ٺ

27. በዱዬም «ከመሌክተኛው ጋር ቀጥተኛን መንገዳ 
ዬዣ በኾነ ዋ ምኞቴ!» እዪሇ (በጸጸት) ሁሇት እጆቹን 
ዧሚነክስበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 

 َٓ تُ ٦َ ٮلُ ي٤َََيحتنَِ ٱتَّؾح ُٞ َ يؽََيح٫ِ حَ ةل٥ُِ عََ ّْ يّ ٱ٣ َٕ وَيَٮحمَ حَ
   ٻٱلؿّقُٮلِ قَبيِلٗ 

28. «ዋ ጥፊቴ! እገላን ወዱጅ ባሌዪዜኩ ኖሮ 
እመኛሇሁ፡፡ 

تّؾِح ُٚل٩َةً ػ٤َيِلٗ 
َ
   ټيَٮََيح٤َتََ لَحتنَِ ل٥َح خ

29. (ዧእምነት ቃሌን) ከመጣሌኝ በኋሊ ከማስታወስ 
በእርግጥ አሳሳተኝ» (ዬሊሌ)፡፡ ሰዬጣንም ሇሰው 
አጋሊጭ ነው፡፡ 

ؽَ إذِح صَةءَٓنِ  وَكَنَ ٱلنّيحع٨ََُ  حٕ ؿِ بَ ٨ِ ٱل٠ِّح َٔ ٤ّنِ  ًَ
َ
ؽح أ َٞ ٣ّ

نص٨ََِ ػَؾُ  ِ
   ٽولٗ للِح

30. መሌክተኛውም «ጌታያ ሆዬ! ሔዜቦቼ ዬህንን 
ቁርኣን ዧተተወ ነገር አዳርገው ዪዘት» አሇ፡፡ 

ضُٮرٗا  ؿحءَانَ مَ٭ح ُٞ مِ ٱتَّؾُواْ فَؾََا ٱ٣ح وَٝةَلَ ٱلؿّقُٮلُ يَؿََبِّ إنِّ َٝٮح
   پ

31. እንዮዙሁም ሇነቢየ ሁለ ከአመጸኞች ዧኾነ ጠሊትን 
አዳርገናሌ፡፡ መሪና ረዱትም በጌታህ በቃ፡፡ 

 ِ
٤حَ٪ة ٣كُِّ َٕ َٟ صَ ِ َٟ وَكَزَلَ ِ َ ثؿَِبّ ََ ؿ٦ِِيَُ وَكَ ٧ُضح

ح ا ٨َِ٦ّ ٱل ؽُوّٗ َٔ ٩بٍَِّ 
   ٿ٬َةدِيٗة و٩َىَِيٗا 

32. እነዙዪ ዧካዯትም «ቁርኣን በእርሱ ሊዬ ሇምን 
በጠቅሊሊ አንዳ ጊዛ አሌተወረዮም» አለ፡፡ እንዮዙሁ 
በእርሱ ሌብህን ሌናረጋ (ከፊፌሇን አወረዳነው)፡፡ ቀስ 
በቀስ መሇዪዧትንም ሇዧነው፡፡ 

٤َيح٫ِ  َٔ ِلَ  ّـ لَ ٩ُ ؿُواْ لٮَح َٛ ظَِؽَةْٗ  وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ َـ ؿحءَانُ مُح٤َحٗ  ُٞ ٱ٣ح
تيِلٗ  َٟ لِثَُجّخَِ ث٫ِۦِ ُٚؤَادَكَۡ وَرَد٤ّحج٫ََُ دؿَح ِ    ڀ٠َزَلَ
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33. በጥዪቄም አዬመጡብህም እውነተኛውን (መሌስ) 
መሌካምን ፌችም ዧምናመጣሌህ ብንኾን እንጅ፡፡ 

كِيًا  حٛ ك٨ََ تَ ظح
َ
ِ وَأ ّٜ َ

َٟ ثٱِلح َٟ ث٧َِس٢ٍَ إلِّ صِبحجََ دٮ٩َُ
ح
   ځوَلَ يدَ

34. እነዙዪ በፉቶቻቸው ሇዬ (እዧተጎተቱ) ወዮ ገሀነም 
ዧሚሰበሰቡ ናቸው፡፡ እነዙዪ ስፌራቸው ዧከፊ 
መንገዱቸውም ዧጠመመ ናቸው፡፡ 

َٟ شَّ  ٦ّكَجٗة  ِ ه وْلََ
ُ
َ وصُُٮ٬٭٥ِِح إلََِ صَ٭َّ٪٥َ أ

ونَ عََ ٱلِّي٨َ يُحشَُ
٢ّ قَبيِلٗ  ًَ

َ
   ڂوَأ

35. በእርግጥም ሇሙሳ መጽሏፌን ሰጠነው፡፡ 
ከእርሱም ጋር ወንዳሙን ሃሩንን ረዱት አዮረግንሇት፡፡ 

 َٞ ػَةهُ فَؿَُونَ و٣ََ
َ
ٓۥ أ ٫ُ َٕ ٤حَ٪ة ٦َ َٕ ؽح ءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱ٣ح١ِتَتََ وصََ

   ڃوَزيِؿٗا 
36. «ወዮእነዙዪም በተዒምራቶቻችን ወዮ 
አስተባበለት ሔዜቦች ኺዯ» አሌናቸው፡፡ 
(አስዋሿቸውም) ማጥፊትንም አጠፊናቸው፡፡ 

ٮحمِ ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ب َٞ ٤حَ٪ة ٱذح٬َجَةٓ إلَِ ٱ٣ح ُٞ ٦ِ ذَ نَ٭٥َُح دؽَح يٗا يَذََِ٪ة َٚؽ٦َّؿح
   ڄ

37. ዧኑሔን ሰዎችም መሌክተኞችን ባስተባበለ ጊዛ 
አሰጠምናቸው፡፡ ሇሰዎችም መገሰጫ አዮረግናሇቸው፡፡ 
ሇበዮሇኞችም አሳማሚን ቅጣት አ዗ጋጅተናሌ፡፡ 

٤حجَ٭٥َُح ل٤ِّ٪ةسِ  َٕ حٝجَ٭٥َُح وصََ ؿَ حٗ
َ
وََٝٮحمَ ٩ٮُحٖ ل٧ّّة ٠َؾّثٮُاْ ٱلؿّق٢َُ أ

ل٧ِٗة 
َ
ؾَاثةً أ َٔ ٩ةَ ل٤ِغ٧ِِ٤َّيَ  ذَؽح خح

َ
   څءَايحَٗۡ وَأ

38. ዒዳንም ሰሙዳንም ዧረስን ሰዎችም በዙህ መካከሌ 
ዧነበሩትንም ብዘን ዧክፌሇ ዗መናት ሔዜቦች (አጠፊን)፡፡ 

َٟ ٠َسيِٗا  ِ َ ذَلَ دَتََ ٱلؿّسِّ وَُٝؿُو٩اَُ بَيح وح
َ
   چولََدٗا وَث٧َُٮدَاْ وَأ

39. ሁለንም (ገሠጽን) ሇእነሱ ምሳላዎችን ገሇጽን፡፡ 
ሁለንም ማጥፊትን አጠፊናቸውም፡፡ 

ث٢َََۡ وَكُّٗ تَبّح  ٦ح
َ بحَ٪ة لَُ ٱلح    ڇ٩ةَ دتَحجيِٗا وَكُّٗ ضََ

40. በዙዪችም ክፈ ዜናምን በተ዗ነመችው ከተማ ሊዬ 
(ዧመካ ከሏደዎች) በእርግጥ መጥተዋሌ፡፡ ዧሚዪየዋት 
አሌነበሩምን በእውነቱ መቀስቀስን ዧማዬፇሩ ነበሩ፡፡ 

٥َ٤َٚح 
َ
ؿَ ٱلكّٮحءِِ أ َُ ؿَتح ٦َ ُِ ٦ح

ُ
يَحِ ٱ٣ّتِٓ أ ؿح َٞ اْ عََ ٱ٣ح دٮَح

َ
ؽح خ َٞ و٣ََ

جَ٭َةْ ث٢َح ك٩َٮُاْ لَ يؿَحصُٮ    ڈنَ ننُُٮرٗا يسَُٮ٩ٮُاْ يؿََوح

41. ባየህም ጊዛ ዪ አሊህ መሌእክተኛ አዳርጎ ዧሊከው 
ዬህ ነውን እዪለ መሳሇቂዪ እንጂ ላሊ አዪዮርጉህም፡፡ 

رَ ٱلُّ  َٕ فَؾََا ٱلِّي بَ
َ
وًا أ ُـ َٟ إلِّ ٬ُ كَ إنِ حَذّؼِؾُو٩َ وح

َ
وذَا رَأ
   ډرقَُٮلً 

42. «እነሆ በእርሷ ሊዬ መታገሳችን ባሌነበረ ኖሮ 
ከአማሌክቶቻችን ሉዪሳስተን ቀርቦ ነበር» (ሲለም 
ዬሳሇቃለ)፡፡ ወዮፉትም ቅጣቱን በሚዪየ ጊዛ መንገዳን 
በጣም ተሰሳቹ ማን እንዮኾነ በእርግጥ ዪውቃለ፡፡ 

٤َيح٭َةْ وقََٮحفَ  َٔ ٩ةَ  ن وَبَح
َ
لَٓ أ ٤َّ٪ة خ٨َح ءَال٭َِذَِ٪ة لٮَح ٌِ إنِ كَدَ لَُ

٢ّ قَبيِلً  ًَ
َ
ؾَابَ ٨٦َح أ َٕ نَ ٱ٣ح ٧َُ٤ٮنَ ظِيَ يؿََوح حٕ    ڊحَ

43. ፌሊጎቱን አምሊኩ አዳርጎ ዧዪ዗ውን ሰው አዧህን 
አንተ በእርሱ ሊዬ ጠባቂ ትኾናሇህን 

٤َيح٫ِ وَكيِلً  َٔ ٩خَ دسَُٮنُ 
َ
َٚأ
َ
رءََيحخَ ٨ِ٦َ ٱتّؾََ إؾَِ٭٫ََُۥ ٬َٮَى٫َُ أ

َ
   ڋأ

44. ዬሌቁንም አብዚኛዎቻቸው ዧሚሰሙ ወዬም 
ዧሚዪውቁ መኾናቸውን ታስባሇህን እነርሱ እንዮ 
እንስሳዎች እንጂ ላሊ አዬዮለም፡፡ ከቶውንም እነሱ 
ዬሌቅ መንገዳን ዧተሳሳቱ ናቸው፡፡ 

وح 
َ
ٮنَ أ ُٕ ٧َ ث٥٬ََُح يكَح زح

َ
نّ أ
َ
مح تَحكَتُ أ

َ
٤ُِٞٮنَْ إنِح ٥٬ُح إلِّ  أ حٕ حَ

٢ّ قَبيِلً  ًَ
َ
٩حػ٥ََِ ث٢َح ٥٬ُح أ

َ    ڌ٠َٱلح

45. ወዮ ጌታህ (ሥራ) ጥሊን እንዲት እንዮ ዗ረጋ 
አሊዧህምን በሻም ኖሮ ዧረጋ ባዮረገው ነበር፡፡ ከዙዪም 
ፀሏዬን በእርሱ ሊዬ ምሌክት አዮረግን፡፡ 

٫َُ٤ۥ قَة٠ِٗ٪ة َٕ ٢ّ وَلٮَح مَةءَٓ لََ ِ ّْ َٙ ٦َؽّ ٱ٣ َٟ ٠َيح ِ ل٥َح دؿََ إلََِ رَبّ
َ
ث٥ُّ  خ

٤َيح٫ِ دَلِلٗ  َٔ فَ  ٤حَ٪ة ٱلن٧ّح َٕ    ڍصَ

46. ከዙዪም ቀስ በቀስ ወዮእኛ ሰብሰብነው፡፡   ة يكَِيٗا ٌٗ ج٫ََُ إلَِحَ٪ة رَجح حٌ    ڎث٥ُّ رَجَ
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47. እርሱም ዪ ሇእናንተ ላሉትን ሌብስ እንቅሌፌንም 
ማረፉዪ ዪዮረገ፤ ቀንንም መበተኛ ዪዮረገሊችሁ ነው፡፡ 

٢َ ٣َس٥ُُ ٱلّح٢َ لِةَقٗة وَٱلٮّح  َٕ ٢َ و٬َُٮَ ٱلِّي صَ َٕ مَ قُجَةتٗة وصََ
   ڏٱل٭َّةرَ ننُُٮرٗا 

48. እርሱም ዪ ነፊሶችን አብሳሪዎች ሲኾኑ ከዜናሙ 
በስተፉት ዧሊከ ነው፡፡ ከሰማዬም አጥሪ ውሃን 
አወረዳን፡፡ 

ةَ ٨َِ٦  لح َـ ٩
َ
َذ٫ِِْۦ وَأ َ يؽََيح رمَح اُ بَيح َ رحق٢ََ ٱلؿّيَِطََ بشُح

َ
و٬َُٮَ ٱلِّيٓ أ

٭ُٮرٗا  ََ    ڐٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ 
49. በእርሱ ዧሞተችን አገር ሔዪው ሌናዮርግበት 
ከፇጠርነውም ፌጡር እንስሳዎችንና ብዘ ሰዎችንም 
ሌናጠጣው (አወረዳነው)፡፡ 

٩ةَسِّ 
َ
٩حػ٧ََٗة وَخ

َ
َ٪ةٓ خ حٞ ِٞي٫َُۥ م٧ِّة ػ٤ََ ةٗ ٦ّيحذٗة وَنكُح َ ـِۧيَ ث٫ِۦِ ثلَح عُح لِّ

   ڑ٠َسيِٗا 
50. (ጸጋችንን) ዬገነ዗ቡም ዗ንዳ በመካከሊቸው 
ከፊፇሌነው፡፡ ግን አብዚኛዎቹ ሰዎች ክህዮትን እንጂ 
እንቢ አለ፡፡ 

ؽح صَّ  َٞ ٮرٗا و٣ََ ُٛ ثَُ ٱلةّسِ إلِّ ٠ُ زح
َ
بََ أ
َ
حٚج٫ََُ ثحَحَ٪٭٥ُح لَِؾ٠ّّؿُواْ َٚد

   ڒ
51. በሻንም ኖሮ በዧከተማዬቱ አስፇራሪን በሊክን ነበር፡
፡ 

يَحٖ ٩ؾِّيؿٗا  ِ ٝؿَح
سحَ٪ة فِ كُّ َٕ    ړوَلٮَح مِئحَ٪ة لََ

52. ከሒደዎችንም አትታ዗ዚቸው፡፡ በእርሱም 
(በቁርኣን) ታሊቅን ትግሌ ታገሊቸው፡፡ 

ِٓ ٱ٣ح  ُِ ٥٬ُ ث٫ِۦِ صِ٭َةدٗا ٠َجيِٗا َٚلَ دُ    ڔؿََٛؿِِي٨َ وَجَ٭َِؽح

53. እርሱም ዪ ሁሇቱን ባሔሮች አጎራብቶ ዧሇቀቀ ነው፡
፡ ዬህ ጥምን ዧሚቆርጥ ጣፊጭ ነው፡፡ ዬህም 
ዧሚመረግግ ጨው ነው፡፡ በመካከሊቸውም 
(ከመቀሊቀሌ) መሇዪንና ዧተከሇሇን ክሌሌ ዪዮረገ ነው፡፡ 

ب  ٚؿَُات  وَفَؾََا م٤ِحطٌ  ؾح َٔ ؿَيح٨ِ فَؾََا  َعح ۞و٬َُٮَ ٱلِّي مَؿَجَ ٱلح
صَ 
ُ
ؿٗا مّحضُٮرٗا أ زػَٗة وظَِضح ٢َ ثحَحَ٪٭٧َُة ثؿَح َٕ    ڕةج  وصََ

54. እርሱም ዪ ከውሃ ሰውን ዧፇጠረ፣ ዧዜምዳናና 
ዧአማችም ባሇቤት ዪዮረገው ነው፡፡ ጌታህም ቻዬ ነው፡፡ 

ؿٗاُ وَكَنَ  ٫َُ٤ۥ نكََجٗة وَوِ٭ح َٕ ا َٚضَ ح٧َةءِٓ بشََٗ َٜ ٨َ٦ِ ٱل و٬َُٮَ ٱلِّي ػ٤ََ
َٟ ٝؽَِيؿٗا     ږرَبّ

55. ከአሊህም ላሊ ዧማዬጠቅማቸውንና 
ዧማዬጎዱቸውን ዬግገዚለ፤ ከሒደም በጌታው ሊዬ 
(በማመጽ ሇሰዬጣን) ረዱት ነው፡፡ 

ُ وَكَنَ  ٭٥ُح وَلَ يض٥٬َُُّح ُٕ َٛ جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٦َة لَ يَ٪ حٕ وَيَ
٭ِيٗا  َّ َ رَب٫ِّۦِ     ڗٱ٣حكَٚؿُِ عََ

56. አብሳሪና አስፇራሪም አዳርገን እንጂ አሌሊክንህም፡
፡ 

ا وَ  ٗ َٟ إلِّ ٦ُبَشِّ رحق٤َحجََ
َ
   ژ٩ؾَِيؿٗا و٦ََةٓ أ

57. «በእርሱ ሊዬ ዋጋን በፌጹም አሌጠዬቃችሁም፡፡ 
ግን ወዮ ጌታው (መሌካም) መንገዳን ሇመዪዜ ዧሻ ሰው 
(ዬሥራ)» በሊቸው፡፡ 

سح 
َ
ن حَذّؼِؾَ إلََِ  َٔ ٢ُٝح ٦َةٓ أ

َ
ؿٍ إلِّ ٨٦َ مَةءَٓ أ صح

َ
٤َيح٫ِ ٨٦ِح أ َٔ ٤ُس٥ُح 

   ڙرَب٫ِّۦِ قَبيِلٗ 

58. በዙዪም በማዬሞተው ሔዪው አምሊክ ሊዬ ተመካ፡
፡ ከማመስገንም ጋር አጥራው፡፡ በባሮቹ ኀጢኣቶችም 
ውስጠ ዏዋቂ በእርሱ በቃ፡፡ 

َ ث٫ِۦِ  ََ ِْۦ وَكَ ؽِه حَِّ ٱلِّي لَ ح٧َُٮتُ وقََجّطِح ب٧َِح
وَدٮََكّح عََ ٱ٣ح

ِٔجَةدِهۦِ ػَجيًِا     ښثؾ٩ُِٮُبِ 
59. ዪ ሰማዪትና ምዳርን በመካከሊቸው ዪሇውንም 
ሁለ በስዳስት ቀኖች ውስጥ ዧፇጠረ፣ ከዙዪም በዏርሹ 
ሊዬ (ሥሌጣኑ) ዧተዮሊዮሇ አሌረሔማን ነው፡፡ 
ከእርሱም ዏዋቂን ጠዬቅ፡፡ 

يةّمٖ ث٥ُّ 
َ
رضَ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُة فِ قِذّحِ خ

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٱلِّي ػ٤ََ
ف٨ََُ ٚسَح  ؿحشِِ ٱلؿظّح َٕ ذَٮَىَ عََ ٱ٣ح    ڛ٢ح ث٫ِۦِ ػَجيِٗا  َٔ ٱقح

60. ሇእነርሱም ሇአሌረሔማን ስገዯ በተባለ ጊዛ 
አሌረሔማን ማነው ሇምታ዗ን (እና ሇማናውቀው) 
እንሰግዱሇን ዬሊለ፡፡ (ዬህ) መራቅንም ጨመራቸው፡፡ 

ضُؽُ ل٧َِة و نكَح
َ
ف٨ََُ خ ذَا ري٢َِ ل٭٥َُُ ٢ ل٤ِؿّح ٝةَلٮُاْ و٦ََة ٱلؿظّح

ٮرٗا۩  ُٛ مُؿ٩ُةَ وَزَاد٥٬َُح جُ
ح
   ڜدأَ
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61. ዪ በሰማዬ ቡሩጆችን ዪዮረገና በእርሷም 
አንጸባራቂን (ፀሏዬ) አብሪ ጨረቃንም ዪዮረገ ጌታ 
ክብሩ በጣም ሊቀ፡፡ 

٢َ فِ ٱلك٧َّةءِٓ ثؿُُوصٗة وَ  َٕ ٢َ ذيِ٭َة قِسَصَٗة تَجَةرَكَ ٱلِّي صَ َٕ صَ
   ڝوَر٧ََؿٗا ٦ّ٪يِٗا 

62. እርሱም ዪ (ዪመሇጠውን ሥራ) ማስታወስን 
ሇሚፇሌግ ወዬም ማመስገንን ሇሚፇሌግ ሰው 
ላሉትንና ቀንን ተተካኪ ዪዮረገ ነው፡፡ 

وح 
َ
ن يؾ٠َّّؿَ أ

َ
رَادَ أ

َ
حٗ ل٨٧َِّح أ َٛ ٢َ ٱلّح٢َ وَٱل٭َّةرَ ػ٤ِح َٕ و٬َُٮَ ٱلِّي صَ

رَادَ م١ُُٮرٗا 
َ
   ڞأ

63. ዧአሌረሔማንም ባሮች እነዙዪ በምዳር ሊዬ በዜግታ 
ዧሚኼዯት፣ ባሇጌዎችም (በክፈ) ባነጋገሩዋቸው ጊዛ 
ሰሊም ዧሚለት ናቸው፡፡ 

جَ٭٥ُُ  ََ ٩ٗة وذَا ػَة رضِ ٬َٮح
َ نُٮنَ عََ ٱلح ِٔجَةدُ ٱلؿّح ٱلِّي٨َ ح٧َح وَ

٧َٗة  َـ    ڟٱ٣حخَ٭٤َُِٮنَ ٝةَلٮُاْ قَ
64. እነዙዪም ሇጌታቸው በግንባራቸው ተዮፉዎችና 
ቋሚዎች ኾነው ዧሚዪዳሩት ናቸው፡፡ 

   ڠي٨َ يبَيِذُٮنَ لؿَِبّ٭٥ِِح قُضّؽٗا وَٝح٧ََِٗة وَٱلِّ  

65. እነዙዪም «ጌታችን ሆዬ! ዧገሀነምን ቅጣት ከእኛ 
ሊዬ መሌስሌን ቅጣቷ ዧማዬሇቅ ነውና» ዧሚለት 
ናቸው፡፡ 

ؾَابَ٭َة  َٔ ؾَابَ صَ٭َّ٪٥َۡ إنِّ  َٔ فِح خَّ٪ة  ٮلٮُنَ رَبَّ٪ة ٱصح ُٞ وَٱلِّي٨َ حَ
ؿَا٦ًة  َٗ    ڡكَنَ 

66. እርሷ መርጊዪና መቀመጫ በመኾን ከፊች! 
(ዬሊለ)፡፡ 

ة٦ٗة   َٞ ا و٦َُ ؿّٗ َٞ ذَ    ڢإجِّ٭َة قَةءَٓتح مُكح

67. እነዙዪም በሇገሱ ጊዛ ዧማዪባክኑ ዧማዬቆጥቡትም 
ናቸው፡፡ በዙህም መካከሌ (ሌግስናቸው) ትክክሇኛ ዧኾነ 
ነው፡፡ 

َٟ َٝٮَا٦ٗة  ِ َ ذَلَ واْ وَكَنَ بَيح تُُ حٞ ُِٚٮاْ وَل٥َح حَ ٮاْ ل٥َح يسُح ُٞ َٛ ٩
َ
وَٱلِّي٨َ إذَِآ أ

   ڣ
68. እነዙዪም ከአሊህ ጋር ላሊን አምሊክ ዧማዬገዘት፣ 
ዪችንም አሊህ እርም ዪዮረጋትን ነፌስ ዪሇ ሔግ 
ዧማዬገዳለት፣ ዧማዪመነዜሩትም ናቸው፡፡ ዬህንንም 
ዧሚሠራ ሰው ቅጣትን ዪገኛሌ፡፡ 

فَ  حٛ ذ٤ُُٮنَ ٱلّ حٞ َٓ ٱلِّ إؾَِ٭ًَة ءَاػَؿَ وَلَ حَ ٮنَ ٦َ ُٔ وَٱلِّي٨َ لَ يؽَح
 َ ٢ح ذَ َٕ حٛ ٩ٮُنَْ و٨٦ََ حَ حـ ِ وَلَ يَ ّٜ َ

َٜ ٱ٣ّتِ ظَؿّمَ ٱلُّ إلِّ ثٱِلح َٟ ي٤َح ِ ل
زة٦َٗة 

َ
   ڤخ

69. በትንሣኤ ቀን ቅጣቱ ሇእርሱ ዬዮራረባሌ፡፡ 
በእርሱም ውስጥ ዧተዋረዮ ኾኖ ዬኖራሌ፡፡ 

لُح ذي٫ِۦِ مُ٭َة٩ةً  ؾَابُ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ وَيَؼح َٕ حٙ لَُ ٱ٣ح َٕ    ڥيظََُ

70. ተጸጽቶ ዧተመሇሰና ዪመነ መሌካምንም ሥራ ዧሠራ 
ሰው ብቻ ሲቀር፡፡ እነዙዪም አሊህ መጥፍ 
ሥራዎቻቸውን በመሌካም ሥራዎች ዬሇውጣሌ፡፡ 
አሊህም እጅግ መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

لُ  َٟ حُجَؽِّ ِ وْلََه
ُ
٢َ٧ِ خ٧ََلٗ ص٤ََعِٗة َٚأ َٔ إلِّ ٨٦َ دةَبَ وءََا٨َ٦َ وَ

ٮرٗا رظِّي٧ٗة  َٔ ٱلُّ قَيِّ  ُٛ    ڦةد٭٥ِِح ظَكَجَخَٖ  وَكَنَ ٱلُّ دَ

71. ተጸጽቶ ዧተመሇሰም ሰው መሌካምንም ዧሠራ 
እርሱ ዧተወዮዮን መመሇስ ወዮ አሊህ ዬመሇሳሌ፡፡ 

٢َ٧ِ ص٤ََِ  َٔ    ڧعٗة ٚإ٫ُّ٩َِۥ حَذُٮبُ إلَِ ٱلِّ ٦َذَةبٗة و٨٦ََ دةَبَ وَ

72. እነዙዪም እብሇትን ዧማዬመሰክሩ፤ በውዳቅ 
ቃሌም (ተናጋሪ አጠገብ) ባሇፈ ጊዛ ዧከበሩ ኾነው 
ዧሚዪሌፈት ናቸው፡፡ 

ٮِ مَؿّواْ ٠ؿَِا٦ٗة  ح٘ ورَ وذاَ مَؿّواْ ثٱِل٤ّ ّـ ٭َؽُونَ ٱل    ڨوَٱلِّي٨َ لَ ينَح

73. እነዙዪም በጌታቸው አንቀጾች በተገሰጹ ጊዛ 
(ዧተረዯ ተቀባይች ኾነው እንጂ) ዮንቆሮዎችና ዕውሮች 
ኾነው በእርሷ ሊዬ ዧማዬዮፈት ናቸው፡፡ 

ة وَٱلِّي٨َ إذَِا ذ٠ُّؿُِواْ ب ٤َيح٭َة و٧ُّٗ َٔ يَخَِ رَبّ٭٥ِِح ل٥َح يَؿِّواْ 
يَةجٗة     کوخ٧َُح

74. እነዙዪም «ጌታችን ሆዬ! ከሚስቶቻችንና 
ከ዗ሮቻችን ሇዒዬኖች መርጊዪን ሇእኛ ስጠን፡፡ አሊህን 
ሇሚፇሩትም መሪ አዳርገን» ዧሚለት ናቸው፡፡ 

يُٖ  وَٱلِّي٨َ  خح
َ
صََِ٪ة وَذُرّيِّذََِ٪ة ُٝؿّةَ أ َـ زح

َ
ٮلٮُنَ رَبَّ٪ة ٬َتح لَةَ ٨ِ٦ح أ ُٞ حَ

٤حَ٪ة ل٤ِح٧ُذِّٞيَ إ٦َِة٦ًة  َٕ    ڪوَٱصح
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75. እነዙዪ በመታገሳቸው ዧገነትን ሰገነቶች 
ዬምመነዱለ፡፡ በእርሷም ውስጥ ውዱሴንና ሰሊምታን 
ዬስሰጣለ፡፡ 

 ّٞ واْ وَي٤َُ َٚحَ ث٧َِة وَبَُ ؿح ُ٘ نَ ٱ٣ح وح َـ َٟ يُح ِ ه وْلََ
ُ
٧ًَة أ َـ نَ ذيِ٭َة تَيِّحٗ وقََ ٮح

   ګ
76. በእርሷ ውስጥ ዗ውታሪዎች ኾነው (ዬስሰጣለ)፡፡ 
መርጊዪና መኖሪዪዬቱ አማረች፡፡ 

ة٦ٗة  َٞ ا و٦َُ ؿّٗ َٞ ذَ    ڬخَلَِِي٨َ ذيِ٭َةْ ظَكَُ٪خح مُكح

77. «ጸልታችሁ ባሌነበረ ኖሮ ጌታያ እናንተን ከምንም 
አዬቆጥራችሁም ነበር፡፡ በእርግጥም አስተባበሊችሁ፤ 
ወዮ ፉትም (ቅጣቱ) ዪዢችሁ ዬኾናሌ» በሊቸው፡፡ 

ذ٥ُح َٚكَٮحفَ ٢ُٝح ٦َ  ؽح ٠َؾّبح َٞ ۡ ذَ لَ دُلَؤٓز٥ُُح جَؤُاْ ثس٥ُِح رَلِّ لٮَح حٕ ة حَ
ا٦َاُ  َـ ِ    ڭيسَُٮنُ ل

  

 

 

      ሱረቱ አሌ አሹዏራዕ       انشعزاء طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ጠ.ሰ.መ. (ጧ ሲን ሚም)፡፡  ٓ١ َك٥ٓ  

2. ዬህች ግሌጽ ከኾነው መጽሏፌ አንቀጾች ናት፡፡   ِِح٧ُجي َٟ ءَايَخَُ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٱل    ٢د٤ِح

3. አማኞች ባሇመኾናቸው፤ (በቁጭት) ነፌስህን ገዱዬ 
መኾን ዬፇራሌሃሌ፡፡ 

٦ِ٪يَِ  لّ يسَُٮ٩ٮُاْ مُؤح
َ
َٟ خ كَ حٛ ٓ  جّ َٟ بَؼَِ ٤ّ َٕ َ٣٣   

4. ብንሻ በእነሱ ሊዬ ከሰማዬ ተዒምረን እናወርዳና 
አንገቶቻቸው (መሪዎቻቸው) ሇእርሷ ተዋራጆች 
ዬኾናለ፡፡ 

٭٥ُح ل٭ََة  ُٞ جََ حٔ
َ
٤ّخح أ َْ ٤َيح٭٥ِ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ ءَايحَٗ ذَ َٔ لِح   جُنَّ

ح
إنِ ننَّأ

ِٕيَ  ٌِ    ٤خََ

5. ከአሌረሔማንም ዗ንዳ ኣደስ ዧተወረዮ ቁርኣን 
አዬመጣሊቸውም፤ ከእርሱ ዧሚሸሹ ቢኾኑ እንጂ፡፡ 

ؿٖ ٨َِ٦ّ ٱلؿّح مُحؽَثٍ إلِّ ك٩َٮُاْ خَ٪ح٫ُ 
تيِ٭٥ِ ٨ِ٦ّ ذ٠ِح

ح
و٦ََة يأَ
 ًِ ؿِ حٕ    ٥يَ ٦ُ

6. በእርግጥም አስተባበለ፡፡ ዧዙዪም በእርሱ ዬሳሇቁበት 
ዧነበሩት ወሬዎች (ፌጻሜ) ዬመጣባቸዋሌ፡፡ 

ءِـُونَ  ذَ٭ح ؤُاْ ٦َة ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ يكَح نبََ
َ
تيِ٭٥ِح أ

ح
ؽح ٠َؾّثٮُاْ َٚكَيَأ َٞ    ٦ذَ

7. ወዮ ምዳርም በውስጧ ከመሌካም (በቃዬ) ጎሳ ሁለ 
ብዘን እንዱበቀሌን አሊየምን፡፡ 

 
َ
رضِ ز٥َح أ

َ اْ إلَِ ٱلح وَ ل٥َح يؿََوح
َ
جٖ ٠َؿيِمٍ أ ِ زَوح

نجَتحَ٪ة ذيِ٭َة ٨٦ِ كُّ
٧   

8. በዙህ አስዮናቂ ምሌክት አሌሇበት፡፡ 
አብዚኞቻቸውም አማኞች አሌነበሩም፡፡ 

٦ِ٪يَِ   ث٥٬َُُ ٦ّؤح زح
َ
َٟ ليحَٗۡ و٦ََة كَنَ أ ِ    ٨إنِّ فِ ذَلَ
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9. ጌታህም እርሱ በእርግጥ አሸናፉ አዚኝ ነው፡፡  ُـ ٱلؿظِّي٥ُ ـيِ َٕ َٟ ل٭َُٮَ ٱ٣ح    ٩ونّ رَبّ

10. ጌታህም ሙሳን «ወዮ በዮሇኞቹ ሔዜቦች ኺዳ» 
በማሇት በጠራው ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 

ٮحمَ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ نِ ٱاحخِ ٱ٣ح
َ
َٟ مُٮسََ أ    ٪وذح ٩ةَدَىَ رَبّ

11. «ወዮ ፇርዖን ሔዜቦች (ኺዳ) አሊህን አዬፇሩምን» 
(አሇው)፡፡ 

ٮنَ   ُٞ لَ حَذّ
َ
نَْ خ ٮح َٔ    ٫َٝٮحمَ ٚؿِح

12. (ሙሳም) አሇ «ጌታያ ሆዬ! እኔ ሉዪስተባብለኝ 
እፇራሇሁ፡፡ 

ثٮُنِ ٝةَلَ  ن يسَُؾِّ
َ
ػَةفُ أ

َ
ٓ أ    ٬رَبِّ إنِِّ

13. «ሌቤም ዬጠብባሌ፡፡ ምሊሴም አዬፇታም፡፡ 
ስሇዙህ ወዮ ሃሩን ሊክ፡፡ 

رحق٢ِح إلََِ فَؿَُونَ 
َ
ُٜ لكَِةنِ َٚأ ِ٤ َُ ريِ وَلَ يَ٪ ُٜ وَؽح ي ٌِ    ٭وَيَ

14. «ሇእነርሱም በእኔ ሊዬ (ዧዮም) ወንጀሌ አሌሇ፡፡ 
ስሇዙህ እንዱዬገዳለኝ እፇራሇሁ፡፡» 

  
َ
ّ ذَنت  ٚأَ ذ٤ُُٮنِ وَل٭٥َُح عََ حٞ ن حَ

َ
   ٮػَةفُ أ

15. (አሊህ) አሇ «ተው! (አዬነኩህም)፡፡ 
በተዒምራቶቻችንም ኺዯ፡፡ እኛ ከእናንተ ጋር ሰሚዎች 
ነንና፡፡ 

ۡ ٚٱَذح٬َجَة ب ٮنَ ٝةَلَ كَّ ُٕ ذ٧َِ َٕس٥ُ ٦ّكح    ٯيَذََِ٪ةۡٓ إ٩ِةّ ٦َ

16. «ወዮ ፇርዖንም ኺዯ፡፡ በለትም፡- እኛ ዧዒሇማት 
ጌታ መሌክተኞች ነን፡፡ 

ٮلَٓ إِ  ُٞ نَ ذَ ٮح َٔ تيَِة ٚؿِح
ح
   ٩ٰةّ رقَُٮلُ رَبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ َٚأ

17. «ዧእስራኤሌን ሌጆች ከእኛ ጋር ሌቀቅ፡፡»  رَءَي٢َِ َ٪ة ثنَِٓ إقِح َٕ رحق٢ِح ٦َ
َ
نح أ
َ
   ٱأ

18. (ፇርዖንም) አሇ «ሌጅ ኾነህ በእኛ ውስጥ 
አሊሳዮግንህምን በእኛ ውስጥም ከዕዳሜህ ብዘ 
ዒመታትን አሌተቀመጥክምን 

َٟ ذيَِ٪ة وَلِؽٗا وَلَسِحخَ ذيَِ٪ة ٨٦ِح  ِ ل٥َح ٩ؿَُبّ
َ
   ٲخ٧ُُؿكَِ قِجيَِ  ٝةَلَ خ

19. «ዪችንም ዧሠራሃትን ሥራህን አሌሠራህምን 
አንተም ከውሇታ ቢሶቹ ነህ» (አሇ)፡፡ 

٩خَ ٨َ٦ِ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  
َ
٤حخَ وَأ َٕ َٟ ٱ٣ّتِ ذَ ٤َذَ حٕ ٤حخَ ذَ َٕ    ٳوَذَ

20. (ሙሳም) አሇ «ዪን ጊዛ እኔም ከተሳሳቱት ኾኜ 
ሠራኋት፡፡ 

ا٣ّيَِ  ٌّ ٩ةَ  ٨َ٦ِ ٱل
َ
٤حذُ٭َةٓ إذِٗا وَخ َٕ    ٴٝةَلَ ذَ

21. «በፇራኋችሁም ጊዛ ከእንናተ ሸሸሁ፡፡ ጌታዧም 
ሇእኔ ጥበብን ሰጠኝ፡፡ ከመሌክተኞቹም አዮረገኝ፡፡ 

٤َنِ  َٕ ٧ٗة وصََ ٮ٬ََتَ لِ رَلِّ ظ١ُح
ذُس٥ُح َٚ حٛ ؿَرحتُ ٦ِ٪س٥ُح ل٧َّة ػِ َٛ ذَ

ح٧ُؿحق٤َيَِ     ٵ٨َ٦ِ ٱل
22. «ዬህችም ዧእስራኤሌን ሌጆች ባሪዪ በማዳረግህ 
በእኔ ሊዬ ዧምትመጻዮቅባት ጸጋ ነት፡፡» 

 ّ ٧َح  ت٧َُّ٪٭َة عََ حٕ ِ ٩ َٟ رَءَِي٢َ وَد٤ِح نح خَجّؽتّ ثنَِٓ إقِح
َ
   ٶ أ

23. ፇርዖን አሇ «(ሊከኝ ዧምትሇው) ዧዒሇማትም ጌታ 
ምንዳነው» 

نُ و٦ََة رَبّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ٮح َٔ    ٷٝةَلَ ٚؿِح

24. (ሙሳ) «ዧሰማዪትና ዧምዳር በመካከሊቸውም 
ዪሇው ሁለ ጌታ ነው፡፡ ዧምታረጋግጡ ብትኾኑ (ነገሩ 
ዬህ ነው)፤» አሇው፡፡ 

رضِ وَ 
َ    ٸ٦َة ثحَحَ٪٭٧َُةۡٓ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّٮِٝ٪يَِ ٝةَلَ رَبّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

25. (ፇርዖንም) በዘሪዪው ሊለት ሰዎች 
«አትሰሙምን» አሇ፡፡ 

ٮنَ   ُٕ ذ٧َِ لَ تكَح
َ
ٓۥ خ لَُ    ٹٝةَلَ ل٨٧َِح ظَٮح
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26. (ሙሳ) «ጌታችሁና ዧመጀመሪዪዎቹ አባቶቻችሁም 
ጌታ ነው» አሇው፡፡ 

و٣ّيَِ 
َ    ٺٝةَلَ رَبّس٥ُح وَربَّ ءَاثةَنٓس٥ُُِ ٱلح

27. (ፇርዖን)«ዪ ወዮእናንተ ዧተሊከው መሌክተኛችሁ 
በእርግጥ ዕብዳ ነው» አሇ፡፡ 

ُ٪ٮن   رحق٢َِ إلَِحس٥ُح ل٧ََضح
ُ
   ٻٝةَلَ إنِّ رقَُٮ٣َس٥ُُ ٱلِّيٓ أ

28. (ሙሳ) «ዧምሥራቅና ዧምዕራብ በመካከሊቸውም 
ዪሇው ነገር ሁለ ጌታ ነው፡፡ ታውቁ እንዮኾናችሁ 
(እመኑበት)» አሇው፡፡ 

ؿبِِ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُةۡٓ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح  ح٘ ح٧َ ِقِ وَٱل ح٧َشح ٤ُِٞٮنَ  ٝةَلَ رَبّ ٱل حٕ    ټتَ

29. (ፇርዖን) «ከእኔ ላሊ አምሊክን ብትዬዜ በውነቱ 
ከእስረኞቹ አዮርግሃሇሁ» አሇ፡፡ 

ضُٮجيَِ  ح٧َكح َٟ ٨َ٦ِ ٱل ٪َّ٤ َٕ صح
َ
يِ لَ تَ إؾَِ٭ًَة دَيح    ٽٝةَلَ ٣َه٨ِِ ٱتّؾَح

30. (ሙሳ) «በግሌጽ አስረጅ ብመጣህም እንኳ» 
አሇው፡፡ 

ءٖ ٦ّجيِٖ   َٟ بشَِح وَلٮَح صِبحذُ
َ
   پٝةَلَ أ

31. «እንግደዪውስ ከእውነተኞች እንዮኾንክ 
(አስረጁን) አምጣው» አሇ፡፡ 

تِ ث٫ِۦِٓ إنِ ٠ُ٪خَ ٨َِ٦ ٱ٣طّؽَِريَِ 
ح
   ٿٝةَلَ َٚأ

32. በትሩንም ጣሇ፡፡ እርሷም ወደዪውኑ ግሌጽ እባብ 
ኾነች፡፡ 

جَةن  ٦ّجيِ    حٕ ىَةهُ ٚإَذَِا هَِ ثُ َٔ ٣حقََ 
َ
   ڀَٚد

33. እጁንም አወጣ፡፡ ወደዪውም እርሷ ሇተመሌካቾች 
(ዧምታበራ) ነጭ ኾነች፡፡ 

عَ يؽََهۥُ َـ ؿِي٨َ  و٩ََ ِْ ةءُٓ ل٤ِجَّ ٌَ    ځٚإَذَِا هَِ بَيح

34. (ፇርዖን) በዘሪዪው ሊለት መማክርት «ዬህ 
በእርግጥ ዏዋቂ ዳግምተኛ ነው» አሇ፡፡ 

٤ي٥ِ   َٔ ٓۥ إنِّ فَؾََا ٣صَََعِؿٌ  لَُ ٧َلَِ ظَٮح
   ڂٝةَلَ ل٤ِح

35. «ከምዳራችሁ በዳግምቱ ሉዪወጣችሁ ዬፇሌጋሌና 
ምንን ታዚሊችሁ» (አሊቸው)፡፡ 

سُ  ًِ ر
َ
ن يُحؿصَِس٥ُ ٨ِ٦ّح أ

َ
مُؿُونَ يؿُيِؽُ أ

ح
ؿهِۦِ ذ٧ََةذَا دأَ ٥ بكِِعح

   ڃ
36. አለት «እርሱን ወንዳሙንም አቆዬና በዧከተሞቹ 
ሰብሳቢዎችን ሊክ፡፡ 

ح٧َؽَان٨ِِٓ حَشَِِي٨َ  َٕرح فِ ٱل ػَةهُ وَٱبح
َ
رحص٫ِح وَأ

َ
   ڄٝةَلٮُٓاْ أ

37. «በጣም ዏዋቂ ዳግምተኞችን ሁለ ዪመጡሌሃሌና፡
፡» 

٤يِمٖ   َٔ دٮُكَ ثس٢ُِِّ قَعّةرٍ 
ح
   څيدَ

38. ዳግምተኞቹም በታወቀ ቀን ቀጠሮ ተሰበሰቡ፡፡  ٖ٤ُٮم حٕ مٖ ٦ّ َٓ ٱلكّعَؿَةُ ل٧ِِيؾَخَِ يٮَح    چَٚض٧ُِ

39. ሇሰዎቹም «እናንተ ተሰብስባችኋሌን» ተባሇ፡፡   َُٕٮن ٩ذ٥ُ مّحذ٧َِ
َ
   ڇوَري٢َِ ل٤ِّ٪ةسِ ٢٬َح أ

40. «ዳግምተኞቹን እነሱ አሸናፉዎች ቢኾኑ እንከተሌ 
዗ንዳ» (ተባሇ)፡፡ 

ُٓ ٱلكّعَؿَةَ إنِ ك٩َٮُاْ ٥ُ٬ُ ٱ٣ح  ٤َّ٪ة ٩تَّجِ َٕ    ڈؼ٤ََجِيَِ ٣َ

41. «ዳግምተኞቹም በመጡ ጊዛ ሇፇርዖን እኛ 
አሸናፉዎች ብንሆን ሇእኛ በእርግጥ ዋጋ አሇን» አለት፡፡ 

ؿًا إنِ ٠ُّ٪ة نَح٨ُ  صح
َ
ن٨ِّ لَةَ لَ

َ
نَ أ ٮح َٔ ٧َّ٤َٚة صَةءَٓ ٱلكّعَؿَةُ ٝةَلٮُاْ ٣ِٛؿِح

   ډٱ٣حؼ٤ََجِيَِ 
42. «አዎን፤ እናንተም ዪን ጊዛ ከባሇሟልቹ 
ትኾናሊችሁ» አሊቸው፡፡ 

٥ح و َٕ ؿّبيَِ ٝةَلَ جَ َٞ ح٧ُ    ڊ٩س٥ُّح إذِٗا ل٨َ٧ِّ ٱل
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43. ሙሳ «ሇእነርሱ እናንተ ዧምትጥለትን ጣለ» 
አሊቸው፡፡ 

ٮنَ  ُٞ ٩ذ٥ُ ٤٦ّح
َ
ٮاْ ٦َةٓ أ ُٞ ٣ح

َ
   ڋٝةَلَ ل٭٥َُ ٦ّٮسََ خ

44. ገመዴቻቸውንና በትሮቻቸውንም ጣለ፡፡ 
«በፇርዖንም ክብር ዬኹንብን፡፡ እኛ በእርግጥ 
አሸናፉዎቹ እኛ ነን» አለ፡፡ 

ِٔىِيّ٭٥ُح  اْ ظِجَةل٭٥َُح وَ ٮح َٞ ٣ح
َ
٨ُ  َٚد نَ إ٩ِةّ لَعَح ٮح َٔ ةِ ٚؿِح ّـ وَٝةَلٮُاْ ثِِٕ

   ڌٱ٣حؼ٤ََجُِٮنَ 

45. ሙሳም በትሩን ጣሇ፡፡ ወደዪውም እርሷ 
ዧሚዪስመስለትን ሁለ ትውጣሇች፡፡ 

١ُِٚٮنَ 
ح
ُٙ ٦َة يأَ َٞ ىَةهُ ٚإَذَِا هَِ د٤َح َٔ ٣حقََ مُٮسََ 

َ
   ڍَٚد

46. ዳግምተኞቹም ሰጋጆች ኾነው ወዮቁ፡፡   ٣حقَِ ٱلكّعَؿَةُ سََضِؽِي٨َ
ُ
   ڎَٚد

47. (እነሱም) አለ «በዒሇማት ጌታ አመንን፡፡   َڏٝةَلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة ثؿَِبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََي   

48. «በሙሳና በሃሩን ጌታ፡፡»  َڐرَبِّ مُٮسََ وَفَؿَُون   

49. (ፇርዖንም) «ሇእናንተ ሳሌፇቅዳሊችሁ በፉት 
ሇእርሱ አመናችሁን እርሱ ዪ ዳግምትን ዪስተማራችሁ 
ታሊቃችሁ ነው፡፡ ወዮፉትም (ዧሚዪገኛችሁን) በእርግጥ 
ታውቃሊችሁ፡፡ እጆቻችሁንና እግሮቻችሁን (ቀኝና 
ግራን) በማናጋት እቆረርጣሇሁ፡፡ ሁሊችሁንም 
እሰቅሊችኋሇሁም» አሇ፡፡ 

ۡ إ٫ُّ٩ِۥ ١ََ٣جيِز٥ُُُ ٱلِّي  نح ءَاذَنَ ٣َس٥ُح
َ
ٝةَلَ ءَا٦َ٪ذ٥ُح لَُۥ رَجح٢َ أ

يحؽِيس٥َُح 
َ
٨ّ خ َٕ ِ ُّ رَ

ُ
٧َُ٤ٮنَْ لَ حٕ ؿَ ٤ََٚكَٮحفَ تَ عح ٧َ٤ّس٥ُُ ٱلكِّ َٔ

 
َ
و٤َّجَِّ٪س٥ُح أ

ُ
ٖٙ وَلَ َ َـ رحص٤َُس٥ُ ٨ِ٦ّح ػِ

َ
َِٕيَ وَأ    ڑمح

50. (እነርሱም) አለ «ጉዱት ዧሇብንም፡፡ እኛ ወዮ 
ጌታችን ተመሊሾች ነን፡፡ 

٤جُِٮنَ  َٞ ۡ إجِّةٓ إلََِ رَبَِّ٪ة ٦ُ٪ َ يح ًَ    ڒٝةَلٮُاْ لَ 

51. «እኛ ዧምእምናን መጀመሪዪ በመኾናችን ጌታችን 
ኀጢአቶቻችንን ሇእኛ ሉምር እንከጅሊሇን፡፡» 

ن ٠ُ٪ّ 
َ
ٛؿَِ لَةَ رَبَّ٪ة ػَعَحََََ٪ةٓ أ ح٘ ن حَ

َ
ُٓ أ ٧َ حُ ٦ِ٪يَِ إ٩ِةّ جَ ح٧ُؤح وّلَ ٱل

َ
ةٓ أ

   ړ
52. ወዮ ሙሳም «ባሮቼን ዬ዗ህ ላሉት ኺዳ፡፡ እናንተ 
ዧሚከተለዋችሁ ናችሁና» ስንሌ ሊክን፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ِ ثِِٕجَةدِيٓ إ٩ِّس٥ُ ٦ّذّجَ سح
َ
نح أ
َ
وحظَيحَ٪ةٓ إلََِ مُٮسََ أ

َ
   ڔ۞وَأ

53. ፇርዖንም በዧከተሞቹ ሰብሳቢዎችን (እንደህ ሲሌ) 
ሊከ፡፡ 

  ِ ٧َؽَانٓ
ح نُ فِ ٱل ٮح َٔ رحق٢ََ ٚؿِح

َ
   ڕ٨ِ حَشَِِي٨َ َٚأ

54. «እነዙህ ጥቂቶች ጭፇሮች ናቸው፡፡  َذ٦َِح  ٤َٝي٤ُِٮن ؤُلَءِٓ لشَِح َ َٰ    ږإنِّ 

55. «እነርሱም ሇእኛ አስቆጪዎች ናቸው፡፡   َٮن ُْ ِ ةنٓ َ٘
   ڗوجّ٭٥ُح لَةَ ٣َ

56. «እኛም ብዘዎች ጥንቁቆች ነን፤» (አሇ)፡፡  َحَؾَِرُون ٌٓ ٧ِي    ژو٩ةّ لََ

57. አወጣናቸውም፡፡ ከአትክሌቶችና ከምንጮች፡፡   ٖجَ٭٥َُ ٨ِ٦ّ صَجّخَٖ وخَُيُٮن ؿصَح ػح
َ
   ڙَٚأ
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58. ከዳሌቦችም ከመሌካም መቀመጫዎችም፡፡   ٖةمٖ ٠َؿِيم َٞ    ښوَكُُ٪ٮزٖ و٦ََ

59. እንዮዙሁ ሇእስራኤሌ ሌጆች አወረስናትም፡፡  رَءَِي٢َ رَزحجَ٭ََة ثنَِٓ إقِح وح
َ
ۡ وَأ َٟ ِ    ڛ٠َزَلَ

60. ፀሏዬዋ ስትወጣም ተከተለዋቸው፡፡   َرِِي ٮ٥٬ُ ٦ّشح ُٕ جَ تح
َ
   ڜَٚد

61. ሁሇቱ ጭፌሮችም በተዪየ ጊዛ ዧሙሳ ጓዴች 
«እኛ(ዧፇርዖን ሰዎች) ዧሚዮርሱብን ነን» አለ፡፡ 

رَكُٮنَ  دَتَُ مُٮسََ إ٩ِةّ ل٧َُؽح وح
َ
ةنِ ٝةَلَ أ َٕ ٧َح    ڝ٧َّ٤َٚة درََءََا ٱلح

62. (ሙሳ) «ተዉዉ! ጌታያ ከእኔ ጋር ነው፡፡ በእርግጥ 
ዬመራኛሌ» አሇ፡፡ 

ؽِي٨ِ  ۡٓ إنِّ ٦َعَِ رَلِّ قَيَ٭ح
   ڞٝةَلَ كَّ

63. ወዮ ሙሳም «ባሔሩን በበትርህ ምታው» ስንሌ 
ሊክንበት፡፡ (መታውና) ተከፇሇም፡፡ ክፌለም ሁለ እንዮ 
ታሊቅ ጋራ ኾነ፡፡ 

َٜ َٚكَنَ  َ٤ َٛ ؿَۡ ٚٱ٩َ عَح ىَةكَ ٱلح َٕ ِ بِ بّ نِ ٱضح
َ
وحظَيحَ٪ةٓ إلََِ مُٮسََ أ

َ
َٚأ

ي٥ِ  ِْ َٕ ٮحدِ ٱ٣ح ُّ قٖ ٠َٱ٣    ڟكُّ ٚؿِح

64. እዙዪም ዗ንዳ ላልችን አቀረብን፡፡   َة ث٥َّ ٱلػ٪َ حٛ َ٣ زح
َ
   ڠؿِي٨َ وَأ

65. ሙሳንም ከእርሱ ገር ዪለትንም ሰዎች ሁለንም 
አዱን፡፡ 

َِٕيَ  مح
َ
ٓۥ أ ٫ُ َٕ نَيحَ٪ة مُٮسََ و٨٦ََ ٦ّ

َ
   ڡوَأ

66. ከዙዪም ላልቹን አሰጠምን፡፡   ة ٱلػَؿي٨َِ٪َ ؿَرح حٗ
َ
   ڢث٥ُّ أ

67. በዙህ ውስጥ ታሊቅ ታምር አሇበት፡፡ 
አብዚኞቻቸውም አማኞች አሌነበሩም፡፡ 

 
َ
َٟ ليحَٗۡ و٦ََة كَنَ أ ِ ٦ِ٪يَِ إنِّ فِ ذَلَ ث٥٬َُُ ٦ّؤح    ڣزح

68. ጌታህም እርሱ አሸናፉው አዚኙ ነው፡፡   ُـ ٱلؿظِّي٥ُ ـِي َٕ
َٟ ل٭َُٮَ ٱ٣ح    ڤونّ رَبّ

69. በእነሱም (በሔዜቦችህ) ሊዬ ዧኢብራሂምን ወሬ 
አንብብሊቸው፡፡ 

 إثِحس٬ََي٥َِ 
َ
٤َيح٭٥ِح جَجَأ َٔ    ڥوَٱدح٢ُ 

70. ሇአባቱና ሇሔዜቦቹ «ምንን ትግገዚሊችሁ» ባሇ 
ጊዛ፡፡ 

بي٫ِِ 
َ
جُؽُونَ  إذِح ٝةَلَ لِ حٕ    ڦوَٝٮَح٫٦ِۦِ ٦َة تَ

71. «ጣዖታትን እንገዚሇን፤ እርሷንም በመገዚት ሊዬ 
እንቆዪሇን» አለ፡፡ 

٢ّ ل٭ََة ع١ََِِٛيَ   َْ َ٪ة٦ٗة ذََ٪ وح
َ
جُؽُ أ حٕ    ڧٝةَلٮُاْ جَ

72. (እርሱም) አሇ «በጠራችኋቸው ጊዛ ዬሰሟችኋሌን  َٮن ُٔ ٮ٩س٥َُح إذِح دؽَح ُٕ ٧َ    ڨٝةَلَ ٢٬َح يكَح

73. «ወዬስ ዬጠቅሟችኋሌን ወዬስ ዬጎድችኋሌን»   َون وح يضَُّ
َ
ٮ٩س٥َُح أ ُٕ َٛ وح يَ٪

َ
   کأ

74. «ዧሇም! አባቶቻችን እንዮዙሁ ሲሠሩ አገኘን» 
አለት፡፡ 

٤ُٮنَ  َٕ حٛ َٟ حَ ِ ٩ةَٓ ءَاثةَء٩َٓةَ ٠َزَلَ    ڪٝةَلٮُاْ ث٢َح وصََؽح
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75. «ትግገዘት ዧነበራችሁትን አስተዋሊችሁን  َجُؽُون حٕ ذ٥ُ ٦ّة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ َٚؿَءَحح
َ
   ګٝةَلَ أ

76. «እናንተም ዧቀዳሞዎቹ አባቶቻችሁም 
(ዧተግገዚችሁትን)፡፡» 

ٝحؽَمُٮنَ  
َ ٩ذ٥ُح وَءَاثةَؤٓز٥ُُُ ٱلح

َ
   ڬأ

77. «እነሱም (ጣዖቶቹ) ሇእኔ ጠሊቶች ናቸው፡፡ ግን 
ዧዒሇማት ጌታ ሲቀር (እርሱ ወዱጄ ነው)፡፡ 

ٓ إلِّ رَبّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ؽُوّ  لِّ َٔ    ڭٚإَجِّ٭٥ُح 

78. «(እርሱ) ዪ ዧፇጠረኝ ነው፡፡ እርሱም ዬመራኛሌ፡፡   ؽِي٨ِ نِ ذَ٭ُٮَ حَ٭ح َٞ    ڮٱلِّي ػ٤ََ

79. «ዪም እርሱ ዧሚዪበሊኝና ዧሚዪጠጣኝ ነው፡፡  ِِٞي ٧ُِٕنِ وَيكَح حُ    گوَٱلِّي ٬ُٮَ حُ

80. «በታመምኩም ጊዛ እርሱ ዪሽረኛሌ፡፡   ِِٛي خُ ذَ٭ُٮَ ينَح حً    ڰوذَا مَؿِ

81. «ዪም ዧሚገዳሇኝ ከዙዪም ሔዪው ዧሚዪዮርገኝ 
ነው፡፡ 

   ڱوَٱلِّي ي٧ُِيتُنِ ث٥ُّ يُحييِِ 

82. ዪም በፌርዯ ቀን ኀጢአቴን ሇእኔ ሉምር 
ዧምከጅሇው ነው፡፡ 

يٓ  ُِ ٛؿَِ لِ ػَ ح٘ ن حَ
َ
ُٓ أ ٧َ حَ

َ
   ڲتِ يٮَحمَ ٱلِّي٨ِ  َٔ وَٱلِّيٓ أ

83. ጌታያ ሆዬ! ዕውቀትን ስጠኝ! በዮጋጎቹም ሰዎች 
አስጠጋኝ፡፡ 

نِ ثٱ٣ِط٤َّعِِيَ   حٞ ِ لح
َ
٧ٗة وَخ    ڳرَبِّ ٬َتح لِ ظ١ُح

84. በኋሇኞቹም ሔዜቦች ውስጥ ሇእኔ መሌካም ዜናን 
አዳርግሌኝ፡፡ 

٢َٕ لِّ لكَِةنَ وِ  قٖ فِ ٱلػِؿِي٨َ وَٱصح    ڴؽح

85. ዧጸጋዬቱን ገነት ከሚወርሱትም አዳርገኝ፡፡  ٤حنِ ٨٦ِ وَرَزحَِ صَّ٪حِ ٱلِّٕي٥ِ َٕ    ڵوَٱصح

86. ሇአባቴም ማር፡፡ እርሱ ከተሳሳቱት ነበረና፡፡   َِا٣ّي ٌّ بِٓ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ ٨َِ٦ ٱل
َ
ٛؿِح لِ حٗ    ڶوَٱ

87. በሚቀሰቀሱበት ቀንም አታዋርዮኝ፡፡  سُٮنَ وَلَ تُحـِيِ يٮَحمَ حُجح    ڷَٕ

88. ገን዗ብም ሌጆችም በማዬጠቅሙበት ቀን፡፡   َ٦َةل  وَلَ بَُ٪ٮن ُٓ َٛ    ڸيٮَحمَ لَ يَ٪

89. ወዮ አሊህ በንጹህ ሌብ ዧመጣ ሰው ቢኾን እንጅ፡፡
» 

٤حتٖ ق٤َيِمٖ  َٞ ِ تَ ٱلَّ ث
َ
   ڹإلِّ ٨٦َح خ

90. ገነትም ሇፇሪዎች በምትቀረብበት (ቀን)፡፡   َحُ ل٤ِح٧ُذِّٞي٪ّ َ خِ ٱلح َٛ ِ٣ زح
ُ
   ںوَأ

91. ገሀነምም ሇጠመሞች በምትገሇጽበት (ቀን)፡፡  ةوي٨َِ َ٘ َعِي٥ُ ل٤ِح    ڻوَبُؿِّزتَِ ٱلح

92. ሇእነሱም በሚባሌ ቀን «ትግገዞቸው ዧነበራችሁት 
ዧት ናቸው» 

جؽُُونَ   حٕ ٨َ ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ حح
َ
   ڼوَري٢َِ ل٭٥َُح خ
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93. «ከአሊህ ላሊ ሲኾኑ ዬረዯዋችኋሌን ወዬስ 
(ሇራሳቸው) ዬርረዱለን» 

وح يَ 
َ
و٩س٥َُح أ ونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٢٬َح يَ٪صُُ    ڽجذَصُِ

94. በውስጧም እነሱና ጠማሞቹ በፉቶቻቸው 
ተጥሇው ዬንከባሇሊለ፡፡ 

ةوۥُنَ   َ٘    ھ١َُٚجح١ِجُٮاْ ذيِ٭َة ٥٬ُح وَٱ٣ح

95. ዧሰዬጣንም ሰራዊቶች መሊውም (ዬጣሊለ)፡፡  َٮن ُٕ َ مح
َ
   ڿوصَُُ٪ٮدُ إثِح٤حِفَ أ

96. እነርሱም በእርሷ ውስጥ ዧሚከራከሩ ኾነው 
ዬሊለ፡- 

   ۀٝةَلٮُاْ و٥٬َُح ذيِ٭َة يَحذَى٧ُِٮنَ  

97. በአሊህ እንምሊሇን፤ እኛ በግሌጽ መሳሳት ውስጥ 
ነበርን፡፡ 

٢َٖ ٦ّجيٍِ  َـ ًَ  َِ
   ہدٱَلِّ إنِ ٠ُّ٪ة ٣َ

98. (ጣዖቶቹን) በዒሇማት ጌታ ባስተካከሌናችሁ ጊዛ፡፡   َۂإذِح نكَُٮّيِس٥ُ ثؿَِبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََي   

99. አመጸኞቹም እንጅ ላሊ አሊሳሳተንም፡፡  َؿِمُٮن ٧ُضح
ح ٤َّ٪ةٓ إلِّ ٱل ًَ

َ
   ۃو٦ََةٓ أ

100. ከአማሊጆችም ሇእኛ ምንም ዧሇንም፡፡   َۄذ٧ََة لَةَ ٨٦ِ شََِِٕٛي   

101. አዚኝ ወዱጂም (ዧሇንም)፡፡   ٖمَِيم ٍٜ    ١وَلَ وَؽِي

102. ሇእኛም አንደት ጊዛ መመሇስ በኖረችንና 
ከአማኞቹ በኾን እንመኛሇን (ዬሊለ)፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح نّ لَةَ ٠َؿّةٗ ذََ٪١ُٮنَ ٨َ٦ِ ٱل
َ
   ٤َٚ١َٮح أ

103. በዙህ ውስጥ አስዮናቂ ግሳጼ አሌሇበት፡፡ 
አብዚኞቻቸውም አማኞች አሌነበሩም፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ث٥٬َُُ ٦ّؤح زح
َ
َٟ ليحَٗۡ و٦ََة كَنَ أ ِ    ١إنِّ فِ ذَلَ

104. ጌታህም እርሱ በእርግጥ አሸናፉው አዚኙ ነው፡፡   ُـ ٱلؿظِّي٥ُ ـِي َٕ
َٟ ل٭َُٮَ ٱ٣ح    ١ونّ رَبّ

105. ዧኑሔ ሔዜቦች መሌክተኞችን አስተባበለ፡፡  َِح٧ُؿحق٤َي    ٠َ١ؾّثخَح ٝٮَحمُ ٩ٮُحٍ ٱل

106. ወንዳማቸው ኑሔ ሇእነሱ ባሊቸው ጊዛ 
«አትጠነቀቁምን 

ٮنَ   ُٞ لَ تَذّ
َ
ػُٮ٥٬ُح ٩ٮُحٌ خ

َ
   ١إذِح ٝةَلَ ل٭٥َُح أ

107. «እኔ ሇእናንተ ታማኝ መሌክተኛ ነኝ፡፡   ٦ِي
َ
   ١إنِِّ ٣َس٥ُح رقَُٮلٌ أ

108. «አሊህንም ፌሩ ታ዗ዘኝም፡፡   ِٮن ُٕ ي َِ
َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٞ    ١َٚٱتّ

109. «በእርሱም ሊዬ ምንም ዋጋ አሌጠዬቃችሁም፡፡ 
ዋጋያ በዒሇማት ጌታ ሊዬ እንጅ በላሊ ሊዬ አዬዮሇም፡፡ 

سح 
َ
َ رَبِّ  َٔ و٦ََةٓ أ

ؿيَِ إلِّ عََ صح
َ
ؿٍِ إنِح أ صح

َ
٤َيح٫ِ ٨٦ِح أ َٔ ٤ُس٥ُح 

   ١ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 
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110. «አሊህንም ፌሩ፤ ታ዗ዘኝም፡፡»  ِٮن ُٕ ي َِ
َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٞ    ١َٚٱتّ

111. (እነርሱም) «ወራዴቹ ዧተከተለህ ኾነህ ሇአንተ 
እናምናሇን» አለት፡፡ 

ذَلٮُنَ   رح
َ َٟ ٱلح َٕ َٟ وَٱتّجَ َ ٨ُ٦ِ ل ٩ؤُح

َ
   ١۞ٝةَلٮُٓاْ خ

112. (እርሱም) አሊቸው «ዬሠሩት በነበሩት ነገር ምን 
ዕውቀት አሇኝ፡፡ 

٤٧َٮُنَ  حٕ ٤ِٔحمِ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ    ١ٝةَلَ و٦ََة 

113. «ምርመራቸው በጌታያ ሊዬ እንጅ በላሊ ሊዬ 
አዬዮሇም፡፡ ብታውቁ ኖሮ (ዬህንን ትርረዯ ነበር)፡፡ 

 َ ؿُونَ إنِح ظِكَةبُ٭٥ُح إلِّ عََ ُٕ ِ لٮَح تنَح    ١ رَلِّ

114. «እኔም አማኞችን አባራሪ አዬዮሇሁም፡፡   َِ٦ِ٪ي ح٧ُؤح ةردِِ ٱل َُ ِ ٩ةَ  ث
َ
   ١و٦ََةٓ خ

115. «እኔ ግሌጽ አስፇራሪ እንጅ ላሊ አዬዮሇሁም፡፡»   ِ٩ةَ  إلِّ ٩ؾَِيؿ  ٦ّجي
َ
   ١إنِح خ

116. «ኑሔ ሆዬ! (ከምትሇው) ባትከሇከሌ በእርግጥ 
ከሚወገሩት ትኾናሇህ» አለት፡፡ 

  ْ ح٧َؿحصُٮ٦ِيَ  ٝةَلٮُا    ٣١َه٨ِ ٥٣ّح دجَذ٫َِ يََُ٪ٮحُ ل١ََُٮج٨َّ ٨َ٦ِ ٱل

117. (እርሱም) አሇ «ጌታያ ሆዬ! ሔዜቦቼ 
አስተባበለኝ፡፡ 

مِ ٠َؾّثٮُنِ     ١ٝةَلَ رَبِّ إنِّ َٝٮح

118. «በእኔና በእነርሱም መካከሌ (ተገቢ) ፌርዳን 
ፌረዳ፡፡ አዳነኝም፡፡ ከእኔ ጋር ዪለትንም ምእምናን፡፡» 

ذَطح ثحَحنِ وَبَححَ٪٭٥ُح ذَ  ٦ِ٪يَِ َٚٱذح ح٧ُؤح    ١ذحعٗة وَنَِّنِ و٨٦ََ ٦ّعَِ ٨َ٦ِ ٱل

119. እርሱንም ከእርሱ ጋር ዪሇውንም ሁለ በተመሊው 
መርከብ ውስጥ አዱን፡፡ 

عُٮنِ  ح٧َنح ِٟ ٱل ٤ح ُٛ ٫ُۥ فِ ٱ٣ح َٕ نَيحج٫ََُ و٨٦ََ ٦ّ
َ
   ١َٚأ

120. ከዙዪም በኋሊ ቀሪዎቹን አሰጠምን፡፡   َِةَري ؽُ ٱلح حٕ َ٪ة بَ ؿَرح حٗ
َ
   ١ث٥ُّ أ

121. በዙህ ውስጥ ታሊቅ ግሳጼ አሇበት፡፡ 
አብዚኞቻቸውም አማኞች አሌነበሩም፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ث٥٬َُُ ٦ّؤح زح
َ
َٟ ليحَٗۡ و٦ََة كَنَ أ ِ    ١إنِّ فِ ذَلَ

122. ጌታህም እርሱ በእርግጥ አሸናፉው አዚኙ ነው፡፡   ُـ ٱلؿظِّي٥ُ ـِي َٕ
َٟ ل٭َُٮَ ٱ٣ح    ١ونّ رَبّ

123. ዒዳ መሌክተኞችን አስተባበሇች፡፡  َِح٧ُؿحق٤َي    ١ ٠َؾّثخَح لَدٌ ٱل

124. ወንዳማቸው ሁዳ ሇነርሱ ባሊቸው ጊዛ 
«አትጠነቀቁምን 

ٮنَ   ُٞ لَ تَذّ
َ
ػُٮ٥٬ُح ٬ُٮدٌ خ

َ
   ١إذِح ٝةَلَ ل٭٥َُح أ

125. «እኔ ሇናንተ ታማኝ መሌክተኛ ነኝ፡፡   ٦ِي
َ
   ١إنِِّ ٣َس٥ُح رقَُٮلٌ أ

126. «አሊህንም ፌሩ ታ዗ዘኝም፡፡   ِٮن ُٕ ي َِ
َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٞ    ١َٚٱتّ

127. «በእርሱም ሊዬ ምንም ዋጋ አሇምናችሁም፡፡ 
ዋጋያ በዒሇማት ጌታ ሊዬ እንጅ በላሊ ሊዬ አዬዮሇም፡፡ 

سح 
َ
َ رَبِّ  َٔ و٦ََةٓ أ

ؿيَِ إلِّ عََ صح
َ
ؿٍِ إنِح أ صح

َ
٤َيح٫ِ ٨٦ِح أ َٔ ٤ُس٥ُح 

   ١ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 
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128. «ዧምትጫወቱ ኾናችሁ በከፌተኛ ስፌራ ሁለ ሊዬ 
ምሌክትን ትገነባሊችሁን 

جَسُٮنَ  حٕ ٍٓ ءَايحَٗ تَ دبَحُ٪ٮنَ ثس٢ُِِّ ريِ
َ
   ١خ

129. «ዧውሃ ማጠራቀሚዪዎችንና ሔንፃዎችንም 
዗ሊሇም መኖርን ዧምትከጅለ ኾናችሁ ትሠራሊችሁን 

ونَ   ٤ّس٥ُح تَحلُُ َٕ َ٣ َٓ ِ    ١وَتَذّؼِؾُونَ مَىَة٩

130. «በቀጣችሁም ጊዛ ጨካኞች ኾናችሁ 
ትቀጣሊችሁን 

ذ٥ُح صَجّةري٨َِ  نح َُ ذ٥ُ بَ نح َُ    ١وذَا بَ

131. «አሊህንም ፌሩ፤ ታ዗ዘኝም፡፡   ِٮن ُٕ ي َِ
َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٞ    ١َٚٱتّ

132. «ዪንንም በምታውቁት (ጸጋ) ዪጣቀማችሁን 
ፌሩ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٦َؽّز٥ُ ث٧َِة تَ
َ
ٮاْ ٱلِّيٓ أ ُٞ    ١وَٱتّ

133. «በእንስሳዎችና በሌጆች ዪጣቀማችሁን፡፡  َِ٩حػَمَٖ وَبَجي
َ
٦َؽّز٥ُ ثدِ

َ
   ١أ

134. «በአትክሌቶችና በምንጮችም፡፡   ٍ١وصََجّخَٖ وخَُيُٮن   

135. «እኔ በእናንተ ሊዬ ዧታሊቅን ቀን ቅጣት 
እፇራሇሁና፡፡» 

يمٖ إِ  ِْ َٔ مٍ  ؾَابَ يٮَح َٔ ٤َيحس٥ُح  َٔ ػَةفُ 
َ
ٓ أ    ١نِّ

136. (እነርሱም) አለ «ብትገስጽም ወዬም ከገሳጮቹ 
ባትኾንም በእኛ ሊዬ እኩሌ ነው፤ (ዪሇንበትን 
አንሇቅም)፡፡ 

يَ   ِْ ِٔ َ مح ل٥َح دس٨َُ ٨َِ٦ّ ٱ٣حقَ
َ
خَ أ حْ وخََ

َ
٤َيحَ٪ةٓ أ َٔ    ١ٝةَلٮُاْ قَٮَاءٌٓ 

137. «ዬህ ዧፉተኞቹ ሰዎች ፀባዬ እንጅ ላሊ 
አዬዮሇም፡፡ 

و٣ّيَِ إنِح فََ 
َ ُٜ ٱلح    ١ؾَآ إلِّ ػ٤ُُ

138. «እኛም ዧምንቅቀጣ አዬዮሇንም» (አለ)፡፡   َِؾّبي َٕ    ١و٦ََة نَح٨ُ ث٧ُِ

139. አስተባበለትም፡፡ አጠፊናቸውም፡፡ በዙህም 
ውስጥ እርግጠኛ ግሳጼ አሇበት፡፡ አብዚኞቻቸውም 
ምእመናን አሌነበሩም፡፡ 

َٟ ليحَٗۡ و٦ََة كَنَ  ِ ْ إنِّ فِ ذَلَ جَ٭٥َُح ١َ٤ح ٬ح
َ
ث٥٬َُُ  ١ََٚؾّثٮُهُ ٚأَ زح

َ
أ

٦ِ٪يَِ     ٦ّ١ؤح
140. ጌታህም እርሱ በእርግጥ አሸናፉው አዚኙ ነው፡፡  ُـ ٱلؿظِّي٥ُ ـيِ َٕ َٟ ل٭َُٮَ ٱ٣ح    ١ونّ رَبّ

141. ሰሙዳ መሌክተኞችን አስተባበሇች፡፡   َِح٧ُؿحق٤َي    ٠َ١ؾّثخَح ث٧َُٮدُ ٱل

142. ወንዳማቸው ሷሉህ ሇእነርሱ ባሊቸው ጊዛ 
«አትጠነቀቁምን 

ػُٮ٥٬ُح 
َ
ٮنَ إذِح ٝةَلَ ل٭٥َُح أ ُٞ لَ تَذّ

َ
   ١ص٤ََطٌِ خ

143. «እኔ ሇእናንተ ታማኝ መሌክተኛ ነኝ፡፡    ٦ِي
َ
   ١إنِِّ ٣َس٥ُح رقَُٮلٌ أ

144. «አሊህንም ፌሩ፤ ታ዗ዘኝም፡፡  ِٮن ُٕ ي َِ
َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٞ    ١َٚٱتّ
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145. «በእርሱም ሊዬ ምንም ዋጋ አሌሇምናችሁም፡፡ 
ዋጋያ በዒሇማት ጌታ ሊዬ እንጅ በላሊ ሊዬ አዬዮሇም፡፡ 

سح 
َ
٤َ  َٔ و٦ََةٓ أ َٔ َ رَبِّ ٤ُس٥ُح 

ؿيَِ إلِّ عََ صح
َ
ؿٍِ إنِح أ صح

َ
يح٫ِ ٨٦ِح أ

   ١ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 

146. «በዙዪ እዙህ ባሇው (ጸጋ) ውስጥ ዧረካችሁ 
ኾናችሁ ትተዋሊችሁን 

كُٮنَ فِ ٦َة فَ٭ََُ٪ةٓ ءَا٦ِ٪يَِ   َ تُتح
َ
   ١خ

147. «በአትክሌቶችና በምንጮች ውስጥ፡፡  ٖ١فِ صَجّخَٖ وخَُيُٮن   

148. «በአዜመራዎችም ፌሬዋ ዧበሰሇ በኾነች 
዗ንባባም፤ (ውስጥ ትተዋሊችሁን) 

ي٥    ٌِ ٭َة ٬َ ُٕ ٤ح ََ    ١وَزُرُوعٖ وَنَح٢ٖ 

149. «ብሌሆች ኾናችሁ ከጋራዎች ቤቶችንም 
ትጠርባሊችሁ፡፡ 

جَةلِ بُيُٮدٗة ػَؿ٬َِِيَ  ِ
   ١وَتَ٪حعِذُٮنَ ٨َ٦ِ ٱلح

150. «አሊህንም ፌሩ፤ ታ዗ዘኝም፡፡  ِٮن ُٕ ي َِ
َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٞ    ١َٚٱتّ

151. «ዧወሰን አሊፉዎችንም ትዕዚዜ አትከተለ፡፡   َِذِي ح٧ُسح ؿَ ٱل مح
َ
ٮٓاْ أ ُٕ ي ُِ    ١وَلَ دُ

152. «ዧእነዙዪን በምዳር ሊዬ ዧሚዪጠፈትንና 
ዧማዪበጁትን፡፡» 

٤عُِٮنَ  رضِ وَلَ يىُح
َ كِؽُونَ فِ ٱلح حٛ    ١ٱلِّي٨َ حُ

153. (እነሱም) አለ «አንተ በብዘ ከተዮገመባቸው 
ሰዎች ብቻ ነህ፡፡ 

ح٧ُكَعّؿي٨َِ   ٩خَ ٨َ٦ِ ٱل
َ
   ١ٝةَلٮُٓاْ إج٧َِّةٓ أ

154. «አንተ ብጤዪችን ሰው እንጅ ላሊ አዬዮሇህም፡፡ 
ከእውነተኞቹም እንዮኾንክ ተዒምርን አምጣ፡፡» 

تِ ب
ح
٩خَ إلِّ بشََ  ٦ِّسح٤َُ٪ة َٚأ

َ
يحٍَ إنِ ٠ُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱ٣طّؽَِريَِ ٦َةٓ أ
١   

155. (እርሱም) አሇ «ዬህች ግመሌ ናት፡፡ ሇእርሷ 
ዧመጠጥ ፊንታ አሊት፡፡ ሇእናንተም ዧታወቀ ቀን ፊንታ 
አሊችሁ፡፡ 

٤ُٮمٖ ٝةَلَ فَؾَِهۦِ ٩ةََٝح  ل٭َّة شِح  حٕ مٖ ٦ّ    ١ب  و٣ََس٥ُح شِحبُ يٮَح

156. «በክፈም አትንኳት፡፡ ዧታሊቅ ቀን ቅጣት 
ዬዬዚችኋሌና፡፡» 

يمٖ  ِْ َٔ مٍ  ؾَابُ يٮَح َٔ ػُؾَز٥ُح 
ح
   ١وَلَ ت٧ََكّٮ٬َة بكُِٮءٖٓ ذَيَأ

157. ወጓትም፡፡ ወደዪውም ተጸጻቾች ኾነው አነጉ፡፡  َجَعُٮاْ نَؽ٦َِِي وح
َ
ؿُو٬َة َٚأ َٞ َٕ    ١ذَ

158. ቅጣቱም ዪዚቸው፡፡ በዙህም ውስጥ ግሳፄ 
አሌሇበት፡፡ አብዚኞቻቸውም ምእመናን አሌነበሩም፡፡ 

ث٥٬َُُ  زح
َ
َٟ ليحَٗۡ و٦ََة كَنَ أ ِ ؾَابُْ إنِّ فِ ذَلَ َٕ ػَؾ٥ُ٬َُ ٱ٣ح

َ
َٚأ

٦ِ٪يَِ     ٦ّ١ؤح

159. ጌታህም እርሱ በእርግጥ አሸናፉው አዚኙ ነው፡፡   ُـ ٱلؿظِّي٥ُ ـِي َٕ
َٟ ل٭َُٮَ ٱ٣ح    ١ونّ رَبّ

160. ዧለጥ ሔዜቦች መሌክተኞችን አስተባባለ፡፡  َِح٧ُؿحق٤َي    ٠َ١ؾّثخَح ٝٮَحمُ لٮُطٍ ٱل

161. ወንዳማቸው ለጥ ሇእነርሱ ባሇ ጊዛ 
«አትጠነቀቁምን 

ٮنَ  ُٞ لَ تَذّ
َ
ػُٮ٥٬ُح لٮُطٌ خ

َ
   ١إذِح ٝةَلَ ل٭٥َُح أ
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162. «እኔ ሇእናንተ ታማኝ መሌክተኛ ነኝ፡፡    ٦ِي
َ
   ١إنِِّ ٣َس٥ُح رقَُٮلٌ أ

163. «አሊህንም ፌሩ፤ ታ዗ዘኝም፡፡   َّٮاْ ٱل ُٞ ٮنِ َٚٱتّ ُٕ ي َِ
َ
   ١ وَأ

164. «በእርሱም ሊዬ ምንም ዋጋ አሌሇምናችሁም፡፡ 
ዋጋያ በዒሇማት ጌታ ሊዬ እንጅ በላሊ ሊዬ አዬዮሇም፡፡ 

سح 
َ
َ رَبِّ  َٔ و٦ََةٓ أ

ؿيَِ إلِّ عََ صح
َ
ؿٍِ إنِح أ صح

َ
٤َيح٫ِ ٨٦ِح أ َٔ ٤ُس٥ُح 

   ١ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 
165. «ከዒሇማት ሰዎች ወንዴችን ትመጣሊችሁን  َؿَانَ ٨َِ٦ ٱ٣حػ٤ََ دٮُنَ ٱل٠ّح

ح
ددَ
َ
   ٧ِ١يَ خ

166. «ከሚስቶቻችሁም ጌታችሁ ሇናንተ 
ዧፇጠረሊችሁን ትተዋሊችሁን በእውነቱ እናንተ ወሰን 
አሊፉዎች ሔዜቦ ናችሁ፡፡» 

٩ذ٥ُح ٝٮَحمٌ 
َ
صَِس٥ُِ ث٢َح أ َـ زح

َ
َٜ ٣َس٥ُح رَبّس٥ُ ٨ِ٦ّح أ وَدؾََرُونَ ٦َة ػ٤ََ

   ١لَدُونَ 

167. (እነርሱም) አለ «ለጥ ሆዬ! ባትከሇከሌ 
በእርግጥ (ከአገር) ከሚወጡት ትኾናሇህ፡፡» 

ؿصَِيَ  ٝةَلٮُاْ ٣َه٨ِ ح٧ُؼح    ٥٣ّ١ح دجَذ٫َِ ي٤ََُٮطُ ل١ََُٮج٨َّ ٨َ٦ِ ٱل

168. (እርሱም) አሇ «እኔ ሥራችሁን ከሚጠለት ሰዎች 
ነኝ፡፡ 

ة٣يَِ   َٞ ٤٧َس٥ُِ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح َٕ    ١ٝةَلَ إنِِّ ٣ِ

169. «ጌታያ ሆዬ! እኔንም ቤተሰቦቼንም ከሚሠሩት 
ሥራ (ቅጣት) አዳነን፡፡» 

٤٧َُٮنَ  حٕ لِ م٧ِّة حَ ٬ح
َ
   ١رَبِّ نَِّنِ وَأ

170. እርሱንም ቤተሰቦቹንም በጠቅሊሊ አዱንናቸው፡፡   ََِٕي مح
َ
ٓۥ أ ٫َُ٤ ٬ح

َ
   ١ذََ٪ضّيحج٫ََُ وَأ

171. በቀሪዎቹ ውስጥ ዧኾነች አሮጊት ብቻ ስትቀር 
(እርሷ ጠፊች)፡፡ 

ضُٮزٗا فِ ٱ٣حؼَبَِي٨َِ  َٔ    ١إلِّ 

172. ከዙዪም ላልቹን አጠፊን፡፡   ٩ةَ ٱلػَؿي٨َِ    ١ث٥ُّ د٦َّؿح

173. በእነሱም ሊዬ (ዧዳንጋዬን) ዜናምን 
አ዗ነምንባቸው፡፡ ዧተስፇራሪዎቹም ዜናም (ምንኛ) ከፊ፡
፡ 

ح٧ُ٪ؾَري٨َِ  ؿُ ٱل َُ ؿٗاۡ َٚكَةءَٓ ٦َ َُ ٤َيح٭٥ِ ٦ّ َٔ ٩ةَ  ؿح َُ ٦ح
َ
   ١وَأ

174. በዙህ ውስጥ አስዮናቂ ተዒምር አሌሇበት፡፡ 
አብዚኞቻቸውም ምእመናን አሌነበሩም፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ث٥٬َُُ ٦ّؤح زح
َ
َٟ ليحَٗۡ و٦ََة كَنَ أ ِ    ١إنِّ فِ ذَلَ

175. ጌታህም እርሱ በእርግጥ አሸናፉው አዚኙ ነው፡፡   ُـ ٱلؿظِّي٥ُ ـِي َٕ
َٟ ل٭َُٮَ ٱ٣ح    ١ونّ رَبّ

176. ዧአዬከት ሰዎች መሌክተኞችን አስተባበለ፤  دَتَُ لح وح
َ
ح٧ُؿحق٤َيَِ  َٔ ٠َؾّبَ أ    ١يح١َحِ ٱل

177. ሹዕዬብ ሇእነርሱ ባሊቸው ጊዛ «አትጠነቀቁምን   َٮن ُٞ لَ تَذّ
َ
يحتٌ خ َٕ    ١إذِح ٝةَلَ ل٭٥َُح مُ

178. «እኔ ሇእናንተ ታማኝ መሌክተኛ ነኝ፡፡   ٦ِي
َ
   ١إنِِّ ٣َس٥ُح رقَُٮلٌ أ
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179. «አሊህንም ፌሩ፤ ታ዗ዘኝም፡፡   ِٮن ُٕ ي َِ
َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٞ    ١َٚٱتّ

180. «በርሱም ሊዬ ምንም ዋጋ አሌጠዬቃችሁም፡፡ 
ዋጋያ በዒሇማት ጌታ ሊዬ እንጅ በላሊ ሊዬ አዬዮሇም፡፡ 

سح 
َ
َ رَبِّ  َٔ و٦ََةٓ أ

ؿيَِ إلِّ عََ صح
َ
ؿٍِ إنِح أ صح

َ
٤َيح٫ِ ٨٦ِح أ َٔ ٤ُس٥ُح 

   ١ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 

181. «ስፌርን ሙለ፡፡ ከአጉዱይቹም አትኹኑ፡፡  سِِي٨َ ح٧ُؼح ُٚٮاْ ٱ٣ح١َيح٢َ وَلَ دسَُٮ٩ٮُاْ ٨َِ٦ ٱل وح
َ
   ١۞أ

182. «በትክክሇኛ ሚዚንም መዜኑ፡፡   ذَِٞي٥ِ ح٧ُكح ةسِ ٱل َُ    ١وَز٩ِٮُاْ ثٱ٣ِحِٞكح

183. «ሰዎችንም ነገሮቻቸውን አታጉዳለባቸው፡፡ 
በምዳርም ሊዬ አጥፉዎች ኾናችሁ አታበሊሹ፡፡ 

كِؽِي٨َ وَلَ تَ  حٛ رضِ ٦ُ
َ اْ فِ ٱلح سَٮح حٕ يَةء٥٬َُٓح وَلَ تَ مح

َ
جحؼَكُٮاْ ٱلةّسَ أ

١   

184. «ዪንንም ዧፇጠራችሁን ዧቀዳሞዎቹንም ፌጡሮች 
(ዧፇጠረውን) ፌሩ፡፡» 

و٣ّيَِ 
َ ج٤ِّحَ ٱلح ِ

س٥ُح وَٱلح َٞ ٮاْ ٱلِّي ػ٤ََ ُٞ    ١وَٱتّ

185. አለ «አንተ በብዚት ከተዮገመባቸው ሰዎች ነህ፡፡  
َ
٧ُكَعّؿِي٨َ ٝةَلٮُٓاْ إج٧َِّةٓ أ

ح    ٩١خَ ٨َ٦ِ ٱل

186. «አንተም ብጤዪችን ሰው እንጅ ላሊ አዬዮሇህም፡
፡ እነሆ ከውሸታሞች ነህ ብሇን እንጠረጥርሃሇን፡፡ 

َٟ ل٨َ٧َِ ٱ٣حؿَؾَِبيَِ  ٪ّ ُْ ٩خَ إلِّ بشََ  ٦ِّسح٤َُ٪ة ون جّ
َ
   ١و٦ََةٓ أ

187. «ከእውነተኞቹም እንዮኾንክ በእኛ ሊዬ ከሰማዬ 
ቁራጭን ጣሌብን፡፡» 

 ٗٛ ٤َيحَ٪ة ٠كَِ َٔ حٍ  ِٞ قح
َ
ة ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ إنِ ٠ُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱ٣طّؽَِريَِ َٚأ
١   

188. «ጌታያ ዧምትሠሩትን ሁለ ዏዋቂ ነው፤» 
አሊቸው፡፡ 

٤٧َُٮنَ   حٕ ٥َُ٤ ث٧َِة تَ حٔ
َ
ٓ أ    ١ٝةَلَ رَلِّ

189. አስተባበለትም፡፡ ዧጥሊዬቷ ቀን ቅጣትም 
ዪዚቸው፡፡ እርሱ ዧከባዳ ቀን ቅጣት ነበርና፡፡ 

٤ّحِِ إِ  ّْ ؾَابُ يٮَحمِ ٱ٣ َٔ ػَؾ٥٬َُح 
َ
مٍ ١ََٚؾّثٮُهُ ٚأَ ؾَابَ يٮَح َٔ ٫ُّ٩ۥ كَنَ 
يمٍ  ِْ َٔ١   

190. በዙህ ውስጥ አስዮናቂ ተዒምር አሌሇበት፡፡ 
አብዚኞቻቸውም ምእምናን አሌነበሩም፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ث٥٬َُُ ٦ّؤح زح
َ
َٟ ليحَٗۡ و٦ََة كَنَ أ ِ    ١إنِّ فِ ذَلَ

191. ጌታህም እርሱ በእርግጥ አሸናፉው አዚኙ ነው፡፡  ُـ ٱلؿظِّي٥ُ ـيِ َٕ َٟ ل٭َُٮَ ٱ٣ح    ١ونّ رَبّ

192. እርሱም (ቁርኣን) በእርግጥ ከዒሇማት ጌታ 
ዧተወረዮ ነው፡፡ 

   ١و٫ُّ٩ۥ لََنِي٢ُ ربَِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  

193. እርሱን ታማኙ መንፇስ (ጂብሪሌ) አወረዮው፤  ُ٦ِي
َ لَ ث٫ِِ ٱلؿّوحُ ٱلح َـ َ٩١   

194. ከአስፇራሪዎቹ (ነቢዪት) ትኾን ዗ንዳ በሌብህ 
ሊዬ (አወረዮው)፡፡ 

٧ُ٪ؾِرِ  
ح َٟ ل١َُِٮنَ ٨َ٦ِ ٱل َ ٤َٝحجِ

   ١ي٨َ عََ
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195. ግሌጽ በኾነ ዏረብኛ ቋንቋ፡፡  ِٖ٦ّجي ٖ ؿَلِّ َٔ    ١ث٤ِكَِةنٍ 

196. እርሱም (ቁርኣን) በቀዳሞዎቹ መጻሏፌት ውስጥ 
(ዧተወሳ ነው)፡፡ 

و٣ّيَِ  
َ َِ زُبُؿِ ٱلح

   ١و٫ُّ٩ۥ ٣َ

197. ዧእስራኤሌ ሌጆች ሉቃውንት ዧሚዪውቁት 
መኾኑ ሇእነርሱ (ሇመካ ከሒደዎች) ምሌክት 
አዬኾናቸውምን 

وَ ل٥َح يس٨َُ ل٭٥ُّح ءَا
َ
رَءَي٢َِ أ ؤُاْ ثنَِٓ إقِح ٤َمََ ُٔ ٫ُ٧ََ٤ۥ  حٕ ن حَ

َ
   ١يحًَ أ

198. ከአዕጀሞች ባንዯ ሊዬ ባወረዳነውም ኖሮ፤  َض٧َِي حٔ
َ يِ ٱلح حٕ َ بَ ٣حج٫ََُ عََ ّـ    ١وَلٮَح ٩َ

199. በእነርሱ ሊዬ ባነበበውም በእርሱ አማኞች 
አዬኾኑም ነበር፡፡ 

٦ِ٪يَِ   ٤َيح٭٥ِ ٦ّة ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ مُؤح َٔ هُۥ 
َ
ؿَأ َٞ    ١ذَ

200. እንዮዙሁ (ማስተባበሌን) በተንኮሇኞች ሌቦች 
ውስጥ አስገባነው፡፡ 

ؿ٦ِِيَ  ح٧ُضح ج٫ََُ فِ ٤ُُٝٮبِ ٱل َٟ ق١َ٤َح ِ    ٠َ١زَلَ

201. አሳማሚ ቅጣትን እስከሚዪየ ዳረስ በእርሱ 
አዪምኑም፡፡ 

ل٥َِ 
َ ؾَابَ ٱلح َٕ ٦ُِ٪ٮنَ ث٫ِۦِ ظَتَّ يؿََوُاْ ٱ٣ح    ٢لَ يؤُح

202. እነርሱ ዧማዪውቁ ሲኾኑ (ቅጣቱ) ዳንገት 
እስከሚመጣባቸውም ዳረስ (አዪምኑም)፡፡ 

ؿُونَ   ُٕ ذَحٗ و٥٬َُح لَ ينَح ح٘ تيَِ٭٥ُ بَ
ح
   ٢ذَيَأ

203. (በመጣባቸው ጊዛ) «እኛ ዧምንቆዬ ነን» 
እስከሚለም (አዪምኑም)፡፡ 

ؿُونَ  َْ ٮلٮُاْ ٢٬َح نَح٨ُ ٦ُ٪ ُٞ    ٢ذَيَ

204. በቅጣታችን ዪቻኩሊለን   َض٤ُِٮن حٕ ذَ ؾَاثَِ٪ة يكَح َٕ َٚجِ
َ
   ٢أ

205. አዧህን ብዘ ዒመታትን ብናጣቅማቸው፤ َِٚؿَءَيحخَ إن
َ
جَ٭٥َُح قِجيَِ  أ حٕ    ٦ّ٢ذّ

206. ከዙዪም ዪ ዬስፇራሩበት ዧነበሩት ቢመጣባቸው፤   َؽُون َٔ    ٢ث٥ُّ صَةء٥٬َُٓ ٦ّة ك٩َٮُاْ يٮُ

207. ዬጣቀሙበት ዧነበሩት ሁለ ከእነሱ ምንም 
አዪብቃቃቸውም፡፡ 

ُٕٮنَ  نََ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ ح٧َُذّ دح
َ
   ٦َ٢ةٓ أ

208. አንደትንም ከተማ ሇእርሷ አስፇራሪዎች ዪሎት 
(እና ዪስተባበሇች) ኾና እንጅ አሊጠፊንም፡፡ 

يَحٍ إلِّ ل٭ََة ٦ُ٪ؾِرُونَ  َ٪ة ٨٦ِ ٝؿَح ١َ٤ح ٬ح
َ
   ٢و٦ََةٓ أ

209. (ዬህች) ግሳፄ ናት፡፡ በዱይችም አሌነበርንም፡፡   َؿَىَ و٦ََة ٠ُّ٪ة ظ٧ِِ٤ََي    ٢ذ٠ِح

210. ሰዬጣናትም እርሱን (ቁርኣንን) አሊወረዯትም፡፡  ُي ُِ ٣خَح ث٫ِِ ٱلنّحََ    ٢و٦ََة تَنَّ

211. ሇእነርሱም አዬገባቸውም፤ አዬችለምም፡፡   َُٕٮن ي ُِ ذَ    ٢و٦ََة ينَجَغِ ل٭٥َُح و٦ََة يكَح
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212. እነርሱ (ዧመሊእክትን ንግግር) ከመስማት 
ተከሇከለ ናቸው፡፡ 

ولٮُنَ  ُـ حٕ ِٓ ل٧ََ ٨ِ ٱلك٧ّح َٔ    ٢إجِّ٭٥ُح 

213. ከአሊህም ጋር ላሊን አምሊክ አትግገዚ፤ 
ከሚቀጡት ትኾናሇህና፡፡ 

َٓ ٱلِّ إؾَِ٭ًَة ءَاػَؿَ ذَذ١َُٮنَ ٨َ٦ِ  عُ ٦َ ؾّبيَِ َٚلَ دؽَح َٕ ح٧ُ    ٢ٱل

214. ቅርቦች ዗መዴችህንም አስጠንቅቅ፡፡   َِحٝؿَبي
َ َٟ ٱلح نِيَدَ َٔ ٩ؾِرح 

َ
   ٢وَأ

215. ከምእምናንም ሇተከተለህ ሰዎች ክንፌህን ዜቅ 
አዳርግ፤ (ሌዜብ ኹን)፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح َٟ ٨َ٦ِ ٱل َٕ َٟ ل٨ِ٧َِ ٱتّجَ ِٛيح صََ٪ةظَ    ٢وَٱػح

216. «እንቢ» ቢለህም «እኔ ከምትሠሩት ንጹሔ ነኝ» 
በሊቸው፡፡ 

 ِ ٤٧َُٮنَ ٚإَ حٕ ٢ح إنِِّ ثؿَيِٓء  م٧ِّّة تَ ُٞ ىَٮحكَ ذَ َٔ    ٢نح 

217. አሸናፉ አዚኝ በኾነው (ጌታህ) ሊዬም ተጠጋ፡፡   ـيِـِ ٱلؿظِّي٥ِ َٕ
   ٢وَدٮََكّح عََ ٱ٣ح

218. በዙዪ ሇሶሊት በምትቆም ጊዛ በሚዪዬህ፡፡  ُٮم ُٞ َٟ ظِيَ تَ َ    ٢ٱلِّي يؿََى

219. በሰጋጆች ውስጥ መ዗ዋወርህንም (በሚዪዧው 
ጌታህ ሊዬ ተጠጋ)፡፡ 

َٟ فِ ٱ٣صَّضِؽِي٨َ   ٤ّجَ َٞ    ٢وَتَ

220. እነሆ እርሱ ሰሚው ዏዋቂው ነውና፡፡  ٤ي٥ُِ َٕ ُٓ ٱ٣ح    ٢إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱلك٧ِّي

221. ሰዬጣናት በማን ሊዬ እንዮሚወርዯ ሌንገራችሁን   ُي ُِ لُ ٱلنّحََ َ ٨٦َ تَنَّ ٩بَّبُِس٥ُح عََ
ُ
   ٢٬َ٢ح خ

222. በውሸታም ኀጢአተኛ ሁለ ሊዬ ዬወርዱለ፡፡  َ لُ عََ ثيِمٖ  تَنَّ
َ
ٚةّكٍ أ

َ
ِ أ
   ٢كُّ

223. ዧሰሙትን (ወዮ ጠንቋይች) ዬጥሊለ፡፡ 
አብዚኞቻቸውም ውሸታሞች ናቸው፡፡ 

ث٥٬َُُح ؽَؾَِثٮُنَ   زح
َ
َٓ وَأ ٮنَ ٱلك٧ّح ُٞ    ٢ي٤ُح

224. ባሇ ቅኔዎችንም ጠማማዎቹ ዬከተለዋቸዋሌ፡፡  َةوۥُن َ٘ ٭٥ُُ ٱ٣ح ُٕ ؿَاءُٓ يتَّجِ َٕ    ٢وَٱلنّ

225. እነርሱ በ(ንግግር) ሸሇቆ ሁለ ዧሚዋሌለ 
መኾናቸውን አታዬምን 

ِ وَادٖ ي٭َِي٧ُٮنَ 
جّ٭٥ُح فِ كُّ

َ
ل٥َح دؿََ خ

َ
   ٢خ

226. እነሱም ዧማዬሠሩትን ነገር ዧሚናገሩ 
መኾናቸውን (አታዬምን)፤ 

٤ُٮنَ   َٕ حٛ ٮلٮُنَ ٦َة لَ حَ ُٞ جّ٭٥ُح حَ
َ
   ٢وَخ

227. እነዙዪ ዪመኑና መሌካም ሥራዎችን ዧሠሩ 
አሊህንም በብዚት ዪወሱ ከተበዮለም በኋሊ (በቅኔ) 
ዧተከሊከለ ሲቀሩ፤ (እነርሱ አዬወቀሱም)፡፡ እነዙዪም 
ዧበዮለ (ከሞቱ በኋሊ) እንዲት ዪሇን መመሇስ 
እንዮሚመሇሱ በእርግጥ ዪውቃለ፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ وَذ٠ََؿُواْ ٱلَّ ٠َسيِٗا  َٔ إلِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
يّ 
َ
٧َُ٤ٮآْ أ َّ ٥َُ٤ ٱلِّي٨َ  حٕ ُْ وقََيَ ٧ُِ٤ٮا ُّ ؽِ ٦َة  حٕ واْ ٨ُ٦ِ بَ وَٱ٩ذَصَُ

٤جُِٮنَ  َٞ ٤َتٖ يَ٪ َٞ ٪٦ُ٢   
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      ሱረቱ አሌ ነምሌ        طىرة انًُم 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ጠ.ሰ (ጣ ሲን) ዬህቺ ከቁርኣኑና ከገሊጩ መጽሏፌ 
አንቀጾች ናት፡፡ 

ؿحءَانِ وَكذِةَبٖ ٦ّجيٍِ  ُٞ َٟ ءَايَخَُ ٱ٣ح   ١َفْٓ د٤ِح

2. ሇምእምናን መሪና ብስራት ናት፡፡  ُىَ ل٤ِح٧ َ ٦ِ٪يَِ ٬ُؽٗى وَبشُح    ٢ؤح

3. ሇእነዙዪ ሶሊትን ሇሚሰግዯት ዗ካንም ሇሚሰጡት 
እነሱም በመጨረሻዬቱ ሔዬወት እነሱ ዧሚዪረጋግጡ 
ሇኾኑት፡፡ 

٠َٮَةَ و٥٬َُ ثٱِلػِؿَةِ ٥٬ُح  ّـ دٮُنَ ٱل ٱلِّي٨َ يُِٞي٧ُٮنَ ٱلى٤َّٮَةَ وَيُؤح
   ٣يٮُُِٝ٪ٮنَ 

4. እነዙዪ በመጨረሻዬቱ ዒሇም ዧማዪምኑት ሇእነሱ 
(ክፈ) ሥራዎቻቸውን ሸሇምንሊቸው፡፡ ስሇዙህ እነርሱ 
ዬዋሌሊለ፡፡ 

ف٤َََ٭٥ُح ذَ٭٥ُح إِ  حٔ
َ
٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلػِؿَةِ زَيّّ٪ة ل٭٥َُح أ نّ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح

٧َ٭ُٮنَ  حٕ    ٤حَ

5. እነርሱ እነዙዪ ክፈ ቅጣት ሇእነርሱ ዪሊቸው ናቸው፡፡ 
እነርሱም በመጨረሻዬቱ ዒሇም እነርሱ በጣም ከሳሪዎቹ 
ናቸው፡፡ 

ؾَابِ و٥٬َُح فِ ٱلػِؿَةِ ٥ُ٬ُ  َٕ َٟ ٱلِّي٨َ ل٭٥َُح قُٮءُٓ ٱ٣ح ِ ه وْلََ
ُ
أ

 
َ ونَ ٱلح سَُ    ٥ػح

6. አንተም ቁርኣንን ጥበበኛና ዏዋቂ ከኾነው (ጌታህ) 
዗ንዳ በእርግጥ ትስሰጣሇህ፡፡ 

٤يِمٍ  َٔ نح ظ١َِيمٍ  ؿحءَانَ ٨٦ِ لُّ ُٞ َٟ ل٤ََُقّ ٱ٣ح    ٦و٩ّ

7. ሙሳ ሇቤተሰቦቹ «እኔ እሳትን አዧሁ፡፡ ከእርሷ ወሬን 
አመጣሊችኋሇሁ፡፡ ወዬም ትሞቁ ዗ንዳ ዧተሇኮሰ ችቦን 
አመጣሊችኋሇሁ» ባሇ ጊዛ (ዧኾነውን አውሳሊቸው)፡፡ 

خُ ٩ةَرٗا سَ إذِح ٝةَلَ مُٮسََ  ٓ ءَانكَح ٫ِ٤ۦِٓ إنِِّ ٬ح
َ
بٍَ  َٔ  لِ

ةتيِس٥ُ ٦ِّ٪ح٭َة بَِ
٤ُٮنَ  َُ ٤ّس٥ُح دىَح َٕ وح ءَاتيِس٥ُ بنِِ٭َةبٖ ٝبَفَٖ ٣ّ

َ
   ٧أ

8. በመጣትም ጊዛ እንደህ በማሇት ተጠራ፤ «በእሳቲቱ 
ዪሇው ሰውና በዘሪዪዋ ዪለም ሁለ ተባረኩ፡፡ 
ዧዏሇማትም ጌታ አሊህ ጥራት ዬገባው፡፡» 

نُ ثُ 
َ
ل٭ََة ٧َّ٤َٚة صَةء٬ََٓة ٩ٮُدِيَ أ ٮركَِ ٨٦َ فِ ٱلةّرِ و٨٦ََح ظَٮح

   ٨وقَُجحد٨َََ ٱلِّ رَبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 

9. «ሙሳ ሆዬ! እነሆ እኔ አሸናፉው ጥበበኛው አሊህ 
ነኝ፡፡ 

١َِي٥ُ   ُـ ٱلح ـِي َٕ
٩ةَ ٱلُّ ٱ٣ح

َ
ٓۥ خ    ٩ي٧ََُٮسََ إ٫ُّ٩ِ

10. «በትርህንም ጣሌ» (ተባሇ ጣሇም)፡፡ እርሷ እንዮ 
ትንሽ እባብ በፌጥነት ስትስሇከሇክ ባዪትም ጊዛ፤ ወዮ 
ኋሊ ዝሮ ሸሸ፡፡ አሌተመሇሰምም፡፡ «ሙሳ ሆዬ! 
አትፇራ፤ እኔ መሌክተኞቹ እኔ ዗ንዳ አዬፇሩምና፡፡ 

ثؿِٗا وَل٥َح  جّ٭َة صَةنّٓ  وَلَّ ٦ُؽح
َ
زَّ ٠َد ىَةكَْ ٧َّ٤َٚة رءََا٬َة تَ٭ح َٔ  ِٜ

٣ح
َ
وَخ

ح٧ُؿحق٤َُٮنَ  يّ ٱل حٙ إنِِّ لَ يََةفُ لََ ْ ي٧ََُٮسََ لَ تََ ِتح ّٞ َٕ    ٪حُ
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11. «ግን ዧበዮሇ ሰው ከዙዪም ከመጥፍ ሥራው በኋሊ 
መሌካምን ዧሇወጠ እኔ መሒሪ አዚኝ ነኝ፡፡ 

ٮر  رظِّي٥   ُٛ ؽَ قُٮءٖٓ ٚإَنِِّ دَ حٕ َ٪اُ بَ ٥ََ٤ ث٥ُّ ثؽَّلَ ظُكح َّ    ٫إلِّ ٨٦َ 

12. «እጅህንም በአንገትጌህ ውስጥ አግባ፡፡ ዪሇነውር 
(ዪሇ ሇምጽ) ነጭ ኾና ትወጣሇችና፡፡ በ዗ጠኝ ተዒምራት 
ወዮ ፇርዖንና ወዮ ሔዜቦቹ (ኺዳ)፡፡ እነርሱ አመጸኞች 
ሔዜቦች ናቸውና፡፡ 

ػ٢ِح يَ  دح
َ
ِٓ وَأ ِ قُٮءِٖٓ فِ تكِح ةءَٓ ٨٦ِح دَيح ٌَ َٟ تَحؿُجح بَيح ؽَكَ فِ صَيحجِ

نَ وََٝٮح٫٦ِۦِْٓ إجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ َٝٮح٦ٗة ػَكَِِٞيَ  ٮح َٔ    ٬ءَايَخٍَ إلََِ ٚؿِح

13. ተዒምራታችንም ግሌጽ ኾና በመጣቻቸው ጊዛ 
«ዬህ ግሌጽ ዳግምት ነው» አለ፡፡ 

ةٗ ٝةَ  ٭٥ُح ءَايَذََُ٪ة ٦ُجحصَِ ؿ  ٦ّجيِ  ٧َّ٤َٚة صَةءَٓتح    ٭لٮُاْ فَؾََا قِعح

14. ነፌሶቻቸውም ዪረጋገጧት ሲኾኑ ሇበዮሌና 
ሇኩራት በእርሷ ካዯ፡፡ ዧአመጸኞችም ፌጻሜ እንዲት 
እንዮ ነበረ ተመሌከት፡፡ 

 َٙ ؿح ٠َيح ُْ اْ َٚٱ٩ ٤ُٮّٗ ُٔ ٤ح٧ٗة وَ ُّ كُ٭٥ُح  ُٛ ٩
َ
َ٪ذح٭َةٓ أ َٞ تَيح وصََعَؽُواْ ث٭َِة وَٱقح
كِؽِي٨َ  حٛ ح٧ُ    ٮكَنَ عََِٞجَحُ ٱل

15. ሇዱውዳና ሇሱሇዬማንም ዕውቀትን በእርግጥ 
ሰጠናቸው፡፡ አለም፡- «ምስጋና ሇአሊህ ሇእዙዪ 
ከምእምናን ባሮቹ በብዘዎቹ ሊዬ ሊበሇጠን ዬገባው፡፡» 

ِ ٱلِّي  ؽُ لِّ ٧َح ٤ِٔح٧ٗةۡ وَٝةَلَ ٱلح ؽح ءَادحَحَ٪ة دَاوۥُدَ وق٤ََُيحف٨َََ  َٞ و٣ََ
٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح ِٔجَةدِهِ ٱل َ ٠َسيِٖ ٨ِ٦ّح 

٤ََ٪ة عََ ٌّ    ٯَٚ

16. ሱሇዬማንም ዱውዳን ወረሰ፡፡ አሇም «ሰዎች ሆዬ! 
ዧበራሪን ንግግር (ዧወፌን ቋንቋ) ተስተማርን፡፡ ከነገሩም 
ሁለ ተሰጠን፡፡ ዬህ እርሱ በእርግጥ ግሌጽ ዧኾነ ችሮታ 
ነው፡፡» 

 َٜ ُِ َ٪ة ٦َ٪ ٧ِ٤ّح ُٔ حّ٭َة ٱلةّسُ 
َ
وَوَرثَِ ق٤َُيحف٨ََُ دَاوۥُدَۡ وَٝةَلَ يََد

ح٧ُجيُِ  ٢ُ ٱل حٌ َٛ ءٍِ إنِّ فَؾََا ل٭َُٮَ ٱ٣ح ِ شَح
ودحَِ٪ة ٨٦ِ كُّ

ُ
ِ وَأ يح ُّ    ٰٱ٣

17. ሇሱሇዬማንም ሰራዊቶቹ ከጋኔን፣ ከሰውም፣ 
ከበራሪም ዧኾኑት ተሰበሰቡ፡፡ እነሱም ዬከመከማለ፡፡ 

ِ ذَ٭٥ُح  يح ُّ نفِ وَٱ٣ ِ
٨ِّ وَٱلح ِ

وظَُشَِ لك٤َُِيحف٨َََ صُُ٪ٮدُهُۥ ٨َِ٦ ٱلح
ٮنَ  ُٔ    ٱيٮُزَ

18. በጉንዱንም ሸሇቆ በመጡ ጊዛ አንደት ጉንዱን 
«እናንተ ጉንዱኖች ሆዬ! ወዮ መኖሪዪዎቻችሁ  

 ِ٢ َ وَادِ ٱل٧ّح اْ عََ دٮَح
َ
٢ُ  ظَتَّ إذَِآ خ حّ٭َة ٱل٧ّح

َ
٤َح  يََد ٝة٣َخَح ج٧َح

٧َّ٪س٥ُح ق٤َُيحف٨ََُ وصَُُ٪ٮدُهۥُ و٥٬َُح  ُِ ػ٤ُُٮاْ ٦َص١َََِ٪س٥ُح لَ يَح ٱدح
ؿُونَ  ُٕ    ٲلَ ينَح

19. ከንግግርዋም እዧሳቀ ጥርሱን ፇገግ አዮረገ፡፡ 
«ጌታያ ሆዬ! ዪቺን በእኔና በወሊጆቼ ሊዬ ዧሇገስካትን 
ጸጋህን እንዱመሰግን ዧምትወዮውንም በጎ ሥራ 
እንዳሠራ ምራኝ፡፡ በችሮታህም በመሌካሞቹ ባሮችህ 
ውስጥ አግባኝ» አሇ፡፡ 

١ُؿَ  مح
َ
نح أ
َ
نِٓ أ حٔ زِ وح

َ
ل٭َِة وَٝةَلَ رَبِّ أ ةظِكٗ ٨ِ٦ّ َٝٮح ًَ ذَذَبك٥ََّ 

٢َ٧َ ص٤ََعِٗة  خح
َ
نح أ
َ
يّ وَأ لََِ َـ  َ ّ وَعََ خَ عََ ٧ح َٕ جح

َ
َٟ ٱ٣ّتِٓ خ ٧َذَ حٕ ِ ٩

ِٔجَةدِكَ ٱ٣ط٤َّعِِيَ  َٟ فِ  َذِ ػ٤ِحنِ ثؿِمَح دح
َ
ى٫َُ وَأ ًَ    ٳدؿَح

20. በራሪዎቹንም ተመሇከተ፤ አሇም «ሁዳሁዳን 
ሇምን አሊዧውም! በእውነቱ ከራቁት ነበርን፡፡ 

مح كَنَ ٨َ٦ِ 
َ
٬ُؽَ أ ح٭ُؽح رَى ٱل

َ
ةلَ ٦َة لَِ لَٓ أ َٞ َ ذَ يح ُّ ؽَ ٱ٣ ّٞ َٛ وَتَ

ةنٓجِيَِ  َ٘    ٴٱ٣ح

21. «ብርቱን ቅጣት በእርግጥ እቀጣዋሇሁ፡፡ ወዬም 
በእርግጥ ዏርዮዋሇሁ፤ ወዬም ግሌጽ በኾነ አስረጅ 
ዬመጣኛሌ» (አሇ) 

بَّ٪٫ُۥ  ؾِّ َٔ
ُ
دحَِنِّ بك٤ُِحع٨ََٖ لَ

ح
وح لََأ

َ
ٓۥ أ اذْحبََّ٪٫ُ

َ
وح لَ

َ
ؾَاثٗة مَؽِيؽًا أ َٔ

   ٵ٦ّجيِٖ 
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22. (ወፈ) ዕሩቅ ዪሌኾነንም ጊዛ ቆያ፡፡ አሇም 
«ዪሊወቅከውን ነገር አወቅኩ፡፡ ከሰበእም እርግጠኛን 
ወሬ አመጣሁሌህ፡፡ 

 َٟ حٍ ث٫ِۦِ وصَِبحذُ ظَُخُ ث٧َِة ل٥َح تُِ
َ
ةلَ أ َٞ َ ثَِٕيؽٖ ذَ ذ١َ٧ََرَ دَيح

 ِ    ٶجَجَإٖ يَِٞيٍ ٨٦ِ قَجَإِ ث

23. «እኔ ዧምትገዚቸው ዧኾኑችን ሴት ከነገሩም ሁለ 
ዧተሰጠችኝ አገኘሁ፡፡ ሇእርሷም ታሊቅ ዘፊን አሌሊት፡፡ 

ؿحشٌ  َٔ ءٖ وَل٭ََة  ِ شَح
وتيَِخح ٨٦ِ كُّ

ُ
١ُِ٤٭٥ُح وَأ ةٗ ت٧َح

َ
ؿَأ إنِِّ وصََؽتّ ٱمح

ي٥   ِْ    ٷَٔ
24. «እርስዋንም ሔዜቦችዋንም ከአሊህ ላሊ ሇፀሏዬ 
ሲሰግዯ አገኘኋቸው፡፡ ሰዬጣንም ሇእነሱ 
ሥራዎቻቸውን ሸሌሞሊቸዋሌ፡፡ ከእውነተኛውም 
መንገዳ አግድቸዋሌ፡፡ ስሇዙህ እነሱ (ወዮ እውነት) 
አዬምመሩም፡፡» 

فِ ٨ِ٦ دُونِ ٱلِّ وَزَي٨َّ ل٭٥َُُ  ضُؽُونَ ل٤ِن٧ّح مَ٭َة يكَح وصََؽتّ٭َة وََٝٮح
ذَؽُونَ  ٨ِ ٱلكّبي٢ِِ ذَ٭٥ُح لَ حَ٭ح َٔ ف٤َََ٭٥ُح ٚىََؽ٥٬ُّح  حٔ

َ
   ٸٱلنّيحع٨ََُ أ

25. ሇዙዪ በሰማዪትና በምዳር ዧተዮበቀውን 
ሇሚዪወጣው፣ ዧምትሸሽጉትንና ዧምትገ ሌጹትንም ሁለ 
ሇሚዪውቀው አሊህ እንዱዬሰግዯ (ሰዬጣን 
አግድቸዋሌ)፡፡ 

رضِ 
َ ءَ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َتح ِ ٱلِّي يُحؿجُِ ٱلح ٢ ٢ لِّ

٤ُِ٪ٮنَ  حٕ ٮنَ و٦ََة تُ ُٛ ٥َُ٤ ٦َة تُح حٕ    ٹوَيَ

26. አሊህ ከርሱ ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ ዧታሊቁ ዏርሽ 
(ዘፊን) ጌታ ነው፡፡ 

ي٥ِ۩ ٱلُّ  ِْ َٕ ؿحشِ ٱ٣ح َٕ    ٺلَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ ربَّ ٱ٣ح

27. (ሱሇዬማንም) አሇ «እውነት እንዮ ተናገርክ ወዬም 
ከውሸታሞቹ እንዮ ኾንክ ወዮፉት እናዪሇን፡፡ 

مح ٠ُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱ٣حؿَؾَِبيَِ 
َ
حٝخَ أ وَؽَ

َ
ؿُ أ ُْ    ٻ۞ٝةَلَ قَجَ٪

28. «ዬህንን ዮብዱቤያን ዬ዗ህ ኺዳ፡፡ ወዮእነርሱም 
ጣሇው፡፡ ከዙዪም ከእነሱ ዗ወር በሌ፡፡ ምን 
አንዮሚመሌሱም ተመሌከት፡፡» 

ؿح ٦َةذَا  ُْ ٣ح٫ِٞح إلَِح٭٥ِح ث٥ُّ دٮََلّ خَ٪ح٭٥ُح ٚٱ٩َ
َ
ٱذح٬َت ثّسِِتَبَِ فَؾََا ٚدَ

ٮنَ  ُٕ    ټيؿَحصِ

29. (እርሷም በዮረሳት ጊዛ) አሇች «እናንተ 
መማክርቶች ሆዬ! እኔ ክብር ዪሇው ጽሐፌ ወዮኔ 
ተጣሇ፡፡ 

٣حقَِ إلَِّ ٠تَِتَ  ٠َؿي٥ٌِ 
ُ
ٓ خ ح٤٧ََؤُاْ إنِِّ حّ٭َة ٱل

َ
د    ٽٝة٣ََخح يََ

30. «እርሱ ከሱሇዬማን ነው፡፡ እርሱም በአሊህ ስም 
እጅግ በጣም ሩኅሩኅ በጣም አዚኝ በኾነው፡፡ 

  پإ٫ُّ٩ِۥ ٨٦ِ ق٤َُيحف٨َََ و٫ُّ٩ۥ  

31. «በእኔ ሊዬ አትኩሩ፡፡ ታዚዥችም ኾናችሁ ወዮኔ 
ኑ፤ (ዧሚሌ ነው)፡፡ 

٧ِِ٤يَ   دٮُيِ مُكح
ح
ّ وَخ ٤ُٮاْ عََ حٕ لّ تَ

َ
   ٿخ

32. «እናንተ መማክርቶች ሆዬ! በነገሬ (ዧሚበጀውን) 
ንገሩኝ፡፡ እስከምትገኙሌኝ ዳረስ አንዳንም ነገር ቆራጭ 
አዬዮሇሁምና» አሇች፡፡ 

ؿًا  مح
َ
حً أ َٕ َِ ؿِي ٦َة ٠ُ٪خُ ٝةَ مح

َ
ذُٮيِ فِٓ أ ذح

َ
ح٤٧ََؤُاْ أ حّ٭َة ٱل

َ
د ٝة٣ََخح يََ

٭َؽُونِ     ڀظَتَّ تنَح

33. «እኛ ዧኀዬሌ ባሇቤቶች ዧብርቱ ጦርም ባሇቤቶች 
ነን፡፡ ግን ትዕዚዘ ወዮ አንቺ ነው፡፡ ምን እንዮምታዡም 
አስተውዩ፤» አሎት፡፡ 

وْ 
ُ
ؿيِ ٝةَلٮُاْ نَح٨ُ أ ُْ ِٟ ٚٱ٩َ ؿُ إلَِح مح

َ سٖ مَؽِيؽٖ وَٱلح
ح
وْلٮُاْ ثأَ

ُ
لٮُاْ ٝٮُّةٖ وَأ

مُؿِي٨َ 
ح
   ځ٦َةذَا دأَ

34. (እርሷም) አሇች «ንጉሦች ከተማን (በኀዬሌ) 
በገቡባት ጊዛ ዪበሊሹዋታሌ፡፡ ዧተከበሩ ሰዎችዋንም 
ወራዴች ዪዮርጋለ፡፡ እንዮዙሁም (እነዙህ) ዬሠራለ፡፡ 

حٚكَؽُو
َ
يَحً أ ح٤٧ُُٮكَ إذَِا دَػ٤َُٮاْ ٝؿَح ّـةَ ٝة٣ََخح إنِّ ٱل ِٔ

َ
٤ُٮٓاْ أ َٕ ٬َة وصََ

٤ُٮنَ  َٕ حٛ َٟ حَ ِ ذ٣ِّحْٗ وَكَزَلَ
َ
٤٭َِةٓ أ ٬ح

َ
   ڂأ
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35. «እኔም ወዮእነርሱ ገጸ በረከትን ዧምሌክና 
መሌክተኞቹ በምን እንዮሚመሇሱ ዧምጠባበቅ ነኝ፡፡» 

ح٧ُؿحق٤َُٮنَ  ُٓ ٱل ؿَةُُ ث٥َِ يؿَحصِ ِّ    ڃونِّ مُؿحق٤َِحٌ إلَِح٭٥ِ ث٭َِؽِيحّٖ ذََ٪ة

36. (መሌክተኛው) ሱሇዬማንንም በመጣው ጊዛ አሇ 
«በገን዗ብ ትረዯኛሊችሁን አሊህም ዧሰጠኝ ከሰጣችሁ 
ዧበሇጠ ነው፡፡ ዬሌቁንም እናንተ በገጸ በረከታችሁ 
ትዮሰታሊችሁ፡፡» 

َۦ ٱلُّ ػَيح   د٧ُِؽّو٨َِ٩ ث٧َِةلٖ ذ٧ََةٓ ءَادى٨ََِ
َ
٧َّ٤َٚة صَةءَٓ ق٤َُيحف٨َََ ٝةَلَ خ

ؿظَُٮنَ  حٛ ٩ذ٥ُ ث٭َِؽِيذّس٥ُِح تَ
َ
   ڄم٧ِّّةٓ ءَادىَس٥َُِ ث٢َح أ

37. «ወዮእነሱ ተመሇስ፡፡ ሇእነርሱም በእርሷ ችልታ 
በላሊቸው ሰራዊት እንመጣባቸዋሇን፡፡ ከእርሷም 
እነርሱ ዧተዋረዯ ኾነው በእርግጥ እናወጣቸዋሇን» 
(አሇ)፡፡ 

ؿصَِّ٪٭٥ُ  دحَِّ٪٭٥ُ بُُِ٪ٮدٖ لّ ٝج٢ََِ ل٭٥َُ ث٭َِة وَلَؼُح
ح
حٓ إلَِح٭٥ِح ٤َََٚ٪أ ٱرحصِ

ذ٣ِّحٗ و٥٬َُح صََِ٘ؿُونَ 
َ
   څ٦ِّ٪ح٭َةٓ أ

38. «እናንተ መኳንንቶች ሆዬ! ሙስሉሞች ኾነው 
ሳዬመጡኝ በፉት ዘፊንዋን ዧሚዪመጣሌኝ ማንኛችሁ 
ነው» አሇ፡፡ 

دٮُيِ 
ح
ن يدَ

َ
ؿحمِ٭َة رَجح٢َ أ َٕ ِ دحِنِ ث

ح
يس٥ُّح يأَ

َ
ح٤٧ََؤُاْ خ حّ٭َة ٱل

َ
د ٝةَلَ يََ
٧ِِ٤يَ     چمُكح

39. ከጋኔን ኀዬሇኛው «ከችልትህ ከመነሳትህ በፉት 
እኔ እርሱን አመጣሌሃሇሁ፡፡ እኔም በእርሱ ሊዬ ብርቱ 
ታማኝ ነኝ» አሇ፡፡ 

٩ةَ  
َ
٨ِّ خ ِ

ؿيِخ  ٨َِ٦ّ ٱلح حٛ ِٔ ٮمَ ٨٦ِ  ٝةَلَ  ُٞ ن تَ
َ
َٟ ث٫ِۦِ رَجح٢َ أ ءَاتيِ

٦ِي  
َ
ٮيِّ أ َٞ ٤َيح٫ِ ٣َ َٔ ۡ ونِّ  َٟ ةمِ َٞ    ڇ٦ّ

40. ዪ እርሱ ዗ንዳ ከመጽሏፈ ዕውቀት ዪሇው ሰው 
(ዧተገሇጸው) «ዒዬንህ ወዮ አንተ ከመመሇሱ በፉት እኔ 
እርሱን አመጣሌሃሇሁ» አሇ፤ (እንዮዙሁም አዮረገ)፡፡ 
እርሱ ዗ንዳ ረግቶ ባዧውም ጊዛ «ዬህ ከጌታያ ችሮታ 
ነው፡፡ ዧማመሰግን ወዬም ዧምክዳ መኾኔን ሉሞክረኝ 
(ቸረሌኝ)፡፡ ዪመሰገነም ሰው ዧሚዪመሰግነው ሇራሱ 
ነው፡፡ ዧካዮም ሰው ጌታያ ከእርሱ ተብቃቂ ቸር ነው» 
አሇ፡፡ 

ن 
َ
َٟ ث٫ِۦِ رَجح٢َ أ ٩ةَ  ءَاتيِ

َ
٤ِٔح٥  ٨َِ٦ّ ٱ٣ح١ِتَتَِ خ ِٔ٪ؽَهُۥ  ٝةَلَ ٱلِّي 

ِٔ٪ؽَهۥُ ٝةَلَ فَؾََا ٨ِ٦  ذَِٞؿّا  ْ ٧َّ٤َٚة رءََاهُ مُكح َٟ ُٚ ؿح ََ  َٟ دؽَّ إلَِح يؿَح
٢ِ رَلِّ لَِ  حٌ

ؿُۡ و٨٦ََ م١ََؿَ ٚإَج٧َِّة َٚ ُٛ زح
َ
مح أ
َ
١ُؿُ أ مح

َ
جح٤ُٮَيِٓ ءَأ

نِّ  ٠َؿي٥ِ   َٗ ؿَ ٚإَنِّ رَلِّ  َٛ ك٫ِِۡۦ و٨٦ََ زَ حٛ ١ُؿُ لَِ    ڈينَح

41. «ዘፊንዋን ሇእርሷ አሳስቱ፡፡ ታውቀው እንዮኾነ 
ወዬም ከእነዙዪ ከማዪወቁት ትኾን እንዮሆነ፤ እናዪሇን፤
» አሊቸው፡፡ 

تَ 
َ
ؿح خ ُْ ؿحمَ٭َة ٩َ٪ َٔ ؿُواْ ل٭ََة  مح دسَُٮنُ ٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ ٝةَلَ ٩سَِّ

َ
ذَؽِيٓ أ ٭ح

ذَؽُونَ     ډلَ حَ٭ح

42. በመጣች ጊዛ፡- «ዘፊንሽ እንዮዙህ ነውን» 
ተባሇች፡፡ «እርሱ ሌክ እርሱ ነው መሰሇኝ» አሇች፡፡ 
(ሱሇዬማን) «ከእርሷ በፉትም ዕውቀትን ተሰጠን 
ሙስሉሞችም ነበርን፤» (አሇ)፡፡ 

ودحَِ٪ة
ُ
٫ُّ٩ۥ ٬ُٮَْ وَأ

َ
ِ ٝة٣ََخح ٠َد ِٟ ؿحمُ َٔ ف١َََؾَا 

َ
 ٧َّ٤َٚة صَةءَٓتح ري٢َِ أ

٧ِِ٤يَ     ڊٱ٣ح٤ِٕح٥َ ٨٦ِ رَجح٤٭َِة وَكُّ٪ة مُكح

43. ከአሊህ ላሊ ትግገዚው ዧነበረችውንም ከሇከሊት፡፡ 
እርሷ ከከሒደዎች ሔዜቦች ነበረችና፡፡ 

مٖ  جُؽُ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّۡ إجِّ٭َة ك٩َخَح ٨٦ِ ٝٮَح حٕ وَوَؽ٬َّة ٦َة ك٩َخَ تّ
   ڋؽََٛؿِِي٨َ 
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44. ሔንጻውን ግቢ ተባሇች፡፡ ባዧቺውም ጊዛ ባሔር 
ነው ብሊ ጠረጠረችው፡፡ ከባቶችዋም ገሇጠች፡፡ «እርሱ 
ከመስተዋት ዧተሇሰሇሰ ሔንጻ ነው» አሊት፡፡ «ጌታያ 
ሆዬ! እኔ ነፌሴን በዮሌኩ፡፡ ከሱሇዬማንም ጋር ሆኜ 
ሇዒሇማት ጌታ ሇአሊህ ታ዗ዜኩ» አሇች፡፡ 

 ٨ َٔ خح  َٛ حٗ وَكَنَ دح٫ُ ظَكِبَذح٫ُ لُّ
َ
حَۡ ٧َّ٤َٚة رَخ ػُلِ ٱلصّح ري٢َِ ل٭ََة ٱدح

ح  م٧َّؿّد  ٨ِ٦ّ َٝٮَاريِؿَُ  ٝة٣ََخح ربَِّ إنِِّ قَةرَيح٭َةْ ٝةَلَ إ٫ُّ٩ِۥ صَح
ِ ربَِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  َٓ ق٤َُيحف٨َََ لِّ خُ ٦َ ٧َ٤ح قح

َ
سِ وَأ حٛ خُ جَ ٧َ٤ح    ڌَّ

45. ወዮ ሰሙዳም ወንዳማቸውን ሷሉሔን አሊህን 
ተገዘ በማሇት በእርግጥ ሊክነው፡፡ ወደዪውም እነሱ 
ዧሚነታረኩ ሁሇት ጭፌሮች ኾኑ፡፡ 

 ْ جُؽُوا نِ ٱخح
َ
ػَة٥٬ُح ص٤ََعًِة أ

َ
رحق٤َحَ٪ةٓ إلََِ ث٧َُٮدَ أ

َ
ؽح أ َٞ ٱلَّ ٚإَذَِا  و٣ََ

ةنِ يَحذَى٧ُِٮنَ  َٞ    ڍ٥٬ُح ٚؿَيِ

46. «ሔዜቦቼ ሆዬ! ከመሌካሙ በፉት በክፈው 
(ቅጣትን አምጣብን በማሇት) ሇምን ታስቸኩሊሊችሀ 
ዬታ዗ንሊችሁ ዗ንዳ አሊህን ምሔረትን አትሇምኑምን» 
አሊቸው፡፡ 

لَ  َكََ٪حِِ لٮَح ض٤ُِٮنَ ثٱِلكّحّبَِحِ رَجح٢َ ٱلح حٕ ذَ ٮحمِ ل٥َِ تكَح َٞ َ ٝةَلَ يَ
ٛؿُِونَ ٱلَّ  ح٘ ذَ ٤ّس٥ُح دؿُحمَُٮنَ تكَح َٕ    ڎ٣َ

47. «ባንተና ከአንተም ጋር ባለት ሰዎች ምክንዪት 
ገዮቢሶች ኾን» አለት፡፡ «ገዮቢስነታችሁ አሊህ ዗ንዳ 
ነው፤ ዬሌቁንም እናንተ ዧምትፇተኑ ሔዜቦች ናችሁ» 
አሊቸው፡፡ 

ِٔ٪ؽَ ٱلِّۡ ث٢َح  ْ ٝةَلَ طََهؿِز٥ُُح  َٟ َٕ َٟ وَب٨٧َِ ٦ّ ِ ٩ةَ ث يّح َّ ٝةَلٮُاْ ٱ
ذَُ٪ٮنَ  حٛ ٩ذ٥ُح َٝٮحم  تُ

َ
   ڏأ

48. በከተማዬቱም ውስጥ በምዳር ውስጥ 
ዧሚዪበሊሹና ዧማዪሳምሩ ዗ጠኝ ሰዎች ነበሩ፡፡ 

رضِ وَلَ 
َ كِؽُونَ فِ ٱلح حٛ ٍٖ حُ حُ ر٬َح َٕ ح٧َؽِيَ٪حِ تكِح وَكَنَ فِ ٱل

٤عُِٮنَ     ڐيىُح
49. «እርሱንና ቤተሰቦቹን ላሉት ሌንገዳሌ ከዙዪም 
ሇ዗መዯ ዧቤተሰቦቹን ጥፊት (መገዮሊቸውን) አሊዧንም፤ 
እኛም እውነተኞች ነን ሌንሌ በአሊህ ተማማለ» አለ፡፡ 

ة َٞ ٮ٨َّ٣ لٮَِل٫ِِّۦِ ٦َة ٝةَلٮُاْ تَ ُٞ ٫َُ٤ۥ ث٥ُّ لََ ٬ح
َ
ق٧َُٮاْ ثٱِلِّ لَبَُيّتَِّ٪٫ُۥ وَأ

٫ِ٤ۦِ و٩ةّ ٣طََؽَُِٝٮنَ  ٬ح
َ
َٟ أ ِ٤ ٩ةَ مَ٭ح    ڑمَ٭ِؽح

50. ተንኮሌንም መከሩ፡፡ እነርሱም ዧማዪወቁ ሲኾኑ 
በተንኮሊቸው አጠፊናቸው፡፡ 

ؿُونَ  ُٕ ؿٗا و٥٬َُح لَ ينَح ٩ةَ ١٦َح ؿٗا و١َ٦ََؿح    ڒو١َ٦ََؿُواْ ١٦َح

51. ዧተንኮሊቸውም መጨረሻ እንዲት እንዮነበረ እኛ 
እነርሱንም ሔዜቦቻቸውንም በሙለ እንዲት 
እንዱጠፊናቸው ተመሌከት፡፡ 

مَ٭٥ُح  نَ٭٥َُح وََٝٮح ٩ةّ د٦َّؿح
َ
ؿ٥ِ٬ِح خ َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ١٦َح ؿح ٠َيح ُْ َٚٱ٩

َِٕيَ  مح
َ
   ړأ

52. እኚህም በበዮሊቸው ምክንዪት ባዴዎች ሲሆኑ 
ቤቶቻቸው ናቸው፡፡ በዙህም ውስጥ ሇሚዪወቁ 
ሔዜቦች አስዮናቂ ተዒምር አሇበት፡፡ 

مٖ  ٮح َٞ ِ َٟ ليحَٗ ٣ّ ِ ْْ إنِّ فِ ذَلَ ٧َُ٤ٮٓا َّ َٟ بُيُٮتُ٭٥ُح ػَةويَِة ث٧َِة  َٚذ٤ِح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڔحَ

53. እነዙዪንም ዪመኑትንና ከክሔዮት ዬጠነቀቁ 
ዧነበሩትን አዱን፡፡ 

ٮنَ  ُٞ نَيحَ٪ة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَك٩َٮُاْ حَذّ
َ
   ڕوَأ

54. ለጥንም ሇሔዜቦቹ ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፤ «እናንተ 
ዧምታየ ስትኾኑ ፀዪፌን ነገር ትሠራሊችሁን 

ونَ  ٩ذ٥ُح تُجحصُِ
َ
دٮُنَ ٱ٣حؽَعَِنَحَ وَأ

ح
ددَ
َ
ٮح٫٦ِۦِٓ خ َٞ ة إذِح ٝةَلَ ٣ِ ًَ    ږوَلٮُ

55. «እናንተ ከሴቶች አሌፊችሁ ወንዴችን ሇመከጀሌ 
ትመጣሊችሁን በእውነቱ እናንተ ዧምትሳሳቱ ሔዜቦች 
ናቸሁ፡፡» 

٩ذ٥ُح َٝ 
َ
ٮَةٗ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱ٣جّكَِةءِِٓ ث٢َح أ دٮُنَ ٱلؿصَِّةلَ مَ٭ح

ح
نِّ٪س٥ُح لَدَ

َ
ٮحم  أ

   ڗتَح٭٤َُٮنَ 
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56. ዧሔዜቦቹም መሌስ ዧለጥን ቤተሰቦች 
«ከከተማችሁ አውጡ፡፡ እነርሱ ዧሚጥራሩ ሰዎች 
ናቸውና» ማሇት እንጅ ላሊ አሌነበረም፡፡ 

ؿصُِٮٓاْ ءَالَ لٮُطٖ ٨ِ٦ّ  ػح
َ
ن ٝةَلٮُٓاْ أ

َ
۞ذ٧ََة كَنَ صَٮَابَ ٝٮَح٫٦ِۦِٓ إلِّٓ أ

٭ّؿُونَ  َُ ٩ةَس  حَذَ
ُ
ۡ إجِّ٭٥ُح خ يَذس٥ُِح    ژَٝؿح

57. እርሱንና ቤተሰቦቹንም አዱን፡፡ ሚስቱ፤ ብቻ 
ስትቀር፡፡ (በጥፊቱ ውስጥ) ከቀሪዎቹ አዮረግናት፡፡ 

ؼَبَِِي٨َ 
نَ٭ََة ٨َ٦ِ ٱ٣ح د٫َُۥ ٝؽَّرح

َ
ؿَخ ٓۥ إلِّ ٱمح ٫َُ٤ ٬ح

َ
نَيحج٫ََُ وَأ

َ
   ڙَٚأ

58. በእነርሱም ሊዬ (ዧዳንጋዬ) ዜናብን 
አ዗ነብንባቸው፡፡ ዧተስፇራሪዎቹም ዜናብ ከፊ፡፡ 

ح٧ُ٪ؾَريِ ؿُ ٱل َُ ؿٗاۡ َٚكَةءَٓ ٦َ َُ ٤َيح٭٥ِ ٦ّ َٔ ٩ةَ  ؿح َُ ٦ح
َ
   ښ٨َ وَأ

59. (ሙሏመዳ ሆዬ) በሌ «ምስጋና ሇአሊህ ዬግባው፡፡ 
በእነዙዪም በመረጣቸው ባሮቹ ሊዬ ሰሊም ዬውረዳ፡፡ 
አሊህ በሊጭ ነውን ወዬስ ዪ ዧሚዪጋሩት (ጣዖት)፡፡ 

 ٌ ُ ءَالُّٓ ػَيح َ ََ َُ ِٔجَةدِهِ ٱلِّي٨َ ٱوح  َ ٥ٌَ عََ َـ ِ وقََ ؽُ لِّ ٧َح ٢ُِٝ ٱلح
ِكُٮنَ  ٦ّة يشُح

َ
   ڛأ

60. ወዬም ዪ ሰማዪትንና ምዳርን ዧፇጠረና ከሰማዬም 
ሇእናንተ ውሃን ዪወረዮው (ዬበሌጣሌ ወዬስ 
ዧሚዪጋሩት) በእርሱም ባሇውበት ዧኾኑትን ዧታጠሩ 
አትክሌቶችን ዚፌዋን ሌታበቅለ ሇናንተ ችልታ 
ዪሌነበራችሁን አበቀሌን፡፡ ከአሊህ ጋር ላሊ አምሊክ አሇን 
(ዧሇም)፡፡ ግን እነርሱ (ከእውነት) ዧሚዪ዗ነብለ ሔዜቦች 
ናቸው፡፡ 

لَ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ  َـ ٩
َ
رضَ وَأ

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٨٦ّح ػ٤ََ
َ
أ

ن
َ
ن دنُجذُِٮاْ َٚأ

َ
ضَحٖ ٦ّة كَنَ ٣َس٥ُح أ َٜ ذَاتَ بَ٭ح ِ جَتحَ٪ة ث٫ِۦِ ظَؽَانٓ

ؽِلٮُنَ  حٕ َٓ ٱلِّْ ث٢َح ٥٬ُح ٝٮَحم  حَ ءِؾ٫ََ  ٦ّ
َ
   ڜمَضَؿ٬ََةُٓ أ

61. ወዬም ዪ ምዳርን መርጊዪ ዪዮረገና በመካከሎም 
ወንዝችን ዪዮረገ፣ ሇእርሷም ጋራዎችን ዪዮረገ፣ በሁሇቱ 
ባሔሮችም (በጣፊጩና በጨው ባሔር) መካከሌ ግርዴን 
ዪዮረገ (ዬበሌጣሌን ወዬስ ዧሚዪጋሩት) ከአሊህ ጋር ላሊ 
አምሊክ አሇን ግን አብዚኞቻቸው አዪውቁም፡፡ 

٢َ ل٭ََة  َٕ ٩حكَؿَٗا وصََ
َ
٤ََ٭َةٓ خ َـ ٢َ ػِ َٕ رضَ َٝؿَارٗا وصََ

َ ٢َ ٱلح َٕ ٨٦ّ صَ
َ
أ

َٓ ٱلِّْ ث٢َح  ءِؾ٫ََ  ٦ّ
َ
ُِ أ ًـ ؿَيح٨ِ ظَةصِ َعح َ ٱلح ٢َ بَيح َٕ سََِ وصََ َـ رَ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ث٥٬َُُح لَ حَ زح
َ
   ڝأ

62. ወዬም ዪ ችግረኛን በሇመነው ጊዛ ዧሚቀበሌ፣ 
መከራንም ዧሚዪስወግዳ፣ በምዳርም ሊዬ ምትኮች 
ዧሚዪዮረጋችሁ፤ (ዬበሌጣሌን ወዬስ ዧሚዪጋሩት) 
ከአሊህ ጋር ላሊ አምሊክ አሇን ጥቂትንም አትገሠጹም፡፡ 

٤ُس٥ُح  َٕ ُٙ ٱلكّٮءَٓ وَيَضح نِ ؿّ إذَِا دَلَهُ وَيَسح َُ حٌ ح٧ُ ٨٦ّ يُِيتُ ٱل
َ
أ

َٓ ٱلِّْ ٤َٝيِلٗ ٦ّ  ءِؾ٫ََ  ٦ّ
َ
رضِ  أ

َ ةءَٓ ٱلح َٛ    ڞة دؾ٠ََّؿُونَ ػ٤َُ

63. ወዬም ዪ በዧብስና በባሔር ጨሇማዎች ውስጥ 
ዧሚመራችሁ ነፊሶችንም ከዜናሙ በፉት አብሳሪ ኾነው 
ዧሚሌክ (ዬበሌጣሌን ወዬስ ዧሚዪጋሩት) ከአሊህ ጋር 
ላሊ አምሊክ አሇን አሊህ (በእርሱ) ከሚዪጋሩዋቸው ሁለ 
ሊቀ፡፡ 

ؿِ و٨٦ََ يؿُحق٢ُِ ٱلؿِّيَطََ  َعح
ِ وَٱلح ٤ُفَخَِ ٱ٣حبَّ ُّ ؽِيس٥ُح فِ  ٨٦ّ حَ٭ح

َ
أ

َ يؽََ  اُ بَيح َ َٓ ٱلِّْ دػََلََ ٱلُّ خ٧َّة بشُح ءِؾ٫ََ  ٦ّ
َ
َذ٫ِۦُِٓ أ يح رمَح

ِكُٮنَ     ڟيشُح

64. ወዬም ዪ መፌጠርን ዧሚጀምር ከዙዪም 
ዧሚመሌሰው ከሰማዬና ከምዳርም ሲሳዬን 
ዧሚሰጣችሁ አምሊክ (ዬበሌጣሌን ወዬስ ዧሚዪጋሩት) 
ከአሊህ ጋር ላሊ አምሊክ አሇን «እውነተኞች 
እንዮኾናችሁ፤ አስረጃችሁን አምጡ» በሊቸው፡፡ 

َٜ ث٥ُّ  ٤َح ٨٦ّ حَجحؽَؤُاْ ٱلح
َ
زُُٝس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ  أ يُٕيِؽُهۥُ و٨٦ََ يؿَح

فَََ٪س٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح  َٓ ٱلِّْ ٢ُٝح ٬َةدٮُاْ ثؿُح ءِؾ٫ََ  ٦ّ
َ
رضِ  أ

َ وَٱلح
   ڠصَؽَِرِيَ 
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65. «በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ሩቅን ምስጢር 
አዪውቅም፡፡ ግን አሊህ (ዪውቀዋሌ)፡፡ መቼ 
እንዮሚቀሰቀሱም አዪውቁም» በሊቸው፡፡ 

٥َُ٤ ٨٦َ فِ  حٕ ْ و٦ََة ٢ُٝ لّ حَ يحتَ إلِّ ٱلُّ َ٘ رضِ ٱ٣ح
َ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

سُٮنَ  َٕ يةّنَ حُجح
َ
ؿُونَ خ ُٕ    ڡينَح

66. በእውነት ዧመጨረሻዬቱን ዒሇም (ኹኔታ) 
ማወቃቸው ተሟሊን አዬዮሇም እነርሱ ከእርሷ 
በመጠራጠር ውስጥ ናቸው፡፡ በእውነትም እነርሱ 
ከእርሷ ዕውሮች ናቸው፡፡ 

٤ِٔح٧ُ٭٥ُح فِ ٱلػِؿَةِِ ث٢َح ٥٬ُح فِ مَ  ٖ ٦ِّ٪ح٭َةۡ ث٢َح ٥٬ُ ث٢َِ ٱدّرََكَ  ّٟ

   ڢ٦ِّ٪ح٭َة خ٧َُٮنَ 

67. እነዙዪም ዧካዯት አለ «እኛም አባቶቻችንም ዏፇር 
በኾን ጊዛ እኛ (ከመቃብር) ዧምንወጣ ነን 

ؿصَُٮنَ  نِّ٪ة ل٧َُؼح
َ
ءذَِا ٠ُّ٪ة دسَُثَٗة وَءَاثةَؤ٩ُٓةَٓ أ

َ
ؿُوٓاْ أ َٛ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ

   ڣ

68. «ዬህንን እኛም ከፉት ዧነበሩት አባቶቻችንም 
በእርግጥ ተቀጥረንበታሌ፡፡ ዬህ ዧመጀመሪዪዎቹ ሰዎች 
ተረቶች እንጅ ላሊ አዬዮሇም» (አለ)፡፡ 

يُ  ُِ سََ
َ
٩ةَ فَؾََا نَح٨ُ وَءَاثةَؤ٩ُٓةَ ٨٦ِ رَجح٢ُ إنِح فَؾََآ إلِّٓ أ ِٔؽح ؽح وُ َٞ َ٣

و٣ّيَِ 
َ    ڤٱلح

69. «በምዳር ሊዬ ኺዯ፡፡ ዧአመጸኞችም መጨረሻ 
እንዲት እንዮ ነበረ ተመሌከቱ» በሊቸው፡፡ 

 َٙ ؿُواْ ٠َيح ُْ رضِ َٚٱ٩
َ ؿ٦ِِيَ ٢ُٝح قِيُواْ فِ ٱلح ح٧ُضح كَنَ عََِٞجَحُ ٱل

   ڥ
70. በእነሱም ሊዬ አት዗ን፡፡ ከሚመክሩብህም ነገር 
በጭንቀት ውስጥ አትኹን፡፡ 

١ُؿُونَ   ٜٖ م٧ِّّة ح٧َح يح ًَ ٤َيح٭٥ِح وَلَ دس٨َُ فِ  َٔ نح  َـ    ڦوَلَ تَح

71. «እውነተኞችም እንዮ ኾናችሁ ዬህ ቀጠሮ መቼ 
ነው» ዬሊለ፡፡ 

ؽُ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صََ  حٔ حٮَ ٮلٮُنَ ٦َتََ فَؾََا ٱل ُٞ    ڧؽِريَِ وَيَ

72. «ዧዙዪ ዧምትቻኮለበት ከፉለ ሇእናንተ ዧቀረበ 
መኾኑ ተረጋግጧሌ» በሊቸው፡፡ 

ض٤ُِٮنَ  حٕ ذَ يُ ٱلِّي تكَح حٕ ن يسَُٮنَ رَدِفَ ٣َس٥ُ بَ
َ
سََ أ َٔ ٢ُٝح 

   ڨ

73. ጌታህም በሰዎች ሊዬ በእርግጥ ዧችሮታ ባሇቤት 
ነው፡፡ ግን አብዚኛዎቻቸው አዪመሰግኑም፡፡ 

٢ٍ عََ ٱلةّسِ وَؾَس٨َِّ  حٌ و َٚ َٟ لَُ ث٥٬ََُح لَ  ونّ رَبّ زح
َ
أ

١ُؿُونَ     کينَح

74. ጌታህም ሌቦቻቸው ዧሚዮብቁትንና ዧሚገሌጹትን 
ዪውቃሌ፡፡ 

٤ُِ٪ٮنَ  حٕ ٥َُ٤ ٦َة دس٨ُِّ وُؽُور٥٬ُُح و٦ََة حُ حٕ َٟ لََ    ڪونّ رَبّ

75. በሰማዬና በምዳር ውስጥ ምንም ዧተዮበቀ ነገር 
ዧሇም ገሊጭ በኾነው መጽሏፌ ውስጥ ዪሇ ቢኾን እንጅ፡
፡ 

رضِ إلِّ فِ ٠تَِتَٖ ٦ّجيٍِ و٦ََة ٨٦ِح لَنٓجَِحٖ فِ ٱلك٧َّةءِٓ 
َ    ګوَٱلح

76. ዬህ ቁርኣን በእስራኤሌ ሌጆች ሊዬ ዧእነዙዪን 
እነርሱ በእርሱ ዧሚሇዪየበትን አብዚኛውን ዬነግራሌ፡፡ 

ثََ ٱلِّي ٥٬ُح  زح
َ
رَءَِي٢َ أ َ ثنَِٓ إقِح هّ عََ ُٞ ؿحءَانَ حَ ُٞ إنِّ فَؾََا ٱ٣ح

ٮنَ  ُٛ    ڬذي٫ِِ يَحذ٤َِ
77. እርሱም ሇምእምናን መምሪዪና እዜነት ነው፡፡ ٦ِ٪يَِ و َح  ٤ِ٣ّح٧ُؤح    ڭ٫ُّ٩ۥ ل٭َُؽٗى وَرمَح

78. ጌታህ በመካከሊቸው በትክክሌ ፌርዯ ዬፇርዱሌ፡፡ 
እርሱም አሸናፉው ዏዋቂው ነው፡፡ 

٤ي٥ُِ  َٕ ُـ ٱ٣ح ـيِ َٕ ٫٧ِِْۦ و٬َُٮَ ٱ٣ح ضِ ثحَحَ٪٭٥ُ ب١ُِح حٞ َٟ حَ    ڮإنِّ رَبّ
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79. በአሊህም ሊዬ ተጠጋ፡፡ አንተ ግሌጽ በኾነው 
እውነት ሊዬ ነህና፡፡ 

ح٧ُجيِِ ذَذَٮَكّح عََ ٱلِّۡ  ِ ٱل ّٜ َ
َٟ عََ ٱلح    گ إ٩ِّ

80. አንተ ሙታንን አታሰማም፡፡ ዮንቆሮዎችንም 
ዧሚተው ኾነው በዝሩ ጊዛ ጥሪን አታሰማም፡፡ 

اْ  ُٓ ٱلى٥ّّ ٱلّلَءَٓ إذَِا و٣َّٮح ٧ِ لََ وَلَ تكُح ح٧َٮح ُٓ ٱل ٧ِ َٟ لَ تكُح إ٩ِّ
ثؿِِي٨َ     ڰ٦ُؽح

81. አንተም (ሌበ) ዕውሮችን ከጥመታቸው አቅኚ 
አዬዮሇህም፡፡ በአንቀጾቻችን ዧሚዪምኑትን በስተቀር 
አታሰማም፡፡ እነርሱ ፌጹም ታዚዥች ናቸውና፡፡ 

ُٓ إلِّ ٨٦َ  ٧ِ ۡ إنِ تكُح ٤ََذ٭٥ِِح َـ ًَ  ٨ َٔ  ِ ُٕمح ٩خَ ثكَِؽَِي ٱ٣ح
َ
و٦ََةٓ أ

٨ُ٦ِ ب ٧ُِ٤ٮنَ يؤُح    ڱيَذََِ٪ة ذَ٭٥ُ ٦ّكح

82. በእነርሱም ሊዬ (ዧቅጣት) ቃለ በተረጋገጠ ጊዛ 
ሰዎቹ በአንቀጾቻችን ዧማዪረጋግጡ እንዮነበሩ 
ዧምትነግራቸውን እንስሳ ሇእነርሱ ከምዳር እናወጣሇን፡
፡ 

رضِ 
َ َ٪ة ل٭٥َُح دَاثحّٗ ٨َِ٦ّ ٱلح ؿصَح ػح

َ
٤َيح٭٥ِح أ َٔ لُ  ٮح َٞ َٓ ٱ٣ح ۞وذَا وَرَ
نّ ٱلةّسَ ك٩َٮُاْ ب

َ
   ڲيَذََِ٪ة لَ يٮُُِٝ٪ٮنَ دس٧ُِ٤َُّ٭٥ُح أ

83. ከሔዜቦቹም ሁለ ባንቀፆቻችን ዧሚዪስተባብለትን 
ጭፌሮች ዧምንሰበስብበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ እነሱም 
ዬከመከማለ፡፡ 

بُ بوَيَٮحمَ نَحشُُ  ٦ّحٖ َٚٮحصٗة م٨٧ِّّ يسَُؾِّ
ُ
ِ أ
يَذََِ٪ة ذَ٭٥ُح ٨ِ٦ كُّ

ٮنَ  ُٔ    ڳيٮُزَ

84. በመጡም ጊዛ (አሊህ) ዬሊቸዋሌ «በአንቀጾቼ 
እርሷን በማወቅ ዪሊዱረሳችሁ ስትሆኑ አስተባበሊችሁን 
ወዬስ ምንን ትሠሩ ነበራችሁ» 

زَؾّبحذ٥ُ ب
َ
٤ِٔح٧ًة ظَتَّ إذَِا صَةءُٓو ٝةَلَ أ ٮاْ ث٭َِة  ُُ يَتَِ وَل٥َح تُيِ

 
َ
٤٧َُٮنَ أ حٕ    ڴ٦ّةذَا ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

85. በመበዮሊቸውም በእነርሱ ሊዬ ቃለ 
ዬፇጸምባቸዋሌ፡፡ እነርሱም አዬናገሩም፡፡ 

ٮنَ   ُٞ ُِ ٧َُ٤ٮاْ ذَ٭٥ُح لَ يَ٪ َّ ٤َيح٭٥ِ ث٧َِة  َٔ لُ  ٮح َٞ َٓ ٱ٣ح    ڵوَوَرَ

86. እኛ ላሉትን በእርሱ ውስጥ እንደዪርፈበት ቀንንም 
ዧሚዪሳዬ እንዱዮረግን አዪየምን ሇሚዪምኑ ሔዜቦች 
በዙህ ውስጥ ተዒምራቶች አለበት፡፡ 

ل٥َح يَ 
َ
ِْ إنِّ فِ خ ١ُُ٪ٮاْ ذي٫ِِ وَٱل٭َّةرَ ٦ُجحصًِ ٤حَ٪ة ٱلّح٢َ ٣حِكَح َٕ ٩ةّ صَ

َ
اْ خ ؿَوح

٦ُِ٪ٮنَ  مٖ يؤُح ٮح َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ    ڶذَلَ

87. በቀንዯም በሚነፊ ቀን በሰማዪት ውስጥ ዪለትና 
በምዳርም ውስጥ ዪለት ሁለ አሊህ ዧሻው ነገር ብቻ 
ሲቀር በሚዮነግጡ ጊዛ (ዧሚኾነውን አስታውስ)፡፡ 
ሁለም ዧተናነሱ ኾነውም ወዮርሱ ዬመጣለ፡፡ 

ـِعَ ٨٦َ فِ ٱلكّفَقََتَِ و٨٦ََ فِ  َٛ غُ فِ ٱلىّٮرِ ذَ َٛ وَيَٮحمَ يُ٪
هُ دَػَِؿي٨َِ  دٮَح

َ
ْ وَكُّ خ رضِ إلِّ ٨٦َ مَةءَٓ ٱلُّ

َ    ڷٱلح

88. ጋራዎችንም እርሷ እንዮ ዮመና አስተሊሇፌ 
ዧምታሌፌ ስትኾን ዧቆመች ናት ብሇህ ዧምታስባት ሆና 
ታዪታሇህ፡፡ ዧዙዪን ነገሩን ሁለ ዪጠነከረውን ዧአሊህን 
ጥበብ (ተመሌከት)፡፡ እርሱ በምትሠሩት ሁለ ውስጥ 
ዏዋቂ ነው፡፡ 

 َٓ جَةلَ تَحكَجُ٭َة صَة٦ِؽَةٗ وَهَِ ت٧َُؿّ مَؿّ ٱلكّعَةبِِ وُ٪ح ِ
وَدؿََى ٱلح

٤ُٮنَ  َٕ حٛ ءٍِ إ٫ُّ٩ِۥ ػَجيُُِ ث٧َِة تَ ٨َ كُّ شَح َٞ تح
َ
   ڸٱلِّ ٱلِّيٓ خ

89. በመሌካም ሥራ ዧመጣ ሰው ሇእርሱ ከእርስዋ 
ዧበሇጠ ምንዱ አሌሇው፡፡ እነርሱም በዙዪ ቀን ከዳንጋጤ 
ጸጥተኞች ናቸው፡፡ 

عٖ يٮَح٦َهؾٍِ  َـ َكََ٪حِ ٫َُ٤َٚۥ ػَيح  ٦ِّ٪ح٭َة و٥٬َُ ٨ِ٦ّ َٚ ٨٦َ صَةءَٓ ثٱِلح
   ڹءَا٦ُِ٪ٮنَ 

90. በመጥፍም ዧመጡ ሰዎች ፉቶቻቸው በእሳት 
ውስጥ ዬዮፊለ፡፡ «ትሠሩት ዧነበራችሁትን እንጅ 
አትመነዯም» (ዬባሊለ)፡፡ 

وح  َـ نَ إلِّ و٨٦ََ صَةءَٓ ثٱِلكّحّبَِحِ ١َُٚجّخح وصُُٮ٬ُ٭٥ُح فِ ٱلةّرِ ٢٬َح تُح
٤٧َُٮنَ  حٕ    ں٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ
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91. ዧታ዗ዜኩት ዧዙህችን አገር ጌታ ዪንን ክሌሌ 
ዪዮረጋትን እንዳግገዚ ብቻ ነው፡፡ ነገሩንም ሁለ ዧእርሱ 
ነው፡፡ ከሙስሉሞችም እንዳኾን ታዜዢሇሁ 
(በሊቸው)፡፡ 

ةِ ٱلِّي ظَؿّمَ٭َة وَلَُۥ كُّ  َ َلح جُؽَ رَبّ فَؾَِهِ ٱلح خح
َ
نح أ
َ
مِؿحتُ أ

ُ
إج٧َِّةٓ أ

 
َ
مِؿحتُ أ

ُ
ءِٖ وَأ ٧ِِ٤يَ شَح ح٧ُكح زُٮنَ ٨َ٦ِ ٱل

َ
   ڻنح أ

92. ቁርኣንንም እንዱነብ (ታዜዢሇሁ)፡፡ ዧተመራም 
ሰው ዧሚመራው ሇእራሱ ብቻ ነው፡፡ ዧተሳሳተም ሰው 
«እኔ ከአስጠንቃቂዎች ነኝ እንጅ ላሊ አዬዮሇሁም» 
በሇው፡፡ 

ك٫ِِۡۦ و٨٦ََ  حٛ ذَؽِي لَِ ذَؽَىَ ٚإَج٧َِّة حَ٭ح ؿحءَانَۡ ذ٨ِ٧ََ ٱ٬ح ُٞ دح٤ُٮَاْ ٱ٣ح
َ
نح خ
َ
وَأ

 َ٩
َ
٢ح إج٧َِّةٓ خ ُٞ ٢ّ ذَ ح٧ُ٪ؾِري٨َِ ًَ    ڼة  ٨َِ٦ ٱل

93. ምስጋናም ሇአሊህ ነው፡፡ ተዒምራቶቹን ወዮፉት 
ዪሳዪችኋሌ፡፡ «ታውቋትምአሊችሁ» በሊቸው፡፡ ጌታህም 
ከምትሠሩት ሁለ ዗ንጊ አዬዮሇም፡፡ 

 َٟ ؿُِٚٮجَ٭َةْ و٦ََة رَبّ حٕ ِ قَيُِيس٥ُح ءَايَذ٫َِۦِ ذَذَ ؽُ لِّ ٧َح
و٢َُِٝ ٱلح

٤٧َُٮنَ  حٕ    ڽثؼ٢ٍََِِٛ خ٧َّة تَ
  

  
      ሱረቱ አሌ ቀሶስ        انمصض طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ጠ.ሰ.መ (ጣ ሲን ሚም)፡፡  ١َك٥ٓٓ   

2. ዬህቺ ገሊጭ ከሆነው መጽሏፌ አንቀጾች ናት፡፡   ِِح٧ُجي َٟ ءَايَخَُ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٱل    ٢د٤ِح

3. ከሙሳና ከፇርዖን ዛና እውነተኞች ስንኾን 
ሇሚዪምኑ ሔዜቦች ባንተ ሊዬ እናነባሇን፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ   مٖ يؤُح ٮح َٞ ِ٣ ِ ّٜ َ
نَ ثٱِلح ٮح َٔ َٟ ٨٦ِ جّجَإِ مُٮسََ وَٚؿِح ٤َيح َٔ جَذح٤ُٮاْ 

٣   
4. ፇርዖን በምዳር ሊዬ ተንበጣረረ፡፡ ነዋሪዎቿንም 
ዧተከፊፇለ ጓዴች አዮረጋቸው፡፡ ከእነርሱ ጭፌሮችን 
ዪዱክማሌ፡፡ ወንዴች ሌጆቻቸውን በብዚት ዪርዱሌ፡፡ 
ሴቶቻቸውንም ዬተዋሌ፤ እርሱ ከሚዪበሊሹት ሰዎች 
ነበርና፡፡ 

لَ  َٔ نَ  ٮح َٔ ُٙ إنِّ ٚؿِح ِٕ حٌ ذَ ة يكَح ٕٗ ٤َ٭َة مِيَ ٬ح
َ
٢َ أ َٕ رضِ وصََ

َ فِ ٱلح
ْ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ ٨َ٦ِ  ۦ نكَِةء٥٬َُٓح ِ ذَحح َ٪ةء٥٬َُٓح وَيكَح بح

َ
حٗ ٦ِّ٪ح٭٥ُح يؾَُثطُِّ خ َٛ ِ ةنٓ ََ

كِؽِي٨َ  حٛ ح٧ُ    ٤ٱل

5. በእነዙዪም በምዳር ውስጥ በተጨቆኑ ሊዬ 
ሌንሇግስ፣ መሪዎችም ሌናዮርጋቸው ወራሾችም 
ሌናዮርጋቸው እንሻሇን፡፡ 

ن جّ 
َ
٤َ٭٥ُح و٩َؿُِيؽُ أ َٕ رضِ وَنَح

َ ٮاْ فِ ٱلح ُٛ ِٕ حٌ ذُ ٨ّ٧ُ عََ ٱلِّي٨َ ٱقح
٤َ٭٥ُُ ٱ٣حقَرَثِيَِ  َٕ ن٧ِّحٗ وَنَح

َ
   ٥أ
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6. ሇእነርሱም በምዳር ሊዬ ሌናስመች ፇርዖንንና 
ሃማንንም ሰራዊቶቻቸውንም ከእነሱ ዬፇሩት ዧነበሩትን 
ነገር ሌናሳዪቸው (እንሻሇን)፡፡ 

نَ وَفَفَََ  ٮح َٔ رضِ و٩َؿُيَِ ٚؿِح
َ ٨َ ل٭٥َُح فِ ٱلح ٨َ وصَُُ٪ٮد٧َ٬َُة وَج٧َُسِّ

   ٦ِ٦٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ يَحؾَرُونَ 

7. ወዮ ሙሳም እናት «አጥቢው፣ በርሱም ሊዬ በፇራሽ 
ጊዛ በባሔሩ ውስጥ ጣዬው አትፇሪም፣ አት዗ኝም፣ እኛ 
ወዱንቺ መሊሾቹና ከመሌክተኞቹም አዳራጊዎቹ ነንና» 
ማሇትን አመሇከትን፡፡ 

٣ح 
َ
٤َيح٫ِ َٚد َٔ خِ  حٛ ِٕي٫ِِ ٚإَذَِا ػِ ًِ ر

َ
نح أ
َ
مِّ مُٮسََ أ

ُ
وحظَيحَ٪ةٓ إلََِ أ

َ
ِٞي٫ِ وَأ

٤ُِٔٮهُ ٨َِ٦  ِٟ وصََة ِ إ٩ِةّ رَادّٓوهُ إلَِح يِٓ َـ ٥َِّ وَلَ تَةَفِ وَلَ تَح فِ ٱلح
ح٧ُؿحق٤َيَِ     ٧ٱل

8. ዧፇርዖን ቤተሰቦችም (መጨረሻው) ሇእነርሱ ጠሊት 
ሏ዗ንም ዬሆን ዗ንዳ አነሱት፡፡ ፇርዖንና ሃማንም 
ሰራዊቶቻቸውም ሀጢአተኞች ነበሩ፡፡ 

 َٔ نَ ل١َُِٮنَ ل٭٥َُح  ٮح َٔ ٓۥ ءَالُ ٚؿِح ٫ُ َُ َٞ َ نَ َٚٱلح ٮح َٔ ٩ةًُ إنِّ ٚؿِح َـ ا وظََ ؽُوّٗ
   ٨يَ  ِٔوَفَف٨ََََ وصَُُ٪ٮد٧َ٬َُة ك٩َٮُاْ خَطَِ 

9. ዧፇርዖንም ሚስት «ሇእኔ ዧዒዬኔ መርጊዪ ነው፡፡ 
ሇአንተም፡፡ አትግዮለት፡፡ ሉጠቅመን ወዬም ሌጅ 
አዳርገን ሌንዬ዗ው ዬከጀሊሌና» አሇች፡፡ እነርሱም 
(ፌጻሜውን) ዧማዪውቁ ሆነው (አነሱት)፡፡ 

 ٖ نَ ُٝؿّتُ خَيح ٮح َٔ تُ ٚؿِح
َ
ؿَأ سََ وَٝة٣ََخِ ٱمح َٔ ذ٤ُُٮهُ  حٞ ۡ لَ تَ َٟ َ لِّ وَل

ؿُونَ  ُٕ ا و٥٬َُح لَ ينَح وح جَذّؼِؾَهُۥ وَلَٗ
َ
َ٪ةٓ أ َٕ َٛ ن يَ٪

َ
   ٩أ

10. ዧሙሳም እናት ሌብ ባዴ ሆነ፡፡ ከምእምናን ትሆን 
዗ንዳ በሌቧ ሊዬ ባሊጠነከርን ኖሮ ሌትገሌጸው ቀርባ 
ነበር፡፡ 

مِّ مُٮسََ ػَؿَلًِۡ إنِ كَدَتح لَُجحؽِي ث٫ِۦِ لٮَح 
ُ
جَطَ ُٚؤَادُ أ وح

َ
ن وَأ

َ
لَٓ أ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح َ ٤َٝحج٭َِة ل١َُِٮنَ ٨َِ٦ ٱل َ٪ة عََ حُ    ٪رّبَ

11. ሇእኅቱም ተከታተዬው አሇቻት፡፡ እርሱንም እነሱ 
ዧማዪውቁ ሲሆኑ በሩቅ ሆና አዧችው፡፡ 

٨ صُُ٪تٖ و٥٬َُح لَ  َٔ ي٫ِِ ذَجَصَُتح ث٫ِۦِ  ذ٫ِۦِ ُٝىِّ ػح
ُ
وَٝة٣ََخح لِ
ؿُونَ  ُٕ    ٫ينَح

12. (ወዮናቱ ከመመሇሱ) በፉትም አጥቢዎችን 
(መጥባትን) በእርሱ ሊዬ እርም አዮረግን፡፡ (እኅቱ) 
«ሇእናንተ ዧሚዪሳዳጉሊችሁን እነርሱም ሇእርሱ ቅን 
አገሌጋይች ዧሆኑን ቤተሰቦች ሊመሌክታችሁን» 
አሇችም፡፡ 

 َ د٣ُّس٥ُح عََ
َ
ة٣َخح ٢٬َح أ َٞ َٓ ٨٦ِ رَجح٢ُ ذَ ًِ ح٧َؿَا ٤َيح٫ِ ٱل َٔ َ٪ة  ۞وظََؿ٦ّح
٤ُٮ٫َُ٩ۥ ٣َس٥ُح و٥٬َُح لَُۥ نَىَِعُٮنَ  ُٛ ٢ِ بَيحخٖ يسَح ٬ح

َ
   ٬أ

13. ወዮእናቱም ዒዬንዋ እንዳትረጋ፣ እንዱታዜንም፣ 
ዧአሊህም ዧተስፊ ቃሌ እርግጥ መሆኑን እንዳታውቅ 
መሇስነው፡፡ ግን አብዚኞቻቸው አዪውቁም፡፡ 

ؽَ  حٔ نّ وَ
َ
٥ََ٤ أ حٕ نَ وَلَِ َـ ؿّ خَيحُ٪٭َة وَلَ تَح َٞ ٫ِ٦ّۦِ كَح تَ

ُ
ن٫ََُ إلََِ أ َٚؿَدَدح

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ث٥٬ََُح لَ حَ زح
َ
ّٜ  وَؾَس٨َِّ أ    ٭ٱلِّ ظَ

14. ብርታቱንም በዮረሰና በተስተካከሇ ጊዛ ጥበብንና 
ዕውቀትን ሰጠነው፡፡ እንደሁም መሌካም ሠሪዎችን 
እንመነዱሇን፡፡ 

 َٟ ِ ٤ِٔح٧ٗةْ وَكَزَلَ ٧ٗة وَ ذَٮَىَ ءَاتَيحج٫ََُ ظ١ُح مُؽّهُۥ وَٱقح
َ
َٖ أ وَل٧َّة ث٤ََ

كِجيَِ  ح٧ُعح    ٮنَحـيِ ٱل
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15. ከተማዬቱንም ሰዎቿ በዜንጋቴ ጊዛ ሊዬ ሆነው ሳለ 
ገባ፡፡ በእርሷም ውስጥ ዧሚጋዮለን ሁሇት ሰዎችን 
አገኘ፡፡ ዬህ ከወገኑ ነው፤ ዬህም ከጠሊቱ ነው፡፡ ዪም 
ከወገኑ ዧሆነው ሰው በዙዪ ከጠሊቱ በሆነው ሰው ሊዬ 
እርዱታን ጠዧቀው፡፡ ሙሳም በጡጫ መታው፡፡ 
ገዮሇውም፡፡ ዬህ ከሰዬጣን ሥራ ነው፡፡ እርሱ ግሌጽ 
አሳሳች ጠሊት ነውና አሇ፡፡ 

٤٭َِة َٚٮصََؽَ ذيِ٭َة  ٬ح
َ
٤حَٖ ٨ِ٦ّح أ حٛ َ ظِيِ دَ ح٧َؽِيَ٪حَ عََ وَدَػ٢ََ ٱل

ذ٫ِۦِ وَفَؾََا ٨٦ِح  َٕ ذَذلَِنِ فَؾََا ٨٦ِ مِي حٞ ِ حَ ؽُوّهِِۡۦ رص٤ََُيح َٔ

َـهۥُ  ؽُوّهِۦِ َٚٮَكَ َٔ ذ٫ِۦِ عََ ٱلِّي ٨٦ِح  َٕ ذَؼَس٫ََُ ٱلِّي ٨٦ِ مِي َٚٱقح
ؽُوّ   َٔ ٤َيح٫ِِ ٝةَلَ فَؾََا ٨٦ِح خ٢ِ٧ََ ٱلنّيحع٨ََِِ إ٫ُّ٩ِۥ  َٔ ضََ  َٞ مُٮسََ ذَ

٢ّ  ٦ّجيِ   ٌِ    ٯ٦ّ
16. «ጌታያ ሆዬ! እኔ ነፌሴን በዮሌኩ፡፡ ሇእኔም ማር 
አሇ፡፡» ሇእርሱም ምሔረት አዮረገሇት እርሱ መሒሪ 
አዚኝ ነውና፡፡ 

ٓۥْ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ  ؿَ لَُ َٛ َ٘ ِٛؿح لِ ذَ حٗ سِ ٚٱَ حٛ خُ جَ ٧َ٤ح َّ ٝةَلَ رَبِّ إنِِّ 
ٮرُ ٱلؿظِّي٥ُ  ُٛ َ٘    ٰٱ٣ح

17. «ጌታያ ሆዬ! በእኔ ሊዬ በመሇገስህ ዬሁንብኝ 
(ከስህተቴ እጸጸታሇሁ)፤ ሇአመጸኞችም ፇጽሞ ረዱት 
አሌሆንም አሇ፡፡ 

زُٮ
َ
ّ ٨َ٤َٚح أ خَ عََ ٧ح َٕ جح

َ
ؿ٦ِِيَ ٝةَلَ رَبِّ ث٧َِةٓ خ ٭ِيٗا ٤ِ٣ّح٧ُضح َّ    ٱنَ 

18. በከተማዬቱም ውስጥ ፇሪ ዧሚጠባበቅ ሆኖ አዮረ፡
፡ በዳንገትም ዪ ትሊንት እርዱታን ዧጠዧቀው ሰው 
በጩኸት እርዱታን ዬጠዬቀዋሌ፡፡ ሙሳ ሇርሱ «አንተ 
በእርግጥ ግሌጽ ጠማማ ነህ» አሇው፡፡ 

هُۥ  تَ٪صََ ة حَتََّٝتُ ٚإَذَِا ٱلِّي ٱقح ٗٛ ِ ٧َؽِيَ٪حِ ػَةنٓ
ح جَطَ فِ ٱل وح

َ
َٚأ

 ِ ذَصح فِ يكَح مح
َ ٮيِّ  ٦ّجيِ  ثٱِلح َ٘ َ٣ َٟ ْۥ ٝةَلَ لَُۥ مُٮسََ إ٩ِّ    ٲػ٫ُُ

19. (ሙሳ) ዪንን እርሱ ሇሁሇቱም ጠሊት ዧሆነውን 
ሰው በኃዬሌ ሉዬ዗ው በፇሇገም ጊዛ «ሙሳ  ሆዬ! 
በትሊንትናው ቀን ነፌስን እንዮ ገዮሌክ ሌትገዳሇኝ 
ትፇሌጋሇህን በምዳር ሇዬ ጨካኝ መሆንን እንጅ ላሊ 
አትፇሌግም፡፡ ከመሌካም ሠሪዎችም መሆንን 
አትፇሌግም» አሇው፡፡ 

ن
َ
رَادَ أ

َ
نح أ
َ
ؽُوّ  ل٭٧َُّة ٝةَلَ ي٧ََُٮسََ  ٧َّ٤َٚةٓ أ َٔ ُِلَ ثٱِلِّي ٬ُٮَ  حَجح

ن 
َ
فِِ إنِ دؿُيِؽُ إلِّٓ أ مح

َ ا ثٱِلح كَُ حٛ ذ٤َُنِ ٧َ٠َة رَذ٤َحخَ جَ حٞ ن تَ
َ
دؿُيِؽُ أ

َ
خ

ن دسَُٮنَ ٨َِ٦ 
َ
رضِ و٦ََة دؿُِيؽُ أ

َ دسَُٮنَ صَجّةرٗا فِ ٱلح
٤عِِيَ  ح٧ُىح    ٳٱل

20. ከከተማዬቱም ዱርቻ አንዳ ሰው እዧሮጠ መጣ፡፡ 
«ሙሳ ሆዬ! ሹማምንቶቹ ሉገዳለህ ባንተ 
ዬመካከራለና ውጣ፡፡ እኔ ሊንተ ከመካሪዎች ነኝና» 
አሇው፡፡ 

ح٧َلََ  عََ ٝةَلَ ي٧ََُٮسََ إنِّ ٱل ح٧َؽِيَ٪حِ يكَح حٝىَة ٱل
َ
وصََةءَٓ رص٢َُ  ٨ِ٦ّح أ

َٟ ٨َ٦ِ ٱ٣جّىَِعِيَ  َ ؿُجح إنِِّ ل ذ٤ُُٮكَ ٚٱَػح حٞ َٟ لَِ ِ د٧َِؿُونَ ث
ح
   ٴيدَ

21. ዧፇራና ዧሚጠባበቅ ሆኖም ከእርሷ ወጣ፡፡ «ጌታያ 
ሆዬ! ከበዮሇኞቹ ሔዜቦች አዳነኝ» አሇ፡፡ 

ٮحمِ  َٞ ّٝتُۡ ٝةَلَ رَبِّ نَِّنِ ٨َ٦ِ ٱ٣ح ة حَتََ ٗٛ ِ َٚؼَؿَجَ ٦ِ٪ح٭َة ػَةنٓ
   ٵٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 

22. ወዮ መዳዧን አቅጣጫ ፉቱን ባዝረ ጊዛም «ጌታያ 
ቀጥተኛውን መንገዳ ሉመራኝ እከጅሊሇሁ» አሇ፡፡ 

سََ رَ  َٔ ح٨ََ ٝةَلَ  ةءَٓ ٦َؽح َٞ ؽِينَِ قَٮَاءَٓ وَل٧َّة دٮَص٫ََّ د٤ِح ن حَ٭ح
َ
ٓ أ لِّ

   ٶٱلكّبي٢ِِ 
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23. ወዮ መዳዧንም ውሃ በመጣ ጊዛ በእርሱ ሊዬ 
ከሰዎች ጭፌሮችን (መንጋዎቻቸውን) ዧሚዪጠጡ 
ሆነው አገኘ፡፡ ከእነርሱ በታችም (ከውሃው 
መንጎቻቸውን) ዧሚከሇክለን ሁሇት ሴቶች አገኘ፡፡ 
«ነገራችሁ ምንዳን ነው» አሊቸው፡፡ «እረኞቹ ሁለ 
(መንጋዎቻቸውን) እስከሚመሌሱ አናጠጣም፡፡ 
አባታችንም ትሌቅ ሽማግላ ነው» አለት፡፡ 

ٮنَ وَل٧َّ  ُٞ ٦ّحٗ ٨َِ٦ّ ٱلةّسِ يكَح
ُ
٤َيح٫ِ أ َٔ ح٨ََ وصََؽَ  ة وَرَدَ ٦َةءَٓ ٦َؽح

ج٧َ١ُُةۡ ٝةَلَةَ لَ  حُ ِ دؾَُودَانِِ ٝةَلَ ٦َة ػَ تَيح
َ
ؿَخ وَوصََؽَ ٨ِ٦ دُو٩٭٥ُِِ ٱمح

ثٮ٩ُةَ مَيحغ  ٠َجيِ  
َ
ؽِرَ ٱلؿّلَِءُٓۡ وَخ قِ ظَتَّ يىُح    ٷنكَح

24. ሇሁሇቱም አጠጣሊቸው፡፡ ከዙዪም ወዮ ጥሊው 
዗ወር አሇ፡፡ «ጌታያ ሆዬ! እኔ ከመሌካም ነገር ወዮኔ 
ሇምታወርዮው ፇሊጊ ነኝ» አሇ፡፡ 

٣حخَ إلَِّ  َـ ٩
َ
ةلَ ربَِّ إنِِّ ل٧َِةٓ أ َٞ ٢ِّ ذَ ِ ّْ َٚكَقََ ل٭٧ََُة ث٥ُّ دٮََلَّ إلَِ ٱ٣

ٖ َِٚٞي      ٸ٨٦ِح ػَيح

25. ከሁሇቱ አንዮኛዬቱም ከሏፌረት ጋር ዧምትኼዳ 
ሆና መጣችው፡፡ «አባቴ ሇእኛ ዪጠጣህሌንን ዋጋ 
ሉሰጥህ ዬጠራሃሌ» አሇችው፡፡ ወዮእርሱ በመጣና 
ወሬውን በእርሱ ሊዬ በተረከሇትም ጊዛ «አትፌራ 
ከበዮሇኞቹ ሔዜቦች ዳነሃሌ» አሇው፡፡ 

ٮكَ  ُٔ بِ يؽَح
َ
يَةءٖٓ ٝة٣َخَح إنِّ أ ذعِح شِ عََ ٱقح ؽَى٭٧ََُة ت٧َح َٚضَةءَٓدح٫ُ إظِح

٤َيح٫ِ  َٔ يحخَ لَةَْ ٧َّ٤َٚة صَةءَٓهۥُ وََٝهّ  َٞ ؿَ ٦َة قَ صح
َ
َٟ أ ـيَِ لَِضح

ىَهَ ٝةَلَ لَ تََ  َٞ ٮحمِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ ٱ٣ح َٞ ۡ نَٮَحتَ ٨َ٦ِ ٱ٣ح    ٹحٙ

26. ከሁሇቱ አንዮኛዬቱም «አባቴ ሆዬ ቅጠረው፡፡ 
ከቀጠርከው ሰው ሁለ በሊጩ ብርቱው ታማኙ ነውና» 
አሇችው፡፡ 

تَ  ثخَِ ٱقح
َ
د ؽَى٭٧ََُة يََ تَ  ٔح ٝة٣ََخح إظِح َ ٨ِ٦َ ٱقح هُۡ إنِّ ػَيح ضَؿحتَ  ٔح ضِؿح

٦ِيُ 
َ ٮيِّ ٱلح َٞ    ٺٱ٣ح

27. «ስምንትን ዒመታት ሌታገሇግሇኝ እኔ ከእነዙህ 
ሁሇት ሴቶቸ ሌጆቼ አንደቱን ሊጋባህ እሻሇሁ፡፡ ዏስርን 
ብትሞሊም ከአንተ ነው፡፡ ባንተ ሊዬ ማስቸገርንም 
አሌሻም፡፡ አሊህ ዧሻ እንዮ ኾነ ከመሌካሞቹ ሰዎች ኾኜ 
ታገኘኛሇህ» አሇው፡፡ 

ن 
َ
َ أ ِ عََ ؽَى ٱثحجَتَّ فَذََيح َٟ إظِح ٩سِعَ

ُ
نح أ
َ
ريِؽُ أ

ُ
ٓ أ ٝةَلَ إنِِّ

ا  ٗ َٔشح خَ  تح٧٧َح
َ
صُؿَيِ زفََنََِ ظِضَشِٖ ٚإَنِح خ

ح
ِٔ٪ؽِكَۡ و٦ََةٓ دأَ ٨٧َِٚح 

ْ قَذَضِؽُنِٓ إنِ مَةءَٓ ٱلُّ ٨َ٦ِ ٱ٣ط٤َّعِِيَ  َٟ ٤َيح َٔ  ّٜ مُ
َ
نح أ
َ
ريِؽُ أ

ُ
أ

   ٻ

28. (ሙሳም) «ዬህ (ውሇታ) በእኔና ባንተ መካከሌ 
(ረጊ) ነው፡፡ ከሁሇቱ ጊዛዪቶች ማንኛውንም ብፇጽም 
በእኔ ሊዬ ወሰን ማሇፌ ዧሇም፡፡ አሊህም በምንሇነው ሊዬ 
ምስክር» ነው አሇ፡፡ 

َٟ ثحَحنِ وَبَحح  ِ نََ ٝةَلَ ذَلَ َـ ؽح ُٔ يحخُ َٚلَ  ٌَ َٝ ِ ص٤ََيح
َ ح٧َّة ٱلح

َ
ۡ خ َٟ ٪َ

ٮلُ وَكي٢ِ   ُٞ َ ٦َة جَ ۡ وَٱلُّ عََ ّ    ټعََ

29. ሙሳም ጊዛውን በጨረሰና ከቤተሰቦቹ ጋር በኼዮ 
ጊዛ ከጡር ተራራ ጎን እሳትን አዧ፡፡ ሇቤተሰቡ (እዙህ) 
«ቆየ፡፡ እኔ እሳትን አዧሁ፡፡ ከእርሷ ወሬን ወዬም ትሞቁ 
዗ንዳ ከእሳት ትንታግን አመጣሊችኋሇሁ» አሇ፡፡ 

٫ِ٤ۦِٓ ءَانفََ ٨٦ِ صَة٩تِِ ۞٧َّ٤َٚة َٝضََ  ٬ح
َ
ص٢ََ وقََةرَ ثأِ

َ  مُٮسَ ٱلح
 ٓ لِّ َٕ خُ ٩ةَرٗا ٣ّ ٓ ءَانكَح ١ُسُٮٓاْ إنِِّ ٫ِ٤ِ ٱ٦ح ٬ح

َ
ٮرِ ٩ةَرٗاۡ ٝةَلَ لِ ُّ ٱ٣

٤ُٮنَ  َُ ٤ّس٥ُح دىَح َٕ وَةٖ ٨َِ٦ّ ٱلةّرِ ٣َ وح صَؾح
َ
بٍَ أ
ءَاتيِس٥ُ ٦ِّ٪ح٭َة بَِ

   ٽ
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30. በመጣትም ጊዛ ከሸሇቆው ቀኝ ዱርቻ ከዚፉቱ 
በኩሌ በተባረከችው ስፌራ ውስጥ «ሙሳ ሆዬ! እኔ 
ዧዒሇማት ጌታ አሊህ እኔ ነኝ» በማሇት ተጠራ፡፡ 

ح٧ُبَؿََكَحِ  حِ ٱل َٕ حٞ ُ ٨ِ٧َ فِ ٱلح حح
َ حٮَادِ ٱلح يٕ ٱل ُِ دىَ٭ََة ٩ٮُدِيَ ٨ِ٦ شََ

َ
٧َّ٤َٚةٓ خ

٩ةَ ٱلُّ ربَّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 
َ
ٓ خ ن ي٧ََُٮسََ إنِِّ

َ
   پ٨َ٦ِ ٱلنّضَؿَةِ أ

31. «በትርህንም ጣሌ» (ተባሇ)፡፡ እንዮ ትንሽ እባብ 
ስትስሇከሇክ ባዪትም ጊዛ ወዮ ኋሊ ዝሮ ሸሸ፤ 
አሌተመሇሰምም፡፡ «ሙሳ ሆዬ! ተመሇስ አትፌራም፤ 
አንተ ከጥብቆቹ ነህና» (ተባሇም)፡፡ 

ثؿِٗا  جّ٭َة صَةنّٓ  وَلَّ ٦ُؽح
َ
زَّ ٠َد ىَةكَْ ٧َّ٤َٚة رءََا٬َة تَ٭ح َٔ  ِٜ

٣ح
َ
نح خ
َ
وَأ

 ِ٦ َٟ ۡ إ٩ِّ حٙ حٝج٢ِح وَلَ تََ
َ
ْ ي٧ََُٮسََ أ ِتح ّٞ َٕ    ٿ٨َ ٱل٦ِ٪يَِ وَل٥َح حُ

32. «እጅህን በአንገትጌህ ውስጥ አግባ፡፡ ዪሇ ነውር 
ነጭ ሆና ትወጣሇችና፡፡ ክንፌህንም ከፌርሃት (ሇመዱን) 
ወዱንተ አጣብቅ፡፡ እነዙህም ከጌታህ ዧሆኑ ወዮ 
ፇርዖንና ወዮ መኳንንቶቹ ዧሚዮርሱ ሁሇት አስረጅዎች 
ናቸው፡፡ እነርሱ አመጸኞች ሔዜቦች ነበሩና፡፡» 

حً  ِ قُٮءٖٓ وَٱ ةءَٓ ٨٦ِح دَيح ٌَ َٟ تَحؿُجح بَيح حٟ يؽََكَ فِ صَيحجِ
ُ٤ ٥٧ُح ٱقح

َٟ إلََِ  ِ فَََ٪ةنِ ٨٦ِ رّبّ َٟ ثؿُح ِ تِِ َٚز٩ََ َٟ ٨َِ٦ ٱلؿ٬ّح َٟ صََ٪ةظَ إلَِح
ي٫ْۦِْٓ إجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ ٝٮَح٦ٗة ػَكَِِٞيَ  نَ وَمَلَِ ٮح َٔ    ڀٚؿِح

33. (ሙሳ) አሇ «ጌታያ ሆዬ! እኔ ከእነርሱ ነፌስን 
ገዳዪሇሁ፡፡ ስሇዙህ እንዱዬገዳለኝ እፇራሇሁ፡፡ 

ذ٤ُُٮنِ  ٝةَلَ رَبِّ إنِِّ رَذ٤َحخُ ٦ِ٪ح٭٥ُح  حٞ ن حَ
َ
ػَةفُ أ

َ
كٗة َٚأ حٛ    ځجَ

34. «ወንዳሜም ሃሩን እርሱ ምሊሱ ከእኔ ዧተባ ነው፡፡ 
እውነተኛነቴንም ዧሚዪረጋግጥሌኝ ረዱት ኾኖ ከእኔ ጋር 
ሊከው፡፡ እኔ ሉዪስተባብለኝ እፇራሇሁና፡፡» 

ءٗا  رحق٤ِح٫ُ ٦َعَِ ردِح
َ
ىَطُ ٦ِنِّ لكَِةجٗة َٚأ

ٚح
َ
خِ فَؿَُونُ ٬ُٮَ أ

َ
وَأ

ن يسَُؾِّ 
َ
ػَةفُ أ

َ
ٓ أ ِ إنِِّ ُٝنِٓ    ڂثٮُنِ يىَُؽِّ

35. (አሊህም) «ጡንቻህን በወንዳምህ በእርግጥ 
እናበረታሇን፡፡ ሇሁሇታችሁም ስሌጣንን እናዮርጋሇን፡፡ 
ወዮእናንተም (በመጥፍ) አዬዮርሱም፡፡ 
በተዒምራቶቻችን (ኺዯ)፡፡ እናንተና ዧተከተሊችሁም 
ሁለ አሸናፉዎች ናችሁ» አሊቸው፡፡ 

٢ُ ٧َ١َُ٣ة ق٤ُحعََٗ٪ة َٚلَ  َٕ َٟ وَنَح ػِي
َ
ؽَكَ ثأِ ٌُ َٔ ٝةَلَ قَجنَُؽّ 

٧َ١ُة ٱ٣حؼ٤ََجُِٮنَ يََ يى٤َُِٮنَ إلَِح٧َ١ُة ب َٕ ٩ذ٧َُة و٨ِ٦ََ ٱتّجَ
َ
   ڃذَِ٪ةْٓ أ

36. ሙሳም በታምራቶቻችን ግሌጽ ኾነው 
በመጣባቸው ጊዛ «ዬህ ዧተቀጠፇ ዳግምት እንጅ ላሊ 
አዬዮሇም፡፡ ዬህንንም በመጀመሪዪዎቹ አባቶቻችን 
ውስጥ አሌሰማንም» አለ፡፡ 

ؿ  ٧َّ٤َٚة صَةء٥٬َُٓ ٦ّٮسََ ب يَذََِ٪ة بَيّجَِخَٖ ٝةَلٮُاْ ٦َة فَؾََآ إلِّ قِعح
حٛ  و٣ّيَِ ٦ّ

َ َ٪ة ثكَِؾََا فِٓ ءَاثةَنَِٓ٪ة ٱلح حٕ ى و٦ََة ق٧َِ    ڄتَٗ

37. ሙሳም «ጌታያ ከእርሱ ዗ንዳ በቀጥታው መንገዳ 
ዧመጣውን ሰው ምስጉኒቱም አገር ሇእርሱ 
ዧምትኾንሇትን ሰው ዏዋቂ ነው፡፡ እነሆ በዮሇኞቹ 
አዬዳኑም» አሇ፡፡ 

ِٔ٪ؽِهۦِ و٨٦ََ  ح٭ُؽَىَ ٨٦ِح  ٥َُ٤ ث٨٧َِ صَةءَٓ ثٱِل حٔ
َ
ٓ أ وَٝةَلَ مُٮسََ رَلِّ

٤طُِ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ  دسَُٮنُ  حٛ    څلَُۥ عََِٞجَحُ ٱلّارِِ إ٫ُّ٩ِۥ لَ حُ

38. ፇርዖንም «እናንተ ጭፌሮች ሆዬ! ከእኔ ላሊ 
ሇእናንተ አምሊክን ምንም አሊወቅሁም፡፡ ሃማንም ሆዬ! 
ጭቃን ሇእኔ አቃጥሌሌኝ፤ (ጡብ ሥራሌኝ)፡፡ ሇእኔም 
ከፌተኛ ሔንጻን ሥራሌኝ፡፡ ወዮ ሙሳ አምሊክ ሌወጣ 
እከጅሊሇሁና፡፡ እኔም ከውሸታሞቹ መኾኑን 
እጠረጥረዋሇሁ» አሇ፡፡ 

ٮح  َٔ يِ وَٝةَلَ ٚؿِح خُ ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّح إؾ٫ٍََِ دَيح ٧ِ٤ح َٔ ح٧َلَُ ٦َة  حّ٭َة ٱل
َ
د نُ يََ

ُٓ إلََِ  ِ٤ َّ
َ
ٓ أ لِّ َٕ ٢َٕ لِّ صَحظٗة ٣ّ يِ ٚٱَصح ِ ُّ  ٱ٣

ٝؽِح لِ يَكََف٨َََُ عََ وح
َ
َٚأ

ّ٪٫ُۥ ٨َِ٦ ٱ٣حؿَؾَِبيَِ  ُّ
َ
   چإؾ٫ََِِ مُٮسََ ونِّ لَ
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39. እርሱም ሰራዊቶቹም በምዳር ሊዬ ዪሇ አግባብ 
ኮሩ፡፡ እነርሱም ወዮእኛ ዧማዬመሇሱ መኾናቸውን 
ጠረጠሩ፡፡ 

جّ٭٥ُح 
َ
ّ٪ٮٓاْ خ َّ ِ وَ ّٜ َ

ِ ٱلح َ٘يح ِ رضِ ث
َ بََ ٬ُٮَ وصَُُ٪ٮدُهۥُ فِ ٱلح ذ١َح وَٱقح

ٮنَ  ُٕ    ڇإلَِحَ٪ة لَ يؿُحصَ
40. እርሱንም ሰራዊቱንም በጥብቅ ዪዜናቸው፡፡ 
በባሔርም ውስጥ ጣሌናቸው፡፡ ዧበዮሇኞች መጨረሻም፤ 
እንዲት እንዮ ነበረ ተመሌከት፡፡ 

ن٫ََُ وصَُ  ػَؾح
َ
َٙ كَنَ َٚأ ؿح ٠َيح ُْ ۡ ٚٱ٩َ ِ٥َّ نَ٭٥َُح فِ ٱلح ُ٪ٮدَهُۥ ذََ٪جَؾح

   ڈعََِٞجَحُ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 
41. ወዮ እሳት ዧሚጠሩ መሪዎችም አዮረግናቸው፡፡ 
በትንሣኤም ቀን አዬርረዯም፡፡ 

ونَ  ٮنَ إلَِ ٱلةّرِِ وَيَٮحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ لَ يُ٪صَُ ُٔ ن٧ِّحٗ يؽَح
َ
٤حجَ٭٥َُح أ َٕ وصََ

   ډ
42. በዬህችም በቅርቢቱም ዒሇም ውስጥ እርግማንን 
አስከተሌናቸው፡፡ በትንሣኤም ቀን እነሱ ከሚባረሩት 
ናቸው፡፡ 

َ٪حٗۡ وَيَٮحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ ٥٬ُ ٨َِ٦ّ  حٕ يَة ٣َ جَ٭٥َُح فِ فَؾَِهِ ٱلّجح حٕ جَ تح
َ
وَخ

جُٮظِيَ  حٞ ح٧َ    ڊٱل

43. ዧፉተኞቹን ዧክፌሇ ዗መናት ሔዜቦችም ከአጠፊን 
በኋሊ ሇሰዎች ዧሌብ ብርሃን መሪም እዜነትም ሲኾን 
ዬገሰጹ ዗ንዳ ሇሙሳ መጽሏፈን በእርግጥ ሰጠነው፡፡ 

ؿُونَ و٣ََ  ُٞ َ٪ة ٱ٣ح ١َ٤ح ٬ح
َ
ؽِ ٦َةٓ أ حٕ ؽح ءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱ٣ح١ِتَتََ ٨ُِ٦ بَ َٞ

٤ّ٭٥ُح حَذَؾ٠َّؿُونَ  َٕ َحٗ ٣ّ ولََ ثىََةنٓؿَِ ل٤ِّ٪ةسِ و٬َُؽٗى وَرمَح
ُ    ڋٱلح

44. ወዮ ሙሳም ትዕዚዜን ባወረዳንሇት ጊዛ 
(ከተራራው) በምዕራባዊው ጎን አሌነበርክም 
ከተጣዯትም አሌነበርክም፡፡ 

ؿَ و٦ََة و٦ََة ٠ُ٪خَ بِة٩َتِِ ٱ٣ح  مح
َ يحَ٪ةٓ إلََِ مُٮسَ ٱلح ٌَ ِ إذِح َٝ لِّ ؿح َ٘

   ڌ٠ُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱ٣ضَّ٭ِؽِي٨َ 

45. ግን እኛ (ከእርሱ በኋሊ) ዧክፌሇ ዗መናትን ሰዎች 
አስገኘን፡፡ በእነሱም ሊዬ ዕዳሜዎች ተራ዗ሙ፡፡ 
በመዳዧንም ሰዎች ውስጥ ተቀማጭ በእነሱ ሊዬ 
አንቀጾቻችን ዧምታነብ አሌነበርክም፡፡ ግን እኛ 
ሊኪዎችህ ኾንን፡፡ 

٩ةَ ٝؿُُو٩ٗة
ح
ننَد
َ
٧ُؿُْ و٦ََة ٠ُ٪خَ زةَويِٗة  وَؾ١ََِّ٪ةٓ أ ُٕ ٤َيح٭٥ُِ ٱ٣ح َٔ ةوَلَ  َُ ذَذَ

٤َيح٭٥ِح ءَايَذََِ٪ة وَؾ١ََِّ٪ة ٠ُّ٪ة مُؿحق٤ِيَِ  َٔ ح٨ََ تَذح٤ُٮاْ  ٢ِ ٦َؽح ٬ح
َ
   ڍفِٓ أ

46. በጠራነውም ጊዛ በጡር ጎን አሌነበርክም፡፡ ግን 
ከአንተ በፉት ምንም አስፇራሪ ዪሌመጣቸውን ሔዜቦች 
ታስፇራራ ዗ንዳ ከጌታህ በኾነ ችሮታ (ሊክንህ) ሉገሰጹ 
ዬከጀሊሌና፡፡ 

 َٟ ِ َحٗ ٨ِ٦ّ رّبّ َ٪ة وَؾَس٨َِ رمّح ٮرِ إذِح ٩ةَدَحح ُّ و٦ََة ٠ُ٪خَ بِة٩َتِِ ٱ٣
٤ّ٭٥ُح حَذَؾ٠َّؿُونَ  َٕ َ٣ َٟ دىَ٭٥َُ ٨ِ٦ّ ٩ؾِّيؿٖ ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ

َ
لُِ٪ؾِرَ َٝٮح٦ٗة ٦ّةٓ خ

   ڎ

47. እጆቻቸውም ባሳሇፈት ምክንዪት መከራ 
ዧምትነካቸውና «ጌታችን ሆዬ! አንቀጾችህን 
እንዳንከተሌ ከምእምናንም እንዳንኾን ወዮኛ 
መሌክተኛን አትሌክም ኖሯሌን» ዧሚለ ባሌኾኑ ኖሮ 
(አንሌክም ነበር)፡፡ 

ٮلٮُاْ رَبَّ٪ة  ُٞ يحؽِي٭٥ِح ذَيَ
َ
ن دىُِيجَ٭٥ُ ٦ّىِيجَة ث٧َِة َٝؽ٦َّخح خ

َ
لَٓ أ وَلٮَح

َٟ و٩َسَُٮنَ ٨َِ٦  ِ َٓ ءَايَذَ رحق٤َحخَ إلَِحَ٪ة رقَُٮلٗ ذََ٪تّجِ
َ
لَٓ أ لٮَح

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح    ڏٱل

48. እውነቱም ከእኛ ዗ንዳ በመጣሊቸው ጊዛ «ሇሙሳ 
ዧተሰጠው ብጤ አዬስሰጠውም ኖሯሌን» አለ፡፡ 
«ከዙህ በፉት ሙሳ በተሰጠው አሌካዯምን ዧተረዱዯ 
ሁሇት ዳግምቶች ናቸው» አለ፡፡ «እኛ በሁለም 
ከሒደዎች ነንም» አለ፡፡ 

ولَِ 
ُ
ولَِ ٦ِسح٢َ ٦َةٓ أ

ُ
لَٓ أ ِٔ٪ؽ٩ِةَ ٝةَلٮُاْ لٮَح ّٜ ٨ِ٦ح  َ ٧َّ٤َٚة صَةء٥ُ٬َُٓ ٱلح
ولَِ مُٮسََ 

ُ
ؿُواْ ث٧َِةٓ أ ُٛ وَ ل٥َح يسَح

َ
ْ أ ؿَانِ  مُٮسََ ٨٦ِ رَجح٢ُۡ ٝةَلٮُاْ قِعح

   ڐدغََ٭ََؿَا وَٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ ثس٢ُِّٖ ؽََٛؿُِونَ 
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49. «ከአሊህ ዗ንዳ ዧኾነን መጽሏፌ እርሱ ከሁሇቱም 
ዬበሌጥ ቅን ዧኾነን አምጡ፡፡ እውነተኞች እንዮ ኾናችሁ 
(ብታመጡት) እከተሇዋሇሁ» በሊቸው፡፡ 

دجِّ 
َ
ؽَىَ ٦ِ٪ح٭٧َُةٓ خ ٬ح

َ
ِٔ٪ؽِ ٱلِّ ٬ُٮَ أ دٮُاْ ثسِِتَتَٖ ٨ِ٦ّح 

ح
٫ُ إنِ ٢ُٝح َٚد حٕ

   ڑ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ 

50. እሺ ባዬለህም፤ ዧሚከተለት፤ ዜንባላዎቻቸውን 
ብቻ መኾኑን ዕወቅ፡፡ ከአሊህም ዧኾነ መመሪዪ 
ሳዬኖረው ዜንባላውን ከተከተሇ ሰው ዬበሌጥ ዧጠመመ 
አንዳም ዧሇም፡፡ አሊህ በዮሇኞች ሔዜቦችን 
አዬመራምና፡፡ 

ْ و٨٦ََح  ٮَاء٥٬َُٓح ٬ح
َ
ٮنَ أ ُٕ ج٧َّة يتَّجِ

َ
٥َ٤ح خ حٔ َٟ ٚٱَ َ ذَضِيجُٮاْ ل ٚإَنِ ٥٣ّح يكَح

 ٢ّ ًَ
َ
ؽِي  أ ِ ٬ُؽٗى ٨َِ٦ّ ٱلِّْ إنِّ ٱلَّ لَ حَ٭ح َ٘يح ِ َٓ ٬َٮَى٫َُ ث م٨ِ٧ِّ ٱتّجَ

ٮحمَ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ    ڒٱ٣ح

51. ዬገሰጹም ዗ንዳ ቃሌን (ቁርኣንን በዪዬነቱ) 
ሇእነርሱ በእርግጥ አስከታተሌን፡፡ 

٤ّ٭٥ُح حَذَؾ٠َّؿُونَ  َٕ لَ ٣َ ٮح َٞ ؽح وَو٤ّحَ٪ة ل٭٥َُُ ٱ٣ح َٞ    ړ۞و٣ََ

52. እነዙዪ ከእርሱ በፉት መጽሏፌን ዧሰጠናቸው 
እነርሱ በእርሱ ዪምናለ፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ     ڔٱلِّي٨َ ءَاتَيحجَ٭٥َُُ ٱ٣ح١ِتَتََ ٨ِ٦ رَجح٫ِ٤ۦِ ٥٬ُ ث٫ِۦِ يؤُح

53. በእነሱ ሊዬ በሚነበብሊቸውም ጊዛ «በእርሱ 
አምነናሌ፡፡ እርሱ ከጌታችን ዧኾነ እውነት ነው፡፡ እኛ 
ከርሱ በፉት ሙስሉሞች ነበርን» ዬሊለ፡፡ 

٤َيح٭٥ِح ٝةَلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة ث٫ِۦِٓ  َٔ ّٜ ٨٦ِ رّبَِّ٪ةٓ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة  وذَا حُذحلََ  َ إ٫ُّ٩ِ ٱلح
٧ِِ٤يَ     ڕ٨٦ِ رَجح٫ِ٤ۦِ مُكح

54. እነዙዪ በመታገሳቸው ዋጋቸውን ሁሇት ጊዛ 
ዬስሰጣለ፡፡ ክፈውንም ነገር በበጎ ምግባር ዬገፇትራለ፡
፡ ከሰጠናቸውም ሲሳዬ ዬሇግሳለ፡፡ 

رءَُونَ  واْ وَيَؽح ِ ث٧َِة وَبَُ ؿ٥٬َُ ٦ّؿّتَيح صح
َ
نَ أ دٮَح َٟ يؤُح ِ ه وْلََ

ُ
أ

َكََ٪حِ  ٮنَ ثٱِلح ُٞ حٝجَ٭٥َُح يُ٪ِٛ    ږٱلكّحّبَِحَ وَم٧ِّة رَزَ

55. ውዳቅንም ቃሌ በሰሙ ጊዛ ከእርሱ ዬርቃለ፡፡ 
«ሇእኛ ሥራዎቻችን አለን፡፡ ሇናንተም ሥራዎቻችሁ 
አሎችሁ፡፡ ሰሊም በእናንተ ሊዬ (ዬኹን) ባሇጌዎችን 
አንፇሌግም» ዬሊለ፡፡ 

ف٤َََُ٪ة و٣ََس٥ُح  حٔ
َ
ٮاْ خَ٪ح٫ُ وَٝةَلٮُاْ لَةَٓ أ ًُ ؿَ حٔ

َ
ٮَ أ ح٘ ٮاْ ٱل٤ّ ُٕ وذَا ق٧َِ

فََ  حٔ
َ
٤َيحس٥ُح لَ ٩بَحذَغِ ٱ٣حخَ٭٤َِيَِ أ َٔ  ٥ٌَ َـ    ڗ٤ُس٥ُح قَ

56. አንተ ዧወዮዳከውን ሰው ፇጽሞ አታቀናም፡፡ ግን 
አሊህ ዧሚሻውን ሰው ዪቀናሌ እርሱም ቅኖቹን ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

ؽِي ٨٦َ ينََةءُْٓ  جَجحخَ وَؾَس٨َِّ ٱلَّ حَ٭ح ظح
َ
ؽِي ٨٦َح أ َٟ لَ تَ٭ح إ٩ِّ

ذَؽِي٨َ  ح٧ُ٭ح ٥َُ٤ ثٱِل حٔ
َ
   ژو٬َُٮَ أ

57. «ከአንተ ጋር ቅንን መንገዳ ብንከተሌ ከምዳራችን 
እንባረራሇን» አለም፡፡ ከእኛ ዗ንዳ (ዧተሰጠ) ሲሳዬ 
ሲሆን ዧነገሩ ሁለ ፌሬዎች ወዮእርሱ ዧሚነዯበትን 
ጸጥተኛ ክሌሌ (መካን) ሇእነሱ አሊስመቸናቸውምን ግን 
አብዚኞቻቸው አዪውቁም፡፡ 

وَ ل٥َح 
َ
َ٪ةْٓ أ ًِ ر

َ
حٙ ٨٦ِح أ ُّ َٟ جُذَؼَ َٕ ح٭ُؽَىَ ٦َ ِٓ ٱل وَٝةَلٮُٓاْ إنِ ٩تّّجِ

٨ ل٭٥ُّح ظَؿ٦ًَة ءَا٦ِ٪ٗ  ٝٗة ج٧َُسِّ ءٖ رّزِح ِ شَح
ة يُحبََ إلَِح٫ِ ث٧ََسَتَُ كُّ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ث٥٬ََُح لَ حَ زح
َ
٩ةّ وَؾَس٨َِّ أ    ڙ٨ِ٦ّ لُّ

58. ከከተማም ኑሮዋን (ምቾቷን) ዧካዮችን (ከተማ) 
ዪጠፊናት ብዘ ናት፡፡ እነዙህም ከእነሱ በኋሊ ጥቂት ጊዛ 
እንጅ ዪሌተኖረባቸው ሲኾኑ መኖሪዪዎቻቸው ናቸው፡፡ 
እኛም (ከእነርሱ) ወራሾች ነበርን፡፡ 

١َ٤ح  ٬ح
َ
َٟ ٦َص١ََُِ٪٭٥ُح ل٥َح وَك٥َح أ ؿَتح ٦َِٕحنَذَ٭َةۡ َٚذ٤ِح ُِ يَحِ ثَ َ٪ة ٨٦ِ ٝؿَح

ؽ٥ِ٬ِح إلِّ ٤َٝيِلٗۡ وَكُّ٪ة نَح٨ُ ٱ٣حقَرَثِيَِ  حٕ س٨َ ٨ُِ٦ّ بَ    ښتكُح
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59. ጌታህም ከተሞችን በዋናዋ (ከተማ) ውስጥ 
አንቀጾቻችንን በእነሱ ሊዬ ዧሚዪነብ መሌክተኛን 
እስከሚሌክ ዳረስ አጥፉ አሌነበረም፡፡ ከተሞችንም 
ባሇቤቶቿ በዱይች ሆነው እንጅ አጥፉዎች አሌነበርንም፡
፡ 

مِّ٭َة رقَُٮلٗ 
ُ
رَ فِٓ أ َٕ ؿَىَ ظَتَّ حَجح ُٞ َٟ ٱ٣ح ِ٤ َٟ مُ٭ح و٦ََة كَنَ رَبّ

٤ُ٭َة  ٬ح
َ
ؿَىَ إلِّ وَأ ُٞ ٤كِِ ٱ٣ح ٤َيح٭٥ِح ءَايَذََِ٪ةْ و٦ََة ٠ُّ٪ة مُ٭ح َٔ حَذح٤ُٮاْ 

   ڛظ٧ُِ٤ََٮنَ 

60. ከማንኛውም ነገር ዧተሰጣችሁት፤ ዧቅርቢቱ 
ሔዬወት ጥቅምና ጌጧ ነው፡፡ አሊህ ዗ንዳ ዪሇውም 
(ምንዱ) በጣም በሊጭና ዗ውታሪ ነው አታውቁምን 

ِٔ٪ؽَ  يَة وَزيِجَذُ٭َةْ و٦ََة  يَٮَةِ ٱلّجح َ ُٓ ٱلح ءٖ ذ٧ََتََ ودحِذ٥ُ ٨ِ٦ّ شَح
ُ
و٦ََةٓ أ

٤ُِٞٮنَ  حٕ َٚلَ تَ
َ
ْ أ قََ بح

َ
   ڜٱلِّ ػَيح  وَخ

61. መሌካምን ተስፊ ቃሌ ዧገባንሇትና እርሱም 
አግኚው ዧሆነ ሰው ዧቅርቢቱን ሔዬወት ጥቅም 
እንዱስመቸነውና ከዙዪም እርሱ በትንሣኤ ቀን (ሇእሳት) 
ከሚቀረቡት እንዮ ኾነው ሰው ነውን 

 َٓ ج٫ََُ ٦َتََ حٕ ؽًا ظَكَٗ٪ة ذَ٭ُٮَ ؾََِٞي٫ِ ٨٧َ٠َ ٦ّذّ حٔ ن٫ََُ وَ ؽح َٔ ذ٨٧ََ وَ
َ
أ

ضَِي٨َ  ح٧ُعح يَة ث٥ُّ ٬ُٮَ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ ٨َ٦ِ ٱل يَٮَةِ ٱلّجح َ    ڝٱلح

62. (አሊህ) ዧሚጠራባቸውንና እነዙዪ ተጋሪዎቼ 
ትሎቸው ዧነበራችሁት ዧት ናቸው ዧሚሌበትን ቀን 
(አስታውስ)፡፡ 

حـخ٧ُُٮنَ  كَءِٓيَ ٱلِّي٨َ ٠ُ٪ذ٥ُح دَ ٨َ شَُ حح
َ
ٮلُ خ ُٞ    ڞوَيَٮحمَ حَُ٪ةدِي٭٥ِح ذَيَ

63. እነዙዪ በእነርሱ ሊዬ ቃለ ዧተረጋገጠባቸው ዬሊለ 
«ጌታችን ሆዬ! እነዙህ እነዙዪ ዪጠመምናቸው ናቸው፡፡ 
እንዮጠመምን አጠመምናቸው፡፡ (ከእነሱ) ወዱንተ 
ተጥራራን፡፡ እኛን ዬግገዘ አሌነበሩም፡፡ 

٤َيح٭٥ُِ  َٔ  ّٜ ٮَيحَ٪ةٓ  ٝةَلَ ٱلِّي٨َ ظَ حٗ
َ
ؤُلَءِٓ ٱلِّي٨َ أ َ َٰ لُ رَبَّ٪ة  ٮح َٞ ٱ٣ح

جُؽُونَ  حٕ ۡ ٦َة ك٩َٮُآْ إيِة٩ّةَ حَ َٟ ٩ةَٓ إلَِح
ح
ٮَيحَ٪ةۡ تَبَّخ َٗ ٮَيحجَ٭٥َُح ٧َ٠َة  حٗ

َ
   ڟأ

64. «(ሇአሊህ) ዧምታጋሯቸውንም ጥሩ» ዬባሊለ፤ 
ዬጠሯቸዋሌም፡፡ ግን ሇእነርሱ አዬመሌሱሊቸውም፡፡ 
ቅጣቱንም ዪዪለ፡፡ እነርሱ ዬመሩ በነበሩ ኖሮ (አዪየትም 
ነበር)፡፡ 

وُاْ 
َ
ذَضِيجُٮاْ ل٭٥َُح وَرَأ ٮح٥٬ُح ٥َ٤َٚح يكَح َٔ كَءَٓز٥ُح ٚؽََ ٮاْ شَُ ُٔ وَري٢َِ ٱدح

ذَؽُونَ  جّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ حَ٭ح
َ
ؾَابَْ لٮَح خ َٕ    ڠٱ٣ح

65. «ዧሚጠራባቸውንና ሇመሌክተኞቹም ምንን 
መሇሳችሁ» ዧሚሌበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 

ح٧ُ   صَجحذ٥ُُ ٱل
َ
ٮلُ ٦َةذَآ أ ُٞ    ڡؿحق٤َيَِ وَيَٮحمَ حَُ٪ةدِي٭٥ِح ذَيَ

66. በዙዪም ቀን ወሬዎቹ ሁለ በእነርሱ ሊዬ 
ዬሰውሩባቸዋሌ፡፡ እነርሱም አዬጠዪዧቁም፡፡ 

نجَةءُٓ يٮَح٦َهؾِٖ ذَ٭٥ُح لَ يتَكََةءَٓلٮُنَ 
َ ٤َيح٭٥ُِ ٱلح َٔ ٧ِيَخح  َٕ    ڢذَ

67. ዧተጸጸተና ዪመነ ሰውማ መሌካምንም ዧሠራ 
ከሚዳኑት ሉኾን ዬከጀሊሌ፡፡ 

سََ  َٕ ٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة ذَ َٔ ٦ّة ٨٦َ دةَبَ وَءَا٨َ٦َ وَ
َ
ن يسَُٮنَ ٨َِ٦  َٚأ

َ
أ

٤عِِيَ  حٛ ح٧ُ    ڣٱل
68. ጌታህም ዧሚሻውን ዬፇጥራሌ፤ ዬመርጣሌም፡፡ 
ሇእነርሱ (ሇሰዎቹ) ምርጫ ዧሊቸውም፡፡ አሊህ 
ከማዬግገባው ሁለ ጠራ፡፡ ከሚዪጋሯቸውም ሊቀ፡፡ 

يََِةُْ قُجحد٨َََ  ذَةرُُ ٦َة كَنَ ل٭٥َُُ ٱلح ُٜ ٦َة ينََةءُٓ وَيَؼح َٟ يَح٤ُ وَرَبّ
ِكُٮنَ     ڤٱلِّ وَدػََلَََ خ٧َّة يشُح

69. ጌታህም ሌቦቻቸው ዧሚዮብቁትንና ዧሚገሌጹትን 
ሁለ ዪውቃሌ፡፡ 

٤ُِ٪ٮنَ  حٕ ٥َُ٤ ٦َة دس٨ُِّ وُؽُور٥٬ُُح و٦ََة حُ حٕ َٟ حَ    ڥوَرَبّ
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70. እርሱም አሊህ ነው፡፡ ከእርሱ ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ 
ምስጋና በመጀመሪዪዬቱም በመጨረሻዬቱም ዒሇም 
ሇእርሱ ብቻ ነው፡፡ ፌርዯም ዧእርሱ ብቻ ነው፡፡ 
ወዮእርሱም ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

ولََ وَٱلػِؿَةِِ وَلَُ و٬َُٮَ ٱلُّ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ 
ُ ؽُ فِ ٱلح ٧َح  ٬ُٮَۡ لَُ ٱلح

ٮنَ  ُٕ ٥ُ ولَح٫ِ دؿُحصَ ُسح    ڦٱلح

71. አዪችሁን (ንገሩኝ) «አሊህ በእናንተ ሊዬ ላሉትን 
እስከ ትንሣኤ ቀን ዳረስ ዗ውታሪ ቢዪዮርገው ከአሊህ 
ላሊ ብርሃንን ዧሚዪመጣሊችሁ አምሊክ ማነው 
አትሰሙምን» በሊቸው፡፡ 

٤يَحسُ  َٔ ٢َ ٱلُّ  َٕ ذ٥ُح إنِ صَ رءََحح
َ
٦َؽًا إلََِ يٮَحمِ ٢ُٝح أ ٥ُ ٱلّح٢َ سَح

ٮنَ  ُٕ ٧َ َٚلَ تكَح
َ
يَةءٍِٓ أ ٌِ ِ تيِس٥ُ ث

ح
ُ ٱلِّ يأَ    ڧٱ٣حِٞح٧َََحِ ٨٦َح إؾ٫ٌََِ دَيح

72. አዪችሁን «አሊህ በእናንተ ሊዬ ቀንን እስከ ትንሣኤ 
ቀን ዳረስ ዗ውታሪ ቢዪዮርገው ከአሊህ ላሊ በውስጡ 
ዧምታርፈበትን ላሉት ዧሚዪመጣሊችሁ አምሊክ ማን 
ነው (ንገሩኝ) አታስተውለምን» በሊቸው፡፡ 

٦َؽًا إلََِ يٮَحمِ  ٢ُٝح  ٤يَحس٥ُُ ٱل٭َّةرَ سَح َٔ ٢َ ٱلُّ  َٕ ذ٥ُح إنِ صَ رءََحح
َ
أ

َٚلَ 
َ
١ُُ٪ٮنَ ذي٫ِِِ أ تيِس٥ُ ث٤َِيح٢ٖ تكَح

ح
ُ ٱلِّ يأَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ ٨٦َح إؾ٫ٌََِ دَيح

ونَ     ڨتُجحصُِ

73. ከችሮታውም ሇእናንተ ላሉትንና ቀንን በውስጡ 
ሌታርፈበት፣ ከትሩፊቱም ሌትፇሌጉበት፣ አመስገኞችም 
ሌትኾኑ አዮረገሊችሁ፡፡ 

١ُُ٪ٮاْ ذي٫ِِ  ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلّح٢َ وَٱل٭َّةرَ ٣تِكَح َٕ َذ٫ِۦِ صَ و٨٦َِ رمّح
١ُؿُونَ  ٤ّس٥ُح تنَح َٕ ٫ِ٤ۦِ و٣ََ حٌ ٮاْ ٨٦ِ َٚ ُ٘    کوَلَِبحذَ

74. ዧሚጠራባቸውንም ቀንና «እነዙዪ ተጋሪዎቼ 
ትሎቸው ዧነበራችሁት ዧት ናቸው» ዧሚሌበትን 
(አስታውስ)፡፡ 

٨َ شَُ  حح
َ
ٮلُ خ ُٞ حـخ٧ُُٮنَ وَيَٮحمَ حَُ٪ةدِي٭٥ِح ذَيَ    ڪكَءِٓيَ ٱلِّي٨َ ٠ُ٪ذ٥ُح دَ

75. ከሔዜቦችም ሁለ መስካሪን እናወጣሇን፡፡ (ዪን 
ጊዛ) እውነተኛውም አምሊክነት ሇአሊህ ብቻ መኾኑን 
ዪውቃለ፡፡ ዬቀጣጥፈት ዧነበሩትም ከእነርሱ 
ዬጠፊቸዋሌ፡፡ 

٧ُِ٤ٮٓاْ  َٕ فَََ٪س٥ُح ذَ ٤حَ٪ة ٬َةدٮُاْ ثؿُح ُٞ ٦ّحٖ مَ٭ِيؽٗا ذَ
ُ
ِ أ
َ٪ة ٨٦ِ كُّ خَـح و٩ََ
ِ وَ  ّٜ لِّ َ نّ ٱلح

َ
ونَ أ تَُ حٛ ٢ّ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ حَ    ګًَ

76. ቃሩን ከሙሳ ነገዴች ነበር፡፡ በእነርሱም ሊዬ 
አመጸ፡፡ ከዳሌቦችም ዪንን መከፇቻዎቹ ብቻ ዧኃዬሌ 
ባሇቤቶች ዧኾኑ ጭፌሮችን (ሸክሙ) ዧሚከብዳን 
ሰጠነው፡፡ ወገኖቹ ሇእርሱ አትኩራ፤ አሊህ ኩራተኞችን 
አዬወዳምና ባለት ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 

٤َيح٭ِ  َٔ ۡ وَءَاتَيحج٫ََُ ٨َ٦ِ ۞إنِّ ؼَؿَُونَ كَنَ ٨ِ٦ ٝٮَحمِ مُٮسََ ذَجَغََ  ٥ح
ٮّةِ إذِح ٝةَلَ لَُۥ  ُٞ وْلِ ٱ٣ح

ُ
جَحِ أ ُٕىح  ثٱ٣ِح

ُ
ةت٫َُِۥ لََُ٪ٮأٓ َٛ ٱ٣ح١ُُ٪ٮزِ ٦َةٓ إنِّ ٦َ

ؿظِِيَ  َٛ ۡ إنِّ ٱلَّ لَ يُتِّ ٱ٣ح ؿَحح حٛ    ڬَٝٮح٫ُ٦ُۥ لَ تَ

77. «አሊህም በሰጠህ ሀብት ዧመጨረሻዬቱን አገር 
ፇሌግ፡፡ ከቅርቢቱም ዒሇም ፊንታህን አትርሳ፡፡ አሊህም 
ወዮ አንተ መሌካምን እንዱዮረገሌህ (ሇሰዎች) 
መሌካምን አዳርግ፡፡ በምዳርም ውስጥ ማጥፊትን 
አትፇሌግ፡፡ አሊህ አጥፉዎችን አዬወዳምና» (አለት)፡፡ 

 ٨َ٦ِ َٟ َٟ ٱلُّ ٱلّارَ ٱلػِؿَةَۡ وَلَ دجَفَ ٩ىَِيجَ َ ِٖ ذي٧َِةٓ ءَادىَ ذَ وَٱبح
كَة َٛ ِٖ ٱ٣ح ۡ وَلَ تَجح َٟ ك٨ََ ٱلُّ إلَِح ظح

َ
ك٨ِ ٧َ٠َةٓ أ ظح

َ
يَةۡ وَأ دَ فِ ٱلّجح

كِؽِي٨َ  حٛ ح٧ُ رضِِ إنِّ ٱلَّ لَ يُتِّ ٱل
َ    ڭٱلح

78. (ሀብቱን) «ዧተሰጠሁት እኔ ዗ንዳ ባሇው እውቀት 
ብቻ ነው አሇ፡፡ አሊህ ከእርሱ በፉት ከክፌሇ ዗መናት 
ሰዎች በኀዬሌ ከእርሱ ዬበሌጥ ዧበረቱትን (ሀብትን) 
በመሰብሰብም ዬበሌጥ ዧበዘትን በእርግጥ ዪጠፊ 
መኾኑን አዪውቅምን አመጸኞችም ከኀጢኣቶቻቸው 
(ምሔረት ዧሚከተሇውን ጥዪቄ) አዬጠዧቁም፡፡ 

نّ ٱلَّ ٝؽَح  ٝةَلَ 
َ
٥َ٤ح أ حٕ وَ ل٥َح حَ

َ
ِٔ٪ؽِيِٓ أ ٤ِٔحمٍ   َ ودحِذ٫ُُۥ عََ

ُ
إج٧َِّةٓ أ

ثَُ  زح
َ
مَؽّ ٦ِ٪ح٫ُ ُٝٮّةٗ وَأ

َ
ؿُونِ ٨٦َح ٬ُٮَ أ ُٞ َٟ ٨٦ِ رَجح٫ِ٤ۦِ ٨َ٦ِ ٱ٣ح َ٤ ٬ح

َ
أ

ةْ وَلَ يسُح  ٕٗ ؿِمُٮنَ  َٔ مَح ٧ُضح
ح ٨ ذ٩ُٮُب٭٥ُِِ ٱل َٔ    ڮ٢ُ 
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79. በሔዜቦቹም ሊዬ በጌጡ ውስጥ ኾኖ ወጣ፡፡ እነዙዪ 
ቅርቢቱን ሔዬወት ዧሚፇሌጉት «ወዬ ምኞታችን! 
ቃሩን ዧተሰጠው ብጤ ምነው ሇእኛ በኖረን፤ እርሱ 
ዧታሊቅ ዕዳሌ ባሇቤት ነውና» አለ፡፡ 

يَٮَةَ  َ َ َٝٮح٫٦ِۦِ فِ زيِجَذ٫ِِۡۦ ٝةَلَ ٱلِّي٨َ يؿُيِؽُونَ ٱلح
َٚؼَؿَجَ عََ

ي ِْ َٔ  ٍ ِّ و ظَ ولَِ ؼَؿَُونُ إ٫ُّ٩ِۥ لَُ
ُ
يَة ي٤َََيحخَ لَةَ ٦ِسح٢َ ٦َةٓ أ مٖ ٱلّجح

   گ

80. እነዙዪም ዕውቀትን ዧተሰጡት «ወይሊችሁ! ዧአሊህ 
ምንዱ ሇአመነ ሰው መሌካምንም ሇሠራ በሊጭ ነው፡፡ 
ታጋሾችም እንጅ ላሊው አዪገኛትም» አለ፡፡ 

ودٮُاْ ٱ٣ح٤ِٕح٥َ وَيح٤َس٥ُح زٮََابُ ٱلِّ ػَيح  ل٨٧َِّح ءَا٨َ٦َ 
ُ
وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ أ

ونَ  ى٭ََةٓ إلِّ ٱ٣طّبَُِ ّٞ ٢َ٧ِ ص٤ََعِٗةْ وَلَ ي٤َُ َٔ    ڰوَ

81. በእርሱም በቤቱም ምዳርን ዮረባን፡፡ ሇእርሱም 
ከአሊህ ላሊ ዧሚረዯት ጭፌሮች ምንም አሌነበሩትም፡፡ 
ከሚርረዯትም አሌነበረም፡፡ 

و٫َُ٩ۥ  رضَ ذ٧ََة كَنَ لَُۥ ٨٦ِ ٚبَِحٖ يَ٪صُُ
َ َ٪ة ث٫ِۦِ وَبؽَِارهِِ ٱلح حٛ َٚؼَكَ

ح٧ُ٪ذَصِِي٨َ     ڱ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ و٦ََة كَنَ ٨َ٦ِ ٱل

82. እነዙዪም በትሊንትናው ቀን ስፌራውን ዬመኙ 
ዧነበሩት «ወዬ ጉዳ! ሇካ አሊህ ከባሮቹ ሇሚሻው ሰው 
ሲሳዬን ዪሰፊሌ፤ ዪጠባሌም፡፡ አሊህ በእኛ ሊዬ 
(በእምነት) ባሌሇገሰሌን ኖሮ ምዳርን በእኛ ሊዬ 
በገሇበጠብን ነበር፡፡ ወዬ ጉዳ! ከሒደዎች አዬዳኑም» 
ዧሚለ ኾነው አነጉ፡፡ 

نّ ٱلَّ 
َ
ٮلٮُنَ وَيحسَأ ُٞ فِ حَ مح

َ اْ ٦َك٫َُ٩َۥ ثٱِلح جَطَ ٱلِّي٨َ ت٧ََّ٪ٮح وح
َ
وَأ

قَ ل٨٧َِ ينََ  ٍُ ٱلؿِّزح ن ٨ّ٦ّ ٱلُّ يبَحكُ
َ
لَٓ أ ؽِرُۡ لٮَح حٞ ِٔجَةدِهۦِ وَيَ ةءُٓ ٨٦ِح 
٤طُِ ٱ٣حؿََٛؿُِونَ  حٛ ٫ُّ٩ۥ لَ حُ

َ
َٙ ثَِ٪ةۡ وَيحسَد ٤َيحَ٪ة لََكَ    ڲَٔ

83. ዬህች ዧመጨረሻዬቱ አገር ሇእነዙዪ በምዳር 
ውስጥ ኩራትንና ማመፅን ሇማዬፇሌጉት 
እናዮርጋታሇን፡፡ ምስጉኒቱም መጨረሻ ሇጥንቁቆቹ 
ናት፡፡ 

َٟ ٱلّارُ ٱلػِؿَةُ نَح  رضِ د٤ِح
َ ا فِ ٱلح ٤ُٮّٗ ُٔ ٤ُ٭َة للِِّي٨َ لَ يؿُيِؽُونَ  َٕ

   ڳوَلَ َٚكَةدِْٗ وَٱ٣حػََِٞجَحُ ل٤ِح٧ُذِّٞيَ 

84. በዮግ ሥራ ዧመጣ ሰው ሇእርሱ ከእርሷ በሊጭ 
ምንዱ አሌሇው፡፡ በክፈም ሥራ ዧመጡ ሰዎች እነዙህ 
መጥፍዎችን ዧሠሩ ዬሠሩት ዧነበሩትን እንጅ 
አዬመነዯም፡፡ 

َكََ٪حِ ٫َُ٤َٚۥ ػَيح  ٦ِّ٪ح٭َ  ةۡ و٨٦ََ صَةءَٓ ثٱِلكّحّبَِحِ َٚلَ ٨٦َ صَةءَٓ ثٱِلح
٤٧ُِٮاْ ٱلكّيِّ  َٔ ى ٱلِّي٨َ  َـ ٤٧َُٮنَ  َٔ يُح حٕ    ڴةتِ إلِّ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ

85. ዪ ቁርኣንን ዧተከፊፇሇ ኾኖ ባንተ ሊዬ ዪወረዮው 
(አምሊክ) ወዮ መመሇሻ (ወዮመካ) በእርግጥ መሊሽህ 
ነው፡፡ «ጌታያ በቅን መንገዳ ዧመጣውን ሰውና እርሱም 
በግሌጽ ስሔተት ውስጥ ዧኾነውን ሰው ዏዋቂ ነው» 
በሊቸው፡፡ 

 ٓ ةدِٖ ٢ُٝ رّلِّ َٕ ؿحءَانَ لؿََادّٓكَ إلََِ ٦َ ُٞ
َٟ ٱ٣ح ٤َيح َٔ إنِّ ٱلِّي َٚؿَضَ 

٢َٖ ٦ّجيِٖ  َـ ًَ ح٭ُؽَىَ و٨٦ََح ٬ُٮَ فِ  ٥َُ٤ ٨٦َ صَةءَٓ ثٱِل حٔ
َ
   ڵأ

86. መጽሏፈ ወዱንተ መወረዯን ተስፊ ዧምታዮርግ 
አሌነበርክም፡፡ ግን ከጌታህ ችሮታ (ተወረዮሌህ)፡፡ 
ሇከሒደዎችም በፌጹም ረዱት አትኹን፡፡ 

ۡ  و٦ََة ٠ُ٪خَ  َٟ ِ َحٗ ٨ِ٦ّ رّبّ ١ِتَتَُ إلِّ رمَح
َٟ ٱ٣ح ن ي٤ُحقََ إلَِح

َ
دؿَحصُٮٓاْ أ

٭ِيٗا ٤ِ٣ّحؿََِٛؿي٨َِ  َّ    ڶَٚلَ دسَُٮج٨َّ 

87. ከአሊህም አንቀጾች ወዱንተ ከተወረዯ ጊዛ በኋሊ 
አዪግዯህ፡፡ ወዮ ጌታህም (ሰዎችን) ጥራ፡፡ ከአጋሪዎቹም 
አትኹን፤ 

 
ُ
ؽَ إذِح أ حٕ َٟ خ٨َح ءَايَخَِ ٱلِّ بَ عُ إلََِ وَلَ يىَُؽ٩ّّ ۡ وَٱدح َٟ ٩ـ٣َِخح إلَِح
كِيَِ  ح٧ُشح ۡ وَلَ دسَُٮج٨َّ ٨َِ٦ ٱل َٟ ِ    ڷرَبّ
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88. ከአሊህም ጋር ላሊን አምሊክ አትግገዚ፡፡ ከእርሱ 
በቀር አምሊክ ዧሇም፡፡ ነገሩ ሁለ ከአሊህ በቀር ጠፉ 
ነው፡፡ ፌርዯ ዧርሱ፤ ብቻ ነው፡፡ ወዮእርሱም 
ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

َٓ ٱلِّ إؾَِ٭ًَة ءَاػَؿَۘ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ  عُ ٦َ ٌٟ وَلَ دؽَح ِ ءٍ ٬َةل  ٬ُٮَْ كُّ شَح
ٮنَ  ُٕ ٥ُ ولَح٫ِ دؿُحصَ ُسح ْۥ لَُ ٱلح ٭٫َُ    ڸإلِّ وصَح

 

 

      ሱረቱ አሌ ዒንከቡት       انعُكبىث طىرة 

   

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አ.ሇ.መ (አሉፌ ሊም ሚም)  ١ال٥ٓٓ   
2. ሰዎቹ አምነናሌ በማሇታቸው ብቻ እነሱ ሳዬፇተኑ 
ዧሚተው መኾናቸውን ጠረጠሩን 

ذَُ٪ٮنَ   حٛ ٮلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة و٥٬َُح لَ حُ ُٞ ن حَ
َ
كُٮآْ أ َ ن حُتح

َ
ظَكِتَ ٱلةّسُ أ

َ
أ
٢   

3. እነዙዪንም ከእነሱ በፉት ዧነበሩትን በእርግጥ 
ፇትነናሌ፡፡ እነዙዪንም እውነት ዧተናገሩትን አሊህ 
በእርግጥ ዪውቃሌ፡፡ ውሸታሞቹንም ዪውቃሌ፡፡ 

ؽح ذَذَّ٪ة ٱلِّي٨َ ٦ِ  َٞ ٨ّ٧ََ٤ ٱلُّ ٱلِّي٨َ وَؽَُٝٮاْ و٣ََ حٕ ۡ ٤ََٚيَ ٨ رَجح٤٭٥ِِح
٨ّ٧ََ٤ ٱ٣حؿَؾَِبيَِ  حٕ    ٣وَلََ

4. ዬሌቁንም እነዙዪ መጥፍዎችን ሥራዎች ዧሚሠሩት 
ሉዪመሌጡን ዬጠረጥራለን ዪ ዧሚፇርዯት (ፌርዳ) 
ከፊ፡፡ 

٤٧َُٮنَ ٱلكّيِّ  حٕ مح ظَكِتَ ٱلِّي٨َ حَ
َ
ٮ٩ةَْ قَةءَٓ ٦َة  َٔ أ ُٞ جِ ن يكَح

َ
ةتِ أ

   ٤يَح٧ُ١ُٮنَ 
5. ዧአሊህን መገናኘት ተስፊ ዧሚዪዮርግ ሰው 
(ዬ዗ጋጅ)፡፡ ዧአሊህ ቀጠሮ በእርግጥ መጪ ነውና፡፡ 
እርሱም ሰሚው ዏዋቂው ነው፡፡ 

 ُٓ ص٢ََ ٱلِّ لتِٖ و٬َُٮَ ٱلك٧ِّي
َ
ةءَٓ ٱلِّ ٚإَنِّ أ َٞ ٨٦َ كَنَ يؿَحصُٮاْ ٣ِ

٤ي٥ُِ  َٕ    ٥ٱ٣ح
6. ዧታገሇ ሰውም ዧሚታገሇው ሇነፌሱ ነው፡፡ አሊህ 
ከዒሇማት በእርግጥ ተብቃቂ ነውና፡፡ 

 ِ ٨ِ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ و٨٦ََ جَ٭ََؽَ ٚإَ َٔ نِّ  َ٘ ك٫ِۦِْٓ إنِّ ٱلَّ ٣َ حٛ ج٧َّة يخَُ٭َِؽُ لَِ
٦   

7. እነዙዪም ዪመኑ፤ መሌካሞችንም ዧሠሩ መጥፍዎቹን 
ሥራዎቻቸውን ከእነሱ ሊዬ እናብስሊቸዋሇን፡፡ በዙዪም 
ዬሠሩት በነበሩት መሌካም ሥራ በእርግጥ 
እንመነዱቸዋሇን፡፡ 

ِؿَنّ خَ٪ح٭٥ُح  ّٛ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ لَسَُ َٔ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
٤٧َُٮنَ  َٔ قَيِّ  حٕ ك٨ََ ٱلِّي ك٩َٮُاْ حَ ظح

َ
ـيَِّ٪٭٥ُح أ    ٧ةد٭٥ِِح وَلَضَح

8. ሰውንም በወሊጆቹ መሌካም አዳራጎትን አ዗ዜነው፡፡ 
ሊንተም በእርሱ ዕውቀት ዧላሇህን (ጣዖት) በእኔ 
እንዳታጋራ ቢታገለህ አትታ዗ዚቸው፡፡ መመሇሻችሁ 
ወዮኔ ነው፡፡ ትሠሩት ዧነበራችሁትንም ሁለ 
እነግራችኋሇሁ፡፡ 

 ٗ٪ يح٫ِ ظُكح نص٨َََ ثقَِلََِ ِ
كَِ بِ ٦َة وَوَوّيحَ٪ة ٱلح ةۡ ون جَ٭ََؽَاكَ ٣تُِشح

٩بَّبُِس٥ُ 
ُ
س٥ُح َٚد ُٕ ٭٧َُةْٓ إلَِّ مَؿحصِ حٕ ُِ ٤ِٔح٥  َٚلَ دُ َٟ ث٫ِۦِ  َ ٣َححفَ ل

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٨ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

9. እነዙዪንም ዪመኑ፤ መሌካም ሥራዎችንም ዧሠሩ 
በዮጋጎቹ ውስጥ በእርግጥ እናገባቸዋሇን፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدََِ  َٔ ػ٤َِّ٪٭٥ُح فِ ٱ٣ط٤َّعِِيَ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ خِ لَؽُح
٩   
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10. ከሰዎችም በአሊህ አመንን ዧሚሌ ሰው አሌሇ፡፡ 
በአሊህም (በማመኑ) በተሰቃዧ ጊዛ ዧሰዎችን ማሰቃዧት 
እንዮ አሊህ ቅጣት ዪዮርጋሌ፡፡ ከጌታህም እርዱታ 
ቢመጣ እኛ በእርግጥ ከእናንተ ጋር ነበርን ዬሊለ፡፡ 
አሊህ በዒሇማት ሔዜብ ሌቦች ውስጥ ዪሇውን ሁለ ዏዋቂ 
አዬዮሇምን 

 ِ ٮلُ ءَا٦َّ٪ة ث ُٞ ٢َ و٨َ٦َِ ٱلةّسِ ٨٦َ حَ َٕ وذيَِ فِ ٱلِّ صَ
ُ
ٱلِّ ٚإَذَِآ أ

ٮ٨ُّ٣  ُٞ َٟ لََ ِ ؾَابِ ٱلِّۡ و٣َه٨َِ صَةءَٓ ٩صَح  ٨ِ٦ّ رّبّ َٕ ٚذِحَ٪حَ ٱلةّسِ ٠َ
٥ََ٤ ث٧َِة فِ وُؽُورِ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  حٔ

َ
وَ ٣حَحفَ ٱلُّ ثأِ

َ
ْ أ س٥ُح َٕ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة ٦َ

٪   

11. አሊህም እነዙዪን ዪመኑትን በእርግጥ ዪውቃሌ፡፡ 
መናፌቆቹንም ዪውቃሌ፡፡ 

ح٧ُجََِِٛٞيَ  ٨ّ٧ََ٤ ٱل حٕ ٨ّ٧ََ٤ ٱلُّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَلََ حٕ    ٫وَلََ

12. እነዙዪም ዧካዯት ሰዎች ሇእነዙዪ ሊመኑት 
«መንገዱችንን ተከተለ፤ ኀጢአቶቻችሁንም 
እንሸከማሇን» አለ፡፡ እነርሱም ከኀጢአቶቻቸው 
ምንንም ተሸካሚዎች አዬዮለም፡፡ እነርሱ በእርግጥ 
ውሸታሞች ናቸው፡፡ 

 ِ ؿُواْ ل َٛ ٢٧ِح وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ عَح ٮاْ قَبي٤ََِ٪ة وَلح ُٕ ِ لِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱدجّ
ءٍِ إجِّ٭٥ُح  ػَعَحََس٥َُح و٦ََة ٥٬ُ ثد٤٧ََِِيَِ ٨٦ِح ػَعَحََ٭٥َُ ٨ِ٦ّ شَح

   ٣٬ؿََؾَِثٮُنَ 

13. ሸክሞቻቸውንና ከሸክሞቻቸው ጋር (ላልች) 
ሸክሞችንም በእርግጥ ዬሸከማለ፡፡ በትንሣኤም ቀን 
ዬቀጥፈት ከነበሩት በእርግጥ ዬጠዧቃለ፡፡ 

 
َ
٨ُّ٤٧ِ خ ۡ و٣َحَسُح وَلََعح ةل٭٥ِِح َٞ ثح

َ
َٓ خ ةلٗ ٦ّ َٞ ثح

َ
ةل٭٥َُح وَخ َٞ ٨ُّ٤ يٮَحمَ  َٔ ثح

ونَ  تَُ حٛ    ٭ٱ٣حِٞح٧َََحِ خ٧َّة ك٩َٮُاْ حَ
14. ኑሔንም ወዮ ሔዜቦቹ በእርግጥ ሊክነው፡፡ 
በውስጣቸውም ሺህ ዒመትን አምሳ ዒመት ሲቀር 
ተቀመጠ፡፡ እነርሱ በዱይች ኾነውም ዧውሃው 
ማጥሇቅሇቅ ዪዚቸው፡፡ 

رحق٤َحَ٪ة ٩ٮُظًة إلََِ َٝٮح٦ِ 
َ
ؽح أ َٞ َٙ قََ٪حٍ إلِّ و٣ََ ٣ح

َ
٫ۦِ ٤ََٚجرَِ ذيِ٭٥ِح خ

ٮٚةَنُ و٥٬َُح ظ٧ُِ٤ََٮنَ  ُّ ػَؾ٥ُ٬َُ ٱ٣
َ
   ٮمَحكِيَ ل٦َٗة ٚأَ

15. ኑሔንና ዧመርከቢቱንም ጓዴች አዱናቸው፡፡ 
እርሷንም ሇዒሇማት ተዒምር አዮረግናት፡፡ 

٤حجَ٭ََةٓ ءَايحَٗ ٤ِ٣ّحػ٧َِ٤ََيَ  َٕ دَتََ ٱلكِّٛيَ٪حِ وصََ وح
َ
نَيحج٫ََُ وَأ

َ
   ٯَٚأ

16. ኢብራሂምንም ሇሔዜቦቹ ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 
«አሊህን ተገዘ ፌሩትም፡፡ ዬህ ዧምታውቁ ብትሆኑ 
ሇእናንተ በሊጭ ነው፡፡ 

ٮهُۡ ذ٣ََس٥ُِح ػَيح   ُٞ جُؽُواْ ٱلَّ وَٱتّ ٮح٫٦ِِ ٱخح َٞ وثحس٬ََي٥َِ إذِح ٝةَلَ ٣ِ
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٣ّٰس٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

17. «ከአሊህ ላሊ ዧምትገዜዘት ጣዖታትን ብቻ ነው፡፡ 
ውሸትንም ትቀጣጥፊሊችሁ፡፡ እነዙዪ ከአሊህ ላሊ 
ዧምትግገዘዋቸው ሇእናንተ ሲሳዬን ሉሰጧችሁ 
አዬችለም፡፡ ስሇዙህ ሲሳዬን ከአሊህ ዗ንዳ ብቻ ፇሌጉ፡፡ 
ተገዘትም፡፡ ሇእርሱም አመሰግኑ፡፡ ወዮእርሱ 
ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

حٚكًْ إنِّ ٱلِّي٨َ  ٮنَ إِ ُٞ ثََٗ٪ة وَتَح٤ُ وح
َ
جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ أ حٕ إج٧َِّة تَ

 ٗٝ ١ُِ٤ٮنَ ٣َس٥ُح رزِح جُؽُونَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ لَ ح٧َح حٕ ِٔ٪ؽَ تَ ٮاْ  ُ٘ ذَ ة َٚٱبح
ٮنَ  ُٕ ٓۥۡ إلَِح٫ِ دؿُحصَ ١ُؿُواْ لَُ جُؽُوهُ وَٱمح قَ وَٱخح    ٱٱلِّ ٱلؿِّزح

18. «ብታስተባብለም ከፉታችሁ ዧነበሩት ሔዜቦች 
በእርግጥ አስተባብሇዋሌ፡፡ በመሌክተኛውም ሊዬ ግሌጽ 
ማዳረስ እንጂ ላሊ ዧሇበትም፡፡» 

ۡ و٦ََة عََ  م٥َ  ٨ِ٦ّ رَجح٤س٥ُِح
ُ
ؽح ٠َؾّبَ أ َٞ ثٮُاْ ذَ ٱلؿّقُٮلِ ون دسَُؾِّ

ح٧ُجيُِ  ُٖ ٱل َ َـ َ    ٲإلِّ ٱلح

19. አሊህ መፌጠርን እንዲት እንዮሚጀመር ከዙዪም 
እንዲት እንዮሚመሌሰው አዬመሇከቱምን ዬህ በአሊህ 
ሊዬ ቀሊሌ ነው፡፡ 

َٟ عََ  ِ ٓۥْ إنِّ ذَلَ َٜ ث٥ُّ يُِٕيؽُهُ ٤َح َٙ حُجحؽِئُ ٱلُّ ٱلح اْ ٠َيح وَ ل٥َح يؿََوح
َ
أ

   ٳٱلِّ يكَِي  
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20. «፡--በምዳር ሊዬ ኺዯ፤ መፌጠርንም እንዲት 
እንዮ ጀመረ ተመሌከቱ፡፡ ከዙዪም፤ አሊህ 
ዧመጨረሻዬቱን መነሳት ዪስነሳሌ፡፡ አሊህ በነገሩ ሁለ 
ሊዬ ቻዬ ነውና» በሊቸው፡፡ 

ْ ث٥ُّ ٱلُّ  َٜ ٤َح  ٱلح
َ
َٙ ثؽََأ ؿُواْ ٠َيح ُْ رضِ َٚٱ٩

َ ٢ُٝح قِيُواْ فِ ٱلح
ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح

َ كُّ ةَ ٱلػِؿَةَْ إنِّ ٱلَّ عََ
َ
أ    ٴيجُنِئُ ٱ٣جّنح

21. ዧሚሻውን ሰው ዬቀጣሌ፡፡ ዧሚሻውንም ሰው 
ዪዜንሇታሌ፡፡ ወዮእርሱም ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

٤َجُٮنَ  حٞ بُ ٨٦َ ينََةءُٓ وَيَؿحظ٥َُ ٨٦َ ينََةءُٓۡ ولَح٫ِ تُ ؾِّ َٕ    ٵحُ

22. እናንተም በምዳርም ኾነ በሰማዬ ዧምታቅቱ 
አዬዮሊችሁም፡፡ ከአሊህም ላሊ ረዱትም ተከሊካዬም 
ምንም ዧሊችሁም፡፡ 

رضِ وَلَ فِ ٱلكّ 
َ ضِـي٨َِ فِ ٱلح حٕ ٩ذ٥ُ ث٧ُِ

َ
٧َةءِِٓ و٦ََة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ و٦ََةٓ أ

ٖ وَلَ ٩ىَِيٖ     ٶدُونِ ٱلِّ ٨ِ٦ وَلِّ

23. እነዙዪም በአሊህ አንቀጾችና በመገናኘቱ ዧካዯ 
እነዙዪ ከእዜነቴ ተስፊን ቆረጡ፡፡ እነዙዪም ሇእነሱ 
አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

ؿُواْ ب َٛ َٟ يهَكُِٮاْ ٨ِ٦ وَٱلِّي٨َ زَ ِ ه وْلََ
ُ
ةن٫ِٓۦِٓ أ َٞ يَخَِ ٱلِّ و٣َِ

وْلََ 
ُ
َتِ وَأ ل٥ِ  رمّح

َ
ؾَابٌ أ َٔ َٟ ل٭٥َُح  ِ    ٷه

24. ዧሔዜቦቹም መሌስ፡- «ግዮለት፤ ወዬም 
አቃጥለት» ማሇት እንጂ ላሊ አሌነበረም፡፡ ከእሳቲቱም 
አሊህ አዱነው፡፡ በዙህ ውስጥ ሇሚዪምኑ ሔዜቦች 
ተዒምራቶች አለበት፡፡ 

نَى٫َُ 
َ
وح ظَؿُِّٝٮهُ َٚأ

َ
ذ٤ُُٮهُ أ ن ٝةَلٮُاْ ٱرح

َ
ذ٧ََة كَنَ صَٮَابَ َٝٮح٫٦ِۦِٓ إلِّٓ أ

٦ُِ٪ٮنَ ٱلُّ ٨َ٦ِ ٱلةّرِِ  مٖ يؤُح ٮح َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ    ٸإنِّ فِ ذَلَ

25. (ኢብራሂም) አሇም «ከአሊህ ላሊ ጣዖታትን 
(አማሌክት) ዧዪዚችሁት በቅርቢቱ ሔዬወት 
በመካከሊችሁ ሇመዋዮዳ ብቻ ነው፡፡ ከዙዪም በትንሣኤ 
ቀን ከፉሊቸሁ በከፉለ ዬክዱሌ፡፡ ከፉሊችሁም ከፉለን 
ዬረግማሌ፡፡ መኖሪዪችሁም እሳት ናት፡፡ ሇእናንተም 
ከረዱቶች ምንም ዧሊችሁም፡፡» 

دُ  ثََٗ٪ة ٦ّٮَدّةَ ثحَح٪س٥ُِح فِ وَٝةَلَ إج٧َِّة ٱتّؾَح وح
َ
٥ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّ أ

يٖ  حٕ س٥ُ ثجَِ ٌُ حٕ ؿُ بَ ُٛ يَةۡ ث٥ُّ يٮَحمَ ٱ٣حٞح٧َََِحِ يسَح يَٮَةِ ٱلّجح َ ٱلح
وَىس٥َُُ ٱلةّرُ و٦ََة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ 

ح
ة و٦ََأ ٌٗ حٕ س٥ُ بَ ٌُ حٕ ٨ُ بَ َٕ وَي٤َح

   ٹنّصَِِي٨َ 

26. ለጥም ሇእርሱ አመነ፤ (ኢብራሂም) «እኔ ወዮ 
ጌታያ ተሰዱጅ ነኝ፡፡ እነሆ እርሱ አሸናፉው ጥበበኛው 
ነውና» አሇም፡፡ 

ُـ  َٔ ۞فَ  ـيِ َٕ ِ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱ٣ح ٓ ۘ وَٝةَلَ إنِِّ مُ٭َةصِؿٌ إلََِ رَلِّ ة٨َ٦َ لَُۥ لٮُط 
١َِي٥ُ     ٺٱلح

27. ሇእርሱም ኢስሏቅንና ዪዕቆብን ሰጠነው፡፡ በ዗ሩም 
ውስጥ ነብዬነትንና መጽሏፌን አዮረግን፡፡ ምንዱውንም 
በቅርቢቱ ዒሇም ሰጠነው፡፡ እርሱም በመጨረሻዬቱ 
ዒሇም ከዮጋጎቹ ነው፡፡ 

٤حَ٪ة فِ ذُرّيِّذ٫ِِ ٱلجُّٮّةَ  َٕ ٮبَ وصََ ُٞ حٕ َٜ وَيَ دََ ٓۥ إقِح وَو٬ََجحَ٪ة لَُ
يَةۡ و٫ُّ٩ۥ فِ ٱلػِؿَةِ ل٨َ٧َِ  ؿَهۥُ فِ ٱلّجح صح

َ
وَٱ٣ح١ِتَتََ وَءَاتَيحج٫ََُ أ

   ٻٱ٣ط٤َّعِِيَ 

28. ለጥንም ሇሔዜቦቹ ባሇ ጊዛ (አስታውስ) «እናንተ 
ጠዪፌን ስራ ትሠራሊችሁን በእርሷ ከዒሇማት አንዳም 
አሌቀዮማችሁም፡፡ 

س٥ُ  َٞ دٮُنَ ٱ٣حؽَعَِنَحَ ٦َة قَجَ
ح
ٮح٫٦ِۦِٓ إ٩ِّس٥ُح لَدَ َٞ ة إذِح ٝةَلَ ٣ِ ًَ وَلٮُ

ظَؽٖ ٨َِ٦ّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 
َ
   ټث٭َِة ٨٦ِح أ
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29. «እናንተ በእርግጥ ወንዴችን ትመጣሊችሁን 
መንገዳንም ትቆርጣሊችሁን በሸንጓችሁም ዧሚነወርን 
ነገር ትሠራሊችሁን» (አሊቸው)፡፡ ዧሔዜቦቹም መሌስ 
«ከእውነተኞቹ እንዮ ሆንክ ዧአሊህን ቅጣት አምጣብን» 
ማሇት እንጂ ላሊ አሌነበረም፡፡ 

دٮُنَ فِ 
ح
ُٕٮنَ ٱلكّبي٢َِ وَددَ َُ حٞ دٮُنَ ٱلؿصَِّةلَ وَتَ

ح
نِّ٪س٥ُح لَدَ

َ
أ

ن ٝةَلٮُاْ ٱاحتَِ٪ة 
َ
ح٧ُ٪١َؿَۡ ذ٧ََة كَنَ صَٮَابَ َٝٮح٫٦ِۦِٓ إلِّٓ أ ٩ةَدِيس٥ُُ ٱل

ؾَابِ ٱلِّ إنِ ٠ُ٪خَ ٨َ٦ِ ٱ٣طّؽَِرِيَ  َٕ ِ    ٽث

30. «ጌታያ ሆዬ! በአመጸኞች ሔዜቦች ሊዬ እርዱኝ» 
አሇ፡፡ 

كِؽِي٨َ   حٛ ح٧ُ ٮحمِ ٱل َٞ يِ عََ ٱ٣ح    پٝةَلَ رَبِّ ٱ٩صُح

31. መሌክተኞቻችንም ኢብራሂምን በብስራት 
በመጡት ጊዛ «እኛ ዧዙህችን ከተማ ሰዎች አጥፉዎች 
ነን፡፡ ሰዎቿ በዱይች ነበሩና» አለት፡፡ 

ىَ ٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ َ ٢ِ  وَل٧َّة صَةءَٓتح رق٤َُُُ٪ةٓ إثِحس٬ََي٥َِ ثٱ٣ِحبُشح ٬ح
َ
١ُِ٤ٮٓاْ أ مُ٭ح

٤َ٭َة ك٩َٮُاْ ظ٧ِِ٤ََيَ  ٬ح
َ
يَحِِ إنِّ أ ؿح َٞ    ٿفَؾَِهِ ٱ٣ح

32. «በእርሷ ውስጥ ለጥ አሇ እኮ» አሊቸው፡፡ «እኛ 
በውስጧ ዪሇውን ዬበሌጥ ዏዋቂ ነን፡፡ (እርሱን) 
በእርግጥ እናዳነዋሇን፡፡ ቤተሰቦቹንም ጭምር፡፡ ሚስቱ 
ብቻ ስትቀር፡፡ እርሷ በጥፊቱ ውስጥ ከሚቀሩት ናት» 
አለት፡፡ 

ةْ ٝةَلٮُ َٗ يَّ٪٫ُۥ ٝةَلَ إنِّ ذيِ٭َة لٮُ ٥َُ٤ ث٨٧َِ ذيِ٭َةۡ لََُ٪ضِّ حٔ
َ
اْ نَح٨ُ أ

د٫َُۥ ك٩َخَح ٨َ٦ِ ٱ٣حؼَبَِي٨َِ 
َ
ؿَخ ٓۥ إلِّ ٱمح ٫َُ٤ ٬ح

َ
   ڀوَأ

33. መሌክተኞቻችንም ለጥን በመጡት ጊዛ በእነሱ 
ምክንዪት አ዗ነ፡፡ በእነርሱም ሌቡ ተጨነቀ፡፡ «አትፌራ፤ 
አት዗ንም፡፡ እኛ አዱኞችህ ነን፡፡ ቤተሰቦችህንም፤ 
ሚስትህ ብቻ ስትቀር፡፡ እርሷ በጥፊቱ ውስጥ ከቀሪዎቹ 
ናት» አለትም፡፡ 

ةقَ ث٭٥ِِح ذَرحلٗۡ  ًَ ءَ ث٭٥ِِح وَ ة سِٓ َٗ ن صَةءَٓتح رق٤َُُُ٪ة لٮُ
َ
وَل٧َّةٓ أ

 َٟ دَ
َ
ؿَخ َٟ إلِّ ٱمح َ٤ ٬ح

َ
نح إ٩ِةّ ٦َُ٪ضّٮكَ وَأ َـ حٙ وَلَ تَح وَٝةَلٮُاْ لَ تََ

   ځك٩َخَح ٨َ٦ِ ٱ٣حؼَبَِي٨َِ 

34. «እኛ በዙህች ከተማ ሰዎች ሊዬ ዪምጹ በነበሩት 
ምክንዪት ከሰማዬ ቅጣትን አውራጆች ነን፡፡» 

ا ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ ث٧َِة ك٩َٮُاْ  ٗـ يَحِ رصِح ؿح َٞ ٢ِ فَؾَِهِ ٱ٣ح ٬ح
َ
َ أ إ٩ِةّ ٦ُنلِٮُنَ عََ

ٮنَ  ُٞ كُ حٛ    ڂحَ

35. በእርግጥም ሇሚዪስቡ ሰዎች ከእርሷ ግሌጽ 
ምሌክትን ተውን (አስቀረን)፡፡ 

٤ُِٞٮنَ  حٕ مٖ حَ ٮح َٞ ِ َ٪ة ٦ِ٪ح٭َةٓ ءَايةَ ثحََِّ٪حٗ ٣ّ ؽ دؿَّكح َٞ    ڃو٣ََ

36. ወዮ መዳዧንም ወንዳማቸውን ሹዏዬብን (ሊክን)፡፡ 
«ሔዜቦቼ ሆዬ! አሊህን ተገዘ፣ ዧመጨረሻውንም ቀን 
ፌሩ፣ በምዳርም ውስጥ ዧምታጠፈ ሆናችሁ አታበሊሹ 
አሊቸውም፡፡ 

جُؽُواْ ٱلَّ وَٱرحصُٮاْ  ٮحمِ ٱخح َٞ َ ةلَ يَ َٞ يحجٗة ذَ َٕ ػَة٥٬ُح مُ
َ
ح٨ََ أ ولََ ٦َؽح

كِؽِي٨َ  حٛ رضِ ٦ُ
َ اْ فِ ٱلح سَٮح حٕ َٮحمَ ٱلػِؿَ وَلَ تَ    ڄٱلح

37. አስተባባለትም፡፡ ዧምዳር መንቀጥቀጥ ዪ዗ቻቸው፡
፡ በሃገራቸውም ውስጥ ተንከፌርረው አነጉ፡፡ 

جَعُٮاْ فِ دَار٥ِ٬ِح جَس٧َِِيَ  وح
َ
حُ ٚأَ َٛ ٭٥ُُ ٱلؿصّح ػَؾَتح

َ
   څ١ََٚؾّثٮُهُ ٚأَ

38. ዒዳንና ሰሙዳንም (አጠፊን)፡፡ 
ከመኖሪዪዎቻቸውም (ፌርስራሾች በኩሌ 
መጥፊታቸው) ሇእናንተ በእውነት ተገሇጠሊችሁ፡፡ 
ሰዬጣንም ሥራዎቻቸውን ሇእነርሱ ሸሇመሊቸው፡፡ 
ከመንገዳም አገዱቸው፡፡ ዧማስተዋሌም ባሇቤቶች ነበሩ፤ 
(ግን አሊስተዋለም)፡፡ 

ۡ وَزَي٨َّ ل٭٥َُُ  ولََدٗا وَث٧َُٮدَاْ وَٝؽَ دبَّيَّ ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ ٦ّص١ََِ٪٭٥ِِح
تَجحصِِي٨َ  ٨ِ ٱلكّبي٢ِِ وَك٩َٮُاْ مُكح َٔ ف٤َََ٭٥ُح ٚىََؽ٥٬ُّح  حٔ

َ
ٱلنّيحع٨ََُ أ

   چ
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39. ቃሩንንም ፇርዖንንም ሃማንንም (አጠፊን)፡፡ 
ሙሳም በተዒምራቶች በእርግጥ መጣባቸው፡፡ 
በምዳርም ሊዬ ኮሩ፡፡ አምሊጪዎችም አሌነበሩም፡፡ 

َيّجَِخَِ  ؽح صَةء٥٬َُٓ ٦ّٮسََ ثٱِلح َٞ نَ وَفَف٨ََََۡ و٣ََ ٮح َٔ وَؼَؿَُونَ وَٚؿِح
رضِ و٦ََة ك٩َٮُاْ سََجِِٞيَ 

َ واْ فِ ٱلح بَُ ذ١َح    ڇَٚٱقح
40. ሁለንም በኅጢኣቱ ዪዜነው፡፡ ከእነሱም ውስጥ 
ጠጠርን ዪ዗ሇ ነፊስን ዧሊክንበት አሌሇ፡፡ ከእነሱም 
ውስጥ ጩኸት ዧዪ዗ችው አሌሇ፡፡ ከእነርሱም ውስጥ 
በእርሱ ምዳርን ዧዮረባንበት አሌሇ፡፡ ከእነሱም ውስጥ 
ዪሰጠምንው አሌሇ፡፡ አሊህም ዧሚበዳሊቸው 
አሌነበረም፡፡ ግን ነፌሶቻቸውን ዧሚበዳለ ነበሩ፡፡ 

٤َيح٫ِ ظَةوِجٗة و٦َِ٪ح٭٥ُ  َٔ رحق٤َحَ٪ة 
َ
٩ةَ ثؾَِنج٫ِِۡۦ ٧َِٚ٪ح٭٥ُ ٨٦ّح أ ػَؾح

َ
َٚكُّ أ

 َ٪ حٛ ػَؾَدح٫ُ ٱلىّيحعَحُ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّح ػَكَ
َ
رضَ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّح أ

َ ة ث٫ِِ ٱلح
كَ٭٥ُح  ُٛ ٩

َ
٧َِ٤٭٥ُح وَؾَس٨َِ ك٩َٮُآْ أ حْ َ٪ةْ و٦ََة كَنَ ٱلُّ لَِ ؿَرح حٗ

َ
٨٦ّح أ

٧ُِ٤ٮنَ  حْ    ڈحَ

41. ዧእነዙዪ ከአሊህ ላሊ ረዱቶችን (ጣዖታትን) ዧዪዘ 
ሰዎች ምሳላ ቤትን እንዮ ሠራች ሸረሪት ብጤ ነው፡፡ 
ከቤቶችም ሁለ በጣም ዮካማው ዧሸረሪት ቤት ነው፡፡ 
ቢዪውቁ ኖሮ (አማሌክት አዳርገው አዬግገዞቸውም 
ነበር)፡፡ 

٪١َجُٮتِ  َٕ لِةَءَٓ ٧َ٠َس٢َِ ٱ٣ح وح
َ
٦َس٢َُ ٱلِّي٨َ ٱتَّؾُواْ ٨ِ٦ دُونِ ٱلِّ أ

٪١َجُٮتِِ لٮَح ك٩َٮُاْ  َٕ ُيُٮتِ لََيحخُ ٱ٣ح وح٨َ٬َ ٱلح
َ
ٱتَّؾَتح ثحَحذٗةۡ ونّ أ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ډحَ

42. አሊህ ዪንን ከእርሱ ላሊ ዧሚግገዘትን ማንኛውንም 
ዪውቃሌ፡፡ እርሱም አሸናፉው ጥበበኛው ነው፡፡ 

ُـ  ـيِ َٕ ءِٖ و٬َُٮَ ٱ٣ح ٮنَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِ ٨٦ِ شَح ُٔ ٥َُ٤ ٦َة يؽَح حٕ إنِّ ٱلَّ حَ
١َِي٥ُ     ڊٱلح

43. እነዙህንም ምሳላዎች ሇሰዎች እንገሌጻቸዋሇን፡፡ 
ከሉቃውንቶቹም በስተቀር ላልቹ አዪውቋትም፡፡ 

٤ُِٞ٭َةٓ إلِّ ٱ٣حػ٧ُِ٤ََٮنَ  حٕ ِبُ٭َة ل٤ِّ٪ةسِِ و٦ََة حَ ث٢ََُ ٩ضَح ٦ح
َ َٟ ٱلح    ڋوَد٤ِح

44. «አሊህ ሰማዪትንና ምዳርን እውነተኛ ሆኖ ፇጠረ፡፡
» በዙህ ውስጥ ሇምእምናን ተዒምር አሇበት፡፡ 

َٟ ليحَٗ  ِ ِ إنِّ فِ ذَلَ ِ ّٜ َ
رضَ ثٱِلح

َ َٜ ٱلُّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ػ٤ََ
٦ِ٪يَِ     ڌ٤ِ٣ّح٧ُؤح

45. ከመጽሏፌ ወዮ አንተ ዧተወረዮውን አንብብ፡፡ 
ሶሊትንም ዮንቡን ጠብቀህ ስገዳ፡፡ ሶሊት ከመጥፍና 
ከሚጠሊ ነገር ሁለ ትከሇክሊሇችና፡፡ አሊህንም ማውሳት 
ከሁለ ነገር በሊጭ ነው፤ አሊህም ዧምትሠሩትን ሁለ 
ዪውቃሌ፡፡ 

٥ِِٝ ٱلى٤َّٮَةَۡ إنِّ ٱلى٤َّٮَةَ 
َ
َٟ ٨َ٦ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ وَأ َ إلَِح ِۡ و

ُ
ٱدح٢ُ ٦َةٓ أ

 ٥َُ٤ حٕ ُ وَٱلُّ حَ بَُ زح
َ
ؿُ ٱلِّ أ ح٧ُ٪١َؿِ  وَلَِكح نَةءِٓ وَٱل عح َٛ ٨ِ ٱ٣ح َٔ تَ٪حهََ 

ٮنَ  ُٕ ٪َ    ڍ٦َة دىَح

46. ዧመጽሏፈን ባሇቤቶችም በዙዪች እርሷ መሌካም 
በኾነችው ክርክር እንጂ አትከራከሩ፡፡ ከእነርሱ እነዙዪን 
ዧበዮለትን ሲቀር፡፡ በለም «በዙዪ ወዮኛ በተወረዮው 
ወዮናንተም በተወረዮው አመንን፡፡ አምሊካችንም 
አምሊካችሁም አንዳ ነው፡፡ እኛም ሇእርሱ ታዚዥች ነን፡
፡» 

ك٨َُ إلِّ ٱلِّي٨َ  ظح
َ
٢َ ٱ٣ح١ِتَتَِ إلِّ ثٱ٣ِّتِ هَِ أ ٬ح

َ
۞وَلَ دخَُؽَِلٮُآْ أ

٧َُ٤ٮاْ ٦ِ  ٩ـلَِ إلَِحس٥ُح َّ
ُ
٩ـِلَ إلَِحَ٪ة وَأ

ُ
ۡ وَُٝٮلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة ثٱِلِّيٓ أ ٪ح٭٥ُح

٧ُِ٤ٮنَ  ظَِؽ  وَنَح٨ُ لَُۥ مُكح َـ    ڎوؾَ٭ََُ٪ة وؾَ٭َُس٥ُح 

47. እንዮዙሁም ወዱንተ መጽሏፌን አወረዳን፡፡ 
እነዙዪም መጽሏፌን ዧሰጠናቸው፤ በእርሱ ዪምናለ፡፡ 
ከእነዙህም (ከመካ ሰዎች) በእርሱ ዧሚዪምኑ አሌለ፡፡ 
በተዒምራቶቻችንም ከሒደዎቹ እንጂ ማንም 
አዬክዳም፡፡ 

َٟ ٱ٣ح١ِتَتََْ ٚٱَلِّي٨َ ءَاتَيحجَ٭٥َُُ ٱ٣ح١ِتَتََ  ةَٓ إلَِح لح َـ ٩
َ
َٟ أ ِ وَكَزَلَ

٨ُ٦ِ ث٫ِِْۦ و٦ََة يَحعَؽُ ب ؤُلَءِٓ ٨٦َ يؤُح َ َٰ ٦ُِ٪ٮنَ ث٫ِِۡۦ و٨٦َِح  يَذََِ٪ةٓ يؤُح
   ڏإلِّ ٱ٣حؿََٛؿُِونَ 
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48. ከእርሱ በፉትም መጽሏፌን ዧምታነብ በቀኝህም 
ዧምትጽፇው አሌነበርክም፡፡ ዪን ጊዛ አጥፉዎቹ በእርግጥ 
በተጠራጠሩ ነበር፡፡ 

 ۡ َٟ ٫ُۥ بي٧َِِي٪ِ ُّ و٦ََة ٠ُ٪خَ تَذح٤ُٮاْ ٨٦ِ رَجح٫ِ٤ۦِ ٨٦ِ ٠تَِتَٖ وَلَ تَُ
٤ُٮنَ  ُِ ح٧ُجح دةَبَ ٱل    ڐإذِٗا لّرح

49. አዬዮሇም እርሱ (ቁርኣን) በእነዙዪ ዕውቀትን 
በተሰጡት ሰዎች ሌቦች ውስጥ (ዧጠሇቀ) ግሌጾች 
አንቀጾች ነው፡፡ በአንቀጾቻችንም በዱይቹ እንጂ ላሊው 
አዬክዳም፡፡ 

ودٮُاْ ٱ٣ح٤ِٕح٥َْ و٦ََة 
ُ
ث٢َح ٬ُٮَ ءَايَخَُُ بَيّجَِخَ  فِ وُؽُورِ ٱلِّي٨َ أ

   ڑيَذََِ٪ةٓ إلِّ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ يَحعَؽُ ب

50. «በእርሱ ሊዬም ከጌታህ ዗ንዳ ተዒምራቶች ሇምን 
አሌተወረዯም» አለ፡፡ «ተዒምራቶች አሊህ ዗ንዳ ብቻ 
ናቸው፡፡ እኔም ግሌጽ አስፇራሪ ብቻ ነኝ» በሊቸው፡፡ 

 َ ِٔ٪ؽَ وَٝةَلٮُاْ ل ٤َيح٫ِ ءَايَخَ  ٨ِ٦ّ رّب٫ِِّْۦ ٢ُٝح إج٧َِّة ٱليَخَُ  َٔ ٩ـِلَ 
ُ
لَٓ أ ٮح

٩ةَ  ٩ؾَِيؿ  ٦ّجيٌِ 
َ
   ڒٱلِّ وج٧َّةٓ خ

51. እኛ መጽሏፈን በእነሱ ሊዬ ዧሚነበብ ኾኖ ባንተ 
ሊዬ ማውረዱችን አዬበቃቸውምን በዙህ ውስጥ 
ሇሚዪምኑ ሔዜቦች ችሮታና ግሳጼ አሇበት፡፡ 

 َ لح َـ ٩
َ
جّةٓ أ
َ
ٛ٭٥ِِح خ وَ ل٥َح يسَح

َ
ْ إنِّ فِ أ ٤َيح٭٥ِح َٔ َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ حُذحلََ  ٤يَح َٔ ة 

٦ُِ٪ٮنَ  مٖ يؤُح ٮح َٞ ؿَىَ ٣ِ َحٗ وَذ٠ِح َٟ لؿَمَح ِ    ړذَلَ

52. «በእኔና በእናንተ መካከሌ መስካሪ በአሊህ በቃ፡፡ 
በሰማዪትና በምዳርም ዪሇውን ሁለ ዪውቃሌ» 
በሊቸው፡፡ እነዙዪም በብሊሽ ነገር ዪመኑ በአሊህም ዧካዯ 
እነዙዪ እነሱ ከሳሪዎች ናቸው፡፡ 

َ ثٱِلِّ ثحَح  ََ ٥َُ٤ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ ٢ُٝح ٠َ حٕ نِ وَبَححَ٪س٥ُح مَ٭ِيؽِٗۡ حَ
 ٥ُ٬ُ َٟ ِ وْلََه

ُ
ؿُواْ ثٱِلِّ أ َٛ ٢ِ وَكَ ُِ رضِ  وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ثٱ٣ِحبََ

َ وَٱلح
ونَ     ڔٱ٣حذَسَُِ

53. በቅጣትም ዪስቸኩለሃሌ፡፡ ዧተወሰነም ጊዛ 
ባሌነበረ ኖሮ ቅጣቱ በመጣባቸው ነበር፡፡ እነርሱ 
ዧማዪውቁ ሲኾኑም በዳንገት በእርግጥ ዬመጣባቸዋሌ፡
፡ 

ؾَابُْ  َٕ ص٢َ  ٦ّكَمّٗ لَّةء٥ُ٬َُٓ ٱ٣ح
َ
لَٓ أ ؾَابِ وَلٮَح َٕ َٟ ثٱ٣ِح ض٤ُِٮ٩َ حٕ ذَ وَيكَح
ؿُونَ  ُٕ ذَحٗ و٥٬َُح لَ ينَح ح٘ دحَِّ٪٭٥ُ بَ

ح
   ڕوَلََأ

54. በቅጣት ዪስቸኩለሃሌ፡፡ ገሀነምም ከሒደዎችን 
በእርግጥ ከባቢ ናት፡፡ 

ة َُ ؾَابِ ونّ صَ٭َّ٪٥َ ل٧َُعِي َٕ َٟ ثٱ٣ِح ض٤ُِٮ٩َ حٕ ذَ ؿََٛؿِِي٨َ  يكَح
   ږثٱ٣ِح

55. ቅጣቱ ከበሊዪቸው፣ ከእግሮቻቸውም ሥር 
በሚሸፌናቸው ቀን ትሠሩት ዧነበራችሁትን ቅመሱ 
በሚሊቸውም (ቀን ትከባቸዋሇች)፡፡ 

ٮلُ  ُٞ رحص٤ُ٭٥ِِح وَيَ
َ
ؾَابُ ٨٦ِ ٚٮَحٝ٭٥ِِح و٨٦َِ تَحخِ أ َٕ

نَى٭٥َُُ ٱ٣ح ح٘ يٮَحمَ حَ
٤٧َُٮنَ  حٕ    ڗذُوُٝٮاْ ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

56. እናንተ ዪመናችሁ ባሮቼ ሆዬ! ምዳሬ በእርግጥ 
ሰፉ ናት፤ (ብትቸገሩ ተሰዮዯ)፡፡ እኔንም ብቻ ተገዘኝ፡፡ 

جُؽُونِ  ح  ٚإَيِّيََ ٚٱَخح َٕ قَِ َـ رضِ 
َ
   ژيََِٕجَةدِيَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إنِّ أ

57. ነፌስ ሁለ ሞትን ቀማሽ ናት፡፡ ከዙዪም ወዮኛ 
ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

ٮنَ   ُٕ ح٧َٮحتِِ ث٥ُّ إلَِحَ٪ة دؿُحصَ حُ ٱل َٞ ِ فٖ ذَانٓ حٛ    ڙكُّ جَ

58. እነዙዪም ዪመኑና መሌካም ሥራዎችን ዧሠሩ ከገነት 
በሥሮቻቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን ሰገነቶች 
በውስጣቸው ዗ውታሪዎች ሲኾኑ በእርግጥ 
እናሰፌራቸዋሇን፡፡ ዧሠራተኞች ምንዱ ምንኛ አማረ! 

ة  ٗٚ ؿَ ُٗ َّ٪حِ  ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ لَجَُٮّئَِّ٪٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح َٔ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
 
َ
٥َ أ حٕ ِ ٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةْ ٩

َ ؿُ ٱ٣حػ٤٧ََِيَِ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح    ښصح
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59. (እነሱ) እነዙዪ ዧታገሱ በጌታቸውም ሊዬ ዧሚመኩ 
ናቸው፡፡ 

َ رَبّ٭٥ِِح حَذَٮَكّٮُنَ  واْ وَعََ    ڛٱلِّي٨َ وَبَُ

60. ከተንቀሳቃሽም ምግቧን ሇመሸከም ዧማትችሇው 
ብዘ ናት፡፡ አሊህ ዬመግባታሌ፡፡ እናንተንም 
(ዬመግባሌ)፡፡ እርሱ ሰሚው ዏዋቂው ነውና፡፡ 

ي٨ِّ ٨ِ٦ّ دَاثحّٖ لّ تَح٢ُ٧ِ رِ 
َ
ْ و٬َُٮَ وَكَد زرُُ٭َة ويةّز٥ُح زحرَ٭َة ٱلُّ يؿَح

٤ي٥ُِ  َٕ ُٓ ٱ٣ح    ڜٱلك٧ِّي

61. ሰማዪትንና ምዳርን ዧፇጠረ ፀሏዬንና ጨረቃንም 
ዧገራ ማን እንዮኾነ ብትጠዬቃቸው «በእርግጥ አሊህ 
ነው» ዬለሃሌ፡፡ ታዳዪ እንዲት ዬመሇሳለ፡፡ 

فَ  رضَ وقََؼّؿَ ٱلن٧ّح
َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َ٭٥ُ ٨٦ّح ػ٤ََ لح

َ
و٣ََه٨ِ قَد

 َٞ ١َُٚٮنَ وَٱ٣ح نَّ يؤُح
َ
ۡ ٚدَ ٮ٨ُّ٣ ٱلُّ ُٞ    ڝ٧َؿَ لََ

62. አሊህ ከባሮቹ ሇሚሻው ሲሳዬን ዪሰፊሌ፡፡ 
ሇእርሱም ዪጠብባሌ፡፡ አሊህ በነገሩ ሁለ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

ٓۥْ إنِّ ٱلَّ  ؽِرُ لَُ حٞ ِٔجَةدِهۦِ وَيَ قَ ل٨٧َِ ينََةءُٓ ٨ِ٦ح  ٍُ ٱلؿِّزح ٱلُّ يبَحكُ
٤ي٥ِ   َٔ ءٍ     ڞثس٢ُِِّ شَح

63. ከሰማዬም ውሃን ዪወረዮና በእርሱም ምዳርን 
ከሞተች በኋሊ ሔዪው ዪዮረጋት ማን እንዮኾነ 
ብትጠዬቃቸው «አሊህ ነው» ዬለሃሌ፡፡ «ምስጋና 
ሇአሊህ ነው» በሊቸው፡፡ ግን አብዚኞቻቸው አዪውቁም፡
፡ 

رضَ ٨ُِ٦ 
َ يَة ث٫ِِ ٱلح ظح

َ
لَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ َٚأ ّـ َ٭٥ُ ٨٦ّ ٩ّ لح

َ
و٣ََه٨ِ قَد

 ِْ ؽُ لِّ ٧َح ْ ٢ُِٝ ٱلح ٮ٨ُّ٣ ٱلُّ ُٞ د٭َِة لََ ؽِ مَٮح حٕ ث٥٬َُُح لَ بَ زح
َ
 ث٢َح أ

٤ُِٞٮنَ  حٕ    ڟحَ

64. ዬህችም ዧቅርቢቱ ሔዬወት መታሇዪና ጨዋታ 
እንጂ ላሊ አዬዮሇችም፡፡ ዧመጨረሻዬቱም አገር እርሷ 
በእርግጥ ዧ዗ሊሇም ሔዬወት አገር ናት፡፡ ዧሚዪውቁ 
ቢኾኑ ኖሮ፤ (ጠፉዬቱን ሔዬወት አዬመርጡም ነበር)፡፡ 

ْ ونّ ٱلّارَ ٱل ٮ  و٣ََِٕت  يَةٓ إلِّ ل٭َح يَٮَةُ ٱلّجح َ ػِؿَةَ لهََِ و٦ََة فَؾَِهِ ٱلح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ يَٮَانُْ لٮَح ك٩َٮُاْ حَ َ    ڠٱلح

65. በመርከቦች ውስጥ በተሳፇሩ ጊዛም አሊህን 
መገዚትን ሇእርሱ ብቻ ዪጠሩ ኾነው ዬጠሩታሌ፡፡ ወዮ 
ዧብስ (በማውጣት) ባዱናቸው ጊዛም ወደዪውኑ እነርሱ 
(ጣዖትን) ዪጋራለ፡፡ 

ٮُاْ ٱلَّ مُح٤ىِِيَ لَُ ٱلِّي٨َ ٧َّ٤َٚة  َٔ ِٟ دَ ٤ح ُٛ ٚإَذَِا رَكجُِٮاْ فِ ٱ٣ح
ِكُٮنَ  ِ إذَِا ٥٬ُح يشُح بَّ

   ڡنَّى٭٥َُح إلَِ ٱ٣ح

66. በሰጠናቸው ጸጋ ሉክዯና ሉጠቃቀሙ (ዪጋራለ)፡፡ 
ወዮፉትም (ዧሚጠብቃቸውን) ዪውቃለ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ْْ َٚكَٮحفَ حَ ٮا ُٕ ؿُواْ ث٧َِةٓ ءَاتَيحجَ٭٥َُح وَلَِذ٧ََذّ ُٛ    ڢلَِسح

67. ሰዎቹ ከዘሪዪቸው ሲነጠቁ እኛ (አገራቸውን ) 
ጸጥተኛ ክሌሌ ማዳረጋችንን አዪየምን በውዳቅ ነገር 
ዪምናለን በአሊህም ጸጋ ዬክዱለን 

ُٙ ٱلةّسُ ٨٦ِح  ُّ ٤حَ٪ة ظَؿ٦ًَة ءَا٦ِٗ٪ة وَيُذَؼَ َٕ ٩ةّ صَ
َ
اْ خ وَ ل٥َح يؿََوح

َ
أ

ؿُونَ  ُٛ ٧َحِ ٱلِّ يسَح حٕ ِ ٦ُِ٪ٮنَ وَبِ٪ ٢ِ يؤُح ُِ َٚجٱ٣ِحبََ
َ
ْ أ ل٭٥ِِح    ڣظَٮح

68. በአሊህ ሊዬም ውሸትን ከቀጣጠፇ ሰው ወዬም 
እውነቱ በመጣሇት ጊዛ ከአስዋሸ ዬበሌጥ በዱዬ ማነው 
በገሀነም ውስጥ ሇከሒደዎች መኖሪዪ ዧሇምን 

ِ ل٧َّة  ّٜ َ
وح ٠َؾّبَ ثٱِلح

َ
ىَ عََ ٱلِّ ٠َؾِثةً أ تََ ٥َُ٤ م٨ِ٧ِّ ٱذح حّ

َ
و٨٦ََح أ

٣َححفَ فِ صَ٭َ٪ّ 
َ
ٓۥْ خ   ڤ٥َ ٦َسحٮٗى ٤ِ٣ّحؿََٛؿِي٨َِ صَةءَٓهُ

69. እነዙዪም በእኛ መንገዳ ዧታገለ መንገዱችንን 
በእርግጥ እንመራቸዋሇን፡፡ አሊህም በእርግጥ ከበጎ 
ሠሪዎች ጋር ነው፡፡ 

َٓ وَٱلِّ  ؽِحَّ٪٭٥ُح قُج٤ََُ٪ةْ ونّ ٱلَّ ل٧ََ ي٨َ جَ٭ََؽُواْ ذيَِ٪ة لَ٭َح
كِجيَِ  ح٧ُعح    ڥٱل
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      ሱረቱ አሌ ሩም        طىرة انزوو 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አ.ሇ.መ (አሉፌ ሊም ሚም)፡፡  ١ال٥ٓٓ   
2. ሩም ተሸነፇች፡፡   ُ٤جَِخِ ٱلؿّوم ُٗ٢   

3. በጣም ቅርብ በሆነችው ምዳር፡፡ እነርሱም 
ከመሸነፊቸው በኋሊ በእርግጥ ዪሸንፊለ፡፡ 

٤جُِٮنَ   ح٘ ٤َج٭٥ِِح قَيَ َٗ ؽِ  حٕ رضِ و٥٬َُ ٨ُِ٦ّ بَ
َ نَ ٱلح دح

َ
   ٣فِٓ أ

4. በጥቂት ዒመታት ውስጥ (ዪሸንፊለ)፡፡ ትዕዚዘ 
በፉትም በኋሊም ዧአሊህ ነው፡፡ በዙዪ ቀንም ምእመናን 
ዬዮሰታለ፡፡ 

ِٓ قِجيَُِ  حٌ ِ ؿَحُ  فِ ث حٛ ؽُْ وَيَٮح٦َهؾِٖ حَ حٕ ؿُ ٨٦ِ رَجح٢ُ و٨ُ٦َِ بَ مح
َ ِ ٱلح لِّ

٦ُِ٪ٮنَ  ح٧ُؤح    ٤ٱل

5. በአሊህ እርዱታ (ዬዮሰታለ)፡፡ ዧሚሻውን ሰው 
ዬረዱሌ፤ እርሱም አሸናፉው አዚኙ ነው፡፡ 

ُـ ٱلؿظِّي٥ُ  ـيِ َٕ ِ ٱلِّْ يَ٪صُُ ٨٦َ ينََةءُٓۡ و٬َُٮَ ٱ٣ح    ٥ثَِ٪صح

6. አሊህ እርዱታን ቀጠረ፡፡ አሊህ ቀጠሮውን 
አዪፇርስም፡፡ ግን አብዚኛዎቹ ሰዎች አዪውቁም፡፡ 

ثََ ٱلةّسِ لَ  زح
َ
ؽَهۥُ وَؾَس٨َِّ أ حٔ ُٙ ٱلُّ وَ ؽَ ٱلِّۡ لَ يُح٤ِ حٔ وَ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٦حَ
7. ከቅርቢቱ ህዬወት ግሌጹን ብቻ ዪውቃለ፡፡ 
እነርሱም ከኋሇኛዬቱ ዒሇም እነርሱ ዗ንጊዎች ናቸው፡፡ 

٨ِ ٱلػِؿَةِ  َٔ يَٮَةِ ٱلّجحيَة و٥٬َُح  َ ٧َُ٤ٮنَ ظَ٭َِؿٗا ٨َِ٦ّ ٱلح حٕ ٥٬ُح  حَ
   ٧غ٤ََُِٛٮنَ 

8. በነፌሶቻቸው (ሁኔታ) አዪስተውለምን? ሰማዪትንና 
ምዳርን በመካከሊቸው ዪሇውንም ሁለ አሊህ 
በእውነትና በተወሰነ ጊዛ እንጂ አሌፇጠራቸውም፡፡ 
ከሰዎቹም ብዘዎቹ በጌታቸው መገናኘት ከሒደዎች 
ናቸው፡፡ 

رضَ 
َ َٜ ٱلُّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح كِ٭٥ِ  ٦ّة ػ٤ََ ُٛ ٩

َ
١ّؿُواْ فِٓ أ َٛ وَ ل٥َح حَذَ

َ
أ

ص٢َٖ ٦ّكَمّٗ  ونّ ٠َسيِٗا ٨َِ٦ّ ٱلةّسِ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُةٓ إِ 
َ
ِ وَأ ّٜ َ

لّ ثٱِلح
ةيٕٓ رَبّ٭٥ِِح ٣ؿَََٛؿُِونَ  َٞ ِ    ٨ث٤ِ

9. በምዳር ሊዬ አዬኼዯምና ዧእነዙዪን ከበፉታቸው 
ዧነበሩትን ሰዎች ፌጻሜ እንዲት እንዮነበረ 
አዬመሇከቱምን? በኀዬሌ ከእነርሱም ዬበሌጥ ዧጠነከሩ 
ነበሩ፡፡ ምዳርንም አረሱ፡፡ (እነዙህ) ከአሇሟትም ዧበዚ 
አሇሟት፡፡ መሌዕክተ ኞቻቸውም በተዒምራቶች 
መጡባቸው፤ (አስተባበለምና ጠፈ)፡፡ አሊህም 
ዧሚበዳሊቸው አሌነበረም፤ ግን ነፌሶቻቸውን ዬበዳለ 
ነበሩ፡፡ 

َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱلِّي٨َ  ؿُواْ ٠َيح ُْ رضِ ذَيَ٪
َ وَ ل٥َح يكَِيُواْ فِ ٱلح

َ
أ

رضَ وخ٧َََؿُو٬َةٓ 
َ زةَرُواْ ٱلح

َ
مَؽّ ٦ِ٪ح٭٥ُح ُٝٮّةٗ وَخ

َ
ْ ك٩َٮُٓاْ أ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح

ثََ م٧ِّ  زح
َ
َيّجَِخَِِ ذ٧ََة كَنَ أ ة خ٧ََؿُو٬َة وصََةءَٓتح٭٥ُح رق٤ُُُ٭٥ُ ثٱِلح

٧ُِ٤ٮنَ  حْ كَ٭٥ُح حَ ُٛ ٩
َ
٧َِ٤٭٥ُح وَؾَس٨َِ ك٩َٮُٓاْ أ حْ    ٩ٱلُّ لَِ

10. ከዙዪም ዧእነዙዪ ዪጠፈት ሰዎች መጨረሻ በአሊህ 
አንቀጾች በማስተባበሊቸውና በእርሷ ዧሚሳሇቁ 
በመኾናቸው ምክንዪት መጥፍ ቅጣት ሆነች፡፡ 

ن ٠َؾّثٮُاْ بث٥ُّ كَنَ عََِٞجَحَ ٱلِّ 
َ
ىَ أ
َ
ـُٔٮاْ ٱلكّٮٓأ سََ

َ
يَخَِ ٱلِّ ي٨َ أ
ءِـُونَ  ذَ٭ح    ٪وَك٩َٮُاْ ث٭َِة يكَح

11. አሊህ መፌጠርን ዬጀምራሌ፡፡ ከዙዪም 
ዬመሌሰዋሌ፤ ከዙዪም ወዮርሱ ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

ٮنَ  ُٕ َٜ ث٥ُّ يُِٕيؽُهۥُ ث٥ُّ إلَِح٫ِ دؿُحصَ ٤َح    ٫ٱلُّ حَجحؽَؤُاْ ٱلح
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12. ሰዒቲቱም በምትቆምበት ቀን አመጸኞች ጭጭ 
ዬሊለ፡፡ 

ؿِمُٮنَ   ٧ُضح
ح حُ حُجح٤فُِ ٱل َٔ ٮمُ ٱلكّة ُٞ    ٬وَيَٮحمَ تَ

13. ሇእነርሱም ከሚዪጋሩዋቸው (ጣዖታት) አማሊጆች 
አዬኖሯቸውም፤ በሚዪጋሯቸውም (ጣዖታት) 
ከሒደዎች ዬኾናለ፡፡ 

كَنٓ٭٥ِِح  ؤُاْ وَك٩َٮُاْ بشَُِ عََ َٛ كَنٓ٭٥ِِح مُ وَل٥َح يس٨َُ ل٭٥ُّ ٨ِ٦ّ شَُ
   ٭ؽََٛؿِِي٨َ 

14. ሰዒቲቱ በምትቆምበት ቀንም በዙዪ ቀን ዬሇዪዪለ፡፡   َؿُّٝٮن َٛ حُ يٮَح٦َهؾِٖ حَذَ َٔ ٮمُ ٱلكّة ُٞ    ٮوَيَٮحمَ تَ

15. እነዙዪ ዪመኑትና መሌካሞችን ሥራዎች ዧሠሩትማ 
እነርሱ በገነት ጨፋ ውስጥ ዬዮሰታለ፡፡ 

حٖ  ًَ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ذَ٭٥ُح فِ رَوح َٔ ٦ّة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
َ
َٚأ

ونَ     ٯيُحبَُ
16. እነዙዪም ዧካዯትማ በአንቀጾቻችንና በኋሇኛዬቱም 
ዒሇም መገናኘት ዪስተባበለት እነዙዪ በቅጣቱ ውስጥ 
ዧሚጣዯ ናቸው፡፡ 

ؿُواْ وَكَؾّثٮُاْ ب َٛ ٦ّة ٱلِّي٨َ زَ
َ
َٟ وَأ ِ وْلََه

ُ
ةيٕٓ ٱلػِؿَةِ َٚأ َٞ يَذََِ٪ة و٣َِ

ونَ  ؾَابِ مُحضَُ َٕ    ٰفِ ٱ٣ح

17. አሊህንም በምታመሹ ጊዛ በምታነጉም ጊዛ 
አጥሩት፤ (ስገዯሇት)፡፡ 

جعُِٮنَ َٚكُجحد٨َََ ٱلِّ ظِ  كُٮنَ وظَِيَ دىُح    ٱيَ ت٧ُح

18. ምስጋናም በሰማዪትና በምዳር ውስጥ ሇርሱ ብቻ 
(ዧተገባው) ነው፡፡ በሰርክም፤ በቀትር ውስጥ 
በምትገቡም ጊዛ፤ (አጥሩት)፡፡ 

٭ِؿُونَ  حْ ة وظَِيَ تُ نِيّٗ َٔ رضِ وَ
َ ؽُ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٧َح    ٲوَلَُ ٱلح

19. ሔዪውን ከሙት ዪወጣሌ፡፡ ሙታንም ከሔዪው 
ዪወጣሌ፡፡ ምዳርንም ከሞተች በኋሊ ህዪው 
ዪዮርጋታሌ፡፡ እንዮዙሁም (ከመቃብር) ትወጣሊችሁ፡፡ 

 ِ حَِّ وَيُحح
ح٧َيّخَِ ٨َ٦ِ ٱ٣ح ؿجُِ ٱل ح٧َيّخِِ وَيُؼح يُحؿِجُ ٱ٣ححَّ ٨َ٦ِ ٱل

َٟ تُحؿصَُٮنَ  ِ د٭َِةْ وَكَزَلَ ؽَ مَٮح حٕ رضَ بَ
َ    ٳٱلح

20. እናንተንም ከዏፇር መፌጠሩ ከዙዪም እናንተ 
ወደዪውኑ ዧምትበታተኑ ሰዎች መኾናችሁ ከአስዮናቂ 
ምሌክቶቹ ነው፡፡ 

٩ذ٥ُ بشََ  و٨٦َِح 
َ
س٥ُ ٨ِ٦ّ دؿَُابٖ ث٥ُّ إذَِآ أ َٞ نح ػ٤ََ

َ
ءَايَذ٫َِۦِٓ أ
ونَ     ٴدَ٪تَشُِ

21. ሇእናንተም ከነፌሶቻችሁ (ከጎሶቻችሁ) ሚስቶችን 
ወዮእነርሱ ትረኩ ዗ንዳ መፌጠሩ፣ በመካከሊችሁም 
ፌቅርንና እዜነትን ማዳረጉ ከአስዮናቂ ምሌክቶቹ ነው፡፡ 
በዙህ ውስጥ ሇሚዪስተውለ ሔዜቦች ተዒምራቶች 
አሌለ፡፡ 

َٜ ٣َسُ  نح ػ٤ََ
َ
١ُُ٪ٮٓاْ و٨٦َِح ءَايَذ٫َِۦِٓ أ صَٗة ٣ّتِكَح َـ زح

َ
كِس٥ُح أ ُٛ ٩

َ
٥ ٨ِ٦ّح أ

مٖ  ٮح َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ َحًْ إنِّ فِ ذَلَ ٢َ ثحَحَ٪س٥ُ ٦ّٮَدّةٗ وَرمَح َٕ إلَِح٭َة وصََ
١ّؿُونَ  َٛ    ٵحَذَ

22. ሰማዪትንና ምዳርንም መፌጠሩ፣ ዧቋንቋዎቻችሁና 
ዧመሌኮቻችሁም መሇዪዧት፣ ከአስዮናቂ ምሌክቶቹ ነው፡
፡ በዙህ ውስጥ ሇዏዋቂዎች ተዒምራቶች አሌለበት፡፡ 

حكِجَذس٥ُِح وَ  ل
َ
ُٙ خ َ َـ ذِ رضِ وَٱػح

َ ُٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٨٦ِح ءَايَذ٫َِۦِ ػ٤َح
َٟ ليَخَٖ ٤ِ٣ّحػ٧ِِ٤ََيَ  ِ ْ إنِّ فِ ذَلَ ٣حق٩ََس٥ُِح

َ
   ٶوَخ

23. በላሉትና በቀንም መተኛታችሁ፣ ከችሮታውም 
መፇሇጋችሁ ከምሌክቶቹ ነው፡፡ በዙህ ውስጥ ሇሚሰሙ 
ሔዜቦች ተዒምራቶች አሌለበት፡፡ 

ةؤٓز٥ُُ ٨ِ٦ّ و٨٦َِح ءَايَذ٫َِۦِ ٦ََ٪ة٦ُسُ  َ٘ ٥ ثٱِلّح٢ِ وَٱل٭َّةرِ وَٱثحذِ
ٮنَ  ُٕ ٧َ مٖ يكَح ٮح َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ ٫ِ٤ۦِْٓ إنِّ فِ ذَلَ حٌ    ٷَٚ
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24. ብሌጭታንም ፇሪዎችና ከጃይች ስትሆኑ ሇእናንተ 
ማሳዧቱ፣ ከሰማዬም ውሃን ማውረዯ፣ በእርሱም 
ምዳርን ከሞተች በኋሊ ሔዪው ማዳረጉ ከአስዮናቂ 
ምሌክቶቹ ነው፡፡ በዙህ ውስጥ ሇሚዪስቡ ሔዜቦች 
ተዒምራቶች አሌለበት፡፡ 

ِلُ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ و٦َِ  ة وَيُنَّ ٕٗ ٧َ ََ ة وَ ٗٚ قَ ػَٮح بَح
٨ح ءَايَذ٫َِۦِ يؿُيِس٥ُُ ٱ٣ح

مٖ  ٮح َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ د٭َِةْٓ إنِّ فِ ذَلَ ؽَ مَٮح حٕ رضَ بَ
َ ۦ ث٫ِِ ٱلح ِ ٦َةءٓٗ ذَيُحح

٤ُِٞٮنَ  حٕ    ٸحَ

25. ሰማዬና ምዳርም (ዪሇምሰሶ) በትዕዚዘ 
መቆማቸው፣ ከዙዪም (መሌአኩ ሇትንሣኤ) ከምዳር 
ጥሪን በጠራችሁ ጊዛ እናንተ ወደዪውኑ ዧምትወጡ 
መሆናችሁ ከአስዮናቂ ምሌክቶቹ ነው፡፡ 

ِْۦ ث٥ُّ إذَِا  ؿهِ مح
َ
رضُ ثأِ

َ ٮمَ ٱلك٧َّةءُٓ وَٱلح ُٞ ن تَ
َ
و٨٦َِح ءَايَذ٫َِۦِٓ أ

٩ذ٥ُح تَحؿصُُٮنَ 
َ
رضِ إذَِآ أ

َ ٮَةٗ ٨َِ٦ّ ٱلح حٔ    ٹدَلَز٥ُح دَ

26. በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧእርሱ ብቻ ነው፡
፡ ሁለም ሇእርሱ ታዚዥች ናቸው፡፡ 

رضِِ كُّ  لُّۥ ؼََ٪ذُِٮنَ وَلَُ 
َ    ٺۥ ٨٦َ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

27. እርሱም ዪ መፌጠርን ዧሚጀምር ከዙዪም 
ዧሚመሌሰው ነው፡፡ እርሱም (መመሇሱ) በእርሱ ሊዬ 
በጣም ገር ነው፡፡ ሇእርሱም በሰማዪትም በምዳርም 
ከፌተኛ ባሔርዬ (አንዳነትና ሇእርሱ ብጤ ዧላሇው 
መኾን) አሌሇው፡፡ እርሱም አሸናፉ ጥበበኛ ነው፡፡ 

 َٜ ٤َح ٤َيح٫ِِ وَلَُ  و٬َُٮَ ٱلِّي حَجحؽَؤُاْ ٱلح َٔ ٮَنُ  ٬ح
َ
ث٥ُّ يُِٕيؽُهۥُ و٬َُٮَ أ

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـيِ َٕ رضِِ و٬َُٮَ ٱ٣ح
َ َ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َ عح

َ ح٧َس٢َُ ٱلح    ٻٱل

28. ሇእናንተ ከነፌሶቻችሁ ዧሆነን ምሳላ አዮረገሊችሁ፡
፡ (እርሱም) እጆቻችሁ ከዪዞቸው (ባሮች) ውስጥ 
በሰጠናችሁ ጸጋ ሇእናንተ ተጋሪዎች አሎችሁን? ታደዪ 
እናንተና እነርሱ በእርሱ ትክክሌ ናችሁን? ነፌሶቻችሁን 
(ብጤዎቻችሁን) እንዮምትፇሩ ትፇሯቸዋሊችሁን? 
እንዮዙሁ ሇሚዪስተውለ ሔዜቦች፤ አንቀጾችን 
እንገሌጻሇን፡፡ 

ۡ ٢٬َ ٣ّس٥ُ ٨ِ٦ّ ٦ّة م١ََ٤َخح  كِس٥ُح ُٛ ٩
َ
ضََبَ ٣َس٥ُ ٦ّسَلٗ ٨ِ٦ّح أ

٩ذ٥ُح ذي٫ِِ قَٮَاءٓ  
َ
كَءَٓ فِ ٦َة رَزَٝحجَس٥َُح َٚأ يحفََُ٪س٥ُ ٨ِ٦ّ شَُ

َ
خ

ذسُِ  َٛ ٢ُ ٱليَخَِ تَةَُٚٮجَ٭٥ُح ٠َؼِي ىِّ َٛ َٟ جُ ِ ْ ٠َزَلَ كَس٥ُح ُٛ ٩
َ
٥ح أ

٤ُِٞٮنَ  حٕ مٖ حَ ٮح َٞ    ټ٣ِ

29. ዬሌቁንም እነዙዪ ዧበዮለ ሰዎች ዪሇ ዕውቀት 
ዜንባላዎቻቸውን ተከተለ፡፡ አሊህም ዪጠመመውን 
ሰው ዧሚዪቀናው ማነው? ሇእነርሱም ከረዱቶች ምንም 
ዧሊቸውም፡፡ 

ؽِي ٦َ  ٤ِٔحمِٖ ذ٨٧ََ حَ٭ح  ِ يح َ٘ ِ ٮَاء٥٬َُٓ ث ٬ح
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ َّ َٓ ٱلِّي٨َ  ٨ح ث٢َِ ٱتّجَ

ۡ و٦ََة ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ نّصَِِي٨َ  ٢ّ ٱلُّ ًَ
َ
   ٽأ

30. ወዮ እውነት ተ዗ንባዬ ኾነህም ፉትህን ሇሃዬማኖት 
ቀጥ አዳርግ፡፡ ዧአሊህን ፌጥረት ዪችን አሊህ ሰዎችን 
በእርስዋ ሊዬ ዧፇጠረባትን (ሃዬማኖት ዪዞት)፡፡ ዧአሊህን 
ፌጥረት መሇወጥ ዧሇም፡፡ ዬህ ቀጥተኛ ሃዬማኖት ነው፡
፡ ግን አብዚኛዎቹ ሰዎች አዪውቁም፡፡ 

 ْ ة ٗٛ َٟ للِِّي٨ِ ظَ٪يِ ٭َ ٥ِٝح وصَح
َ
ؿَ ٱلةّسَ  َٚأ َُ ؿَتَ ٱلِّ ٱ٣ّتِ ذَ حُ ِٚ

ي٥ُِّ وَؾَس٨َِّ  َٞ َٟ ٱلِّي٨ُ ٱ٣ح ِ ِٜ ٱلِّْ ذَلَ
٤َيح٭َةْ لَ تَجحؽِي٢َ ل٤َِح َٔ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ثََ ٱلةّسِ لَ حَ زح
َ
   پأ

31. ወዮእርሱ ተመሊሾች ሆናቸሁ (ዧአሊህን ሃዬማኖት 
ዪዘ)፡፡ ፌሩትም፡፡ ሶሊትንም አስተካክሊችሁ ስገዯ፡፡ 
ከአጋሪዎቹም አትሁኑ፡፡ 

ري٧ُِٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَلَ دسَُٮ٩ٮُاْ ٨َِ٦ ۞٦ُ٪حِجيَِ 
َ
ٮهُ وَأ ُٞ  إلَِح٫ِ وَٱتّ

ِكيَِ  ح٧ُشح    ٿٱل
32. ከእነዙዪ ሃዬማኖታቸውን ከሇዪየትና 
ክፌሌፌልችም ከሆኑት (አትሁኑ)፡፡ ሔዜብ ሁለ እነሱ 
዗ንዳ ባሇው ነገር ተዮሳቾች ናቸው፡፡ 

يح  حـبِ ث٧َِة لََ ةۡ كُّ ظِ ٕٗ ٭٥ِح ٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ َٚؿُّٝٮاْ دِيَ٪٭٥ُح وَك٩َٮُاْ مِيَ
   ڀَٚؿظُِٮنَ 
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33. ሰዎችንም ችግር ባገኛቸው ጊዛ ጌታቸውን ወዮርሱ 
ተመሊሾች ሆነው ዬጠሩታሌ፡፡ ከዙዪም ከእርሱ ችሮታን 
ባቀመሳቸው ጊዛ ከእነርሱ ከፉልቹ ወደዪውኑ 
በጌታቸው (ጣዖትን) ዪጋራለ፡፡ 

ذَارَ٭٥ُ 
َ
اْ رَبّ٭٥ُ ٦ّ٪حِجيَِ إلَِح٫ِ ث٥ُّ إذَِآ أ ٮح َٔ وذَا مَفّ ٱلةّسَ ضُّ  دَ

َحً إذَِا ٚؿَِي ِكُٮنَ ٦ِّ٪ح٫ُ رمَح    ځٜ  ٦ِّ٪ح٭٥ُ ثؿَِبّ٭٥ِِح يشُح

34. በሰጠናቸው ጸጋ ሉክዯ (ዪጋራለ)፡፡ ተጣቀሙም፤ 
በእርግጥም (መጨረሻችሁን) ወዮፉት ታውቃሊችሁ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٮاْ َٚكَٮحفَ تَ ُٕ ْ ذَذ٧ََذّ ؿُواْ ث٧َِةٓ ءَاتَيحجَ٭٥َُح ُٛ    ڂلَِسح

35. በእነርሱ ሊዬ አስረጅ አወረዳን? ታደዪ እርሱ 
በዙዪ በእርሱ ዪጋሩ በነበሩት ነገር ዬናገራሌን;(ዧሇም)፡፡ 

ِكُٮنَ  ٤َيح٭٥ِح ق٤ُحعََٗ٪ة ذَ٭ُٮَ حَذَك٥َُّ ث٧َِة ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ يشُح َٔ ةَ  لح َـ ٩
َ
مح أ
َ
أ

   ڃ
36. ሰዎችንም ችሮታን ባቀመስናቸው ገዛ በእርሷ 
ዬዮሰታለ፡፡ እጆቻቸውም ባሳሇፈት ምክንዪት መከራ 
ብታገኛቸው ወደዪውኑ እነርሱ ተስፊ ዬቆርጣለ፡፡ 

َحٗ َٚؿظُِٮاْ ث٭َِةۡ ون دىُِجح٭ُ  َ٪ة ٱلةّسَ رمَح ذَرح
َ
٥ح قَحّبَِة ث٧َِة وذَآ أ

ٮنَ  ُُ ٪َ حٞ يحؽِي٭٥ِح إذَِا ٥٬ُح حَ
َ
   ڄَٝؽ٦َّخح خ

37. አሊህ ሇሚሻው ሰው ሲሳዬን ዧሚዪሰፊ 
ዧሚዪጠብም መሆኑን አዪየምን በዙህ ውስጥ ሇሚዪምኑ 
ሔዜቦች አስዮናቂ ምሌክቶች አሌለበት፡፡ 

ؽِرُْ إنِّ فِ  حٞ قَ ل٨٧َِ ينََةءُٓ وَيَ ٍُ ٱلؿّزِح نّ ٱلَّ يبَحكُ
َ
اْ أ وَ ل٥َح يؿََوح

َ
أ

َٟ ل ِ ٦ُِ٪ٮنَ ذَلَ مٖ يؤُح ٮح َٞ ِ    څيَخَٖ ٣ّ
38. ዧዜምዳናን ባሇቤት ተገቢውን ስጠው፡፡ ሇዳኻም 
ሇመንገዮኛም (እርዱ)፡፡ ዬህ ሇእነዙዪ ዧአሊህን ፉት 
(ውዲታውን) ሇሚሹ መሌካም ነው፡፡ እነዙዪም እነርሱ 
ዧፇሇጉትን ዧሚዪገኙ ናቸው፡፡ 

َٟ ػَيح   َٔ فَ  ِ ٨َ ٱلكّبي٢ِِِ ذَلَ ١ِيَ وَٱبح ح٧ِكح ٫ُۥ وَٱل ّٞ لََ ظَ ؿح ُٞ ةتِ ذَا ٱ٣ح
٤عُِٮنَ ٣ّلِِّي٨َ يؿُيِؽُ  حٛ ح٧ُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ وْلََه

ُ
٫َ ٱلِّۡ وَأ    چونَ وصَح

39. ከበረከትም በሰዎች ገን዗ቦች ውስጥ ዬጨመር 
዗ንዳ ዧምትሰጡት አሊህ ዗ንዳ አዬጨምርም፡፡ 
ከምጽዋትም ዧአሊህን ፉት ዧምትሹ ሆናችሁ 
ዧምትሰጡት እነዙዪ (ሰጪዎች) አበርካቾች እነርሱ 
ናቸው፡፡ 

قَلَِ ٱلةّسِ َٚلَ  ٦ح
َ
بُٮَاْ فِٓ أ ِٔ٪ؽَ و٦ََةٓ ءَادحَحذ٥ُ ٨ِ٦ّ رّبِٗة ٣ّيَِح بُٮاْ   يؿَح

 ٥ُ٬ُ َٟ ِ وْلََه
ُ
٫َ ٱلِّ َٚأ ٱلِّۡ و٦ََةٓ ءَادحَحذ٥ُ ٨ِ٦ّ زَكَٮَةٖ دؿُيِؽُونَ وصَح

ٮنَ  ُٛ ِٕ حٌ ح٧ُ    ڇٱل

40. አሊህ ዪ ዧፇጠራችሁ፣ ከዙዪም ሲሳዬን ዧሰጣችሁ፣ 
ከዙዪም ዧሚገዳሊችሁ ከዙዪም ሔዪው ዧሚዪዮርጋችሁ 
ነው፡፡ ከምታጋሯቸው (ጣዖታት) ውስጥ ከዙህ ነገር 
አንዱችን ዧሚሠራ አሇን ሇአሊህ ጥራት ዬገባው፡፡ 
(በእርሱ) ከሚዪጋሩትም ሁለ ሊቀ፡፡ 

 ۡ س٥ُح ث٥ُّ رَزََٝس٥ُح ث٥ُّ ي٧ُِيذُس٥ُح ث٥ُّ يُحييِس٥ُح َٞ ٱلُّ ٱلِّي ػ٤ََ
ءِٖ  ٢ُ ٨٦ِ ذ٣ََس٥ُِ ٨ِ٦ّ شَح َٕ حٛ كَنٓس٥ُِ ٨٦ّ حَ ٢٬َح ٨٦ِ شَُ

ِكُٮنَ     ڈقُجحدَََ٪٫ُۥ وَدػََلَََ خ٧َّة يشُح

41. ዧሰዎች እጆች በሠሩት ኃጢኣት ምክንዪት ዧዙዪን 
ዧሠሩትን ከፉለን ዪቀምሳቸው ዗ንዳ መከራው በዧብስና 
በባሔር ተገሇጠ፤ (ተሰራጨ)፡፡ እነርሱ ሉመሇሱ 
ዬከጀሊሌና፡፡ 

يحؽِي ٱلةّسِ 
َ
ؿِ ث٧َِة ٠َكَجَخح خ عَح

ِ وَٱلح بَّ
كَةدُ فِ ٱ٣ح َٛ ٭َؿَ ٱ٣ح َّ

ٮنَ  ُٕ ٤ّ٭٥ُح يؿَحصِ َٕ ٤٧ُِٮاْ ٣َ َٔ يَ ٱلِّي  حٕ ٭٥ُ بَ َٞ    ډلُِؾِي

42. «በምዳር ሊዬ ኺዯ ዧእነዙዪንም በፉት ዧነበሩትን 
ሰዎች መጨረሻ እንዲት እንዮነበረ ተመሌከቱ» 
በሊቸው፡፡ አብዚኞቻቸው አጋሪዎች ነበሩ፡፡ 

َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱلِّي٨َ ٨ِ٦  ؿُواْ ٠َيح ُْ رضِ َٚٱ٩
َ ٢ُٝح قِيُواْ فِ ٱلح

ِكيَِ  ث٥٬َُُ ٦ّشح زح
َ
   ڊرَجح٢ُْ كَنَ أ

43. ሇርሱ መመሇስ ዧላሇው ቀን (ዧትንሣኤ ቀን) ከአሊህ 
ሳዬመጣ በፉት ፉትህን ወዮ ቀጥተኛው ሃዬማኖት ቀጥ 
አዳርግ፡፡ በዙዪ ቀን (ወዮ ገነትና ወዮ እሳት) ዬሇዪዪለ፡፡ 

تَِ يٮَحم  لّ مَؿَدّ لَُۥ 
ح
ن يأَ

َ
ي٥ِِّ ٨٦ِ رَجح٢ِ أ َٞ َٟ للِِّي٨ِ ٱ٣ح ٭َ ٥ِٝح وصَح

َ
َٚأ

ٮنَ  ُٔ    ڋ٨َ٦ِ ٱلِّۡ يٮَح٦َهؾِٖ يىَّؽّ
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44. ዧካዮ ሰው ክህዮቱ (ጠንቁ) በእርሱው ሊዬ ነው፡፡ 
መሌካምም ዧሠሩ ሇነፌሶቻቸው (ማረፉዪዎችን) 
ዪ዗ጋጃለ፡፡ 

ۡۥ  ؿُهُ حٛ ٤َيح٫ِ زُ َٕ ؿَ ذَ َٛ كِ٭٥ِح ٨٦َ زَ ُٛ ٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة َٚل٩َِ َٔ و٨٦ََح 
٭َؽُونَ     ڌح٧َح

45. እነዙዪን ዪመኑትንና መሌካሞችንም ዧሠሩትን 
ከችሮታው ዬመነዱ ዗ንዳ (ዬሇዪዪለ)፡፡ እርሱ 
ከሒደዎችን አዬወዳምና፡፡ 

٫ِ٤ۦِْٓ إ٫ُّ٩ِۥ  حٌ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ٨ِ٦ َٚ َٔ ـِيَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ لَِضح
   ڍلَ يُتِّ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ 

46. ነፊሶችንም (በዜናብ) ሌታበስራችሁ፣ ከችሮታውም 
(በእርሷ) ሉዪቀምሳችሁ፣ መርከቦችም በትዕዚዘ 
እንደንሻሇለ፣ ከችሮታውም እንዳትፇሌጉ፣ 
ታመሰግኑትም ዗ንዳ መሊኩ ከአስዮናቂ ምሌክቶቹ ነው፡
፡ 

س٥ُ ٨ِ٦ّ  َٞ سَتَٖ وَلِؾُِي ن يؿُحق٢َِ ٱلؿِّيَةحَ ٦ُبَنِّ
َ
و٨٦َِح ءَايَذ٫َِۦِٓ أ

ٮاْ ٦ِ  ُ٘ ؿهِۦِ وَلَِبحذَ مح
َ
ُٟ ثأِ ٤ح ُٛ ؿِيَ ٱ٣ح َذ٫ِۦِ وَلَِضح ٫ِ٤ۦِ رمّح حٌ َٚ ٨

١ُؿُونَ  ٤ّس٥ُح تنَح َٕ    ڎو٣ََ

47. ከአንተ በፉትም መሌክተኞችን ወዮዧሔዜቦቻቸው 
በእርግጥ ሊክን፡፡ በግሌጽ ማስረጃዎችም መጡባቸው፡፡ 
ከእነዙዪ ካመጹትም ተበቀሌን፡፡ ምእመኖቹንም 
መርዱት በእኛ ሊዬ ተገቢ ሆነ፡፡ 

مِ٭٥ِح ٚضََةءُٓو٥٬ُ  َٟ رقُُلً إلََِ َٝٮح رحق٤َحَ٪ة ٨٦ِ رَجح٤ِ
َ
ؽح أ َٞ و٣ََ

 َٞ َيّجَِخَِ َٚٱ٩ذَ ُ ثٱِلح ٤َيحَ٪ة ٩صَح َٔ ة  ّٞ ْۡ وَكَنَ ظَ ؿَمُٮا صح
َ
َ٪ة ٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ أ ٧ح

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح    ڏٱل
48. አሊህ ዪ ነፊሶችን ዧሚሌክ ነው፡፡ ዮመናንም 
ዬቀሰቅሳለ፡፡ በሰማዬ ሊዬም እንዮሚሻ ዬ዗ረጋዋሌ፡፡ 
ቁርጥራጮችም ዪዮርገዋሌ፡፡ ዜናቡንም ከዮመናው 
መካከሌ ሲወጣ ታዪሇህ፡፡ በእርሱም ከባሮቹ ዧሚሻውን 
በሇዧ ጊዛ ወደዪውኑ እነሱ ዬዮሰታለ፡፡ 

٫ُۥ فِ ٱلك٧َّةءِٓ ٱلُّ ٱلِّي يُ  ُُ ؿحق٢ُِ ٱلؿِّيَطََ ذَذُثيُِ قَعَةبٗة ذَيَبحكُ
قَ يَحؿُجُ ٨ِ٦ح  حٮَدح ى ٱل ة ذَتََ ٗٛ ٫ُُ٤ۥ ٠كَِ َٕ َٙ ينََةءُٓ وَيَضح ٠َيح
ِٔجَةدِهۦِٓ إذَِا ٥٬ُح  وَةبَ ث٫ِۦِ ٨٦َ ينََةءُٓ ٨٦ِح 

َ
٫ِ٤َِۡۦ ٚإَذَِآ أ َـ ػِ
ونَ  ذَبحشُِ    ڐيكَح

49. በእነርሱም ሊዬ ከመወረዯ በፉት ከእርሱ በፉት 
በእርግጥ ተስፊ ቆራጮች ነበሩ፡፡ 

٤َيح٭٥ِ ٨ِ٦ّ رَجح٫ِ٤ۦِ ل٧َُجح٤كِِيَ  َٔ لَ  ن حُنَّ
َ
   ڑون ك٩َٮُاْ ٨ِ٦ رَجح٢ِ أ

50. ምዳርንም ከሞተች በኋሊ እንዲት ሔዪው 
እንዮሚዪዮርጋት ወዮ አሊህ ችሮታ ፇሇጎች ተመሌከት፡፡ 
ዬህ (አዳራጊ) ሙታንንም በእርግጥ ሔዪው አዳራጊ 
ነው፡፡ እርሱም በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

ؿح إلََِ  ُْ د٭َِةْٓ  َٚٱ٩ ؽَ مَٮح حٕ رضَ بَ
َ ِ ٱلح َٙ يحُح َخِ ٱلِّ ٠َيح ءَاثَؿَِ رمَح

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ ِ و٬َُٮَ عََ لََ ح٧َٮح ِ ٱل َٟ ل٧َُحح ِ    ڒإنِّ ذَلَ

51. ነፊስንም (በአዜመራዎች ሊዬ) ብንሌክና ገርጥቶ 
ቢዪየት ከእርሱ በኋሊ በእርግጥ (ችሮታውን) ዧሚክዯ 
ዬሆናለ፡፡ 

 
َ
رحق٤َحَ٪ة ريِعٗة َٚؿَأ

َ
ؽِهۦِ و٣ََه٨ِح أ حٕ ٤ّٮاْ ٨ُ٦ِ بَ َْ ا ٣ّ ؿّٗ َٛ هُ مُىح وح

ؿُونَ  ُٛ    ړيسَح
52. አንተም ሙታንን አታሰማም፡፡ ዮንቆሮዎችንም 
ዞሪዎች ሆነው በሸሹ ጊዛ ጥሪን አታሰማም፡፡ 

اْ  ُٓ ٱلى٥ّّ ٱلّلَءَٓ إذَِا و٣َّٮح ٧ِ لََ وَلَ تكُح ح٧َٮح ُٓ ٱل ٧ِ َٟ لَ تكُح ٚإ٩َِّ
ثؿِِي٨َ     ڔ٦ُؽح

53. አንተ ዕውሮችንም ከጥመታቸው ዧምታቀና 
አዬዮሇህም፡፡ በአንቀጾቻችን ዧሚዪምኑትን ሰዎች እንጂ 
ላሊን አታሰማም፡፡ እነርሱም ታዚዥች ናቸው፡፡ 

 ٨ُ٦ِ ُٓ إلِّ ٨٦َ يؤُح ٧ِ ۡ إنِ تكُح ٤ََذ٭٥ِِح َـ ًَ  ٨ َٔ  ِ ُٕمح ٩خَ ثكَِؽَِ ٱ٣ح
َ
و٦ََةٓ أ
٧ُِ٤ٮنَ ب    ڕيَذََِ٪ة ذَ٭٥ُ ٦ّكح

54. አሊህ ዪ ከዮካማ (ፌትወት ጠብታ) ዧፇጠራችሁ 
ነው፡፡ ከዙዪም ከዮካማነት በኋሊ ኀዬሌን አዮረገ፡፡ 
ከዙዪም ከብርቱነት በኋሊ ዮካማነትንና ሽበትን አዮረገ፡፡ 
ዧሚሻውን ዬፇጥራሌ፡፡ እርሱም ዏዋቂው ቻየ ነው፡፡ 

 ٖٙ حٕ ًَ ؽِ  حٕ ٢َ ٨ُِ٦ بَ َٕ ٖٙ ث٥ُّ صَ حٕ ًَ س٥ُ ٨ِ٦ّ  َٞ ۞ٱلُّ ٱلِّي ػ٤ََ
ُٜ ٦َة ينََةءُْٓ و٬َُٮَ  ة ومََححجَحْٗ يَح٤ُ ٗٛ حٕ ًَ ؽِ ُٝٮّةٖ  حٕ ٢َ ٨ُ٦ِ بَ َٕ ُٝٮّةٗ ث٥ُّ صَ

ؽِيؿُ  َٞ ٤ي٥ُِ ٱ٣ح َٕ    ږٱ٣ح
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55. ሰዒቲቱ በምትሆንበት ቀን ከሒደዎች «ከአንደት 
ሰዒት በስተቀር (በመቃብር) አሌቆዧንም» ብሇው 
ዬምሊለ፡፡ እንዮዙሁ (ከእውነት) ዬመሇሱ ነበሩ፡፡ 

حِٖ  َٔ َ قَة ؿِمُٮنَ ٦َة لَسُِٮاْ دَيح ٧ُضح
ح ك٥ُِ ٱل حٞ حُ حُ َٔ ٮمُ ٱلكّة ُٞ وَيَٮحمَ تَ

١َُٚٮنَ  َٟ ك٩َٮُاْ يؤُح ِ    ڗ٠َزَلَ

56. እነዙዪንም ዕውቀትንና እምነትን ዧተሰጡት 
«በአሊህ መጽሏፌ (ፌርዳ) እስከ ትንሣኤ ቀን በእርግጥ 
ቆዪችሁ፡፡ ዬህም (ዧካዱችሁት) ዧትንሣኤ ቀን ነው፡፡ ግን 
እናንተ ዧማታውቁ ነበራችሁ» ዬሎቸዋሌ፡፡ 

ؽح لَثِحذ٥ُح فِ ٠تَِتَِ ٱلِّ  َٞ يف٨َََ ٣َ ِ
ودٮُاْ ٱ٣ح٤ِٕح٥َ وَٱلح

ُ
وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ أ

رِ وَؾ١ََِّ٪س٥ُح ٠ُ٪ذ٥ُح لَ  حٕ َ رِِ ٚكََؾََا يٮَحمُ ٱلح حٕ َ إلََِ يٮَحمِ ٱلح
 ُ٧َ٤ حٕ    ژٮنَ تَ

57. በዙዪም ቀን እነዙዪን ዧበዮለትን ማመካኘታቸው 
አዬጠቅማቸውም፡፡ እነርሱም በወቀሳ አዬታሇፈም፡፡ 

ذَجُٮنَ  حٕ ذَ ؾِرَتُ٭٥ُح وَلَ ٥٬ُح يكُح حٕ ٧َُ٤ٮاْ ٦َ َّ ُٓ ٱلِّي٨َ  َٛ ذَيَٮح٦َهؾِٖ لّ يَ٪
   ڙ

58. በዙዪም ቁርኣን ውስጥ ከምሳላ ሁለ ሇሰዎች 
በእርግጥ ገሇጽን፡፡ በተዒምርም ብትመጣባቸው እነዙዪ 
ዧካዯት ሰዎች «እናንተ አበሊሺዎች እንጂ ላሊ 
አዬዮሊችሁም» ዬሊለ፡፡ 

ِ ٦َس٢َِٖ و٣َه٨َِ 
ؿحءَانِ ٨ِ٦ كُّ ُٞ بحَ٪ة ل٤ِّ٪ةسِ فِ فَؾََا ٱ٣ح ؽح ضََ َٞ و٣ََ

٤ُٮنَ صِبحذَ٭٥ُ ب ُِ ٩ذ٥ُح إلِّ ٦ُجح
َ
ؿُوٓاْ إنِح أ َٛ ٮ٨َّ٣ ٱلِّي٨َ زَ ُٞ    ښيحَٖ لَّ

59. እንዮዙሁ አሊህ በእነዙዪ በማዪውቁት ሰዎች ሌቦች 
ሊዬ ዪትማሌ፡፡ 

 ُٓ جَ حُ َٟ حَ ِ ٧َُ٤ٮنَ  ٠َزَلَ حٕ َ ٤ُُٝٮبِ ٱلِّي٨َ لَ حَ    ڛٱلُّ عََ

60. ስሇዙህ ታገስ፡፡ ዧአሊህ ቀጠሮ እውነት ነውና፡፡ 
እነዙዪም በትንሣኤ ዧሚዪረጋግጡት አዪቅሌለህ፡፡ 

َٟ ٱلِّي٨َ لَ يٮُُِٝ٪ٮنَ   ٪ّ ّٛ ذَؼِ ۡ وَلَ يكَح  ّٜ ؽَ ٱلِّ ظَ حٔ بِح إنِّ وَ َٚٱوح
   ڜ

 

 

      ሱረቱ አሌ ለቅማን        ٌطىرة نمًا 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አ.ሇ.መ. (አሉፌ ሊም ሚም)፡፡  ١ال٥ٓٓ   

2. ዬህች ጥበብ ከተመሊው መጽሏፌ አንቀጾች ናት፡፡   ١َِي٥ِ َٟ ءَايَخَُ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٱلح    ٢د٤ِح

3. ሇበጎ አዳራጊዎች መሪና እዜነት ስትኾን፡፡   َِكِجي َحٗ ٤ِ٣ّح٧ُعح    ٣ ٬ُؽٗى وَرمَح

4. ሇእነዙዪ ሶሊትን አስተካክሇው ሇሚዪዮርሱት፣ 
዗ካንም ሇሚሰጡት፣ እነርሱም በመጨረሻዬቱ ዒሇም 
እነርሱ ዧሚዪረጋግጡ ሇሆኑት፡፡ 

٠َٮَةَ و٥٬َُ ثٱِلػِؿَةِ ٥٬ُح  ّـ دٮُنَ ٱل ٱلِّي٨َ يُِٞي٧ُٮنَ ٱلى٤َّٮَةَ وَيُؤح
   ٤يٮُُِٝ٪ٮنَ 
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5. እነዙዪ ከጌታቸው በሆነ ቅን መንገዳ ሊዬ ናቸው፡፡ 
እነዙዪም እነርሱ ምኞታቸውን ዪገኙ ናቸው፡፡ 

وْلََ 
ُ
٤عُِٮنَ أ حٛ ح٧ُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ ه وْلََ

ُ
ۡ وَأ َ ٬ُؽٗى ٨ِ٦ّ رّبّ٭٥ِِح َٟ عََ ِ    ٥ه

6. ከሰዎችም ዪሇ ዕውቀት ሆኖ ከአሊህ መንገዳ 
ሉዪሳስትና ማሊገጫ አዳርጎ ሉዬዚት አታሊዬ ወሬን 
ዧሚገዚ አሌሇ፡፡ እነዙዪ ሇእነርሱ አዋራጅ ቅጣት 
አሊቸው፡፡ 

٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ  َٔ  ٢ّ ٌِ َؽِيرِ لُِ ٮَ ٱلح تَيِ ل٭َح و٨َ٦َِ ٱلةّسِ ٨٦َ ينَح
 َ٘ ِ ؾَاب  مّ٭ِي  ث َٔ َٟ ل٭٥َُح  ِ وْلََه

ُ
وًِْ أ ُـ ٤ِٔحمٖ وَيَذّؼِؾ٬ََة ٬ُ  ِ    ٦يح

7. አንቀጾቻችንም በእርሱ ሊዬ በሚነበቡ ጊዛ 
እንዱሌሰማትና በጆሮቹ ዳንቁርና እንዱሇበት ዧኮራ ሆኖ 
ዬዝራሌ፡፡ በአሳማሚ ቅጣትም አብስረው፡፡ 

 
َ
٭َة ٠َأ حٕ ٧َ ن ٥ّ٣ح يكَح

َ
ا ٠َأ بِٗ ذ١َح ٤َيح٫ِ ءَايَذََُ٪ة وَلَّ مُكح َٔ نّ وذَا تُذحلََ 

لِمٍ 
َ
ؾَابٍ أ َٕ ِ هُ ث ح ذُجَيح٫ِ وَٝحؿٗاۡ َٚبشَِّ

ُ
   ٧فِٓ أ

8. እነዙዪ ዪመኑና መሌካሞችንም ዧሠሩ ሇእነርሱ ዧጸጋ 
ገነቶች አሎቸው፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ل٭٥َُح صَجّخَُ ٱلِّٕي٥ِ  َٔ    ٨إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

9. በእርሷ ውስጥ ዗ውታሪዎች ሲሆኑ፤ አሊህም 
እውነተኛን ተስፊ ቃሌ ገባሊቸው፡፡ እርሱም አሸናፉው 
ጥበበኛው ነው፡፡ 

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـيِ َٕ ةْ و٬َُٮَ ٱ٣ح ّٗٞ ؽَ ٱلِّ ظَ حٔ    ٩خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةۡ وَ

10. ሰማዪትን ዪሇምታየዋት አዕማዳ (ምሰሶዎች) 
ፇጠረ፡፡ በምዳርም ውስጥ በእናንተ እንዱታረገርግ 
ተራራዎችን ጣሇ፡፡ በእርሷም ሊዬ ከተንቀሳቃሽ ሁለ 
በተነ፡፡ ከሰማዬም ውሃን አወረዳን፡፡ በእርሷም ውስጥ 
ከመሌካም ዒዬነት ሁለ አበቀሌን፡፡ 

 َ َٜ ٱلكّفَقََ سََِ ػ٤ََ َـ رضِ رَ
َ ٣حقََ فِ ٱلح

َ
جَ٭َةۡ وَخ ِ خ٧ََؽٖ دؿََوح يح َ٘ ِ تِ ث

ةَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ  لح َـ ٩
َ
ِ دَاثحِّٖ وَأ

ن د٧َِيؽَ ثس٥ُِح وَبَرّ ذيِ٭َة ٨٦ِ كُّ
َ
أ

جٖ ٠َؿِيمٍ  ِ زَوح
نجَتحَ٪ة ذيِ٭َة ٨٦ِ كُّ

َ
   ٪٦َةءٓٗ َٚأ

11. ዬህ ዧአሊህ ፌጡር ነው፡፡ እነዙዪ ከእርሱ ላሊ 
ዪለት ምንን እንዮፇጠሩ እስኪ አሳየኝ፡፡ በእውነቱ 
በዱይቹ በግሌጽ ጥመት ውስጥ ናቸው፡፡ 

َٜ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ِْۦ ث٢َِ  رُويِ ٦َةذَا ػ٤ََ
َ
ُٜ ٱلِّ َٚأ فَؾََا ػ٤َح

٢َٖ ٦ّجيِٖ  َـ ًَ    ٫ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ فِ 

12. ሇለቅማንም ጥበብን በእርግጥ ሰጠነው፡፡ 
(አሌነውም)፡- «አሊህን አመስግን፡፡» ዪመሰገነም ሰው 
ዧሚዪመሰግነው ሇራሱ ብቻ ነው፡፡ ዧካዮም ሰው (በራሱ 
ሊዬ ነው)፡፡ አሊህ ተብቃቂ ምስጉን ነውና፡፡ 

١ُؿح ٚإَج٧َِّة  ِْ و٨٦ََ ينَح ١ُؿح لِّ نِ ٱمح
َ
٧َحَ أ ١ِح ف٨َََ ٱلح حٞ ؽح ءَادحَحَ٪ة ٣ُ َٞ و٣ََ

نِّ مَِيؽ   َٗ ؿَ ٚإَنِّ ٱلَّ  َٛ ك٫ِِۡۦ و٨٦ََ زَ حٛ ١ُؿُ لَِ    ٬ينَح

13. ለቅማንም ሇሌጁ እርሱ ዧሚገሥጸው ሲኾን «ሌጄ 
ሆዬ! በአሊህ (ጣዖትን) አታጋራ፡፡ ማጋራት ታሊቅ በዮሌ 
ነውና» ዪሇውን (አስታውስ)፡፡ 

كِح ثٱِلِّۡ إنِّ  ٫ُۥ يَجَُنَّ لَ تشُح ُْ ف٨ََُ لِثح٪٫ِۦِ و٬َُٮَ يَِٕ حٞ وذح ٝةَلَ ٣ُ
ي٥   ِْ َٔ ٤ح٥ٌ  ُْ كَ ٣َ ح    ٭ٱلشِّ

14. ሰውንም በወሊጆቹ (በጎ እንደዪዮርግ) በጥብቅ 
አ዗ዜነው፡፡ እናቱ ከዳካም በሊዬ በሆነ ዳካም 
አረገ዗ችው፡፡ ጡት መጣዪውም በሁሇት ዒመት ውስጥ 
ነው፡፡ ሇእኔም ሇወሊጆችህም አመስግን በማሇት 
(አ዗ዜነው)፡፡ መመሇሻው ወዮኔ ነው፡፡ 

٨ٖ وَٚط٫ُُ٤ََِۥ  َ و٬َح ً٪ة عََ ٫ُ٦ّۥ و٬َح
ُ
يح٫ِ م٤َََذح٫ُ أ نص٨َََ ثقَِلََِ ِ

وَوَوّيحَ٪ة ٱلح
ح٧َىِيُ  َٟ إلَِّ ٱل يح ١ُؿح لِ و٣َقَِلََِ نِ ٱمح

َ
ِ أ    ٮفِ ل٦ََيح

15. ሇአንተ በእርሱ ዕውቀት ዧላሇህን ነገር በእኔ 
እንዳታጋራ ቢታገለህም አትታ዗ዚቸው፡፡ በቅርቢቱም 
ዒሇም፤ በመሌካም ሥራ ተወዱጃቸው፡፡ ወዮእኔም 
ዧተመሇሰን ሰው መንገዳ ተከተሌ፡፡ ከዙዪም 
መመሇሻችሁ ወዮእኔ ነው፡፡ ትሠሩት ዧነበራችሁትንም 
ሁለ እነግራችኋሇሁ፤ (አሌነው)፡፡ 

٤ِٔح٥  َٚلَ  َٟ ث٫ِۦِ  َ كَِ بِ ٦َة ٣َححفَ ل ن تشُح
َ
َ أ ون جَ٭ََؽَاكَ عََ

ؿُ  حٕ يَة ٦َ ٭٧َُةۡ وَوَةظِجح٭٧َُة فِ ٱلّجح حٕ ُِ ٩ةَبَ دُ
َ
حٓ قَبي٢َِ ٨٦َح خ ِ ةۡ وَٱدجّ ٗٚ و
٤٧َُٮنَ  حٕ ٩بَّبُِس٥ُ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

ُ
ُٕس٥ُح ٚدَ ْ ث٥ُّ إلَِّ مَؿحصِ    ٯإلَِّ



367 
 

16. (ለቅማንም አሇ) «ሌጄ ሆዬ! እርሷ ዧሰናፌጭ 
ቅንጣት ክብዮት ዪህሌ ብትሆንና በቋጥኝ ውስጥ ወዬም 
በሰማዪት ውስጥ ወዬም በምዳር ውስጥ ብትሆን አሊህ 
ዪመጣታሌ፡፡ አሊህ ሩኅሩኅ ውስጥ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

ؿَةٍ يَجَُنَّ  دَلٖ ذَذَس٨ُ فِ وَؼح ةلَ ظَجّحٖ ٨ِ٦ّح ػَؿح َٞ ُٟ ٦ِسح  إجِّ٭َةٓ إنِ دَ
 ٌٙ ي ُِ ْ إنِّ ٱلَّ ٣َ تِ ث٭َِة ٱلُّ

ح
رضِ يأَ

َ وح فِ ٱلح
َ
وح فِ ٱلكّفَقََتَِ أ

َ
أ

   ٰػَجيِ  

17. «ሌጄ ሆዬ! ሶሊትን አስተካክሇህ ስገዳ፡፡ በበጎ 
ነገርም እ዗ዜ፡፡ ከሚጠሊም ሁለ ከሌክሌ፡፡ 
በሚዪገኝህም መከራ ሊዬ ታገስ፡፡ ዬህ በምር ከሚዪዘ 
ነገሮች ነው፡፡ 

بِح  ح٧ُ٪١َؿِ وَٱوح ٨ِ ٱل َٔ ؿُوفِ وَٱ٩ح٫َ  حٕ ح٧َ مُؿح ثٱِل
ح
٥ِِٝ ٱلى٤ّٮََةَ وَأ

َ
يَجَُنَّ أ

مُٮرِ 
ُ حـمِ ٱلح َٔ َٟ ٨٦ِح  ِ ۡ إنِّ ذَلَ َٟ وَةثَ

َ
َ ٦َةٓ أ    ٱعََ

18. «ጉንጭህንም (በኩራት) ከሰዎች አታዘር፡፡ 
በምዳርም ሊዬ ተንበጥርረህ አትሂዳ፡፡ አሊህ 
ተንበጥራሪን ጉረኛን ሁለ አዬወዳምና፡፡ 

رضِ مَؿظًَةۡ إنِّ ٱلَّ 
َ لِ فِ ٱلح ِؿح ػَؽّكَ ل٤ِّ٪ةسِ وَلَ ت٧َح ّٕ وَلَ دىَُ

   ٲلَ يُتِّ كُّ مُحذَةلٖ ٚؼَُٮرٖ 
19. «በአካኼዳህም መካከሇኛ ኹን፡፡ ከዳምጽህም 
ዜቅ አዳርግ፡፡ ከዳምጾች ሁለ አስከፉው ዧአህይች 
ዳምጽ ነውና፡፡» 

ْ إِ  َٟ ِ د يح ٨ِ٦ وَٮح ٌُ حٗ َٟ وَٱ يِ حٝىِؽح فِ مَنح ٩سَؿَ وَٱ
َ
نّ أ

٧َِيِ 
قَتَِ لىََٮحتُ ٱلح وح

َ    ٳٱلح

20. አሊህ በሰማዪት ዪሇውንና በምዳርም ዪሇውን ሁለ 
ሇእናንተ ዪገራሊችሁ ጸጋዎቹንም ግሌጽም ዳብቅም 
ሲኾኑ ዧሞሊሊችሁ መኾኑን አታየምን? ከሰዎችም ዪሇ 
ዕውቀትና ዪሇ መሪ፣ ዪሇግሌጽ መጽሏፌም በአሊህ 
ዧሚከራከር አሌሇ፡፡ 

نّ ٱلَّ قَؼّؿَ ٣َس٥ُ ٦ّة فِ ٱلكّفَقََتَِ 
َ
اْ أ ل٥َح دؿََوح

َ
رضِ  خ

َ و٦ََة فِ ٱلح
َ٪حُٗ و٨َ٦َِ ٱلةّسِ ٨٦َ  َِ ٫ُ٧َۥ ظَ٭َِؿَةٗ وَبَة َٕ ِ ٤َيحس٥ُح ٩ َٔ  َٖ جَ قح

َ
وَأ

٤ِٔحمٖ وَلَ ٬ُؽٗى وَلَ ٠تَِتَٖ ٦ّ٪يِٖ   ِ يح َ٘ ِ    ٴيخَُؽَِلُ فِ ٱلِّ ث

21. ሇእነርሱም አሊህ ዪወረዮውን ተከተለ በተባለ ጊዛ 
አዬዮሇም በእርሱ ሊዬ አባቶቻችንን ዪገኘንበትን 
እንከተሊሇን ዬሊለ፡፡ ሰዬጣን ወዮ እሳት ቅጣት 
ዧሚጠራቸው ቢሆንም (ዬከተለዋቸዋሌን?) 

٩ةَ  ُٓ ٦َة وصََؽح لَ ٱلُّ ٝةَلٮُاْ ث٢َح ٩تَّجِ َـ ٩
َ
ٮاْ ٦َةٓ أ ُٕ ِ وذَا ري٢َِ ل٭٥َُُ ٱدجّ

ؾَابِ ٱلكّٕيِِ  َٔ ٮ٥٬ُح إلََِ  ُٔ وَلٮَح كَنَ ٱلنّيحع٨ََُ يؽَح
َ
٤َيح٫ِ ءَاثةَء٩َٓةَْٓ أ َٔ

   ٵ
22. እርሱ መሌካም ሠሪ ሆኖ ፉቱን ወዮ አሊህ 
ዧሚሰጥም ሰው ጠንካራን ገመዳ በእርግጥ ጨበጠ፡፡ 
ዧነገሩም ሁለ ፌጻሜ ወዮ አሊህ ነው፡፡ 

 َٟ كَ ذ٧َح ؽِ ٱقح َٞ ٓۥ إلَِ ٱلِّ و٬َُٮَ مُحك٨ِ  ذَ ٭٫َُ ٥ِ٤ح وصَح ۞و٨٦ََ يكُح
مُٮرِ 

ُ حٮُثحقََ  ولَ ٱلِّ عََِٞجَحُ ٱلح وَةِ ٱل ؿح ُٕ    ٶثٱ٣ِح

23. ዧካዮም ሰው ክህዮቱ አዪሳዜንህ፡፡ መመሇሻቸው 
ወዮኛ ነው፤ ዧሠሩትንም ሁለ እንነግራቸዋሇን፡፡ አሊህ 
በሌቦች ውስጥ ዪሇን ሁለ ዪውቃሌና፡፡ 

٭٥ُح ذَ٪ُجَجّبُِ٭٥ُ ث٧َِة  ُٕ ٓۥْ إلَِحَ٪ة مَؿحصِ ؿُهُ حٛ َٟ زُ ٩ ُـ ؿَ َٚلَ يَح َٛ و٨٦ََ زَ
٤ي٥ُُِ ثؾَِاتِ ٱلىّؽُورِ  َٔ ْْ إنِّ ٱلَّ  ٤٧ُِٮٓا    ٷَٔ

24. ጥቂትን እናጣቅማቸዋሇን፡፡ ከዙዪም ወዮ ብርቱ 
ቅጣት እናስገዳዱቸዋሇን፡፡ 

٭٥ُح ٤َٝيِلٗ   ُٕ ِ ِٖ ج٧َُذّ ٤يِ َٗ ؾَابٍ  َٔ ؿ٥٬ُّح إلََِ  َُ حٌ    ٸ ث٥ُّ ٩َ

25. ሰማዪትንና ምዳርንም ዧፇጠረ ማን እንዮሆነ 
ብትጠዬቃቸው በእርግጥ አሊህ ነው ዬሊለ፡፡ ምስጋና 
ሇአሊህ ዬገባው በሊቸው፡፡ ዬሌቁንም አብዚኛዎቹ 
አዪውቁም፡፡ 

 ٢ُِٝ ْ ٮ٨ُّ٣ ٱلُّ ُٞ رضَ لََ
َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َ٭٥ُ ٨٦ّح ػ٤ََ لح

َ
و٣ََه٨ِ قَد
 ِْ ؽُ لِّ ٧َح ٧َُ٤ٮنَ  ٱلح حٕ ث٥٬َُُح لَ حَ زح

َ
   ٹث٢َح أ

26. በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧአሊህ ነው፡፡ 
አሊህ እርሱ ተብቃቂ ምስጉን ነው፡፡ 

٧َِيؽُ  نِّ ٱلح َ٘ رضِِ إنِّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱ٣ح
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح    ٺلِّ
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27. ከዚፌም በምዳር ዪሇው ሁለ ብእሮች ቢሆኑ ኖሮ 
ባሔሩም ከእርሱ (ማሇቅ) በኋሊ ሰባት ባህሮች 
ዧሚጨመሩሇት ሆኖ (ቀሇም ቢሆንና ቢጻፌባቸው) 
ዧአሊህ ቃሊት ባሊሇቀች ነበር፡፡ አሊህ አሸናፉ ጥበበኛ 
ነውና፡፡ 

ؿُ ح٧َُؽّهۥُ ٨ُ٦ِ  َعح ٥َ  وَٱلح َـ حٝ
َ
رضِ ٨٦ِ مَضَؿَةٍ أ

َ ج٧َّة فِ ٱلح
َ
وَلٮَح خ

ٌـ  ـِي َٔ ُؿٖ ٦ّة ٩َٛؽَِتح كَفَِخَُ ٱلِّْ إنِّ ٱلَّ 
بح
َ
حُ خ َٕ ؽِهۦِ قَجح حٕ بَ

   ٻظ١َِي٥  

28. እናንተን መፌጠርና እናንተን መቀስቀስ እንዮ 
አንደት ነፌስ እንጂ ላሊ አዬዮሇም፡፡ አሊህ ሰሚ 
ተመሌካች ነውና፡፡ 

 ُ ُٓ ظَِؽَةٍِ إنِّ ٱلَّ ق٧َِي َـ فٖ  حٛ سُس٥ُح إلِّ ٠ََ٪ حٕ س٥ُح وَلَ بَ ُٞ ٦ّة ػ٤َح
   ټثىَِيٌ 

29. አሊህ ላሉትን በቀን ውስጥ ዧሚዪስገባ፣ ቀንንም 
በላሉት ውስጥ ዧሚዪስገባ፣ ፀሏዬንና ጨረቃንም ዧገራ 
መሆኑን አታዬምን? ሁለም እስከ ተወሰነ ጊዛ ዳረስ 
ዬሮጣለ፡፡ አሊህም በምትሠሩት ሁለ ውስጠ ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

نّ ٱلَّ يٮ٣ُشُِ ٱلّح٢َ فِ ٱل٭َّةرِ وَيُٮ٣شُِ ٱل٭َّةرَ فِ ٱلّح٢ِ 
َ
ل٥َح دؿََ أ

َ
خ

نّ ٱلَّ 
َ
ص٢َٖ ٦ّكَمّٗ وَأ

َ
 يَحؿِيٓ إلََِ أ

٧َؿَۡ كُّ  َٞ فَ وَٱ٣ح وقََؼّؿَ ٱلن٧ّح
٤٧َُٮنَ ػَجيِ   حٕ    ٽث٧َِة تَ

30. ዬህ አሊህ እርሱ እውነት ከእርሱም ላሊ 
ዧሚግገዘት (ጣዖት) ውሸት በመሆኑና አሊህም እርሱ 
ዧበሊዬ ታሊቅ በመሆኑ ነው፡፡ 

 ٢ُ ُِ ٮنَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ِ ٱ٣حبََ ُٔ نّ ٦َة يؽَح
َ
ّٜ وَأ َ نّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱلح

َ
َٟ ثأِ ِ ذَلَ

لِّ ٱ٣ح١َجيُِ  َٕ نّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱ٣ح
َ
   پوَأ

31. ከአስዮናቂ ምሌክቶቹ ሉዪሳዪችሁ መርከቦች 
በአሊህ ችሮታ በባህር ውስጥ ዧሚንሻሇለ መሆናቸውን 
አታዬምን? በዙህ ውስጥ በጣም ታጋሽ አመስጋኝ ሇሆኑ 
ሁለ ተዒምራቶች አለበት፡፡ 

٧َخِ ٱلِّ ٣يُِيَِس٥ُ ٨ِ٦ّح  حٕ ِ ؿِ ثِ٪ عَح
َٟ تَحؿيِ فِ ٱلح ٤ح ُٛ نّ ٱ٣ح

َ
ل٥َح دؿََ أ

َ
خ

ِ وَجّةرٖ م١َُٮرٖ 
َٟ ليَخَٖ ٣ّكُِّ ِ    ٿءَايَذ٫َِۦِْٓ إنِّ فِ ذَلَ

32. እንዮ ጥሊዎችም ዧሆነ ማዕበሌ በሸፇናቸው ጊዛ 
አሊህን ሃዬማኖትን ሇእርሱ ብቻ ዪጠሩ ሆነው 
ዬጠሩታሌ፡፡ ወዮ ዧብስም ባዱናቸው ጊዛ ከእነሱ 
ትክክሇኛም አሌሇ፡፡ (ከእነርሱም ዧሚክዳ አሇ)፡፡ 
በአንቀጾቻችንም አታሊዬ ከዱተኛ ሁለ እንጂ ላሊው 
አዬክዳም፡፡ 

ٮُاْ ٱلَّ مُح٤ىِِيَ لَُ ٱلِّي٨َ  َٔ ٢َِ٤ دَ ّْ ج  ٠َٱ٣ نِيَ٭٥ُ ٦ّٮح َٗ وذَا 
ِ ٧َِٚ٪ح٭٥ُ ٦ّ  بَّ

ْ و٦ََة يَحعَؽُ ب٧َّ٤َٚة نَّى٭٥َُح إلَِ ٱ٣ح ذَىِؽ  يَذََِ٪ةٓ إلِّ حٞ
ٮرٖ  ُٛ    ڀكُّ ػَذّةرٖ ٠َ

33. እናንተ ሰዎች ሆዬ! ጌታችሁን ፌሩ፡፡ ወሊጅም 
ከሌጁ (በምንም) ዧማዬጠቅምበትን፤ ተወሊጅም እርሱ 
ወሊጅን በምንም ጠቃሚ ዧማዬሆንበትን ቀን ፌሩ፡፡ 
ዧአሊህ ቀጠሮ እውነት ነውና፡፡ ቅርቢቱም ሔዬወት 
አትሸንግሊችሁ፡፡ በአሊህም (መታገስ) አታሊየ (ሰዬጣን) 
አዪታሌሊችሁ፡፡ 

 
َ
د ٨ يََ َٔ اْ يٮَح٦ٗة لّ يَحـِي وَالٌِ  نَٮح ٮاْ رَبّس٥ُح وَٱػح ُٞ حّ٭َة ٱلةّسُ ٱتّ

٨ وَالِِهۦِ مَيح  َٔ لٮُدٌ ٬ُٮَ صَةزٍ  ۡ  ًٔ وَلَِهۦِ وَلَ مَٮح  ّٜ ؽَ ٱلِّ ظَ حٔ ةْ إنِّ وَ
ؿُورُ  َ٘ ؿ٩ّّس٥ُ ثٱِلِّ ٱ٣ح ُ٘ يَة وَلَ حَ يَٮَةُ ٱلّجح َ ؿ٩ّّس٥ُُ ٱلح ُ٘    ځ َٚلَ تَ

34. አሊህ ዧሰዒቲቱ ዕውቀት እርሱ ዗ንዳ ብቻ ነው፡፡ 
ዜናብንም ዪወርዱሌ፡፡ በማሔፀኖችም ውስጥ ዪሇን ሁለ 
ዪውቃሌ፡፡ ማንኛዬቱ ነፌስም ነገ ዧምትሠራውን 
አታውቅም፡፡ ማንኛዬቱ ነፌስም በዧትኛው ምዳር 
እንዮምትሞት አታውቅም፡፡ አሊህ ዏዋቂ ውስጠ ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

٥َُ٤ ٦َة فِ  حٕ يحرَ وَيَ َ٘ ِلُ ٱ٣ح حِ وَيُنَّ َٔ ٥ُ ٱلكّة
٤ِٔح ِٔ٪ؽَهۥُ  إنِّ ٱلَّ 

 
َ ريِ ٱلح ؽِٗۡ و٦ََة دؽَح َٗ كِتُ  ف  ٦ّةذَا دسَح حٛ ريِ جَ رحظَةمِِ و٦ََة دؽَح

٤ي٥ٌِ ػَجيُُِ  َٔ رضٖ ت٧َُٮتُْ إنِّ ٱلَّ 
َ
يِّ أ
َ
فُُ ثأِ حٛ    ڂجَ
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      ሱረቱ አሌ ሰጅዱህ       انظجدة طىرة 

  

  
በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ٥ِ  ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي

1. አ.ሇ.መ (አሉፌ ሊም ሚም)፡፡  ١ال٥ٓٓ  

2. ዧመጽሏፈ መወረዳ ጥርጥር ዧሇበትም፡፡ ከዒሇማት 
ጌታ ነው፡፡ 

١ِتَتَِ لَ رَيحتَ ذي٫ِِ ٨ِ٦ رّبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 
   ٢دنَي٢ُِ ٱ٣ح

3. ዬሌቁንም «ቀጠፇው» ዬሊለን? አዬዮሇም፡፡ እርሱ 
ከጌታህ ዗ንዳ ዧሆነ እውነት ነው፡፡ በእርሱ ከአንተ በፉት 
ከአስፇራሪ (ነቢዬ) ዪሌመጣባቸውን ሔዜቦች 
ሌታስፇራራበት (ዪወረዮሌህ ነው)፡፡ እነርሱ ሉምመሩ 
ዬከጀሊሌና፡፡ 

َٟ لُِ٪ؾِرَ َٝٮح٦ٗة ٦ّةٓ  ِ ّٜ ٨٦ِ رّبّ َ
ى٫َُْ ث٢َح ٬ُٮَ ٱلح تََ ٮلٮُنَ ٱذح ُٞ مح حَ

َ
أ

ذَؽُونَ  ٤ّ٭٥ُح حَ٭ح َٕ َ٣ َٟ دىَ٭٥َُ ٨ِ٦ّ ٩ؾِّيؿٖ ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ
َ
   ٣خ

4. አሊህ ዪ ሰማዪትንና ምዳርን በመካከሊቸውም 
ዪሇውን ሁለ በስዳስት ቀኖች ውስጥ ዧፇጠረ ከዙዪም 
በዏርሹ ሊዬ (ስሌጣኑ) ዧተዮሊዮሇ ነው፡፡ ከእርሱ ላሊ 
ሇእናንተ ረዱትም አማሊጅም ምንም ዧሊችሁም፤ 
አትገሰጹምን? 

يةّمٖ 
َ
رضَ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُة فِ قِذّحِ خ

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٱلُّ ٱلِّي ػ٤ََ
ٖ وَلَ  ؿحشِِ ٦َة ٣س٥َُ ٨ِ٦ّ دُو٫ِ٩ۦِ ٨ِ٦ وَلِّ َٕ ذَٮَىَ عََ ٱ٣ح ث٥ُّ ٱقح

َٚلَ تَذَؾ٠َّؿُونَ 
َ
ِ أ ٍٓ    ٤مَِٛي

5. ነገሩን ሁለ ከሰማዬ ወዮ ምዳር ዪ዗ጋጃሌ፡፡ ከዙዪም 
ከምትቆጥሩት (዗መን) ሌኩ ሺህ ዒመት በሆነ ቀን 
ውስጥ ወዮርሱ ዬወጣሌ (ዬመሇሳሌ)፡፡ 

مٖ  ؿُجُ إلَِح٫ِ فِ يٮَح حٕ رضِ ث٥ُّ حَ
َ ؿَ ٨َِ٦ ٱلك٧َّةءِٓ إلَِ ٱلح مح

َ يؽَُثؿُِّ ٱلح
ؽّونَ  ُٕ َٙ قََ٪حٖ م٧ِّّة تَ ٣ح

َ
ٓۥ خ ؽَارُهُ حٞ    ٥كَنَ ٦ِ

6. ዬህ (ዬህንን ዧሠራው) ሩቁንም ቅርቡንም ሁለ 
ዏዋቂው አሸናፉው፣ አዚኙ (ጌታ) ነው፡፡ 

ُـ ٱلؿظِّي٥ُ  ـِي َٕ
يحتِ وَٱلنّكَؽََةِ ٱ٣ح َ٘ َٟ ع٥ُِ٤ََ ٱ٣ح ِ    ٦ذَلَ

7. ዪ ዧፇጠረውን ነገር ሁለ ዪሳመረው ዧሰውንም 
ፌጥረት ከጭቃ ዧጀመረው ነው፡፡ 

يٖ  َِ نص٨ََِ ٨٦ِ  ِ
َٜ ٱلح  ػ٤َح

َ
ۡۥ وَبَؽَأ ٫ُ َٞ ءٍ ػ٤ََ ك٨ََ كُّ شَح ظح

َ
ٱلِّيٓ أ
٧   

8. ከዙዪም ዗ሮቹን ከተንጣሇሇ፣ ከዮካማ ውሃ ዪዮረገ 
ነው፡፡ 

٤ََحٖ ٨ِ٦ّ ٦ّةءٖٓ مّ٭ِيٖ  َـ ٫َُ٤ۥ ٨ِ٦ قُ ٢َ نكَح َٕ    ٨ث٥ُّ صَ

9. ከዙዪም (ቅርጹን) አስተካከሇው፡፡ በእርሱ ውስጥም 
ከመንፇሱ ነፊበት፤ (ነፌስ ዗ራበት)፡፡ ሇእናንተም 
ጆሮዎችን፣ ዒዬኖችንና ሌቦችንም አዮረገሊችሁ፡፡ በጣም 
ጥቂትን ብቻ ታመሰግናሊችሁ፡፡ 

غَ ذي٫ِِ ٨ِ٦ رّوظِ  َٛ َٓ ث٥ُّ قَٮّى٫َُ وَجَ ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلك٧ّح َٕ ٫ِۡۦ وصََ
فح 
َ ثحطَؿََ وَٱلح

َ ١ُؿُونَ  ِٔوَٱلح    ٩ؽَةَْ ٤َٝيِلٗ ٦ّة تنَح

10. «በምዳርም ውስጥ (በስብሰን) በጠፊን ጊዛ እኛ 
በአደስ መፇጠር ውስጥ እንሆናሇን?» አለ፡፡ በእውነቱ 
እነርሱ በጌታቸው መገናኘት ከሒደዎች ናቸው፡፡ 

 ٖٜ َِ ػ٤َح
ء٩ِةّ ٣َ

َ
رضِ أ

َ ٤َ٤حَ٪ة فِ ٱلح ًَ ءذَِا 
َ
صَؽِيؽِْ� ث٢َح ٥٬ُ  وَٝةَلٮُٓاْ أ

ةءِٓ رَبّ٭٥ِِح ؽََٛؿُِونَ  َٞ ِ    ٪ث٤ِ
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11. «በእናንተ ዧተወከሇው መሌአከ ሞት 
ዬገዳሊችኋሌ፡፡ ከዙዪም ወዮ ጌታችሁ ትመሇሳሊችሁ» 
በሊቸው፡፡ 

َ ثس٥ُِح ث٥ُّ إلََِ  ح٧َٮحتِ ٱلِّي وُكِّ ُٟ ٱل ّٚىس٥َُ ٤٦َّ ۞٢ُٝح حَذَٮَ
ٮنَ  ُٕ    ٫رَبّس٥ُِح دؿُحصَ

12. አመጸኞችም በጌታቸው ዗ንዳ ራሶቻቸውን 
ዪቀረቀሩ ሆነው «ጌታችን ሆዬ! አዧን፣ ሰማንም፡፡ 
መሌካምን እንሠራሇንና (ወዮ ምዳረ ዒሇም) መሌሰን፡፡ 
እኛ አረጋጋጮች ነን፡፡» (ዧሚለ ሲሆኑ) ብታዬ ኖሮ 
(አስዮንጋጭን ነገር ታዬ ነበር)፡፡ 

ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح رَبَّ٪ةٓ  ؿِمُٮنَ ٩ة٠َكُِٮاْ رءُُوقِ٭٥ِح  ٧ُضح
ح وَلٮَح دؿََىَ إذِِ ٱل

٢٧َح ص٤ََِ  حٕ َ٪ة جَ حٕ َ٪ة َٚٱرحصِ حٕ ٩ةَ وق٧ََِ ثحصَح
َ
   ٬عًة إ٩ِةّ مُٮُِٝ٪ٮنَ خ

13. በሻንም ኖሮ ነፌስን ሁለ ቅንነቷን (እምነቷን) 
በሰጠናት ነበር፡፡ ግን ገሀነምን ከአጋንንትና ከሰዎች 
ዧተሰበሰቡ ሆነው በእርግጥ እሞሊሇሁ ማሇት ቃለ ከእኔ 
ተረጋግጧሌ፡፡ 

لُ ٦ِنِّ  ٮح َٞ
ّٜ ٱ٣ح فٍ ٬ُؽَى٭ََة وَؾَس٨َِح ظَ حٛ وَلٮَح مِئحَ٪ة لدحَحَ٪ة كُّ جَ

لََنّ صَ٭َّ٪٥َ ٨َ٦ِ ٱلحِ  مح
َ
َِٕيَ لَ مح

َ
   ٭ّ٪حِ وَٱلةّسِ أ

14. ዬህንንም ቀናችሁን መገናኘትን በመርሳታችሁ 
ምክንዪት (ቅጣትን) ቅመሱ! እኛ ተውናችሁ፡፡ ትሠሩት 
በነበራችሁትም ጥፊት ዗ውታሪን ቅጣት ቅመሱ 
(ዬባሊለ)፡፡ 

ۡ وَذُوُٝٮاْ  ةءَٓ يٮَح٦ِس٥ُح فَؾََآ إ٩ِةّ نكَِيجَس٥َُح َٞ َٚؾُوُٝٮاْ ث٧َِة نكَِحذ٥ُح ٣ِ
ِ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ  ُلح ؾَابَ ٱلح ٤٧َُٮنَ َٔ    ٮحٕ

15. በአንቀጾቻችን ዧሚዪምኑት እነዙዪ በእርሷ በተገሰጹ 
ጊዛ ሰጋጆች ሆነው ዧሚወዳቁትና እነርሱም ዧማዬኮሩ 
ሆነው በጌታቸው ምስጋና (ተጎናጽፇው) ዧሚዪወዳሱት 
ብቻ ናቸው፡፡ 

٨ُ٦ِ ب يَذََِ٪ة ٱلِّي٨َ إذَِا ذ٠ُّؿُِواْ ث٭َِة ٢ ٢ وقََجّعُٮاْ إج٧َِّة يؤُح
 َ ؽِ رَبّ٭٥ِِح و٥٬َُح لَ ي ونَ۩ ب٧َِح بُِ ذ١َح    ٯكح

16. ጌታቸውን ሇመፌራትና ሇመከጀሌ ዧሚጠሩት 
ሆነው ጎኖቻቸው ከመጋዮሚዪ ስፌራዎች ዬራራቃለ፡፡ 
ከሰጠናቸውም (ጸጋ) ዬሇገሳለ፡፡ 

ة  ٕٗ ٧َ ََ ة وَ ٗٚ ٮنَ رَبّ٭٥ُح ػَٮح ُٔ ِٓ يؽَح ةصِ ٌَ ح٧َ ٨ِ ٱل َٔ تَذَضَةفََ صُُ٪ٮبُ٭٥ُح 
ٮنَ  ُٞ حٝجَ٭٥َُح يُ٪ِٛ    ٰوَم٧ِّة رَزَ

17. ዬሠሩትም በነበሩት ሇመመንዱት ከዒዬኖች 
መርጊዪ ሇእነርሱ ዧተዮበቀሊቸውን (ጸጋ) ማንኛዬቱም 
ነፌስ አታውቅም፡፡ 

اءَُٓ ث٧َِة ك٩َٮُاْ  َـ يُٖ صَ خح
َ
َ ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ ُٝؿّةِ أ َِ ػح

ُ
ف  ٦ّةٓ أ حٛ ٥َُ٤ جَ حٕ َٚلَ تَ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٱحَ

18. አማኝ ዧሆነ ሰው አመጸኛ እንዮ ሆነ ሰው ነውን? 
አዬስተካከለም፡፡ 

ذَٮۥُنَ  ةْ لّ يكَح ٗٞ ٦ِٗ٪ة ٨٧َ٠َ كَنَ ٚةَقِ ذ٨٧ََ كَنَ مُؤح
َ
   ٲ أ

19. እነዙዪ ዪመኑና መሌካሞችን ዧሰሩማ ሇእነርሱ 
ዬሠሩት በነበሩት ምክንዪት መስተንግዴ ሲሆኑ መኖሪዪ 
ገነቶች አሎቸው፡፡ 

وَىَ 
ح
ح٧َأ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ٤ََٚ٭٥ُح صَجّخَُ ٱل َٔ ٦ّة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

َ
أ

٤٧َُٮنَ  حٕ لَُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ ُـ    ٳ٩ُ

20. እነዙዪ ዪመጹትማ፤ መኖሪዪቸው እሳት ናት፡፡ 
ከእርሷ መውጣትን በፇሇጉ ቁጥር በእርሷ ውስጥ 
ዬመሇሳለ፡፡ ሇእነርሱም «ዪንን በእርሱ ታስተባብለበት 
ዧነበራችሁትን ዧእሳት ቅጣት ቅመሱ» ዬባሊለ፡፡ 

ن يَحؿصُُٮاْ 
َ
رَادُوٓاْ أ

َ
وَى٭٥َُُ ٱلةّرُۡ ك٧َُّةٓ أ

ح
ٮاْ ذ٧ََأ ُٞ ٦ّة ٱلِّي٨َ ٚكََ

َ
وَأ

ؾَابَ ٱلةّرِ ٱلِّي ٠ُ٪ذ٥ُ  َٔ خِيؽُواْ ذيِ٭َة وَري٢َِ ل٭٥َُح ذُوُٝٮاْ 
ُ
٦ِ٪ح٭َةٓ أ

 ِ ثٮُنَ ث    ٴ٫ۦِ دسَُؾِّ
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21. ዬመሇሱ ዗ንዳም ከትሌቁ ቅጣት በፉት (በዙህ 
ዒሇም) ከትንሹ ቅጣት በእርግጥ እናቀምሳቸዋሇን፡፡ 

٤ّ٭٥ُح  َٕ بَِ ٣َ زح
َ ؾَابِ ٱلح َٕ نََ دُونَ ٱ٣ح دح

َ ؾَابِ ٱلح َٕ ّ٪٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح َٞ وَلَؾُِي
ٮنَ  ُٕ    ٵيؿَحصِ

22. በጌታውም አንቀጾች ከተገሰጸና ከዙዪም ከተዋት 
ሰው ዬበሌጥ በዮሇኛ ማነው? (ዧሇም)፤ እኛ 
ከተንኮሇኞቹ ተበቃይች ነን፡፡ 

٥َُ٤ م٨٧ِّ ذ٠ُّؿَِ ب حّ
َ
ؿَضَ خَ٪ح٭َةْٓ إ٩ِةّ ٨َ٦ِ و٨٦ََح أ حٔ

َ
يَخَِ رَب٫ِّۦِ ث٥ُّ أ

ؿ٦ِِيَ ٦ُ٪ذ٧َُِٞٮنَ  ح٧ُضح    ٶٱل

23. ሙሳንም መጽሏፌን በእርግጥ ሰጠነው፡፡ እርሱን 
ከመገናኘትህም በመጠራጠር ውስጥ አትሁን፡፡ 
ሇእስራኤሌ ሌጆችም መሪ አዮረግነው፡፡ 

ؽح ءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱ٣ح١ِ  َٞ ةن٫ِِٓۡۦ و٣ََ َٞ ِ يَحٖ ٨ِ٦ّ ٣ّ تَتََ ٚلََ دس٨َُ فِ مِؿح
رَءَِي٢َ  نَِٓ إقِح ٤حج٫ََُ ٬ُؽٗى لِّ َٕ    ٷوصََ

24. በታገሱና በተዒምራቶቻችን ዧሚዪረጋግጡ በሆኑም 
ጊዛ ከእነርሱ በትዕዚዚችን ዧሚመሩ መሪዎች አዮረግን፡፡ 

ْۡ وَك٩َٮُاْ ب وا ؿ٩ِةَ ل٧َّة وَبَُ مح
َ
ؽُونَ ثأِ ن٧ِّحٗ حَ٭ح

َ
٤حَ٪ة ٦ِ٪ح٭٥ُح أ َٕ يَذََِ٪ة وصََ

   ٸيٮُُِٝ٪ٮنَ 
25. ጌታህ እርሱ በዙዪ በእርሱ ዬሇዪየበት በነበሩት ነገር 
በትንሣኤ ቀን በመካከሊቸው (በፌርዳ) ዬሇዪሌ፡፡ 

ى٢ُِ ثحَحَ٪٭٥ُح يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ ذي٧َِة ك٩َٮُاْ ذي٫ِِ  حٛ َٟ ٬ُٮَ حَ إنِّ رَبّ
ٮنَ  ُٛ    ٹيَحذ٤َِ

26. ከክፌሇ ዗መናት ሰዎች ብዘዎችን ዪጠፊን 
መሆናችን በመኖሪዪዎቻቸው ዧሚሄዯ ሲሆኑ ሇእነርሱ 
አሌተገሇፀሊቸውምን? በዙህ ውስጥ ምሌክቶች አለት፤ 
አዬሰሙምን? 

نُٮنَ  ؿُونِ ح٧َح ُٞ َ٪ة ٨ِ٦ رَجح٤٭٥ِِ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح ١َ٤ح ٬ح
َ
ؽِ ل٭٥َُح ز٥َح أ وَ ل٥َح حَ٭ح

َ
أ

ٮنَ  ُٕ ٧َ َٚلَ يكَح
َ
َٟ ليَخٍَِ أ ِ ْ إنِّ فِ ذَلَ    ٺفِ ٦َص١ََِ٪٭٥ِِح

27. እኛ ውሃን ወዮ ዮረቅ ምዳር ዧምንነዱ 
እንስሶቻቸውና ነፌሶቻቸው ከእርሱ ዧሚበለሇትንም 
አዜመራ በእርሱ ዧምናወጣ መኾናችንን አዪየምን? 
አዬመሇከቱምን? 

ؿجُِ ث٫ِۦِ  ُؿُزِ ذَُ٪ؼح رضِ ٱلح
َ ح٧َةءَٓ إلَِ ٱلح ٩ةّ نكَُٮقُ ٱل

َ
اْ خ وَ ل٥َح يؿََوح

َ
أ

ونَ  َٚلَ حُجحصُِ
َ
ْ أ كُ٭٥ُح ُٛ ٩

َ
٩حػ٧ََُ٭٥ُح وَأ

َ
ز٢ُُ ٦ِ٪ح٫ُ خ

ح
   ٻزَرحلٗ دأَ

28. «ከእውነተኞችም እንዮሆናችሁ ዬህ ፌርዳ መቼ 
ነው?» ዬሊለ፡፡ 

ٮ  ُٞ ذحطُ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ وَيَ َٛ    ټلٮُنَ ٦َتََ فَؾََا ٱ٣ح

29. «በፌርዳ ቀን እነዙዪን ዧካዯትን ሰዎች 
እምነታቸው አዬጠቅማቸውም፡፡ እነርሱም ጊዛን 
አዬሰጡም፤» በሊቸው፡፡ 

ؿُوٓاْ إيِفََُ٪٭٥ُح وَلَ ٥٬ُح  َٛ ُٓ ٱلِّي٨َ زَ َٛ ذحطِ لَ يَ٪ َٛ ٢ُٝح يٮَحمَ ٱ٣ح
ؿُونَ  َْ    ٽيُ٪

30. እነርሱንም ተዋቸው፡፡ ተጠባበቅም፤ እነርሱ 
ተጠባባቂዎች ናቸውና፡፡ 

ؿُونَ   ِْ ؿح إجِّ٭٥ُ ٦ّ٪ذَ ِْ ؿضِح خَ٪ح٭٥ُح وَٱ٩ذَ حٔ
َ
   پَٚأ
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      ሱረቱ አሌ አሔዚብ        الدشاب طىرة  
  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አንተ ነቢየ ሆዬ! አሊህን ፌራ፡፡ ከሒደዎችንና 
መናፌቃንንም አትታ዗ዜ፡፡ አሊህ ዏዋቂ ጥበበኛ ነውና፡፡ 

ح٧ُجََِِٛٞيَْ إنِّ  ِٓ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ وَٱل ُِ ِٜ ٱلَّ وَلَ دُ حّ٭َة ٱلبِّّ ٱدّ
َ
د يََ

٤ي٧ًِة ظ١َِي٧ٗة  َٔ    ١ٱلَّ كَنَ 
2. ከጌታህም ወዮ አንተ ዧሚወረዮውን ተከተሌ፡፡ አሊህ 
በምትሠሩት ሁለ ውሰጠ አዋቂ ነውና፡፡ 

ْ إِ  َٟ ِ َٟ ٨٦ِ رّبّ َ إلَِح َۡ حٓ ٦َة يٮُ ِ ٤٧َُٮنَ وَٱدجّ حٕ نّ ٱلَّ كَنَ ث٧َِة تَ
   ٢ػَجيِٗا 

3. በአሊህም ሊዬ ተመካ፡፡ መመኪዪም በአሊህ በቃ፡፡  ٗثٱِلِّ وَكيِل َ ََ    ٣وَدٮََكّح عََ ٱلِّْ وَكَ

4. አሊህ ሇአንዳ ሰው በሆዯ ውስጥ ሁሇትን ሌቦች 
አሊዮረገም፡፡ ሚስቶቻችሁንም እነዙዪን ከእነርሱ 
እንዮናቶቻችሁ ጀርባዎች ዬሁኑብን ዧምትሎቸውን 
እናቶቻችሁ አሊዮረገም፡፡ ሌጅ በማዳረግ 
ዧምታስጠጓቸውንም ሌጆቻችሁ አሊዮረገም፡፡ ዬህ 
በአፍቻችሁ ዧምትለት ነው፡፡ አሊህም እውነቱን 
ዬናገራሌ፡፡ እርሱም ትክክሇኛውን መንገዳ ዬመራሌ፡፡ 

 ٢َ َٕ ِ فِ صَٮح٫ِِْٚۦ و٦ََة صَ ٢َ ٱلُّ لؿِص٢َُٖ ٨ِ٦ّ ٤َٝحجَيح َٕ ٦ّة صَ
 ٢َ َٕ ْ و٦ََة صَ ٦ّكَذَس٥ُِح

ُ
صََس٥ُُ ٱلَّـِٔي دغَُ٭َِؿُونَ ٦ِ٪ح٭٨ُّ أ َـ زح

َ
أ

 ٓ خِيَة دح
َ
ۡ وَٱلُّ أ حٚق٬ََس٥ُِح

َ
٣ُس٥ُ ثأِ ْ ذ٣ََس٥ُِح َٝٮح َ٪ةءَٓز٥ُح بح

َ
ءَز٥ُح خ

ؽِي ٱلكّبي٢َِ  ّٜ و٬َُٮَ حَ٭ح َ ٮلُ ٱلح ُٞ    ٤حَ

5. ሇአባቶቻቸው (በማስጠጋት) ጥሯቸው፡፡ እርሱ 
አሊህ ዗ንዳ ትክክሇኛ ነው፡፡ አባቶቻቸውንም ባታውቁ 
በሃዬማኖት ወንዳሞቻችሁና ዗መዴቻችሁ ናቸው፡፡ 
በእርሱ በተሳሳታችሁበት ነገርም በእናንተ ሊዬ ኀጢአት 
ዧሇባችሁም፡፡ ግን ሌቦቻችሁ ዏውቀው በሠሩት 
(ኀጢአት አሇባችሁ)፡፡ አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

٧َُ٤ٮآْ  حٕ ِٔ٪ؽَ ٱلِّْ ٚإَنِ ٥ّ٣ح تَ  ٍُ حٝكَ
َ
ٮ٥٬ُح لثةَنٓ٭٥ِِح ٬ُٮَ أ ُٔ ٱدح

٤َيحس٥ُح  َٔ ْ و٣َحَحفَ  ق٩ََس٥ُُح فِ ٱلِّي٨ِ و٦ََقَلَِس٥ُح ءَاثةَء٥٬َُٓح ٚإَػِح
د٥ُ ث٫ِۦِ وَؾَس٨َِ ٦ّة

ح
د َُ ػح

َ
ْ  صَُ٪ةح  ذي٧َِةٓ أ ٧ّؽَتح ٤ُُٝٮبُس٥ُح َٕ تَ

ٮرٗا رظِّي٧ًة  ُٛ    ٥وَكَنَ ٱلُّ دَ

6. ነቢየ በምእምናን ከነፌሶቻቸው ዬበሌጥ ተገቢ ነው፡
፡ ሚስቶቹም እናቶቻቸው ናቸው፡፡ ዧዜምዳና 
ባሇቤቶችም ከፉሊቸው በከፉለ (ውርስ) በአሊህ 
መጽሏፌ ውስጥ ከምእምናንና ከስዮተኞቹ ዬሌቅ 
ዧተገባቸው ናቸው፡፡ግን ወዮ ወዱጆቻችሁ (በኑዚዛ) 
መሌካምን ብትሰሩ (ዬፇቀዱሌ)፡፡ ዬህ በመጽሏፈ 
ውሰጥ ዧተመ዗ገበ ነው፡፡ 

وْلٮُاْ 
ُ
ُ وَأ ٦ّكَذَُ٭٥ُح

ُ
ٓۥ أ ص٫َُُ َـ زح

َ
ۡ وَأ كِ٭٥ِح ُٛ ٩

َ
٦ِ٪يَِ ٨٦ِح أ ح٧ُؤح لََ ثٱِل وح

َ
ٱلبِّّ أ

٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح يٖ فِ ٠تَِتَِ ٱلِّ ٨َِ٦ ٱل حٕ لََ ثجَِ وح
َ
٭٥ُح أ ٌُ حٕ رحظَةمِ بَ

َ ٱلح
لِةَنٓس٥ُِ ٦ّ  وح

َ
٤ُٮٓاْ إلََِ أ َٕ حٛ ن تَ

َ
ح٧ُكَضَِؿي٨َِ إلِّٓ أ َٟ وَٱل ِ ةْ كَنَ ذَلَ ٗٚ ؿُو حٕ

ٮرٗا  ُُ    ٦فِ ٱ٣ح١ِتَتَِ مَكح

7. ከነቢይችም ዧጠበቀ ኪዱናቸውን ከአንተም፣ 
ከኑሔም፣ ከኢብራሑምም፣ ከሙሳም ከመርዧም ሌጅ 
ዑሳም በዪዜን ጊዛ (አስታወስ)፡፡ ከእነርሱም ዧከበዮን 
ቃሌ ኪዱን ዪዜን፡፡ 

٩ةَ ٨َ٦ِ ٱلجّيِِّ  ػَؾح
َ
َٟ و٨ِ٦َ ٩ٮّحٖ وثحس٬ََي٥َِ  ۧوذح أ ٭٥ُح و٦َِ٪ َٞ ٨َ ٦ِيثََ

ة  وَمُٮسََ  ْٗ ٤يِ َٗ ة  ًٞ ٩ةَ ٦ِ٪ح٭٥ُ ٦ِّيثََ ػَؾح
َ
ي٥ََۡ وَأ ِٔحسَ ٱثح٨ِ مَؿح    ٧وَ

8. (አሊህ) እውነተኞችን ከውነታቸው ሉጠዬቅ (ዬህንን 
ሠራ)፡፡ ሇከሒደዎችም አሳማሚን ቅጣት አ዗ጋጀ፡፡ 

ل٧ِٗة  َٔ ٣ّحِسَح 
َ
ؾَاثةً أ َٔ ؽّ ل٤ِحؿََٛؿِي٨َِ  َٔ

َ
ْ وَأ ٝ٭٥ِِح ٨ وِؽح َٔ ٢َ ٱ٣طّؽَِريَِ 

٨   
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9. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ብዘ ሰራዊት 
በመጣችባችሁና በእነርሱ ሊዬ ነፊስንና ዪሊዪችኋትን 
ሰራዊት በሊክን ጊዛ በእናንተ ሊዬ (ዪዮረገሊችሁን) 
ዧአሊህን ጸጋ አስታውሱ፡፡ አሊህም ዧምትሠሩትን ሁለ 
ተመሌካች ነው፡፡ 

٤َيحس٥ُح إذِح  َٔ ٧َحَ ٱلِّ  حٕ ِ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱذح٠ُؿُواْ ٩
َ
د يََ

٤َيح٭٥ِح ريِعٗة وصَُُ٪ٮدٗا ٥ّ٣ح  َٔ رحق٤َحَ٪ة 
َ
دؿََوح٬َةْ صَةءَٓدحس٥ُح صُُ٪ٮد  َٚأ

٤٧َُٮنَ ثىَِيًا  حٕ    ٩وَكَنَ ٱلُّ ث٧َِة تَ

10. ከበሊዪችሁም ከናንተ በታችም በመጡባችሁ ጊዛ፣ 
ዒዬኖችም በቃበዘ፣ ሌቦችም ሊንቃዎች በዮረሱና 
በአሊህም ጥርጣሬዎችን በጠረጠራችሁ ጊዛ 
(ዪዮረገሊችሁን አስታውሱ)፡፡ 

خِ  َٗ ٢َ ٦ِ٪س٥ُح وذح زَا َٛ قح
َ
إذِح صَةءُٓوك٥ُ ٨ِ٦ّ َٚٮحٝس٥ُِح و٨ِ٦َح أ

 َ٘ ثحطَؿَُ وَب٤ََ
َ ُ٪ٮ٩ةَ  ٱلح ّْ ّ٪ٮنَ ثٱِلِّ ٱ٣ ُْ َ٪ةَصِؿَ وَتَ ٤ُٮبُ ٱلح ُٞ خِ ٱ٣ح
٪   

11. እዙዪ ዗ንዳ ምእምናን ተሞከሩ፡፡ ብርቱን 
መንቀጥቀጥም ተንቀጠቀጡ፡፡ 

الٗ مَؽِيؽٗا  َـ ح لِٮُاْ زلِ حـ ٦ُِ٪ٮنَ وَزُل ح٧ُؤح ذُلَِ ٱل َٟ ٱبح ِ    ٬ُ٫َ٪ةل

12. መናፌቆችና እነዙዪ በሌቦቻቸው ውስጥ በሽታ 
ዪሇባቸውም «አሊህና መሌክተኛው ማታሇሌን እንጂ 
ላሊን አሌቀጠሩንም» በሚለ ጊዛ (ዪዮረገሊችሁን 
አስታውሱ)፡፡ 

ؽ٩َةَ ٱلُّ  َٔ ٮنَ وَٱلِّي٨َ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَض  ٦ّة وَ ُٞ ح٧ُجََِٛ ٮلُ ٱل ُٞ وذح حَ
ؿُورٗا  ُٗ ٓۥ إلِّ     ٬وَرقَُٮلُُ

13. ከእነርሱም ዧሆኑ ጭፌሮች «ዧዧስሪብ ሰዎች ሆዬ! 
ሇእናንተ ስፌራ ዧሊችሁምና ተመሇሱ» ባለ ጊዛ 
(አስታውሱ)፡፡ ከእነርሱም «ከፉልቹ እርሷ ነውረኛ 
ሳትሆን ቤቶቻችን ነውረኛ ናቸው» ዧሚለ ሆነው 
ነቢየን (ከጦሩ ሇመመሇስ) ፇቃዳን ዬጠዬቃለ፡፡ 
መሸሽን እንጂ ላሊ አዬፇሌጉም፡፡ 

ةمَ ٣َس٥ُح  َٞ بَِ لَ ٦ُ ٢َ حَثح ٬ح
َ
ح  ٦ِّ٪ح٭٥ُح يََأ َٛ ِ ةنٓ َّ خ 

وذح ٝة٣ََ
تَ  ْْ وَيكَح ٮا ُٕ ٮلٮُنَ إنِّ بُيُٮتََ٪ة  ٔح َٚٱرحصِ ُٞ ٜ  ٦ِّ٪ح٭٥ُُ ٱلبِّّ حَ ؾِنُ ٚؿَيِ

رَة  و٦ََ  ٮح رَةٍِ إنِ يؿُيِؽُونَ إلِّ ٚؿَِارٗا َٔ ٮح َٕ ِ    ٭ة هَِ ث

14. በእነርሱም ሊዬ (ቤቶቻቸው) ከዧቀበላዋ 
በተገባባት ከዙዪም ከኢስሊም መመሇስን በተጠዧቁ ኖሮ 
በሠሯት ነበር፡፡ በእርሷም ጥቂትን ጊዛ እንጂ አዬቆየም 
ነበር፡፡ 

ةر٬َِة ث٥ُّ قُه٤ُِٮاْ ٱ٣حِٛذحَ٪حَ لدٮَح٬َة و٦ََة  َُ رح
َ
٤َيح٭٥ِ ٨ِ٦ّح أ َٔ وَلٮَح دُػ٤َِخح 

   ٮسُٮاْ ث٭َِةٓ إلِّ يكَِيٗا د٤ََجّ 

15. ጀርባዎችንም ሊዪዝሩ ከዙዪ በፉት በእርግጥ አሊህን 
ቃሌ ኪዱን ዧተጋቡ ነበሩ፡፡ ዧአሊህም ቃሌ ኪዱን 
ዧሚጠዧቁበት ነው፡፡ 

بَؿََْ وَكَنَ  دح
َ ؽح ك٩َٮُاْ عَ٭ََؽُواْ ٱلَّ ٨ِ٦ رَجح٢ُ لَ يٮ٣َُّٮنَ ٱلح َٞ و٣ََ

ؽُ ٱلِّ ٦َسح     ٯٮلٗ  ُٔ خَ٭ح

16. ከሞት ወዬም ከመገዮሌ ብትሸሹ መሸሻችሁ ፇጽሞ 
አዬጠቅማችሁም፡፡ ዪን ጊዛም ጥቂትን እንጂ 
ዧምትጣቀሙ አትዮረጉም በሊቸው፡፡ 

ذح٢ِ وذٗا  َٞ وِ ٱ٣ح
َ
ح٧َٮحتِ أ د٥ُ ٨َِ٦ّ ٱل َٕس٥ُُ ٱ٣حٛؿَِارُ إنِ ٚؿََرح َٛ ٢ُٝ ٨٣ّ يَ٪

ٮنَ إلِّ ٤َٝيِلٗ  ُٕ    ٰلّ ت٧َُذّ
17. «(አሊህ) በእናንተ ክፈን ነገር ቢሻ ዪ ከአሊህ 
ዧሚጠብቃችሁ ማነው? ወዬም ሇእናንተ ችሮታን ቢሻ፤ 
(በክፈ ዧሚነካችሁ ማነው?)» በሊቸው፤ ከአሊህም ላሊ 
ሇእነርሱ ወዱጅም ረዱትም አዪገኙም፡፡ 

وح 
َ
رَادَ ثس٥ُِح قُٮءًٓا أ

َ
ى٧ُِس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ إنِح أ حٕ ٢ُٝح ٨٦َ ذَا ٱلِّي حَ

َحْٗ وَلَ يَِؽُونَ ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّ وَلِّٗة وَلَ  رَادَ ثس٥ُِح رمَح
َ
أ

   ٱ٩ىَِيٗا 
18. ከእናንተ ውስጥ ዧሚዪሳንፈትን፣ 
ሇወንዳሞቻቸውም «ወዮኛ ኑ» ዧሚለትን፣ ውጊዪንም 
ጥቂትን እንጂ ዧማዬመጡትን በእርግጥ አሊህ 
ዪውቃቸዋሌ፡፡ 

ق٩ََ٭٥ِِح ٥ُّ٤٬َ  ةن٤ِٓيَِ لِِػح َٞ
ٮرِّيَِ ٦ِ٪س٥ُح وَٱ٣ح َٕ ح٧ُ ٥َُ٤ ٱلُّ ٱل حٕ ۞ٝؽَح حَ
سَ إلِّ ٤َٝيِلً 

ح
َأ دٮُنَ ٱلح

ح
   ٲإلَِحَ٪ةۡ وَلَ يدَ



374 
 

19. በእናንተ ሊዬ (እርዱታን) ዧነፇጉ ሆነው እንጅ 
(ዧማዬመጡትን)፣ ሽብሩም በመጣ ጊዛ እንዮዙዪ ከሞት 
(መከራ) በርሱ ሊዬ ዧሚሸፌን ዏዮጋ እንዮወዮቀበት 
ዒዬኖቻቸው ወደዪና ወደህ ዧምትዝር ኾና ወዱንተ 
ሲመሇከቱ ታዪቸዋሇህ፡፡ ሽብሩም በኼዮ ጊዛ በገን዗ብ 
ሊዬ ዧሚሳሱ ኾነው በተቡ ምሊሶች ዬነዳፎችኋሌ፡፡ 
እነዙዪ አሊመኑም፡፡ ስሇዙህ አሊህ ሥራዎቻቸውን 
አበሊሸ፡፡ ዬህም በአሊህ ሊዬ ገርነው፡፡ 

حح 
َ
َٮحفُ رَخ ۡ ٚإَذَِا صَةءَٓ ٱلح ٤َيحس٥ُح َٔ مِعّحً 

َ
َٟ أ ؿُونَ إلَِح ُْ ذَ٭٥ُح يَ٪

ح٧َٮحتِِ ٚإَذَِا ذ٬ََتَ  ٤َيح٫ِ ٨َ٦ِ ٱل َٔ شََ  ح٘ يُُ٪٭٥ُح ٠َٱلِّي حُ خح
َ
دؽَُورُ أ

َٟ ل٥َح  ِ ه وْلََ
ُ
ِِ أ َيح

مِعّحً عََ ٱلح
َ
حكَِ٪حٍ ظِؽَادٍ أ ل

َ
ٮك٥ُ ثدِ ُٞ َٮحفُ ق٤ََ ٱلح

 َٟ ِ ْ وَكَنَ ذَلَ ف٤َََ٭٥ُح حٔ
َ
ٍَ ٱلُّ أ جَ ظح

َ
٦ُِ٪ٮاْ ٚأَ    ٳعََ ٱلِّ يكَِيٗا  يؤُح

20. (መናፌቆች) አሔዚብን አሌኼዯም ብሇው ዪስባለ፡
፡ አሔዚቦቹም ቢመጡ እነርሱ በ዗ሊኖች ውስጥ በገጠር 
(ዧራቁ) ሉሆኑ ዬመኛለ፡፡ ከወሬዎቻችሁ ዬጠዬቃለ፡፡ 
በእናንተ ውስጥ በነበሩም ኖሮ ጥቂትን እንጂ አዬዋጉም 
ነበር፡ 

ابُ يٮََدّواْ لٮَح  َـ ظح
َ تِ ٱلح

ح
ْۡ ون يأَ ٬َجُٮا َـابَ ل٥َح يؾَح ظح

َ يَحكَجُٮنَ ٱلح
جّ 
َ
ؿَابِ يسَح خ حٔ

َ ۡ وَلٮَح ك٩َٮُاْ  َٔ ٭٥ُ ثةَدُونَ فِ ٱلح نجَةنٓس٥ُِح
َ
٤ُٮنَ خ٨َح أ

   ٴذيِس٥ُ ٦ّة ؼَذ٤ََُٮٓاْ إلِّ ٤َٝيِلٗ 

21. ሇእናንተ አሊህንና ዧመጨረሻውን ቀን ዧሚከጅሌ 
ሇሆነ ሰው፣ አሊህንም በብዘ ሇሚዪወሳ በአሊህ 
መሌዕክተኛ መሌካም መከተሌ አሌሊችሁ፡፡ 

ؽح كَنَ ٣َس٥ُح فِ رقَُٮلِ ٱلِّ  َٞ ٮَةٌ ظَكََ٪ح  ل٨٧َِّ كَنَ يؿَحصُٮاْ ٣ّ قح
ُ
أ

َٮحمَ ٱلػِؿَ وَذ٠ََؿَ ٱلَّ ٠َسيِٗا     ٵٱلَّ وَٱلح

22. አማኞቹም አሔዚብን ባየ ጊዛ «ዬህ አሊህና 
መሌክተኛው ዧቀጠሩን ነው፡፡ አሊህና መሌክተኛውም 
እውነትን ተናገሩ» አለ፡፡ (ዬህ) እምነትንና መታ዗ዜንም 
እንጂ ላሊን አሌጨመረሊቸውም፡፡ 

 
َ ٦ُِ٪ٮنَ ٱلح ح٧ُؤح ؽ٩َةَ ٱلُّ وَل٧َّة رءََا ٱل َٔ ابَ ٝةَلٮُاْ فَؾََا ٦َة وَ َـ ظح

٤ي٧ِٗة  ْۥ و٦ََة زَاد٥٬َُح إلِّٓ إيِفََٗ٪ة وَتكَح وَرقَُٮلُُۥ وَوَؽَقَ ٱلُّ وَرقَُٮلُُ
   ٶ

23. ከአማኞቹ በእርሱ ሊዬ ሇአሊህ ቃሌ ኪዱን 
ዧገቡበትን በእውነት ዧፇጸሙ ወንዴች አሌለ፡፡ 
ከነርሱም ስሇቱን ዧፇጸመ (ሇሃዬማኖቱ ዧተገዮሇ) አሌሇ፤ 
ከነርሱም ገና ዧሚጠባበቅ አሌሇ፡፡ (ዧገቡበትን ቃሌ) 
መሇወጥንም አሌሇወጡም፡፡ 

٤َيح٫ِِ ٧َِٚ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ  َٔ ٦ِ٪يَِ رصَِةل  وَؽَُٝٮاْ ٦َة عَ٭ََؽُواْ ٱلَّ  ح٧ُؤح ٨َِ٦ّ ٱل
ؿُۡ و٦ََة ثؽَّلٮُاْ تَجحؽِيلٗ  ِْ    ٷَٝضََ نَحج٫َُۥ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ يجَذَ

24. አሊህ እውነተኞችን በውነተኛነታቸው ሉመነዱ 
መናፌቃንንም ቢሻ ሉቀጣ ወዬም (ቢመሇሱ) በእነርሱ 
ሊዬ ጸጸታቸውን ሉቀበሌ (ዬህን አዮረገ)፡፡ አሊህ መሒሪ 
አዚኝ ነውና፡፡ 

ح٧ُجََِِٛٞيَ إنِ مَةءَٓ  بَ ٱل ؾِّ َٕ ٝ٭٥ِِح وَيُ ـِيَ ٱلُّ ٱ٣طّؽَِريَِ ثىِِؽح َضح لِّ
ٮرٗا رظِّي٧ٗة  ُٛ ْ إنِّ ٱلَّ كَنَ دَ ٤َيح٭٥ِح َٔ وح حَذُٮبَ 

َ
   ٸأ

25. እነዙዪንም ዧካዯትን በቁጭታቸው ዧተመለ 
መሌካምን ነገር ዪሊገኙ ሆነው አሊህ መሇሳቸው፡፡ 
አማኞቹንም አሊህ መጋዮሌን በቃቸው፡፡ አሊህም ብርቱ 
አሸናፉ ነው፡፡ 

ََ ٱلُّ  اْ وَكَ ٗ ٭٥ِح ل٥َح حََ٪ةلٮُاْ ػَيح ِْ يح َ٘ ِ ؿُواْ ث َٛ وَرَدّ ٱلُّ ٱلِّي٨َ زَ
ا  ٗـ ـِي َٔ ِٞذَةلَْ وَكَنَ ٱلُّ ٝٮَيِّة 

٦ِ٪يَِ ٱ٣ح ح٧ُؤح    ٹٱل

26. እነዙዪንም ከመጽሏፈ ባሇቤቶች (አሔዚቦችን) 
ዧረድቸውን (ቁረዬዞን) ከምሽጎቻቸው አወረዱቸው፡፡ 
በሌቦቻቸውም ውስጥ መባባትን ጣሇባቸው፡፡ ከፉለን 
ትገዳሊሊችሁ፡፡ ከፉለንም ትማርካሊችሁ፡፡ 

٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٨ِ٦ وَيَةوِي٭٥ِح  ٬ح
َ
لَ ٱلِّي٨َ ظَ٭ََؿُو٥٬ُ ٨ِ٦ّح أ َـ ٩

َ
وَأ

ة  ٗٞ ونَ َٚؿيِ سُِ
ح
ذ٤ُُٮنَ وَدأَ حٞ ة تَ ٗٞ تَ ٚؿَيِ حٔ وَٝؾََفَ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ُِِ ٱلؿّ

   ٺ
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27. ምዳራቸውንም፣ ቤቶቻቸውንም፣ 
ገን዗ቦቻቸውንም ገና ዪሌረገጣችኋትንም ምዳር 
አወረሳችሁ፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

ة ٥ّ٣ح دطََ  ًٗ ر
َ
قَلَ٭٥َُح وَأ ٦ح

َ
٭٥ُح وَدِيَؿ٥٬ََُح وَأ ًَ ر

َ
رَزس٥َُح أ وح

َ
ٮ٬َةْ وَكَنَ  ُٔ وَأ

ءٖ ٝؽَِيؿٗا  ِ شَح
َ كُّ    ٻٱلُّ عََ

28. አንተ ነቢዬ ሆዬ! ሇሚስቶችህ (እንደህ) በሊቸው 
«ቅርቢቱን ሔዬወትና ጌጧን ዧምትፇሌጉ እንዮ ሆናችሁ 
ኑ፤ አጣቅማችኋሇሁና፡፡ መሌካምንም ማሰማራት 
(በመፌታት) አሰማራችኋሇሁና፡፡ 

يَة  يَٮَةَ ٱلّجح َ َٟ إنِ ٠ُ٪تُّ دؿُدِحنَ ٱلح صَِ َـ زح
َ
حّ٭َة ٱلبِّّ ٢ُٝ لِّ

َ
د يََ

اظٗة مَِيلٗ  س٨ُّ سََ سَّظِح
ُ
س٨ُّ وَأ حٕ ٦َذِّ

ُ
َ أ ة٣َيح َٕ    ټوَزيِجَذَ٭َة ذَذَ

29. «አሊህንና መሌክተኛውን ዧመጨረሻዬቱን አገርም 
ዧምትፇሌጉ ብትሆኑም፤ እነሆ አሊህ ከእናንተ ሇመሌካም 
ሠሪዎቹ ትሌቅን ምንዱ አ዗ጋጅቷሌ፡፡» 

ؽّ  َٔ
َ
نَ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ وَٱلّارَ ٱلػِؿَةَ ٚإَنِّ ٱلَّ أ ون ٠ُ٪تُّ دؿُدِح

ي٧ٗة  ِْ َٔ ؿًا  صح
َ
كِجَخَِ ٦ِ٪س٨ُّ أ    ٽل٤ِح٧ُعح

30. ዧነቢየ ሴቶች ሆዬ! ከእናንተ ውስጥ ግሌጽ ዧሆነን 
መጥፍ ሥራ ዧምትሠራ ሇእርሷ ቅጣቱ ሁሇት እጥፌ 
ሆኖ ዬነባበርባታሌ፡፡ ዬህም በአሊህ ሊዬ ገር ነው፡፡ 

حٙ ل٭ََة  َٕ تِ ٦ِ٪س٨ُّ ثؽَِعَِنَحٖ ٦ّجَحَِّ٪حٖ يظََُ
ح
ِ ٨٦َ يأَ يَجَكَِةءَٓ ٱلبِّّ

َٟ عََ ٱلِّ يكَِيٗا  ِ ِ وَكَنَ ذَلَ ِ يح َٛ حٕ ًِ ؾَابُ  َٕ    پٱ٣ح

31. ከእናንተም ሇአሊህና ሇመሌክተኛው ዧምትታ዗ዜ 
መሌካም ሥራንም ዧምትሠራ ምንዱዋን ሁሇት ጊዛ 
እንሰጣታሇን፡፡ ሇእርሷም ዧከበረን ሲሳዬ 
አ዗ጋጅተንሊታሌ፡፡ 

د٭َِةٓ  ٢٧َح ص٤ََعِٗة ٩ؤّح حٕ ِ وَرقَُٮلِۦِ وَتَ ُ٪خح ٦ِ٪س٨ُّ لِّ حٞ ۞و٨٦ََ حَ
ٝٗة ٠َؿِي٧ٗة  ٩ةَ ل٭ََة رِزح ذَؽح خح

َ
ِ وَأ ؿ٬ََة مَؿّتَيح صح

َ
   ٿأ

32. ዧነቢየ ሴቶች ሆዬ! ከሴቶች እንዮማናቸው 
አዬዮሊችሁም፡፡ አሊህን ብትፇሩ (ትበሌጣሊችሁ)፡፡ ዪ 
በሌቡ ውስጥ በሽታ ዪሇበት እንዱዬከጅሌ በንግግር 
አትሇስሌሱም፡፡ መሌካምንም ንግግር ተናገሩ፡፡ 

ْ َٚلَ  يحتُّ َٞ ظَؽٖ ٨َِ٦ّ ٱ٣جّكَِةءِٓ إنِِ ٱتّ
َ
تُّ ٠َأ ِ لكَح يَجَكَِةءَٓ ٱلبِّّ

لٗ  َٓ ٱلِّي فِ ٤َٝحج٫ِۦِ مَؿَض  و٤َُٝح٨َ َٝٮح ٧َ حُ لِ ذَيَ ٮح َٞ ٨َ ثٱ٣ِح حٕ ٌَ تَح
ة  ٗٚ ؿُو حٕ    ڀ٦ّ

33. በቤቶቻችሁም ውስጥ እርጉ፡፡ እንዮ ፉተኛዬቱ 
መሃዬምነት ጊዛ መገሇጥም በማጌጥ አትገሇጡ፡፡ 
ሶሊትንም በዮንቡ ስገዯ፡፡ ዗ካንም ስጡ፡፡ አሊህንና 
መሌክተኛውንም ታ዗ዘ፡፡ ዧነቢየ ቤተሰቦች ሆዬ! አሊህ 
ዧሚሻው ከእናንተ ሊዬ እርክሰትን ሉዪስወግዳና 
ማጥራትንም ሉዪጠራችሁ ብቻ ነው፡፡ 

 ِ ولََ
ُ جَ ٱ٣حخَ٭٤َِيِّحِ ٱلح ٨َ تَبَّ نَ فِ بُيُٮدس٨ُِّ وَلَ تَبَصّح وََٝؿح

٨َ ٱلىّ  ٧ِٝح
َ
ٓۥْ إج٧َِّة وَأ ٨َ ٱلَّ وَرقَُٮلَُ حٕ َِ

َ
٠َٮَةَ وَأ ّـ ٤َٮَةَ وءََاتيَِ ٱل

٭ِّؿَك٥ُح  َُ َيحخِ وَيُ
٢َ ٱلح ٬ح

َ
فَ أ ٪س٥ُُ ٱلؿصِّح َٔ ٬تَِ  يؿُيِؽُ ٱلُّ لِؾُح

٭ِيٗا  حُ    ځتَ

34. ከአሊህ አንቀጾችና ከጥበቡም በቤቶቻችሁ 
ዧሚነበበውን አስታውሱ፡፡ አሊህ እዜነቱ ረቂቅ ውስጠ 
ዏዋቂ ነውና፡፡ 

نَ ٦َة  ٧َحِِ إنِّ وَٱذح٠ُؿح ١ِح حُذحلََ فِ بُيُٮدس٨ُِّ ٨٦ِح ءَايَخَِ ٱلِّ وَٱلح
ة ػَجيًِا  ًٛ ي ُِ    ڂٱلَّ كَنَ ٣َ
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35. ሙስሉሞች ወንዴችና ሙስሉሞች ሴቶች፣ 
ምእምናንና ምእምናትም፣ ታዚዥች ወንዴችና ታዚዥች 
ሴቶችም፣ እውነተኞች ወንዴችና እውነተኞች ሴቶችም፣ 
ታጋሾች ወንዴችና ታጋሾች ሴቶችም፣ አሊህን ፇሪዎች 
ወንዴችና አሊህን ፇሪዎች ሴቶችም፣ መጽዋቾች 
ወንዴችና መጽዋቾች ሴቶችም፣ ጿሚዎች ወንዴችና 
ጿሚዎች ሴቶችም፣ (ካሌተፇቀዮ ሥራ) ብሌቶቻቸውን 
ጠባቂዎች ወንዴችና ጠባቂ ሴቶችም፣ አሊህን በብዘ 
አውሺዎች ወንዴችና አውሺዎች ሴቶችም፣ አሊህ 
ሇእነርሱ ምሔረትንና ታሊቅን ምንዱ አ዗ጋጅቶሊቸዋሌ፡፡ 

٦ِجَخَِ وَٱ٣حؾََ٪تِيَِ  ح٧ُؤح ٦ِ٪يَِ وَٱل ح٧ُؤح ٤فَِخَِ وَٱل ح٧ُكح ٧ِِ٤يَ وَٱل ح٧ُكح إنِّ ٱل
وَٱ٣طّؽَِريَِ وَٱ٣طّؽَِؼَخَِ وَٱ٣طّبَِي٨َِ وَٱ٣طّجَسَِتَِ  وَٱ٣حؾََ٪تَِخَِ 

ؼَخَِ  ح٧ُذَىَؽِّ ريَِ وَٱل ح٧ُذَىَؽِّ وَٱ٣حذَنَِِٕيَ وَٱ٣حذَنَِػَخَِ وَٱل
يَ ٚؿُُوصَ٭٥ُح وَٱ٣حدََِٛغَخَِ  ِْ هفَِخَِ وَٱ٣حدََِٛ ه٧ِِيَ وَٱ٣صَّ وَٱ٣صَّ

ؿًا وَٱ٣ز٠َّؿِي٨َِ ٱلَّ ٠َسيِٗا وَٱ٣زَّ  صح
َ
ِٛؿَةٗ وَأ ح٘ ؽّ ٱلُّ ل٭٥َُ ٦ّ َٔ

َ
٠سَِتَِ أ

ي٧ٗة  ِْ    ڃَٔ

36. አሊህና መሌክተኛውም ነገርን በፇረዯ ጊዛ 
ሇምእምናንና ሇምእምናት ከነገራቸው ሇእነርሱ ምርጫ 
ሉኖራቸው አዬገባም! ዧአሊህንና ዧመሌክተኛውንም 
ትእዚዜ ዧጣሰ ሰው ግሌጽ ዧሆነን መሳሳት በእርግጥ 
ተሳሳተ፡፡ 

٦َِ٪حٍ إذِاَ َٝضَ ٱلُّ  ٨ٖ٦ِ وَلَ مُؤح ن و٦ََة كَنَ ل٧ُِؤح
َ
ؿًا أ مح

َ
ٓۥ أ  وَرقَُٮلُُ

هِ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ  حٕ ُ و٨٦ََ حَ ؿ٥ِ٬ِح مح
َ
يََِةُ ٨ِ٦ح أ يسَُٮنَ ل٭٥َُُ ٱلح
لَٗ ٦ّجحِٗ٪ة  َـ ًَ  ٢ّ ًَ ؽح  َٞ    ڄذَ

37. ሇእዙዪም አሊህ በእርሱ ሊዬ ሇሇገሰሇትና (አንተም 
ነጻ በማውጣት) በእርሱ ሊዬ ሇሇገስክሇት ሰው 
(ሇ዗ዬዳ) አሊህ ገሊጩ ዧሆነን ነገር በነፌስህ ውስጥ 
ዧምትዮብቅና አሊህ ሌትፇራው ዬሌቅ ዧተገባው ሲሆን 
ሰዎችን ዧምትፇራ ሆነህ «ሚስትህን ባንተ ዗ንዳ ዪዜ፤ 
(ከመፌታት) አሊህንም ፌራ» በምትሌ ጊዛ (አስታውስ)፡
፡ ዗ዬዳም ከእርሷ ጉዱዬን በፇጸመ ጊዛ በምእምናኖች 
ሊዬ ሌጅ አዳርገው ባስጠጉዋቸው (ሰዎች) ሚስቶች 
ከእነርሱ ጉዱዬን በፇጸሙ ጊዛ (በማግባት) ችግር 
እንዱዬኖርባቸው እርሷን አጋባንህ፡፡ ዧአሊህም ትእዚዜ 
ተፇጻሚ ነው፡፡ 

جح 
َ
ٮلُ للِِّيٓ خ ُٞ حٟ وذح تَ كِ مح

َ
٤َيح٫ِ أ َٔ خَ  ٧ح َٕ جح

َ
٤َيح٫ِ وَخ َٔ ٥َ ٱلُّ  َٕ

َٟ ٦َة ٱلُّ ٦ُجحؽِي٫ِ  كِ حٛ َِ فِ جَ ِٜ ٱلَّ وَتُح َٟ وَٱدّ َٟ زَوحصَ يح
َ٤ َٔ

ن تَحنَى٫َُۡ ٧َّ٤َٚة َٝضََ زَيحؽ  ٦ِّ٪ح٭َة 
َ
ّٜ أ ظَ

َ
وَتَحشَ ٱلةّسَ وَٱلُّ أ

ج١َََ٭َة ٣كَِح لَ يسَُ  ؿٗا زَوصّح ََ ٦ِ٪يَِ ظَؿَج  فِٓ وَ ح٧ُؤح ٮنَ عََ ٱل
ٮلٗ  ُٕ حٛ ؿُ ٱلِّ ٦َ مح

َ
ؿٗاْ وَكَنَ أ ََ اْ ٦ِ٪ح٭٨ُّ وَ ٮح ٌَ خِيَةنٓ٭٥ِِح إذَِا َٝ دح

َ
جَِ أ َـ زح

َ
أ

   څ

38. በነቢየ ሊዬ አሊህ ሇእርሱ በፇረዮው ነገር ምንም 
ችግር ሉኖርበት አዬገባም፡፡ በእነዙዪ ከዙዪ በፉት 
ባሇፈት (ነቢዪት) አሊህ ዮነገገው፡፡ ዧአሊህም ትእዚዜ 
ዧተፇረዮ ፌርዳ ነው፡፡ 

ۡۥ قُّ٪حَ ٱلِّ  ِ ٨ِ٦ح ظَؿَجٖ ذي٧َِة َٚؿَضَ ٱلُّ لَُ  ٱلبِّّ
٦ّة كَنَ عََ

ؽُورًا  حٞ ؿُ ٱلِّ َٝؽَرٗا ٦ّ مح
َ
اْ ٨٦ِ رَجح٢ُْ وَكَنَ أ    چفِ ٱلِّي٨َ ػ٤ََٮح

39. ሇእነዙዪ ዧአሊህን መሌእክቶች ሇሚዪዮርሱና 
ሇሚፇሩት ከአሊህ በስተቀርም አንዳንም ሇማዬፇሩት 
(ተዮነገገ)፡፡ ተቆጣጣሪም በአሊህ በቃ፡፡ 

ظَؽًا 
َ
نَ أ ٫َُ٩ۥ وَلَ يَحنَٮح نَٮح خَِ ٱلِّ وَيَؼح َـ ٮنَ رسََِ ُ٘ ٱلِّي٨َ حُج٤َِّ

َ ثٱِلِّ ظَكِحجٗة  ََ ُ وَكَ    ڇإلِّ ٱلَّ

40. ሙሏመዳ ከወንዴቻችሁ ዧአንዳም ሰው አባት 
አዬዮሇም፡፡ ግን ዧአሊህ መሌክተኛና ዧነቢይች 
መዮምዮሚዪ ነው፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ثةَٓ 
َ
ظَؽٖ ٨ِ٦ّ رصَِّة٣س٥ُِح وَؾَس٨َِ رقُّٮلَ ٱلِّ ٦ّة كَنَ م٧َُّؽٌ خ

َ
أ

٤ي٧ِٗة  ۧوػََةت٥ََ ٱلجّيِِّ  َٔ ءٍ     ڈ٨َُ وَكَنَ ٱلُّ ثس٢ُِِّ شَح

41. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ብዘ ማውሳትን 
አውሱት፡፡ 

ؿٗا ٠َسيِٗا  حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱذح٠ُؿُواْ ٱلَّ ذ٠ِح
َ
د    ډيََ
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42. በቀኑ መጀመሪዪና መጨረሻም አጥሩት፡፡  ًوِيل
َ
ؿَةٗ وَأ    ڊوقََجّعُِٮهُ ثسُح

43. እርሱ ዪ በእናንተ ሊዬ እዜነትን ዧሚዪወርዳ ነው፡፡ 
መሊእክቶቹም (እንዮዙሁ ምሔረትን ዧሚሇምኑሊችሁ 
ናቸው)፡፡ ከጨሇማዎች ወዮ ብርሃን ዪወጣችሁ ዗ንዳ 
(ዪዜንሊችኋሌ)፡፡ ሇአማኞችም በጣም አዚኝ ነው፡፡ 

ؿصَِس٥ُ ٨َِ٦ّ  ٤َيحس٥ُح و٦ََلََه١َِذ٫ُُۥ لِؼُح َٔ ٬ُٮَ ٱلِّي يىَُلِّ 
 ّْ ٦ِ٪يَِ رظَِي٧ٗة ٱ٣ ح٧ُؤح    ڋ٤ُفَخَِ إلَِ ٱلٮّرِِ وَكَنَ ثٱِل

44. በሚገናኙት ቀን መከባበሪዪቸው ሰሊም መባባሌ 
ነው፡፡ ሇእነርሱም ዧከበረን ምንዱ አ዗ጋጅቶሊቸዋሌ፡፡ 

ؿٗا ٠َؿي٧ِٗة  صح
َ
ؽّ ل٭٥َُح أ َٔ

َ
٥َ ْ وَأ َـ ٫َُ٩ۥ قَ ٮح َٞ    ڌتَيِّذُ٭٥ُح يٮَحمَ ي٤َح

45. አንተ ነቢየ ሆዬ! እኛ መስካሪ፣ አብሳሪና 
አስፇራሪም አዳርገን ሊክንህ፡፡ 

ا و٩َؾَِيؿٗا  ٗ َٟ شََ٭ِؽٗا و٦َُبَشِّ جََ
رحق٤َح
َ
حّ٭َة ٱلبِّّ إجِّةٓ أ

َ
د    ڍيََ

46. ወዮ አሊህም በፇቃዯ ጠሪ፣ አብሪ ብርሃንም 
(አዳርገን ሊክንህ)፡፡ 

اصٗة ٦ّ٪يِٗا     ڎوَدَاخِيًة إلَِ ٱلِّ بإِذِح٫ِ٩ۦِ وَسَِ

47. አማኞችንም ከአሊህ ዗ንዳ ሇእነርሱ ታሊቅ ችሮታ 
ዪሊቸው መኾኑን አብስራቸው፡፡ 

لٗ ٠َجيِٗا  حٌ نّ ل٭٥َُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ َٚ
َ
٦ِ٪يَِ ثأِ ح٧ُؤح ِ ٱل    ڏوَبشَِّ

48. ከሒደዎችንና መናፌቃንንም አትታ዗ዚቸው፡፡ 
ማሰቃዧታቸውንም (ሇአሊህ) ተው፡፡ በአሊህም ሊዬ 
ተጠጋ፡፡ መጠጊዪም በአሊህ በቃ፡፡ 

ذَى٭٥َُح وَدٮََكّح عََ ٱلِّْ 
َ
ح٧ُجََِِٛٞيَ وَدَعح أ ِٓ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ وَٱل ُِ وَلَ دُ

 َ ََ    ڐ ثٱِلِّ وَكيِلٗ وَكَ

49. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ምእምናትን ባገባችሁና 
ከዙዪም ሳትነኩዋቸው በፉት በፇታችኋቸው ጊዛ 
ሇእናንተ በእነርሱ ሊዬ ዧምትቆጥሩዋት ዑዱ ምንም 
ዧሊችሁም፡፡ አጣቅሟቸውም፤ (ጉርሻ ስጧቸው)፡፡ 
መሌካም ማሰናበትንም አሰናብቷቸው፡፡ 

ذُ  حٞ ٤ّ ََ ٦ِجَخَِ ث٥ُّ  ح٧ُؤح ذ٥ُُ ٱل حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إذَِا ٩سََعح
َ
د ٧ُٮ٨ّ٬ُ يََ

ذَؽّوجَ٭َةۡ  حٕ ِٔؽّةٖ تَ ٤َيح٭٨ِّ ٨٦ِح  َٔ ن ت٧ََكّٮ٨ّ٬ُ ذ٧ََة ٣س٥َُح 
َ
٨٦ِ رَجح٢ِ أ

اظٗة مَِيلٗ  ٮ٨ّ٬ُ وَسَظُِّٮ٨ّ٬ُ سََ ُٕ ِ    ڑذ٧ََذّ

50. አንተ ነቢየ ሆዬ! እኛ እነዙዪን መህሮቻቸውን 
ዧሰጠሃቸውን ሚስቶችህን፣ አሊህ ባንተ ሊዬ 
ከመሇሰሌህም እነዙዪን እጅህ ዧጨበጠቻቸውን 
ምርኮኞች፣ እነዙዪንም ከአንተ ጋር ዧተሰዮዯትን 
ዧአጎትህን ሴቶች ሌጆች፣ ዧአክስቶችህንም ሴቶች ሌጆች፣ 
ዧዧሹማህንም ሴቶች ሌጆች፣ ዧዧሹሜዎችህንም ሴቶች 
ሌጆች (ማግባትን) ሇአንተ ፇቅዮንሌሃሌ፡፡ ዧአመነችንም 
ሴት ነፌሷን (ራሷን) ሇነቢየ ብትሰጥ ነቢየ ሉዪገባት 
ዧፇሇገ እንዮ ኾነ ከምእምናን ላሊ ሊንተ ብቻ ዧጠራች 
ስትኾን (ፇቀዳንሌህ)፡፡ በእነርሱ (በምእምናን) ሊዬ 
በሚስቶቻቸውና እጆቻቸው በጨበጧቸው (ባሮች 
ነገር) ግዲታ ዪዮረግንባቸውን በእርግጥ ዏውቀናሌ፡፡ 
ባንተ ሊዬ ችግር እንዱዬኖር (ዪሇፈትን ፇቀዳንሌህ)፡፡ 
አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

صُٮر٨ّ٬َُ 
ُ
َٟ ٱؾّتَِٓ ءَاتَيحخَ أ صََ َـ زح

َ
َٟ أ َ ٤َ٤حَ٪ة ل ظح

َ
حّ٭َة ٱلبِّّ إجِّةٓ أ

َ
د يََ

 َٟ َٟ وَبََ٪ةتِ خ٧َِّ ٤َيح َٔ ٚةَءَٓ ٱلُّ 
َ
َٟ م٧ِّةٓ أ و٦ََة م١ََ٤َخح ي٧َِيُ٪

فَّ  َٔ نَ وَبََ٪ةتِ  َٟ ٱؾّتَِ ٬َةصَؿح ِ ذَ َـ َٟ وَبََ٪ةتِ خََ ِ َٟ وَبََ٪ةتِ ػَةل ذِ
رَادَ ٱلبِّّ 

َ
ِ إنِح أ كَ٭َة ل٤ِّ٪بِّ

حٛ ٦َِ٪حً إنِ و٬ََجَخح جَ ةٗ ٦ّؤح
َ
ؿَأ َٟ وَٱمح َٕ ٦َ

َ٪ة ٦َة  ٧ِ٤ح َٔ ٦ِ٪يَُِ ٝؽَح  ح٧ُؤح َٟ ٨ِ٦ دُونِ ٱل تَ٪١ِعَ٭َة ػَةلىَِحٗ ٣ّ ن يكَح
َ
أ

٤َيح٭٥ِح فِٓ  َٔ َ٪ة  حً يحفََُ٪٭٥ُح ١َِ٣يحلَ َٚؿَ
َ
صَِ٭٥ِح و٦ََة م١ََ٤َخح خ َـ زح

َ
 أ

ٮرٗا رظِّي٧ٗة  ُٛ ُ وَكَنَ ٱلُّ دَ َٟ ظَؿَج  ٤َيح َٔ    ڒيسَُٮنَ 
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51. ከእነርሱ ዧምትሻትን ታቆዪሇህ፡፡ ዧምትሻውንም 
ወዮ አንተ ታስጠጋሇህ፡፡ (በመፌታት) ከአራቅሃትም 
ዧፇሇግሃትን (በመመሇስ ብታስጠጋ) በአንተ ሊዬ 
ኀጢአት ዧሇብህም፡፡ ዬህ ዒዬኖቻቸው ወዮ መርጋት፣ 
ወዮ አሇማ዗ናቸውም፣ ሇሁለም በሰጠሃቸው ነገር ወዮ 
መውዮዱቸውም በጣም ዧቀረበ ነው፡፡ አሊህም 
በሌቦቻችሁ ውስጥ ዪሇውን ሁለ ዪውቃሌ፡፡ አሊህም 
ዏዋቂ ታጋሽ ነው፡፡ 

َٟ ٨٦َ تنََةءُٓۡ و٨ِ٦ََ  ٔح ۞دؿُحجِ ٨٦َ تنََةءُٓ ٦ِ٪ح٭٨ُّ وَتُ  ٮيِٓ إلَِح
ؿّ  َٞ ن تَ

َ
نََ أ دح

َ
َٟ أ ِ ْ ذَلَ َٟ ٤َيح َٔ ٣حخَ ٚلََ صَُ٪ةحَ  َـ َٔ يحخَ م٨٧ِّح  َ٘ ذَ ٱبح

 
َ
٥َُ٤ أ حٕ َ ث٧َِةٓ ءَادحَحذَ٭٨ُّ كُ٭٨ُّّْ وَٱلُّ حَ يح ًَ نّ وَيَؿح َـ يُُ٪٭٨ُّ وَلَ يَح خح

٤ي٧ًِة ظ٤َي٧ِٗة  َٔ ْ وَكَنَ ٱلُّ     ړ٦َة فِ ٤ُُٝٮبس٥ُِح

52. ከእነዙህ በኋሊ እጅህ ከጨበጠቻቸው (ባሮች) 
በስተቀር ሴቶች ሇአንተ አዬፇቀዯሌህም፡፡ ከሚስቶችም 
መሌካቸው ቢዮንቅህም እንኳ በእነርሱ ሌታሊውጥ 
(አዬፇቀዮሌህም)፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ሊዬ ተጠባባቂ 
ነው፡፡ 

جَٖ  َـ زح
َ
ن تَجَؽّلَ ث٭٨ِِّ ٨٦ِح أ

َ
ؽُ وَلَٓ أ حٕ َٟ ٱ٣جّكَِةءُٓ ٨ُ٦ِ بَ َ لّ ي٢َِّ ل

 َ ُ وَكَنَ ٱلُّ عََ َٟ ُ٪٭٨ُّ إلِّ ٦َة م١ََ٤َخح ي٧َِيُ٪ َٟ ظُكح ضَجَ حٔ
َ
وَلٮَح أ

ءٖ رّريِجٗة  ِ شَح
   ڔكُّ

53. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! መዳረሱን ዧማትጠባበቁ 
ስትኾኑ ወዮ ምግብ ካሌተፇቀዮሊችሁ በስተቀር ዧነቢየን 
ቤቶች (በምንም ጊዛ) አትግቡ፡፡ ግን በተጠራችሁ ጊዛ 
ግቡ፡፡ በተመገባችሁም ጊዛ ወደዪውኑ ተበተኑ፡፡ ሇወግ 
ዧምትጫወቱ ኾናችሁም (አትቆየ)፡፡ ዬህ ነቢየን 
በእርግጥ ዪስቸግራሌ፡፡ ከእናንተም ዪፌራሌ፡፡ ግን አሊህ 
ከእውነት አዪፌርም፡፡ ዕቃንም (ሇመዋስ) 
በጠዧቃችኋቸው ጊዛ ከመጋረጃ ኋሊ ኾናችሁ 
ጠዬቋቸው፡፡ ዬህ ሇሌቦቻችሁ፤ ሇሌቦቻቸውም ዧበሇጠ 
ንጽሔና ነው፡፡ ዧአሊህንም መሌክተኛ ሌታስቸግሩ 
ሚስቶቹንም ከእርሱ በኋሊ ምንጊዛም ሌታገቡ ሇእናንተ 
አዬገባችሁም፡፡ ዬህ አሊህ ዗ንዳ ከባዳ (ኀጢአት) ነው፡
፡ 

ذَنَ  ن يؤُح
َ
ِ إلِّٓ أ ػ٤ُٮُاْ بُيُٮتَ ٱلبِّّ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ دؽَح

َ
د يََ

ؿِي٨َ إ٩ِى٫ََُ وَؾَس٨َِح إِ  ِْ َ نََ ةمٍ دَيح َٕ ََ س٥ُح إلََِ 
ذَا دُخِيذ٥ُح ٣َ

تَ  واْ وَلَ مُكح ذ٥ُح ٚٱ٩َتشَُِ ٧ِٕح ََ ػ٤ُُٮاْ ٚإَذَِا  جكِِيَ لَِؽِيرٍِ إنِّ  ٔح َٚٱدح
ۡ وَٱلُّ لَ  ۦ ٦ِ٪س٥ُح ِ ذَحح ذيِ ٱلبِّّ ٚحَكَح ذ٣ََس٥ُِح كَنَ يؤُح

ة َٚسح  ٕٗ ٧ُُٮ٨ّ٬ُ ٦َتََ لح
َ
ِ وذَا قَد ِ ّٜ َ

ۦ ٨َ٦ِ ٱلح ِ ذَحح ٤ُٮ٨ّ٬ُ ٨٦ِ  َٔ يكَح
٤ُٮبس٥ُِح و٤َُُٝٮب٭٨ِِّْ و٦ََة كَنَ وَرَ  ُٞ ٭َؿُ ٣ِ حَ

َ
اءِٓ ظِضَةبِٖ ذ٣ََس٥ُِح أ

ص٫ََُۥ ٨ُ٦ِ  َـ زح
َ
ن دَ٪١ِعُٮآْ أ

َ
ذُواْ رقَُٮلَ ٱلِّ وَلَٓ أ ن دؤُح

َ
٣َس٥ُح أ

ي٧ًة  ِْ َٔ ِٔ٪ؽَ ٱلِّ  ثؽًَِْ إنِّ ذ٣ََس٥ُِح كَنَ 
َ
ؽِهۦِٓ خ حٕ    ڕبَ

54. ማንኛውንም ነገር ብትገሌጹ ወዬም ብትዮብቁት 
(በርሱ ዬመነዱችኋሌ)፡፡ አሊህ ነገሩን ሁለ ዏዋቂ ነውና፡
፡ 

٤ي٧ِٗة  ًٔ إنِ تُجحؽُواْ مَيح  َٔ ءٍ  ٮهُ ٚإَنِّ ٱلَّ كَنَ ثس٢ُِِّ شَح ُٛ وح تُح
َ
ة أ

   ږ
55. (ዧነቢየ ሚስቶች) በአባቶቻቸው፣ በወንዴች 
ሌጆቻቸውም፣ በወንዳሞቻቸውም፣ ወንዳሞቻቸው 
ወንዴች ሌጆችም፣ በእኅቶቻቸው ወንዴች ሌጆችም፣ 
(ምእምናት በኾኑት) በሴቶቻቸውም፣ እጆቻቸው 
በጨበጧቸውም ባሮች (አጠገብ በመገሇጥ) በእነርሱ 
ሊዬ ኃጢአት ዧሇባቸውም፡፡ (ሴቶች ሆዬ! ታ዗ዘ) 
አሊህንም ፌሩ፡፡ አሊህ በነገሩ ሁለ ሊዬ መስካሪ ነውና፡፡ 

ق٩ََ٭٨ِِّ وَلَٓ  َ٪ةنٓ٭٨ِِّ وَلَٓ إػِح بح
َ
٤َيح٭٨ِّ فِٓ ءَاثةَنٓ٭٨ِِّ وَلَٓ خ َٔ لّ صَُ٪ةحَ 

 ٓ ػَقَدَ٭٨ِِّ وَلَ نكَِة
َ
َ٪ةءِٓ أ بح

َ
ق٩ََ٭٨ِِّ وَلَٓ خ َ٪ةءِٓ إػِح بح

َ
ن٭٨ِِّ وَلَ ٦َة خ

ءٖ  ِ شَح
َ كُّ ْ إنِّ ٱلَّ كَنَ عََ يحفََُ٪٭٨ُُّ وَٱدِّٞيَ ٱلَّ

َ
م١ََ٤َخح خ
   ڗمَ٭ِيؽًا 

56. አሊህና መሊእክቱ በነቢየ ሊዬ ዧአክብሮት እዜነትን 
ዪወርዱለ፡፡ እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በእርሱ ሊዬ 
ዧአክብሮት እዜነትን አውርዯ፡፡ ዧማክበርንም ሰሊምታ 
ሰሊም በለ፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ إنِّ ٱلَّ و٦ََلََه١َِذَ 
َ
د ْ يََ ِ  ٱلبِّّ

٫ُۥ يى٤َُّٮنَ عََ
٤ي٧ًِة  ٤َيح٫ِ وق٧ُِ٤ََّٮاْ تكَح َٔ    ژو٤َّٮاْ 
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57. እነዙዪ አሊህንና መሌክተኛውን ዧሚዪስከፈ 
በቅርቢቱ ዒሇም በመጨረሻዬቱም አሊህ ረግሟቸዋሌ፡፡ 
ሇእነርሱም አዋራጅን ቅጣት ዮግሶሊቸዋሌ፡፡ 

 َ٪ َٕ ذُونَ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ ٣َ يَة وَٱلػِؿَةِ إنِّ ٱلِّي٨َ يؤُح ٭٥ُُ ٱلُّ فِ ٱلّجح
ؾَاثٗة مّ٭ِيٗ٪ة  َٔ ؽّ ل٭٥َُح  َٔ

َ
   ڙوَأ

58. እነዙዪንም ምእምናንንና ምእምናነትን ባሌሰሩት 
ነገር (በመዜሇፌ) ዧሚዪሰቃየ ዕብሇትንና ግሌጽ 
ኃጢአትን በእርግጥ ተሸከሙ፡፡ 

تكََجُٮاْ  ِ ٦َة ٱزح يح َ٘ ِ ٦ِجَخَِ ث ٧ُؤح
ح ٦ِ٪يَِ وَٱل ح٧ُؤح ذُونَ ٱل وَٱلِّي٨َ يؤُح

ؽِ ٱظح  َٞ تََٗ٪ة وزح٧ٗة ٦ّجحِٗ٪ة ذَ    ښذ٤٧ََُٮاْ بُ٭ح

59. አንተ ነቢየ ሆዬ! ሇሚስቶቸህ፣ ሇሴቶች 
ሌጆችህም፣ ሇምእምናን ሚስቶችም 
ከመከናነቢዪዎቻቸው በሊዪቸው ሊዬ እንደሇቁ 
ንገራቸው፡፡ ዬህ እንደታወቁና (በባሇጌዎች) 
እንዱዬዮፇሩ ሇመኾን በጣም ዧቀረበ ነው፡፡ አሊህም 
መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

 ِ َٟ وَن ِ َٟ وَبَ٪ةَد صَِ َـ زح
َ
حّ٭َة ٱلبِّّ ٢ُٝ لِّ

َ
د جيَِ يََ ٦ِ٪يَِ يؽُح ح٧ُؤح كَةءِٓ ٱل

٨َُ وَكَنَ  ذَحح ٨َ َٚلَ يؤُح ؿَذح حٕ ن حُ
َ
نََ أ دح

َ
َٟ أ ِ جَحِج٭٨ِِّْ ذَلَ َـ ٤َيح٭٨ِّ ٨٦ِ صَ َٔ

ٮرٗا رظِّي٧ٗة  ُٛ    ڛٱلُّ دَ

60. መናፌቃንና እነዙዪ በሌቦቻቸው ውስጥ 
(ዧአመንዜራነት) በሽታ ዪሇባቸው በመደናም ውሰጥ 
(በወሬ) አሸባሪዎቹ (ከዙህ ሥራቸው) ባዬከሇከለ 
በእነርሱ ሊዬ በእርግጥ እንቀሰቅስሃሇን፡፡ ከዙዪም 
በእርሷ ውስጥ ጥቂትን እንጂ አዬጎራበቱህም፡፡ 

ٮنَ وَٱلّي٨َِ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَض   ُٞ ح٧ُجََِٛ ۞٣ّه٨ِ ٥ّ٣ح يجَذ٫َِ ٱل
َٟ ذيِ٭َةٓ  َٟ ث٭٥ِِح ث٥ُّ لَ يُةَورُِو٩َ ؿِيَّ٪ ح٘ ٧َؽِيَ٪حِ لَُ

ح ٮنَ فِ ٱل ُٛ ح٧ُؿحصِ وَٱل
   ڜإلِّ ٤َٝيِلٗ 

61. ዧተረገሙ ኾነው እንጂ (አዬጎራበቱህም)፡፡ በዧትም 
ስፌራ ቢገኙ ዬዪዚለ፡፡ መገዮሌንም ዬገዮሊለ፡፡ 

ذيِلٗ  حٞ ػِؾُواْ وَرُذ٤ُِّٮاْ تَ
ُ
ٮٓاْ أ ُٛ َ٪٧َة زُِٞ حح

َ
ٮجيَِۡ خ ُٕ    ڝ٤٦ّح

62. (ዬህቺ) በእነዙዪ በፉት ባሇፈት (ሊዬ ዧዮነገጋት) 
ዧአሊህ ዳንጋጌ ናት፡፡ ሇአሊህም ዳንጋጌ ፇጽሞ 
መሇወጥን አታገኝም፡፡ 

اْ ٨٦ِ رَجح٢ُۡ وَ  ٨َ٣ تَِؽَ لكُِّ٪حِ ٱلِّ قُّ٪حَ ٱلِّ فِ ٱلِّي٨َ ػ٤ََٮح
   ڞتَجحؽِيلٗ 

63. ሰዎች ከሰዒቲቱ ዬጠዬቁሃሌ፡፡ «ዕውቀትዋ አሊህ 
዗ንዮ ብቻ ነው፤» በሊቸው፡፡ ዧሚዪሳወቅህም ምንዳን 
ነው! ሰዒቲቱ በቅርብ ጊዛ ሌትኾን ዬከጀሊሌ፡፡ 

ِٔ٪ؽَ ٱلِّْ و٦ََة  َٔ يسَح  ٤ِٔح٧ُ٭َة  حِِ ٢ُٝح إج٧َِّة  َٔ ٨ِ ٱلكّة َٔ َٟ ٱلةّسُ  ُ٤
حَ دَ  َٔ ٢ّ ٱلكّة َٕ َ٣ َٟ ريِ    ڟسُٮنُ ٝؿَِيجًة يؽُح

64. አሊህ ከሒደዎችን በእርግጥ ረግሟቸዋሌ፡፡ 
ሇእነርሱም ዧተጋጋመችን እሳት አ዗ጋጅቷሌ፡፡ 

ؽّ ل٭٥َُح قَِٕيًا  َٔ
َ
ؿََٛؿِِي٨َ وَأ

٨َ ٱ٣ح َٕ    ڠإنِّ ٱلَّ ٣َ

65. በእርሷ ውስጥ ዗ሇዒሇም ዗ውታሪዎች ሲኾኑ፤ 
ወዱጅም ረዱትም አዪገኙም፡፡ 

ثؽَِٗۡ لّ يَِؽُونَ وَلِّٗة وَلَ ٩َ 
َ
   ڡىِيٗا خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ

66. ፉቶቻቸው በእሳት ውሰጥ በሚገሇባበጡ ቀን «ዋ 
ምኞታችን! አሊህን በተገዚን መሌክተኛውንም በታ዗ዜን 
ኖሮ» እዪለ ዬጸጸታለ፡፡ 

َ٪ة ٱلَّ  حٕ ََ
َ
ٮلٮُنَ ي٤َََيحتََ٪ةٓ أ ُٞ ٤ّتُ وصُُٮ٬ُ٭٥ُح فِ ٱلةّرِ حَ َٞ يٮَحمَ تُ

َ٪ة ٱلؿّقُٮلَ   حٕ ََ
َ
   ڢوَأ

67. ዬሊለም «ጌታችን ሆዬ! እኛ ጌቶቻችንንና 
ታሊሊቆቻችንን ታ዗ዜን፡፡ መንገዯንም አሳሳቱን፡፡ 

٤ّٮ٩ةَ ٱلكّبيِلَ   ًَ
َ
اء٩َٓةَ َٚأ َ٪ة قَةدَتََ٪ة وَكُبََ حٕ ََ

َ
   ڣوَٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ةٓ إجِّةٓ أ

68. «ጌታችን ሆዬ! ከቅጣቱ እጥፌን ስጣቸው፡፡ 
ታሊቅን እርግማንም እርገማቸው፡፡» 

ٗ٪ة ٠َجيِٗا  حٕ ٪ح٭٥ُح ٣َ َٕ ؾَابِ وَٱ٣ح َٕ ِ ٨َ٦ِ ٱ٣ح يح َٛ حٕ ًِ    ڤرَبَّ٪ةٓ ءَاد٭٥ِِح 



380 
 

69. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! እንዮእነዙዪ ሙሳን 
እንዱሰቃየት ሰዎች አትኹኑ፡፡ ካለትም ነገር ሁለ አሊህ 
አጠራው፡፡ አሊህም ዗ንዳ ባሇሞገስ ነበር፡፡ 

هُ 
َ
أ اْ مُٮسََ ذَبَّ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ دسَُٮ٩ٮُاْ ٠َٱلِّي٨َ ءَاذَوح

َ
د يََ

ِٔ٪ؽَ ٱلِّ وصَِي٭ٗة  ْْ وَكَنَ     ڥٱلُّ م٧ِّة ٝةَلٮُا

70. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ፌሩ፡፡ 
ትክክሇኛንም ንግግር ተናገሩ፡፡ 

لٗ قَؽِيؽٗا  ٮاْ ٱلَّ وَُٝٮلٮُاْ َٝٮح ُٞ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱتّ
َ
د    ڦيََ

71. ሥራዎቻችሁን ሇእናንተ ዪበጅሊችኋሌና፡፡ 
ኀጢአቶቻችሁንም ሇእናንተ ዬምርሊችኋሌ፡፡ አሊህንና 
መሌክተኛውን ዧሚታ዗ዜም ሰው በእርግጥ ታሊቅን 
እዳሌ አገኘ፡፡ 

ف٤َََس٥ُح وَيَ  حٔ
َ
٤طِح ٣َس٥ُح أ ِٓ يىُح ُِ ُ و٨٦ََ يُ ٛؿِح ٣َس٥ُح ذ٩ُٮُبَس٥ُح ح٘

ي٧ًة  ِْ َٔ زًا  ؽح ٚةَزَ ٚٮَح َٞ    ڧٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ ذَ

72. እኛ አዮራን በሰማዪትና በምዳር፣ በተራራዎችም 
ሊዬ አቀረብናት፡፡ መሸከሟንም እንቢ አለ፡፡ ከእርሷም 
ፇሩ፡፡ ሰውም ተሸከማት፡፡ እርሱ በጣም በዮሇኛ ተሳሳች 
ነውና፡፡ 

٦َة٩حََ عََ ٱلكّفَقََتَِ وَ 
َ َ٪ة ٱلح حً ؿَ َٔ ن إ٩ِةّ 

َ
َ أ بَيح

َ
جَةلِ َٚد ِ

رضِ وَٱلح
َ ٱلح

٤ُٮ٦ٗة  َّ نص٨ََُۡ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ  ِ
٨َ ٦ِ٪ح٭َة وم٤ََََ٭َة ٱلح حٞ َٛ مح

َ
يَح٤٧ِحَ٪٭َة وَأ
   ڨصَ٭ُٮلٗ 

73. መናፌቃንንና መናፌቃትን፣ ወንዴች አጋሪዎችንና 
ሴቶች አጋሪዎችንም አሊህ ሉቀጣና በምእምናንና 
በምእምናትም ሊዬ አሊህ ንስሒን ሉቀበሌ (አዮራዋን 
ሰው ተሸከማት)፡፡ አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

ِكيَِ  ح٧ُشح ح٧ُجََٛؾَِخَِ وَٱل ح٧ُجََِِٛٞيَ وَٱل بَ ٱلُّ ٱل ؾِّ َٕ ُ لِّ
٦ِجَخَِ  وَكَنَ  ح٧ُؤح ٦ِ٪يَِ وَٱل ح٧ُؤح  ٱل

ؽَِخَِ وَيَذُٮبَ ٱلُّ عََ ح٧ُشح وَٱل
ٮرٗا رظِّي٧َاُ  ُٛ    کٱلُّ دَ

 

 

ሱረቱ ሰበእ طىرة طبئ 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ምስጋና ሇዙዪ በሰማዪትም ዪሇ በምዳርም ዪሇ ሁለ 
ዧርሱ ሇኾነው ሇአሊህ ዬገባው፡፡ በመጨረሻዬቱም 
ዒሇም ምስጋና ሇእርሱ ብቻ ነው፡፡ እርሱም ብሌሃተኛው 
ውስጠ ዏዋቂው ነው፡፡ 

رضِ وَلَُ 
َ ِ ٱلِّي لَُۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح ؽُ لِّ ٧َح ٱلح

ؽُ فِ ٱلػِ  ٧َح َجيُِ ٱلح ١َِي٥ُ ٱلح    ١ؿَةِِ و٬َُٮَ ٱلح

2. በምዳር ውስጥ ዧሚገባውን ሁለ ከእርሷም 
ዧሚወጣውን ከሰማዬም ዧሚወርዮውን በእርሷም 
ውስጥ ዧሚዪርገውን ሁለ ዪውቃሌ፡፡ እርሱም አዚኙ 
መሒሪው ነው፡፡ 

رضِ و٦ََة يَحؿُجُ ٦ِ٪ح٭َة و٦ََة ينَِلُ ٨َ٦ِ 
َ ٥َُ٤ ٦َة ي٤َشُِ فِ ٱلح حٕ حَ

ؿُجُ ذيِ٭َةْ و٬َُٮَ ٱل حٕ ٮرُ ٱلك٧َّةءِٓ و٦ََة حَ ُٛ َ٘    ٢ؿظِّي٥ُ ٱ٣ح
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3. እነዙዪ ዧካዯትም «ሰዒቲቱ አትመጣብንም» አለ፡፡ 
በሊቸው «አዬዮሇም፤ ሩቁን ሁለ ዏዋቂ በኾነው ጌታያ 
እምሊሇሁ፡፡ በእርግጥ ትመጣባችኋሇች፡፡ ዧብናኝ 
ክብዮት ዪክሌ እንኳ በሰማዪትና በምዳር ውስጥ ከእርሱ 
አዬርቅም፡፡ ከዙህ ዪነሰም ኾነ ዧበሇጠ ዧሇም በግሌጹ 
መጽሏፌ ውስጥ ዧተመ዗ገበ ቢኾን እንጅ፡፡» 

دحِ
ح
ؿُواْ لَ دأَ َٛ  ثلَََ وَرَلِّ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ

حُۡ ٢ُٝح َٔ َ٪ة ٱلكّة
ةلُ ذَرّةٖ فِ  َٞ ُـبُ خَ٪ح٫ُ ٦ِسح حٕ يحتِِ لَ حَ َ٘ دحَِّ٪س٥ُح ع٥ِِ٤ََ ٱ٣ح

ح
لََأ

بَُ إلِّ  زح
َ
َٟ وَلَٓ أ ِ ؿُ ٨٦ِ ذَلَ َ٘ وح

َ
رضِ وَلَٓ أ

َ ٱلكّفَقََتَِ وَلَ فِ ٱلح
   ٣فِ ٠تَِتَٖ ٦ّجيِٖ 

4. እነዙዪን ዪመኑትንና መሌካሞችን ዧሠሩትን ሉመነዱ 
(ሰዒቲቱ ትመጣባችኋሇች)፤ እነዙዪ ሇእነርሱ ምህረትና 
ዧከበረ ሲሳዬ አሊቸው፡፡ 

َٟ ل٭٥َُ  ِ ه وْلََ
ُ
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِِ أ َٔ ـِيَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ َضح لِّ

ق  ٠َؿي٥ِ   ِٛؿَة  وَرِزح ح٘ ٦ّ٤   

5. እነዙዪም ዧሚዪመሌጡ መስሎቸው አንቀጾቻችንን 
ሇማፌረስ ዧጣሩ እነዙዪ ሇእነርሱ ከመጥፍ ቅጣት ዧኾነ 
አሳማሚ ስቃዬ አሊቸው፡፡ 

ؾَاب  ٨ِ٦ّ وَٱلِّ  َٔ َٟ ل٭٥َُح  ِ وْلََه
ُ
ٮح فِٓ ءَايَذََِ٪ة ٦ُػَضَِـي٨َِ أ َٕ ي٨َ قَ

ل٥ِ  
َ
ٍـ أ    ٥رصِّح

6. እነዙዪም ዕውቀትን ዧተሰጡት ዪንን ከጌታህ ወዱንተ 
ዧተወረዮውን እርሱ እውነትና አሸናፉ ምስጉን ወዮ 
ኾነው አሊህ መንገዳ ዧሚመራ መኾኑን ዪውቃለ፡፡ 

 ِ٦ َٟ ٩ـِلَ إلَِح
ُ
ودٮُاْ ٱ٣ح٤ِٕح٥َ ٱلّيِٓ أ

ُ
َٟ ٬ُٮَ وَيَؿَى ٱلِّي٨َ أ ِ ٨ رّبّ

٧َِيؽِ  ـيِـِ ٱلح َٕ
ؽِيٓ إلََِ وِسَطَِ ٱ٣ح ّٜ وَيَ٭ح َ    ٦ٱلح

7. እነዙዪም ዧካዯት «(ሙታችሁ) መበጣጠስን ሁለ 
በተበጣጠሳችሁ ጊዛ እናንተ በአደስ መፇጠር ውስጥ 
ትኾናሊችሁ ብል ዧሚነግራችሁን ሰው እናሳዪችሁን?» 
አለ፡፡ 

َ رص٢َُٖ يجَُجّبُِس٥ُح إذَِ  ؿُواْ ٢٬َح ٩ؽ٣َُّس٥ُح عََ َٛ ا وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ
ٜٖ صَؽِيؽٍ 

َِ ػ٤َح
قٍ إ٩ِس٥ُّح ٣َ ّـ ذ٥ُح كُّ م٧َُ ّـرِح    ٧مُ

8. በአሊህ ሊዬ ውሸትን ቀጠፇን? ወዬስ በእርሱ ዕብዮት 
አሇበትን? (አለ)፡፡ እንዱለት አዬዮሇም፡፡ እነዙዪ 
በመጨረሻዬቱ (ዒሇም) ዧሚዪምኑት (በእርሷ) በቅጣት 
ውስጥ (አሁን) በራቀ ስህተትም ውስጥ ናቸው፡፡ 

م ث٫ِۦِ صِّ٪ةُ� ث٢َِ 
َ
ىَ عََ ٱلِّ ٠َؾِثةً أ تََ ذح

َ
٦ُِ٪ٮنَ أ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح

َِٕيؽِ  ٢َِ ٱلح َـ ٌّ ؾَابِ وَٱل َٕ    ٨ثٱِلػِؿَةِ فِ ٱ٣ح

9. ከሰማዬና ከምዳር በፉታቸውና በኋሊቸው ወዱሇው 
ሁለ አዬመሇከቱምን? ብንሻ በእነርሱ ምዳርን 
እንዮረባባቸዋሇን፡፡ ወዬም በእነርሱ ሊዬ ከሰማዬ 
ቁራጭን እንጥሌባቸዋሇን፤ በዙህ ውስጥ (ወዮ ጌታው) 
ተመሊሽ ሇኾነ ባሪዪ ሁለ ምሌክት አሇበት፡፡ 

اْ إِ  ٥َ٤َٚح يؿََوح
َ
٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ أ َٛ يحؽِي٭٥ِح و٦ََة ػ٤َح

َ
َ خ لََ ٦َة بَيح

٤َيح٭٥ِح  َٔ حٍ  ِٞ وح نكُح
َ
رضَ أ

َ حٙ ث٭٥ُِِ ٱلح  نَحكِ
ح
رضِِ إنِ ننَّأ

َ وَٱلح
ِ خَجحؽٖ ٦ّ٪يِتٖ 

َٟ ليحَٗ ٣ّكُِّ ِ ة ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِِٓ إنِّ فِ ذَلَ ٗٛ    ٠٩كَِ

10. ሇዱውዳም ከእኛ ዧኾነን ችሮታ በእርግጥ ሰጠነው፡
፡ (አሌንም)፡-«ተራራዎች ሆዬ! ከእርሱ ጋር ውዱሴን 
መሊሌሱ፡፡ በራሪዎችንም (ገራንሇት)፡፡ ብረትንም 
ሇእርሱ አሇ዗ብንሇት፡፡» 

 ۡ َ يح ُّ ٫ُۥ وَٱ٣ َٕ وّلِِ ٦َ
َ
لٗۡ يَضَِجَةلُ أ حٌ ؽح ءَادحَحَ٪ة دَاوۥُدَ ٦ِّ٪ة َٚ َٞ ۞و٣ََ

َؽِيؽَ  لَةّ لَُ ٱلح
َ
   ٪وَخ

11. ሰፊፉዎችን ጥሩሮች ሥራ፡፡ በአሠራርዋም መጥን፡
፡ መሌካምንም ሥራ ሥሩ፡፡ እኔ ዧምትሠሩትን ነገር ሁለ 
ተመሌካች ነኝና (አሌነው)፡፡ 

٤٧َُٮاْ ص٤ََعًِةۡ إنِِّ ث٧َِة  دِِ وَٱخح رح فِ ٱلسّح ٢٧َح سََجؼَِخَٖ وََٝؽِّ نِ ٱخح
َ
أ

٤٧َُٮنَ ثىَِي   حٕ    ٫تَ
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12. ሇሱሇዬማንም ነፊስን ዧቀትር በፉት ጉዝዋ ዧወር 
መንገዳ ዧቀትር በኋሊ ጉዝዋም ዧወር መንገዳ ሲኾን 
ገራንሇት፡፡ ዧነሏስንም ምንጭ ሇእርሱ አፇሰስንሇት፡፡ 
ከጋኔኖችም በጌታው ፇቃዳ በፉቱ ዧሚሠሩን 
(አዮረግንሇት)፡፡ ከነርሱም ውስጥ ከትእዚዚችን ዜንፌ 
ዧሚሌ ከነደዳ እሳት ቅጣት እናቀምሰዋሇን፡፡ 

ق٤َحَ٪ة لَُۥ 
َ
ؿ ۡ وَأ ؿ  وَرَوَاظُ٭َة مَ٭ح ؽُو٬َّة مَ٭ح ُٗ يحف٨َََ ٱلؿِّيطَ 

وَلك٤َُِ
َ يؽََيح٫ِ بإِذِحنِ رَب٫ِِّۡۦ و٨٦ََ  ٢ُ٧َ بَيح حٕ ٨ِّ ٨٦َ حَ ِ

ؿِِ و٨َ٦َِ ٱلح حُ َ ٱ٣حِٞ خَيح
ؾَابِ ٱلكِّٕيِ يـَِغح ٦ِ٪ح  َٔ ح٫ُٝ ٨٦ِح  ؿ٩ِةَ ٩ؾُِ مح

َ
   ٬٭٥ُح خ٨َح أ

13. ከምኩራቦች፣ ከምስልችም እንዮ ገንዱ ከኾኑ 
ገበታዎችም፣ ከተዮሊዮለ ታሊሊቅ ዳስቶችም ዧሚሻውን 
ሁለ ዬሠሩሇታሌ፡፡ (አሌናቸውም) «ዧዱውዳ ቤተሰቦች 
ሆዬ! አመስጋኞች ኾናችሁ (ሇጌታችሁ) ሥሩ፡፡» 
ከባሮቼ በጣም አመስጋኞቹም ጥቂቶች ናቸው፡፡ 

ٮنَ لَُۥ ٦َة ينََةءُٓ ٨٦ِ ٦ّدَؿَِ 
ُ٤٧َ حٕ ةنٖ حَ َٛ يتَ وَدفََسَي٢َِ وصَِ

ؿٗاْ و٤ََٝي٢ِ   ٤٧َُٮٓاْ ءَالَ دَاوۥُدَ م١ُح َٮَابِ وَٝؽُُورٖ رّاقِحَخٍَِ ٱخح
٠َٱلح

ِٔجَةدِيَ ٱلن١ُّٮرُ     ٭٨ِ٦ّح 

14. በእርሱም ሊዬ ሞትን በፇጸምንበት ጊዛ መሞቱን 
በትሩን ዧምትበሊ ተንቀሳቃሽ ምስጥ እንጂ ላሊ 
አሊመሇከታቸውም፡፡ በወዮቀ ጊዛም ጋኔኖች ሩቅን 
ምስጢር ዧሚዪወቁ በኾኑ ኖሮ በአዋራጅ ስቃዬ ውስጥ 
ዧማዬቆዬ እንዮነበሩ ተረዯ፡፡ 

د٫ِۦِٓ إلِّ دَاثحُّ  َ مَٮح ح٧َٮحتَ ٦َة دَل٭٥ُّح عََ ٤َيح٫ِ ٱل َٔ يحَ٪ة  ٌَ ٧َّ٤َٚة َٝ
ن ٣ّٮح ك٩َٮُاْ 

َ
٨ّ أ ِ
ۡۥ ٧َّ٤َٚة ػَؿّ دبََيَّ٪خِ ٱلح د٫َُ

َ
ز٢ُُ ٦ِجكَد

ح
رضِ دأَ

َ ٱلح
ؾَابِ ٱ َٕ يحتَ ٦َة لَسُِٮاْ فِ ٱ٣ح َ٘ ٧َُ٤ٮنَ ٱ٣ح حٕ ٧ُ٭ِيِ حَ
ح    ٮل

15. ሇሰበእ በመኖሪዪቸው በእውነት አስዮናቂ ምሌክት 
ነበራቸው፡፡ ከግራና ከቀኝ ሁሇት አትክሌቶች 
(ነበሯቸው)፡፡ «ከጌታችሁ ሲሳዬ ብለ፡፡ ሇእርሱም 
አመስግኑ፡፡ (አገራችሁ) ውብ አገር ናት፡፡ (ጌታችሁ) 
መሒሪ ጌታም ነው» (ተባለ)፡፡ 

٨ ي٧َِيٖ وم٧ََِةلِٖ  َٔ ١َ٪٭٥ِِح ءَايحَ ۡ صَّ٪ذَةنِ  ؽح كَنَ لكَِجَإٖ فِ مَكح َٞ َ٣
ٮر  كُٮُاْ ٦ِ  ُٛ يّجَِح  وَربَّ دَ ََ ة   َ ْۥ ثلَح ١ُؿُواْ لَُ قِ رَبّس٥ُِح وَٱمح ٨ رّزِح
   ٯ

16. (ከማመስገን) ዝሩም፡፡ በእነርሱም ሊዬ ዧግዳቡን 
ጎርፌ ሇቀቅንባቸው፡፡ በአትክሌቶቻቸውም ሁሇት 
አትክሌቶች፣ ባሇመርጋጋ ፌሬዎችን፣ ባሇጠዮቻና 
ከቁርቁራም ባሇጥቂት ዚፍችን ሇወጥናቸው፡፡ 

ؿمِِ  َٕ ٤َيح٭٥ِح قَيح٢َ ٱ٣ح َٔ رحق٤َحَ٪ة 
َ
ٮاْ َٚأ ًُ ؿَ حٔ

َ
وَبَؽ٣ّحجَ٭٥َُ بَِّ٪تَيح٭٥ِح  َٚأ

رٖ ٤َٝي٢ِٖ  ءٖ ٨ِ٦ّ قِؽح زح٢ٖ وَشَح
َ
ٍٖ وَخ ز٢ٍُ مَح

ُ
ِ ذَوَاتَح أ    ٰصَّ٪تَيح

17. በመካዱቸው ዬህንን መነዱናቸው፤ (እንደህ 
ዪሇውን ቅጣት) በጣም ከሒደን እንጂ ላሊውን 
እንቀጣሇን? 

ٮرَ   ُٛ ْۡ و٢٬ََح ٩خَُـَيِٓ إلِّ ٱ٣ح١َ ؿُوا َٛ يحجَ٭٥َُ ث٧َِة زَ َـ َٟ صَ ِ    ٱذَلَ

18. በእነርሱና በዙዪች በውስጧ በረከትን ባዮረግንባት 
አገር (በሻም) መካከሌም ቅጥሌጥሌ ከተሞችን 
አዮረግን፡፡ በእርሷም ጉዝን ወሰንን፡፡ «ጸጥተኞች 
ኾናችሁ በላሉቶችም በቀኖችም ተጓዘ፤» (አሌን)፡፡ 

َ٪ة ذيِ٭َة ٝؿُٗى ظَ٭َِؿَةٗ  ؿَى ٱ٣ّتِ بَؿََكح ُٞ َ ٱ٣ح ٤حَ٪ة ثحَحَ٪٭٥ُح وَبَيح َٕ وصََ
ۡ قِيُواْ ذِ  َ ٩ةَ ذيِ٭َة ٱلكّيح ية٦ًّة ءَا٦ِ٪يَِ وََٝؽّرح

َ
   ٲي٭َة لَةَلَِ وَخ

19. «ጌታችን ሆዬ! በጉዝዎቻችን መካከሌ አራርቅሌን» 
አለም፡፡ ነፌሶቻቸውንም በዮለ፡፡ (መገረሚዪ) 
ወሬዎችም አዮረግናቸው፡፡ መበታተንንም ሁለ 
በታተንናቸው፡፡ በዙህ ውስጥ በጣም ታጋሽና አመስጋኝ 
ሇሆነ ሁለ መገሰጫዎች አለበት፡፡ 

كَ  ُٛ ٩
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ َّ ةر٩ِةَ وَ َٛ قح

َ
َ أ ةلٮُاْ رَبَّ٪ة بََٕؽِح بَيح َٞ ٤حجَ٭٥َُح ذَ َٕ ٭٥ُح ٚضََ

ِ وَجّةرٖ 
َٟ ليَخَٖ ٣ّكُِّ ِ قٍِ إنِّ فِ ذَلَ ّـ حٝجَ٭٥َُح كُّ م٧َُ ّـ ظَةدِيرَ وَمَ

َ
أ

   ٳم١َُٮرٖ 
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20. ኢብሉስም በእነርሱ ሊዬ ምኞቱን በእርግጥ ፇጸመ፤ 
ከአመኑትም ዧሆኑት ጭፌሮች በስተቀር ተከተለት፡፡ 

ٮهُ إِ  ُٕ ّ٪٫ُۥ َٚٱتّجَ َّ ٤َيح٭٥ِح إثِح٤حِفُ  َٔ ؽح وَؽّقَ  َٞ ة ٨َِ٦ّ و٣ََ ٗٞ لّ َٚؿيِ
٦ِ٪يَِ  ح٧ُؤح    ٴٱل

21. በመጨረሻዬቱም ዒሇም ዧሚዪምነውን ከዙዪ እርሱ 
ከእርሷ በመጠራጠር ውስጥ ከሆነው ሰው ሇዬተን 
እንዳናውቅ እንጅ በእነርሱ ሊዬ ሇእርሱ ምንም ስሌጣን 
አሌነበረውም፡፡ ጌታህም በነገሩ ሁለ ሊዬ ተጠባባቂ 
ነው፡፡ 

٨ُ٦ِ ثٱِلػِ  ٥ََ٤ ٨٦َ يؤُح حٕ ٤َيح٭٥ِ ٨ِ٦ّ ق٤ُحع٨ٍََ إلِّ لَِ َٔ ۥ  ؿَةِ و٦ََة كَنَ لَُ
  ِ ءٍ ظَِٛي ِ شَح

َ كُّ َٟ عََ ُ وَرَبّ ٖ ّٟ    ٵم٨٧ِّح ٬ُٮَ ٦ِ٪ح٭َة فِ مَ

22. «እነዙዪን ከአሊህ ላሊ (አማሌክት ብሊችሁ) 
ዧምታስቧቸውን ጥሩ፡፡ በሰማዪትም በምዳርም ውስጥ 
ዧብናኝ ክብዮት ዪክሌ ምንንም አዬችለም፡፡ ሇእነርሱም 
በሁሇቱም ውስጥ ምንም ሽርክና ዧሊቸውም፡፡ 
ከእነርሱም ሇእርሱ ምንም አጋዤ ዧሇውም፤» በሊቸው፡፡ 

ٮاْ ٱلِّ  ُٔ ةلَ ٢ُِٝ ٱدح َٞ ١ُِ٤ٮنَ ٦ِسح ذ٥ُ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّ لَ ح٧َح ي٨َ زخ٧ََح
كٖ  رضِ و٦ََة ل٭٥َُح ذيِ٭٧َِة ٨٦ِ شِح

َ ذَرّةٖ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَلَ فِ ٱلح
٭ِيٖ  َّ    ٶو٦ََة لَُۥ ٦ِ٪ح٭٥ُ ٨ِ٦ّ 

23. ምሌጃም እርሱ ሇፇቀዮሇት ሰው ብቻ ቢሆን እንጂ 
እርሱ ዗ንዳ ምንም አትጠቅምም፡፡ ከሌቦቻቸው ሊዬ 
ዳንጋጤው በተገሇጸም ጊዛ (ተማሊጆቹ) «ጌታችሁ ምን 
አሇ?» ዬሊለ፡፡ (አማሊጆቹ) «እውነትን አሇ፤ እርሱም 
ከፌተኛው ታሊቁ ጌታ ነው» ዬሊለ፡፡ 

 ٨َٔ ِعَ  ّـ ْۥ ظَتَّ إذَِا ُٚ ذنَِ لَُ
َ
ٓۥ إلِّ ل٨٧َِح أ ِٔ٪ؽَهُ حُ  َٕ ُٓ ٱلنّؽََ َٛ وَلَ دَ٪

لِّ ٱ َٕ ۡ و٬َُٮَ ٱ٣ح ّٜ َ ۡ ٝةَلٮُاْ ٱلح ٣ح١َجيُِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح ٝةَلٮُاْ ٦َةذَا ٝةَلَ رَبّس٥ُح
   ٷ

24. «ከሰማዪትና ከምዳር (ዜናብንና በቃዬን) 
ዧሚሰጣችሁ ማነው?» በሊቸው፡፡ «አሊህ ነው፡፡ እኛ 
ወዬም እናንተ በትክክሇኛው መንገዳ ሊዬ ወዬም 
በግሌጽ መሳሳት ውስጥ ነን» በሊቸው፡፡ 

وح 
َ
ۡ وجّةٓ أ رضِِ ٢ُِٝ ٱلُّ

َ زُُٝس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ۞٢ُٝح ٨٦َ يؿَح
 َ َـ ًَ وح فِ 

َ
لََ ٬ُؽًى أ َٕ    ٸ٢ٖ ٦ّجيِٖ إيِةّز٥ُح ٣َ

25. «ከአጠፊነው ጥፊት አትጠዧቁም፡፡ ከምትሠሩትም 
ሥራ አንጠዧቅም» በሊቸው፡፡ 

َ٪ة وَلَ نسُح  َٔ ٢ُٝ لّ تسُح  ؿ٦َح صح
َ
٤٧َُٮنَ  َٔ ٤ُٮنَ خ٧َّةٓ أ حٕ    ٹ٢ُ خ٧َّة تَ

26. «ጌታችን በመካከሊችን ዬሰበስባሌ፡፡ ከዙዪም 
በመካከሊችን በእውነት ዬፇርዱሌ፡፡ እርሱም በትክክሌ 
ፇራጁ ዏዋቂው ነው» በሊቸው፡፡ 

ُٓ ثحَح  ذّةحُ ٢ُٝح يَح٧َ َٛ ِ و٬َُٮَ ٱ٣ح ّٜ َ
ذَطُ ثحَحَ٪َ٪ة ثٱِلح حٛ َ٪َ٪ة رَبَّ٪ة ث٥ُّ حَ

٤ي٥ُِ  َٕ    ٺٱ٣ح

27. «እነዙዪን ተጋሪዎች አዳርጋችሁ በእርሱ 
ዪስጠጋችኋቸውን (ጣዖታት) አሳየኝ፡፡ ተዉ (አታጋሩ)፤ 
በእውነቱ እርሱ አሸናፉው ብሌሃተኛው አሊህ ነው» 
በሊቸው፡፡ 

ْ ث٢َح  كَءَٓۡ كَّ ذ٥ُ ث٫ِۦِ شَُ حٞ َ لح
َ
رُويَِ ٱلِّي٨َ خ

َ
ُـ  ٢ُٝح أ ـِي َٕ

٬ُٮَ ٱلُّ ٱ٣ح
١َِي٥ُ     ٻٱلح

28. አንተንም ሇሰዎች ሁለ በመሊ አብሳሪና አስፇራሪ 
አዳርገን ቢሆን እንጂ አሊክንህም፡፡ ግን አብዚኞቹ ሰዎች 
አዪውቁም፡፡ 

ّٚحٗ ٤ِ٣ّّ٪ةسِ بنَِيٗا و٩َؾَِيؿٗا وَؾَس٨َِّ  َٟ إلِّ ٠َا رحق٤َحجََ
َ
و٦ََةٓ أ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ثََ ٱلةّسِ لَ حَ زح
َ
   ټأ

29. «እውነተኞችም እንዮ ሆናችሁ ዬህ ቀጠሮ መቼ 
ነው?» ዬሊለ፡፡ 

ؽُ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  حٔ حٮَ ٮلٮُنَ ٦َتََ فَؾََا ٱل ُٞ    ٽوَيَ
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30. «ሇእናንተ ከእርሱ አንደትንም ሰዒት ዧማት዗ገየበት 
ዧማትቀዳሙበትም ዧቀጠሮ ቀን አሊችሁ» በሊቸው፡፡ 

تَ  مٖ لّ تكَح ةدُ يٮَح َٕ حٗ وَلَ  ٔح ٢ُٝ ٣ّس٥ُ ٦ِّي َٔ ؼِؿُونَ خَ٪ح٫ُ قَة
ؽِمُٮنَ  حٞ ذَ    پتكَح

31. እነዙዪ ዧካዯትም በዙህ ቁርኣን በዙዪ ከበፉቱ 
ባሇውም (መጽሏፌ) በጭራሽ አናምንም አለ፡፡ 
በዱይችም ከፉሊቸው ወዮ ከፉለ ንግግርን ዧሚመሊሇሱ 
ሆነው በጌታቸው ዗ንዳ በሚቆሙ ጊዛ ብታዬ ኖሮ፤ 
(አስዮናቂን ነገር ታዬ ነበር)፡፡ እነዙዪ ዧተዋረዯት 
ሇእነዙዪ ሇኮሩት «እናንተ ባሌነበራችሁ ኖሮ አማኞች 
በኾን ነበር» ዬሊለ፡፡ 

٨َ٦ِ ثكَِؾََا ٱ٣ح  ؿُواْ ٨َ٣ ٩ؤّح َٛ َ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ ؿحءَانِ وَلَ ثٱِلِّي بَيح ُٞ

 ُٓ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح يؿَحصِ يؽََيح٫ِ  وَلٮَح دؿََىَ إذِِ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ مَٮحُٝٮُٚٮنَ 
ٮاْ للِِّي٨َ  ُٛ ِٕ حٌ ذُ ٮلُ ٱلِّي٨َ ٱقح ُٞ لَ حَ ٮح َٞ يٍ ٱ٣ح حٕ ٭٥ُح إلََِ بَ ٌُ حٕ بَ

٦ِ٪يَِ  ٩ذ٥ُح ١َُ٣ّ٪ة مُؤح
َ
لَٓ أ واْ لٮَح بَُ ذ١َح    ٿٱقح

32. እነዙዪ ዧኮሩት ሇእነዙዪ ሇተዋረዯት 
«ከትክክሇኛው እምነት ከመጣሊችሁ በኋሊ እኛ 
ከሇከሌናችሁን? አዬዮሇም (እናንተው) ከሒደዎች 
ነበራችሁ» ዬሎቸዋሌ፡፡ 

نَح٨ُ وَؽَدحنَس٥َُح 
َ
ٮٓاْ خ ُٛ ِٕ حٌ ذُ واْ للِِّي٨َ ٱقح بَُ ذ١َح ٝةَلَ ٱلِّي٨َ ٱقح

ؽَ إذِح صَةءَٓز٥ُِ ث٢َح ٠ُ٪ذ٥ُ مّحؿ٦ِِيَ  حٕ ح٭ُؽَىَ بَ ٨ِ ٱل    ڀَٔ

33. እነዙዪም ዧተዋረዯት ሇእነዙዪ ሇኮሩት «አዬዮሇም፤ 
በአሊህ እንዳንክዳና ሇእርሱ ባሊንጣዎችን እንዳናዮርግ 
ስታዘን (ዧከሇከሇን) ዧላሉትና ዧቀን ዯሇታችሁ ነው» 
ዬሊለ፡፡ ቅጣቱንም ባየ ጊዛ ጸጸትን ዬገሌጻለ፡፡ 
በእነዙዪም በካዯት አንገቶች ሊዬ እንዚዜልችን 
እናዮርጋሇን፡፡ ዬሠሩት ዧነበሩትን እንጂ ላሊን 
ዬመነዱለን? 

واْ ث٢َح  بَُ ذ١َح ٮاْ للِِّي٨َ ٱقح ُٛ ِٕ حٌ ذُ ؿُ ٱلّح٢ِ  وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ ٱقح ١٦َح
٩ؽَادِْٗ 

َ
ٓۥ أ ٢َ لَُ َٕ ؿَ ثٱِلِّ وَنَح ُٛ ن ٩سّح

َ
مُؿُوجََ٪ةٓ أ

ح
وَٱل٭َّةرِ إذِح دأَ

َ٪ةقِ  خح
َ
٢ََ فِٓ أ َـ حٗ

َ ٤حَ٪ة ٱلح َٕ ؾَابَْ وصََ َٕ وُاْ ٱ٣ح
َ
واْ ٱلؽَّا٦َحَ ل٧َّة رَأ سَّ

َ
وَأ

نَ إلِّ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ  وح َـ ْۡ ٢٬َح يُح ؿُوا َٛ ٤٧َُٮنَ ٱلِّي٨َ زَ    ځحٕ

34. በከተማም አስፇራሪን አሌሊክንም፡፡ ነዋሪዎችዋ 
«እኛ በዙዪ በርሱ በተሊካችሁበት ከሒደዎች ነን» ዪለ 
ቢኾኑ እንጂ፡፡ 

رحق٤ِحذ٥ُ 
ُ
َُٚٮ٬َةٓ إ٩ِةّ ث٧َِةٓ أ يَحٖ ٨ِ٦ّ ٩ؾِّيؿٍ إلِّ ٝةَلَ ٦ُتح رحق٤َحَ٪ة فِ َٝؿح

َ
و٦ََةٓ أ

   ڂث٫ِۦِ ؽََٛؿُِونَ 
35. «እኛም በገን዗ቦችና በሌጆች ዬበሌጥ ዧበዚን ነን፡፡ 
እኛም ዧምንቀጣ አዬዮሇንም» አለ፡፡ 

ؾّبيَِ  َٕ ؾَؽَٗا و٦ََة نَح٨ُ ث٧ُِ وح
َ
قَلَٗ وَأ ٦ح

َ
ثَُ أ زح

َ
   ڃوَٝةَلٮُاْ نَح٨ُ أ

36. በሊቸው «ጌታያ ሲሳዬን ሇሚሻው ሰው ዪሰፊሌ፤ 
ዪጠባሌም፡፡ ግን አብዚኛዎቹ ሰዎች አዪውቁም፡፡» 

ثََ  زح
َ
ؽِرُ وَؾَس٨َِّ أ حٞ قَ ل٨٧َِ ينََةءُٓ وَيَ ٍُ ٱلؿِّزح  إنِّ رَلِّ يبَحكُ

٢ُٝح
٧َُ٤ٮنَ ٱلّ  حٕ    ڄةسِ لَ حَ

37. ገን዗ቦቻችሁና ሌጆቻችሁም ዪች እኛ ዗ንዳ 
መቅረብን ዧምታቀርባችሁ አዬዮሇችም፡፡ ዪመነና 
መሌካምን ዧሠራ ብቻ ሲቀር፡፡ እነዙዪ ሇእነርሱ በሠሩት 
መሌካም ሥራ እጥፌ ምንዱ አሌሊቸው፡፡ እነርሱም 
በገነት ሰገነቶች ውስጥ ጸጥተኞች ናቸው፡፡ 

ِٔ٪ؽ٩َةَ ز٣ُح  ؿّبُِس٥ُح  َٞ ؾَؽَُز٥ُ ثٱ٣ِّتِ تُ وح
َ
ق٣ََُس٥ُح وَلَٓ أ ٦ح

َ
َ و٦ََةٓ أ ََ

ِٙ ث٧َِة  حٕ ِ ٌّ اءُٓ ٱل َـ َٟ ل٭٥َُح صَ ِ ه وْلََ
ُ
٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة ٚأَ َٔ إلِّ ٨٦َح ءَا٨َ٦َ وَ

ؿُػَخَِ ءَا٦ُِ٪ٮنَ  ُ٘ ٤٧ُِٮاْ و٥٬َُح فِ ٱ٣ح    څَٔ

38. እነዙዪም ዧሚዪቅቱ መስሎቸው አንቀጾቻችንን 
ሇማበሊሸት ዧሚጥሩት እነዙዪ በቅጣቱ ውስጥ ዧሚጣዯ 
ናቸው፡፡ 

نَ فِٓ ءَايَذََِ٪ة ٦ُػََ  ٮح َٕ ؾَابِ وَٱلِّي٨َ يكَح َٕ َٟ فِ ٱ٣ح ِ وْلََه
ُ
ضِـِي٨َ أ

ونَ     چمُحضَُ
39. «ጌታያ ሲሳዬን ከባሮቹ ሇሚሻው ሰው ዪሰፊሌ፡፡ 
ሇእርሱም ዪጠብባሌ፡፡ ከማንኛውም ነገር 
ዧምትሇግሱትን እርሱ ዬተካዋሌ፡፡ እርሱም ከሲሳዬ 
ሰጪዎች ሁለ በሊጭ ነው» በሊቸው፡፡ 

ْۥ  ؽِرُ لَُ حٞ ِٔجَةدِهۦِ وَيَ قَ ل٨٧َِ ينََةءُٓ ٨ِ٦ح  ٍُ ٱلؿِّزح  إنِّ رَلِّ يبَحكُ
٢ُٝح
ُ ٱ٣سّزَرِيَِ و٦ََ  ۡۥ و٬َُٮَ ػَيح ٫ُ ُٛ ءٖ ذَ٭ُٮَ يُح٤ِ ذ٥ُ ٨ِ٦ّ شَح حٞ َٛ ٩

َ
   ڇةٓ أ
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40. ሁለንም በሚሰበስባቸውና ከዙዪም ሇመሊእክቶቹ 
«እነዙህ እናንተን ዬግገዘ ነበሩን?» በሚሊቸው ቀን 
(ዧሚኾነውን አስታውስ)፡፡ 

ؤُلَءِٓ إيِةّز٥ُح  َ َٰ
َ
ٮلُ ل٤ِح٧َلََه١َِحِ أ ُٞ ة ث٥ُّ حَ ٕٗ وَيَٮحمَ يَحش٥٬ُُُح مَِي

جُؽُونَ ك٩َُ  حٕ    ڈٮاْ حَ

41. (መሊእክቶቹም) «ጥራት ዬገባህ ከእነርሱ ላሊ 
ረዱታችን አንተ ብቻ ነህ፡፡ (እንዮሚለት) አዬዮሇም 
ዬሌቁንም ጋኔንን ዬግገዘ ነበሩ፡፡ አብዚኞቻቸው 
በእነርሱ አማኞች ናቸው» ዬሊለ፡፡ 

 ۡ٨ّ ِ
جُؽُونَ ٱلح حٕ ٩خَ وَلَِّ٪ة ٨٦ِ دُو٩٭٥ِِِ ث٢َح ك٩َٮُاْ حَ

َ
َٟ أ ٝةَلٮُاْ قُجحدَََ٪

٦ُِ٪ٮ ث٥٬َُُ ث٭٥ِِ ٦ّؤح زح
َ
   ډنَ أ

42. ዚሬም ከፉሊችሁ ሇከፉለ መጥቀምንም ኾነ 
መጉዱትን አዬችለም፡፡ ሇእነዙዪም ሇበዮለት «ዪችን 
በእርሷ ታስተባብለባት ዧነበራችሁትን ዧእሳት ቅጣት 
ቅመሱ» እንሊቸዋሇን፡፡ 

ٮلُ  ُٞ ا وَجَ ة وَلَ ضَّٗ ٕٗ حٛ يٖ جّ حٕ س٥ُح لَِ ٌُ حٕ ُٟ بَ ِ٤ َٮحمَ لَ ح٧َح َٚٱلح
ؾَابَ ٱلةّرِ ٱ٣ّتِ ٠ُ٪ذ٥ُ  َٔ ٧َُ٤ٮاْ ذُوُٝٮاْ  َّ ثٮُنَ للِِّي٨َ  ث٭َِة دسَُؾِّ

   ڊ
43. በእነርሱም ሊዬ አንቀጾቻችን ግሌጽ ኾነው 
በተነበቡሊቸው ጊዛ «ዬህ አባቶቻችሁ ዬግገዘት 
ከነበሩት ነገር ሉከሇክሊችሁ ዧሚፇሌግ ሰው እንጂ ላሊ 
አዬዮሇም» አለ፡፡ «ዬህም (ቁርኣን) ዧተቀጣጠፇ ውሸት 
ነው እንጂ ላሊ አዬዮሇም» አለ፡፡ እነዙዪም ዧካዯት 
እውነቱ በመጣሊቸው ጊዛ «ዬህ ግሌጽ ዳግምት ነው 
እንጂ ላሊ አዬዮሇም» አለ፡፡ 

 َ٤ َٔ يح٭٥ِح ءَايَذََُ٪ة بَيّجَِخَٖ ٝةَلٮُاْ ٦َة فَؾََآ إلِّ رص٢َُ  يؿُيِؽُ وذَا تُذحلََ 
جُؽُ ءَاثةَؤٓز٥ُُح وَٝةَلٮُاْ ٦َة فَؾََآ إلِّٓ  حٕ ن يىَُؽّز٥ُح خ٧َّة كَنَ حَ

َ
أ

ِ ل٧َّة صَةء٥٬َُٓح إنِح فَؾََآ  ّٜ عَ
ؿُواْ ل٤ِح َٛ ىْ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ تَٗ حٛ ٦ّ  ٟ حٚ ِ إ

   ڋؿ  ٦ّجيِ  إلِّ قِعح 

44. ዧሚዪጠኑዋቸው ዧኾኑ መጽሏፌቶችንም ምንም 
አሌሰጠናቸውም፡፡ ከአንተ በፉትም አስፇራሪ ነቢዬን 
ወዮእነርሱ አሌሊክንም፡፡ 

 َٟ رحق٤َحَ٪ةٓ إلَِح٭٥ِح رَجح٤َ
َ
رقُُٮجَ٭َةۡ و٦ََةٓ أ و٦ََةٓ ءَاتَيحجَ٭٥َُ ٨ِ٦ّ ٠ُذُتٖ يؽَح

   ڌ٨٦ِ ٩ؾِّيؿٖ 
45. እነዙዪም ከእነርሱ በፉት ዧነበሩት አስተባብሇዋሌ፡፡ 
ዧሰጠናቸውንም ከዏስር አንዯን (እነዙህ) አሌዮረሱም፡፡ 
መሌክተኞቼንም አስተባበለ፤ (ነቀፌኳቸውም)፡፡ 
መንቀፋም እንዲት ነበር! 

نَةرَ ٦َةٓ ءَاتَيحجَ٭٥َُح  حٕ ٮاْ ٦ِ ُ٘ وَكَؾّبَ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح و٦ََة ث٤ََ
َٙ كَنَ ٩سَِيِ     ڍ١ََٚؾّثٮُاْ رقُُلِِ ١ََٚيح

46. «ዧምገስጻችሁ ባንደት ነገር ብቻ ነው፡፡ (እርሷም) 
ሁሇት ሁሇት አንዳ አንዳም ኾናችሁ ሇአሊህ እንዳትነሱ 
ከዙዪም በጓዮኛችሁ (በሙሏመዳ) ምንም ዕብዮት 
ዧላሇበት መኾኑን መርምራችሁ እንዳትርረዯ ነው፡፡ 
እርሱ ሇእናንተ ከብርቱ ቅጣት በስተፉት አስጠንቃቂ 
ነው እንጂ ላሊ አዬዮሇም» በሊቸው፡፡ 

ِ ٦َسحنََ وَُٚسَدََىَ ث٥ُّ  ٮمُٮاْ لِّ ُٞ ن تَ
َ
س٥ُ ثقَِظَِؽَةٍِ أ ُْ ِٔ

َ
۞٢ُٝح إج٧َِّةٓ أ

ْْ ٦َة ثىَِةظِجس٥ُِ ٨ِ٦ّ صِ  ١ّؿُوا َٛ ّ٪حٍِ إنِح ٬ُٮَ إلِّ ٩ؾَِيؿ  ٣ّس٥ُ تَذَ
ؾَابٖ مَؽِيؽٖ  َٔ َ يؽََيح     ڎبَيح

47. «ከዋጋ ማንኛውም ዧጠዧቅኋችሁ ቢኖር እርሱ 
ሇእናንተው ነው፤ ዋጋያ በአሊህ ሊዬ እንጂ በላሊ ሊዬ 
አዬዮሇም፡፡ እርሱም በነገሩ ሁለ ሊዬ ዏዋቂ ነው» 
በሊቸው፡፡ 

ؿيَِ إلِّ عََ  صح
َ
ۡ إنِح أ ؿٖ ذَ٭ُٮَ ٣َس٥ُح صح

َ
ُس٥ُ ٨ِ٦ّح أ لح

َ
ٱلِّۡ ٢ُٝح ٦َة قَد

ءٖ مَ٭ِيؽ   ِ شَح
َ كُّ    ڏو٬َُٮَ عََ

48. «ጌታያ እውነትን ዪወርዱሌ፡፡ ሩቅ ዧኾኑትን 
ምስጢሮች ሁለ ዏዋቂ ነው» በሊቸው፡፡ 

يُٮبِ   ُ٘ ٥َُ ٱ٣ح ّـ َٔ  ِ ّٜ َ
ؾِفُ ثٱِلح حٞ  إنِّ رَلِّ حَ

   ڐ٢ُٝح

49. «እውነቱ መጣ፡፡ ውሸትም መነሻም መዳረሻም 
ዧሇውም (ተወገዮ)» በሊቸው፡፡ 

ّٜ و٦ََة حُجحؽِئُ  َ ٢ُ و٦ََة يُِٕيؽُ  ٢ُٝح صَةءَٓ ٱلح ُِ    ڑٱ٣حبََ
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50. «ብሳሳት ዧምሳሳተው በራሴ ሊዬ ብቻ ነው፡፡ 
ብመራም ጌታያ ወዮኔ በሚዪወርዮው ነው፡፡ እርሱ 
ሰሚ ቅርብ ነውና» በሊቸው፡፡ 

ذَؽَيحخُ ٚج٧ََِة  سِِ ونِ ٱ٬ح حٛ َ جَ ٢ّ عََ ًِ
َ
٤َ٤حخُ ٚإَج٧َِّةٓ أ ًَ ٢ُٝح إنِ 

ٓ  َٝؿيِت   ِٓ إ٫ُّ٩ِۥ ق٧َِي ٓ إلَِّ رَلِّ ِۡ    ڒيٮُ

51. በዮነገጡና ማምሇጫ በላሊቸው ጊዛ ከቅርብ 
ስፌራም በተዪዘ ጊዛ (ኹኔታቸውን) ብታዬ ኖሮ 
(አስዮናቂን ነገር ባዧህ ነበር)፡፡ 

ػِؾُواْ ٨ِ٦ ٦ّكَنٖ ٝؿَيِتٖ 
ُ
ٮاْ ٚلََ َٚٮحتَ وَأ ُٔ  ٚـَِ

   ړوَلٮَح دؿََىَ إذِح

52. «በእርሱም (አሁን) አመንን» ዬሊለ፡፡ ሇእነርሱም 
ከሩቅ ስፌራ (እምነትን) በቀሊሌ ማግኘት ከዧታቸው? 

نَّ ل٭٥َُُ ٱلَّ٪ةوُشُ ٨٦ِ ٦ّكَنِ ثَِٕيؽٖ وَٝةَلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة ث٫ِۦِ 
َ
   ڔوَخ

53. በፉትም በእርሱ በእርግጥ ክዮዋሌ፡፡ ከሩቅ ስፌራም 
በግምት ንግግርን ዬጥሊለ፡፡ 

يحتِ ٨٦ِ ٦ّكَنِ  َ٘ ؾُِٚٮنَ ثٱ٣ِح حٞ ؿُواْ ث٫ِۦِ ٨٦ِ رَجح٢ُۡ وَيَ َٛ وََٝؽح زَ
   ڕثَِٕيؽٖ 

54. ከዙህ ቀዮም በመሰልቻቸው እንዮ ተሠራውም 
ብጤ በእነርሱና በሚፇሌጉት መካከሌ ተጋረዮ፡፡ እነርሱ 
በእርግጥ በአወሊዋዬ ጥርጣሬ ውስጥ ነበሩና፡፡ 

ِٔ٭٥ِ ٨ِ٦ّ رَجح٢ُْ  يَة مح
َ
ذَ٭ُٮنَ ٧َ٠َة ٢َُِٕٚ ثأِ َ ٦َة ينَح وظَِي٢َ ثحَحَ٪٭٥ُح وَبَيح

ٖ ٦ّؿِيتِ  ّٟ    ږإجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ فِ مَ
 

 

ሱረቱ ፊጢር طىرة فاطز 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

  ٱلؿظِّي٥ِ  ب ٱلِّ ٱلؿّح

1. ምስጋና ሰማዪትንና ምዳርን ፇጣሪ፣ መሊእክትን ባሇ 
ሁሇት ሁሇት፣ ባሇ ሶስት ሶስትም፣ ባሇ አራት አራትም 
ክንፍች ዧኾኑ መሌክተኞች አዳራጊ ሇኾነው አሊህ 
ዬገባው፡፡ በፌጥረቱ ውስጥ ዧሚሻውን ዬጨምራሌ፡፡ 
አሊህ በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነውና፡፡ 

ح٧َلََه١َِحِ رقُُلً  ٢ِِٔ ٱل رضِ صَة
َ ؿِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َِ ِ ٚةَ ؽُ لِّ ٧َح ٱلح

 
ُ
ِٜ ٦َة ينََةءُْٓ إنِّ أ

٤َح ْ يـَيِؽُ فِ ٱلح َٓ َ رََ وَرُبَ َـ ٪عَِحٖ ٦ّسحنََ وَزُ صح
َ
وْلِٓ أ

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ    ١ٱلَّ عََ

2. አሊህ ሇሰዎች ከችሮታ ዧሚከፌታት ሇእርሷ ምንም 
አጋጅ ዧሊትም፡፡ ዧሚዪግዮውም ከእርሱ በኋሊ ሇእርሱ 
ምንም ሇቃቂ ዧሇውም፡፡ እርሱም አሸነፉው ጥበበኛው 
ነው፡፡ 

ذَطِ ٱلُّ  حٛ حٟ  ٦ّة حَ كِ َٟ ل٭ََةۡ و٦ََة ح٧ُح كِ َحٖ َٚلَ م٧ُح ل٤ِّ٪ةسِ ٨٦ِ رمّح
١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـِي َٕ

ِْۦ و٬َُٮَ ٱ٣ح ؽِه حٕ    ٢َٚلَ مُؿحق٢َِ لَُۥ ٨ُ٦ِ بَ

3. እናንተ ሰዎች ሆዬ! በእናንተ ሊዬ (ዪሇውን) ዧአሊህን 
ጸጋ አስታውሱ፡፡ ከአሊህ ላሊ ፇጣሪ አሇን? ከሰማዬና 
ከምዳርም ሲሳዬን ዧሚሰጣችሁ አሇን? ከእርሱ 
በስተቀር አምሊክ (ሰጪም) ዧሇም፡፡ ታደዪ ወዲት 
ትዝራሊችሁ፡፡ 

 ٍٜ ِ  ٨ِ٦ح خ٤ََ
ْ ٢٬َح ٤َيحس٥ُح َٔ ٧َخَ ٱلِّ  حٕ ِ حّ٭َة ٱلةّسُ ٱذح٠ُؿُواْ ٩

َ
د يََ

نَّ 
َ
رضِِ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَۡ ٚدَ

َ زُُٝس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ وَٱلح ُ ٱلِّ يؿَح دَيح
١َُٚٮنَ     ٣دؤُح

4. ቢዪስተባብለህም ከአንተ በፉት ዧነበሩ መሌክተኞች 
በእርግጥ ተስተባብሇዋሌ፡፡ ወዮ አሊህም ነገሮች ሁለ 
ዬመሇሳለ፡፡ 

 ُٓ ْ ولَ ٱلِّ دؿُحصَ َٟ ثخَح رق٢ُُ  ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ ؽح ٠ُؾِّ َٞ ثٮُكَ ذَ ون يسَُؾِّ
مُٮرُ 

ُ    ٤ٱلح
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5. እናንተ ሰዎች ሆዬ! ዧአሊህ ቀጠሮ እውነት ነው፡፡ 
ዧቅርቢቱም ሔዬወት አታታሊችሁ፡፡ አታሊየም 
(ሰዬጣን) በአሊህ (መታገስ) አዪታሊችሁ፡፡ 

ؽَ ٱلِّ  حٔ حّ٭َة ٱلةّسُ إنِّ وَ
َ
د يَة يََ يَٮَةُ ٱلّجح َ ؿ٩ّس٥ُُّ ٱلح ُ٘ ۡ َٚلَ تَ  ّٜ  ظَ

ؿُورُ  َ٘ ؿ٩ّّس٥ُ ثٱِلِّ ٱ٣ح ُ٘    ٥وَلَ حَ

6. ሰዬጣን ሇናንተ ጠሊት ነው፡፡ ስሇዙህ ጠሊት 
አዳርጋችሁ ዪዘት፡፡ ተከታይቹን ዧሚጠራው ከእሳት 
ጓዴች እንደኾኑ ብቻ ነው፡፡ 

 ْ ٮا ُٔ ؽُوِّْ إج٧َِّة يؽَح َٔ ؽُوّ  َٚٱتّؾُِوهُ  َٔ ب٫َُۥ  إنِّ ٱلنّيحع٨َََ ٣َس٥ُح  حـ ظِ
دَتَِ ٱلكِّٕيِ  وح

َ
   ٦ل١َُِٮ٩ٮُاْ ٨٦ِح أ

7. እነዙዪ ዧካዯት ሇእነርሱ ብርቱ ቅጣት አሌሊቸው፡፡ 
እነዙዪም ዪመኑትና በጎ ስራዎችን ዧሠሩት ሇእነርሱ 
ምሔረትና ታሊቅ ምንዱ አሌሊቸው፡፡ 

٤٧ُِٮاْ  َٔ ۡ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ ؾَاب  مَؽِيؽ  َٔ ؿُواْ ل٭٥َُح  َٛ ٱلِّي٨َ زَ
ٛؿَِة   ح٘ ؿ  ٠َجيٌِ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ل٭٥َُ ٦ّ صح
َ
   ٧وَأ

8. መጥፍ ሥራው ዧተሸሇመሇትና መሌካም አዳርጎ 
ዪዧው ሰው (አሊህ እንዱቀናው ሰው ነውን?) አሊህም 
ዧሚሻውን ሰው ዪጠምማሌ፡፡ ዧሚሻውንም ዪቀናሌ፡፡ 
ስሇዙህ በእነርሱ ሊዬ (ባሇመቅናታቸው) ስሇመቆሊጨት 
ነፌስህ አትጥፊ፡፡ አሊህ ዧሚሠሩትን ሁለ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

ذ٨٧ََ زُي٨َِّ لَُۥ قُٮءُٓ خ٫ِ٤٧ََۦِ ٚؿَءََاهُ ظَكَٗ٪ةۡ ٚإَنِّ ٱلَّ 
َ
٢ّ ٨٦َ أ ٌِ  يُ

٤َيح٭٥ِح ظَكَسَتٍَِ  َٔ  َٟ كُ حٛ ٬َتح جَ ؽِي ٨٦َ ينََةءُٓۡ َٚلَ دؾَح ينََةءُٓ وَيَ٭ح
ٮنَ  ُٕ ٪َ ٤ي٥ُُِ ث٧َِة يىَح َٔ    ٨إنِّ ٱلَّ 

9. አሊህም ዪ ነፊሶችን ዧሊከ ነው፡፡ ዮመናዎችንም 
ትቀሰቅሳሇች፤ ወዮ ሙት (ዳርቅ) አገርም እንነዱዋሇን፡፡ 
በእርሱም ምዳርን ከሞተች በኋሊ ሔዪው 
እናዮርጋታሇን፡፡ ሙታንንም መቀስቀስ እንዮዙሁ ነው፡፡ 

ج٫ََُ إلََِ ثلََٖ ٦ّيّخِٖ  حٞ رحق٢ََ ٱلؿّيَِطََ ذَذُثيُِ قَعَةبٗة ٚكَُ
َ
وَٱلُّ ٱلِّيٓ أ

َٟ ٱ٣جّنُٮرُ  ِ د٭َِةْ ٠َزَلَ ؽَ مَٮح حٕ رضَ بَ
َ يَححَ٪ة ث٫ِِ ٱلح ظح

َ
   ٩َٚأ

10. ማሸነፌን ዧሚፇሌግ ዧኾነ ሰው አሸናፉነት ሇአሊህ 
ብቻ ነው፤ (እርሱን በመግገዚት ዬፇሌገው)፡፡ መሌካም 
ንግግር ወዮርሱ ዬወጣሌ፡፡ በጎ ሥራም ከፌ ዪዮርገዋሌ፡
፡ እነዙዪም መጥፍ ሥራዎችን ዧሚዴሌቱ ሇእነሱ ብርቱ 
ቅጣት አሌሊቸው፡፡ ዧእነዙዪም ተንኮሌ እርሱ ዬጠፊሌ፡፡ 

ؽُ ٱ٣حك٥َُِ  َٕ ةْ إلَِح٫ِ يىَح ًٕ ّـةُ مَِي ّـةَ ٫٤ِّ٤َِٚ ٱ٣حِٕ ٨٦َ كَنَ يؿُيِؽُ ٱ٣حِٕ
١ُؿُونَ ٱلكّ  ْۥ وَٱلِّي٨َ ح٧َح ٫ُ ُٕ ذَ ٢ُ٧َ ٱ٣ط٤َّطُِ يؿَح َٕ يّتُِ وَٱ٣ح ُّ ةتِ  َٔ يِّ ٱ٣

َٟ ٬ُٮَ حَجُٮرُ  ِ وْلََه
ُ
ؿُ أ ۡ و١٦ََح ؾَاب  مَؽِيؽ  َٔ    ٪ل٭٥َُح 

11. አሊህም ከዏፇር፣ ከዙዪም ከፌትወት ጠብታ 
ፇጠራችሁ፡፡ ከዙዪም ጎሳዎች አዮረጋችሁ፡፡ ሴትም 
አታረግዜም አትወሌዳምም በዕውቀቱ ቢኾን እንጂ፡፡ 
ዕዳሜው ከሚረ዗ምም አንዳም አዬረ዗ምም 
ከዕዳሜውም አዬጎዮሌም በመጽሏፈ ውስጥ ዪሇ ቢኾን 
እንጂ፡፡ ዬህ በአሊህ ሊዬ ገር ነው፡፡ 

صَٗةْ  وَٱلُّ  َـ زح
َ
٤َس٥ُح أ َٕ حٖ ث٥ُّ صَ َٛ حُ س٥ُ ٨ِ٦ّ دؿَُابٖ ث٥ُّ ٨ِ٦ جّ َٞ ػ٤ََ
٧ّؿُ ٨٦ِ  َٕ ُٓ إلِّ ث٤ِِٕح٫٧ِِْۦ و٦ََة حُ ٌَ ٩ثََ وَلَ دَ

ُ
و٦ََة تَح٢ُ٧ِ ٨٦ِح أ

َٟ عََ ٱلِّ  ِ هُ ٨٦ِح خ٧ُُؿهِۦِٓ إلِّ فِ ٠تَِتٍَِ إنِّ ذَلَ َٞ ٧ّؿٖ وَلَ يُ٪ َٕ ٦ّ
   ٫يكَِي  

12. ሁሇቱ ባሔሮችም አዬተካከለም! ዬህ ጣፊጭ፣ 
ጥምን ቆራጭ፣ መጠጡ በገር ተዋጭ ነው፡፡ ዬህኛውም 
ጨው መርጋጋ ነው፡፡ እርጥብ ስጋንም ከሁለም 
ትበሊሊችሁ፡፡ (ከጨው ባሔር) ዧምትሇብሷትንም ጌጥ 
ታወጣሊችሁ፡፡ ከችሮታው ሌትፇሌጉና ሌታመሰግኑም 
መርከቦችን በእርሱ ውስጥ ውሃውን ቀዱጆች ኾነው 
(ሲንሻሇለ) ታዪሇህ፡፡ 

ب  ُٚؿَات  قَةئٓ ؾح َٔ ؿَانِ فَؾََا  َعح ذَٮيِ ٱلح اث٫ُُۥ وَفَؾََا و٦ََة يكَح  شََ
ؿصُِٮنَ  ذَؼح ة وَتكَح ؿيِّٗ ََ ٧ٗة  ز٤ُُٮنَ لَح

ح
ٖ دأَ
ۡ و٨٦َِ كُّ صَةج 

ُ
م٤ِحطٌ أ

ٮاْ ٨٦ِ  ُ٘ َٟ ذي٫ِِ مَٮَاػِؿَ لِبَحذَ ٤ح ُٛ ظ٤ِحيَحٗ د٤َحبكَُٮجَ٭َةۡ وَدؿََى ٱ٣ح
١ُؿُونَ  ٤ّس٥ُح تنَح َٕ ٫ِ٤ۦِ و٣ََ حٌ َٚ٬   

13. ላሉትን በቀን ውስጥ ዪስገባሌ፡፡ ቀንንም በላሉት 
ውሰጥ ዪስገባሌ፤ ፀሏዬንና ጨረቃንም ገራ፡፡ ሁለም 
እተወሰነ ጊዛ ዳረስ ዬሮጣለ፡፡ ዬህ ጌታችሁ አሊህ ነው፡
፡ ንግሥናው ዧእርሱ ብቻ ነው፡፡ እነዙዪም ከእርሱ ላሊ 
ዧምትግገዞቸው ዧተምር ፌሬ ሽፊን እንኳ 
አዬኖራቸውም፡፡ 

فَ  يٮ٣ُشُِ ٱلّح٢َ فِ ٱل٭َّةرِ وَيُٮ٣شُِ ٱل٭َّةرَ فِ ٱلّح٢ِ وقََؼّؿَ ٱلن٧ّح
ص٢َٖ ٦ّ 

َ
٧َؿَۡ كُّ  يَحؿيِ لِ َٞ ِ ذ٣ََس٥ُُِ ٱلُّ رَبّس٥ُح لَُ وَٱ٣ح كَمّٗ

٧ِيٍ  حُ ١ُِ٤ٮنَ ٨ِ٦ ِٝ ٮنَ ٨ِ٦ دُو٫ِ٩ۦِ ٦َة ح٧َح ُٔ ْ وَٱلِّي٨َ دؽَح ُٟ ح٤٧ُح ٱل
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   ٭

14. ብትጠሩዋቸው ጥሪዪችሁን አዬሰሙም፡፡ 
ቢሰሙም ኖሮ ሇእናንተ አዬመሌሱሊችሁም፡፡ 
በትንሣኤም ቀን (እነርሱን በአሊህ) ማጋራታችሁን 
ዬክዱለ፡፡ እንዮ ውስጠ ዏዋቂው ማንም አዬነግርህም፡፡ 

ٮ٬ُ  ُٔ ذَضَةثٮُاْ إنِ دؽَح ٮاْ ٦َة ٱقح ُٕ ٮاْ دُلَءَٓز٥ُح وَلٮَح ق٧َِ ُٕ ٧َ ٥ح لَ يكَح
َٟ ٦ِسح٢ُ  ْ وَلَ يجَُجّبُِ ٠س٥ُِح ؿُونَ بشِِح ُٛ ۡ وَيَٮحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ يسَح ٣َس٥ُح

   ٮػَجيِٖ 
15. እናንተ ሰዎች ሆዬ! እናንተ (ሁሌ ጊዛ) ወዮ አሊህ 
ከጃይች ናችሁ፡፡ አሊህም እርሱ ተብቃቂው ምስጉኑ 
ነው፡፡ 

حّ٭َة ٱلةّسُ 
َ
د نِّ  ۞يََ َ٘ ؿَاءُٓ إلَِ ٱلِّۡ وَٱلُّ ٬ُٮَ ٱ٣ح َٞ ُٛ ٩ذ٥ُُ ٱ٣ح

َ
أ

٧َِيؽُ     ٯٱلح
16. ቢሻ ዪስወግዱችኋሌ፡፡ አደስንም ፌጡር ዪመጣሌ፡
፡ 

ٜٖ صَؽِيؽٖ  
تِ ب٤َِح

ح
٬جِحس٥ُح وَيَأ  يؾُح

ح
   ٰإنِ ينََأ

17. ዬህም በአሊህ ሊዬ ምንም አስቸጋሪ አዬዮሇም፡፡  ٖـِيـ َٕ ِ  ٱلِّ ث
َٟ عََ ِ    ٱو٦ََة ذَلَ

18. ኀጢአትን ተሸካሚም (ነፌስ) ዧላሊዋን ሸክም 
አትሸከምም፡፡ ዧተከበዮችም (ነፌስ) ወዮ ሸክሟ 
ብትጣራ (ተጠሪው) ዧቅርብ ዜምዳና ባሇቤት ቢኾንም 
እንኳ ከእርሷ አንዱችን ዧሚሸከምሊት አታገኝም፡፡ 
ዧምታስጠነቅቀው እነዙዪን ጌታቸውን በሩቅ 
ዧሚፇሩትን፣ ሶሊትንም አስተካክሇው ዪዮረሱትን ብቻ 
ነው፡፡ ዧተጥራራም ሰው ዧሚጥራራው ሇራሱ ብቻ ነው፡
፡ መመሇሻም ወዮ አሊህ ብቻ ነው፡፡ 

٤َحٌ إلََِ مِح٤٭َِة لَ  وَلَ دـَِرُ وَازِرَة   َٞ عُ ٦ُسح ؿَىَْ ون دؽَح ػح
ُ
رَ أ وِزح

نَ  لََُ إج٧َِّة دُ٪ؾِرُ ٱلِّي٨َ يَحنَٮح ء  وَلٮَح كَنَ ذَا ٝؿُح يُح٢٧َح ٦ِ٪ح٫ُ شَح
كَّ  كَّ ٚإَج٧َِّة حَزََ َـ ٝةَمُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَْ و٨٦ََ دَ

َ
يحتِ وَأ َ٘ رَبّ٭٥ُ ثٱ٣ِح
ك٫ِِْۦ ولَ  حٛ ح٧َىِيُ لَِ    ٲ ٱلِّ ٱل

19. ዕውሩና ዧሚዪዧውም አዬስተካከለም፡፡  ُىَِي مََ وَٱلح خح
َ ذَٮيِ ٱلح    ٳو٦ََة يكَح

20. ጨሇማዎችና ብርሃንም፤ (እንዮዙሁ)፡፡  ُ٤ُفَخَُ وَلَ ٱلٮّر ّْ    ٴوَلَ ٱ٣

21. ጥሊና ሏሩርም፡፡   َُؿُور ٢ّ وَلَ ٱلح ِ ّْ    ٵوَلَ ٱ٣

22. ሔዪዋንና ሙታንም አዬስተካከለም፡፡ አሊህ 
ዧሚሻውን ሰው ዪሰማሌ፡፡ አንተም በመቃብር ውስጥ 
ዪለትን አሰሚ አዬዮሇህም፡፡ 

ُٓ ٨٦َ ينََةءُٓۡ  ٧ِ قَتَُْ إنِّ ٱلَّ يكُح ٦ح
َ يَةءُٓ وَلَ ٱلح ظح

َ ذَٮيِ ٱلح و٦ََة يكَح
جُٮرِ  ُٞ ٖٓ ٨٦ّ فِ ٱ٣ح ٧ِ ٩خَ ث٧ُِكح

َ
   ٶو٦ََةٓ أ

23. አንተ አስጠንቃቂ እንጂ ላሊ አዬዮሇህም፡፡   ٌ٩خَ إلِّ ٩ؾَِيؿ
َ
   ٷإنِح أ

24. እኛ አብሳሪና አስፇራሪ አዳርገን በእውነቱ 
(መምሪዪ) ሊክንህ፡፡ ማንኛዬቱም ሔዜብ በውስጧ 
አስፇራሪ ዪሊሇፇባት ዧሇችም፡፡ 

٦ّحٍ إلِّ ػَلَ 
ُ
ِ بنَِيٗا و٩َؾَِيؿٗاْ ون ٨ِ٦ّح أ ّٜ َ

َٟ ثٱِلح رحق٤َحجََ
َ
إجِّةٓ أ

   ٸذيِ٭َة ٩ؾَِيؿ  
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25. ቢዪስተባብለህም እነዙዪ ከበፉታቸው ዧነበሩት 
በእርግጥ አስተባብሇዋሌ፡፡ መሌክተኞቻቸው በግሌጽ 
ማስረጃዎችን፣ በጽሐፍችም፣ አብራሪ በኾነ መጽሏፌም 
መጥተዋቸዋሌ፡፡ 

٭٥ُح رق٤ُُُ٭٥ُ  ؽح ٠َؾّبَ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح صَةءَٓتح َٞ ثٮُكَ ذَ ون يسَُؾِّ
٧ُ٪يِِ 

ح بُؿِ وَبٱ٣ِح١ِتَتَِ ٱل ّـ َيّجَِخَِ وَبٱِل
   ٹثٱِلح

26. ከዙዪም እነዙዪን ዧካዯትን ዪዜኳቸው፡፡ ቅጣቴም 
እንዲት ነበር! (በስፌራው ነው)፡፡ 

تُ ٱلِّي٨َ  ػَؾح
َ
َٙ كَنَ ٩سَِيِ ث٥ُّ أ ْۡ ١ََٚيح ؿُوا َٛ    ٺزَ

27. አሊህ ከሰማዬ ውሃን ማውረዯን አሊዧህምን? 
በእርሱም ዒዬነቶቻቸው ዧተሇዪየ ፌሬዎችን አወጣን፡፡ 
ከጋራዎችም መሌኮቻቸው ዧተሇዪየ ነጮች፣ ቀይችም፣ 
በጣም ጥቁሮችም ዧኾኑ መንገዴች አሌለ፡፡ 

َ٪ة ث٫ِۦِ ث٧ََسَتَٖ  ؿصَح ػح
َ
لَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ َٚأ َـ ٩

َ
نّ ٱلَّ أ

َ
ل٥َح دؿََ أ

َ
خ

٣حقَجَُ٭َة مّحذَ 
َ
ٌٙ خ جَةلِ صُؽَدُُ بيِي  ومَُحؿ  مّحذ٤َِ ِ

٣حقَجَُ٭َةْ و٨َِ٦َ ٱلح
َ
ة خ ًٛ ِ٤

ؿَابيِتُ قُٮد   َٗ    ٻوَ

28. ከሰዎችም፣ ከተንቀሳቃሾችም፣ ከቤት እንሰሳዎችም 
እንዮዙሁ መሌኮቻቸው ዧተሇዪየ አሌለ፡፡ አሊህን 
ከባሮቹ ውስጥ ዧሚፇሩት ዏዋቂዎቹ ብቻ ናቸው፡፡ አሊህ 
አሸናፉ መሒሪ ነው፡፡ 

ُ إج٧َِّة و٨َ٦َِ ٱلةّسِ وَٱلّوَابِّٓ وَ  َٟ ِ ٣حق٫ُُ٩ََۥ ٠َزَلَ
َ
ٌٙ خ ٩حػ٥ََِ مُحذ٤َِ

َ ٱلح
ٮرٌ  ُٛ ٌـ دَ ـِي َٔ ُ إنِّ ٱلَّ 

ْ ؤُا ٤َمََ ُٕ ِٔجَةدِهِ ٱ٣ح    ټيَحشَ ٱلَّ ٨ِ٦ح 

29. እነዙዪ ዧአሊህን መጽሏፌ ዧሚዪነቡ፣ ሶሊትንም 
አስተካክሇው ዪዮረሱ፣ ከሰጠናቸውም ሲሳዬ 
በምስጢርም ኾነ በግሌጽ ዧሇገሱ፣ በፌጹም ዧማትከስርን 
ንግዳ ተስፊ ዪዮርጋለ፡፡ 

ٮاْ م٧ِّة إنِّ  ُٞ َٛ ٩
َ
ٝةَمُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَأ

َ
ٱلِّي٨َ حَذح٤ُٮنَ ٠تَِتََ ٱلِّ وَأ

لَجيَِحٗ يؿَحصُٮنَ دخَِؿََةٗ ٨٣ّ تَجُٮرَ  َٔ ا وَ حٝجَ٭٥َُح سِّٗ    ٽرَزَ

30. ምንዱዎቻቸውን ሉሞሊሊቸው፣ ከችሮታውም 
ሉጨምርሊቸው (ተስፊ ዪዮርጋለ)፡፡ እርሱ በጣም 
መሒሪ አመስጋኝ ነውና፡፡ 

صُٮر٥٬َُح 
ُ
ٮر  م١َُٮر   لُِٮذَّيَِ٭٥ُح أ ُٛ ٫ِ٤ۦِْٓ إ٫ُّ٩ِۥ دَ حٌ وَيَـيِؽ٥٬َُ ٨ِ٦ّ َٚ

   پ
31. ዪም ከመጽሏፈ ወዱንተ ዪወረዳንሌህ ከበፉቱ 
ሊሇው አረጋጋጭ ሲኾን እርሱ እውነት ነው፡፡ አሊህ 
በርግጥ በባሮቹ ውስጥ ዏዋቂ ተመሌካች ነው፡፡ 

 َ ٝٗة ل٧َِّة بَيح ّٜ مُىَؽِّ َ َٟ ٨َ٦ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٬ُٮَ ٱلح وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح
َ
وَٱلِّيٓ أ
   ٿٱلَّ ثِِٕجَةدِهۦِ لََجيُُِ ثىَِي   يؽََيح٫ِ  إنِّ 

32. ከዙዪም እነዙዪን ከባሮቻችን ዧመረጥናቸውን 
መጽሏፈን አወረስናቸው፡፡ ከእነርሱም ነፌሱን በዱዬ 
አሌሇ፡፡ ከእነርሱም መካከሇኛ አሌሇ፡፡ ከእነሱም በአሊህ 
ፇቃዳ በበጎ ሥራዎች ቀዱሚ አሌሇ፡፡ ዪ (ማውረስ)፤ 
እርሱ ታሊቅ ችሮታ ነው፡፡ 

 ِٔ يحَ٪ة ٨٦ِح  َٛ َُ رَثحَ٪ة ٱ٣ح١ِتَتََ ٱلِّي٨َ ٱوح وح
َ
ةل٥ِ  ث٥ُّ أ َّ جَةد٩ِةَۡ ٧َِٚ٪ح٭٥ُح 

َيحسَتَِ بإِذِحنِ ٱلِّْ  ُ ثٱِلح ُٜ ِ ذَىِؽ  و٦َِ٪ح٭٥ُح قَةث حٞ ك٫ِۦِ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٦ّ حٛ َ لِّ
٢ُ ٱ٣ح١َجيُِ  حٌ َٛ َٟ ٬ُٮَ ٱ٣ح ِ    ڀذَلَ

33. ዧመኖሪዪ ገነቶችን በውስጧ ዧወርቅ አንባሮችን፣ 
ለሌንም ዧሚሸሇሙ ኾነው ዬገቡባታሌ፡፡ በእርሷ 
ውስጥ አሌባሳታቸውም ሏር ነው፡፡ 

نٖ  ؽح َٔ قَةورَِ ٨٦ِ ذ٬ََتٖ  صَجّخَُ 
َ
نَ ذيِ٭َة ٨٦ِح أ ػ٤ُُٮجَ٭َة ي٤َُّٮح يؽَح

لؤُٗاۡ وَلِةَقُ٭٥ُح ذيِ٭َة ظَؿيِؿ      ځوَلؤُح

34. ዬሊለም «ምስጋና ሇእዙዪ ከእኛ ሊዬ ሏ዗ንን 
ሊስወገዮሌን አሊህ ዬገባው፡፡ ጌታችን በጣም መሒሪ 
አመስጋኝ ነውና፡፡ 

نَۡ إنِّ  َـ َ ذح٬َتَ خَّ٪ة ٱلح
َ
ِ ٱلِّيٓ أ ؽُ لِّ ٧َح ٮر  وَٝةَلٮُاْ ٱلح ُٛ َ٘ رَبَّ٪ة ٣َ

   ڂم١َُٮرٌ 

35. (እርሱም) ዪ ከችሮታው ዧ዗ሊሇም መኖሪዪን አገር 
ዪሰፇረን ነው፡፡ በእርሷ ውስጥ መከራ አዬነካንም፡፡ 
በእርሷም ውስጥ ዳካም አዬነካንም፡፡» 

٫ِ٤ۦِ لَ ح٧ََكَّ٪ة ذيِ٭َة ٩ىََت   حٌ ة٦َحِ ٨٦ِ َٚ َٞ ح٧ُ ظ٤ََّ٪ة دَارَ ٱل
َ
ٱلِّيٓ أ

ُ٘ٮب      ڃوَلَ ح٧ََكَّ٪ة ذيِ٭َة ٣ُ
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36. እነዙዪ ዧካዯትም ሇእነርሱ ዧገሀነም እሳት 
አሌሊቸው፡፡ ዬሞቱ ዗ንዳ በእነርሱ ሊዬ (በሞት) 
አዬፇረዳም፡፡ ከቅጣቷም ከእነርሱ አዬቀሇሌሊቸውም፡፡ 
እንዮዙሁ ከሒደን ሁለ እንመነዱሇን፡፡ 

٤َيح٭٥ِح ذَي٧َُٮدٮُاْ وَلَ  َٔ ضََ  حٞ ؿُواْ ل٭٥َُح ٩ةَرُ صَ٭َّ٪٥َ لَ حُ َٛ وَٱلِّي٨َ زَ
َٟ نَحـِي كُّ  ِ ؾَاث٭َِةْ ٠َزَلَ َٔ ُٙ خَ٪ح٭٥ُ ٨ِ٦ّح  ّٛ ٮرٖ يَُ ُٛ    ڄ٠َ

37. እነርሱም በርሷ ውስጥ እርዱታን በመፇሇግ በኀዬሌ 
ዬጮሃለ፡፡ «ጌታችን ሆዬ! ከእዙዪ እንሠራው 
ከነበርነው ላሊ በጎ ሥራን እንሠራ ዗ንዳ አውጣን» 
(ዬሊለ)፡፡ «በእርሱ ውስጥ ዪስታወሰ ሰው 
ዧሚገሰጽበትን ዕዳሜ አሊቆዧናችሁምን? 
አስጠንቃቂውም መጥቶሊችኋሌ (አስተባብሊችኋሌም)፡፡ 
ስሇዙህ ቅመሱ፡፡ ሇበዮሇኞችም ምንም ረዱት 
ዧሊቸውም» (ዬባሊለ)፡፡ 

ؿػُِٮنَ  َُ َ ٱلِّي و٥٬َُح يىَح ٢٧َح ص٤ََعًِة دَيح حٕ َ٪ة جَ ؿصِح ػح
َ
ذيِ٭َة رَبَّ٪ةٓ أ

٧ِّؿحز٥ُ ٦ّة حَذَؾ٠َّؿُ ذي٫ِِ ٨٦َ دؾ٠ََّؿَ  َٕ وَ ل٥َح جُ
َ
٢ُ٧َْ أ حٕ ٠ُّ٪ة جَ

   څوصََةءَٓز٥ُُ ٱلؾِّيؿُۡ ٚؾَُوٝٮُاْ ذ٧ََة ل٤ِغ٧ِِ٤َّيَ ٨٦ِ ٩ىِّيٍ 

38. አሊህ ዧሰማዪትንና ዧምዳርን ምስጢር በእርግጥ 
ዏዋቂ ነው፡፡ እርሱ በሌቦች ውስጥ ዪሇን ሁለ ዏዋቂ 
ነውና፡፡ 

٤ي٥ُُِ ثؾَِاتِ  َٔ رضِِ إ٫ُّ٩ِۥ 
َ إنِّ ٱلَّ ع٥ُِ٤ََ دَيحتِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

   چٱلىّؽُورِ 

39. እርሱ ዪ በምዳር ውስጥ ምትኮች ዪዮረጋችሁ ነው፡
፡ ዧካዮም ሰው ክህዮቱ በእርሱው ሊዬ ብቻ ነው፡፡ 
ከሒደዎችንም ክሔዮታቸው ከጌታቸው ዗ንዳ 
መጠሊትን እንጂ ላሊ አዬጨመርሊቸውም፡፡ 
ከሒደዎችንም ክሔዮታቸው ከሳራን እንጂ 
አዬጨምርሊቸውም፡፡ 

٤َيح٫ِ  َٕ ؿَ ذَ َٛ رضِِ ذ٨٧ََ زَ
َ َٙ فِ ٱلح ِ ه ٤َس٥ُح ػَلََ َٕ ٬ُٮَ ٱلِّي صَ

ذٗةۡ  حٞ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح إلِّ ٦َ ؿ٥٬ُُح  حٛ ؿََٛؿِِي٨َ زُ
ۡۥ وَلَ يـَيِؽُ ٱ٣ح ؿُهُ حٛ زُ

ؿ٥٬ُُح إلِّ ػَكَةرٗا  حٛ    ڇوَلَ يـَيِؽُ ٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ زُ

40. በሊቸው «እነዙዪን ከአሊህ ላሊ ዧምትግገዞቸውን 
ተጋሪዎቻችሁን አዪችሁን? ከምዳር ምንን እንዮ ፇጠሩ 
አሳየኝ፡፡ ወዬስ ሇእነርሱ በሰማዪት ውስጥ ሽርክና 
አሊቸውን? ወዬስ መጽሏፌን ሰጠናቸውና እነርሱ ከርሱ 
በግሌጽ አስረጅ ሊዬ ናቸውን? አዬዮሇም በዮሇኞች 
ከፉሊቸው ከፉለን ማታሇሌን እንጂ አዬቀጥሩም፡፡» 

رُ 
َ
ٮنَ ٨ِ٦ دُونِ ٱلِّ أ ُٔ كَءَٓز٥ُُ ٱلِّي٨َ دؽَح ذ٥ُح شَُ رءََحح

َ
ويِ ٢ُٝح أ

مح 
َ
مح ل٭٥َُح شِحك  فِ ٱلكّفَقََتَِ أ

َ
رضِ أ

َ ٮاْ ٨َ٦ِ ٱلح ُٞ ٦َةذَا ػ٤ََ
َ ثحََِّ٪خٖ ٦ِّ٪ح٫ُْ ث٢َح إنِ يَٕؽُِ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ  ءَاتَيحجَ٭٥َُح ٠تَِجَٗة ذَ٭٥ُح عََ

ؿُورًا  ُٗ ة إلِّ  ًٌ حٕ ٭٥ُ بَ ٌُ حٕ    ڈبَ

41. አሊህ ሰማዪትንና ምዳርን እንዱዬወገዯ 
ዬዬዚቸዋሌ፡፡ ቢወገዯም ከእርሱ ላሊ አንዳም 
ዧሚዬዚቸው ዧሇም፡፡ እነሆ እርሱ ታጋሽ መሒሪ ነውና፡፡ 

ولَْ و٣َه٨َِ زَالَةَٓ  ُـ ن دَ
َ
رضَ أ

َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح كِ ۞إنِّ ٱلَّ ح٧ُح
ٮرٗا  ُٛ ؽِهۦِْٓ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ ظ٤َي٧ًِة دَ حٕ ظَؽٖ ٨ُِ٦ّ بَ

َ
ك١ََ٭٧َُة ٨ِ٦ح أ مح

َ
إنِح أ
   ډ

42. አስፇራሪም ቢመጣሊቸው ከሔዜቦቹ ሁለ 
ከአንዮኛዋ ዬበሌጥ ዧተመሩ ሉኾኑ ዧመሒሊቸውን ዳካ 
አዳርሰው በአሊህ ማለ፡፡ አስፇራሪም በመጣሊቸው ጊዛ 
መበርገግን እንጂ ላሊ አሌጨመረሊቸውም፡፡ 

يحفََ٪٭٥ِِح ٣ه٨َِ صَةء٥٬َُٓح ٩ؾَِيؿ  ل١َُّٮج٨ُّ 
َ
ؽَ خ حٝك٧َُٮاْ ثٱِلِّ صَ٭ح

َ
وَأ

م٥َِِ ٧َّ٤َٚة صَةء٥٬َُٓح ٩ؾَِيؿ  ٦ّة زَاد٥٬َُح إلِّ 
ُ ؽَى ٱلح ؽَىَ ٨٦ِح إظِح ٬ح

َ
أ

ٮرًا  ُٛ    ڊجُ
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43. በምዳር ሊዬ ኩራትንና በክፈ (ተንኮሌ) 
መዴሇትንም (እንጂ አሌጨመረሊቸውም፡፡ ክፈ 
ተንኮሌም በባሇቤቱ ሊዬ እንጂ በላሊ ሊዬ አዬሰፌርም፡፡ 
ዧቀዳሞዎቹን ዮንብ እንጂ ዬጠባበቃለን? ሇአሊህ 
ዮንብም መሌሇወጥን አታገኝም፡፡ ሇአሊህ ዮንብም 
መዚወርን አታገኝም፡፡ 

ؿُ ٱلكّيّئُِ  ح١٧َح ُٜ ٱل ؿَ ٱلكّيْ وَلَ يَيِ رضِ و١٦ََح
َ جَةرٗا فِ ٱلح ذ١ِح ٱقح

و٣ّيَِْ ٨َ٤َٚ تَِؽَ لكُِّ٪خِ إلِّ 
َ ؿُونَ إلِّ قُّ٪خَ ٱلح ُْ ٫ِ٤ِْۦ ذَ٭٢َح يَ٪ ٬ح

َ
ثأِ

   ڋٱلِّ تَجحؽِيلٗۡ و٨َ٣َ تَِؽَ لكُِّ٪خِ ٱلِّ تَحٮيِلً 

44. በምዳር ሊዬ አዬኼዯምና ዧእነዙዪን ከእነርሱ 
በፉት ዧነበሩትን ሰዎች መጨረሻ እንዲት እንዮ ነበረ 
አዬመሇከቱምን? ከእነርሱም በኀዬሌ ዧበረቱ ነበሩ፡፡ 
አሊህም በሰማዪትም ኾነ በምዳር ውስጥ ምንም ነገር 
ዧሚዪቅተው አዬዮሇም፡፡ እርሱ ዏዋቂ ቻዬ ነውና፡፡ 

َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱلِّي٨َ  ؿُواْ ٠َيح ُْ رضِ ذَيَ٪
َ وَ ل٥َح يكَِيُواْ فِ ٱلح

َ
أ

َـهۥُ ٨٦ِ  ضِ حٕ مَؽّ ٦ِ٪ح٭٥ُح ٝٮُّةْٗ و٦ََة كَنَ ٱلُّ لُِ
َ
٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح وَك٩َٮُٓاْ أ

ءٖ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَ  ٤ي٧ِٗة ٝؽَِيؿٗا شَح َٔ رضِِ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ 
َ    ڌلَ فِ ٱلح

45. አሊህም ሰዎችን በሠሩት ኀጢአት ቢዬዜ ኖሮ 
በወሇሎ (በምዳር) ሊዬ ምንም ተንቀሳቃሽ ባሌተወ 
ነበር፡፡ ግን እተወሰነ ጊዛ ዳረስ ዪቆዪቸዋሌ፡፡ 
ጊዛዪቸውም በመጣ ወቅት (በኀጢአታቸው 
ዬቀጣቸዋሌ)፡፡ አሊህ በባሮቹ (ኹኔታ) ተመሌካች 
ነውና፡፡ 

ؿ٬َِة ٨٦ِ وَلٮَح يؤَُاػِؾُ ٱلُّ ٱلةّسَ ث٧َِة ٠َكَ  ٭ح َّ  َ جُٮاْ ٦َة دؿََكَ عََ
ص٤َُ٭٥ُح ٚإَنِّ 

َ
ِ ٚإَذَِا صَةءَٓ أ ص٢َٖ ٦ّكَمّٗ

َ
ؿ٥٬ُُح إلََِ أ دَاثحّٖ وَؾَس٨َِ يؤَُػِّ
   ڍٱلَّ كَنَ ثِِٕجَةدِهۦِ ثىَِيَاُ 

 

 

ሱረቱ ዪሲን طىرة يض 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ح ٱلؿظِّي٥ِ  ب ٱلِّ ٱلؿّ 

1. ዧ.ሰ.(ዪ ሲን)  ٓ١يف   

2. ጥበብ በተመሊበት ቁርኣን እምሊሇሁ፡፡   ١َِي٥ِ ؿحءَانِ ٱلح ُٞ    ٢وَٱ٣ح

3. አንተ በእርግጥ ከመሌክተኞቹ ነህ፡፡   َِح٧ُؿحق٤َي َٟ ل٨َ٧َِ ٱل    ٣إ٩ِّ

4. በቀጥታም መንገዳ ሊዬ ነህ፡፡   ٖذَٞيِم َ وِسَطَٖ ٦ّكح    ٤عََ

5. አሸናፉ አዚኝ ከሆነው አምሊክ መወረዳን ተወረዮ፡፡   ـِيـِ ٱلؿظِّي٥ِ َٕ
   ٥دنَِي٢َ ٱ٣ح

6. አባቶቻቸው ዪሌተስፇራሩትን ሔዜቦች 
ሌታስጠነቅቅበት (ተወረዮ)፡፡ እነርሱ ዗ንጊዎች 
ናቸውና፡፡ 

٩ؾِرَ ءَاثةَؤ٥٬ُُٓح ذَ٭٥ُح غ٤ََُِٛٮنَ 
ُ
   ٦لُِ٪ؾِرَ َٝٮح٦ٗة ٦ّةٓ أ
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7. በአብዚኞቻቸው ሊዬ ቃለ በእውነት ተረጋገጠ፡፡ 
ስሇዙህ እነርሱ አዪምኑም፡፡ 

ثَِ  زح
َ
َ أ لُ عََ ٮح َٞ ّٜ ٱ٣ح ؽح ظَ َٞ ٦ُِ٪ٮنَ ٣َ    ٥ِ٬٧ح ذَ٭٥ُح لَ يؤُح

8. እኛ በአንገቶቻቸው ሊዬ እንዚዜሊዎችን አዮረግን፡፡ 
እርሷም (እንዚዜሊዬቱ) ወዮ አገጮቻቸው ዮራሽ ናት፡፡ 
እነርሱም ራሶቻቸውን ዪንጋጠጡ ናቸው፡፡ 

ذحٝةَنِ ذَ٭٥ُ 
َ لَٗ َٚهَِ إلَِ ٱلح َـ حٗ

َ
جََِٞ٭٥ِح أ حٔ

َ
٤حَ٪ة فِٓ أ َٕ إ٩ِةّ صَ
٧َعُٮنَ  حٞ ٦ّ٨   

9. ከስተፉታቸውም ግርዴን ከስተኋሊቸውም ግርዴን 
አዮረግን፡፡ ሸፇንናቸውም፡፡ ስሇዙህ እነሱ አዪየም፡፡ 

نَيحجَ٭٥َُح  حٗ
َ
ا َٚأ ا و٨٦َِح ػ٤َحِٛ٭٥ِح قَؽّٗ يحؽِي٭٥ِح قَؽّٗ

َ
ِ خ ٤حَ٪ة ٨ُ٦ِ بَيح َٕ وصََ
ونَ     ٩ذَ٭٥ُح لَ حُجحصُِ

10. ብታሰጠነቅቃቸውም ባታስጠነቅቃቸውም 
በእነርሱ ሊዬ እኩሌ ነው፡፡ አዪምኑም፡፡ 

مح ل٥َح دُ٪ؾِرح 
َ
تَ٭٥ُح أ ٩ؾَرح

َ
٤َيح٭٥ِح ءَأ َٔ ٦ُِ٪ٮنَ وقََٮَاءٌٓ     ٪٥٬ُح لَ يؤُح

11. ዧምታስጠነቅቀው ግሳጼን ዧተከተሇንና 
አሌረሔማንን በሩቅ ዧፇራን ሰው ብቻ ነው፡፡ 
በምሔረትና በመሌካም ምንዱም አብስረው፡፡ 

هُ  ح يحتِِ َٚبَشِّ َ٘ ف٨َََ ثٱ٣ِح ؿَ وػََشَِ ٱلؿظّح َٓ ٱل٠ِّح إج٧َِّة دُ٪ؾِرُ ٨ِ٦َ ٱتّجَ
ؿٖ ٠َؿيِمٍ  صح

َ
ِٛؿَةٖ وَأ ح٘    ٫ث٧َِ

12. እኛ ሙታንን እኛ በእርግጥ ሔዪው እናዮርጋሇን፡፡ 
ዪስቀዮሙትንም ሥራ ፇሇጎቻቸውንም እንጽፊሇን፡፡ 
ነገሩንም ሁለ ገሊጭ መሪ በኾነ መጽሏፌ ውስጥ 
አጠቃሇሌነው፡፡ 

ءٍ  ْ وَكُّ شَح ذُتُ ٦َة َٝؽّمُٮاْ وَءَاثَؿ٥٬ََُح لََ و٩َسَح ح٧َٮح ِ ٱل إ٩ِةّ نَح٨ُ ٩حُح
ىَيحج٫ََُ فِٓ إ٦َِةمٖ ٦ّجيِٖ  ظح

َ
   ٬أ

13. ሇእነርሱም ዧከተማዬቱን (ዧአንጾኪዪን) ሰዎች 
ምሳላ መሌክተኞቹ በመጧት ጊዛ (ዧኾነውን) 
ግሇጽሊቸው፡፡ 

ح٧ُؿحق٤َُٮنَ  يَحِ إذِح صَةء٬ََٓة ٱل ؿح َٞ دَتََ ٱ٣ح وح
َ
بِح ل٭٥َُ ٦ّسَلً أ    ٭وَٱضح

14. ወዮእነርሱ ሁሇትን ሰዎች በሊክንና 
ባስተባበለዋቸው ጊዛ በሶስተኛም በአበረታንና እኛ ወዮ 
እናንተ መሌክተኞች ነን ባሎቸው ጊዛ (ዧኾነውን ምሳላ 
ግሇጽሊቸው)፡፡ 

ِ ١ََٚؾّ  رحق٤َحَ٪ةٓ إلَِح٭٥ُِ ٱزحجَيح
َ
ةلٮُٓاْ إجِّةٓ إذِح أ َٞ ٩ةَ ثسَِة٣رِٖ ذَ زح ّـ َٕ ثٮ٧َ٬ُُة ذَ

   ٮإلَِحس٥ُ ٦ّؿحق٤َُٮنَ 

15. እናንተ መሰሊችን ሰዎች እንጂ ላሊ አዬዮሊችሁም፡፡ 
አሌረሔማንም ምንም ነገር አሊወረዮም፡፡ እናንተ 
ዧምትዋሹ እንጂ ላሊ አዬዮሊችሁም አለዋቸው፡፡ 

ف٨ََُ ٨٦ِ لَ ٱلؿظّح َـ ٩
َ
٩ذ٥ُح إلِّ بشََ  ٦ِّسح٤َُ٪ة و٦ََةٓ أ

َ
ءٍ إنِح  ٝةَلٮُاْ ٦َةٓ أ شَح

ؾِثٮُنَ  ٩ذ٥ُح إلِّ دسَح
َ
   ٯأ

16. (መሌክተኞቹም) አለ «ጌታችን ዪውቃሌ፡፡ እኛ 
ወዮእናንተ በእርግጥ መሌክተኞች ነን፡፡ 

٥َُ٤ إجِّةٓ إلَِحس٥ُح ل٧َُؿحق٤َُٮنَ  حٕ    ٰٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ة حَ

17. «በእኛ ሊዬም ግሌጽ ዧኾነ ማዳረስ እንጂ ላሊ 
ዧሇብንም፡፡» 

ح٧ُجيُِ  ُٖ ٱل َ َـ َ ٤َيحَ٪ةٓ إلِّ ٱلح َٔ    ٱ و٦ََة 

18. (ሔዜቦቹም) «እኛ በእናንተ ገዮ ቢሶች ኾን፡፡ 
ባትከሇከለ በእርግጥ እንወግራችኋሇን፡፡ ከእኛም 
አሳማሚ ቅጣት በእርግጥ ዪገኛችኋሌ» አለ፡፡ 

ۡ ٣ه٨َِ ٥٣ّح دجَذَ٭ُٮاْ ٣َنَحمَُّ٪س٥ُح  ٩ةَ ثس٥ُِح يّح َُ ٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ تَ
ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ    ٲوَل٧َََكّّ٪س٥ُ ٦ِّّ٪ة 
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19. «ገዮ ቢስነታችሁ ከእናንተው ጋር ነው፡፡ ብትገሰጹ 
(ትዜታሊችሁን?) በእውነቱ እናንተ ወሰን አሊፉዎች 
ሔዜቦች ናችሁ» አሎቸው፡፡ 

ُِٚٮنَ  ٩ذ٥ُح ٝٮَحم  ٦ّسح
َ
د٥ُِ ث٢َح أ ن٨ِ ذ٠ُّؿِح

َ
س٥ُح أ َٕ ٝةَلٮُاْ طََهؿِز٥ُُ ٦ّ

   ٳ

20. ከከተማዬቱም ሩቅ ዱርቻ ዧሚሮጥ ሰው መጣ፡፡ 
«ወገኖቼ ሆዬ! መሌክተኞቹን ተከተለ» አሇ፡፡ 

عََ  ح٧َؽِيَ٪حِ رص٢َُ  يكَح ٝحىَة ٱل
َ
ٮاْ وصََةءَٓ ٨٦ِح أ ُٕ ِ ٮحمِ ٱدجّ َٞ َ ٝةَلَ يَ
ح٧ُؿحق٤َيَِ     ٴٱل

21. «እነርሱ ቅኑን መንገዳ ዧተመሩ ሲኾኑ ዋጋን 
ዧማዧጠዬቁዋችሁን ሰዎች ተከተለ» (አሊቸው)፡፡ 

ٮاْ ٨٦َ لّ يسَح  ُٕ ِ ذَؽُونَ  َٔ ٱدجّ ؿٗا و٥٬َُ مّ٭ح صح
َ
   ٵ٤ُس٥ُح أ

22. «ዪንንም ዧፇጠረኝን፤ ወዮርሱም ዧምትመሇሱበትን 
(ጌታ) ዧማሌገዚ ሇእኔ ምን አሇኝ?» (አሇ)፡፡ 

ٮنَ و٦ََة لَِ لَٓ  ُٕ ؿَيِ ولَح٫ِ دؿُحصَ َُ جُؽُ ٱلِّي ذَ خح
َ
   ٶ أ

23. «ከእርሱ ላሊ አማሌክትን እዬዚሇሁን? አሌረህማን 
በጉዱት ቢሻኝ ምሌጃቸው ከእኔ (ሇመመሇስ) ምንም 
አትጠቅመኝም፤ አዪዳኑኝምም፡፡ 

٨ِ خَنِّ  ح٘ ٖ لّ تُ ف٨ََُ ثضُِّ نِ ٱلؿظّح تّؾُِ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِٓ ءَال٭َِحً إنِ يؿُدِح
َ
ءَخ

ذُ٭٥ُح مَيح  َٕ    ٷوَلَ يُ٪ٞؾُِونِ  ة ٔٗ مَؽََ

24. «እኔ ዪን ጊዛ በግሌጽ ስህተት ውስጥ ነኝ፡፡   ٍِ٢َٖ ٦ّجي َـ ًَ  َِ
ٓ إذِٗا ٣ّ    ٸإنِِّ

25. «እኔ በጌታችሁ አመንኩ፤ ስሙኝም፤» (አሇ)፡፡  ِٮن ُٕ ٧َ ٓ ءَا٦َ٪خُ ثؿَِبّس٥ُِح َٚٱقح    ٹإنِِّ

26. «ገነትን ግባ» ተባሇ፡፡ (እርሱም) አሇ፡- «ወገኖቼ 
ቢዪውቁ እመኛሇሁ፡፡ 

 ّ٪َ ػ٢ُِ ٱلح ٧َُ٤ٮنَ ري٢َِ ٱدح حٕ مِ حَ    ٺحَۡ ٝةَلَ ي٤َََيحخَ ٝٮَح

27. «ጌታያ ሇእኔ ምሔረት ዪዮረገሌኝና ከተከበሩትም 
ዪዮረገኝ መኾኑን፡፡» 

ؿ٦َِيَ   ح١٧ُح ٤َنِ ٨َ٦ِ ٱل َٕ ؿَ لِ رَلِّ وصََ َٛ    ٻث٧َِة دَ

28. ከእርሱም በኋሊ በሔዜቦቹ ሊዬ (ሌናጠፊቸው) 
ሰራዊትን ከሰማዬ አሊወረዳንም፡፡ (በማንም ሊዬ) 
አወራጆችም አሌነበርንም፡፡ 

ةَ لح َـ ٩
َ
ؽِهۦِ ٨٦ِ صُ٪ؽٖ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ و٦ََة  ۞و٦ََةٓ أ حٕ َ َٝٮح٫٦ِۦِ ٨ُِ٦ بَ عََ

   ټ٠ُّ٪ة ٦ُن٣ِيَِ 

29. (ቅጣታቸው) አንደት ጩኸት እንጂ ላሊ 
አሌነበረችም፡፡ ወደዪውኑም እነርሱ ጠፉዎች ኾኑ፡፡ 

ظَِؽَةٗ ٚإَذَِا ٥٬ُح خ٧ََِؽُونَ  َـ    ٽإنِ ك٩َخَح إلِّ وَيحعَحٗ 

30. በባሮቹ ሊዬ ዋ ቁሌጭት! ከመሌክተኛ አንዳም 
አዬመጣቸውም በእርሱ ዧሚሳሇቁበት ቢኾኑ እንጅ፡፡ 

تيِ٭٥ِ ٨ِ٦ّ رقُّٮلٍ إلِّ ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ 
ح
ةً عََ ٱ٣حِٕجَةدِِ ٦َة يأَ َ يَعََسح

ءِـُونَ  ذَ٭ح    پيكَح

31. ከእነርሱ በፉት ከክፌሇ ዗መናት ሔዜቦች ብዘዎችን 
ማጥፊታችንንና እነርሱ ወዮነርሱ ዧማዬመሇሱ 
መኾናቸውን አሊወቁምን? 

َ٪ة رَجح٤َ٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ ١َ٤ح ٬ح
َ
اْ ز٥َح أ ل٥َح يؿََوح

َ
جّ٭٥ُح إلَِح٭٥ِح لَ خ

َ
ؿُونِ خ ُٞ ٣ح

ٮنَ  ُٕ    ٿيؿَحصِ

32. ሁለም እኛ ዗ንዳ ዧሚሰበሰቡ ዧሚቀረቡ እንጂ ላሊ 
አዬዮለም፡፡ 

ونَ  َ٪ة مُحضَُ حح ٓ  لَّ    ڀون كُّ  ل٧ّّة مَِي

33. ዧሞተችውም ምዳር ሇእነርሱ ምሌክት ናት! ሔዪው 
አዮረግናት፡፡ ከእርሷም ፌሬን አወጣን፤ ከርሱም 
ዬበሊለ፡፡ 

ح٧َ  رضُ ٱل
َ ة ٧َِٚ٪ح٫ُ وَءَايحَ  ل٭٥ُُّ ٱلح َ٪ة ٦ِ٪ح٭َة ظَجّٗ ؿصَح ػح

َ
يَيحجَ٭ََة وَأ ظح

َ
يحذَحُ أ

ز٤ُُٮنَ 
ح
   ځيأَ
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34. በእርሷም ውሰጥ ከ዗ምበባዎችና ከወዬኖች ዧኾኑ 
አትክሌቶችን አዮረግን፡፡ በእርሷም ውስጥ ምንጮችን 
አፇሇቅን፡፡ 

٩ةَ ذيِ٭َة ٨َ٦ِ  جَتَٖ وَٚضَّؿح حٔ
َ
٤حَ٪ة ذيِ٭َة صَجّخَٖ ٨ِ٦ّ نّي٢ِٖ وَأ َٕ وصََ

يُٮنِ  ُٕ    ڂٱ٣ح
35. ከፌሬውና እጆቻቸው ከሠሩትም ዬበለ ዗ንዳ 
(ዬህን አዮረግን)፤ አዪመሰግኑምን? 

١ُؿُونَ  َٚلَ ينَح
َ
ْ أ يحؽِي٭٥ِح

َ
٤٧َِذح٫ُ خ َٔ ز٤ُُٮاْ ٨٦ِ ث٧ََؿهِۦِ و٦ََة 

ح
   ڃلَِأ

36. ዪ ምዳር ከምታበቅሇው ከነፌሶቻቸውም 
ከማዪውቁትም ነገር ዒዬነቶችን ሁሎንም ዧፇጠረ 
(አምሊክ) ጥራት ዬገባው፡፡ 

جََ كُ٭َّة م٧ِّة َـ زح
َ َٜ ٱلح رضُ و٨ِ٦َح  قُجحد٨َََ ٱلِّي ػ٤ََ

َ دنُجخُِ ٱلح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ كِ٭٥ِح وَم٧ِّة لَ حَ ُٛ ٩

َ
   ڄأ

37. ላሉቱም ሇእነርሱ ምሌክት ነው፡፡ ከእርሱ ሊዬ 
ቀንን እንገፌፊሇን፡፡ ወደዪውኑም እነርሱ በጨሇማ 
ውስጥ ዬገባለ፡፡ 

٧ُِ٤ٮنَ  حْ ٤غَُ ٦ِ٪ح٫ُ ٱل٭َّةرَ ٚإَذَِا ٥٬ُ ٦ّ    څوَءَايحَ  ل٭٥ُُّ ٱلّح٢ُ نكَح

38. ፀሏዬም ሇእርሷ ወዮ ሆነው መርጊዪ ትሮጣሇች፡፡ 
ዬህ ዧአሸናፉው ዧዏዋቂው አምሊክ ውሳኔ ነው፡፡ 

٤ي٥ِِ  َٕ ـِيـِ ٱ٣ح َٕ
ؽِيؿُ ٱ٣ح حٞ َٟ تَ ِ ؿّٖ ل٭َّةْ ذَلَ

َٞ ذَ فُ تَحؿيِ ل٧ُِكح    چوَٱلن٧ّح

39. ጨረቃንም ዧመስፇሪዪዎች ባሇቤት ሲኾን እንዮ 
዗ንባባ አሮጌ ቀን዗ሌ እስኪኾን ዳረስ (መኼዯን) 
ሇካነው፡፡ 

ؿحصُ  ُٕ ن٫ََُ ٦ََ٪ةزلَِ ظَتَّ لَدَ ٠َٱ٣ح ٧َؿَ ٝؽَّرح َٞ ؽِي٥ِ وَٱ٣ح َٞ    ڇٮنِ ٱ٣ح

40. ፀሏዬ ጨረቃን ሌትዮርስበት አዬገባትም፡፡ 
ላሉትም ቀንን (ዪሇ ጊዛው) ቀዱሚ አዬኾንም፡፡ ሁለም 
በመዝሪዪቸው ውስጥ ዬዋኛለ፡፡ 

ُٜ ٱل٭َّةرِِ  ِ ٧َؿَ وَلَ ٱلّح٢ُ قَةث َٞ
ركَِ ٱ٣ح ن دؽُح

َ
فُ ينَجَغِ ل٭ََةٓ أ لَ ٱلن٧ّح
جَعُٮنَ  ٟٖ يكَح  فِ ٤ََٚ

   ڈوَكُّ 

41. እኛም (ዧቀዳሞ) ትውሌዱቸውን በተሞሊች 
መርከብ ውስጥ ዧጫን መኾናችን ሇእነርሱ ምሌክት 
ነው፡፡ 

عُٮنِ  ح٧َنح ِٟ ٱل ٤ح ُٛ ٩ةّ م٤ََحَ٪ة ذُرّيِّذَ٭٥ُح فِ ٱ٣ح
َ
   ډوَءَايحَ  ل٭٥ُّح خ

42. ከመሰለም በእርሱ ዧሚሳፇሩበትን ሇእነርሱ 
ፇጠርንሊቸው፡፡ 

٠َجُٮنَ  َ٪ة ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ ٦ِّسح٫ِ٤ۦِ ٦َة يؿَح حٞ    ڊوػ٤َََ

43. ብንሻም እናሰጥማቸዋሇን፡፡ ሇእነርሱም ረዱት 
ዧሊቸውም፡፡ እነርሱም ዧሚዳዱኑ አዬዮለም፡፡ 

ؾُونَ  َٞ ٭٥ُح َٚلَ صَِيغَ ل٭٥َُح وَلَ ٥٬ُح يُ٪ ؿرِح ح٘  جُ
ح
   ڋون ننَّأ

44. ግን ከእኛ ሇኾነው ችሮታና እስከ ጊዛ ሞታቸው 
ሇማጣቀም (አዱንናቸው)፡፡ 

ة إلََِ ظِيٖ   ًٕ َحٗ ٦ِّّ٪ة و٦ََتََ    ڌإلِّ رمَح

45. ሇእነርሱም «በስተፉታችሁና በኋሇችሁ ዪሇውን 
ነገር ተጠንቀቁ ዬታ዗ንሊችኋሌና» በተባለ ጊዛ 
(ፉታቸውን ዪዝራለ)፡፡ 

٤ّس٥ُح  َٕ س٥ُح ٣َ َٛ يحؽِيس٥ُح و٦ََة ػ٤َح
َ
َ خ ٮاْ ٦َة بَيح ُٞ وذَا ري٢َِ ل٭٥َُُ ٱتّ

   ڍدؿُحمَُٮنَ 

46. ከጌታቸውም ተዒምራት ማንኛዬቱም ተዒምር 
አትመጣሊቸውም፤ ከእርሷ ዧሚሸሹ ቢኾኑ እንጅ፡፡ 

تيِ٭٥ِ ٨ِ٦ّح ءَايحَٖ ٨ِ٦ّح ءَايَخَِ رَبّ٭٥ِِح إلِّ ك٩َٮُاْ خَ 
ح
٪ح٭َة و٦ََة دأَ

يَ  ًِ ؿِ حٕ    ڎ٦ُ
47. ሇእነርሱም «አሊህ ከሰጣችሁ ሲሳዬ ሇግሱ» 
በተባለ ጊዛ እነዙዪ ዧካዯት ሇእነዙዪ ሊመኑት «አሊህ 
ቢሻ ኖሮ ዧሚዪበሊውን ሰው እናበሊሇን? እናንተ በግሌጽ 
ስህተት ውስጥ እንጂ በላሊ ሊዬ አዬዮሊችሁም» ዬሊለ፡
፡ 

ؿُواْ  َٛ ٮاْ م٧ِّة رَزََٝس٥ُُ ٱلُّ ٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ ُٞ ِٛ٩
َ
وذَا ري٢َِ ل٭٥َُح أ

٩ذ٥ُح إلِّ للِِّي٨َ ءَ 
َ
ٓۥ إنِح أ ٫ُ٧َ َٕ حَ

َ
٥ُِٕ ٨٦َ ٣ّٮح ينََةءُٓ ٱلُّ أ حُ جُ

َ
ا٦َُ٪ٮٓاْ خ
٢َٖ ٦ّجيِٖ  َـ ًَ    ڏفِ 
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48. «እውነተኞችም እንዮኾናችሁ ዬህ ቀጠሮ መቼ 
ነው?» ዬሊለ፡፡ 

ؽُ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  حٔ حٮَ ٮلٮُنَ ٦َتََ فَؾََا ٱل ُٞ    ڐوَيَ

49. እነርሱ ዧሚከራከሩ ሲኾኑ በዳንገት ዧምትዬዚቸው 
ዧኾነችን አንደትን ጩኸት እንጂ ላሊን አዬጠባበቁም፡፡ 

٧ُٮنَ  ػُؾ٥٬ُُح و٥٬َُح يَىِِّ
ح
ظَِؽَةٗ دأَ َـ ؿُونَ إلِّ وَيحعَحٗ  ُْ    ڑ٦َة يَ٪

50. (ዪን ጊዛ) መና዗ዜንም አዬችለም፡፡ ወዮ 
ቤተሰቦቻቸወም አዬመሇሱም፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ٤٭٥ِِح يؿَحصِ ٬ح
َ
ٮنَ دٮَحوِيَحٗ وَلَٓ إلََِ أ ُٕ ي ُِ ذَ    ڒَٚلَ يكَح

51. በቀንዯም ዬነፊሌ፡፡ ወደዪውኑም እነርሱ 
ከመቃብሮቻቸው ወዮ ጌታቸው በፌጥነት ዬገሰግሳለ፡፡ 

ؽَاثِ إلََِ رَبّ٭٥ِِح يجَك٤ُِٮنَ  صح
َ و٩َُِٛغَ فِ ٱلىّٮرِ ٚإَذَِا ٥٬ُ ٨َِ٦ّ ٱلح

   ړ
52. «ወዬ ጥፊታችን! ከመኝታችን ማን ቀሰቀሰን? ዬህ 
ዪ አዚኙ ጌታ (በእርሱ) ዧቀጠረን መሌክተኞቹም 
እውነትን ዧነገሩን ነው» ዬሊለ፡፡ 

سََ٪ة ٨٦ِ ٦ّؿح  َٕ ف٨ََُ ٝةَلٮُاْ يَٮََيح٤ََ٪ة ٨ُ٦َ بَ ؽَ ٱلؿظّح َٔ ٝؽ٩َِةَ ُ� فَؾََا ٦َة وَ
ح٧ُؿحق٤َُٮنَ     ڔوَوَؽَقَ ٱل

53. (እርሷ) አንደት ጩኸት እንጂ አዬዮሇችም፡፡ 
ወደዪውኑም እነርሱ እኛ ዗ንዳ ዧሚሰበሰቡ ዧሚቀርቡ 
ናቸው፡፡ 

ونَ  َ٪ة مُحضَُ حح ٓ  لَّ ظَِؽَةٗ ٚإَذَِا ٥٬ُح مَِي َـ إنِ ك٩َخَح إلِّ وَيحعَحٗ 
   ڕ

54. «ዚሬም ማንኛዬቱም ነፌስ ምንም አትበዮሌም፡፡ 
ትሠሩትም ዧነበራችሁትን እንጂ ላሊን አትመነዯም» 
(ዬባሊለ)፡፡ 

ف  مَيح  حٛ ٥َُ٤ جَ حْ َٮحمَ لَ تُ نَ إلِّ ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح  ٔٗ َٚٱلح وح َـ ة وَلَ تُح
٤٧َُٮنَ  حٕ    ږتَ

55. ዧገነት ሰዎች ዚሬ በእርግጥ በሥራዎች ውስጥ 
ተዮሳቾች ናቸው፡፡ 

٢ٖ ػ١ََِ٭ُٮنَ  ُ٘ ٮَحمَ فِ مُ َّ٪حِ ٱلح دَتََ ٱلح وح
َ
   ڗإنِّ أ

56. እነርሱም ሚስቶቻቸውም በጥሊዎች ውስጥ 
ናቸው፡፡ ባሇ አጎበር አሌጋዎች ሊዬ ተዮጋፉዎች ናቸው፡፡ 

ِٟ ٦ُذّكِ  ِ رَانٓ
َ ٢ٍَ عََ ٱلح َـ ِّ صَُ٭٥ُح فِ  َـ زح

َ
   ژٮنَ  ُٔ ٥٬ُح وَأ

57. በውስጧ ሇእነርሱ ፌራፌሬዎች አሎቸው፡፡ 
ሇእነርሱም ዧሚፇሌጉት ሁለ አሌሊቸው፡፡ 

ٮنَ  ُٔ    ڙل٭٥َُح ذيِ٭َة ػ١ََِ٭َح  وَل٭٥َُ ٦ّة يؽَّ

58. (ሇእነርሱም) አዚኝ ከሆነው ጌታ በቃሌ ሰሊምታ 
አሊቸው። 

لٗ ٨ِ٦ّ رّبّٖ رظِّيمٖ   ٥َ  َٝٮح
َـ    ښقَ

59. (ዬሊሌም) «እናንተ አመጸኞች ሆዬ! ዚሬ 
(ከምእምናን) ተሇየ፡፡» 

ؿِمُٮنَ  ٧ُضح
ح حّ٭َة ٱل

َ
َٮحمَ خ واْ ٱلح ُـ تََ    ڛوَٱ٦ح

60. ዧአዮም ሌጆች ሆዬ! ሰዬጣንን አትገዘ፤ እርሱ 
ሇእናንተ ግሌጽ ጠሊት ነውና በማሇት ወዮእናንተ 
አሊ዗ዜኩምን? 

٭َؽح  خح
َ
ل٥َح أ
َ
جُؽُواْ ٱلنّيحع٨َََۡ إ٫ُّ٩ِۥ  ۞خ حٕ ن لّ تَ

َ
إلَِحس٥ُح يَجََنِٓ ءَادَمَ أ

ؽُوّ  ٦ّجيِ   َٔ    ڜ٣َس٥ُح 
61. ተገዘኝም፤ ዬህ ቀጥተኘ መንገዳ ነው፤ 
(በማሇትም)፡፡ 

ذَِٞي٥   جُؽُويِِ فَؾََا وِسَطَ  ٦ّكح نِ ٱخح
َ
   ڝوَأ

62. ከእናንተም ብዘን ፌጡር በእርግጥ አሳስቷሌ፡፡ 
ዧምታውቁም አሌነበራችሁምን? 

ؽح  َٞ ٤ُِٞٮنَ و٣ََ حٕ ٥َ٤َٚح دسَُٮ٩ٮُاْ تَ
َ
٢ّ ٦ِ٪س٥ُح صِجلِّٗ ٠َسيًِِۡ أ ًَ

َ
   ڞأ

63. ዬህቺ ዪቺ ትቀጠሩዋት ዧነበረችው ገሀነም ናት፡፡  َؽُون َٔ    ڟفَؾَِهۦِ صَ٭َّ٪٥ُ ٱ٣ّتِ ٠ُ٪ذ٥ُح دٮُ
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64. ትክዯ በነበራችሁት ምክንዪት ዚሬ ግቧት 
(ዬባሊለ)፡፡ 

ؿُونَ   ُٛ َٮحمَ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح دسَح ٤َٮح٬َة ٱلح    ڠٱوح

65. ዚሬ በአፍቻቸው ሊዬ እናትምና እጆቻቸው 
ዪነጋግሩናሌ፡፡ እግሮቻቸውም ዬሠሩት በነበሩት ሁለ 
ዬመሰክራለ፡፡ 

رحص٤ُُ٭٥ُ 
َ
٭َؽُ أ يحؽِي٭٥ِح وَتنَح

َ
حٚق٬ََ٭٥ِِح وَدس٧ُِّ٤ََُ٪ةٓ خ

َ
َ أ َٮحمَ نَحذ٥ُِ عََ ٱلح

كِجُٮنَ     ڡث٧َِة ك٩َٮُاْ يسَح

66. ብንሻም ኖሮ በዏዬኖቻቸው ሊዬ በአበስን ነበር፡፡ 
መንገዳንም (እንዮ ሌመዱቸው) በተሽቀዱዮሙ ነበር፡፡ 
እንዲትም ዪዪለ? 

نَّ 
َ
سَطََ ٚدَ ٮاْ ٱلىِّ ُٞ تَجَ يُ٪٭٥ِِح َٚٱقح خح

َ
َ أ َ٪ة عََ ٧َكح َُ وَلٮَح ننََةءُٓ ٣َ

ونَ     ڢحُجحصُِ

67. ብንሻም ኖሮ በስፌራቸው ሊዬ እንዱለ ወዮ ላሊ 
ፌጥረት በሇወጠናቸው ነበር፡፡ መኼዳንም መመሇስንም 
ባሌቻለም ነበር፡፡ 

َ ٦َك٩َذَ٭٥ِِح ذ٧ََة ٱقح  جَ٭٥َُح عََ ة وَلَ وَلٮَح ننََةءُٓ ل٧ََكَؼح يّٗ ٌِ ٮاْ مُ ُٕ ذَعََ
ٮنَ  ُٕ    ڣيؿَحصِ

68. ዕዳሜውንም ዧምናረዜመውን ሰው በፌጥረቱ 
(ወዮ ዮካማነት) እንመሌሰዋሇን፤ አዪውቁምን? 

٤ُِٞٮنَ   حٕ َٚلَ حَ
َ
ِ أ ِٜ
٤َح ٫ُ فِ ٱلح هُ جَُ٪١ِّكح ٧ِّؿح َٕ    ڤو٨٦ََ جّ

69. (ሙሏመዳን) ቅኔንም አሊስተማርነውም፡፡ 
ሇእርሱም አዬግገባውም፡፡ እርሱ (መጽሏፈ) መገሰጫና 
ገሊጭ ቁርኣን እንጅ (ቅኔ) አዬዮሇም፡፡ 

ؿ  وَُٝؿحءَان   ٓۥْ إنِح ٬ُٮَ إلِّ ذ٠ِح ؿَ و٦ََة ينَجَغِ لَُ حٕ ج٫ََُ ٱلنِّ ٧٤ّح َٔ و٦ََة 
   ڥ٦ّجيِ  

70. (ግሣጼነቱም ሌቡ) ሔዪው ዧኾነን ሰው 
ሉዪስፇራራበትና ቃለም በከሒደዎች ሊዬ ዬፇጸም 
዗ንዳ ነው፡፡ 

ؿََٛؿِِي٨َ  
لُ عََ ٱ٣ح ٮح َٞ ّٜ ٱ٣ح ة وَيَعِ ُ٪ؾِرَ ٨٦َ كَنَ ظَيّٗ    ڦلِّ

71. እኛ እጆቻችን (ኃዬልቻችን) ከሠሩት ሇእነርሱ 
እንስሳዎችን መፌጠራችንን አዪውቁምን? እነርሱም 
ሇእርሷ ባሇ መብቶች ናቸው፡፡ 

٩حػ٧ََٗة ذَ٭٥ُح ل٭ََة 
َ
يحؽِيَ٪ةٓ خ

َ
٤٧َِخح خ َٔ َ٪ة ل٭٥َُ م٧ِّّة  حٞ ٩ةّ ػ٤ََ

َ
اْ خ وَ ل٥َح يؿََوح

َ
أ

   ڧؿ١ُِ٤ََٮنَ 

72. ሇእነርሱም ገራናት፡፡ ስሇዙህ ከእርሷ ውስጥ 
ዧሚጋሌቡት አሌሇ፡፡ ከእርሷም ዬበሊለ፡፡ 

ز٤ُُٮنَ وَذ٤٣َّح 
ح
   ڨجَ٭ََة ل٭٥َُح ٧َِٚ٪ح٭َة رَكُٮبُ٭٥ُح و٦َِ٪ح٭َة يأَ

73. ሇእነርሱም በእርሷ ውስጥ (ላልች) ጥቅሞች 
መጠጦችም አለዋቸው፡፡ ታደዪ አዪመሰግኑምን; 

١ُؿُونَ   ٚلََ ينَح
َ
ُٓ وَمَنَةربُِْ أ    کوَل٭٥َُح ذيِ٭َة ٦َجََِٛ

74. መረዱትንም በመከጀሌ ከአሊህ ላሊ አማሌክትን 
ዪዘ፡፡ 

ونَ وَٱتَّؾُواْ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ  ٤ّ٭٥ُح يُ٪صَُ َٕ    ڪ ءَال٭َِحٗ ٣ّ

75. መርዱታቸውን አዬችለም፡፡ እነርሱም ሇእርሳቸው 
(ወዮ እሳት) ዧተቀረቡ ሰራዊት ናቸው፡፡ 

ونَ  ٥٬َُح و٥٬َُح ل٭٥َُح صُ٪ؽ  مّحضَُ ٮنَ ٩صَح ُٕ ي ُِ ذَ    ګلَ يكَح

76. ንግግራቸውም አዪሳዜንህ፡፡ እኛ ዧሚዮብቁትንም 
ዧሚገሌጹትንም እናውቃሇንና፡፡ 

ۘ إ٩ِّ  ل٭٥ُُح َٟ َٝٮح ٩ ُـ ٤ُِ٪ٮنَ َٚلَ يَح حٕ ونَ و٦ََة حُ ٥َُ٤ ٦َة يسُِّ حٕ    ڬة جَ

77. ሰውዧው እኛ ከፌቶት ጠብታ ዧፇጠርነው 
መኾናችን አሊወቀምን? ወደዪውም እርሱ (ትንሣኤን 
በመካዳ) ግሌጽ ተከራካሪ ዬኾናሌን? 

حٖ ٚإَذَِا ٬ُٮَ ػَىِي٥   َٛ حُ ج٫ََُ ٨ِ٦ جّ حٞ ٩ةّ ػ٤ََ
َ
نص٨ََُ خ ِ

وَ ل٥َح يؿََ ٱلح
َ
أ

   ڭ٦ّجيِ  

78. ሇእኛም ምሳላን አዮረገሌን፡፡ መፇጠሩንም ረሳ፡፡ 
«አጥንቶችን እነርሱ ዧበሰበሱ ሲኾኑ ሔዪው 
ዧሚዪዮርጋቸው ማነው?» አሇ፡፡ 

ِ ٱ٣حِٕغ٥َََ وَهَِ  ۡۥ ٝةَلَ ٨٦َ يحُح ٫ُ َٞ وَضََبَ لَةَ ٦َسَلٗ وَنسََِ ػ٤َح
   ڮر٦َِي٥  



397 
 

79. «ዪ በመጀመሪዪ ጊዛ (ከኢምንት) ዪስገኛት ሔዪው 
ዪዮርጋታሌ፡፡ እርሱም በፌጡሩ ሁለ (ኹኔታ) ዏዋቂ 
ነው» በሇው፡፡ 

 َ٬
َ
ننَأ
َ
٤ي٥ٌِ ٢ُٝح يُحييِ٭َة ٱلِّيٓ أ َٔ  ٍٜ

وّلَ مَؿّةِٖ و٬َُٮَ ثس٢ُِِّ ػ٤َح
َ
   گةٓ أ

80. ዪ ሇእናንተ በእርጥብ ዚፌ እሳትን ዪዮረገሊችሁ 
ነው፡፡ ወደዪውኑም እናንተ ከእርሱ ታቀጣጥሊሊችሁ፡፡ 

٩ذ٥ُ ٦ِّ٪ح٫ُ 
َ
ضَِ ٩ةَرٗا ٚإَذَِآ أ ػح

َ ٢َ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلنّضَؿِ ٱلح َٕ ٱلِّي صَ
ؽُِونَ     ڰدٮُٝ

81. ዪ ሰማዪትንና ምዳርን ዧፇጠረ ብጤዪቸውን 
በመፌጠር ሊዬ ቻዬ አዬዮሇምን? ነው እንጅ፡፡ እርሱም 
በብዘ ፇጣሪው ዏዋቂው ነው፡፡ 

 َٜ ن يَح٤ُ
َ
َ أ رضَ ثؾَِؽَِرٍ عََ

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح وَ ٣حَحفَ ٱلِّي ػ٤ََ
َ
أ

٤ي٥ُِ  َٕ ُٜ ٱ٣ح َ ّـ َ    ڱ٦ِسح٤َ٭٥ُِ ثلَََ و٬َُٮَ ٱلح

82. ነገሩም አንዱችን በሻ ጊዛ ኹን ማሇት ነው፡፡ 
ወደዪው ዬኾናሌም፡፡ 

ٓۥ إذَِ  ؿُهُ مح
َ
رَادَ مَيح إج٧َِّةٓ أ

َ
ٮلَ لَُۥ ز٨ُ ذَي١َُٮنُ  ًٔ آ أ ُٞ ن حَ

َ
   ڲة أ

83. ዪ ዧነገሩ ሁለ ስሌጣን በእጁ ዧኾነው ጌታ ጥራት 
ዬገባው፡፡ ወዮእርሱም ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ءٖ ولَح٫ِ دؿُحصَ ِ شَح
   ڳَٚكُجحد٨َََ ٱلِّي بيَِؽِهۦِ م١َُ٤َٮتُ كُّ

 

 

ሱረቱ አሌ ሷፊት انصّافاّث طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. መሰሇፌን በሚሰሇፈት፡፡  ة ّٗٛ ؽّخَِ وَ   ١وَٱ٣صَّ

2. መገሠጽንም በሚገሥጹት፤   ؿٗا    ٢َٚٱ٣شّصَِسَتَِ زصَح

3. ቁርኣንንም በሚዪነቡት እምሊሇሁ፡፡   ؿًا    ٣َٚٱ٣ت٤َّحَِخَِ ذ٠ِح

4. አምሊካችሁ በእርግጥ አንዳ ነው፡፡   ٤ إنِّ إؾَِ٭ََس٥ُح ٣قََظَِؽ   

5. ዧሰማዪትና ዧምዳር በመካከሊቸው ዪሇውም ፌጡር 
ሁለ ጌታ ነው፡፡ ዧምሥራቆችም ጌታ ነው፡፡ 

٧َضََؿِقِ 
ح رضِ و٦ََة ثحَح٪َ٭٧َُة وَرَبّ ٱل

َ    ٥رّبّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

6. እኛ ቅርቢቱን ሰማዬ በከዋክብት ጌጥ አጌጥናት፡፡   ِِيَة ثـِيَِ٪حٍ ٱ٣ح١َٮَا٠ت    ٦إ٩ِةّ زَيّّ٪ة ٱلك٧َّةءَٓ ٱلّجح

7. አመጸኛም ከሆነ ሰዬጣን ሁለ መጠበቅን ጠበቅናት፡
፡ 

ِ مَيحع٨ََٖ ٦ّةردِٖ 
ة ٨ِ٦ّ كُّ ْٗ حٛ    ٧وظَِ
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8. ወዮሊዬኛው ሰራዊት አዪዱምጡም፡፡ ከዧወገኑም 
ሁለ ችቦ ዬጣሌባቸዋሌ፡፡ 

ِ صَة٩تِٖ 
ؾَُٚٮنَ ٨٦ِ كُّ حٞ َ وَيُ َ عح

َ ٧َلَِ ٱلح
ح ٮنَ إلَِ ٱل ُٕ    ٨لّ يك٧َّّ

9. ዧሚባረሩ ሲሆኑ (ዬጣሌባቸዋሌ)፡፡ ሇእነሱም 
዗ውታሪ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

ؾَاب  وَاوِتٌ دُظُٮرٗ   َٔ    ٩اۡ وَل٭٥َُح 

10. ንጥቂዪን ዧነጠቀ ወደዪውም አብሪ ኮከብ 
ዧተከተሇው ሲቀር፤ (እርሱ ዬሰማዋሌ)፡፡ 

٫ُۥ مِ٭َةب  زةَٝتِ   َٕ جَ تح
َ
حَ ٚدَ َٛ حُ َ َٙ ٱلح ُِ    ٪إلِّ ٨٦َح ػَ

11. ጠዬቃቸውም፤ እነርሱ በአፇጣጠር ዬበሌጥ ዧበረቱ 
ናቸውን? ወዬስ እኛ (ከእነርሱ በፉት) ዧፇጠርነው? 
(ፌጡር) እኛ ከሚጣበቅ ጭቃ ፇጠርናቸው፡፡ 

ذَ  جَ٭٥َُ ٨ِ٦ّ َٚٱقح حٞ َ٪ةْٓ إ٩ِةّ ػ٤ََ حٞ م ٨٦ّح ػ٤ََ
َ
ة أ ًٞ مَؽّ ػ٤َح

َ
٥٬ُح أ

َ
ذ٭٥ِِح أ حٛ

يٖ لّزبِِ  َِ٫   

12. ዬሌቁንም (በማስተባበሊቸው) ተዮነቅህ፤
(ከመዮነቅህ) ዬሳሇቃለም፡፡ 

ؼَؿُونَ  ضِجحخَ وَيكَح َٔ    ٬ث٢َح 

13. በተገሠጹም ጊዛ አዬመሇሱም፡፡   َ٠ُؿُون    ٭وذَا ذ٠ُّؿُِواْ لَ يؾَح

14. ተዒምርን ባየም ጊዛ ሇመሳሇቅ ዬጠራራለ፡፡   َؼِؿُون تكَح اْ ءَايحَٗ يكَح وح
َ
   ٮوذَا رَأ

15. ዬሊለም «ዬህ ግሌጽ ዳግምት እንጂ ላሊ 
አዬዮሇም፡፡ 

ؿ  ٦ّجيٌِ     ٯوَٝةَلٮُٓاْ إنِح فَؾََآ إلِّ قِعح

16. «በሞትንና ዏፇርና አጥንቶችም በኾን ጊዛ እኛ 
ዧምንቀሰቀስ ነን? 

ء٩ِّ 
َ
ِٔغ٧ًََة أ ءِذَا ٦ِذحَ٪ة وَكُّ٪ة دؿَُاثٗة وَ

َ
ٮزٮُنَ أ ُٕ    ٰة ل٧ََجح

17. «ዧቀዳሞዎቹ አባቶችንም? (ዬሊለ)፡፡   َوّلٮُن
َ وَ ءَاثةَؤ٩ُٓةَ ٱلح

َ
   ٱأ

18. «አዎን እናንተ ወራዴች ሆናችሁ (ትነሳሊችሁ)» 
በሊቸው፡፡ 

٩ذ٥ُح دَػَِؿُونَ 
َ
٥ح وَأ َٕ    ٲ٢ُٝح جَ

19. እርሷም አንደት ጩኸት ብቻ ናት፡፡ እነርሱም 
ወደዪውኑ (ምን እንዮሚፇጸምባቸው) ዪዪለ፡፡ 

ؿَة    ؿُونَ  ٚإَج٧َِّة هَِ زصَح ُْ ظَِؽَة  ٚإَذَِا ٥٬ُح يَ٪    ٳَـ

20. «ዋ ጥፊታችን! ዬህ ዧፌርዯ ቀን ነው» ዬሊለም፡፡  ٴوَٝةَلٮُاْ يَٮََيح٤ََ٪ة فَؾََا يٮَحمُ ٱلِّي٨ِ   

21. «ዬህ ዪ በእርሱ ታስተባብለ ዧነበራችሁት መሇዪው 
ቀን ነው» (ዬባሊለ)፡፡ 

ثٮُنَ   ٢ِ ٱلِّي ٠ُ٪ذ٥ُ ث٫ِۦِ دسَُؾِّ ىح َٛ    ٵفَؾََا يٮَحمُ ٱ٣ح

22. (ሇመሊእክቶችም) «እነዙዪን ነፌሶቻቸውን 
ዧበዮለትን ሰዎች ጓዮኞቻቸውንም ዬግገዞቸው 
ዧነበሩትንም (ጣዖታት) ሰብስቡ፡፡ 

جُؽُونَ  حٕ صََ٭٥ُح و٦ََة ك٩َٮُاْ حَ َـ زح
َ
٧َُ٤ٮاْ وَأ َّ واْ ٱلِّي٨َ  شُُ    ٶ۞ٱظح

23. «ከአሊህ ላሊ (ዧሚገዘዋቸውን ሰብስቧቸው) ወዮ 
እሳት መንገዳም ምሩዋቸው፡፡ 

َعِي ؽُو٥٬ُح إلََِ وِسَطَِ ٱلح    ٷ٥ِ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٚٱ٬َح

24. «አቁሟቸውም፡፡ እነርሱ ተጠዪቂዎች ናቸውና» 
(ዬባሊሌ)፡፡ 

ۡ إجِّ٭٥ُ ٦ّسح   ٮ٥٬ُح ُٛ    ٸٮلٮُنَ  ُٔ وَِٝ
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25. (ሇእነርሱም) «ዧማትረዱዯት ሇእናንተ ምን 
አሊችሁ? (ዬባሊለ)፡፡ 

ونَ     ٹ٦َة ٣َس٥ُح لَ تََ٪ةصَُ

26. በእርግጥ እነርሱ ዚሬ እጃቸውን ዧሰጡ ወራዱዎች 
ናቸው፡፡ 

٧ُِ٤ٮنَ   تكَح ٮَحمَ مُكح    ٺث٢َح ٥ُ٬ُ ٱلح

27. ዧሚወቃቀሱም ሆነው ከፉሊቸው በከፉለ ሊዬ 
ዬመጣለ፡፡ 

يٖ يتَكََةءَٓلٮُنَ  حٕ َ بَ ٭٥ُح عََ ٌُ حٕ ج٢ََ بَ رح
َ
   ٻوَأ

28. (ሇአስከታይቹ) እናንተ ከስተቀኝ ትመጡብን ነበር 
ዬሊለ፡፡ 

٧َِيِ   ٨ِ ٱلح َٔ دٮُجََ٪ة 
ح
   ټٝةَلٮُٓاْ إ٩ِّس٥ُح ٠ُ٪ذ٥ُح ددَ

29. (አስከታይቹም) ዬሊለ «አዬዮሇም ፇጽሞ 
ምእምናን አሌነበራችሁም፡፡ 

٦ِ٪يَِ ٝةَلٮُاْ     ٽث٢َ ٥٣ّح دسَُٮ٩ٮُاْ مُؤح

30. «ሇእኛም በእናንተ ሊዬ ምንም ስሌጣን 
አሌነበረንም፡፡ በእርግጥ እናንተ ጠማሞች ሔዜቦች 
ነበራችሁ፡፡ 

٤َيحس٥ُ ٨ِ٦ّ ق٤ُحعَنَۡ� ث٢َح ٠ُ٪ذ٥ُح َٝٮح٦ٗة طََِ٘يَ  َٔ    پو٦ََة كَنَ لَةَ 

31. «በእኛም ሊዬ ዧጌታችን ቃሌ ተረጋገጠብን፤ እኛ 
(ሁሊችንም ቅጣቱን) ቀማሾች ነን፡፡ 

  َ٤ َٔ  ّٜ ٮنَ َٚعَ ُٞ ِ انٓ لُ رَبَِّ٪ةۡٓ إ٩ِةّ لََ    ٿيحَ٪ة َٝٮح

32. «ወዮ ጥምመት ጠራናችሁም፡፡ እኛ ጠማሞች 
ነበርንና» (ዬሊለ)፡፡ 

ٮَيحجَس٥َُح إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة غَٮَي٨َِ  حٗ
َ
   ڀَٚأ

33. ስሇዙህ እነርሱ በዙዪ ቀን በቅጣቱ ነጋሪዎች ናቸው፡
፡ 

تَكُِٮنَ  ؾَابِ مُنح َٕ    ځٚإَجِّ٭٥ُح يٮَح٦َهؾِٖ فِ ٱ٣ح

34. እኛ በአመጸኞች ሁለ እንዮዙሁ እንሠራሇን፡፡   َؿ٦ِِي ح٧ُضح ٢ُ ثٱِل َٕ حٛ َٟ جَ ِ    ڂإ٩ِةّ ٠َزَلَ

35. እነርሱ ከአሊህ ላሊ አምሊክ ዧሇም በተባለ ጊዛ 
ዬኮሩ ነበሩ፡፡ 

ونَ  بُِ ذ١َح    ڃإجِّ٭٥ُح ك٩َٮُٓاْ إذَِا ري٢َِ ل٭٥َُح لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٱلُّ يكَح

36. እኛ ሇዕብዳ ባሇቅኔ ብሇን አማሌክቶቻችንን 
ዧምንተው ነን? ዬለም ነበር፡፡ 

 ُٞ ِٔؿٖ مّحُ٪ٮنِ وَيَ نِّ٪ة لَةَركُِٮٓاْ ءَال٭َِذَِ٪ة لنَِة
َ
   ڄٮلٮُنَ أ

37. አዬዮሇም እውነቱን (ሃዬማኖት) አመጣ፡፡ 
መሌክተኞቹንም እውነተኛነታቸውን አረጋገጠ፡፡ 

ح٧ُؿحق٤َيَِ   ِ وَوَؽّقَ ٱل ّٜ َ
   څث٢َح صَةءَٓ ثٱِلح

38. እናንተ አሳማሚውን ቅጣት በእርግጥ ቀማሾች 
ናችሁ፡፡ 

ؾَابِ  َٕ ٮاْ ٱ٣ح ُٞ ِ انٓ ل٥ِِ إ٩ِّس٥ُح لََ
َ    چٱلح

39. ትሠሩትም ዧነበራችሁትን እንጂ ላሊን 
አትመነዯም፡፡ 

٤٧َٮُنَ  حٕ نَ إلِّ ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ وح َـ    ڇو٦ََة تُح

40. ግን ምርጥ ዧሆኑት ዧአሊህ ባሮች (ቅጣትን 
አዬቀምሱም)፡፡ 

٤ىَِيَ   ح٧ُؼح ِٔجَةدَ ٱلِّ ٱل    ڈإلِّ 

41. እነዙዪ ሇእነርሱ ዧታወቀ ሲሳዬ አሊቸው፡፡   ٕح ق  ٦ّ َٟ ل٭٥َُح رِزح ِ ه وْلََ
ُ
   ډ٤ُٮم  أ

42. ፌራፌሬዎች (አሎቸው) እነርሱም ዧተከበሩ ናቸው፤  َؿَمُٮن    ڊَٚق٫ُِ٠ََ و٥٬َُ ١٦ّح
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43. በዳልት ገነቶች ውስጥ፡፡   ڋفِ صَجّخَِ ٱلِّٕي٥ِ   

44. ፉት ሇፉት ዧሚታዪየ ሲሆኑ በአሌጋዎች ሊዬ 
(ዬንፇሊሰሳለ)፡፡ 

رٖ ٦ّذَؾَج٤َِيَِ  َ سُُ    ڌعََ

45. ከሚመነጭ ወዬን ጠጅ በዪ዗ ብርጭቆ በእነርሱ 
ሊዬ ዬዝርባቸዋሌ፡፡ 

سٖ ٨ِ٦ّ ٦ِّٕين  
ح
٤َيح٭٥ِ ثسَِأ َٔ ةفُ  َُ    ڍحُ

46. ነጭ ሇጠጪዎች ጣፊጭ ከኾነች፡፡  َِةٖ ٤ِ٣ّضَّؿبِي ةءَٓ لَّ ٌَ    ڎبَيح

47. በእርሷ ውስጥም ምታት ዧሇባትም፡፡ እነርሱም 
ከእርሷ ዧሚሰክሩ አዬዮለም፡፡ 

ل  وَلَ ٥٬ُح خَ٪ح٭َة ينَُُٚٮنَ   ٮح َٗ    ڏلَ ذيِ٭َة 

48. እነርሱም ዗ንዳ ዒዬናቸውን (በባልቻቸው ሊዬ) 
አሳጣሪዎች ዧኾኑ ዒዬናማዎች አሌለ፡፡ 

ؿحفِ خِي   ُّ ِٔ٪ؽ٥٬َُح ؼَىَِسَتَُ ٱ٣    ڐوَ

49. እነርሱ ሌክ ዧተሸፇነ (ዧሰጎን) ዕንቁሊሌ ዬመስሊለ፡፡    ٮن٪ُ جّ٭٨ُّ بَيحي  ١٦ّح
َ
   ڑ٠َد

50. ዧሚጠዪዧቁም ሆነው ከፉሊቸው ወዮ ከፉለ 
ዬመጣለ፡፡ 

يٖ يتَكََةءَٓلٮُنَ  حٕ َ بَ ٭٥ُح عََ ٌُ حٕ ج٢ََ بَ رح
َ
   ڒَٚأ

51. ከእነርሱ ዧሆነ ተናጋሪ ዬሊሌ «እኔ ጓዮኛ ነበረኝ፡፡    ړٝةَلَ ٝةَن٢ِٓ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح إنِِّ كَنَ لِ ٝؿَي٨ِ   

52. «በእርግጥ አንተ ከሚዪምኑት ነህን? ዧሚሌ፡፡  َِري ح٧ُىَؽِّ َٟ ل٨َ٧َِ ٱل ء٩ِّ
َ
ٮلُ أ ُٞ    ڔحَ

53. «በሞትንና ዏፇር አጥንቶችም በሆን ጊዛ እኛ 
በእርግጥ እንመረመራሇን?» (ዧሚሌ)፡፡ 

ِٔغََ  ءِذَا ٦ِذحَ٪ة وَكُّ٪ة دؿَُاثٗة وَ
َ
ء٩ِةّ ل٧ََؽِيُ٪ٮنَ أ

َ
   ڕ٧ًة أ

54. እናንተ ተመሌካቾች ናችሁን? ዬሊሌ፡፡   َٮن ُٕ ِ٤ ُّ ٩ذ٥ُ ٦ّ
َ
   ږٝةَلَ ٢٬َح أ

55. ዬመሇከታሌም፤ በገሀነም መካከሌም (ጓዮኛውን) 
ዪዧዋሌ፡፡ 

َعِي٥ِ  َٓ َٚؿَءَاهُ فِ قَٮَاءِٓ ٱلح َ٤ َّ    ڗَٚٱ

56. ዬሊሌ «በአሊህ እምሊሇሁ፤ በእርግጥ ሌታጠፊኝ 
ቀርበህ ነበር፡፡ 

   ژؽتّ ٣تَُحدِي٨ِ ٝةَلَ دٱَلِّ إنِ ٠ِ  

57. «ዧጌታዧም ጸጋ ባሌነበረ ኖሮ ወዮ እሳት 
ከሚቀርቡት እሆን ነበር፡፡» 

ضَِي٨َ  ح٧ُعح ٧َحُ رَلِّ ١َُ٣٪خُ ٨َ٦ِ ٱل حٕ ِ لَ ٩    ڙوَلٮَح

58. (ዧገነት ሰዎች ዬሊለ) «እኛ ዧምንሞት 
አዬዮሇንምን? 

ذ٧ََة نَح٨ُ ث٧َِيّتِيَِ  
َ
   ښأ

59. «ዧመጀመሪዪዬቱ መሞታችን ብቻ ስትቀር፡፡ እኛም 
ዧምንቅቀጣ አዬዮሇንምን?» (ዬሊለ)፡፡ 

ؾّبيَِ  َٕ ولََ و٦ََة نَح٨ُ ث٧ُِ
ُ دتَََ٪ة ٱلح    ڛإلِّ مَٮح

60. ዬህ (ሇገነት ሰዎች ዧተወሳው) እርሱ በእርግጥ 
ታሊቅ ዕዳሌ ነው፡፡ 

ي٥ُ   ِْ َٕ زُ ٱ٣ح ٮح َٛ    ڜإنِّ فَؾََا ل٭َُٮَ ٱ٣ح
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61. ሇዙህ ብጤ ሠሪዎች ዬሥሩ፡፡  َ٢ِ٧َ ٱ٣حػ٤٧ََُِٮن حٕ    ڝل٧ِِسح٢ِ فَؾََا ٤َٚحيَ

62. በመስተንግዴነት ዬህ ዬበሌጣሌን? ወዬስ ዧ዗ቁም 
ዚፌ? 

ّـّٝٮمِ  مح مَضَؿَةُ ٱل
َ
لً أ ُـ َٟ ػَيح  ٩ّ ِ ذَلَ

َ
   ڞأ

63. እኛ ሇበዱይች ፇተና አዳርገናታሌ፡፡   َ٤حجَ٭ََة ٚذِحَ٪حٗ ٤ِ٣ّغ٧ِِ٤َّي َٕ    ڟإ٩ِةّ صَ

64. እርሷ በገሀነም አ዗ቅት ውስጥ ዧምትወጣ ዚፌ ናት፡
፡ 

َعِي٥ِ  ٢ِ ٱلح وح
َ
   ڠإجِّ٭َة مَضَؿَة  تَحؿُجُ فِٓ أ

65. እንቡጧ ሌክ ዧሰዬጣናት ራሶች ዬመስሊሌ፡፡  ِي ُِ ٫ُّ٩ۥ رءُُوسُ ٱلنّحََ
َ
٭َة ٠َد ُٕ ٤ح    ڡََ

66. እነርሱም ከእርሷ በዬዎች ናቸው፤ ሆዴችንም 
ከእርሷ ሞዬዎች ናቸው፡፡ 

ٮنَ  ُٔ ٚإَجِّ٭٥ُح لكِٮُنَ ٦ِ٪ح٭َة ذ٧ََةلِ   ُُ ُ    ڢٮنَ ٦ِ٪ح٭َة ٱلح

67. ከዙዪም ሇእነርሱ በእርሷ ሊዬ ከተኳሳ ውሃ ቅሌቅሌ 
(መጠጥ) አሌሊቸው፡፡ 

 َ بٗة ٨ِ٦ّح مَِيمٖ ث٥ُّ إنِّ ل ٤َيح٭َة لنََٮح َٔ    ڣ٭٥ُح 

68. ከዙዪም መመሇሻቸው ወዮ ተጋጋመች እሳት ነው፡፡   َعِي٥ِ لَ ٱلح ٭٥ُح لَِ َٕ    ڤث٥ُّ إنِّ مَؿحصِ

69. እነሱ አባቶቻቸውን ዧተሳሳቱ ሆነው አግኝተዋሌና፡
፡ 

ا٣ّيَِ  ًَ اْ ءَاثةَء٥٬َُٓح  ٮح َٛ ٣ح
َ
   ڥإجِّ٭٥ُح خ

70. እነሱም በፇሇጎቻቸው ሊዬ ዬገሰግሳለና፡፡   ٮنَ  ذَ٭٥ُح ُٔ ؿَ َ ءَاثَؿ٥ِ٬َِح حُ٭ح    ڦعََ

71. ከእነርሱ በፉትም ዧቀዳሞዎቹ (ሔዜቦች) 
አብዚኞቻቸው በእርግጥ ተሳስተዋሌ፡፡ 

و٣ّيَِ 
َ ثَُ ٱلح زح

َ
٢ّ رَجح٤َ٭٥ُح أ ًَ ؽح  َٞ    ڧو٣ََ

72. በውስጣቸውም አስፇራሪዎችን በእርግጥ ሌከናሌ፡፡  رحق٤َحَ٪ة ذيِ٭٥ِ ٦ّ٪ؾِري٨َِ
َ
ؽح أ َٞ    ڨو٣ََ

73. ዧተስፇራሪዎቹም መጨረሻ እንዲት እንዮነበረ 
ተመሌከት፡፡ 

ح٧ُ٪ؾَري٨َِ   َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱل ؿح ٠َيح ُْ    کَٚٱ٩

74. ምርጥ ዧሆኑት ዧአሊህ ባሮች ብቻ ሲቀሩ፡፡  َ٤َىِي ح٧ُؼح ِٔجَةدَ ٱلِّ ٱل    ڪإلِّ 

75. ኑሔም በእርግጥ ጠራን፡፡ ጥሪውን ተቀባይቹም 
ምንኛ አማርን! 

ح٧ُضِيجُٮنَ  ٥َ ٱل حٕ ؽح ٩ةَدَىََ٪ة ٩ٮُح  ٤ََٚ٪ِ َٞ    ګو٣ََ

76. እርሱንም ቤተሰቦቹንም ከከባዳ ጭንቅ አዱንን፡፡   ي٥ِ ِْ َٕ ٫َُ٤ۥ ٨َ٦ِ ٱ٣ح١َؿحبِ ٱ٣ح ٬ح
َ
   ڬوَنَّيحج٫ََُ وَأ

77. ዗ሮቹንም እነርሱን ብቻ ቀሪዎች አዮረግን፤  َِةَري ٤حَ٪ة ذُرّيِّذ٫َُۥ ٥ُ٬ُ ٱلح َٕ    ڭوصََ

78. በርሱም ሊዬ በኋሇኞቹ ሔዜቦች ውስጥ (መሌካም 
ዜናን) ተውን፡፡ 

٤َيح٫ِ فِ ٱلػِؿي٨َِ   َٔ َ٪ة     ڮوَدؿََكح
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79. «በዒሇማት ውስጥ ሰሊም በኑሔ ሊዬ ዬኹን፡፡»  َ٩ٮُحٖ فِ ٱ٣حػ٧َِ٤ََي َ ٥ٌَ عََ َـ    گقَ

80. እኛ እንዮዙሁ መሌካም ሠሪዎችን እንመነዱሇን፡፡   َِكِجي ح٧ُعح َٟ نَحـيِ ٱل ِ    ڰإ٩ِةّ ٠َزَلَ

81. እርሱ ከምእምናን ባሮቻችን ነውና፡፡  َِ٦ِ٪ي ح٧ُؤح ِٔجَةد٩ِةَ ٱل    ڱإ٫ُّ٩ِۥ ٨٦ِح 

82. ከዙዪም ላልቹን አሰጠምን፡፡   ؿَرح حٗ
َ
   ڲَ٪ة ٱلػَؿي٨َِ ث٥ُّ أ

83. ኢብራሂምም በእርግጥ ከተከታይቹ ነው፡፡  ثحس٬ََي٥َِ ذ٫ِۦِ لَِ َٕ    ڳ۞ونّ ٨٦ِ مِي

84. ወዮ ጌታው በቅን ሌብ በመጣ ጊዛ (ዧኾነውን 
አስታውስ)፡፡፡ 

٤حتٖ ق٤َيِمٍ   َٞ ِ    ڴإذِح صَةءَٓ رَب٫ُّۥ ث

85. «ሇአባቱና ሇሔዜቦቹ ምንን ትግገዚሊችሁ?» ባሇ 
ጊዛ፡፡ 

بي٫ِِ وَٝٮَح٫٦ِۦِ
َ
جُؽُونَ  إذِح ٝةَلَ لِ حٕ    ڵ٦َةذَا تَ

86. «ሇቅጥፇት ብሊችሁ ከአሊህ ላሊ አማሌክትን 
ትሻሊችሁን? 

كً ءَال٭َِحٗ دُونَ ٱلِّ دؿُيِؽُونَ  حٛ ِ ن
َ
   ڶأ

87. «በዒሇማትም ጌታ ሃሳባችሁ ምንዳን ነው?» አሇ፡፡   َس٥ُ ثؿَِبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََي٪ّ َّ    ڷذ٧ََة 

88. በከዋክብትም መመሌከትን ተመሇከተ፡፡   ِؿَةٗ فِ ٱلضُّٮم حْ ؿَ جَ َْ    ڸ ذََ٪

89. «እኔ በሽተኛ ነኝም» አሇ፡፡   ةلَ إنِِّ قَِٞي٥ َٞ    ڹذَ

90. ከእርሱም ዧሸሹ ሆነው ኼዯ፡፡   ثؿِي٨َِ اْ خَ٪ح٫ُ ٦ُؽح    ںذَذَٮ٣َّٮح

91. ወዮ አማሌክቶቻቸውም ተ዗ነበሇ፡፡ አሇም፡- 
«አትበለምን?» 

ز٤ُُٮنَ 
ح
لَ دأَ

َ
ةلَ خ َٞ    ڻَٚؿَاغَ إلََِ ءَال٭َِذ٭٥ِِح ذَ

92. «ዧማትናገሩት ሇናንተ ምን አሊችሁ?»   َٮنَ ٦ ُٞ ُِ    ڼة ٣َس٥ُح لَ دَ٪

93. በኀዬሌ ዧሚመታቸውም ሆኖ በእነርሱ ሊዬ 
በዳብቅ ተ዗ነበሇ፡፡ 

٧َِيِ  بَاُ ثٱِلح ٤َيح٭٥ِح ضَح َٔ    ڽَٚؿَاغَ 

94. ወዮእርሱም (ሰዎቹ) እዧሮጡ መጡ፡፡   َّٚٮن ٮٓاْ إلَِح٫ِ يـَِ
ج٤َُ رح
َ
   ھَٚأ

95. አሊቸው «ዧምትጠርቡትን ትግገዚሊችሁን?»  َجُؽُونَ ٦َة تَ٪حعِذُٮن حٕ تَ
َ
   ڿٝةَلَ خ

96. «አሊህ እናንተንም ዧምትሠሩትንም ዧፇጠረ ሲኾን፡
፡» 

٤٧َُٮنَ   حٕ س٥ُح و٦ََة تَ َٞ    ۀوَٱلُّ ػ٤ََ
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97. «ሇእርሱም ግንብን ገንቡ በእሳት ነበሌባሌ ውስጥ 
ጣለትም» አለ፡፡ 

َعِي٥ِ  ٮهُ فِ ٱلح ُٞ ٣ح
َ
ۥ بُ٪ححََٗ٪ة َٚد ُ٪ٮاْ لَُ    ہٝةَلٮُاْ ٱبح

98. በእርሱም ተንኮሌን አሰቡ፡፡ ዜቅተኞችም 
አዮረግናቸው፡፡ 

  ِ رَادُواْ ث
َ
٤يَِ َٚأ َٛ قح

َ ٤حجَ٭٥َُُ ٱلح َٕ    ۂ٫ۦِ ٠َيحؽٗا ٚضََ

99. አሇም «እኔ ወዮ ጌታያ ኼዪጅ ነኝ፡፡ በእርግጥ 
ዬመራኛሌና፡፡» 

ؽِي٨ِ  ا٬تٌِ إلََِ رَلِّ قَيَ٭ح
   ۃوَٝةَلَ إنِِّ ذَ

100. ጌታያ ሆዬ! ከመሌካሞቹ ዧሆነን (ሌጅ) ስጠኝ፡፡  َۄرَبِّ ٬َتح لِ ٨َ٦ِ ٱ٣ط٤َّعِِي   

101. ታጋሽ በሆነ ወጣት ሌጅም አበሰርነው፡፡   ٖمٍَ ظ٤َيِم َـ ُ٘ ِ ن٫ََُ ث    ١َٚبَشّح

102. ከእርሱ ጋርም ሇሥራ በዮረሰ ጊዛ «ሌጄ ሆዬ! 
እኔ በሔሌሜ እኔ ዧማርዳህ ሆኜ አዪሇሁ፡፡ 
ተመሌከትም፤ ምን ታዪሇህ?» አሇው፡፡ «አባቴ ሆዬ! 
ዧታ዗ዜከውን ሥራ፡፡ አሊህ ቢሻ ከታጋሾቹ ሆኜ 
ታገኘኛሇህ» አሇ፡፡ 

ح٧ََ٪ةمِ  رَىَ فِ ٱل
َ
ٓ أ َ ٝةَلَ يَجَُنَّ إنِِّ ٫ُ ٱلكّعح َٕ ٦َ َٖ ٓ ٧َّ٤َٚة ث٤ََ نِّ

َ
خ
مَؿُۡ  ٢ح ٦َة دؤُح َٕ ثخَِ ٱذح

َ
د ؿح ٦َةذَا دؿََىَْ ٝةَلَ يََ ُْ َٟ َٚٱ٩ ذحبَُ

َ
أ

   ١قَذَضِؽُنِٓ إنِ مَةءَٓ ٱلُّ ٨َ٦ِ ٱ٣طّبَِي٨َِ 

103. ሁሇቱም ትዕዚዘን በተቀበለና በግንባሩም ጎን ሊዬ 
በጣሇው ጊዛ (ዧሆነው ሆነ)፡፡ 

٧ََ٤ة وَد٫ُ٤َّۥ ل٤ِحضَجيِِ  قح
َ
   ٧َّ٤َٚ١ةٓ أ

104. ጠራነውም፤ (አሌነው) «ኢብራሂም ሆዬ!   إثِحس٬ََي٥ُِ ن يََ
َ
   ١وَنَؽََيحج٫ََُ أ

105. ራእዬቱን በእውነት አረጋገጥክ፡፡» እኛ እንዮዙሁ 
መሌካም ሠሪዎችን እንመነዱሇን፡፡ 

كِجيَِ  ح٧ُعح َٟ نَحـيِ ٱل ِ يةَْٓ إ٩ِةّ ٠َزَلَ حٝخَ ٱلؿّءح    ١َٝؽح وَؽّ

106. ዬህ እርሱ በእውነት ግሌጽ ፇተና ነው፡፡  َََل ح٧ُجيُِ إنِّ فَؾََا ل٭َُٮَ ٱلح    ١ؤُاْ ٱل

107. በታሊቅ ዕርዳም (መስዋዕት) ተቤዟነው፡፡   ٖيم ِْ َٔ    ١وَٚؽََيحج٫ََُ ثؾِِثحطٍ 

108. በእርሱም ሊዬ በኋሇኞቹ ሔዜቦች ውስጥ 
መሌካም ዜናን አስቀረንሇት፡፡ 

٤َيح٫ِ فِ ٱلػِؿي٨َِ  َٔ َ٪ة     ١وَدؿََكح

109. ሰሊም በኢብራሂም ሊዬ ዬሁን፡፡   إثِحس٬ََي٥َِ َ ٥ٌَ عََ َـ    ١قَ

110. እንዮዙሁ መሌካም ሠሪዎችን ሁለ እንመነዱሇን፡፡  َِكِجي ح٧ُعح َٟ نَحـيِ ٱل ِ    ٠َ١زَلَ

111. እርሱ በእርግጥ ካመኑት ባሮቻችን ነው፡፡   َِ٦ِ٪ي ح٧ُؤح ِٔجَةد٩ِةَ ٱل    ١إ٫ُّ٩ِۥ ٨٦ِح 

112. በኢስሏቅም አበሰርነው፡፡ ከመሌካሞቹ ዧሆነ 
ነቢዬ ሲሆን፡፡ 

ة ٨َِ٦ّ ٱ٣ط٤َّعِِيَ  َٜ ٩بَيِّٗ دََ ن٫ََُ بإِقِح    ١وَبشَّح
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113. በእርሱና በኢስሏቅ ሊዬም ባረክን፡፡ ከሁሇቱም 
዗ሮች በጎ ሠሪ አሌሇ፡፡ ሇነፌሱ ግሌጽ በዱዬም አሇ፡፡ 

ةل٥ِ   َّ ْ و٨ِ٦َ ذُرّيِّذ٭٧َِِة مُحك٨ِ  وَ َٜ دََ َ إقِح ٤َيح٫ِ وَعََ َٔ َ٪ة  وَبَؿََكح
ك٫ِۦِ ٦ُجيِ   حٛ َ    ١لِّ

114. በሙሳና በሃሩን ሊዬም በእርግጥ ሇገስን፡፡  َمُٮسََ وَفَؿَُون َ ؽح ٦ََ٪ّ٪ة عََ َٞ    ١و٣ََ

115. እነርሱንም ሔዜቦቻቸውንም ከታሊቅ ጭንቅ 
አዱንን፡፡ 

ي٥ِ  ِْ َٕ مَ٭٧َُة ٨َ٦ِ ٱ٣ح١َؿحبِ ٱ٣ح    ١وَنَّيحجَ٭٧ََُة وََٝٮح

116. ረዱናቸውም፡፡ እነርሱም አሸናፉዎች ነበሩ፡፡   َِنَ٭٥َُح َٚك٩َٮُاْ ٥ُ٬ُ ٱ٣حؼ٤ََجِي    ١و٩َصََح

117. በጣም ዧተብራራውንም መጽሏፌ ሰጠናቸው፡፡  ُح٧ تَجيَِ وَءَاتَيحجَ٭٧ََُة ٱ٣ح١ِتَتََ ٱل    ١كح

118. ቀጥተኛውንም መንገዳ መራናቸው፡፡  ذَِٞي٥َ ح٧ُكح سَطََ ٱل    ١و٬ََؽَيحجَ٭٧ََُة ٱلىِّ

119. በሁሇቱም ሊዬ በኋሇኞቹ ሔዜቦች ውስጥ 
መሌካም ዜናን ተውንሊቸው፡፡ 

٤َيح٭٧َِة فِ ٱلػِؿي٨َِ   َٔ َ٪ة     ١وَدؿََكح

120. ሰሊም በሙሳና በሃሩን ሊዬ ዬሁን፡፡  َمُٮسََ وَفَؿَُون َ ٥ٌَ عََ َـ    ١قَ

121. እኛ እንዮዙሁ በጎ አዳራጊዎችን ሁለ 
እንመነዱሇን፡፡ 

كِجيَِ   ح٧ُعح َٟ نَحـيِ ٱل ِ    ١إ٩ِةّ ٠َزَلَ

122. ሁሇቱም በእርግጥ ከአመኑት ባሮቻችን ናቸው፡፡  َِ٦ِ٪ي ح٧ُؤح ِٔجَةد٩ِةَ ٱل    ١إجِّ٭٧َُة ٨٦ِح 

123. ኢሌዪስም በእርግጥ ከመሌክተኞቹ ነው፡፡   َِح٧ُؿحق٤َي ةَسَ ل٨َ٧َِ ٱل    ١ونّ إلِح

124. ሇሔዜቦቹ ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፤ አሊህን 
አትፇሩምን? 

ٮنَ  ُٞ لَ تَذّ
َ
ٮح٫٦ِۦِٓ خ َٞ    ١إذِح ٝةَلَ ٣ِ

125. በዕሌን ትገዚሊችሁን? ከሰዒሉዎቹ ሁለ ዬበሌጥ 
በጣም አሳማሪ ዧሆነውንም አምሊክ ትተዋሊችሁን? 

ك٨ََ ٱ٣حذ٤ََِِٞيَ  ظح
َ
لٗ وَدؾََرُونَ أ حٕ ٮنَ بَ ُٔ دؽَح

َ
   ١خ

126. አሊህን ጌታችሁንና ዧቀዳሞዎቹ አባቶቻችሁን 
ጌታ (ትተዋሊችሁን)? 

و٣ّيَِ ٱلَّ  
َ    ١ رَبّس٥ُح وَربَّ ءَاثةَنٓس٥ُُِ ٱلح

127. አስተባበለትም፡፡ ስሇዙህ እነርሱ (ሇቅጣት) 
ዧሚጣዯ ናቸው፡፡ 

ونَ  ضَُ    ١ََٚ١ؾّثٮُهُ ٚإَجِّ٭٥ُح ل٧َُعح

128. ንጹሔ ዧተዮረጉት ዧአሊህ ባሮች ብቻ ሲቀሩ፡፡   َ٤ىَِي ح٧ُؼح ِٔجَةدَ ٱلِّ ٱل    ١إلِّ 

129. በእርሱ ሊዬም በኋሇኞቹ ሔዜቦች ውስጥ 
መሌካም ዜናን ተውንሇት፡፡ 

٤َيح٫ِ فِ ٱلػِؿي٨َِ  َٔ َ٪ة     ١وَدؿََكح

130. ሰሊም በኢሌዪሲን ሊዬ ዬሁን፡፡   َإلِح يةَقِي َ ٥ٌَ عََ َـ    ١قَ
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131. እኛ እንዮዙሁ መሌካም ሠሪዎችን እንመነዱሇን፡፡  َِكِجي ح٧ُعح َٟ نَحـيِ ٱل ِ    ١إ٩ِةّ ٠َزَلَ

132. እርሱ በእርግጥ ከምእመናን ባሮቻችን ነው፡፡  ٦ِ٪يَِ إ٫ُّ٩ِۥ ٨٦ِح ح٧ُؤح    ١ِٔجَةد٩ِةَ ٱل

133. ለጥም በእርግጥ ከመሌክተኞቹ ነው፡፡   َِح٧ُؿحق٤َي ة ل٨َ٧ِّ ٱل َٗ    ١ونّ لٮُ

134. እርሱንና ቤተሰቦቹን ሁለንም በአዱንናቸው ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ 

َِٕيَ  مح
َ
ٓۥ أ ٫َُ٤ ٬ح

َ
   ١إذِح نَّيحج٫ََُ وَأ

135. (በቅጣቱ ውስጥ) ከቀሪዎቹ ዧሆነችው አሮጊት 
ብቻ ስትቀር፡፡ 

ضُ   َٔ ؼَبَِِي٨َ إلِّ 
   ١ٮزٗا فِ ٱ٣ح

136. ከዙዪም ላልቹን አጠፊን፡፡   ٩ةَ ٱلػَؿي٨َِ    ١ث٥ُّ د٦َّؿح

137. እናንተም ዪነጋችሁ ስትሆኑ በእነርሱ 
(መኖሪዪዎች) ሊዬ (በቀን) ታሌፊሊችሁ፡፡ 

جعِِيَ  ٤َيح٭٥ِ ٦ّىح َٔ    ١و٩ّس٥ُح ل٧ََُؿّونَ 

138. በላሉትም (ታሌፊሊችሁ)፤ ሌብም 
አታዮርጉምን? 

َٚلَ  
َ
٤ُِٞٮنَ  وَبٱِلّح٢ِِ أ حٕ    ١تَ

139. የኑስም በእርግጥ ከመሌክተኞቹ ነው፡፡  َِح٧ُؿحق٤َي    ١ونّ يٮُنفَُ ل٨َ٧َِ ٱل

140. ወዮ ተመሊው መርከብ በኮበሇሇ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ 

عُٮنِ   ح٧َنح ِٟ ٱل ٤ح ُٛ َٜ إلَِ ٱ٣ح بَ
َ
   ١إذِح خ

141. ዕጣም ተጣጣሇ፡፡ ከተሸነፈትም ሆነ፡፡  َي ٌِ ظَ ح٧ُؽح    ١َٚكَة٥َ٬َ َٚكَنَ ٨َِ٦ ٱل

142. እርሱም ተወቃሽ ሲሆን ዏሳው ዋጠው፡፡   ُٮتُ و٬َُٮَ م٤ُي٥ِ ٫ُ٧َ ٱلح َٞ َ    ١َٚٱلح

143. እርሱ ሇጌታው ከአወዱሾቹ ባሌሆነም ኖሮ፤   َح٧ُكَجّعِِي ٫ُّ٩ۥ كَنَ ٨َِ٦ ٱل
َ
لَٓ خ    ٤َٚ١َٮح

144. እስከሚቀሰቀሱበት ቀን ዳረስ በሆዯ ውስጥ በቆዧ 
ነበር፡፡ 

سُٮنَ  َٕ ٪٫ِۦِٓ إلََِ يٮَحمِ حُجح حُ    ١ل٤ََجرَِ فِ بَ

145. እርሱ በሽተኛ ሆኖ በቃዬ በላሇው (በባሔር) 
ዱርቻ ሊዬ ጣሌነውም፡፡ 

ؿَاءِٓ و٬َُٮَ قَِٞي٥    َٕ ن٫ََُ ثٱ٣ِح    ١۞ذََ٪جَؾح

146. በእርሱም ሊዬ (በአጠገቡ) ከቅሌ ዧሆነችን ዚፌ 
አበቀሌን፡፡ 

يٖ  ُِ حٞ ٤َيح٫ِ مَضَؿَةٗ ٨ِ٦ّ حَ َٔ نجَتحَ٪ة 
َ
   ١وَأ

147. ወዮ መቶ ሺሔ ሰዎችም (ዱግመኛ) ሊክነው፡፡ 
ከቶውንም ዬጨምራለ፡፡ 

رحق٤َحجََ 
َ
وح يـَيِؽُونَ وَأ

َ
ٍٙ أ ٣ح

َ
   ٫ُ١ إلََِ ٦ِةاْحَِ خ

148. አመኑም፡፡ እስከ ጊዛ ዳረስም አጣቀምናቸው፡፡   َجَ٭٥َُح إلََِ ظِيٖ  َٔ ف حٕ    ١ة٦َُ٪ٮاْ ذ٧ََذّ

149. (ዧመካን ሰዎች) ጠዬቃቸውም፡፡ «ሇጌታህ ሴቶች 
ሌጆች ሇእነርሱም ወንዴች ሌጆች ዬኖራሌን?» 

َُ٪ٮنَ  ََ٪ةتُ وَل٭٥َُُ ٱلح َٟ ٱلح ِ لؿَِبّ
َ
ذ٭٥ِِح أ حٛ ذَ    ١ َٚٱقح
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150. ወዬስ እኛ እነርሱ ዧተጣዯ ሆነው መሊእክትን 
ሴቶች አዳርገን ፇጠርን? 

ح٧َلََه١َِحَ إنَِسَٗة و٥٬َُح شََ٭ِؽُونَ  َ٪ة ٱل حٞ مح ػ٤ََ
َ
   ١أ

151. ንቁ! እነርሱ ከቅጥፇታቸው (ዧተነሳ) ዬሊለ፡-   َٮلٮُن ُٞ لَٓ إجِّ٭٥ُ ٨ِ٦ّح إِٚح١ِ٭٥ِح لََ
َ
   ١خ

152. «አሊህ (መሊእክትን) ወሇዮ፡፡» እነርሱም 
በእርግጥ ውሸታሞች ናቸው፡፡ 

   ١وَلََ ٱلُّ وجّ٭٥ُح ٣ؿََؾَِثٮُنَ 

153. በወንዴች ሌጆች ሊዬ ዬሌቅ ሴቶችን ሌጆች 
መረጥን? 

جَيَِ   ََ٪ةتِ عََ ٱلح ََ ٱلح َُ وح
َ
   ١أ

154. ሇእናንተ ምን (አስረጅ) አሊችሁ? እንዲት 
ትፇርዱሊችሁ! 

َٙ تَح٧ُ١ُٮنَ     ٦َ١ة ٣َس٥ُح ٠َيح

155. አትገነ዗ቡምን?   ََٚلَ دؾ٠ََّؿُون
َ
   ١أ

156. ወዬስ ሇእናንተ ግሌጽ አስረጅ አሊችሁን?    ِمح ٣َس٥ُح ق٤ُحع٨ََ  ٦ّجي
َ
   ١أ

157. «እውነተኞች እንዮ ሆናችሁ መጽሏፊችሁን 
አምጡ» (በሊቸው)፡፡ 

دٮُاْ ثسِِتَجَس٥ُِح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِرِيَ 
ح
   ١َٚد

158. በአሊህና በአጋንንት መካከሌም ዜምዳናን 
አዮረጉ፡፡ አጋንንትም እነርሱ (ዬህን ባይች በእሳት) 
ዧሚጣዯ መሆናቸውን በእርግጥ ዏውቀዋሌ፡፡ 

ّ٪حُ إجِّ٭٥ُح  ِ
٧َِ٤خِ ٱلح َٔ ؽح  َٞ ّ٪حِ نكََجٗةْ و٣ََ ِ

َ ٱلح ٤ُٮاْ ثحَحَ٪٫ُۥ وَبَيح َٕ وصََ
ونَ  ضَُ    ١ل٧َُعح

159. አሊህ ከሚመጥኑት ሁለ ጠራ፡፡  َٮن ُٛ    ١قُجحد٨َََ ٱلِّ خ٧َّة يىَِ

160. ግን ዧተመረጡት ዧአሊህ ባሮች (በአሊህ ሊዬ 
አዬዋሹም)፡፡ 

  َ٤ ح٧ُؼح ِٔجَةدَ ٱلِّ ٱل    ١ىِيَ إلِّ 

161. እናንተም ዧምትገዞቸውም ሁለ፤   َجُؽُون حٕ    ١ٚإ٩َِّس٥ُح و٦ََة تَ

162. በእርሱ (በአሊህ) ሊዬ አንዳንም አጥማሚዎች 
አዬዮሊችሁም፡፡ 

٤َيح٫ِ ثؽَِذَجِيَِ  َٔ ٩ذ٥ُح 
َ
   ٦َ١ةٓ أ

163. ዪንን እርሱ ገሀነምን ገቢ ዧሆነውን ሰው ቢሆን 
እንጅ፡፡ 

َعِي٥ِ      ١إلِّ ٨٦َح ٬ُٮَ وَةلِ ٱلح

164. (ጂብሪሌ አሇ) ከእኛም አንዳም ዧሇም፤ ሇእርሱ 
ዧታወቀ ዮረጃ ዪሇው ቢሆን እንጅ፡፡ 

٤ُٮم   حٕ ةم  ٦ّ َٞ ۥ ٦َ    ١و٦ََة ٦ِّ٪ةٓ إلِّ لَُ

165. እኛም (ጌታን ሇመግገዚት) ተሰሊፉዎቹ እኛ ነን፡፡   َّٚٮن ٨ُ ٱلىّا    ١و٩ةّ لَعَح

166. እኛም (አሊህን) አጥሪዎቹ እኛ ነን፡፡  َح٧ُكَجّعُِٮن ٨ُ ٱل    ١و٩ةّ لَعَح

167. እነርሱም (ከሒደዎቹ) በእርግጥ ዬለ ነበሩ፡-   َٮلٮُن ُٞ    ١ون ك٩َٮُاْ لََ
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168. «ከቀዳሞዎቹ (መጻሔፌት) ገሳጭ መጽሏፌ እኛ 
዗ንዳ በነበረን ኖሮ፤ 

و٣ّيَِ  
َ ؿٗا ٨َِ٦ّ ٱلح ِٔ٪ؽ٩َةَ ذ٠ِح نّ 

َ
   ١لٮَح أ

169. «ዧአሊህ ምርጦች ባሮች በሆን ነበር፡፡»  َ٤ىَِي ح٧ُؼح ِٔجَةدَ ٱلِّ ٱل    ١َُ٣١ّ٪ة 

170. ግን (ቁርኣኑ በመጣሊቸው ጊዛ) በእርሱ ካዯ፡፡ 
ወዮፉትም በእርግጥ ዪውቃለ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ   حٕ ؿُواْ ث٫ِِۡۦ ٚكََٮحفَ حَ َٛ    ١َٚسَ

171. (ዧእርዱታ) ቃሊችንም መሌክተኞች ሇሆኑት 
ባሮቻችን በእውነት አሌፊሇች፡፡ 

ح٧ُؿحق٤َيَِ  خح ك٧ََِذَُ٪ة ٣ِِٕجَةد٩ِةَ ٱل َٞ ؽح قَجَ َٞ    ١و٣ََ

172. እነርሱ ተረጂዎቹ እነርሱ ናቸው፡፡   ُح٧َ٪ى    ١ٮرُونَ إجِّ٭٥ُح ل٭٥َُُ ٱل

173. ሰራዊቶቻችንም በእርግጥ አሸናፉዎቹ እነርሱ 
ናቸው፡፡ 

   ١ونّ صُ٪ؽ٩َةَ ل٭٥َُُ ٱ٣حؼ٤ََجُِٮنَ 

174. ከእነርሱም (ከመካ ከሒደዎች) እስከ ጥቂት ጊዛ 
ዳረስ ዘር (ተዋቸው)፡፡ 

   ١ذَذَٮَلّ خَ٪ح٭٥ُح ظَتَّ ظِيٖ  

175. እዪቸውም ወዮፉትም (ዧሚዮርስባቸውን) ዪዪለ፡
፡ 

ثحصِح٥٬ُح ٚكََٮحفَ حُجحصُِ 
َ
   ١ونَ وَخ

176. በቅጣታችንም ዪቻኩሊለን?   َض٤ُِٮن حٕ ذَ ؾَاثَِ٪ة يكَح َٕ َٚجِ
َ
   ١أ

177. በቀዪቸውም በወረዮ ጊዛ ዧተስፇራሪዎቹ ንጋት 
ከፊ! 

ح٧ُ٪ؾَري٨َِ  لَ بكَِةظَذ٭٥ِِح َٚكَةءَٓ وَجَةحُ ٱل َـ    ١ٚإَذَِا ٩َ

178. እነርሱንም እስከ (ጥቂት) ጊዛ ዳረስ ተዋቸው፡፡   ٖ١وَدٮََلّ خَ٪ح٭٥ُح ظَتَّ ظِي   

179. ተመሌከትም በእርግጥም ዪዪለ፡፡  َون ثحصِح َٚكَٮحفَ حُجحصُِ
َ
   ١وَخ

180. ዧማሸነፌ ጌታ ዧሆነው ጌታህ ከሚለት ሁለ ጠራ፡
፡ 

ٮنَ  ُٛ ّـةِ خ٧َّة يىَِ َٟ رَبِّ ٱ٣حِٕ ِ    ١قُجحد٨َََ رَبّ

181. በመሌክተኞቹም ሊዬ ሰሊም ዬኹኑ፤   َِح٧ُؿحق٤َي ٥ٌَ عََ ٱل َـ    ١وقََ

182. ምስጋናም ሇዒሇማት ጌታ ሇአሊህ ዬሁን፡፡   َربَِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ و ِ ؽُ لِّ ٧َح
   ١ٱلح
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ሱረቱ ሷዳ طىرة ص 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ጸ. (ሷዳ) ዧክብር ባሇቤት በሆነው ቁርኣን እምሊሇሁ 
(ብዘ አማሌክት አለ እንዮሚለት አዬዮሇም)፡፡ 

ؿِ 
ؿحءَانِ ذيِ ٱل٠ِّح ُٞ   ١صْٓ وَٱ٣ح

2. ዬሌቁንም እነዙዪ ዧካዯት ሰዎች በትዕቢትና በክርክር 
ውስጥ ናቸው፡፡ 

ةقٖ   َٞ ةٖ ومَِ ّـ ِٔ ؿُواْ فِ  َٛ    ٢ث٢َِ ٱلِّي٨َ زَ

3. ከእነርሱ በፉት ከክፌሇ ዗መናት ሔዜቦች ብዘን 
አጥፌተናሌ፡፡ (ጊዛው) ዧመሸሻና ዧማምሇጫ ጊዛ 
ሳዬሆንም (ሇእርዱታ) ተጣሩ፡፡ 

نٖ ذََ٪ةدَواْ وّلَتَ ظِيَ ٦ََ٪ةصٖ  َ٪ة ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِ ٨ِ٦ّ ٝؿَح ١َ٤ح ٬ح
َ
 ز٥َح أ
٣   

4. ከእነርሱ ዧሆነ አስፇራሪም ስሇ መጣሊቸው ተዮነቁ፡፡ 
ከሒደዎቹም «ዬህ ዳግምተኛ (ጠንቋዬ) ውሸታም 
ነው» አለ፡፡ 

ۡ وَٝةَلَ ٱ٣حؿََِٛؿُونَ فَؾََا سََعِؿ   ن صَةء٥٬َُٓ ٦ّ٪ؾِر  ٦ِّ٪ح٭٥ُح
َ
ضِجُٮٓاْ أ َٔ وَ
   ٠َ٤ؾّابٌ 

5. «አማሌክቶቹን አንዳ አምሊክ አዮረጋቸውን? ዬህ 
አስዮናቂ ነገር ነው» (አለ)፡፡ 

 َ ٢َ ٱلل٭َِحَ إؾَِ َٕ صَ
َ
ضَةب  أ ُٔ ءٌ  ظَِؽًِۡ إنِّ فَؾََا لشََح َـ    ٥٭ٗة 

6. ከእነርሱም መኳንንቶቹ «ሂዯ፤ በአማሌክቶቻችሁም 
(መግገዚት) ሊዬ ታገሱ፡፡ ዬህ (ከእኛ) ዧሚፇሇግ ነገር 
ነውና» እዪለ አ዗ገሙ፡፡ 

ۡ إنِّ  َ ءَال٭َِذس٥ُِح واْ عََ بُِ نُٮاْ وَٱوح نِ ٱمح
َ
ح٧َلَُ ٦ِ٪ح٭٥ُح أ َٜ ٱل َ٤ َُ وَٱ٩

ء  يؿَُادُ     ٦فَؾََا لشََح

7. «ዬህንንም በኋሇኛዬቱ ሃዬማኖት አሌሰማንም፡፡ 
ዬህ ውሸትን መፌጠር እንጅ ላሊ አዬዮሇም» 
(እዪለም)፡፡ 

 ٌٜ َ َـ ذِ ح٤ّ٧ِحِ ٱلػِؿَةِ إنِح فَؾََآ إلِّ ٱػح َ٪ة ثكَِؾََا فِ ٱل حٕ    ٦َ٧ة ق٧َِ

8. «ከመካከሊችን በእርሱ ሊዬ ቁርኣን ተወረዮን?» 
(አለ)፡፡ በእውነት እነርሱ ከግሳጼያ (ከቁርኣን) 
በመጠራጠር ውስጥ ናቸው፡፡ በእርግጥም ቅጣቴን ገና 
አሌቀመሱም፡፡ 

 
َ
ؿِيِ ث٢َ أ

ٖ ٨ِ٦ّ ذ٠ِح ّٟ ؿُ ٨ُ٦ِ ثحَح٪َِ٪ةْ ث٢َح ٥٬ُح فِ مَ ٤َيح٫ِ ٱل٠ِّح َٔ ء٩ُـِلَ 
ؾَابِ  َٔ    ٨ل٧ّّة يؾَُوُٝٮاْ 

9. ዬሌቁንም ዧአሸናፉውና ዧሇጋሱ ጌታህ ዧችሮታው 
መጋ዗ኖች እነርሱ ዗ንዳ ናቸውን? 

حٮ٬َّةبِ   ـيِـِ ٱل َٕ
َٟ ٱ٣ح ِ َحِ رَبّ ان٨ُِٓ رمَح َـ ِٔ٪ؽ٥٬َُح ػَ مح 

َ
   ٩أ

10. ወዬስ ዧሰማዪትና ዧምዳር ዧመካከሊቸውም 
ንግሥና ዧእነርሱ ነውን? (ነው ቢለ) በመሰሊልችም 
ዬውጡ፡፡ 

ٮاْ فِ  ُٞ تَ رضِ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُةۡ ٤َٚحيَح
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح مح ل٭٥َُ ٤٦ّح

َ
أ

بَتَِ  قح
َ    ٪ٱلح

11. እዙዪ ዗ንዳ ከአሔዚብ ዧሆኑ ተሸናፉ ሰራዊት 
ናቸው፡፡ 

ابِ  َـ ظح
َ وم  ٨َِ٦ّ ٱلح ُـ َٟ مَ٭ح ِ    ٫صُ٪ؽ  ٦ّة ٬َُ٪ةل
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12. ከእነርሱ በፉት ዧኑሔ ሔዜቦች፣ ዒዳም፣ ዧችካልች 
ባሇቤት ዧሆነው ፇርዖንም አስተባበለ፡፡ 

دةَدِ  وح
َ نُ ذُو ٱلح ٮح َٔ    ٠َ٬ؾّثخَح رَجح٤َ٭٥ُح َٝٮحمُ ٩ٮُحٖ ولََد  وَٚؿِح

13. ሰሙዳም፣ ዧለጥ ሰዎችም፣ ዧአዬከት ሰዎችም 
(አስተባበለ)፡፡ እነዙህ አሔዚቦቹ ናቸው፡፡ 

دَتَُ لح  وح
َ
  َٔ وَث٧َُٮدُ وَٝٮَحمُ لٮُطٖ وَأ

َ َٟ ٱلح ِ وْلََه
ُ
ابُ يح١َحِِ أ َـ    ٭ظح

14. ሁለም መሌክተኞቹን ዪስዋሹ እንጅ ላሊ 
አዬዮለም፡፡ ቅጣቴም ተረጋገጠባቸው፡፡ 

ةبِ  َٞ ِٔ  ّٜ    ٮإنِ كُّ إلِّ ٠َؾّبَ ٱلؿّق٢َُ ٚعََ

15. እነዙህም ሇእርሷ መመሇስ ዧላሊትን አንደትን 
ጩኸት እንጅ ላሊን አዬጠባበቁም፡፡ 

ظَِؽَةٗ ٦ّة ل٭ََة ٨٦ِ َٚٮَاقٖ  َـ ؤُلَءِٓ إلِّ وَيحعَحٗ  َ َٰ ؿُ  ُْ    ٯو٦ََة يَ٪

16. «ጌታችን ሆዬ! ከምርመራው ቀን በፉት 
መጽሏፊችንን አስቸኩሌሌን» አለም፡፡ 

كَِةبِ   َ٪ة رَجح٢َ يٮَحمِ ٱلح ُّ ِ ٢ لّةَ ٝ ضِّ َٔ    ٰوَٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ة 

17. በሚለት ነገር ሊዬ ታገስ፡፡ ዧኀዬሌ ባሇቤት 
ዧሆነውን ባሪዪችንንም ዱውዳን አውሳሊቸው፡፡ እርሱ 
በጣም መሊሳ ነውና፡፡ 

ٮلٮُنَ وَٱذح٠ُؿح خَجحؽ٩َةَ ُٞ َ ٦َة حَ بِح عََ ٓۥ  ٱوح يحؽِِ إ٫ُّ٩ِ
َ دَاوۥُدَ ذَا ٱلح

وّابٌ 
َ
   ٱأ

18. እኛ ተራራዎችን ከቀትር በኋሊና በረፊዳም ከእርሱ 
ጋር ዧሚዪወዳሱ ሲሆኑ ገራንሇት፡፡ 

اقِ  َ شح ِ
شِِّ وَٱلح َٕ ٨َ ثٱ٣ِح ٫ُۥ يكَُجّعِح َٕ جَةلَ ٦َ ِ

٩ةَ ٱلح    ٲإ٩ِةّ قَؼّؿح

19. በራሪዎችንም (አእዋፌን) ዧሚሰበሰቡ ሆነው 
(ገራንሇት)፡፡ ሁለም ሇእርሱ (ማወዮስ) ዧሚመሊሇስ 
ነው፡፡ 

وّاب  
َ
ٓۥ أ َ مَحنُٮرَةٗۡ كُّ  لُّ يح ُّ    ٳوَٱ٣

20. መንግሥቱንም አበረታንሇት፡፡ ጥበብንም ንግግርን 
መሇዧትንም ሰጠነው፡፡ 

ةبِ  َُ ِ ٢َ ٱلح ٧َحَ وََٚىح ١ِح ٩ةَ م٤ُح٫ُ١َۥ وَءَاتَيحج٫ََُ ٱلح    ٴومََؽَدح

21. ዧተከራካሪዎቹም ወሬ መጥቶሌሃሌን? ምኩራቡን 
በተንጠሊጠለ ጊዛ፡፡ 

 َ َٟ جَجَؤُاْ ٱلح َ دىَ
َ
ؿَابَ ۞و٢٬ََح خ ح٧ِعح ٥ِ إذِح تكََٮّرُواْ ٱل    ٵىح

22. በዱውዳ ሊዬም በገቡ ጊዛ ከእነርሱም በዮነገጠ ጊዛ 
«አትፌራ፤ (እኛ) ከፉሊችን በከፉለ ሊዬ ወሰን ዪሇፇ 
ሁሇት ተከራካሪዎች ነን፡፡ በመካከሊችንም በእውነት 
ፌረዳ፡፡ አታዱሊም፡፡ ወዮ መካከሇኛውም መንገዳ 
ምራን፤» አለት፡፡ 

 ۡ حٙ ۡ ٝةَلٮُاْ لَ تََ ـعَِ ٦ِ٪ح٭٥ُح َٛ َ دَاوۥُدَ ذَ
٧َةنِ بَغََ  إذِح دَػ٤َُٮاْ عََ ػَىح

ؽ٩ِةَٓ  حٍ وَٱ٬ح ُِ ِ وَلَ تنُح ّٜ َ
س٥ُ ثحَحَ٪َ٪ة ثٱِلح يٖ ٚٱَظح حٕ َ بَ َ٪ة عََ ٌُ حٕ بَ

سَطَِ     ٶإلََِ قَٮَاءِٓ ٱلىِّ

23. «ዬህ ወንዳሜ ነው፤ ሇእርሱ ዗ጠና ዗ጠኝ ሴቶች 
በጎች አለት፡፡ ሇኔም አንደት ሴት በግ አሇችኝ፡፡ 
እርሷንም ዕዳላ አዳርጋት አሇኝ፡፡ በንግግርም 
አሸነፇኝ» አሇው፡፡ 

 
َ
ظَِؽَة  إنِّ فَؾََآ أ َـ ضَح   حٕ ضَحٗ وَلَِ جَ حٕ ٮنَ جَ ُٕ ٓ  وَتكِح ۥ تكِح خِ لَُ

ةبِ  َُ ِ يِ فِ ٱلح ّـ َٔ ٤ِٛح٪يِ٭َة وَ زح
َ
ةلَ أ َٞ    ٷذَ

24. «ሴት በግህን ወዮ በጎቹ (ሇመቀሊቀሌ) በመጠዧቁ 
በእርግጥ በዮሇህ፡፡ ከተጋሪዎችም ብዘዎቹ ከፉሊቸው 
በከፉለ ሊዬ ወሰን ዪሌፊለ፡፡ እነዙዪ ዪመኑትና 
መሌካሞችን ዧሠሩት ብቻ ሲቀሩ፡፡ እነርሱም በጣም 
ጥቂቶች ናቸው» አሇ፡፡ ዱውዳም ዧፇተንነው መኾኑን 
ዏወቀ፡፡ ጌታውንም ምሔረትን ሇመነ፡፡ ሰጋጅ ኾኖ 
ወዮቀም፡፡ በመጸጸት ተመሇሰም፡፡ 

ةص٫ِِۡۦ ونّ ٠َسيِٗا ٨َِ٦ّ  َٕ ِ َٟ إلََِ ٩ ضَذِ حٕ َٟ بكُِؤَالِ جَ ٧ََ٤ َّ ؽح  َٞ ٝةَلَ ٣َ
٤٧ُِٮاْ  َٔ يٍ إلِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ حٕ َ بَ ٭٥ُح عََ ٌُ حٕ ةءِٓ لََجحغِ بَ َُ َ٤ُ ٱلح

ؿَ ٱ٣ط٤َِّ  َٛ ح٘ ذَ ج٧َّة ذَذَج٫َُّ َٚٱقح
َ
٨ّ دَاوۥُدُ خ َّ ُ وَ دَخَِ و٤ََٝي٢ِ  ٦ّة ٥٬ُح

٩ةَبَ۩ 
َ
   ٸرَب٫ُّۥ و٢َ ٢ وَخ
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25. ሇእርሱም እኛ ዗ንዳ መቅረብ (ክብር) መሌካም 
መመሇሻም አሇው፡፡ 

٨َ مَ   َ وظَُكح ََ ٣ح ُـ َ ِٔ٪ؽ٩َةَ ل ۡ ونّ لَُۥ  َٟ ِ ۥ ذَلَ ٩ةَ لَُ ؿح َٛ َ٘    ٹةبٖ  َٔ ذَ

26. ዱውዳ ሆዬ! እኛ በምዳር ሊዬ ምትክ 
አዳርገንሃሌና በሰዎች መካከሌ በእውነት ፌረዳ፡፡ 
ዜንባላሀንም አትከተሌ፤ከአሊህ መንገዳ ዪሳሳትሃሌና፡፡ 
እነዙዪ ከአሊህ መንገዳ ዧሚሳሳቱ ዧምርመራውን ቀን 
በመርሳታቸው ሇእነርሱ ብርቱ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

َ ٱلةّسِ  س٥ُ بَيح رضِ ٚٱَظح
َ حٗ فِ ٱلح َٛ َٟ ػ٤َيِ ٤حجََ َٕ يَؽََاوۥُدُ إ٩ِةّ صَ

ِ وَلَ دتَّجِ  ّٜ َ
٨ قَبي٢ِِ ٱلِّْ إنِّ ٱلِّي٨َ ثٱِلح َٔ  َٟ ّ٤ ٌِ ح٭َٮَىَ ذَيُ ِٓ ٱل

ؾَاب  مَؽِيؽُُ ث٧َِة نكَُٮاْ يٮَحمَ  َٔ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ ل٭٥َُح  َٔ ٤ّٮنَ  ٌِ يَ
كَِةبِ     ٺٱلح

27. ሰማዬንና ምዳርን በመካከሊቸውም ዪሇውን ሁለ 
ሇከንቱ አሌፇጠርንም፡፡ ዬህ ዧእነዙዪ ዧካዯት ሰዎች 
ጥርጣሬ ነው፡፡ ሇእነዙዪም ሇካዯት ሰዎች ከእሳት 
ወይሊቸው! 

 ٨ّ َّ  َٟ ِ لْٗ ذَلَ ُِ َ رضَ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُة بَ
َ َ٪ة ٱلك٧َّةءَٓ وَٱلح حٞ و٦ََة ػ٤ََ

ؿُواْ ٨َِ٦ ٱلةّرِ  َٛ ْْ ٚٮََيح٢  ٣لِِّّي٨َ زَ ؿُوا َٛ    ٻٱلِّي٨َ زَ

28. በእውነቱ እነዙዪን ዪመኑትንና መሌካሞችን 
ዧሠሩትን በምዳር ውስጥ እንዮሚዪጠፈት እናዮርጋሇን? 
ወዬስ አሊህን ፉረዎቹን እንዮ ከሒደዎቹ እናዮርጋሇን? 

مح 
َ
كِؽِي٨َ فِ  أ حٛ ح٧ُ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ٠َٱل َٔ ٢ُ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ َٕ نَح

ضّةرِ  ُٛ ح٧ُذِّٞيَ ٠َٱ٣ح ٢ُ ٱل َٕ مح نَح
َ
رضِ أ

َ    ټٱلح

29. (ዬህ) ወዱንተ ዪወረዳነው ብሩክ መጽሏፌ ነው፡፡ 
አንቀጾቹን እንደዪስተነትኑና ዧአእምሮዎች ባሇቤቶችም 
እንደገሰጹ (አወረዳነው)፡፡ 

َٟ ٦ُبََ  ٣حج٫ََُ إلَِح َـ ٩
َ
وْلٮُاْ ٠تَِتٌَ أ

ُ
ؽَّثؿُّوٓاْ ءَايَذ٫َِۦِ وَلَِذَؾ٠َّؿَ أ ؿَك  لِّ

٣حبَتَِ 
َ    ٽٱلح

30. ሇዱውዳም ሱሇዬማንን ሰጠነው፡፡ ምን ዪምር 
ባሪዪ! (ሱሇዬማን)፣ እርሱ መሊሳ ነው፡፡ 

وّابٌ 
َ
ٓۥ أ جحؽُ إ٫ُّ٩ِ َٕ ٥َ ٱ٣ح حٕ ِ اوۥُدَ ق٤َُيحف٨َََْ ٩    پوَو٬ََجحَ٪ة لَِ

31. በእርሱ ሊዬ ከቀትር በኋሊ በሦስት እግሮችና 
በአራተኛዋ ኮቴ ጫፌ ዧሚቆሙ ጮላዎች ፇረሶች 
በተቀረቡሇት ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 

يَةدُ   ِ
شِِّ ٱ٣طَِّٛجَخَُ ٱلح َٕ ٤َيح٫ِ ثٱ٣ِح َٔ ؿضَِ  ُٔ    ٿإذِح 

32. አሇም «እኔ (ፀሏዬ) በግርዴ እስከ ተዮበቀች ዳረስ 
ከጌታያ ማስታወስ ፊንታ ፇረስን መውዮዳን መረጥኩ፡
፡» 

ؿِ رَلِّ ظَتَّ دٮََارَ 
٨ ذ٠ِح َٔ  ِ َيح جَجحخُ ظُتّ ٱلح ظح

َ
ٓ أ ةلَ إنِِّ َٞ تح ذَ
ضَِةبِ     ڀثٱِلح

33. «በእኔ ሊዬ መሌሷት» (አሇ) አጋዴችዋንና 
አንገቶችዋንም ማበስ ዪ዗፡፡ 

َ٪ةقِ  خح
َ عَُا ثٱِلكّٮقِ وَٱلح َٜ مَكح ِٛ َُ ۡ ذَ ّ    ځرُدّو٬َة عََ

34. ሱሇዬማንንም በእርግጥ ፇተንነው፡፡ በመንበሩም 
ሊዬ አካሌን ጣሌን፡፡ ከዙዪም በመጸጸት ተመሇሰ፡፡ 

 َ يحَ٪ة عََ َٞ ٣ح
َ
ؽح ذَذَّ٪ة ق٤َُيحف٨َََ وَخ َٞ ٩ةَبَ و٣ََ

َ
   ڂ٠ُؿحقِي٫ِّۦِ صَكَؽٗا ث٥ُّ خ

35. «ጌታያ ሆዬ! ሇእኔ ማር፡፡ ከእኔ በኋሊ ሇአንዳም 
ዧማዬገባንም ንግሥና ስጠኝ፡፡ አንተ ሇጋሱ አንተ ብቻ 
ነህና» አሇ፡፡ 

ؽِيِٓ  حٕ ظَؽٖ ٨ُِ٦ّ بَ
َ
ِٛؿح لِ و٬ََتح لِ م٤ُحكٗ لّ ينَجَغِ لِ حٗ ٝةَلَ رَبِّ ٱ

حٮ٬َّةبُ  ٩خَ ٱل
َ
َٟ أ    ڃإ٩ِّ

36. ነፊስንም በትእዚዘ ወዮፇሇገበት ስፌራ ሌዜብ ኾና 
ዧምትፇስ ስትኾን ገራንሇት፡፡ 

وَةبَ 
َ
ؿهِۦِ رػَُةءًٓ ظَيحرُ أ مح

َ
٩ةَ لَُ ٱلؿّيِطَ تَحؿيِ ثأِ    ڄَٚكَؼّؿح
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37. ሰዬጣናትንም ገንቢዎችንና ሰጣሚዎችን ሁለ 
(ገራንሇት)፡፡ 

ٮّاصٖ  َٗ يَ كُّ بَّ٪ةءٖٓ وَ ُِ    څوَٱلنّحََ

38. ላልችንም በፌንጆች ተቆራኞችን (ገራንሇት)፡፡   ِؿّج َٞ ةدِ وَءَاػَؿي٨َِ ٦ُ َٛ وح
َ    چيَ فِ ٱلح

39. «ዬህ ስጦታችን ነው፡፡ ዪሇግምት ሇግስ፤ ወዬም 
ጨብጥ» (አሌነው)፡፡ 

ِ ظِكَةبٖ  يح َ٘ ِ حٟ ث كِ مح
َ
وح أ
َ
نُح أ ةؤ٩ُٓةَ َٚٱ٦ح َُ    ڇفَؾََا خَ

40. ሇእርሱም እኛ ዗ንዳ መቅረብ፤ መሌካም 
መመሇሻም በእርግጥ አሌሇው፡፡ 

٨َ مَ  َ وظَُكح ََ ٣ح ُـ َ ِٔ٪ؽ٩َةَ ل ۥ     ڈةبٖ  َٔ ونّ لَُ

41. ባሪዪችንን አየብንም አውሳሊቸው፡፡ «እኔ ሰዬጣን 
በጉዱትና በስቃዬ ነካኝ» ሲሌ ጌታውን በተጣራ ጊዛ፡፡ 

نِّ مَكّنَِ ٱلنّيحع٨ََُ 
َ
ٓۥ خ يٮّبَ إذِح ٩ةَدَىَ رَب٫ُّ

َ
وَٱذح٠ُؿح خَجحؽ٩َةَٓ خ
ؾَابٍ  َٔ تٖ وَ    ډثُِ٪ىح

42. «በእግርህ (ምዳርን) ምታ፡፡ ዬህ ቀዜቃዚ 
መታጠቢዪ መጠጥም ነው» (ተባሇ)፡፡ 

تَكَ   ح٘ ۡ فَؾََا ٦ُ َٟ ِ٤ ٠ُيح ثؿِصِح اب  ٱرح    ڊ٢ُُ ثةَردِ  وَشََ

43. ሇእርሱም ከእኛ ዗ንዳ ሇችሮታ ባሇአእምሮዎችንም 
ሇመገሠጽ ቤተሰቦቹን ከእነርሱም ጋር መሰሊቸውን 
ሰጠነው፡፡ 

وْلِ 
ُ
ؿَىَ لِ َحٗ ٦ِّّ٪ة وَذ٠ِح ٭٥ُح رمَح َٕ ٫َُ٤ۥ و٦َِسح٤َ٭٥ُ ٦ّ ٬ح

َ
ٓۥ أ وَو٬ََجحَ٪ة لَُ
٣حبَتَِ 

َ    ڋٱلح
44. «በእጅህም ጭብጥ አርጩሜን ዪዜ፡፡ በእርሱም 
(ሚስትህን) ምታ፡፡ ማሊህንም አታፌርስ» (አሌነው)፡፡ 
እኛ ታጋሸ ኾኖ አገኘነው፡፡ ምን ዪምር ባሪዪ እርሱ 
በጣም መሊሳ ነው፡፡ 

ن٫ََُ وَةثؿِٗاْ  ُ إ٩ِةّ وصََؽح بِ ث٫ِّۦِ وَلَ تَحَ٪رح سٗة ٚٱَضح ح٘ ًِ وػَُؾح بيَِؽِكَ 
وّاب  

َ
ٓۥ أ جحؽُ إ٫ُّ٩ِ َٕ ٥َ ٱ٣ح حٕ    ڌجِّ

45. ባሮቻችንንም ኢብራሂምን፣ ኢስሏቅንና 
ዪዕቆበንም፣ ዧኅዬሌና ዧማስተዋሌ ባሇቤቶች ዧኾኑን 
አውሳሊቸው፡፡ 

يحؽِي 
َ وْلِ ٱلح

ُ
ٮبَ أ ُٞ حٕ َٜ وَيَ دََ ِٔبَؽ٩ََةَٓ إثِحس٬ََي٥َِ وقح وَٱذح٠ُؿح 

ثحطَؿَِ 
َ    ڍوَٱلح

46. እኛ ጥሩ በኾነች ጠባዬ መረጥናቸው፡፡ (እርሷም) 
ዧመጨረሻዬቱን አገር ማስታወስ ናት፡፡ 

ؿَى ٱلّارِ   جَ٭٥َُ بَِةلىَِحٖ ذ٠ِح ٤َىح ػح
َ
   ڎإجِّةٓ أ

47. እነርሱም እኛ ዗ንዳ ከመሌካሞቹ ምርጦች ናቸው፡
፡ 

يَةرِ  ػح
َ َ ٱلح يح َٛ َُ ح٧ُىح ِٔ٪ؽ٩َةَ ل٨َ٧َِ ٱل    ڏوجّ٭٥ُح 

48. ኢስማዑሌንም፣ አሌዧሰዕንም፣ ዘሌኪፌሌንም 
አውሳ፡፡ ሁለም ከበሊጮቹ ናቸው፡፡ 

يَةرِ  ػح
َ ٢ِِ وَكُّ  ٨َِ٦ّ ٱلح حٛ َٓ وَذَا ٱ٣ح١ِ فََِٕي٢َ وَٱ٣ححَكَ    ڐوَٱذح٠ُؿح إقِح

49. ዬህ መሌካም ዜና ነው፡፡ ሇአሊህ ፇሪዎችም 
በእርግጥ ውብ ዧኾነ መመሇሻ አሊቸው፡፡ 

٨َ مَ  ؿ ْ ونّ ل٤ِح٧ُذِّٞيَ لَُكح    ڑةبٖ  َٔ فَؾََا ذ٠ِح

50. በሮቻቸው ሇእነርሱ ዧተከፇቱ ሲኾኑ ዧመኖሪዪ 
ገነቶች አሎቸው፡፡ 

ثحقَبَُ  
َ ذّعَحٗ ل٭٥ُُّ ٱلح َٛ نٖ ٦ّ ؽح َٔ    ڒصَجّخَِ 

51. በእርሷ ውስጥ ዧተዮገፈ ኾነው በውስጧ በብዘ 
እሸቶችና በመጠጥም ዪዜዚለ፡፡ 

ٮنَ ذيِ٭َة ثؽََِ  ٦ُِٔذّكِ  ُٔ ابٖ يَ ذيِ٭َة يؽَح    ړ١ِ٭َحٖ ٠َسيَِةٖ وَشََ

52. እነርሱ ዗ንዳም ዒዬኖቻቸውን (በባልቻቸው ሊዬ) 
አሳጣሪዎች እኩዪዎች (ሴቶች) አሌለ፡፡ 

دحؿَابٌ 
َ
ؿحفِ خ ُّ ِٔ٪ؽ٥٬َُح ؼَىَِسَتَُ ٱ٣    ڔ۞وَ
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53. ዬህ ሇምርመራው ቀን ዧምትቀጠሩት ተሰፊ ነው፡፡   ِكَِةب ؽُونَ لَِٮحمِ ٱلح َٔ    ڕفَؾََا ٦َة دٮُ

54. ዬህ ሲሳዪችን ነው፡፡ ሇእርሱ ምንም ማሇቅ 
ዧሇውም፡፡ 

ةدٍ  َٛ    ږإنِّ فَؾََا لؿَِزحرَُ٪ة ٦َة لَُۥ ٨٦ِ جّ

55. ዬህ (ሇአማኞች ነው)፡፡ ሇጠማሞችም በጣም ዧከፊ 
መመሇሻ አሊቸው፡፡ 

   ڗةبٖ  َٔ فَؾََِْ ونّ ل٤ِعَِّ٘يَ لشََّ مَ 

56. ዧሚገቧት ስትኾን ገሀነም (አሇቻቸው)፡፡ 
ምንጣፉቱም ምንኛ ከፊች፡፡ 

ح٧ِ٭َةدُ   جَ٭َة َٚجئِحفَ ٱل ٤َٮح    ژصَ٭َّ٪٥َ يىَح

57. ዬህ (ሇከሒደዎች ነው)፡፡ ዬቅመሱትም፡፡ ዧፇሊ 
ውሃና እዤ ነው፡፡ 

كّةق   َٗ    ڙفَؾََا ٤َٚحيَؾُوٝٮُهُ مَِي٥  وَ

58. ላሊም ከመሰለ ዒዬነቶች አሌለ፡፡   ٌَج َـ زح
َ
٫ِۦِٓ أ    ښوَءَاػَؿُ ٨٦ِ مَكح

59. ዬህ ከእናንተ ጋር በመጋፇጥ ገቢ ጭፌራ ነው፤ 
(ዬባሊለ)፡፡ ሇእነርሱ አዬስፊቸው፡፡ እነርሱ እሳትን 
ገቢዎች ናቸውና (ዬሊለ)፡፡ 

ْ إجِّ٭٥ُح وَةلٮُاْ ٱلةّرِ فَؾََا  َٕس٥ُح لَ مَؿحظَجَاُ ث٭٥ِِح ذَع٥ِ  ٦ّ حٞ ج  ٦ّ َٚٮح
   ڛ

60. (ተከታይቹ) ዬሊለ «ዬሌቁን እናንተ አዬስፊችሁ፡፡ 
እናንተ (ክህዮቱን) ሇእኛ አቀረባችሁት፡፡ መርጊዪዬቱም 
(ገሀነም) ከፊች፡፡» 

ذ٧ُُٮهُ لَةَۡ َٚجئِحفَ  ٩ذ٥ُح َٝؽ٦ّح
َ
ۡ أ ٩ذ٥ُح لَ مَؿحظَجَاُ ثس٥ُِح

َ
ٝةَلٮُاْ ث٢َح أ

ؿَارُ ٱ َٞ    ڜ٣ح

61. «ጌታችን ሆዬ! ዬህንን ዪቀረበሌንን ሰው በእሳት 
ውስጥ እጥፌን ቅጣት ጨምርሇት» ዬሊለ፡፡ 

ة فِ ٱلةّرِ  ٗٛ حٕ ًِ ؾَاثٗة  َٔ هُ     ڝٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ة ٨٦َ ٝؽَّمَ لَةَ فَؾََا ٚـَدِح

62. ዬሊለም «ሇእኛ ምን አሇን? ከመጥፍዎች 
እንቆጥራቸው ዧነበሩትን ሰዎች (እዙህ) አናዬምሳ፡፡» 

ارِ وَٝةَلٮُاْ ٦َة لَةَ لَ ٩ؿََ  َ شح
َ ؽ٥٬ُّ ٨َِ٦ّ ٱلح ُٕ    ڞىَ رصَِةلٗ ٠ُّ٪ة جَ

63. «መቀሇጃ አዳርገን ዪዜናቸውን? ወዬስ 
ዒዬኖቻችን ከእነሱ ዋሇለ?» 

ثحطَؿَُ 
َ َٗخح خَ٪ح٭٥ُُ ٱلح مح زَا

َ
ؿيِّة أ نَ٭٥َُح قِؼح تَّؾح

َ
   ڟخ

64. ዬህ በእርግጥ እምነት ነው፡፡ (እርሱም) ዧእሳት 
ሰዎች (ዧእርስ በእርስ) መካሰስ ነው፡፡ 

ّٜ  تََ  َٟ لََ ِ ٢ِ ٱلةّرِ إنِّ ذَلَ ٬ح
َ
   ڠةو٥ُُ أ

65. «እኔ አስፇራሪ ብቻ ነኝ፡፡ ኀዪሌ አንዳ ከኾነው 
አሊህ በቀር ምንም አምሊክ ዧሇም» በሊቸው፡፡ 

٭ّةرُ   َٞ ٩ةَ  ٦ُ٪ؾِر ۡ و٦ََة ٨ِ٦ح إؾ٫ٍََِ إلِّ ٱلُّ ٱ٣حقَظَِؽُ ٱ٣ح
َ
   ڡ٢ُٝح إج٧َِّةٓ خ

66. «ዧሰማዪትና ዧምዳር በመካከሊቸውም ዪሇው ሁለ 
ጌታ አሸናፉው መሒሪው ነው፡፡» 

ؽّؿَُ رَبّ ٱلكّفََ  َ٘ ُـ ٱ٣ح ـِي َٕ
رضِ و٦ََة ثحَح٪َ٭٧َُة ٱ٣ح

َ    ڢقَتَِ وَٱلح

67. በሊቸው «እርሱ (ቁርኣን) ታሊቅ ዛና ነው፡፡  ي٥ٌ ِْ َٔ    ڣ٢ُٝح ٬ُٮَ جَجَؤٌاْ 

68. «እናንተ ከእርሱ ዗ንጊዎች ናችሁ፡፡   َٮن ًُ ؿِ حٕ ٩ذ٥ُح خَ٪ح٫ُ ٦ُ
َ
   ڤأ
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69. (በአዮም ነገር) «በሚከራከሩ ጊዛ በሊዬኛው 
ሰራዊት ሇእኔ ምንም ዕውቀት አሌነበረኝም፡፡ 

َ إذِح يَحذَى٧ُِٮنَ ٦َة  َ عح
َ ٧َلَِ ٱلح

ح ٤ِٔحم ثٱِل    ڥكَنَ لَِ ٨٦ِح 

70. «ወዮእኔም አስፇራሪ ገሊጭ መኾኔ እንጂ ላሊ 
አዬወረዳሌኝም» (በሌ)፡፡ 

٩ةَ  ٩ؾَِيؿ  ٦ّجيٌِ  
َ
ج٧َّةٓ خ

َ
َ إلَِّ إلِّٓ خ َۡ    ڦإنِ يٮُ

71. ጌታህ «ሇመሊእክት እኔ ሰውን ከጭቃ ፇጣሪ ነኝ 
ባሇ ጊዛ» (አስታውስ)፡፡ 

يٖ إذِح ٝةَلَ رَ  َِ ا ٨ِ٦ّ  ُ بشََٗ ُٜ ِ َٟ ل٤ِح٧َلََه١َِحِ إنِِّ خ٤ََ    ڧبّ

72. «ፌጥረቱንም ባስተካከሌኩና ከመንፇሴ በነፊሁበት 
ጊዛ ሇእርሱ ሰጋጆች ኾናችሁ ውዮቁ» (አሌኩ)፡፡ 

ٮاْ لَُۥ سََضِؽِي٨َ  ُٕ َٞ ِۡ ذَ خُ ذي٫ِِ ٨٦ِ رّو ؼح َٛ    ڨٚإَذَِا قَٮّيحذ٫ُُۥ وَجَ

73. መሊእክትም መሊውም ባንዳነት ሰገዯ፡፡  ََح٧َل ُٕٮنَ َٚكَضَؽَ ٱل َ مح
َ
   که١َِحُ كُ٭٥ُّح أ

74. ኢብሉስ ብቻ ሲቀር፡፡ ኮራ፤ ከከሒደዎቹም ነበር፡፡   بََ وَكَنَ ٨َِ٦ ٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ ذ١َح    ڪإلِّٓ إثِح٤حِفَ ٱقح

75. (አሊህም) «ኢብሉስ ሆዬ! በሁሇት እጆቼ 
(በኃዬላ) ሇፇጠርኩት ከመስገዳ ምን ከሇከሇህ? 
(አሁን) ኮራህን? ወዬስ (ፉቱኑ) ከትዕቢተኞቹ 
ነበርክ?» አሇው፡፡ 

إثِح٤ِ  خُ بيَِؽَيّۡ ٝةَلَ يََ حٞ ضُؽَ ل٧َِة ػ٤ََ ن تكَح
َ
َٟ أ َٕ حفُ ٦َة ٦ََ٪

ة٣يَِ  َٕ مح ٠ُ٪خَ ٨َِ٦ ٱ٣ح
َ
بَحتَ أ ذ١َح قح

َ
   ګأ

76. «እኔ ከእርሱ በሊጭ ነኝ፡፡ ከእሳት ፇጠርከኝ፤ 
ከጭቃም ፇጠርከው» አሇ፡፡ 

يٖ  َِ ذ٫َُۥ ٨٦ِ  حٞ ذَنِ ٨ِ٦ ٩ةّرٖ وػ٤َََ حٞ ٩ةَ  ػَيح  ٦ِّ٪ح٫ُ ػ٤ََ
َ
   ڬٝةَلَ خ

77. (አሊህ) አሇው «ከእርሷ ውጣ፤ አንተ ዧተባረርክ 
ነህና፡፡» 

َٟ رصَِي٥    ؿُجح ٦ِ٪ح٭َة ٚإ٩َِّ    ڭٝةَلَ َٚٱػح

78. «እርግማኔም እስከ ፌርዯ ቀን ዳረስ ባንተ ሊዬ 
ዬኹን፡፡» 

َ٪تِٓ إلََِ يٮَحمِ ٱلّي٨ِِ  حٕ َ٣ َٟ ٤َيح َٔ    ڮونّ 

79. «ጌታያ ሆዬ! እስከሚቀሰቀሱበት ቀን ዳረስ 
አቆዧኝም» አሇ፡፡ 

يِٓ إلََِ يٮَحمِ حُ   ؿح ِْ ٩
َ
سُٮنَ ٝةَلَ رَبِّ َٚأ َٕ    گجح

80. (አሊህም) አሇው «አንተ ከሚቆየት ነህ፡፡»  ؿِي٨َ َْ ٪٧ُ
ح َٟ ٨َ٦ِ ٱل    ڰٝةَلَ ٚإ٩َِّ

81. «እስከ ታወቀው ወቅት ቀን ዳረስ፡፡»   ِ٤ٮُم حٕ ح٧َ حٝخِ ٱل حٮَ    ڱإلََِ يٮَحمِ ٱل
82. (እርሱም) አሇ «በአሸናፉነትህ ዬኹንብኝ፤ በመሊ 
አሳስታቸዋሇሁ፡፡» 

َِٕيَ  مح
َ
ٮيَِّ٪٭٥ُح أ حٗ

ُ
َٟ لَ ِ د ّـ    ڲ ٝةَلَ َٚجِِٕ

83. «ከእነርሱ ምርጥ ዧኾኑት ባሮችህ ብቻ ሲቀሩ፡፡»   َ٤ىَِي ح٧ُؼح ِٔجَةدَكَ ٦ِ٪ح٭٥ُُ ٱل    ڳإلِّ 

84. (አሊህ) አሇው «እውነቱም (ከኔ ነው)፡፡ 
እውነትንም እሊሇሁ፡፡ 

ُٝٮلُ 
َ
ّٜ أ َ ّٜ وَٱلح َ    ڴٝةَلَ َٚٱلح

85. ከአንተና ከእነርሱ ውስጥ ከተከተለህ ባንዳ ሊዬ 
ገሀነምን በእርግጥ እሞሊታሇሁ፡፡» 

لََنّ صَ٭َ٪ّ  مح
َ
َِٕيَ لَ مح

َ
َٟ ٦ِ٪ح٭٥ُح أ َٕ ِ َٟ وَم٨٧ِّ دجَ    ڵ٥َ ٦ِ٪
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86. በሊቸው «በእርሱ ሊዬ ምንም ዋጋ 
አሌጠዬቃችሁም፤ እኔም ከተግዮርዱሪዎቹ አዬዮሇሁም፡
፡ 

سح 
َ
ح٧ُذَكَِِّٛيَ  َٔ ٢ُٝح ٦َةٓ أ ٩ةَ  ٨َ٦ِ ٱل

َ
ؿٖ و٦ََةٓ خ صح

َ
٤َيح٫ِ ٨٦ِح أ َٔ    ڶ٤ُس٥ُح 

87. «እርሱ (ቁርኣን) ሇዒሇማት መገሠጫ እንጂ ላሊ 
አዬዮሇም፡፡ 

ؿ  ٤ِ٣ّحػ٧َِ٤ََيَ إنِح ٬ُٮَ إلِّ      ڷ ذ٠ِح

88. «ትንቢቱንም (እውነት መኾኑን) ከጊዛ በኋሊ 
በእርግጥ ታውቁታሊችሁ፡፡» 

ؽَ ظِين   حٕ هۥُ بَ
َ
٨ّ٧َُ٤ جَجَأ حٕ    ڸوَلََ

 

 

ሱረቱ አሌ ዘመር طىرة انشيز 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ዧመጽሏፈ መወረዳ አሸናፉው ጥበበኛው ከኾነው 
አሊህ ነው፡፡ 

١َِي٥ِ  ـيِـِ ٱلح َٕ
   ١دنَي٢ُِ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٨َ٦ِ ٱلِّ ٱ٣ح

2. እኛ ወዮ አንተ መጽሏፈን በእውነት (ዧተመሊ) ሲኾን 
አወረዳነው፡፡ አሊህንም ሃዬማኖትን ሇእርሱ ብቻ 
ዪጠራህ ኾነህ ተገዚው፡፡ 

جُؽِ ٱلَّ مُح٤ىِٗة لُّ ٱلِّي  ِ َٚٱخح ّٜ َ
َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ ثٱِلح ةَٓ إلَِح لح َـ ٩

َ
٨َ إجِّةٓ أ
٢   

3. ንቁ! ፌጹም ጥሩ ዧኾነው ሃዬማኖት ዧአሊህ ብቻ 
ነው፡፡ እነዙዪም ከእርሱ ላሊ (ጣዖታትን) ረዱቶች 
ዧዪዘት «ወዮ አሊህ ማቃረብን እንደዪቀርቡን እንጅ 
ሇላሊ አንገዚቸውም» (ዬሊለ)፡፡ አሊህ በዙዪ እነርሱ 
በእርሱ በሚሇዪየበት ነገር በመካከሊቸው ዬፇርዱሌ፡፡ 
አሊህ እርሱ ውሸታም ከሒደ ዧኾነን ሰው አዪቀናም፡፡ 

َةلهُِْ وَٱلِّي٨َ ٱتَّ  ِ ٱلِّي٨ُ ٱلح لَ لِّ
َ
لِةَءَٓ ٦َة خ وح

َ
ؾُواْ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِٓ أ

َ إنِّ ٱلَّ يَحس٥ُُ ثحَحَ٪٭٥ُح فِ  ََ ؿّبُِٮ٩ةَٓ إلَِ ٱلِّ ز٣ُح َٞ جُؽ٥٬ُُح إلِّ لُِ حٕ جَ
ةر   ّٛ ؽِي ٨٦َح ٬ُٮَ ؽَؾَِب  ٠َ ٮنَُ إنِّ ٱلَّ لَ حَ٭ح ُٛ ٦َة ٥٬ُح ذي٫ِِ يَحذ٤َِ

٣   
4. አሊህ ሌጅን መዪዜ በፇሇገ ኖሮ ከሚፇጥረው ውስጥ 
ዧሚሻውን ዬመርጥ ነበር፡፡ ጥራት ተገባው፡፡ እርሱ 
አሸናፉው አንዯ አሊህ ነው፡፡ 

ُٜ ٦َة ينََةءُْٓ  َ م٧ِّة يَح٤ُ ََ َُ ا لّوح ن حَذّؼِؾَ وَلَٗ
َ
رَادَ ٱلُّ أ

َ
٣ّٮح أ

٭ّةرُ  َٞ ۡۥ ٬ُٮَ ٱلُّ ٱ٣حقَظَِؽُ ٱ٣ح    ٤قُجحدَََ٪٫ُ

5. ሰማዪትንና ምዳርን በእወነት ፇጠረ፡፡ ላሉትን በቀን 
ሊዬ ዬጠቀሌሊሌ፡፡ ቀንንም በላሉት ሊዬ ዬጠቀሌሊሌ፤ 
ፀሏዬንና ጨረቃንም ገራ፡፡ ሁለም ሇተወሰነ ጊዛ 
ዬሮጣለ፡፡ ንቁ! እርሱ አሸናፉው መሒሪው ነው፡፡ 

ِ يسَُٮّرُِ ٱلّح٢َ عََ ٱل٭َّةرِ  ِ ّٜ َ
رضَ ثٱِلح

َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ػ٤ََ
٧َؿَۡ كُّ  يَحؿيِ  َٞ فَ وَٱ٣ح وَيُسَٮّرُِ ٱل٭َّةرَ عََ ٱلّح٢ِِ وقََؼّؿَ ٱلن٧ّح

ص٢َٖ ٦ّكَمّ  
َ
ؽّؿَُ  لِ َ٘ ُـ ٱ٣ح ـيِ َٕ لَ ٬ُٮَ ٱ٣ح

َ
   ٥خ
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6. ከአንደት ነፌስ ፇጠራችሁ፡፡ ከዙዪም ከእርሷ 
መቀናጆዋን አዮረገ፡፡ ሇእናንተም ከግመሌና ከከብት፣ 
ከፌዧሌ፣ ከበግ ስምንት ዒዬነቶችን (ወንዳና ሴት) 
አወረዮ፡፡ በእናቶቻችሁ ሆዴች ውስጥ በሦስት 
ጨሇማዎች ውስጥ ከመፌጠር በኋሊ (ሙለ) መፌጠርን 
ዬፇጠራችኋሌ፡፡ ዬህ ጌታችሁ አሊህ ነው፡፡ ስሌጣኑ 
ዧርሱ ብቻ ነው፡፡ ከእርሱ ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ ታደዪ 
ወዲት ትዝራሊችሁ፡፡ 

لَ  َـ ٩
َ
٢َ ٦ِ٪ح٭َة زَوحصَ٭َة وَأ َٕ ظَِؽَةٖ ث٥ُّ صَ َـ فٖ  حٛ س٥ُ ٨ِ٦ّ جّ َٞ ػ٤ََ
ٮنِ  ُُ س٥ُح فِ بُ ُٞ جَِٖ يَح٤ُ َـ زح

َ
٩حػ٥ََِ زفَََ٪يَِحَ أ

َ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح
رَِٖ ذ٣ََس٥ُُِ  َـ ٤ُفَخَٖ زَ ُّ ٜٖ فِ 

ؽِ ػ٤َح حٕ ة ٨ُِ٦ّ بَ ٗٞ ٦ّكَذَس٥ُِح ػ٤َح
ُ
أ

ُٚٮنَ ٱلُّ رَبّ  َ نَّ دصُح
َ
ۡ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَۡ ٚدَ ُٟ ح٤٧ُح    ٦س٥ُح لَُ ٱل

7. ብትክዯ አሊህ ከእናንተ ዧተብቃቃ ነው፡፡ 
ሇባሪዪዎቹም ከህዮትን አዬወዳም፡፡ ብታመሰግኑም፤ 
እርሱን ዬወዳሊችኋሌ፡፡ ማንኛዬቱም ኃጢኣትን 
ተሸካሚ ነፌስ ዧላሊዬቱን ኃጢኣት አትሸከምም፡፡ 
ከዙዪም መመሇሻችሁ ወዮ ጌታችሁ ነው፡፡ ትሠሩት 
ዧነበራችሁትንም ዬነግራችኋሌ፡፡ እርሱ በሌቦች ውስጥ 
ዪለትን ዏዋቂ ነውና፡፡ 

ۡ وَلَ يؿَحضََ ٣ِِٕجَةدِهِ  ٪س٥ُح َٔ نِّ  َٗ ؿُواْ ٚإَنِّ ٱلَّ  ُٛ إنِ دسَح
رَ  ُ وَلَ دـَِرُ وَازِرَة  وزِح س٥ُح

َ٫ُ ٣ ًَ ١ُؿُواْ يؿَح ؿَۡ ون تنَح حٛ ٱ٣حسُ
ُٕس٥ُح ذَيُجَجّبُِس٥ُ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح  ؿَىَْ ث٥ُّ إلََِ رَبّس٥ُِ ٦ّؿحصِ ػح

ُ
أ

٤٧َُٮنَْ إِ  حٕ ٤ي٥ُُِ ثؾَِاتِ ٱلىّؽُورِ تَ َٔ    ٫ُّ٩٧ۥ 

8. ሰውንም ጉዱት ባገኘው ጊዛ ጌታውን ወዮርሱ 
ተመሊሽ ኾኖ ዬጠራሌ፡፡ ከዙዪም ከእርሱ ዗ንዳ ጸጋን 
በሰጠው ጊዛ ዪንን ከዙዪ በፉት ወዮርሱ ዬጸሌዬበት 
ዧነበረውን (መከራ) ዬረሳሌ፡፡ ከመንገዯ ሇማሳሳትም 
ሇአሊህ ባሊንጣዎችን ዪዮርጋሌ፡፡ «በክህዮትህ ጥቂትን 
ተጣቀም፡፡ አንተ በእርግጥ ከእሳት ጓዴች ነህ» በሇው፡፡ 

 ِ نص٨َََ ضُّ  دَلَ رَب٫ُّۥ ٦ُ٪حِجًة إلَِح٫ِ ث٥ُّ إذَِا ػَٮّلَُۥ ۞وذَا مَفّ ٱلح
٩ؽَادٗا 

َ
ِ أ ٢َ لِّ َٕ ٮآْ إلَِح٫ِ ٨٦ِ رَجح٢ُ وصََ ُٔ ٧َحٗ ٦ِّ٪ح٫ُ نسََِ ٦َة كَنَ يؽَح حٕ ِ ٩
َٟ ٨٦ِح  ؿكَِ ٤َٝيِلً إ٩ِّ حٛ حٓ ثسُِ ٨ قَبي٫ِ٤ِِْۦ ٢ُٝح ت٧ََذّ َٔ  ٢ّ ٌِ ُ لِّ

دَتَِ ٱلةّرِ  وح
َ
   ٨ أ

9. እርሱ ዧመጨረሻዬቱን ዒሇም (ቅጣት) ዧሚፇራ 
ዧጌታውንም ችሮታ ዧሚከጅሌ ሲኾን በላሉት ሰዒቶች 
ሰጋጅና ቋሚ ኾኖ ሇጌታው ዧሚግገዚ ሰው (እንዮ ተስፊ 
ቢሱ ከሒደ ነውን? በሇው)፡፡ «እነዙዪ ዧሚዪውቁና 
እነዙዪ ዧማዪውቁ ዬስተካከሊለን?» በሊቸው፡፡ 
ዧሚገነ዗ቡት ባሇ አእምሮዎቹ ብቻ ናቸው፡፡ 

٨٦ّح ٬ُٮَ ؼََ٪خٌِ ءَا٩ةَءَٓ ٱلّح٢ِ قَةصِؽٗا وَٝةَن٧ِٗٓة يَحؾَ 
َ
رُ ٱلػِؿَةَ أ

٧َُ٤ٮنَ وَٱلِّي٨َ لَ  حٕ ذَٮيِ ٱلِّي٨َ حَ َحَ رَب٫ُِِّۦ ٢ُٝح ٢٬َح يكَح وَيَؿحصُٮاْ رمَح
٣حبَتَِ 

َ وْلٮُاْ ٱلح
ُ
٧َُ٤ٮنَُ إج٧َِّة حَذَؾ٠َّؿُ أ حٕ    ٩حَ

10. (ጌታችሁ) «እናንተ ዪመናችሁ ባሮቼ ሆዬ! 
ጌታችሁን ፌሩ፡፡ ሇነዙዪ በዙህች በቅርቢቱ ዒሇም 
መሌካም ሇሠሩት መሌካም ምንዱ አሊቸው፡፡ ዧአሊህ 
ምዳርም ሰፉ ናት፤ (ብትቸገሩ ተሰዮዯ)፡፡ ታጋሾቹ 
ምንዱቸውን ዧሚሰጡት ዪሇግምት ነው» (ዬሊሌ) 
በሊቸው፡፡ 

كَُ٪ٮاْ فِ فَؾَِهِ  ظح
َ
ْ للِِّي٨َ أ ٮاْ رَبّس٥ُح ُٞ ٢ُٝح يََِٕجَةدِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱتّ

ؿ٥٬َُ  صح
َ
ونَ أ حٌُ إج٧َِّة يٮَُفّ ٱ٣طّبَُِ َٕ قَِ َـ رضُ ٱلِّ 

َ
يَة ظَكََ٪ح ُ وَأ ٱلّجح
ِ ظِكَةبٖ  يح َ٘ ِ    ٪ث

11. በሌ «እኔ አሊህን ሃዬማኖትን ሇርሱ ዪጠራሁ ኾኜ 
እንዳግገዚው ታ዗ዜኩ፡፡ 

جُؽَ ٱلَّ مُح٤ىِٗة لُّ ٱلِّي٨َ  خح
َ
نح أ
َ
مِؿحتُ أ

ُ
ٓ أ    ٢ُٝ٫ح إنِِّ

12. «ዧሙስሉሞችም መጀመሪዪ እንዳኾን ታ዗ዜኩ፡፡»  َ٧ِِ٤ي ح٧ُكح وّلَ ٱل
َ
زُٮنَ أ

َ
نح أ
َ
مِؿحتُ لِ

ُ
   ٬وَأ

13. «እኔ ከጌታያ ባምጽ ዧታሊቁን ቀን ቅጣት 
እፇራሇሁ» በሌ፡፡ 

يمٖ  ِْ َٔ مٍ  ؾَابَ يٮَح َٔ ىَيحخُ رَلِّ  َٔ ػَةفُ إنِح 
َ
ٓ أ    ٭٢ُٝح إنِِّ
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14. አሊህን «ሃዬማኖቴን ሇእርሱ ዪጠራሁ ኾኜ 
እግገዚዋሇሁ» በሌ፡፡ 

جُؽُ مُح٤ىِٗة لُّۥ ديِنِ   خح
َ
   ٮ٢ُِٝ ٱلَّ أ

15. «ከእርሱ ላሊ ዧሻችሁትን ተገዘ፡፡ ከሳሪዎች ማሇት 
እነዙዪ በትንሣኤ ቀን ነፌሶቻቸውንና ቤተሰቦቻቸውን 
ዪከሰሩ ናቸው፡፡ ንቁ! ዬህ እርሱ ግሌጽ ከሳራ ነው» 
በሊቸው፡፡ 

جُؽُواْ ٦َة مِئحذ٥ُ ٨ِ٦ّ دُو٫ِ٩ُِۦ ٢ُٝح إنِّ ٱ٣حذَسَِِي٨َ ٱلِّي٨َ  َٚٱخح
انُ  َ ُسح َٟ ٬ُٮَ ٱلح ِ لَ ذَلَ

َ
٤يِ٭٥ِح يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ  خ ٬ح

َ
كَ٭٥ُح وَأ ُٛ ٩

َ
وٓاْ أ ػَسُِ
ح٧ُجيُِ     ٯٱل

16. ሇእነርሱ ከበሊዪቸው ከእሳት ዧኾኑ (ዳርብርብ) 
ጥሊዎች አሌሎቸው፡፡ ከበታቻቸውም ጥሊዎች 
አሌሎቸው። ዬህ አሊህ ባሮቹን (እንደጠነቀቁ) በእርሱ 
ዪስፇራራበታሌ፡፡ «ባሮቼ ሆዬ! ስሇዙህ ፌሩኝ፡፡» 

َٟ يَُٮّفُِ  ِ ْ ذَلَ  ٢َ٤ ُّ ٢َ٤  ٨َِ٦ّ ٱلةّرِ و٨٦َِ تَحذ٭٥ِِح  ُّ ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ ٚٮَحٝ٭٥ِِح 
ٮنِ  ُٞ ْۥ يََِٕجَةدِ َٚٱتّ جَةدَهُ ِٔ    ٰٱلُّ ث٫ِۦِ 

17. እነዙዪም ጣዖታትን ዧሚግገዞት ከመኾን ዧራቁ 
ወዮ አሊህም ዧዝሩ ሇእነርሱ ብስራት አሌሊቸው፡፡ 
ስሇዙህ ባሮቼን አብስር፡፡ 

٩ةَثٮُٓاْ إلَِ ٱلِّ ل٭٥َُُ 
َ
جُؽُو٬َة وَخ حٕ ن حَ

َ
ٮتَ أ ُ٘ ذَجَجُٮاْ ٱ٣عَّ وَٱلِّي٨َ ٱصح

ِٔجَةدِ  ح  ىَْ َٚبشَِّ َ    ٱٱ٣حبُشح

18. እነዙዪን ንግግርን ዧሚዪዱምጡትንና መሌካሙን 
ዧሚከተለትን (አብስር)፡፡ እነዙዪ እነርሱ አሊህ 
ዧመራቸው ናቸው፡፡ እነዙዪም እነርሱ ባሇአእምሮዎቹ 
ናቸው፡፡ 

َٟ ٱلِّي٨َ  ِ وْلََه
ُ
ٓۥْ أ كََ٪٫ُ ظح

َ
ٮنَ أ ُٕ لَ ذَيَتّجِ ٮح َٞ ٮنَ ٱ٣ح ُٕ ذ٧َِ ٱلِّي٨َ يكَح

٣حبَتَِ 
َ وْلٮُاْ ٱلح

ُ
َٟ ٥٬ُح أ ِ وْلََه

ُ
ۡ وَأ    ٲ٬َؽَى٭٥َُُ ٱلُّ

19. በእርሱ ሊዬ ዧቅጣት ቃሌ ዧተረጋገጠችበትን ሰው 
(ትመራዋሇህን?) አንተ በእሳት ውስጥ ዪሇን ሰው 
ታዳናሇህን? 

٩خَ دُ٪ٞؾُِ ٨٦َ فِ ٱلةّرِ 
َ
َٚأ
َ
ؾَابِ أ َٕ ٤َيح٫ِ ك٧ََِحُ ٱ٣ح َٔ  ّٜ ذ٨٧ََح ظَ

َ
   ٳأ

20. ግን እነዙዪ ጌታቸውን ዧፇሩ ሇእነርሱ ከበሊዪቸው 
ዧታነጹ ሰገነቶች ዪሎቸው ሰገነቶች ከስሮቻቸው ወንዝች 
ዧሚፇሱባቸው ዧኾኑ አሌሎቸው፡፡ (ዬህንን) አሊህ ቃሌ 
ገባሊቸው፡፡ አሊህ ቃለን አዪፇርስም፡፡ 

اْ رَبّ٭٥ُح  ٮح َٞ ؿَف  ٦ّجحجيِّح  ؾَس٨َِِ ٱلِّي٨َ ٱتّ ُٗ ؿَف  ٨ِ٦ّ ٚٮَحٝ٭َِة  ُٗ ل٭٥َُح 
ةدَ  َٕ ح٧ِي ُٙ ٱلُّ ٱل ؽَ ٱلِّ لَ يُح٤ِ حٔ ٩حكَؿَُۡ وَ

َ    ٴتَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

21. አሊህ ከሰማዬ ውሃን እንዱወረዮና በምዳርም 
ውስጥ ምንጮች አዳርጎ እንዱስገባው አሊዧህምን? 
ከዙዪም በእርሱ ዒዬነቶቹ ዧተሇዪየን አዜመራ ዪወጣሌ፡፡ 
ከዙዪም ዬዮርቃሌ፡፡ ገርጥቶም ታዧዋሇህ፡፡ ከዙዪም 
ስብርብር ዪዮርገዋሌ፡፡ በዙህ ውስጥ ሇባሇ አእምሮዎች 
ግሣጼ አሇበት፡፡ 

َٓ فِ  لَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ َٚك٫ُ١ََ٤َۥ يجََجَيِ َـ ٩
َ
نّ ٱلَّ أ

َ
ل٥َح دؿََ أ

َ
خ

ى٫َُ  ٣حق٫ُُ٩ََۥ ث٥ُّ ي٭َِيشُ ذَتََ
َ
ة خ ًٛ رضِ ث٥ُّ يُحؿجُِ ث٫ِۦِ زَرحلٗ مّحذ٤َِ

َ ٱلح
 ُ٤ َٕ ا ث٥ُّ يَح ؿّٗ َٛ وْلِ مُىح

ُ
ؿَىَ لِ َٟ لَِكح ِ ٫ُۥ ظُع٧ًََةْ إنِّ فِ ذَلَ

٣حبَتَِ 
َ    ٵٱلح

22. አሊህ ዮረቱን ሇእስሌምና ዪስፊሇትና እርሱም 
ከጌታው ዗ንዳ በብርሃን ሊዬ ዧኾነ ሰው (ሌቡ እንዮ 
ዮረቀ ሰው ነውን?) ሌቦቻቸውም ከአሊህ መወሳት 
ሇዮረቁ ሰዎች ወይሊቸው፡፡ እነዙዪ በግሌጽ መሳሳት 
ውስጥ ናቸው፡፡ 

 ٥َِ َـ قح ِ
رَهۥُ للِح حَ ٱلُّ وَؽح ذ٨٧ََ شََ

َ
َ ٩ٮُرٖ ٨ِ٦ّ رّب٫ِِّْۦ أ

ذَ٭ُٮَ عََ
٢َٖ ٦ّجيٍِ  َـ ًَ َٟ فِ  ِ ه وْلََ

ُ
ؿِ ٱلِّْ أ

َٚٮَيح٢  ٤ِ٣ّحؾَكَِيَحِ ٤ُُٝٮبُ٭٥ُ ٨ِ٦ّ ذ٠ِح
   ٶ
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23. አሊህ ከዛና ሁለ መሌካምን፣ ተመሳሳዬ፣ 
ተዮጋጋሚ ዧኾነን መጽሏፌ አወረዮ፡፡ ከእርሱ (ግሣጼ) 
ዧእነዙዪ ጌታቸውን ዧሚፇሩት ሰዎች ቆዱዎች 
ዬኮማተራለ፡፡ ከዙዪም ቆዱዎቻቸውና ሌቦቻቸው ወዮ 
አሊህ (ተስፊ) ማስታወስ ዬሇዜባለ፡፡ ዬህ ዧአሊህ 
መምሪዪ ነው፡፡ በእርሱ ዧሚሻውን ሰው ዬመራበታሌ፡፡ 
አሊህም ዧሚዪጠመው ሰው ሇእርሱ ምንም አቅኚ 
ዧሇውም፡፡ 

نَِٕؿّ ٦ِ٪ح٫ُ  حٞ َؽِيرِ ٠تَِجَٗة ٦ّتَضََج٭ِٗة ٦ّسَةنَِ تَ ك٨ََ ٱلح ظح
َ
لَ أ ّـ ٱلُّ ٩َ

نَ رَبّ٭٥ُح ث٥ُّ د٤َيُِ ص٤ُُٮد٥٬ُُح و٤َُُٝ  ٮبُ٭٥ُح إلََِ ص٤ُُٮدُ ٱلِّي٨َ يَحنَٮح
 ٢ِِ٤ حٌ ؽِي ث٫ِۦِ ٨٦َ ينََةءُْٓ و٨٦ََ يُ َٟ ٬ُؽَى ٱلِّ حَ٭ح ِ ؿِ ٱلِّْ ذَلَ

ذ٠ِح
   ٷٱلُّ ذ٧ََة لَُۥ ٨٦ِح ٬َةدٍ 

24. በትንሣኤ ቀን ክፈን ቅጣት በፉቱ ዧሚመክት ሰው 
(ከቅጣት እንዮሚዳን ነውን?) ሇበዱይችም «ትሠሩት 
ዧነበራችሁትን (ቅጣቱን) ቅመሱ» ዬባሊለ፡፡ 

٭٫ِۦِ ذ٨٧ََ حَذّقِ ثٮِصَح
َ
ؾَابِ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِِ وَري٢َِ  أ َٕ قُٮءَٓ ٱ٣ح

كِجُٮنَ     ٸل٤ِغ٧ِِ٤َّيَ ذُوُٝٮاْ ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح دسَح

25. ከእነሱ በፉት ዧነበሩት አስተባበለ፡፡ ቅጣቱም 
ከማዪውቁት በኩሌ መጣባቸው፡፡ 

ؾَابُ ٨٦ِح ظَيحرُ لَ  َٕ دىَ٭٥َُُ ٱ٣ح
َ
٠َؾّبَ ٱلِّي٨َ ٨ِ٦ رَجح٤٭٥ِِح ٚدَ

ؿُونَ  ُٕ    ٹينَح

26. አሊህም በቅርቢቱ ሔዬወት ውርዮትን 
አቀመሳቸው፡፡ ዧመጨረሻዬቱም ዒሇም ቅጣት በጣም 
ትሌቅ ነው፡፡ ዧሚዪውቁ ቢኾኑ ኖሮ (አዪስተባብለም 
ነበር)፡፡ 

ؾَابُ ٱلػِؿَةِ  َٕ يَةۡ و٣ََ يَٮَةِ ٱلّجح َ يَ فِ ٱلح حـ ِ ذَارَ٭٥ُُ ٱلُّ ٱلح
َ
َٚأ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ْ لٮَح ك٩َٮُاْ حَ بَُ زح
َ
   ٺأ

27. በዙህም ቁርኣን ውስጥ ሇሰዎች ዬገሠጹ ዗ንዳ 
ከዧምሳላው ሁለ በእርግጥ አብራራን፡፡ 

٤ّ٭٥ُح  َٕ ِ ٦َس٢َٖ ٣ّ
ؿحءَانِ ٨ِ٦ كُّ ُٞ بحَ٪ة ل٤ِّ٪ةسِ فِ فَؾََا ٱ٣ح ؽح ضََ َٞ و٣ََ

   ٻحَذَؾ٠َّؿُونَ 
28. መዚባት ዧላሇበት ዏረብኛ ቁርኣን ሲኾን 
(አብራራነው)፡፡ ሉጠነቀቁ ዬከጀሊሌና፡፡ 

ٮنَ  ُٞ ٤ّ٭٥ُح حَذّ َٕ ِٔٮَجٖ ٣ّ َ ذيِ  ؿَبيِّة دَيح َٔ    ټُٝؿحءَا٩ةً 

29. አሊህ በእርሱ ተጨቃጫቂዎች ዧኾኑ ተጋሪዎች 
ዪለትን ባሪዪና ሇአንዳ ሰው ብቻ ንጹሔ ዧኾነን ባሪዪ 
(ሇሚዪጋራና ባንዳነቱ ሇሚዪምን ሰው) ምሳላ አዮረገ፡፡ 
በምሳላ ዬስተካከሊለን? ምስጋና ሇአሊህ ዬገባው፡፡ 
በእውነቱ አብዚኞቻቸው አዪውቁም፡፡ 

كَءُٓ ٦ُتض١َََِكُٮنَ وَرصَُلٗ  ضََبَ ٱلُّ ٦َسَلٗ رصُّلٗ ذي٫ِِ شَُ
ذَٮيَِةنِ ٦َسَلًْ  ث٥٬َُُح لَ  ق٧َٗ٤َة ٣ّؿِص٢ٍَُ ٢٬َح يكَح زح

َ
ِْ ث٢َح أ ؽُ لِّ ٧َح ٱلح

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٽحَ

30. አንተ ሟች ነህ፤ እነርሱም ሟቾች ናቸው፡፡  َ٦َيّخِ  وجّ٭٥ُ ٦ّيّذُِٮن َٟ    پإ٩ِّ

31. ከዙዪም እናንተ በትንሣኤ ቀን እጌታችሁ ዗ንዳ 
ትከራከራሊችሁ፡፡ 

ِٔ٪ؽَ رَبّس٥ُِح تَحذَى٧ُِٮنَ      ٿث٥ُّ إ٩ِس٥ُّح يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ 

32. በአሊህም ሊዬ ከዋሸ እውነቱንም በመጣሇት ጊዛ 
ከአስተባበሇ ሰው ዬበሌጥ በዱዬ ማን ነው? በገሀነም 
ውስጥ ሇከሒደዎች መኖሪዪ ዧሇምን? (አሇ እንጅ)፡፡ 

قِ إذِح  ؽح ٥َُ٤ م٨٧ِّ ٠َؾَبَ عََ ٱلِّ وَكَؾّبَ ثٱِلىِّ حّ
َ
۞ذ٨٧ََح أ

٣َححفَ فِ صَ٭َّ٪٥َ ٦َسحٮٗى ٤ِ٣ّحؿََٛؿِي٨َِ 
َ
ٓۥْ خ    ڀصَةءَٓهُ

33. ዪም በእውነት ዧመጣው በእርሱ ዪመነውም እነዙዪ 
እነርሱ አሊህን ፉሪዎች ናቸው፡፡ 

ٮنَ  ُٞ ح٧ُذّ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ ه وْلََ
ُ
قِ وَوَؽّقَ ث٫ِۦِٓ أ ؽح    ځوَٱلِّي صَةءَٓ ثٱِلىِّ
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34. ሇእነርሱ በጌታቸው ዗ንዳ ዧሚሹት ሁለ 
አሌሊቸው፡፡ ዬህ ዧበጎ አዳራጊዎች ምንዱ ነው፡፡ 

كِجيَِ  ح٧ُعح اءُٓ ٱل َـ َٟ صَ ِ ْ ذَلَ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح    ڂل٭٥َُ ٦ّة ينََةءُٓونَ 

35. አሊህ ዪንን (በስሔተት) ዧሠሩትን መጥፍ ሥራ 
ከእነርሱ ሉሰርዬሊቸው በዙዪም ዬሠሩት በነበሩት 
በመሌካሙ ሥራ ምንዱቸውን ሉመነዱቸው (ዬህንን 
አዮረገ)፡፡ 

ؿ٥٬َُ  صح
َ
ـيَِ٭٥ُح أ ٤٧ُِٮاْ وَيَضح َٔ  ٱلّيِ 

َ
ٮَأ قح
َ
ؿَِ ٱلُّ خَ٪ح٭٥ُح أ ّٛ لُِسَ

٤٧َُٮنَ  حٕ ك٨َِ ٱلِّي ك٩َٮُاْ حَ ظح
َ
   ڃثأِ

36. አሊህ ባሪዪውን በቂ አዬዮሇምን? በእነዙዪ ከእርሱ 
ላሊ በኾኑትም (ጣዖታት) ዪስፇራሩሃሌ፡፡ አሊህ 
ዧሚዪጠመውም ሰው ሇርሱ ምንም አቅኚ ዧሇውም፡፡ 

َٟ ثٱِلِّي٨َ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ِْۦ  ۡۥ وَيُؼَٮُِّٚٮ٩َ ٣حَحفَ ٱلُّ ثسَِةفٍ خَجحؽَهُ
َ
خ

٢ِِ٤ ٱلُّ ذ٧ََة لَُۥ ٨٦ِح ٬َةدٖ  حٌ    ڄو٨٦ََ يُ

37. አሊህ ዧሚዪቀናውም ሰው ሇእርሱ ምንም አጥማሚ 
ዧሇውም፡፡ አሊህ አሸናፉ ዧመበቀሌ ባሇቤት አዬዮሇምን? 

ـيِـٖ ذيِ  َٕ ِ ٣حَحفَ ٱلُّ ث
َ
ُ خ ٍ٢ّ ٌِ ؽِ ٱلُّ ذ٧ََة لَُۥ ٨ِ٦ ٦ّ و٨٦ََ حَ٭ح

ةمٖ  َٞ    څٱ٩ذِ
38. ሰማዪትንና ምዳርን ዧፇጠረ ማን እንዮ ኾነ 
ብትጠዬቃቸው «አሊህ ነው» ዬለሃሌ፡፡ «ከአሊህ ላሊ 
ዧምትግገዞቸውን (ጣዖታት) አዪችሁን? (ንገሩኝ) አሊህ 
በጉዱት ቢፇሌገኝ እነርሱ ጉዱቱን ገሊጮች ናቸውን? 
ወዬስ በችሮታው ቢፇቅዮኝ እነርሱ ችሮታውን አጋጆች 
ናቸውን?» በሊቸው፡፡ «አሊህ በቂያ ነው፡፡ በእርሱ ሊዬ 
ተመኪዎች ዬመካለ» በሌ፡፡ 

ْ ٢ُٝح  ٮ٨ُّ٣ ٱلُّ ُٞ رضَ لََ
َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َ٭٥ُ ٨٦ّح ػ٤ََ لح

َ
و٣ََه٨ِ قَد

ٍ ٢٬َح  رَادَنَِ ٱلُّ ثضُِّ
َ
ٮنَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ إنِح أ ُٔ ذ٥ُ ٦ّة دؽَح َٚؿَءَحح

َ
أ

 ِ هِ كِؿَخَُ ٨ّ٬ُ ؽَنَِؽَخَُ ضُّ َحٍ ٢٬َح ٨ّ٬ُ م٧ُح رَادَنِ ثؿِمَح
َ
وح أ
َ
ۦٓ أ

ٮُنَ  ح٧ُذَٮَكِّ ٤َيح٫ِ حَذَٮَكُّ ٱل َٔ  ۡ بَِ ٱلُّ َذ٫ِِْۦ ٢ُٝح ظَكح    چرمَح

39. (ሙሏመዳ ሆዬ!) በሊቸው «ሔዜቦቼ ሆዬ! 
ባሊችሁበት ኹኔታ ሊዬ ሥሩ፡፡ እኔ ሠሪ ነኝና፡፡ 
ወዮፉትም ታውቃሊችሁ፡፡» 

َ ٦َك٩َذَس٥ُِح  ٤٧َُٮاْ عََ ٮحمِ ٱخح َٞ َ ٧َُ٤ٮنَ  ٢ُٝح يَ حٕ ۡ ٚكََٮحفَ تَ إنِِّ ع٢٧ََِ 
   ڇ

40. ዪንን ዧሚዪሳፌረው ቅጣት ዧሚመጠበትንና 
በእርሱ ሊዬ ዗ውታሪ ቅጣት ዧሚሰፌርበትን 
(ታውቃሊችሁ) 

ؾَاب  ٦ّٞي٥ٌِ  َٔ ٤َيح٫ِ  َٔ ؾَاب  يُحـي٫ِِ وَيَع٢ِّ  َٔ تي٫ِِ 
ح
   ڈ٨٦َ يأَ

41. እኛ መጽሏፈን ባንተ ሊዬ ሇሰዎች (ጥቅም) 
በእውነት አወረዳነው፡፡ ዧተመራም ሰው ሇነፌሱ ነው፡፡ 
ዧጠመመም ሰው ዧሚጠምመው (ጉዱቱ) በእርሷ ሊዬ 
ነው፡፡ አንተም (ታስገዳዱቸው ዗ንዳ) በእነርሱ ሊዬ 
ጠባቂ አዬዮሇህም፡፡ 

ذَؽَىَ  ِ ذ٨ِ٧ََ ٱ٬ح ِ ّٜ َ
َٟ ٱ٣ح١ِتَتََ ل٤ِّ٪ةسِ ثٱِلح ٤َيح َٔ ةَ  لح َـ ٩

َ
إجِّةٓ أ

٤َيح٭٥ِ  َٔ ٩خَ 
َ
٤َيح٭َةۡ و٦ََةٓ أ َٔ  ٢ّ ٌِ ٢ّ ٚإَج٧َِّة يَ ًَ ك٫ِِۡۦ و٨٦ََ  حٛ ٪َِ٤َٚ

   ډثٮَِكي٢ٍِ 

42. አሊህ ነፌሶችን በሞታቸው ጊዛ ዬወስዱሌ፡፡ 
ዪችንም ዪሌሞተችውን በእንቅሌፎ ጊዛ (ዬወስዱታሌ)፡፡ 
ታደዪ ዪችን ሞትን ዧፇረዮባትን ዬዬዚታሌ፡፡ 
ላሊዬቱንም እስከ ተወሰነ ጊዛ ዳረስ ዬሇቅቃታሌ፡፡ 
በዙህ ውስጥ ሇሚዪስተነትኑ ሔዜቦች ምሌክቶች 
አሌለበት፡፡ 

د٭َِة وَٱ٣ّتِ ل٥َح ت٧َُخح فِ ٦ََ٪ةمِ٭َةۡ  فَ ظِيَ مَٮح ُٛ ٩
َ ٱلُّ حَذَٮَفّ ٱلح

ُٟ ٱ٣ّتِ َٝضََ  كِ ص٢َٖ  ذَي٧ُح
َ
ؿَىَ إلََِ أ ػح

ُ ح٧َٮحتَ وَيُؿحق٢ُِ ٱلح ٤َيح٭َة ٱل َٔ

١ّؿُونَ  َٛ مٖ حَذَ ٮح َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ    ڊ٦ّكَمِّ إنِّ فِ ذَلَ
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43. ዬሌቁንም (ቁረዬሾች) ከአሊህ ላሊ አማሊጆችን 
ዪዘ፡፡ «እነርሱ ምንንም ዧማዬችለና ዧማዪውቁ 
ቢኾኑም?» በሊቸው፡፡ 

ةءَْٓ ٢ُٝح  َٕ َٛ مِ ٱتَّؾُواْ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ مُ
َ
١ُِ٤ٮنَ  أ وَلٮَح ك٩َٮُاْ لَ ح٧َح

َ
أ

٤ُِٞٮنَ  ٔٗ مَيح  حٕ    ڋة وَلَ حَ

44. «ምሌጃ መሊውም ዧአሊህ ብቻ ነው፡፡ ዧሰማዪትና 
ዧምዳር ሥሌጣን ዧእርሱ ብቻ ነው፡፡ ከዙዪም ወዮእርሱ 
ትመሇሳሊችሁ» በሊቸው፡፡ 

رضِِ ث٥ُّ إلَِح٫ِ 
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ةۡ لُّۥ م٤ُح ٕٗ حُ مَِي َٕ ِ ٱلنّؽََ ّ ٢ُٝ لِّ

ٮنَ  ُٕ    ڌ دؿُحصَ

45. አሊህም ብቻውን በተወሳ ጊዛ ዧእነዙዪ 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም ዧማዪምኑት ሰዎች ሌቦች 
ዬሸማቀቃለ፤ (ዬዮነብራለ)፡፡ እነዙዪም ከእርሱ ላሊ 
ዧኾኑት (ጣዖታት) በተወሱ ጊዛ እነርሱ ወደዪውኑ 
ዬዮሰታለ፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ  زتّح ٤ُُٝٮبُ ٱلِّي٨َ لَ يؤُح
َ
٧َأ ؽَهُ ٱمح وذَا ذ٠ُؿَِ ٱلُّ وظَح

ونَ  ثٱِلػِؿَةِِ وذَا ذ٠ُؿَِ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ ذَبحشُِ    ڍدُو٫ِ٩ۦِٓ إذَِا ٥٬ُح يكَح

46. «ሰማዪትንና ምዳርን ዧፇጠርክ ሩቁንም ቅርቡንም 
ዏዋቂ ዧኾንክ አሊህ ሆዬ! አንተ በባሮችህ መካከሌ 
በእዙዪ በእርሱ ዬሇዪየበት በነበሩት ነገር ትፇርዱሇህ» 
በሌ፡፡ 

يحتِ وَٱلنّكَؽََةِ  َ٘ رضِ ع٥َِ٤ََ ٱ٣ح
َ ؿَ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َِ ٢ُِٝ ٱل٤ّ٭٥ُّ ٚةَ

 ِٔ  َ ٩خَ تَحس٥ُُ بَيح
َ
ٮنَ أ ُٛ    ڎجَةدِكَ فِ ٦َة ك٩َٮُاْ ذي٫ِِ يَحذ٤َِ

47. ሇእነዙዪም ሇበዮለት በምዳር ዪሇው ሁለ 
መሊውም ከእርሱ ጋር መሰለም ቢኖራቸው ኖሮ 
በትንሣኤ ቀን ከቅጣቱ ክፊት ዧተነሳ በእርሱ 
ነፌሶቻቸውን በተበዠበት ነበር፡፡ ሇእነርሱም ከአሊህ 
዗ንዳ ዪስቡት ዪሌነበሩት ሁለ ዬገሇጽሊቸዋሌ፡፡ 

رضِ مَِي
َ ٧َُ٤ٮاْ ٦َة فِ ٱلح َّ نّ للِِّي٨َ 

َ
٫ُۥ وَلٮَح أ َٕ ة و٦َِسح٫َُ٤ۥ ٦َ ٕٗ

ؾَابِ يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِِ وَبَؽَا ل٭٥َُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ  َٕ اْ ث٫ِۦِ ٨٦ِ قُٮءِٓ ٱ٣ح ذَؽَوح لَذح
   ڏ٦َة ل٥َح يسَُٮ٩ٮُاْ يَحتَكِجُٮنَ 

48. ሇእነርሱም ዧሠሩዋቸው መጥፍዎቹ 
ዬገሇጹሊቸዋሌ፡፡ በእነርሱም ሊዬ በእርሱ ዪሊግጡበት 
ዧነበሩት ቅጣት ዬሰፌርባቸዋሌ፡፡ 

ةتُ ٦َة ٠َكَجُٮاْ وظََةقَ ث٭٥ِِ ٦ّة ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ  َٔ وَبَؽَا ل٭٥َُح قَيِّ 
ءِـُونَ  ذَ٭ح    ڐيكَح

49. ሰውም ጉዱት ባገኘው ጊዛ ዬጠራናሌ፡፡ ከዙዪም 
ከእኛ ዧኾነውን ጸጋ በሰጠነው ጊዛ «እርሱን 
ዧተሰጠሁት፤ በዕውቀት ብቻ ነው» ዬሊሌ፡፡ ዬሌቁንም 
እርሷ (ጸጋዬቱ) መፇተኛ ናት፡፡ ግን አብዚኞቻቸው 
አዪውቁም፡፡ 

نص٨َََ ضُّ  دَل٩َةَ ث٥ُّ إِ  ِ
٧َحٗ ٦ِّّ٪ة ٝةَلَ ٚإَذَِا مَفّ ٱلح حٕ ِ ذَا ػَٮ٣ّحج٫ََُ ٩

ث٥٬ََُح لَ  زح
َ
٤ِٔحمْ� ث٢َح هَِ ٚذِحَ٪ح  وَؾَس٨َِّ أ  َ ودحِذ٫ُُۥ عََ

ُ
إج٧َِّةٓ أ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڑحَ

50. እነዙዪ ከእነርሱ በፉት ዧነበሩት ሔዜቦች በእርግጥ 
ብሇዋታሌ፡፡ ዬሠሩት ዧነበሩትም ነገር ከእነርሱ 
አሌጠቀማቸውም፡፡ 

نََ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ َٝؽح ٝةَل٭ََة ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭ِِ  دح
َ
٥ح ذ٧ََةٓ أ

كِجُٮنَ     ڒيسَح

51. ዧሠሩዋቸውም መጥፍዎች (ቅጣት) አገኛቸው፡፡ 
ከእነዙህም እነዙዪ ዧበዮለት ዧሠሩዋቸው መጥፍዎች 
(ፌዱ) በእርግጥ ዬነካቸዋሌ፡፡ እነርሱም አምሊጮች 
አዬዮለም፡፡ 

وَةبَ٭٥ُح قَيِّ 
َ
َؤُلَءِٓ  َٔ َٚأ َٰ ٧َُ٤ٮاْ ٨٦ِح  َّ ْْ وَٱلِّي٨َ  ةتُ ٦َة ٠َكَجُٮا

ضِـِي٨َ  َٔ قَيِّ  قَيُىِيجُ٭٥ُح  حٕ    ړةتُ ٦َة ٠َكَجُٮاْ و٦ََة ٥٬ُ ث٧ُِ
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52. አሊህ ሲሳየን ሇሚሻው ሰው ዧሚዪሰፊ 
ዧሚዪጠብም መኾኑን አዪውቁምን? በዙህ ውስጥ 
ሇሚዪምኑት ሔዜቦች ግሣጼዎች አለበት፡፡ 

ؽِرُْ إنِّ فِ  حٞ قَ ل٨٧َِ ينََةءُٓ وَيَ ٍُ ٱلؿِّزح نّ ٱلَّ يبَحكُ
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٕ وَ ل٥َح حَ

َ
أ

ٮح  َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ ٦ُِ٪ٮنَ ذَلَ    ڔمٖ يؤُح

53. በሊቸው «እናንተ በነፌሶቻችሁ ሊዬ ዳንበር 
ዪሇፊችሁ ባሮቼ ሆዬ! ከአሊህ እዜነት ተስፊ አትቁረጡ፡
፡ አሊህ ኃጢኣቶችን በመሊ ዬምራሌና፡፡ እነሆ እርሱ 
መሒሪው አዚኙ ነውና፡፡ 

ٮاْ ٨ِ٦  ُُ ٪َ حٞ كِ٭٥ِح لَ تَ ُٛ ٩
َ
َ أ ُٚٮاْ عََ َ سح

َ
۞٢ُٝح يََِٕجَةدِيَ ٱلِّي٨َ أ
ِٛؿُ  ح٘ َحِ ٱلِّْ إنِّ ٱلَّ حَ ٮرُ  رمّح ُٛ َ٘ ةْ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱ٣ح ًٕ ٱل٩ّٮُبَ مَِي

   ڕٱلؿظِّي٥ُ 
54. «ቅጣቱም ወዮእናንተ ከመምጣቱና ከዙዪም 
ዧማትርረዯ ከመኾናችሁ በፉት ወዮ ጌታችሁ 
(በመጸጸት) ተመሇሱ፡፡ ሇእርሱም ታ዗ዘ፡፡ 

تيَِس٥ُُ 
ح
ن يأَ

َ
٧ُِ٤ٮاْ لَُۥ ٨٦ِ رَجح٢ِ أ قح

َ
٩حِجُٮٓاْ إلََِ رَبّس٥ُِح وَأ

َ
وَأ

ونَ  ؾَابُ ث٥ُّ لَ دُ٪صَُ َٕ    ږ ٱ٣ح

55. «እናንተ ዧማታውቁ ስትኾኑም ቅጣቱ በዳንገት 
ሳዬመጣባችሁ በፉት ከጌታችሁ ወዮናንተ ዧተወረዮውን 
መሌካሙን (መጽሏፌ) ተከተለ፡፡» 

ن 
َ
٩ـلَِ إلَِحس٥ُ ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِ ٨ِ٦ّ رَجح٢ِ أ

ُ
ك٨ََ ٦َةٓ أ ظح

َ
ٮٓاْ أ ُٕ ِ وَٱدجّ

ؿُونَ  ُٕ ٩ذ٥ُح لَ تنَح
َ
ذَحٗ وَأ ح٘ ؾَابُ بَ َٕ تيَِس٥ُُ ٱ٣ح

ح
   ڗيأَ

56. (ዧካዮች) ነፌስ «እኔ ከሚሳሇቁት ዧነበርኩ ስኾን 
በአሊህ በኩሌ ባጓዮሌኩት ዋ ጸጸቴ» ማሇቷን 
(ሇመፌራት)፤ 

َ ٦َة َٚؿَّخُ فِ صَنتِ ٱلِّ ون  لََ عََ َ ف  يَعََسح حٛ ٮلَ جَ ُٞ ن تَ
َ
أ

   ژ٠ُ٪خُ ل٨َ٧َِ ٱ٣صَّؼِؿِي٨َ 

57. ወዬም «አሊህ በመራኝ ኖሮ ከሚጠነቀቁት እኾን 
ነበር» ማሇቷን (ሇመፌራት)፡፡ 

نّ ٱلَّ ٬َؽَىنَِ 
َ
ٮلَ لٮَح أ ُٞ وح تَ

َ
ح٧ُذِّٞيَ أ    ڙ ١َُ٣٪خُ ٨َ٦ِ ٱل

58. ወዬም ቅጣቱን በምታዬ ጊዛ «ሇእኔ (ወዮ ምዳረ 
ዒሇም) አንዳ ጊዛ መመሇስ በኖረኝና ከበጎ አዳራጊዎቹ 
በኾንኩ» ማሇቷን (ሇመፌራት መሌካሙን ተከተለ)፡፡ 

زُٮنَ ٨َ٦ِ 
َ
نّ لِ ٠َؿّةٗ ٚأَ

َ
ؾَابَ لٮَح أ َٕ ٮلَ ظِيَ دؿََى ٱ٣ح ُٞ وح تَ

َ
أ

كِجيَِ  ح٧ُعح    ښٱل

59. ዧሇም ተመርተሃሌ፡፡ አንቀጾቼ በእርግጥ 
መጥተውሌሃሌ፡፡ በእነርሱም አስተባብሇሃሌ፡፡ 
ኮርተሃሌም፡፡ ከከሒደዎቹም ኾነሃሌ፤ (ዬባሊሌ)፡፡ 

بَحتَ وَكُ٪خَ ٨َِ٦  ذ١َح َٟ ءَايَتَِ ١ََٚؾّثحخَ ث٭َِة وَٱقح ثلَََ َٝؽح صَةءَٓدح
   ڛٱ٣حؿََِٛؿي٨َِ 

60. በትንሣኤ ቀንም እነዙዪን በአሊህ ሊዬ ዧዋሹትን 
ፉቶቻቸው ዧጠቆሩ ኾነው ታዪቸዋሇህ፡፡ በገሀነም 
ውስጥ ሇትዕቢተኞች መኖሪዪ ዧሇምን? 

ٮَدّةٌْ وَيَٮح  مَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ دؿََى ٱلِّي٨َ ٠َؾَثٮُاْ عََ ٱلِّ وصُُٮ٬ُ٭٥ُ ٦ّكح
ِي٨َ  ٧ُذ١ََبِّ

٣حَحفَ فِ صَ٭َّ٪٥َ ٦َسحٮٗى ٤ِ٣ّح
َ
   ڜخ

61. እነዙዪንም ዧተጠነቀቁትን በማግኛቸው ስፌራ 
ኾነው አሊህ ዪዳናቸዋሌ፡፡ ክፈ ነገር አዬነካቸውም፡፡ 
እነርሱም አዪዜኑም፡፡ 

 ْ ا ٮح َٞ ةزَد٭٥ِِح لَ ح٧ََكّ٭٥ُُ ٱلكّٮءُٓ وَلَ ٥٬ُح  وَيَُ٪جِّ ٱلُّ ٱلِّي٨َ ٱتّ َٛ ث٧َِ
٩ٮُنَ  َـ    ڝيَح

62. አሊህ ዧነገሩ ሁለ ፇጣሪ ነው፡፡ እርሱም በነገሩ ሁለ 
ሊዬ አስተናባሪ ነው፡፡ 

ءٖ وَكي٢ِ   ِ شَح
َ كُّ ءِٖ و٬َُٮَ عََ ِ شَح

ُٜ كُّ ِ    ڞٱلُّ خ٤ََ

63. ዧሰማዪትና ዧምዳር (ዳሌብ) መክፇቻዎች ዧእርሱ 
ብቻ ናቸው፡፡ እነዙዪም በአሊህ አንቀጾች ዧካዯት እነዙዪ 
እነሱ ከሳሪዎቹ ናቸው፡፡ 

ؿُواْ ب َٛ رضِ  وَٱلِّي٨َ زَ
َ ةلِؽُ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َٞ ۥ ٦َ يَخَِ ٱلِّ لُّ
ونَ  َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حذَسَُِ ِ ه وْلََ

ُ
   ڟأ
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64. «እናንተ መሃዬማን ሆዬ! ከአሊህ ላሊን እንዳግገዚ 
ታዘኛሊችሁን?» በሊቸው፡፡ 

حّ 
َ
جُؽُ خ خح

َ
ٓ أ مُؿُوٓيِّ

ح
َ ٱلِّ دأَ َ٘يح ذَ

َ
   ڠ٭َة ٱ٣حخَ٭٤َُِٮنَ ٢ُٝح أ

65. ብታጋራ ሥራህ በእርግጥ ዬታበሳሌ፡፡ በእርግጥም 
ከከሒደዎቹ ትኾናሇህ ማሇት ወዮ አንተም ወዮእነዙዪም 
ካንተ በፉት ወዮነበሩት በእርግጥ ተወርድሌ፡፡ 

خَ  كح َ شح
َ
َٟ ٣ه٨َِح أ َٟ ولَ ٱلِّي٨َ ٨ِ٦ رَجح٤ِ َ إلَِح ِۡ و

ُ
ؽح أ َٞ و٣ََ

َٟ وَل١ََُٮج٨َّ ٨َِ٦ ٱ٣حذَسَِِي٨َ  ٨ّ خ٤٧ََُ َُ جَ    ڡلََعح

66. ዬሌቅ አሊህን ብቻ ተገዚም፡፡ ከአመስጋኞቹም 
ኹን፡፡ 

جُؽح وَك٨ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ض١َِّؿي٨َِ     ڢث٢َِ ٱلَّ ٚٱَخح

67. አሊህንም በትንሣኤ ቀን ምዳር በመሊ ጭብጡ 
ስትኾን፤ ሰማዪትም በኀዬለ ዧሚጠቀሇለ ሲኾኑ (ከርሱ 
ጋር ላሊን በማጋራታቸው) ተገቢ ክብሩን አሊከበሩትም፡
፡ ከሚዪጋሩት ጠራ፤ ሊቀም፡፡ 

 
َ رهِۦِ وَٱلح ّٜ ٝؽَح ذ٫ُُۥ يٮَحمَ و٦ََة َٝؽَرُواْ ٱلَّ ظَ ٌَ ة رَجح ٕٗ رضُ مَِي

ٮيِّخَُُ بي٧َِِي٪٫ِِْۦ قُجحدَََ٪٫ُۥ وَدػََلَََ خ٧َّة  حُ ٱ٣حِٞح٧َََحِ وَٱلكّفَقََتَُ ٦َ
ِكُٮنَ     ڣيشُح

68. በቀንዯም ዬንነፊሌ፡፡ በሰማዪት ውስጥ ዪሇው 
ፌጡርና በምዳርም ውስጥ ዪሇው ፌጡር ሁለ አሊህ 
ዧሻው ሲቀር በዳንጋጤ ዬሞታሌ፡፡ ከዙዪም በእርሱ ላሊ 
(መንነፊት) ዬንነፊሌ፡፡ ወደዪውም እነርሱ 
(ዧሚሠራባቸውን) ዧሚጠባበቁ ኾነው ቋሚዎች 
ዬኾናለ፡፡ 

رضِ إلِّ 
َ َٜ ٨٦َ فِ ٱلكّفَقََتَِ و٨٦ََ فِ ٱلح و٩َُِٛغَ فِ ٱلىّٮرِ َٚىَِٕ

ؿُونَ  ُْ ؿَىَ ٚإَذَِا ٥٬ُح ريَِةم  يَ٪ ػح
ُ
ۡ ث٥ُّ ٩ُٛغَِ ذي٫ِِ أ    ڤ٨٦َ مَةءَٓ ٱلُّ

69. ምዳርም በጌታዋ ብርሃን ታበራሇች፡፡ መጽሏፈም 
ዬቅቀረባሌ፡፡ ነቢዪቱና ምስክሮቹም ዬመጣለ፡፡ 
በመካከሊቸውም በእውነት ዬፇረዱሌ፡፡ እነርሱም 
አዬበዮለም፡፡ 

َٓ ٱ٣ح١ِتَتَُ وصَِةيْٓءَ  ًِ رضُ ثُِ٪ٮرِ رَبّ٭َِة وَوُ
َ َٝخِ ٱلح َ شح

َ
وَأ

٧َُ٤ٮنَ  ۧثٱِلجّيِِّ  حْ ِ و٥٬َُح لَ حُ ّٜ َ
٨َ وَٱلنّ٭َؽَاءِٓ وَُٝضَِ ثحَح٪َ٭٥ُ ثٱِلح

   ڥ
70. ነፌስም ሁለ ዧሠራችውን ሥራ ትሞሊሇች፤ 
(ትሰፇራሇች)፡፡ እርሱም ዧሚሠሩትን ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

٤ُٮنَ   َٕ حٛ ٥َُ٤ ث٧َِة حَ حٔ
َ
٤٧َِخح و٬َُٮَ أ َٔ فٖ ٦ّة  حٛ    ڦوَوُذّيَِخح كُّ جَ

71. እነዙዪ ዧካዯትም ዧተከፊፇለ ጭፌሮች ኾነው ወዮ 
ገሀነም ዬንነዱለ፡፡ በመጧትም ጊዛ ዮጃፍችዋ 
ዬከፇታለ፡፡ ዗በኞችዋም «ከእናንተ ዧኾኑ መሌክተኞች 
ዧጌታችሁን አንቀጾች በናንተ ሊዬ ዧሚዪነቡሊችሁ 
ዧዙህንም ቀን መገናኘት ዧሚዪስጠነቅቋችሁ አሌመጡዋ 
ችሁምን?» ዬሎቸዋሌ፡፡ «ዧሇም መጥተውናሌ፤ ግን 
ዧቅጣቲቱ ቃሌ በከሒደዎች ሊዬ ተረጋገጠች» ዬሊለ፡፡ 

ؿُوٓاْ إلََِ صَ٭َّ٪٥َ زُمَؿًِۡ ظَتَّ إذَِا صَةءُٓو٬َة  َٛ َٜ ٱلِّي٨َ زَ وقَِي
دس٥ُِح رق٢ُُ  ٦ِّ٪س٥ُح 

ح
ل٥َح يأَ

َ
جَذُ٭َةٓ خ َـ ثحقَبَُ٭َة وَٝةَلَ ل٭٥َُح ػَ

َ
ُٚذعَِخح خ

٤َيحس٥ُح  َٔ ةءَٓ يٮَح٦ِس٥ُح حَذح٤ُٮنَ  َٞ ءَايَخَِ رَبّس٥ُِح وَيُ٪ؾِرُو٩س٥َُح ٣ِ
ؾَابِ عََ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ  َٕ خح ك٧ََِحُ ٱ٣ح ّٞ فَؾََِْ ٝةَلٮُاْ ثلَََ وَؾَس٨َِح ظَ

   ڧ
72. «ዧገሀነምን ዮጃፍች በውስጧ ዗ውታሪዎች ስትኾኑ 
ግቡ፡፡ ዧትዕቢተኞችም መኖሪዪ ምን ትከፊ!» ዬባሊለ፡፡ 

ثحقَبََ صَ٭َّ٪٥َ خَلَِِ 
َ
ػ٤ُُٮٓاْ خ ي٨َ ذيِ٭َةۡ َٚجئِحفَ ٦َسحٮَى ري٢َِ ٱدح
ي٨َِ  ح٧ُذ١ََبِّ    ڨٱل
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73. እነዙዪም ጌታቸውን ዧፇሩት ዧተከፊፇለ ጭፌሮች 
ኾነው ወዮ ገነት ዬንነዱለ፡፡ በመጧትም ጊዛ ዮጃፍችዋ 
ዧተከፇቱ ሲኾኑ ዗በኞችዋም ሇእነርሱ «ሰሊም በናንተ 
ሊዬ ዬኹን፡፡ ተዋባችሁ፡፡ ዗ውታሪዎች ኾናችሁ ግቧት» 
በሎቸው ጊዛ (ዬገቧታሌ)፡፡ 

اْ رَبّ٭٥ُح إلَِ ٱلحَ  ٮح َٞ َٜ ٱلِّي٨َ ٱتّ ّ٪حِ زُمَؿًِۡ ظَتَّ إذَِا صَةءُٓو٬َة وقَِي
جحذ٥ُح  َِ ٤َيحس٥ُح  َٔ  ٥ٌَ َـ جَذُ٭َة قَ َـ ثحقَبَُ٭َة وَٝةَلَ ل٭٥َُح ػَ

َ
وَُٚذعَِخح خ

ػ٤ُُٮ٬َة خَلَِِي٨َ     کَٚٱدح

74. «ምስጋና ሇአሊህ ሇዙዪ ተስፊ ቃለን ሇሞሊሌን፡፡ 
ዧገነትን ምዳር በምንሻው ስፌራ ዧምንሰፌር ስንኾን 
ሊወረሰን ዬገባው» ዬሊለም፡፡ ዧሠሪዎችም ምንዱ ምን 
ዪምር! 

 
ُ
رضَ ٩تََجَٮّأ

َ رَثََ٪ة ٱلح وح
َ
ؽَهۥُ وَأ حٔ ِ ٱلِّي وَؽَرََ٪ة وَ ؽُ لِّ ٧َح وَٝةَلٮُاْ ٱلح

ؿُ ٱ٣حػ٤٧ََِيَِ  صح
َ
٥َ أ حٕ َّ٪حِ ظَيحرُ ننََةءُٓۡ َٚ٪ِ    ڪ٨َ٦ِ ٱلح

75. መሊእክትንም በጌታቸው ምስጋና ቀሊቅሇው 
ዧሚዪጠሩ ሲኾኑ በዏርሹ ዘሪዪ ከባቢዎች ኾነው 
ታዪሇህ፡፡ በመካከሊቸው በእውነት ዬፇረዱሌ፡፡ 
ዬባሊሌም፤ «ምስጋና ሇአሊህ ሇዒሇማት ጌታ ዬገባው፡፡» 

ؽِ  ؿحشِ يكَُجّعُِٮنَ ب٧َِح َٕ لِ ٱ٣ح ح٧َلََه١َِحَ ظَاّٚيَِ ٨٦ِح ظَٮح وَدؿََى ٱل
ِ ربَِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ؽُ لِّ ٧َح

ِ وَري٢َِ ٱلح ِ ّٜ َ
ْ وَُٝضَِ ثحَحَ٪٭٥ُ ثٱِلح    ګرَبّ٭٥ِِح

 

 

ሱረቱ አሌ ጋፉር  
 

 طىرة غافز

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሏ.መ (ሒ.ሚም)፤  ١ظ٥ٓ   

2. ዧመጽሏፈ መወረዳ አሸናፉ ዏዋቂ ከሆነው አሊህ 
ነው፡፡ 

٤ي٥ِِ   َٕ ـيِـِ ٱ٣ح َٕ
   ٢دنَِي٢ُ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٨َِ٦ ٱلِّ ٱ٣ح

3. ኀጢአትን መሒሪ፣ ጸጸትንም ተቀባዬ፣ ቅጣተ ብርቱ፣ 
ዧሌግስና ባሇቤት ከኾነው (አሊህ ዧወረዮ ነው)፡፡ ከእርሱ 
በቀር አምሊክ ዧሇም፡፡ መመሇሻው ወዮርሱ ብቻ ነው፡፡ 

لِِ لَٓ إؾ٫َََِ  ٮح ُّ ةبِ ذيِ ٱ٣ َٞ لَٚؿِِ ٱلّنتِ وَٝةَث٢ِِ ٱلّٮحبِ مَؽِيؽِ ٱ٣حِٕ
ح٧َىِيُ     ٣إلِّ ٬ُٮَۡ إلَِح٫ِ ٱل

4. በአሊህ አንቀጾች እነዙዪ ዧካዯት ቢኾኑ እንጅ ማንም 
(በመዜሇፌ) አዬከራከርም፡፡ በዪገሮችም ውስጥ 
መ዗ዋወራቸው አዬሸንግሌህ፡፡ 

ؿُرحكَ ٦َة يخَُؽَِلُ فِٓ ءَا ح٘ ؿُواْ َٚلَ حَ َٛ يَخَِ ٱلِّ إلِّ ٱلِّي٨َ زَ
ؽَِ  َـ ِ

٤ّجُ٭٥ُح فِ ٱلح َٞ    ٤تَ
5. ከእነርሱ በፉት ዧኑሔ ሔዜቦች ከኋሊቸውም አሔዚቦቹ 
አስተባባለ፡፡ ሔዜቦችም ሁለ መሌክተኛቸውን ሉዬዘ 
አሰቡ፡፡ በውሸትም በእርሱ እውነትን ሉዪጠፈበት 
ተከራከሩ፡፡ ዪዜኳቸውም፡፡ ታደዪ ቅጣቴ እንዲት 
ነበር? 

ۡ و٧ّ٬ََخح كُّ  ٠َؾّثخَح رَجح٤َ٭٥ُح َٝٮحمُ ٩ٮُحٖ  ؽ٥ِ٬ِح حٕ ابُ ٨ُ٦ِ بَ َـ ظح
َ وَٱلح

 ّٜ َ ٮاْ ث٫ِِ ٱلح ٌُ ظِ ٢ِ لِؽُح ُِ ػُؾُوهُۡ وَجَؽََلٮُاْ ثٱ٣ِحبََ
ح
٦ّحِ ثؿِقَُٮل٭٥ِِح لَِأ

ُ
أ

ةبِ  َٞ ِٔ َٙ كَنَ  ۡ ١ََٚيح تُ٭٥ُح ػَؾح
َ
   ٥َٚأ

6. እንዮዙሁም ዧጌታህ ቃሌ በእነዙዪ በካዯት ሊዬ 
እነርሱ ዧእሳት ጓዴች ናቸው ማሇት ተረጋገጠች፡፡ 

 ِ جّ٭٥ُح وَكَزَلَ
َ
ؿُوٓاْ خ َٛ َٟ عََ ٱلِّي٨َ زَ ِ خح ك٧ََِخُ رَبّ ّٞ َٟ ظَ
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دَتَُ ٱلةّرِ  وح
َ
   ٦أ

7. እነዙዪ ዏርሹን ዧሚሸከሙት እነዙዪም በዘሪዪው 
ዪለት በጌታቸው ምስጋና ዪወዳሳለ፡፡ በእርሱም 
ዪምናለ፡፡ «ጌታችን ሆዬ! ነገሩን ሁለ በእዜነትና 
በዕውቀት ከበሃሌ፡፡ ስሇዙህ ሇእነዙዪ ሇተጸጸቱት 
መንገዳህንም ሇተከተለት ምሔረት አዳርግሊቸው፡፡ 
ዧእሳትንም ቅጣት ጠብቃቸው፡፡» እዪለ ሇእነዙዪ 
ሊመኑት ምሔረትን ዬሇምናለ፡፡ 

ؽِ رَبّ٭٥ِِح  لَُۥ يكَُجّعُِٮنَ ب٧َِح ؿحشَ و٨٦ََح ظَٮح َٕ ٱلِّي٨َ يَح٤٧ُِٮنَ ٱ٣ح
خَ كُّ  حٕ ْۡ رَبَّ٪ة وقَِ ِٛؿُونَ للِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮا ح٘ ذَ ٦ُِ٪ٮنَ ث٫ِۦِ وَيكَح وَيُؤح

ِٛؿح للِِّي٨َ دةَثُ  حٗ ٤ِٔح٧ٗة ٚٱَ َحٗ وَ ءٖ رمّح َٟ وَٝ٭٥ِِح شَح ٮاْ قَبي٤َِ ُٕ ٮاْ وَٱتّجَ
َعِي٥ِ  ؾَابَ ٱلح َٔ٧   

8. «ጌታችን ሆዬ! እነርሱንም፣ ከአባቶቻቸውና 
ከሚስቶቻቸውም፣ ከዜርይቻቸውም፣ ዧበጀውን ሁለ 
እነዙዪን ቃሌ ዧገባህሊቸውን ዧመኖሪዪ ገነቶች 
አግባቸው፡፡ አንተ አሸናፉው ጥበበኛው አንተ ነህና፡፡ 

ؽتّ٭٥ُح و٨٦ََ و٤ََطَ  َٔ نٍ ٱ٣ّتِ وَ ؽح َٔ ػ٤ِح٭٥ُح صَجّخَِ  دح
َ
٨ِ٦ح  رَبَّ٪ة وَأ

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـِي َٕ
٩خَ ٱ٣ح

َ
َٟ أ ْ إ٩ِّ صَِ٭٥ِح وَذُرّيِّذَ٭٥ِِح َـ زح

َ
   ٨ءَاثةَنٓ٭٥ِِح وَأ

9. «ከቅጣቶችም ጠብቃቸው፡፡ በዙዪ ቀንም 
ዧምትጠብቃውን ሰው በእርግጥ አ዗ንክሇት፡፡» ዬህም 
እርሱ ታሊቅ ማግኘት ነው፡፡ 

ِٜ ٱلكّيِّ  َٔ وَٝ٭٥ُِِ ٱلكّيِّ  ْۥ  َٔ ةتِِ و٨٦ََ دَ ؽح رمَِحذ٫َُ َٞ ةتِ يٮَح٦َهؾِٖ ذَ
ي٥ُ وَ  ِْ َٕ زُ ٱ٣ح ٮح َٛ َٟ ٬ُٮَ ٱ٣ح ِ    ٩ذَلَ

10. እነዙዪ ዧካዯት ሰዎች «ወዮ እምነት በምትጠሩና 
በምትክዯ ጊዛ አሊህ (እናንተን) መጥሊቱ ነፌሶቻችሁን 
(ዚሬ) ከመጥሊታችሁ ዧበሇጠ ነው» በማሇት 
ዬጥጠራለ፡፡ 

ذس٥ُِح  حٞ بَُ ٨٦ِ ٦ّ زح
َ
خُ ٱلِّ أ حٞ نَ ل٧ََ ؿُواْ حَُ٪ةدَوح َٛ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ

نَ إلَِ  ٮح َٔ كَس٥ُح إذِح دؽُح ُٛ ٩
َ
ؿُونَ  أ ُٛ يف٨ََِ ذَذَسح ِ

   ٪ٱلح

11. «ጌታችን ሆዬ! ሁሇትን ሞት አሞትከን፡፡ 
ሁሇትንም ሔዬወት ሔዪው አዮረግከን፡፡ 
በኃጢኣቶቻችንም መሰከርን፡፡ ታደዪ (ከእሳት) ወዮ 
መውጣት መንገዳ አሇን?» ዬሊለ፡፡ 

َ٪ة ثؾ٩ُِٮُبَِ٪ة  تَذَح ِ ٚٱَخح يَححذَ٪ةَ ٱزحجذََيح ظح
َ
ِ وَأ ٦َذَّ٪ة ٱزحجَذَيح

َ
ٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ةٓ أ
   ٫وجٖ ٨ِ٦ّ قَبي٢ِٖ ذَ٭٢َح إلََِ ػُؿُ 

12. «ዬህ እነሆ አሊህ ብቻውን በተጠራ ጊዛ ስሇ 
ካዱችሁ በእርሱም ተጋሪ ቢዮረግ ዧምታምኑ ስሇ 
ኾናችሁ ነው፡፡ ስሇዙህ ፌርዯ ከፌተኛ ታሊቅ ሇኾነው 
አሊህ ብቻ ነው፡፡» 

َكح ث٫ِۦِ  ت٥ُح ون يشُح ؿح َٛ ؽَهۥُ زَ ٓۥ إذَِا دُعَِ ٱلُّ وظَح ٫ُّ٩
َ
ذ٣ََس٥ُِ ثدِ

لِِّ  َٕ ِ ٱ٣ح ٥ُ لِّ ُسح ْْ ٚٱَلح ٦ُِ٪ٮا ١َجيِِ  دؤُح
   ٬ٱ٣ح

13. እርሱ ዪ (ሇአምሊክነቱ) ምሌክቶቹን ዧሚዪሳዪችሁ 
ሇእናንተም ከሰማዬ ሲሳዬን ዧሚዪወርዳሊችሁ ነው፡፡ 
ወዮእርሱም ዧሚመሇስ ሰው ቢኾን እንጂ ላሊው 
አዬገሰጽም፡፡ 

ةْ  ٗٝ لُِ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلك٧َّةءِٓ رزِح ٬ُٮَ ٱلِّي يؿُيِس٥ُح ءَايَذ٫َِۦِ وَيُنَّ
   ٭و٦ََة حَذَؾ٠َّؿُ إلِّ ٨٦َ يجُيِتُ 

14. አሊህንም ከሒደዎች ቢጠለም ሃዬማኖትን ሇእርሱ 
አጥሪዎች ኾናችሁ ተገዘት፡፡ 

ٮاْ ٱلَّ مُح٤ىِِيَ لَُ ٱلِّي٨َ وَلٮَح ٠َؿهَِ ٱ٣حؿََٛؿُِونَ  ُٔ    ٮَٚٱدح



424 
 

15. (እርሱ) ዮረጃዎችን ከፌ አዳራጊ ዧዏርሹ ባሇቤት 
ነው፡፡ ዧመገናኛውን ቀን ዪስፇራራ ዗ንዳ ከባሮቹ 
በሚሻው ሰው ሊዬ ከትዕዚዘ መንፇስን (ራእዬን) 
ዪወርዱሌ፡፡ 

ؿح  َٕ ُٓ ٱلّرَجَخَِ ذُو ٱ٣ح َ ٨٦َ رَذيِ ؿهِۦِ عََ مح
َ
شِ ي٤ُحقِ ٱلؿّوحَ ٨٦ِح أ

ِٔجَةدِهۦِ لُِ٪ؾِرَ يٮَحمَ ٱلّلَقِ     ٯينََةءُٓ ٨ِ٦ح 

16. እነርሱ (ከመቃብር) በሚወጡበት ቀን በአሊህ ሊዬ 
ከእነርሱ ምንም ነገር አዬዮበቅም፡፡ «ንግሥናው ዚሬ 
ሇማን ነው?» (ዬባሊሌ፤)፡፡ «ሇአሸናፉው ሇአንዯ አሊህ 
ብቻ ነው» (ዬባሊሌ)፡፡ 

ُٟ يٮَحمَ ٥٬ُ بَؿَِزُونَۡ لَ يَح  ح٤٧ُح ء ْ ل٨ِ٧َِّ ٱل َ عََ ٱلِّ ٦ِ٪ح٭٥ُح شَح ََ

٭ّةرِ  َٞ ِ ٱ٣حقَظَِؽِ ٱ٣ح َٮحمَۡ لِّ    ٰٱلح

17. «ዚሬ ነፌስ ሁለ በሠራችው ሥራ ትምመነዱሇች፡፡ 
ዚሬ በዮሌ ዧሇም፡፡ አሊህ በእርግጥ ምርመራው ፇጣን 
ነው» (ዬባሊሌ)፡፡ 

ٮَحمَْ إِ  ٤ح٥َ ٱلح ُّ ْ لَ  ۢ ث٧َِة ٠َكَجَخح حٛ ىَ كُّ جَ َـ َٮحمَ تُح نّ ٱلَّ ٱلح
كَِةبِ  ُٓ ٱلح    ٱسَِي

18. ቅርቢቱንም (ዧትንሣኤን) ቀን ሌቦች ጭንቀትን 
ዧተመለ ኾነው ሊንቃዎች ዗ንዳ ዧሚዮርሱበትን ጊዛ 
አስጠንቅቃቸው፡፡ ሇበዱይች ምንም ወዱጅና ተሰሚ 
አማሊጅ ዧሊቸውም፡፡ 

٧ِيَْ ٦َة  ِْ ََ٪ةصِؿِ ؽََ ى ٱلح ٤ُٮبُ لََ ُٞ ٩ؾِرح٥٬ُح يٮَحمَ ٱلزَِٚحِ إذِِ ٱ٣ح
َ
وَأ

ةعُ ل٤ِغ٧ِِ٤َّيَ ٨٦ِح مَِيمٖ  َُ ٖٓ حُ    ٲوَلَ مَِٛي

19. (አሊህ) ዧዒዬኖችን ክዱት ሌቦችም ዧሚዮብቁትን 
ሁለ ዪውቃሌ፡፡ 

َِ ٱلىّؽُورُ   يُِ و٦ََة تُح خح
َ ٥َُ٤ ػَةنَِٓ٪حَ ٱلح حٕ    ٳحَ

20. አሊህም በእውነት ዬፇርዱሌ፡፡ እነዙዪም ከእርሱ 
ላሊ ዧሚግገዞቸው በምንም አዬፇርዯም፡፡ አሊህ እርሱ 
ሰሚው ተመሌካቹ ነው፡፡ 

ِ وَٱلِّ  ِ ّٜ َ
ضِ ثٱِلح حٞ ٮنَ وَٱلُّ حَ ٌُ حٞ ٮنَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِ لَ حَ ُٔ ي٨َ يؽَح

ىَِيُ  ُٓ ٱلح ءٍ  إنِّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱلك٧ِّي    ٴبشَِح

21. ዧእነዙዪን ከእነርሱ በፉት ዧነበሩትን ሔዜቦች ፌጻሜ 
እንዲት እንዮነበረ ዬመሇከቱ ዗ንዳ በምዳር ሊዬ 
አዬኼዯምን? በኀዬሌና በምዳር ሊዬ በተዋቸው 
ምሌክቶች፤ ከእነርሱ ዬበሌጥ ዧበረቱ ነበሩ፡፡ አሊህም 
በኀጢአቶቻቸው ዪዚቸው፡፡ ሇእነርሱም ከአሊህ (ቅጣት) 
ምንም ጠባቂ አሌነበራቸውም፡፡ 

َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱلِّي٨َ  ؿُواْ ٠َيح ُْ رضِ ذَيَ٪
َ وَل٥َح يكَِيُواْ فِ ٱلح

َ
۞أ

رضِ 
َ مَؽّ ٦ِ٪ح٭٥ُح ُٝٮّةٗ وَءَازةَرٗا فِ ٱلح

َ
ْ ك٩َٮُاْ ٥٬ُح أ ك٩َٮُاْ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح

ػَؾ٥ُ٬َُ ٱلُّ ثؾ٩ُِٮُب٭٥ِِح و٦ََة كَنَ ل٭٥َُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ 
َ
   ٵ ٨٦ِ وَاقٖ َٚأ

22. ዬህ (መዪዜ) እነርሱ መሌክተኞቻቸው 
በተዒምራቶች ዬመጡባቸው ስሇነበሩና ስሇ ካዯ ነው፡፡ 
አሊህም ዪዚቸው፡፡ እርሱ ኀዪሌ ቅጣተ ብርቱ ነውና፡፡ 

ؿُواْ  َٛ َيّجَِخَِ َٚسَ تيِ٭٥ِح رق٤ُُ٭٥ُُ ثٱِلح
ح
جّ٭٥ُح ك٩َخَ دأّ

َ
َٟ ثدِ ِ ذَلَ

ةبِ  َٞ ْ إ٫ُّ٩ِۥ َٝٮيِّ  مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ ػَؾ٥ُ٬َُ ٱلُّ
َ
   ٶَٚأ

23. ሙሳንም በተዒምራቶቻችንና በግሌጽ ማስረጃ 
በእርግጥ ሊክነው፡፡ 

رحق٤َحَ٪ة مُٮسََ ب
َ
ؽح أ َٞ    ٷيَذََِ٪ة وق٤َُحع٨ََٖ ٦ّجيٍِ و٣ََ

24. ወዮ ፇርዖንና ወዮ ሃማን፤ ወዮ ቃሩንም (ሊክነው)፡
፡ «ዳግምተኛ ውሸታም ነው» አለም፡፡ 

ةلٮُاْ سََعِؿ  ٠َؾّاب   َٞ نَ وَفَف٨ََََ وَؼَؿَُونَ ذَ ٮح َٔ    ٸإلََِ ٚؿِح

25. ከእኛ ዗ንዳ እውነትን ዬዝ በመጣሊቸውም ጊዛ 
«ዧእነዙዪን ከእርሱ ጋር ዪመኑትን ሰዎች ወንዴች ሌጆች 
ግዮለ፤ ሴቶቻቸውንም አስቀሩ» አለ፡፡ ዧከሒደዎችም 
ተንኮሌ በጥፊት ውስጥ እንጅ አዬዮሇም፡፡ 

َ٪ةءَٓ ٱلِّي٨َ  بح
َ
ذ٤ُُٮٓاْ خ ِٔ٪ؽ٩ِةَ ٝةَلٮُاْ ٱرح ِ ٨٦ِح  ّٜ َ

٧َّ٤َٚة صَةء٥٬َُٓ ثٱِلح
ْ و٦ََ  يُٮاْ نكَِةء٥٬َُٓح ذَعح ٫ُۥ وَٱقح َٕ ة ٠َيحؽُ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ إلِّ فِ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦َ

 ٢َٖ َـ    ٹًَ
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26. ፇርዖንም «ተዉኝ፤ ሙሳን ሌግዮሌ፡፡ ጌታውንም 
ዬጥራ፡፡ ዪዳነው እንዮኾነ፡፡ እኔ ሃዬማኖታችሁን 
ሉሇውጥ፤ ወዬም በምዳር ውስጥ ጥፊትን ሉዪሰራጭ 
እፇራሇሁና» አሇ፡፡ 

ن 
َ
ػَةفُ أ

َ
ٓ أ ٓۥۡ إنِِّ عُ رَب٫ُّ َؽح ذ٢ُح مُٮسََ وَلح رح

َ
نُ ذَرُويِٓ أ ٮح َٔ وَٝةَلَ ٚؿِح

لَ دِ  كَةدَ حُجَؽِّ َٛ رضِ ٱ٣ح
َ ٭ِؿَ فِ ٱلح حْ ن حُ

َ
وح أ
َ
   ٺي٪َس٥ُح أ

27. ሙሳም «እኔ በምርመራው ቀን ከማዪምን 
ትዕቢተኛ ሁለ በጌታያና በጌታችሁ ተጠበቅሁ» አሇ፡፡ 

ٖ لّ  ِ ٦ُذ١ََبِّ
تُ ثؿَِلِّ وَرَبّس٥ُِ ٨ِ٦ّ كُّ

ؾح ُٔ وَٝةَلَ مُٮسََ إنِِّ 
كَِةبِ  ٨ُ٦ِ بيَِٮحمِ ٱلح    ٻيؤُح

28. ከፇርዖንም ቤተሰቦች አንዳ እምነቱን ዧሚዮብቅ 
ምእመን ሰው አሇ፡- «ሰውዧውን ከጌታችሁ 
በተዒምራቶች በእርግጥ ዧመጣሇችሁ ሲኾን ‹ጌታያ 
አሊህ ነው› ስሇሚሌ ትገዳሊሊችሁን? ውሸታምም ቢኾን 
ውሸቱ በርሱው ሊዬ ነው፡፡ እውነተኛ ቢኾን ግን ዧዙዪ 
ዧሚዪሰፇራራችሁ ከፉለ ዪገኛችኋሌ፡፡ አሊህ ዪንን እርሱ 
ዳንበር አሊፉ ውሸታም ዧኾነውን አዬመራምና፡፡ 

ذ٥ُُ إيِ نَ يسَح ٮح َٔ ٨٦ِ  ٨ِ٦ّح ءَالِ ٚؿِح ذ٤ُُٮنَ وَٝةَلَ رص٢َُ  ٦ّؤح حٞ تَ
َ
ٓۥ خ فَََ٪٫ُ

َيّجَِخَِ ٨٦ِ  َ ٱلُّ وَٝؽَح صَةءَٓز٥ُ ثٱِلح ٮلَ رَلِّ ُٞ ن حَ
َ
رصَُلً أ

ٝٗة  ُٟ وَةدِ ۡۥ ون يَ ٤َيح٫ِ ٠َؾِث٫ُُ َٕ ُٟ ؽَؾَِثٗة ذَ ۡ ون يَ رّبّس٥ُِح
ؽِي ٨٦َح ٬ُٮَ  ۡ إنِّ ٱلَّ لَ حَ٭ح يُ ٱلِّي يَٕؽُِز٥ُح حٕ يىُِجحس٥ُ بَ

فِ  ٠َؾّ     ټاب  مُسح

29. «ወገኖቼ ሆዬ! በምዳር ሊዬ አሸናፉዎች ስትኾኑ 
ዚሬ መንግስቱ ዧእናንተ ነው፡፡ ታደዪ ከአሊህ ቅጣት 
ቢመጣብን ዧሚዪዳነን ማን ነው?» (አሇ)፡፡ ፇርዖን 
«ዧማዧውን ነገር እንጅ፤ አሊመሇክታችሁም፡፡ ቅኑንም 
መንገዳ እንጅ አሌመራችሁም» አሊቸው፡፡ 

٩ةَ  رضِ ذ٨٧ََ يَ٪صُُ
َ ٮَحمَ ظَ٭َِؿي٨َِ فِ ٱلح ُٟ ٱلح ح٤٧ُح ٮحمِ ٣َس٥ُُ ٱل َٞ َ يَ

رَىَ ٨ُ٦ِ ثَ 
َ
ريِس٥ُح إلِّ ٦َةٓ أ

ُ
نُ ٦َةٓ أ ٮح َٔ سِ ٱلِّ إنِ صَةء٩َٓةَْ ٝةَلَ ٚؿِح

ح
أ

ؽِيس٥ُح إلِّ قَبي٢َِ ٱلؿّمَةدِ  ٬ح
َ
   ٽو٦ََةٓ أ

30. ዪም ዪመነው ሰው አሇ «እኔ በናንተ ሊዬ 
ዧአሔዚቦቹን ቀን ብጤ እፇራሊችኋሇሁ፡፡ 

٤َيحس٥ُ ٦ِّسح٢َ يَ  َٔ ػَةفُ 
َ
ٓ أ ٮحمِ إنِِّ َٞ َ ٮحمِ وَٝةَلَ ٱلِّيٓ ءَا٨َ٦َ يَ

ابِ  َـ ظح
َ    پٱلح

31. «ዧኑሔን ሔዜቦች፣ ዧዒዳንና ዧሰሙዳንም፣ 
ዧእነዙዪንም ከኋሊቸው ዧነበሩትን ሌማዳ ብጤ 
(እፇራሊችኋሇሁ)፡፡ አሊህም ሇባሮቹ መበዮሌን ዧሚሻ 
አዬዮሇም፡፡ 

ْ و٦ََة ٱلُّ  ؽ٥ِ٬ِح حٕ بِ ٝٮَحمِ ٩ٮُحٖ ولََدٖ وَث٧َُٮدَ وَٱلِّي٨َ ٨ُ٦ِ بَ
ح
٦ِسح٢َ دَأ

٤ح٧ٗة ٤ِ٣ّحِٕجَةدِ  ُّ    ٿيؿُيِؽُ 

32. «ወገኖቼ ሆዬ! እኔ በእናንተ ሊዬ ዧመጠራሪዪን ቀን 
እፇራሇሁ፡፡» 

٤َيحس٥ُح يٮَحمَ ٱلَّ٪ةدِ  َٔ ػَةفُ 
َ
ٓ أ ٮحمِ إنِِّ َٞ َ    ڀوَيَ

33. ወዮ ኋሊ ዝራችሁ በምትሸሹበት ቀን፤ ሇናንተ 
ከአሊህ (ቅጣት) ምንም ጠባቂ ዧሊችሁም፡፡ አሊህም 
ዧሚዪጠመው ሰው ሇርሱ ምንም አቅኚ ዧሇውም፡፡ 

ثؿِِي٨َ ٦َة ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ ٨٦ِح لَوِ  مٖ  و٨٦ََ يٮَحمَ دٮ٣َُّٮنَ ٦ُؽح
٢ِِ٤ ٱلُّ ذ٧ََة لَُۥ ٨ِ٦ح ٬َةدٖ  حٌ    ځيُ

34. የሱፌም ከዙህ በፉት ግሌጽ ማስረጃዎችን በእርግጥ 
አመጣሊቸሁ፡፡ ከዙዪም እርሱ ካመጣሊችሁ ነገር 
ከመጠራጠር አሌተወገዱችሁም፡፡ በጠፊም ጊዛ «አሊህ 
ከእርሱ ኋሊ መሌክተኛን በጭራሽ አዬሌክም» አሊችሁ፡
፡ አሊህ እንዮዙሁ ዳንበር አሊፉ ተጠራጣሪ ዧኾነን ሰው 
ዪሳስታሌ፡፡ 

 ِ٦ ُٙ ؽح صَةءَٓز٥ُح يٮُقُ َٞ ٖ و٣ََ ّٟ ٥ُح فِ مَ َيّجَِخَِ ذ٧ََة زلِح ٨ رَجح٢ُ ثٱِلح
رَ ٱلُّ ٨ُِ٦  َٕ َٟ ٤ُٝحذ٥ُح ٨َ٣ حَجح م٧ِّّة صَةءَٓز٥ُ ث٫ِِۡۦ ظَتَّ إذَِا ٤٬ََ
دةَبٌ  فِ  ٦ّؿح ٢ّ ٱلُّ ٨٦َح ٬ُٮَ مُسح ٌِ َٟ يُ ِ ؽِهۦِ رقَُٮلْٗ ٠َزَلَ حٕ    ڂبَ
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35. እነዙዪ፤ ዧመጣሊቸው አስረጅ ሳዬኖር በአሊህ 
ተዒምራቶች ዧሚከራከሩ (ክርክራቸው) አሊህ ዗ንዳና 
እነዙዪም አመኑት ዗ንዳ መጠሊቱ በጣም ተሇቀ፡፡ 
እንዮዙሁ አሊህ በኩሩ ጨካኝ (ሰው) ሌብ ሁለ ሊዬ 
ዪትማሌ፡፡ 

ذًة  حٞ ۡ ٠َبَُ ٦َ دىَ٭٥َُح
َ
ِ ق٤ُحع٨ٍََ خ يح َ٘ ِ ٱلِّي٨َ يخَُؽَِلٮُنَ فِٓ ءَايَخَِ ٱلِّ ث

 َ ُٓ ٱلُّ عََ جَ حُ َٟ حَ ِ ْْ ٠َزَلَ ِٔ٪ؽَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮا ِ ِٔ٪ؽَ ٱلِّ وَ
 كُّ

ٖ صَجّةرٖ     ڃ٤َٝحتِ ٦ُذ١ََبِّ

36. ፇርዖንም አሇ «ሃማን ሆዬ! መንገዴችን እዮርስ 
዗ንዳ ረዡም ሔንጻን ሇእኔ ካብሌኝ፡፡ 

بَتََ  قح
َ ُٖ ٱلح ثح٤ُ

َ
ٓ خ لِّ َٕ نُ يَكََف٨َََُ ٱثح٨ِ لِ صَحظٗة ٣ّ ٮح َٔ    ڄوَٝةَلَ ٚؿِح

37. «ዧሰማዪትን መንገዴች (እዮርስ ዗ንዳ)፣ ወዮ 
ሙሳም አምሊክ እመሇከት ዗ንዳ፡፡ እኔም ውሸታም ነው 
ብያ በእርግጥ እጠረጥረዋሇሁ» (አሇ)፡፡ እንዮዙሁም 
ሇፇርዖን መጥፍ ሥራው ተሸሇመሇት፡፡ ከቅን መንገዳም 
ታገዮ፡፡ ዧፇርዖንም ተንኮሌ በከሳራ ውስጥ እንጅ 
አዬዮሇም፡፡ 

ّ٪٫ُۥ ؽَؾَِثٗةْ  ُّ
َ
َٓ إلََِ إؾ٫ََِِ مُٮسََ ونِّ لَ ِ٤ َّ

َ
بَتََ ٱلكّفَقََتَِ ٚأَ قح

َ
أ

نَ قُٮءُٓ خ٫ِ٤٧ََۦِ وَوُؽّ  ٮح َٔ َٟ زُي٨َِّ ٣ِِٛؿح ِ ٨ِ ٱلكّبي٢ِِِ و٦ََة وَكَزَلَ َٔ

نَ إلِّ فِ تَجَةبٖ  ٮح َٔ    څ٠َيحؽُ ٚؿِح

38. ዪም ዪመነው አሇ «ወገኖቼ ሆዬ! ተከተለኝ፡፡ 
ቀጥታውን መንገዳ እመራችኋሇሁና፡፡ 

ؽِك٥ُح قَبي٢َِ ٱلؿّمَةدِ  ٬ح
َ
ٮنِ أ ُٕ ِ ٮحمِ ٱدجّ َٞ َ    چوَٝةَلَ ٱلِّيٓ ءَا٨َ٦َ يَ

39. «ወገኖቼ ሆዬ! ዬህቺ ቅርቢቱ ሔዬወት (ጥቂት) 
መጣቀሚዪ ብቻ ናት፡፡ መጨረሻዬቱም ዒሇም እርሷ 
መርጊዪ አገር ናት፡፡» 

ٓ  ونّ ٱلػِؿَةَ هَِ دَارُ  يَة ٦َتََ يَٮَةُ ٱلّجح َ ٮحمِ إج٧َِّة فَؾَِهِ ٱلح َٞ َ يَ
ؿَارِ  َٞ    ڇٱ٣ح

40. «መጥፍን ዧሠራ ሰው ብጤዋን እንጅ 
አዬምመነዱም፡፡ እርሱ ምእመን ኾኖ ከወንዳ ወዬም 
ከሴት በጎን ዧሠራም ሰው እነዙዪ ገነትን ዬገባለ፡፡ 
በእርሷ ውስጥ ዪሇ ቁጥጥር ዬመገባለ፡፡ 

 ِ٧ َٔ ٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة ٨ِ٦ّ ٨٦َح  َٔ ىَ إلِّ ٦ِسح٤َ٭َةۡ و٨٦ََح  َـ ٢َ قَحّبَِحٗ َٚلَ يُح
زَُٝٮنَ  ّ٪حَ يؿُح َ ػ٤ُُٮنَ ٱلح َٟ يؽَح ِ وْلََه

ُ
٨٦ِ  َٚأ ٩ثََ و٬َُٮَ مُؤح

ُ
وح أ
َ
ذ٠ََؿٍ أ

ِ ظِكَةبٖ  يح َ٘ ِ    ڈذيِ٭َة ث

41. «ወገኖቼም ሆዬ! ወዮ መዱን ዧምጠራችሁ ስኾን 
ወዮ እሳትም ዧምትጠሩኝ ስትኾኑ ሇኔ ምን አሇኝ! 

ٮ٩نَِٓ إلَِ ٱلةّرِ  ُٔ ٮك٥ُح إلَِ ٱلضَّٮَةِ وَدؽَح ُٔ دح
َ
ٮحمِ ٦َة لِٓ أ َٞ َ    ډ۞وَيَ

42. «በአሊህ ሌክዳና በእርሱም ሇእኔ ዕውቀት ዧላሇኝን 
ነገር በእርሱ እንዱጋራ ትጠሩኛሊችሁ፡፡ እኔም ወዮ 
አሸናፉው፤ መሒሪው (አሊህ) እጠራችኋሇሁ፡፡ 

كَِ ث٫ِۦِ ٦َة ٣حَحفَ لِ ث٫ِۦِ شح
ُ
ؿَ ثٱِلِّ وَأ ُٛ زح

َ
ٮ٩نَِ لِ ُٔ ٤ِٔح٥   دؽَح

ؽّؿَِ  َ٘ ـِيـِ ٱ٣ح َٕ
ٮك٥ُح إلَِ ٱ٣ح ُٔ دح

َ
٩ةَ  أ
َ
   ڊوَخ

43. «በእርግጥ ወዮእርሱ ዧምትጠሩብኝ (ጣዖት) 
ሇእርሱ በቅርቢቱም ኾነ በመጨረሻዬቱ ዒሇም (ተሰሚ) 
ጥሪ ዧሇውም፡፡ መመሇሻችንም በእርግጥ ወዮ አሊህ 
ነው፡፡ ወሰን አሊፉዎቹም እነሱ ዧእሳት ጓዴች ናቸው፡፡ 

ٮَ  حٔ ۥ دَ ٮ٩نَِٓ إلَِح٫ِ ٣حَحفَ لَُ ُٔ ج٧َّة دؽَح
َ
يَة وَلَ فِ لَ صَؿَمَ خ ة  فِ ٱلّجح

دَتَُ ٱلةّرِ  وح
َ
ذِِيَ ٥٬ُح أ ح٧ُسح نّ ٱل

َ
نّ مَؿَد٩ّةَٓ إلَِ ٱلِّ وَأ

َ
ٱلػِؿَةِ وَأ

   ڋ

44. «ወዮ ፉትም ሇእናንተ ዧምሊችሁን ምክር (ቅጣትን 
በምታየ ጊዛ) ታስታውሳሊችሁ፡፡ ነገሬንም ሁለ ወዮ 
አሊህ አስጠጋሇሁ፡፡ አሊህ ባሮቹን ተመሌካች ነውና፡፡» 

ُٝٮلُ 
َ
٠ُؿُونَ ٦َةٓ أ ؿيِٓ إلَِ ٱلِّْ إنِّ ٱلَّ  َٚكَذَؾح مح

َ
َٚٮّضُِ أ

ُ
ْ وَأ ٣َس٥ُح

   ڌثىَِيُُ ثٱ٣ِحِٕجَةدِ 
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45. ከመከሩዋቸውም መጥፍዎች አሊህ ጠበቀው፡፡ 
በፇርዖን ቤተሰቦችም ሊዬ ክፈ ቅጣት ሰፇረባቸው፡፡ 

ْۡ وظََةقَ ب َٔ َٚٮََٝى٫َُ ٱلُّ قَيِّ  نَ قُٮءُٓ ةتِ ٦َة ١َ٦َؿُوا ٮح َٔ لِ ٚؿِح
ؾَابِ  َٕ    ڍٱ٣ح

46. እሳት በጧትና በማታ በእርሷ ሊዬ ዬቀርባለ፡፡ 
ሰዒቲቱም በምትኾንበት ቀን «ዧፇርዖንን ቤተሰቦች 
ብርቱን ቅጣት (ገሀነምን) አግቡዋቸው» (ዬባሊሌ)፡፡ 

حُ  َٔ ٮمُ ٱلكّة ُٞ ةْ وَيَٮحمَ تَ نِيّٗ َٔ ا وَ ؽُوّٗ ُٗ ٤َيح٭َة  َٔ ٮنَ  ًُ ؿَ حٕ ٱلةّرُ حُ
ؾَابِ  َٕ مَؽّ ٱ٣ح

َ
نَ أ ٮح َٔ ػ٤ُِٮٓاْ ءَالَ ٚؿِح دح

َ
   ڎأ

47. በእሳትም ውስጥ ዧሚከራከሩበትን ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ ዮካማዎቹም ሇእነዙዪ ሇኮሩት «እኛ 
ሇእናንተ ተከታይች ነበርንና እናንተ (አሁን) ከእሳት 
ከፉለን ከእኛ ሊዬ ገፌታሪዎች ናችሁን?» ዬሊለ፡፡ 

وٓاْ  بَُ ذ١َح ؤُاْ للِِّي٨َ ٱقح فََ َٕ ٌّ ٮلُ ٱل ُٞ وذح حَذَعَةصّٓٮنَ فِ ٱلةّرِ ذَيَ
ُ٪ٮنَ خَّ٪ة ٩ىَِيجٗة ٨ِ٦َّ  ح٘ ٩ذ٥ُ ٦ّ

َ
ة ذَ٭٢َح أ ٕٗ ٱلةّرِ  إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة ٣َس٥ُح تَجَ

   ڏ

48. እነዙዪም ዧኮሩት «እኛ ሁሊችንም በውስጧ ነን፡፡ 
አሊህ በባሮቹ መካከሌ በእርግጥ ፇረዮ» ዬሊለ፡፡ 

 َ وٓاْ إ٩ِةّ كُّ  ذيِ٭َةٓ إنِّ ٱلَّ ٝؽَح ظَس٥ََ بَيح بَُ ذ١َح ٝةَلَ ٱلِّي٨َ ٱقح
   ڐٱ٣حِٕجَةدِ 

49. እነዙዪም በእሳት ውሰጥ ዪለት ሇገሀነም ዗በኞች 
«ጌታችሁን ሇምኑሌን፤ ከእኛ ሊዬ ከቅጣቱ አንዳን ቀን 
ዪቃሌሌን» ዬሊለ፡፡ 

حٙ خَّ٪ة  ِ ّٛ ٮاْ رَبّس٥ُح يَُ ُٔ ٩حَِ صَ٭َّ٪٥َ ٱدح َـ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ فِ ٱلةّرِ لَِ
ؾَابِ  َٕ    ڑيٮَح٦ٗة ٨َِ٦ّ ٱ٣ح

50. (዗በኞቹም) «መሌእክተኞቻችሁ በተዒምራቶች 
ዬመጡሊችሁ አሌነበሩምን?» ዬሊለ፡፡ (ከሒደዎቹም) 
«እንዲታ መጥተውናሌ እንጅ፤ (ግን 
አስተባበሌናቸው)» ዬሊለ፡፡ «እንግደዪውስ ጸሌየ፡፡ 
ዧከሒደዎችም ጸልት በከንቱ እንጅ አዬዮሇም» 
ዬሎቸዋሌ፡፡ 

ِ ٝةَلٮُاْ  َيّجَِخَِِ ٝةَلٮُاْ ثلَََ تيِس٥ُح رق٤ُُُس٥ُ ثٱِلح
ح
ُٟ دأَ وَ ل٥َح دَ

َ
ٝةَلٮُٓاْ أ

 ٢ٍَ َـ ًَ ؤُاْ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ إلِّ فِ  ُْ و٦ََة دُعََ ٮا ُٔ    ڒَٚٱدح

51. እኛ መሌክተኞቻችንን፣ እነዙዪንም ዪመኑትን 
በቅርቢቱ ሔዬወት ምስክሮችም በሚቆሙበት ቀን 
በእርግጥ እንረዱሇን፡፡ 

ٮمُ  ُٞ يَة وَيَٮحمَ حَ يَٮَةِ ٱلّجح َ إ٩ِةّ لََ٪صُُ رق٤ََُُ٪ة وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ فِ ٱلح
كَؽَُ  مح

َ    ړٱلح

52. በዮሇኞችን ምክንዪታቸው በማዬጠቅማቸው ቀን 
(እንረዱሇን)፡፡ ሇእነርሱም ርግማን አሌሊቸው፡፡ 
ሇእነርሱም መጥፍ አገር አሌሊቸው፡፡ 

ۡ وَل٭َُ  ؾِرَتُ٭٥ُح حٕ ُٓ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ ٦َ َٛ َ٪حُ وَل٭٥َُح قُٮءُٓ يٮَحمَ لَ يَ٪ حٕ ٥ُ ٱل٤ّ
   ڔٱلّارِ 

53. ሙሳንም መምሪዪን በእርግጥ ሰጠነው፡፡ 
ዧእስራኤሌንም ሌጆች መጽሏፈን አወረስናቸው፡፡ 

رَءَِي٢َ ٱ٣ح١ِتَتََ  رَثحَ٪ة ثنَِٓ إقِح وح
َ
ح٭ُؽَىَ وَأ ؽح ءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱل َٞ    ڕو٣ََ

54. ሇባሇ አእምሮዎች መሪና ገሳጭ ሲኾን፡፡  ٣ح
َ وْلِ ٱلح

ُ
ؿَىَ لِ    ږبَتَِ ٬ُؽٗى وَذ٠ِح

55. (ሙሏመዳ ሆዬ!) ታገስም ዧአሊህ ተስፊ እውነት 
ነውና፡፡ ሇስህተትህም ምሔረትን ሇምን፡፡ ከቀትር 
በኋሊም በማሇዱም ጌታሀን ከማመስገን ጋር አጥራው፡፡ 

 َٟ ِ ؽِ رَبّ َٟ وقََجّطِح ب٧َِح نجِ ِٛؿح لَِ ح٘ ذَ ّٜ  وَٱقح ؽَ ٱلِّ ظَ حٔ بِح إنِّ وَ َٚٱوح
ثحؿَؿَِ  ِ

شِِّ وَٱلح َٕ    ڗثٱ٣ِح
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56. እነዙዪ ዧመጣሊቸው አስረጅ ሳዬኖር በአሊህ 
አንቀጾች ዧሚከራከሩ በሌቦቻቸው ውስጥ እነርሱ 
ዮራሾቹ ዪሌኾኑት ኩራት ብቻ እንጅ ምንም ዧሇም፡፡ 
በአሊህም ተጠበቅ፡፡ እነሆ እርሱ ሰሚው ተመሌካቹ 
ነውና፡፡ 

دىَ٭٥َُح إنِ فِ 
َ
ِ ق٤ُحع٨ٍََ خ يح َ٘ ِ إنِّ ٱلِّي٨َ يخَُؽَِلٮُنَ فِٓ ءَايَخَِ ٱلِّ ث

ذَٕؾِح  ثٱِلِّۡ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ وُؽُور٥ِ٬ِح إلِّ ٠بِح  ٦ّة ٥٬ُ ثب٤ََِِِ٘ي٫ِِ َٚٱقح
ىَِيُ  ُٓ ٱلح    ژٱلك٧ِّي

57. ሰማዪትንና ምዳርን መፌጠር ሰዎችን ከመፌጠር 
ዬሌቅ ታሊቅ ነው፡፡ ግን አብዚኛዎቹ ሰዎች አዪውቁም፡፡ 

ِٜ ٱلةّسِ وَؾَس٨َِّ 
بَُ ٨٦ِح ػ٤َح زح

َ
رضِ أ

َ ُٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ل٤ََح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ ثََ ٱلةّسِ لَ حَ زح

َ
   ڙأ

58. ዕውርና ዧሚዪዬ እነዙዪም አምነው መሌካሞችን 
ዧሠሩና መጥፍ ሠሪው አዬስተካከለም፡፡ በጣም ጥቂትን 
ብቻ ትገሰጻሊችሁ፡፡ 

٤٧ُِٮاْ  َٔ ىَِيُ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ مََ وَٱلح خح
َ ذَٮيِ ٱلح و٦ََة يكَح

ءُْ ٤َٝيِلٗ ٦ّة تَذَؾ٠َّؿُونَ  ح٧ُسِٓ    ښٱ٣ط٤َّدَِخَِ وَلَ ٱل

59. ሰዒቲቱ በእርግጥ መጪ ናት፡፡ በእርሷ ጥርጥር 
ዧሇም፡፡ ግን አብዚኞቹ ሰዎች አዪምኑም፡፡ 

ثََ ٱلةّسِ لَ  زح
َ
حَ لتيَِح  لّ رَيحتَ ذيِ٭َة وَؾَس٨َِّ أ َٔ إنِّ ٱلكّة

٦ُِ٪ٮنَ     ڛيؤُح

60. ጌታችሁም አሇ «ሇምኑኝ፤ እቀበሊችኋሇሁና፡፡ 
እነዙዪ እኔን ከመግገዚት ዧሚኮሩት ተዋራጆች ኾነው 
ገሀነምን በእርግጥ ዬገባለ፡፡ 

ذَ  ْ إنِّ ٱلِّي٨َ يكَح ذَضِتح ٣َس٥ُح قح
َ
ٮيِٓ أ ُٔ ونَ وَٝةَلَ رَبّس٥ُُ ٱدح بُِ ١ح

ٮنَ صَ٭َّ٪٥َ دَاػِؿِي٨َ 
ػ٤ُُ ِٔجَةدَتِ قَيَؽح    ڜخ٨َح 

61. አሊህ ዪ ሇእናንተ ላሉትን በውስጡ ሌታርፈበት 
(ጨሇማ) ቀንንም (ሌትሠሩበት) ዧሚዪሳዬ ዪዮረገሊችሁ 
ነው፡፡ አሊህ በሰዎች ሊዬ በእርግጥ ዧችሮታ ባሇቤት 
ነውና፡፡ ግን አብዚኛዎቹ ሰዎች አዪመሰግኑም፡፡ 

١ُُ٪ٮاْ ذي٫ِِ  ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلّح٢َ ٣تِكَح َٕ ِْ إنِّ  ٱلُّ ٱلِّي صَ وَٱل٭َّةرَ ٦ُجحصًِ
ثََ ٱلةّسِ لَ  زح

َ
٢ٍ عََ ٱلةّسِ وَؾَس٨َِّ أ حٌ و َٚ ٱلَّ لَُ

١ُؿُونَ     ڝينَح

62. ዬሃችሁ ጌታችሁ አሊህ ነው፤ ዧነገሩ ሁለ ፇጣሪ 
ነው፤ ከርሱ ላሊ አምሊክ ዧሇም፤ ታደዪ (ከእምነት) 
ወዲት ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

ءٖ لّٓ إِ  ِ شَح
ُٜ كُّ ِ نَّ ذ٣ََس٥ُُِ ٱلُّ رَبّس٥ُح خ٤ََ

َ
ؾ٫َََ إلِّ ٬ُٮَۡ ٚدَ

١َُٚٮنَ     ڞدؤُح
63. እንዮዙሁ እነዙዪ በአሊህ አንቀጾች ዬክዯ ዧነበሩት 
(ከእምነት) ዬመሇሳለ፡፡ 

ُٟ ٱلِّي٨َ ك٩َٮُاْ ب َٚ َٟ يؤُح ِ    ڟيَخَِ ٱلِّ يَحعَؽُونَ ٠َزَلَ

64. አሊህ ዪ ምዳርን መርጊዪ ሰማዬንም ጣሪዪ 
ዪዮረገሊችሁ ነው፡፡ ዧቀረጻችኁም ቅርጻችሁንም ዪሳመረ 
ከጣፊጮችም ሲሳይች ዧሰጣችሁ ነው፡፡ ዬሃችሁ 
ጌታችሁ አሊህ ነው፡፡ ዧዒሇማትም ጌታ አሊህ ሊቀ፡፡ 

رضَ َٝؿَارٗا وَٱلك٧َّةءَٓ ثَِ٪ةءٓٗ وَوَٮّرَك٥ُح 
َ ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلح َٕ ٱلُّ ٱلِّي صَ

يّبَِخَِِ ذ٣ََس٥ُُِ ٱلُّ  ُّ ك٨ََ وُٮَرَك٥ُح وَرَزََٝس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ ظح
َ
َٚأ

ۡ ذَذَجَةرَكَ ٱلُّ رَبّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ     ڠرَبّس٥ُح
65. እርሱ ብቻ (ሁሌ ጊዛ) ሔዪው ነው፤ ከርሱ ላሊ 
አምሊክ ዧሇም፤ ሃዬማኖትንም ሇእርሱ ዪጠራችሁ 
ስትኾኑ «ምስጋና ሇዒሇማት ጌታ ሇአሊህ ዬኹን» 
ዧምትለ ኾናችሁ ተገዘት፡፡ 

 ِ ؽُ لِّ ٧َح ٮهُ مُح٤ىِِيَ لَُ ٱلِّي٨َُ ٱلح ُٔ ٬ُٮَ ٱ٣ححَّ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ َٚٱدح
   ڡرَبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 

66. «እኔ ከጌታያ አስረጂዎች በመጡሌኝ ጊዛ እነዙዪን 
ከአሊህ ላሊ ዧምትገዘዋቸውን እንዱሌገዚ ተከሌክዪሇሁ፡፡ 
ሇዒሇማት ጌታም እንዳገዚ ታዜዢሇሁ» በሊቸው፡፡ 

ٮنَ ٨ِ٦ دُونِ ٱلِّ ل٧َّة  ُٔ جُؽَ ٱلِّي٨َ دؽَح خح
َ
نح أ
َ
۞٢ُٝح إنِِّ ٩٭ُِيخُ أ

٥َِ٤ لؿَِبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  قح
ُ
نح أ
َ
مؿِحتُ أ

ُ
َيّجَِخَُ ٨ِ٦ رّلِّ وَأ

   ڢصَةءَٓنَِ ٱلح
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67. እርሱ ዪ ከዏፇር ከዙዪም ከፌትወት ጠብታ ከዙዪም 
ከረጋ ዮም ዧፇጠራችሁ ነው፡፡ ከዙዪም ሔጻናት አዳርጎ 
ዪወጣችኋሌ፡፡ ከዙዪም ጥንካሬዪችሁን ትዮርሱ ዗ንዳ፤ 
ከዙዪም ሽማግላዎች ትኾኑ ዗ንዳ (ዪቆዪችኋሌ)፡፡ 
ከእናንተም ውስጥ ከዙህ በፉት ዧሚሞት አሌሇ፡፡ 
(ዬህንንም ዪዮረገው ሌትኖሩና) ዧተወሰነ ጊዛንም 
ሌትዮርሱ ታውቁም ዗ንዳ ነው፡፡ 

س٥ُ ٨ِ٦ّ دؿَُابٖ ث٥ُّ ٨٦ِ جّ  َٞ حٖ ث٥ُّ ٬ُٮَ ٱلِّي ػ٤ََ َٞ َ٤ َٔ حٖ ث٥ُّ ٨٦ِح  َٛ حُ
مُؽّز٥ُح ث٥ُّ ل١َُِٮ٩ٮُاْ مُيُٮػٗةْ 

َ
ٮٓاْ أ ُ٘ لٗ ث٥ُّ لَِجح٤ُ حٛ َِ يُحؿصُِس٥ُح 

صَلٗ ٦ّكَمّٗ 
َ
ٮٓاْ أ ُ٘ و٦َِ٪س٥ُ ٨٦ّ حُذَٮَفَّ ٨ِ٦ رَجح٢ُۡ وَلَِجح٤ُ

٤ُِٞٮنَ  حٕ ٤ّس٥ُح تَ َٕ    ڣو٣ََ

68. እርሱ ዪ ሔዪው ዧሚዪዮርግ ዧሚገዳሌም ነው፡፡ 
አንዱችን ነገር በሻም ጊዛ ሇእርሱ ዧሚሇውን «ኹን» 
ነው፤ ወደዪውም ዬኾናሌ፡፡ 

ٮلُ لَُۥ  ُٞ ؿٗا ٚإَج٧َِّة حَ مح
َ
ۦ وَي٧ُِيخُۡ ٚإَذَِا َٝضََ أ ِ ٬ُٮَ ٱلِّي يحُح

   ڤز٨ُ ذَي١َُٮنُ 

69. ወዮእነዙዪ በአሊህ አንቀጾች ወዮሚከራከሩት 
(ከእምነት) እንዲት እንዮሚመሇሱ አታዬምን? 

ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي٨َ يخَُؽَِلٮُنَ فِٓ ءَ 
َ
ٚٮُنَ خ َ نَّ يصُح

َ
   ڥايَخَِ ٱلِّ خ

70. ወዮእነዙዪ በመጽሏፈ በዙዪም መሌክተኞቻችንን 
በእርሱ በሊክንበት ወዱስተባበለት (አታዬምን?) 
ወዮፉትም ዪውቃለ፡፡ 

رحق٤َحَ٪ة ث٫ِۦِ رق٤ََُُ٪ةۡ َٚكَٮحفَ 
َ
ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ ثٱ٣ِح١ِتَتَِ وَب٧َِةٓ أ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڦحَ

71. እንዚዜሊዎቹና ሰንሰሇቶቹ በአንገቶቻቸው ሊዬ 
በተዮረጉ ጊዛ (በእርሷ) ዬጎተታለ፡፡ 

عَجُٮنَ  ك٢َُِ يكُح َـ جََِٞ٭٥ِح وَٱلكّ حٔ
َ
٢َُ فِٓ أ َـ حٗ

َ    ڧإذِِ ٱلح

72. በገሀነም ውስጥ (ዬጎተታለ)፤ ከዙዪም በእሳት 
ውስጥ ዬማገዱለ፡፡ 

ضَؿُونَ  ٧َِي٥ِ ث٥ُّ فِ ٱلةّرِ يكُح    ڨفِ ٱلح

73. ከዙዪም ሇእነርሱ ዬባሊለ (በአሊህ) «ታጋሯቸው 
ዧነበራችሁት ዧታለ?» 

 ٨َ حح
َ
ِكُٮنَ ث٥ُّ ري٢َِ ل٭٥َُح خ    ک٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح تشُح

74. «ከአሊህ ላሊ (ዧምታጋሩዋቸው)፤ ከኛ ተሰወሩን?» 
«ከቶ ከዙህ በፉት ምንንም ዧምንገዚ አሌነበርንም» 
ዬሊለ፤ እንዮዙሁ አሊህ ከሒደዎችን ዪሳስታሌ፡፡ 

ٮاْ ٨٦ِ رَجح٢ُ  ُٔ ٤ّٮاْ خَّ٪ة ث٢َ ٥٣ّح ٩س٨َُ ٩ؽّح ًَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّۡ ٝةَلٮُاْ 
ؿََٛؿِِ  ٔٗ مَيح 

٢ّ ٱلُّ ٱ٣ح ٌِ َٟ يُ ِ    ڪي٨َ ةْ ٠َزَلَ

75. ዬህ (ቅጣት) ዪሊግባብ በምዳር ውሰጥ ትዮሰቱ 
በነበራችሁትና ትንበጣረሩ በነበራችሁት ነው 
(ዬባሊለ)፡፡ 

ِ وَب٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح  ّٜ َ
ِ ٱلح َ٘يح ِ رضِ ث

َ ؿظَُٮنَ فِ ٱلح حٛ ذ٣ََس٥ُِ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ
ؿظَُٮنَ     ګت٧َح

76. ዧገሀነምን በሮች በውስጧ ዗ውታሪዎች ስትኾኑ 
ግቡ (ዬባሊለ)፡፡ ዧትዕቢተኞችም መኖሪዪ (ገሀነም) ምን 
ትከፊ! 

ي٨َِ ٱدح  ح٧ُذ١ََبِّ ثحقَبََ صَ٭َّ٪٥َ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةۡ َٚجئِحفَ ٦َسحٮَى ٱل
َ
ػ٤ُُٮٓاْ خ

   ڬ

77. ታገስም ዧአሊህ ቀጠሮ እውነት ነውና፡፡ ዧዙዪንም 
ዧምናስፇራራቸውን ከፉለን (በሔዬወትህ) ብናሳዬህ 
(መሌካም ነው)፡፡ ወዬም ብንገዳሌህ ወዮኛ ዬመሇሳለ፡
፡ 

يَ  حٕ َٟ بَ ْ ٚإ٦َِّة ٩ؿُِيَّ٪
 ّٜ ؽَ ٱلِّ ظَ حٔ بِح إنِّ وَ وح َٚٱوح

َ
ٱلِّي ٩َٕؽ٥٬ُُِح أ

ٮنَ  ُٕ َٟ ٚإَلَِحَ٪ة يؿُحصَ    ڭجَذَٮذَّيَّ٪

78. ካንተ በፉትም መሌክተኞችን በእርግጥ ሌከናሌ፡፡ 
ከእነርሱ ባንተ ሊዬ ዧተረክንሌህ አሌሇ፡፡ ከእነርሱም 
ባንተ ሊዬ ዪሌተረክነው አሌሇ፡፡ ሇማንኛውም 
መሌክተኛ በአሊህ ፇቃዳ ካሌኾነ ተዒምርን ሉዪመጣ 
አዬገባውም፡፡ ዧአሊህም ትእዚዜ በመጣ ጊዛ በእውነት 
ዬፇረዱሌ፡፡ እዙዪ ዗ንዳም አጥፉዎቹ ዬከስራለ፡፡ 

 َٟ ٤َيح َٔ َ٪ة  َٟ ٦ِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ ٝىََىح رحق٤َحَ٪ة رقُُلٗ ٨ِ٦ّ رَجح٤ِ
َ
ؽح أ َٞ و٣ََ

تَِ ب
ح
ن يأَ

َ
ُ و٦ََة كَنَ لؿِقَُٮلٍ أ َٟ ٤َيح َٔ ىُهح  حٞ يحٍَ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ ٥٣ّح جَ

 ِ ِ وػََسَِ ٬َُ٪ةل ّٜ َ
ؿُ ٱلِّ ُٝضَِ ثٱِلح مح

َ
َٟ إلِّ بإِذِحنِ ٱلِّْ ٚإَذَِا صَةءَٓ أ

٤ُٮنَ  ُِ ح٧ُجح    ڮٱل
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79. አሊህ ዪ ሇእናንተ ግመሌን ከብትንና ፌዧሌን ከእርሷ 
(ከፉሎን) ሌትጋሌቡ ዧፇጠረሊችሁ ነው፡፡ ከእርሷም 
ትበሊሊችሁ፡፡ 

٠َجُٮاْ ٦ِ٪ح٭َة و٦َِ٪ح٭َة  ٩حػ٥َََ ٣تَِح
َ ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلح َٕ ٱلُّ ٱلِّي صَ

ز٤ُُٮنَ 
ح
   گدأَ

80. ሇእናንተም በእርሷ ውስጥ ጥቅሞች አሌሎችሁ፡፡ 
በእርሷም ሊዬ (እቃን በመጫን) በሌቦቻችሁ 
ዪሰባችሁትን ጉዱዬ ትዮርሱ ዗ንዳ (ፇጠረሊችሁ)፡፡ 
በእርሷም ሊዬ በመርከቦችም ሊዬ ትሳፇራሊችሁ፡፡ 

٤َيح٭َة ظَةصَحٗ فِ وُؽُورك٥ُِح  َٔ ٮاْ  ُ٘ ُٓ وَلَِجح٤ُ و٣ََس٥ُح ذيِ٭َة ٦َجََِٛ
ِٟ تُح٤٧َُٮنَ  ٤ح ُٛ ٤َيح٭َة وَعََ ٱ٣ح َٔ    ڰوَ

81. ተዒምራቱንም ዪሳዪችኋሌ፡፡ ታደዪ ከአሊህ 
ተዒምራት ዧትኛውን ትክዱሊችሁ? 

يّ ءَايَخَِ ٱلِّ دُ٪١ِؿُونَ وَيُؿيِس٥ُح ءَايَذ٫َِِ 
َ
   ڱۦ ٚأَ

82. ዧእነዙዪን ከእነርሱ በፉት ዧነበሩትን ሔዜቦች ፌጻሜ 
እንዲት እንዮነበረ ዬመሇከቱ ዗ንዳ በምዳር ሊዬ 
አዬኼዯምን? ከእነርሱ ዬበሌጥ ብዘዎች በኀዬሌና 
በምዳር ሊዬ በተዋቸው ምሌክቶችም በጣም ብርቱዎች 
ነበሩ፡፡ ዪም ዬሠሩት ዧነበሩት ከእነርሱ ምንም 
አሌጠቀማቸውም፡፡ 

ؿُ  ُْ رضِ ذَيَ٪
َ ٥َ٤َٚح يكَِيُواْ فِ ٱلح

َ
َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ أ واْ ٠َيح

رضِ ذ٧ََةٓ 
َ مَؽّ ٝٮُّةٗ وَءَازةَرٗا فِ ٱلح

َ
ثََ ٦ِ٪ح٭٥ُح وَأ زح

َ
ْ ك٩َٮُٓاْ أ رَجح٤٭٥ِِح

كِجُٮنَ  نََ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ يسَح دح
َ
   ڲأ

83. መሌክተኞቻቸውም ተዒምራቶችን ባመጡሊቸው 
ጊዛ እነርሱ ዗ንዳ ባሇው ዕውቀት ተዮሰቱ፡፡ በእርሱ 
ዬሳሇቁበት ዧነበሩት ቅጣትም በእነርሱ ሊዬ 
ሰፇረባቸው፡፡ 

ِٔ٪ؽ٥٬َُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح٤ِٕح٥ِ  َيّجَِخَِ َٚؿظُِٮاْ ث٧َِة  ٭٥ُح رق٤ُُُ٭٥ُ ثٱِلح ٧َّ٤َٚة صَةءَٓتح
ءِـُونَ  ذَ٭ح    ڳوظََةقَ ث٭٥ِِ ٦ّة ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ يكَح

84. ብርቱ ቅጣታችንንም ባየ ጊዛ «በአሊህ አንዳ ሲኾን 
አምነናሌ፤ በእርሱም እናጋራ በነበርነው (ጣዖታት) 
ክዮናሌ» አለ፡፡ 

٩ةَ ث٧َِة ٠ُّ٪ة ث٫ِۦِ  ٧َّ٤َٚة ؿح َٛ ؽَهۥُ وَكَ قََ٪ة ٝةَلٮُٓاْ ءَا٦َّ٪ة ثٱِلِّ وظَح
ح
اْ ثأَ وح

َ
رَأ

ِكيَِ     ڴمُشح

85. ብርቱ ቅጣታችንን ባየ ጊዛ ማመናቸውም 
ዧሚጠቅማቸው አሌነበረም፡፡ ዧአሊህን ዮንብ ዪችን 
በባሮቹ ውስጥ ዪሇፇችውን (ተጠንቀቁ) በዙዪ ጊዛም 
ከሒደዎች ከሰሩ፡፡ 

٭٥ُح إيِفََُ٪٭٥ُح ل٧َّة  ُٕ َٛ ُٟ يَ٪ قََ٪ةۡ قُّ٪خَ ٱلِّ ٱ٣ّتِ ٝؽَح ٥َ٤َٚح يَ
ح
اْ ثأَ وح

َ
رَأ

َٟ ٱ٣حؿََٛؿُِونَ  ِ ِٔجَةدِهِۡۦ وػََسَِ ٬َُ٪ةل    ڵػ٤ََخح فِ 

 

 

ሱረቱ ፈሲሇት 
 

 طىرة فصّهج

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሏ.መ.(ሒ ሚም)፡፡  ١ظ٥ٓ   

2. (ዬህ ቁርኣን) እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
ከሆነው (አሊህ) ዧተወረዮ ነው፡፡ 

   ٢دنَِي٢  ٨َِ٦ّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  
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3. አንቀጾቹ ዧተብራሩ ዧኾነ መጽሏፌ ነው፡፡ ዏረብኛ 
ቁርኣን ሲኾን ሇሚዪውቁ ሔዜቦች (ዧተብራራ) ነው፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ   حٕ مٖ حَ ٮح َٞ ِ ة ٣ّ ؿَبيِّٗ َٔ ٤َخح ءَايَذ٫َُُۥ ُٝؿحءَا٩ةً     ٠٣تَِتَ  ُٚىِّ

4. አብሳሪና አስፇራሪ ሲኾን (ተወረዮ)፡፡ 
አብዚኛዎቻቸውም ተዉት፡፡ እነርሱም አዬሰሙም፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ٧َ ث٥٬َُُح ذَ٭٥ُح لَ يكَح زح
َ
ؿَضَ أ حٔ

َ
   ٤بنَِيٗا و٩َؾَِيؿٗا ٚأَ

5. አለም «ሌቦቻችን ከእዙዪ ወዮእርሱ ከምትጠራን 
እምነት በመሸፇኛዎች ውስጥ ናቸው፡፡ በጆሮዎቻችንም 
ሊዬ ዳንቁርና አሌሇ፤ በእኛና ባንተም መካከሌ ግርዴሽ 
አሌሇ፡፡ (በሃዬማኖትህ) ሥስራም፤ እኛ ሠሪዎች ነንና፡፡
» 

حٝؿ  وَٝةَلٮُاْ  ٮ٩ةَٓ إلَِح٫ِ وَفِٓ ءَاذَا٩َِ٪ة وَ ُٔ زِّ٪حٖ م٧ِّّة دؽَح
َ
٤ُُٝٮبَُ٪ة فِٓ أ

٢٧َح إجَِّ٪ة ع٤٧ََُِٮنَ  َٟ ظِضَةب  ٚٱَخح    ٥و٨ُ٦َِ ثحَح٪َِ٪ة وَبَحح٪ِ

6. (እንደህ) በሊቸው «እኔ መሰሊችሁ ሰው ብቻ ነኝ፡፡ 
አምሊካችሁ አንዳ አምሊክ ብቻ ነው ወዮእርሱም ቀጥ 
በለ ምሔረትንም ሇምኑት ማሇት ወዮእኔ 
ዬወረዳሌኛሌ፡፡ ሇአጋሪዎቹም ወይሊቸው፡፡ 

ظَِؽ   َـ ج٧َّةٓ إؾَِ٭َُس٥ُح إؾ٫ََِ  
َ
َ إلَِّ خ َۡ ٩ةَ  بشََ  ٦ِّسح٤ُس٥ُح يٮُ

َ
٢ُٝح إج٧َِّةٓ خ

ِكيَِ  ٛؿُِوهُُ وَوَيح٢  ٤ِ٣ّح٧ُشح ح٘ ذَ ذَِٞي٧ُٮٓاْ إلَِح٫ِ وَٱقح    ٦َٚٱقح

7. ሇእነዙዪ ዗ካን ሇማዬሰጡት እነርሱም 
በመጨረሻዬቱ ዒሇም እነርሱ ከሒደዎች ሇኾኑት 
(ወይሊቸው)፡፡ 

٠َٮَةَ و٥٬َُ ثٱِلػِؿَةِ ٥٬ُح ؽََِٛؿُونَ ٱلِّي ّـ دٮُنَ ٱل    ٨َ٧ لَ يؤُح

8. እነዙዪ ዪመኑትና በጎ ሥራዎችን ዧሠሩት ሇእነርሱ 
ዧማዬቆረጥ ምንዱ አሌሊቸው፡፡ 

ُ٪ٮنٖ  ُ م٧َح ؿٌ دَيح صح
َ
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ل٭٥َُح أ َٔ إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

٨   
9. በሊቸው «እናንተ በዙዪ ምዳርን በሁሇት ቀኖች 
ውስጥ በፇጠረው አምሊክ በእርግጥ ትክዱሊችሁን? 
ሇእርሱም ባሇንጣዎችን ታዮርጋሊችሁን? ዪ (ዬህንን 
ዧሠራው) ዧዒሇማት ጌታ ነው፡፡ 

 ِ رضَ فِ يٮَح٦َيح
َ َٜ ٱلح ؿُونَ ثٱِلِّي ػ٤ََ ُٛ نِّ٪س٥ُح لََسح

َ
۞٢ُٝح أ

َٟ ربَّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  ِ ٩ؽَادِْٗ ذَلَ
َ
ٓۥ أ ٤ُٮنَ لَُ َٕ    ٩وَتَح

10. በእርሷም ከበሊዬዋ ዧረጉ ጋራዎችን አዮረገ፡፡ 
በእርሷም በረከትን አዮረገ፡፡ በውስጧም ምግቦችዋን 
(ካሇፈት ሁሇት ቀኖች ጋር) በአራት ቀናት ውሰጥ 
ሇጠዪቂዎች ትክክሌ ሲኾኑ ወሰነ፡፡ 

حٝقَتََ٭َة 
َ
سََِ ٨ِ٦ ٚٮَحٝ٭َِة وَبَؿََكَ ذيِ٭َة وَٝؽَّرَ ذيِ٭َةٓ أ َـ ٢َ ذيِ٭َة رَ َٕ وصََ

يةّمٖ قَٮَاءٓٗ ٤ِ٣ّكّةن٤ِٓيَِ 
َ
حِ خ َٕ بَ رح

َ
   ٪فِٓ أ

11. ከዙዪም ወዮ ሰማዬ እርሷ ጭስ ኾና ሳሇች አሰበ፡፡ 
ሇእርሷም ሇምዳርም «ወዱችሁም ኾነ ወዬም 
ጠሌታችሁ ኑ» አሊቸው፡፡ «ታዚዥች ኾነን መጣን» 
አለ፡፡ 

رَضِ ٱاحتيَِة  ةلَ ل٭ََة وَللِح َٞ ذَٮَىَ إلَِ ٱلك٧َّةءِٓ وَهَِ دُػَةن  ذَ ث٥ُّ ٱقح
ةنِِٕٓيَ  ََ دحَحَ٪ة 

َ
وح ٠َؿح٬ٗة ٝةَلَةَٓ خ

َ
ٮحلً أ ََ٫   

12. በሁሇት ቀኖችም ውስጥ ሰባት ሰማዪት 
አዮረጋቸው፡፡ በሰማዬቱም ሁለ ነገሯን አ዗ጋጀ፡፡ 
ቅርቢቱንም ሰማዬ በመብራቶች አጌጥን፡፡ 
(ከሰዬጣናት) መጠበቅንም ጠበቅናት፡፡ ዬህ ዧአሸናፉው 
ዧዏዋቂው (ጌታ) ውሳኔ ነው፡፡ 

ؿ٬ََةْ  مح
َ
ِ ق٧ََةءٍٓ أ

َ فِ كُّ َۡ وح
َ
ِ وَأ َٓ قَفَٮََاتٖ فِ يٮَح٦َيح ى٭٨َُّ قَجح ٌَ َٞ ذَ

ـِ  َٕ
ؽِيؿُ ٱ٣ح حٞ َٟ تَ ِ ةْ ذَلَ ْٗ حٛ يَة ث٧َِطَجَيِطَ وظَِ يـِ وَزَيّّ٪ة ٱلك٧َّةءَٓ ٱلّجح

٤ي٥ِِ  َٕ    ٬ٱ٣ح

13. (ከእምነት) እንቢ «ቢለም እንዮ ዒዳና ሰሙዳ 
መቅሰፌት ብጤ ዧኾነን መቅሰፌት አስጠነቅቃችኋሇሁ» 
በሊቸው፡፡ 

حِ لَدٖ  َٞ حٗ ٦ِّسح٢َ صََِٕ َٞ دس٥ُُح صََِٕ ٩ؾَرح
َ
٢ح أ ُٞ ٮاْ ذَ ًُ ؿَ حٔ

َ
ٚإَنِح أ
   ٭وَث٧َُٮدَ 
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14. መሌክተኞቹ አሊህን እንጅ ላሊን አትግገዘ በማሇት 
ከስተፉታቸውም ከስተኋሇቸውም በመጡባቸው ጊዛ 
«ጌታችን በሻ ኖሮ መሊእክትን ባወረዮ ነበር፡፡ ስሇዙህ 
እኛ በዙዪ በእርሱ በተሊካችሁበት ከሒደዎች ነን» አለ፡፡ 

جُؽُوٓاْ  حٕ لّ تَ
َ
يحؽِي٭٥ِح و٨٦َِح ػ٤َحِٛ٭٥ِح خ

َ
ِ خ ٭٥ُُ ٱلؿّق٢ُُ ٨ُ٦ِ بَيح إذِح صَةءَٓتح

رحق٤ِحذ٥ُ 
ُ
لَ ٦َلََه١َِحٗ ٚإ٩َِةّ ث٧َِةٓ أ َـ ٩

َ
ۡ ٝةَلٮُاْ لٮَح مَةءَٓ رَبَّ٪ة لَ إلِّ ٱلَّ

   ٮٛؿُِونَ ث٫ِۦِ ؽََ 

15. ዒዳም በምዳር ሊዬ ዪሇ አግባብ ኮሩ፡፡ «ከእኛ 
ዬበሌጥ በኀዬሌ ብርቱ ማን ነው?» አለም፡፡ ዪ 
ዧፇጠራቸው አሊህ እርሱ በኀዬሌ ከእነርሱ ዬበሌጥ 
ዧበረታ መኾኑን አዪየምን? በተዒምራታችንም ዬክዯ 
ነበሩ፡፡ 

مَؽّ 
َ
ِ وَٝةَلٮُاْ ٨٦َح أ ّٜ َ

ِ ٱلح َ٘يح ِ رضِ ث
َ واْ فِ ٱلح بَُ ذ١َح ٦ّة لَد  ٚٱَقح

َ
َٚأ

وَ 
َ
مَؽّ ٦ِ٪ح٭٥ُح ٝٮُّةٗۡ ٦ِّ٪ة ُٝٮّةًۡ أ

َ
٭٥ُح ٬ُٮَ أ َٞ نّ ٱلَّ ٱلِّي ػ٤ََ

َ
اْ أ ل٥َح يؿََوح

   ٯيَذََِ٪ة يَحعَؽُونَ وَك٩َٮُاْ ب

16. በቅርቢቱ ሔዬወት ዧውርዮትን ቅጣት 
ሌናቀምሳቸውም በእነርሱ ሊዬ ዧሚንሻሻን ብርቱ ነፊስ 
መናጢዎች በኾኑ ቀናት ውስጥ ሊክንባቸው፡፡ 
ዧመጨረሻዬቱም (ዒሇም) ስቃዬ በጣም አዋራጅ ነው፡፡ 
እነርሱም አዬረዯም፡፡ 

٭٥ُح َٚ  َٞ ؾُِي يةّمٖ نّكَِةتٖ لِّ
َ
ا فِٓ خ صَٗ ٤َيح٭٥ِح ريِعٗة صَح َٔ رحق٤َحَ٪ة 

َ
أ

ىَۡ و٥٬َُح  َـ ػح
َ
ؾَابُ ٱلػِؿَةِ أ َٕ يَٮَةِ ٱلّجحيةَۡ و٣ََ َ يِ فِ ٱلح حـ ِ ؾَابَ ٱلح َٔ

ونَ     ٰلَ يُ٪صَُ

17. ሰሙዴችማ መራናቸው ዕውርነትንም በቅንነት ሊዬ 
መረጡ፡፡ ዬሠሩትም በነበሩት ኃጢኣት አሳናሽ 
ዧኾነችው ዧመብረቅ ቅጣት ዪ዗ቻቸው፡፡ 

٭٥ُح  ػَؾَتح
َ
ح٭ُؽَىَ َٚأ مََ عََ ٱل َٕ ذَعَجّٮاْ ٱ٣ح ٦ّة ث٧َُٮدُ ذَ٭َؽَيحجَ٭٥َُح ٚٱَقح

َ
وَأ

كِجُٮنَ  ح٭ُٮنِ ث٧َِة ك٩َٮُاْ يسَح ؾَابِ ٱل َٕ حُ ٱ٣ح َٞ    ٱصََِٕ

18. እነዙዪንም ዪመኑትንና ዬጠነቀቁ ዧነበሩትን 
አዱንናቸው፡፡ 

  ْ ٮنَ  وَنَّيحَ٪ة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَك٩َٮُا ُٞ    ٲحَذّ

19. ዧአሊህም ጠሊቶች ወዮ እሳት ዧሚሰበሰቡበትን ቀን 
(አስታውስ)፡፡ እነርሱም ዧሚከመከሙ ኾነው ዬነዱለ፡፡ 

ٮنَ  ُٔ ؽَاءُٓ ٱلِّ إلَِ ٱلةّرِ ذَ٭٥ُح يٮُزَ حٔ
َ
   ٳوَيَٮحمَ يُحشَُ أ

20. በመጧትም ጊዛ ጆሮዎቻቸው፣ ዒዬኖቻቸውና 
ቆዱዎቻቸውም ዬሠሩት በነበሩት ነገር በእነርሱ ሊዬ 
ዬመሰክሩባቸዋሌ፡፡ 

ثحطَؿ٥٬َُُح ظَتَّ إذَِا ٦َة صَ 
َ
٭٥ُح وَخ ُٕ ٤َيح٭٥ِح ق٧َح َٔ ةءُٓو٬َة مَ٭ِؽَ 

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٴوص٤َُُٮد٥٬ُُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ

21. ሇቆዱዎቻቸውም «በእኛ ሊዬ ሇምን 
መሰከራችሁብን?» ዬሊለ፡፡ «ዪ አንዱቹን ነገር ሁለ 
ዪናገረው አሊህ አናገረን፡፡ እርሱም በመጀመሪዪ ጊዛ 
ፇጠራችሁ፡፡ ወዮእርሱም ትመሇሳሊችሁ» ዬሎቸዋሌ፡፡ 

َ٪ة ٱلُّ ٱلِّيٓ وَٝةَلٮُاْ ل٤ُُِٮد٥ِ٬ِح ل٥َِ مَ  َٞ َُ ٩
َ
٤يَحَ٪ةۡ ٝةَلٮُٓاْ أ َٔ ٭ِؽت٥ّح 

ٮنَ  ُٕ وّلَ مَؿّةٖ ولَح٫ِ دؿُحصَ
َ
س٥ُح أ َٞ ءِٖ و٬َُٮَ ػ٤ََ َٜ كُّ شَح َُ ٩

َ
   ٵأ

22. ጆሮዎቻችሁ ዒዬኖቻችሁና ቆዱዎቻችሁም 
በእናንተ ሊዬ ከመመስከራቸው ዧምትዮበቁ 
አሌነበራችሁም፡፡ ግን አሊህ ከምትሠሩት ብዘውን 
አዪውቅም ብሊችሁ ጠረጠራችሁ፡፡ 

س٥ُح وَلَٓ و٦ََة ٠ُ٪ذُ  ُٕ ٤َيحس٥ُح ق٧َح َٔ ٭َؽَ  ن ينَح
َ
ونَ أ تَتُِ ٥ح تكَح

 ٥َُ٤ حٕ نّ ٱلَّ لَ حَ
َ
َ٪جذ٥ُح أ َّ ثحطَؿَز٥ُُح وَلَ ص٤ُٮُدُز٥ُح وَؾَس٨َِ 

َ
خ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٶ٠َسيِٗا م٧ِّّة تَ

23. ዬህም ዪ በጌታችሁ ዧጠረጠራችሁት ጥርጣሪዪችሁ 
አጠፊችሁ፡፡ ከከሳሪዎቹም ኾናችሁ (ዬባሊለ)፡፡ 

ّ٪س٥ُُ  َّ ذ٥ُ  وَذ٣ََس٥ُِح  جَعح وح
َ
دَىس٥َُح َٚأ رح

َ
٪َجذ٥ُ ثؿَِبّس٥ُِح أ َّ ٱلِّي 

   ٷ٨َِ٦ّ ٱ٣حذَسَِِي٨َ 
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24. ቢታገሱም እሳት ሇእነርሱ መኖሪዪቸው ናት፡፡ 
ወዮሚወዯት መመሇስንም ቢጠዬቁ እነርሱ ተቀባዬ 
ዧሚዪገኙ አዬዮለም፡፡ 

ذجُِٮاْ ذ٧ََة ٥٬ُ ٨َِ٦ّ  حٕ ذَ ۡ ون يكَح واْ ٚٱَلةّرُ ٦َسحٮٗى ل٭٥ُّح بُِ ٚإَنِ يىَح
ذَبيَِ  حٕ ح٧ُ    ٸ ٱل

25. ሇእነርሱም ቁራኛዎችን አ዗ጋጀንሊቸው፡፡ 
በፉታቸው ዪሇውንና በኋሊቸው ዪሇውንም ሁለ 
ሇእነርሱ ሸሇሙሊቸው፡፡ ከጋኔንና ከሰውም ከእነርሱ 
በፉት በእርግጥ ካሇፈት ሔዜቦች ጋር ኾነው ቃለ 
በእነርሱ ሊዬ ተረጋገጠባቸው፡፡ እነርሱ በእርግጥ 
ከሳሪዎች ነበሩና፡፡ 

 َٛ يحؽِي٭٥ِح و٦ََة ػ٤َح
َ
َ خ يُّ٪ٮاْ ل٭٥َُ ٦ّة بَيح َـ َ٪ة ل٭٥َُح ُٝؿ٩َةَءَٓ َٚ حٌ ٭٥ُح ۞وَرَيّ

 ِ٨ّ ِ
مَمٖ ٝؽَح ػ٤ََخح ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِ ٨َِ٦ّ ٱلح

ُ
لُ فِٓ أ ٮح َٞ ٤َيح٭٥ُِ ٱ٣ح َٔ  ّٜ وظََ

نفِِ إجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ خَسَِِي٨َ  ِ
   ٹوَٱلح

26. እነዙዪም ዧካዯት «ዬህንን ቁርኣን አታዱምጡ፡፡ 
ታሸንፈም ዗ንዳ (ሲነበብ) በእርሱ ውሰጥ ተንጫጩ» 
አለ፡፡ 

ٮاْ ٣كَِؾََ  ُٕ ٧َ ؿُواْ لَ تكَح َٛ اْ ذي٫ِِ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ ٮح َ٘ ؿحءَانِ وَٱ٣ح ُٞ ا ٱ٣ح
٤جُِٮنَ  ح٘ ٤ّس٥ُح تَ َٕ    ٺ٣َ

27. እነዙዪንም ዧካዯትን ብርቱን ቅጣት 
እናቀምሳቸዋሇን፡፡ ዧእዙዪነም ዬሠሩት ዧነበሩትን 
መጥፍውን (ፌዱ) በእርግጥ እንመነዱቸዋሇን፡፡ 

 
َ
ٮَأ قح
َ
ـِيَّ٪٭٥ُح أ ؾَاثٗة مَؽِيؽٗا وَلَضَح َٔ ؿُواْ  َٛ ٨ّ ٱلِّي٨َ زَ َٞ ٤ََُٚ٪ؾِي

 ُ٤٧َ حٕ    ٻٮنَ ٱلِّي ك٩َٮُاْ حَ

28. ዬህ ዧአሊህ ጠሊቶች ፌዱ ነው፡፡ እሳት በውስጧ 
ሇእነርሱ ዧ዗ሊሇም መኖሪዪ አገር አሌሊቸው፡፡ 
ከአንቀጾቻችን ዬክዯ በነበሩት ምንዱን (ዬምመነዱለ)፡፡ 

اءَُٓ ث٧َِة  َـ ِ صَ ُلح ؽَاءِٓ ٱلِّ ٱلةّرُۡ ل٭٥َُح ذيِ٭َة دَارُ ٱلح حٔ
َ
اءُٓ أ َـ َٟ صَ ِ ذَلَ

   ټيَذََِ٪ة يَحعَؽُونَ ك٩َٮُاْ ب

29. እነዙዪም ዧካዯት (በእሳት ውስጥ ኾነው) «ጌታችን 
ሆዬ! እነዙዪን ከጋኔንና ከሰው ዪሳሳቱንን አሳዧን፡፡ 
ከታችኞቹ ዬኾኑ ዗ንዳ ከጫማዎቻችን ሥር 
እናዮርጋቸዋሇንና» ዬሊለ፡፡ 

 ِ٨ّ ِ
ل٩ّةَ ٨َ٦ِ ٱلح ًَ يح٨ِ أَ ر٩ِةَ ٱلَّ

َ
ؿُواْ رَبَّ٪ةٓ أ َٛ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ

٤يَِ  َٛ قح
َ ٝحؽَا٦َِ٪ة ل١َُِٮ٩ةَ ٨َ٦ِ ٱلح

َ
٤ح٭٧َُة تَحخَ أ َٕ نفِ نَح ِ

   ٽ وَٱلح

30. እነዙዪ «ጌታችን አሊህ ነው» ዪለ ከዙዪም ቀጥ ዪለ 
«አትፌሩ፤ አት዗ኑም፤ በዙዪችም ተስፊ ቃሌ 
ትዮረግሊችሁ በነበራችሁት ገነት ተበሰሩ» በማሇት በነሱ 
ሊዬ መሊእክት ዬወርዱለ፡፡ 

ح٧َلََه١َِحُ  ٤َيح٭٥ُِ ٱل َٔ لُ  ذَؾ٧ََُٮاْ دتََنَّ إنِّ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ة ٱلُّ ث٥ُّ ٱقح
 َـ لّ تَةَُٚٮاْ وَلَ تَح

َ
ؽُونَ خ َٔ َّ٪حِ ٱ٣ّتِ ٠ُ٪ذ٥ُح دٮُ واْ ثٱِلح حشُِ ب

َ
٩ٮُاْ وَخ

   پ

31. «እኛ በቅርቢቱም ሔዬወት በመጨረሻዬቱም 
ረዱቶቻችሁ ነን! ሇእናንተም በእርሷ ውስጥ ነፌሶቻችሁ 
ዧሚሹት ሁለ አሌሊችሁ፡፡ ሇእናንተም በእርሷ ውስጥ 
ዧምትፇሌጉት ሁለ አሌሊችሁ፡፡ 

يَٮَةِ ٱلّجحيَة وَفِ ٱلػِؿَةِِ و٣ََسُ  َ لِةَؤٓز٥ُُح فِ ٱلح وح
َ
٥ح ذيِ٭َة ٦َة نَح٨ُ أ

ٮنَ  ُٔ كُس٥ُح و٣ََس٥ُح ذيِ٭َة ٦َة دؽَّ ُٛ ٩
َ
ذَهِٓ أ    ٿتنَح

32. «መሒሪ አዚኝ ከኾነው አሊህ መስተንግዴ ሲኾን» 
(ዬባሊለ)፡፡ 

ٮرٖ رظِّيمٖ   ُٛ لٗ ٨ِ٦ّح دَ ُـ    ڀ٩ُ

33. ወዮ አሊህ ከጠራና መሌካምንም ከሠራ፣ «እኔ 
ከሙስሉሞች ነኝ» ካሇም ሰው ዬበሌጥ ቃለ ዪማረ ማን 
ነው? 

لٗ م٨٧ِّّ  ك٨َُ ٝٮَح ظح
َ
٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة وَٝةَلَ إ٩ِنِّ و٨٦ََح أ َٔ دَلَٓ إلَِ ٱلِّ وَ

٧ِِ٤يَ  ح٧ُكح    ځ٨َ٦ِ ٱل
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34. መሌካሚቱና ክፈዬቱም (ጸባዬ) አዬተካከለም፡፡ 
በዙዪች እርሷ መሌካም በኾነችው ጸባዬ (መጥፍዬቱን) 
ገፌትር፡፡ ዪን ጊዛ ዪ ባንተና በእርሱ መካከሌ ጠብ 
ዪሇው ሰው እርሱ ሌክ እንዮ አዚኝ ዗መዳ ዬኾናሌ፡፡ 

 ِ َكََ٪حُ وَلَ ٱلكّحّ
ذَٮيِ ٱلح ك٨َُ ٚإَذِاَ وَلَ تكَح ظح

َ
حٓ ثٱ٣ِّتِ هَِ أ ذَ بَحُْ ٱدح

٫ُّ٩ۥ وَلِّ مَِي٥  
َ
رَوََة  ٠َد َٔ َٟ وَبَححَ٪٫ُۥ     ڂٱلِّي ثحَحَ٪

35. (ዬህችንም ጠባዬ) እነዙዪ ዧታገሱት እንጅ ላሊው 
አዪገኛትም፡፡ ዧትሌቅም ዕዳሌ ባሇቤት እንጅ ማንም 
አዬገጠማትም፡፡ 

 َ ى ّٞ واْ و٦ََة ي٤َُ ى٭ََةٓ إلِّ ٱلِّي٨َ وَبَُ ّٞ يمٖ و٦ََة ي٤َُ ِْ َٔ  ٍ ِّ ٭َةٓ إلِّ ذُو ظَ
   ڃ

36. ከሰዬጣንም ጉትጎታ ቢዪገኝህ (ከመሌካም ጠባዬም 
ቢመሌስህ) በአሊህ ተጠበቅ፡፡ እነሆ እርሱ ሰሚው 
ዏዋቂው ነውና፡፡ 

ذَٕؾِح ثٱِلِّۡ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ  غ  َٚٱقح حـ َٟ ٨َ٦ِ ٱلنّيحع٨ََِ ٩َ و٦ّة ينَدََّ٪
٤ي٥ُِ  َٕ ُٓ ٱ٣ح    ڄٱلك٧ِّي

37. ላሉትና ቀንም ፀሏዬና ጨረቃም ከምሌክቶቹ 
ናቸው፡፡ ሇፀሏዬና ሇጨረቃ አትስገዯ፡፡ ሇእዙዪም 
ሇፇጠራቸው አሊህ ስገዯ፡፡ እርሱን ብቻ ዧምትግገዘ 
እንዮ ኾናችሁ (ሇላሊ አትስገዯ)፡፡ 

ضُؽُواْ  ٧َؿُْ لَ تكَح َٞ فُ وَٱ٣ح و٨٦َِح ءَايَذ٫َِِ ٱلّح٢ُ وَٱل٭َّةرُ وَٱلن٧ّح
٭٨ُّ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح  َٞ ٧َؿِ و٢َ ٢ ٱلِّي ػ٤ََ َٞ

فِ وَلَ ل٤ِح ل٤ِن٧ّح
جُؽُونَ  إيِةّهُ  حٕ    څتَ

38. ቢኮሩም እነዙዪ በጌታህ ዗ንዳ ዪለት (መሊእክት) 
በቀንም በላሉትም ሇእርሱ ዪወዳሳለ፡፡ እነርሱም 
አዬሰሇቹም፡፡ 

َٟ يكَُجّعُِٮنَ لَُۥ ثٱِلّح٢ِ  ِ ِٔ٪ؽَ رَبّ واْ ٚٱَلِّي٨َ  بَُ
ذ١َح ٚإَنِِ ٱقح

   چ٧ُٮنَ۩  َٔ وَٱل٭َّةرِ و٥٬َُح لَ يسَح 

39. አንተ ምዳርን ዮረቅ ኾና ማዧትህም ከምሌክቶቹ 
ነው፡፡ በእርሷም ሊዬ ውሃን ባወረዳን ጊዛ 
(በቡቃዪዎችዋ) ትሊወሳሇች፡፡ ትነፊሇችም፡፡ ዪ ሔዪው 
ዪዮረጋት ጌታ በእርግጥ ሙታንን ሔዪው አዳራጊ ነው፡፡ 
እነርሱ በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነውና፡፡ 

٤َيح٭َة  َٔ ةَ  لح َـ ٩
َ
حٗ ٚإَذَِآ أ َٕ رضَ خَنَِ

َ َٟ دؿََى ٱلح ّ٩
َ
و٨٦َِح ءَايَذ٫َِۦِٓ خ

 َ يَة٬َة ل ظح
َ
ْ إنِّ ٱلِّيٓ أ زَّتح وَرَبَخح ح٧َةءَٓ ٱ٬ح َ ٱل لََْ إ٫ُّ٩ِۥ عََ ح٧َٮح ِ ٱل ٧ُحح

ءٖ ٝؽَِيؿٌ  ِ شَح
   ڇكُّ

40. እነዙዪ አንቀጾቻችንን ዧሚዪጣምሙ በእኛ ሊዬ 
አዬዮበቁም፡፡ (ዧሚዪጣምምና) በእሳት ውስጥ 
ዧሚጣሇው ሰው ዬበሌጣሌን? ወዬስ በትንሣኤ ቀን 
ጸጥተኛ ኾኖ ዧሚመጣው ሰው? ዧሻችሁትን ሥሩ 
(ዋጋችሁን ታገኛሊችሁ)፡፡ እርሱ ዧምትሠሩትን ሁለ 
ተመሌካች ነውና፡፡ 

ذ٨٧ََ ي٤ُحقََ فِ إنِّ ٱلِّي٨َ ي٤ُحعِؽُونَ فِٓ 
َ
٤َيحَ٪ةُٓ أ َٔ نَ  ٮح َٛ  ءَايَذََِ٪ة لَ يَح

٤٧َُٮاْ ٦َة مِئحذ٥ُح  تِٓ ءَا٦ِٗ٪ة يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِِ ٱخح
ح
م ٨٦ّ يأَ

َ
ٌ أ ٱلةّرِ ػَيح

٤٧َُٮنَ ثىَِيٌ  حٕ    ڈإ٫ُّ٩ِۥ ث٧َِة تَ

41. እነዙዪ በቁርኣን እርሱ አሸናፉ መጽሏፌ ሲኾን 
በመጣሊቸው ጊዛ ዧካዯት (ጠፉዎች ናቸው)፡፡ 

 ـ  إنِّ  ـيِ َٔ ۡ و٫ُّ٩ۥ ١َِ٣تَتٌَ  ؿِ ل٧َّة صَةء٥٬َُٓح ؿُواْ ثٱِل٠ِّح َٛ ٱلِّي٨َ زَ
   ډ

42. ከኋሊውም ከፉቱም ውሸት አዬመጣበትም፡፡ 
ጥበበኛ ምስጉን ከኾነው ጌታ ዧተወረዮ ው፡፡ 

٫ِِٛۡۦ دنَِي٢  ٨ِ٦ّح 
ِ يؽََيح٫ِ وَلَ ٨٦ِح ػ٤َح ٢ُ ٨ُ٦ِ بَيح ُِ تي٫ِِ ٱ٣حبََ

ح
لّ يأَ

   ڊظ١َِيمٍ مَيِؽٖ 

43. ካንተ በፉት ሇነበሩት መሌክተኞች ዧተባሇው ብጤ 
እንጅ ሇአንተ ላሊ አዬባሌም፡፡ ጌታህ ዧምህረት 
ባሇቤትና ዧአሳማሚ ቅጣት ባሇቤት ነው፡፡ 

و  َٟ لَُ ْ إنِّ رَبّ َٟ َٟ إلِّ ٦َة ٝؽَح ري٢َِ ل٤ِؿق٢ُِّ ٨٦ِ رَجح٤ِ َ ةلُ ل َٞ ٦ّة حُ
لِمٖ 

َ
ةبٍ أ َٞ ِٔ ِٛؿَةٖ وَذُو  ح٘    ڋ٦َ
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44. በአጀምኛ ዧኾነ ቁርኣን ባዮረግነው ኖሮ አንቀጾቹ 
«(በምናውቀው ቋንቋ) አዬብራሩም ኖሯሌን? (ቁርኣኑ) 
አጀምኛና (መሌክተኛው) ዏረባዊ ዬኾናሌን?» ባለ ነበር 
እርሱ ሇእነዙዪ ሇአመኑት መምሪዪና መፇወሻ ነው፡፡ 
እነዙዪም ዧማዪምኑት በጆሮዎቻቸው ውስጥ ዳንቁርና 
ነው፡፡ (አዬሰሙትም)፡፡ እነርሱም በእነርሱ ሊዬ 
እውርነት ነው፡፡ እነዙዪ ከሩቅ ስፌራ እንዮሚጥጠሩ 
ናቸው፡፡ 

لَ ُٚىِّ  ةلٮُاْ لٮَح َٞ ة ٣ّ ض٧َِيّٗ حٔ
َ
٤حج٫ََُ ُٝؿحءَا٩ةً أ َٕ ٓۥۡ وَلٮَح صَ ٤َخح ءَايَذ٫َُُ

ةءٓ ْ وَٱلِّي٨َ  َٛ ؿَلِّ ُ ٢ُٝح ٬ُٮَ للِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٬ُؽٗى ومَِ َٔ ضَمِّ  وَ حٔ ءَا
 َٟ ِ وْلََه

ُ
٤َيح٭٥ِح خَمًِ أ َٔ ٦ُِ٪ٮنَ فِٓ ءَاذَا٩٭٥ِِح وَٝحؿ  و٬َُٮَ  لَ يؤُح

نَ ٨٦ِ ٦ّكَنِ ثَِٕيؽٖ     ڌحَُ٪ةدَوح

45. ሙሳንም መጽሏፈን በእርግጥ ሰጠነው፡፡ 
በእርሱም ተሇዪየበት፡፡ ከጌታህም ዪሇፇች ቃሌ 
ባሌነበረች ኖሮ በመካከሊቸው በተፇረዮ ነበር፡፡ 
እነርሱም ከእርሱ አወሊዋዬ በኾነ ጥርጣሬ ውስጥ 
ናቸው፡፡ 

لَ ك٧ََِح   َٙ ذي٫ِِِ وَلٮَح ذ٤ُِ ؽح ءَادحَحَ٪ة مُٮسَ ٱ٣ح١ِتَتََ ٚٱَػح َٞ و٣ََ
ٖ ٦ِّ٪ح٫ُ مُؿيِتٖ  ّٟ َِ مَ

ْ وجّ٭٥ُح ٣َ ضَِ ثحَحَ٪٭٥ُح ُٞ َ٣ َٟ ِ خح ٨٦ِ رّبّ َٞ قَجَ
   ڍ

46. መሌካም ዧሠራ ሰው ሇነፌሱ ነው፡፡ ዪጠፊም ሰው 
በእርሷ ሊዬ ነው፡፡ ጌታህም ሇባሮቹ በዱዬ አዬዮሇም፡፡ 

 َٟ ٤َيح٭َةُ و٦ََة رَبّ َٕ قَةءَٓ ذَ
َ
ك٫ِِۡۦ و٨٦ََح أ حٛ ٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة ٤ََِٚ٪ َٔ ٨٦ّح 

جيِؽِ  َٕ مَٖ ٤ِ٣ّح ّـ َْ ِ    ڎث

47. ጊዛዬቱን ማወቅ ወዮእርሱ ዬመሇሳሌ ከፌሬዎችም 
ከሽፊኖቻቸው አዬወጡም፡፡ ከሴትም አንደትም 
አታረግዜም፣ አትወሌዳምም በዕውቀቱ ቢኾን እንጅ፡፡ 
«ተጋሪዎቼ ዧት ናቸው?» በማሇት በሚጠራቸው ቀንም 
«ከእኛ ውስጥ (ባሊንጣ አሌሇ ብል) ምንም መስካሪ 
አሇመኖሩን አስታወቅንህ» ዬሊለ፡፡ 

حِِ و٦ََة تَحؿُجُ ٨٦ِ ث٧ََسَتَٖ ٨ِ٦ّح  َٔ ٤ِٔح٥ُ ٱلكّة ۞إلَِح٫ِ يؿَُدّ 
ُٓ إلِّ ث٤ِِٕح٫٧ِِْۦ وَيَ  ٌَ ٩ثََ وَلَ دَ

ُ
٧َةمِ٭َة و٦ََة تَح٢ُ٧ِ ٨٦ِح أ زح

َ
ٮحمَ أ

َٟ ٦َة٦ِّ٪ة ٨٦ِ مَ٭ِيؽٖ  كَءٓيِ ٝةَلٮُٓاْ ءَاذَنَّ ٨َ شَُ حح
َ
   ڏحَُ٪ةدِي٭٥ِح خ

48. ዪም በፉት ዬግገዘት ዧነበሩት (ጣዖት) ከእነርሱ 
ዬጠፊቸዋሌ፡፡ ሇእነርሱም ምንም መሸሻ ዧላሊቸው 
መኾኑን ዪረጋግጣለ፡፡ 

ّ٪ٮاْ ٦َة ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ  َّ ٮنَ ٨٦ِ رَجح٢ُۡ وَ ُٔ ٢ّ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ك٩َٮُاْ يؽَح ًَ وَ
   ڐمّيِهٖ 

49. ሰው በጎ ነገርን ከመሇመን አዬሰሇችም፡፡ ክፈም 
ቢዪገኘው ወደዪውኑ በጣም ተስፊ ቆራጭ ተበሳጭ 
ዬኾናሌ፡፡ 

ِ ون ٦ّك٫ُّ ٱلشّّ َٚيَ  َٔ لّ يسَح  َيح
نص٨ََُ ٨٦ِ دُلَءِٓ ٱلح ِ

ٮس   ُٔ ٥ُ ٱلح
   ڑرَُ٪ٮط  

50. ካገኘችውም መከራ በኋሊ ከእኛ ዧኾነን እዜነት 
ብናቀምሰው «ዬህ ሇእኔ (በሥራያ ዧተገባኝ) ነው፡፡ 
ሰዒቲቱም መጪ ናት ብያ አሊስብም፡፡ ወዮ ጌታዧም 
ብመሇስ ሇእኔ እርሱ ዗ንዳ መሌካሚቱ (ገነት) በእርግጥ 
አሇችኝ» ዬሊሌ፡፡ እነዙዪንም ዧካዯትን ሥራዎቻቸውን 
በእርግጥ እንነግራቸዋሇን፡፡ ከብርቱውም ስቃዬ 
በእርግጥ እናቀምሳቸዋሇን፡፡ 

ٮ٨َّ٣ فَؾََا لِ  ُٞ اءَٓ مَكّذح٫ُ لََ ؽِ ضَّ حٕ َحٗ ٦ِّّ٪ة ٨ُ٦ِ بَ حٝج٫ََُ رمَح ذَ
َ
و٣ََه٨ِح أ

حَ ٝةَن٧َِٓ  َٔ ٨ّ ٱلكّة ُّ
َ
ِٔ٪ؽَهُۥ و٦ََةٓ أ ٓ إنِّ لِ  خُ إلََِ رَلِّ حٕ حٗ و٣َه٨َِ رصِّ

ّ٪٭٥ُ ٨ِ٦ّح  َٞ ٤٧ُِٮاْ وَلَؾُِي َٔ ؿُواْ ث٧َِة  َٛ ِ ٤ََُٚ٪ججَّئَِّ ٱلِّي٨َ زَ نََ ل٤َحعُكح
 ِٖ ٤يِ َٗ ؾَابٍ     ڒَٔ

51. በሰውም ሊዬ ጸጋችንን በሇገስን ጊዛ (ከማመስገን) 
ዬዝራሌ፡፡ በጎኑም ዬርቃሌ፡፡ መከራም ባገኘው ጊዛ 
ዧብዘ ሌመና ባሇቤት ዬኾናሌ፡፡ 

ؿَضَ وَنَ  حٔ
َ
نص٨ََِ أ ِ

َ٪ة عََ ٱلح ٧ح َٕ جح
َ
ةبِة٩َج٫ِِۦِ وذَا مَك٫ُّ  َٔ وذَآ خ

ؿِييٖ  َٔ    ړٱلشّّ َٚؾُو دُلَءٍٓ 
52. በሊቸው «ንገሩኝ (ቁርኣኑ) ከአሊህ ዗ንዳ ቢኾን 
ከዙዪም በእርሱ ብትክዯ (ከውነት) በራቀ ጭቅጭቅ 
ሊዬ ከኾነ ሰው ዬበሌጥ ዧተሳሳተ ማን ነው?» 

ِٔ٪ؽِ  ذ٥ُح إنِ كَنَ ٨ِ٦ح  رءََحح
َ
٢ّ  ٢ُٝح أ ًَ

َ
د٥ُ ث٫ِۦِ ٨٦َح أ ؿح َٛ ٱلِّ ث٥ُّ زَ

ةقِ ثَِٕيؽٖ  َٞ    ڔم٨٧ِّح ٬ُٮَ فِ مِ
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53. እርሱም (ቁርኣን) እውነት መኾኑ ሇእነርሱ 
እስከሚገሇፅሊቸው ዳረስ በአጽናፍቹ ውስጥና 
በነፌሶቻቸውም ውስጥ ዪለትን ተዒምራቶቻችንን 
በእርግጥ እናሳዪቸዋሇን፡፡ ጌታህም እርሱ በነገሩ ሁለ 
ሊዬ ዏዋቂ መኾኑ አዬበቃቸውምን? 

٫ُّ٩ قَنُِي٭٥ِح ءَايَذََِ٪ة فِ ٱل
َ
كِ٭٥ِح ظَتَّ يتََجَيَّ ل٭٥َُح خ ُٛ ٩

َ
ٚةَقِ وَفِٓ أ

ءٖ مَ٭ِيؽٌ  ِ شَح
َ كُّ ٫ُّ٩ۥ عََ

َ
َٟ خ ِ ِٙ ثؿَِبّ وَ ل٥َح يسَح

َ
ُ أ ّٜ َ    ڕٱلح

54. ንቁ! እነርሱ ከጌታቸው መገናኘት በመጠራጠር 
ውስጥ ናቸው፡፡ ንቁ! እርሱ በነገሩ ሁለ (ዕውቀቱ) 
ከባቢ ነው፡፡ 

 َٞ ِ يَحٖ ٨ِ٦ّ ٣ّ لَٓ إجِّ٭٥ُح فِ مِؿح
َ
ءٖ مّيِط خ لَٓ إ٫ُّ٩ِۥ ثس٢ُِِّ شَح

َ
ُ خ ةءِٓ رَبّ٭٥ِِح

   ږ

 

 

ሱረቱ አሌ ሹራ انشىري طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሏ.መ (ሏ፡ ሚም)፡፡  ١ظ٥ٓ   

2. ዏ.ሰ.ቀ (ዒዬን ሲን ቃፌ)፤   ٜٓ كٓ ٓٔ٢   

3. እንዮዙሁ (በዙህች ሱራ ውስጥ እንዱሇው) አሸናፉው 
ጥበበኛው አሊህ ወዱንተ ዪወርዱሌ፡፡ ወዮእነዙዪም 
ከአንተ በፉት ወዮ ነበሩት ሔዜቦች (አውርድሌ)፡፡ 

ُـ   ـيِ َٕ َٟ ٱلُّ ٱ٣ح َٟ ولَ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤ِ ٓ إلَِح ِۡ َٟ يٮُ ِ ٠َزَلَ
١َِي٥ُ     ٣ٱلح

4. በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧእርሱ ነው፡፡ 
እርሱም ዧበሊየ ታሊቁ ነው፡፡ 

ي٥ُ لَُۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ  ِْ َٕ لِّ ٱ٣ح َٕ رضِِ و٬َُٮَ ٱ٣ح
َ    ٤ ٱلح

5. (ከአሊህ ፌራቻ) ሰማዪት ከበሊዪቸው ሉቀዮዯ 
ዬቀርባለ፡፡ መሊእክትም ጌታቸውን እዪመሰገኑ 
ዪወዳሳለ፡፡ በምዳርም ሊሇው ፌጡር ምሔረትን 
ዬሇምናለ፡፡ ንቁ! አሊህ እርሱ መሒሪው አዚኙ ነው፡፡ 

ح٧َلََه١َِحُ يكَُجّعُِٮنَ  نَ ٨٦ِ َٚٮحٝ٭٨ِِّْ وَٱل ؿح ُّ َٛ دسََةدُ ٱلكّفَقََتَُ حَذَ
لَٓ إنِّ ٱلَّ ٬ُٮَ بَِ 

َ
رضِ  خ

َ ٛؿُِونَ ل٨٧َِ فِ ٱلح ح٘ ذَ ؽِ رَبّ٭٥ِِح وَيكَح ٧ح
ٮرُ ٱلؿظِّي٥ُ  ُٛ َ٘    ٥ٱ٣ح

6. እነዙዪም ከእርሱ ላሊ (ዧጣዖታት) ረዱቶችን ዧዪዘ፤ 
አሊህ በእነርሱ ሊዬ ተጠባባቂ ነው፡፡ አንተም በእነርሱ 
ሊዬ ኀሊፉ አዬዮሇህም፡፡ 

لِةَءَٓ ٱلُّ ظَِٛ  وح
َ
٤َيح٭٥ِح و٦ََةٓ وَٱلِّي٨َ ٱتَّؾُواْ ٨ِ٦ دُو٫ِ٩ۦِٓ أ َٔ  ٌِ ي

٤َيح٭٥ِ ثٮَِكي٢ِٖ  َٔ ٩خَ 
َ
   ٦أ
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7. እንዮዙሁም ዧከተሞች እናት ዧኾነችውን (ዧመካን 
ሰዎች) በአካባቢዋ ዪለትንም ሌታስፇራራ 
ዧመሰብሰቢዪውንም ቀን በእርሱ ጥርጣሬ ዧላሇበት 
ሲኾን ሌታስጠነቅቅ ዏረብኛ ዧኾነን ቁርኣን ወዮ አንተ 
አወረዳን፡፡ (ከእነርሱም) ከፉለ በገነት ውሰጥ ከፉለም 
በእሳት ውስጥ ነው፡፡ 

وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح 
َ
َٟ أ ِ ؿَىَ و٨٦ََح وَكَزَلَ ُٞ مّ ٱ٣ح

ُ
ُ٪ؾِرَ أ ة لِّ ؿَبيِّٗ َٔ َٟ ُٝؿحءَا٩ةً 

  ٜ َّ٪حِ وَٚؿَيِ ٜ  فِ ٱلح ِٓ لَ رَيحتَ ذي٫ِِِ ٚؿَيِ ٧َح ل٭ََة وَدُ٪ؾِرَ يٮَحمَ ٱلح ظَٮح
   ٧فِ ٱلكِّٕيِ 

8. አሊህም በሻ ኖሮ (ባንዳ ሃዬማኖት ሊዬ) አንዳ ሔዜብ 
ባዮረጋቸው ነበር፡፡ ግን ዧሚሻውን ሰው በእዜነቱ 
ውስጥ ዪስገባሌ፡፡ በዱይችም ሇእነርሱ ወዱጅና ረዱት 
ምንም ዧሊቸውም፡፡ 

ػ٢ُِ ٨٦َ ينََةءُٓ  ظَِؽَةٗ وَؾَس٨َِ يؽُح َـ ٦ّحٗ 
ُ
٤َ٭٥ُح أ َٕ وَلٮَح مَةءَٓ ٱلُّ لََ

ٖ وَلَ ٩ىَِيٍ  َذ٫ِِْۦ وَٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ ٦َة ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ وَلِّ    ٨فِ رمَح

9. ከእርሱ ላሊ ረዱቶችን ዪዘን? (ረዱቶች አዬዮለም)፡፡ 
አሊህም ረዱት እርሱ ብቻ ነው፡፡ እርሱም ሙታንን 
ሔዪው ዪዮርጋሌ፡፡ እርሱም በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

لََ  ح٧َٮح ِ ٱل حٮَلِّ و٬َُٮَ يحُح لِةَءَٓۡ ٚٱَلُّ ٬ُٮَ ٱل وح
َ
مِ ٱتَّؾُواْ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِٓ أ

َ
أ

ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح
َ كُّ    ٩و٬َُٮَ عََ

10. ከምንም ነገር ዪ በእርሱ ዧተሇዪየበት ፌርዯ ወዮ 
አሊህ ነው፡፡ «እርሱ አሊህ ጌታያ ነው፡፡ በእርሱ ሊዬ 
ተጠጋሁ፣ ወዮርሱም እመሇሳሇሁ» (በሊቸው)፡፡ 

ٓۥ إلَِ ٱلِّْ ذ٣ََس٥ُُِ ٱلُّ  ٫ُ٧ُ ءٖ ٚع١َُح ذ٥ُح ذي٫ِِ ٨٦ِ شَح حٛ ذ٤ََ و٦ََة ٱػح
جيِتُ 

ُ
٤َيح٫ِ دٮََكّحخُ ولَح٫ِ أ َٔ    ٪رَلِّ 

11. ሰማዪትንና ምዳርን ፇጣሪ ነው፡፡ ከነፌሶቻችሁ 
ሴቶችን ከቤት እንስሳዎችም ዒዬነቶችን (ወንዴችና 
ሴቶችን) ሇእናንተ አዮረገሊችሁ፡፡ በእርሱ ዪበዚችኋሌ፡፡ 
ዧሚመስሇው ምንም ነገር ዧሇም፡፡ እርሱም ሰሚው 
ተመሌካቹ ነው፡፡ 

صَٗة  َـ زح
َ
كِس٥ُح أ ُٛ ٩

َ
٢َ ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّح أ َٕ رضِِ صَ

َ ؿُ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َِ ٚةَ
ء ۡ و٬َُٮَ  رَؤز٥ُُح ذي٫ِِِ ٣حَحفَ ٧ِ٠َسح٫ِ٤ۦِ شَح صَٗة يؾَح َـ زح

َ
٩حػ٥ََِ أ

َ و٨َ٦َِ ٱلح
ىَِيُ  ُٓ ٱلح    ٫ٱلك٧ِّي

12. ዧሰማዪትና ዧምዳር (ዳሌቦች) መከፇቻዎች ዧእርሱ 
ናቸው፡፡ ሲሳዬን ሇሚሻው ሰው ዪሰፊሌ፤ ዪጠባሌም፡፡ 
እርሱ ነገሩን ሁለ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

قَ ل٨٧َِ ينََةءُٓ  ٍُ ٱلؿِّزح رضِِ يبَحكُ
َ ةلِؽُ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َٞ ۥ ٦َ لَُ

٤ي٥ِ   َٔ ءٍ  ؽِرُْ إ٫ُّ٩ِۥ ثس٢ُِِّ شَح حٞ    ٬وَيَ

13. ሇእናንተ ከሃዬማኖት ዪንን በእርሱ ኑሔን ዪ዗዗በትን 
ዮነገገሊችሁ፡፡ ዪንንም ወዱንተ ዪወረዳነውን ዪንንም 
በእርሱ ኢብራሂምን ሙሳንና ዑሳንም ዪ዗ዜንበትን 
ሃዬማኖትን በትክክሌ አቋቁሙ በእርሱም አትሇዪየ 
ማሇትን (ዮነገግን)፡፡ በአጋሪዎቹ ሊዬ ዪ ወዮርሱ 
ዧምትጠራቸው ነገር ከበዱቸው፡፡ አሊህ ዧሚሻውን ሰው 
ወዮእርሱ (እምነት) ዬመርጣሌ፡፡ ዧሚመሇስንም ሰው 
ወዮርሱ ዬመራሌ፡፡ 

وحظَيحَ٪ةٓ 
َ
عَ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلِّي٨ِ ٦َة وَصَّ ث٫ِۦِ ٩ٮُظٗة وَٱلِّيٓ أ ۞شََ

َٟ وَ  ري٧ُِٮاْ إلَِح
َ
نح أ
َ
ۡ أ ِٔحسََ ٦َة وَوّيحَ٪ة ث٫ِۦِٓ إثِحس٬ََي٥َِ وَمُٮسََ وَ

ٮ٥٬ُح إلَِح٫ِِ  ُٔ ِكيَِ ٦َة دؽَح ح٧ُشح ؿُّٝٮاْ ذي٫ِِِ ٠َبَُ عََ ٱل َٛ ٱلِّي٨َ وَلَ تَذَ
ؽِيٓ إلَِح٫ِ ٨٦َ يجُيِتُ     ٭ٱلُّ يَحذَبِٓ إلَِح٫ِ ٨٦َ ينََةءُٓ وَيَ٭ح

14. (ዧሃዬማኖት ሰዎች) ዕውቀቱም ከመጣሊቸው 
በኋሊ በመካከሊቸው ሇምቀኝነት እንጅ ሇላሊ 
አሌተሇዪየም፡፡ እስከ ተወሰነም ጊዛ (በማቆዧት) ከጌታህ 
ዪሇፇች ቃሌ ባሌነበረች ኖሮ በእነርሱ መካከሌ (አሁን) 
በተፇረዮ ነበር፡፡ እነዙዪም ከኋሊቸው መጽሏፈን 
እንደወርሱ ዧተዮረጉት ከእርሱ በእርግጥ በአወሊዋዬ 
ጥርጣሬ ውስጥ ናቸው፡፡ 

ؽِ ٦َة صَةء٥ُ٬َُٓ ٱ٣ح٤ِٕح٥ُ  حٕ ؿُّٝٮٓاْ إلِّ ٨ُ٦ِ بَ َٛ لَ و٦ََة تَ ْ وَلٮَح يَاُ ثحَحَ٪٭٥ُح ح٘ بَ
ْ ونّ  ضَِ ثحَحَ٪٭٥ُح ُٞ ص٢َٖ ٦ّكَمّٗ ٣ّ

َ
َٟ إلََِ أ ِ خح ٨٦ِ رّبّ َٞ ك٧ََِح  قَجَ

ٖ ٦ِّ٪ح٫ُ مُؿِيتٖ  ّٟ َِ مَ
ؽ٥ِ٬ِح ٣َ حٕ ورزِٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ ٨ُِ٦ بَ

ُ
   ٮٱلِّي٨َ أ
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15. ሇዙህም (ዳንጋጌ ሰዎችን) ጥራ፡፡ 
እንዮታ዗ዜከውም ቀጥ በሌ፡፡ ዜንባላዎቻቸውንም 
አትከተሌ፡፡ «በሊቸውም ከመጽሏፌ አሊህ ባወረዮው 
ሁለ አመንኩ፡፡ በመካከሊችሁም ሊስተካክሌ ታ዗ዜኩ፡፡ 
አሊህ ጌታችን ጌታችሁም ነው፡፡ ሇእኛ ሥራዎቻችን 
አሌለን፡፡ ሇእናንተም ሥራዎቻችሁ አሌሎችሁ፡፡ በእኛና 
በእናንተ መካከሌ ክርክር ዧሇም፡፡ አሊህ በመካከሊችን 
ዬሰበስባሌ፡፡ መመሇሻም ወዮእርሱ ብቻ ነው፡፡» 

حٓ  مِؿحتَۡ وَلَ دتَّجِ
ُ
ذ٥َِٞح ٧َ٠َةٓ أ عُۡ وَٱقح َٟ ٚٱَدح ِ ۡ و٢َُٝح  ٤َٚزَِلَ ٮَاء٥٬َُٓح ٬ح

َ
أ

ؽِلَ ثحَحَ٪س٥ُُۡ  حٔ
َ
مِؿحتُ لِ

ُ
لَ ٱلُّ ٨٦ِ ٠تَِتَِٖ وَأ َـ ٩

َ
ءَا٦َ٪خُ ث٧َِةٓ أ

ۡ لَ ظُضّحَ  ف٤ََُس٥ُح حٔ
َ
ف٤َََُ٪ة و٣ََس٥ُح أ حٔ

َ
ۡ لَةَٓ أ ٱلُّ رَبَّ٪ة وَرَبّس٥ُح

ح٧َ  ُٓ ثحَحَ٪٪ةَۡ ولَح٫ِ ٱل    ٯىِيُ ثحَحَ٪َ٪ة وَبَححَ٪س٥ُُۡ ٱلُّ يَح٧َ

16. እነዙዪም በአሊህ (ሃዬማኖት) ሇእርሱ ተቀባዬ ካገኘ 
በኋሊ ዧሚከራከሩት ማስረጃቸው በጌታቸው ዗ንዳ 
ብሌሹ ናት፡፡ በእነርሱም ሊዬ ቁጣ አሌሇባቸው፡፡ 
ሇእነርሱም ብርቱ ቅጣት አሌሊቸው፡፡ 

ذُضِيتَ لَُۥ ظُضّذُ٭٥ُح  ؽِ ٦َة ٱقح حٕ وَٱلِّي٨َ يُةَصّٓٮنَ فِ ٱلِّ ٨ُِ٦ بَ
 َٗ ٤َيح٭٥ِح  َٔ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح وَ حٌ  ٌَ ؾَاب  مَؽِيؽٌ دَاظِ َٔ ت  وَل٭٥َُح  ٌَٰ   

17. አሊህ ዪ መጽሏፈን በእውነት ዪወረዮ ነው፡፡ 
ሚዚንንም (እንዮዙሁ)፡፡ ሰዒቲቱ ምንአሌባት ቅርብ 
መኾንዋን ምን ዪሳውቅሃሌ? 

 ٢ّ َٕ َ٣ َٟ ريِ ح٧ِيَانَُ و٦ََة يؽُح ِ وَٱل ّٜ َ
لَ ٱ٣ح١ِتَتََ ثٱِلح َـ ٩

َ
ٱلُّ ٱلِّيٓ أ

حَ َٝؿِيت   َٔ    ٱٱلكّة

18. እነዙዪ በእርሷ ዧማዪምኑት በእርሷ ዪቻኩሊለ፡፡ 
እነዙዪም ዪመኑት ከእርሷ ፇሪዎች ናቸው፡፡ እርሷም 
እውነት መኾንዋን ዪውቃለ፡፡ ንቁ! እነዙዪ በሰዒቲቱ 
ዧሚከራከሩት በእርግጥ (ከእውነት) በራቀ ስሔተት 
ውስጥ ናቸው፡፡ 

ٮنَ  ُٞ ِٛ ٦ُِ٪ٮنَ ث٭َِةۡ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ مُنح ض٢ُِ ث٭َِة ٱلِّي٨َ لَ يؤُح حٕ ذَ يكَح
لَٓ إنِّ ٱلِّ 

َ
ُ خ ّٜ َ جّ٭َة ٱلح

َ
٧َُ٤ٮنَ خ حٕ حِ ٦ِ٪ح٭َة وَيَ َٔ ي٨َ ح٧َُةرُونَ فِ ٱلكّة
لَ ثَِٕيؽٍ  َـ ًَ  َِ

   ٲ٣َ

19. አሊህ በባሮቹ ሩህሩህ ነው፡፡ ሇሚሻው ሰው 
(በሰፉው) ሲሳዬን ዬሰጣሌ፡፡ እርሱም ብርቱው 
አሸናፉው ነው፡፡ 

ُـ  ـِي َٕ
ٮيِّ ٱ٣ح َٞ زُقُ ٨٦َ ينََةءُٓۡ و٬َُٮَ ٱ٣ح ُ ثِِٕجَةدِهۦِ يؿَح ُٙ ي ُِ    ٳٱلُّ ٣َ

20. (በሥራው) ዧኋሇኛዬቱን ዒሇም አዜመራ ዧሚፇሌግ 
ዧኾነ ሰው ሇእርሱ በአዜመራው ሊዬ እንጨምርሇታሇን፡
፡ ዧቅርቢቱንም ዒሇም አዜመራ ዧሚፇሌግ ዧኾነ ሰው 
ከእርሷ (ዧተወሰነሇትን ብቻ) እንሰጠዋሇን፡፡ ሇእርሱም 
በኋሇኛዬቱ ዒሇም ምንም ፊንታ ዧሇውም፡፡ 

ز٫ِِۡۦ و٨٦ََ كَنَ  ٨٦َ كَنَ يؿُيِؽُ ظَؿحثَ ٱلػِؿَةِ ٩ـَدِح لَُۥ فِ ظَؿح
د٫ِۦِ ٦ِ٪ح٭َة و٦ََة لَُۥ يَة ٩ؤُح فِ ٱلػِؿَةِ ٨٦ِ ٩ىِّيتٍ  يؿُيِؽُ ظَؿحثَ ٱلّجح

   ٴ

21. ከሃዬማኖት አሊህ በእርሱ ዪሌፇቀዮውን ሇእነርሱ 
ዧዮነገጉ ተጋሪዎች ሇእነርሱ አሌሎቸውን? ዧፌርዯ ቃሌ 
ባሌነበረ ኖሮ በመካከሊቸው (አሁን) በተፇረዮ ነበር፡፡ 
በዮሇኞችም ሇእነርሱ አሳማሚ ቅጣት በእርግጥ 
አሌሊቸው፡፡ 

 ْ ذَنُ ث٫ِِ ٱلُّ
ح
ٮاْ ل٭٥َُ ٨َِ٦ّ ٱلِّي٨ِ ٦َة ل٥َح يأَ ُٔ مح ل٭٥َُح شُؽََؤَُاْ شََ

َ
 أ

ؾَابٌ  َٔ ُ ونّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ ل٭٥َُح  ضَِ ثحَح٪َ٭٥ُح ُٞ َ٢ِ ٣ ىح َٛ لَ ك٧ََِحُ ٱ٣ح وَلٮَح
ل٥ِ  
َ
   ٵأ
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22. በዮሇኞችን ከሠሩት ሥራ (ዋጋ በትንሣኤ ቀን) 
ፇሪዎች ኾነው ታዪቸዋሇህ፡፡ እርሱም በእነርሱ ሊዬ 
ወዱቂ ነው፡፡ እነዙዪም ዪመኑት መሌካሞችንም ዧሠሩት 
በገነቶች ጨፋዎች ውስጥ ናቸው፡፡ ሇእነርሱ በጌታቸው 
዗ንዳ ዧሚሹት ሁለ አሌሊቸው፡፡ ዬህ እርሱ ታሊቅ 
ችሮታ ነው፡፡ 

ُ وَٱلِّي٨َ  ُ ث٭٥ِِح ُٓ ِ ِِٛٞيَ م٧ِّة ٠َكَجُٮاْ و٬َُٮَ وَاٝ دؿََى ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ مُنح
َّ٪ةتِِ ل٭٥َُ ٦ّة  ةتِ ٱلح ًَ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ فِ رَوح َٔ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

٢ُ ٱ٣ح١َجيُِ  حٌ َٛ َٟ ٬ُٮَ ٱ٣ح ِ ْ ذَلَ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح    ٶينََةءُٓونَ 

23. ዬህ (ታሊቅ ችሮታ) ዪ አሊህ እነዙዪን ዪመኑትንና 
መሌካሞችን ዧሠሩትን ባሮቹን ዧሚዪበስርበት ነው፡፡ 
«በእርሱ (መሌክቴን በማዳረሴ) ሊዬ በዜምዳና 
ውዲታን እንጅ ዋጋን አሌጠዬቃችሁም» በሊቸው፡፡ 
መሌካሚቱንም ሥራ ዧሚሠራ ሰው ሇእርሱ በእርሷ 
መሌካምን ነገር እንጨምርሇታሇን፡፡ አሊህ መሒሪ 
አመስጋኝ ነውና፡፡ 

ِٔجَةدَهُ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮ ُ ٱلُّ  َٟ ٱلِّي يبَُشِّ ِ ٤٧ُِٮاْ ذَلَ َٔ اْ وَ
سح 
َ
ح٧َٮَدّةَ فِ  َٔ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ  ٢ُٝ لّٓ أ ؿًا إلِّ ٱل صح

َ
٤َيح٫ِ أ َٔ ٤ُس٥ُح 

ً٪ةْ إنِّ ٱلَّ  تَفِح ظَكََ٪حٗ ٩ـّدِح لَُۥ ذيِ٭َة ظُكح حٞ لََ  و٨٦ََ حَ ؿح ُٞ ٱ٣ح
ٮر  م١َُٮرٌ  ُٛ    ٷدَ

24. ዬሌቁንም «በአሊህ ሊዬ ውሸትን ቀጠፇ» ዬሊለን? 
አሊህም ቢሻ በሌብህ ሊዬ ዪትማሌ፡፡ አሊህም ውሸቱን 
ዪብብሳሌ፡፡ እውነቱንም በቃሊቱ ዪረጋግጣሌ፡፡ እርሱ 
በሌቦች ውስጥ ዪሇን ሁለ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

 َ ىَ عََ ٱلِّ ٠َؾِثٗةۡ ٚإَنِ ينََإِ ٱلُّ يَحذ٥ِح عََ تََ ٮلٮُنَ ٱذح ُٞ مح حَ
َ
أ

٤ي٥ُُِ  َٔ ّٜ ثس٤َِفَِذ٫َِۦِْٓ إ٫ُّ٩ِۥ  َ ّٜ ٱلح ٢َ وَيعُِ ُِ طُ ٱلُّ ٱ٣حبََ ُ وَي٧َح َٟ ٤َٝحجِ
   ٸٱلىّؽُورِ  ثؾَِاتِ 

25. እርሱም ዪ ከባሮቹ ንስሒን ዧሚቀበሌ፣ 
ከኃጢአቶችም ዬቅር ዧሚሌ፣ ዧምትሠሩትንም ሁለ 
ዧሚዪውቅ ነው፡፡ 

٨ِ ٱلكّيِّ  َٔ ٮاْ  ُٛ حٕ ِٔجَةدِهۦِ وَيَ بَحَ خ٨َح  ج٢َُ ٱلّٮح حٞ ةتِ  َٔ و٬َُٮَ ٱلِّي حَ
٤ُٮنَ  َٕ حٛ ٥َُ٤ ٦َة تَ حٕ    ٹوَيَ

26. እነዙዪንም ዪመኑትንና መሌካሞችን ዧሠሩትን 
ሌመናቸውን ዬቀበሊሌ፡፡ ከችሮታውም 
ዬጨምርሊቸዋሌ፡፡ ከሒደዎቹም ሇእነርሱ ብርቱ ቅጣት 
አሌሊቸው፡፡ 

٤٧ِٮُاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ وَيَـيِؽ٥٬ُُ ٨ِ٦ّ  َٔ ذَضِيتُ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ وَيكَح
ؾَاب  مَؽِيؽ   َٔ ٫ِ٤ِْۦ وَٱ٣حؿََِٛؿُونَ ل٭٥َُح  حٌ    ٺَٚ

27. አሊህም ሇባሮቹ (ሁለ) ሲሳዬን በ዗ረጋ ኖሮ 
በምዳር ውስጥ (ሁለም) ወሰን ባሇፈ ነበር፡፡ ግን 
ዧሚሻውን በሌክ ዪወርዱሌ፡፡ እርሱ በባሮቹ ውስጥ 
ዏዋቂ ተመሌካች ነውና፡፡ 

رضِ وَؾَس٨َِ 
َ اْ فِ ٱلح ٮح َ٘ قَ ٣ِِٕجَةدهِۦِ لََ ٍَ ٱلُّ ٱلؿِّزح ۞وَلٮَح بكََ

ؽَرٖ ٦ّة ينََةءُْٓ إ٫ُّ٩ِۥ ثِِٕجَةدِهۦِ ػَجيُُِ ثىَِي   َٞ ِ ِلُ ث    ٻحُنَّ

28. እርሱም ዪ ተስፊ ከቆረጡ በኋሊ ዜናምን 
ዧሚዪወርዳ ችሮታውንም ዧሚ዗ረጋ ነው፡፡ እርሱም 
ረዱቱ ምስጉኑ ነው፡፡ 

ْۥ  َذ٫َُ ٮاْ وَيَجشُُ رمَح ُُ ؽِ ٦َة رََ٪ حٕ يحرَ ٨ُ٦ِ بَ َ٘ ِلُ ٱ٣ح و٬َُٮَ ٱلِّي حُنَّ
٧َِيؽُ  حٮَلِّ ٱلح    ټو٬َُٮَ ٱل

29. ሰማዪትንና ምዳርንም መፌጠሩ፣ ከተንቀሳቃሽም 
በሁሇቱ ውስጥ ዧበተነውን (መፌጠሩ) ከአስዮናቂ 
ምሌክቶቹ ነው፡፡ እርሱም በሚሻ ጊዛ እነርሱን 
በመሰብሰብ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

رضِ و٦ََة ثرَّ ذيِ٭٧َِة ٨٦ِ و٨٦َِح ءَايَذ٫َِۦِ ػ٤َح 
َ ُٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

َ مَحِٕ٭٥ِح إذَِا ينََةءُٓ َٝؽِيؿ      ٽدَاثحِّٖ و٬َُٮَ عََ

30. ከመከራም ማንኛውም ዪገኛችሁ ነገር እጆቻችሁ 
በሠሩት (ኃጢኣት) ምክንዪት ነው፡፡ ከብዘውም ዬቅር 
ዬሊሌ፡፡ 

يحؽِيس٥ُح وَ 
َ
صَجََس٥ُ ٨ِ٦ّ ٦ّىِيجَحٖ َٚج٧َِة ٠َكَجَخح خ

َ
ٮاْ و٦ََةٓ أ ُٛ حٕ يَ

٨ ٠َسيِٖ     پَٔ
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31. እናንተም በምዳር ውስጥ ዧምታቅቱ 
አዬዮሊችሁም፡፡ ሇእናንተም ከአሊህ ላሊ ከ዗መዳም 
ከረዱትም ምንም ዧሊችሁም፡፡ 

رضِِ و٦ََة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلِّ ٨٦ِ 
َ ضِـي٨َِ فِ ٱلح حٕ ٩ذ٥ُ ث٧ُِ

َ
و٦ََةٓ أ

ٖ وَلَ ٩ىَِيٖ     ٿوَلِّ

32. በባሔር ሊዬ እንዮ ጋራዎች ኾነው ተንሻሊይቹም 
(መርከቦች) ከአስዮናቂ ምሌክቶቹ ናቸው፡፡ 

 ٥َِ َـ حٔ
َ ؿِ ٠َٱلح عَح

َٮَارِ فِ ٱلح    ڀو٨٦َِح ءَايَذ٫َِِ ٱلح

33. ቢሻ ነፊሱን ዧረጋ ዪዮርገዋሌ፡፡ በባሔሩም ጀርባ 
ሊዬ ረጊዎች ዬኾናለ፡፡ በዙህ ውሰጥ በጣም ታጋሽና 
አመስጋኝ ሇኾነ ሁለ በእርግጥ ምሌክቶች አሌለ፡፡ 

ؿهِۦِْٓ إنِّ فِ  ٭ح َّ  َ
٤َ٤ح٨َ رَوَا٠ؽَِ عََ حْ س٨ِِ ٱلؿّيِطَ ذَيَ  يكُح

ح
إنِ ينََأ

 َ ِ وَجّةرٖ م١َُٮرٍ ذَ
َٟ ليَخَٖ ٣ّكُِّ ِ    ځل

34. ወዬም በሠሩት ኃጢኣት ምክንዪት (በማስጠም) 
ዪጠፊቸዋሌ፡፡ ከብዘም ዬቅርታ ዪዮርጋሌ፡፡ 

٨ ٠َسيِٖ   َٔ  ُٙ حٕ ٭٨ُّ ث٧َِة ٠َكَجُٮاْ وَيَ
حٞ ِ وح يٮُب

َ
   ڂأ

35. (ከእነርሱ ሇመበቀሌ)፤ እነዙዪንም በአንቀጾቻችን 
ዧሚከራከሩትን ሇማወቅ (ዪጠፊቸዋሌ)፡፡ ሇእነርሱ 
ምንም መሸሻ ዧሊቸውም፡፡ 

٥ََ٤ ٱلِّي٨َ يخَُؽَِلٮُنَ فِٓ ءَايَذََِ٪ة ٦َة ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ مّيِهٖ وَيَ     ڃحٕ

36. ከምንም ነገር ዧተሰጣችሁት ዧቅርቢቱ ሔዬወት 
መጠቀሚዪ ነው፡፡ አሊህ ዗ንዳ ዪሇውም ምንዱ ሇእነዙዪ 
ሇአመኑትና በጌታቸው ሊዬ ሇሚጠጉት በሊጭና ሁሌ 
ጊዛ ነዋሪ ነው፡፡ 

 ِٔ يَةْ و٦ََة  يَٮَةِ ٱلّجح َ ُٓ ٱلح ءٖ ذ٧ََتََ ودحِذ٥ُ ٨ِ٦ّ شَح
ُ
٪ؽَ ٱلِّ ػَيح  ذ٧ََةٓ أ

َ رَبّ٭٥ِِح حَذَٮَكّٮُنَ  بحقََ للِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَعََ
َ
   ڄوَخ

37. ሇእነዙዪም ዧኀጢኣትን ታሊሊቆችና ጠዪፍችን 
ዧሚርቁ በተቆጡም ጊዛ እነሱ ዧሚምሩት ሇኾኑት፡፡ 

جُٮاْ  ٌِ َٗ قَظَِلَ وذَا ٦َة  َٛ زح٥ِ وَٱ٣ح ِ
هؿَِ ٱلح وَٱلِّي٨َ يَحذَججُِٮنَ ٠َبََ

ِٛؿُونَ  ح٘    څ٥٬ُح حَ

38. ሇእነዙዪም ዧጌታቸውን ጥሪ ሇተቀበለት፣ ሶሊትንም 
ሊ዗ወተሩት፣ ነገራቸውም በመካከሊቸው መመካከር 
ሇኾነው ከሰጠናቸውም ሲሳዬ ሇሚሇግሱት፡፡ 

ؿ٥٬ُُح مُٮرَىَ  مح
َ
ٝةَمُٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَأ

َ
ذَضَةثٮُاْ لؿَِبّ٭٥ِِح وَأ وَٱلِّي٨َ ٱقح

ٮنَ  ُٞ حٝجَ٭٥َُح يُ٪ِٛ    چثحَحَ٪٭٥ُح وَم٧ِّة رَزَ

39. ሇእነዙዪም በዮሌ በዮረሰባቸው ጊዛ እነርሱ 
(በመሰለ) ዧሚመሌሱ ሇኾኑት (በሊጭና ኗሪ ነው)፡፡ 

ونَ  ُ ٥٬ُح يجَذَصُِ َغح وَةبَ٭٥ُُ ٱلح
َ
   ڇوَٱلِّي٨َ إذَِآ أ

40. ዧመጥፍም ነገረ ዋጋ ብጤዋ መጥፍ ናት፡፡ ዬቅርም 
ዪሇና ዪሳመረ ሰው ምንዱው በአሊህ ሊዬ ነው፡፡ እርሱ 
በዮሇኞችን አዬወዳም፡፡ 

٤َطَ  وح
َ
ة وَأ َٛ ؤُاْ قَحّبَِحٖ قَحّبَِح  ٦ِّسح٤ُ٭َةۡ ذ٨٧ََح خَ ؿُهُۥ عََ وصََزََ صح

َ
َٚأ

   ڈٱلِّْ إ٫ُّ٩ِۥ لَ يُتِّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 

41. ከተበዮለም በኋሊ (በመሰለ) ዧተበቀለ እነዙዪ 
በነርሱ ሊዬ ምንም (ዧወቀሳ) መንገዳ ዧሇባቸውም፡፡ 

٤َيح٭٥ِ ٨ِ٦ّ قَبي٢ٍِ  َٔ َٟ ٦َة  ِ وْلََه
ُ
٤ح٫٧ِۦِ َٚأ ُّ ؽَ  حٕ    ډوَل٨ِ٧ََ ٱ٩ذَصََ بَ



441 
 

42. (ዧወቀሳ) መንገዯ በእነዙዪ ሰዎችን በሚበዳለት፣ 
በምዳርም ውስጥ ዪሇ ሔግ ወሰን በሚዪሌፈት፣ ሊዬ 
ብቻ ነው፡፡ እነዙዪ ሇእነርሱ አሳማሚ ቅጣት 
አሌሊቸው፡፡ 

رضِ 
َ ٮنَ فِ ٱلح ُ٘ ٧ُِ٤ٮنَ ٱلةّسَ وَيَجح حْ إج٧َِّة ٱلكّبي٢ُِ عََ ٱلِّي٨َ حَ

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ َٟ ل٭٥َُح  ِ ه وْلََ

ُ
ِ أ ِ ّٜ َ
ِ ٱلح يح َ٘ ِ    ڊث

43. ዧታገስና ምሔረት ዪዮረገም ሰው ዬህ ከምርሮቹ 
(ከተፇሊጊዎቹ) ነገሮች ነው፡፡ 

مُٮرِ 
ُ حـمِ ٱلح َٔ َٟ ل٨٧َِح  ِ ؿَ إنِّ ذَلَ َٛ    ڋوَل٨٧ََ وَبََ ودََ

44. አሊህ ዧሚዪጠመውም ሰው ከእርሱ በኋሇ ሇእርሱ 
ምንም ረዱት ዧሇውም፡፡ በዮሇኞችንም ቅጣቱን ባየ ጊዛ 
ወዮ መመሇስ መንገዳ አሌሇን? ዧሚለ ሲኾኑ 
ታዪቸዋሇህ፡፡ 

 ِ ؽِهُِۦ وَدؿََى ٱ٣غ٤َّ حٕ ٖ ٨ُِ٦ّ بَ ٢ِِ٤ ٱلُّ ذ٧ََة لَُۥ ٨٦ِ وَلِّ حٌ ٧ِيَ و٨٦ََ يُ
ٮلٮُنَ ٢٬َح إلََِ مَؿَدّٖ ٨ِ٦ّ قَبي٢ِٖ  ُٞ ؾَابَ حَ َٕ وُاْ ٱ٣ح

َ
   ڌل٧َّة رَأ

45. ከውርዮት ዧተነሳ ፇሪዎች ኾነው በዒዬን ስርቆት 
ወዮእርሷ (ወዮ እሳት) እዪስተዋለ በእርሷ ሊዬ 
ዧሚቀረቡ ሲኾኑ ታዪቸዋሇህ፡፡ እነዙዪም ዪመኑት፡- 
«በእርግጥ ከሳሪዎቹ እነዙዪ ነፌሶቻቸውንና 
ቤተሰቦቻቸውን በትንሣኤ ቀን ዪከሰሩት ናቸው» 
ዬሊለ፡፡ 

ؿُونَ ٨٦ِ وَدؿََى٭٥َُح حُ  ُْ ٤َيح٭َة خَنَِِٕيَ ٨َ٦ِ ٱلّلِّ يَ٪ َٔ ٮنَ  ًُ ؿَ حٕ

وٓاْ  ُ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮآْ إنِّ ٱ٣حذَسَِِي٨َ ٱلِّي٨َ ػَسُِ ٖ ّ َِ ؿحفٍ ػَ ََ
ؾَابٖ  َٔ لَٓ إنِّ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ فِ 

َ
٤يِ٭٥ِح يٮَحمَ ٱ٣حِٞح٧َََحِ  خ ٬ح

َ
كَ٭٥ُح وَأ ُٛ ٩

َ
أ

   ڍ٦ِّٞيمٖ 

46. ንቁ! በዮሇኞች በእርግጥ በ዗ውታሪ ስቃዬ ውስጥ 
ናቸው፡፡ ሇእነርሱም ከአሊህ ላሊ ዧሚረድቸው ዗መዴች 
ምንም አሌነበሩዋቸውም፡፡ አሊህም ዧሚዪጠመው ሰው 
ሇእርሱ (ወዮ እውነት) ምንም መንገዳ ዧሇውም፡፡ 

وجَ٭٥ُ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلُِّ و٨٦ََ  لِةَءَٓ يَ٪صُُ وح
َ
و٦ََة كَنَ ل٭٥َُ ٨ِ٦ّح أ

٢ِِ٤ ٱلُّ ذ٧ََة لَُۥ ٨ِ٦ قَبي٢ٍِ  حٌ    ڎيُ

47. ሇእርሱ መመሇስ ዧላሇው ቀን ከአሊህ ከመምጣቱ 
በፉት ሇጌታችሁ ታ዗ዘ፡፡ በዙዪ ቀን ሇእናንተ ምንም 
መጠጊዪ ዧሊችሁም፡፡ ሇእናንተም ምንም መካዳ 
ዧሊችሁም፡፡ 

تَِ يٮَحم  لّ مَؿَدّ لَُۥ ٨َ٦ِ ٱلِّْ 
ح
ن يأَ

َ
ذَضِيجُٮاْ لؿَِبّس٥ُِ ٨ِ٦ّ رَجح٢ِ أ ٱقح

   ڏ٦َة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ ٤٦ّحضَإٖ يٮَح٦َهؾِٖ و٦ََة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ ٩سِّيٖ 

48. ቢዝሩም (ወቀሳ ዧሇብህም)፡፡ በእነርሱ ሊዬ ጠባቂ 
አዳርገን አሌሊክንህምና፡፡ ባንተ ሊዬ ማዳረስ እንጅ ላሊ 
ዧሇብህም፡፡ እኛም ሰውን ከእኛ ዧኾነን ጸጋ ባቀመስነው 
ጊዛ በርሷ ዬዮሰታሌ፡፡ እጆቻቸው ባስቀዮሙትም 
ኀጢአት ምክንዪት መከራ ብትዮርስባቸው (ተስፊ 
ዬቆርጣለ)፡፡ ሰው (ውሇታን) በጣም ከሏደ ነውና፡፡ 

ةۡ إنِح  ًْ ٤يَح٭٥ِح ظَِٛي َٔ  َٟ رحق٤َحجََ
َ
ٮاْ ذ٧ََةٓ أ ًُ ؿَ حٔ

َ
َٟ إلِّ  ٚإَنِح أ ٤َيح َٔ

َحٗ َٚؿِحَ ث٭َِةۡ ون دىُِجح٭٥ُح  نص٨َََ ٦ِّ٪ة رمَح ِ
َ٪ة ٱلح ذَرح

َ
ُ وجّةٓ إذَِآ أ ُٖ َ َـ َ ٱلح

ٮر   ُٛ نص٨َََ ٠َ ِ
يحؽِي٭٥ِح ٚإَنِّ ٱلح

َ
   ڐقَحّبَِة ث٧َِة ٝؽ٦ََّخح خ

49. ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግሥና ዧአሊህ ነው፡፡ 
ዧሚሻውን ዬፇጥራሌ፡፡ ሇሚሻው ሰው ሴቶችን (ሌጆች) 
ዬሰጣሌ፡፡ ሇሚሻውም ሰው ወንዴችን ዬሰጣሌ፡፡ 

ُٜ ٦َة ينََةءُْٓ حَ٭َتُ ل٨٧َِ ينََةءُٓ  رضِِ يَح٤ُ
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ِ م٤ُح ّ لِّ

   ڑإنَِسَٗة وَيَ٭َتُ ل٨٧َِ ينََةءُٓ ٱل٠ُّٮرَ 

50. ወዬም ወንዴችና ሴቶች አዳርጎ ዪጠናዱቸዋሌ፡፡ 
ዧሚሻውንም ሰው መካን ዪዮርገዋሌ፡፡ እርሱ ዏዋቂ ቻዬ 
ነውና፡፡ 

وصُِّ٭٥ُح ذُ  َـ وح يُ
َ
ِٞي٧ًةْ إ٫ُّ٩ِۥ أ َٔ ٢ُ ٨٦َ ينََةءُٓ  َٕ ؿَا٩ٗة ونَسَٗةۡ وَيضَح ٠ح

٤ي٥ِ  ٝؽَِيؿ      ڒَٔ
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51. ሇሰውም አሊህ በራእዬ፣ ወዬም ከግርዴ ወደዪ፣ 
ወዬም መሌክተኛን (መሌአክን) ዧሚሌክና በፇቃዯ 
ዧሚሻውን ነገር ዧሚዪወርዳሇት ቢኾን እንጅ (በገሃዳ) 
ሉዪናግረው ተገቢው አዬዮሇም፡፡ እርሱ ዧበሊዬ ጥበበኛ 
ነውና፡፡ 

ن يس٤َُِّ 
َ
وح ٨٦ِ وَرَايٕٓ ۞و٦ََة كَنَ ٣بِشٍََ أ

َ
يًة أ ٫ُ٧َ ٱلُّ إلِّ وظَح

 ّ َ بإِذِح٫ِ٩ۦِ ٦َة ينََةءُْٓ إ٫ُّ٩ِۥ عَِ ِۡ وح يؿُحق٢َِ رقَُٮلٗ ذَيُٮ
َ
ظِضَةبٍ أ
   ړظ١َِي٥  

52. እንዮዙሁም ወዮ አንተ ከትእዚዚችን ሲኾን 
መንፇስን (ቁርኣንን) አወረዳን፡፡ መጽሏፈም እምነቱም 
ምን እንዮኾነ ዧምታውቅ አሌነበርክም፡፡ ግን 
(መንፇሱን) ከባሮቻችን ዧምንሻውን ሰው በእርሱ 
ዧምንመራበት ብርሃን አዮረግነው፡፡ አንተም ወዮ 
ቀጥተኛው መንገዳ በእርግጥ ትመራሇህ፡፡ 

ريِ ٦َة  ؿ٩ِةَْ ٦َة ٠ُ٪خَ دؽَح مح
َ
َٟ رُوظٗة ٨ِ٦ّح أ وحظَيحَ٪ةٓ إلَِح

َ
َٟ أ ِ وَكَزَلَ

ؽِي ث٫ِۦِ ٨٦َ  ٤حج٫ََُ ٩ٮُرٗا جّ٭ح َٕ يف٨ََُ وَؾَس٨َِ صَ ِ
ٱ٣ح١ِتَتَُ وَلَ ٱلح

ِٔجَةد٩ِةَْ و٩ّ  ذَِٞيمٖ ننَّةءُٓ ٨ِ٦ح  ؽِيٓ إلََِ وِسَطَٖ ٦ّكح    ڔَٟ لََ٭ح

53. ወዮዙዪ በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧእርሱ 
ወዮ ኾነው አሊህ መንገዳ (ትመራሇህ)፡፡ ንቁ! ነገሮቹ 
ሁለ ወዮ አሊህ ዬመሇሳለ፡፡ 

لَٓ إلَِ 
َ
رضِ  خ

َ وِسَطَِ ٱلِّ ٱلِّي لَُۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح
مُٮرُ 

ُ    ڕٱلِّ دىَِيُ ٱلح
 

 

ሱረቱ አሌ ዘኽሩፌ 
انشخزف طىرة   

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሏ.መ (ሒ ሚም)፡፡  ١ظ٥ٓ   

2. ገሊጭ በኾነው መጽሏፌ እምሊሇሁ፡፡   ِِح٧ُجي    ٢وَٱ٣ح١ِتَتَِ ٱل

3. እኛ ታውቁ ዗ንዳ ዏረብኛ ቁርኣን አዮረግነው፡፡   َٔ ء٩ةً  ٤حج٫ََُ ُٝؿح َٕ ٤ُِٞٮنَ إ٩ِةّ صَ حٕ ٤ّس٥ُح تَ َٕ ة ٣ّ    ٣ؿَبيِّٗ

4. እርሱም በመጽሏፍቹ እናት ውስጥ እኛ ዗ንዳ 
በእርግጥ ከፌተኛ ጥበብ ዧተመሊ ነው፡፡ 

لِّ ظ١َِي٥ٌ  َٕ َ٪ة ٣َ حح مِّ ٱ٣ح١ِتَتَِ لََ
ُ
   ٤و٫ُّ٩ۥ فِٓ أ

5. ዳንበር አሊፉዎች ሔዜቦች ሇመኾናችሁ ቁርኣኑን 
ከእናንተ ማገዳን እናግዱሇን? 

ن ٠ُ 
َ
عًة أ حٛ ؿَ وَ ٪س٥ُُ ٱل٠ِّح َٔ بُِ  ذََ٪ضح

َ
ذِِيَ أ    ٥٪ذ٥ُح ٝٮَح٦ٗة ٦ّسح

6. በፉተኞቹም ሔዜቦች ውስጥ ከነቢዬ ብዘን ሌከናሌ፡
፡ 

و٣ّيَِ 
َ ٖ فِ ٱلح َ٪ة ٨٦ِ ٩بِّّ

رحق٤َح
َ
   ٦وَك٥َح أ

7. ከነቢዬም አንዳም ዧሚመጣሊቸው አሌነበረም 
በእርሱ ዬሳሇቁበት ዧነበሩ ቢኾኑ እንጅ፡፡ 

ءِـُونَ  ذَ٭ح تيِ٭٥ِ ٨ِ٦ّ ٩بٍِّّ إلِّ ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ يكَح
ح
   ٧و٦ََة يأَ
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8. ከእነርሱም በኀዬሌ ዬበሌጥ ዧበረቱትን አጥፌተናሌ፡፡ 
ዧፉተኞቹም (አጠፊፌ) ምሳላ አሌፎሌ፡፡ 

و٣ّيَِ 
َ نٗة وَمَضََ ٦َس٢َُ ٱلح حُ مَؽّ ٦ِ٪ح٭٥ُ بَ

َ
َ٪ةٓ أ ١َ٤ح ٬ح

َ
   ٨َٚأ

9. «ሰማዪትንና ምዳርንም ማን ፇጠራቸው» ብሇህ 
ብትጠዬቃቸው «አሸናፉው ዏዋቂው (አሊህ) በእርግጥ 
ፇጠራቸው» ዬሊለ፡፡ 

َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَ  َ٭٥ُ ٨٦ّح ػ٤ََ لح
َ
٭٨ُّ و٣ََه٨ِ قَد َٞ ٮ٨ُّ٣ ػ٤ََ ُٞ رضَ لََ

َ ٱلح
٤ي٥ُِ  َٕ ُـ ٱ٣ح ـِي َٕ

   ٩ٱ٣ح

10. (እርሱ) ዪ ምዳርን ሇእናንተ ምንጣፌ ዪዮረገሊችሁ 
በርሷም ውስጥ ትምመሩ ዗ንዳ ሇእናንተ መንገዴችን 
ዪዮረገሊችሁ ነው፡፡ 

٢َ ٣َس٥ُح ذيِ٭َة قُجُلٗ  َٕ ؽٗا وصََ رضَ مَ٭ح
َ ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلح َٕ ٱلِّي صَ
ذَؽُونَ  ٤ّس٥ُح تَ٭ح َٕ ٣ّ٪   

11. ዪም ከሰማዪ ውሃን በሌክ ዪወረዮሊችሁ ነው፡፡ 
በእርሱም ዧሞተችውን አገር ሔዪው አዮረግን፡፡ 
እንዮዙሁ (ከመቃብራችሁ) ትውወጣሊችሁ፡፡ 

ةٗ ٦ّيحذٗةْ  َ ٩ةَ ث٫ِۦِ ثلَح نشَح
َ
ؽَرٖ ٚأَ َٞ ِ لَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءَُٓ ث ّـ وَٱلِّي ٩َ

َٟ تُحؿصَُٮنَ  ِ    ٠َ٫زَلَ

12. ዪም ዒዬነቶችን ሁለ ዧፇጠረ ሇእናንተም 
ከመርከቦችና ከቤት እንስሳዎች ዧምትጋሌቧቸውን 
ዪዮረገሊችሁ ነው፡፡ 

٩حػ٥ََِ 
َ ِٟ وَٱلح ٤ح ُٛ ٢َ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح َٕ جََ كُ٭َّة وصََ َـ زح

َ َٜ ٱلح وَٱلِّي ػ٤ََ
٠َجُٮنَ     ٦َ٬ة دؿَح

13. በጀርባዎቹ ሊዬ እንዳትዮሊዮለ ከዙዪም በርሱ ሊዬ 
ዧተዮሊዮሊችሁ ጊዛ ዧጌታችሁን ጸጋ እንዳታስታውሱ፤ 
እንዳትለም፡- «ዪ ዬህንን ዧማንችሇው ስንኾን ሇእኛ 
ዪገራሇን ጌታ ጥራት ዬገባው፡፡ 

 َ ذَٮۥُاْ عََ ذَٮَيحذ٥ُح  ٣تَِكح ٧َحَ رَبّس٥ُِح إذَِا ٱقح حٕ ِ ٠ُؿُواْ ٩ ٭ُٮرهِۦِ ث٥ُّ دؾَح ُّ

ۥ  ٮلٮُاْ قُجحد٨َََ ٱلِّي قَؼّؿَ لَةَ فَؾََا و٦ََة ٠ُّ٪ة لَُ ُٞ ٤َيح٫ِ وَتَ َٔ

ؿجِيَِ  حٞ    ٭٦ُ

14. እኛም በእርግጥ ወዮ ጌታችን ተመሊሾች፤ነን» 
(እንዳትለ)፡፡ 

٤جُِٮنَ  َٞ    ٮوجّةٓ إلََِ رَبَِّ٪ة ل٧َُ٪

15. ከባሮቹም ሇእርሱ ቁራጭን (ሌጅን) አዮረጉሇት፡፡ 
ሰው በእርግጥ ግሌጽ ከሒደ ነው፡፡ 

ٮر  ٦ّجيٌِ  ُٛ نص٨َََ ١ََ٣ ِ
حـءًِْ إنِّ ٱلح ِٔجَةدِهۦِ صُ ٤ُٮاْ لَُۥ ٨٦ِح  َٕ    ٯوصََ

16. ከሚፇጥረው ውስጥ ሴቶች ሌጆችን ዪ዗ን? 
በወንዴች ሌጆችም (እናንተን) መረጣችሁን? 

 َ ىس٥َُ ثٱِلح َٛ وح
َ
ُٜ بََ٪ةتٖ وَأ مِ ٱتَّؾَ م٧ِّة يَح٤ُ

َ
   ٰجيَِ أ

17. አንዱቸውም ሇአሌረሔማን ምሳላ ባዮረገው ነገር 
(በሴት ሌጅ) በተበሰረ ጊዛ እርሱ በቁጭት ዧተመሊ ኾኖ 
ፉቱ ዧጠቆረ ዬኾናሌ፡፡ 

٭٫ُُۥ  ٢ّ وصَح َّ ظَؽ٥٬ُُ ث٧َِة ضََبَ ل٤ِؿّح ٦َسَلٗ 
َ
َ أ وذَا بشُِّ

ي٥ٌ  ِْ ا و٬َُٮَ ٠َ ٮَدّٗ    ٱمُكح

18. በጌጥ (ተከሌሶ) እንደዪዳግ ዧሚዮረገውን? 
እርሱም (ሇዮካማነቱ) በክርክር ዧሚዪብራራውን ፌጡር 
(ሴትን) ሇአሊህ ዪዮርጋለን? 

ُ ٦ُجيِٖ  ىَِةمِ دَيح ٤ِحيَحِ و٬َُٮَ فِ ٱلح وَ ٨٦َ يجُنَّؤُاْ فِ ٱلح
َ
   ٲأ

19. መሊእክትንም እነርሱ ዧአሌረሔማን ባሮች ዧኾኑትን 
ሴቶች አዮረጉ፡፡ ሲፇጠሩ ነበሩን? መመስከራቸው 
በእርግጥ ትጻፊሇች፡፡ ዬጠዧቃለም፡፡ 

ِٔبَؽَُ ٱلؿّ  ح٧َلََه١َِحَ ٱلِّي٨َ ٥٬ُح  ٤ُٮاْ ٱل َٕ مَ٭ِؽُواْ وصََ
َ
ح إنَِسًَةْ أ

ذَتُ مَكَؽََتُ٭٥ُح وَيسُح  ْ قَذ١ُح ٭٥ُح َٞ    ٳ٤ُٮنَ  َٔ ػ٤َح
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20. «አሌረሔማንም በሻ ኖሮ ባሌተገዚናቸው ነበር» 
አለ፡፡ ሇእነርሱ በዙህ ምንም ዕውቀት ዧሊቸውም፡፡ 
እነርሱ ዧሚዋሹ እንጅ ላሊ አዬዮለም፡፡ 

 ِ٦ َٟ ِ نَ٭٥َُ  ٦ّة ل٭٥َُ ثزَِلَ ف٨ََُ ٦َة خَجَؽح ٤ِٔحمٍِ وَٝةَلٮُاْ لٮَح مَةءَٓ ٱلؿظّح ٨ح 
   ٴإنِح ٥٬ُح إلِّ يَحؿُوُٮنَ 

21. ከእርሱ (ከቁርኣን) በፉት መጽሏፌን ሰጠናቸውን? 
ስሇዙህ እነርሱ እርሱን ዧጨበጡ ናቸውን? 

ك١ُِٮنَ  ذ٧َح مح ءَاتَيحجَ٭٥َُح ٠تَِجَٗة ٨ِ٦ّ رَجح٫ِ٤ۦِ ذَ٭٥ُ ث٫ِۦِ مُكح
َ
   ٵأ

22. ከቶውንም «እኛ አባቶቻችንን በሃዬማኖት ሊዬ 
አገኘናቸው፡፡ እኛም በፇሇጎቻቸው ሊዬ ተመሪዎች ነን» 
አለ፡፡ 

َ ءَاثَؿ٥ِ٬َِ  ٦ّحٖ و٩ةّ عََ
ُ
َ أ ٩ةَٓ ءَاثةَء٩َٓةَ عََ ث٢َح ٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ وصََؽح

ذَؽُونَ     ٶمّ٭ح
23. (ነገሩ) እንዮዙሁም ነው፡፡ ከበፉትህ በማንኛዬቱም 
ከተማ ውስጥ አስፇራሪን አሌሊክንም፤ ቅምጥልችዋ እኛ 
አባቶቻችንን በሃዬማኖት ሊዬ አገኘን፤ እኛም 
በፇሇጎቻቸው ሊዬ ተከታይች ነን ዪለ ቢኾኑ እንጅ፡፡ 

 ٓ َٟ ٦َة ِ يَحٖ ٨ِ٦ّ ٩ؾِّيؿٍ إلِّ ٝةَلَ  وَكَزَلَ َٟ فِ َٝؿح رحق٤َحَ٪ة ٨٦ِ رَجح٤ِ
َ
أ

َ ءَاثَؿ٥ِ٬َِ  ٦ّحٖ و٩ةّ عََ
ُ
َ أ ٩ةَٓ ءَاثةَء٩َٓةَ عََ َُٚٮ٬َةٓ إ٩ِةّ وصََؽح ٦ُتح

ذَؽُونَ  حٞ    ٷ٦ّ
24. (አስፇራሪው) «አባቶቻችሁን በእርሱ ሊዬ 
ከአገኛችሁበት ዬበሌጥ ቀጥተኛን (ሃዬማኖት) 
ባመጣሊችሁም?» አሊቸው፡፡ «እኛ በእርሱ 
በተሊካችሁበት ነገር ከሒደዎች ነን» አለ፡፡ 

 ۡ ٤َيح٫ِ ءَاثةَءَٓز٥ُح َٔ ؽَىَ م٧ِّة وصََؽت٥ّح  ٬ح
َ
وَلٮَح صِبحذُس٥ُ ثأِ

َ
۞ؼ٢َََ أ

رحق٤ِحذ٥ُ ث٫ِۦِ ؽََٛؿُِونَ 
ُ
   ٸٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ ث٧َِةٓ أ

25. ከእነርሱም ተበቀሌን፡፡ ዪስተባባይቹም መጨረሻ 
እንዲት እንዮ ነበረ ተመሌከት፡፡ 

ؿح  ُْ ۡ َٚٱ٩ َ٪ة ٦ِ٪ح٭٥ُح ٧ح َٞ بيَِ َٚٱ٩ذَ ح١َ٧ُؾِّ َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱل    ٹ٠َيح

26. ኢብራሂምም ሇአባቱና ሇሔዜቦቹ ባሇ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ «እኔ ከምትግገዘት ሁለ ንጹሔ ነኝ፡፡» 

جُؽُونَ  حٕ بي٫ِِ وََٝٮح٫٦ِۦِٓ إ٩ِنِّ ثؿََاءٓ  م٧ِّّة تَ
َ
   ٺوذح ٝةَلَ إثِحس٬ََي٥ُِ لِ

27. «ከዙዪ ከፇጠረኝ በስተቀር (አሌግገዚም)፡፡ እርሱ 
በእርግጥ ዬመራኛሌና፡፡» 

ؽِي٨ِ إِ  ؿَيِ ٚإ٫ُّ٩َِۥ قَيَ٭ح َُ    ٻلّ ٱلِّي ذَ

28. በዜርይቹም ውስጥ ዬመሇሱ ዗ንዳ (ባንዳ አምሊክ 
ማመንን) ቀሪ ቃሌ አዮረጋት፡፡ 

ٮنَ   ُٕ ٤ّ٭٥ُح يؿَحصِ َٕ ِٞج٫ِۦِ ٣َ َٔ ٤َ٭َة ك٧ََِة ثةَريَِحٗ فِ  َٕ    ټوصََ

29. ዬሌቅ እነዙህን (ቁረዬሾችን)፣ አባቶቻቸውንም 
ቁርኣንና ገሊጭ መሌክተኛ እስከመጣሊቸው ዳረስ 
አጣቀምኳቸው፡፡ 

ّٜ وَرقَُٮل  ثَ  َ ؤُلَءِٓ وَءَاثةَء٥٬َُٓح ظَتَّ صَةء٥ُ٬َُٓ ٱلح َ َٰ خُ  حٕ ٢ح ٦َذّ
   ٽ٦ّجيِ  

30. እውነቱም በመጣሊቸው ጊዛ «ዬህ ዳግምት ነው፡፡ 
እኛም በእርሱ ከሒደዎች ነን» አለ፡፡ 

ؿ  و٩ةّ ث٫ِۦِ ؽََِٛؿُونَ  ّٜ ٝةَلٮُاْ فَؾََا قِعح َ    پوَل٧َّة صَةء٥ُ٬َُٓ ٱلح

31. «ዬህም ቁርኣን ከሁሇቱ ከተሞች በታሊቅ ሰው ሊዬ 
አዬወረዳም ኖሯሌን?» አለ፡፡ 

يمٍ  ِْ َٔ  ِ يَتَيح ؿح َٞ َ رص٢َُٖ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح
ؿحءَانُ عََ ُٞ ِلَ فَؾََا ٱ٣ح ّـ لَ ٩ُ وَٝةَلٮُاْ لٮَح

   ٿ
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32. እነርሱ ዧጌታህን ችሮታ ዪከፇፌሊለን? እኛ 
በቅርቢቱ ሔዬወት ኑሯቸውን በመካከሊቸው 
አከፊፌሇናሌ፡፡ ከፉሊቸውም ከፉለን ሠራተኛ አዳርጎ 
ዬዬዜ ዗ንዳ ከፉሊቸውን ከከፉለ በሊዬ በዮረጃዎች 
(በሀብት) አበሇጥን፡፡ ዧጌታህም ጸጋ (ገነት) 
ከሚሰበስቡት (ሃብት) በሊጨ ናት፡፡ 

َ٪ة ثحَحَ٪٭٥ُ ٦ّٕحِنَذَ٭٥ُح فِ  ْ نَح٨ُ ٝك٧ََح َٟ ِ َخَ رَبّ ك٧ُِٮنَ رمَح حٞ ٥٬ُح حَ
َ
أ

َذّؼِؾَ  يٖ دَرَجَخَٖ لِّ حٕ قَ بَ ٭٥ُح ٚٮَح ٌَ حٕ َ٪ة بَ حٕ يَةْ وَرَذَ يَٮَةِ ٱلّجح َ ٱلح
َخُ  ةُ وَرمَح ؿيِّٗ ة قُؼح ٌٗ حٕ ٭٥ُ بَ ٌُ حٕ ٮنَ  بَ ُٕ َٟ ػَيح  م٧ِّّة يَح٧َ ِ    ڀرَبّ

33. ሰዎችም (በክሔዮት) አንዳ ሔዜብ ዧሚኾኑ 
ባሌነበሩ ኖሮ በአሌረሔማን ፤ሇሚክዯት ሰዎች (በዙህች 
ዒሇም) ሇቤቶቻቸው ከብር ዧኾኑን ጣራዎች በእነርሱ 
ሊዬ ዧሚወጡባቸውንም (ዧብር) መሰሊልች 
ባዮረግንሊቸው ነበር፡፡ 

ؿُ  ُٛ ٤حَ٪ة ل٨٧َِ يسَح َٕ ظَِؽَةٗ لَّ َـ ٦ّحٗ 
ُ
ن يسَُٮنَ ٱلةّسُ أ

َ
لَٓ أ وَلٮَح

٭َؿُونَ  حْ ٤َيح٭َة حَ َٔ ةرجَِ  َٕ حٖ و٦ََ ٌّ ِ ة ٨ِ٦ّ ٚ ٗٛ ُٞ ثٱِلؿّح لُِيُٮد٭٥ِِح قُ
   ځ

34. ሇቤቶቻቸውም ዮጃፍችን በእነርሱ ሊዬ 
ዧሚዮገፈባቸውንም አሌጋዎች (ከብር ባዮረግንሊቸው 
ነበር)፡፡ 

٤َيح٭َة حَذّكِ  َٔ رًا  ثحقَثَٗة وَسُُ
َ
   ڂٮنَ  ُٔ وَلُِيُٮد٭٥ِِح خ

35. ዧወርቅ ጌጥንም (ባዮረግንሊቸው ነበር)፡፡ ዬህም 
ሁለ ዧቅርቢቱ ሔዬወት መጣቀሚዪ እንጅ ላሊ 
አዬዮሇም፤ (ጠፉ ነው)፡፡ መጨረሻዬቱም አገር በጌታህ 
዗ንዳ ሇጥንቁቆቹ ናት፡፡ 

ِٔ٪ؽَ  يَةْ وَٱلػِؿَةُ  يَٮَةِ ٱلّجح َ ُٓ ٱلح َٟ ل٧َّة ٦َتََ ِ ةْ ون كُّ ذَلَ ٗٚ ؿُ وَزػُح
َٟ ل٤ِح٧ُذِّٞيَ  ِ    ڃرَبّ

36. ከአሌረሔማን ግሣጼ (ከቁርኣን) ዧሚዮናበርም ሰው 
ሇእርሱ ሰዬጣንን እናስጠጋሇን፡፡ ስሇዙህ እርሱ ሇእርሱ 
ቁራኛ ነው፡፡ 

يّيِح لَُۥ مَيحعََٗ٪ة ذَ٭ُٮَ لَُۥ  َٞ ؿِ ٱلؿّح جُ
٨ ذ٠ِح َٔ لُ  حٕ و٨٦ََ حَ

   ڄَٝؿِي٨  

37. እነርሱም (ተዮናባሪዎቹ) ተመሪዎች መኾናቸውን 
ዧሚዪስቡ ሲኾኑ እነርሱ (ሰዬጣናት) ከቀጥተኛው 
መንገዳ በእርግጥ ዪግድቸዋሌ፡፡ 

 
َ
كَجُٮنَ خ ٨ِ ٱلكّبي٢ِِ وَيَعح َٔ ذَؽُونَ وجّ٭٥ُح لَىَُؽّوجَ٭٥ُح  جّ٭٥ُ مّ٭ح

   څ
38. (በትንሣኤ) ወዮኛ በመጣም ጊዛ (ቁራኛያ ሆዬ!) 
«በእኔና ባንተ መካከሌ ዧምሥራቅና ዧምዕራብ ርቀት 
በኖረ ወዬ ምኞቴ! ምን ዧከፊህ ቁራኛ ነህ» ዬሊሌ፡፡ 

 ِ رَِيح ح٧َشح ؽَ ٱل حٕ َٟ بُ ظَتَّ إذَِا صَةء٩َٓةَ ٝةَلَ ي٤َََيحخَ ثحَحنِ وَبَححَ٪
ؿي٨ُِ  َٞ    چَٚجئِحفَ ٱ٣ح

39. ስሇ በዮሊችሁም ዚሬ እናንተ በቅጣት ተጋሪዎች 
መኾናችሁ አዬጠቅማችሁም፤ (ዬባሊለ)፡፡ 

ؾَابِ  َٕ ٩س٥ُّح فِ ٱ٣ح
َ
ذ٥ُح خ ٧َ٤ح ّّ ٮَحمَ إذِ  َٕس٥ُُ ٱلح َٛ و٨َ٣َ يَ٪

تَكُِٮنَ     ڇمُنح

40. አንተ ዮንቆሮዎችን ታሰማሇህን? ወዬስ ዕውሮችንና 
በግሌጽ ጥመት ውስጥ ዧኾኑን ሰዎች ትመራሇህን? 

َ و٨٦ََ كَنَ  ُٕمح ؽِي ٱ٣ح وح تَ٭ح
َ
ُٓ ٱلى٥ّّ أ ٧ِ ٩خَ تكُح

َ
َٚأ
َ
٢َٖ أ َـ ًَ فِ 

   ڈ٦ّجيِٖ 

41. አንተንም (ቅጣታቸውን ስታዬ) ብንወስዳህ እኛ 
ከእነርሱ ተበቃይች ነን፡፡ 

َٟ ٚإ٩َِةّ ٦ِ٪ح٭٥ُ ٦ّ٪ذ٧َُِٞٮنَ  ِ ٬َبَّ ث    ډٚإ٦َِّة ٩ؾَح

42. ወዬም ዪንን ዧቀጠርናቸውን ብናሳዬህ እኛ 
በእነርሱ (ቅጣት) ሊዬ ቻዬዎች ነን፡፡ 

٤َيح٭٥ِ ٦ّ  َٔ نَ٭٥َُح ٚإ٩َِةّ  ؽح َٔ َٟ ٱلِّي وَ وح ٩ؿُِيَّ٪
َ
ذَؽِرُونَ أ    ڊحٞ
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43. ዪንንም ወዮ አንተ ዧተወረዮሌህን አጥብቀህ ዪዜ፡፡ 
አንተ በቀጥተኛው መንገዳ ሊዬ ነህና፡፡ 

ذَِٞيمٖ  َ وِسَطَٖ ٦ّكح َٟ عََ ۡ إ٩ِّ َٟ َ إلَِح ِۡ و
ُ
حٟ ثٱِلِّيٓ أ كِ ذ٧َح    ڋَٚٱقح

44. እርሱም (ቁርኣን) ሇአንተ፣ ሇሔ዗ቦችህም ታሊቅ 
ክብር ነው፡፡ ወዮ ፉትም (ከርሱ) ትጠዧቃሊችሁ፡፡ 

 َٟ ؿ  ٣ّ ۡ وقََٮحفَ تسُح و٫ُّ٩ۥ لَِكح َٟ مِ ٮح َٞ    ڌ٤ُٮنَ  َٔ و٣َِ

45. ከመሌእክተኞቻችንም ካንተ በፉት ዧሊክናቸውን 
(ተከታይቻቸውን) ከአሌረሔማን ላሊ ዧሚገዘዋቸው 
ዧኾኑን አማሌክት አዳርገን እንዮ ኾነ ጠዬቃቸው፡፡ 

٤حَ٪ة ٨٦ِ دُونِ  َٔ وَسح  َٕ صَ
َ
َٟ ٨ِ٦ رق٤َُِّ٪ةٓ أ رحق٤َحَ٪ة ٨٦ِ رَجح٤ِ

َ
٢ح ٨٦َح أ

جَؽُونَ  حٕ    ڍٱلؿّح ءَال٭َِحٗ حُ
46. ሙሳንም በተዒምራቶቻችን ወዮ ፇርዖንና ወዮ 
ሹማምንቶቹ በእርግጥ ሊክን፡፡ «እኔ ዧዒሇማት ጌታ 
መሌክተኛ ነኝ» አሊቸውም፡፡ 

رحق٤َحَ٪ة مُٮسََ ب
َ
ؽح أ َٞ ةلَ إنِِّ و٣ََ َٞ ي٫ْۦِ ذَ نَ وَمَلَِ ٮح َٔ يَذََِ٪ةٓ إلََِ ٚؿِح

   ڎرقَُٮلُ رَبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ 

47. በተዒምራታችንም በመጣባቸው ጊዛ ወደዪውኑ 
እነርሱ በእርሷ ዬስቃለ፡፡ 

ع١َُٮنَ ٧َّ٤ة صَةء٥٬َُٓ بَٚ   حٌ    ڏيَذََِ٪ةٓ إذَِا ٥٬ُ ٦ِّ٪ح٭َة يَ

48. ከተዒምርም አንደትንም አናሳዪቸውም እርሷ 
ከብጤዋ በጣም ዧበሇጠች ብትኾን እንጅ፡፡ 
(ከክህዮታቸው) ዬመሇሱም ዗ንዳ በቅጣት ዪዜናቸው፡፡ 

نَ٭٥َُ  ػَؾح
َ
ذ٭َِةۡ وَأ ػح

ُ
بَُ ٨٦ِح أ زح

َ
و٦ََة ٩ؿُِي٭٥ِ ٨ِ٦ّح ءَايحٍَ إلِّ هَِ أ

 َٕ ؾَابِ ٣َ َٕ ٮنَ ثٱ٣ِح ُٕ    ڐ٤ّ٭٥ُح يؿَحصِ

49. «አንተ ዳግምተኛ (ዏዋቂ) ሆዬ! ጌታህን አንተ 
዗ንዳ ቃሌ በገባሌህ ሇእኛ ሇምንሌን፡፡ እኛ (ቅጣቱን 
ቢዪነሳሌን) ተመሪዎች ነን» አለም፡፡ 

ِٔ٪ؽَكَ إجَِّ٪ة  ٭ِؽَ  َٔ َٟ ث٧َِة  عُ لَةَ رَبّ ي٫َّ ٱلكّةظِؿُ ٱدح
َ
د وَٝةَلٮُاْ يََ
ذَؽُونَ     ڑل٧َُ٭ح

50. ስቃየን ከእነርሱ ሊዬ በገሇጥንም ጊዛ ወደዪውኑ 
ኪዱናቸውን ዪፇርሳለ፡፡ 

ؾَابَ إذَِا ٥٬ُح يَ٪١ُسُٮنَ  َٕ َ٪ة خَ٪ح٭٥ُُ ٱ٣ح حٛ    ڒ٧َّ٤َٚة ٠َنَ

51. ፇርዖንም በሔዜቦቹ ውስጥ ተጣራ፡፡ አሇም፤ 
«ሔዜቦቼ ሆዬ! ዧምስር ግዚት ዧኔ አዬዮሇምን? 
እነዙህም ጅረቶች ከስሬ ዧሚፇሱ ሲኾኑ (ዧኔ 
አዬዮለምን?) አትመሇከቱምን? 

٣َححفَ لِ مُ 
َ
ٮحمِ خ َٞ َ نُ فِ َٝٮح٫٦ِۦِ ٝةَلَ يَ ٮح َٔ َ و٩َةَدَىَ ٚؿِح ُٟ مِصح ٤ح

ونَ  َٚلَ تُجحصُِ
َ
ِ أ ٩حكَؿَُ تَحؿِي ٨٦ِ تَحتِٓ

َ    ړوَفَؾَِهِ ٱلح

52. «በውነቱ እኔ ከዙህ ዪ እርሱ ወራዱ ንግግሩንም 
ሉገሌጽ ዧማዬቀርብ ከኾነው በሊጭ ነኝ፡፡ 

٩ةَ  ػَيح  ٨ِ٦ّح فَؾََا ٱلِّي ٬ُٮَ مَ٭ِي  وَلَ يسََةدُ يبُيُِ 
َ
مح خ
َ
   ڔأ

53. «በእርሱም ሊዬ ዧወርቅ አንባሮች ሇምን 
አሌተጣለበትም ወዬም መሊእክት ከእርሱ ጋር 
ተቆራኝተው ሇምን አሌመጡም» (አሇ)፡፡ 

ح٧َلََه١َِحُ  ٫ُ ٱل َٕ وح صَةءَٓ ٦َ
َ
ٮِرَة  ٨ِ٦ّ ذ٬ََتٍ أ قح

َ
٤َيح٫ِ أ َٔ ٣حقَِ 

ُ
لَٓ خ ٤ََٚٮح

تَجِيَِ  حٞ    ڕ٦ُ
54. ሔዜቦቹንም አቄሊቸው፡፡ ታ዗ዘትም፡፡ እነርሱ 
አመጸኞች ሔዜቦች ነበሩና፡፡ 

ٮهُْ إجِّ٭٥ُح كَ  ُٔ ة ََ
َ
ّٙ َٝٮح٫ُ٦َۥ َٚأ ذَؼَ    ږ٩ٮُاْ َٝٮح٦ٗة ػَكَِِٞيَ َٚٱقح

55. ባስቆጡንም ጊዛ ከእነርሱ በተበቀሇን፡፡ ሁለንም 
አሰጠምናቸውም፡፡ 

َِٕيَ  مح
َ
حٝجَ٭٥َُح أ ؿَ حٗ

َ
َ٪ة ٦ِ٪ح٭٥ُح ٚأَ ٧ح َٞ ٮ٩ةَ ٱ٩ذَ ُٛ    ڗ٧َّ٤َٚةٓ ءَاقَ
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56. (በጥፊት) ቀዱሚዎችና ሇኋሇኞቹ (መቀጣጫ) 
ምሳላም አዮረግናቸው፡፡ 

ة و٦ََسَلٗ ٣ّلِػِؿي٨َِ  ٗٛ ٤حجَ٭٥َُح ق٤ََ َٕ    ژَٚضَ

57. ዧመርዧም ሌጅም ምሳላ በተዮረገ ጊዛ ሔዜቦችህ 
(ከሒደዎቹ) ወደዪውኑ ከእርሱ ዬስቃለ፡፡ 

َٟ ٦ِ٪ح٫ُ يىَِؽّونَ  مُ ي٥ََ ٦َسَلً إذَِا َٝٮح ٨ُ مَؿح    ڙ۞وَل٧َّة ضُبَِ ٱبح

58. «አማሌክቶቻችን ዬበሌጣለን ወዬስ እርሱ?» 
አለም፡፡ ሇክርክርም እንጅ ሊንተ እርሱን ምሳላ 
አሊዮረጉትም፡፡ በእውነት እነርሱ ክርክረ ብርቱ ሔዜቦች 
ናቸው፡፡ 

 َ ْ ث٢َح ٥٬ُح وَٝةَلٮُٓاْ ءَأَ َٟ إلِّ صَؽَلَُ َ بُٮهُ ل مح ٬ُٮَْ ٦َة ضََ
َ
ٌ أ ل٭َِذَُ٪ة ػَيح

   ښَٝٮحمٌ ػَى٧ُِٮنَ 

59. እርሱ በርሱ ሊዬ ዧሇገስንሇት ሇእስራኤሇም ሌጆች 
ተዒምር ዪዮረግነው ዧኾነ ባሪዪ እንጅ ላሊ አዬዮሇም፡፡ 

رَءَِ  َنِٓ إقِح ٤حج٫ََُ ٦َسَلٗ لِّ َٕ ٤َيح٫ِ وصََ َٔ َ٪ة  ٧ح َٕ جح
َ
ي٢َ إنِح ٬ُٮَ إلِّ خَجحؽٌ خ

   ڛ

60. ብንሻም ኖሮ በምዳር ሊዬ ከእናነተ ምትክ 
መሊእክትን ባዮረግን ነበር፡፡ 

ٮنَ  ُٛ رضِ يَح٤ُ
َ ٤حَ٪ة ٦ِ٪س٥ُ ٦ّلََه١َِحٗ فِ ٱلح َٕ    ڜوَلٮَح ننََةءُٓ لََ

61. እርሱም (ዑሳ) ሇሰዒቲቱ (ማወቂዪ) በእርግጥ 
ምሌክት ነው፡፡ «በእርሷም አትጠራጠሩ፡፡ 
ተከተለኝም፤ ዬህ ቀጥተኛ መንገዳ ነው» (በሊቸው)፡፡ 

ٮنِِ فَؾََا وِسَطَ  و٫ُّ٩ۥ ٤َِٕ٣ح٥  ٣ِّ  ُٕ ِ نّ ث٭َِة وَٱدجّ تَُ حِ َٚلَ ت٧َح َٔ ٤كّة
ذَِٞي٥      ڝ٦ّكح

62. ሰዬጣንም አዪግዱችሁ፡፡ እርሱ ሇእናንተ ግሌጽ 
ጠሊት ነውና፡፡ 

ؽُوّ  ٦ّجيِ   َٔ    ڞوَلَ يىَُؽ٩ّّس٥ُُ ٱلنّيحع٨ََُۡ إ٫ُّ٩ِۥ ٣َس٥ُح 

63. ዑሳ በታምራቶች በመጣ ጊዛም አሊቸው 
«በእርግጥ በጥበብ መጣኋችሁ፡፡ ዧዙዪንም በርሱ 
ዧምትሇዪየበትን ከፉለን ሇናንተ ሊብራራሊችሁ 
(መጣሁ)፡፡ አሊህንም ፌሩ፡፡ ታ዗ዘኝም፡፡ 

٧َحِ  ١ِح َيّجَِخَِ ٝةَلَ َٝؽح صِبحذُس٥ُ ثٱِلح ِٔحسََ ثٱِلح وَل٧َّة صَةءَٓ 
ٮاْ ٱلَّ  ُٞ ٮنَ ذي٫ِِِ ٚٱَتّ ُٛ يَ ٱلِّي تَحذ٤َِ حٕ َ ٣َس٥ُ بَ بَيِّ

ُ
وَلِ

ٮنِ  ُٕ ي َِ
َ
   ڟوَأ

64. «አሊህ ጌታያ ጌታችሁም ነውና ተገዘት፡፡ ዬህ 
ቀጥተኛ መንገዳ ነው፡፡» 

ذَِٞي٥   جُؽُوهُْ فَؾََا وِسَطَ  ٦ّكح    ڠإنِّ ٱلَّ ٬ُٮَ رَلِّ وَرَبّس٥ُح ٚٱَخح

65. ከመካከሊቸውም አሔዚቦቹ ተሇዪየ፡፡ ሇእነዙዪም 
ሇበዮለት ከአሳማሚ ቀን ቅጣት ወይሊቸው፡፡ 

٧َُ٤ٮاْ ٨٦ِح  َّ ۡ َٚٮَيح٢  ٣ّلِِّي٨َ  َـابُ ٨ُ٦ِ ثحَح٪٭٥ِِح ظح
َ َٙ ٱلح ذ٤ََ َٚٱػح
مٍ  ؾَابِ يٮَح لِمٍ  َٔ
َ
   ڡأ

66. ሰዒቲቱን እነርሱ ዧማዪውቁ ኾነው በዳንገት 
ሌትመጣባቸው እንጅ ዬጠባበቃለን? 

ؿُونَ  ُٕ ذَحٗ و٥٬َُح لَ ينَح ح٘ تيَِ٭٥ُ بَ
ح
ن دأَ

َ
حَ أ َٔ ؿُونَ إلِّ ٱلكّة ُْ ٢٬َح يَ٪

   ڢ
67. ወዱጆች በዙዪ ቀን ከፉሊቸው ሇከፉለ ጠሊት ነው፡፡ 
አሊህን ፇሪዎች ብቻ ሲቀሩ፡፡ 

يٍ  حٕ ٭٥ُح لَِ ٌُ حٕ ػِلّءُٓ يٮَح٦َهؾِِ بَ
َ ح٧ُذِّٞيَ  ٱلح ؽُوّ إلِّ ٱل    ڣَٔ
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68. (ሇነርሱስ) «ባሮቼ ሆዬ! ዚሬ ቀን በእናንተ ሊዬ 
ፌርሃት ዧሇባችሁም እናንተም ዧምታዜኑ አዬዮሊችሁም» 
(ዬባሊለ)፡፡ 

٩ٮُنَ  َـ ٩ذ٥ُح تَح
َ
ٮَحمَ وَلَٓ أ ٤َيحس٥ُُ ٱلح َٔ    ڤيََِٕجَةدِ لَ ػَٮحفٌ 

69. እነዙዪ በአንቀጾቻችን ዪመኑና ፌጹም ታዚዥች 
ዧነበሩ (ባሮቼ ሆዬ!) 

٧ِِ٤يَ اْ بٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮ    ڥيَذََِ٪ة وَك٩َٮُاْ مُكح

70. «ገነትን ግቡ እናንተም ሚስቶቻችሁም 
ትዮሰታሊችሁ ትከበሩም አሊችሁ» (ዬባሊለ)፡፡ 

ونَ  صَُس٥ُح تُحبَُ َـ زح
َ
٩ذ٥ُح وَأ

َ
ّ٪حَ أ َ ػ٤ُُٮاْ ٱلح    ڦٱدح

71. ከወርቅ ዧኾኑ ሰፊፉ ዜርግ ሳሔኖችና ኩባዪዎች 
በእነርሱ ሊዬ ዬዜዝራለ፡፡ በእርሷም ውስጥ ነፌሶች 
ዧሚከጅለት፣ ዒዬኖችም ዧሚዮሰቱበት ሁለ አሌሇ፡፡ 
እናንተም በውስጧ ዗ሊሇም ዗ውታሪዎች ናችሁ፡፡ 

ٮَابِٖ وَذيِ٭َة ٦َة  زح
َ
٤َيح٭٥ِ ثىِِعَةفٖ ٨ِ٦ّ ذ٬ََتٖ وَأ َٔ ةفُ  َُ حُ

ونَ  ٩ذ٥ُح ذيِ٭َة خَلَُِ
َ
ۡ وَأ يُُ خح

َ فُ وَدلََّ ٱلح ُٛ ٩
َ ذَ٭ِي٫ِ ٱلح    ڧتنَح

72. ዬህችም ዪቺ ትሠሩት በነበራችሁት ዋጋ 
ዧተሰጣችኋት ገነት ናት፡፡ 

ّ٪حُ ٱ٣ّتِٓ  َ َٟ ٱلح ٤٧َُٮنَ وَد٤ِح حٕ ورثِحذ٧ُُٮ٬َة ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ
ُ
   ڨأ

73. ሇእናንተ በውስጧ ብዘ ፌረፌሬዎች በእርግጥ 
዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

ز٤ُُٮنَ  
ح
   ک٣َس٥ُح ذيِ٭َة ػ١ََِ٭َح  ٠َسيَِة  ٦ِّ٪ح٭َة دأَ

74. አመጸኞች በገሀነም ስቃዬ ውስጥ በእርግጥ 
዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

ونَ  ؾَابِ صَ٭َّ٪٥َ خَلَُِ َٔ ؿ٦ِِيَ فِ  ح٧ُضح    ڪإنِّ ٱل

75. ከእነርሱ (ቅጣቱ) አዬቀሇሌሊቸውም፡፡ እነርሱም 
በእርሱ ውስጥ ተሰፊ ቆራጮች ናቸው፡፡ 

تُّ خَ٪ح٭٥ُح و٥٬َُح ذي٫ِِ ٦ُجح٤كُِٮنَ  َٛ    ګلَ حُ

76. አሌበዮሌናቸውምም፤ ግን በዱይቹ እነርሱው ነበሩ፡
፡ 

جَ٭٥َُح وَؾَس٨َِ ك٩َٮُاْ ٥ُ٬ُ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ   ٧َ٤ح َّ    ڬو٦ََة 

77. «ማሉክ ሆዬ! ጌታህ በኛ ሊዬ (በሞት) ዬፌረዳ፡፡» 
እዪለ ዬጣራለም፡፡ «እናንተ (በቅጣቱ ውስጥ) ዗ሊሇም 
ነዋሪዎች ናችሁ» ዬሊቸዋሌ፡፡ 

ۡ ٝةَلَ إ٩ِس٥ُّ ؿ١َِّسُٮنَ  َٟ ٤َيحَ٪ة رَبّ َٔ يِ  حٞ ُٟ لَِ ِ اْ يَف٤َََ    ڭو٩َةَدَوح

78. እውነተኛውን መንገዳ በእርግጥ አመጣንሊችሁ፡፡ 
ግን አብዚኞቻችሁ እውነቱን ጠዬዎች ናችሁ፡፡ 

ِ ؽََ  ّٜ عَ
ك٥ُح ل٤ِح ثََ زح

َ
ِ وَؾَس٨َِّ أ ّٜ َ

ؽح صِبحجَس٥َُ ثٱِلح َٞ ؿ٬ُِٮنَ ٣َ
   ڮ

79. ዬሌቁንም (በነቢየ ሊዬ በማዮም) ነገርን 
አጠነከሩን? እኛም (ተንኮሊቸውን ወዮእነርሱ 
በመመሇስ) አጠንካሪዎች ነን፡፡ 

ِمُٮنَ  ؿٗا ٚإ٩َِةّ ٦ُبح مح
َ
ثحؿَمُٮٓاْ أ

َ
مح خ
َ
   گأ

80. ወዬም እኛ ምስጢራቸውንና ውዬዬታቸውን 
ዧማንሰማ መኾናችንን ዪስባለን? አዬዮሇም፤ 
መሌክተኞቻችንም እነርሱ ዗ንዳ ዬጽፊለ፡፡ 

٩ةّ لَ 
َ
مح يَحكَجُٮنَ خ

َ
يح٭٥ِح أ ُٓ س٥٬ُِّح وَنَحٮَى٭٥َُِ ثلَََ وَرق٤َُُُ٪ة لََ ٧َ نكَح

ذُجُٮنَ     ڰيسَح

81. «ሇአሌረሔማን ሌጅ (ዧሇውም እንጅ) ቢኖረው እኔ 
(ሇሌጁ) ዧተገዡዎቹ መጀመሪዪ ነኝ» በሊቸው፡፡ 

وّلُ ٱ٣حػَجَؽِِي٨َ 
َ
٩ةَ  أ
َ
   ڱ٢ُٝح إنِ كَنَ ل٤ِؿّح وَلَ  َٚد
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82. ዧሰማዪትና ዧምዳር ጌታ ዧዘፊኑ ጌታ ከሚለት ነገር 
ሁለ ጠራ፡፡ 

ٮنَ  ُٛ ؿحشِ خ٧َّة يىَِ َٕ رضِ ربَِّ ٱ٣ح
َ قُجحد٨َََ ربَِّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

   ڲ

83. ተዋቸውም፡፡ ዪንን ዬስፇራሩበት ዧነበሩትን 
ቀናቸውን እስከሚገናኙ ዳረስ (በስሔተታቸው ውስጥ) 
ዬዋኙ ዬጫዎቱም፡፡ 

ؽُونَ  َٔ مَ٭٥ُُ ٱلِّي يٮُ ٮاْ يٮَح ُٞ َ َـ جُٮاْ ظَتَّ يُ َٕ ٮاْ وَي٤َح ًُ َٚؾَرح٥٬ُح يَُٮ
   ڳ

84. እርሱም ዪ በሰማዬ ውስጥ ሉግገዘት ዧሚገባው 
በምዳርም ውስጥ ሉግገዘት ዧሚገባው አምሊክ ነው፡፡ 
እርሱም ብሌሃተኛው ዏዋቂው ነው፡፡ 

١َِي٥ُ  رضِ إؾ٫ََِ ْ و٬َُٮَ ٱلح
َ و٬َُٮَ ٱلِّي فِ ٱلك٧َّةءِٓ إؾ٫ََِ  وَفِ ٱلح

٤ي٥ُِ  َٕ    ڴٱ٣ح

85. ዪም ዧሰማዪትና ዧምዳር በመካከሊቸውም ዪሇው 
ሁለ ንግሥና ዧእርሱ ብቻ ዧኾነው አምሊክ ሊቀ፡፡ 
ዧሰዒቲቱም (ዧመምጫዋ ዗መን) ዕውቀት እርሱ ዗ንዳ 
ብቻ ነው፡፡ ወዮእርሱም ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

رضِ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُة 
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح وَتَجَةرَكَ ٱلِّي لَُۥ م٤ُح
ٮنَ  ُٕ حِ ولَح٫ِ دؿُحصَ َٔ ٤ِٔح٥ُ ٱلكّة ِٔ٪ؽَهۥُ     ڵوَ

86. እነዙዪም ከአሊህ ላሊ ዧሚግገዞቸው እነርሱ 
ዧሚዪውቁ ኾነው በእውነት ከመሰከሩት በስተቀር 
ምሌጃን አዬችለም፡፡ 

حَ إلِّ ٨٦َ مَ٭ِؽَ  َٕ ٮنَ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ِ ٱلنّؽََ ُٔ ُٟ ٱلِّي٨َ يؽَح ِ٤ وَلَ ح٧َح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ ِ و٥٬َُح حَ ّٜ َ

   ڶثٱِلح

87. ማን እንዮፇጠራቸውም ብትጠዬቃቸው 
«በእርግጥ አሊህ ነው» ዬሊለ፡፡ ታደዪ (ከእምነት) 
ወዲት ዬዝራለ፡፡ 

نَّ يؤُح 
َ
ۡ ٚدَ ٮ٨ُّ٣ ٱلُّ ُٞ ٭٥ُح لََ َٞ َ٭٥ُ ٨٦ّح ػ٤ََ لح

َ
   ڷ١َُٚٮنَ و٣ََه٨ِ قَد

88. (ነቢየ) ጌታያ ሆዬ! እነዙህ ዧማዪምኑ ሔዜቦች 
ናቸው፤ ዧማሇቱም (ዕውቀት አሊህ ዗ንዳ ነው)፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ  ؤُلَءِٓ َٝٮحم  لّ يؤُح َ َٰ    ڸوَري٫ِ٤ِۦِ يَؿََبِّ إنِّ 

89. እነርሱንም ተዋቸው፡፡ ነገሬ ሰሊም ነው በሌም፡፡ 
ወዮፉትም (ዧሚመጣባቸውን) ዪውቃለ፡፡ 

حٕ   ٥َ ْ ٚكََٮحفَ حَ َـ طح خَ٪ح٭٥ُح و٢َُٝح قَ َٛ    ڹ٧َُ٤ٮنَ َٚٱوح
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ሱረቱ አሌ ዯኻን اندخاٌ طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሏ.መ (ሒ ሚም)፡፡  ١ظ٥ٓ   

2. አብራሪ በኾነው መጽሏፌ እንምሊሇን፡፡   ِِح٧ُجي    ٢وَٱ٣ح١ِتَتَِ ٱل

3. እኛ (ቁርኣኑን) በተባረከች ላሉት ውስጥ 
አወረዳነው፡፡ እኛ አስፇራሪዎች ነበርንና፡፡ 

٣حج٫ََُ فِ لَح٤َحٖ ٦ّبَؿََكَحٍِ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة ٦ُ٪ؾِري٨َِ   َـ ٩
َ
   ٣إجِّةٓ أ

4. በውስጧ ዧተወሰነው ነገር ሁለ ዬሌሇዪሌ፡፡   ٍؿٍ ظ١َِيم مح
َ
ؿَقُ كُّ أ حٛ    ٤ذيِ٭َة حُ

5. ከእኛ ዗ንዳ ዧኾነ ትእዚዜ ሲኾን (አወረዳነው)፡፡ እኛ 
(መሌክተኞችን) ሊኪዎች ነበርን፡፡ 

ِٔ٪ؽ٩ِةَْٓ إ٩ِّ  ؿٗا ٨ِ٦ّح  مح
َ
   ٥ة ٠ُّ٪ة مُؿحق٤ِيَِ أ

6. ከጌታህ በኾነው ችሮታ (ተሊኩ)፡፡ እነሆ እርሱ 
ሰሚው ዏዋቂው ነውና፡፡ 

٤ي٥ُِ  َٕ ُٓ ٱ٣ح ْ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱلك٧ِّي َٟ ِ َحٗ ٨ِ٦ّ رّبّ    ٦رمَح

7. ዧሰማዪትና ዧምዳር በመካከሊቸውም ዪሇው ነገር 
ሁለ ጌታ ከኾነው (ተሊኩ)፡፡ ዧምታረጋግጡ 
እንዮኾናችሁ (ነገሩ እንዱሌነው መኾኑን እወቁ)፡፡ 

 
َ    ٧رضِ و٦ََة ثحَح٪َ٭٧َُةۡٓ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّٮِٝ٪يَِ رَبِّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

8. ከእርሱ ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ ሔዪው ዪዮርጋሌ፡፡ 
ዬገዳሊሌም፡፡ ጌታችሁ ዧመጀመሪዪዎቹ አባቶቻችሁም 
ጌታ ነው፡፡ 

و٣ّيَِ 
َ ۦ وَي٧ُِيخُۡ رَبّس٥ُح وَرَبّ ءَاثةَنٓس٥ُُِ ٱلح ِ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ يحُح

٨   

9. በእውነቱ እነርሱ ዧሚጫወቱ ሲኾኑ በመጠራጠር 
ውስጥ ናቸው፡፡ 

جُٮنَ   َٕ ٖ ي٤َح ّٟ    ٩ث٢َح ٥٬ُح فِ مَ

10. ሰማዬም በግሌጽ ጭስ ዧምትመጣበትን ቀን 
ተጠባበቅ፡፡ 

تِ ٱلك٧َّةءُٓ ثؽُِػَةنٖ ٦ّجيِٖ 
ح
دَِٞتح يٮَحمَ دأَ    ٪َٚٱرح

11. ሰዎችን ዧሚሸፌን (በኾነ ጭስ) ዬህ አሳማሚ 
ቅጣት ነው፡፡ 

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ شَ ٱلةّسَۡ فَؾََا  ح٘    ٫حَ

12. «ጌታችን ሆዬ! ከእኛ ሊዬ ቅጣቱን ግሇጥሌን፡፡ እኛ 
አማኞች እንኾናሇንና» (ዬሊለም)፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ  ؾَابَ إ٩ِةّ مُؤح َٕ حٙ خَّ٪ة ٱ٣ح نِ    ٬رّبَّ٪ة ٱزح
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13. (ቅጣቱ በወረዮ ጊዛ) ሇእነርሱ መግገሰጽ እንዲት 
ዬኖራቸዋሌ? አስረጅ መሌክተኛ ዧመጣቸው ሲኾን 
(ዧካዯም ሲኾኑ)፡፡ 

ؿَىَ وَٝؽَح صَةء٥٬َُٓح رقَُٮل  ٦ّجيِ    نَّ ل٭٥َُُ ٱل٠ِّح
َ
   ٭خ

14. ከዙዪም ከእርሱ ዧዝሩ፤ (ከሰው) «ዧተሰተማረ 
ዕብዳ ነው» ዪለም ሲኾኑ፡፡ 

٥٤ّ  مّح٪ُٮنٌ  َٕ اْ خَ٪ح٫ُ وَٝةَلٮُاْ ٦ُ    ٮث٥ُّ دٮ٣ََّٮح

15. እኛ ቅጣቱን ሇጥቂት ጊዛ ገሊጮች ነን፡፡ እናንተ 
(ወዮ ክህዮታችሁ) በእርግጥ ተመሊሾች ናችሁ፡፡ 

ؾَابِ ٤َٝيِلًْ إ٩ِّس٥ُح لَنٓؽُِونَ  َٕ ٮاْ ٱ٣ح ُٛ    ٯإ٩ِةّ كَمِ

16. ታሊቂቱን ብርቱ አዪዪዜ በምንዬዜበት ቀን፤ እኛ 
ተበቃይች ነን፡፡ 

ىَ إ٩ِةّ ٦ُ٪ذ٧َُِٞٮنَ  َ نَحَ ٱ٣ح١ُبح حُ َ لُ ٱلح ُِ    ٰيٮَحمَ جَجح

17. ከእነርሱም በፉት ዧፇርዖንን ሔዜቦች በእርግጥ 
ሞከርን፡፡ ክቡር መሌእክተኛም መጣሊቸው፡፡ 

نَ وصََةء٥٬َُٓح رقَُٮل  ٠َؿي٥ٌِ  ٮح َٔ ؽح ذَذَّ٪ة رَجح٤َ٭٥ُح َٝٮحمَ ٚؿِح َٞ    ٱ۞و٣ََ

18. «ዧአሊህን ባሮች ወዮኔ አዳርሱ፡፡ እኔ ሇእናንተ 
ታማኝ መሌክተኛ ነኝና፡፡ 

٦ِي   
َ
ِٔجَةدَ ٱلِّۡ إنِِّ ٣َس٥ُح رقَُٮلٌ أ دّوٓاْ إلَِّ 

َ
نح أ
َ
   ٲأ

19. «በአሊህም ሊዬ አትኩሩ፡፡ እኔ ግሌጽ ዧኾነን አስረጅ 
ዪመጣሁሊችሁ ነኝና (በማሇት መጣሊቸው)፡፡ 

ٓ ءَاتيِس٥ُ بك٤ُِحع٨ََٖ ٦ّجيِٖ  ٤ُٮاْ عََ ٱلِّۡ إنِِّ حٕ ن لّ تَ
َ
   ٳوَأ

20. «እኔም እንዱትወግሩኝ በጌታዧና በጌታችሁ 
ተጠብቂዪሇሁ፡፡ 

ن دؿَحمُُٮنِ 
َ
تُ ثؿَِلِّ وَرَبّس٥ُِح أ

ؾح ُٔ    ٴونِّ 

21. «በእኔም ባታምኑ ራቁኝ» (ተዉኝ አሇ)፡፡   ِزَلِٮُن ٦ُِ٪ٮاْ لِ ٚٱَخح    ٵون ٥ّ٣ح دؤُح

22. ቀጥልም (ስሇ ዚቱበት) «እነዙህ አመጸኞች ሔዜቦች 
ናቸው» (አጥፊቸው) ሲሌ ጌታውን ሇመነ፡፡ 

ؤُلَءِٓ َٝٮحم  مّحؿمُِٮنَ َٚؽَلَ رَب٫ُّ  َ َٰ نّ 
َ
   ٶٓۥ أ

23. (ጌታው) «ባሮቼንም ዬ዗ህ በላሉት ኺዳ፡፡ እናንተ 
ዧሚከተለዋችሁ ናችሁና፡፡ 

ٮنَ  ُٕ ِ ثِِٕجَةدِي لَحلً إ٩ِّس٥ُ ٦ّذّجَ سح
َ
   ٷَٚأ

24. «ባሔሩንም ዧተከፇተ ኾኖ ተወው፡፡ እነርሱ 
ዧሚሰጥጠሙ ሰራዊት ናቸውና» (አሇው)፡፡ 

ٮًِۡ إجِّ٭٥ُح صُ   ؿَ ر٬َح َعح ؿَُٝٮنَ وَٱدحؿُكِ ٱلح ح٘    ٸ٪ؽ  ٦ّ

25. ከአትክሌቶችና ከምንጮችም ብዘ ነገሮችን ተዉ፡፡  ٖٹز٥َح دؿََكُٮاْ ٨٦ِ صَجّخَٖ وخَُيُٮن   

26. ከአዜመራዎችም ከመሌካም መቀመጫም፡፡   ٖةمٖ ٠َؿيِم َٞ    ٺوَزُرُوعٖ و٦ََ

27. በእርሷ ተዮሳቾች ከነበሩባትም ዳልት (ብዘን ነገር 
ተዉ)፡፡ 

٧َحٖ ك٩َٮُاْ ذيِ٭َة ػ١ََِ٭ِيَ  حٕ    ٻوَجَ

28. (ነገሩ) እንዮዙሁ ኾነ፡፡ ላልችንም ሔዜቦች 
አወረስናት፡፡ 

رَزحجَ٭ََة َٝٮح٦ًة ءَاػَؿي٨َِ   وح
َ
ۡ وَأ َٟ ِ    ټ٠َزَلَ

29. ሰማዬና ምዳርም በእነርሱ ሊዬ አሊሇቀሱም፡፡ 
ዧሚቆየም አሌነበሩም፡፡ 

ؿي٨َِ  َْ رضُ و٦ََة ك٩َٮُاْ ٦ُ٪
َ ٤َيح٭٥ُِ ٱلك٧َّةءُٓ وَٱلح َٔ    ٽذ٧ََة ثسََخح 
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30. ዧእስራኤሌንም ሌጆች አዋራጅ ከኾነ ስቃዬ 
በእርግጥ አዱንናቸው፡፡ 

٧ُ٭ِيِ 
ح ؾَابِ ٱل َٕ رَءَِي٢َ ٨َِ٦ ٱ٣ح ؽح نَّيحَ٪ة ثنَِٓ إقِح َٞ    پو٣ََ

31. ከፇርዖን፤ እርሱ ዧኮራ ከወሰን አሊፉዎቹ ነበርና፡፡  َذِِي ح٧ُسح ة ٨َِ٦ّ ٱل نَْ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ لَلِٗ ٮح َٔ    ٿ٨٦ِ ٚؿِح

32. ከማወቅም ጋር በዒሇማት ሊዬ በእርግጥ 
መረጥናቸው፡፡ 

٤ِٔحمٍ   َ نَ٭٥َُح عََ تَح ؽِ ٱػح َٞ    ڀعََ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  و٣ََ

33. ከታምራቶችም በውስጡ ግሌጽ ዧኾነ ፇተና 
ዪሇበትን ሰጠናቸው፡፡ 

   ځوَءَاتَيحجَ٭٥َُ ٨َِ٦ّ ٱليَخَِ ٦َة ذي٫ِِ ثلَََؤ اْ ٦ّجيٌِ  

34. እነዙህ (ዧመካ ከሒደዎች) በእርግጥ ዬሊለ፡-  َٮلٮُن ُٞ ؤُلَءِٓ لََ َ َٰ    ڂإنِّ 

35. እርሷ ዧፉተኛዬቱ ሞታችን እንጅ አዬዮሇችም፡፡ 
እኛም ዧምንቀሰቀስ አዬዮሇንም፡፡ 

ولََ و٦ََة نَح٨ُ ث٧ُِجشَِي٨َ 
ُ دتََُ٪ة ٱلح    ڃإنِح هَِ إلِّ مَٮح

36. እውነተኞችም እንዮ ኾናችሁ አባቶቻችንን 
አምጡሌን፡፡ 

دٮُاْ ب 
ح
   ڄثةَنَِٓ٪ةٓ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ َٚد

37. እነርሱ በሊጮች ናቸውን ወዬስ ዧቱብበዕ ሔዜቦችና 
እነዙዪ ከእነርሱ በፉት ዧነበሩት? አጠፊናቸው፡፡ እነርሱ 
አመጸኞች ነበሩና፡፡ 

ْ إجِّ٭٥ُح  جَ٭٥َُح ١َ٤ح ٬ح
َ
ٖٓ وَٱلِّي٨َ ٨ِ٦ رَجح٤٭٥ِِح أ مح َٝٮحمُ تُجّ

َ
ٌ أ ٥٬ُح ػَيح

َ
أ

   څك٩َٮُاْ مُحؿ٦ِِيَ 

38. ሰማዪትንና ምዳርንም በሁሇቱ መካከሌ ዪሇውንም 
ሁለ ቀሊጆች ኾነን አሌፇጠርንም፡፡ 

رضَ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُة ؾََِٕجيَِ 
َ َ٪ة ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح حٞ    چو٦ََة ػ٤ََ

39. ሁሇቱንም በምር እንጅ አሌፇጠርናቸውም፡፡ ግን 
አብዚኞቻቸው አዪውቁም፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ   حٕ ث٥٬ََُح لَ حَ زح
َ
ِ وَؾَس٨َِّ أ ّٜ َ

جَ٭٧ََُةٓ إلِّ ثٱِلح حٞ    ڇ٦َة ػ٤ََ

40. ዧመሇዪው ቀን ሇሁለም ቀጠሯቸው ነው፡፡  ََِٕي مح
َ
٢ِ ٦ِيؾَذَُ٭٥ُح أ ىح َٛ    ڈإنِّ يٮَحمَ ٱ٣ح

41. ዗መዳ ከ዗መዯ ምንንም ዧማዬጠቅምበት እነርሱም 
ዧማዬርረዯበት ቀን ነው፡፡ 

لٗ مَيح  ٨ ٦ّٮح َٔ لً  نِ مَٮح ح٘ ونَ  ٔٗ يٮَحمَ لَ حُ    ډة وَلَ ٥٬ُح يُ٪صَُ

42. አሊህ ዪ዗ነሇት ሰውና ዪመነ ብቻ ሲቀር፡፡ (እርሱስ 
ዬርረዱሌ)፡፡ እርሱ አሸናፉው አዚኙ ነውና፡፡ 

ُـ ٱلؿظِّي٥ُ  ـيِ َٕ ْ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱ٣ح    ڊإلِّ ٨٦َ رظ٥َِّ ٱلُّ

43. ዧ዗ቁመ ዚፌ   ِّٝٮم ّـ    ڋ إنِّ مَضَؿَتَ ٱل

44. ዧኀጢኣተኛው ምግብ ነው፡፡  ثي٥ِِ
َ ةمُ ٱلح َٕ    ڌََ

45. እንዮ ዗ዬት አተሊ ነው፡፡ በሆዴች ውስጥ ዧሚፇሊ 
ሲኾን፡፡ 

ٮنِ   ُُ ُ لِ فِ ٱلح ح٘ ٢ِ حَ ح٧ُ٭ح    ڍ٠َٱل
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46. እንዮ ገነፇሇ ውሃ አፇሊሌ (ዧሚፇሊ ሲኾን)፡፡  ٧َِي٥ِ ِ ٱلح
لح َ٘    ڎ٠َ

47. ዪዘት፤ ወዮ ገሀነም መካከሌም በኀዬሌ ጎትቱት፡፡   ِذ٤ُِٮهُ إ حٔ َعِي٥ِ ػُؾُوهُ ٚٱَ    ڏلََ قَٮَاءِٓ ٱلح

48. ከዙዪም «ከራሱ በሊዬ ከፇሊ ውሃ ስቃዬ 
አንቧቡበት፡፡» 

٧َِي٥ِ  ؾَابِ ٱلح َٔ ق٫ِۦِ ٨ِ٦ح 
ح
قَ رَأ    ڐث٥ُّ وُجّٮاْ َٚٮح

49. «ቅመስ፤ አንተ አሸናፉው ክብሩ ነህና» (ዬባሊሌ)፡፡  ُـ ٱ٣ح١َؿي٥ُِ ـيِ َٕ ٩خَ ٱ٣ح
َ
َٟ أ    ڑذُقح إ٩ِّ

50. «ዬህ ዪ በእርሱ ትጠራጠሩበት ዧነበራችሁት ነው» 
(ዬባሊለ)፡፡ 

ونَ  تَُ    ڒإنِّ فَؾََا ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُ ث٫ِۦِ ت٧َح

51. ጥንቁቆቹ በእርግጥ በጸጥተኛ መኖሪዪ ውስጥ 
ናቸው፡፡ 

٦ِيٖ  
َ
ةمٍ أ َٞ ح٧ُذِّٞيَ فِ ٦َ    ړإنِّ ٱل

52. በአትክሌቶችና በምንጮች ውስጥ ናቸው፡፡  ٖڔفِ صَجّخَٖ وخَُيُٮن   

53. ፉት ሇፉት ዧተቅጣጩ ኾነው ከስስ ሏርና 
ከወፌራም ሏር ዬሇብሳለ፡፡ 

قٖ ٦ّذَؾَج٤َِيَِ ي٤َحبكَُٮنَ ٦ِ   َ تبَح    ڕ٨ قُ٪ؽُسٖ وقح

54. (ነገሩ) እንዮዙሁ ነው፤ ዒዬናማዎች ዧኾኑን ነጫጭ 
ሴቶችም እናጠናዱቸዋሇን፡፡ 

جَ٭٥َُ بِٮُرٍ خِيٖ  َٟ وَزَوصّح ِ    ږ٠َزَلَ

55. በእርሷም ውስጥ ዧተማመኑ ኾነው፤ ከፌራፌሬ 
ሁለ ዪዜዚለ፡፡ 

ٮنَ ذيِ٭َة ثس٢ُِِّ ػ١ََِ٭َحٍ ءَا٦ِ٪يَِ  ُٔ    ڗيؽَح

56. ዧፉተኛዬቱን ሞት እንጅ (ዱግመኛ) በእርሷ ውስጥ 
ሞትን አዬቀምሱም፡፡ ዧገሀነምንም ቅጣት (አሊህ) 
ጠበቃቸው፡፡ 

ؾَابَ  َٔ ِ وَوََٝى٭٥َُح  ولََ
ُ دحََ ٱلح ح٧َٮح ح٧َٮحتَ إلِّ ٱل لَ يؾَُوُٝٮنَ ذيِ٭َة ٱل

َعِي٥ِ     ژٱلح
57. ከጌታህ በኾነ ችሮታ (ጠበቃቸው)፡፡ ዬህ እርሱ 
ታሊቅ ዕዳሌ ነው፡፡ 

 َٕ زُ ٱ٣ح ٮح َٛ َٟ ٬ُٮَ ٱ٣ح ِ ْ ذَلَ َٟ ِ لٗ ٨ِ٦ّ رّبّ حٌ ي٥ُ َٚ    ڙِْ

58. (ቁርኣኑን) በቋንቋህም ዪገራነው (ሔዜቦችህ) 
ዬገነ዗ቡ ዗ንዳ ብቻ ነው፡፡ 

٤ّ٭٥ُح حَذَؾ٠َّؿُونَ  َٕ َ٣ َٟ ِ ن٫ََُ ث٤ِكَِة٩    ښٚإَج٧َِّة يسَّح

59. ተጠባበቅም እነርሱ ተጠባባቂዎች ናቸውና፡፡   َدَِٞجُٮن دَِٞتح إجِّ٭٥ُ ٦ّؿح    ڛَٚٱرح
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ሱረቱ አሌ ጃሲዪህ انجاثيتطىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሏ.መ (ሒ ሚም)፡፡  ١ظ٥ٓ  

2. ዧመጽሏፈ መወረዳ አሸናፉ ጥበበኛ ከኾነው አሊህ 
ነው፡፡ 

١َِي٥ِ   ـيِـِ ٱلح َٕ
   ٢دنَِي٢ُ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٨َِ٦ ٱلِّ ٱ٣ح

3. በሰማዪትና በምዳር ውስጥ ሇምእምናን ሁለ 
(ሇችልታው) እርገጠኛ ምሌክቶች አሌለ፡፡ 

٦ِ٪يَِ  إنِّ  رضِ ليَخَٖ ٤ِ٣ّح٧ُؤح
َ    ٣فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

4. እናንተንም በመፌጠር ከተንቀሳቃሽም (በምዳር 
ሊዬ) ዧሚበትነውን ሁለ (በመፌጠሩ) ሇሚዪረጋግጡ 
ሔዜቦች ተዒምራቶች አሌለ፡፡ 

مٖ يٮُُِٝ٪ٮنَ  ٮح َٞ ِ    ٤وَفِ ػ٤َحِٞس٥ُح و٦ََة حَجُرّ ٨٦ِ دَاثحٍّ ءَايَخَ  ٣ّ

5. በላሉትና መዒሌት መተካካትም፣ ከሲሳዬም 
(ከዜናም) አሊህ ከሰማዬ ባወረዮው በርሱም ምዳርን 
ከሞተች በኋሊ ሔዪው በማዳረጉ፣ ነፊሶችንም 
(በዪቅጣጫቸው) በማ዗ዋወሩ ሇሚዪውቁ ሔዜቦች 
ማስረጃዎች አሌለ፡፡ 

قٖ  لَ ٱلُّ ٨َِ٦ ٱلك٧َّةءِٓ ٨٦ِ رِّزح َـ ٩
َ
ِٙ ٱلّح٢ِ وَٱل٭َّةرِ و٦ََةٓ أ َ َـ ذِ وَٱػح

ِٙ ٱلؿِّيَطَِ ءَايَخَ   ِي د٭َِة وَدصَح ؽَ مَٮح حٕ رضَ بَ
َ يَة ث٫ِِ ٱلح ظح

َ
مٖ َٚأ ٮح َٞ ِ ّ٣

٤ُِٞٮنَ  حٕ    ٥حَ

6. እነዙህ ባንተ ሊዬ በውነት ዧምናነባቸው ሲኾኑ 
ዧአሊህ ማስረጃዎች ናቸው፡፡ ከአሊህና ከማስረጃዎቹም 
ወደዪ በዧትኛው ንግግር ዪምናለ? 

ؽَ  حٕ يِّ ظَؽِيرِ بَ
َ
ِ َٚجأِ ِ ّٜ َ

َٟ ثٱِلح ٤َيح َٔ َٟ ءَايَخَُ ٱلِّ جَذح٤ُٮ٬َة  د٤ِح
٦ُِ٪ٮنَ     ٦ٱلِّ وَءَايَذ٫َِۦِ يؤُح

7. ውሸታም ኀጢአተኛ ሇኾነ ሁለ ወይሇት፡፡ (ጥፊት 
ተገባው)፡፡ 

ثيِمٖ  
َ
ّٚةكٍ أ

َ
ِ أ
   ٧وَيح٢  ٣ّكُِّ

8. ዧአሊህን አንቀጾች በእርሱ ሊዬ ዧሚነበቡሇት ሲኾኑ 
ዬሰማሌ፡፡ ከዙዪም ዧኮራ ሲኾን እንዱሌሰማት ኾኖ 
(በክሔዮቱ ሊዬ) ዬ዗ወትራሌ፡፡ በአሳማሚም ቅጣት 
አብስረው፡፡ 

ن ٥ّ٣ح 
َ
ا ٠َأ بِٗ ذ١َح ٤َيح٫ِ ث٥ُّ يصُِّ مُكح َٔ ُٓ ءَايَخَِ ٱلِّ تُذحلََ  ٧َ يكَح

٭َ  حٕ ٧َ لِمٖ يكَح
َ
ؾَابٍ أ َٕ ِ هُ ث ح    ٨ةۡ َٚبشَِّ

9. ከአንቀጾቻችንም አንዱችን ባወቀ ጊዛ መሳሇቂዪ 
አዳርጎ ዬዬዚታሌ፡፡ እነዙዪ ሇእነርሱ አዋራጅ ቅጣት 
አሌሊቸው፡፡ 

٥َِ٤ ٨٦ِح ءَايَذََِ٪ة مَيح  َٔ ؾَاب   ًٔ وذَا  َٔ َٟ ل٭٥َُح  ِ ه وْلََ
ُ
وًِْ أ ُـ ة ٱتَّؾ٬ََة ٬ُ

   ٩مّ٭ِي  
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10. ከፉታቸውም ገሀነም አሌሇች፡፡ ዧሰበሰቡትም ሀብት 
ከእነርሱ ሊዬ ምንንም አዬመሌስሊቸውም፡፡ ከአሊህ 
ላሊም ረዱቶች አዳርገው ዧዪዘዋቸው 
(አዬጠቅሟቸውም)፡፡ ሇእነርሱም ታሊቅ ቅጣት 
አሌሊቸው፡፡ 

نِ خَ٪ح٭٥ُ ٦ّة ٠َكَجُٮاْ مَيح  ح٘ ة وَلَ ٦َة  ٔٗ ٨ِ٦ّ وَرَانٓ٭٥ِِح صَ٭َّ٪٥ُۡ وَلَ حُ
ي٥ٌ  ِْ َٔ ؾَابٌ  َٔ لِةَءَٓۡ وَل٭٥َُح  وح

َ
   ٪ٱتَّؾُواْ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ أ

11. ዬህ (ቁርኣን) መሪ ነው፡፡ እነዙዪም በጌታቸው 
አንቀጾች ዧካዯት ሇእነርሱ ከብርቱ ቅጣት ዧኾነ አሳማሚ 
ስቃዬ አሌሊቸው፡፡ 

ؿُواْ ب َٛ ؾَاب  ٨ِ٦ّ فَؾََا ٬ُؽٗىۡ وَٱلِّي٨َ زَ َٔ يَخَِ رَبّ٭٥ِِح ل٭٥َُح 
ل٥ٌِ 
َ
ٍـ أ    ٫رصِّح

12. አሊህ ዪ ባሔርን በውስጡ ታንኳዎች በፇቃዯ 
እንደንሻሇለበት ከችሮታውም እንዳትፇሌጉበት 
እንዳታመሰግኑትም ሇእናነተ ዧገራሊችሁ ነው፡፡ 

ؿهِۦِ  مح
َ
ُٟ ذي٫ِِ ثأِ ٤ح ُٛ ؿيَِ ٱ٣ح ؿَ لَِضح عَح ۞ٱلُّ ٱلِّي قَؼّؿَ ٣َس٥ُُ ٱلح

١ُؿُونَ  ٤ّس٥ُح تنَح َٕ ٫ِ٤ۦِ و٣ََ حٌ ٮاْ ٨٦ِ َٚ ُ٘    ٬وَلَِبحذَ

13. ሇናንተም በሰማዪት ዪሇውንና በምዳርም ዪሇውን 
ሁለ በመሊ ከእርሱ ሲኾን ዧገራሊችሁ ነው፡፡ በዙህ 
ሇሚዪስተነትኑ ሔዜቦች ተዒምራት አሌሇበት፡፡ 

ة ٦ِّ٪ح٫ُْ إنِّ  وقََؼّؿَ ٣َس٥ُ ٦ّة ٕٗ رضِ مَِي
َ فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح

١ّؿُونَ  َٛ مٖ حَذَ ٮح َٞ ِ َٟ ليَخَٖ ٣ّ ِ    ٭فِ ذَلَ

14. ሇእነዙዪ ሇአመኑት ሰዎች (ምሔረት አዳርጉ) 
በሊቸው፡፡ ሇእነዙዪ ዧአሊህን ቀኖች ሇማዬፇሩት 
ዬምራለና፡፡ ሔዜቦችን ዬሠሩት በነበሩት ነገር ዬመነዱ 
዗ንዳ (ምሔረት አዳርጉ በሊቸው)፡፡ 

ـيَِ ٢ُٝ ٣ّلِِّي٨َ ءَا٦َ  يةّمَ ٱلِّ لِضَح
َ
ٛؿُِواْ للِِّي٨َ لَ يؿَحصُٮنَ خ ح٘ ُ٪ٮاْ حَ

كِجُٮنَ     ٮَٝٮح٦َاُ ث٧َِة ك٩َٮُاْ يسَح

15. መሌካምን ዧሠራ ሰው ሇነፌሱ ነው፡፡ ዪከፊም ሰው 
በእርሷ ሊዬ ነው፡፡ ከዙዪም ወዮ ጌታችሁ 
ትመሇሳሊችሁ፡፡ 

٤َيح٭َةۡ ث٥ُّ إِ  َٕ قَةءَٓ ذَ
َ
ك٫ِِۡۦ و٨٦ََح أ حٛ ٢َ٧ِ ص٤ََعِٗة ٤ََِٚ٪ َٔ لََ رَبّس٥ُِح ٨٦َح 

ٮنَ  ُٕ    ٯدؿُحصَ

16. ሇእስራኤሌ ሌጆችም መጽሏፌንና ሔግን፣ 
ነቢዬነትንም በእርግጥ ሰጠናቸው፡፡ ከመሌካም 
ሲሳይችም ሇገስንሊቸው፡፡ በዒሇማት ሊዬም 
አበሇጥናቸው፡፡ 

٥َ وَٱلجُّٮّةَ  ُسح رَءَي٢َِ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح ؽح ءَادحَحَ٪ة ثنَِٓ إقِح َٞ و٣ََ
٤حجَ٭٥َُح  ٌّ يّبَِخَِ وََٚ ُّ حٝجَ٭٥َُ ٨َِ٦ّ ٱ٣    ٰعََ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ  وَرَزَ

17. ከትዕዚዜም ግሌጾችን ሰጠናቸው፡፡ ዕውቀቱም 
ከመጣሊቸው በኋሊ በመካከሊቸው ሇምቀኝነት እንጅ 
ሇላሊ አሌተሇዪየም፡፡ ጌታህ በትንሣኤ ቀን በዙዪ በእርሱ 
ዬሇዪየበት በነበሩት ነገር በመካከሊቸው በእርግጥ 
ዬፇርዱሌ፡፡ 

ؽِ ٦َة  حٕ ٮٓاْ إلِّ ٨ُ٦ِ بَ ُٛ ذ٤ََ ؿِِ ذ٧ََة ٱػح مح
َ وَءَاتَيحجَ٭٥َُ بَيّجَِخَٖ ٨َِ٦ّ ٱلح

ضِ ثحَحَ٪٭٥ُح يٮَحمَ صَةءَٓ  حٞ َٟ حَ ْ إنِّ رَبّ يَاُ ثحَحَ٪٭٥ُح ح٘ ٥ُ٬ُ ٱ٣ح٤ِٕح٥ُ بَ
ٮنَ  ُٛ    ٱٱ٣حِٞح٧َََحِ ذي٧َِة ك٩َٮُاْ ذي٫ِِ يَحذ٤َِ

18. ከዙዪም ከነገሩ (ከሃዬማኖት) በትክክሇኛዬቱ ሔግ 
ሊዬ አዮረግንህ፡፡ ስሇዙህ ተከተሊት፡፡ ዧእነዙዪንም 
ዧማዪውቁትን ሔዜቦች ዜንባላዎች አትከተሌ፡፡ 

َ شَِ  َٟ عََ ٤حجََ َٕ ٮَاءَٓ ث٥ُّ صَ ٬ح
َ
حٓ أ ٭َة وَلَ دتَّجِ حٕ ِ ؿِ ٚٱَدجّ مح

َ حٖ ٨َِ٦ّ ٱلح َٕ ي
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٲٱلِّي٨َ لَ حَ
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19. እነርሱ ከአሊህ (ቅጣት) ምንንም ከአንተ 
አዬገፇትሩሌህምና፡፡ በዮሇኞም ከፉሊቸው ዧከፉለ 
ረዱቶች ናቸው፡፡ አሊህም ዧጥንቁቆቹ ረዱት ነው፡፡ 

َٟ ٨َ٦ِ ٱلِّ مَيح  ٪ َٔ ُ٪ٮاْ  ح٘ ٭٥ُح ةْ ونّ ٱ٣غ٤َِّ  ٔٗ إجِّ٭٥ُح ٨َ٣ حُ ٌُ حٕ ٧ِيَ بَ
ح٧ُذِّٞيَ  يِٖ وَٱلُّ وَلِّ ٱل حٕ لِةَءُٓ بَ وح

َ
   ٳأ

20. ዬሀ (ቁርኣን) ሇሰዎች ዧሌብ ብርሃኖች ነው፡፡ 
ሇሚዪረጋግጡም ሔዜቦች መሪና እዜነት ነው፡፡ 

مٖ يٮُُِٝ٪ٮنَ   ٮح َٞ ِ َح  ٣ّ هؿُِ ل٤ِّ٪ةسِ و٬َُؽٗى وَرمَح    ٴفَؾََا ثصَََ

21. እነዙዪ ኀጢአቶችን ዧሠሩ ሔዬወታቸውም 
ሞታቸውም ትክክሌ ሲኾን እንዮእነዙዪ እንዮ አመኑትና 
መሌካሞችን እንዮሠሩት ሌናዮርጋቸው ዬጠረጥራለን? 
(አዬጠርጥሩ)፡፡ ዧሚፇርዯት ምንኛ ከፊ! 

تَظَُٮاْ ٱلكّيِّ  مح ظَكِتَ ٱلِّي٨َ ٱصح
َ
٤َ٭٥ُح ٠َٱلِّي٨َ  َٔ أ َٕ ن نّح

َ
ةتِ أ

ْ قَةءَٓ ٦َة  ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ قَٮَاءٓٗ مّحيَة٥٬ُح وَم٧ََةتُ٭٥ُح َٔ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
   ٵيَح٧ُ١ُٮنَ 

22. አሊህም ሰማዪትንና ምዳርን (ሇችልታው 
እንዮሚዪመሇክትባቸውና) ነፌስም ሁለ በሠራችው 
ሥራ ትምመነዱ ዗ንዳ በትክክሌ ፇጠረ፡፡ እነርሱም 
አዬበዮለም፡፡ 

 ۢ حٛ ىَ كُّ جَ َـ ِ وَلِضُح ّٜ َ
رضَ ثٱِلح

َ َٜ ٱلُّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح وػ٤َََ
٧َُ٤ٮنَ  حْ    ٶث٧َِة ٠َكَجَخح و٥٬َُح لَ حُ

23. ዜንባላውን አምሊኩ አዳርጎ ዧዪ዗ውን፣ አሊህም 
ከዕውቀት ጋር ዪጠመመውን፣ በጆሮውና በሌቡ ሊዬም 
ዪተመበትን፣ በዒዬኑም ሊዬ ሺፊን ዪዮረገበትን ሰው 
አዧህን! ታደዪ ከአሊህ በኋሊ ዧሚዪቀናው ማነው? 
አትገሠጹምን? 

٤ِٔحمٖ وػََذ٥ََ   َ ٫ُ٤ّ ٱلُّ عََ ًَ
َ
َٚؿَءَيحخَ ٨ِ٦َ ٱتّؾََ إؾَِ٭٫ََُۥ ٬َٮَى٫َُ وَأ

َ
أ

ِٗضََٮَ  َ ثصََهِۦِ  ٢َ عََ َٕ ٫ِٕۦِ و٤ََٝحج٫ِۦِ وصََ َ ق٧َح ؽِي٫ِ عََ ةٗ ذ٨٧ََ حَ٭ح
َٚلَ دؾ٠ََّؿُونَ 

َ
ؽِ ٱلِّْ أ حٕ    ٷ٨ُ٦ِ بَ

24. እርሷም (ሔዬወት) ዧቅርቢቱ ሔዬወታችን እንጅ 
ላሊ አዬዮሇችም፡፡ «እንሞታሇን፤ ሔዪውም እንኾናሇን፡
፡ ከጊዛም (ማሇፌ) በስተቀር ላሊ አዪጠፊንም» አለ፡፡ 
ሇእነርሱም በዙህ (በሚለት) ምንም ዕውቀት 
ዧሊቸውም፡፡ እነርሱ ዧሚጠራጠሩ እንጅ ላሊ 
አዬዮለም፡፡ 

١ُِ٤َ٪ةٓ إلِّ  وَٝةَلٮُاْ ٦َة هَِ إلِّ  يَة ج٧َُٮتُ وَنَحيَة و٦ََة حُ٭ح ظَيَةتَُ٪ة ٱلّجح
ّ٪ٮنَ  ُْ ٤ِٔحمٍِ إنِح ٥٬ُح إلِّ حَ َٟ ٨٦ِح  ِ ؿُْ و٦ََة ل٭٥َُ ثزَِلَ    ٸٱل٬ّح

25. አንቀጾቻችንም ግሌጾች ኾነው በእነርሱ ሊዬ 
በተነበቡሊቸው ጊዛ ክርክራቸው «እውነተኞች እንዮ 
ኾናችሁ አባቶቻችንን አምጡ» ማሇት እንጅ ላሊ 
አሌነበረም፡፡ 

ن ٝةَلٮُاْ وذَا تُ 
َ
٤َيح٭٥ِح ءَايَذََُ٪ة بَيّجَِخَٖ ٦ّة كَنَ ظُضّذَ٭٥ُح إلِّٓ أ َٔ ذحلََ 

ذُٮاْ ب    ٹثةَنَِٓ٪ةٓ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ ٱئح

26. «አሊህ ሔዪው ዪዮርጋችኋሌ፤ ከዙዪም 
ዬገዳሊችኋሌ፣ ከዙዪም ወዮ ትንሣኤ ቀን 
ዬሰበስባችኋሌ፡፡ በእርሱ ጥርጥር ዧሇበትም፡፡ ግን 
አብዚኛዎቹ ሰዎች አዪውቁም» በሊቸው፡፡ 

س٥ُح إلََِ يٮَحمِ ٢ُِٝ ٱ ُٕ لُّ يُحييِس٥ُح ث٥ُّ ي٧ُِيذُس٥ُح ث٥ُّ يَح٧َ
٧َُ٤ٮنَ  حٕ ثََ ٱلةّسِ لَ حَ زح

َ
   ٺٱ٣حِٞح٧َََحِ لَ رَيحتَ ذي٫ِِ وَؾَس٨َِّ أ

27. ዧሰማዪትና ዧምዳር ግዚት ዧአሊህ ብቻ ነው፡፡ 
ሰዒቲቱም በምትቆምበት ቀን ዪን ጊዛ አጥፉዎች ሁለ 
ዬከስራለ፡፡ 

ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَ  ِ م٤ُح حُ يٮَح٦َهؾِٖ وَلِّ َٔ ٮمُ ٱلكّة ُٞ رضِِ وَيَٮحمَ تَ
َ ٱلح

٤ُٮنَ  ُِ ح٧ُجح    ٻيَحسَُ ٱل
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28. ሔዜብንም ሁለ ተንበርካኪ ኾና ታዪታሇህ፡፡ 
ሔዜብ ሁለ ወዮ መጽሏፎ ትጥጠራሇች፡፡ «ዚሬ 
ትሠሩት ዧነበራችሁትን ነገር ትመነዱሊችሁ» (ዬባሊለ)፡፡ 

 َ عََ إلََِ ٠تَِجَ٭َِة ٱلح ٦ّحٖ دؽُح
ُ
٦ّحٖ صَةثيَِحْٗ كُّ أ

ُ
نَ وَدؿََىَ كُّ أ وح َـ ٮحمَ تُح

٤٧َُٮنَ  حٕ    ټ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

29. ዬህ መጽሏፊችን ነው፡፡ በእናንተ ሊዬ በእውነት 
ዬናገራሌ፡፡ እኛ ዪንን ትሠሩት ዧነበራችሁትን 
እናስገሇብጥ ነበርን (ዬባሊለ)፡፡ 

ذَجكِغُ ٦َة  ِ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة نكَح ِ ّٜ َ
٤َيحس٥ُ ثٱِلح َٔ  ُٜ ُِ فَؾََا ٠تَِجََُ٪ة يَ٪

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٽ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

30. እነዙዪ ዪመኑትና መሌካሞችን ዧሠሩትማ ጌታቸው 
በእዜነቱ ውስጥ ዪገባቸዋሌ፡፡ ዬህ እርሱ ግሌጽ ዧኾነ 
ማግኘት ነው፡፡ 

ػ٤ُِ٭٥ُح رَبّ٭٥ُح فِ  ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ذَيُؽح َٔ ٦ّة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ
َ
َٚأ

ح٧ُجيُِ  زُ ٱل ٮح َٛ َٟ ٬ُٮَ ٱ٣ح ِ َذ٫ِِْۦ ذَلَ    پرمَح

31. እነዙዪም ዧካዯትማ (ሇእነርሱ ዬባሊለ) «አንቀጾቼ 
በእናንተ ሊዬ ዬነበቡ አሌነበሩምን? ኮራችሁም፡፡ 
ከሒደዎች ሔዜቦችም ነበራችሁ፡፡» 

٤َيحس٥ُح  َٔ ٥َ٤َٚح دس٨َُح ءَايَتَِ تُذحلََ 
َ
ؿُوٓاْ أ َٛ ٦ّة ٱلِّي٨َ زَ

َ
وَأ

ت٥ُح وَكُ٪ذ٥ُح َٝٮح٦ٗة مّحؿ٦ِِيَ  بَح ذ١َح    ٿَٚٱقح

32. «ዧአሊህ ቀጠሮ እውነት ነው፡፡ ሰዒቲቱም በእርሷ 
(መምጣት) ጥርጥር ዧሇም፡፡» በተባሇ ጊዛም «ሰዒቲቱ 
ምን እንዮ ኾነች አናውቅም፡፡ መጠራጠርን 
ዧምንጠራጠር እንጅ ላሊ አዬዮሇንም፡፡ እኛም 
አረጋጋጮች አዬዮሇንም» አሊችሁ፡፡ 

حُ لَ رَيحتَ ذيِ٭َة ٤ُٝحذ٥ُ ٦ّة  َٔ ّٜ  وَٱلكّة ؽَ ٱلِّ ظَ حٔ وذَا ري٢َِ إنِّ وَ
تَيحِٞ٪يَِ  ة و٦ََة نَح٨ُ ث٧ُِكح ٗ٪ّ َّ ٨ّ إلِّ  ُْ حُ إنِ جّ َٔ ريِ ٦َة ٱلكّة    ڀ٩ؽَح

33. ዧሠሩዋቸውም ኀጢአቶች ሇእነርሱ 
ዬገሇጹሊቸዋሌ፡፡ ዪም በእርሱ ዬሳሇቁበት ዧነበሩት 
ቅጣት በእነርሱ ሊዬ ዬወርዳባቸዋሌ፡፡ 

٤٧ُِٮاْ وظََةقَ ث٭٥ِِ ٦ّة ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ  َٔ وَبَؽَا ل٭٥َُح قَيِّ  َٔ ةتُ ٦َة 
ءِـُونَ  ذَ٭ح    ځيكَح

34. «ዬህንንም ቀናችሁን መገናኘትን እንዮ ረሳችሁ ዚሬ 
እንረሳችኋሇን፡፡ (እንተዋችኋሇን)፡፡ መኖሪዪችሁም 
እሳት ናት፡፡ ሇእናንተም ከረዱቶች ምንም ዧሊችሁም» 
ዬባሊሌ፡፡ 

ةءَٓ يٮَح٦ِس٥ُح فَؾََا وَري٢َِ  َٞ َٮحمَ ٩جَكَىس٥َُح ٧َ٠َة نكَِحذ٥ُح ٣ِ ٱلح
وَىس٥َُُ ٱلةّرُ و٦ََة ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ نّصَِِي٨َ 

ح
   ڂو٦ََأ

35. ዬህ እናንተ ዧአሊህን አንቀጾች መቀሇጃ አዳርጋችሁ 
በመዪዚችሁና ቅርቢቱም ሔዬወት ስሇአታሇሇቻችሁ 
ነው፤ (ዬባሊለ)፡፡ ዚሬ ከእርሷ አዬወጥጡም፤ እነርሱም 
በወቀሳ አዬታሇፈም፡፡ 

٩ّسُ 
َ
يَٮَةُ ذ٣ََس٥ُِ ثدِ َ ؿّدحس٥ُُ ٱلح َٗ وٗا وَ ُـ ت٥ُح ءَايَخَِ ٱلِّ ٬ُ ٥ُ ٱتَّؾح

ذَجُٮنَ  حٕ ذَ ٮَحمَ لَ يُحؿصَُٮنَ ٦ِ٪ح٭َة وَلَ ٥٬ُح يكُح يَةْ َٚٱلح    ڃٱلّجح

36. ምስጋናም ሇአሊህ ሇሰማዪት ጌታ ሇምዳርም ጌታ 
ሇዒሇማት ጌታ ዧተገባው ነው፡፡ 

ر 
َ ؽُ ربَِّ ٱلكّفَقََتَِ وَربَِّ ٱلح ٧َح

   ڄضِ رَبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ ٫٤ِّ٤َِٚ ٱلح

37. ኩራትም በሰማዪትም በምዳርም ሇእርሱ ብቻ 
ነው፡፡ እርሱም አሸነፉው ጥበበኛው ነው፡፡ 

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـيِ َٕ رضِِ و٬َُٮَ ٱ٣ح
َ يَِةءُٓ فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح    څوَلَُ ٱ٣ح١ِبح
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ሱረቱ አሌ አህቃፌ الدماف طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

  ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  ب ٱلِّ 

1. ሏ.መ (ሒ ሚም)፡፡  ١ظ٥ٓ   

2. ዧመጽሏፈ መወረዳ አሸናፉ ጥበበኛ ከኾነው አሊህ 
ነው፡፡ 

١َِي٥ِ   ـيِـِ ٱلح َٕ
   ٢دنَِي٢ُ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٨َِ٦ ٱلِّ ٱ٣ح

3. ሰማዪትንና ምዳርን በመካከሊቸው ዪሇውንም ሁለ 
በምርና ዧተወሰነ ጊዛንም በመሇካት እንጅ (ሇቀሌዳ) 
አሌፇጠርናቸውም፡፡ እነዙዪ ዧካዯትም ከተስፇራሩት 
ነገር (ትተው) ዗ዋሪዎች ናቸው፡፡ 

ص٢َٖ 
َ
ِ وَأ ّٜ َ

رضَ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُةٓ إلِّ ثٱِلح
َ َ٪ة ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح حٞ ٦َة ػ٤ََ

ٮنَ  ًُ ؿِ حٕ ٩ؾِرُواْ ٦ُ
ُ
ؿُواْ خ٧َّةٓ أ َٛ ِ وَٱلِّي٨َ زَ    ٦ّ٣كَمّٗ

4. «ከአሊህ ላሊ ዧምትግገዞቸውን አዪችሁን? ከምዳር 
ምንን እንዮ ፇጠሩ አሳየኝ፡፡ ወዬም በሰማዪት ሇእነርሱ 
(ከአሊህ ጋር) መጋራት አሊቸውን? (ዪማሌዯናሌ 
በማሇታችሁ) እውነተኞች እንዮ ኾናችሁ ከዙህ 
(ቁርኣን) በፉት ዧኾነን መጽሏፌ ወዬም ከዕውቀት ዧኾነ 
ቅርስን አምጡሌኝ» በሊቸው፡፡ 

ٮاْ ٨َ٦ِ  ُٞ رُويِ ٦َةذَا ػ٤ََ
َ
ٮنَ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ أ ُٔ ذ٥ُ ٦ّة دؽَح رءََحح

َ
٢ُٝح أ

مح ل٭٥َُح شِحك  فِ ٱلكّفَقََتَِِ ٱئحذُٮيِ ثسِِتَتَٖ ٨ِ٦ّ رَجح 
َ
رضِ أ

َ ٢ِ ٱلح
٤ِٔحمٍ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  ثَؿََةٖ ٨ِ٦ّح 

َ
وح أ
َ
   ٤فَؾََآ أ

5. እስከ ትንሣኤ ቀን ዳረስም ሇእርሱ ዧማዬመሌስሇትን 
(ጣዖት) ከአሊህ ላሊ ከሚጠራ ሰው ዬበሌጥ ዧተሳሳተ 
ማነው? እነርሱም ከጥሪዪቸው ዗ንጊዎች ናቸው፡፡ 

ٓۥ  ذَضِيتُ لَُ ٮاْ ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ ٨٦َ لّ يكَح ُٔ ٢ّ م٨٧ِّ يؽَح ًَ
َ
و٨٦ََح أ
٨ دُلَنٓ٭٥ِِح غ٤ََُِٛٮنَ  إلََِ يٮَحمِ  َٔ    ٥ٱ٣حِٞح٧َََحِ و٥٬َُح 

6. ሰዎችም በተሰበሰቡ ጊዛ (ጣዖቶቹ) ሇእነርሱ 
ጠሊቶች ዬኾናለ፡፡ (እነሱን) መገዚታቸውንም 
ከሒደዎች ዬኾናለ፡፡ 

ؽَاءٓٗ وَك٩َٮُاْ ثِِٕجَةدَد٭٥ِِح ؽََِٛؿِي٨َ  حٔ
َ
وذَا ظُشَِ ٱلةّسُ ك٩َٮُاْ ل٭٥َُح أ

٦   
7. በእነርሱም ሊዬ አንቀጾቻችን ግሌጾች ኾነው በተነበቡ 
ጊዛ እነዙዪ እውነቱን በመጣሊቸው ጊዛ ዧካዯትን «ዬህ 
ግሌጽ ዳግምት ነው» አለ፡፡ 

 ِ ّٜ عَ
ؿُواْ ل٤ِح َٛ ٤َيح٭٥ِح ءَايَذََُ٪ة بَيّجَِخَٖ ٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ َٔ وذَا تُذحلََ 

ؿ  ٦ّجيٌِ     ٧ل٧َّة صَةء٥٬َُٓح فَؾََا قِعح

8. ዬሌቁንም ቀጠፇው ዬሊለን? «ብቀጥፇው ሇእኔ 
ከአሊህ (ቅጣት ሇማዱን) ምንንም አትችለም፡፡ እርሱ 
ዪንን በእርሱ ዧምትቀባዤሩበትን ዏዋቂ ነው፡፡ በእኔና 
በእናንተ መካከሌ መስካሪ በእርሱ በቃ፡፡ እርሱም 
መሒሪው አዚኙ ነው» በሊቸው፡፡ 

١ُِ٤ٮنَ لِ ٨َ٦ِ ٱلِّ  يحذ٫ُُۥ َٚلَ ت٧َح تََ ى٫َُۡ ٢ُٝح إنِِ ٱذح تََ ٮلٮُنَ ٱذح ُٞ مح حَ
َ
أ

َ ث٫ِۦِ مَ٭ِيؽَُا ثحَحنِ  ًٔ مَيح  ََ ٮنَ ذي٫ِِِ ٠َ ٌُ ٥َُ٤ ث٧َِة دُِٛي حٔ
َ
ةۡ ٬ُٮَ أ
ٮرُ ٱلؿظِّي٥ُ وَبَححَ٪سُ  ُٛ َ٘ ۡ و٬َُٮَ ٱ٣ح    ٥٨ح
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9. «ከመሌክተኞች ብጤ ዧላሇኝ አዬዮሇሁም፡፡ በእኔም 
በእናንተም ምን እንዮሚሥሠራም አሊውቅም፡፡ ወዮእኔ 
ዧሚወረዮውን እንጅ ላሊን አሌከተሌም፡፡ እኔም ግሌጽ 
አስፇራሪ እንጅ ላሊ አዬዮሇሁም» በሊቸው፡፡ 

٢ُ بِ وَلَ  َٕ حٛ دحريِ ٦َة حُ
َ
لٗ ٨َِ٦ّ ٱلؿّق٢ُِ و٦ََةٓ أ ٢ُٝح ٦َة ٠ُ٪خُ ثؽِح

 
َ
ۡ إنِح خ ٩ةَ  إلِّ ٩ؾَِيؿ  ٦ّجيِ  ثس٥ُِح

َ
َ إلَِّ و٦ََةٓ خ َۡ ُٓ إلِّ ٦َة يٮُ ِ    ٩دجّ

10. (ሙሏመዳ ሆዬ!) በሊቸው «እስቲ ንገሩኝ፤ 
(ቁርኣኑ) ከአሊህ ዗ንዳ ቢኾን፡፡ በእርሱም ብትክዯ፣ 
ከእስራኤሌ ሌጆችም መስካሪ በብጤው (በእርሱ) ሊዬ 
ቢመሰክር፣ ቢዪምንም፣ (ከእምነት) ብትኮሩም፣ (በዱዬ 
አትኾኑምን?)» አሊህ በእርግጥ በዮሇኞችን ሔዜቦች 
አዪቀናም፡፡ 

د٥ُ ث٫ِۦِ ومََ٭ِؽَ مَة٬ؽِ  ٢ُٝح  ؿح َٛ ِٔ٪ؽِ ٱلِّ وَكَ ذ٥ُح إنِ كَنَ ٨ِ٦ح  رءََحح
َ
أ

َ ٦ِسح٫ِ٤ۦِ فَ  رَءَي٢َِ عََ ْ إنِّ ٱلَّ لَ  َٔ ٨ُِ٦ّ ثنَِٓ إقِح ت٥ُح بَح ذ١َح ة٨َ٦َ وَٱقح
ٮحمَ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ ؽِي ٱ٣ح    ٪حَ٭ح

11. እነዙዪንም ዧካዯት ሰዎች ስሇእነዙዪ ስሇ አመኑት 
ሰዎች (እምነቱ) «መሌካም ነገር በኾነ ኖሮ ወዮርሱ 
ባሌቀዮሙን ነበር» አለ፡፡ በእርሱም ባሌተመሩ ጊዛ 
«ዬህ (ቁርኣን) ጥንታዊ ቅጥፇት ነው» ዬሊለ፡፡ 

ٮ٩ةَٓ  ُٞ ا ٦ّة قَجَ ٗ ؿُواْ للِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لٮَح كَنَ ػَيح َٛ وَٝةَلَ ٱلِّي٨َ زَ
ٟ  ٝؽَِي٥   حٚ ِ ٮلٮُنَ فَؾََآ إ ُٞ ذَؽُواْ ث٫ِۦِ َٚكَيَ    ٫إلَِح٫ِِ وذح ل٥َح حَ٭ح

12. ከበፉቱም ዧሙሳ መጽሏፌ መሪና ጸጋ ሲኾን አሌሇ፡
፡ ዬህም እነዙዪን ዧበዮለትን ሉዪስፇራራ በዏረብኛ 
ቋንቋ ሲኾን (ዧፉቶቹን መጻሔፌት) አረጋጋጭ መጽሏፌ 
ነው፡፡ ሇበጎ አዳራጊዎችም ብስራት ነው፡፡ 

ق   َحْٗ وَفَؾََا ٠تَِتَ  ٦ّىَؽِّ و٨٦َِ رَجح٫ِ٤ۦِ ٠تَِتَُ مُٮسََ إ٦َِة٦ٗة وَرمَح
٧َُ٤ٮاْ  َّ ُ٪ؾِرَ ٱلِّي٨َ  ة لِّ ؿَبيِّٗ َٔ كِجيَِ ٣ّكَِة٩ةً  ىَ ل٤ِح٧ُعح َ    ٬وَبشُح

13. እነዙዪ «ጌታችን አሊህ ነው» ዪለ፣ ከዙዪም ቀጥ 
ዪለ በነርሱ ሊዬ ፌርሃት ዧሇባቸውም፡፡ እነርሱም 
አዪዜኑም፡፡ 

٤َيح٭٥ِح وَلَ  َٔ ذَؾ٧ََُٮاْ َٚلَ ػَٮحفٌ  إنِّ ٱلِّي٨َ ٝةَلٮُاْ رَبَّ٪ة ٱلُّ ث٥ُّ ٱقح
٩ٮُنَ  َـ    ٭٥٬ُح يَح

14. እነዙዪ ዧገነት ጓዴች ናቸው፡፡ በእርሷ ውስጥ 
዗ውታሪዎች ሲኾኑ፡፡ በዙዪ ዬሠሩት በነበሩት ምክንዪት 
ታሊቅን ምንዱ (ዬምመነዱለ)፡፡ 

اءَُٓ ث٧َِة ك٩َٮُاْ  َـ َّ٪حِ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َة صَ دَتَُ ٱلح وح
َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
أ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٮحَ

15. ሰውንም በወሊጆቹ በጎ መዋሌን በጥብቅ አ዗ዜነው፡
፡ እናቱ በችግር ሊዬ ኾና አረገ዗ችው፡፡ በችግርም 
ወሇዮችው፡፡ እርግዜናውና ከጡት መሇዪውም ሰሊሳ 
ወር ነው፡፡ ጥንካሬውንም ወቅት በዮረሰ ጊዛ (ከዙዪ 
አሌፍ) አርባ ዒመትንም በዮረሰ ጊዛ «ጌታያ ሆዬ! ዪችን 
በእኔ ሊዬና በወሊጆቼ ሊዬ ዧሇገስካትን ጸጋህን 
እንዱመሰግን ዧምትወዮውንም መሌካም ሥራ እንዳሠራ 
ምራኝ፡፡ ዗ሮቼንም ሇእኔ አብጅሌኝ፡፡ እኔ ወዱንተ 
ተመሇስኩ፡፡ እኔም ከሙስሉሞ ነኝ» አሇ፡፡ 

٫ُ٦ّۥ ٠ُؿح٬ٗة 
ُ
صًََ٪ةۡ م٤َََذح٫ُ أ يح٫ِ إظِح نص٨َََ ثقَِلََِ ِ

ذح٫ُ وَوَوّيحَ٪ة ٱلح َٕ ًَ وَوَ
مُؽّهُۥ 

َ
َٖ أ ؿًِْ ظَتَّ إذَِا ث٤ََ سَُٮنَ مَ٭ح َـ ٠ُؿح٬ٗةۡ ومََح٫ُُ٤ۥ وَٚط٫ُُ٤ََِۥ زَ

َٟ ٱ٣ّتِٓ  ٧َذَ حٕ ِ ١ُؿَ ٩ مح
َ
نح أ
َ
نِٓ أ حٔ زِ وح

َ
بَِٕيَ قََ٪حٗ ٝةَلَ ربَِّ أ رح

َ
َٖ أ وَب٤ََ

 ًَ ٢َ٧َ ص٤ََعِٗة دؿَح خح
َ
نح أ
َ
يّ وَأ لََِ َـ  َ ّ وَعََ خَ عََ ٧ح َٕ جح

َ
٤طِح خ وح

َ
ى٫َُ وَأ

٧ِِ٤يَ  ح٧ُكح َٟ ونِّ ٨َ٦ِ ٱل ِ إنِِّ تُجحخُ إلَِح    ٯلِ فِ ذُرّيِّتِٓ

16. እነዙህ (ዬህንን ባይች) በገነት ጓዴች ውስጥ ሲኾኑ 
እነዙዪ ከሠሩት ሥራ መሌካሙን ከነሱ 
ዧምንቀበሊቸውና ከኀጢአቶቻቸውም ዧምናሌፊቸው 
ናቸው፡፡ ዪንን ተስፊ ዬስሰጡት ዧነበሩትን እውነተኛ 
ቀጠሮ (እንሞሊሊቸዋሇን)፡፡ 

َٟ ٱلِّي ِ ه وْلََ
ُ
٨ أ َٔ ٤٧ُِٮاْ وَجَذَضَةوَزُ  َٔ ك٨ََ ٦َة  ظح

َ
ج٢ُّ خَ٪ح٭٥ُح أ َٞ ٨َ جَذَ

قِ ٱلِّي ك٩َٮُاْ  َٔ قَيِّ  ؽح ؽَ ٱلىِّ حٔ َّ٪حِِ وَ دَتَِ ٱلح وح
َ
ةد٭٥ِِح فِٓ أ
ؽُونَ  َٔ    ٰيٮُ
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17. ዪንንም ሇወሊጆቹ «ፍህ ሇእናንተ ከእኔ በፉት 
ዧክፌሌ ዗መናት ሰዎች (ሳዬወጡ) በእርግጥ ዪሇፈ 
ሲኾኑ (ከመቃብር) እንዳወጥጣ ታስፇራሩኛሊችሁን?» 
ዪሇውን ሁሇቱም (ወሊጆቹ) አሊህን ዧሚሇምኑ ሲኾኑ 
(ባታምን) «ወይሌህ፡፡ እመን፡፡ ዧአሊህ ቀጠሮ እርግጠኛ 
ነው፡፡»(ሲለት) «ዬህ ዧፉተኞቹ ሰዎች ጽሐፌ ተረቶች 
እንጅ ላሊ አዬዮሇም» ዧሚሇውንም ሰው (አስታውስ)፡፡  

ؿَجَ وَٝؽَح ػ٤ََخِ  ػح
ُ
نح أ
َ
دَِٕؽَا٩نِِٓ أ

َ
فّٖ ٧َ١ُّ٣ةٓ خ

ُ
يح٫ِ أ وَٱلِّي ٝةَلَ ٣قَِلََِ

ؿُونُ ٨٦ِ رَجحلِ و٧َ٬َُة ُٞ ؽَ  ٱ٣ح حٔ َٟ ءَا٨٦ِح إنِّ وَ ذَِ٘يسَةنِ ٱلَّ وَيح٤َ يكَح
و٣ّيَِ 

َ يُ ٱلح ُِ سََ
َ
ٮلُ ٦َة فَؾََآ إلِّٓ أ ُٞ ّٜ  ذَيَ    ٱٱلِّ ظَ

18. እነዙህ እነዙዪ ከጋኔንም ከሰውም ከእነርሱ በፉት 
ካሇፈት ሔዜቦች ጋር ቃለ በእነርሱ ሊዬ 
ዧተረጋገጠባቸው ናቸው፡፡ እነርሱ ከሳሪዎች ነበሩና፡፡ 

 َ٤ َٔ  ّٜ َٟ ٱلِّي٨َ ظَ ِ ه وْلََ
ُ
مَمٖ َٝؽح ػ٤ََخح ٨٦ِ أ

ُ
لُ فِٓ أ ٮح َٞ يح٭٥ُِ ٱ٣ح

نفِِ إجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ خَسَِِي٨َ  ِ
٨ِّ وَٱلح ِ

   ٲرَجح٤٭٥ِِ ٨َِ٦ّ ٱلح

19. ሇሁለም ከሠሩት ሥራ ዮረጃዎች አሌሎቸው፡፡ 
ሥራዎቻቸውንም ዬሞሊሊቸው ዗ንዳ (ዬህንን 
መነዱቸው) እነርሱም አዬበዮለም፡፡ 

 
َ
ْۡ وَلِٮُذَّيَِ٭٥ُح أ ٤٧ُِٮا َٔ ٖ دَرَجَخَ  م٧ِّّة 

ف٤َََ٭٥ُح و٥٬َُح لَ و٣َكُِّ حٔ

٧َُ٤ٮنَ  حْ    ٳحُ

20. እነዙዪም ዧካዯት በእሳት ሊዬ በሚጋፇጡ ቀን 
«ጣፊጮቻችሁን በአነስተኛዬቱ ሔዬወታችሁ 
አሳሇፊችሁ፡፡ በእርሷም ተጣቀማችሁ፡፡ ስሇዙህ 
በምዳር ሊዬ ዪሇ አግባብ ትኮሩ በነበራችሁትና ታምጹ 
በነበራችሁት ዚሬ ዧውርዮትን ቅጣት ትምመነዱሊችሁ» 
(ዬባሊለ)፡፡ 

 
َ
ؿُواْ عََ ٱلةّرِ أ َٛ ؿَضُ ٱلِّي٨َ زَ حٕ يّبَِذَس٥ُِح فِ وَيَٮحمَ حُ ََ ذح٬َجحذ٥ُح 

ؾَابَ  َٔ نَ  وح َـ َٮحمَ تُح ذ٥ُ ث٭َِة َٚٱلح حٕ ذَ ذ٧َح يَة وَٱقح ظَيَةدس٥ُُِ ٱلّجح
ِ وَب٧َِة  ّٜ َ

ِ ٱلح َ٘يح ِ رضِ ث
َ ونَ فِ ٱلح بُِ ذ١َح ح٭ُٮنِ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تكَح ٱل

ٮنَ  ُٞ كُ حٛ    ٴ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

21. ዧዒዳንም ወንዳም (ሁዳን) ሔዜቦቹን በአሔቃፌ 
ባስጠነቀቀ ጊዛ አውሳሇቸው፡፡ በስተፉቱና 
በስተኋሊውም ብዘ አስፇራሪዎች በእርግጥ አሌፇዋሌ፡፡ 
«ከአሊህ በስተቀር አትግገዘ እኔ በእናነተ ሊዬ ዧከባዳ 
ቀንን ቅጣት እፇራሊችኋሇሁና» በማሇት (ባሰጠነቀቀ 
ጊዛ)፡፡ 

ةفِ وَٝؽَح ػ٤ََخِ  َٞ ظح
َ ٩ؾَرَ َٝٮح٫ُ٦َۥ ثٱِلح

َ
ػَة لَدٍ إذِح أ

َ
۞وَٱذح٠ُؿح أ

حٕ  لّ تَ
َ
ِ يؽََيح٫ِ و٨٦َِح ػ٤َح٫ِٛۦِٓ خ ٓ ٱلؾُّرُ ٨ُ٦ِ بَيح جُؽُوٓاْ إلِّ ٱلَّ إنِِّ
يمٖ  ِْ َٔ مٍ  ؾَابَ يٮَح َٔ ٤َيحس٥ُح  َٔ ػَةفُ 

َ
   ٵأ

22. «ከአማሌክቶቻችን ሌታዝረን መጣህብን? 
ከውነተኞቹም እንዮኾንክ ዧምትዜትብንን (ቅጣት) 
አምጣው» አለ፡፡ 

دَِ٪ة ث٧َِة دَِٕؽ٩ُةَٓ إنِ ٠ُ٪خَ 
ح
١ََِٚ٪ة خ٨َح ءَال٭َِذَِ٪ة َٚأ

ح
صِبحتََ٪ة لَِأ

َ
ٝةَلٮُٓاْ أ

   ٶ ٨َ٦ِ ٱ٣طّؽَِريَِ 

23. «ዕውቀቱ አሊህ ዗ንዳ ብቻ ነው፡፡ ዪን በእርሱ 
ዧተሊክሁበትንም አዮርስሊችኋሇሁ፡፡ ግን እኔ ዧምትሳሳቱ 
ሔዜቦች ኾናችሁ አዪችኋሇሁ» አሊቸው፡፡ 

 ٓ خُ ث٫ِۦِ وَؾ١ََِنِّ
رحق٤ِح
ُ
ُ٘س٥ُ ٦ّةٓ أ ِ ث٤َّ

ُ
ِٔ٪ؽَ ٱلِّ وَخ ٝةَلَ إج٧َِّة ٱ٣ح٤ِٕح٥ُ 

رَىس٥َُح َٝٮح٦ٗة تَح٭٤َُٮنَ 
َ
   ٷأ

24. ሸሇቆዎቻቸውን ተቅጣጪ አግዱሚ ዮመና ኾኖ 
ባየትም ጊዛ «ዬህ አዜናቢዪችን ዧኾነ ዮመና ነው» አለ፡
፡ (ሁዳም) «አዬዮሇም፤ እርሱ ዪ በእርሱ 
ዧተቻኮሊችሁበት መዏት ነው፡፡ በውስጧ አሳማሚ 
ስቃዬ ዪሇባት ነፊስ ናት፡፡ 

ديِذَ٭٥ِِح ٝةَلٮُاْ فَؾََا لَرضِ   وح
َ
ج٢َِ أ حٞ ذَ ة ٦ّكح ًٗ هُ لَرِ وح

َ
٧َّ٤َٚة رَأ

ض٤َحذ٥ُ ث٫ِِۡۦ ريِط  ذيِ٭َة  حٕ ذَ ؿ٩ُةَْ ث٢َح ٬ُٮَ ٦َة ٱقح ُِ ل٥ِ  م٧ّح
َ
ؾَابٌ أ    ٸَٔ
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25. በጌታዋ ትዕዚዜ አንዱቹን ሁለ ታጠፊሇች» 
(አሊቸው)፡፡ ከመኖሪዪዎቻቸውም በስተቀር ምንም 
ዧማዬታየ ኾኑ፡፡ እንዮዙሁ አመጸኞችን ሔዜቦች ሁለ 
እንቀጣሇን፡፡ 

 ْ جَعُٮاْ لَ يؿَُىَ إلِّ ٦َص١ََُِ٪٭٥ُح وح
َ
ؿِ رَبّ٭َِة َٚأ مح

َ
ءِ ثأِ دؽ٦َُِّؿُ كُّ شَح

ؿ٦ِِيَ  ح٧ُضح ٮحمَ ٱل َٞ َٟ نَحـيِ ٱ٣ح ِ    ٹ٠َزَلَ

26. በዙዪም እናንተን በእርሱ ባሊስመቸንበት (ዳልት) 
በእርግጥ አስመቸናቸው፡፡ ሇእነርሱም መስሚዪንና 
ማዪዎችን፣ ሌቦችንም አዮረግንሊቸው፡፡ ግን 
መስሚዪቸውና ማዪዎቻቸው፣ ሌቦቻቸውም ከእነሱ 
ምንም አሌጠቀሟቸውም፡፡ በአሊህ አንቀጾች ዬክዯ 
ነበሩና፡፡ በእነርሱም ሊዬ ዪ በእርሱ ዬሳሇቁበት ዧነበሩት 
ቅጣት ወረዮባቸው፡፡ 

ؽح ١ّ٦َجّ٭٥َُح ذي٧َِةٓ إنِ ١ّ٦ّجّس٥َُح  َٞ ة و٣ََ ٕٗ ٤حَ٪ة ل٭٥َُح ق٧َح َٕ ذي٫ِِ وصََ
فح 
َ
ثحطَؿَٗا وَأ

َ
ثحطَؿ٥٬َُُح وَلَٓ  ِٔوَخ

َ
٭٥ُح وَلَٓ خ ُٕ نََ خَ٪ح٭٥ُح ق٧َح دح

َ
ؽَةٗ ذ٧ََةٓ أ

فح 
َ
ءٍ إذِح ك٩َٮُاْ يَحعَؽُونَ ب ِٔأ يَخَِ ٱلِّ وظََةقَ ث٭٥ِِ ؽَتُ٭٥ُ ٨ِ٦ّ شَح

ءِـُونَ  ذَ٭ح    ٺ٦ّة ك٩َٮُاْ ث٫ِۦِ يكَح

27. ከከተሞችም እነዙዪን በአካባቢዪችሁ ዧነበሩትን 
በእርግጥ አጠፊን (ከክሔዮታቸው) ዬመሇሱም ዗ንዳ 
አስረጂዎችን መሊሇስን፡፡ 

َ٪ة ٱليَخَِ  ذح ؿَىَ وَصَّ ُٞ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح َ٪ة ٦َة ظَٮح ١َ٤ح ٬ح
َ
ؽح أ َٞ و٣ََ

ٮنَ  ُٕ ٤ّ٭٥ُح يؿَحصِ َٕ    ٻ٣َ

28. እነዙዪም መቃረቢዪ ዬኾኑ ዗ንዳ ከአሊህ ላሊ 
አማሌክት አዳርገው ዧዪዘዋቸው አዬረድቸውም 
ኖሯሌን? በእርግጥ ከነሱ ራቁ፡፡ ዬህም ውሸታቸውና 
(በሌማዳ) ዬቀጥፈት ዧነበሩት ነው፡፡ 

بَة٩ةً ءَال٭َِةۡ� ث٢َح  لَ ٩ص٥ُ٬َََُ ٱلِّي٨َ ٱتَّؾُواْ ٨ِ٦ دُونِ ٱلِّ ٝؿُح ٤ََٚٮح
ونَ  تَُ حٛ َٟ إِٚح١ُ٭٥ُح و٦ََة ك٩َٮُاْ حَ ِ ْ وَذَلَ ٤ّٮاْ خَ٪ح٭٥ُح    ټًَ

29. ከጋኔን ዧኾኑን ጭፌሮች ቁርኣንን ዧሚዪዱምጡ 
ሲኾኑ ወዱንተ ባዝርን ጊዛም (አስታውስ)፡፡ 
በተጣዯትም ጊዛ ዜም ብሊችሁ አዱምጡ ተባባለ፡፡ 
በተጨረሰም ጊዛ አስጠንቃቂዎች ኾነው ወዮ 
ሔዜቦቻቸው ተመሇሱ፡፡ 

ؿحءَانَ ٧َّ٤َٚة  ُٞ ٮنَ ٱ٣ح ُٕ ذ٧َِ ٨ِّ يكَح ِ
ؿٗا ٨َِ٦ّ ٱلح َٛ َٟ جَ َ٪ةٓ إلَِح وذح صََذح

مِ٭٥ِ ٦ّ٪ؾِري٨َِ  اْ إلََِ َٝٮح ْۡ ٧َّ٤َٚة ُٝضَِ و٣َّٮح ٩ىِذُٮا
َ
وهُ ٝةَلٮُٓاْ أ    ٽظَضَُ

30. አለም «ሔዜቦቻችን ሆዬ! እኛ ከሙሳ በኋሊ 
ዧተወረዮን መጽሏፌ በፉቱ ዪሇውን (መጽሏፌ) 
ዧሚዪረጋግጥ ወዮ እውነትና ወዮ ቀጥተኛ መንገዳ 
ዧሚመራ ዧኾነን ሰማን፡፡ 

ٝٗة  ؽِ مُٮسََ مُىَؽِّ حٕ ٩ـِلَ ٨ُ٦ِ بَ
ُ
َ٪ة ٠تَِجًَة أ حٕ ٮح٦ََ٪ةٓ إ٩ِةّ ق٧َِ َٞ َ ٝةَلٮُاْ يَ

 ٖٜ ؿِي ََ ِ ولََ  ّٜ َ
ؽِيٓ إلَِ ٱلح َ يؽََيح٫ِ حَ٭ح ذَٞيِمٖ  ل٧َِّة بَيح    پ٦ّكح

31. ወገኖቻችን ሆዬ! ዧአሊህን ጠሪ ተቀበለ፡፡ 
በእርሱም እመኑ፡፡ (አሊህ) ከኀጢአቶቻችሁ ሇእናንተ 
ዬምራሌና፡፡ ከአሳማሚ ቅጣትም ዪዳናችኋሌና፡፡ 

ِٛؿح ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ  ح٘ صِيجُٮاْ دَاعَِ ٱلِّ وَءَا٦ُِ٪ٮاْ ث٫ِۦِ حَ
َ
ٮح٦ََ٪ةٓ أ َٞ َ يَ

لِمٖ 
َ
ؾَابٍ أ َٔ    ٿذ٩ُٮُبس٥ُِح وَيُضِؿحز٥ُ ٨ِ٦ّح 

32. ዧአሊህንም ጠሪ ዧማዬቀበሌ ሰው በምዳር ውስጥ 
ዧሚዪመሌጥ አዬዮሇም፡፡ ከእርሱም ላሊ ሇእርሱ 
ረዱቶች ዧለትም፡፡ እነዙዪ በግሌጽ ስሔተት ውስጥ 
ናቸው» (አለ)፡፡ 

رضِ و٣َحَحفَ 
َ ضِـٖ فِ ٱلح حٕ و٨٦ََ لّ يُِتح دَاعَِ ٱلِّ ٤ََٚححفَ ث٧ُِ
٢َٖ ٦ّجيٍِ  َـ ًَ َٟ فِ  ِ وْلََه

ُ
لِةَءُْٓ أ وح

َ
   ڀلَُۥ ٨٦ِ دُو٫ِ٩ۦِٓ أ
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33. ዪ ሰማዪትንና ምዳርን ዧፇጠረ እነርሱንም 
በመፌጠሩ ዪሌዮከመው አሊህ ሙታንን ሔዪው 
በማዳረግ ሊዬ ቻዬ መኾኑን አሊስተዋለምን? 
(በማስነሳት) ቻዬ ነው፡፡ እርሱ በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ 
ነውና፡፡ 

 َ رضَ وَل٥َح حَعح
َ َٜ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح نّ ٱلَّ ٱلِّي ػ٤ََ

َ
اْ أ وَ ل٥َح يؿََوح

َ
أ

 ِ لََ ح٧َٮح ن يُحـِۧيَ ٱل
َ
َ أ ءٖ ب٤َِحِٞ٭٨ِّ ثؾَِؽَِرٍ عََ ِ شَح

َ كُّ ْ إ٫ُّ٩ِۥ عََ  ثلَََ
   ځَٝؽِيؿ  

34. እነዙዪም ዧካዯት ሰዎች በእሳት ሊዬ በሚቀረቡ ቀን 
«ዬህ እውነት አዬዮሇምን?» (ዬባሊለ)፡፡ «እውነት 
ነው፤ በጌታችን ዬኹንብን» ዬሊለ፡፡ (አሊህም) «ትክዯ 
በነበራችሁት ምክንዪት ቅጣቱን ቅመሱ» ዬሊቸዋሌ፡፡ 

٣حَحفَ فََ 
َ
ؿُواْ عََ ٱلةّرِ خ َٛ ؿَضُ ٱلِّي٨َ زَ حٕ ِ وَيَٮحمَ حُ ِ ّٜ َ

ؾَا ثٱِلح
ؿُونَ  ُٛ ؾَابَ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح دسَح َٕ    ڂٝةَلٮُاْ ثلَََ وَرَبَِّ٪ةْ ٝةَلَ ٚؾَُوُٝٮاْ ٱ٣ح

35. ከመሌክተኞችም ዧቆራጥነት ባሇቤቶች ዧኾኑት 
እንዮ ታገሱ ሁለ ታገስ፡፡ ሇእነርሱም (ሇሔዜቦችህ 
ቅጣት) አትቻኮሌ፡፡ ዪንን ዧሚስፇራሩበትን ቅጣት 
በሚዪየ ቀን እነርሱ ከቀን አንደትን ሰዒት አንጅ 
እንዱሌቆየ ዬኾናለ፡፡ (ዬህ ቁርኣን) በቂ ግሳጼ ነው 
አመጸኞችም ሔዜቦች እንጅ (ላልች) ዬጥጠፊለን? 

 ْ ض٢ِ ل٭٥ُّح حٕ ذَ حـمِ ٨َِ٦ ٱلؿّق٢ُِ وَلَ تكَح َٕ وْلٮُاْ ٱ٣ح
ُ
بِح ٧َ٠َة وَبََ أ َٚٱوح

 �ِْ حٗ ٨ِ٦ّ جّ٭َةر َٔ جَسُٮٓاْ إلِّ قَة
ؽُونَ ل٥َح ي٤َح َٔ نَ ٦َة يٮُ جّ٭٥ُح يٮَحمَ يؿََوح

َ
٠َد

ٮحمُ  َٞ ُٟ إلِّ ٱ٣ح َ٤ ْ ذَ٭٢َح حُ٭ح  ٖ َ َـ ٮنَ  ثَ ُٞ    ڃٱ٣حؽَكَِ

 

 

ሱረቱ  ሙሀመዳ ـد ًّ  طىرة يذ

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. እነዙዪ ዧካዯ ከአሊህ መንገዳም ዧከሇከለ (አሊህ) 
ሥራዎቻቸውን አጠፊባቸው፡፡ 

ف٤َََ٭٥ُح  حٔ
َ
٢ّ أ ًَ

َ
٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ أ َٔ ؿُواْ وَوَؽّواْ  َٛ   ١ٱلِّي٨َ زَ

2. እነዙዪም ዪመኑ፣ በጎዎችንም ዧሠሩ፣ በሙሏመዳ 
ሊዬም ዧወረዮው እርሱ ከጌታቸው ሲኾን እውነት ስሇ 
ኾነ ዪመኑ ከእነርሱ ሊዬ ኃጢአቶቻቸውን ዪባብሳሌ፡፡ 
ኹኔታቸውንም ሁለ ዪበጃሌ፡፡ 

 َ ِلَ عََ ّـ ٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ وَءَا٦َُ٪ٮاْ ث٧َِة ٩ُ
ُ٤٧ِ َٔ وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

ؿَ خَ٪ح٭ُ  ّٛ ّٜ ٨ِ٦ رّبّ٭٥ِِح زَ َ ٤َطَ  َٔ ٥ح قَيِّ م٧َُّؽٖ و٬َُٮَ ٱلح وح
َ
ةد٭٥ِِح وَأ

   ٢ثةَل٭٥َُح 

3. ዬህ እነዙዪ ዧካዯት ውሸትን ዧተከተለ 
በመኾናቸውና እነዙዪም ዪመኑት ከጌታቸው ዧኾነን 
እውነት ስሇተከተለ ነው፡፡ እንዮዙሁ አሊህ ሇሰዎች 
ምሳላዎቻቸውን ዪብራራሌ፡፡ 

نّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ 
َ
٢َ وَأ ُِ ٮاْ ٱ٣حبََ ُٕ ؿُواْ ٱتّجَ َٛ نّ ٱلِّي٨َ زَ

َ
َٟ ثأِ ِ ذَلَ

ٮاْ ٱلحَ  ُٕ ث٤َََ٭٥ُح ٱتّجَ ٦ح
َ
بُِ ٱلُّ ل٤ِّ٪ةسِ أ َٟ يضَح ِ ْ ٠َزَلَ ّٜ ٨٦ِ رّبّ٭٥ِِح

٣   



463 
 

4. እነዙዪንም ዧካዯትን (በጦር ሊዬ) ባገኛችሁ ጊዛ 
ጫንቃዎችን በኀዬሌ ምቱ፡፡ ባዮካማችኋቸውም ጊዛ 
(አትግዮሎቸው ማርኳቸው)፡፡ ማሰሪዪውንም አጥብቁ፡
፡ በኋሊም ወዬም በነጻ ትሇቋቸዋሊችሁ፤ ወዬም 
ትበዦቸዋሊችሁ፡፡ (ዬህም) ጦሪቱ መሳሪዪዋን 
እስከምትጥሌ ዳረስ ነው፡፡ (ነገሩ) ዬህ ነው፡፡ አሊህም 
ቢሻ ከእነርሱ (ዪሇጦር) በተበቀሇ ነበር፡፡ ግን ከፉሊችሁን 
በከፉለ ሉሞክር (በዙህ አ዗ዚችሁ)፡፡ እነዙዪንም በአሊህ 
መንገዳ ሊዬ ዧተገዮለትን ሥራዎቻቸውን ፇጽሞ 
አዪጠፊባቸውም፡፡ 

ؿُواْ ٚضََحبَ ٱلؿِّٝةَبِ ظَتَّ إذَِآ  َٛ ٚإَذَِا ٣َِٞيذ٥ُُ ٱلِّي٨َ زَ
ؽُ  حٕ حٮَزةَقَ ٚإ٦َِّة ٦َّ٪اُ بَ َ٪ذ٧ُُٮ٥٬ُح ٚنَُؽّواْ ٱل ثح

َ
و٦ّة ٚؽَِاءًٓ ظَتَّ  خ

ۡ وَلٮَح ينََةءُٓ ٱلُّ ل٩َذَصََ ٦ِ٪ح٭٥ُح  َٟ ِ زَار٬ََةْ ذَلَ وح
َ
َؿحبُ أ َٓ ٱلح ٌَ دَ

يٖ  وَٱلِّي٨َ ُٝذ٤ُِٮاْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ  حٕ س٥ُ ثجَِ ٌَ حٕ َجح٤ُٮَاْ بَ وَؾَس٨َِ لِّ
ف٤َََ٭٥ُح  حٔ

َ
٢ّ أ ٌِ    ٨َ٤َٚ٤ يُ

5. በእርግጥ ዬመራቸዋሌ፡፡ ኹኔታቸውንም ሁለ 
ዪበጃሌ፡፡ 

٤طُِ ثةَل٭٥َُح  ؽِي٭٥ِح وَيُىح    ٥قَيَ٭ح

6. ገነትንም ዪገባቸዋሌ፡፡ ሇእነርሱ አስታውቋታሌ፡፡   ؿّذَ٭َة ل٭٥َُح َٔ ّ٪حَ  َ ػ٤ُِ٭٥ُُ ٱلح    ٦وَيُؽح

7. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን (ሃዬማኖቱን) 
ብትረዯ፤ ዬረዱችኋሌ፡፡ ጫማዎቻችሁንም ዪዮሊዳሊሌ፡
፡ 

واْ ٱلَّ  حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إنِ دَ٪صُُ
َ
د يَ٪صُحز٥ُح وَيُثَجّخِح  يََ

حٝؽَا٦َس٥ُح 
َ
   ٧أ

8. እነዙዪም ዧካዯት ሇእነርሱ ጥፊት ተገባቸው፡፡ 
ሥራዎቻቸውንም አጠፊባቸው፡፡ 

ف٤َََ٭٥ُح  حٔ
َ
٢ّ أ ًَ

َ
كٗة ل٭٥ُّح وَأ حٕ ؿُواْ ذَذَ َٛ    ٨وَٱلِّي٨َ زَ

9. ዬህ እነርሱ አሊህ ዪወረዮውን ስሇጠለ ነው፡፡ ስሇዙህ 
ሥራዎቻቸውን አበሊሸባቸው፡፡ 

٩
َ
جّ٭٥ُح ٠َؿ٬ُِٮاْ ٦َةٓ أ

َ
َٟ ثدِ ِ ف٤َََ٭٥ُح ذَلَ حٔ

َ
ٍَ أ جَ ظح

َ
لَ ٱلُّ ٚأَ    ٩َـ

10. ዧእነዙዪ ከእነርሱ በፉት ዧነበሩት (ከሒደዎች) 
መጨረሻ እንዲት እንዮ ነበረ ዪየ ዗ንዳ በምዳር ሇዬ 
አሌኼዯምን? አሊህ በእነርሱ ሊዬ (ዪሊቸውን ሁለ) 
አጠፊባቸው፡፡ ሇከሏደዎችም ሁለ ብጤዎችዋ 
አሌሎቸው፡፡ 

َٙ كَنَ عََِٞجَحُ ٱلِّي٨َ  ؿُواْ ٠َيح ُْ رضِ ذَيَ٪
َ ٥َ٤َٚح يكَِيُواْ فِ ٱلح

َ
 ۞أ

ث٤ََُ٭َة  ٦ح
َ
ۡ وَل٤ِحؿََِٛؿي٨َِ أ ٤َيح٭٥ِح َٔ ۡ د٦َّؿَ ٱلُّ     ٪٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح

11. ዬህ አሊህ ዧእነዙዪ ዪመኑት ሰዎች ረዱት ስሇኾነና 
ከሒደዎችም ሇእነርሱ ረዱት ስሇላሊቸው ነው፡፡ 

لََ  ؿََِٛؿِي٨َ لَ مَٮح
نّ ٱ٣ح

َ
لَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَأ نّ ٱلَّ مَٮح

َ
َٟ ثأِ ِ ذَلَ
   ٫ل٭٥َُح 

12. አሊህ እነዙዪን ዪመኑትንና መሌካሞችን ዧሠሩትን 
ከሥሮቻቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች 
ዪገባቸዋሌ፡፡ እነዙዪም ዧካዯት (በቅርቢቱ ዒሇም) 
ዬጣቀማለ፡፡ እንስሳዎችም እንዮሚበለ ዬበሊለ፡፡ 
እሳትም ሇእነርሱ መኖሪዪቸው ናት፡፡ 

٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ صَجّخَٖ  َٔ ػ٢ُِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ إنِّ ٱلَّ يؽُح
٩حكَؿَُۡ وَٱلِّ 

َ ٮنَ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح ُٕ ؿُواْ حَذ٧ََذّ َٛ ي٨َ زَ
٩حػ٥ََُ وَٱلةّرُ ٦َسحٮٗى ل٭٥ُّح 

َ ز٢ُُ ٱلح
ح
ز٤ُُٮنَ ٧َ٠َة دأَ

ح
   ٬وَيَأ

13. ከከተማም እርሷ ከዙዪች ካወጣችህ ከተማህ 
ዬበሌጥ በኀዬሌ ጠንካራ ዧኾነች (ባሇቤቶችዋን) 
ዪጠፊናቸው ብዘ ናት፡፡ ሇእነርሱም ረዱት 
አሌነበራቸውም፡፡ 

مَؽّ ٝٮُّةٗ ٨ِ٦ّ َٝ 
َ
يَحٍ هَِ أ ي٨ِّ ٨ِ٦ّ ٝؿَح

َ
َٟ وَكَد ؿصََذح ػح

َ
َٟ ٱ٣ّتِٓ أ يَذِ ؿح

جَ٭٥َُح َٚلَ ٩ةَصَِ ل٭٥َُح  ١َ٤ح ٬ح
َ
   ٭أ
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14. ከጌታው በኾነች አስረጅ ሊዬ ዧኾነ ምእመን ክፈ 
ሥራቸው ሇእነርሱ እንዮ ተሸሇመሊቸውና 
ዜንባላዎቻቸውን እንዮ ተከተለት ነውን? 

َ ثحََِّ٪حٖ ٨ِ٦ّ رّب٫ِّۦِ ٨٧َ٠َ زُي٨َِّ لَُۥ قُٮءُٓ خ٫ِ٤٧ََۦِ  ذ٨٧ََ كَنَ عََ
َ
أ

ٮٓاْ  ُٕ ٮَاء٥٬َُٓ وَٱتّجَ ٬ح
َ
   ٮأ

15. ዧዙዪች ጥንቁቆቹ ተስፊ ዧተሰጧት ገነት ምስሌ 
በውስጧ ሺታው ከማዬሇውጥ ውሃ ወንዝች፣ ጣዕሙ 
ከማዬሇወጥ ወተትም ወንዝች፣ ሇጠጪዎች ሁለ 
ጣፊጭ ከኾነች ዧወዬን ጠጅም ወንዝች ከተነጠረ 
ማርም ወንዝች አሌለባት፡፡ ሇእነርሱም በውስጧ 
ከፌሬዎች ሁለ (በዪዬነቱ) ከጌታቸው ምሔረትም 
አሌሊቸው፡፡ (በዙች ገነት ውስጥ ዗ውታሪ ዧኾነ ሰው) 
እርሱ በእሳት ውስጥ ዗ውታሪ እንዮኾነ ሰው፣ 
ሞቃትንም ውሃ እንዮተጋቱ፣ አንጀቶቻቸውንም 
ወደዪውኑ እንዮቆራረጠው ነውን? (አዬዮሇም)፡፡ 

 ِ ٩حكَؿَ  ٨ِ٦ّ ٦ّةءٍٓ دَيح
َ
ٮنَۡ ذيِ٭َةٓ خ ُٞ ح٧ُذّ ِٔؽَ ٱل َّ٪حِ ٱ٣ّتِ وُ ٦ّس٢َُ ٱلح

ةٖ  ٩حكَؿَ  ٨ِ٦ّح مَحؿٖ لّّ
َ
٫ُ٧ُۥ وَخ حٕ ََ يّح  َ٘ بَٖ ٥٣ّح حَذَ

٩حكَؿَ  ٨ِ٦ّ ٣ّ
َ
ءَاق٨ِٖ وَخ
ِ  ٤ِ٣ّضَّؿبِيَِ 

ِ وَل٭٥َُح ذيِ٭َة ٨٦ِ كُّ َّٗ ك٢َٖ ٦ّىَ َٔ ٩حكَؿَ  ٨ِ٦ّح 
َ
وَخ

ٮاْ  ُٞ ۡ ٨٧َ٠َح ٬ُٮَ خَلَِ  فِ ٱلةّرِ وقَُ ِٛؿَة  ٨ِ٦ّ رّبّ٭٥ِِح ح٘ ٱل٧َّسَتَِ و٦ََ
ةء٥٬َُٓح  َٕ ٦ح

َ
َٓ أ ُّ َٞ    ٯ٦َةءًٓ مَِي٧ٗة ذَ

16. ከእነርሱም ወዱንተ ዧሚዪዱምጡ አሌለ፡፡ 
ከአንተም ዗ንዳ በወጡ ጊዛ ሇእነዙዪ ዕውቀት 
ሇተሰጡት «አሁን ምን አሇ?» ዬሊለ፡፡ እነዙህ እነዙዪ 
በሌቦቻቸው ሊዬ አሊህ ዪተመባቸው 
ዜንባላዎቻቸውንም ዧተከተለ ናቸው፡፡ 

ِٔ٪ؽِكَ ٝةَلٮُاْ  َٟ ظَتَّ إذَِا ػَؿصَُٮاْ ٨ِ٦ح  ُٓ إلَِح ذ٧َِ و٦َِ٪ح٭٥ُ ٨٦ّ يكَح
َٓ ٱلُّ  جَ ََ َٟ ٱلِّي٨َ  ِ ه وْلََ

ُ
ةْ أ ًٛ ِ ودٮُاْ ٱ٣ح٤ِٕح٥َ ٦َةذَا ٝةَلَ ءَا٩

ُ
للِِّي٨َ أ
 َ ٮَاء٥٬َُٓح عََ ٬ح

َ
ٮٓاْ أ ُٕ    ٤ُُٰٝٮب٭٥ِِح وَٱتّجَ

17. እነዙዪም ዧተመሩት (አሊህ) መመራትን 
ጨመረሊቸው፡፡ (ከእሳት) መጥጠበቂዪቸውንም 
ሰጣቸው፡፡ 

ٮَى٭٥َُح  حٞ اْ زَاد٥٬َُح ٬ُؽٗى وءََادىَ٭٥َُح تَ ذَؽَوح    ٱوَٱلِّي٨َ ٱ٬ح

18. ሰዒቲቱንም ዳንገት ዧምትመጣባቸው መኾንዋን 
እንጅ ዬጠባበቃለን? ምሌክቶችዋም በእርግጥ 
መጥተወሌ፡፡ በመጣቻቸውም ጊዛ ማስታወሳቸው 
ሇእነርሱ እንዲት ዬጠቅማቸዋሌ? 

ؽح صَةءَٓ  َٞ ذَحٗۡ ذَ ح٘ تيَِ٭٥ُ بَ
ح
ن دأَ

َ
حَ أ َٔ ؿُونَ إلِّ ٱلكّة ُْ ذَ٭٢َح يَ٪

ؿَى٭٥َُح  ٭٥ُح ذ٠ِح نَّ ل٭٥َُح إذَِا صَةءَٓتح
َ
٭َةْ ٚدَ َُ ا َ شح

َ
   ٲأ

19. እነሆ ከአሊህ ላሊ አምሊክ አሇመኖሩንም ዕወቅ፡፡ 
ስሇ ስህተትህም ሇምእመናንም ምሔረትን ሇምን፡፡ 
አሊህም መ዗ዋወሪዪችሁን፣ መርጊዪችሁንም ዪውቃሌ፡፡ 

٦ِ٪يَِ  َٟ وَل٤ِح٧ُؤح نجِ ِٛؿح لَِ ح٘ ذَ ٫ُّ٩ۥ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٱلُّ وَٱقح
َ
٥َ٤ح خ حٔ َٚٱ

٤ّجَس٥ُح و٦ََسحٮَىس٥َُح  َٞ ٥َُ٤ ٦ُذَ حٕ ٦ِجَخَِ  وَٱلُّ حَ ح٧ُؤح    ٳوَٱل

20. እነዙዪም ዪመኑት ሰዎች (መታገሌ ዪሇባት) «ሱራ 
አትወርዳም ኖሮአሌን?» ዬሊለ፡፡ ዧጠነከረችም ሱራ 
በተወረዮችና በውስጧም መጋዮሌ በተወሳ ጊዛ እነዙዪን 
በሌቦቻቸው ውስጥ (ዧንፌቅና) በሺታ ዪሇባቸውን ሰዎች 
ከሞት ዧኾነ መከራ በርሱ ሊዬ እንዮ ወዮቀበት ሰው 
አስተዪዧት ወዱንተ ሲመሇከቱ ታዪቸዋሇህ፡፡ ሇእነሱም 
ወይሊቸው፡፡ 

٩ـ٣َِخح قُٮرَة  
ُ
٣ِخَح قُٮرَة ۡ ٚإَذَِآ أ ّـ لَ ٩ُ ٮلُ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لٮَح ُٞ وَيَ

يحخَ ٱلِّي٨َ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَض   مّح٧َ١َح  وَذ٠ُؿَِ ذيِ٭َة ٱ٣حِٞذَةلُ 
َ
رَخ

لََ ل٭٥َُح  وح
َ
ح٧َٮحتِِ َٚأ ٤َيح٫ِ ٨َ٦ِ ٱل َٔ شِِّ  ح٘ ح٧َ ؿَ ٱل َْ َٟ جَ ؿُونَ إلَِح ُْ    ٴيَ٪

21. ታዚዤነትና መሌካም ንግግር (ዬሻሊቸዋሌ) 
ትዕዚዘም ቁርጥ በኾነ ጊዛ ሇአሊህ (ትዕዚዜ) እውነተኞች 
በኾኑ ኖሮ ሇእነርሱ ዧተሻሇ በኾነ ነበር፡፡ 

 َٚ ْ ؿُوف  حٕ ل  ٦ّ ح  وَٝٮَح َٔ ة ؿُ ٤ََٚٮح وَؽَُٝٮاْ ٱلَّ ٣َكَنَ ََ مح
َ َـمَ ٱلح َٔ إذَِا 

ا ل٭٥ُّح  ٗ    ٵػَيح
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22. ብትሽሾሙም በምዳር ሊዬ ማበሊሸትን 
ዜምዳናችሁንም መቁረጥን ከጀሊችሁን? 

ٮٓاْ  ُٕ ِ ُّ َٞ رضِ وَتُ
َ كِؽُواْ فِ ٱلح حٛ ن تُ

َ
كَححذ٥ُح إنِ دٮََلّحذ٥ُح أ َٔ ذَ٭٢َح 

رحظَة٦َس٥ُح 
َ
   ٶأ

23. እነዙህ እነዙዪ አሊህ ዧረገማቸው፣ ዪዮነቆራቸውም፣ 
ዒዬኖቻቸውንም ዪወራቸው ናቸው፡፡ 

ثحطَؿ٥٬ََُح 
َ
مََ خ خح

َ
و٧َّ٭٥ُح وَأ

َ
َ٪٭٥ُُ ٱلُّ َٚأ َٕ َٟ ٱلِّي٨َ ٣َ ِ ه وْلََ

ُ
   ٷأ

24. ቁርኣንንም አዪስተነትኑምን? በእውነቱ 
በሌቦቻቸው ሊዬ ቁሌፍቿ አሌለባትን? 

ةل٭َُةٓ  َٛ رح
َ
َ ٤ُُٝٮبٍ أ مح عََ

َ
ؿحءَانَ أ ُٞ َٚلَ حَذَؽَثؿُّونَ ٱ٣ح

َ
   ٸأ

25. እነዙዪ ሇእነርሱ ቅኑ መንገዳ ከተብራራሊቸው 
በኋሊ ወዮ ኋሊቸው ዧተመሇሱት ሰዬጣን ሇእነርሱ 
መመሇሳቸውን ሸሇመሊቸው፡፡ ሇእነርሱም 
አዜ዗ናጋቸው፡፡ 

ح٭ُؽَى  ؽِ ٦َة دبََيَّ ل٭٥َُُ ٱل حٕ بَؿ٥ِ٬َِ ٨ُِ٦ّ بَ دح
َ
َ أ دؽَّواْ عََ إنِّ ٱلِّي٨َ ٱرح

لََ ل٭٥َُح  مح
َ
   ٹٱلنّيحع٨ََُ قَٮّلَ ل٭٥َُح وَأ

26. ዬህ እነርሱ ሇእነዙዪ አሊህ ዪወረዮውን ሇጠለት 
«በነገሩ ከፉሌ እንታ዗ዚችኋሇን» ዪለ በመኾናቸው 
ነው፡፡ አሊህም መዮበቃቸውን ዪውቃሌ፡፡ 

س٥ُح فِ  ُٕ ي ُِ لَ ٱلُّ قَُ٪ ّـ جّ٭٥ُح ٝةَلٮُاْ للِِّي٨َ ٠َؿ٬ُِٮاْ ٦َة ٩َ
َ
َٟ ثدِ ِ ذَلَ

ار٥٬َُح  َ ٥َُ٤ إسِح حٕ ؿِِ وَٱلُّ حَ مح
َ يِ ٱلح حٕ    ٺبَ

27. መሊእክትም ፉቶቻቸውንና ጀርባዎቻቸውን 
ዧሚመቱ ሲኾኑ በገዮለዋቸው ጊዛ (ኹኔታቸው) 
እንዲት ዬኾናሌ? 

بَؿ٥٬ََُح  دح
َ
ِبُٮنَ وصُُٮ٬َ٭٥ُح وَأ ح٧َلََه١َِحُ يضَح َٙ إذَِا دٮَذَّذح٭٥ُُ ٱل    ٻ١ََٚيح

28. ዬህ እነርሱ አሊህን ዪስቆጣውን ነገር ስሇ ተከተለ 
ውዲታውንም ስሇ ጠለ ነው፡፡ ስሇዙህ ሥራዎቻቸውን 
አበሊሸባቸው፡፡ 

ٍَ ٱلَّ وَكَؿ٬ُِٮاْ رِ  ؼَ قح
َ
ٮاْ ٦َةٓ أ ُٕ جّ٭٥ُُ ٱتّجَ

َ
َٟ ثدِ ِ ٍَ ذَلَ جَ ظح

َ
ق٫َُ٩ََۥ ٚأَ حً

ف٤َََ٭٥ُح  حٔ
َ
   ټأ

29. እነዙዪ በሌቦቻቸው ውስጥ በሽታ ዪሇባቸው አሊህ 
ቂሞቻቸውን አሇማውጣቱን ጠረጠሩን? 

ن ٨ّ٣ يُحؿجَِ ٱلُّ 
َ
مح ظَكِتَ ٱلِّي٨َ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَضٌ أ

َ
أ

ؼَََ٪٭٥ُح  حً
َ
   ٽأ

30. በሻንም ኖሮ እነርሱን ባሳዧንህና በምሌክታቸውም 
በእርግጥ ባወቅሃቸው ነበር፡፡ ንግግርንም 
በማሸሞራቸው በእርግጥ ታውቃቸዋሇህ፡፡ አሊህም 
ሥራዎቻችሁን ዪውቃሌ፡፡ 

ؿذَِّ٪٭٥ُح فِ لَح٨ِ  حٕ ْ وَلََ ذَ٭٥ُ بكِِيفَ٭٥َُح ؿَذح َٕ رَيحج١َََ٭٥ُح ٤ََٚ
َ
وَلٮَح ننََةءُٓ لَ

ف٤َََس٥ُح  حٔ
َ
٥َُ٤ أ حٕ لِِ وَٱلُّ حَ ٮح َٞ    پٱ٣ح

31. ከእናንተም ታጋይቹንና ታጋሾቹን እስከምናውቅ፣ 
ወሬዎቻችሁንም እስከምንገሌጽ ዳረስ በእርግጥ 
እንሞክራችኋሇን፡፡ 

ح٧ُخَ٭َِؽِي٨َ ٦ِ٪س٥ُح وَٱ٣طّبَِِي٨َ وَ  ٥ََ٤ ٱل حٕ لَجَح٤ُٮ٩َّس٥ُح ظَتَّ جَ
جَةرَك٥ُح  ػح

َ
   ٿوَجَجح٤ُٮَاْ أ

32. እነዙዪ ዧካዯና ከአሊህም መንገዳ ዪገዯ ሇእነርሱም 
ቅኑ መንገዳ ከተገሇጸሊቸው በኋሊ መሌክተኛውን 
ዧተከራከሩ አሊህን በምንም አዬጎዯትም፡፡ 
ሥራዎቻቸውንም በእርግጥ ዪበሊሻሌ፡፡ 

ؿُواْ وَوَؽّ  َٛ ّٝٮاْ ٱلؿّقُٮلَ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ ومََا َٔ واْ 
واْ ٱلَّ مَيح  ح٭ُؽَىَ ٨َ٣ يضَُّ ؽِ ٦َة دبََيَّ ل٭٥َُُ ٱل حٕ ٍُ  ٔٗ ٨ُ٦ِ بَ جِ ة وقََيُعح

ف٤َََ٭٥ُح  حٔ
َ
   ڀأ
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33. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ተገዘ፡፡ 
መሌክተኛውንም ታ዗ዘ፡፡ ሥራዎቻችሁንም አታበሊሹ፡
፡ 

 
َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ

َ
د ٮاْ ٱلؿّقُٮلَ وَلَ ۞يََ ُٕ ي َِ

َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٕ ي َِ

ف٤َََس٥ُح  حٔ
َ
٤ُٮٓاْ أ ُِ    ځتُجح

34. እነዙዪ ዧካዯ፣ ከአሊህም መንገዳ ዪገዯ፣ ከዙዪም 
እነርሱ ከሒደዎች ኾነው ዧሞቱ አሊህ ሇእነርሱ በፌጹም 
አዬምርም፡፡ 

٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ ث٥ُّ ٦َةدٮُاْ و٥٬َُح  َٔ ؿُواْ وَوَؽّواْ  َٛ إنِّ ٱلِّي٨َ زَ
 ِٛ ح٘ ةر  ٨َ٤َٚ حَ ّٛ    ڂؿَ ٱلُّ ل٭٥َُح ٠ُ

35. እናንተም አሸናፉዎቹ ስትኾኑ አሊህ ከእናንተ ጋር 
ሲሆን አትዳከሙ፡፡ ወዮ ዕርቅም አትጥሩ፡፡ 
ሥራዎቻችሁንም ፇጽሞ አዪጎዳሌባችሁም፡፡ 

َٕس٥ُح  نَ وَٱلُّ ٦َ ٤َٮح حٔ
َ ٩ذ٥ُُ ٱلح

َ
ٮآْ إلَِ ٱلك٤ّح٥ِ وَأ ُٔ َٚلَ د٭َُِ٪ٮاْ وَدؽَح

ف٤َََس٥ُح  حٔ
َ
ك٥ُح أ    ڃو٨َ٣َ يتََِ

36. ቅርቢቱ ሔዬወት ጫወታና ዚዚታ ብቻ ናት፡፡ 
ብታምኑም ብትጠነቀቁም ምንዱዎቻችሁን 
ዬሰጣችኋሌ፡፡ ገን዗ቦቻችሁንም (ሁለ) 
አዬጠዬቃችሁም፡፡ 

دس٥ُِح  ٮاْ يؤُح ُٞ ٦ُِ٪ٮاْ وَتَذّ ٮ ْ ون دؤُح يَة ٣َِٕت  وَل٭َح يَٮَةُ ٱلّجح َ إج٧َِّة ٱلح
صُٮرَك٥ُح وَلَ يسَح 

ُ
ق٣َََس٥ُح  َٔ أ ٦ح

َ
   ڄ٤حس٥ُح أ

37. እርሷን ቢጠዬቃችሁና ችክ ቢሌባችሁ 
ትሰስታሊችሁ፡፡ ቂሞቻችሁንም ዪወጣሌ፡፡ 

ؼَََ٪س٥ُح  َٔ إنِ يسَح  حً
َ
ؿجِح أ ِٛس٥ُح تَجحؼ٤َُٮاْ وَيُؼح    څ٤ح٧ُ١ُٮ٬َة ذَيُعح

38. ንቁ! እናንተ እነዙዪ በአሊህ መንገዳ ትሇግሱ ዗ንዳ 
ዧምትጥጠሩ ናችሁ፡፡ ከእናንተም ውስጥ ዧሚሰስት ሰው 
አሌሇ፡፡ ዧሚሰስትም ሰው ዧሚሰስተው በራሱ ሊዬ ብቻ 
ነው፡፡ አሊህም ከበርቴ ነው፡፡ እናንተም ዳኾች ናችሁ፡፡ 
ብትሸሹም ላልችን ሔዜቦች ዬሇውጣሌ፡፡ ከዙዪም 
(ባሇመታ዗ዜ) ብጤዎቻችሁ አዬኾኑም፡፡ 

ٮاْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ٧َِٚ٪س٥ُ ٨٦ّ  ُٞ نَ لُِ٪ِٛ ٮح َٔ ؤُلَءِٓ دؽُح َ َٰ ٩ذ٥ُح 
َ
أ َ َٰ

نِّ  َ٘ ك٫ِِْۦ وَٱلُّ ٱ٣ح حٛ ٨ جّ َٔ حَجحؼ٢َُۡ و٨٦ََ حَجحؼ٢َح ٚإَج٧َِّة حَجحؼ٢َُ 
 َ تَجحؽِلح َٝٮح٦ًة دَيح اْ يكَح ؿَاءُْٓ ون تَذَٮ٣َّٮح َٞ ُٛ ٩ذ٥ُُ ٱ٣ح

َ
ك٥ُح ث٥ُّ لَ وَأ

ث٤َََس٥ُ  ٦ح
َ
   چيسَُٮ٩ٮُآْ أ

 

 

ሱረቱ አሌ ፇትህ طىرة انفخخ 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. እኛ ሊንተ ግሌጽ ዧኾነን መክፇት ከፇትንሌህ፡፡  ذَذحعٗة ٦ّجحِٗ٪ة َٟ َ َ٪ة ل    ١إ٩ِةّ ذَذَعح
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2. አሊህ ከኃጢአትህ ዪሇፇውንና ዧሚመጣውን ሊንተ 
ሉምር ጸጋውንም ባንተ ሊዬ ሉሞሊ ቀጥተኛውንም 
መንገዳ ሉመራህ (ከፇተሌህ)፡፡ 

٧َذ٫َُۥ   حٕ ِ ػّؿَ وَيُذ٥ِّ ٩
َ
َٟ و٦ََة دأَ ؽّمَ ٨ِ٦ ذنَجِ َٞ َٟ ٱلُّ ٦َة تَ َ ِٛؿَ ل ح٘ َ لِّ

ذَٞي٧ِٗة  ة ٦ّكح َٗ َ َٟ وِسَ ؽِيَ َٟ وَيَ٭ح ٤َيح َٔ٢   

3. አሊህ ብርቱን እርዱታ ሉረዱህም (ከፇተሌህ)፡፡  َكَ ٱلُّ ٩ ا وَيَ٪صَُ ًـ ـيِ َٔ ا  ً    ٣صح

4. እርሱ ዪ በምእምናን ሌቦች ውስጥ ከእምነታቸው ጋር 
እምነትን ዬጨምሩ ዗ንዳ እርጋታን ዪወረዮ ነው፡፡ 
ሇአሊህም ዧሰማዪትና ዧምዳር ሰራዊቶች አሌለት፡፡ 
አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡ 

دَادُوٓاْ إيِفََٗ٪ة  ٦ِ٪يَِ ٣يَِح ح٧ُؤح لَ ٱلك١ِّيَ٪حَ فِ ٤ُٝٮُبِ ٱل َـ ٩
َ
٬ُٮَ ٱلِّيٓ أ

ِ صُ  ُ وَلِّ َٓ إيِفََ٪٭٥ِِح ٤ي٧ًِة ٦ّ َٔ رضِِ وَكَنَ ٱلُّ 
َ ُ٪ٮدُ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

   ٤ظ١َِي٧ٗة 

5. ምእምናንንና ምእምናትን ከሥሮቻቸው ወንዝች 
ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች በውስጣቸው ዗ውታሪዎች 
ሲኾኑ ሉዪገባቸው ከነርሱም ኃጢአቶቻቸውን 
ሉዪብስሊቸው (በትግሌ አ዗ዚቸው)፡፡ ዬህም ከአሊህ 
዗ንዳ ዧኾነ ታሊቅ ማግኘት ነው፡፡ 

٦ِجَخَِ صَ  ح٧ُؤح ٦ِ٪يَِ وَٱل ح٧ُؤح ػ٢َِ ٱل ُؽح جّخَٖ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة لِّ
ِؿَ خَ٪ح٭٥ُح قَيِّ  ّٛ ٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َة وَيُسَ

َ َٟ  َٔ ٱلح ِ ْ وَكَنَ ذَلَ ةد٭٥ِِح
ي٧ٗة  ِْ َٔ زًا     ٥ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ٚٮَح

6. በአሊህም ክፈ ጥርጣሬን ተጠራጣሪዎቹን 
መናፌቃንና መናፌቃትን፣ ወንዴች አጋሪዎቻችንና 
ሴቶች አጋሪዎችንም ዪሰቃዬ ዗ንዳ (በትግሌ አ዗዗)፡፡ 
በእነርሱ ሊዬ ክፈ ከባቢ አሇባቸው፡፡ በእነርሱም ሊዬ 
አሊህ ተቆጣባቸው፡፡ ረገማቸውም፡፡ ሇእነርሱም 
ገሀነምን አ዗ጋጀሊቸው፡፡ መመሇሻነትዋም ከፊች፡፡ 

ؽَِخَِ  ح٧ُشح ِكيَِ وَٱل ح٧ُشح ح٧ُجََٛؾَِخَِ وَٱل ح٧ُجََِِٛٞيَ وَٱل بَ ٱل ؾِّ َٕ وَيُ
تَ ٱلُّ  ٌِ َٗ ٤َيح٭٥ِح دَانٓؿَِةُ ٱلكّٮحءِِ وَ َٔ ٨ّ ٱلكّٮحءِِ  َّ ا٩يَِّ ثٱِلِّ  ّْ ٱ٣

٤َيح  ؽّ ل٭٥َُح صَ٭َّ٪٥َۡ وقََةءَٓتح مَىِيٗا َٔ َٔ
َ
َ٪٭٥ُح وَأ َٕ    ٦٭٥ِح و٣ََ

7. ሇአሊህም ዧሰማዪትና ዧምዳር ሰራዊቶች አሌለት፡፡ 
አሊህም አሸናፉ ጥበበኛ ነው፡፡ 

ا ظ١َِي٧ًة  ًـ ـِي َٔ رضِِ وَكَنَ ٱلُّ 
َ ِ صُُ٪ٮدُ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح    ٧وَلِّ

8. እኛ መስካሪ አብሳሪና አስፇራሪም አዳርገን በእርግጥ 
ሊክንህ፡፡ 

ا و٩َؾَِيؿٗا إجِّ  ٗ َٟ شََ٭ِؽٗا و٦َُبَشِّ رحق٤َحجََ
َ
   ٨ةٓ أ

9. በአሊህ ሌታምኑ፣ በመሌክተኛውም (ሌታምኑ)፣ 
ሌትረዯትም፣ ሌታከብሩትም፣ (አሊህን) በጧትና 
ከቀትር በኋሊ ሌታወዳሱትም (ሊክነው)፡፡ 

ؿَةٗ  ّٝؿُِوهُْ وَتكَُجّعُِٮهُ ثسُح رُِوهُ وَدٮَُ ّـ َٕ ٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِۦِ وَتُ ُؤح لِّ
وِيلً 

َ
   ٩وَأ

10. እነዙዪ ቃሌ ኪዱን ዧሚጋቡህ ቃሌ ኪዱን 
ዧሚጋቡት አሊህን ብቻ ነው፡፡ ዧአሊህ እጅ (ኀዬለ) 
ከእጆቻቸው በሊዬ ነው፡፡ ዪፇረሰም ሰው ዧሚዪፇርሰው 
በነፌሱ ሊዬ ብቻ ነው፡፡ በእርሱ ሊዬ አሊህን ቃሌ ኪዱን 
ዧተጋባበትን ዧሞሊም ሰው ታሊቅ ምንዱን በእርግጥ 
ዬሰጠዋሌ፡፡ 

يحؽِي٭٥ِحْ 
َ
قَ خ ُٕٮنَ ٱلَّ يؽَُ ٱلِّ َٚٮح ِ َٟ إج٧َِّة حُجَةي ٮ٩َ ُٕ ِ  إنِّ ٱلِّي٨َ حُجَةي

فََ ث٧َِة عَ٭ََؽَ  وح
َ
ك٫ِِۡۦ و٨٦ََح أ حٛ َ جَ

ذ٨٧ََ ٩ّسَرَ ٚإَج٧َِّة يَ٪١ُرُ عََ
ي٧ٗة  ِْ َٔ ؿًا  صح

َ
تي٫ِِ أ ٤َيح٫ُ ٱلَّ ٚكََيُؤح َٔ٪   
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11. ከአዕራብ ሰዎች እነዙዪ (ከ዗መቻ) ወዮ ኋሊ ዧቀሩት 
ሇአንተ «ገን዗ቦቻችንና ቤተሰቦቻችን አስቸገሩን፤ 
ስሇዙህ ምሔረትን ሇምንሌን፤» ዬለሃሌ፡፡ በሌቦቻቸው 
ውስጥ ዧላሇውን ነገር በምሊሶቻቸው ዬናገራለ፡፡ 
(አሊህ) «በእናንተ ሊዬ ጉዱትን ቢሻ ወዬም በእናንተ 
መጥቀምን ቢሻ ከአሊህ (ሇማገዳ) ሇእናንተ አንዱችን 
ዧሚችሌ ማነው? በእውነቱ አሊህ፤በምትሠሰሩት ሁለ 
ውስጥ ዏዋቂ ነው» በሊቸው፡፡ 

٤ُٮ٩ةَ  ٬ح
َ
قَلَُةَ وَأ ٦ح

َ
٤َذحَ٪ةٓ أ َ٘ ؿَابِ مَ حٔ

َ ٮنَ ٨َِ٦ ٱلح ُٛ ح٧ُؼ٤َّ َٟ ٱل َ ٮلُ ل ُٞ قَيَ
ح  ل
َ
ٮلٮُنَ ثدِ ُٞ ٛؿِح لَةَْ حَ ح٘ ذَ ْ ٢ُٝح ذ٨٧ََ َٚٱقح كِجَذ٭٥ِِ ٦ّة ٣حَحفَ فِ ٤ُٝٮُب٭٥ِِح

ُٟ ٣َس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ مَيح  ِ٤ رَادَ  ًٔ ح٧َح
َ
وح أ
َ
ا أ رَادَ ثس٥ُِح ضَّ

َ
ة إنِح أ

٤٧َُٮنَ ػَجيَِاُ  حٕ اُْ ث٢َح كَنَ ٱلُّ ث٧َِة تَ َٕ حٛ    ٫ثس٥ُِح جَ

12. ዬሌቁንም መሌክተኛውና ምእመናኖቹ ወዮ 
ቤተሰቦቻቸው ፇጽሞ አሇመመሇሳቸውን ጠረጠራችሁ፡
፡ ዬህም በሌቦቻችሁ ውስጥ ተሸሇመሊችሁ፡፡ 
መጥፍንም መጠርጠር ጠረጠራችሁ፡፡ ጠፉዎች 
ሔዜቦችም ኾናችሁ፡፡ 

٤يِ٭٥ِح  ٬ح
َ
٦ُِ٪ٮنَ إلََِ أ ح٧ُؤح ٤تَِ ٱلؿّقُٮلُ وَٱل َٞ ن ٨٣ّ يَ٪

َ
َ٪جذ٥ُح أ َّ ث٢َح 

٨ّ ٱلكّٮحءِ وَكُ٪ذ٥ُح  َّ َ٪جذ٥ُح  َّ َٟ فِ ٤ُٝٮُبس٥ُِح وَ ِ ثؽَٗا وَزُي٨َِّ ذَلَ
َ
خ

   ٬َٝٮح٦َاُ ثٮُرٗا 

13. በአሊህና በመሌክተኛው ዪሊመነም ሰው እኛ 
ሊከሒደዎች እሳትን አ዗ጋጅተናሌ፡፡ 

ؿََٛؿِِي٨َ قَِٕيٗا 
٩ةَ ل٤ِح ذَؽح خح

َ
٨ُ٦ِ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِۦِ ٚإَجِّةٓ أ و٨٦ََ ٥ّ٣ح يؤُح

   ٭

14. ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግሥናም ዧአሊህ ነው፡፡ 
ሇሚሻው ሰው ዬምራሌ፤ ዧሚሻውንም ዬቀጣሌ፡፡ 
አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

 
َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ِ م٤ُح بُ ٨٦َ وَلِّ ؾِّ َٕ ِٛؿُ ل٨٧َِ ينََةءُٓ وَيُ ح٘ رضِِ حَ

ٮرٗا رظِّي٧ٗة  ُٛ    ٮينََةءُْٓ وَكَنَ ٱلُّ دَ

15. ወዮ ዗ረፊዎች ሌትዬዞት በኼዱችሁ ጊዛ እነዙዪ 
ወዮ ኋሊ ዧቀሩት ሰዎች «ተዉን እንከተሊችሁ» 
ዬሎችኋሌ፡፡ (በዙህም) ዧአሊህን ቃሌ ሉሇውጡ 
ዬፇሌጋለ፡፡ «ፇጽሞ አትከተለንም፡፡ ዬህን (ቃሌ) 
ከዙህ በፉት አሊህ ብሎሌ» በሊቸው፡፡ ዬሌቁንም 
«ትመቀኙናሊችሁ» ዬሊለም፡፡ በእውነት እነርሱ 
ጥቂትን እንጅ ዧማዪውቁ ነበሩ፡፡ 

ػُؾُو٬َة ذَرُو٩ةَ 
ح
ة٥َِ٩ لِأَ َ٘ ذ٥ُح إلََِ ٦َ حٞ َ٤ َُ ٮنَ إذَِا ٱ٩ ُٛ ح٧ُؼ٤َّ ٮلُ ٱل ُٞ قَيَ

ٮ٩ةَ  ُٕ ٥ََ ٱلِّْ ٢ُٝ ٨٣ّ دتَّجِ َـ لٮُاْ ٠َ ن حُجَؽِّ
َ
ۡ يؿُيِؽُونَ أ س٥ُح حٕ ٩تَّجِ

ٮلٮُنَ ث٢َح تَحكُؽُوجََ٪ةْ ث٢َح ٠َز٣ََس٥ُِح ٝةَلَ ٱلُّ ٨ِ٦ رَجح٢ُۡ ٚكََ  ُٞ يَ
٭ُٮنَ إلِّ ٤َٝيِلٗ  َٞ حٛ    ٯك٩َٮُاْ لَ حَ

16. ከአዕራቦች ወዮ ኋሊ ሇቀሩት በሊቸው፡- «ዧብርቱ 
ጭካኔ ባሇቤት ወዮ ኾኑ ሔዜቦች (ውጊዪ) ወዮ ፉት 
ትጥጠራሊችሁ፡፡ ትጋዮሎቸዋሊችሁ፤ ወዬም ዬሰሌማለ፡
፡ ብትታ዗ዘም አሊህ መሌካም ምንዱን ዬሰጣችኋሌ፡፡ 
ከአሁን በፉት እንዮ ሸሻችሁ ብትሸሹም አሳማሚን 
ቅጣት ዬቀጣችኋሌ፡፡» 

سٖ 
ح
وْلِ ثأَ

ُ
مٍ أ نَ إلََِ َٝٮح ٮح َٔ ؿَابِ قَذُؽح حٔ

َ ٢ُٝ ٤ِ٣ّح٧ُؼ٤َِّٛيَ ٨َ٦ِ ٱلح
ؿًا  صح

َ
دس٥ُُِ ٱلُّ أ ٮاْ يؤُح ُٕ ي ُِ ٧ُِ٤ٮنَۡ ٚإَنِ دُ وح يكُح

َ
مَؽِيؽٖ دؾَُذ٤َُِٮجَ٭٥ُح أ

ؾَاثةً  َٔ ثحس٥ُح  ؾِّ َٕ اْ ٧َ٠َة دٮََلّحذ٥ُ ٨ِ٦ّ رَجح٢ُ حُ ظَكَٗ٪ةۡ ون تَذَٮ٣َّٮح
 
َ
   ٰل٧ِٗة أ
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17. በዕውር ሊዬ (ከ዗መቻ በመቅቱ) ኃጢአት 
ዧሇበትም፡፡ በአንካሳም ሊዬ ኃጢአት ዧሇበትም፡፡ 
በበሽተኛም ሊዬ ኃጢአት ዧሇበትም፡፡ አሊህንና 
መሌክተኛውንም ዧሚታ዗ዜ ሰው ከሥሮቻቸው ወንዝች 
ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች ዪገባዋሌ፡፡ ዧሚሸሸውንም ሰው 
አሳማሚውን ቅጣት ዬቀጣዋሌ፡፡ 

ؿَجِ ظَؿَج  وَلَ عََ  حٔ
َ مََ ظَؿَج  وَلَ عََ ٱلح خح

َ  ٣ّححفَ عََ ٱلح
ػ٤ِح٫ُ صَجّخَٖ  ِٓ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ يؽُح ُِ ُ و٨٦ََ يُ ٧َؿِييِ ظَؿَج 

ح ٱل
ل٧ِٗة 

َ
ؾَاثةً أ َٔ ثح٫ُ  ؾِّ َٕ ٩حكَؿَُۡ و٨٦ََ حَذَٮَلّ حُ

َ    ٱتَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

18. ከምእምናኖቹ በዚፉቱ ሥር ቃሌ ኪዱን በሚጋቡህ 
ጊዛ አሊህ በእርግጥ ወዮዮ፡፡ በሌቦቻቸውም ውስጥ 
ዪሇውን ዏወቀ፡፡ በእነርሱም ሊዬ እርጋታን አወረዮ፡፡ 
ቅርብ ዧኾነንም መክፇት መነዱቸው፡፡ 

َٟ تَحخَ ٱلنّضَؿَةِ  ٮ٩َ ُٕ ِ ٦ِ٪يَِ إذِح حُجَةي ٧ُؤح
ح ٨ِ ٱل َٔ ؽح رضََِ ٱلُّ  َٞ ّ٣۞

ثَجََ٭٥ُح ذَذحعٗة 
َ
٤َيح٭٥ِح وَأ َٔ لَ ٱلك١ِّيَ٪حَ  َـ ٩

َ
٥َِ٤ ٦َة فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِح َٚأ َٕ ذَ

   ٲَٝؿِيجٗة 

19. ብዘዎች ዗ረፊዎችንም ዧሚወስድቸው ዧኾኑን 
(መነዱቸው)፡፡ አሊህም አሸናፉ ጥበበኛ ነው፡፡ 

ا ظ١َِي٧ٗة  ًـ ـيِ َٔ ػُؾُوجَ٭َةُ وَكَنَ ٱلُّ 
ح
ة٥َِ٩ ٠َسيَِةٗ يأَ َ٘    ٳو٦ََ

20. አሊህ ብዘዎችን ዗ረፊዎች ዧምትወስድቸው ዧኾኑን 
ተስፊ አዮረገሊችሁ፡፡ ዬህችንም ሇእናንተ 
አስቸኮሇሊችሁ፡፡ ከእናንተም ዧሰዎችን እጆች 
ከሇከሇሊችሁ፡፡ (ሌታመሰግኑትና) ሇምእምናንም 
ምሌክት እንዳትኾን ቀጥተኛውን መንገዳ ዬመራችሁም 
዗ንዳ (ዬህንን ሠራሊችሁ)፡፡ 

ض٢َّ ٣َس٥ُح فَؾَِهۦِ  َٕ ػُؾُوجَ٭َة ذَ
ح
ة٥َِ٩ ٠َسيَِةٗ دأَ َ٘ ؽَز٥ُُ ٱلُّ ٦َ َٔ وَ

٦ِ٪يَِ  ٪س٥ُح وَل١َُِٮنَ ءَايحَٗ ٤ِّ٣ح٧ُؤح َٔ يحؽِيَ ٱلةّسِ 
َ
ّٙ خ وَكَ

ذَِٞي٧ٗة  ة ٦ّكح َٗ َ ؽِيس٥َُح وِسَ    ٴوَيَ٭ح

21. ላሊዬቱንም በእርሷ ሊዬ ገና ዪሌቻሊችኋትን አሊህ 
ዪወቃትን (ሇእናንተ አ዗ጋጃት)፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ 
ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

 َ ظَةطَ ٱلُّ ث٭َِةْ وَكَنَ ٱلُّ عََ
َ
٤َيح٭َة َٝؽح أ َٔ ؽِرُواْ  حٞ ؿَىَ ل٥َح تَ ػح

ُ
وَأ

ءٖ ٝؽَِيؿٗا  ِ شَح
   ٵكُّ

22. እነዙዪም ዧካዯት (ዧመካ ሰዎች በሐዮዬቢዪ) 
በተወጉወችሁ ኖሮ ( ሇሺሺት) ጀርባዎችን ባዝሩ ነበር፡፡ 
ከዙዪም ዗መዳም ረዱትም አዪገኙም፡፡ 

بَؿََ ث٥ُّ لَ يَِؽُونَ وَلِّٗة وَلٮَح ؼَذ٤َََس٥ُُ ٱلِّ  دح
َ ؿُواْ لٮ٣ََّٮُاْ ٱلح َٛ ي٨َ زَ

   ٶوَلَ ٩ىَِيٗا 

23. አሊህ ዪችን ከዙህ በፉት በእርግጥ ዪሇፇችውን 
ሌማዳ ዮነገገ፡፡ ሇአሊህም ሌማዳ ሇውጥን አታገኝም፡፡ 

قُّ٪حَ ٱلِّ ٱ٣ّتِ ٝؽَح ػ٤ََخح ٨٦ِ رَجح٢ُۡ و٨َ٣َ تَِؽَ لكُِّ٪حِ ٱلِّ 
   ٷتَجحؽِيلٗ 

24. እርሱም ዪ በመካ ውስጥ በእነርሱ ሊዬ ካስቻሇችሁ 
በኋሊ እጆቻቸውን ከእናንተ ሊዬ እጆቻችሁንም 
ከእነርሱ ሊዬ ዧከሇከሇ ነው፡፡ አሊህም ዧምትሠሩትን ሁለ 
ተመሌካች ነው፡፡ 

 ٨ِ حُ يحؽِيس٥َُح خَ٪ح٭٥ُ ثجَِ
َ
٪س٥ُح وَخ َٔ يحؽِحَ٭٥ُح 

َ
ّٙ خ و٬َُٮَ ٱلِّي ٠َ

ْ وَكَنَ ٱلُّ ث٧َِة تَ  ٤َيح٭٥ِح َٔ ؿَك٥ُح  َٛ حّ
َ
نح أ
َ
ؽِ أ حٕ ٤٧َُٮنَ ١ّ٦َحَ ٨ُ٦ِ بَ حٕ

   ٸثىَِيًا 
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25. እነርሱ እነዙዪ ዧካዯ፣ ከተከበረው መስጊዳም 
ዧከሇከሎችሁ፣ መስዋእቱንም ዧታሰረ ሲኾን በስፌራው 
እንዱዬዮርስ (ዧከሇከለ) ናቸው፡፡ ዧማታውቋቸው ዧኾኑ 
ምእመናን ወንዴችና ምእምናት ሴቶች (ከከሒደዎቹ 
ጋር) ባሌነበሩ ዪሇ ዕውቀት እነርሱን መርገጣችሁና 
ከእነረሱ (በኩሌ) መከፊት ዧሚነካችሁ ባሌኾነ ኖሮ 
(እጆቻችሁን ባሊገዳን ነበር) አሊህ ዧሚሻውን ሰው 
በእዜነቱ ውስጥ ዪገባ ዜንዳ (እጆቻችሁን አገዮ)፡፡ 
በተሇየ ኖሮ እነዙዪን ከእነርሱ ውስጥ ዧካዯትን 
አሳማሚን ቅጣት በቀጣናቸው ነበር፡፡ 

يَ  ح٭َؽح ؿَامِ وَٱل َ ضِؽِ ٱلح ح٧َكح ٨ِ ٱل َٔ ؿُواْ وَوَؽّوك٥ُح  َٛ ٥ُ٬ُ ٱلِّي٨َ زَ
٦ُِ٪ٮنَ وَنكَِةءٓ   لَ رصَِةل  ٦ّؤح ْۥ وَلٮَح َٖ م٫ُ٤َِّ ن حَجح٤ُ

َ
١ُٮٚةً أ حٕ ٦َ

٦ِجَخَ  ٥٣ّح تَ  ن دطََ ٦ّؤح
َ
٧َُ٤ٮ٥٬ُح أ ؿّةُُ  ُٔ حٕ َٕ ٮ٥٬ُح ذَذُىِيجَس٥ُ ٦ِّ٪ح٭٥ُ ٦ّ

ي٤ُّٮاْ  َـ َذ٫ِۦِ ٨٦َ ينََةءُْٓ لٮَح دَ ػ٢َِ ٱلُّ فِ رمَح ؽُح ٤ِٔحمِٖ لِّ  ِ يح َ٘ ِ ث
ل٧ًِة 

َ
ؾَاثةً أ َٔ ؿُواْ ٦ِ٪ح٭٥ُح  َٛ َ٪ة ٱلِّي٨َ زَ ؾّبح َٕ    ٹ٣َ

26. እነዙዪ ዧካዯት ዮራዬቱን ዧመሀዬምነቲቱን ዮራ 
በሌቦቻቸው ውስጥ ባዮረጉ ጊዛ (በቀጣናቸው ነበር)፡፡ 
አሊህም በመሌክተኛው ሊዬና በምእምናኖቹ ሊዬ 
እርጋታውን አወረዮ፡፡ መጥጠበቂዪዬቱንም ቃሌ 
አስዪዚቸው፡፡ በእርሷም ተገቢዎች ባሇቤቶችዋም ነበሩ፡
፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

٧ِيّحَ مَِيّحَ ٱ٣حخَ٭٤َِيِّحِ  َ ؿُواْ فِ ٤ُٝٮُب٭٥ُِِ ٱلح َٛ ٢َ ٱلِّي٨َ زَ َٕ إذِح صَ
لَ ٱلُّ ق١َِيجَذ٫َُۥ َـ ٩

َ
مَ٭٥ُح  َٚأ َـ ح ل

َ
٦ِ٪يَِ وَخ ح٧ُؤح َ رقَُٮلِۦِ وَعََ ٱل عََ

ءٍ  ٤َ٭َةْ وَكَنَ ٱلُّ ثس٢ُِِّ شَح ٬ح
َ
ّٜ ث٭َِة وَأ ظَ

َ
ٮَىَ وَك٩َٮُآْ أ حٞ ك٧ََِحَ ٱلّ

٤ي٧ِٗة     ٺَٔ

27. አሊህ ሇመሌክተኛው ሔሌሙን እውነተኛ ሲኾን 
አሊህ ዧሻ እንዮ ኾነ ጸጥተኞች ኾናችሁ ራሶቻችሁን 
ሊጭታችሁ፣ አሳጥራችሁም ዧማትፇሩ ስትኾኑ 
ዧተከበረውን መስጊዳ በእርግጥ ትገባሊችሁ፤ ዪሇውን 
በእርግጥ እውነት አዮረገሇት፡፡ (ከእርቁ) 
ዪሊወቃችሁትንም ነገር ዏወቀ፡፡ ከዙህም በፉት ቅርብን 
መክፇት አዮረገ፡፡ 

ضِؽَ  ح٧َكح ػ٨ُّ٤ُ ٱل ِ لَؽَح ِ ّٜ َ
يةَ ثٱِلح ؽح وَؽَقَ ٱلُّ رقَُٮلَُ ٱلؿّءح َٞ ٣ّ

 ِ صِّ َٞ ؿَامَ إنِ مَةءَٓ ٱلُّ ءَا٦ِ٪يَِ م٤َُِِّٞيَ رءُُوقَس٥ُح و٦َُ َ ي٨َ لَ ٱلح
َٟ ذَذحعٗة  ِ ٢َ ٨٦ِ دُونِ ذَلَ َٕ ٧َُ٤ٮاْ ٚضََ حٕ ٥َِ٤ ٦َة ل٥َح تَ َٕ تَةَُٚٮنَۡ ذَ

   ٻَٝؿِيجًة 

28. እርሱ ዪ መሌክተኛውን በመሪ መጽሏፌና 
በእውነተኛ ሃዬማኖት በሃዬማኖት ሁለ ሊዬ ሉዪሌቀው 
ዧሊከ ነው፡፡ መስካሪም በአሊህ በቃ፡፡ 

ِ لُِ  ّٜ َ
ح٭ُؽَىَ وَدي٨ِِ ٱلح رحق٢ََ رقَُٮلَُۥ ثٱِل

َ
٭ِؿَهُۥ عََ ٬ُٮَ ٱلِّيٓ أ حْ

َ ثٱِلِّ مَ٭ِيؽٗا  ََ    ټٱلِّي٨ِ ك٫ُِِّْۦ وَكَ

29. ዧአሊህ መሌክተኛ ሙሏመዳ እነዙዪም ከእርሱ ጋር 
ዪለት (ወዱጆቹ) በከሒደዎቹ ሊዬ ብርቱዎች 
በመካከሊቸው አዚኞች ናቸው፡፡ አጎንባሾች፣ ሰጋጆች 
ኾነው ታዪቸዋሇህ፡፡ ከአሊህ ችሮታንና ውዲታን 
ዬፇሌጋለ፡፡ ምሌክታቸው ከስግዮታቸው ፇሇግ ስትኾን 
በፉቶቻቸው ሊዬ ናት፡፡ ዬህ በተውራት (ዧተነገረው) 
ጠባዪቸው ነው፡፡ በኢንጂሌም ውስጥ ምሳላዪቸው 
ቀን዗ለን አንዮአወጣ አዜመራና፣ (ቀን዗ለ) 
እንዱበረታው፣ እንዮወፇረምና፣ ገበሬዎቹን 
ዧሚዪስዮንቅ ኾኖ በአገዱዎቹ ሊዬ ተስተካክል እንዮ 
ቆመ (አዜመራ) ነው፡፡ (ዪበረታቸውና ዪበዚቸው) 
ከሒደዎችን በእነርሱ ሉዪስቆጭ ነው፡፡ አሊህም እነዙዪን 
ዪመኑትንና ከእነርሱ በጎዎችን ዧሠሩትን ምሔረትንና 
ታሊቅ ምንዱን ተስፊ አዳርጎሊቸዋሌ፡፡ 

ةرِ رمَُةَءُٓ م٧َّّؽ  رقُّٮلُ  ّٛ مِؽّاءُٓ عََ ٱ٣ح١ُ
َ
ٓۥ أ ٫ُ َٕ ٱلِّْ وَٱلِّي٨َ ٦َ

ق٩ََٗةۡ  حً لٗ ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَرِ حٌ ٮنَ َٚ ُ٘ ة قُضّؽٗا يبَحذَ ٕٗ ۡ دؿََى٭٥َُح ر٠ُّ ثحَحَ٪٭٥ُح
َٟ ٦َس٤َُ٭٥ُح فِ  ِ زؿَِ ٱلكّضُٮدِِ ذَلَ

َ
قِي٧َة٥٬ُح فِ وصُُٮ٬٭٥ِِ ٨ِ٦ّح خ

رَىحَِِ و٦ََس٤َُ  ؿَجَ مَطح ٱلّٮح ػح
َ
عٍ أ رح َـ نِي٢ِ ٠َ ِ

ةزَرَهُۥ  َٔ ٫ُۥ فَ  َٔ ٭٥ُح فِ ٱلح
َِ ث٭٥ُِِ  رّاعَ لَِِ٘ي ّـ ضِتُ ٱل حٕ َ قُٮ٫ِٝۦِ حُ ذَٮَىَ عََ َِ َٚٱقح َ٤ ح٘ ذَ َٚٱقح
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ٦ِ٪ح٭٥ُ  َٔ ؽَ ٱلُّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ َٔ ةرَُ وَ ّٛ ٱ٣ح١ُ

 ُ ي٧َ ِْ َٔ ؿًا  صح
َ
ِٛؿَةٗ وَأ ح٘    ٽا ٦ّ
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ሱረቱ አሌ ሐጅራት انذُـجُـزاثطىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በአሊህና በመሌክተኛው ፉት 
(ነፌሶቻችሁን) አታስቀዳሙ፡፡ አሊህንም ፌሩ፡፡ አሊህ 
ሰሚ ዏዋቂ ነውና፡፡ 

 ْ مُٮا ؽِّ َٞ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تُ
َ
د َ يؽََيِ ٱلِّ وَرقَُٮلِِۡۦ  يََ بَيح

٤ي٥ِ   َٔ  ٌٓ ْ إنِّ ٱلَّ ق٧َِي ٮاْ ٱلَّ ُٞ    ١وَٱتّ

2. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ዳምጾቻችሁን ከነቢየ 
ዳምጽ በሊዬ ከፌ አታዳርጉ፡፡ ከፉሊችሁም ሇከፉለ 
እንዮሚጮህ በንግግር ሇርሱ አትጩሁ፡፡ እናንተ 
ዧማታውቁ ስትኾኑ ሥራዎቻችሁ እንዱዬበሊሹ 
(ተከሌከለ)፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ 
َ
د ِ يََ قَ وَٮحتِ ٱلبِّّ ٮح

قَدَس٥َُح َٚ وح
َ
ٮٓاْ أ ُٕ ذَ  دؿَح

 ٍَ ن تَحجَ
َ
يٍ أ حٕ س٥ُح لَِ ٌِ حٕ ؿِ بَ لِ ٠َضَ٭ح ٮح َٞ وَلَ تَح٭َؿُواْ لَُۥ ثٱ٣ِح

ؿُونَ  ُٕ ٩ذ٥ُح لَ تنَح
َ
ف٤ََُس٥ُح وَأ حٔ

َ
   ٢أ

3. እነዙዪ በአሊህ መሌክተኛ ዗ንዳ ዳምጾቻቸውን ዜቅ 
ዧሚዪዮርጉ እነዙህ እነዙዪ አሊህ ሌቦቻቸውን ሇፌርሃት 
ዧፇተናቸው ናቸው፡፡ ሇእነርሱም ምሔረትና ታሊቅ 
ምንዱ አሊቸው፡፡ 

َٟ ٱلِّي٨َ  ِ وْلََه
ُ
ِٔ٪ؽَ رقَُٮلِ ٱلِّ أ قَتََ٭٥ُح  وح

َ
ٮنَ أ ٌّ ُ٘ إنِّ ٱلِّي٨َ حَ

ي٥ٌ  ِْ َٔ ؿٌ  صح
َ
ِٛؿَة  وَأ ح٘ ٮَىَْ ل٭٥َُ ٦ّ حٞ ذَع٨ََ ٱلُّ ٤ُُٝٮبَ٭٥ُح ل٤ِذّ    ٣ٱ٦ح

4. እነዙዪ ከክፌልቹ ውጭ ኾነው ዧሚጠሩህ 
አብዚኞቻቸው አዪውቁም፡፡ 

٤ُِٞٮنَ إنِّ ٱلِّ  حٕ ث٥٬َُُح لَ حَ زح
َ
ُضُسَتَِ أ َٟ ٨ِ٦ وَرَاءِٓ ٱلح ي٨َ حَُ٪ةدُو٩َ

٤   
5. ወዮእነርሱም እስክትወጣ ዳረስ እነርሱ በታገሱ ኖሮ 
ሇእነርሱ በሊጭ በኾነ ነበር፡፡ አሊህም እጅግ መሒሪ 
አዚኝ ነው፡፡ 

ْ وَٱلُّ  ا ل٭٥ُّح ٗ واْ ظَتَّ تَحؿُجَ إلَِح٭٥ِح ٣َكَنَ ػَيح جّ٭٥ُح وَبَُ
َ
وَلٮَح خ

ٮر  رظِّ  ُٛ    ٥ي٥  دَ

6. እሊንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ነገረኛ ወሬን ቢዪመጣሊችሁ 
በስህተት ሊዬ ኾናችሁ ሔዜቦችን እንዱትጎዯና 
በሠራችሁት ነገር ሊዬ ተጸጸቾች እንዱትኾኑ አረጋግጡ፡፡ 

ن 
َ
ُ ثجَِجَإٖ ذَذَبَيُّ٪ٮٓاْ أ ُٜ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إنِ صَةءَٓز٥ُح ٚةَقِ

َ
د يََ

 َٕ َ ٦َة ذَ جعُِٮاْ عََ    ٤٦حذ٥ُح نَؽ٦َِِيَ دىُِيجُٮاْ َٝٮح٦َاُ بِك٤ََََحٖ ذَذُىح

7. በውስጣችሁም ዧአሊህ መሌክተኛ መኖሩን ዕወቁ፡፡ 
ከነገሩ በብዘው ቢከተሊችሁ ኖሮ በእርግጥ 
በተቸገራችሁ ነበር፡፡ ግን አሊህ አምነትን ወዮናንተ 
አስወዮዮ፡፡ በሌቦቻችሁም ውሰጥ አጌጠው፡፡ 
ክህዮትንና አመጽንም እንቢተኛነትንም ወዮናንተ 
ዧተጠሊ አዮረገ፡፡ እነዙዪ (እምነትን ዧወዮዯና ክሔዮተን 
ዧጠለ) እነርሱ ቅኖቹ ናቸው፡፡ 

نّ ذيِس٥ُح 
َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ ُٕس٥ُح فِ ٠َسيِٖ ٨َِ٦ّ وَٱ ي ُِ رقَُٮلَ ٱلِّْ لٮَح يُ

يف٨َََ وَزَيَّ٪٫ُۥ فِ  ِ
٪ذ٥ِّح وَؾَس٨َِّ ٱلَّ ظَجّتَ إلَِحس٥ُُ ٱلح َٕ ؿِ ٣َ مح

َ ٱلح
يَةنَْ  كُٮقَ وَٱ٣حِٕىح ُٛ ؿَ وَٱ٣ح حٛ ٤ُُٝٮبس٥ُِح وَكَؿّهَ إلَِحس٥ُُ ٱ٣حسُ

َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣سّمَِؽُونَ  ِ ه وْلََ
ُ
   ٧أ
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8. ከአሊህ በኾነው ችሮታና ጸጋ (ቅኖች ናቸው)፡፡ 
አሊህም ዏዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡ 

٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥   َٔ ٧َحْٗ وَٱلُّ  حٕ ِ لٗ ٨َِ٦ّ ٱلِّ و٩َ حٌ َٚ٨   

9. ከምዕምናንም ዧኾኑ ሁሇት ጭፌሮች ቢጋዮለ 
በመካከሊቸው አስታርቁ፡፡ ከሁሇቱ አንዮኛዬቱም 
በላሊዬቱ ሊዬ ወሰን ብታሌፌ ዪችን ወሰን 
ዧምታሌፇውን ወዮ አሊህ ትዕዚዜ እስከምትመሇስ ዳረስ 
ተጋዮለ፡፡ ብትመሇስም በመካከሊቸው በትክክሌ 
አስታርቁ፡፡ በነገሩ ሁለ አስተካክለም፡፡ አሊህ 
አስተካካይችን ዬወዱሌና፡፡ 

٤عُِٮاْ ثحَحَ٪٭٧َُةۡ ٚإَنُِ  وح
َ
ذَذ٤َُٮاْ َٚأ ٦ِ٪يَِ ٱرح ح٧ُؤح ذَةنِ ٨َ٦ِ ٱل َٛ ِ ةنٓ ََ ون 

ءَ  ٓ َِ ٮاْ ٱ٣ّتِ تَجحغِ ظَتَّ دَ
ؿَىَ ٚؾََذ٤َُِ ػح

ُ ؽَى٭٧ََُة عََ ٱلح َ٘خح إظِح بَ
ؿِ ٱلِّْ ٚإَنِ ٚةَءَٓتح  مح

َ
ْۡ  إلََِ أ ٮٓا ُُ ٝحكِ

َ
لِ وَأ ؽح َٕ ٤عُِٮاْ ثحَحَ٪٭٧َُة ثٱ٣ِح وح

َ
ٚأَ
يَ  ُِ كِ حٞ ح٧ُ    ٩إنِّ ٱلَّ يُتِّ ٱل

10. ምእመናኖች ወንዳማመቾች ናቸው፡፡ በሁሇት 
ወንዳሞቻችሁም መካከሌ አስታርቁ፡፡ ዬታ዗ንሊችሁም 
዗ንዳ አሊህን ፌሩ፡፡ 

ٮاْ ٱلَّ  ُٞ ْ وَٱتّ ػَٮَيحس٥ُح
َ
َ أ ٤عُِٮاْ بَيح وح

َ
ٮَة  َٚأ ٦ُِ٪ٮنَ إػِح ح٧ُؤح  إج٧َِّة ٱل

٤ّس٥ُح دؿُحمَُٮنَ  َٕ َ٣٪   

11. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ወንዴች ከወንዴች 
አዬቀሌዯ፡፡ ከእነርሱ ዧበሇጡ ሉኾኑ ዬከጀሊሌና፡፡ 
ሴቶችም ከሴቶች (አዬሳሇቁ)፡፡ ከእነርሱ ዧበሇጡ ሉኾኑ 
ዬከጀሊሌና፡፡ ነፌሶቻችሁንም አታነውሩ፡፡ በመጥፍ 
ስሞችም አትጠራሩ፡፡ ከእምነት በኋሊ ዧማመጽ ስም 
ከፊ፡፡ ዪሌተጸጸተም ሰው እነዙዪ እነርሱ በዱይቹ 
ናቸው፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَ 
َ
د ن يََ

َ
سََ أ َٔ مٍ  ؼَؿح َٝٮحم  ٨ِ٦ّ َٝٮح ا٦َُ٪ٮاْ لَ يكَح

ن يس٨َُّ 
َ
سََ أ َٔ ا ٦ِّ٪ح٭٥ُح وَلَ نكَِةءٓ  ٨ِ٦ّ نكَِّةءٍٓ  ٗ يسَُٮ٩ٮُاْ ػَيح

٣حؾَتَِِ 
َ واْ ثٱِلح ُـ كَس٥ُح وَلَ تََ٪ةثَ ُٛ ٩

َ
وٓاْ أ ُـ ا ٦ِّ٪ح٭٨ُّۡ وَلَ د٤َح٧ِ ٗ ػَيح

 ِ ؽَ ٱلح حٕ كُٮقُ بَ ُٛ ٥ُ ٱ٣ح َٟ ثئِحفَ ٱلِقح ِ وْلََه
ُ
يف٨ََِِ و٨٦ََ ٥٣ّح حَذُتح َٚأ

   ٥ُ٬ُ٫ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ 

12. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ከጥርጣሬ ብዘውን ራቁ፤ 
ከጥርጣሬ ከፉለ ኃጢአት ነውና፡፡ ነውርንም 
አትከታተለ፡፡ ከፉሊችሁም ከፉለን አዬማ፡፡ አንዮኛችሁ 
ዧወንዳሙን ስጋ ዧሞተ ኾኖ ሉበሊው ዬወዱሌን? 
(መብሊቱን) ጠሊችሁትም፤ (ሏሜቱንም ጥለት)፡፡ 
አሊህንም ፌሩ፡፡ አሊህ ጸጸትን ተቀባዬ አዚኝ ነውና፡፡ 

يَ  حٕ ٨ِّ إنِّ بَ ّْ ذَججُِٮاْ ٠َسيِٗا ٨َِ٦ّ ٱ٣ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱصح
َ
د يََ

يُتِّ 
َ
ةْ خ ًٌ حٕ س٥ُ بَ ٌُ حٕ ذَت بّ ح٘ ۡ وَ لَ تََكّكُٮاْ وَلَ حَ ٨ِّ إزِح٥  ّْ ٱ٣

 ْ ٮاْ ٱلَّ ُٞ ذ٧ُُٮهُْ وَٱتّ ػِي٫ِ ٦َيحذٗة ١ََٚؿ٬ِح
َ
٥َ أ ز٢َُ لَح

ح
ن يأَ

َ
ظَؽُز٥ُح أ

َ
أ
   ٬ٱلَّ دٮَّاب  رظِّي٥   إنِّ 

13. እናንተ ሰዎች ሆዬ! እኛ ከወንዳና ከሴት 
ፇጠርናችሁ፡፡ እንዳትተዋወቁም ጎሳዎችና ነገዴች 
አዮረግናችሁ፡፡ አሊህ ዗ንዳ በሊጫችሁ በጣም አሊህን 
ፇሪዪችሁ ነው፡፡ አሊህ ግሌጽን ዏዋቂ ውስጥንም ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

٤حجَس٥َُح  َٕ ٩ثََ وصََ
ُ
جَس٥َُ ٨ِ٦ّ ذ٠ََؿٖ وَأ حٞ حّ٭َة ٱلةّسُ إ٩ِةّ ػ٤ََ

َ
د يََ

ٮبٗة وَ  ُٕ ْ مُ ىس٥َُح َٞ تح
َ
ِٔ٪ؽَ ٱلِّ خ ؿ٦ََس٥ُح  زح

َ
ْْ إنِّ أ ةرَُٚٮٓا َٕ رَجَةن٢َِٓ لَِ

٤ي٥ٌِ ػَجيِ   َٔ    ٭إنِّ ٱلَّ 

14. ዧዏረብ ዗ሊኖች «አምነናሌ» አለ፡፡ 
«አሊመናችሁም፤ ግን ሰሌመናሌ በለ፡፡ «እምነቱም 
በሌቦቻችሁ ውስጥ ገና (ጠሌቆ) አሌገባም፡፡ አሊህንና 
መሌክተኛውንም ብትታ዗ዘ ከሥራዎቻችሁ ምንንም 
አዪጎዳሌባችሁም፡፡ አሊህ መሒሪ አዚኝ ነውና» በሊቸው፡
፡ 

َ٪ة  ٧َ٤ح قح
َ
٦ُِ٪ٮاْ وَؾَس٨َِ ُٝٮلٮُآْ أ ؿَابُ ءَا٦َّ٪ةۡ ٢ُٝ ٥ّ٣ح دؤُح حٔ

َ ۞ٝة٣ََخِ ٱلح
ٮاْ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ  ُٕ ي ُِ ۡ ون دُ يف٨ََُ فِ ٤ُٝٮُبس٥ُِح ِ

ػ٢ُِ ٱلح وَل٧َّة يؽَح
ف٤ََس٥ُِح مَيح  حٔ

َ
ٮر  رظِّي٥ٌ  ًٔ لَ ي٤َذِحس٥ُ ٨ِ٦ّح أ ُٛ    ٮ ةْ إنِّ ٱلَّ دَ
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15. (እውነተኛዎቹ) ምእምናን እነዙዪ በአሊህና 
በመሌእከተኛው ዪመኑት ከዙዪም ዪሌተጠራጠሩት 
በገን዗ቦቻቸውና በነፌሶ ቻቸውም በአሊህ መንገዳ 
ዧታገለት ብቻ ናቸው፡፡ እነዙዪ እነሱ እውነተኞቹ 
ናቸው፡፡ 

دةَثٮُاْ  ٦ُِ٪ٮنَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِۦِ ث٥ُّ ل٥َح يؿَح ح٧ُؤح إج٧َِّة ٱل
قَلَ٭٥ِِح وَ  ٦ح

َ
َٟ ٥ُ٬ُ وَجَ٭ََؽُواْ ثأِ ِ وْلََه

ُ
كِ٭٥ِح فِ قَبي٢ِِ ٱلِّْ أ ُٛ ٩

َ
أ

   ٯٱ٣طّؽَِٝٮُنَ 

16. «አሊህ በሰማዪት ውስጥ ዪሇውንና በምዳር ውስጥ 
ዪሇውን ሁለ ዧሚዪውቅ ሲኾን አሊህን በሃዬማኖታችሁ 
ታስታውቁ ታሊችሁን?» በሊቸው፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ 
ዏዋቂ ነው፡፡ 

 َ ٥َُ٤ ٦َة فِ ٱلكّفَقََ حٕ ٧ُِ٤ّٮنَ ٱلَّ ثؽِِي٪س٥ُِح وَٱلُّ حَ َٕ تُ
َ
تِ و٦ََة ٢ُٝح خ

٤ي٥ِ   َٔ ءٍ  رضِِ وَٱلُّ ثس٢ُِِّ شَح
َ    ٰفِ ٱلح

17. በመስሇማቸው በአንተ ሊዬ ዬመጻዮቃለ 
«በስሌምናችሁ በኔ ሊዬ አትመጻዮቁ፤ ዬሌቁንም አሊህ 
ወዮ እምነት ስሇ መራችሁ ዬመጸዮቅባችኋሌ፤ 
እውነተኞች ብትኾኑ» (መመጻዮቅ ሇአሊህ ነው) 
በሊቸው፡፡ 

ّ إِ  ْۡ ٢ُٝ لّ ت٧َُّ٪ٮاْ عََ ٧َُ٤ٮا قح
َ
نح أ
َ
َٟ أ ٤َيح َٔ ٧ََس٥ُِ ث٢َِ ح٧َُّ٪ٮنَ  َـ قح

يف٨ََِ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  ِ
نح ٬َؽَىس٥َُح للِح

َ
٤َيحس٥ُح أ َٔ ٱلُّ ح٨ّ٧َُ 

   ٱ

18. አሊህ ዧሰማዪትንና ዧምዳርን ሩቅ ምሰጢር 
ዪውቃሌ፤ አሊህም ዧምትሰሩትን ሁለ ተመሌካች ነው፡፡ 

رضِِ وَٱلُّ ثىَِيُُ ث٧َِة 
َ ٥َُ٤ دَيحتَ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح حٕ إنِّ ٱلَّ حَ

٤٧َُٮ حٕ    ٲنَ تَ
  

ሱረቱ ቃፌ طىرة ق 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ቀ (ቃፌ) በተከበረው ቁርኣን እምሊሇሁ 
(በሙሏመዳ አሊመኑም)፡፡ 

ح٧َضِيؽِ  ؿحءَانِ ٱل ُٞ    ١قْٓ وَٱ٣ح

2. ዬሌቁንም ከነሱ ጎሳ ዧኾነ አስፇራሪ ስሇ መጣሊቸው 
ተዮነቁ፡፡ ከሒደዎቹም «ዬህ አስዮናቂ ነገር ነው» አለ፡፡ 

ةلَ ٱ٣حؿََٛؿُِونَ فَؾََا   َٞ ن صَةء٥٬َُٓ ٦ّ٪ؾِر  ٦ِّ٪ح٭٥ُح ذَ
َ
ضِجُٮٓاْ أ َٔ ث٢َح 
ضِيتٌ  َٔ ءٌ     ٢شَح

3. «በሞትንና ዏፇር በኾን ጊዛ (እንመሇሳሇን?) ዬህ 
ሩቅ ዧኾነ መመሇስ ነው፤» (አለ)፡፡ 

ُ ثَِٕيؽ   ُٓ َٟ رصَح ِ ءِذَا ٦ِذحَ٪ة وَكُّ٪ة دؿَُاثٗةۡ ذَلَ
َ
   ٣أ

4. ከእነርሱ (አካሌ) ምዳር ዧምታጎዳሇውን በእርግጥ 
ዏውቀናሌ፡፡ እኛም ዗ንዳ ጠባቂ መጽሏፌ አሌሇ፡፡ 

ِٔ٪ؽ٩َةَ ٠تَِتٌَ ظَِٛيظ  ۡ وَ رضُ ٦ِ٪ح٭٥ُح
َ هُ ٱلح ُٞ َ٪ة ٦َة دَ٪ ٧ِ٤ح َٔ    ٤َٝؽح 

5. (አሌተመሇከቱም)፡፡ ዬሌቁንም በቁርኣን 
በመጣሊቸው ጊዛ አስተባበለ፡፡ እነርሱም በተማታ ነገር 
ውሰጥ ናቸው፡፡ 

ؿٖ ٦ّ   مح
َ
ِ ل٧َّة صَةء٥٬َُٓح ذَ٭٥ُح فِٓ أ ّٜ َ

   ٥ؿيِشٍ ث٢َح ٠َؾّثٮُاْ ثٱِلح
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6. ወዮ ሰማዬም ከበሊዪቸው ስትኾን ሇእርሷ ምንም 
ቀዱዱዎች ዧላሎት ኾና እንዲት እንዮ ገነባናትና 
(በከዋክብት) እንዱጌጥናት አሌተመሇከቱምን? 

َٙ ثجََيحجَ٭ََة وَزَيّجّ٭ََة و٦ََة  ؿُوٓاْ إلَِ ٱلك٧َّةءِٓ َٚٮحرَ٭٥ُح ٠َيح ُْ ٥َ٤َٚح يَ٪
َ
أ

   ٦ل٭ََة ٨٦ِ ُٚؿُوجٖ 
7. ምዳርንም ዗ረጋናት፡፡ በእርሷም ውስጥ ጋራዎችን 
ጣሌንባት፡፡ በውስጧም ከሚዪስዮስት ዒዬነት ሁለ 
አበቀሌን፡፡ 

 ِ
نجَتحَ٪ة ذيِ٭َة ٨٦ِ كُّ

َ
سََِ وَأ َـ يحَ٪ة ذيِ٭َة رَ َٞ ٣ح

َ
نَ٭ََة وَخ رضَ ٦َؽَدح

َ وَٱلح
ج ث٭َِيشٖ     ٧زَوح

8. (ዬህንን ዪዮረግነው) ተመሊሽ ሇኾነ ባሪዪ ሁለ 
ሇማሳዧትና ሇማስገን዗ብ ነው፡፡ 

ِ خَجحؽٖ ٦ّ٪يِتٖ 
ؿَىَ ٣كُِّ ةٗ وَذ٠ِح    ٨تَجحصَِ

9. ከሰማዬም ብሩክን ውሃ አወረዳን፡፡ በእርሱም 
አትክሌቶችንና ዧሚታጨዳን (አዜመራ) ፌሬ አበቀሌን፡
፡ 

نجَتحَ٪ة ث٫ِۦِ صَجّخَٖ وظََتّ 
َ
ةَ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ ٦َةءٓٗ ٦ّبَؿََكٗ َٚأ لح ّـ و٩ََ

َىِيؽِ     ٩ٱلح

10. ዗ምባባንም ረዢዡም ሇእርሷ ዧተዮራረበ እንቡጥ 
ዪሊት ስትኾን (አበቀሌን)፡፡ 

يؽ    ٌِ ّ٩  ٓ ٤ح ََ ٢َ ثةَقِؾَخَٖ ل٭َّة     ٪وَٱلؼّح

11. ሇባሮቹ ሲሳዬ ትኾን ዗ንዳ (አ዗ጋጀናት)፡፡ 
በእርሱም ዧሞተችን አገር ሔዪው አዮረግንበት፡፡ 
(ከመቃብር) መውጣትም እንዮዙሁ ነው፡፡ 

ُؿُوجُ  َٟ ٱلح ِ ةٗ ٦ّيحذٗةْ ٠َزَلَ َ يَححَ٪ة ث٫ِۦِ ثلَح ظح
َ
ة ٤ِ٣ّحِٕجَةدِِ وَأ ٗٝ    ٫رِّزح

12. ከእነርሱ በፉት ዧኑሔ ሔዜቦችና ዧረሰስ ሰዎች፤ 
ሰሙዳም አስተባበለ፡፡ 

دَتَُ ٱلؿّسِّ وَث٧َُٮدُ ٠َؾّثخَح رَجح٤َ٭٥ُح َٝٮحمُ ٩ُ  وح
َ
   ٬ٮحٖ وَأ

13. ዒዳም ፇርዖንም፤ ዧለጥ ወንዳሞችም፤  ٖقَنَُ لٮُط نُ وػح ٮح َٔ    ٭ولََد  وَٚؿِح

14. ዧአዬከት ሰዎችም ዧቱብበዕ ሔዜቦችም ሁለም 
መሌከተኞቹን አስተባበለ፡፡ ዚቻያም ተረጋገጠባቸው፡፡ 

ّٜ وخَِي ِ كُّ  ٠َؾّبَ ٱلؿّق٢َُ ٚعََ ٖٓ يحسَحِ وَٝٮَحمُ تُجّ
َ دَتَُ ٱلح وح

َ
ؽِ وَأ
   ٮ

15. በፉተኛው መፌጠር ዮከምን? በእውነቱ እነርሱ 
ከአደስ መፌጠር በመጠራጠር ውስጥ ናቸው፡፡ 

ٜٖ صَؽِيؽٖ  
وّلِِ ث٢َح ٥٬ُح فِ ٣بَحفٖ ٨ِ٦ّح ػ٤َح

َ ِٜ ٱلح
٤َح يحَِ٪ة ثٱِلح َٕ ذَ

َ
   ٯأ

16. ሰውንም ነፌሱ (በሏሳቡ) ዧምታጫውተውን 
ዧምናውቅ ስንኾን በእርግጥ ፇጠርነው፤ እኛም ከዮም 
ጋኑ ጅማት ዬበሌጥ ወዮርሱ ቅርብ ነን፡፡ 

حٞ  ؽح ػ٤ََ َٞ ۡۥ وَنَح٨ُ و٣ََ ك٫ُُ حٛ ٮسُِ ث٫ِۦِ جَ ٥َُ٤ ٦َة دٮُقَح حٕ نص٨َََ وَجَ ِ
َ٪ة ٱلح

حٮَريِؽِ  حٝؿَبُ إلَِح٫ِ ٨٦ِح ظَجح٢ِ ٱل
َ
   ٰأ

17. ሁሇቱ ቃሌ ተቀባይች (መሊእክት) ከቀኝና ከግራ 
ተቀማጮች ኾነው በሚቀበለ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ 

٧َةلِ َِٕٝيؽ   ٨ِ ٱلنِّ َٔ ٧َِيِ وَ ٨ِ ٱلح َٔ ِيَةنِ  ّٞ ح٧ُذ٤ََ    ٱإذِح حَذ٤ََقّ ٱل

18. ከቃሌ ምንም አዬናገርም በአጠገቡ ተጠባባቂና 
ዜግጁ ዧኾኑ (መሊእክት) ዪለበት ቢኾን እንጅ፡፡ 

ذيِؽ    َٔ يح٫ِ ررَيِتٌ  لٍ إلِّ لََ ُِ ٨ِ٦ َٝٮح    ٲ٦ّة ي٤َحِٛ
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19. ዧሞትም መከራ እውነቱን ነገር ታመጣሇች፡፡ (ሰው 
ሆዬ)፡- «ዬህ ዪ ከርሱ ትሸሸው ዧነበርከው ነው» 
(ዬባሊሌ)፡፡ 

 َٟ ِ ِ ذَلَ ِ ّٜ َ
ح٧َٮحتِ ثٱِلح ؿَةُ ٱل    ٳ٦َة ٠ُ٪خَ ٦ِ٪ح٫ُ تَيِؽُ  وصََةءَٓتح ق١َح

20. በቀንዯም ውስጥ ዬንነፊሌ፡፡ ዪ (ቀን) ዧዚቻው 
(መፇጸሚዪ) ቀን ነው፡፡ 

حٮخَِيؽِ  َٟ يٮَحمُ ٱل ِ    ٴو٩َُِٛغَ فِ ٱلىّٮرِِ ذَلَ

21. ነፌስም ሁለ ከእርሷ ጋር ነጂና መስካሪ ዪሇባት ኾና 
ትመጣሇች፡፡ 

ٜ  ومََ٭ِيؽ    ِ ٭َة قَةنٓ َٕ فٖ ٦ّ حٛ    ٵوصََةءَٓتح كُّ جَ

22. «ከዙህ ነገር በእርግጥ በዜንጋቴ ውስጥ ነበርክ፡፡ 
ሺፊንህንም ካንተ ሊዬ ገሇጥንሌህ፡፡ ስሇዙህ ዚሬ ዒዬንህ 
ስሇታም ነው» (ዬባሊሌ)፡፡ 

ةءَٓكَ  َُ ِٗ  َٟ ٪ َٔ َ٪ة  حٛ ٤َحٖ ٨ِ٦ّح فَؾََا ١ََٚنَ حٛ ؽح ٠ُ٪خَ فِ دَ َٞ ٣ّ
َٮحمَ ظَؽِيؽ   كَ ٱلح    ٶذَجَصَُ

23. ቁራኛውም (መሌአክ) «ዬህ ዪ እኔ ዗ንዳ ዪሇው 
ቀራቢ ነው» ዬሊሌ፡፡ 

ذيِؽٌ وَٝةَلَ ٝؿَيُِ٪٫ُۥ فَؾََا ٦َ   َٔ يّ     ٷة لََ

24. «ሞገዮኛ ከሒደን ሁለ በገሀነም ውስጥ ጣለ፡፡»  ٖيِؽ٪ َٔ ةرٍ  ّٛ ٣حِٞيَة فِ صَ٭َّ٪٥َ كُّ ٠َ
َ
   ٸخ

25. «ሇበጎ ሥራ ከሌካዬ፣ በዱዬ፣ ተጠራጣሪ ዧኾነን 
ሁለ፤» (ጣለ)፡፡ 

ذَؽٖ ٦ّؿِيتٍ   حٕ ٦ُ ِ ؼَيح
   ٹ٦ّّ٪ةعٖ ٤ِ٣ّح

26. «ዪንን ከአሊህ ጋር ላሊን አምሊክ ዪዮረገውን 
በብርቱ ቅጣት ውስጥ ጣለት፤» (ዬባሊሌ)፡፡ 

ؾَابِ ٱلنّؽِيؽِ  َٕ ٣حِٞيَةهُ فِ ٱ٣ح
َ
َٓ ٱلِّ إؾَِ٭ًَة ءَاػَؿَ َٚد ٢َ ٦َ َٕ ٱلِّي صَ

   ٺ
27. ቁራኛው (ሰዬጣን) «ጌታችን ሆዬ! እኔ 
አሊሳሳትኩትም፡፡ ግን (ራሱ) በሩቅ ስሔተት ውስጥ 
ነበር» ዬሊሌ፡፡ 

لَ ثَِٕيؽٖ  َـ ًَ يحذ٫ُُۥ وَؾَس٨َِ كَنَ فِ  َ٘ حَ
َ
۞ٝةَلَ َٝؿِيُ٪٫ُۥ رَبَّ٪ة ٦َةٓ أ

   ٻ

28. (አሊህ) «ወዮእናንተ ዚቻን በእርግጥ ዪስቀዮምኩ 
ስኾን እኔ ዗ንዳ አትጨቃጨቁ» ዬሊቸዋሌ፡፡ 

حٮخَِيؽِ  خُ إلَِحس٥ُ ثٱِل يّ وَٝؽَح َٝؽ٦ّح    ټٝةَلَ لَ تَحذَى٧ُِٮاْ لََ

29. «ቃለ እኔ ዗ንዳ አዬሇወጥም፡፡ እኔም ሇባሮቼ 
ፇጽሞ በዱዬ አዬዮሇሁም» (ዬሊቸዋሌ)፡፡ 

  َ ّـ َْ ِ ٩ةَ  ث
َ
يّ و٦ََةٓ خ لُ لََ ٮح َٞ جيِؽِ ٦َة حُجَؽّلُ ٱ٣ح َٕ    ٽمٖ ٤ِ٣ّح

30. ሇገሀነም «ሞሊሽን? ዧምንሌበትንና ጭማሪ አሇን? 
ዧምትሌበትን ቀን» (አስጠንቅቃቸው)፡፡ 

ٮلُ ٢٬َح ٨٦ِ ٦ّـيِؽٖ  ُٞ تِ وَتَ
ح
ذَلَ ٮلُ لَِ٭َّ٪٥َ ٢ِ٬َ ٱ٦ح ُٞ    پيٮَحمَ جَ

31. ገነትም አሊህን ሇፇሩት እሩቅ ባሌኾነ ስፌራ 
ትቅቀረባሇች፡፡ 

َ ثَِٕيؽٍ  ّ٪حُ ل٤ِح٧ُذِّٞيَ دَيح َ خِ ٱلح َٛ ِ٣ زح
ُ
   ٿ وَأ

32. «ዬህ ወዮ አሊህ ተመሊሽና (ሔግጋቱን) ጠባቂ ሇኾነ 
ሁለ ዧተቀጠራችሁት ነው» (ዬባሊለ)፡፡ 

 ِٖ وّابٍ ظَِٛي
َ
ِ أ
ؽُونَ ٣كُِّ َٔ    ڀفَؾََا ٦َة دٮُ

33. «አሌረሔማንን በሩቁ ኾኖ ሇፇራና በንጹሔ ሌብ 
ሇመጣ» (ትቅቀረባሇች)፡፡ 

٤حتٖ ٦ّ٪يِتٍ   َٞ ِ يحتِ وصََةءَٓ ث َ٘
ف٨َََ ثٱ٣ِح    ځ٨٦ّح ػَشَِ ٱلؿظّح
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34. «በሰሊም ግቧት ዬህ ዧመ዗ውተሪዪ ቀን ነው» 
(ዬባሊለ)፡፡ 

٤ُٮُدِ  َٟ يٮَحمُ ٱلح ِ مَِٖ ذَلَ َـ ػ٤ُُٮ٬َة بكَِ    ڂٱدح

35. ሇነርሱ በውስጧ ሲኾኑ ዧሚሹት ሁለ አሌሊቸው፡፡ 
እኛም ዗ንዳ ጭማሪ አሌሇ፡፡ 

َ٪ة مَـِيؽ    حح    ڃل٭٥َُ ٦ّة ينََةءُٓونَ ذيِ٭َة وَلََ

36. ከእነርሱም (ከቁረዬሾች) በፉት ከክፌሇ ዗መናት 
ሔዜቦች ብዘዎችን እነርሱ በኀዪሌነት ከእነርሱ ዬበሌጥ 
ዧበረቱ ዧኾኑትን (ማምሇጫ ፌሇጋ) በዧአገሮቹም 
ዧመረመሩትን አጥፌተናሌ፡፡ ማምሇጫ አሇን? 

جُٮاْ فِ  ّٞ نٗة ذََ٪ حُ مَؽّ ٦ِ٪ح٭٥ُ بَ
َ
نٍ ٥٬ُح أ َ٪ة رَجح٤َ٭٥ُ ٨ِ٦ّ َٝؿح ١َ٤ح ٬ح

َ
وَك٥َح أ

ؽَِ ٢٬َح ٨٦ِ مّيِهٍ  َـ ِ
   ڄٱلح

37. በዙህ ውሰጥ ሇእርሱ ሌብ ሊሇው ወዬም እርሱ 
(በሌቡ) ዧተጣዮ ኾኖ (ወዮሚነበብሇት) ጆሮውን ሇጣሇ 
ሰው ግሳጼ አሇበት፡፡ 

َٓ و٬َُٮَ  ٣حقَ ٱلك٧ّح
َ
وح خ
َ
ؿَىَ ل٨٧َِ كَنَ لَُۥ ٤َٝحتٌ أ َٟ لَِكح ِ إنِّ فِ ذَلَ

   څمَ٭ِيؽ  

38. ሰማዪትንና ምዳርን በመካከሊቸው ዪሇውንም ሁለ 
በስዳስት ቀናት ውስጥ በእርግጥ ፇጠርን፡፡ ዳካምም 
ምንም አሌነካንም፡፡ 

رضَ و٦ََة ثحَحَ٪٭٧َُة فِ قِذّ 
َ َ٪ة ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح حٞ ؽح ػ٤ََ َٞ يةّمٖ و٦ََة و٣ََ

َ
حِ خ

ٮبٖ  ُ٘    چمَكَّ٪ة ٨٦ِ ٣ّ

39. በሚለትም ሊዬ ታገሥ፤ ጌታህንም ከማመስገን ጋር 
ፀሏዬ ከመውጣቷ በፉት ከመግባቷም በፉት 
አወዳሰው፡፡ 

٤ُٮعِ  َُ َٟ رَجح٢َ  ِ ؽِ رَبّ ٮلٮُنَ وقََجّطِح ب٧َِح ُٞ َ ٦َة حَ
بِح عََ َٚٱوح

ؿُوبِ  ُ٘ فِ وَرَجح٢َ ٱ٣ح    ڇٱلن٧ّح

40. ከላሉቱም አወዳሰው ከስግዮቶችም በኋሊዎች 
(አወዳሰው)፡፡ 

بَؿََ ٱلكّضُٮدِ  دح
َ
٫ُ وَأ    ڈو٨َ٦َِ ٱلّح٢ِ َٚكَجّعِح

41. (ዧሚነገርህን) አዱምጥም፡፡ ጠሪው ከቅርብ ስፌራ 
በሚጠራበት ቀን (ከመቃብራቸው ዬወጣለ)፡፡ 

٧َُ٪ةدِ ٨٦ِ ٦ّكَنٖ َٝؿِيتٖ 
ح حٓ يٮَحمَ حَُ٪ةدِ ٱل ذ٧َِ    ډوَٱقح

42. ጩኸቲቱን በእውነት ዧሚሰሙበት ቀን ዪ 
(ከመቃብር) ዧመውጫው ቀን ነው፡፡ 

  َ٧ ُؿُوجِ يٮَحمَ يكَح َٟ يٮَحمُ ٱلح ِ ِ ذَلَ ِ ّٜ َ
ٮنَ ٱلىّيحعَحَ ثٱِلح    ڊُٕ

43. እኛ እኛው ሔዪው እናዮርጋሇን፡፡ እንገዳሊሇንም፡፡ 
መመሇሻም ወዮእኛ ብቻ ነው፡፡ 

ح٧َىِيُ  ۦ و٧ُِ٩َيخُ ولَحَ٪ة ٱل ِ    ڋإ٩ِةّ نَح٨ُ ٩حُح

44. ዧሚፇጥኑ ኾነው ምዳር ከእነርሱ ሊዬ 
ዧምትሰነጣጠቅበት ቀን (ዧመውጫው ቀን ነው)፡፡ ዬህ 
በእኛ ሊዬ ገር ዧኾነ መሰብሰብ ነው፡፡ 

٤َيحَ٪ة يكَِي   َٔ  ٌ َٟ ظَشح ِ الْٗ ذَلَ رضُ خَ٪ح٭٥ُح سَِ
َ ُٜ ٱلح ّٞ    ڌيٮَحمَ تنََ

45. እኛ ዧሚለትን ሁለ ዏዋቂ ነን፡፡ አንተም በእነርሱ 
ሊዬ አስገዱጅ አዬዮሇህም፡፡ ስሇዙህ ዚቻዧን ዧሚፇራን 
ሰው በቁርኣን አስታውስ፡፡ 

٤َيح٭٥ِ بَِجّةرِٖ َٚؾ٠َِّ  َٔ ٩خَ 
َ
ٮلٮُنَۡ و٦ََةٓ أ ُٞ ٥َُ٤ ث٧َِة حَ حٔ

َ
ؿح نّح٨ُ أ

ؿحءَانِ ٨٦َ يََةفُ وخَِيؽِ  ُٞ    ڍثٱ٣ِح
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ሱረቱ አሌ ዚሪዪት انذارياث طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. መበተንን በታኞች በኾኑት (ነፊሶች)፡፡  وٗا    ١وَٱ٣زّرَيَِخَِ ذَرح

2. ከባዳ (ዜናምን) ተሸካሚዎች በኾኑትም 
(ዮመናዎች)፡፡ 

حٝؿٗا َٚٱ٣ح   خَِ وِ
َـ    ٢د٧ََِ

3. ገር (መንሻሇሌን) ተንሻሊይች በኾኑትም (መርከቦች)፡
፡ 

ا   ٗ خَؿَِيَخَِ يسُح
   ٣َٚٱ٣ح

4. ነገርን ሁለ አከፊፊይች በኾኑትም (መሊእክት) 
እምሊሇሁ፡፡ 

ؿًا   مح
َ
فَخَِ أ كِّ َٞ ح٧ُ    ٤َٚٱل

5. ዧምትቀጠሩት (ትንሣኤ) እውነት ነው፡፡    ؽُونَ لىََةدِق َٔ    ٥إج٧َِّة دٮُ

6. (እንዮዧሥራው) ዋጋን ማግኘትም፤ ኋኝ ነው፤ 
(ዧማዬቀር ነው)፡፡ 

   ٓ ِ    ٦ونّ ٱلِّي٨َ ٣َقََٝ

7. ዧ(ከዋክብት) መንገዴች ባሇቤት በኾነችው ሰማዬ 
እምሊሇሁ፡፡ 

 ِٟ ُجُ    ٧وَٱلك٧َّةءِٓ ذَاتِ ٱلح

8. እናንተ (ዧመካ ሰዎች) በተሇዪዧ ቃሌ ውስጥ ናችሁ፡፡   ٖٙ لٖ مّحذ٤َِ َِ َٝٮح
   ٨إ٩ِّس٥ُح ٣َ

9. ከርሱ ዧሚዜዝር ሰው ዬዜዝራሌ፡፡  َٟ ِٚ
ُ
ُٟ خَ٪ح٫ُ ٨٦َح أ َٚ    ٩يؤُح

10. በግምት ዧሚናገሩ ውሸታሞች ተረገሙ፡፡   ََسّوَُٮن    ٪ُٝذ٢َِ ٱلح

11. እነዙዪ እነርሱ በሚሸፌን ስሔተተ ውስጥ ዗ንጊዎች 
ዧኾኑት፡፡ 

ؿَةٖ قَة٬ُٮنَ      ٫ٱلِّي٨َ ٥٬ُح فِ د٧َح

12. ዧዋጋ መስጫው ቀን መቼ እንዮ ኾነ ዬጠዬቃለ፡፡  يةّنَ يٮَحمُ ٱلِّي٨ِ  َٔ يسَح
َ
   ٤٬ُٮنَ خ

13. (እነርሱ) በእሳት ሊዬ በሚፇተኑበት ቀን ነው፡፡   َذَُ٪ٮن حٛ    ٭يٮَحمَ ٥٬ُح عََ ٱلةّرِ حُ

14. «መከራችሁን ቅመሱ፤ ዬህ ዪ በእርሱ ትቻኮለበት 
ዧነበራችሁት ነው» (ዬባሊለ)፡፡ 

ض٤ُِٮنَ  حٕ ذَ    ٮذُوُٝٮاْ ٚذِحجَذَس٥ُح فَؾََا ٱلِّي ٠ُ٪ذ٥ُ ث٫ِۦِ تكَح
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15. አሊህን ፇሪዎቹ በአትክሌቶችና በምንጮች ውስጥ 
ናቸው፡፡ 

ح٧ُذِّٞيَ فِ صَجّخَٖ وخَُيُ     ٯٮنٍ إنِّ ٱل

16. ዪንን ጌታቸው ዧሰጣቸውን ተቀባይች ኾነው፤ 
(በገነት ውስጥ ዬኾናለ)፡፡ እነርሱ ከዙህ በፉት መሌካም 
ሰሪዎች ነበሩና፡፡ 

َٟ مُحكِجيَِ   ِ ْ إجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ رَجح٢َ ذَلَ    ٰءَاػِؾِي٨َ ٦َةٓ ءَادىَ٭٥َُح رَبّ٭٥ُح

17. ከላሉቱ ጥቂትን ብቻ ዬተኙ ነበሩ፡፡  َُٕٮن ضَ    ٱ ك٩َٮُاْ ٤َٝيِلٗ ٨َِ٦ّ ٱلّح٢ِ ٦َة حَ٭ح

18. በላሉቱ መጨረሻዎችም እነርሱ ምሔረትን 
ዬሇምናለ፡፡ 

ِٛؿُونَ   ح٘ ذَ عَةرِ ٥٬ُح يكَح قح
َ    ٲوَبٱِلح

19. በገን዗ቦቻቸውም ውስጥ ሇሇማኝና (ከሌመና) 
ሇተከሇከሇም (በችሮታቸው) መብት አሌሇ፡፡ 

ؿُومِ  ح٧َعح ّٜ  ٤ِ٣ّكّةن٢ِِٓ وَٱل قَلَ٭٥ِِح ظَ ٦ح
َ
   ٳوَفِٓ أ

20. በምዳርም ውስጥ ሇሚዪረጋግጡ ሰዎች ምሌክቶች 
አሌለ፡፡ 

 
َ    ٴرضِ ءَايَخَ  ٤ِّ٣ح٧ُٮِٝ٪يَِ وَفِ ٱلح

21. በነፌሶቻችሁም ውስጥ (ምሌክቶች አሌለ)፤ ታደዪ 
አትመሇከቱምን?› 

ونَ   َٚلَ تُجحصُِ
َ
ْ أ كِس٥ُح ُٛ ٩

َ
   ٵوَفِٓ أ

22. ሲሳዪችሁም ዧምትቀጠሩትም (ፌዱና ምንዱ) 
በሰማዬ ውስጥ ነው፡፡ 

ؽُونَ  َٔ    ٶوَفِ ٱلك٧َّةءِٓ رزِحُٝس٥ُح و٦ََة دٮُ

23. በሰማዬና በምዳር ጌታም እምሊሇሁ፡፡ እርሱ 
እናንተ እንዮምትናገሩት ብጤ እርግጠኛ ነው፡፡ 

ٮنَ  ُٞ ُِ ٩س٥ُّح دَ٪
َ
ّٜ  ٦ِّسح٢َ ٦َةٓ خ رضِ إ٫ُّ٩ِۥ لََ

َ َٚٮَرَبِّ ٱلك٧َّةءِٓ وَٱلح
   ٷ

24. ዧተከበሩት ዧኢብራሂም እንግዴች ወሬ 
መጥቶሃሌን? 

ؿ٦َِيَ   ح١٧ُح ِٙ إثِحس٬ََي٥َِ ٱل يح ًَ َٟ ظَؽِيرُ  َ دىَ
َ
   ٸ٢٬َح خ

25. በእርሱ ሊዬ በገቡና «ሰሇም» ባለ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ «ሰሊም ዪሌታወቃችሁ ሔዜቦች ናችሁ፤» 
አሊቸው፡፡ 

٥َ  ٝٮَحم  ٦ّ٪١َؿُونَ  َـ ٧َٗةۡ ٝةَلَ قَ َـ ةلٮُاْ قَ َٞ ٤َيح٫ِ ذَ َٔ    ٹإذِح دَػ٤َُٮاْ 

26. ወዮ ቤተሰቡም ተ዗ነበሇ፤» ወደዪውም ዧሰባ 
ወዬፇንን አመጣ፡፡ 

٢ٖ ق٧َِيٖ  ٫ِ٤ۦِ َٚضَةءَٓ ثِٕضِح ٬ح
َ
   ٺَٚؿَاغَ إلََِ أ

27. ወዮእነርሱም (አርዴና ጠብሶ) አቀረበው፡፡ 
«አትበለም ወዬ?» አሊቸው፡፡ 

ز٤ُٮُنَ 
ح
لَ دأَ

َ
ٓۥ إلَِح٭٥ِح ٝةَلَ خ ؿّب٫َُ َٞ    ٻذَ

28. ከእነርሱ መፌራትንም በሌቡ አሳዮረ፡፡ «አትፌራ» 
አለት፡፡ በዏዋቂ ወጣት ሌጅም አበሰሩት፡፡ 

٤يِمٖ   َٔ مٍَ  َـ ُ٘ ِ وهُ ث ۡ وَبشَُّ حٙ حٗۡ ٝةَلٮُاْ لَ تََ َٛ وحصَفَ ٦ِ٪ح٭٥ُح ػِي
َ
   ټَٚأ

29. ሚስቱም እዧጮኸች መጣች፡፡ ፉቷንም መታች፡፡ 
«መካን አሮጊት ነኝ» አሇችም፡፡ 

ضُٮزٌ  َٔ ٭َ٭َة وَٝة٣ََخح  ةٖ ٚى١ََّخح وصَح د٫ُُۥ فِ صَّ
َ
ؿَخ ج٤ََخِ ٱمح رح

َ
َٚأ

ِٞي٥      ٽَٔ
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30. እንዮዙህ ጌታሽ ብሎሌ፡፡ «እነሆ እርሱ ጥበባ ዏዋቂ 
ነውና» አሎት፡፡ 

٤ي٥ُِ   َٕ ١َِي٥ُ ٱ٣ح ِ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱلح ِٟ ِٟ ٝةَلَ رَبّ ِ    پٝةَلٮُاْ ٠َزَلَ

31. «እናንተ መሌክተኞች ሆዬ! ታደዪ ነገራችሁ 
ምንዳን ነው?» አሊቸው፡፡ 

ح٧ُؿحق٤َُٮنَ  حّ٭َة ٱل
َ
جُس٥ُح خ حُ    ٿ۞ٝةَلَ ذ٧ََة ػَ

32. (እነርሱም) አለ፡- «እኛ ወዮ አመጸኞች ሔዜቦች 
ተሌከናሌ፡፡» 

مٖ مّحؿ٦ِِيَ  رحق٤ِحَ٪ةٓ إلََِ َٝٮح
ُ
   ڀٝةَلٮُٓاْ إجِّةٓ أ

33. በእነርሱ ሊዬ ከጭቃ ዧኾኑን ዳንጋይች 
ሌንሇቅባቸው (ተሊክን)፡፡ 

٤َيح٭٥ِح ظِضَة  َٔ يٖ ٣نُِحق٢َِ  َِ    ځرَةٗ ٨ِ٦ّ 

34. በጌታህ ዗ንዳ ሇዳንበር አሊፉዎቹ (በዧስማቸው) 
ምሌክት ዧተዮረገባት ስትኾን፡፡ 

ذِيَِ  َٟ ل٤ِح٧ُسح ِ ِٔ٪ؽَ رَبّ    ڂ٦ّكَٮ٦َّحً 

35. ከምእምናንም፤ በእርሷ (በከተማቸው) ውስጥ 
ዧነበሩትን አወጣን፡፡ 

٦ِ٪يَِ   ح٧ُؤح َ٪ة ٨٦َ كَنَ ذيِ٭َة ٨َ٦ِ ٱل ؿصَح ػح
َ
   ڃَٚأ

36. በውስጧም ከሙስሉሞች ከአንዳ ቤት (ቤተሰቦች) 
በስተቀር አሊገኘንም፡፡ 

٧ِِ٤يَ  ح٧ُكح َ بَيحخٖ ٨َِ٦ّ ٱل ٩ةَ ذيِ٭َة دَيح    ڄذ٧ََة وصََؽح

37. በውስጧም ሇእነዙዪ አሳማሚውን ቅጣት 
ሇሚፇሩት ምሌክትን አስቀረን፡፡ 

ل٥َِ 
َ ؾَابَ ٱلح َٕ َ٪ة ذيِ٭َةٓ ءَايحَٗ ٣ّلِِّي٨َ يََةٚٮُنَ ٱ٣ح    څوَدؿََكح

38. በሙሳም (ወሬ) ውስጥ ወዮ ፇርዖን በግሌጽ 
ማስረጃ በሊክነው ጊዛ (ምሌክትን አዮረግን)፡፡ 

نَ بك٤ُِحع٨ََٖ ٦ّجيِٖ  ٮح َٔ رحق٤َحج٫ََُ إلََِ ٚؿِح
َ
   چوَفِ مُٮسََ إذِح أ

39. ከዳጋፈ (ከሰራዊቱ) ጋርም (ከእምነት) ዝረ፡፡ 
(እርሱ) «ዳግምተኛ ወዬም ዕብዳ ነው» አሇም፡፡ 

وح مَحُ٪ٮن   
َ
٪٫ِۦِ وَٝةَلَ سََعِؿٌ أ    ڇذَذَٮَلَّ ثؿ٠ُِح

40. እርሱንም ሰራዊቱንም ዪዜናቸው፡፡ እርሱ ተወቃሽ 
ሲኾን በባሔር ውስጥም ጣሌናቸው፡፡ 

٥َِّ و٬َُٮَ م٤ُي٥ِ   نَ٭٥َُح فِ ٱلح ن٫ََُ وصَُُ٪ٮدَهُۥ ذََ٪جَؾح ػَؾح
َ
   ڈَٚأ

41. በዒዳም በእነርሱ ሊዬ መካንን ነፊስ በሊክን ጊዛ 
(ምሌክት አሌሇ)፡፡ 

ِٞي٥َ  َٕ ٤َيح٭٥ُِ ٱلؿّيِطَ ٱ٣ح َٔ رحق٤َحَ٪ة 
َ
   ډوَفِ لَدٍ إذِح أ

42. በሊየ ሊዬ ዧመጣችበትን ማንኛውንም ነገር እንዮ 
በሰበሰ አጥንት ዪዮረገችው ብትኾን እንጂ 
አትተወውም፡፡ 

٤َذح٫ُ ٠َٱلؿ٦ِّي٥ِ   َٕ ٤َيح٫ِ إلِّ صَ َٔ دخَح 
َ
ءٍ خ    ڊ٦َة دؾََرُ ٨٦ِ شَح

43. በሰሙዳም ሇእነርሱ «እስከ ጊዛ (ሞታችሁ) ዳረስ 
ተጣቀሙ» በተባለ ጊዛ (ምሌክት አሌሇ)፡፡ 

ٮاْ ظَتَّ ظِيٖ  ُٕ    ڋوَفِ ث٧َُٮدَ إذِح ري٢َِ ل٭٥َُح ت٧ََذّ

44. ከጌታቸው ትዕዚዜም ኮሩ፡፡ እነርሱም እዪየ ጩኸት 
ዪ዗ቻቸው፡፡ 

ؿُونَ  ُْ حُ و٥٬َُح يَ٪ َٞ ٭٥ُُ ٱ٣طَِّٕ ػَؾَتح
َ
ؿِ رَبّ٭٥ِِح ٚأَ مح

َ
اْ خ٨َح أ ذَٮح َٕ    ڌذَ

45. መቆምንም ምንም አሌቻለም፡፡ ዧሚርረዯም 
አሌነበሩም፡፡ 

ٮاْ ٨٦ِ ريَِةمٖ و٦ََة ك٩َٮُاْ ٦ُ٪ذَصِِي٨َ  ُٕ ذَعََ    ڍذ٧ََة ٱقح
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46. ዧኑሔንም ሔዜቦች ከዙህ በፉት (አጠፊን)፡፡ እነርሱ 
አመጸኞች ሔዜቦች ነበሩና፡፡ 

   ڎوََٝٮحمَ ٩ٮُحٖ ٨ِ٦ّ رَجح٢ُۡ إجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ َٝٮح٦ٗة ػَكَِِٞيَ 

47. ሰማዬንም በኀዬሌ ገነባናት፡፡ እኛም በእርግጥ 
ቻይች ነን፡፡ 

ٮنَ   ُٕ يؽْٖ و٩ةّ ل٧َُٮقِ حح
َ
   ڏوَٱلك٧َّةءَٓ ثجََيحجَ٭ََة ثدِ

48. ምዳርንም ዗ረጋናት፡፡ ምን ዪማርንም ዗ርጊዎች 
(ነን!) 

 َ٥ حٕ جَ٭ََة َٚ٪ِ رضَ َٚؿمَح
َ    ڐٱ٣حفَ٭َؽُِونَ  وَٱلح

49. ትገነ዗ቡም ዗ንዳ ከነገሩ ሁለ ሁሇት (ተቃራኒ) 
ዒዬነትን ፇጠርን፡፡ 

٤ّس٥ُح دؾ٠ََّؿُونَ  َٕ َ٣ ِ َ٪ة زَوحصَيح حٞ ءٍ ػ٤ََ ِ شَح
   ڑو٨٦َِ كُّ

50. «ወዮ አሊህም ሽሹ፤ እኔ ሇእናንተ ከርሱ ግሌጽ 
አስጠንቃቂ ነኝና» (በሊቸው)፡፡ 

   ڒي  َٚٛؿِّوٓاْ إلَِ ٱلِّۡ إنِِّ ٣َس٥ُ ٦ِّ٪ح٫ُ ٩ؾَِيؿ  ٦ّجِ  

51. ከአሊህም ጋር ላሊን አምሊክ አታዳርጉ፡፡ እኔ 
ሇእናንተ ከእርሱ (ዧተሊክሁ) ግሌጽ አስፇራሪ ነኝና፡፡ 

َٓ ٱلِّ إؾَِ٭ًَة ءَاػَؿَۡ إنِِّ ٣َس٥ُ ٦ِّ٪ح٫ُ ٩ؾَِيؿ  ٦ّجيِ   ٤ُٮاْ ٦َ َٕ    ړوَلَ تَح

52. (ነገሩ) እንዮዙሁ ነው፡፡ እነዙዪን ከእነርሱ በፉት 
ዧነበሩትን ከመሌክተኛ ማንም አሌመጣቸውም፡፡ 
(እርሱ) «ዳግምተኛ ወዬም ዕብዳ ነው» ዪለ ቢኾኑ 
እንጂ፡፡ 

وح 
َ
تَ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِ ٨ِ٦ّ رقُّٮلٍ إلِّ ٝةَلٮُاْ قَةظِؿٌ أ

َ
َٟ ٦َةٓ خ ِ ٠َزَلَ

   ڔمَحُ٪ٮنٌ 

53. በእርሱ (በዙህ ቃሌ) አዮራ ተባብሇዋሌን? 
አዬዮሇም፤ እነርሱ ጥጋበኞች ሔዜቦች ናቸው፡፡ 

ُٗٮنَ   ة ََ اْ ث٫ِِْۦ ث٢َح ٥٬ُح َٝٮحم   دٮََاوَٮح
َ
   ڕخ

54. ከእነርሱም (ክርክር) ዗ወር በሌ፤ (ተዋቸው)፡፡ 
አንተ ምንም ተወቃሽ አዬዮሇህምና፡፡ 

٩خَ ث٤٧َُِٮمٖ 
َ
   ږذَذَٮَلّ خَ٪ح٭٥ُح ذ٧ََةٓ أ

55. ገሥጽም፤ ግሣጼ ምእመናንን ትጠቅማሇችና፡፡   َِ٦ِ٪ي ح٧ُؤح ُٓ ٱل َٛ ؿَىَ دَ٪    ڗوَذ٠َّؿِح ٚإَنِّ ٱل٠ِّح

56. ጋኔንንና ሰውንም ሉግገዘኝ እንጅ ሇላሊ 
አሌፇጠርኳቸውም፡፡ 

نفَ إلِّ  ِ
٨ّ وَٱلح ِ

خُ ٱلح حٞ جُؽُونِ و٦ََة ػ٤ََ حٕ    ژ لَِ

57. ከነርሱም ምንም ሲሳዬ አሌፇሌግም፡፡ 
ሉመግቡኝም አሌሻም፡፡ 

٧ُِٕٮنِ  حُ ن حُ
َ
ريِؽُ أ

ُ
قٖ و٦ََةٓ أ ريِؽُ ٦ِ٪ح٭٥ُ ٨ِ٦ّ رّزِح

ُ
   ڙ٦َةٓ أ

58. አሊህ እርሱ ሲሳዬን ሰጪ ዧብርቱ ኀዬሌ ባሇቤት 
ነው፡፡ 

ح٧َذيُِ   ٮّةِ ٱل ُٞ    ښإنِّ ٱلَّ ٬ُٮَ ٱلؿّزّاقُ ذُو ٱ٣ح

59. ሇእነዙዪም ሇበዮለት እንዮ ጓዮኞቻቸው ፊንታ 
ብጤ (ዧቅጣት) ፊንታ አሌሊቸው፡፡ ስሇዙህ 
አዪስቸኩለኝ፡፡ 

دَجَ٭٥ِِح َٚلَ  وح
َ
٧َُ٤ٮاْ ذ٩َٮُبٗة ٦ِّسح٢َ ذ٩َٮُبِ أ َّ ٚإَنِّ للِِّي٨َ 

ض٤ُِٮنِ  حٕ ذَ    ڛيكَح

60. ሇነዙዪም ሇካዯት ከዙዪ ከሚቀጠሩት ቀናቸው 
ወይሊቸው፡ 

ؽُونَ   َٔ مِ٭٥ُِ ٱلِّي يٮُ ؿُواْ ٨٦ِ يٮَح َٛ    ڜَٚٮَيح٢  ٣ّلِِّي٨َ زَ
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ሱረቱ አሌ ጡር انـطىر طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በጡር (ጋራ) እምሊሇሁ፡፡  ِٮر ُّ    ١وَٱ٣

2. በተጻፇው መጽሏፌም፡፡   ٖٮر ُُ    ٢وَكتَِتَٖ ٦ّكح

3. በተ዗ረጋ ብራና ሊዬ፤ (በተጻፇው)፡፡   ٖ٣فِ رَقّٖ ٦ّجنُٮر   

4. በዮመቀው ቤትም፡፡   ِ٧ُٮر حٕ ح٧َ َيحخِ ٱل    ٤وَٱلح

5. ከፌ በተዮረገው ጣራም፡፡   ُِٚٮع ح٧َؿح ِٙ ٱل حٞ    ٥وَٱلكّ

6. በተመሊው ባሔርም እምሊሇሁ፡፡   ِضُٮر ح٧َكح ؿِ ٱل َعح
   ٦وَٱلح

7. ዧጌታህ ቅጣት በእርግጥ ወዱቂ ነው፤ (ዧማዬቀር 
ነው)፡፡ 

  ٓ ِ َٟ ٣َقََٝ ِ ؾَابَ رَبّ َٔ    ٧إنِّ 

8. ሇእርሱ ምንም ገፌታሪ ዧሇውም፡፡  ٦ّة لَُۥ ٨٦ِ دَا ٖٓ ِ ٚ٨   

9. ሰማዬ ብርቱ መዝርን በምትዝርበት ቀን (ዬኾናሌ)፡፡  رٗا    ٩يٮَحمَ ت٧َُٮرُ ٱلك٧َّةءُٓ مَٮح

10. ተራራዎችም መኼዳን በሚኼዯበት (ቀን)፡፡   ا ٗ جَةلُ قَيح ِ
   ٪وَتكَِيُ ٱلح

11. ሇአስተባባይችም ዪን ጊዛ ወይሊቸው፡፡  َِبي    ٫َٚٮَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ

12. ሇእነዙዪ እነርሱ በውሸት ውስጥ ዧሚጫወቱ 
ሇኾኑት፡፡ 

جُٮنَ   َٕ    ٬ٱلِّي٨َ ٥٬ُح فِ ػَٮحضٖ ي٤َح

13. ወዮ ገሀነም እሳት በኀዬሌ መግገፌተርን 
በሚግገፇተሩበት ቀን፡፡ 

ٮنَ إلََِ ٩ةَرِ صَ٭َّ٪٥َ دَلّ  ّٔ    ٭يٮَحمَ يؽَُ

14. ዬህቺ ዪቺ በእርሷ ታስተባብለባት ዧነበራችሁት 
እሳት ናት፡፡ 

ثٮُنَ      ٮفَؾَِهِ ٱلةّرُ ٱ٣ّتِ ٠ُ٪ذ٥ُ ث٭َِة دسَُؾِّ
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15. ዬህ (ፉት ትለ እንዮነበራችሁት) ዳግምት ነውን? 
ወዬስ እናንተ አታየምን? 

ونَ  ٩ذ٥ُح لَ تُجحصُِ
َ
مح أ
َ
ؿٌ فَؾََآ أ َٚكِعح

َ
   ٯأ

16. ግቧት ታገሱም ወዬም አትታገሡ በእናንተ ሊዬ 
እኩሌ ነው፡፡ ዧምትምመነዯት ትሠሩት ዧነበራችሁትን 
(ፌዱ) ብቻ ነው (ዬባሊለ)፡፡ 

ۡ إج٧َِّة  ٤َيحس٥ُح َٔ واْ قَٮَاءٌٓ  بُِ وح لَ دىَح
َ
وٓاْ أ بُِ ٤َٮح٬َة َٚٱوح نَ ٱوح وح َـ تُح
٤٧َُٮنَ  حٕ    ٦َٰة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

17. አሊህን ፇሪዎቹ በእርግጥ በገነቶችና በጸጋ ውስጥ 
ናቸው፡፡ 

ح٧ُذِّٞيَ فِ صَجّخَٖ و٩ََِٕيمٖ     ٱإنِّ ٱل

18. ጌታቸው በሰጣቸው ጸጋ ተዮሳቾች ኾነው (በገነት 
ውስጥ ናቸው)፡፡ ዧገሀነምንም ስቃዬ ጌታቸው 
ጠበቃቸው፡፡ 

َعِي٥ِ ػ١ََِ٭ِيَ ث٧َِةٓ ءَادىَ٭٥َُح رَبّ٭٥ُح وَوَٝىَ٭٥َُح رَ  ؾَابَ ٱلح َٔ    ٲبّ٭٥ُح 

19. «ትሠሩት በነበራችሁት ምክንዪት ተዮሳቾች 
ኾናችሁ ብለ፤ ጠጡም፤» (ዬባሊለ)፡፡ 

بُٮاْ ٬َ٪يِٓ  َ ُ كُٮُاْ وَٱشح ٤٧َُٮنَ  َٔ حٕ    ٳا ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

20. በተዮረዮሩ አሌጋዎች ሊዬ ተዮጋፉዎች ኾነው 
(በገነት ዬኖራለ)፡፡ ዒዬናማዎች በኾኑ ነጫጭ ሴቶችም 
እናጠናዱቸዋሇን፡፡ 

رٖ  ٦ُِٔذّكِ  َ سُُ جَ٭٥َُ بُِٮرٍ خِيٖ  يَ عََ ٮَٚحِٖ وَزَوصّح ُٛ    ٴ٦ّىح

21. እነዙዪም ዪመኑትና ዜርዪቸውም በእምነት 
ዧተከተሇቻቸው ዜርዪቸውን በእነርሱ እናስጠጋሇን፡፡ 
ከሥራቸውም ምንም አናጎዳሌባቸውም፡፡ ሰው ሁለ 
በሠራው ሥራ ተዪዡ ነው፡፡ 

َ٪ة ث٭٥ِِح ذُرّيِّذَ٭٥ُح  حٞ َ لح
َ
ذح٭٥ُح ذُرّيِّذُ٭٥ُ بإِيِف٨ٍََ خ َٕ  وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَٱتّجَ

ؿِي ث٧َِة ٠َكَتَ   ٱمح
ءِٖ كُّ لَحجَ٭٥َُ ٨ِ٦ّح خ٤٧ََ٭٥ِِ ٨ِ٦ّ شَح

َ
و٦ََةٓ خ
   ٵر٬َِي  

22. ከሚሹትም ሁለ እሸትንና ስጋን 
እንጨምርሊቸዋሇን፡፡ 

ذَ٭ُٮنَ   نَ٭٥َُ ثؽ١ََِِ٭َحٖ وَلَحمٖ م٧ِّّة ينَح ؽَدح ٦ح
َ
   ٶوَأ

23. በውስጧ መጠጥን ዬሰጣጣለ፡፡ በውስጧ ውዳቅ 
ንግግርና መውወንጀሌም ዧሇም፡፡ 

 ُٔ َـ ثي٥ِ  حَذَجََ
ح
ٮ  ذيِ٭َة وَلَ دأَ ح٘ قٗة لّ ٣َ

ح
   ٷٮنَ ذيِ٭َة ٠َأ

24. ሇነርሱም ዧኾኑ ወጣቶች ሌክ ዧተሸፇነ ለሌ 
መስሇው በእነርሱ ሊዬ (ሇማሳሇፌ) ዬ዗ዋወራለ፡፡ 

ُ٪ٮن   لؤُ  ١٦ّح جّ٭٥ُح لؤُح
َ
٤ِٗح٧َةن  ل٭٥ُّح ٠َد ٤َيح٭٥ِح  َٔ ٮفُ  ُُ    ٸ۞وَيَ

25. ዧሚጠዪዧቁ ኾነውም ከፉሊቸው በከፉለ ሊዬ 
ዬዝራሌ፡፡ 

٭ُ  ٌُ حٕ ج٢ََ بَ رح
َ
يٖ يتَكََةءَٓلٮُنَ وَأ حٕ َ بَ    ٹ٥ح عََ

26. «እኛ ፉት በቤተሰቦቻችን ውስጥ (ከቅጣት) 
ፇሪዎች ነበርን» ዬሊለ፡፡ 

ِِٛٞيَ  ٤َِ٪ة مُنح ٬ح
َ
   ٺٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة رَجح٢ُ فِٓ أ

27. «አሊህም በእኛ ሊዬ ሇገሰ፡፡ ዧመርዚም እሳት 
ቅጣትንም ጠበቀን፡፡ 

ؾَابَ ٱلك٧ُّٮمِ   َٔ ٤َيحَ٪ة وَوََٝىََ٪ة  َٔ    ٻذ٨ّ٧ََ ٱلُّ 

28. «እኛ ከዙህ በፉት እንሇምነው ነበርን፡፡ እነሆ እርሱ 
በጎ ዋዬ አዚኝ ነውና» (ዬሊለ)፡፡ 

ٮهُۡ إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ ٱ٣حبَّ ٱلؿظِّي٥ُ  ُٔ    ټإ٩ِةّ ٠ُّ٪ة ٨٦ِ رَجح٢ُ ٩ؽَح

29. (ሰዎችን) አስታውስም፡፡ አንተም በጌታህ ጸጋ 
ምክንዪት ጠንቋዬም ዕብዳም አዬዮሇህም፡፡ 

َٟ ثسَِة٨ِٖ٬ وَلَ  ِ ٧َخِ رَبّ حٕ ِ ٩خَ ثِ٪
َ
   ٽ مَحُ٪ٮنٍ َٚؾ٠َّؿِح ذ٧ََةٓ أ
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30. ዬሌቁንም ዧሞትን አዮጋ በእርሱ ዧምንጠባበቅበት 
ዧኾነ ባሇ ቅኔ ነው ዬሊለን? 

ح٧َُ٪ٮنِ  بّهُ ث٫ِۦِ رَيحتَ ٱل ِٔؿ  جّتََ ٮلٮُنَ مَة ُٞ مح حَ
َ
   پأ

31. «ተጠባበቁ፤ እኔም ከእናንተ ጋር ከሚጠባበቁት 
ነኝ» በሊቸው፡፡ 

بّىِِيَ   ح٧ُتََ س٥ُ ٨َِ٦ّ ٱل َٕ    ٿ٢ُٝح دؿََبّىُٮاْ ٚإَنِِّ ٦َ

32. አእምሮዎቻቸው በዙህ ዪዞቸዋሌን? አዬዮሇም 
በእውነቱ እነርሱ ወሰን አሊፉዎች ሔዜቦች ናቸው፡፡ 

ٮنَ  ُٗ ة ََ مح ٥٬ُح َٝٮحم  
َ
٧َُ٭٥ُ ثكَِؾََِْٓ أ َـ ظح

َ
مُؿ٥٬ُُح أ

ح
مح دأَ
َ
   ڀأ

33. ወዬም «ቀጠፇው ዬሊለን?» አዬዮሇም፤ በእውነቱ 
አዪምኑም፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ  ْۥ ث٢َ لّ يؤُح ٮّلَُ َٞ ٮلٮُنَ تَ ُٞ مح حَ
َ
   ځأ

34. እውነተኞችም ቢኾኑ መሰለ ዧኾነን ንግግር 
ዪምጡ፡፡ 

دٮُاْ بِؽَِيرٖ ٦ِّسح٫ِ٤ۦِٓ إنِ ك٩َٮُاْ صَؽَِريَِ 
ح
   ڂ٤َٚحيَد

35. ወዬስ ዪሇ አንዱች (ፇጣሪ) ተፇጠሩን? ወዬስ 
እነርሱ ፇጣሪዎች ናቸውን? 

ٮنَ   ُٞ مح ٥ُ٬ُ ٱ٣حذ٤ََِ
َ
ءٍ أ ِ شَح ٮاْ ٨٦ِح دَيح ُٞ مح ػ٤ُِ

َ
   ڃأ

36. ወዬስ ሰማዪትንና ምዳርን ፇጠሩን? አዬዮሇም 
አዪረጋግጡም፡፡ 

 َ ٮاْ ٱلكّفَقََ ُٞ مح ػ٤ََ
َ
رضَْ ث٢َ لّ يٮُُِٝ٪ٮنَ أ

َ    ڄتِ وَٱلح

37. ወዬስ ዧጌታህ ግምጃ ቤቶች እነርሱ ዗ንዳ ናቸውን? 
ወዬስ እነርሱ አሸናፉዎች ናቸውን? 

ؿُونَ  ُِ ح٧ُىيۜح مح ٥ُ٬ُ ٱل
َ
َٟ أ ِ ان٨ُِٓ رَبّ َـ ِٔ٪ؽ٥٬َُح ػَ مح 

َ
   څأ

38. ወዬስ ሇእነርሱ በእርሱ ሊዬ (ከሰማዬ) 
ዧሚዪዱምጡበት መሰሊሌ አሊቸውን? አዳማጫቸውም 
(ሰማሁ ቢሌ) ግሌጽን አስረጅ ዪምጣ፡፡ 

مح 
َ
٭٥ُ بك٤ُِحع٨ََٖ ٦ّجيٍِ  أ ُٕ ذ٧َِ تِ مُكح

ح
ٮنَ ذي٫ِِِ ٤َٚحيَأ ُٕ ذ٧َِ ل٭٥َُح ق٥٤ُّ  يكَح

   چ

39. ወዬስ ሇእርሱ ሴቶች ሌጆች አለትን? ሇእናንተም 
ወንዴች ሌጆች አሎችሁን? 

َُ٪ٮنَ   َجَخَُ و٣ََس٥ُُ ٱلح مح لَُ ٱلح
َ
   ڇأ

40. ወዬስ ዋጋን ትጠዬቃቸዋሇህን? ስሇዙህ እነርሱ 
ከዕዱው ዧተከበዯ ናቸውን? 

مح تسَح 
َ
٤ُٮنَ  ٤ُ٭٥ُح  َٔ أ َٞ ؿَمٖ ٦ّسح ح٘ ؿٗا ذَ٭٥ُ ٨ِ٦ّ ٦ّ صح

َ
   ڈأ

41. ወዬስ ሩቁ ምስጢር እነርሱ ዗ንዳ ነውን? ስሇዙህ 
እነርሱ ዬጽፊለን? 

ذُجُٮنَ  يحتُ ذَ٭٥ُح يسَح َ٘ ِٔ٪ؽ٥ُ٬َُ ٱ٣ح مح 
َ
   ډأ

42. ወዬስ ተንኮሌን (ባንተ) ዬሻለን? እነዙዪም ዧካዯት 
እነርሱ በተንኮሌ ተሸናፉዎች ናቸው፡፡ 

ؿُواْ ٬ُ   َٛ مح يؿُيِؽُونَ ٠َيحؽِٗۡ ٚٱَلِّي٨َ زَ
َ
ح١ِ٧َيؽُونَ أ    ڊ٥ُ ٱل

43. ወዬስ ሇእነርሱ ከአሊህ ላሊ አምሊክ አሊቸውን? 
አሊህ ከሚዪጋሩት ሁለ ጠራ፡፡ 

ِكُٮنَ  ُ ٱلِّْ قُجحد٨َََ ٱلِّ خ٧َّة يشُح مح ل٭٥َُح إؾ٫ٌََِ دَيح
َ
   ڋأ

44. ከሰማዬም ቁራጭን (በእነርሱ ሊዬ) ወዱቂ ኾኖ 
ቢዪየ ኖሮ «ዬህ ዧተዮራረበ ዮመና ነው» ዬለ ነበር፡፡ 

ة ٨َِ٦ّ ٱلكّ  ٗٛ اْ ٠كِح ٠ُٮم  ون يؿََوح ٮلٮُاْ قَعَةب  ٦ّؿح ُٞ ة حَ ُٗ ٧َةءِٓ قَةِٝ
   ڌ

45. ዪንንም በእርሱ ዧሚግገዮለበትን ቀናቸውን 
እስከሚገናኙ ዳረስ ተዋቸው፡፡ 

ٮنَ  ُٞ َٕ مَ٭٥ُُ ٱلِّي ذي٫ِِ يىُح ٮاْ يٮَح ُٞ َ َـ    ڍَٚؾَرح٥٬ُح ظَتَّ يُ
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46. ተንኮሊቸው ከእነርሱ ምንንም ዧማዬጠቅማቸውንና 
እነርሱም ዧማዬርረዯበትን ቀን (እስከ ሚገናኙ 
ተዋቸው)፡፡ 

نِ خَ٪ح٭٥ُح ٠َيحؽ٥٬ُُح مَيح  يٮَحمَ لَ  ح٘ ونَ  ٔٗ حُ    ڎة وَلَ ٥٬ُح يُ٪صَُ

47. ሇእነዙዪ ሇበዮለትም ከዙህ ላሊ ቅርብ ቅጣት 
አሌሊቸው፡፡ ግን አብዚኛዎቻቸው አዪውቁም፡፡ 

ث٥٬ََُح لَ  زح
َ
َٟ وَؾَس٨َِّ أ ِ ؾَاثٗة دُونَ ذَلَ َٔ ٧َُ٤ٮاْ  َّ ونّ للِِّي٨َ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڏحَ
48. ሇጌታህ ፌርዳም ታገሥ፡፡ አንተ በጥበቃችን ውስጥ 
ነህና፡፡ ጌታህንም በምትነሳ ጊዛ ከማመስገን ጋር 
አወዳሰው፡፡ 

َٟ ظِيَ  ِ ؽِ رَبّ يُجَِ٪ةۡ وقََجّطِح ب٧َِح خح
َ
َٟ ثأِ َٟ ٚإ٩َِّ ِ ٥ِ رَبّ بِح لُِسح وَٱوح

ٮمُ  ُٞ    ڐتَ

49. ከላሉቱም አወዳሰው፡፡ በከዋክብት መዱበቂዪ 
ጊዛም (ንጋት ሊዬ አወዳሰው)፡፡ 

بَؿََ ٱلضُّٮمِ   ٫ُ ودح    ڑو٨َ٦َِ ٱلّح٢ِ ٚكََجّعِح
 

 

ሱረቱ አን-ነጅም انـُذـىطىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በኮከብ እምሊሇሁ በወዮቀ (በገባ) ጊዛ፡፡  َ٥ِ إذَِا ٬َٮَى   ١وَٱلضّح

2. ነቢዪችሁ (ሙሏመዳ) አሌተሳሳተም፤ 
አሌጠመመምም፡፡ 

ٮَىَ   َٗ ٢ّ وَةظِجُس٥ُح و٦ََة  ًَ    ٦َ٢ة 

3. ከሌብ ወሇዳም አዬናገርም፡፡  َح٭َٮَى ٨ِ ٱل َٔ  ُٜ ُِ    ٣و٦ََة يَ٪

4. እርሱ (ንግግሩ) ዧሚወርረዳ ራእዬ እንጅ ላሊ 
አዬዮሇም፡፡ 

  َ َۡ حۡ  يٮُ    ٤إنِح ٬ُٮَ إلِّ وَ

5. ኀዬልቹ ብርቱው (መሌአክ) አስተማረው፡፡   َٮَى ُٞ ٫ُ٧َ٤ّۥ مَؽِيؽُ ٱ٣ح َٔ٥   

6. ዧዕውቀት ባሇቤት ዧኾነው (አስተማረው፤ በተፇጥሮ 
ቅርጹ ኾኖ በአዧር ሊዬ) ተዮሊዮሇም፡፡ 

ذَٮَىَ ذُو مِؿّةٖ ٚٱَ    ٦قح

7. እርሱ በሊዬኛው አዳማስ ኾኖ፡፡   َ َ عح
َ ِٜ ٱلح ُٚ

ُ    ٧و٬َُٮَ ثٱِلح

8. ከዙዪም ቀረበ፤ ወረዮም፡፡   َّ٨ث٥ُّ د٩َةَ ذَذَؽَل   

9. (ከእርሱ) ዧሁሇት ዮጋኖች ጫፌ ዪህሌ ወዬም 
(ከዙህ) ዬበሌጥ ዧቀረበ ኾነም፡፡ 

نََ  دح
َ
وح أ
َ
ِ أ    ٩َٚكَنَ ٝةَبَ َٝٮحقَيح
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10. ወዮ ባሪዪውም (አሊህ) ዪወረዮውን አወረዮ፡፡   َٚ َ َۡ وح
َ
َ إلََِ خَجحؽِهۦِ ٦َةٓ أ َۡ وح

َ
   ٪أ

11. (ነቢየም በዒዬኑ) ዪዧውን ሌቡ አሌዋሸም፡፡  َى
َ
ؤَادُ ٦َة رَأ ُٛ    ٦َ٫ة ٠َؾَبَ ٱ٣ح

12. ታደዪ በሚዪዧው ሊዬ ትከራከሩታሊችሁን?   َ٦َة يؿََى َ ذَذُفَؿَُو٫َُ٩ۥ عََ
َ
   ٬أ

13. በላሊዬቱም መውረዳ ጊዛ በእርግጥ አዬቶታሌ፡፡  َؿ ػح
ُ
٣َحً أ حـ ؽح رءََاهُ ٩َ َٞ    ٭ىَ و٣ََ

14. በመጨረሻዬቱ ቁርቁራ አጠገብ፤   ََح٧ُ٪ذَه رَةِ ٱل    ٮِٔ٪ؽَ قِؽح

15. እርሷ ዗ንዳ መኖሪዪዬቱ ገነት ዪሇች ስትኾን፡፡   َوَى
ح
ح٧َأ    ٯِٔ٪ؽ٬ََة صَّ٪حُ ٱل

16. ቁርቁራዬቱን ዧሚሸፌን ነገር በሚሸፌናት ጊዛ 
(አዧው)፡፡ 

شََ  ح٘ رَةَ ٦َة حَ ؽح شَ ٱلكِّ ح٘    ٰإذِح حَ

17. ዒዬኑ (ካዧው) አሌተ዗ነበሇም፡፡ ወሰንም አሊሇፇም፡
፡ 

غََ   ََ َصَُ و٦ََة     ٱ٦َة زَاغَ ٱلح

18. ከጌታው ታምራቶች ታሊሊቆቹን በእርግጥ አዧ፡፡  َى َ ىَ ٨٦ِح ءَايَخَِ رَب٫ِِّ ٱ٣ح١ُبح
َ
ؽح رَأ َٞ    ٲ٣َ

19. አሌ-ሊትንና አሌ-ዐዚን አዪችሁን?   َى ّـ ُٕ خََ وَٱ٣ح ّـ ذ٥ُُ ٱ٣ َٚؿَءَحح
َ
   ٳأ

20. ሦስተኛዬቱንም አነስተኛዋን መናትን (አዪችሁን? 
ዧምትግገዞቸው ኃዬሌ አሊቸውን?) 

ؿَىَ  ػح
ُ    ٴو٦َََ٪ٮَةَ ٱلةّلِحََ ٱلح

21. ሇእናንተ ወንዳ ሇእርሱም ሴት (ሌጅ) ዬኖራሌን?   ََ٩ث
ُ ٣َس٥ُُ ٱل٠َّؿُ وَلَُ ٱلح

َ
   ٵخ

22. ዬህቺ ዪን ጊዛ አዳሊዊ ክፌዪ ናት፡፡  َيَى ًِ ٧َح   َٟ إذِٗا ٝكِح    ٶد٤ِح

23. እነርሱ እናንተና አባቶቻችሁ (አማሌክት ብሊችሁ) 
ዧጠራችኋቸው ስሞች ብቻ እንጅ ምንም አዬዮለም፡፡ 
አሊህ በእርሷ (መግገዚት) ምንም ማስረጃ አሊወረዮም፡፡ 
ከጌታቸውም መምሪዪ ዧመጣሊቸው ሲኾኑ ጥርጣሬንና 
ነፌሶች ዧሚ዗ነበለበትን እንጅ ላሊ አዬከተለም፡፡ 

لَ ٱلُّ  َـ ٩
َ
٩ذ٥ُح وَءَاثةَؤٓز٥ُُ ٦ّةٓ أ

َ
٧َةءٓ  ق٧َّيحذ٧ُُٮ٬َةٓ أ قح

َ
إنِح هَِ إلِّٓ أ

 
َ ٮَى ٱلح ٨ّ و٦ََة تَ٭ح ّْ ٮنَ إلِّ ٱ٣ ُٕ فُۡ ث٭َِة ٨٦ِ ق٤ُحع٨ٍََِ إنِ يتَّجِ ُٛ ٩

ح٭ُؽَىَ  ؽح صَةء٥٬َُٓ ٨ِ٦ّ رّبّ٭٥ُِِ ٱل َٞ    ٷو٣ََ

24. ሇሰው ዧተመኘው ሁለ አሇውን?   َّنص٨ََِ ٦َة ت٧ََن ِ
مح للِح
َ
   ٸأ

25. መጨረሻዬቱም መጀመሪዪዬቱም (ዒሇም) ዧአሊህ 
ብቻ ናቸው፡፡ 

ولََ 
ُ    ٹ٫٤ِّ٤َِٚ ٱلػِؿَةُ وَٱلح
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26. በሰማዪት ውስጥ ካሇ መሌአክም ብዘዎች 
(ሉማሇዯሇት) ሇሚሻውና ሇሚወዮው ሰው ከፇቀዮ 
በኋሊ ቢኾን እንጅ ምሌጃቸው ምንም አትጠቅምም፡፡ 

ذُ٭٥ُح مَيح  َٕ نِ مَؽََ ح٘ ٟٖ فِ ٱلكّفَقََتَِ لَ تُ ة إلِّ  ًٔ ۞وَك٥َ ٨ِ٦ّ ٤٦َّ
ذَنَ ٱلُّ ل٨٧َِ ينََةءُٓ وَيَؿحضََ 

ح
ن يأَ

َ
ؽِ أ حٕ    ٺ٨ُ٦ِ بَ

27. እነዙዪ በመጨረሻዬቱ ዒሇም ዧማዪምኑት 
መሊእክትን በሴት አጠራር ዬጠራለ፡፡ 

٧ِيَحَ إنِّ ٱلِّي٨َ لَ يُ  ح٧َلََه١َِحَ تكَح ٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلػِؿَةِ ٣حَُك٧َّٮنَ ٱل ؤح
٩ثََ 

ُ    ٻٱلح
28. ሇእነርሱም በእርሱ ምንም ዕውቀት ዧሊቸውም፡፡ 
ጥርጣሬን እንጅ ላሊን አዬከተለም፡፡ ጥርጣሬም 
ከእውነት ምንም አዪብቃቃም፡፡ 

٨ّ لَ  ّْ ٨ّۡ ونّ ٱ٣ ّْ ٮنَ إلِّ ٱ٣ ُٕ ٤ِٔحمٍِ إنِ يتَّجِ و٦ََة ل٭٥َُ ث٫ِۦِ ٨٦ِح 
نِ  ح٘ ِ مَيح  حُ ّٜ َ

   ټة  ٔٗ ٨َ٦ِ ٱلح
29. ከግሣጼዪችንም (ከቁርኣን) ከሸሸና አነስተኛዬቱን 
ሔዬወት እንጅ ላሊን ከማዬሻ ሰው ዘር (ተወው)፡፡ 

يَة  يَٮَةَ ٱلّجح َ ؿ٩ِةَ وَل٥َح يؿُدِح إلِّ ٱلح
٨ ذ٠ِح َٔ ٨ ٨٦ّ دٮََلَّ  َٔ ؿضِح  حٔ

َ
َٚأ
   ٽ

30. ዬህ (አነስተኛዬቱን ሔዬወት መምረጥ) ከዕውቀት 
ዳካቸው ነው፡፡ ጌታህ እርሱ ከመንገዯ ዧተሳሳተውን 
በእርግጥ ዏዋቂ ነው፡፡ እርሱም ዧቀናውን ሰው ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

 ٨ َٔ  ٢ّ ًَ ٥َُ٤ ث٨٧َِ  حٔ
َ
َٟ ٬ُٮَ أ ٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱ٣ح٤ِٕح٥ِِ إنِّ رَبّ ُ٘ َٟ ٦َجح٤َ ِ ذَلَ

ذَؽَىَ  ٥َُ٤ ث٨ِ٧َِ ٱ٬ح حٔ
َ
   پقَبي٫ِ٤ِۦِ و٬َُٮَ أ

31. በሰማዪት ዪሇውና በምዳር ዪሇው ሁለ ዧአሊህ 
ነው፡፡ እነዙዪን ዪጠፈትን በሠሩት ሉቀጣ እነዙዪን 
ዪሳመሩትንም በመሌካሚቱ (ገነት) ሉመነዱ 
(ዧጠመመውንና ዧቀናውን ዪውቃሌ)፡፡ 

ـُٔٮاْ  سََ
َ
ـِيَ ٱلِّي٨َ أ رضِ لِضَح

َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح وَلِّ
نَ  ُكح كَُ٪ٮاْ ثٱِلح ظح

َ
ـيَِ ٱلِّي٨َ أ ٤٧ُِٮاْ وَيَضح َٔ    ٿث٧َِة 

32. (እነርሱ) እነዙዪ ዧኃጢኣትን ታሊሇቆችና 
አስጸዪፉዎቹን ዧሚርቁ ናቸው፡፡ ግን ትናንሾቹ ዧሚማሩ 
ናቸው፡፡ ጌታህ ምሔረተ ሰፉ ነውና፡፡ ከምዳር 
በፇጠራችሁ ጊዛ እናንተም በእናቶቻችሁ ሆዴች ውስጥ 
ሽልች በኾናችሁ ጊዛ እርሱ በናንተ (ኹነታ) ዏዋቂ ነው፡
፡ ነፌሶቻችሁንም አታወዳሱ እርሱ ዧሚፇራውን ሰው 
ዏዋቂ ነው፡፡ 

 َٟ قَظَِلَ إلِّ ٱل٥َ٧َ٤ّْ إنِّ رَبّ َٛ زح٥ِ وَٱ٣ح ِ
هؿَِ ٱلح ٱلِّي٨َ يَحذَججُِٮنَ ٠َبََ
 ِ ٥َُ٤ ث حٔ

َ
ٛؿَِةِِ ٬ُٮَ أ ح٘ ح٧َ ُٓ ٱل قَِ رضِ وذح َـ

َ ز٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح
َ
ننَأ
َ
س٥ُح إذِح أ

ۡ ٬ُٮَ  كَس٥ُح ُٛ ٩
َ
كّٮٓاْ أ َـ ۡ َٚلَ دُ ٦ّكَذَس٥ُِح

ُ
ٮنِ أ ُُ صِّ٪ح  فِ بُ

َ
٩ذ٥ُح أ

َ
أ

٥َُ٤ ث٨ِ٧َِ ٱتّقََ  حٔ
َ
   ڀأ

33. ዪንን (ከእምነት) ዧዝረውን አዧህን?   ََّٚؿَءَيحخَ ٱلِّي دٮََل
َ
   ځأ

34. ጥቂትን ዧሰጠውንና ዪቋረጠውንም (አዧህን?)  َؽَى زح
َ
يَ ٤َٝيِلٗ وَأ َُ خح

َ
   ڂوَأ

35. ዧሩቁ ምስጢር ዕውቀት እርሱ ዗ንዳ አሌሇን? 
ስሇዙህ እርሱ ዪዪሌን? 

يحتِ ذَ٭ُٮَ يؿََىَ   َ٘ ٤ِٔح٥ُ ٱ٣ح ِٔ٪ؽَهۥُ 
َ
   ڃأ

36. ዬሌቁንም በዙዪ በሙሳ ጽሐፍች ውስጥ ባሇው 
ነገር አሌተነገረምን? 

ِٙ مُٮسََ   ث٧َِة فِ وُعُ
ح
مح ل٥َح يجَُجّأ

َ
   ڄأ

37. በዙዪም (ዧታ዗዗ውን) በፇጸመው በኢብራሂም 
(ጽሐፍች ውስጥ ባሇው አሌተነገረምን?) 

   څوثحس٬ََي٥َِ ٱلِّي وَفَّ  



487 
 

38. (እርሱም ኃጢዪት) ተሸካሚ ነፌስ ዧላሊዬቱን ነፌስ 
ኃጢኣት አትሸከምም፡፡ 

ؿَىَ  ػح
ُ
رَ أ لّ دـَِرُ وَازرَِة  وزِح

َ
   چخ

39. ሇሰውም ሁለ ዧሠራው እንጅ ላሊ ዧሇውም፡፡   ََنص٨ََِ إلِّ ٦َة قَع ِ
ن ٣ّححفَ للِح

َ
   ڇوَأ

40. ሥራውም ሁለ ወዮ ፉት ዬታዪሌ፡፡  َي٫َُۥ قَٮحفَ يؿَُى حٕ نّ قَ
َ
   ڈوَأ

41. ከዙዪም ሙለውን ምንዱ ዬመነዱዋሌ፡፡   ََف وح
َ اءَٓ ٱلح َـ َ ى٫َُ ٱلح َـ    ډث٥ُّ يُح

42. መጨረሻውም ወዮ ጌታህ ብቻ ነው፡፡   ََح٧ُ٪ذَه َٟ ٱل ِ نّ إلََِ رَبّ
َ
   ڊوَأ

43. እነሆ እርሱም አስሳቀ፣ አስሇቀሰም፡፡  
َ
َٟ وَخ عَ حً

َ
٫ُّ٩ۥ ٬ُٮَ أ

َ
   ڋثحسَيَ وَخ

44. እነሆ እርሱም ገዮሇ፣ አስነሳም፡፡   يَة ظح
َ
٦َةتَ وَأ

َ
٫ُّ٩ۥ ٬ُٮَ أ

َ
   ڌوَخ

45. እርሱም ሁሇቱን ዒዬነቶች ወንዳንና ሴትን ፇጠረ፡፡  ََ٩ث
ُ ِ ٱل٠َّؿَ وَٱلح وحصَيح ّـ َٜ ٱل ٫ُّ٩ۥ ػ٤ََ

َ
   ڍوَخ

46. ከፌትወት ጠብታ (በማህጸን ውስጥ) በምትፇሰስ 
ጊዛ፡፡ 

نََ  حٍ إذَِا ت٧ُح َٛ حُ    ڎ٨٦ِ جّ

47. ዧኋሇኛዬቱም ማስነሳት በእርሱ ሊዬ ነው፡፡   َؿَى ػح
ُ ةَ ٱلح

َ
أ ٤َيح٫ِ ٱ٣جّنح َٔ نّ 

َ
   ڏوَأ

48. እነሆ እርሱም አከበረ፣ ጥሪተኛም አዮረገ፡፡   ََن رح
َ
نََ وَأ دح

َ
٫ُّ٩ۥ ٬ُٮَ أ

َ
   ڐوَخ

49. እነሆ እርሱም ዧሺዕራ ጌታ ነው፡፡  َؿَى حٕ ٫ُّ٩ۥ ٬ُٮَ رَبّ ٱلنِّ
َ
   ڑوَخ

50. እነሆ እርሱም ዧፉተኛዬቱን ዒዳ አጥፌቷሌ፡፡   ُ٫ّ٩
َ
ولََ وَخ

ُ َٟ لَدًا ٱلح َ٤ ٬ح
َ
   ڒٓۥ أ

51. ሰሙዳንም (አጥፌቷሌ)፤ አሊስቀረምም፡፡  ََبحق
َ
   ړوَث٧َُٮدَاْ ذ٧ََةٓ خ

52. በፉትም ዧኑሔን ሔዜቦች (አጥፌቷሌ)፡፡ እነርሱ 
በጣም በዮሇኞችና እጅግ ዧጠመሙ እነርሱ ነበሩና፡፡ 

غََ  حَ ٥ََ٤ وَأَ حّ
َ
   ڔوََٝٮحمَ ٩ٮُحٖ ٨ِ٦ّ رَجح٢ُۡ إجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ ٥٬ُح أ

53. ዧተገሇበጠችውንም ከተማ ዮፊ፡፡   َٮَى ٬ح
َ
د١ََِٛحَ أ ح٧ُؤح    ڕوَٱل

54. ዪሇበሳትንም አሇበሳት፡፡   َّش َٗ نّى٭ََة ٦َة  َ٘    ږذَ

55. ከጌታህም ጸጋዎች በዧትኛው ትጠራጠራሇህ?  َتَذ٧ََةرَى َٟ ِ يِّ ءَالَءِٓ رَبّ
َ
   ڗَٚجأِ
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56. ዬህ ከፉተኞቹ አስፇራሪዎች (ጎሳ) ዧኾነ አስፇራሪ 
ነው፡፡ 

ولََ  
ُ    ژ فَؾََا ٩ؾَِيؿ  ٨َِ٦ّ ٱلؾُّرِ ٱلح

57. ቀራቢዬቱ (ኅሌፇተ ዒሇም) ቀረበች፡፡  ُزَِٚخِ ٱلزَِٚح
َ
   ڙأ

58. ሇእርሷ ከአሊህ ላሊ ገሊጭ ዧሊትም፡፡   ٌح َٛ    ښ٣حَحفَ ل٭ََة ٨٦ِ دُونِ ٱلِّ كَمِ

59. ከዙህ ንግግር ትዮነቃሊችሁን?  َضَجُٮن حٕ َؽِيرِ تَ ٨٧َِٚح فَؾََا ٱلح
َ
   ڛأ

60. ትስቃሊችሁምን? አታሇቅሱምን?   ع١َُٮنَ وَلَ تَجح حٌ    ڜ١ُٮنَ وَدَ

61. እናንተም ዗ንጊዎች ናችሁ፡፡  َ٩ذ٥ُح س٧ََِؽُون
َ
   ڝوَأ

62. ሇአሊህም ስገዯ ተገዘትም፡፡   ۩ْجُؽُوا    ڞ٢ ٢ وَٱخح
 

 

ሱረቱ አሌ ቀመር انـمًـز طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሰዒቲቱ (ዧትንሣኤ ቀን) ተቃረበች፤ ጨረቃም 
ተገመሰ፡፡ 

٧َؿُ  َٞ ّٜ ٱ٣ح حُ وَٱننَ َٔ بَخِ ٱلكّة تََ    ١ٱرح

2. ተዒምርንም ቢዪየ (ከእምነት) ዬዝራለ፡፡ (ዬህ) 
«዗ውታሪ ዳግምት ነውም» ዬሊለ፡፡ 

ذ٧َِؿّ    ؿ  ٦ّكح ٮلٮُاْ قِعح ُٞ ٮاْ وَيَ ًُ ؿِ حٕ اْ ءَايحَٗ حُ    ٢ون يؿََوح

3. አስተባበለም፡፡ ዜንባላዎቻቸውንም ተከተለ፡፡ 
ነገርም ሁለ (ወሰን አሇው)፤ ረጊ ነው፡፡ 

ذَٞؿِّ    ؿٖ ٦ّكح مح
َ
ْ وَكُّ أ ٮَاء٥٬َُٓح ٬ح

َ
ٮٓاْ أ ُٕ    ٣وَكَؾّثٮُاْ وَٱتّجَ

4. ከዛናዎችም በእርሱ ውስጥ መገሰጥ ዪሇበት ነገር 
በእርግጥ መጣሊቸው፡፡ 

دَصَؿٌ  حـ نجَةءِٓ ٦َة ذي٫ِِ مُ
َ ؽح صَةء٥٬َُٓ ٨َِ٦ّ ٱلح َٞ    ٤و٣ََ

5. ሙለ ዧኾነች ጥበብ (መጣቻቸው) ግን አስፇራሪዎቹ 
አዪብቃቁም፡፡ 

ح ۡ ذَ  َ٘ ِ ٧َة ب٤ََ ٨ِ ٱلؾُّرُ ظ١ِح ح٘    ٧َ٥ة تُ

6. ከነርሱም ዘር፡፡ ጠሪው (መሌአክ) ወዮ አስዮንጋጭ 
ነገር ዧሚጠራበትን ቀን (አስታውስ)፡፡ 

ءٖ ٩سُّؿٍ   عُ ٱلّاعِ إلََِ شَح ۘ يٮَحمَ يؽَح    ٦ذَذَٮَلّ خَ٪ح٭٥ُح

7. ዒዬኖቻቸው ዪቀረቀሩ ኾነው፤ ፌጹም ዧተበተነ 
አንበጣ መስሇው ከመቃብሮቹ ዬወጣለ፡፡ 

 
َ ثحطَؿ٥٬َُُح يَحؿصُُٮنَ ٨َِ٦ ٱلح

َ
ة خ ًٕ جّ٭٥ُح صَؿَاد  ػُنّ

َ
ؽَاثِ ٠َد صح
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   ٦ّ٧٪تَشِ  

8. ወዮ ጠሪው አንገቶቻቸውን ሳቢዎች ቸኳይች ኾነው 
(ዬወጣለ)፡፡ ከሒደዎቹ (ዪን ጊዛ ምን ዬሊለ?) «ዬህ 
ብርቱ ቀን ነው» ዬሊለ፡፡ 

سِ   َٔ ٮلُ ٱ٣حؿََِٛؿُونَ فَؾََا يٮَحمٌ  ُٞ ِٕيَ إلَِ ٱلّاعِِ حَ ُِ    ٨مّ٭ح

9. ከእነርሱ በፉት ዧኑሔ ነገዳ አስተባበሇች፡፡ 
ባሪዪችንንም (ኑሔን) አስተባበለ፡፡ «ዕብዳ ነውም» 
አለ፡፡ ተገሊመጠም፡፡ 

۞٠َؾّثخَح رَجح٤َ٭٥ُح ٝٮَحمُ ٩ٮُحٖ ١ََٚؾّثٮُاْ خَجحؽ٩َةَ وَٝةَلٮُاْ مَحُ٪ٮن  
   ٩وَٱزحدُصِؿَ 

10. ጌታውንም «እኔ ዧተሸነፌኩ ነኝና እርዱኝ» ሲሌ 
ጠራ፡፡ 

٤ُٮب  ٚٱ٩َذَصِح  ح٘ نِّ ٦َ
َ
ٓۥ خ    ٪َٚؽَلَ رَب٫ُّ

11. ወደዪውም ዧሰማዬን ዮጃፍች በሚንቧቧ ውሃ 
ከፇትን፡፡ 

 َٛ ثحقَبََ ٱلك٧َّةءِٓ ث٧َِةءٖٓ ٦ّ٪ح٭٧َِؿٖ ذَ
َ
َ٪ةٓ خ    ٫ذَعح

12. ዧምዳርንም ምንጮች አፇነዱን፡፡ ውሃውም 
(ዧሰማየና ዧምዳሩ) በእርግጥ በተወሰነ ኹነታ ሊዬ 
ተገናኘ፡፡ 

ؿٖ ٝؽَح ُٝؽِرَ   مح
َ
َ أ ح٧َةءُٓ عََ َقَ ٱل رضَ خُيُٮ٩ٗة َٚٱلح

َ ٩ةَ ٱلح    ٬وََٚضّؿح

13. ባሇ ሳንቃዎችና ባሇሚስማሮች በኾነችም ታንኳ 
ሊዬ ጫንነው፡፡ 

٣حقَحَٖ وَدُسُٖ 
َ
َ ذَاتِ خ    ٭وم٤َََحج٫ََُ عََ

14. በጥበቃችን ስር ኾና ትንሻሇሊሇች፡፡ ተክዴ 
ሇነበረው ሰው ምንዱ (ዬህንን ሠራን)፡፡ 

اءٓٗ ل٨٧َِّ كَنَ زُٛؿَِ  َـ يُجَِ٪ة صَ خح
َ
   ٮتَحؿِي ثأِ

15. ተዒምር አዳርገንም በእርግጥ ተውናት፡፡ 
ከተገሳጭም አሌሇን? 

جَ٭ََةٓ ءَايحَٗ ذَ٭٢َح ٨٦ِ ٦ّؽّ   ؽ دؿَّكح َٞ    ٯ٠ؿِٖ و٣ََ

16. ቅጣቴና ማስጠንቀቂዪዎቼም እንዲት ነበሩ?  ِؾَابِ و٩َؾُُر َٔ َٙ كَنَ     ١ََٰٚيح

17. ቁርኣንንም ሇመገን዗ብ በእርግጥ አገራነው፡፡ 
ተገንዚቢም አሌሇን? 

 ٨٦ِ ٦ّؽ٠ّؿِٖ  
ؿِ ذَ٭٢َح ؿحءَانَ لل٠ِِّح ُٞ ٩ةَ ٱ٣ح ؽح يسَّح َٞ    ٱو٣ََ

18. ዒዳ አስተባበሇች፡፡ ቅጣቴና ማስጠንቀቂዪዎቼም 
እንዲት ነበሩ! 

ؾَابِ و٩َؾُُرِ  ٠َؾّثخَح لَد   َٔ َٙ كَنَ     ٲ١ََٚيح

19. እኛ በእነርሱ ሊዬ ዗ወትር መናጢ በኾነ ቀን በኀዬሌ 
ዧምትንሻሻ ነፊስን ሊክንባቸው፡፡ 

ذ٧َِؿّٖ  ا فِ يٮَحمِ نَحفٖ ٦ّكح صَٗ ٤َيح٭٥ِح ريِعٗة صَح َٔ رحق٤َحَ٪ة 
َ
   ٳإجِّةٓ أ

20. ሰዎቹን ሌክ ከሥሮቻቸው ዧተጎሇሰሱ ዧ዗ንባባ 
ግንዴች መስሇው (ከተዮበቁበት) ትነቅሊቸዋሇች፡፡ 

ِٕؿٖ دنَعُِ ٱ
َٞ ضَةزُ نَح٢ٖ ٦ّ٪ حٔ

َ
جّ٭٥ُح أ

َ
   ٴلةّسَ ٠َد

21. ቅጣቴና ማስጠንቀቂዪዎቼም እንዲት ነበሩ?   ِؾَابِ و٩َؾُُر َٔ َٙ كَنَ     ٵ١ََٚيح

22. ቁርኣንንም ሇማስታወስ በእርግጥ አገራነው፡፡ 
ተገሳጭም አሌሇን? 

 ٨٦ِ ٦ّؽ٠ّؿِٖ 
ؿِ ذَ٭٢َح ؿحءَانَ لل٠ِِّح ُٞ ٩ةَ ٱ٣ح ؽح يسَّح َٞ    ٶو٣ََ
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23. ሰሙዳ በአስፇራሪዎቹ አስተባበሇች፡፡   ِٷ٠َؾّثخَح ث٧َُٮدُ ثٱِلؾُّر   

24. «ከእኛ ዧኾነን አንዳን ሰው እንከተሇዋሇን? እኛ ዪን 
ጊዛ በስህተትና በዕብዮት ውስጥ ነን» አለ፡፡ 

ؿٍ  ُٕ ٢َٖ وقَُ َـ ًَ  َِ ٓۥ إجِّةٓ إذِٗا ٣ّ ٫ُ ُٕ ظَِؽٗا ٩تّّجِ َـ ا ٦ِّّ٪ة  بشََٗ
َ
ةلٮُٓاْ خ َٞ    ٸذَ

25. «ከኛ መካከሌ በእርሱ ሊዬ (ብቻ) ማስገን዗ቢዪ 
(ራእዬ) ተጣሇሇትን? አዬዮሇም እርሱ ውሸታም ኩሩ 
ነው» (አለ)፡፡ 

شِ  
َ
٤َيح٫ِ ٨ُ٦ِ ثحَح٪َِ٪ة ث٢َح ٬ُٮَ ٠َؾّابٌ أ َٔ ؿُ  ء٣ُحقَِ ٱل٠ِّح

َ
   ٹأ

26. ውሸታሙ ኩሩው ማን እንዮኾነ ነገ በእርግጥ 
ዪውቃለ፡፡ 

شُِ 
َ ؽٗا ٨ِ٦ّ ٱ٣ح١َؾّابُ ٱلح َٗ ٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٺقَيَ

27. እኛ ሴት ግመሌን ሇእነርሱ መፇተኛ ትኾን ዗ንዳ 
ሊኪዎች ነን፡፡ ተጠባበቃቸውም፡፡ ታገስም፡፡ 

بِح   َُ دَِٞجح٭٥ُح وَٱوح    ٻإ٩ِةّ مُؿحق٤ُِٮاْ ٱلةَّٝحِ ٚذِحَ٪حٗ ل٭٥ُّح ٚٱَرح

28. ውሃውንም በመካከሊቸው ዧተከፇሇ መኾኑን 
ንገራቸው፡፡ ከውሃ ዧኾነ ፊንታ ሁለ (ተረኞቹ) 
ዧሚጣዯት ነው፡፡ 

ۡ كُّ شِحبٖ مّحذَضَ   ٧َة ثحَحَ٪٭٥ُح ح٧َةءَٓ ٝكِح نّ ٱل
َ
   ټو٩َبَّبِح٭٥ُح أ

29. ጓዮኛቸውንም ጠሩ፡፡ ወደዪውም (ሰዬፌን) 
ተቀበሇ፡፡ ወጋትም፡፡ 

ؿَ  َٞ َٕ ةطََ ذَ َٕ اْ وَةظِجَ٭٥ُح ذَذَ    ٽذََ٪ةدَوح

30. ቅጣቴና ማስጠንቀቂዪዎቼም እንዲት ነበሩ?   ِؾَابِ و٩َؾُُر َٔ َٙ كَنَ     پ١ََٚيح

31. እኛ በእነርሱ ሊዬ አንደትን ጩኸት ሊክንባቸው፡፡ 
ወደዪውም ከበረት አጣሪ (አጥር) እንዮ ተሰባበረ 
ርግጋፉ ኾኑ፡፡ 

٤َيح٭ِ  َٔ رحق٤َحَ٪ة 
َ
ؿِ إجِّةٓ أ ِْ ذَ ح٧ُعح ظَِؽَةٗ َٚك٩َٮُاْ ٠َ٭َنِي٥ِ ٱل َـ ٥ح وَيحعَحٗ 
   ٿ

32. ቁርኣንንም ሇመገን዗ብ አገራነው፡፡ ተገሳጭም 
አሌሇን? 

 ٨٦ِ ٦ّؽ٠ّؿِٖ 
ؿِ ذَ٭٢َح ؿحءَانَ لل٠ِِّح ُٞ ٩ةَ ٱ٣ح ؽح يسَّح َٞ    ڀو٣ََ

33. ዧለጥ ሔዜብ በአስፇራሪዎቹ አስተባበሇች፡፡   ِځ٠َؾّثخَح ٝٮَحمُ لٮُطِ ثٱِلؾُّر   

34. እኛ በእነርሱ ሊዬ ጠጠርን ዪ዗ሇች ነፊስን ሊክን፡፡ 
ዧለጥ ቤተሰቦች ብቻ ሲቀሩ (እነርሱንስ) በላሉት 
መጨረሻ ሊዬ አዱንናቸው፡፡ 

٤َيح٭٥ِح ظَةوِجًة إلِّٓ ءَالَ لٮُطِٖ نّّيحجَ٭٥َُ بكَِعَؿٖ  َٔ رحق٤َحَ٪ة 
َ
   ڂإجِّةٓ أ

35. ከእኛ በኾነ ጸጋ (አዱንናቸው)፡፡ እንዮዙሁ 
ዪመሰገነን ሰው እንመነዱሇን፡፡ 

 َٟ ِ ِٔ٪ؽ٩ِةَْ ٠َزَلَ ٧َحٗ ٨ِ٦ّح  حٕ    ڃنَحـيِ ٨٦َ م١ََؿَ جِّ

36. ብርቱዬቱን አዪዪዚችንንም በእርግጥ 
አስጠነቀቃቸው፡፡ በማስጠንቀቂዪዎቹም ተከራከሩ፡፡ 

اْ ثٱِلؾُّرِ  نَتََ٪ة ذَذ٧ََةرَوح حُ ٩ؾَر٥٬َُ بَ
َ
ؽح أ َٞ    ڄو٣ََ

37. ከእንግዴቹም እንደዪስመቻቸው ዮጋግመው 
ፇሇጉት፡፡ ወደዪውም ዒዬኖቻቸውን አበስን፡፡ 
«ቅጣቴንና ማስጠንቀቂዪዎቼንም ቅመሱ» 
(አሌናቸው)፡፡ 

ؽح رَوََدُوهُ  َٞ ؾَابِ و٣ََ َٔ يَُ٪٭٥ُح ٚؾَُوُٝٮاْ  خح
َ
َ٪ةٓ أ ٧َكح َُ يح٫ِٛۦِ ذَ ًَ  ٨ َٔ

   څو٩َؾُُرِ 
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38. በማሇዱም ዗ውታሪ ዧኾነ ቅጣት በእርግጥ 
ማሇዮባቸው፡፡ 

ذَِٞؿّ    ؾَاب  ٦ّكح َٔ ؿَةً  ؽح وَجّعَ٭٥ُ ثسُح َٞ    چو٣ََ

39. «ቅጣቴንና ማስጠንቀቂዪዎቼንም ቅመሱ» 
(ተባለ)፡፡ 

ؾَابِ و٩َؾُُرِ  َٔ    ڇَٚؾُوُٝٮاْ 

40. ቁርኣንንም ሇመገን዗ብ በእርግጥ አገራነው፡፡ 
ተገሳጭም አሌሇን? 

 ٨٦ِ ٦ّؽ٠ّؿِٖ  
ؿِ ذَ٭٢َح ؿحءَانَ لل٠ِِّح ُٞ ٩ةَ ٱ٣ح ؽح يسَّح َٞ    ڈو٣ََ

41. ዧፇርዖንንም ቤተሰቦች ማስጠንቀቂዪዎች በእርግጥ 
መጡዋቸው፡፡ 

نَ ٱلؾُّرُ  ٮح َٔ ؽح صَةءَٓ ءَالَ ٚؿِح َٞ    ډو٣ََ

42. በተዒምራቶቻችን በሁሎም አስተባበለ፡፡ ዧብርቱ 
ቻዬንም አዪዪዜ ዪዜናቸው፡፡ 

ذَؽِرٍ ٠َؾّثٮُاْ ب حٞ ـيِـٖ ٦ّ َٔ ؾَ  ػح
َ
نَ٭٥َُح أ ػَؾح

َ
   ڊيَذََِ٪ة كُ٭َِّة َٚأ

43. ከሒደዎቻችሁ ከእነዙህ በሊጮች ናቸውን? ወዬስ 
ሇናንተ በመጽሏፍች ውስጥ (ዧተነገረ) ነፃነት አሊችሁን? 

بُؿِ  ّـ س٥ُ ثؿََاءَٓة  فِ ٱل
مح ٣َ
َ
وْلََهس٥ُِح أ

ُ
ةرز٥ُُح ػَيح  ٨ِ٦ّح أ ّٛ زُ

َ
   ڋأ

44. ወዬስ «እኛ ዧተረዱን ክምቹዎች ነን» ዬሊለን?    ِ٦ّ٪ذَص  ٓ ٮلٮُنَ نَح٨ُ مَِي ُٞ مح حَ
َ
   ڌأ

45. ክምቹዎቹ በእርግጥ ዳሌ ዬምመታለ፡፡ 
ጀርባዎችንም ዪዝራለ፡፡ 

ُٓ وَيُٮ٣َّٮنَ ٱلّثؿَُ  ٧َح َـمُ ٱلح    ڍقَيُ٭ح

46. ዬሌቁንም ሰዒቲቱ (ትንሣኤ) ቀጠሮዋቸው ናት፡፡ 
ሰዒቲቱም በጣም ዧከበዮችና ዧመረረች ናት፡፡ 

هََ   دح
َ
حُ أ َٔ ِٔؽ٥٬ُُح وَٱلكّة حُ مَٮح َٔ مَؿّ ث٢َِ ٱلكّة

َ
   ڎ وَأ

47. አመጸኞች በስህተትና በእሳቶች ውስጥ ናቸው፡፡  ٖؿ ُٕ ٢َٖ وقَُ َـ ًَ ؿ٦ِِيَ فِ  ح٧ُضح    ڏإنِّ ٱل

48. በእሳት ውስጥ በፉቶቻቸው በሚጎተቱበት ቀን 
«ዧሰቀርን መንካት ቅመሱ» (ዬባሊለ)፡፡ 

ؿَ  َٞ َ وصُُٮ٬٭٥ِِح ذُوُٝٮاْ مَفّ قَ عَجُٮنَ فِ ٱلةّرِ عََ    ڐيٮَحمَ يكُح

49. እኛ ሁለን ነገር በሌክ ፇጠርነው፡፡   ٖؽَر َٞ ِ ج٫ََُ ث حٞ ءٍ ػ٤ََ    ڑإ٩ِةّ كُّ شَح

50. ትእዚዚችንም እንዮ ዒዬን ቅጽበት አንደት (ቃሌ) 
እንጅ ላሊ አዬዮሇም፡፡ 

صََِ 
ح ثٱِلح ظَِؽَة  ك٧ََح َـ ؿ٩ُةَٓ إلِّ  مح

َ
   ڒو٦ََةٓ أ

51. ብጤዎቻችሁንም በእርግጥ አጠፊን፡፡ ተገሳጭም 
አሌሇን? 

س٥ُح ذَ٭٢َح ٨٦ِ ٦ّ  َٔ يَة مح
َ
َ٪ةٓ أ ١َ٤ح ٬ح

َ
ؽح أ َٞ    ړؽ٠ّؿِٖ و٣ََ
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52. ዧሠሩትም ነገር ሁለ በመጽሏፍች ውስጥ ነው፡፡  ِبُؿ ّـ ٮهُ فِ ٱل
ُ٤ َٕ ءٖ ذَ    ڔوَكُّ شَح

53. ትንሹም ትሌቁም ሁለ ዧተጻፇ ነው፡፡   ٌؿ َُ ذَ  وَِ٘يٖ وَكَجيِٖ ٦ّكح
   ڕوَكُّ

54. አሊህን ፇሪዎቹ በአትክሌቶችና በወንዝች ውስጥ 
ናቸው፡፡ 

ح٧ُذِّٞيَ فِ صَجّخَٖ وَجَ٭َؿٖ     ږإنِّ ٱل

55. (እነርሱም ውዳቅ ቃሌና መውወንጀሌ በላሇበት) 
በእውነት መቀመጫ ውስጥ ቻዬ ዧሆነው ንጉሥ ዗ንዳ 
ናቸው፡፡ 

ذَؽِرِ   حٞ ٦ّ ٖٟ ِٔ٪ؽَ م٤َيِ قٍ  ؽِ وِؽح َٕ حٞ    ڗفِ ٦َ

 

 

ሱረቱ አሌ ረሔማን طىرة انذـديد 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አሌ-ረሔማን፤  ف٨ََُ    ١ٱلؿظّح

2. ቁርኣንን አስተማረ፡፡   َؿحءَان ُٞ ٥َ٤ّ ٱ٣ح َٔ٢   

3. ሰውን ፇጠረ፡፡   نص٨َََ ِ
َٜ ٱلح    ٣ػ٤ََ

4. መናገርን አስተማረው፡፡   ََيَةن ٫ُ٧َ٤ّ ٱلح َٔ٤   

5. ፀሏዬና ጨረቃ በተወሰነ ሌክ (ዬኼዱለ)፡፡   ٖجَةن ٧َؿُ بُِكح َٞ فُ وَٱ٣ح    ٥ٱلن٧ّح

6. ሏረግና ዚፌም (ሇእርሱ) ዬሰግዱለ፡፡   َ ٥ُ وَٱلنّضَؿُ ي ضُؽَانِ وَٱلضّح    ٦كح

7. ሰማዬንም አጓናት፡፡ ትክክሇኛነትንም ዮነገገ፡፡  َح٧ِيَان َٓ ٱل ًَ ٭َة وَوَ َٕ    ٧وَٱلك٧َّةءَٓ رَذَ

8. በሚዚን (ስትመዜኑ) እንዱትበዳለ፡፡   ِح٧ِيَان اْ فِ ٱل ٮح َ٘ حُ لّ تَ
َ
   ٨خ

9. መመ዗ንንም በትክክሌ መዜኑ፡፡ ተመዚኙንም 
አታጉዳለ፡፡ 

ح  واْ ٱل ٍِ وَلَ تُحسُِ نَ ثٱ٣ِحِٞكح حٮَزح ري٧ُِٮاْ ٱل
َ
   ٧ِ٩يَانَ وَأ

10. ምዳርንም ሇፌጡሩ አዮሊዮሊት፡፡  ِ٩َةَم ٭َة للِح َٕ ًَ رضَ وَ
َ    ٪وَٱلح
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11. በውስጧ እሸት ባሇ ሺፊኖች ዧኾኑ ዗ንባባዎችም 
ዪለባት ስትኾን፡፡ 

٧َةمِ   زح
َ ٢ُ ذَاتُ ٱلح    ٫ذيِ٭َة ػ١ََِ٭َح  وَٱلؼّح

12. ዧገሇባ ባሇቤት ዧኾነ ቅንጣትም፡፡ ባሇ መሌካም 
መዏዚ ቅጠልችም (ዪለባት ስትኾን)፡፡ 

 َٕ َتّ ذُو ٱ٣ح ِٙ وَٱلؿّيحعَةنُ وَٱلح    ٬ىح

13. (ሰዎችና ጋኔኖች ሆዬ!) ከጌታችሁም ጸጋዎች 
በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ? 

ثةَنِ  يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ٭َٚجأِ

14. ሰውን እንዮ ሸክሊ ከሚቅጨሇጨሌ ዮረቅ ጭቃ 
ፇጠረው፡፡ 

ؼّةرِ   َٛ نص٨َََ ٨٦ِ و٤َحط٢ََٖ ٠َٱ٣ح ِ
َٜ ٱلح    ٮػ٤ََ

15. ጃንንም ከእሳት ከኾነ ነበሌባሌ ፇጠረው፡፡  َٜ َةنّٓ ٨٦ِ ٦ّةرجِٖ ٨ِ٦ّ ٩ةّرٖ  وػ٤َََ    ٯٱلح

16. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?   ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   َٰٚجأِ

17. ዧሁሇቱ ምሥራቆች ጌታ፤ ዧሁሇቱ ምዕራቦችም ጌታ 
ነው፡፡ 

 ِ ؿبَِيح ح٘ ٧َ
ح ِ وَربَّ ٱل رَِيح ح٧َشح    ٱرَبّ ٱل

18. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?   ِثةَنِ َٚج يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ٲأ

19. ሁሇቱን ባሔሮች ዧሚገናኙ ሲኾኑ ሇቀቃቸው፡፡  ِؿَيح٨ِ ي٤َحذَِٞيَةن عَح    ٳمَؿَجَ ٱلح

20. (እንዱዬዋሏዯ) በመካከሊቸው ጋራጅ አሌሇ፡፡ 
(አንዯ ባንዯ ሊዬ) ወሰን አዪሌፈም፡፡ 

زَخ  لّ حَجحِ٘يَةنِ      ٴثحَحَ٪٭٧َُة ثؿَح

21. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው 
ታሰተባብሊሊችሁ?› 

ثةَنِ  يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ٵَٚجأِ

22. ለሌና መርጃን ከሁሇቱ ዬወጣሌ፡፡   ُح٧َؿحصَةن لؤُُ وَٱل    ٶيَحؿُجُ ٦ِ٪ح٭٧َُة ٱل٤ّؤح

23. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ٷَٚجأِ

24. እንዮ ጋራዎች ኾነው በባሔር ውስጥ ዧተሠሩት 
ተንሻሇይቹም (ታንኳዎች) ዧእርሱ ናቸው፡፡ 

ح٧ُجشَ   َٮَارِ ٱل ٥َِ  َٔ وَلَُ ٱلح َـ حٔ
َ ؿِ ٠َٱلح عَح

   ٸةتُ فِ ٱلح

25. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ٹَٚجأِ

26. በእርሷ (በምዳር) ሊዬ ዪሇው ሁለ ጠፉ ነው፡፡   ٖ٤َيح٭َة ٚةَن َٔ    ٺكُّ ٨٦َح 

27. ዧሌቅናና ዧሌግሥና ባሇቤት ዧኾነው ዧጌታህ ፉትም 
ዬቀራሌ፡፡ (አዬጠፊም)፡፡ 

ؿَامِ  ٠ح ِ
٢َِ وَٱلح َـ َ َٟ ذُو ٱلح ِ ٫ُ رَبّ    ٻوَيَجحقََ وصَح

28. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?   ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ټَٚجأِ
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29. በሰማዪትና በምዳር ውስጥ ዪለት ሁለ 
ዬሇምኑታሌ፡፡ በዧቀኑ ሁለ እርሱ በሥራ ሊዬ ነው፡፡ 

نٖ  ٫ُُ٤ۥ ٨٦َ فِ  َٔ يسَح 
ح
مٍ ٬ُٮَ فِ مَأ رضِِ كُّ يٮَح

َ    ٽٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

30. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው 
ታሰተባብሊሊችሁ?› 

ثةَنِ  يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   پَٚجأِ

31. እናንተ ሁሇት ከባዴች (ሰዎችና ጋኔኖች) ሆዬ! 
ሇእናንተ (መቆጣጠር) በእርግጥ እናስባሇን፡፡ 

لَنِ   َٞ ي٫َّ ٱلّ
َ
ؿُغُ ٣َس٥ُح خ حٛ    ٿقََ٪

32. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڀَٚجأِ

33. ዧጋኔንና ዧሰው ጭፌሮች ሆዬ! ከሰማዪትና ከምዳር 
ቀበላዎች መውጣትን ብትችለ ውጡ፡፡ በስሌጣን 
እንጅ አትወጡም፡፡ (ግን ስሌጣን ዧሊችሁም) 

ةرِ  َُ رح
َ
ؾُواْ ٨٦ِح أ ُٛ ن دَ٪

َ
ذ٥ُح أ حٕ َُ ذَ نفِ إنِِ ٱقح ِ

٨ِّ وَٱلح ِ
شََ ٱلح حٕ ي٧َََ

ؾُونَ إلِّ بك٤ُِحع٨ََٖ ٱ ُٛ ْْ لَ دَ٪ ؾُوا ُٛ رضِ ٚٱ٩َ
َ    ځلكّفَقََتَِ وَٱلح

34. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?   ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڂَٚجأِ

35. በሁሇታችሁም ሊዬ ከእሳት ነበሌባሌ፣ ጭስም 
ዬሊክባችኋሌ፡፡ (ሁሇታችሁም) አትርረዯምም፡፡ 

٤َيح٧َ١ُة مُٮَاظ  ٨ِ٦ّ  َٔ انِ يؿُحق٢َُ     ڃ٩ةّرٖ وَنُةَس  َٚلَ دجَذَصَِ

36. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڄَٚجأِ

37. ሰማዬም በተሰነጠቀችና እንዮ ጽጌረዱ፣ እንዮታረበ 
ቆዱ በኾነች ጊዛ፤ (ጭንቁን ምን አበረታው)፡፡ 

دَةٗ ٠َٱل٬َِّةنِ  خِ ٱلك٧َّةءُٓ َٚك٩َخَح وَرح ّٞ    څٚإَذَِا ٱننَ

38. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?   ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   چَٚجأِ

39. በዙዪም ቀን ሰውም ጃንም ከኃጢኣቱ ገና 
አዬጠዧቅም፡፡ 

٨ ذَنج٫ِۦِٓ إنِف  وَلَ صَةنّٓ   َٔ ذَيَٮح٦َهؾِٖ لّ يسُح  َٔ    ڇ٢ُ 

40. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?   َيِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧ُِ
َ
ثةَنِ َٚجأِ    ڈة دسَُؾِّ

41. ከሒደዎች በምሌክታቸው ዬታወቃለ፡፡ 
አናቶቻቸውንና ጫማዎቻቸውንም ዬዪዚለ፡፡ 

ٝحؽَامِ 
َ ؿِمُٮنَ بكِِيفَ٭٥َُح ذَيُؤحػَؾُ ثٱِلقَّصَِ وَٱلح ٧ُضح

ح ؿَفُ ٱل حٕ    ډحُ

42. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ፡
፡ 

ثةَنِ  يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڊَٚجأِ

43. ዬህቺ ዪቺ አመጸኞች በእርሷ ዪስተባብለባት 
ዧነበረችው ገሀነም ናት (ዬባሊለ)፡፡ 

ؿِمُٮنَ  ٧ُضح
ح بُ ث٭َِة ٱل    ڋفَؾَِهۦِ صَ٭َّ٪٥ُ ٱ٣ّتِ يسَُؾِّ

44. በእርሷና በጣም ሞቃት በኾነ ፌሌ ውሃ መካከሌ 
ዬመሊሇሳለ፡፡ 

َ مَِيمٍ ءَانٖ   ٮُٚٮنَ ثحَحَ٪٭َة وَبَيح ُُ    ڌحَ
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45. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  َيِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧ُِ
َ
ثةَنِ َٚجأِ    ڍة دسَُؾِّ

46. በጌታውም ፉት መቆምን ሇፇራ ሰው ሁሇት ገነቶች 
አሌለት፡፡ 

ةمَ رَب٫ِّۦِ صَّ٪ذَةنِ   َٞ    ڎوَل٨٧َِح ػَةفَ ٦َ

47. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڏَٚجأِ

48. ዧቀን዗ልች ባሇ ቤቶች ዧኾኑ (ገነቶች አሌለት)፡፡   ٖةن٪َ ذح
َ
   ڐذَوَادةَٓ أ

49. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڑَٚجأِ

50. በሁሇቱ ውስጥ ዧሚፇስሱ ሁሇት ምንጮች አሌለ፡፡   ِڒذيِ٭٧َِة خَيحَ٪ةنِ تَحؿِيَةن   

51. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ړَٚجأِ

52. በሁሇቱ ውስጥ ከፌራፌሬዎች ሁለ ሁሇት ዒዬነቶች 
(እርጥብና ዮረቅ) አሌለ፡፡ 

ِ ػ١ََِ٭َحٖ زَوحصَةنِ  
   ڔذيِ٭٧َِة ٨٦ِ كُّ

53. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڕَٚجأِ

54. ዧውስጥ ጉስጉሳቸው ከወፌራም ሏር በኾኑ 
ምንጣፍች ሊዬ ዧተመቻቹ ሲኾኑ (ዬንፇሊሰሳለ)፡፡ 
ዧሁሇቱም ገነቶች ፌሬ (ሇሇቃሚ) ቅርብ ነው፡፡ 

ِ دَانٖ  ٦ُِٔذّكِ  َّ٪تيَح
قِٖ وصََنَ ٱلح َ تَبح ةنُِٓ٪٭َة ٨٦ِح إقِح َُ َ ُٚؿُۢ بَ يَ عََ

   ږ

55. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?   ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڗَٚجأِ

56. በውስጣቸው ከበፉታቸው (ከባልቻቸው በፉት) 
ሰውም ጃንም ዪሌገሰሳቸው ዒዬኖቻቸውን 
(በባልቻቸው ሊዬ) አሳጣሪዎች (ሴቶች) አሌለ፡፡ 

٧ِسح٭٨ُّ إنِف  رَجح٤َ٭٥ُح وَلَ صَةنّٓ   حُ ؿحفِ ل٥َح حَ ُّ ذيِ٭٨ِّ ؼَىَِسَتَُ ٱ٣
   ژ

57. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڙَٚجأِ

58. ሌክ ዪቁትና መርጃን ዬመስሊለ፡፡   ُح٧َؿحصَةن ةَُٝٮتُ وَٱل جّ٭٨ُّ ٱلح
َ
   ښ٠َد

59. ከጌታችሁም ጸጋዎቸ በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڛَٚجأِ

60. ዧበጎ ሥራ ዋጋ በጎ እንጅ ላሊ ነውን?   ص٨ََُ ِظح
ص٨ََِ إلِّ ٱلح ِظح

اءُٓ ٱلح َـ    ڜ٢٬َح صَ

61. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڝَٚجأِ

62. ከሁሇቱ ገነቶችም ላሊ ሁሇት ገነቶች አሌለ፡፡   ِڞو٨٦َِ دُو٩٭٧َِِة صَّ٪ذَةن   
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63. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው 
ታስተባብሊሊችሁ?› 

ثةَنِ  يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڟَٚجأِ

64. ከሌምሊሜዪቸው ዧተነሳ ወዮ ጥቁረት ዪ዗ነበለ 
ናቸው፡፡ 

٬َة٦ّٓذَةنِ      ڠ٦ُؽح

65. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِٓيِّ ءَالَء
َ
ثةَنِ َٚجأِ    ڡرَبّس٧َُِة دسَُؾِّ

66. በውስጣቸው ሁሇት ዧሚንፎፈ ምንጮች አሌለ፡፡   ِةػَذَةن ٌّ    ڢذيِ٭٧َِة خَيحَ٪ةنِ ٩َ

67. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?   ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڣَٚجأِ

68. በውስጣቸው ፌራፌሬ፣ ዗ምባባም፣ ሩማንም 
አሌሇ፡፡ 

   ڤةن  ذيِ٭٧َِة ػ١ََِ٭َح  وَنَح٢  وَر٦ُّ 

69. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?   ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڥَٚجأِ

70. በውስጣቸው ጠባዧ መሌካሞች መሌክ ውቦች 
(ሴቶች) አሌለ፡፡ 

   ڦذيِ٭٨ِّ ػَيحسَتٌَ ظِكَةن  

71. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ڧَٚجأِ

72. በዳንኳኖች ውስጥ ዧተጨጎለ ዧዒዬኖቻቸው 
ጥቁረትና ንጣት ዮማቅ ዧኾኑ ናቸው፡፡ 

يَِةمِ   ىُٮرَتَ  فِ ٱلح حٞ    ڨظُٮر  ٦ّ

73. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   کَٚجأِ

74. ከነርሱ በፉት ሰውም ጃንም አሌገሰሳቸውም፡፡    ّٓ٧ِسح٭٨ُّ إنِف  رَجح٤َ٭٥ُح وَلَ صَةن حُ    ڪل٥َح حَ

75. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባበሊሊችሁ?  ِثةَن يِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ
َ
   ګَٚجأِ

76. በሚዪረገርጉ አረንጓዲ ምንጣፍችና በሚዪማምሩ 
ስጋጃዎች ሊዬ ዧተዮሊዮለ ሲኾኑ (ዬቀመጣለ)፡፡ 

ؿِيٍّ ظِكَةنٖ  ٦ُِٔذّكِ  َٞ ٖ وخََجح حٚؿَفٍ ػُضح َ رَ    ڬيَ عََ

77. ከጌታችሁም ጸጋዎች በዧትኛው ታስተባብሊሊችሁ?   
َ
ثةَنِ َٚجأِ    ڭيِّ ءَالَءِٓ رَبّس٧َُِة دسَُؾِّ

78. ዧግርማና ዧመክበር ባሇቤት ዧኾነው ጌታህ ስም 
ተባረከ፡፡ 

ؿَامِ  ٠ح ِ
٢َِ وَٱلح َـ َ َٟ ذيِ ٱلح ِ ٥ُ رَبّ    ڮدبََؿََكَ ٱقح
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ሱረቱ አሌ ዋቂዒህ انىاليـت طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ي٥ِ  ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّ 

1. መከራዬቱ በወዮቀች ጊዛ፡፡  ُح َٕ حٮَاِٝ خِ ٱل َٕ    ١إذَِا وَرَ
2. ሇመውዮቋ አስተባባዬ (ነፌስ) ዧሇችም፡፡   ٌَذ٭َِة كَذثِح َٕ    ٣٢حَحفَ لٮِرَح

3. ዜቅ አዳራጊና ከፌ አዳራጊ ናት፡፡   ٌح َٕ ح  رّاِٚ ٌَ    ٣ػَةِٚ

4. ምዳር መናወጥን በተናወጠች ጊዛ፡፡   ة رضُ رصَّٗ
َ    ٤إذَِا رصُّخِ ٱلح

5. ተራራዎችም መፌፇርፇርን በተፇረፇሩ ጊዛ 
(እንዮተፇጨ ዯቄት በኾኑ ጊዛ)፡፡ 

ة   جَةلُ بكَّٗ ِ
   ٥وَبكُّخِ ٱلح

6. ዧተበተነ ብናኝ በኾኑም ጊዛ  ة    ٦َٚك٩َخَح ٬َجَةءٓٗ ٦ّنجَسّٗ

7. ሦስት ዒዬነቶችም በኾናችሁ ጊዛ (ታዋርዱሇች፤ 
ታነሳሇችም)፡፡ 

سََحٗ   َـ صَٗة زَ َـ زح
َ
   ٧وَكُ٪ذ٥ُح أ

8. ዧቀኝ ጓዴችም ምን (ዧተከበሩ) ዧቀኝ ጓዴች ናቸው፡፡  ح دَتَُ ٱل وح
َ
ح٧َيح٧ََ٪حِ َٚأ دَتَُ ٱل وح

َ
   ٧َ٨يح٧ََ٪حِ ٦َةٓ أ

9. ዧግራ ጓዴችም ምን (ዧተዋረዯ) ዧግራ ጓዴች ናቸው፡፡  ح٧َشح دَتَُ ٱل وح
َ
ح٧َشح  َٔ وَأ دَتَُ ٱل وح

َ
   ٧َ٩حِ  َٔ ٧َحِ ٦َةٓ أ

10. (ሇበጎ ሥራ) ቀዱሚዎቹም (ሇገነት) ቀዱሚዎች 
ናቸው፡፡ 

ٮنَ   ُٞ ٮنَ ٱ٣صَّجِ ُٞ    ٪وَٱ٣صَّجِ

11. እነዙዪ ባሇሟልቹ ናቸው፡፡  ٱ َٟ ِ ه وْلََ
ُ
ؿّبُٮنَ أ َٞ ح٧ُ    ٫ل

12. በመጠቀሚዪ ገነቶች ውስጥ ሲኾኑ፡፡  ٬فِ صَجّخَِ ٱلِّٕي٥ِ   

13. ከፉተኞቹ ብዘ ጭፌሮች ናቸው፡፡   َِو٣ّي
َ    ٭ز٤ُّح  ٨َِ٦ّ ٱلح

14. ከኋሇኞቹም ጥቂቶች ናቸው፡፡  ٮو٤ََٝي٢ِ  ٨َِ٦ّ ٱلػِؿِي٨َ   
15. በተታቱ አሌጋዎች ሊዬ ዬኾናለ፡፡   َٖٮ٩ح ًُ رٖ ٦ّٮح َ سُُ    ٯعََ

16. በእርሷ ሊዬ ዧተመቻቹና ፉት ሇፉት ዧተቅጣጩ 
ሲኾኑ፡፡ 

٤َيح٭َة ٦ُذَؾَج٤َِيَِ  ٦ِّٔذّكِ   َٔ    ٰيَ 
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17. በእነርሱ ሊዬ ሁሌ ጊዛ ዧማዪረጁ ወጣቶች ሌጆች 
ዬ዗ዋወራለ፡፡ 

ونَ  ٤َيح٭٥ِح و٣ِحرَنَ  مَّلُّ َٔ ٮفُ  ُُ    ٱحَ

18. ከጠጅ ምንጭም በብርጭቆዎችና በኩስኩስቶች 
በጽዋም (በእነርሱ ሊዬ ዬዜዝራለ)፡፡ 

َٜ وَكَ  ثةَريِ
َ
ٮَابٖ وَخ زح

َ
سٖ ٨ِ٦ّ ٦ِّٕيٖ ثأِ

ح
   ٲأ

19. ከእርሷ ዧራስ ምታት አዪገኛቸውም፤ 
አዬሰክሩምም፡፡ 

ٮنَ خَ٪ح٭َة وَلَ ينُِٚٮُنَ   ُٔ    ٳلّ يىَُؽّ

20. ከሚመርጡትም ዒዬነት በእሸቶች፡፡  َون    ٴوَػ١ََِ٭َحٖ م٧ِّّة حَذَؼَيُّ

21. ከሚሹትም በኾነ ዧበራሪ ሥጋ (ዬዝሩባቸዋሌ)፡፡   َذَ٭ُٮن ٖ م٧ِّّة ينَح يح ََ  ٥ِ    ٵوَلَح

22. ዒዬናማዎች ዧኾኑ ነጫጭ ቆንጆዎችም አሎቸው፡፡    ٶوظَُٮرٌ خِي   

23. ሌክ እንዮተሸፇነ ለሌ መሰልች ዧኾኑ፡፡  ِٮن٪ُ ح١٧َح لٮُٕ ٱل ث٢ََِ ٱل٤ّؤح ٦ح
َ
   ٷ٠َأ

24. በዙዪ ዬሠሩት በነበሩት ምክንዪት ዋጋ ዬኾን ዗ንዳ 
(ዬህንን አዮረግንሊቸው)፡፡ 

٤٧َُٮنَ   حٕ اءَُٓ ث٧َِة ك٩َٮُاْ حَ َـ    ٸصَ

25. በውስጥዋ ውዳቅ ንግግርንና መውወንጀሌን 
አዬሰሙም፡፡ 

ثي٧ًِة 
ح
ٮٗا وَلَ دأَ ح٘ ٮنَ ذيِ٭َة ٣َ ُٕ ٧َ    ٹلَ يكَح

26. ግን ሰሊም መባባሌን (ዬሰማለ)፡፡   ٧َٗة َـ ٧َٗة قَ َـ    ٺإلِّ ريِلٗ قَ

27. ዧቀኝም ጓዴች ምንኛ (ዧከበሩ) ዧቀኝ ጓዴች!  ِ٧َِي دَتَُ ٱلح وح
َ
٧َِيِ ٦َةٓ أ دَتَُ ٱلح وح

َ
   ٻوَأ

28. በተቀፇቀፇ (እሾህ በላሇው) ቁርቁራ ውስጥ 
ናቸው፡፡ 

ٮدٖ فِ قِؽح   ٌُ    ټرٖ مّح

29. (ፌሬው) በተነባበረ በሙዜ ዚፌም፡፡   ٖٮد ٌُ ٤حطٖ ٦ّ٪ ََ    ٽوَ

30. በተ዗ረጋ ጥሊ ሥርም፡፡  ٖؽُود ٢ّٖ م٧ّح ِّ    پوَ

31. በሚንቧቧ ውሃ አጠገብም፡፡   ٖ١ُٮب    ٿو٦ََةءٖٓ ٦ّكح

32. ብዘ (ዒዬነት) በኾኑ ፌራፌሬዎችም፡፡   ٖڀوَػ١ََِ٭َحٖ ٠َسيَِة   

33. ዧማትቋረጥም ዧማትከሇከሌም ዧኾነች፡፡  ّحٖ ل َٔ ُ٪ٮ حٖ وَلَ م٧َح َٔ ٮ ُُ حٞ    ځ٦َ

34. ከፌ በተዮረጉ ምንጣፍችም (ሴቶችም መካከሌ)፡፡   ٍح َٔ ُٚٮ    ڂوَُٚؿُشٖ ٦ّؿح
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35. እኛ አደስ ፌጥረት አዳርገን (ሇእነርሱ) 
ፇጠርናቸው፡፡ 

نَ٭٨َُّ إنِنَةءٓٗ  
ح
ننَأ
َ
   ڃإجِّةٓ أ

36. ዮናግልችም አዮረግናቸው፡፡  ثحسَةرًا
َ
٤حجَ٭٨َُّ خ َٕ    ڄَٚضَ

37. ሇባልቻቸው ተሽሞርሟሪዎች እኩዪዎች 
(አዮረግናቸው)፡፡ 

دحؿَاثٗة  
َ
ؿُبًة خ    څُٔ

38. ሇቀኝ ጓዴች (አ዗ጋጀናቸው)፡፡   ِ٧َِي دَتَِ ٱلح وح
َ
   چلِّ

39. ከፉተኞቹ ብዘ ጭፌሮች ናቸው፡፡   َِو٣ّي
َ    ڇز٤ُّح  ٨َِ٦ّ ٱلح

40. ከኋሇኞቹም ብዘ ጭፌሮች ናቸው፡፡  ڈوَز٤ُّح  ٨َِ٦ّ ٱلػِؿي٨َِ   

41. ዧግራ ጓዮኞችም ምንኛ (ዧተዋረዯ) ዧግራ ጓዴች! 
ናቸው፡፡ 

٧َةلِ  دَتَُ ٱلنِّ وح
َ
٧َةلِ ٦َةٓ أ دَتَُ ٱلنِّ وح

َ
   ډوَأ

42. በመርዚም ነፊስ በጣም በፇሊ ውሃም ውስጥ 
ናቸው፡፡ 

   ڊفِ ق٧َُٮمٖ ومََِيمٖ  

43. ከጥቁር ጭስም በኾነ ጥሊ ውስጥ፡፡   ٖ٢ّٖ ٨ِ٦ّ يَح٧ُٮم ِّ    ڋوَ

44. ቀዜቃዚም መሌካምም ዪሌኾነ፡፡  ٍڌلّ ثةَردِٖ وَلَ ٠َؿِيم   

45. እነርሱ ከዙህ በፉት ቅምጥልች ነበሩና፡፡   َِذَي َٟ ٦ُتح ِ    ڍإجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ رَجح٢َ ذَلَ

46. በታሊቅ ኀጢአትም ሊዬ ዬ዗ወትሩ ነበሩና፡፡  ي٥ِ ِْ َٕ ِ٪رِ ٱ٣ح ونَ عََ ٱلح    ڎوَك٩َٮُاْ يصُِّ

47. ዬለም ነበሩ፡- «በሞትንና ዏፇር፣ ዏጥንቶችም 
በኾን ጊዛ እኛ በእርግጥ ዧምንቀሰቀስ ነን? 

نؾَِا ٦ِذحَ٪ة وَكُّ٪ة دؿَُ 
َ
ٮلٮُنَ أ ُٞ ٮزٮُنَ وَك٩َٮُاْ حَ ُٕ ء٩ِةّ ل٧ََجح

َ
ِٔغ٧ًََة أ    ڏاثٗة وَ

48. «ዧፉተኞቹ አባቶቻችንም?»   َوّلٮُن
َ وَ ءَاثةَؤ٩ُٓةَ ٱلح

َ
   ڐأ

49. በሊቸው፡- «ፉተኞቹም ኋሇኞቹም፡፡  و٣ّيَِ وَٱلػِؿي٨َِ
َ    ڑ٢ُٝح إنِّ ٱلح

50. «በተወሰነ ቀን ቀጠሮ በእርግጥ ተሰብሳቢዎች 
ናቸው፡፡ 

مٖ   ٮنَ إلََِ ٦ِيؾَخَِ يٮَح ُٔ ٧ُٮ ٤ُٮمٖ ل٧ََضح حٕ    ڒ٦ّ

51. «ከዙዪም እናንተ ጠማሞች አስተባባይች ሆዬ!  َثٮُن ح١َ٧ُؾِّ ا٣ّٮنَ ٱل ٌّ حّ٭َة ٱل
َ
   ړث٥ُّ إ٩ِّس٥ُح خ

52. « ከ዗ቁም ዚፌ በእርግጥ በዬዎች ናችሁ፡፡   ّٖٝٮم    ڔلكِٮُنَ ٨ِ٦ مَضَؿٖ ٨ِ٦ّ زَ
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53. «ከእርሷም ሆዴቻችሁን ሞዬዎች ናችሁ፡፡  ِٮنَ  ُٔ ذ٧ََةل ُُ ُ    ڕٮنَ ٦ِ٪ح٭َة ٱلح

54. «በእርሱ ሊዬም ከፇሊ ውሃ ጠጪዎች ናችሁ፡፡   ٧َِي٥ِ ٤َيح٫ِ ٨َ٦ِ ٱلح َٔ    ږَٚضََؿبُِٮنَ 

55. «ዧተጠሙንም ግመልች አጠጣጥ ብጤ ጠጪዎች 
ናችሁ፡፡» 

ح٭ِي٥ِ     ڗَٚضََؿِبُٮنَ شُحبَ ٱل

56. ዬህ በፌርዯ ቀን መስተንግድቸው ነው፡፡   ل٭٥ُُح يٮَحمَ ٱلِّي٨ِ ُـ    ژفَؾََا ٩ُ

57. እኛ ፇጠርናችሁ አታምኑምን?  َُجَس حٞ ٝٮُنَ نَح٨ُ ػ٤ََ لَ دىَُؽِّ    ڙ٥ح ٤ََٚٮح

58. (በማኅፀኖች) ዧምታፇሱትን አዪችሁን?   َٮن٪ُ ذ٥ُ ٦ّة ت٧ُح َٚؿَءَحح
َ
   ښأ

59. እናንተ ትፇጥሩታሊችሁን? ወዬስ እኛ ፇጣሪዎቹን 
ነን? 

ٮنَ  ُٞ مح نَح٨ُ ٱ٣حذ٤ََِ
َ
ٓۥ أ ٮ٫َُ٩ ُٞ ٩ذ٥ُح تَح٤ُ

َ
   ڛءَأ

60. እኛ ሞትን (ጊዛውን) በመካከሊችሁ ወሰንን፡፡ 
እኛም ተሸናፉዎች አዬዮሇንም፡፡ 

جُٮريَِ نَح٨ُ َٝؽّ   ح٧َٮحتَ و٦ََة نَح٨ُ ث٧َِكح ٩ةَ ثحَحَ٪س٥ُُ ٱل    ڜرح

61. ብጤዎቻችሁን በመሇወጥና በዙዪ በማታውቁትም 
(ቅርጽ) እናንተን በመፌጠር ሊዬ (አንሸነፌም)፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ث٤َََس٥ُح و٩َجُنِبَس٥ُح فِ ٦َة لَ تَ ٦ح
َ
لَ أ ن جّجَؽِّ

َ
َ أ    ڝعََ

62. ዧፉተኛዬቱንም አፇጣጠር በእርግጥ ዏውቃችኋሌ፡
፡ አትገነ዗ቡምን? 

 َٞ لَ دؾ٠ََّؿُونَ و٣ََ ولََ ٤َٚٮَح
ُ ةَ ٱلح

َ
أ ذ٥ُُ ٱ٣جّنح ٧ِ٤ح َٔ    ڞؽح 

63. ዧምት዗ሩትንም አዪችሁን?  َذ٥ُ ٦ّة تَحؿُزٮُن َٚؿَءَحح
َ
   ڟأ

64. እናንተ ታበቅለታሊችሁን? ወዬስ እኛ አብቃይቹ 
ነን? 

ٮنَ   ُٔ مح نَح٨ُ ٱ٣شّرَِ
َ
ٓۥ أ ٮ٫َُ٩ ُٔ رَ حـ ٩ذ٥ُح دَ

َ
   ڠءَأ

65. ብነሻ ኖሮ ዮረቅ ስብርብር ባዮረግነውና 
ዧምትዮነቁም በኾናችሁ ነበር፡፡ 

١ّ٭ُٮنَ  َٛ ٤حذ٥ُح تَ َْ ٤حج٫ََُ ظُع٧ََٗة ذَ َٕ    ڡلٮَح ننََةءُٓ لََ

66. «እኛ በዕዱ ተዪዥች ነን፡፡   َؿَمُٮن ح٘    ڢإ٩ِةّ ل٧َُ

67. «በእርግጥም እኛ (ከመጠቀም) ዧተከሇከሌን ነን» 
(ትለ ነበር)፡፡ 

   ڣث٢َح نَح٨ُ مَحؿُومُٮنَ 

68. ዪንንም ዧምትጠጡትን ውሃ አዧችሁን?   ٓ ح٧َة ذ٥ُُ ٱل َٚؿَءَحح
َ
بُٮنَ أ َ    ڤءَ ٱلِّي تشَح

69. እናንተ ከዮመናው አወረዱችሁትን? ወዬስ እኛ 
አውራጆቹ ነን? 

ح٧ُنلِٮُنَ  مح نَح٨ُ ٱل
َ
نِ أ حـ ح٧ُ ٧ُُٮهُ ٨َ٦ِ ٱل لح َـ ٩

َ
٩ذ٥ُح أ

َ
   ڥءَأ

70. ብንሻ ኖሮ መርጋጋ ባዮረግነው ነበር፡፡ 
አታመሰግኑምን? 

١ُؿُونَ  لَ تنَح صَةصٗة ٤ََٚٮح
ُ
٤حج٫ََُ أ َٕ    ڦلٮَح ننََةءُٓ صَ
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71. ዪቺንም ዧምትሰብቋትን እሳት አዪችሁን?   َذ٥ُُ ٱلةّرَ ٱ٣ّتِ دٮُرُون َٚؿَءَحح
َ
   ڧأ

72. እናንተ ዚፎን ፇጠራችሁን? ወዬስ እኛ ፇጣሪዎችዋ 
ነን? 

ح٧ُجشِ  مح نَح٨ُ ٱل
َ
ت٥ُح مَضَؿَتَ٭َةٓ أ

ح
ننَد
َ
٩ذ٥ُح أ

َ
   ڨٮنَ  ُٔ ءَأ

73. እኛ (ሇገሀናም) ማስታወሻ ሇመንገዮኞችም 
መጠቀሚዪ አዮረግናት፡፡ 

٠ؿَِةٗ و٦ََتََ  ٤حجَ٭ََة دؾَح َٕ ٮي٨َِ نَح٨ُ صَ حٞ ة ٤ِ٣ّح٧ُ    کٕٗ

74. ዧታሊቁን ጌታህንም ስም አወዳስ፡፡   ي٥ِ ِْ َٕ َٟ ٱ٣ح ِ ٥ِ رَبّ    ڪَٚكَجّطِح ثٱِقح

75. በከዋክብትም መጥሇቂዪዎች እምሊሇሁ፡፡  ِٱلضُّٮم ِٓ ِ حٝك٥ُِ ث٧َِقََٝ
ُ
   ګ۞َٚلَٓ أ

76. እርሱም ብታወቁ ታሊቅ መሒሊ ነው፡፡   ي٥ٌ ِْ َٔ ٧َُ٤ٮنَ  حٕ ك٥َ  ٣ّٮح تَ َٞ    ڬو٫ُّ٩ۥ ٣َ

77. እርሱ ዧከበረ ቁርኣን ነው፡፡   ؿحءَان  ٠َؿي٥ِ ُٞ    ڭإ٫ُّ٩ِۥ ٣َ

78. በተጠበቀ መጽሏፌ ውስጥ ነው፡፡   ٖٮن٪ُ    ڮفِ ٠تَِتَٖ ١٦ّح

79. ዧተጥራሩት እንጅ ላሊ አዬነካውም፡፡  َ٭ّؿُون َُ ح٧ُ ٓۥ إلِّ ٱل    گلّ ح٧ََك٫ُّ

80. ከዒሇማት ጌታ ዧተወረዮ ነው፡፡   َڰدنَِي٢  ٨ِ٦ّ رّبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََي   

81. በዙህ ንግግር እናንተ ቸሌተኞች ናችሁን?  َ٬ُِ٪ٮن ٩ذ٥ُ ٦ّؽح
َ
َؽِيرِ أ َٚجكَِؾََا ٱلح

َ
   ڱأ

82. ሲሳዪችሁንም (ዜናምን) እናንተ ዧምታስተባብለት 
ታዮርጋሊችሁን? 

ثٮُنَ   ٩ّس٥ُح دسَُؾِّ
َ
ٮنَ رِزحَٝس٥ُح خ

ُ٤ َٕ    ڲوَتَح

83. (ነፌስ) ጉረሮንም በዮረሰች ጊዛ፡፡  َٮم ُٞ ٤ُح خِ ٱلح َ٘ لَٓ إذَِا ث٤ََ    ڳ٤ََٚٮح

84. እናንተ ዪን ጊዛ ዧምታየ ስትኾኑ፡፡   َؿُون ُْ ٩ذ٥ُح ظِيَ٪هؾِٖ دَ٪
َ
   ڴوَأ

85. እኛም ግን አታየም እንጅ ከእናንተ ዬሌቅ ወዮእርሱ 
ዧቀረብን ስንኾን፡፡ 

ونَ  ٝحؿَبُ إلَِح٫ِ ٦ِ٪س٥ُح وَؾَس٨َِ لّ تُجحصُِ
َ
   ڵوَنَح٨ُ أ

86. ዧማትዱኙም ከኾናችሁ፡፡  َِ٦َؽِيجي َ لَٓ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح دَيح    ڶ٤ََٚٮح

87. እውነተኞች እንዮ ኾናችሁ (ነፌሲቱን ወዮ አካለ) 
ሇምን አትመሌሷትም፡፡ 

ٮجَ٭َةٓ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ   ُٕ    ڷدؿَحصِ

88. (ሟቹ) ከባሇሟልቹ ቢኾንማ፡፡  َِؿّبي َٞ ح٧ُ ٦ّةٓ إنِ كَنَ ٨َ٦ِ ٱل
َ
   ڸَٚأ
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89. (ሇእርሱ) ዕረፌት፣ መሌካም ሲሳዬም፣ 
ዧመጠቀሚዪ ገነትም አሌሇው፡፡ 

ح  وَرَيحعَةن  وصََّ٪خُ ٩َِٕيمٖ      ڹَٚؿَوح

90. ከቀኝ ጓዴችም ቢኾንማ፡፡  
َ
٧َِيِ وَأ دَتَِ ٱلح وح

َ
   ں٦ّةٓ إنِ كَنَ ٨٦ِح أ

91. ከቀኝ ጓዴች ስሇ ኾንክ ሊንተ ሰሊም አሌሇህ 
(ዬባሊሌ)፡፡ 

٧َِيِ   دَتَِ ٱلح وح
َ
َٟ ٨ِ٦ح أ ٥َ  ٣ّ َـ    ڻَٚكَ

92. ከሚዪስዋሹት ጠማማዎችም ቢኾንማ፡፡  َِا٣ّي ٌّ بيَِ ٱل ح١َ٧ُؾِّ ٦ّةٓ إنِ كَنَ ٨َ٦ِ ٱل
َ
   ڼوَأ

93. ከፇሊ ውሃ ዧኾነ መስተንግዴ አሌሇው፡፡   ٖل  ٨ِ٦ّح مَِيم    ڽذَنُُ

94. በገሀነም መቃጠሌም (አሌሇው)፡፡  ٍ٤يَِحُ صَعِيم    ھوَدىَح

95. ዬህ እርሱ እርግጠኛ እውነት ነው፡፡   َِِٞي ّٜ ٱلح    ڿإنِّ فَؾََا ل٭َُٮَ ظَ

96. ዧታሊቁንም ጌታህን ስም አወዳስ፡፡   ي٥ِ ِْ َٕ َٟ ٱ٣ح ِ ٥ِ رَبّ    ۀَٚكَجّطِح ثٱِقح
 

 

ሱረቱ አሌ ሏደዳ انذديد طىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በሰማዪትና በምዳር ዪሇው ሁለ ሇአሊህ አሞገሰ፡፡ 
እርሱም ሁለን አሸናፉው ጥበበኛው ነው፡፡ 

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـيِ َٕ رضِِ و٬َُٮَ ٱ٣ح
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح    ١قَجّطَ لِّ

2. ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግሥና ዧእርሱ ብቻ ነው፡፡ 
ሔዪው ዪዮርጋሌ፤ ዬገዳሊሌም፡፡ እርሱም በነገሩ ሁለ 
ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

  ِ
َ كُّ ۦ وَي٧ُِيخُۡ و٬َُٮَ عََ ِ رضِِ يحُح

َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح لَُۥ م٤ُح
ءٖ ٝؽَِيؿٌ     ٢شَح

3. እርሱ ፉትም ዪሇ፣ ኋሊም ቀሪ፣ ግሌጽም፣ ስውርም 
ነው፡፡ እርሱም ነገሩን ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

 ۡ٨ُ َِ ةَ وّلُ وَٱلػِؿُ وَٱ٣غّ٭َِؿُ وَٱلح
َ ٤ي٥ٌِ  ٬ُٮَ ٱلح َٔ ءٍ  و٬َُٮَ ثس٢ُِِّ شَح
٣   

4. እርሱ ዪ ሰማዪትንና ምዳርን በስዳስት ቀናት ውስጥ 
ዧፇጠረ፤ ከዙዪም በዘፊኑ ሊዬ (ስሌጣኑ) ዧተዮሊዮሇ 
ነው፡፡ በምዳር ውስጥ ዧሚገባውን፣ ከእርሷም 
ዧሚወጣውን፣ ከሰማዬም ዧሚወርዮውን በእርሷም 
ውስጥ ዧሚዪርገውን ዪውቃሌ፡፡ እርሱም ዧትም ብትኾኑ 
ከእናንተ ጋር ነው፡፡ አሊህም ዧምትሠሩትን ሁለ 
ተመሌካች ነው፡፡ 

َٜ ٱ ذَٮَىَ ٬ُٮَ ٱلِّي ػ٤ََ يةّمٖ ث٥ُّ ٱقح
َ
رضَ فِ قِذّحِ خ

َ لكّفَقََتَِ وَٱلح
رضِ و٦ََة يَحؿُجُ ٦ِ٪ح٭َة و٦ََة 

َ ٥َُ٤ ٦َة ي٤َشُِ فِ ٱلح حٕ ؿحشِِ حَ َٕ عََ ٱ٣ح
 ْ ٨َ ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُح حح

َ
س٥ُح خ َٕ ؿُجُ ذيِ٭َةۡ و٬َُٮَ ٦َ حٕ ينَلُِ ٨َ٦ِ ٱلك٧َّةءِٓ و٦ََة حَ

٤٧َُٮنَ ثَ  حٕ    ٤ىِي  وَٱلُّ ث٧َِة تَ
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5. ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግሥና ዧእርሱ ብቻ ነው፡፡ 
ነገሮችም (ሁለ) ወዮ አሊህ ብቻ ዬመሇሳለ፡፡ 

مُٮرُ 
ُ ُٓ ٱلح رضِِ ولَ ٱلِّ دؿُحصَ

َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح    ٥لُّۥ م٤ُح

6. ላሉትን በቀን ውስጥ ዪስገባሌ፡፡ ቀንንም በላሉት 
ውስጥ ዪስገባሌ፡፡ እርሱም በሌቦች ውስጥ ዧተዮበቁትን 
ዏዋቂ ነወ፡፡ 

٤ي٥ُُِ ثؾَِاتِ يٮ٣ُشُِ ٱلّح٢َ فِ ٱلّ  َٔ ٭َةرِ وَيُٮ٣شُِ ٱل٭َّةرَ فِ ٱلّح٢ِِ و٬َُٮَ 
   ٦ٱلىّؽُورِ 

7. በአሊህና በመሌክተኛው እመኑ፡፡ (አሊህ) በእርሱ 
ተተኪዎች ባዮረጋችሁም ገን዗ብ ሇግሱ፡፡ እነዙዪም 
ከእናንተ ውስጥ ዪመኑትና ዧሇገሱት ሇእነርሱ ታሊቅ 
ምንዱ አሌሊቸው፡፡ 

٤َس٥ُ  َٕ ٮاْ م٧ِّة صَ ُٞ ِٛ٩
َ
٤َِٛيَ ءَا٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِۦِ وَأ ذَؼح ٦ّكح

ؿ  ٠َجيِ   صح
َ
ٮاْ ل٭٥َُح أ ُٞ َٛ ٩

َ
   ٧ذي٫ِِِ ٚٱَلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦ِ٪س٥ُح وَأ

8. መሌክተኛው በጌታችሁ እንዳታምኑ ዧሚጠራችሁ 
ሲኾን (ጌታችሁ) ኪዱናችሁንም ዧዪ዗ባችሁ ሲኾን 
በአሊህ ዧማታምኑት ሇእናንተ ምን አሌሊችሁ? 
ዧምታምኑ ብትኾኑ (ወዮ እምነት ቸኩለ)፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَٱلؿّ  ٦ُِ٪ٮاْ و٦ََة ٣َس٥ُح لَ دؤُح ٮك٥ُح لُِؤح ُٔ قُٮلُ يؽَح
٦ِ٪يَِ  س٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُ ٦ّؤح َٞ ػَؾَ ٦ِيثََ

َ
   ٨ثؿَِبّس٥ُِح وَٝؽَح أ

9. እርሱ ከጨሇማዎች ወዮ ብርሃን ሉዪወጣችሁ ዪ 
ግሌጾች ዧኾኑን አንቀጾች በበሪዪው ሊዬ ዧሚዪወርዳ 
ነው፡፡ አሊህም ሇእናንተ በእርግጥ ርኅሩህ አዚኝ ነው፡፡ 

َ خَجحؽِهۦِٓ ءَايَخَِ بَيّجََِ  ِلُ عََ ؿصَِس٥ُ ٨َِ٦ّ ٬ُٮَ ٱلِّي حُنَّ ُؼح خٖ لِّ
٤ُفَخَِ إلَِ ٱلٮّرِِ ونّ ٱلَّ ثس٥ُِح لؿََءُوف  رظِّي٥   ّْ    ٩ٱ٣

10. ዧሰማዪትና ዧምዳር ውርስ ሇአሊህ ሲኾን በአሊህ 
መንገዳ ዧማትሇግሱትም ሇእናንተ ምን አሌሊችሁ? 
ከእናንተ ውስጥ (መካን) ከመክፇት በፉት ዧሇገሰና 
ዧተጋዮሇ ሰው (ከተከፇተች በኋሊ ከሇገሰና ከተጋዮሇ 
ጋር) አዬስተካከሌም፡፡ ከእነዙዪ በኋሊ ከሇገሱትና 
ከተጋዮለት እነዙህ በዮረጃ በጣም ዧሊቁ ናቸው፡፡ 
ሁለንም አሊህ መሌካሚቱን ተስፊ ቃሌ ገብቶሊቸዋሌ፡፡ 
አሊህም በምትሠሩት ሁለ ውስጠ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ِ ٦ِيسَثَُ ٱلكّفَقََتَِ  ٮاْ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ وَلِّ ُٞ لّ دُ٪ِٛ
َ
و٦ََة ٣َس٥ُح خ

 َ ذحطِ وَؼَ َٛ َٜ ٨٦ِ رَجح٢ِ ٱ٣ح َٛ ٩
َ
ذَٮيِ ٦ِ٪س٥ُ ٨٦ّح أ رضِِ لَ يكَح

َ ذ٢ََْ وَٱلح
ْْ وَكُّٗ  ؽُ وَؼَذ٤ََُٮا حٕ ٮاْ ٨ُِ٦ بَ ُٞ َٛ ٩

َ
٥ُ دَرصََحٗ ٨َِ٦ّ ٱلّي٨َِ أ َْ خح

َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
أ

٤٧َُٮنَ ػَجيِ   حٕ ِ وَٱلُّ ث٧َِة تَ نََ ُكح ؽَ ٱلُّ ٱلح َٔ    ٪وَ

11. ዪ ሇአሊህ መሌካም ብዳርን ዧሚዪበዳር ሇእርሱም 
(አሊህ) ዧሚዪነባብርሇት ሰው ማነው? ሇእርሱም 
መሌካም ምንዱ አሌሇው፡፡ 

ٓۥ ٨٦ّ ذَ  ۥ وَلَُ ٫ُۥ لَُ َٛ ة ظَكَٗ٪ة ذَيُظََِٕ ًً ؿضُِ ٱلَّ َٝؿح حٞ ا ٱلِّي حُ
ؿ  ٠َؿي٥ِ   صح

َ
   ٫أ

12. ምእመናንንና ምእምናትን በስተፉቶቻቸው፣ 
በቀኞቻቸውም ብርሃናቸው ዧሚሮጥ ሲኾን 
በምታዪቸው ቀን (ምንዱ አሌሊቸው)፡፡ ዚሬ 
ብስራታችሁ በውስጦቻቸው ዗ውታሪዎች ስትኾኑ 
ከሥሮቻቸው ወንዝች ዧሚፇስሱባቸው ገነቶች ናቸው 
(ዬባሊለ)፡፡ ዬህ እርሱ ታሊቁ ዕዳሌ ነው፡፡ 

يحؽِي٭٥ِح 
َ
َ خ عََ ٩ٮُر٥٬ُُ بَيح ٦ِجَخَِ يكَح ح٧ُؤح ٦ِ٪يَِ وَٱل ح٧ُؤح يٮَحمَ دؿََى ٱل

٩حكَؿَُ 
َ ٮَحمَ صَجّخَ  تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

ىس٥َُُ ٱلح َ يحفََ٪٭٥ِِِ بشُح
َ
وَبدِ

ي٥ُ  ِْ َٕ زُ ٱ٣ح ٮح َٛ َٟ ٬ُٮَ ٱ٣ح ِ    ٬خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةْ ذَلَ
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13. መናፌቃንና መናፌቃት ሇእነዙዪ ሇአመኑት 
«ተመሌከቱን፤ ከብርሃናችሁ እናበራሇንና» ዧሚለበትን 
ቀን (አስታውስ)፡፡ «ወዮ ኋሊችሁ ተመሇሱ፡፡ 
ብርሃንንም ፇሌጉ» ዬባሊለ፡፡ ግቢው በውስጡ ችሮታ 
(ገነት) ዪሇበት ውጭውም ከበኩለ ስቃዬ (እሳት) 
ዪሇበት ዧኾነ (ዮጃፌ ባሇው አጥር)፡፡ 

ؿُو٩ةَ  ُْ ح٧ُجََٛؾَِخَُ للِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱ٩ ٮنَ وَٱل ُٞ ح٧ُجََِٛ ٮلُ ٱل ُٞ يٮَحمَ حَ
ذَبفِح ٨٦ِ ٩ٮّرِ  حٞ ٧َِكُٮاْ ٩ٮُرٗاۡ جَ ٮاْ وَرَاءَٓز٥ُح َٚٱلح ُٕ ك٥ُح ري٢َِ ٱرحصِ

َحُ وَظَ٭َِؿُهۥُ  ُ٪٫ُۥ ذي٫ِِ ٱلؿّمح َِ َٚضُبَِ ثحَحَ٪٭٥ُ بكُِٮرٖ لُّۥ ثةَبُُ ثةَ
ؾَابُ  َٕ    ٭٨٦ِ ٝج٫ِ٤َِِ ٱ٣ح

14. «ከእናንተ ጋር አሌነበርንምን?» በማሇት 
ዬጠሩዋቸዋሌ፡፡ «እውነት ነው፡፡ ግን እናንተ 
ነፌሶቻችሁን አጠፊችሁ፡፡ (በነቢየ አዮጋዎችን) 
ተጠባበቃችሁም፡፡ ተጠራጠራችሁም፡፡ ዧአሊህም 
ትዕዚዜ እስከ መጣ ዳረስ ከንቱ ምኞቶች አታሇሎችሁ፡፡ 
አታሊየም (ሰዬጣን) በአሊህ (መታገስ) ሸነገሊችሁ፤» 
ዬሎቸዋሌ፡፡ 

ۡ ٝةَلٮُاْ ثلَََ وَؾ١ََِّ٪س٥ُح ذَذَجذ٥ُح  س٥ُح َٕ ل٥َح ٩س٨َُ ٦ّ
َ
حَُ٪ةدُوجَ٭٥ُح خ

٦َةنِّ 
َ ؿّدحس٥ُُ ٱلح َٗ دبَحذ٥ُح وَ ذ٥ُح وَٱرح كَس٥ُح وَدؿََبّىح ُٛ ٩

َ
ظَتَّ صَةءَٓ  أ

ؿُورُ  َ٘ َٗؿز٥ُّ ثٱِلِّ ٱ٣ح ؿُ ٱلِّ وَ مح
َ
   ٮأ

15. «ዚሬም ከእናንተ ቤዚ አዬወስዳም፡፡ ከእነዙዪ 
ከካዯትም፡፡ መኖሪዪችሁ እሳት ናት፡፡ እርሷ 
ተገቢዪችሁ ናት፡፡ ምን ትከፊም መመሇሻ!» 
(ዬሎቸዋሌ)፡፡ 

 ْْ ؿُوا َٛ يحَ  وَلَ ٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ زَ َٮحمَ لَ يؤُحػَؾُ ٦ِ٪س٥ُح ٚؽِح َٚٱلح
وَىس٥َُُ 

ح
ح٧َىِيُ ٦َأ ۡ وَبئِحفَ ٱل ٣َىس٥َُح    ٯٱلةّرُۡ هَِ مَٮح

16. ሇነዙዪ ሇአመኑት ሇአሊህ ተግሳጽና ከቁርኣንም 
ሇወረዮው ሌቦቻቸው ሉፇሩ እንዮእነዙዪም በፉት 
መጽሏፌን እንዮ ተሰጡትና በእነርሱ ሊዬ ጊዛ 
እንዮረ዗መባቸው ሌቦቻቸውም እንዮ ዮረቁት ሊዬኾኑ 
(ጊዛው) አሌቀረበምን? ከእነርሱም ብዘዎቹ አመጸኞች 
ናቸው፡፡ 

ن
َ
نِ للِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ أ

ح
ل٥َح يأَ

َ
لَ  ۞خ َـ ؿِ ٱلِّ و٦ََة ٩َ َٓ ٤ُٝٮُبُ٭٥ُح لِِكح تَحنَ

ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ ٨ِ٦ رَجح٢ُ 
ُ
ِ وَلَ يسَُٮ٩ٮُاْ ٠َٱلِّي٨َ أ ّٜ َ

٨َ٦ِ ٱلح
ٮنَ  ُٞ ۡ وَكَسيِ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح ػَكَِ كَخح ٤ُٝٮُبُ٭٥ُح َٞ ٦َؽُ ذَ

َ ٤َيح٭٥ُِ ٱلح َٔ ةلَ  َُ ذَ
ٰ   

17. አሊህ ምዳርን ከሞተች በኋሊ ሔዪው ዧሚዪዮርጋት 
መኾኑን ዕወቁ፡፡ ታወቁ ዗ንዳ አንቀጾችን ሇእናንተ 
በእርግጥ አብራራንሊችሁ፡፡ 

د٭َِةْ َٝؽح ثحَّّ٪ة ٣َس٥ُُ  ؽَ مَٮح حٕ رضَ بَ
َ ِ ٱلح نّ ٱلَّ يحُح

َ
٧َُ٤ٮٓاْ أ حٔ ٱ

٤ُِٞٮنَ  حٕ ٤ّس٥ُح تَ َٕ    ٱٱليَخَِ ٣َ

18. ዧመጸወቱ ወንዴችና፣ ዧመጸወቱ ሴቶች፣ ሇአሊህም 
መሌካምን ብዳር ዪበዮሩ ሇእነርሱ መሌካም ምንዱ 
አሌሊቸው፡፡ 

رِ  ح٧ُىّؽِّ ة ظَكَٗ٪ة إنِّ ٱل ًً ٮاْ ٱلَّ َٝؿح ًُ حٝؿَ
َ
ؼَخَِ وَأ ح٧ُىّؽِّ يَ وَٱل
ؿ  ٠َؿي٥ِ   صح

َ
ُٙ ل٭٥َُح وَل٭٥َُح أ َٕ    ٲيظََُ

19. እነዙዪም በአሊህና በመሌክተኞቹ ዪመኑት እነዙዪ 
እነርሱ በጣም እውነተኞቹ በጌታቸውም ዗ንዳ 
መስካሪዎቹ ናቸው፡፡ ሇእነርሱ ምንዱቸው 
ብርሃናቸውም አሌሊቸው፡፡ እነዙዪም ዧካዯት 
በአንቀጾቻችንም ዪስተባበለት እነዙዪ ዧእሳት ጓዴች 
ናቸው፡፡ 

ٮنَۡ  ُٞ ي ؽِّ َٟ ٥ُ٬ُ ٱلىِّ ِ ه وْلََ
ُ
وَٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرق٫ِ٤ُُۦِٓ أ

ؿُواْ  َٛ ۡ وَٱلِّي٨َ زَ ؿ٥٬ُُح و٩َٮُر٥٬ُُح صح
َ
ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح ل٭٥َُح أ وَٱلنّ٭َؽَاءُٓ 

َعِي٥ِ وَكَؾّثٮُاْ ب دَتَُ ٱلح وح
َ
َٟ أ ِ وْلََه

ُ
   ٳيَذََِ٪ةٓ أ
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20. ቅርቢቱ ሔዬወት ጨዋታና ዚዚታ፣ ማጌጫም፣ 
በመካከሊችሁም መፍካከሪዪ፣ በገን዗ቦችና በሌጆችም 
ብዚት መበሊሇጫ ብቻ መኾንዋን ዕወቁ፡፡ (እርሷ) በቃየ 
ገበሬዎችን እንዮሚዪስዮስት ዜናም፣ ከዙዪም በቃየ 
እንዮሚዮርቅና ገርጥቶ እንዮምታዧው፣ ከዙዪም 
ዧተሰባበረ እንዮሚኾን ብጤ ናት፣ በመጨረሻዬቱም 
ዒሇም ብርቱ ቅጣት ከአሊህም ምሔረትና ውዲታ አሌሇ፡
፡ ዧቅርቢቱም ሔዬወት ዧመታሇዪ ጥቅም እንጅ ላሊ 
አዬዮሇችም፡፡ 

ج٧َّ 
َ
٧َُ٤ٮٓاْ خ حٔ ةػُؿُُ ٱ َٛ ٮ  وَزيَِ٪ح  وَتَ يَة ٣َٕتِ  وَل٭َح يَٮَةُ ٱلّجح َ ة ٱلح

ضَتَ  حٔ
َ
ؾَؽَِِ ٧َ٠َس٢َِ دَيحرٍ أ وح

َ قَلَِ وَٱلح ٦ح
َ ثحَحَ٪س٥ُح وَدسََةزؿُ  فِ ٱلح

ا ث٥ُّ يسَُٮنُ ظُع٧ََٗةۡ  ؿّٗ َٛ ى٫َُ مُىح ةرَ جَجَةد٫ُُۥ ث٥ُّ ي٭َِيشُ ذَتََ ّٛ ٱ٣ح١ُ
ؾَاب  مَ  َٔ ْ و٦ََة وَفِ ٱلػِؿَةِ  قَنَ  حً ِٛؿَة  ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَرِ ح٘ ؽِيؽ  و٦ََ

ؿُورِ  ُ٘ ُٓ ٱ٣ح يَةٓ إلِّ ٦َتََ يَٮَةُ ٱلّجح َ    ٴٱلح

21. ከጌታችሁ ወዮ ኾነች ምሔረት፣ ወርድ እዮ ሰማዬና 
ምዳር ወርዳ ወዮ ሆነችም ገነት ተሽቀዱዮሙ፡፡ ሇእነዙዪ 
በአሊህና በመሌክተኞቹ ሊመኑት ተ዗ጋጅታሇች፡፡ ዬህ 
ዧአሊህ ችሮታ ነው፡፡ ሇሚሻው ሰው ዬሰጠዋሌ፡፡ 
አሊህም ዧታሊቅ ችሮታ ባሇቤት ነው፡፡ 

ؿحضِ  َٕ ٭َة ٠َ ًُ ؿح َٔ ِٛؿَةٖ ٨ِ٦ّ رّبّس٥ُِح وصََّ٪حٍ  ح٘ ٮٓاْ إلََِ ٦َ ُٞ ِ قَةث
 َٟ ِ ِٔؽّتح للِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرق٫ِ٤ُُِْۦ ذَلَ

ُ
رضِ أ

َ ٱلك٧َّةءِٓ وَٱلح
ي٥ِ  ِْ َٕ ٢ِ ٱ٣ح حٌ َٛ تي٫ِِ ٨٦َ ينََةءُْٓ وَٱلُّ ذُو ٱ٣ح ٢ُ ٱلِّ يؤُح حٌ    ٵَٚ

22. በምዳርም በነፌሶቻችሁም መከራ (ማንንም) 
አትነካም ሳንፇጥራት በፉት በመጽሏፌ ዧተመ዗ገበች 
ብትኾን እንጅ፡፡ ዬህ በአሊህ ሊዬ ገር ነው፡፡ 

كِس٥ُح إلِّ فِ  ُٛ ٩
َ
رضِ وَلَ فِٓ أ

َ وَةبَ ٨٦ِ ٦ّىِيجَحٖ فِ ٱلح
َ
٦َةٓ أ

َٟ عََ ٱلِّ يكَِي   ِ ٬َةْٓ إنِّ ذَلَ
َ
أ َ ن جّبح

َ
   ٶ٠تَِتَٖ ٨ِ٦ّ رَجح٢ِ أ

23. (ዬህ ማሳወቃችን) ባመሇጣችሁ ጸጋ ሊዬ 
እንዱታዜኑ አሊህም በሰጣችሁ ነገር (በትዕቢት) 
እንዱትዮሰቱ ነው፡፡ አሊህም ኩራተኛን ጉረኛን ሁለ 
አዬወዳም፡፡ 

ُ وَٱلُّ  ؿظَُٮاْ ث٧َِةٓ ءَادىَس٥َُح حٛ َ ٦َة ٚةَدس٥َُح وَلَ تَ اْ عََ قَٮح
ح
١َِ٣ّيحلَ دأَ

   ٷلَ يُتِّ كُّ مُحذَةلٖ ٚؼَُٮرٍ 

24. (እነርሱም) እነዙዪ ዧሚሰስቱና ሰዎችንም በስስት 
ዧሚዪዜዘ ናቸው፡፡ (ከእውነት) ዧሚሸሽም ሰው (ጥፊቱ 
በራሱ ሊዬ ነው)፡፡ አሊህም እርሱ ተብቃቂ ምስጉን ነው፡
፡ 

٢ِ  و٨٦ََ حَذَٮَلّ ٚإَنِّ  ُؼح مُؿُونَ ٱلةّسَ ثٱِلح
ح
ٱلِّي٨َ حَجحؼ٤َُٮنَ وَيَأ

٧َِيؽُ  نِّ ٱلح َ٘    ٸٱلَّ ٬ُٮَ ٱ٣ح

25. መሌክተኞቻችንን በግሌጽ ማስረጃዎች በእርግጥ 
ሊክን፡፡ ሰዎችም በትክክሌ ቀጥ እንደለ መጽሏፍችንና 
ሚዚንን ወዮእነርሱ አወረዳን፤ ብረትንም በውስጡ 
ብርቱ ኀዬሌና ሇሰዎችም መጠቃቀሚዪዎች ዪሌለበት 
ሲኾን አወረዳን፡፡ (እንደጠቀሙበት) አሊህም 
ሃዬማኖቱንና መሌክተኞቹን በሩቅ ኾኖ ዧሚረዱውን 
ሰው ሉዪውቅ (ሉገሌጽ አወረዮው)፡፡ አሊህ ብርቱ 
አሸናፉ ነውና፡፡ 

ح٧ِيَانَ  ٭٥ُُ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱل َٕ ةَ ٦َ لح َـ ٩
َ
َيّجَِخَِ وَأ رحق٤َحَ٪ة رق٤ََُُ٪ة ثٱِلح

َ
ؽح أ َٞ َ٣
س  مَؽِيؽ  لَِ 

ح
َؽِيؽَ ذي٫ِِ ثأَ ةَ ٱلح لح َـ ٩

َ
ِ وَأ ٍِ ٮمَ ٱلةّسُ ثٱ٣ِحِٞكح ُٞ

يحتِِ إنِّ  َ٘ هۥُ وَرق٫َُ٤ُُۥ ثٱ٣ِح ٥ََ٤ ٱلُّ ٨٦َ يَ٪صُُ حٕ ُٓ ل٤ِّ٪ةسِ وَلَِ و٦ََجََِٛ
 ـ  ـيِ َٔ    ٹٱلَّ ٝٮَيِّ 

26. ኑሔን፣ ኢብራሂምንም በእርግጥ ሊክን፡፡ 
በ዗ሮቻቸውም ውስጥ ነቢዬነትንና መጽሏፍችን 
አዮረግን፡፡ ከእነርሱም ቅን አሌሇ፡፡ ከእነርሱም ብዘዎቹ 
አመጸኞች ናቸው፡፡ 

٤حَ٪ة فِ ذُرّيِّذ٭٧َِِة ٱلجُّٮّةَ  َٕ رحق٤َحَ٪ة ٩ٮُظٗة وثحس٬ََي٥َِ وصََ
َ
ؽح أ َٞ و٣ََ

ٮنَ  ُٞ ذَؽِٖ وَكَسيِ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح ػَكَِ    ٺوَٱ٣ح١ِتَتََۡ ٧َِٚ٪ح٭٥ُ مّ٭ح
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27. ከዙዪም በዯካዎቻቸው ሊዬ መሌክተኞቻችንን 
አስከታተሌን፡፡ ዧመርዧምን ሌጅ ዑሳንም አስከተሌን፡፡ 
ኢንጂሌንም ሰጠነው፡፡ በእነዙዪም በተከተለት (ሰዎች) 
ሌቦች ውሰጥ መሇ዗ብንና እዜነትን፣ አደስ 
ዧፇጠሩዋትንም ምንኩስና አዮረግን፡፡ በእነርሱ ሊዬ 
(ምንኩስናን) አሌጻፌናትም፡፡ ግን ዧአሊህን ውዲታ 
ሇመፇሇግ ሲለ (ፇጠሩዋት)፡፡ ተገቢ አጠባበቋንም፤ 
አሌጠበቋትም፡፡ ከእነርሱም ሇእነዙዪ ሊመኑት 
ምንዱቸውን ሰጠናቸው፡፡ ከእነርሱም ብዘዎቹ 
አመጸኞች ናቸው፡፡ 

 َ يحَ٪ة عََ ّٛ ي٥ََ  ث٥ُّ رَ يحَ٪ة ثِِٕحسَ ٱثح٨ِ مَؿح ّٛ ءَاثَؿ٥ِ٬َِ ثؿِق٤َُُِ٪ة وَرَ
َحْٗ  َٚحٗ وَرمَح

ح
ٮهُ رَأ ُٕ ٤حَ٪ة فِ ٤ُُٝٮبِ ٱلِّي٨َ ٱتّجَ َٕ نِي٢َۡ وصََ ِ

وَءَاتَيحج٫ََُ ٱلح
قَنَِ  حً ةءَٓ رِ َ٘ يح٭٥ِح إلِّ ٱثحذِ

َ٤ َٔ ٮ٬َة ٦َة ٠َذَجحجَ٭ََة  ُٔ ذَؽَ جَةجيِّحً ٱبح وَر٬َح
ّٜ رلَِيذَ٭َِةۡ فَ ٱلِّ ذ٧ََ  ٮح٬َة ظَ َٔ ةدحَحَ٪ة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦ِ٪ح٭٥ُح  َٔ ة رَ

ٮنَ  ُٞ ۡ وَكَسيِ  ٦ِّ٪ح٭٥ُح ػَكَِ ؿ٥٬َُح صح
َ
   ٻأ

28. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ፌሩ፡፡ 
በመሌእክተኛውም እመኑ፡፡ ከችሮታው ሁሇትን 
ክፌልች ዬሰጣችኋሌና፡፡ ሇእናንተም በእርሱ 
ዧምትኼዯበት ዧኾነ ብርሃንን ዪዮርግሊችኋሌ፡፡ 
ሇእናንተም ዬምራሌ፡፡ አሊህም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

دس٥ُِح  ٮاْ ٱلَّ وَءَا٦ُِ٪ٮاْ ثؿِقَُٮلِۦِ يؤُح ُٞ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱتّ
َ
د يََ

ٛؿِح  ح٘ نُٮنَ ث٫ِۦِ وَيَ ٢َٕ ٣ّس٥ُح ٩ٮُرٗا ت٧َح َذ٫ِۦِ وَيَضح ِ ٨ِ٦ رمّح ٤َيح حٛ ِ٠
ٮر  رظِّي٥   ُٛ ْ وَٱلُّ دَ    ټ٣َس٥ُح

29. (ዬህም) ዧመጽሏፈ ሰዎች ከአሊህ ችሮታ በምንም 
ሊዬ ዧማዬችለ መኾናቸውን ችሮታም በአሊህ እጅ ነው፡
፡ ሇሚሻው ሰው ዬሰጠዋሌ ማሇትን እንደዪውቁ ነው፤ 
አሊህም ዧታሊቅ ችሮታ ባሇቤት ነው፡፡ 

 ٢ِ حٌ ءٖ ٨ِ٦ّ َٚ َ شَح ؽِرُونَ عََ حٞ لّ حَ
َ
٢ُ ٱ٣ح١ِتَتَِ خ ٬ح

َ
٥ََ٤ أ حٕ َلّ حَ لِّ

 َٛ تي٫ِِ ٨٦َ ينََةءُْٓ وَٱلُّ ذُو ٱ٣ح ٢َ بيَِؽِ ٱلِّ يؤُح حٌ َٛ نّ ٱ٣ح
َ
٢ِ ٱلِّ وَأ حٌ

ي٥ِ  ِْ َٕ    ٽٱ٣ح
 

 

ሱረቱ አሌ ሙጃዮሊ طىرة انـًجادنـت 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አሊህ ዧዙዪችን በባሎ (ነገር) ዧምተከራከርህንና ወዮ 
አሊህ ዧምታሰሙተውን (ሴት) ቃሌ በእርግጥ ሰማ፡፡ 
አሊህም (በንግግር) መመሊሇሳችሁን ዬሰማሌ፡፡ አሊህ 
ሰሚ ተመሌካች ነውና፡፡ 

ذَكِٓ إلَِ ٱلِّ َٝ  َٟ فِ زَوحصِ٭َة وَتنَح ُ لَ ٱ٣ّتِ دخَُؽَِل َٓ ٱلُّ َٝٮح ؽح ق٧َِ
ُ ثىَِيٌ  ُٓ ُٓ تَةَوُرَك٧َُةْٓ إنِّ ٱلَّ ق٧َِي ٧َ    ١وَٱلُّ يكَح

2. እነዙዪ ከእናንተ ውስጥ ከሚስቶቻቸው 
እንዮናቶቻችን ጀርባዎች ዬኹኑብን በማሇት ዧሚምለ 
እነርሱ እናቶቻቸው አዬዮለም፡፡ እናቶቻቸው እኒዪ 
ዧወሇዯዋቸው ብቻ ናቸው፡፡ እነርሱም (በዙህ ቃሌ) 
ከንግግር ዧተጠሊንና ውሸትን በእርግጥ ዬናገራለ፡፡ 
አሊህም (ሇሚጸጸት) ዬቅር ባዬ መሒሪ ነው፡፡ 

ۡ إنِح  ٦ّكَذَ٭٥ِِح
ُ
ٱلِّي٨َ يغَُ٭َِؿُونَ ٦ِ٪س٥ُ ٨ِ٦ّ نكَِّةنٓ٭٥ِِ ٦ّة ٨ّ٬ُ أ

ٮح  َٞ ٮلٮُنَ ٦ُ٪١َؿٗا ٨َِ٦ّ ٱ٣ح ُٞ ْ وجّ٭٥ُح لََ جَ٭٥ُح ٦ّكَذَُ٭٥ُح إلِّ ٱلَّـِٔي وَلَح
ُ
لِ أ

ٮر   ُٛ ٮّ دَ ُٛ َٕ    ٢وَزُورٗاْ ونّ ٱلَّ ٣َ
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3. እነዙዪም ከሚስቶቻቸው እንዮናቶቻችን ጀርባዎች 
ኹኑብን በማሇት ዧሚምለ ከዙዪም ወዮ ተናገሩት 
ዧሚመሇሱ ሳዬነካኩ በፉት ጫንቃን ነጻ ማውጣት 
በነርሱ ሊዬ አሇባቸው፡፡ እነሆ በእርሱ 
ትገሰጹበታሇችሁ፡፡ አሊህም በምትሠሩት ሁለ ውስጥ 
ዒዋቂ ነው፡፡ 

ؿِيؿُ  وَٱلِّي٨َ يغَُ٭َِؿُونَ ٨٦ِ نكَِّةنٓ٭٥ِِح ث٥ُّ  ٮدُونَ ل٧َِة ٝةَلٮُاْ ذَذَعح ُٕ حَ
ٮنَ ث٫ِِْۦ وَٱلُّ ث٧َِة  ُْ ن حَذ٧ََةقّٓةْ ذ٣ََس٥ُِح دٮُخَ

َ
رَرَجَحٖ ٨ِ٦ّ رَجح٢ِ أ
٤٧َُٮنَ ػَجيِ   حٕ    ٣تَ

4. ዪሊገኘም ሰው ከመነካከታቸው በፉት ሁሇት 
ዧተከታተለ ወሮችን መጾም አሇበት፡፡ ዪሌቻሇም ሰው 
ስዳሳ ዳኾችን ማብሊት (አሇበት)፡፡ ዬህ በአሊህና 
በመሌክተኛው እንዳታምኑ ነው፡፡ ዬህችም ዧአሊህ 
ሔግጋት ናት፡፡ ሇከሒደዎችም አሳማሚ ቅጣት 
አሌሊቸው፡፡ 

ن حَذ٧ََةقّٓةۡ 
َ
ِ ٨٦ِ رَجح٢ِ أ َٕيح ِ ؿَيح٨ِ ٦ُذَذَةث ذ٨٧ََ ٥٣ّح يَِؽح َٚىِيَةمُ مَ٭ح

٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ  َٟ لُِؤح ِ ١ِيٗ٪ةْ ذَلَ ةمُ قِتّيَِ مِكح َٕ حَ ِ حٓ ٚإَ ُِ ذَ ذ٨٧ََ ٥٣ّح يكَح
َٟ ظُؽُودُ ٱلُِّ  ل٥ٌِ وَرقَُٮلِِْۦ وَد٤ِح

َ
ؾَابٌ أ َٔ    ٤ وَل٤ِحؿََٛؿِي٨َِ 

5. ግሌጾች ማስረጃዎችን ዪወረዳን ስንኾን እነዙዪ 
አሊህንና መሌክተኛውን ዧሚከራከሩ እነዙዪ ከእነርሱ 
በፉት ዧነበሩት እንዮተዋረዯ ዬዋረዱለ፡፡ ሇከሒደዎችም 
አዋራጅ ቅጣት አሌሊቸው፡፡ 

إنِّ ٱلِّي٨َ يُةَدّٓونَ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ ٠ُجذُِٮاْ ٧َ٠َة ٠ُجخَِ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ 
ؾَاب  مّ٭ِي   رَجح٤٭٥ِِحْ  َٔ ؿََٛؿِي٨َِ 

ةَٓ ءَايَخَِ بَيّجَِخَِٖ وَل٤ِح لح َـ ٩
َ
وََٝؽح أ

٥   
6. አሊህ ሁሊቸውንም በሚቀስቃሳቸው ቀን 
(ዬቀጣቸዋሌ)፡፡ ዧሠሩትንም ሁለ ዬነግራቸዋሌ፡፡ 
ዧረሱት ሲኾኑ አሊህ ዏውቆታሌ፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ 
ሊዬ ዏዋቂ ነው፡፡ 

 
َ
ْْ أ ٤٧ُِٮٓا َٔ ة ذَيُجَجّبُِ٭٥ُ ث٧َِة  ٕٗ سُ٭٥ُُ ٱلُّ مَِي َٕ ىَى٫َُ ٱلُّ يٮَحمَ حَجح ظح

ءٖ مَ٭ِيؽٌ  ِ شَح
َ كُّ    ٦وَنكَُٮهُْ وَٱلُّ عََ

7. አሊህ በሰማዪት ውስጥ ዪሇውን በምዳርም ውሰጥ 
ዪሇውን ሁለ ዧሚዪውቅ መኾኑን አታዬምን? ከሦስት 
ሰዎች መሾካሾክ አዬኖርም እርሱ አራተኛቸው ቢኾን 
እንጅ፡፡ ከአምስትም (አዬኖርም) እርሱ ስዳስተኛቸው 
ቢኾን እንጅ፡፡ ከዙዪ ዪነሰም ዧበዚም (አዬኖርም) እርሱ 
ዧትም ቢኾኑ እንጂ፡፡ ከዙዪም በትንሣኤ ቀን ዧሠሩትን 
ሁለ ዬነግራቸዋሌ፡፡ አሊህ ነገሩን ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

رضِِ ٦َة 
َ ٥َُ٤ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح حٕ نّ ٱلَّ حَ

َ
ل٥َح دؿََ أ

َ
خ

٭٥ُح وَلَ مَحكَحٍ إلِّ ٬ُٮَ  ُٕ ِ سََحٍ إلِّ ٬ُٮَ رَاث َـ يسَُٮنُ ٨ِ٦ نّحٮَىَ زَ
َٟ وَلَٓ  ِ نََ ٨٦ِ ذَلَ دح

َ
٨َ ٦َة قَةدِقُ٭٥ُح وَلَٓ أ حح

َ
٭٥ُح خ َٕ ثََ إلِّ ٬ُٮَ ٦َ زح

َ
 أ

ءٍ  ٤٧ُِٮاْ يٮَحمَ ٱ٣حٞح٧َََِحِِ إنِّ ٱلَّ ثس٢ُِِّ شَح َٔ ْۡ ث٥ُّ يجَُجّبُِ٭٥ُ ث٧َِة  ك٩َٮُا
٤ي٥ٌِ  َٔ٧   

8. ወዮእነዙዪ (በመጥፍ) ከመሾካሾክ ወዮ ተከሇከለት፣ 
ከዙዪም ከእርሱ ወዮ ተከሇከለት ነገር ወዮሚመሇሱት፣ 
በኃጢአትና ዳንበር በማሇፌ መሌክተኛውን በመቃወም 
ወዮሚንሾካሾኩት አሊዧህምን? (ሰሊም ሉለ) 
በመጡህም ጊዛ አሊህ በእርሱ ባሊናገረህ ቃሌ 
ዪናግሩሃሌ፡፡ በነፌሶቻቸውም ውስጥ (ነቢዬ ከኾንክ) 
«በምንሇው ነገር አሊህ አዬቀጣንም ኖሮአሌን?» ዬሊለ፡
፡ ገሀነም ዧሚገቧት ሲኾኑ በቂዪቸው ናት፡፡ ምን 
ትከፊም መመሇሻ! 

ٮدُونَ ل٧َِة جُ٭ُٮاْ  ُٕ ٮَىَ ث٥ُّ حَ ٨ِ ٱلضّح َٔ ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي٨َ جُ٭ُٮاْ 
َ
خ

ىِيَخِ ٱلؿّقُٮلِِ وذَا خَ٪ح٫ُ وَيَذَ  حٕ نَِ و٦ََ َـ ؽح ُٕ زح٥ِ وَٱ٣ح ِ
نَ ثٱِلح جَضََٮح

كِ٭٥ِح  ُٛ ٩
َ
ٮلٮُنَ فِٓ أ ُٞ َٟ ث٫ِِ ٱلُّ وَيَ ِ صَةءُٓوكَ ظَيّٮحكَ ث٧َِة ل٥َح يَُيّ

جَ٭َةۡ َٚجئِحفَ  ٤َٮح جُ٭٥ُح صَ٭َّ٪٥ُ يىَح ٮلُْ ظَكح ُٞ بَُ٪ة ٱلُّ ث٧َِة جَ ؾِّ َٕ لَ حُ لٮَح
ح٧َىِيُ     ٨ٱل

9. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በተንሾካሾካችሁ ጊዛ 
በኃጢአትና ወሰንን በማሇፌ፣ መሌክተኛውንም 
በመቃወም አትንሾካሾኩ፡፡ ግን በበጎ ሥራና አሊህን 
በመፌራት ተወዪየ፡፡ ዪንንም ወዮእርሱ 
ዧምትሰበሰቡበትን አሊህን ፌሩ፡፡ 

زح٥ِ  ِ
اْ ثٱِلح حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إذَِا دجََضََيحذ٥ُح َٚلَ تَذَجَضََٮح

َ
د يََ

ىِيَخِ ٱلؿّ  حٕ نَِ و٦ََ َـ ؽح ُٕ ٮاْ وَٱ٣ح ُٞ ٮَىَۡ وَٱتّ حٞ ِ وَٱلّ بِّ
اْ ثٱ٣ِح قُٮلِ وَدجََضََٮح

ونَ     ٩ٱلَّ ٱلِّيٓ إلَِح٫ِ تُحشَُ
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10. (በመጥፍ) መንሾካሾክ ከሰዬጣን ብቻ ነው፡፡ 
እነዙዪ ዪመኑት ዪዜኑ ዗ንዳ (ዬቀሰቅሰዋሌ)፡፡ በአሊህ 
ፇቃዳ ካሌኾነ በቀር በምንም አዬጎዱቸውም፡፡ በአሊህ 
ሊዬም አማኞች ዬጠጉ፡፡ 

ٮَىَ ٨َ٦ِ ٱلنّيحع٨ََِ  نَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ و٣ََححفَ  إج٧َِّة ٱلضّح ُـ لِعَح
ةر٥ِ٬ِّٓح مَيح  ٌَ ِ ٦ُِ٪ٮنَ  ًٔ ث ح٧ُؤح يَذَٮَكِّ ٱل

ة إلِّ بإِذِحنِ ٱلِّْ وَعََ ٱلِّ ٤َٚح
٪   

11. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ሇእናንተ በመቀመጫዎች 
ስፌራ ተስፊፈ በተባሊችሁ ጊዛ (ስፌራን) አስፈ፡፡ አሊህ 
ዪሰፊሊችኋሌና፡፡ ተነሱ በተባሊችሁም ጊዛ ተነሱ፡፡ አሊህ 
ከናንተ እነዙዪን ዪመኑትንና እነዙዪንም ዕውቀትን 
ዧተሰጡትን በዮረጃዎች ከፌ ዪዮርጋሌ፡፡ አሊህም 
በምትሰሩት ሁለ ውስጠ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ح٧َخ٤ََفِِ  كّعُٮاْ فِ ٱل َٛ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إذَِا ري٢َِ ٣َس٥ُح تَ
َ
د يََ

 ِٓ َٚ واْ يؿَح واْ ٚٱَنشُُ ۡ وذَا ري٢َِ ٱنشُُ كَطِ ٱلُّ ٣َس٥ُح حٛ حٚكَعُٮاْ حَ َٚٱ
ودٮُاْ ٱ٣ح٤ِٕح٥َ دَرَجَخَِٖ وَٱلُّ ٱلُّ ٱلِّ 

ُ
ي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦ِ٪س٥ُح وَٱلِّي٨َ أ

٤٧َُٮنَ ػَجيِ   حٕ    ٫ث٧َِة تَ

12. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! መሌክተኛውን 
በተወዪዪችሁ ጊዛ ከመወዪዧታችሁ በፉት ምጽዋትን 
አስቀዳሙ፡፡ ዬህ ሇእናንተ መሌካም ነው፡፡ አጥሪም 
ነው፡፡ ባታገኙም አሊህ መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓ 
َ
د َ يؽََيح يََ مُٮاْ بَيح ؽِّ َٞ اْ إذَِا نَضََيحذ٥ُُ ٱلؿّقُٮلَ ذَ

٭َؿُْ ٚإَنِ ٥٣ّح تَِؽُواْ ٚإَنِّ  حَ
َ
َٟ ػَيح  ٣ّس٥ُح وَأ ِ نَحٮَىس٥َُح وَؽََٝحْٗ ذَلَ

ٮر  رظِّي٥ٌ  ُٛ    ٬ٱلَّ دَ
13. ከውዬዬታችሁ በፉት ምጽዋቶችን ከማስቀዮም 
(ዳህነትን) ፇራችሁን? ባሌሠራችሁም ጊዛ አሊህ 
ከእናንተ ጸጸትን ዧተቀበሇ ሲኾን ሶሊትን ስገዯ፡፡ ዗ካንም 
ስጡ፡፡ አሊህንና መሌክተኛውንም ታ዗ዘ፡፡ አሊህም 
ውስጥ ዏዋቂ ነው፡፡ 

َ يؽََيح نَحٮَىس٥َُح وَؽَؼَخَِٖ ٚإَذِح ل٥َح  مُٮاْ بَيح ؽِّ َٞ ن تُ
َ
ذ٥ُح أ حٞ َٛ مح

َ
ءَأ

٠َٮَةَ  ّـ ري٧ُِٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ وَءَادٮُاْ ٱل
َ
٤َيحس٥ُح ٚأَ َٔ ٤ُٮاْ وَدةَبَ ٱلُّ  َٕ حٛ تَ

ٮاْ ٱلَّ وَ  ُٕ ي َِ
َ
٤٧َُٮنَ وَأ حٕ ْۥ وَٱلُّ ػَجيُُِ ث٧َِة تَ    ٭رقَُٮلَُ

14. ወዮእነዙዪ አሊህ በእነርሱ ሊዬ ዧተቆጣባቸውን 
ሔዜቦች ወዮ ተወዱጁት (መናፌቃን) አሊዧኽምን? 
እነርሱ ከእናንተ አዬዮለም፡፡ ከእነርሱም አዬዮለም፡፡ 
እነርሱም ዧሚዪውቁ ሲኾኑ በውሸት ሊዬ ዬምሊለ፡፡ 

٤َيح٭٥ِ َٔ تَ ٱلُّ  ٌِ َٗ اْ َٝٮح٦ًة  ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي٨َ دٮ٣ََّٮح
َ
٦ّة ٥٬ُ  ۞خ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ٮنَ عََ ٱ٣ح١َؾِبِ و٥٬َُح حَ ُٛ ِ٤    ٮ٦ِّ٪س٥ُح وَلَ ٦ِ٪ح٭٥ُح وَيَعح

15. አሊህ ሇእነርሱ ብርቱን ቅጣት አ዗ጋጀ፡፡ እነርሱ 
ዬሠሩት ዧነበሩት ሥራ ምንኛ ከፊ! 

٤٧َُٮنَ  حٕ ؾَاثٗة مَؽِيؽًِۡ إجِّ٭٥ُح قَةءَٓ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ َٔ ؽّ ٱلُّ ل٭٥َُح  َٔ
َ
   ٯأ

16. መሒልቻቸውን ጋሻ አዳርገው ዪዘ፡፡ ከአሊህም 
መንገዳ አገዯ፡፡ ስሇዙህ ሇእነርሱ አዋራጅ ቅጣት 
አሌሊቸው፡፡ 

ؾَاب   َٔ ٨ قَبي٢ِِ ٱلِّ ٤ََٚ٭٥ُح  َٔ يحفَََ٪٭٥ُح صُّ٪حٗ ٚىََؽّواْ 
َ
ٱتَّؾُوٓاْ خ
   ٰمّ٭ِي  

17. ገን዗ቦቻቸውና ሌጆቻቸው ከአሊህ (ቅጣት) 
ምንንም ከእነርሱ አዪዳኗቸውም፡፡ እነዙዪ ዧእሳት ጓዴች 
ናቸው፡፡ እነርሱ በእርሷ ውስጥ ዗ውታሪዎች ናቸው፡፡ 

ح٘  ؾَؽ٥٬َُُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ مَيح ٨٣ّ تُ وح
َ
قَلَ٭٥ُُح وَلَٓ أ ٦ح

َ
َٟ  ًٔ نَِ خَ٪ح٭٥ُح أ ِ ه وْلََ

ُ
ةْ أ

ونَ  دَتَُ ٱلةّرِِ ٥٬ُح ذيِ٭َة خَلَُِ وح
َ
   ٱأ

18. አሊህ ዧተሰበሰቡ ኾነው በሚዪስነሳቸው ቀን 
ሇእናንተ እንዮሚምለሊችሁም እነርሱ (በሚጠቅም) 
ነገር ሊዬ መኾናቸውን ዧሚዪስቡ ኾነው ሇእርሱ 
በሚምለበት ቀን (አዋራጅ ቅጣት አሌሊቸው)፡፡ ንቁ! 
እነርሱ ውሸታሞቹ እነርሱ ናቸው፡፡ 

ٮنَ ٣َس٥ُح  ُٛ ٮنَ لَُۥ ٧َ٠َة يَح٤ِ ُٛ ِ٤ ة ذَيَعح ٕٗ سُ٭٥ُُ ٱلُّ مَِي َٕ يٮَحمَ حَجح
لَٓ إجِّ٭٥ُح ٥ُ٬ُ ٱ٣حؿَؾَِثٮُنَ 

َ
ءٍِ خ َ شَح جّ٭٥ُح عََ

َ
كَجُٮنَ خ    ٲوَيَعح
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19. በእነርሱ ሊዬ ሰዬጣን ተሾመባቸው፡፡ አሊህንም 
ማስታወስን አስረሳቸው፡፡ እነዙዪ ዧሰዬጣን ጭፌሮች 
ናቸው፡፡ ንቁ! ዧሰዬጣን ጭፌሮች ከሳሪዎቹ እነርሱ 
ናቸው፡፡ 

حـبُ  َٟ ظِ ِ وْلََه
ُ
ؿَ ٱلِّْ أ نكَى٭٥َُح ذ٠ِح

َ
٤َيح٭٥ُِ ٱلنّيحع٨ََُ ٚأَ َٔ ٮَذَ  ذَعح ٱقح

ونَ  حـبَ ٱلنّيحع٨ََِ ٥ُ٬ُ ٱ٣حذَسَُِ لَٓ إنِّ ظِ
َ
   ٳٱلنّيحع٨ََِِ خ

20. እነዙዪ አሊህንና መሌክተኛውን ዧሚከራከሩት 
እነዙዪ በጣም በወራዴቹ ውስጥ ናቸው፡፡ 

ذ٣َّيَِ إنِّ ٱلِّ 
َ َٟ فِ ٱلح ِ وْلََه

ُ
ٓۥ أ    ٴي٨َ يُةَدّٓونَ ٱلَّ وَرقَُٮلَُ

21. አሊህ፡- «እኔ በእርግጥ አሸንፊሇሁ፣ መሌክተኞቼም 
(ዪሸንፊለ)» ሲሌ፤ ጽፎሌ፡፡ አሊህ ብርቱ አሸናፉ ነውና፡
፡ 

 ـ   ـيِ َٔ ِ إنِّ ٱلَّ ٝٮَيِّ  ٩ةَ  وَرقُُلِٓ
َ
٤بَِّ خ حٗ

َ
   ٵ٠َذَتَ ٱلُّ لَ

22. በአሊህና በመጨረሻው ቀን ዧሚዪምኑትን ሔዜቦች 
አሊህንና መሌክተኛውን ዧሚከራከሩትን ሰዎች፤ 
አባቶቻቸው፣ ወዬም ሌጆቻቸው፣ ወዬም 
ወንዳሞቻቸው፣ ወዬም ዗መዴቻቸው ቢኾኑም እንኳ 
ዧሚወዱጁ ኾነው አታገኛቸውም፡፡ እነዙዪ በሌቦቻቸው 
ውስጥ እምነትን ጽፎሌ፡፡ ከእርሱም በኾነ መንፇስ 
ዮግፎቸዋሌ፡፡ ከሥሮቻቸውም ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን 
ገነቶች በውስጣቸው ዗ውታሪዎች ሲኾኑ ዪገባቸዋሌ፡፡ 
አሊህ ከእነርሱ ወድሌ፡፡ ከእርሱም ወዮዋሌ፡፡ እነዙዪ 
ዧአሊህ ሔዜቦች ናቸው፡፡ ንቁ! ዧአሊህ ሔዜቦቸ እነርሱ 
ምኞታቸውን ዧሚዪገኙ ናቸው፡፡ 

ٮَحمِ ٱلػِؿِ يٮَُادّٓونَ ٨٦َح ظَةدّٓ  ٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَٱلح لّ تَِؽُ َٝٮح٦ٗة يؤُح
وح 
َ
قَجََ٭٥ُح أ وح إػِح

َ
َ٪ةء٥٬َُٓح أ بح

َ
وح خ
َ
ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ وَلٮَح ك٩َٮُٓاْ ءَاثةَء٥٬َُٓح أ

 
ُ
ْ أ نِيَتَ٭٥ُح يؽ٥٬َُّ ثؿُِوحٖ َٔ

َ
يف٨َََ وَخ ِ

َٟ ٠َذَتَ فِ ٤ُٝٮُب٭٥ُِِ ٱلح ِ وْلََه
٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةْ 

َ ػ٤ُِ٭٥ُح صَجّخَٖ تَحؿيِ ٨ِ٦ تَحذ٭َِة ٱلح ٦ِّ٪ح٫ُۡ وَيُؽح
لَٓ إنِّ 

َ
حـبُ ٱلِّْ خ َٟ ظِ ِ ه وْلََ

ُ
ٮاْ خَ٪ح٫ُْ أ ًُ رضََِ ٱلُّ خَ٪ح٭٥ُح وَرَ

حـبَ ٱلِّ ٥٬ُُ  ٤عُِٮنَ  ظِ حٛ ح٧ُ    ٶٱل

  

 

 

ሱረቱ አሌ ሏሽር طىرة انـذـشـز 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በሰማዪትና በምዳር ውስጥ ዪሇው ሁለ ሇአሊህ 
አሞገሰ፡፡ እርሱም አሸናፉው ጥበበኛው ነው፡፡ 

رضِِ 
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح ُـ  قَجّطَ لِّ ـِي َٕ

و٬َُٮَ ٱ٣ح
١َِي٥ُ     ١ٱلح
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2. እርሱ ዪ ከመጽሏፈ ሰዎች እነዙዪን ዧካዯትን 
ከቤቶቻቸው ሇመጀመሪዪው ማውጣት ዪወጣቸው 
ነው፡፡ መውጣታቸውን አሊሰባችሁም፡፡ እነርሱም 
ምሽጎቻቸው ከአሊህ (ኀዬሌ) ዧሚከሊከለሊቸው 
መኾናቸውን አሰቡ፡፡ አሊህም ካሊሰቡት ስፌራ 
መጣባቸው፡፡ በሌቦቻቸውም ውስጥ መርበዳበዳን 
ጣሇባቸው፡፡ ቤቶቻቸውን በእጆቻቸውና በምእምናኖቹ 
እጆች ዪፇርሳለ፡፡ አስተውለም ዧአእምሮ ባሇቤቶች 
ሆዬ! 

٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٨٦ِ  ٬ح
َ
ؿُواْ ٨٦ِح أ َٛ ؿَجَ ٱلِّي٨َ زَ ػح

َ
٬ُٮَ ٱلِّيٓ أ

جّ٭٥ُ 
َ
ّ٪ٮٓاْ خ َّ ْۡ وَ ن يَحؿصُُٮا

َ
َ٪جذ٥ُح أ َّ ِِ ٦َة  َشح وّلِ ٱلح

َ
دِيَؿ٥ِ٬َِح لِ

دىَ٭٥َُُ ٱلُّ ٨٦ِح ظَيحرُ ل٥َح 
َ
ذُ٭٥ُح ظُىُٮجُ٭٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلِّ ٚدَ َٕ ِ ٦ّة٩

يحؽِي٭٥ِح يَحتَكِ 
َ
تَْ يُحؿبُِٮنَ بُيُٮتَ٭٥ُ ثدِ حٔ ْۡ وَٝؾََفَ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ُِِ ٱلؿّ جُٮا

ثحطَؿَِ 
َ وْلِ ٱلح

ُ
أ واْ يََ ذَبُِ ٦ِ٪يَِ ٚٱَخح ح٧ُؤح يحؽِي ٱل

َ
   ٢وَخ

3. በእነርሱም ሊዬ አሊህ ከአገር መውጣትን ባሌጻፇ ኖሮ 
በቅርቢቱ ዒሇም በቀጣቸው ነበር፡፡ ሇእነርሱም 
በመጨረሻዬቱ (ዒሇም) ዧእሳት ቅጣት አሌሊቸው፡፡ 

لَٓ  يَةۡ وَل٭٥َُح  وَلٮَح ؾّبَ٭٥ُح فِ ٱلّجح َٕ َلَءَٓ ٣َ ٤َيح٭٥ُِ ٱلح َٔ ن ٠َذَتَ ٱلُّ 
َ
أ

ؾَابُ ٱلةّرِ  َٔ    ٣فِ ٱلػِؿَةِ 

4. ዬህ እነርሱ አሊህንና መሌክተኛውን 
በመከራከራቸው ነው፡፡ አሊህንም ዧሚከራከር ሰው 
(ዬቀጣዋሌ)፡፡ አሊህ ቅጣተ ብርቱ ነውና፡፡ 

ۡۥ  ّٝٮاْ ٱلَّ وَرقَُٮلَُ جّ٭٥ُح مَا
َ
َٟ ثدِ ِ و٨٦ََ ينَُةقِّٓ ٱلَّ ٚإَنِّ ٱلَّ ذَلَ

ةبِ  َٞ    ٤مَؽِيؽُ ٱ٣حِٕ
5. ከ዗ንባባ (ከተምር ዚፌ) ማንኛዋም ዧቆረጣችኋት 
ወዬም በግንዴቿ ሊዬ ዧቆመች ኾና ዧተዋችኋት በአሊህ 
ፇቃዳ ነው፡፡ አመጸኞቸንም ዪዋርዳ ዗ንዳ (በመቁረጥ 
ፇቀዮ)፡፡ 

وُٮل٭َِة َٚجإِذِح 
ُ
َ أ ذ٧ُُٮ٬َة ٝةَن٧َِٓحً عََ وح دؿََكح

َ
َ٪حٍ أ ذ٥ُ ٨ِ٦ّ لِّ حٕ َُ نِ ٦َة رَ

ـِيَ ٱ٣حؽَكَِِٞيَ     ٥ٱلِّ وَلِؼُح

6. ከእነርሱም (ገን዗ብ) በመሌእክተኛው ሊዬ አሊህ 
ዧመሇሰው በእርሱ ሊዬ ፇረሶችንና ግመልችን 
አሊስጋሇባችሁበትም፡፡ ግን አሊህ መሌክተኞቹን 
በሚሻው ሰው ሊዬ ዬሾማሌ፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ ሊዬ 
ቻዬ ነው፡፡ 

٤َيح٫ِ ٦ِ  َٔ ذ٥ُح  حٛ وحصَ
َ
َ رقَُٮلِۦِ ٦ِ٪ح٭٥ُح ذ٧ََةٓ أ ٚةَءَٓ ٱلُّ عََ

َ
٨ح ػَيح٢ٖ و٦ََةٓ أ

َ ٨٦َ ينََةءُْٓ وَٱلُّ  ٍُ رق٫َُ٤ُُۥ عََ ِ وَلَ ركَِبٖ وَؾَس٨َِّ ٱلَّ يك٤َُّ
ءٖ ٝؽَِيؿ   ِ شَح

َ كُّ    ٦عََ

7. አሊህ ከከተሞቹ ሰዎች (ሀብት) በመሌክተኛው ሊዬ 
ዧመሇሰው (ሀብት) ከእናንተ ውስጥ በሀብታሞቹ 
መካከሌ ተ዗ዋዋሪ እንዱዬኾን፡፡ ሇአሊህና 
ሇመሌክተኛው፣ ሇዜምዳና ባሇቤትም፣ አባት ሇላሊቸው 
ሌጆችም፣ ሇዳኾችም፣ ሇመንገዮኛም (ዧሚስሰጥ) ነው፡፡ 
መሌክተኛውም ዧሰጣችሁን (ማንኛውንም) ነገር ዪዘት፡
፡ ከእርሱም ዧከሇከሊችሁን ነገር ተከሌከለ፡፡ አሊህንም 
ፌሩ፡፡ አሊህ ቅጣተ ብርቱ ነውና፡፡ 

ؿَىَ ٫٤ِّ٤َِٚ وَل٤ِؿّقُٮلِ  ُٞ ٢ِ ٱ٣ح ٬ح
َ
َ رقَُٮلِۦِ ٨٦ِح أ ٚةَءَٓ ٱلُّ عََ

َ
٦ّةٓ أ

ح٧َص١ََِيِ وَ  َتَمَََ وَٱل لََ وَٱلح ؿح ُٞ ٱثح٨ِ ٱلكّبي٢ِِ كَح لَ وَلِِي ٱ٣ح
ْ و٦ََةٓ ءَادىَس٥َُُ ٱلؿّقُٮلُ  ٪يَِةءِٓ ٦ِ٪س٥ُح حٗ

َ َ ٱلح يسَُٮنَ دُو٣َة بَيح
ۡ إنِّ ٱلَّ مَؽِيؽُ  ٮاْ ٱلَّ ُٞ ْْ وَٱتّ َٚؼُؾُوهُ و٦ََة جَ٭َىس٥َُح خَ٪ح٫ُ َٚٱ٩ذَ٭ُٮا

ةبِ  َٞ    ٧ٱ٣حِٕ

8. ሇእነዙዪ ዧአሊህን ችሮታና ውዲታውን ዧሚፇሌጉ፣ 
አሊህንና መሌክተኛውንም ዧሚረዯ ኾነው 
ከአገሮቻቸውና ከገን዗ቦቻቸው ሇተወጡት ስዮተኞች 
ዳኾች (ዬስሰጣሌ)፡፡ እነዙዪ እነርሱ እውነተኞቹ 
ናቸው፡፡ 

قَلَ٭٥ِِح  ٦ح
َ
ؿصُِٮاْ ٨٦ِ دِيَؿ٥ِ٬َِح وَأ ػح

ُ
ح٧ُكَضَِؿي٨َِ ٱلِّي٨َ أ ؿَاءِٓ ٱل َٞ ُٛ ل٤ِح

ٓۥْ  ونَ ٱلَّ وَرقَُٮلَُ ق٩ََٗة وَيَ٪صُُ حً لٗ ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَرِ حٌ ٮنَ َٚ ُ٘ يبَحذَ
هِ  وْلََ
ُ
   ٨َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣طّؽَُِٝٮنَ أ
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9. እነዙዪም ከበፉታቸው አገሪቱን መኖሪዪ ዪዮረጉት 
እምነትንም ዧሇመዯት ወዮእነርሱ ዧተሰዮዯትን ሰዎች 
ዬወዱለ፡፡ (ስዮተኞቹ) ከተሰጡትም ነገር በሌቦቻቸው 
ውስጥ ቅሬታን አዪገኙም፡፡ በእነርሱ ሊዬ ችግር 
ቢኖርባቸውም በነፌሶቻቸው ሊዬ ላሊውን ዬመርጣለ፡
፡ ዧነፌሱንም ንፌገት ዧሚጠበቅ ሰው እነዙዪ እነሱ 
ምኞታቸውን አግኚዎች ናቸው፡፡ 

يف٨َََ ٨ِ٦ رَجح٤٭٥ِِح يُجِّٮنَ ٨٦َح ٬َةصَؿَ وَٱلِّي٨َ تَجَٮّ  ِ
ءُو ٱلّارَ وَٱلح

زؿُِونَ  ودٮُاْ وَيُؤح
ُ
إلَِح٭٥ِح وَلَ يَِؽُونَ فِ وُؽُور٥ِ٬ِح ظَةصَحٗ م٧ِّّةٓ أ

ك٫ِۦِ  حٛ كِ٭٥ِح وَلٮَح كَنَ ث٭٥ِِح ػَىَةوَح ْ و٨٦ََ يٮُقَ مُطّ جَ ُٛ ٩
َ
َ أ عََ

 ِ٤ حٛ ح٧ُ َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ ه وْلََ
ُ
   ٩عُٮنَ َٚأ

10. እነዙዪም ከበኋሊቸው ዧመጡት «ጌታችን ሆዬ! 
ሇእኛም ሇእነዙዪም በእምነት ሇቀዮሙን ወንዳሞቻችን 
ምሔረት አዳርግ፡፡ በሌቦቻችንም ውስጥ ሇእነዙዪ 
ሇአመኑት (ሰዎች) ጥሊቻን አታዳርግ፡፡ ጌታችን ሆዬ! 
አንተ ርኅሩህ አዚኝ ነህና» ዬሊለ፡፡ 

ق٩َََِ٪ة  ِٛؿح لَةَ وَلِِػح حٗ ٮلٮُنَ رَبَّ٪ة ٱ ُٞ ؽ٥ِ٬ِح حَ حٕ وَٱلِّي٨َ صَةءُٓو ٨ُ٦ِ بَ
ِٗلّٗ ٣ّلِِّي٨َ ٱلِّ  ٢ح فِ ٤ُُٝٮبَِ٪ة  َٕ يف٨ََِ وَلَ تَح ِ

ٮ٩ةَ ثٱِلح ُٞ ي٨َ قَجَ
َٟ رءَُوف  رظِّي٥ٌ     ٪ءَا٦َُ٪ٮاْ رَبَّ٪ةٓ إ٩ِّ

11. ወዮእነዙዪ ወዮ ነፇቁት አሊዧህምን? ከመጽሏፈ 
ሰዎች ውስጥ ሇእነዙዪ ሇካዯት ወንዳሞቻቸው (ከአገር) 
«ብትባረሩ አብረናችሁ እንወጣሇን፡፡ በእናንተም 
(ጉዱዬ) አንዳንም በፌጹም አንታ዗ዜም፡፡ ብትገዳለም 
በእርግጥ እንረዱችኋሇን» ዬሎቸዋሌ፡፡ አሊህም እነርሱ 
ውሸታሞች መኾናቸውን ዬመሰክራሌ፡፡ 

ؿُواْ  َٛ ق٩ََ٭٥ُِِ ٱلِّي٨َ زَ ٮلٮُنَ لِِػح ُٞ ٮاْ حَ ُٞ ل٥َح دؿََ إلَِ ٱلِّي٨َ ٩ةَذَ
َ
۞خ

 ُٓ ي ُِ َٕس٥ُح وَلَ ٩ُ ؿص٨َُّ ٦َ ذ٥ُح لَؼَح ؿصِح ػح
ُ
٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ ٣َه٨ِح أ ٬ح

َ
٨٦ِح أ

ثؽَٗا و
َ
ظَؽًا خ

َ
٭َؽُ ذيِس٥ُح أ ٩ّس٥ُح وَٱلُّ ينَح ن ُٝٮد٤ِحذ٥ُح لََ٪صَُ

   ٫إجِّ٭٥ُح ٣ؿََؾَِثٮُنَ 

12. ቢወጥጡ አብረዋቸው አዬወጡም፤ ቢገዮለም 
አዬረዯዋቸውም፡፡ ቢረድቸውም (ሇሽሽት) ጀርባቸውን 
ዪዝራለ፡፡ ከዙዪም እርዱታን አዪገኙም፡፡ 

وجَ٭٥ُح  ٭٥ُح و٣ََه٨ِ ُٝٮد٤ُِٮاْ لَ يَ٪صُُ َٕ ؿصُِٮاْ لَ يَحؿصُُٮنَ ٦َ ػح
ُ
٣َه٨ِح أ
ونَ و٣ََه٨ِ  بَؿََ ث٥ُّ لَ يُ٪صَُ دح

َ و٥٬ُح لَُٮ٨ّ٣َّ ٱلح    ٩٬صَُّ

13. እናንተ በሌቦቻቸው ውስጥ በማስፇራት ከአሊህ 
ዬሌቅ ዧበረታችሁ ናችሁ፡፡ ዬህ እነርሱ ዧማዪውቁ 
ሔዜቦች በመኾናቸው ነው፡፡ 

جّ٭٥ُح ٝٮَحم  لّ 
َ
َٟ ثدِ ِ جَحٗ فِ وُؽُور٥ِ٬ِ ٨َِ٦ّ ٱلِّْ ذَلَ مَؽّ ر٬َح

َ
٩ذ٥ُح أ

َ
لَ

٭ُٮنَ  َٞ حٛ    ٭حَ
14. በተመሸጉ ከተሞች ውስጥ ወዬም ከአጥሮች ጀርባ 
ኾነው እንጅ፤ ዧተሰበሰቡ ኾነው አዬዋጉዋችሁም፡፡ 
ኀዬሊቸው በመካከሊቸው ብርቱ ነው፡፡ ሌቦቻቸው 
ዧተበታተኑ ሲኾኑ ዧተሰበሰቡ ናቸው ብሇህ 
ትጠረጥራቸዋሇህ፡፡ ዬህ እነሱ አእምሮ ዧላሊቸው 
ሔዜቦች በመኾናቸው ነው፡፡ 

 �ِْ وح ٨٦ِ وَرَاءِٓ صُؽُر
َ
ة إلِّ فِ ٝؿُٗى مَّىَّ٪حٍ أ ًٕ لَ يؾَُذ٤َُِٮ٩س٥َُح مَِي

قُ 
ح
َٟ ثأَ ِ ِ ذَلَ ة و٤َُُٝٮبُ٭٥ُح مَتَّ ٕٗ ْ تَحكَجُ٭٥ُح مَِي ٭٥ُ ثحَحَ٪٭٥ُح مَؽِيؽ 

٤ُِٞٮنَ  حٕ جّ٭٥ُح ٝٮَحم  لّ حَ
َ
   ٮثدِ

15. (ብጤዪቸው) እንዮእነዙዪ ከእነሱ በፉት በቅርብ 
ጊዛ ዧነገራቸውን ቅጣት እንዮቀመሱት ብጤ ነው፡፡ 
ሇእነርሱም አሳማሚ ቅጣት አሊቸው፡፡ 

ؿ٥ِ٬ِح وَل٭٥َُح ٧َ٠َس٢َِ ٱلِّي٨َ ٨ِ٦ رَجح٤٭٥ِِح َٝؿِيجٗةۡ ذَاُٝ  مح
َ
ٮاْ وَبَةلَ أ

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ    ٯَٔ

16. እንዮ ሰዬጣን ብጤ ሇሰውዧው «ካዳ» ባሇው 
ጊዛና በካዮም ጊዛ «እኔ ከአንተ ንጹሔ ነኝ እኔ አሊህን 
ዧዒሇማትን ጌታ እፇራሇሁ» እንዱሇው ነው፡፡ 

ؿَ ٝةَلَ إنِِّ  َٛ ؿح ٧َّ٤َٚة زَ ُٛ نص٨ََِ ٱزح ِ
٧َ٠َس٢َِ ٱلنّيحع٨ََِ إذِح ٝةَلَ للِح

 ٓ َٟ إنِِّ ػَةفُ ٱلَّ ربَّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ ثؿَِيٓء  ٦ِّ٪
َ
   ٰأ

17. መጨረሻቸውም እነርሱ በውስጡ ዗ውታሪዎች 
ሲኾኑ በእሳት ውስጥ መኾን ነው፡፡ ዬህም ዧበዱይች ዋጋ 
ነው፡፡ 

ؤُاْ  َٟ صَزََ ِ يح٨ِ ذيِ٭َةْ وَذَلَ جّ٭٧َُة فِ ٱلةّرِ خَلََِ
َ
َٚكَنَ عََِٞجَذَ٭٧َُةٓ خ

   ٱٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ 
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18. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! አሊህን ፌሩ፡፡ ማንኛዬቱም 
ነፌስ ሇነገ ዪስቀዮመችውን ትመሌከት፡፡ አሊህንም ፌሩ፡
፡ አሊህ በምትሠሩት ሁለ ውስጠ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ؽِٖ  َ٘ ف  ٦ّة ٝؽ٦ََّخح ٣ِ حٛ ؿح جَ ُْ ٪َ ٮاْ ٱلَّ وَلح ُٞ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱتّ
َ
د يََ

٤٧َُٮنَ  حٕ ْ إنِّ ٱلَّ ػَجيُُِ ث٧َِة تَ ٮاْ ٱلَّ ُٞ    ٲوَٱتّ

19. እንዮነዙዪም አሊህን እንዮረሱትና ነፌሶቻቸውን 
እንዱስረሳቸው (ሰዎች) አትኹኑ፡፡ እነዙዪ እነርሱ 
አመጸኞቹ ናቸው፡፡ 

 َٟ ِ ه وْلََ
ُ
ْ أ كَ٭٥ُح ُٛ ٩

َ
نكَى٭٥َُح أ

َ
وَلَ دسَُٮ٩ٮُاْ ٠َٱلِّي٨َ نكَُٮاْ ٱلَّ َٚأ

ٮنَ  ُٞ    ٳ٥ُ٬ُ ٱ٣حؽَكَِ

20. ዧእሳት ጓዴችና ዧገነት ጓዴች አዬተካከለም፡፡ ዧገነት 
ጓዴች እነርሱ ምኞታቸውን አግኚዎች ናቸው፡፡ 

دَتَُ ٱلةّرِ  وح
َ
ذَٮيِٓ أ َّ٪حِ لَ يكَح دَتَُ ٱلح وح

َ
َّ٪حِِ أ دَتَُ ٱلح وح

َ
وَأ

ونَ  ُـ ِ ةنٓ َٛ
   ٴ٥ُ٬ُ ٱ٣ح

21. ዬህንን ቁርኣን በተራራ ሊዬ ባወረዳነው ኖሮ 
ከአሊህ ፌራቻ (ዧተነሳ) ተዋራጅ ተሰንጣቂ ኾኖ ባዧኸው 
ነበር፡፡ ዬህችንም ምሳላ ዬገመግሙ ዗ንዳ ሇሰዎች 
እንገሌፃሇን፡፡ 

ة ٦ّ  ٕٗ ذ٫َُۥ خَنَِ حح
َ
َ صَج٢َٖ ٣ّؿَخ ؿحءَانَ عََ ُٞ ةَ فَؾََا ٱ٣ح لح َـ ٩

َ
لٗ لٮَح أ ذَىَؽِّ

٤ّ٭٥ُح  َٕ ِبُ٭َة ل٤ِّ٪ةسِ ٣َ ث٢ََُ ٩ضَح ٦ح
َ َٟ ٱلح يَحِ ٱلِّْ وَد٤ِح ٨ِ٦ّح ػَنح

١ّؿُونَ  َٛ    ٵحَذَ

22. እርሱ አሊህ ነው፤ ዪ ከእርሱ በቀር ላሊ አምሊክ 
ዧላሇ፣ ሩቁንና ቅርቡን ዏዋቂ ዧኾነ ነው፡፡ እርሱ እጅግ 
በጣም ርኅሩህ በጣም አዚኝ ነው፡፡ 

يحتِ وَٱلنّكَؽََةِِ ٬ُٮَ ٬ُٮَ ٱلُّ ٱلِّي لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَۡ ع٤ََِ  َ٘ ٥ُ ٱ٣ح
ف٨ََُ ٱلؿظِّي٥ُ     ٶٱلؿظّح

23. እርሱ አሊህ ነው፡፡ ዪ ከእርሱ በቀር ላሊ አምሊክ 
ዧላሇ፣ ንጉሡ ከጉዳሇት ሁለ ዧጠራው፣ ዧሰሊም 
ባሇቤቱ፣ ጸጥታን ሰጪው፣ ባሮቹን ጠባቂው፣ 
አሸናፉው፣ ኀዪለ፣ ኩሩው ነው፡፡ አሊህ ከሚዪጋሩት 
ሁለ ጠራ፡፡ 

ُٟ ٱ٣ح  ح٤٧َِ ٨ُِ٦ ٬ُٮَ ٱلُّ ٱلِّي لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ ٱل ح٧ُؤح ٥َُ ٱل َـ ؽّوسُ ٱلكّ ُٞ

ِكُٮنَ  ْ قُجحد٨َََ ٱلِّ خ٧َّة يشُح ُ ح٧ُذ١ََبِّ َجّةرُ ٱل
ُـ ٱلح ـيِ َٕ ح٧ُ٭َيح٨ُ٧ِ ٱ٣ح ٱل

   ٷ

24. እርሱ አሊህ ፇጣሪው (ከኢምንት) አስገኚው፣ 
ቅርጽን አሳማሪው ነው፡፡ ሇእርሱ መሌካሞች ስሞች 
አሌለት፡፡ በሰማዪትና በምዳርም ዪሇው ሁለ ሇእርሱ 
ዪሞግሳሌ፡፡ እርሱም 

ِ يكَُجّطُِ ٬ُٮَ ٱلُّ ٱ٣حذ٤ََِ  نََ ُكح ٧َةءُٓ ٱلح قح
َ ح٧ُىَٮّرُِۡ لَُ ٱلح ةَرئُِ ٱل ُٜ ٱلح

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـيِ َٕ رضِِ و٬َُٮَ ٱ٣ح
َ    ٸلَُۥ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح
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ሱረቱ አሌ ሙምተሑናህ طىرة انـًـًـخـذُت 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  ب ٱلِّ ٱل

1. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ጠሊቶቼንና ጠሊቶቻችሁን 
ወዱጆች አዳርገችሁ አትዪዘ፡፡ ከእውነቱ ዧመጣሊችሁን 
ሃዬማኖት በእርግጥ ዧካዯ ሲኾኑ ውዲታን ወዮእነርሱ 
ታዮርሳሊችሁ፡፡ መሌክተኛውንና እናንተን በአሊህ 
በጌታችሁ ስሊመናችሁ (ከመካ) ዪወጣለ፡፡ በመንገዲ 
ሇመታገሌና ውዲታያን ሇመፇሇግ ዧወጣችሁ 
እንዮኾናችሁ (ወዱጆች አዳርጋችሁ አትዪዘዋቸው)፡፡ 
እኔ ዧምትዮብቁትንና ዧምትገሌጹትን ሁለ ዧማውቅ 
ስኾን ወዮእነርሱ በፌቅር ትመሳጠራሊችሁ፡፡ 
ከእናንተም (ዬህንን) ዧሚሠራ ሰው ቀጥተኛውን 
መንገዳ በእርግጥ ተሳሳተ፡፡ 

لِةَءَٓ  وح
َ
ؽُوز٥ُّح أ َٔ ؽُوّيِ وَ َٔ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَذّؼِؾُواْ 

َ
د يََ

ؿُواْ ث٧َِة صَةءَٓز٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلحَ  َٛ ح٧َٮَدّةِ وَٝؽَح زَ ٮنَ إلَِح٭٥ِ ثٱِل ُٞ ِ د٤ُح ّٜ
٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ رَبّس٥ُِح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح  ن دؤُح

َ
يُحؿصُِٮنَ ٱلؿّقُٮلَ ويةّز٥ُح أ

ونَ إلَِح٭٥ِ  ةتِِ تسُِّ ًَ ةءَٓ مَؿح َ٘ ذ٥ُح صِكَؽَٗا فِ قَبيِلِ وَٱثحذِ ػَؿصَح
٤ح٫ُ  َٕ حٛ ْ و٨٦ََ حَ ٤َ٪ذ٥ُح حٔ

َ
يحذ٥ُح و٦ََةٓ أ َٛ ػح

َ
٥َُ٤ ث٧َِةٓ أ حٔ

َ
٩ةَ  أ
َ
ح٧َٮَدّةِ وَخ  ثٱِل

٢ّ قَٮَاءَٓ ٱلكّبي٢ِِ  ًَ ؽح  َٞ    ٦ِ١٪س٥ُح ذَ

2. ቢዪሸንፎችሁ ሇእናንተ ጠሊቶች ዬኾናለ፡፡ 
እጆቻቸውንና ምሊሶቻቸውንም ወዮእናንተ በክፈ 
ዬ዗ረጋለ፡፡ ብትክዯም ተመኙ፡፡ 

ٮٓاْ إلَِحس٥ُح  ُُ ؽَاءٓٗ وَيَبحكُ حٔ
َ
ٮك٥ُح يسَُٮ٩ٮُاْ ٣َس٥ُح أ ُٛ َٞ إنِ حَسح

حكِجَذَ٭٥ُ ثٱِلكّٮءِٓ وَوَدّواْ لٮَح دَ  ل
َ
يحؽِحَ٭٥ُح وَخ

َ
ؿُونَ خ ُٛ    ٢سح

3. ዗መዴቻችሁም፣ ሌጆቻችሁም በትንሣኤ ቀን 
አዬጠቅሟችሁም፤ (አሊህ) በመካከሊችሁ ዬሇዪሌ፡፡ 
አሊህም ዧምትሠሩትን ሁለ ተመሌካች ነው፡፡ 

ى٢ُِ  حٛ ْ يٮَحمَ ٱ٣حٞح٧َََِحِ حَ ؾَؽَُز٥ُح وح
َ
رحظَة٦ُس٥ُح وَلَٓ أ

َ
َٕس٥ُح أ َٛ ٨َ٣ دَ٪

٤٧َُٮنَ ثىَِي   حٕ ْ وَٱلُّ ث٧َِة تَ    ٣ثحَحَ٪س٥ُح

4. በኢብራሂምና በእነዙዪ ከእርሱ ጋር በነበሩት 
(ምእምናን) መሌካም መከተሌ አሇቻችሁ፡፡ 
ሇሔዜቦቻቸው «እኛ ከእናንተ ከአሊህ ላሊ 
ከምትግገዘትም ንጹሕች ነን፡፡ በእናንተ ካዳን፡፡ በአሊህ 
አንዳ ብቻ ሲኾን እስከምታምኑ ዳረስ በእኛና በእናንተ 
መካከሌ ጠብና ጥሊቻ ዗ወትር ተገሇጸ፡፡» ባለ ጊዛ 
(መሌካም መከተሌ አሇቻችሁ)፡፡ ኢብራሂም ሇአባቱ 
«እኔ ሇአንተ ከአሊህ (ቅጣት) ምንም ዧማሌጠቅም ስኾን 
ሇአንተ በእርግጥ ምሔረትን እሇምንሌኻሇሁ» ማሇቱ 
ብቻ ሲቀር፡፡ «ጌታችን ሆዬ! በአንተ ሊዬ ተመካን፡፡ 
ወዮ አንተም ተመሇስን መመሇሻም ወዮ አንተ ብቻ 
ነው፤» (ባሇው ተከተለት)፡፡ 

ٓۥ إذِح  ٫ُ َٕ ٮَةٌ ظَكََ٪ح  فِٓ إثِحس٬ََي٥َِ وَٱلِّي٨َ ٦َ قح
ُ
َٝؽح ك٩َخَح ٣َس٥ُح أ

جُؽُونَ ٨ِ٦ دُونِ ٱلِّ  حٕ مِ٭٥ِح إ٩ِةّ ثؿَُءؤُاْ ٦ِ٪س٥ُح وَم٧ِّة تَ ٮح َٞ  ٝةَلٮُاْ ٣ِ
ثؽًَا 
َ
ةءُٓ خ ٌَ ح٘ َ رَوََةُ وَٱلح َٕ ٩ةَ ثس٥ُِح وَبَؽَا ثحَحَ٪َ٪ة وَبَحح٪َس٥ُُ ٱ٣ح ؿح َٛ زَ

ِٛؿَنّ  ح٘ ذَ قح
َ
بي٫ِِ لَ

َ
لَ إثِحس٬ََي٥َِ لِ ٓۥ إلِّ ٝٮَح ؽَهُ ٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ وظَح ظَتَّ دؤُح

َٟ دَ  ٤َيح َٔ ءِٖ رّبَّ٪ة  َٟ ٨َ٦ِ ٱلِّ ٨ِ٦ شَح َ ُٟ ل ِ٤ مح
َ
َٟ و٦ََةٓ أ َ ٮَكّحَ٪ة ل

ح٧َىِيُ  َٟ ٱل ٩بَحَ٪ة ولَح
َ
َٟ خ    ٤ولَح

5. ጌታችን ሆዬ! ሇእነዙዪ ሇካዯት ሰዎች መሞከሪዪ 
አታዳርገን፡፡ ሇእኛም ምሔረት አዳርግሌን፡፡ ጌታችን 
ሆዬ! አንተ አሸናፉው ጥበበኛው አንተ ብቻ ነህ፡፡ 

 َٟ ٛؿِح لَةَ رَبَّ٪ةۡٓ إ٩ِّ حٗ ؿُواْ وَٱ َٛ ٤حَ٪ة ٚذِحَ٪حٗ ٣ّلِِّي٨َ زَ َٕ رَبَّ٪ة لَ تَح
٩خَ ٱ

َ
١َِي٥ُ أ ُـ ٱلح ـيِ َٕ    ٣٥ح
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6. ሇእናንተ አሊህንና ዧመጨረሻውን ቀን ሇሚፇራ ሰው 
በእነርሱ መሌካም መከተሌ አሌሊችሁ፡፡ ዧሚዝርም ሰው 
(ራሱን ዬጎዱሌ)፡፡ አሊህ ተብቃቂው ምስጉኑ እርሱ ብቻ 
ነውና፡፡ 

ٮَةٌ ظَكََ٪ح  ل٨٧َِّ كَنَ يؿَحصُٮاْ ٱلَّ  قح
ُ
ؽح كَنَ ٣َس٥ُح ذيِ٭٥ِح أ َٞ َ٣

َٮحمَ ٱلػِؿَْ و٨٦ََ حَذَٮَلّ ٚإَنِّ  ٧َِيؽُ  وَٱلح نِّ ٱلح َ٘    ٦ٱلَّ ٬ُٮَ ٱ٣ح

7. በናንተና በእነዙዪ ከእነርሱ ጋር በተጣሊችሁት ሰዎች 
መካከሌ አሊህ መፊቀርን ሉዪዮርግ ዬቻሊሌ፡፡ አሊህም 
ቻዬ ነው፡፡ አሊህም በጣም አዚኝ ነው፡፡ 

ذ٥ُ ٦ِّ٪ح٭٥ُ  َ ٱلِّي٨َ لَدَحح ٢َ ثحَحَ٪س٥ُح وَبَيح َٕ ن يَح
َ
سَ ٱلُّ أ َٔ ۞

ٮر  رظِّي٥  ٦ّٮَدّةْٗ وَٱلُّ ٝؽَِيؿ ْ وَٱلُّ  ُٛ    ٧دَ

8. ከእነዙዪ በሃዬማኖት ካሌተጋዮሎችሁ 
ከአገሮቻችሁም ካሊወጡዋችሁ (ከሒደዎች) መሌካም 
ብትውለሊቸውና ወዮእነርሱ ብታስተካክለ አሊህ 
አዬከሇክሊችሁም፡፡ አሊህ ትክክሇኞችን ዬወዱሌና፡፡ 

٨ِ ٱلِّي٨َ ل٥َح يؾَُذ٤َُِٮك٥ُح فِ ٱلِّي٨ِ وَل٥َح  َٔ لّ حَ٪ح٭َىس٥َُُ ٱلُّ 
ن تَبَّ 

َ
ْ إنِّ ٱلَّ يُحؿصُِٮك٥ُ ٨ِ٦ّ دِيَؿَك٥ُِح أ ٮٓاْ إلَِح٭٥ِح ُُ كِ حٞ و٥٬ُح وَتُ

يَ  ُِ كِ حٞ ح٧ُ    ٨يُتِّ ٱل

9. አሊህ ዧሚከሇክሊችሁ ከእነዙዪ በሃዬማኖት 
ከተጋዮለዋችሁ፣ ከቤቶቻችሁም ካወጡዋችሁ፣ 
እናንተም በማውጣት ሊዬ ከረዯት (ከሒደዎች) 
እንዱትወዱጁዋቸው ብቻ ነው፡፡ ወዱጅ 
ዧሚዪዮርጓቸውም ሰዎች እነዙዪ እነርሱ በዱይቹ ናቸው፡
፡ 

٨ِ ٱلِّ  َٔ ؿصَُٮك٥ُ إج٧َِّة حَ٪ح٭َىس٥َُُ ٱلُّ  ػح
َ
ي٨َ ؼَذ٤ََُٮك٥ُح فِ ٱلِّي٨ِ وَأ

ْ و٨٦ََ  ن دٮ٣ََّٮح٥٬ُح
َ
ؿَاصِس٥ُح أ َ إػِح ٨ِ٦ّ دِيَؿَك٥ُِح وَظَ٭ََؿُواْ عََ

َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣غ٧ُِ٤َّٮنَ  ِ وْلََه
ُ
   ٩حَذَٮَل٭٥ُّح َٚأ

10. እሊንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ምእምናት ስዮተኞች 
ኾነው በመጧችሁ ጊዛ (ሇሃዬማኖት መሰዮዱቸውን) 
ፇትኑዋቸው፡፡ አሊህ በእምነታቸው ዬበሌጥ ዏዋቂ ነው፡
፡ አማኞችም መኾናቸውን ብትውቁ ወዮ ከሒደዎቹ 
አትመሌሱዋቸው፡፡ እነርሱ (ሴቶቹ) ሇእነርሱ ዧተፇቀዯ 
አዬዮለምና፡፡ እነርሱም (ወንዴቹ) ሇእነርሱ 
አዬፇቀዯምና፡፡ ዪወጡትንም ገን዗ብ ስጧቸው፡፡ 
መህራቸውንም በሰጣችኋቸው ጊዛ ብታገቡዋቸው 
በእናንተ ሊዬ ኃጢአት ዧሇባችሁም፡፡ ዧከሒደዎቹንም 
ሴቶች ዧጋብቻ ቃሌ ኪዱኖች አትዪዘ፤ ዪወጣችሁትንም 
ገን዗ብ ጠዬቁ፡፡ ዪወጡትንም ዬጠዬቁ፡፡ ዬህ ዧአሊህ 
ፌርዳ ነው፡፡ በመካከሊችሁ ዬፇርዱሌ፡፡ አሊህም ዏዋቂ 
ጥበበኛ ነው፡፡ 

٦ِجَخَُ ٦ُكَضَِسَتَٖ  ح٧ُؤح حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إذَِا صَةءَٓز٥ُُ ٱل
َ
د يََ

٦ِجَخَٖ  ذ٧ُُٮ٨ّ٬ُ مُؤح ٧ِ٤ح َٔ ٥َُ٤ بإِيِفََ٪٭٨ِِّۡ ٚإَنِح  حٔ
َ
ذَعُِ٪ٮ٨ّ٬ُۡ ٱلُّ أ َٚٱ٦ح

ةرِِ  ّٛ ٮ٨ّ٬ُ إلَِ ٱ٣ح١ُ ُٕ لَ ٨ّ٬ُ ظ٢ِّ  ل٭٥ُّح وَلَ ٥٬ُح ي٤َِّٮنَ  َٚلَ دؿَحصِ
ن دَ٪١ِعُٮ٨ّ٬ُ 

َ
٤َيحس٥ُح أ َٔ ْْ وَلَ صُ٪ةَحَ  ٮا ُٞ َٛ ٩

َ
ل٭٨َُّۡ وَءَادٮ٥٬ُُ ٦ّةٓ أ

ك١ُِٮاْ ثِِٕى٥َِ ٱ٣ح١َٮَاٚؿِِ  صُٮر٨ّ٬َُْ وَلَ ت٧ُح
ُ
إذَِآ ءَادحَحذ٧ُُٮ٨ّ٬ُ أ

ذ٥ُح و٣َححسَح  َٔ وَسح  حٞ َٛ ٩
َ
٥ُ ٱلِّ ٤ُٮاْ  َٔ ٤ُٮاْ ٦َةٓ أ ْْ ذ٣ََس٥ُِح ظُسح ٮا ُٞ َٛ ٩

َ
٦َةٓ أ

٤ي٥ٌِ ظ١َِي٥   َٔ ۡ وَٱلُّ     ٪يَحس٥ُُ ثحَحَ٪س٥ُح

11. ከሚስቶቻችሁም ወዮ ከሒደዎቹ አንዱቸው 
ቢዪመሌጧችሁ ቀጥልም ብት዗ምቱባቸው ሇእነዙዪ 
ሚስቶቻቸው ሇኼዯባቸው (ሰዎች) ዪወጡትን ብጤ 
ስጧቸው፡፡ ዪንንም እናንተ በርሱ ዪመናችሁበትን 
አሊህን ፌሩ፡፡ 

 َ َـ زح
َ
ء  ٨ِ٦ّح أ ةرَجحذ٥ُح ون ٚةَدس٥َُح شَح َٕ ةرِ ذَ ّٛ صِس٥ُح إلَِ ٱ٣ح١ُ

ٮاْ ٱلَّ  َٔ فَ  ُٞ ْْ وَٱتّ ٮا ُٞ َٛ ٩
َ
صَُ٭٥ُ ٦ِّسح٢َ ٦َةٓ أ َـ زح

َ
ةدٮُاْ ٱلِّي٨َ ذ٬ََجَخح أ

٦ُِ٪ٮنَ  ٩ذ٥ُ ث٫ِۦِ مُؤح
َ
   ٫ٱلِّيٓ أ
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12. አንተ ነቢየ ሆዬ! ምእምናቶቹ በአሊህ ምንንም 
ሊዪጋሩ፣ ሊዬሰርቁም ሊዪመነዜሩም፣ ሌጆቻቸውን 
ሊዬገዳለም፣ በእጆቻቸውና በእግሮቻቸው መካከሌም 
ዧሚቀጣጥፈት ዧኾነን ኃጢኣት ሊዪመጡ (ሊዬሠሩ) 
በበጎም ሥራ ትዕዚዜህን ሊዬጥሱ ቃሌ ኪዱን ሉገቡሌህ 
በመጡህ ጊዛ ኪዱን ተጋባቸው፡፡ ሇእነርሱም አሊህን 
ምሔረት ሇምንሊቸው፡፡ አሊህ በጣም መሒሪ አዚኝ 
ነውና፡፡ 

ن لّ 
َ
َ أ َٟ عََ ٪َ حٕ ِ ٦ِجَخَُ حُجَةي ٧ُؤح

ح حّ٭َة ٱلبِّّ إذَِا صَةءَٓكَ ٱل
َ
د يََ

٨َ ثٱِلِّ مَيح  ِكح ذ٤ُح٨َ ة وَلَ  ٔٗ يشُح حٞ جيَِ وَلَ حَ حـ ٨َ وَلَ يَ رِح يسَح
رحص٤ُ٭٨ِِّ 

َ
يحؽِي٭٨ِّ وَأ

َ
َ خ تَِيَ٪٫ُۥ بَيح حٛ ت٨ََٖ حَ تيَِ ثجُِ٭ح

ح
ؾَؽ٨ّ٬ََُ وَلَ يأَ وح

َ
أ

ْ إنِّ  ِٛؿح ل٭٨َُّ ٱلَّ ح٘ ذَ ٭٨ُّ وَٱقح حٕ ِ ؿُوفٖ ذَجَةي حٕ َٟ فِ ٦َ ىِيَ٪ حٕ وَلَ حَ
ٮر  رظِّي٥   ُٛ    ٬ٱلَّ دَ

13. እሊንተ ዪመናቸሁ ሆዬ! አሊህ በእነርሱ ሊዬ 
ዧተቆጣባቸውን ሔዜቦች አትወዱጁ፡፡ ከሒደዎች 
ከመቃብር ሰዎች ተስፊ እንዮቆረጡ ከመጨረሻዬቱ 
ዒሇም (ምንዱ) በእርግጥ ተስፊ ቆርጠዋሌ፡፡ 

٤َيح٭٥ِح ٝؽَح  َٔ تَ ٱلُّ  ٌِ َٗ اْ َٝٮح٦ًة  حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ تَذَٮ٣َّٮح
َ
د يََ

ةرُ  ّٛ جُٮرِ  يهَكُِٮاْ ٨َ٦ِ ٱلػِؿَةِ ٧َ٠َة يهَفَِ ٱ٣ح١ُ ُٞ دَتَِ ٱ٣ح وح
َ
٨٦ِح أ

   ٭
 

 

ሱረቱ አሌ ሶፌ طىرة انـصّـف 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በሰማዪት ውስጥ ዪሇው በምዳርም ውስጥ ዪሇው 
ሁለ ሇአሊህ አሞገሠ፡፡ እርሱም አሸናፉው ጥበበኛው 
ነው፡፡ 

ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ  ُـ قَجّطَ لِّ ـِي َٕ
رضِِ و٬َُٮَ ٱ٣ح

َ  ٱلح
١َِي٥ُ     ١ٱلح

2. እሊንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ዧማትሠሩትን ነገር ሇምን 
ትናገራሊችሁ? 

٤ُٮنَ   َٕ حٛ ٮلٮُنَ ٦َة لَ تَ ُٞ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ل٥َِ تَ
َ
د    ٢يََ

3. ዧማትሠሩን ነገር መናገራችሁ አሊህ ዗ንዳ መጠሊቱ 
ተሇቀ፡፡ 

ٮلٮُاْ ٦َة لَ  ُٞ ن تَ
َ
ِٔ٪ؽَ ٱلِّ أ ذًة  حٞ ٤ُٮنَ ٠َبَُ ٦َ َٕ حٛ    ٣ تَ

4. አሊህ እነዙዪን እነርሱ ሌክ እንዮ ተናሰ ግንብ 
ዧተሰሇፈ ኾነው በመንገዯ (በሃዬማኖቱ) ዧሚጋዮለትን 
ዬወዱሌ፡፡ 

جّ٭٥ُ بُ٪حح٨ََ  
َ
ة ٠َد ّٗٛ إنِّ ٱلَّ يُتِّ ٱلِّي٨َ يؾَُذ٤َُِٮنَ فِ قَبي٫ِ٤ِۦِ وَ

   ٦ّ٤ؿحوُٮص  

5. ሙሳም ሇሔዜቦቹ «ሔዜቦቼ ሆዬ! እኔ ወዮእናንተ 
ዧአሊህ መሌክተኛ መኾኔን በእርግጥ ዧምታውቁ ስትኾኑ 
ሇምን ታሰቃየኛሊችሁ?» ባሇ ጊዛ (አስታውስ፡፡ 
ከእውነት) በተ዗ነበለም ጊዛ አሊህ ሌቦቻቸውን 
አ዗ነበሊቸው፡፡ አሊህም አመጸኞችን ሔዜቦች አዪቀናም፡፡ 

نِّ 
َ
٧َُ٤ٮنَ خ حٕ ذُو٩نَِ وَٝؽَ تّ ٮحمِ ل٥َِ دؤُح َٞ َ ٮح٫٦ِۦِ يَ َٞ وذح ٝةَلَ مُٮسََ ٣ِ

زَاغَ ٱلُّ ٤ُُٝٮ
َ
ٮآْ أ ُٗ ۡ ٧َّ٤َٚة زَا ْ وَٱلُّ لَ رقَُٮلُ ٱلِّ إلَِحس٥ُح بَ٭٥ُح

ٮحمَ ٱ٣حؽَكَِِٞيَ  َٞ ؽِي ٱ٣ح    ٥حَ٭ح
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6. ዧመርዧም ሌጅ ዑሳም፡- «ዧእስራኤሌ ሌጆች ሆዬ! 
እኔ ከተውራት በፉቴ ዪሇውን ዧማረጋግጥና ከእኔ በኋሊ 
በሚመጣው መሌክተኛ ስሙ አሔመዳ በኾነው 
ዧማበስር ስኾን ወዮእናንተ (ዧተሊክሁ) ዧአሊህ 
መሌክተኛ ነኝ» ባሇ ጊዛ (አስታውስ)፡፡ በግሌጽ 
ተዒምራቶች በመጣቸውም ጊዛ «ዬህ ግሌጽ ዳግምት 
ነው» አለ፡፡ 

رَءَِي٢َ إنِِّ رقَُٮلُ ٱلِّ و ي٥ََ يَجََنِٓ إقِح ِٔحسَ ٱبح٨ُ مَؿح ذح ٝةَلَ 
اُ ثؿِقَُٮلٖ  َ رَىحَِ و٦َُبَشِّ َ يؽََيّ ٨َ٦ِ ٱلّٮح ٝٗة ل٧َِّة بَيح إلَِحس٥ُ ٦ّىَؽِّ
َيّجَِخَِ ٝةَلٮُاْ  َؽُۡ ٧َّ٤َٚة صَةء٥٬َُٓ ثٱِلح مح

َ
ٓۥ أ ٫ُ٧ُ ؽِي ٱقح حٕ تِ ٨ُ٦ِ بَ

ح
يأَ

ؿ  ٦ّجيِ   فَؾََا    ٦قِعح

7. እርሱ ወዮ ኢስሊም ዧሚጥጠራ ሲኾን በአሊህ ሊዬ 
ውሸትን ከቀጣጠፇ ሰውም ዬበሌጥ በዮሇኛ ማን ነው? 
አሊህም በዱይችን ሔዜቦች አዬመራም፡፡ 

عََ إلَِ  ىَ عََ ٱلِّ ٱ٣ح١َؾِبَ و٬َُٮَ يؽُح تََ ٥َُ٤ م٨ِ٧ِّ ٱذح حّ
َ
و٨٦ََح أ

ٮحمَ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ ؽِي ٱ٣ح ٥َِِ وَٱلُّ لَ حَ٭ح َـ ِقح
   ٧ٱلح

8. ዧአሊህን ብርሃን በአፍቻቸው ሉዪጠፈ ዬሻለ፡፡ 
አሊህም ከሒደዎቹ ቢጠለም እንኳ ብርሃኑን ገሊጭ 
ነው፡፡ 

فِ  حُ حٚق٬ََ٭٥ِِح وَٱلُّ ٦ُذ٥ِّ ٩ٮُرهِۦِ وَلٮَح ٠َؿهَِ  ُٔ يؿُيِؽُونَ لُِ
َ
ٮاْ ٩ٮُرَ ٱلِّ ثأِ

   ٨ٱ٣حؿََِٛؿُونَ 

9. እርሱ ዪ አጋሪዎቹ ቢጠለም መሌክተኛውን 
በመምሪዪ (መጽሏፌ) በእውነተኛው ሃዬማኖትም 
(በኢስሊም) ከሃዬማኖት ሁለ በሊዬ ዬፊ ሉዪዮርገው 
ዧሊከ ነው፡፡ 

٭ِؿَهُۥ عََ  حْ ِ لُِ ّٜ َ
ح٭ُؽَىَ وَدي٨ِِ ٱلح رحق٢ََ رقَُٮلَُۥ ثٱِل

َ
٬ُٮَ ٱلِّيٓ أ

ِكُٮنَ  ح٧ُشح    ٩ٱلِّي٨ِ ك٫ُِّۦِ وَلٮَح ٠َؿهَِ ٱل

10. «እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ከአሳማሚ ቅጣት 
ዧምታዳናችሁ ዧኾነችን ንግዳ ሊመሊክታችሁን?» 
(በሊቸው)፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َ 
َ
د َ دخَِؿََةٖ دُ٪ضِيس٥ُ ٨ِ٦ّح يََ د٣ُّس٥ُح عََ

َ
ُ٪ٮاْ ٢٬َح أ

لِمٖ 
َ
ؾَابٍ أ َٔ٪   

11. (እርሷም) በአሊህና በመሌክተኛው ታምናሊችሁ፣ 
በአሊህ መንገዳም በገን዗ቦቻችሁ በነፌሶቻችሁም 
ትታገሊሊችሁ፣ ዬህ ዧምታውቁ ብትኾኑ ሇእናንተ ዧተሻሇ 
ነው፡፡ 

 َ قَ ٦ح
َ
٦ُِ٪ٮنَ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِۦِ وَدخَُ٭َِؽُونَ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّ ثأِ ٣س٥ُِح دؤُح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ ْ ذ٣ََس٥ُِح ػَيح  ٣ّس٥ُح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح تَ كِس٥ُح ُٛ ٩

َ
   ٫وَأ

12. ኃጢኣቶቻችሁን ሇእናንተ ዬምራሌ፡፡ 
ከሥሮቻቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸውንም ገነቶች 
ዪገባችኋሌ፡፡ በመኖሪዪ ገነቶችም በሚዪማምሩ ቤቶች 
ውስጥ (ዪስቀምጣችኋሌ)፡፡ ዬህ ታሊቅ ዕዳሌ ነው፡፡ 

ػ٤ِحس٥ُح صَجّخَٖ تَحؿيِ ِٛؿح ٣َس٥ُح ذ٩ُٮُبَس٥ُح وَيؽُح ح٘ ٨٦ِ تَحذ٭َِة  حَ
زُ  ٮح َٛ َٟ ٱ٣ح ِ نِٖ ذَلَ ؽح َٔ يّجَِحٗ فِ صَجّخَِ  ََ ٩حكَؿَُ و٦ََصََس٨َِ 

َ ٱلح
ي٥ُ  ِْ َٕ    ٬ٱ٣ح

13. ላሊዬቱንም ዧምትወድትን (ጸጋ ዬሰጣችኋሇ)፡፡ 
ከአሊህ ዧኾነ እርዱታና ቅርብ ዧኾነ ዧአገር መክፇት ነው፡
፡ ምእምናንንም አብስር፡፡ 

 ُ ؿَىَ تُجِّٮجَ٭َةۡ ٩صَح  ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَذَذحط  َٝؿِيت  ػح
ُ
٦ِ٪يَِ  وَأ ح٧ُؤح ِ ٱل وَبشَِّ
   ٭
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14. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ዧመርዧም ሌጅ ዑሳ 
ሇሏዋርዪቶቹ «ወዮ አሊህ ረዱቴ ማነው?» እንዱሇ 
ሏወርዪቶቹም «እኛ ዧአሊህ ረዱቶች ነን» እንዱለት 
ዧአሊህ ረዱቶች ኹኑ፡፡ ከእስራኤሌም ሌጆች አንዮኛዋ 
ጭፌራ አመነች፡፡ ላሊዬቱም ጭፌራ ካዮች፡፡ እነዙዪን 
ዪመኑትንም በጠሊታቸው ሊዬ አበረታናቸው፤ 
አሸናፉዎችም ኾኑ፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَ 
َ
د ِٔحسَ ٱبح٨ُ يََ ٩ىَةرَ ٱلِّ ٧َ٠َة ٝةَلَ 

َ
ا٦َُ٪ٮاْ ٠ُٮ٩ٮُٓاْ أ

عَٮَاريِِّ 
ي٥ََ ل٤ِح َٮَاريِّٮنَ نَح٨ُ  ۧمَؿح ٩ىَةريِٓ إلَِ ٱلِّۡ ٝةَلَ ٱلح

َ
٨َ ٨٦َح أ

٩ىَةرُ ٱلِّۡ فَ 
َ
ح ۡ  َٔ أ َٛ ِ ةنٓ َّ ؿَت  َٛ رَءَِي٢َ وَكَ ح  ٨ُِ٦ّ ثنَِٓ إقِح َٛ ِ ةنٓ َّ ة٦ََ٪خ 

٩ةَ ٱ يؽّح
َ
جَعُٮاْ ظَ٭َِؿي٨َِ َٚد وح

َ
ؽُو٥ِ٬ِّح َٚأ َٔ  َ    ٮلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ عََ

 

 

ሱረቱ አሌ ጁሙዒህ طىرة انـجـًـعـت 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በሰማዪት ዪሇው በምዳርም ዪሇው ሁለ ሇአሊህ 
ንጉሥ፣ ቅዯስ፣ አሸናፉ፣ ጥበበኛ ሇኾነው ዪሞግሳሌ፡፡ 

ؽّوسِ يكَُجِّ  ُٞ ِٟ ٱ٣ح ح٤٧َِ رضِ ٱل
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح طُ لِّ

١َِي٥ِ  ـِيـِ ٱلح َٕ
   ١ٱ٣ح

2. እርሱ ዪ በመሃዬሞቹ ውስጥ አንቀጾቹን (ቁርኣንን) 
በእነርሱ ሊዬ ዧሚዪነብሊቸው፣ (ከማጋራት) 
ዧሚዪጠራቸውም፣ መጽሏፌንና ጥበብን 
ዧሚዪስተምራቸውም ዧኾነን መሌክተኛ (ሙሏመዳን) 
ከእነርሱው ውስጥ ዧሊከ ነው፡፡ እነርሱም ከእርሱ በፉት 
በግሌጽ ስሔተት ውስጥ ነበሩ፡፡ 

٦ِّيِّ 
ُ رَ فِ ٱلح َٕ ٤َيح٭٥ِح  ٬ُۧٮَ ٱلِّي بَ َٔ ٨َ رقَُٮلٗ ٦ِّ٪ح٭٥ُح حَذح٤ُٮاْ 

٧َحَ ون ك٩َٮُاْ ٨٦ِ  ١ِح ٧ُِ٤ّ٭٥ُُ ٱ٣ح١ِتَتََ وَٱلح َٕ كّيِ٭٥ِح وَيُ َـ ءَايَذ٫َِۦِ وَيُ
٢َٖ ٦ّجيِٖ  َـ ًَ  َِ

   ٢رَجح٢ُ ٣َ

3. ከነሱም ላልች ገና ዪሌተጠጉዋቸው በኾኑት ሊዬ 
(ዧሊከው ነው)፡፡ እርሱም አሸናፉው ጥበበኛው ነው፡፡ 

١َِي٥ُ  ُـ ٱلح ـيِ َٕ ْ و٬َُٮَ ٱ٣ح ٮاْ ث٭٥ِِح ُٞ عَ
   ٣وَءَاػَؿي٨َِ ٦ِ٪ح٭٥ُح ل٧َّة ي٤َح

4. ዬህ ዧአሊህ ችሮታ ነው፡፡ ሇሚሻው ሰው ዬሰጠዋሌ፡፡ 
አሊህም ዧታሊቅ ችሮታ ባሇቤት ነው፡፡ 

ي٥ِ  ِْ َٕ ٢ِ ٱ٣ح حٌ َٛ تي٫ِِ ٨٦َ ينََةءُْٓ وَٱلُّ ذُو ٱ٣ح ٢ُ ٱلِّ يؤُح حٌ َٚ َٟ ِ ذَلَ
٤   

5. ዧእነዙዪ ተውራትን ዧተጫኑትና ከዙዪም 
ዪሌተሸከሟት (ዪሌሠሩባት) ሰዎች ምሳላ መጽሏፍችን 
እንዮሚሸከም አህዪ ብጤ ነው፡፡ ዧእነዙዪ በአሊህ 
አንቀጾች ዪስተባበለት ሔዜቦች ምሳላ ከፊ፡፡ አሊህም 
በዱይችን ሔዜቦች አዬመራም፡፡ 

٧َِةرِ  رَىحََ ث٥ُّ ل٥َح يَح٤٧ُِٮ٬َة ٧َ٠َس٢َِ ٱلح ٦َس٢َُ ٱلِّي٨َ م٤ُُِّٮاْ ٱلّٮح
ةرَاُْ ثئِح  َٛ قح

َ
ٮحمِ ٱلِّي٨َ ٠َؾّثٮُاْ بيَح٢ُ٧ِ أ َٞ يَخَِ ٱلِّْ فَ ٦َس٢َُ ٱ٣ح

ٮحمَ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  َٞ ؽِي ٱ٣ح    ٥وَٱلُّ لَ حَ٭ح

6. «እናንተ አዬሁዱውዪን ዧኾናችሁ ሆዬ! ከሰው ሁለ 
በስተቀር እናንተ ብቻ ሇአሊህ ወዱጆች ነን ብትለ 
እውነተኞች እንዮኾናችሁ ሞትን ተመኙ» በሊቸው፡፡ 

حّ٭َة ٱلِّي٨َ ٬َةدُوٓاْ إنِ زخ٧ََح 
َ
د ِ ٨٦ِ ٢ُٝح يََ لِةَءُٓ لِّ وح

َ
٩س٥ُّح أ

َ
ذ٥ُح خ

ح٧َٮحتَ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ     ٦دُونِ ٱلةّسِ ذَذ٧ََّ٪ٮُاْ ٱل
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7. እጆቻቸውም ባስቀዮሙት ኃጢአት ምክንዪት 
በፌጹም አዬመኙትም፡፡ አሊህም በዱይቹን ዏዋቂ ነው፡፡ 

٤ي٥ُُِ ثٱ٣ِغَّ  َٔ ْ وَٱلُّ  يحؽِي٭٥ِح
َ
ثؽََُا ث٧َِة ٝؽ٦ََّخح خ

َ
ٓۥ خ ٫َُ٩ ٧ِِ٤يَ وَلَ حَذ٧ََّ٪ٮح

٧   
8. «ዪ ከእርሱ ዧምትሸሹት ሞት እርሱ በእርግጥ 
አግኛችሁ ነው፡፡ ከዙዪም ሩቁንና ቅርቡን ዏዋቂ ወዮ 
ኾነው ጌታ ትመሇሳሊችሁ፡፡ ትሠሩትም ዧነበራችሁትን 
ሁለ ዬነግራችኋሌ» በሊቸው፡፡ 

ۡ ث٥ُّ دؿَُدّونَ  َِٞيس٥ُح َـ ح٧َٮحتَ ٱلِّي دَِٛؿّونَ ٦ِ٪ح٫ُ ٚإ٫ُّ٩َِۥ ٦ُ ٢ُٝح إنِّ ٱل
يحتِ وَٱلنّكَؽََ  َ٘ ٤٧َُٮنَ إلََِ ع٥ِِ٤ََ ٱ٣ح حٕ    ٨ةِ ذَيُججَّبُِس٥ُ ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

9. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! በዏርብ ቀን ሇስግዮት ጥሪ 
በተዮረገ ጊዛ ወዮ አሊህ ማውሳት ኺዯ፡፡ መሸጥንም 
ተዉ፡፡ ዬህ ዧምታውቁ ብትኾኑ ሇእናንተ በጣም ዧተሻሇ 
ነወ፡፡ 

حِ  َٕ ٧ُ ُ حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إذَِا ٩ٮُديَِ ل٤ِى٤َّٮَةِ ٨٦ِ يٮَحمِ ٱلح
َ
د يََ

اْ إلََِ  ٮح َٕ ْ ذ٣ََس٥ُِح ػَيح  ٣ّس٥ُح إنِ َٚٱقح َٓ يَح
ؿِ ٱلِّ وَذَرُواْ ٱلح  ذ٠ِح

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٠ُ٩٪ذ٥ُح تَ

10. ሶሇቲቱም በተፇጸመች ጊዛ በምዳር ሊዬ ተበተኑ፡፡ 
ከአሊህም ችሮታ ፇሌጉ፡፡ አሊህንም በብዘ አውሱ፡፡ 
ሌትዳኑ ዬከጀሊሌና፡፡ 

 ٢ِ حٌ ٮاْ ٨ِ٦ َٚ ُ٘ ذَ رضِ وَٱبح
َ واْ فِ ٱلح يَخِ ٱلى٤َّٮَةُ ٚٱ٩َتشَُِ ٌِ ٚإَذَِا ُٝ

٤عُِٮنَ  حٛ ٤ّس٥ُح تُ َٕ    ٪ٱلِّ وَٱذح٠ُؿُواْ ٱلَّ ٠َسيِٗا ٣ّ

11. ንግዳን ወዬም ዚዚታን ባየ ጊዛም ቆመህ ዧተዉህ 
ሲኾኑ ወዮእርሷ ዬበተናለ፡፡ አሊህ ዗ንዳ ዪሇው ዋጋ 
ከዚዚታም ከንግዳም በሊጭ ነው፡፡ «አሊህም ከሰጪዎቹ 
ሁለ ዬበሌጥ ሲሳዬን ሰጭ ነው» በሊቸው፡፡ 

ٮآْ إلَِح٭َ  ٌّ َٛ ٮًا ٱ٩ وح ل٭َح
َ
اْ دخَِؿََةً أ وح

َ
ة وَدؿََكُٮكَ ٝةَن٧ِٗٓةْ ٢ُٝح ٦َة وذَا رَأ

ُ ٱ٣سّزَرِيَِ  ٮِ و٨َ٦َِ ٱلّخَِؿََةِِ وَٱلُّ ػَيح ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ػَيح  ٨َِ٦ّ ٱل٤ّ٭ح
٫   

 

 

ሱረቱ አሌ ሙናፉቁን ٌطىرة انـًُافمى 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. መናፌቃን በመጡህ ጊዛ «አንተ ዧአሊህ መሌክተኛ 
መኾንህን በእርግጥ (ምሇን) እንመሰክራሇን» ዬሊለ፡፡ 
አሊህም አንተ በእርግጥ መሌክተኛው መኾንህን 
ዪውቃሌ፡፡ አሊህም መናፌቃን (ከሌብ እንመሰክራሇን 
በማሇታቸው) ውሸታሞች መኾናቸውን ዬመሰክራሌ፡፡ 

َٟ لؿَقَُٮلُ ٱلُِّ وَٱلُّ  ٭َؽُ إ٩ِّ ٮنَ ٝةَلٮُاْ ننَح ُٞ ح٧ُجََِٛ إذَِا صَةءَٓكَ ٱل
َٟ لؿَقَُٮ ٥َُ٤ إ٩ِّ حٕ ح٧ُجََِِٛٞيَ ٣ؿََؾَِثٮُنَ حَ ٭َؽُ إنِّ ٱل    ١لُُۥ وَٱلُّ ينَح

2. መሒልቻቸውን ጋሻ አዳርገው ዪዘ፡፡ ከአሊህም 
መንገዳ ከሇከለ፡፡ እነርሱ ዬሠሩት ዧነበሩት ነገር ከፊ፡፡ 

٨ قَبي٢ِِ ٱلِّْ إجِّ٭٥ُح قَةءَٓ ٦َة  َٔ يحفَََ٪٭٥ُح صُّ٪حٗ ٚىََؽّواْ 
َ
ٱتَّؾُوٓاْ خ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٢ك٩َٮُاْ حَ
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3. ዬህ እነርሱ (በምሊስ) ዪመኑ ከዙዪም (በሌብ) ዧካዯ 
በመኾናቸው ነው፡፡ በሌቦቻቸውም ሊዬ ታተመባቸው፤ 
ስሇዙህ እነርሱ አዪውቁም፡፡ 

َ ٤ُٝٮُب٭٥ِِح ذَ٭٥ُح لَ  َٓ عََ جِ ُُ ؿُواْ ذَ َٛ جّ٭٥ُح ءَا٦َُ٪ٮاْ ث٥ُّ زَ
َ
َٟ ثدِ ِ ذَلَ
٭ُٮنَ  َٞ حٛ    ٣حَ

4. ባዧሃቸውም ጊዛ አካልቻቸው (ግዘፌነታቸው) 
ዪስዮንቁሃሌ፡፡ ቢናገሩም ሇንግግራቸው ታዱምጣሇህ፤ 
(ከዕውቀት ባዴ በመኾን)፡፡ እነርሱ ሌክ በግዳግዱ 
ዧተጠጉ ግንዴችን ዬመስሊለ፡፡ ጩኸትን ሁለ በእነርሱ 
ሊዬ ነው ብሇው ዪስባለ፡፡ እነርሱ ጠሊቶች ናቸውና 
ተጠንቀቃቸው፡፡ አሊህ ዬጋዮሊቸው፤ (ከእምነት) 
እንዲት ዬመሇሳለ! 

 ۡ ل٭٥ِِح ٮح َٞ حٓ ٣ِ ٧َ ٮلٮُاْ تكَح ُٞ ۡ ون حَ كَةمُ٭٥ُح صح
َ
َٟ أ ضِجُ حٕ ذَ٭٥ُح تُ حح

َ
۞وذَا رَخ

جّ٭٥ُح ػُنُت  ٦ّكَّ٪ؽَة ۡ يَحكَجُٮنَ 
َ
ْ ٥ُ٬ُ  ٠َد ٤َيح٭٥ِح َٔ كُّ وَيحعَحٍ 

١َُٚٮنَ  نَّ يؤُح
َ
ۡ خ ْ ؼَذ٤َََ٭٥ُُ ٱلُّ ؾَرح٥٬ُح ؽُوّ ٚٱَظح َٕ    ٤ٱ٣ح

5. ሇእነሱም ፡- «ኑ ዧአሊህ መሌክተኛ ሇእናንተ 
ምሔረትን ዬሇምንሊችኋሌ፤» በተባለ ጊዛ ራሶቻቸውን 
ዪዝራለ፡፡ እነርሱም ትዕቢተኞች ኾነው ሲሸሹ 
ታዪቸዋሇህ፡፡ 

ٛؿِح ٣َسُ  ح٘ ذَ اْ يكَح ةلٮَح َٕ اْ رءُُوقَ٭٥ُح وذَا ري٢َِ ل٭٥َُح تَ ٥ح رقَُٮلُ ٱلِّ لٮَّوح
ونَ  بُِ ذ١َح ذَ٭٥ُح يىَُؽّونَ و٥٬َُ ٦ّكح حح

َ
   ٥وَرَخ

6. ምሔረትን ብትሇምንሊቸው ወዬም ምሔረትን 
ባትሇምንሊቸው በእነርሱ ሊዬ እኩሌ ነው፡፡ አሊህ 
ሇእነርሱ በፌጹም አዬምርም፡፡ አሊህ አመጸኞችን 
ሔዜቦች አዧመራምና፡፡ 

ذَ  مح ل٥َح تكَح
َ
ؿحتَ ل٭٥َُح أ َٛ ح٘ ذَ قح

َ
٤َيح٭٥ِح أ َٔ ٛؿَِ ٱلُّ قَٮَاءٌٓ  ح٘ ِٛؿح ل٭٥َُح ٨َ٣ حَ ح٘

ٮحمَ ٱ٣حؽَكَِِٞيَ  َٞ ؽِي ٱ٣ح ْ إنِّ ٱلَّ لَ حَ٭ح    ٦ل٭٥َُح

7. እነርሱ እነዙዪ ፡- «አሊህ መሌክተኛ ዗ንዳ ሊለት 
ሰዎች እስከሚበታተኑ ዳረስ አትቀሌቡ» ዧሚለ ናቸው፡
፡ ዧሰማዪትና ዧምዳር ዳሌቦችም ዧአሊህ ናቸው፡፡ ግን 
መናፌቃን አዪውቁም፡፡ 

 َ ٮاْ عََ ُٞ ٮلٮُنَ لَ دُ٪ِٛ ُٞ ِٔ٪ؽَ رقَُٮلِ ٱلِّ ظَتَّ ٥ُ٬ُ ٱلِّي٨َ حَ  ٨٦َح 
ح٧ُجََِِٛٞيَ  رضِ وَؾَس٨َِّ ٱل

َ ان٨ُِٓ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح َـ ِ ػَ ُْ وَلِّ ٮا ٌّ َٛ يَ٪
٭ُٮنَ  َٞ حٛ    ٧لَ حَ

8. «ወዮ መደና ብንመሇስ አሸናፉው ወራዱውን 
በእርግጥ ከእርሷ ዪወጣሌ» ዬሊለ፡፡ አሸናፉነትም 
ሇአሊህ፣ ሇመሌክተኛውና ሇምእምናን ነው፡፡ ግን 
መናፌቃን አዪውቁም፡፡ 

 ُٞ ذَلّْ حَ
َ ّـ ٦ِ٪ح٭َة ٱلح َٔ

َ ؿص٨َِّ ٱلح ح٧َؽِي٪َحِ لَُؼح َ٪ةٓ إلَِ ٱل حٕ ٮلٮُنَ ٣َه٨ِ رصَّ
ح٧ُجََِِٛٞيَ لَ  ٦ِ٪يَِ وَؾَس٨َِّ ٱل ّـةُ وَلؿِقَُٮلِۦِ وَل٤ِح٧ُؤح ِ ٱ٣حِٕ وَلِّ

٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٨حَ

9. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ገን዗ቦቻችሁና ሌጆቻችሁ 
አሊህን ከማስታወስ አዪታለዋችሁ፡፡ ዬህንንም ዧሚሠሩ 
ሰዎች እነዙዪ እነርሱ ከሳሪዎች ናቸው፡፡ 

ؾَؽَُز٥ُح  وح
َ
ق٣ََُس٥ُح وَلَٓ أ ٦ح

َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ لَ د٤ُح٭ِس٥ُح أ

َ
د يََ

ونَ  َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حذَسَُِ ِ وْلََه
ُ
َٟ َٚأ ِ ٢ح ذَلَ َٕ حٛ ؿِ ٱلِّْ و٨٦ََ حَ

٨ ذ٠ِح َٔ٩   

10. አንዱችሁንም ሞት ሳዬመጣውና ጌታያ ሆዬ! 
እንዳመጸውትና ከዮጋጏቹም ሰዎች እንዳኾን ወዮ 
ጥቂት ጊዛ ብታቆዧኝ ኖሮ እመኛሇሁ ከማሇቱ በፉት 
ከሰጠናችሁ ሲሳዬ ሇግሱ፡፡ 

ح٧َٮحتُ  ظَؽَز٥ُُ ٱل
َ
تَِ أ
ح
ن يأَ

َ
حٝجَس٥َُ ٨ِ٦ّ رَجح٢ِ أ ٮاْ ٨٦ِ ٦ّة رَزَ ُٞ ِٛ٩

َ
وَأ

ز٨ُ 
َ
وّؽّقَ وَأ

َ
ص٢َٖ َٝؿِيتٖ َٚأ

َ
دنَِٓ إلََِ أ ػّؿح

َ
لَٓ أ ٮلَ ربَِّ لٮَح ُٞ ذَيَ
   ٪٨َِ٦ّ ٱ٣ط٤َّعِِيَ 
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11. ማንኛዬቱም ነፌስ ዧሞት ጊዛዋ በመጣበት ጊዛ 
አሊህ በፌጹም አዪቆዪትም፡፡ አሊህም በምትሠሩት ሁለ 
ውስጠ ዏዋቂ ነው፡፡ 

ص٤َُ٭َةْ وَٱلُّ ػَجيُُِ ث٧َِة 
َ
كًة إذَِا صَةءَٓ أ حٛ ؿَ ٱلُّ جَ و٨َ٣َ يؤَُػِّ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٫تَ
 

 

ሱረቱ አሌ ተጋቡን ٍطىرة انـخغاب 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 لؿظِّي٥ِ  ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱ

1. በሰማዪት ውስጥ ዪሇው በምዳርም ውስጥ ዪሇው 
ሁለ ሇአሊህ ዪሞግሳሌ፡፡ ንግሥናው ዧእርሱ ብቻ ነው፡፡ 
ምስጋናም ሇእርሱ ነው፡፡ እርሱም በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ 
ነው፡፡ 

ُٟ وَلَُ  ح٤٧ُح رضِِ لَُ ٱل
َ ِ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ و٦ََة فِ ٱلح يكَُجّطُِ لِّ

ءٖ ٝؽَِيؿٌ  ِ شَح
َ كُّ ؽُۡ و٬َُٮَ عََ ٧َح    ١ٱلح

2. እርሱ ዪ ዧፇጠራችሁ ነው፡፡ ከእናንተም ከሒደ 
አሌሇ፡፡ ከእናንተም አማኝ አሌሇ፡፡ አሊህም በምትሠሩት 
ሁለ ተመሌካች ነው፡፡ 

ْ وَٱلُّ ث٧َِة   ٨ِ٦ س٥ُح ٧َِٚ٪س٥ُح كَٚؿِ  و٦َِ٪س٥ُ ٦ّؤح َٞ ٬ُٮَ ٱلِّي ػ٤ََ
٤٧َُٮنَ ثىَِيٌ  حٕ    ٢تَ

3. ሰማዪትንና ምዳርን በእውነት ፇጠረ፡፡ ቀረጻችሁም 
ቅርጻችሁንም አሳመረ፡፡ መመሇሻችሁም ወዮእርሱ 
ነው፡፡ 

 َٜ ۡ ػ٤ََ ك٨ََ وُٮَرَك٥ُح ظح
َ
ِ وَوَٮّرَك٥ُح ٚأَ ّٜ َ

رضَ ثٱِلح
َ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

ح٧َىِيُ     ٣ولَح٫ِ ٱل
4. በሰማዪትና በምዳር ውስጥ ዪሇውን ሁለ ዪውቃሌ፡፡ 
ዧምትዮብቁትንም ዧምትገሌጡትንም ዪውቃሌ፡፡ 
አሊህም በሌቦች ውስጥ ዪሇውን ሁለ ዏዋቂ ነው፡፡ 

٥َُ٤ ٦َة تسُِّ  حٕ رضِ وَيَ
َ ٥َُ٤ ٦َة فِ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح حٕ ونَ و٦ََة حَ

٤ي٥ُُِ ثؾَِاتِ ٱلىّؽُورِ  َٔ ٤ُِ٪ٮنَْ وَٱلُّ  حٕ    ٤تُ

5. ዧእነዙዪ ከአሁን በፉት ዧካዯትና ዧክሔዮታቸውን 
ቅጣት ቅመሱ ዧተባለት ሔዜቦች ወሬ 
አሌመጣሊችሁምን? ሇእነሱም አሳማሚ ቅጣት 
አሌሊቸው፡፡ 

ؿ٥ِ٬ِح  مح
َ
ؿُواْ ٨٦ِ رَجح٢ُ ٚؾََاٝٮُاْ وَبَةلَ أ َٛ دس٥ُِح جَجَؤُاْ ٱلِّي٨َ زَ

ح
ل٥َح يأَ

َ
خ

 َٔ ل٥ِ  وَل٭٥َُح 
َ
   ٥ؾَابٌ أ

6. ዬህ (ቅጣት) እርሱ መሌክተኞቻቸው በአስረጂዎች 
ዬመጡባቸው ስሇ ነበሩ «ሰዎችም ዬመሩናሌን?» 
ስሊለና ስሇካዯ (ከእምነት) ስሇ ዝሩም ነው፡፡ አሊህም 
(ከእነሱ እምነት) ተብቃቃ፡፡ አሊህም ተብቃቂ ምስጉን 
ነው፡፡ 

بشََ  
َ
ةلٮُٓاْ خ َٞ َيّجَِخَِ ذَ تيِ٭٥ِح رق٤ُُُ٭٥ُ ثٱِلح

ح
٫ُّ٩ۥ ك٩َخَ دأّ

َ
َٟ ثدِ ِ ذَلَ

ؽُوجََ٪ة َٚ  نِّ مَيِؽ  حَ٭ح َٗ ْ وَٱلُّ  نَ ٱلُّ ح٘ ذَ ْۡ وّٱقح ؿُواْ وَدٮ٣ََّٮا َٛ    ٦سَ
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7. እነዙዪ ዧካዯትን በፌጹም ዧማዬቀሰሱ መኾናቸውን 
አሰቡ፡፡ «አዬዮሇም በጌታያ እምሊሇሁ፡፡ በእርግጥ 
ትቀሰቀሳሊችሁ፡፡ ከዙዪም በሠራችሁት ሁለ 
ትነገራሊችሁ፡፡ ዬህም በአሊህ ሊዬ ቀሊሌ ነው፡፡» 
በሊቸው፡፡ 

 ْْ سُٮا َٕ ن ٨ّ٣ حُجح
َ
ؿُوٓاْ أ َٛ ثُّ ث٥ُّ  زخ٥َََ ٱلِّي٨َ زَ َٕ  ثلَََ وَرَلِّ لَُجح

٢ُٝح
َٟ عََ ٱلِّ يكَِي   ِ ْ وَذَلَ ٤٧ِحذ٥ُح َٔ    ٧لَُجَجّؤُنّ ث٧َِة 

8. በአሊህና በመሌክተኛውም፡፡ በዙዪም ባወረዳነው 
ብርሃን እመኑ፡፡ «አሊህም በምትሠሩት ሁለ ውስጠ 
ዏዋቂ ነው» (በሊቸው)፡፡ 

َ  َٔ فَ  لح َـ ٩
َ
٤٧َُٮنَ ة٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ وَرقَُٮلِۦِ وَٱلٮّرِ ٱلِّيٓ أ حٕ ةْ وَٱلُّ ث٧َِة تَ

   ٨ػَجيِ  

9. ሇመሰብሰቢዪ ቀን ዧሚሰበስብባችሁን ቀን 
(አስታውሱ)፤ ዬህ ዧመጎዱዱት (መግሇጫ) ቀን ነው፡፡ 
በአሊህም ዧሚዪምን ሰው መሌካምንም ዧሚሠራ ከርሱ 
ኃጢአቶቹን ዬሰርዬሇታሌ፤ (ዬፌቅሇታሌ)፤ 
ከሥሮቻቸውም ወንዝች ዧሚፇሱባቸውን ገነቶች 
በውስጣቸው ዗ሇዒሇም ዗ውታሪዎች ሲኾኑ ዪገባዋሌ፤ 
ዬህ ታሊቅ ማግኘት ነው፡፡ 

 ُٕ ٨ُ٦ِ يٮَحمَ يَح٧َ ةث٨ُِ  و٨٦ََ يؤُح َ٘ َٟ يٮَحمُ ٱلّ ِ ِ ذَلَ ِٓ ٧َح
س٥ُح لِٮَحمِ ٱلح

ِؿح خَ٪ح٫ُ قَيِّ  ّٛ ٢٧َح ص٤ََعِٗة يسَُ حٕ ػ٤ِح٫ُ صَجّخَٖ  َٔ ثٱِلِّ وَيَ ةد٫ِۦِ وَيُؽح
زُ  ٮح َٛ َٟ ٱ٣ح ِ ثؽَِْٗ ذَلَ

َ
٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ

َ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح
ي٥ُ  ِْ َٕ    ٩ٱ٣ح

10. እነዙዪም ዧካዯና በአንቀጾቻችን ዪስተባበለ እነዙዪ 
በውስጡ ዗ውታሪዎች ሲኾኑ ዧእሳት ጓዴች ናቸው፤ 
መመሇሻቸውም ከፊ! 

ؿُواْ وَكَؾّثٮُاْ ب َٛ دَتَُ ٱلةّرِ وَٱلِّي٨َ زَ وح
َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
يَذََِ٪ةٓ أ
ح٧َىِيُ     ٪خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةۡ وَبئِحفَ ٱل

11. ከመከራም (ማንንም) አዬነካም በአሊህ ፇቃዳ 
ቢኾን እንጅ፤ በአሊህም ዧሚዪምን ሰው ሌቡን 
(ሇትዕግስት) ዬመራዋሌ፤ አሊህም ነገሩን ሁለ ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

ؽِ  ٨ُ٦ِ ثٱِلِّ حَ٭ح وَةبَ ٨٦ِ ٦ّىِيجَحٍ إلِّ بإِذِحنِ ٱلُِّ و٨٦ََ يؤُح
َ
٦َةٓ أ

٤ي٥ِ   َٔ ءٍ  ْۥ وَٱلُّ ثس٢ُِِّ شَح    ٤َٝ٫حج٫َُ

12. አሊህንም ተገዘ፤ መሌክተኛውንም ታ዗ዘ፤ 
ብትዝሩም (መሌክተኛውን አትጎዯም)፤ 
በመሌክተኛውም ሊዬ ዪሇበት ግሌጽ ማዳረስ ብቻ ነው፡
፡ 

َ رقَُٮلِةَ  ٮاْ ٱلؿّقُٮلَْ ٚإَنِ دٮََلّحذ٥ُح ٚإَج٧َِّة عََ ُٕ ي َِ
َ
ٮاْ ٱلَّ وَأ ُٕ ي َِ

َ
وَأ

ح٧ُجيُِ  ُٖ ٱل َ َـ َ    ٬ٱلح

13. አሊህ ከርሱ በቀር አምሊክ ዧሇም፤ በአሊህም ሊዬ 
አማኞቹ ዬመኩ፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ  ح٧ُؤح يَذَٮَكِّ ٱل
   ٭ ٱلُّ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَْ وَعََ ٱلِّ ٤َٚح

14. እሊንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ከሚስቶቻችሁና 
ከሌጆቻችሁ (ከአሊህ መንገዳ በማስተጓጎሌ) ሇናንተ 
ጠሊቶች ዧኾኑ አሌለ፤ ስሇዙህ ተጠንቀቋቸው፤ ዬቅርታ 
ብታዮርጉ ብታሌፎቸውም ብተምሩዋቸውም አሊህ 
በጣም መሒሪ አዚኝ ነው፡፡ 

ا  ؽُوّٗ َٔ ؾَؽَِك٥ُح  وح
َ
صَِس٥ُح وَأ َـ زح

َ
حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إنِّ ٨٦ِح أ

َ
د يََ

ْ و ؾَرُو٥٬ُح ٛؿُِواْ ٚإَنِّ ٱلَّ ٣ّس٥ُح ٚٱَظح ح٘ عُٮاْ وَتَ َٛ ٮاْ وَدىَح ُٛ حٕ ن تَ
ٮر  رظِّي٥ٌ  ُٛ    ٮدَ

15. ገን዗ቦቻችሁና ሌጆቻችሁ ሇናንተ መፇተኛ ብቻ 
ናቸው፤ አሊህም እርሱ ዗ንዳ ታሊቅ ምንዱ አሌሇ፡፡ 

ي٥   ِْ َٔ ؿٌ  صح
َ
ٓۥ أ ِٔ٪ؽَهُ ؾَؽَُز٥ُح ٚذِحَ٪ح ْ وَٱلُّ  وح

َ
ق٣ََُس٥ُح وَأ ٦ح

َ
   ٯإج٧َِّةٓ أ
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16. አሊህንም ዧቻሊችሁትን ዧክሌ ፌሩት፤ ትዕዚዘን 
ስሙም፤ ታ዗ዘም፤ ሇግሱም፤ ሇነፌሶቻችሁ መሌካምን 
(ዬሰጣችኋሌና)፤ ዧነፌሱንም ንፌገት ዧሚጠበቅ ሰው 
እነዙዪ እነሱ ፌሊጎታቸውን ዧሚዪገኙ ናቸው፡፡ 

ا  ٗ ٮاْ ػَيح ُٞ ِٛ٩
َ
ٮاْ وَأ ُٕ ي َِ

َ
ٮاْ وَأ ُٕ ٧َ ذ٥ُح وَٱقح حٕ َُ ذَ ٮاْ ٱلَّ ٦َة ٱقح ُٞ َٚٱتّ

ح  َٟ ٥ُ٬ُ ٱل ِ وْلََه
ُ
ك٫ِۦِ َٚأ حٛ ُ و٨٦ََ يٮُقَ مُطّ جَ كِس٥ُح ُٛ ٩

َ
٤عُِٮنَ لِّ حٛ ٧ُ
ٰ   

17. ሇአሊህ መሌካም ብዳርን ብታበዳሩ (ምንዱውን) 
ሇናንተ ዬዮራርበዋሌ፤ ሇናንተም ዬምራሌ፤ አሊህም 
አመስጋኝ ታጋሽ ነው፡፡ 

 ْ ٛؿِح ٣َس٥ُح ح٘ ٫ُ ٣َس٥ُح وَيَ حٛ ة ظَكَٗ٪ة يظََُِٕ ًً ٮاْ ٱلَّ ٝؿَح ًُ ؿِ حٞ إنِ تُ
   ٱوَٱلُّ م١َُٮرٌ ظ٤َي٥ٌِ 

18. ሩቁን ምስጢር ግሌጹንም ሁለ ዏዋቂው አሸናፉው 
ጥበበኛው ነው፡፡ 

١َِي٥ُ ع٤ََِ   ُـ ٱلح ـِي َٕ
يحتِ وَٱلنّكَؽََةِ ٱ٣ح َ٘    ٲ٥ُ ٱ٣ح

 

 

ሱረቱ አሌ ጠሊቅ طىرة انـطلق 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አንተ ነቢየ ሆዬ! ሴቶችን መፌታት ባሰባችሁ ጊዛ፤ 
ሇዑዱቸው ፌቱዋቸው፡፡ ዑዱንም ቁጠሩ፡፡ አሊህንም 
ጌታችሁን ፌሩ፡፡ ግሌጽ ዧኾነችን ጠዪፌ ካሌሠሩ 
በስተቀር ከቤቶቻቸው አታውጡዋቸው፤ አዬውጡም፡፡ 
ዬህችም ዧአሊህ ሔግጋት ናት፡፡ ዧአሊህንም ሔግጋት 
ዧተሊሇፇ ሰው በእርግጥ ነፌሱን በዮሇ፡፡ ከዙህ (ፌች) 
በኋሊ አሊህ (ዧመማሇስ) ነገርን ምናሌባት ዪመጣ 
እንዮኾነ አታውቅም፡፡ 

ىُٮاْ  ظح
َ
ٮ٨ّ٬ُ ٣ِٕؽِّد٭٨ِِّ وَأ ُٞ ِ٤ّ َُ ذ٥ُُ ٱ٣جّكَِةءَٓ ذَ حٞ ّ٤ ََ حّ٭َة ٱلبِّّ إذَِا 

َ
د يََ

 ۡ ۡ لَ تُحؿصُِٮ٨ّ٬ُ ٨ُ٦ِ بُيُٮد٭٨ِِّ وَلَ  ٱ٣حِٕؽّةَ ٮاْ ٱلَّ رَبّس٥ُح ُٞ وَٱتّ
َٟ ظُؽُودُ ٱلِّْ و٨٦ََ  تيَِ ثؽَِعَِنَحٖ ٦ّجَحَِّ٪حِٖ وَد٤ِح

ح
ن يأَ

َ
٨َ إلِّٓ أ يَحؿصُح

٢ّ ٱلَّ  َٕ ريِ ٣َ ْۥ لَ دؽَح ك٫َُ حٛ ٥ََ٤ جَ َّ ؽح  َٞ ؽّ ظُؽُودَ ٱلِّ ذَ َٕ حَذَ
ؿٗا يُحؽِثُ  مح

َ
َٟ أ ِ ؽَ ذَلَ حٕ    ١بَ

2. ጊዛዪቸውንም ሇመዱረስ በተቃረቡ ጊዛ በመሌካም 
ዪዘዋቸው፡፡ ወዬም በመሌካም ተሇዪየዋቸው፡፡ 
ከእናንተም ውስጥ ሁሇት ዧትክክሇኛነት ባሇቤቶችን 
አስመስክሩ፡፡ ምስክርነትንም ሇአሊህ አስተካክለ፡፡ ዬህ 
በአሊህና በመጨረሻው ቀን ዧሚዪምን ዧኾነ ሰው ሁለ 
በእርሱ ዬገሰጽበታሌ፡፡ አሊህንም ዧሚፇራ ሰው ሇእርሱ 
መውጫን ዪዮርግሇታሌ፡፡ 

صَ 
َ
٨َ أ ح٘ وح ٚةَرِٝٮ٨ّ٬ُُ ٚإَذَِا ث٤ََ

َ
ؿُوفٍ أ حٕ ك١ُِٮ٨ّ٬ُ ث٧َِ مح

َ
٤َ٭٨ُّ ٚأَ

 ِْ ري٧ُِٮاْ ٱلنّكَؽََةَ لِّ
َ
لٖ ٦ِّ٪س٥ُح وَأ ؽح َٔ ٭ِؽُواْ ذَوَيح  مح

َ
ؿُوفٖ وَأ حٕ ث٧َِ

َٮحمِ ٱلػِؿِِ و٨٦ََ 
٨ُ٦ِ ثٱِلِّ وَٱلح ُِ ث٫ِۦِ ٨٦َ كَنَ يؤُح ذ٣ََس٥ُِح يٮُخَ

٢َٕ لُّۥ مَح  ِٜ ٱلَّ يَح    ٢ؿصَٗة حَذّ

3. ከማዪስበውም በኩሌ ሲሳዧን ዬሰጠዋሌ፡፡ በአሊህም 
ሊዬ ዧሚጠጋ ሰው እርሱ በቂው ነው፡፡ አሊህ ፇቃዯን 
አዳራሽ ነው፡፡ አሊህ ሇነገሩ ሁለ ዧተወሰነ ጊዛን 
በእርግጥ አዳርጓሌ፡፡ 

ح٫ُٝ ٨٦ِح ظَيحرُ لَ يَحتَكِتُْ و٨٦ََ حَذَٮَكّح عََ ٱلِّ ذَ٭ُٮَ  زُ وَيَؿح
ِْۦ ٝؽَح صَ  ؿهِ مح

َ
ُٖ أ ِ ٓۥْ إنِّ ٱلَّ ب٤ََ ج٫ُُ رٗا ظَكح ءٖ َٝؽح ِ شَح

٢َ ٱلُّ ٣كُِّ َٕ
٣   
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4. እኒዪም ከሴቶቻቸው ከአዮፌ ዪቋረጡት (በዑዱቸው 
ሔግ) ብትጠራጠሩ ዑዱቸው ሦስት ወር ነው፡፡ እኒዪም 
ገና አዮፌን ዪሊየት (ዑዱቸው እንዮዙሁ ነው)፡፡ 
ዧእርግዜና ባሇቤቶችም ጊዛዪቸው እርጉዚቸውን 
መውሇዳ ነው፡፡ አሊህንም ዧሚፇራ ሰው ከነገሩ ሁለ 
ሇርሱ መግራትን ዪዮርግሇታሌ፡፡ 

ح٧َعِييِ  ٨َ ٨َ٦ِ ٱل دبَحذ٥ُح  وَٱلَّـِٔي يهَكِح ٨ِ٦ نكَِّةنٓس٥ُِح إنِِ ٱرح
َةلِ  مح

َ وْؾَخَُ ٱلح
ُ
٨َْ وَأ حٌ ٭ُؿٖ وَٱلَّـِٔي ل٥َح يَِ

مح
َ
سََحُ أ َـ َِٕٚؽّتُ٭٨ُّ زَ

ؿهِۦِ  مح
َ
٢َٕ لُّۥ ٨٦ِح أ ِٜ ٱلَّ يَح ٭٨ُّْ و٨٦ََ حَذّ

٨َ مَح٤َ حٕ ٌَ ن يَ
َ
ص٤َُ٭٨ُّ أ

َ
أ

ا  ٗ    ٤يسُح

5. ዬህ ዧአሊህ ፌርዳ ነው፡፡ ወዮእናንተ አወረዮው፡፡ 
አሊህንም ዧሚፇራ ሰው ኀጢኣቶቹን ከእርሱ 
ዬሰርዬሇታሌ፡፡ ምንዱንም ሇእርሱ ዪተሌቅሇታሌ፡፡ 

ِؿح خَ٪ح٫ُ  ّٛ ِٜ ٱلَّ يسَُ ْ و٨٦ََ حَذّ ٓۥ إلَِحس٥ُح لَُ َـ ٩
َ
ؿُ ٱلِّ أ مح

َ
َٟ أ ِ ذَلَ
ؿًا  َٔ قَيِّ  صح

َ
ٓۥ أ ٥ح لَُ ِْ حٕ    ٥ةد٫ِۦِ وَيُ

6. ከችልታችሁ ከተቀመጣችሁበት ስፌራ 
አስቀምጧቸው፡፡ በእነርሱም ሊዬ ሌታጣብቡ 
አትጉድቸው፡፡ ዧእርግዜና ባሇቤቶችም ቢኾኑ 
እርጉዚቸውን እስኪወሌዯ ዳረስ በእነርሱ ሊዬ ቀሌቡ፡፡ 
ሇእናንተም (ሌጆቻችሁን) ቢዪጠቡሊችሁ 
ምንዱዎቻቸውን ስጧቸው፡፡ በመካከሊችሁም 
በመሌካም ነገር ተመካከሩ፡፡ ብትቸጋገሩም ሇእርሱ ላሊ 
(ሴት) ታጠባሇታሇች፡፡ 

ارّو٨ّ٬ُ  ٌَ ؽِك٥ُح وَلَ دُ ١ُِ٪ٮ٨ّ٬ُ ٨٦ِح ظَيحرُ ق١ََ٪ذ٥ُ ٨ِ٦ّ وصُح قح
َ
أ

٤َيح٭٨ِّْ ون زُ  َٔ ٮاْ  ُٞ ِ يّ ٌَ ٤َيح٭٨ِّ لُِ َٔ ٮاْ  ُٞ ِٛ٩
َ
وْؾَخَِ مَح٢ٖ َٚأ

ُ
٨ّ أ

٨َ ٣َس٥ُح فَ  حٕ ًَ ر
َ
٨َ مَح٤َ٭٨ُّْ ٚإَنِح أ حٕ ٌَ صُٮر٨ّ٬َُ  َٔ ظَتَّ يَ

ُ
ةدٮ٨ّ٬ُُ أ

ٓۥ  ُٓ لَُ ًِ ت٥ُح ٚكََتُح ةسَح َٕ ؿُوفِٖ ون تَ حٕ د٧َِؿُواْ ثحَح٪َس٥ُ ث٧َِ
ح
وَخ

ؿَىَ  ػح
ُ
   ٦أ

7. ዧችልታ ባሇቤት ከችልታው ዬቀሌብ፡፡ በእርሱም 
ሊዬ ሲሳየ ዧተጠበበበት ሰው አሊህ ከሰጠው ዬቀሌብ 
አሊህ ነፌስን ዧሰጣትን እንጅ አዪስገዳዳም፡፡ አሊህ 
ከችግር በኋሊ ምቾትን በእርግጥ ዪዮርጋሌ፡፡ 

حٜ  ٤َيح٫ِ رزِح٫ُُٝۥ ٤َٚحيُ٪ِٛ َٔ ذ٫ِِۡۦ و٨٦ََ ُٝؽِرَ  َٕ حٖ ٨ِ٦ّ قَ َٕ حٜ ذُو قَ لُِ٪ِٛ
كًة إلِّ ٦َةٓ ءَادىَ٭ََةْ قَيَ  حٛ ُٙ ٱلُّ جَ ِ ْ لَ يس٤َُّ ٢ُ م٧ِّةٓ ءَادى٫ََُ ٱلُّ َٕ ضح

ا  ٗ ٖ يسُح ُٔسح ؽَ  حٕ    ٧ٱلُّ بَ

8. ከከተማም ከጌታዋ ትዕዚዜ ከመሌክተኞቹም 
ዪመጸች፣ ብርቱንም ቁጥጥር ዧተቆጣጠርናት፣ 
መጥፍንም ቅጣት ዧቀጣናት ብዘ ናት፡፡ 

ؿِ رَبّ٭َِة وَرق٫ِ٤ُُۦِ َٚعَةقَجحجَ٭ََة  مح
َ
يَحٍ خَذَخح خ٨َح أ ي٨ِّ ٨ِ٦ّ ٝؿَح

َ
وَكَد

ؿٗا  ؾَاثٗة ٩ّسح َٔ ؾّثحجَ٭ََة  َٔ    ٨ظِكَةبٗة مَؽِيؽٗا وَ

9. ዧነገርዋንም ቅጣት ቀመሰች፡፡ ዧነገርዋም መጨረሻ 
ከሳራ ኾነ፡፡ 

ا   ً ؿ٬َِة ػُسح مح
َ
ؿ٬َِة وَكَنَ عََِٞجَحُ أ مح

َ
   ٩ٚؾََاَٝخح وَبَةلَ أ

10. አሊህ ሇእነርሱ ብርቱን ቅጣት አ዗ጋጀ፡፡ እናንተም 
ዧአእምሮ ባሇቤቶች ሆዬ! አሊህን ፌሩ፡፡ እነዙዪ ዪመኑ 
(ሆዬ)! አሊህ ወዮናንተ ግሳጼን በእርግጥ አወረዮ፡፡ 
መሌክተኛን (ሊከ)፡፡ 

ؽّ ٱلُّ ل٭٥َُح  َٔ
َ
٣حبَتَِ  أ

َ وْلِ ٱلح
ُ
أ ٮاْ ٱلَّ يََ ُٞ ؾَاثٗة مَؽِيؽِٗۡ َٚٱتّ َٔ

ؿٗا  لَ ٱلُّ إلَِحس٥ُح ذ٠ِح َـ ٩
َ
ْْ ٝؽَح أ    ٪ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮا

11. እነዙዪን ዪመኑትንና መሌካሞችን ዧሠሩትን 
ከጨሇማዎች ወዮ ብርሃን ዪወጣ ዗ንዳ ዧአሊህን 
አንቀጾች ገሊጮች ሲኾኑ በእናንተ ሊዬ ዧሚዪነብሊችሁን 
(ሊከ)፡፡ በአሊህም አንቀጾች ዧሚዪምን፣ መሌካምን ሥራ 
ዧሚሠራም ከሥሮቻቸው ወንዝች ዧሚፇስሱባቸውን 
ገነቶች በውስጣቸው ዗ሇዒሇም ዗ውታሪዎች ሲኾኑ 
ዪገባዋሌ፡፡ አሊህ ሇእርሱ ሲሳዬን በእርግጥ አሳመረ፡፡ 

ؿجَِ ٱلِّي٨َ  ُؼح ٤َيحس٥ُح ءَايَخَِ ٱلِّ ٦ُجَيّجَِخَٖ لِّ َٔ رقُّٮلٗ حَذح٤ُٮاْ 
٤ُفَخَِ إلَِ ٱلٮّرِِ و٦ََ  ّْ ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ٨َ٦ِ ٱ٣ َٔ ٨ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

ػ٤ِح٫ُ صَجّخَٖ تَحؿيِ ٨٦ِ تَحذ٭َِة  ٢٧َح ص٤ََعِٗة يؽُح حٕ ٨ُ٦ِ ثٱِلِّ وَيَ يؤُح
ك٨ََ ٱلُّ لَُۥ رزِحٝةً  ظح

َ
ثؽَِٗۡ ٝؽَح أ

َ
٩حكَؿَُ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ

َ    ٫ٱلح
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12. አሊህ ዪ ሰባትን ሰማዪት ዧፇጠረ ነው፡፡ ከምዳርም 
መሰሊቸውን (ፇጥሮአሌ)፤ በመካከሊቸው ትእዚዘ 
ዬወርዱሌ፡፡ አሊህ በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ መኾኑን አሊህም 
በነገሩ ሁለ በዕውቀት ዪካበበ መኾኑን በዕውቀት ዪካበበ 
መኾኑን ታወቁ ዗ንዳ (ዬህንን አሳወቃችሁ)፡፡ 

لُ  رضِ ٦ِسح٤َ٭٨ُّۡ يتََنَّ
َ َٓ قَفَقََتَٖ و٨َ٦َِ ٱلح َٜ قَجح ٱلُّ ٱلِّي ػ٤ََ

نّ ٱلَّ 
َ
ءٖ ٝؽَِيؿ  وَأ ِ شَح

َ كُّ نّ ٱلَّ عََ
َ
٧َُ٤ٮآْ أ حٕ ؿُ ثحَحَ٪٭٨ُّ لَِ مح

َ ٱلح
٤ِٔح٧َاُ  َٝؽح  ءٍ  ظَةطَ ثس٢ُِِّ شَح
َ
   ٬أ

 

 

ሱረቱ አሌ ተህሪም طىرة انـخذزيى 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አንተ ነቢየ ሆዬ! አሊህ ሇአንተ ዧፇቀዮሌህን ነገር 
ሚስቶችህን ማስወዮዳን ዧምትፇሌግ ስትኾን (ባንተ 
ሊዬ) ሇምን እርም ታዮርጋሇህ? አሊህም እጅግ መሒሪ 
አዚኝ ነው፡፡ 

ةتَ  ًَ ۡ دبَحذَغِ مَؿح َٟ َ ظ٢َّ ٱلُّ ل
َ
حّ٭َة ٱلبِّّ ل٥َِ تُؿَّمُِ ٦َةٓ أ

َ
د يََ

ٮر  رظِّي٥   ُٛ ْ وَٱلُّ دَ َٟ صَِ َـ زح
َ
   ١أ

2. አሊህ ሇእናንተ ዧመሒልቻችሁን መፌቻ ዮነገገሊችሁ፡
፡ አሊህም ረዱታችሁ ነው፡፡ እርሱም ዏዋቂው ጥበበኛው 
ነው፡፡ 

يحفََ٪ِ 
َ
ۡ و٬َُٮَ َٝؽح ٚؿََضَ ٱلُّ ٣َس٥ُح ت٤َِّحَ خ ٣ىَس٥َُح ْ وَٱلُّ مَٮح س٥ُح

١َِي٥ُ  ٤ي٥ُِ ٱلح َٕ    ٢ٱ٣ح

3. ነቢየ ከሚስቶቹ ወዮ አንድ ወሬን በመሰጠረ ጊዛ 
(አስታውስ)፡፡ እርሱንም በነገረችና አሊህ እርሱን 
(ማውራትዋን) ባሳወቀው ጊዛ ከፉለን አስታወቀ፡፡ 
ከፉለንም ተወ፡፡ በእርሱም ባወራት ጊዛ «ዬህን ማን 
ነገረህ?» አሇች፡፡ «ዏዋቂው ውስጠ ዏዋቂው ነገረኝ» 
አሊት፤ 

سَّ ٱلبِّّ 
َ
تح ث٫ِۦِ  وذح أ

َ
ص٫َِۦِ ظَؽِيسٗة ٧َّ٤َٚة جَجّأ َـ زح

َ
يِ أ حٕ إلََِ بَ

يِٖ ٧َّ٤َٚة  حٕ ؿَضَ خ٨َُ بَ حٔ
َ
٫ُۥ وَأ ٌَ حٕ ؿّفَ بَ َٔ ٤َيح٫ِ  َٔ ٭َؿَهُ ٱلُّ  حّ

َ
وَأ

َجيُِ  ٤ي٥ُِ ٱلح َٕ نَِ ٱ٣ح
َ
كَ فَؾََِۡ ٝةَلَ جَجّأ

َ
نجَأ
َ
٬َة ث٫ِۦِ ٝة٣ََخح ٨٦َح أ

َ
   ٣جَجّأ

4. ወዮ አሊህ ብትመሇሱ ሌቦቻችሁ በእርግጥ 
ተ዗ንብሇዋሌና (ትስማማሊችሁ)፡፡ በእርሱም ሊዬ 
ብትረዱዯ አሊህ እርሱ ረዱቱ ነው፡፡ ጂብሪሌም 
ከምእምናንም መሌካሙ ከዙህም በኋሊ መሊእክቱ 
ረዱቶቹ ናቸው፡፡ 

٤َيح٫ِ  َٔ َ٘خح ٤ُُٝٮبُس٧َُةۡ ون دغََ٭ََؿَا  ؽح وَ َٞ إنِ تَذُٮبَةٓ إلَِ ٱلِّ ذَ
٦ِ٪يَِۡ  ح٧ُؤح ي٢ُِ وَص٤ََطُِ ٱل ٣َى٫َُ وصَِبح ح٧َلََه١َِحُ ٚإَنِّ ٱلَّ ٬ُٮَ مَٮح  وَٱل

٭ِيٌ  َّ  َٟ ِ ؽَ ذَلَ حٕ    ٤بَ

5. (መሊችሁንም) ቢፇታችሁ ከእናንተ ዧበሇጡ 
ሚስቶችን ሙስሉሞች፣ አማኞች፣ ታዚዥች፣ ተጸጻቾች፣ 
(ሇአሊህ) ተገዡዎች፣ ጾመኛዎች ፇቶች፣ ዮናግሌም 
ዧኾኑትን ጌታው ሉሇውጠው ዬከጀሊሌ፡፡ 

ا ٦ِّ٪س٨ُّ  ٗ صًَة ػَيح َـ زح
َ
ٓۥ أ ن حُجحؽِلَُ

َ
س٨ُّ أ َٞ ّ٤ ََ ٓۥ إنِ  سََ رَب٫ُّ َٔ

٤فَِخَٖ  هبَِخٍَ عَجَرَِتَٖ سََهدَِخَٖ  مُكح ٦ِجَخَٖ ؼََ٪تَِخَٖ تََ ٦ّؤح
ثحسَةرٗا 

َ
   ٥ثَيّبَِخَٖ وَخ
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6. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ነፌሶቻችሁንና 
ቤተሰቦቻችሁን መቀጣጠዪዋ ሰዎችና ዮንጋይች ከኾነች 
እሳት ጠብቁ፡፡ በእርሷ ሊዬ ጨካኞች፣ ኀዬሇኞች ዧኾኑ 
መሊእክት አሌለ፡፡ አሊህን ዪ዗ዚቸውን ነገር (በመጣስ) 
አዪምጹም፡፡ ዧሚታ዗ዘትንም ሁለ ዬሠራለ፡፡ 

حّ٭َ 
َ
د ٤يِس٥ُح ٩ةَرٗا وَُٝٮد٬َُة يََ ٬ح

َ
كَس٥ُح وَأ ُٛ ٩

َ
ة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ُٝٮٓاْ أ

ىُٮنَ  حٕ ِٗلَظ  مِؽَاد  لّ حَ ٤َيح٭َة ٦َلََه١َِحٌ  َٔ ضَِةرَةُ  ٱلةّسُ وَٱلح
مَؿُونَ  ٤ُٮنَ ٦َة يؤُح َٕ حٛ مَؿ٥٬َُح وَيَ

َ
   ٦ٱلَّ ٦َةٓ أ

7. እሊንተ ዧካዱችሁ ሆዬ! ዚሬ አታመካኙ፡፡ 
ዧምትመነዯት ዪንን ትሠሩት ዧነበራችሁትን ብቻ ነው 
(ዬባሊለ)፡፡ 

نَ ٦َة  وح َـ َٮحمَۡ إج٧َِّة تُح ذَؾِرُواْ ٱلح حٕ ؿُواْ لَ تَ َٛ حّ٭َة ٱلِّي٨َ زَ
َ
د يََ

٤٧َُٮنَ  حٕ    ٠ُ٧٪ذ٥ُح تَ

8. እናንተ ዪመናችሁ ሆዬ! ንጹሔ ዧኾነችን ጸጸት 
በመጸጸት ወዮ አሊህ ተመሇሱ፡፡ ጌታችሁ ከእናንተ 
ኀጢኣቶቻችሁን ሉሰርዬሊችሁ ከሥሮቻቸው ወንዝች 
ዧሚፇሱባቸውንም ገነቶች ሉዪስገባችሁ ዬከጀሊሌና፡፡ 
አሊህ ነቢየን፣ እነዙዪንም ከእርሱ ጋር ዪመኑትን 
በማዪሳፌርበት ቀን ብርሃናቸው በፉቶቻቸውና 
በቀኞቻቸው ዧሚሮጥ ሲኾን «ጌታችን ሆዬ! 
ብርሃናችንን ሙሊሌን፣ ሇእኛ ምሔረትም አዳርግሌን፣ 
አንተ በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነህና» ዬሊለ፡፡ 

سََ  َٔ بَحٗ ٩ىُّٮظًة  حّ٭َة ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ دٮُبُٮٓاْ إلَِ ٱلِّ دٮَح
َ
د يََ

ِؿَ  ّٛ ن يسَُ
َ
٪س٥ُح قَيِّ  رَبّس٥ُح أ ػ٤َِس٥ُح صَجّخَٖ  َٔ َٔ ةدس٥ُِح وَيُؽح

٩حكَؿَُ يٮَحمَ لَ يُحـِي ٱلُّ ٱلبِّّ وَٱلِّي٨َ 
َ تَحؿِي ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح

ٮلٮُنَ  ُٞ يحفََ٪٭٥ِِح حَ
َ
يحؽِي٭٥ِح وَبدِ

َ
َ خ عََ بَيح ۡۥ ٩ٮُر٥٬ُُح يكَح ٫ُ َٕ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٦َ

دح٥٧ِح لَةَ ٩ٮُر٩َةَ وَ 
َ
ءٖ ٝؽَِيؿ  رَبَّ٪ةٓ خ ِ شَح

َ كُّ َٟ عََ ِٛؿح لَةَۡٓ إ٩ِّ حٗ    ٨ٱ

9. አንተ ነቢየ ሆዬ! ከሒደዎችንና መናፌቃንን ታገሌ፡፡ 
በእነርሱም ሊዬ በርታ፡፡ መኖሪዪቸውም ገሀነም ናት፡፡ 
ምን ትከፊም መመሇሻ! 

 ْ ٤َيح٭٥ِح َٔ حِ  ُ٤ حٗ ح٧ُجََِِٛٞيَ وَٱ ةرَ وَٱل ّٛ حّ٭َة ٱلبِّّ جَ٭َِؽِ ٱ٣ح١ُ
َ
د يََ

 ِ وَى٭٥َُح صَ٭َّ٪٥ُۡ وَب
ح
ح٧َىِيُ و٦ََأ    ٩ئحفَ ٱل

10. አሊህ ሇእነዙዪ ሇካዯት ሰዎች ዧኑሔን ሴትና ዧለጥን 
ሴት ምሳላ አዮረገ፡፡ ከባሮቻችን ከኾኑ ሁሇት መሌካም 
ባሪዪዎች ሥር ነበሩ፡፡ ከዯዋቸውም፡፡ ከአሊህም (ቅጣት 
ኑሔና ለጥ) ከሚስቶቻቸው ምንም 
አሌገፇተሩሊቸውም፡፡ ከገቢዎቹም ጋር «እሳትን ግቡ» 
ተባለ፡፡ 

 
َ
ؿَأ تَ ٩ٮُحٖ وَٱمح

َ
ؿَأ ؿُواْ ٱمح َٛ تَ لٮُطِٖ ضََبَ ٱلُّ ٦َسَلٗ ٣ّلِِّي٨َ زَ

ِ َٚؼَةجَذَة٧َ٬ُة ٥َ٤َٚح  ِٔجَةد٩ِةَ ص٤ََعَِيح كَجَذَة تَحخَ خَجحؽَيح٨ِ ٨ِ٦ح 
٪يَِة خَ٪ح٭٧َُة ٨َ٦ِ ٱلِّ مَيح  ح٘ َٓ ٱ٣رّػ٤َِيَِ  ٔٗ حُ ػُلَ ٱلةّرَ ٦َ ة وَرِي٢َ ٱدح

٪   

11. ሇእነዙዪ ሇአመኑትም ዧፇርኦንን ሴት አሊህ ምሳላ 
አዮረገ፡፡ «ጌታያ ሆዬ! አንተ ዗ንዳ በገነት ውስጥ ሇእኔ 
ቤትን ገንባሌኝ፡፡ ከፇርዖንና ከሥራውም አዳነኝ፡፡ 
ከበዮሇኞቹ ሔዜቦችም አዳነኝ» ባሇች ጊዛ፡፡ 

نَ إذِح ٝة٣ََخح ربَِّ  ٮح َٔ تَ ٚؿِح
َ
ؿَأ وَضََبَ ٱلُّ ٦َسَلٗ ٣ّلِِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٱمح

نَ وخ٫ِ٤٧َََۦِ  ٮح َٔ َّ٪حِ وَنَِّنِ ٨٦ِ ٚؿِح
ِٔ٪ؽَكَ ثحَحذٗة فِ ٱلح ٱثح٨ِ لِ 
ٮحمِ ٱ٣غَّ  َٞ    ٧ِِ٤٫يَ وَنَِّنِ ٨َ٦ِ ٱ٣ح

12. ዧዑምራንን ሌጅ መርዧምንም ዪችን ብሌቷን 
ዧጠበቀችውን (ምሳላ አዮረገ)፡፡ በእርሱም ውስጥ 
ከመንፇሳችን ነፌፊን፡፡ በጌታዋ ቃሊትና በመጻሔፌቱም 
አረጋገጠች፡፡ ከታዚዥቹም ነበረች፡፡ 

َ٪ة ذي٫ِِ ٨٦ِ  ؼح َٛ ىََ٪خح َٚؿحصَ٭َة ذَ٪َ ظح
َ
سَنََ ٱ٣ّتِٓ أ ٧ِٔح َ٪خَ  ي٥ََ ٱبح وَمَؿح

كُذُج٫ِۦِ وَك٩َخَح ٨َ٦ِ ٱ٣حؾََ٪تِيَِ رّوظَِ٪ة وَوَؽَّٝخح ثس٤َِفَِخَِ رَبّ٭َِة وَ 
٬   
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ሱረቱ አሌ ሙሌክ طىرة انـًهك 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ዪ ንግሥና በእጁ ዧኾነው አምሊክ ችሮታው በዚ፡፡ 
እርሱም በነገሩ ሁለ ሊዬ ቻዬ ነው፡፡ 

ُٟ وَ  ح٤٧ُح ءٖ ٝؽَِيؿٌ دبََؿََكَ ٱلِّي بيَِؽِهِ ٱل ِ شَح
َ كُّ    ٬ُ١ٮَ عََ

2. ዪ ዧትኛችሁ ሥራው ዬበሌጥ ዪማረ መኾኑን 
ሉሞክራችሁ ሞትንና ሔዬወትን ዧፇጠረ ነው፡፡ እርሱም 
አሸናፉው መሒሪው ነው፡፡ 

ك٨َُ خ٧ََلْٗ  ظح
َ
يس٥ُّح أ

َ
يَٮَةَ لِجَح٤ُٮَك٥ُح خ َ ح٧َٮحتَ وَٱلح َٜ ٱل ٱلِّي ػ٤ََ

ٮرُ  ُٛ َ٘ ُـ ٱ٣ح ـيِ َٕ    ٢و٬َُٮَ ٱ٣ح
3. ዪ ሰባትን ሰማዪት ዧተነባበሩ ኾነው ዧፇጠረ ነው፡፡ 
በአሌረሔማን አፇጣጠር ውስጥ ምንም መዚነፌን 
አታዬም፡፡ ዒዬንህንም መሌስ፡፡ «ከስንጥቆች አንዱችን 
ታዪሇህን?» 

ِٜ ٱلؿّح ٨٦ِ 
جَةرٗةۡ ٦ّة دؿََىَ فِ ػ٤َح َِ َٓ قَفَقََتَٖ  َٜ قَجح ٱلِّي ػ٤ََ

ٮرٖ  ُُ صَََ ٢٬َح دؿََىَ ٨٦ِ ذُ ِٓ ٱلح    ٣دؽََٮَتُِٖ ٚٱَرحصِ

4. ከዙዪም ብዘ ጊዛ ዒዬንህን መሊሌስ፡፡ ዒዬንህ 
ተዋርዴ እርሱም ዧዮከመ ኾኖ ወዱንተ ዬመሇሳሌ፡፡ 

َصَُ ػَةقِبٗة و٬َُٮَ  َٟ ٱلح ٤تِح إلَِح َٞ ِ يَ٪ َصََ ٠َؿّتَيح ِٓ ٱلح ث٥ُّ ٱرحصِ
   ٤ظَكِي  

5. ቅርቢቱን ሰማዬም በእርግጥ በመብራቶች 
(በከዋክብት) አጌጥናት፡፡ ሇሰዬጣናትም መቀጥቀጫዎች 
አዮረግናት፡፡ ሇእነርሱም (ሇሰዬጣኖች) ዧእሳትን ቅጣት 
አ዗ጋጀን፡፡ 

 ٓ ؽح زَيّّ٪ة ٱلك٧َّة َٞ ٤حجَ٭ََة رصُُٮ٦ٗة و٣ََ َٕ يَة ث٧َِطَجَيِطَ وصََ ءَ ٱلّجح
ؾَابَ ٱلكِّٕيِ  َٔ ٩ةَ ل٭٥َُح  ذَؽح خح

َ
يِِ وَأ ُِ    ٤ِ٣ّ٥نّحََ

6. ሇእነዙዪም በጌታቸው ሇካዯት ዧገሀነም ቅጣት 
አሌሊቸው፡፡ መመሇሻዬቱም ከፊች! 

ح٧َىِيُ  ؾَابُ صَ٭َّ٪٥َۡ وَبئِحفَ ٱل َٔ ؿُواْ ثؿَِبّ٭٥ِِح  َٛ    ٦وَللِِّي٨َ زَ

7. በውስጧ በተጣለ ጊዛ፤ እርሷ ዧምትፇሊ ስትኾን 
ሇእርሷ (እንዮ አህዪ) ማናፊትን ዬሰማለ፡፡ 

ٮرُ   ُٛ ة وَهَِ تَ ٗٞ ٮاْ ل٭ََة مَ٭ِي ُٕ ٮاْ ذيِ٭َة ق٧َِ ُٞ ٣ح
ُ
   ٧إذَِآ خ

8. ከቁጭትዋ ዧተነሳ ሌትቆራረጥ ትቀርባሇች፡፡ 
በውስጧ ጭፌሮች በተጣለ ቁጥር ዗በኞችዋ «አስፇራሪ 
(ነቢዬ) አሌመጣችሁምን?» በማሇት ዬጠዬቋቸዋሌ፡፡ 

 ٓ ِ ك٧َُّة ِِ يح َ٘ جَذُ٭َةٓ  دسََةدُ ت٧ََيُّ ٨َ٦ِ ٱ٣ح َـ ل٭٥َُح ػَ
َ
ج  قَد ٣حقَِ ذيِ٭َة َٚٮح

ُ
خ

دس٥ُِح ٩ؾَِيؿ  
ح
ل٥َح يأَ

َ
   ٨خ

9. «አዬዮሇም በእርግጥ አስፇራሪ መጥቶናሌ፡፡ 
አስተባበሌንም፡፡ አሊህም ምንንም አሊወረዮ እናንተ 
(አውርድሌ ስትለ) በትሌቅ ስህተት ውስጥ እንጅ 
አዬዮሊችሁም አሌን» ዬሊለ፡፡ 

لَ ٱلُّ ٨ِ٦ ٝةَلٮُاْ ثلَََ َٝؽح صَةء٩َٓةَ ٩ؾَِيؿ  ١ََٚؾّبحَ٪ة و٤َُٝحَ٪ة ٦َة  ّـ َ٩
٢َٖ ٠َجيِٖ 

َـ ًَ ٩ذ٥ُح إلِّ فِ 
َ
ءٍ إنِح أ    ٩شَح

10. «ዧምንሰማ ወዬም ዧምናስብ በነበርንም ኖሮ 
በነዱጅ እሳት ጓዴች ውስጥ ባሌኾን ነበር» ዬሊለ፡፡ 

دَتَِ ٱلكِّٕيِ  وح
َ
٢ُِٞ ٦َة ٠ُّ٪ة فِٓ أ حٕ وح جَ

َ
ُٓ أ ٧َ    ٪وَٝةَلٮُاْ لٮَح ٠ُّ٪ة نكَح
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11. በኀጢኣታቸውም ዪምናለ ሇእሳት ጓዴችም 
(ከእዜነት) መራቅ ተገባቸው፡፡ 

دَتَِ ٱلكِّٕيِ   وح
َ
ة لِّ ٗٞ تََُٚٮاْ ثؾَِنج٭٥ِِح ٚكَُعح    ٫َٚٱخح

12. እነዙዪ ጌታቸውን በሩቁ ዧሚፇሩ ሇእነርሱ 
ምሔረትና ታሊቅ ምንዱ አሌሊቸው፡፡ 

ؿ  ٠َجيِ   صح
َ
ٛؿَِة  وَأ ح٘ يحتِ ل٭٥َُ ٦ّ َ٘ نَ رَبّ٭٥ُ ثٱ٣ِح    ٬إنِّ ٱلِّي٨َ يَحنَٮح

13. (ሰዎች ሆዬ!) ቃሊችሁንም መስጥሩ፡፡ ወዬም 
በእርሱ ጩሁ፡፡ እርሱ በሌቦች ውስጥ ዪሇን ሁለ ዏዋቂ 
ነው፡፡ 

٤ي٥ُُِ ثؾَِاتِ ٱلىّؽُورِ  َٔ ٭َؿُواْ ث٫ِۦِٓۡ إ٫ُّ٩ِۥ  وِ ٱصح
َ
٣َس٥ُح أ واْ ٝٮَح سِّ

َ
وَأ
   ٭

14. ዧፇጠረ አምሊክ እርሱ ዕውቀት ረቂቁ፣ ውስጥ 
ዏዋቂው ሲኾን (ምስጢርን ሁለ) አዪውቅምን? 

َجيُِ  ُٙ ٱلح ي ُِ َٜ و٬َُٮَ ٱل٤ّ ٥َُ٤ ٨٦َح ػ٤ََ حٕ لَ حَ
َ
   ٮخ

15. እርሱ ዪ ምዳርን ሇእናንተ ዧተገራች ዪዮረገሊችሁ 
ነው፡፡ በጋራዎችዋና በመንገዴችዋም ኺዯ፡፡፡ ከሲሳየም 
ብለ፡፡ (ኋሊ) መመሇሻውም ወዮእርሱ ብቻ ነው፡፡ 

نُٮاْ فِ ٦ََ٪ة٠جِ٭َِة  رضَ ذَلٮُلٗ َٚٱمح
َ ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلح َٕ ٬ُٮَ ٱلِّي صَ

   ٯوَكُٮُاْ ٨٦ِ رِّزح٫ِِٝۡۦ ولَح٫ِ ٱ٣جّنُٮرُ 

16. በሰማዬ ውስጥ ዪሇን (ሰራዊት) በእናንተ ምዳርን 
ቢዮረባባችሁ ወደዪውም እርሷ ዧምታረገርግ ብትኾን 
ትተማመናሊችሁን? (አትፇሩምን?) 

رضَ ٚإَذَِا هَِ 
َ َٙ ثس٥ُُِ ٱلح ن يَحكِ

َ
٦ِ٪ذ٥ُ ٨٦ّ فِ ٱلك٧َّةءِٓ أ

َ
ءَأ

   ٰت٧َُٮرُ 

17. ወዬም በሰማዬ ውስጥ ዪሇን በእናንተ ሊዬ ጠጠርን 
ዪ዗ሇች ነፊስን ቢሌክባችሁ ትተማመናሊችሁን? 
(አትፇሩምን?) ማስጠንቀቄም እንዲት እንዮኾነ 
ወዮፉት ታውቃሊችሁ፡፡ 

مح 
َ
٤َيحس٥ُح ظَةوِجٗةۡ  أ َٔ ن يؿُحق٢َِ 

َ
٦ِ٪ذ٥ُ ٨٦ّ فِ ٱلك٧َّةءِٓ أ

َ
أ

َٙ ٩ؾَِيؿِ  ٧َُ٤ٮنَ ٠َيح حٕ    ٱَٚكَذَ

18. እነዙዪም ከእነርሱ በፉት ዧነበሩት በእርግጥ 
አስተባበለ፡፡ ጥሊቻያም እንዲት ነበር! 

َٙ كَنَ ٩سَِيِ   ؽح ٠َؾّبَ ٱلِّي٨َ ٨٦ِ رَجح٤٭٥ِِح ١ََٚيح َٞ    ٲو٣ََ

19. ወዮ አእዋፌ ከበሊዪቸው ክንፍቻቸውን ዗ርግተው 
ተንሳፊፉዎች ዧሚሰበሰቡም ሲኾኑ አሊየምን? 
ከአሌረሔማን በቀር (ባዧር ሊዬ) ዧሚዬዚቸው ዧሇም፡፡ 
እርሱ በነገሩ ሁለ ተመሌካች ነው፡፡ 

ك١ُِ٭٨ُّ  ٨َْ ٦َة ح٧ُح حٌ جِ حٞ ؽّخَٖ وَيَ ِ َٚٮحرَ٭٥ُح صََ يح ُّ اْ إلَِ ٱ٣ وَ ل٥َح يؿََوح
َ
أ

ءِ ثىَِيٌ  ف٨ََُْ إ٫ُّ٩ِۥ ثس٢ُِِّ شَح    ٳإلِّ ٱلؿظّح

20. በእውነቱ ዪ እርሱ ከአሌረሔማን ላሊ ዧሚረዱችሁ 
ሇእናንተ ዧኾነ ሰራዊት ማነው? ከሒደዎች በመታሇሌ 
ውስጥ እንጅ በላሊ ሊዬ አዬዮለም፡፡ 

٨٦ّح فَؾََا ٱلِّي ٬ُٮَ صُ٪ؽ  ٣ّس٥ُح يَ٪صُز٥ُُ ٨ِ٦ّ دُونِ ٱلؿّحْ 
َ
أ

ؿُورٍ  ُٗ    ٴإنِِ ٱ٣حؿََِٛؿُونَ إلِّ فِ 

21. ወዬም ሲሳየን ቢዬዜባችሁ ዪ ሲሳዬን 
ዧሚሰጣችሁ ማነው? በእውነቱ እነርሱ በሞገዳና 
በመዮንበር ውስጥ ችክ አለ፡፡ 

ْۥ ث٢َ لّّٮاْ فِ خُذُٮّٖ  َٟ رزِح٫َُٝ كَ مح
َ
زُُٝس٥ُح إنِح أ ٨٦ّح فَؾََا ٱلِّي يؿَح

َ
أ

ٮرٍ  ُٛ    ٵوَجُ
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22. በፉቱ ሊዬ ተዮፌቶ ዧሚኼዳ ሰው ዬበሌጥ ዧቀና 
ነውን? ወዬስ በቀጥተኛ መንገዳ ሊዬ ተስተካክል 
ዧሚኼዳ? 

شِ  ٨٦ّ ح٧َح
َ
ؽَىَ أ ٬ح

َ
٭٫ِۦِٓ أ َ وصَح شِ ١ِ٦ُجّة عََ ذ٨٧ََ ح٧َح

َ
َ أ قَٮيِّة عََ

ذَِٞيمٖ     ٶوِسَطَٖ ٦ّكح

23. «እርሱ ዪ ዧፇጠራችሁ ሇእናንተም መስሚዪና 
ማዪዎችን፣ ሌቦችንም ዪዮረገሊችሁ ነው፡፡ ጥቂትንም 
አታመስግኑም» በሊቸው፡፡ 

ثحطَؿََ 
َ َٓ وَٱلح ٢َ ٣َس٥ُُ ٱلك٧ّح َٕ ز٥ُح وصََ

َ
ننَأ
َ
٢ُٝح ٬ُٮَ ٱلِّيٓ أ

فح 
َ ١ُؿُونَ  ِٔوَٱلح    ٷؽَةَْ ٤َٝيِلٗ ٦ّة تنَح

24. «እርሱ ዪ በምዳር ሊዬ ዧበተናቸሁ ነው፡፡ 
ወዮእርሱም ትሰበሰባሊችሁ» በሊቸው፡፡ 

ونَ  رضِ ولَح٫ِ تُحشَُ
َ ز٥ُح فِ ٱلح

َ
   ٸ٢ُٝح ٬ُٮَ ٱلِّي ذَرَأ

25. «እውነተኞችም እንዮኾናችሁ ዬህ ቀጠሮ መቼ 
ነው?» ዬሊለ፡፡ 

ؽُ إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؽَِريَِ  حٔ حٮَ ٮلٮُنَ ٦َتََ فَؾََا ٱل ُٞ    ٹوَيَ

26. «ዕውቀቱ አሊህ ዗ንዳ ብቻ ነው፡፡ እኔ ግሌጽ 
አስፇራሪ እንጅ ላሊ አዬዮሇሁም» በሊቸው፡፡ 

٩ةَ  ٩ؾَِيؿ  ٦ّجيِ   
َ
ِٔ٪ؽَ ٱلِّ وج٧َّةٓ خ    ٺ٢ُٝح إج٧َِّة ٱ٣ح٤ِٕح٥ُ 

27. (ቅጣቱን) ቅርብ ኾኖ ባየትም ጊዛ ዧእነዙዪ ዧካዯት 
ሰዎች ፉቶች ዬክከፊለ፡፡ «ዬህ ዪ በእርሱ ትከራከሩበት 
ዧነበራችሁት ነው» ዬባሊለም፡፡ 

حٗ قِيٓ  َٛ هُ ز٣ُح وح
َ
ؿُواْ وَري٢َِ فَؾََا خح وصُُٮهُ ٱلِّي٨َ  َٔ ٧َّ٤َٚة رَأ َٛ زَ

ٮنَ  ُٔ    ٻٱلِّي ٠ُ٪ذ٥ُ ث٫ِۦِ دؽَّ

28. «አዪችሁን? አሊህ ቢገዳሇኝ ከእኔ ጋር ዪለትንም 
(እንዮዙሁ) ወዬም (በማቆዧት) ቢዪዜንሌን ከሒደዎችን 
ከአሳማሚ ቅጣት ዧሚዪዳን ማን ነው?» በሊቸው፡፡ 

وح رمَََِ٪ة ذ٨٧ََ يُِيُ 
َ
١ََ٤نَِ ٱلُّ و٨٦ََ ٦ّعَِ أ ٬ح

َ
ذ٥ُح إنِح أ رءََحح

َ
٢ُٝح أ
 َ لِمٖ ٱ٣حؿَ

َ
ؾَابٍ أ َٔ    ټِٛؿي٨َِ ٨٦ِح 

29. «እርሱ (እመኑበት ዧምሊችሁ) አሌረሔማን ነው፡፡ 
(እኛ) በእርሱ አመንን፡፡ በርሱም ሊዬ ተጠጋን፡፡ ወዮ 
ፉትም በግሌጽ መሳሳት ውስጥ ዧኾነው እርሱ ማን አንዮ 
ኾነ በእርግጥ ታውቃሊችሁ» በሊቸው፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ ٨٦َح ٬ُٮَ  حٕ ٤يَح٫ِ دٮََكّحَ٪ةۡ ٚكََذَ َٔ ف٨ََُ ءَا٦َّ٪ة ث٫ِۦِ وَ ٢ُٝح ٬ُٮَ ٱلؿظّح
٢َٖ ٦ّجيِٖ  فِ  َـ    ٽًَ

30. «አዪችሁን? ውሃችሁ ሠራጊ ቢኾን ፇሳሺን ውሃ 
ዧሚዪመጣሊቸሁ ማን ነው?» በሊቸው፡፡ (አሊህ 
ዧዒሇማት ጌታ ዪመጣዋሌ)፡፡ 

تيِس٥ُ ث٧َِةءٖٓ  
ح
رٗا ذ٨٧ََ يأَ ٮح َٗ جَطَ ٦َةؤٓز٥ُُح  وح

َ
ذ٥ُح إنِح أ رءََحح

َ
٢ُٝح أ
   پ٦ِّٕين 
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ሱረቱ አሌ ቀሇም طىرة انـمـهـى 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ነ.(ኑን)፤ በብርእ እምሊሇሁ በዙዪም (መሌአኮች) 
በሚጽፈት፡፡ 

ؿُونَ  ُُ ٥َِ٤ و٦ََة يكَح َٞ    ١نْٓ وَٱ٣ح

2. አንተ በጌታህ ጸጋ ዧተጎናጸፌክ ስትኾን ዕብዳ 
አዬዮሇህም፡፡ 

ُ٪ٮنٖ   َٟ ث٧َِضح ِ ٧َحِ رَبّ حٕ ِ ٩خَ ثِ٪
َ
   ٦َ٢ةٓ أ

3. ሊንተም (ከጌታህ) ዧማዬቋረጥ ዋጋ በእርግጥ 
አሌሇህ፡፡ 

ُ٪ٮنٖ   َ م٧َح ؿًا دَيح صح
َ
َٟ لَ َ    ٣ونّ ل

4. አንተም በታሊቅ ጠባዬ ሊዬ ነህ፡፡   ٖيم ِْ َٔ  ٍٜ
لََ ػ٤ُُ َٕ َ٣ َٟ    ٤و٩ّ

5. ወዮፉትም ታዪሇህ፤ ዪዪለም፡፡  َون    ٥َٚكَتُجحصُِ وَيُجحصُِ

6. ዕብዮት በማንኛችሁ እንዱሌሇ፡፡   ُذُٮن حٛ ح٧َ ييّس٥ُُِ ٱل
َ
   ٦ثأِ

7. ጌታህ እርሱ ከመንገዯ ዧተሳሳተውን ሰው ዏዋቂ 
ነው፡፡ እርሱም ተመሪዎቹን ዏዋቂ ነው፡፡ 

 ٥َُ٤ حٔ
َ
٨ قَبي٫ِ٤ِۦِ و٬َُٮَ أ َٔ  ٢ّ ًَ ٥َُ٤ ث٨٧َِ  حٔ

َ
َٟ ٬ُٮَ أ إنِّ رَبّ
ذَؽِي٨َ  ح٧ُ٭ح    ٧ثٱِل

8. ሇአስተባባይችም አትታዜዘ፡፡  َِبي ح١َ٧ُؾِّ ِٓ ٱل ُِ    ٨َٚلَ دُ

9. ብትመሳሰሊቸውና ቢመሳሰለህ ተመኙ፡፡   َ٬ُِ٪ٮن ٨ُِ٬ ذَيُؽح    ٩وَدّواْ لٮَح دؽُح

10. ወራዱንም ሁለ አትታ዗ዜ፡፡  ٍحٓ كُّ ظَلّفٖ مّ٭ِي ُِ    ٪وَلَ دُ

11. ሰውን አነዋሪንና በማሳበቅ ኼዪጅን፡፡   ٖ٧ّ٬َ٫ةزٖ ٦ّنّةءِٓ ثَِ٪٧ِيم   

12. ሇበጎ ነገር በጣም ከሌካዬን፣ ወሰን አሊፉን፣ 
ኃጢአተኛን፤ 

ثيِمٍ  
َ
ذَؽٍ أ حٕ ٦ُ ِ ؼَيح

   ٦ّ٬ّ٪ةعٖ ٤ِ٣ّح

13. ሌበ ዮረቅን፣ ከዙህ በኋሊ ደቃሊን (ሁለ 
አትታ዗ዜ)፡፡ 

َٟ زَجيِمٍ خُذُ  ِ ؽَ ذَلَ حٕ    ٭٢ِّ بَ

14. ዧገን዗ብና ዧሌጆች ባሇቤት በመኾኑ (ዪስተባብሊሌ)፡
፡ 

ن كَنَ ذَا ٦َةلٖ وَبَجيَِ  
َ
   ٮأ

15. በእርሱ ሊዬ አንቀጾቻችን በሚነበቡ ጊዛ 
«ዧመጀመሪዪዎቹ ሰዎች ተረቶች ናቸው» ዬሊሌ፡፡ 

و٣ّيَِ 
َ يُ ٱلح ُِ سََ

َ
٤َيح٫ِ ءَايَذََُ٪ة ٝةَلَ أ َٔ    ٯإذَِا تُذحلََ 
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16. በአፌንጫው ሊዬ በእርግጥ (ዧሚነወርበት) 
ምሌክት እናዮርግበታሇን፡፡ 

ٮمِ   َُ ُؿح    ٰقَجك٫ُ٧َُِۥ عََ ٱلح

17. እኛ ዧአትክሌቲቱን ባሇቤቶቸ እንዮ ሞከርን 
(ዧመካን ሰዎች) ሞከርናቸው፡፡ ማሌዮው (ፌሬዋን) 
ሉሇቅሟት በማለ ጊዛ፡፡ 

٦ُِّ٪٭َة  ٝحك٧َُٮاْ لََصح
َ
َّ٪حِ إذِح أ دَتََ ٱلح وح

َ
٩ةَٓ أ نَ٭٥َُح ٧َ٠َة ث٤ََٮح إ٩ِةّ ث٤ََٮح

جعِِيَ     ٱمُىح

18. (በመሒሊቸው) አዪስቀሩምም፡፡  َتَسحُ٪ٮن    ٲوَلَ يكَح

19. እነርሱ ዧተኙ ኾነውም ሳለ ከጌታህ ዧኾነ ዞሪ 
በእርሷ ሊዬ ዝረባት፡፡ 

َٟ و٥٬َُح ٩ةَن٧ُِٓٮنَ   ِ ٙ  ٨ِ٦ّ رّبّ ِ ةنٓ ََ يح٭َة 
َ٤ َٔ ةفَ  َُ    ٳذَ

20. እንዮ ላሉት ጨሇማም ኾና አነጋች፤ (ከሰሇች)፡፡  جَعَخح ٠َٱلصِّي٥ِ وح
َ
   ٴَٚأ

21. ዪነጉም ኾነው ተጠራሩ፡፡   َجعِِيَ ذ اْ مُىح    ٵذََ٪ةدَوح

22. «ቆራጮች እንዮ ኾናችሁ በእርሻቸሁ ሊዬ ማሌዯ» 
በማሇት፡፡ 

زس٥ُِح إنِ ٠ُ٪ذ٥ُح صَؿ٦َِِيَ  َ ظَؿح ؽُواْ عََ حٗ نِ ٱ
َ
   ٶأ

23. እነርሱ ዧሚንሾካሾኩ ኾነው ኼዯም፡፡   َذُٮن َٛ ٮاْ و٥٬َُح حَذَذََ ُٞ َ٤ َُ    ٷَٚٱ٩

24. ዚሬ በእናንተ ሊዬ ዳኻ እንዱዬገባት በማሇት፡፡  ّ٪َػ٤ُ ن لّ يؽَح
َ
١ِي  أ ٤َيحس٥ُ ٦ِّكح َٔ َٮحمَ     ٸ٭َة ٱلح

25. (ዳኾችን) በመከሌከሌም ሊዬ (በሏሳባቸው) ቻይች 
ኾነው ማሇዯ፡፡ 

دٖ ؼَؽَِري٨َِ   َ ظَؿح اْ عََ ؽَوح َٗ    ٹوَ

26. (ተቃጥሊ) ባየዋትም ጊዛ «እኛ በእርግጥ ተሳሳቾች 
ነን» አለ፡፡ 

ا٣ّٮنَ  ٌَ َ وح٬َة ٝةَلٮُٓاْ إ٩ِةّ ل
َ
   ٺ٧َّ٤َٚة رَأ

27. «ዬሌቁንም እኛ ዧተከሇከሌን ነን» አለ፡፡   َٻث٢َح نَح٨ُ مَحؿُومُٮن   

28. ትክክሇኛቸው «ሇእናንተ አሊህን ሇምን አታጠሩም 
አሊሌኳችሁምን?» አሊቸው፡፡ 

لَ تكَُجّعُِٮنَ  ٢ُٝ ٣ّس٥ُح لٮَح
َ
ل٥َح أ
َ
٭٥ُح خ ُُ وحقَ

َ
   ټٝةَلَ أ

29. «ጌታችን ጥራት ዬገባው፡፡ እኛ በዱይች ነበርን፤» 
አለ፡፡ 

   ٽٝةَلٮُاْ قُجحد٨َََ رَبَِّ٪ةٓ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة ظ٧ِِ٤ََيَ  

30. ዧሚወቃቀሱም ኾነው ከፉልቻቸው በከፉለ ሊዬ 
መጡ፡፡ 

ٮََمُٮنَ  َـ يٖ حَذَ حٕ َ بَ ٭٥ُح عََ ٌُ حٕ ج٢ََ بَ رح
َ
   پَٚأ

31. «ዋ ጥፊታችን! እኛ ዳንበር አሊፉዎች ነበርን፤» 
አለ፡፡ 

   ٿٝةَلٮُاْ يَٮََيح٤ََ٪ةٓ إ٩ِةّ ٠ُّ٪ة طََِ٘يَ  

32. «ጌታችን ከእርሷ ዧተሻሇን (አትክሌት) ሉሇውጠን 
ዬከጀሊሌ፡፡ እኛ ወዮ ጌታችን ከጃይች ነን፤» (አለ)፡፡ 

ِٗجُٮنَ  ا ٦ِّ٪ح٭َةٓ إجِّةٓ إلََِ رَبَِّ٪ة رََ ٗ ن حُجحؽِلَةَ ػَيح
َ
سََ رَبَّ٪ةٓ أ    ڀَٔ
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33. ቅጣቱ እንዮዙሁ ነው፡፡ ዧመጨረሻዬቱም ዒሇም 
ቅጣት ታሊቅ ነው፡፡ ዧሚዪውቁት በኾኑ ኖሮ 
(በተጠነቀቁ ነበር)፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ ْ لٮَح ك٩َٮُاْ حَ بَُ زح
َ
ؾَابُ ٱلػِؿَةِ أ َٕ ؾَابُۡ و٣ََ َٕ َٟ ٱ٣ح ِ    ځ٠َزَلَ

34. ሇጥንቁቆቹ በጌታቸው ዗ንዳ መጠቀሚዪ ገነቶች 
አሎቸው፡፡ 

ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح صَجّخَِ ٱلِّٕي٥ِ      ڂإنِّ ل٤ِح٧ُذِّٞيَ 

35. ሙስሉሞቹን እንዮ ከሒደዎች እናዮርጋሇን?  َؿ٦ِِي ح٧ُضح ٧ِِ٤يَ ٠َٱل ح٧ُكح ٢ُ ٱل َٕ ذََ٪ضح
َ
   ڃأ

36. ሇእናንተ ምን (አስረጅ) አሊችሁ? እንዲት 
ትፇርዱሊችሁ፡፡ 

َٙ تَح٧ُ١ُٮنَ      ڄ ٦َة ٣َس٥ُح ٠َيح

37. በእውነቱ ሇእናንተ በእርሱ ዧምታጠኑበት መጽሏፌ 
አሊችሁን? 

رقُُٮنَ  مح ٣َس٥ُح ٠تَِتَ  ذي٫ِِ دؽَح
َ
   څأ

38. በውስጡ ሇእናንተ ዧምትመርጡት አሊችሁ 
(ዧሚሌ) 

ونَ      چإنِّ ٣َس٥ُح ذي٫ِِ ل٧ََة تََيُّ

39. ወዬስ ሇእናንተ ዧምትፇርዯት አሊችሁ በማሇት 
(ቃሌ ኪዱን ዧገባንሊችሁ) እስከ ትንሣኤ ቀን ዮራሽ ዧኾኑ 
መሒሊዎች ሇእናንተ በእኛ ሊዬ አሎችሁን? 

حٌ إلََِ يٮَحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِ إنِّ ٣َس٥ُح ل٧ََة  َ٘ ِ ٤َيحَ٪ة ب٤ََ َٔ يحف٨ٌََ 
َ
مح ٣َس٥ُح خ

َ
أ

   ڇتَح٧ُ١ُٮنَ 

40. በዙህ ማንኛቸው ተዪዪዤ እንዮ ኾነ ጠዬቃቸው፡፡  زخَِي٥ٌ َٟ ِ حّ٭٥ُ ثزَِلَ
َ
   ڈق٤َح٭٥ُح خ

41. ወዬስ ሇእነርሱ (በፌርዱቸው ተስማሚ) 
«ተጋሪዎች» አሎቸውን? እውነተኞችም እንዮኾኑ 
«ተጋሪዎቻቸውን» ዪምጡ፡፡ 

كَنٓ٭٥ِِح إنِ ك٩َٮُاْ صَؽَِريَِ   دٮُاْ بشَُِ
ح
كَءُٓ ٤َٚحيَد مح ل٭٥َُح شَُ

َ
   ډأ

42. ባት ዧሚገሇጥበትን (ከሒደዎች) ወዮ መስገዳም 
ዧሚጥጠሩበትንና ዧማዬችለበት ቀን (አስታውስ)፡፡ 

نَ إلَِ ٱلكّضُٮدِ َٚلَ  ٮح َٔ ٨ قَةقٖ وَيُؽح َٔ  ُٙ نَ يٮَحمَ يسُح
ٮنَ  ُٕ ي ُِ ذَ    ڊيكَح

43. ዒዬኖቻቸው ዧፇሩ ውርዮት ዧምትሸፌናቸው 
ሲኾኑ፤ (ወዮ ስግዮት ዧሚጠሩበትን)፤ እነርሱም 
(በምዳረ ዒሇም) ዮህና ኾነው ሳለ ወዮ ስግዮት 
በእርግጥ ዬጠሩ ነበሩ፡፡ 

نَ إلَِ  ٮح َٔ ٭٥ُح ذ٣ِّح ۡ وََٝؽح ك٩َٮُاْ يؽُح ُٞ ثحطَؿ٥٬َُُح دؿَح٬َ
َ
حً خ َٕ خَنَِ

   ڋٱلكّضُٮدِ و٥٬َُح س٧ُِ٤ََٮنَ 

44. በዙህም ንግግር ከሚዪስተባብለት ሰዎች ጋር 
ተዎኝ፡፡ (እነርሱን እኔ እበቃሃሇሁ)፡፡ ከማዪውቁት 
ስፌራ አ዗ናግተን እንዬዚቸዋሇን፡፡ 

رصُِ٭٥ُ ٨ِ٦ّح  ذَؽح َؽِيرِِ قَجكَح بُ ثكَِؾََا ٱلح يِ و٨٦ََ يسَُؾِّ َٚؾَرح
٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ڌظَيحرُ لَ حَ

45. እነርሱንም አ዗ገዪሇሁ፡፡ ዗ዲያ ብርቱ ነውና፡፡   ٌِإنِّ ٠َيحؽِي ٦َذي ْ لِ ل٭٥َُح مح
ُ
   ڍوَأ

46. በእውነቱ ዋጋን ትጠዬቃቸዋሇህን? ስሇዙህ እነርሱ 
ከዕዱ ዧተከበዯ ናቸውን? 

مح تسَح 
َ
٤ُٮنَ  َٔ أ َٞ ؿَمٖ ٦ّسح ح٘ ؿٗا ذَ٭٥ُ ٨ِ٦ّ ٦ّ صح

َ
   ڎ٤ُ٭٥ُح أ
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47. ወዬስ እነርሱ ዗ንዳ ዧሩቁ ምስጢር ዕውቀት 
አሌሇን? ስሇዙህ እነርሱ ዬጽፊለን? 

ذُجُٮنَ  يحتُ ذَ٭٥ُح يسَح َ٘ ِٔ٪ؽ٥ُ٬َُ ٱ٣ح مح 
َ
   ڏأ

48. ሇጌታህም ፌርዳ ታገሥ፤ (በመበሳጨትና ባሇ 
መታገሥ) እንዮ ዒሣው ባሇቤትም (እንዮ ይናስ) 
አትኹን፡፡ እርሱ በጭንቀት ዧተመሊ ኾኖ (ጌታውን) 
በተጣራ ጊዛ፡፡ 

ُٮتِ إذِح ٩ةَدَىَ  َٟ وَلَ دس٨َُ ٠َىَةظِتِ ٱلح ِ ٥ِ رَبّ بِح لُِسح َٚٱوح
ٮم   ُْ    ڐو٬َُٮَ ١٦َح

49. ከጌታው ዧኾነ ጸጋ ባሊገኘው ኖሮ በምዳረ በዱ 
ተወቃሽ ኾኖ በተጣሇ ነበር፡፡ 

ؿَاءِٓ و٬َُٮَ  َٕ ٧َح  ٨ِ٦ّ رّب٫ِّۦِ لَجُؾَِ ثٱ٣ِح حٕ ِ ن درََرََك٫َُۥ ٩
َ
لَٓ أ مُٮم  ٣ّٮح    ڑ٦َؾح

50. ጌታውም (በነቢዬነት) መረጠው፡፡ ከዮጋጎቹም 
አዮረገው፡፡ 

٫َُ٤ۥ ٨َ٦ِ ٱ٣ط٤َّعِِيَ  َٕ ذَب٫ََُ رَب٫ُّۥ ٚضََ    ڒَٚٱصح

51. እነሆ እነዙዪም ዧካዯት ሰዎች ቁርኣኑን በሰሙ ጊዛ 
በዒዬኖቻቸው ሉጥለህ (ሉዪጠፈህ) ዬቀርባለ፡፡ 
«እርሱም በእርግጥ ዕብዳ ነው» ዬሊለ፡፡ 

 َٟ ٮ٩َ ُٞ ِ٣ ؿُواْ ٣يَُح َٛ ٮاْ ون يسََةدُ ٱلِّي٨َ زَ ُٕ ثحطَؿ٥ِ٬َِح ل٧َّة ق٧َِ
َ
ثدِ

ُ٪ٮن   ٮلٮُنَ إ٫ُّ٩ِۥ ل٧ََضح ُٞ ؿَ وَيَ    ړٱل٠ِّح

52. ግን እርሱ (ቁርኣን) ሇዒሇማት መገሰጫ እንጂ ላሊ 
አዬዮሇም፡፡ 

ؿ  ٤ِ٣ّحػ٧َِ٤ََيَ      ڔو٦ََة ٬ُٮَ إلِّ ذ٠ِح

  
 

 

ሱረቱ አሌ ሒቃህ طىرة انـذالـّت 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  ب 

1. እውነትን አረጋጋጪቱ (ትንሣኤ)፡፡  ُّٝح َا                                                      ١ٱلح

2. አረጋጋጪቱም (እርሷ) ምንዳን ናት!   ُّٝح َا    ٦َ٢ة ٱلح

3. አረጋጋጪቱም ምን እንዮኾነች ምን አሳወቀህ?   ُّٝح َا َٟ ٦َة ٱلح َ رَى دح
َ
   ٣و٦ََةٓ أ

4. ሰሙዳና ዒዳ በቆርቋሪዬቱ (ትንሣኤ) አስተባበለ፡፡   ِح َٔ ةرِ َٞ
   ٠َ٤ؾّثخَح ث٧َُٮدُ ولََدُُ ثٱ٣ِح

5. ሠሙዳማ ወሰን በላሊት ጩኸት ተጠፊ፤ 
(ተወዮሙ)፡፡ 

ةدِيَحِ   ُّ ١ُِ٤ٮاْ ثٱ٣ِ ٬ح
ُ
٦ّة ث٧َُٮدُ ٚأَ

َ
   ٥َٚأ
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6. ዒዳማ በኀዬሌ በምትንሻሻ ብርቱ ነፊስ ተጠፈ፡፡  ٖصٍَ لَتيَِح ١ُِ٤ٮاْ ثؿِيِطٖ صَح ٬ح
ُ
٦ّة لَد  َٚأ

َ
   ٦وَأ

7. ተከታታዬ በኾኑ ሰባት ላሉቶችና ስምንት 
መዒሌቶች ውስጥ በእነርሱ ሊዬ ሇቀቃት፡፡ ሔዜቦቹንም፤ 
በውስጧ ዧተጣለ ኾነው ሌክ ክፌት ዧኾኑ ዧ዗ንባባ 
ግንዴች መስሇው ታዪቸዋሇህ፡፡ 

ٮحمَ  َٞ ى ٱ٣ح يةّمٍ ظُكُٮ٦ٗةۡ ذَتََ
َ
َٓ لَةَلٖ وَزفَََ٪يَِحَ خ ٤َيح٭٥ِح قَجح َٔ قَؼّؿ٬ََة 

ضَةزُ نَح٢ٍ ػَةويَِحٖ  حٔ
َ
جّ٭٥ُح أ

َ
عََ ٠َد    ٧ذيِ٭َة صَح

8. ሇእነርሱም ቀሪን ታዪሇህን?   ٖ٨ذَ٭٢َح دؿََىَ ل٭٥َُ ٨ُِ٦ّ ثةَريَِح   

9. ፇርዖን ከበፉቱ ዧነበሩትም ሰዎች ተገሌባጮቹም 
(ከተሞች) በኀጢአት (ሥራዎች) መጡ፡፡ 

بَحِ  َِ َة دَٛؿَِخَُ ثٱِلح ح٧ُؤح نُ و٨٦ََ رَجح٫َُ٤ۥ وَٱل ٮح َٔ    ٩وصََةءَٓ ٚؿِح

10. ዧጌታቸውንም መሌእክተኛ ትዕዚዜ ጣሱ፡፡ 
ዧበረታችንም አዪዪዜ ዪዚቸው፡፡ 

ىَٮح  َٕ ؾَةٗ رّابيَِحً ذَ ػح
َ
ػَؾ٥٬َُح أ

َ
   ٪اْ رقَُٮلَ رَبّ٭٥ِِح ٚأَ

11. እኛ ውሃው ባዧሇ ጊዛ በተንሻሊዬቱ ታንኳ ውስጥ 
ጫንናችሁ፡፡ 

َةريَِحِ  ح٧َةءُٓ م٤ََحجَس٥َُح فِ ٱلح ة ٱل َ٘ ََ    ٫إ٩ِةّ ل٧َّة 

12. ሇእናንተ መገሰጫ ሌናዮርጋት አጥኒ ዧኾነችም ጆሮ 
ታጠናት ዗ንዳ፡፡ 

٠ؿَِةٗ وَدَِٕيَ   ٤َ٭َة ٣َس٥ُح دؾَح َٕ خَِيَح  لِضَح َـ ذُن  
ُ
   ٬٭َةٓ أ

13. በቀንዯም አንደት መንነፊት በተነፊች ጊዛ፡፡   ظَِؽَة َـ ؼَح   حٛ    ٭ٚإَذَِا ٩ُِٛغَ فِ ٱلىّٮرِ جَ

14. ምዳርና ጋራዎችም (ከስፌራቸው) በተነሱና 
አንደትን መሰባበር በተሰባበሩ ጊዛ፡፡ 

ظَِؽَةٗ   َـ جَةلُ َٚؽ٠ُّذَة د٠َّحٗ  ِ
رضُ وَٱلح

َ    ٮوم٤ََُِخِ ٱلح

15. በዙዪ ቀን ኋኝቱ (ትንሣኤ) ትኾናሇች፡፡  ُح َٕ حٮَاِٝ خِ ٱل َٕ    ٯذَيَٮح٦َهؾِٖ وَرَ

16. ሰማዬም ትቀዮዱሇች፡፡ ስሇዙህ እርሷ በዙዪ ቀን 
ዮካማ ናት፡፡ 

خِ ٱلك٧َّةءُٓ َٚهَِ يٮَح٦َهؾِٖ وَا٬يَِح   ّٞ    ٰوَٱننَ

17. መሊእክትም በዧጫፍችዋ ሊዬ ዬኾናለ፡፡ 
ዧጌታህንም ዏርሽ በዙዪ ቀን ስምንት መሊእክት 
ከበሊዪቸው ዬሸከማለ፡፡ 

 ِ رحصَةنٓ
َ
َ أ ُٟ عََ ح٤٧ََ َٟ َٚٮحرَ٭٥ُح يٮَح٦َهؾِٖ وَٱل ِ ؿحشَ رَبّ َٔ  ٢ُ٧ِ ٭َةْ وَيَعح

   ٱزفَََ٪يَِح  
18. በዙዪ ቀን ከእናንተ ተዮባቂ (ነገሮች) ዧማዬዮበቁ 
ሲኾኑ ትቅቀረባሊችሁ፡፡ 

َ ٦ِ٪س٥ُح ػَةذيَِح    ََ ٮنَ لَ تَح ًُ ؿَ حٕ    ٲيٮَح٦َهؾِٖ تُ

19. መጽሏፈን በቀኙ ዧተሰጠ ሰውማ (ሇጓዮኞቹ) 
«እንኩ፤ መጽሏፋን አንብቡ» ዬሊሌ፡፡ 

ولَِ 
ُ
٦ّة ٨٦َح أ

َ
ٮلُ ٬َةؤُٓمُ ٱٝحؿَءُواْ ٠تَِجَي٫َِح َٚأ ُٞ  ٠تَِج٫ََُۥ بي٧َِِي٪٫ِۦِ ذَيَ
   ٳ

20. «እኔ ምርመራዧን ዧምገናኝ መኾኔን አረጋገጥኩ፤» 
(ተ዗ጋጀሁም ዬሊሌ)፡፡ 

ٍٜ ظِكَةبي٫َِح  َ
َـ نِّ ٦ُ

َ
َ٪٪خُ خ َّ    ٴإنِِّ 

21. እርሱም በተወዮዮች ኑሮ ውሰጥ ዬኾናሌ፡፡   ٖيَح ًِ ِٔحنَحٖ رّا    ٵذَ٭ُٮَ فِ 
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22. በከፌተኛዬቱ ገነት ውስጥ፡፡   ٖٶفِ صَّ٪حٍ لَلَِح   

23. ፌሬዎችዋ ቅርቦች ዧኾኑ፡፡    ٮذُ٭َة دَاجيَِح ُُ    ٷرُ

24. በአሇፈት ቀናት ውስጥ (በምዳረ ዒሇም) 
ባስቀዮማችሁት ምክንዪት ብለ፤ ጠጡም፤ (ዬባሊለ)፡፡ 

بُٮاْ ٬َ٪يِٓ  َ ُ كُٮُاْ وَٱشح َةلَِحِ  َٔ يةّمِ ٱلح
َ ذ٥ُح فِ ٱلح حٛ َ٤ قح

َ
   ٸا ث٧َِةٓ أ

25. መጽሏፈንም በግራው ዧተሰጠማ «ዋ ጥፊቴ! 
ምነው መጽሏፋን ባሌተሰጠሁ» ዬሊሌ፡፡ 

وتَ 
ُ
ٮلُ ي٤َََيحتنَِ ل٥َح أ ُٞ ولَِ ٠تَِج٫ََُۥ بن٧َِِةلِۦِ ذَيَ

ُ
٦ّة ٨٦َح أ

َ
وَأ

   ٹ٠تَِجَي٫َِح 

26. «ምርመራዧንም ምን እንዮኾነ ባሊወቅኩ፡፡  رِ ٦َة ظِكَةبي٫َِح دح
َ
   ٺوَل٥َح أ

27. «እርሷ (ሞት ሔዬወቴን) ምነው ፇጻሚ በኾነች፡፡   يَحَ ي٤َََيحذَ٭َة ك٩َخَِ ٱ٣ح ًِ ة    ٻَٞ

28. «ገን዗ቤ ከእኔ ምንንም አሊብቃቃኝ፤ 
(አሌጠቀመኝም)፡፡ 

نََ خَنِّ ٦َةل٫َِح   
دح
َ
   ټ٦َةٓ أ

29. «ኀዬላ ከእኔ ሊዬ ጠፊ» (ዬሊሌ)፡፡   خَنِّ ق٤ُحعََ٪ي٫َِح َٟ
   ٽ٤٬ََ

30. «ዪዘት፤ እሰሩትም፡፡  ُ٤ّٮه ُ٘    پػُؾُوهُ ذَ

31. «ከዙዪም በእሳት ውሰጥ አግቡት፡፡   َُعِي٥َ و٤َّٮه    ٿث٥ُّ ٱلح

32. «ከዙዪም ርዜመቷ ሰባ ክንዳ በኾነች ሰንሰሇት 
ውስጥ አግቡት፡፡» 

١ُُ٤ٮهُ  ٮنَ ذرَِالٗ َٚٱقح ُٕ    ڀث٥ُّ فِ ق٤ِحك٤َِحٖ ذَرحخُ٭َة قَجح

33. እርሱ ታሊቅ በኾነው አሊህ አዪምንም ነበርና፡፡   ي٥ِ ِْ َٕ ٨ُِ٦ ثٱِلِّ ٱ٣ح    ځإ٫ُّ٩ِۥ كَنَ لَ يؤُح

34. ዳኾችንም በማብሊት ሊዬ አዪግባባም ነበርና፡፡  َ ١ِيِ وَلَ يَُيّ عََ ح٧ِكح ةمِ ٱل َٕ ََ    ڂ 

35. ሇእርሱም ዚሬ እዙህ ዗መዳ ዧሇውም፡፡    َٮحمَ فَ٭ََُ٪ة مَِي٥    ڃ٤ََٚححفَ لَُ ٱلح

36. ምግብም ከእሳት ሰዎች ቁስሌ እጣቢ (እዤ) 
በስተቀር ዧሇውም፡፡ 

٤يِٖ  ِٗكح ةمٌ إلِّ ٨٦ِح  َٕ ََ    ڄوَلَ 

37. ኀጢኣተኞች እንጅ ላሊ አዬበሊውም፤ (ዬባሊሌ)፡፡   ِّٓۥ إل ز٫ُُ٤ُ
ح
   څٮنَ  ُٔ ٱ٣حذَطَِ لّ يأَ

38. በምታየትም ነገር እምሊሇሁ፡፡  َون حٝك٥ُِ ث٧َِة تُجحصُِ
ُ
   چَٚلَٓ أ
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39. በማታየትም ነገር፡፡   َون    ڇو٦ََة لَ تُجحصُِ

40. እርሱ (ቁርኣን) ዧተከበረ መሌክተኛ ቃሌ ነው፡፡   ٖلُ رقَُٮلٖ ٠َؿيِم ٮح َٞ    ڈإ٫ُّ٩ِۥ ٣َ

41. እርሱም ዧባሇቅኔ ቃሌ (ግጥም) አዬዮሇም፡፡ 
ጥቂትን ብቻ ታምናሊችሁ፡፡ 

٦ُِ٪ٮنَ وَ  ِٔؿِٖ ٤َٝيِلٗ ٦ّة دؤُح لِ مَة ٮح َٞ ِ    ډ٦َة ٬ُٮَ ث

42. ዧጠንቋዬም ቃሌ አዬዮሇም፡፡ ጥቂትን ብቻ 
ታስታውሳሊችሁ፡፡ 

لِ ك٨ِٖ٬َِ ٤َٝيِلٗ ٦ّة دؾ٠ََّؿُونَ  ٮح َٞ ِ    ڊوَلَ ث

43. ከዒሇማት ጌታ ዧተወረዮ ነው፡፡   َڋدنَِي٢  ٨ِ٦ّ رّبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََي   

44. በእኛ ሊዬም ከፉሌን ቃሊት (ዪሊሌነውን) በቀጠፇ 
ኖሮ፤ 

ٝةَوي٢ِِ  
َ يَ ٱلح حٕ ٤َيحَ٪ة بَ َٔ ٮّلَ  َٞ    ڌوَلٮَح تَ

45. በኀዬሌ በዪዜነው ነበር፡፡  ِ٧َِي ٩ةَ ٦ِ٪ح٫ُ ثٱِلح ػَؾح
َ
   ڍلَ

46. ከዙዪም ከእርሱ ዧሌቡን ሥር (ዧተንጠሇጠሇበትን 
ጅማት) በቆረጥን ነበር፡፡ 

حٮَتيَِ   َ٪ة ٦ِ٪ح٫ُ ٱل حٕ َُ َٞ    ڎث٥ُّ ٣َ

47. ከእናንተም ውስጥ ከእርሱ ሊዬ ከሌካይች ምንም 
አዬኖሩም፡፡ 

ظَؽٍ خَ٪ح٫ُ حَضَِـِي٨َ 
َ
   ڏذ٧ََة ٦ِ٪س٥ُ ٨ِ٦ّح أ

48. እርሱም (ቁርኣን) ሇጥንቁቆቹ መገሠጫ ነው፡፡   َ٠ؿَِة  ٤ِ٣ّح٧ُذِّٞي    ڐو٫ُّ٩ۥ لَؾَح

49. እኛም ከእናንተ ውስጥ አስተባባይች መኖራቸውን 
በእርግጥ እናውቃሇን፡፡ 

بيَِ  نّ ٦ِ٪س٥ُ ١َ٦ّؾِّ
َ
٥َُ٤ أ حٕ    ڑو٩ةّ لََ

50. እርሱም (ቁርኣን) በከሒደዎቹ ሊዬ ጸጸት ነው፡፡  ةٌ عََ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ َ    ڒو٫ُّ٩ۥ لََسح

51. እርሱም ዧተረጋገጠ እውነት ነው፡፡   َِِٞي ّٜ ٱلح    ړو٫ُّ٩ۥ لََ

52. ዧታሊቁን ጌታህንም ስም አወዳስ፡፡   ي٥ِ ِْ َٕ َٟ ٱ٣ح ِ ٥ِ رَبّ    ڔَٚكَجّطِح ثٱِقح
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ሱረቱ አሌ መዒሪጅ طىرة انـًعارج 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ወዱቂ ከኾነው ቅጣት ጠዪቂ ጠዧቀ፡፡  ٖٓ ؾَابٖ وَاِٝ َٕ ِ لَ قَةن٢ُُِٓ ث
َ
   ١قَأ

2. በከሒደዎች ሊዬ (ወዱቂ ከኾነው) ሇእርሱ መሊሽ 
ዧሇውም፡፡ 

   ٓ ۥ دَاِٚ    ٤ِ٣ّ٢حؿََِٛؿي٨َِ ٣حَحفَ لَُ

3. ዧ(ሰማዪት) መሰሊልች ባሇቤት ከኾነው አሊህ (መሊሽ 
ዧሇውም)፡፡ 

ةرجِِ  ٨ِ٦َّ   َٕ ح٧َ    ٣ٱلِّ ذيِ ٱل

4. መሊእክቱና መንፇሱም ሌኩ አምሳ ሺሔ ዒመት በኾነ 
ቀን ውስጥ ወዮእርሱ ዪርጋለ፤ (ዬወጣለ)፡፡ 

ؽَارُهۥُ مَحكِيَ  حٞ مٖ كَنَ ٦ِ ح٧َلََه١َِحُ وَٱلؿّوحُ إلَِح٫ِ فِ يٮَح ؿُجُ ٱل حٕ تَ
َٙ قََ٪حٖ  ٣ح

َ
   ٤خ

5. መሌካምንም ትዕግስት ታገሥ፡፡  ًا مَِيل ٗ بِح وَبح    ٥َٚٱوح

6. እነርሱ (ዪንን ቀን) ሩቅ አዳርገው ዪየታሌ፡፡   ٫َُ٩ۥ ثَِٕيؽٗا    ٦إجِّ٭٥ُح يؿََوح

7. እኛም ቅርብ ኾኖ እናዧዋሇን፡፡   ٧و٩َؿََى٫َُ ٝؿَِيجٗة   

8. ሰማዬ እንዮ ዗ዬት አተሊ በምትኾንበት ቀን፡፡  ٢ِ ح٧ُ٭ح    ٨يٮَحمَ دسَُٮنُ ٱلك٧َّةءُٓ ٠َٱل

9. ጋራዎችም በተሇዪየ ቀሇማት እንዮ ተነከረ ሱፌ 
(ነፊስ እንዮሚዪበረው) በሚኾኑበት ቀን፡፡ 

٨ِ وَدسَُ   جَةلُ ٠َٱ٣حِٕ٭ح ِ
   ٩ٮنُ ٱلح

10. ዗መዳም ዗መዳን በማዬጠዬቅበት ቀን፤ (መሊሽ 
ዧሇውም)፡፡ 

   ٪٢ُ مَِي٥ٌ مَي٧ِٗة  َٔ وَلَ يسَح  

11. (዗መዴቻቸውን) ዪየዋቸዋሌ፡፡ አመጸኛው ከዙዪ 
ቀን ስቃዬ (ነፌሱን) በሌጆቹ ሉበዤ ዬመኛሌ፡፡ 

ؾَابِ يٮَح٦ِهؾِِ ثبَِ  َٔ ذَؽِي ٨ِ٦ح  حٛ ؿمُِ لٮَح حَ ح٧ُضح ْ يٮََدّ ٱل وجَ٭٥ُح ٪ي٫ِِ حُجَصُّ
٫   

12. በሚስቱም በወንዳሙም፡፡  ِػِي٫
َ
   ٬وَصَعَِجَذ٫ِۦِ وَأ

13. በዙዪችም በምታስጠጋው ጎሳው፡፡   ُ٭ٮي٫ِِ  ٔح وََٚىِي٤َذ٫ِِ ٱ٣ّتِ ت   

14. በምዳርም ሊዬ ባሇው ሁለ (ሉበዤ) ከዙዪም 
ሉዪዳነው (ዬመኛሌ)፡፡ 

ة ث٥ُّ يُ٪ضِي٫ِ  ٕٗ رضِ مَِي
َ    ٮو٨٦ََ فِ ٱلح
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15. ዬተው! እርሷ (እሳቲቱ) ሇዞ ናት፡፡   ۡ ٓ يَ كَّ َْ    ٯ إجِّ٭َة ٣َ

16. ዧራስን ቅሌ ቆዱ ዧምትሞሽሌቅ ስትኾን፡፡   َحٗ ٤ِ٣ّنّٮَى َٔ ا ّـ َ٩ٰ   

17. (ከእምነት) ዧዝረንና ዧሸሸን ሰው (ወዮእርሷ) 
ትጠራሇች፡፡ 

ثؿََ وَدٮََلَّ  دح
َ
ٮاْ ٨٦َح أ ُٔ    ٱدؽَح

18. ገን዗ብን ዧሰበሰበንና (዗ካውን ሳዬሰጥ) 
ዧቆጠረንም፤ (ትጠራሇች)፡፡ 

عََ   وح
َ
َٓ َٚأ    ٲومَََ

19. ሰው ቅጠ ቢስ ኾኖ ተፇጠረ፡፡   ً٤٬َُٮل َٜ نص٨َََ ػ٤ُِ ِ
   ٳ۞إنِّ ٱلح

20. ክፈ ነገር ባገኘው ጊዛ ብስጪተኛ፡፡  ٗول ُـ    ٴإذَِا مَك٫ُّ ٱلشّّ صَ

21. መሌካምም ነገር (ዳልት) ባገኘ ጊዛ ከሌካዬ (ኾኖ 
ተፇጠረ)፡፡ 

ُ ٦َُ٪ٮلً   َيح    ٵوذَا مَك٫ُّ ٱلح

22. ሰጋጆቹ ብቻ ሲቀሩ፡፡   َِح٧ُى٤َّي    ٶإلِّ ٱل

23. እነዙዪ እነርሱ በስግዮታቸው ሊዬ ዗ውታሪዎች 
ዧኾኑት፡፡ 

َ وَلَد٭٥ِِح دَان٧ُِٓٮنَ     ٷٱلِّي٨َ ٥٬ُح عََ

24. እነዙዪም በገን዗ቦቻቸው ሊዬ ዧታወቀ መብት 
ዪሇባቸው ዧኾኑት፡፡ 

٤ُٮم    حٕ ٦ّ  ّٜ قَلَ٭٥ِِح ظَ ٦ح
َ
   ٸوَٱلِّي٨َ فِٓ أ

25. ሇሇማኝ ከሌመና ሇሚከሇከሌም (መብት ዪሇባቸው 
ዧኾኑት)፡፡ 

ؿُومِ  ح٧َعح    ٹ ٤ِ٣ّكّةن٢ِِٓ وَٱل

26. እነዙዪም በፌርዯ ቀን እውነት ዧሚለት 
(ዧሚዪረጋግጡት)፡፡ 

ُٝٮنَ بيَِٮحمِ ٱلِّي٨ِ      ٺوَٱلِّي٨َ يىَُؽِّ

27. እነዙዪም እነርሱ ከጌታቸው ቅጣት ፇሪዎች 
ዧኾኑት፡፡ 

ٮنَ  ُٞ ِٛ ؾَابِ رَبّ٭٥ِِ ٦ّنح َٔ    ٻوَٱلِّي٨َ ٥٬ُ ٨ِ٦ّح 

28. ዧጌታቸው ቅጣት (መምጣቱ) ዧማዪስተማምን 
ነውና፡፡ 

ؾَابَ رَبّ٭٥ِِح دَ   َٔ مُٮنٖ إنِّ 
ح
ُ ٦َأ    ټيح

29. እነዙዪም እነርሱ ብሌቶቻቸውን ጠባቂዎች 
ዧኾኑት፡፡ 

ٮنَ  ُْ ؿُوصِ٭٥ِح حََِٛ ُٛ    ٽوَٱلِّي٨َ ٥٬ُح ٣ِ

30. በሚስቶቻቸው ወዬም እጆቻቸው በዪዘዋቸው 
(ባሪዪዎች) ሊዬ ሲቀር፡፡ እነርሱ (በእነዙህ) ዧማዬወቀሱ 
ናቸውና፡፡ 

 ُ يحفََُ٪٭٥ُح ٚإَجِّ٭٥ُح دَيح
َ
وح ٦َة م١ََ٤َخح خ

َ
صَِ٭٥ِح أ َـ زح

َ
َ أ م٤َُٮ٦ِيَ  إلِّ عََ

   پ

31. ከዙዪም ወደዪ ዧፇሇገ ሰው እነዙዪ እነሱ ዳንበር 
አሊፉዎች ናቸው፡፡ 

ةدُونَ   َٕ َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣ح ِ وْلََه
ُ
َٟ َٚأ ِ ذَغََ وَرَاءَٓ ذَلَ    ٿذ٨ِ٧ََ ٱبح
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32. እነዙዪም እነርሱ አዮራዎቻቸውንና ቃሌ 
ኪዱናቸውን ጠባቂዎች ዧኾኑት፡፡ 

ٮنَ  ُٔ ؽ٥ِ٬ِح رََ ؿَجََذَ٭٥ِِح وخََ٭ح
َ
   ڀوَٱلِّي٨َ ٥٬ُح لِ

33. እነዙዪም እነርሱ በምስክርነታቸው ትክክሇኞች 
ዧኾኑት፡፡ 

   ځوَٱلِّي٨َ ٥٬ُ بنَِكَرََدَ٭٥ِِح ٝةَن٧ُِٓٮنَ 

34. እነዙዪም እነርሱ በሶሊቶቻቸው ሊዬ ዧሚጠባበቁት፡
፡ 

ٮنَ   ُْ ِ َ وَلَد٭٥ِِح يُةَٚ
   ڂوَٱلِّي٨َ ٥٬ُح عََ

35. እነዙህ (ከዙህ በሊዬ ዧተወሱት ሁለ) በገነቶች 
ውስጥ ዧሚከበሩ ናቸው፡፡ 

َٟ فِ صَجّخَٖ ١٦ّح   ِ ه وْلََ
ُ
   ڃؿَمُٮنَ أ

36. ሇእነዙዪም ሇካዯት ወዮ አንተ በኩሌ 
አንገቶቻቸውን መዜ዗ው ዧሚዪተኩሩት ምን አሊቸው? 

ِٕيَ  ُِ َٟ مُ٭ح ؿُواْ ٝج٤ََِ َٛ    ڄذ٧ََةلِ ٱلِّي٨َ زَ

37. ከቀኝና ከግራ ክፌሌፌሌ ጭፌሮች ሲኾኑ፡፡  ِٔـي٨َِ ٧َةلِ  ٨ِ ٱلنِّ َٔ ٧َِيِ وَ ٨ِ ٱلح    څَٔ

38. ከእነርሱ እዪንዱንዯ ሰው ዧጸጋዬቱን ገነት 
መግባትን ዬከጅሊሌን? 

حَ  
َ
ػ٢ََ صَّ٪حَ ٩َِٕيمٖ خ ن يؽُح

َ
ؿِيٕ ٦ِّ٪ح٭٥ُح أ  ٱمح

ُٓ كُّ ٧َ    چحُ

39. ዬከሌከሌ፤ እኛ ከሚዪውቁት ነገር (ከፌቶት 
ጠብታ) ፇጠርናቸው፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ  حٕ جَ٭٥َُ م٧ِّّة حَ حٞ ۡٓ إ٩ِةّ ػ٤ََ    ڇكَّ

40. በምሥራቆችና በምዕራቦችም ጌታ እምሊሇሁ፡፡ እኛ 
በእርግጥ ቻይች ነን፡፡ 

ح٧َضََؿقِِ وَ   حٝك٥ُِ ثؿَِبِّ ٱل
ُ
ح٧َؼَؿَبِِ إ٩ِةّ ٣ؾََؽَِرُونَ َٚلَٓ أ    ڈٱل

41. ከእነርሱ ዧተሻሇን በመሇወጥ ሊዬ፡፡ እኛም 
ተሸናፉዎች አዬዮሇንም፡፡ 

جُٮريَِ  ا ٦ِّ٪ح٭٥ُح و٦ََة نَح٨ُ ث٧َِكح ٗ لَ ػَيح ن جّجَؽِّ
َ
َ أ    ډعََ

42. ዪንንም ዧሚስፇራሩበትን ቀናቸውን እስከሚገናኙ 
ዳረስ ተዋቸው፡፡ ዬዋኙ ዬጫወቱም፡፡ 

جُٮاْ ظَتَّ  َٕ ٮاْ وَي٤َح ًُ ؽُونَ َٚؾَرح٥٬ُح يَُٮ َٔ مَ٭٥ُُ ٱلِّي يٮُ ٮاْ يٮَح ُٞ َ َـ  يُ
   ڊ

43. ወዮ ጣዖቶች እንዮሚሽቀዱዮሙ ኾነው 
ከመቃብሮቻቸው ፇጥነው ዧሚወጡበትን ቀን 
(እስከሚገናኙ ዳረስ ተዋቸው)፡፡ 

جّ٭٥ُح إلََِ ٩ىُُتٖ 
َ
الٗ ٠َد ؽَاثِ سَِ صح

َ يٮَحمَ يَحؿصُُٮنَ ٨َِ٦ ٱلح
ٮنَ  ٌُ    ڋيٮُِٚ

44. ዒዬኖቻቸው ዪፇሩ ኾነው ውርዮት 
ትሸፌናቸዋሇች፡፡ ዬህ ቀን ዪ ዬስፇራሩበት ዧነበሩት 
ነው፡፡ 

َٮحمُ ٱلِّي ك٩َٮُاْ  َٟ ٱلح ِ ٭٥ُح ذ٣ِّح ْ ذَلَ ُٞ ثحطَؿ٥٬َُُح دؿَح٬َ
َ
حً خ َٕ خَنَِ
ؽُونَ  َٔ    ڌيٮُ
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ሱረቱ ኑህ  
 

 طىرة َىح

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. እኛ ኑሔን «ሔዜቦችህን አሳማሚ ቅጣት 
ሳዬመጣባቸው በፉት አስጠንቅቅ በማሇት ወዮ ሔዜቦቹ 
ሊክነው፡፡» 

ن 
َ
َٟ ٨٦ِ رَجح٢ِ أ مَ ٩ؾِرح َٝٮح

َ
نح أ
َ
رحق٤َحَ٪ة ٩ٮُظًة إلََِ َٝٮح٫٦ِۦِٓ أ

َ
إجِّةٓ أ

ل٥ِ  
َ
ؾَابٌ أ َٔ تيَِ٭٥ُح 

ح
   ١يأَ

2. (እርሱም) አሇ «ሔዜቦቼ ሆዬ! እኔ ሇእናንተ ገሊጭ 
ዧኾንኩ አስጠንቃቂ ነኝ፡፡ 

ٮحمِ إنِِّ ٣َس٥ُح ٩ؾَِيؿ  ٦ّجيٌِ   َٞ َ    ٢ٝةَلَ يَ

3. «አሊህን ተገዘት፣ ፌሩትም፣ ታ዗ዘኝም በማሇት፤ 
(አስጠንቃቂ ነኝ)፡፡ 

ُٕٮنِ  ي َِ
َ
ٮهُ وَأ ُٞ جُؽُواْ ٱلَّ وَٱتّ نِ ٱخح

َ
   ٣أ

4. «ሇእናንተ ከኀጢኣቶቻችሁ ዬምራሌና፡፡ 
ወዮተወሰነው ጊዛም ዪቆዪችኋሌ፡፡ ዧአሊህ (ዧወሰነው) 
ጊዛ በመጣ ወቅት አዬቆዬም፡፡ ዧምታውቁት ብትኾኑ 
ኖሮ (በታ዗ዚችሁ ነበር)፡፡» 

ِٛؿح ٣َس٥ُ ٨ِ٦ّ ذ٩ُٮُبس٥ُِح وَيُؤَػِّ  ح٘ ص٢َٖ ٦ّكَمِّ إنِّ حَ
َ
ؿحز٥ُح إلََِ أ
٧َُ٤ٮنَ  حٕ ص٢ََ ٱلِّ إذَِا صَةءَٓ لَ يؤَُػّؿُْ لٮَح ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

َ
   ٤أ

5. (ስሇ ተቃወሙትም) «አሇ ጌታያ ሆዬ! እኔ ላሉትም 
ቀንም ሔዜቦቼን ጠራሁ፡፡ 

مِ لَحلٗ وَجَ٭َةرٗا  ٮحتُ َٝٮح َٔ    ٥ٝةَلَ رَبِّ إنِِّ دَ

6. «ጥሪዧም መሸሽን እንጅ ላሊ አሌጨመረሊቸውም፡፡  ٥٬ُح دُلَءٓيِٓ إلِّ ٚؿَِارٗا    ٥َ٤َٚ٦ح يـَدِح

7. «እኔም ሇእነርሱ ትምር ዗ንዳ (ወዮ እምነት) 
በጠራኋቸው ቁጥር ጣቶቻቸውን በጆሮዎቻቸው 
ውስጥ አዮረጉ፡፡ ሌብሶቻቸውንም ተከናነቡ፡፡ 
(በመጥፍ ሥራቸው ሊዬ) ዗ወተሩም፡፡ (ዪሇ ሌክ) 
መኩራትንም ኮሩ፡፡ 

٭٥ُح فِٓ  َٕ ِ صَجَ
َ
٤ُٮٓاْ أ َٕ ٛؿَِ ل٭٥َُح صَ ح٘ تُ٭٥ُح لَِ ٮح َٔ  ءَاذَا٩٭٥ِِح ونِّ ك٧َُّة دَ

جَةرٗا  ذ١ِح واْ ٱقح بَُ ذ١َح واْ وَٱقح صَّ
َ
اْ ثيَِةبَ٭٥ُح وَأ نَٮح ح٘ ذَ    ٧وَٱقح

8. «ከዙዪም እኔ በጩኸት ጠራኋቸው፡፡   تُ٭٥ُح صِ٭َةرٗا ٮح َٔ    ٨ث٥ُّ إنِِّ دَ

9. «ከዙዪም እኔ ሇእነርሱ ገሇጽኩ፡፡ ሇእነርሱም 
መመስጠርን መሰጠርኩ 

رحتُ ل٭٥َُح  َ سح
َ
٤َ٪خُ ل٭٥َُح وَأ حٔ

َ
ٓ أ ارٗا ث٥ُّ إنِِّ َ    ٩إسِح

10. «አሌኳቸውም፡- ጌታችሁን ምሔረትን ሇምኑት፡፡ 
እርሱ በጣም መሏሪ ነውና፡፡ 

ةرٗا   ّٛ ٛؿُِواْ رَبّس٥ُح إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ دَ ح٘ ذَ ٤حخُ ٱقح ُٞ    ٪ذَ

11. «በእናንተ ሊዬ ዜናምን ተከታታዬ አዳርጎ ዬሌካሌ፡
፡ 

رَارٗا  ٤َيحس٥ُ ٦ِّؽح َٔ    ٫يؿُحق٢ِِ ٱلك٧َّةءَٓ 
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12. «በገን዗ቦችና በሌጆችም ዬሇግሰሊችኋሌ፡፡ 
ሇእናንተም አትክሌቶችን ዪዮርግሊችኋሌ፡፡ ሇእናንተም 
ወንዝችን ዪዮርግሊችኋሌ፡፡» 

 ٢َٕ ٢َٕ ٣ّس٥ُح صَجّخَٖ وَيَضح قَلَٖ وَبَجيَِ وَيضَح ٦ح
َ
ؽِدحز٥ُ ثأِ وَي٧ُح
٩حكَؿَٗا 

َ
   ٣ّ٬س٥ُح خ

13. ሇአሊህ ሌቅናን ዧማትሹት ሇእናንተ ምን አሊችሁ?   وَٝةَرٗا ِ    ٭٦ّة ٣َس٥ُح لَ دؿَحصُٮنَ لِّ

14. በሌየ ሌየ ኹኔታዎች በእርግጥ ዧፇጠራችሁ ሲኾን፡
፡ 

ٮَارًا  حَ
َ
س٥ُح أ َٞ    ٮوََٝؽح ػ٤ََ

15. አሊህ ሰባትን ሰማዪት አንዯ ካንዯ በሊዬ ሲኾን 
እንዲት እንዮፇጠረ አታየምን? 

جَةرٗة  َِ َٓ قَفَقََتَٖ  َٜ ٱلُّ قَجح َٙ ػ٤ََ اْ ٠َيح ل٥َح دؿََوح
َ
   ٯخ

16. በውስጣቸውም ጨረቃን አብሪ አዮረገ፡፡ 
ፀሏዬንም ብርሃን አዮረገ፡፡ 

  ٢َ َٕ ٧َؿَ ذيِ٭٨ِّ ٩ٮُرٗا وصََ َٞ ٢َ ٱ٣ح َٕ اصٗة  وصََ فَ سَِ    ٰٱلن٧ّح

17. አሊህም ከምዳር ማብቀሌን አበቀሊችሁ፡፡  رضِ جَجةَتٗة
َ نجَذَس٥ُ ٨َِ٦ّ ٱلح

َ
   ٱوَٱلُّ أ

18. ከዙዪም በውስጧ ዬመሌሳችኋሌ፡፡ ማውጣትንም 
ዪወጣችኋሌ፡፡ 

ؿَاصٗة  ؿصُِس٥ُح إػِح    ٲث٥ُّ يُٕيِؽُز٥ُح ذيِ٭َة وَيُؼح

19. አሊህም ምዳርን ሇእናንተ ምንጣፌ አዮረጋት፡፡   ٢َ َٕ ة وَٱلُّ صَ َٗ رضَ بكَِة
َ    ٳ٣َس٥ُُ ٱلح

20. ከእርሷ ሰፊፉዎችን መንገዴች ትገቡ ዗ንዳ፡፡  ١ُُ٤ٮاْ ٦ِ٪ح٭َة قُجُلٗ ٚضَِةصٗة    ٴ٣ّتَِكح

21. ኑሔ አሇ፡- «ጌታያ ሆዬ! እነሱ አምመጹብኝ፡፡ 
ገን዗ቡና ሌጁም ከጥፊት በስተቀር ዪሌጨመረሇትን 
ሰው ተከተለ፡፡ 

هُ  ٮاْ ٨٦َ ٥ّ٣ح يـَدِح ُٕ يِ وَٱتّجَ ىَٮح َٔ ٦َةلُُۥ ٝةَلَ ٩ٮُح  رّبِّ إجِّ٭٥ُح 
ٓۥ إلِّ ػَكَةرٗا  هُ    ٵوَوَلَُ

22. «ታሊቅንም ተንኮሌ ዧመከሩትን ሰዎች» (ተከተለ)፡
፡ 

ؿٗا ٠ُجّةرٗا      ٶو١َ٦ََؿُواْ ١٦َح

23. አለም «አምሊኮቻችሁን አትተዉ፡፡ ወዳንም፣ 
ሱዋዕንም፣ ዧጉሥንም፣ ዧዐቅንም ነስርንም አትተው፡፡ 

ا وَلَ قُٮَالٗ   وَلَ وَٝةَلٮُاْ لَ دؾََرُنّ ءَال٭َِذَس٥ُح وَلَ دؾََرُنّ وَدّٗ
ا  ٗ ٮقَ وَنسَح ُٕ ٮثَ وَيَ ُ٘    ٷحَ

24. «በእርግጥም ብዘዎችን አሳሳቱ፡፡ ከሒደዎችንም 
ጥመትን እንጅ ላሊን አትጨምርሊቸው» (አሇ)፡፡ 

لَٗ   َـ ًَ ٤ّٮاْ ٠َسيِٗاۡ وَلَ دـَدِِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ إلِّ  ًَ
َ
   ٸوَٝؽَح أ

25. በኀጢኣቶቻቸው ምክንዪት ተሰጠሙ፡፡ እሳትንም 
እንደገቡ ተዮረጉ፡፡ ሇእነርሱም ከአሊህ ላሊ ዧኾኑ 
ረዱቶችን አሊገኙም፡፡ 

ػ٤ِٮُاْ ٩ةَرٗا ٥َ٤َٚح يَِؽُواْ ل٭٥َُ ٨ِ٦ّ  دح
ُ
ؿُِٝٮاْ ٚأَ حٗ

ُ
يـٓذ٭٥ِِح أ ُِ م٧ِّّة ػَ
٩ىَةرٗا 

َ
   ٹدُونِ ٱلِّ أ

26. ኑሔም አሇ «ጌታያ ሆዬ! ከከሒደዎቹ በምዳር ሊዬ 
አንዳንም አትተው፡፡ 

ؿََٛؿِِي٨َ دَيةّرًا 
رضِ ٨َ٦ِ ٱ٣ح

َ    ٺوَٝةَلَ ٩ٮُح  رّبِّ لَ دؾََرح عََ ٱلح
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27. «አንተ ብትተዋቸው ባሮችህን ዪሳስታለና፡፡ 
ኀጢኣተኛ ከሒደንም እንጅ ላሊን አዬወሌዯም፡፡ 

ةرٗا  ّٛ وٓاْ إلِّ ٚةَصِؿٗا ٠َ ِٔجَةدَكَ وَلَ يلَُِ ٤ّٮاْ  ٌِ َٟ إنِ دؾََرح٥٬ُح يُ إ٩ِّ
   ٻ

28. «ጌታያ ሆዬ! ሇእኔም ሇወሊጆቼም ምእመን ኾኖ 
በቤቴ ሇገባም ሰው ሁለ ሇምእመናንና ሇምእምናትም 
ምሔረት አዳርግ፡፡ ከሒደዎችንም ከጥፊት በቀር 
አትጨምርሊቸው፤» (አሇ)፡፡ 

٦ِ٪يَِ  ٦ِٗ٪ة وَل٤ِح٧ُؤح يّ وَل٨٧َِ دَػ٢ََ ثحَحتَِ مُؤح ِٛؿح لِ و٣َقَِلََِ حٗ رّبِّ ٱ
٦ِجَخَِِ وَلَ دـَدِِ ٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ إلِّ تَجَةرَاُ  ح٧ُؤح    ټوَٱل

 

 

ሱረቱ አሌ ጂን ٍطىرة انج 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ظِي٥ِ  ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿّ 

1. (ሙሏመዳ ሆዬ!) በሌ «እነሆ ከጂን ዧኾኑ ጭፇሮች 
(ቁርኣንን) አዱመጡ፡፡‹እኛ አስዮናቂ ዧኾነን ቁርኣን 
ሰማንም› አለ ማሇት ወዮእኔ ተወረዮ፡፡ 

َ٪ة  حٕ ةلٮُٓاْ إ٩ِةّ ق٧َِ َٞ ٨ِّ ذَ ِ
ؿ  ٨َِ٦ّ ٱلح َٛ َٓ جَ ذ٧ََ ٫ُّ٩ ٱقح

َ
َ إلَِّ خ ِۡ و

ُ
٢ُٝح أ

ضَجٗة  َٔ    ١ُٝؿحءَا٩ةً 

2. ‹ወዮ ቀጥታ መንገዳ ዧሚመራን (ቁርአን ሰማን)፡፡ 
በእርሱም አመንን፡፡ በጌታችንም አንዳንም አናጋራም፡፡› 

ؽِ فَ   ؽِيٓ إلَِ ٱلؿمّح ظَؽٗا  َٔ حَ٭ح
َ
كَِ ثؿَِبَِّ٪ةٓ أ    ٢ة٦َّ٪ة ث٫ِِۡۦ و٨َ٣َ نشّح

3. ‹እነሆም ዧጌታችን ክብር ሊቀ፡፡ ሚስትንም ሌጅንም 
አሌዪ዗ም፡፡› 

ا  ٫ُّ٩ۥ دػََلَََ صَؽّ رَبَِّ٪ة ٦َة ٱتَّؾَ صَعَِجَحٗ وَلَ وَلَٗ
َ
   ٣وَخ

4. ‹እነሆም ቂሊችን በአሊህ ሊዬ ወሰን ዪሇፇን (ውሸት) 
ዬናገር ነበር፡፡› 

ة  ُٗ َُ ٮلُ قَِٛي٭َُ٪ة عََ ٱلِّ مَ ُٞ ٫ُّ٩ۥ كَنَ حَ
َ
   ٤وَخ

5. ‹እኛም ሰዎችና ጋኔኖች በአሊህ ሊዬ ውሸትን (ቃሌ) 
አዬናገሩም ማሇትን ጠረጠርን፡፡› 

٨ّ عََ ٱلِّ ٠َؾِثٗة  ِ
نفُ وَٱلح ِ

ٮلَ ٱلح ُٞ ن ٨٣ّ تَ
َ
َ٪ّ٪ةٓ أ َّ ٩ةّ 

َ
   ٥وَخ

6. ‹እነሆም ከሰዎች ዧኾኑ ወንዴች በጋኔን ወንዴች 
ዬጠበቁ ነበሩ፡፡ ኩራትንም ጨመሩዋቸው፡፡› 

 ِ٨ّ ِ
ٮذُونَ ثؿِصَِةلٖ ٨َِ٦ّ ٱلح ُٕ نفِ حَ ِ

٫ُّ٩ۥ كَنَ رصَِةل  ٨َِ٦ّ ٱلح
َ
وَخ

ة  ٗٞ ادُو٥٬ُح ر٬ََ َـ َٚ٦   
7. ‹እነርሱም አሊህ አንዳንም አዬቀሰቅስም ማሇትን 
እንዮጠረጠራችሁ ጠረጠሩ፡፡› 

رَ ٱلُّ  َٕ ن ٨ّ٣ حَجح
َ
َ٪جذ٥ُح أ َّ ّ٪ٮاْ ٧َ٠َة  َّ جّ٭٥ُح 

َ
ظَؽٗا  وَخ

َ
   ٧أ

8. ‹እኛም ሰማዬን (ሇመዳረስ) ፇሇግን፡፡ ብርቱ 
ጠባቂዎችንና ችቦዎችንም ተሞሌታ አገኘናት፡፡ 

نَ٭ََة م٤ُبَِخح ظَؿقَٗة مَؽِيؽٗا ومَُ٭ُجٗة  َ٪ة ٱلك٧َّةءَٓ َٚٮصََؽح ٩ةّ ل٧ََكح
َ
وَخ
٨   
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9. ‹እኛም ከእርሷ (ወሬን) ሇማዮመጥ በመቀመጫዎች 
እንቀመጥ ነበርን፡፡ አሁን ግን ዧሚዪዱምጥ ሰው ሇእርሱ 
ተጠባባቂ ችቦን ዪገኛሌ፡፡ 

٩ةّ ٠ُ 
َ
ِٓ ٱلنَ يَِؽح وَخ ذ٧َِ ِ ذ٨٧ََ يكَح ِٓ ؽُ ٦ِ٪ح٭َة ٦َؾََِٕؽَ ل٤ِك٧ّح ُٕ حٞ ّ٪ة جَ

   ٩لَُۥ مِ٭َةبٗة رّوَؽٗا 

10. ‹እኛም በምዳር ውስጥ ባሌለ ሰዎች ክፈ ተሽቷሌ? 
ወዬስ በእነርሱ ጌታቸው ዮግን ነገር ሽቷሌ? ማሇትን 
አናውቅም፡፡ 

رَادَ ث٭ِِ 
َ
مح أ
َ
رضِ أ

َ ريِؽَ ث٨٧َِ فِ ٱلح
ُ
شَّ أ

َ
ريِٓ أ ٩ةّ لَ ٩ؽَح

َ
٥ح رَبّ٭٥ُح وَخ

   ٪رمََؽٗا 

11. ‹እኛም ከእኛ ውስጥ ዮጎች አሌለ፡፡ ከኛም ከዙህ 
ላሊ ዧኾኑ አሌለ፡፡ ዧተሇዪየ መንገዴች (ባሇ ቤቶች) 
ነበርን፡፡ 

َٜ ٝؽَِدٗا  ِ ؿَانٓ ََ ۡ ٠ُّ٪ة  َٟ ِ ٩ةّ ٦ِّ٪ة ٱ٣ط٤َّعُِٮنَ و٦َِّ٪ة دُونَ ذَلَ
َ
   ٫وَخ

12. ‹እኛም አሊህን በምዳር ውስጥ ፇጽሞ 
ዧማናቅተው፤ ሸሽተንም ፇጽሞ ዧማናመሌጠው 
መኾናችንን አረጋገጥን፡፡ 

َـهُۥ ٬َؿَبٗة  ضِ حٕ رضِ و٨َ٣َ جّ
َ َـ ٱلَّ فِ ٱلح ضِ حٕ ن ٨٣ّ جّ

َ
َ٪ّ٪ةٓ أ َّ ٩ةّ 

َ
وَخ
٬   

13. ‹እኛም መሪውን በሰማን ጊዛ በርሱ አመንን፡፡ 
በጌታውም ዧሚዪምን ሰው መግጎዮሌንም 
መጭጨመርንም አዬፇራም፡፡ 

٨ُِ٦ ثؿَِب٫ِّۦِ َٚلَ  ح٭ُؽَىَ ءَا٦َّ٪ة ث٫ِِۡۦ ذ٨٧ََ يؤُح َ٪ة ٱل حٕ ٩ةّ ل٧َّة ق٧َِ
َ
وَخ
ة يََ  ٗٞ    ٭ةفُ بَحكٗة وَلَ ر٬ََ

14. «እኛም ከእኛ ውስጥ ሙስሉሞች አሌለ፡፡ ከእኛም 
ውስጥ በዱይች አሌለ፡፡ ዧሰሇሙም ሰዎች እነዙዪ ቅንን 
መንገዳ መረጡ፡፡» 

 َٟ ِ ه وْلََ
ُ
٥ََ٤ َٚأ قح

َ
ٮنَۡ ذ٨٧ََح أ ُُ ٧ُِ٤ٮنَ و٦َِّ٪ة ٱ٣حؾَكَِ ح٧ُكح ٩ةّ ٦ِّ٪ة ٱل

َ
وَخ

اْ رمََؽٗا     ٮتََؿّوح

15. በዱይቹማ ሇገሀነም ማገዴ ኾኑ፡፡   
َ
جٗة وَأ َُ ٮنَ َٚك٩َٮُاْ لَِ٭َّ٪٥َ ظَ ُُ    ٯ٦ّة ٱ٣حؾَكَِ

16. እነሆም በመንገደቱ ሊዬ ቀጥ ባለ ኖሮ ብዘ 
ዜናምን ባጠጣናቸው ነበር (ማሇትም ተወረዮሌኝ)፡፡ 

ٝٗة  ؽَ َٗ يحجَ٭٥َُ ٦ّةءًٓ  َٞ قح
َ
حِ لَ َٞ ؿيِ ُّ ذَؾ٧ََُٮاْ عََ ٱ٣ ٣ّٮِ ٱقح

َ
   ٰوَخ

17. በእርሱ ሌንሞክራቸው (ባጠጣናቸው ነበር)፡፡ 
ከጌታውም ማስታወሻ ዧሚዪፇገፌግ ሰው አስቸጋሪን 
ቅጣት ዪገባዋሌ፡፡ 

ؾَاثٗة  َٔ  ٫ُ ١ُ٤ح ؿِ رَب٫ِّۦِ يكَح
٨ ذ٠ِح َٔ ؿضِح  حٕ ذَِ٪٭٥ُح ذي٫ِِِ و٨٦ََ حُ حٛ َ لِّ

ؽٗا  َٕ    ٱوَ
18. እነሆ መስጊዴችም ዧአሊህ ብቻ ናቸው፡፡ 
(በውስጣቸው) ከአሊህ ጋር አንዳንም አትገዘ 
(ማሇትም)፡፡ 

ظَؽٗا 
َ
َٓ ٱلِّ أ ٮاْ ٦َ ُٔ ِ َٚلَ دؽَح ح٧َصََضِؽَ لِّ نّ ٱل

َ
   ٲوَأ

19. እነሆም ዧአሊህ ባሪዪ (ሙሏመዳ አሊህን) 
ዧሚጠራው ኾኖ በተነሳ ጊዛ (ጋኔኖች) በእርሱ ሊዬ 
ዳርብርቦች ሉኾኑ ቀረቡ (ማሇትም)፡፡ 

٤َيح٫ِ لِؽَٗا  َٔ ٮهُ كَدُواْ يسَُٮ٩ٮُنَ  ُٔ ٫ُّ٩ۥ ل٧َّة ٝةَمَ خَجحؽُ ٱلِّ يؽَح
َ
وَخ
   ٳ
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20. «እኔ ዧምግገዚው ጌታዧን ብቻ ነው፡፡ በእርሱም 
አንዳንም አሊጋራም» በሌ፡፡ 

ٮاْ رَلِّ وَ  ُٔ دح
َ
ظَؽٗا ٢ُٝح إج٧َِّةٓ أ

َ
كُِ ث٫ِۦِٓ أ شح

ُ
   ٴلَٓ أ

21. «እኔ ሇእናንተ ጉዱትንም ቀጥታንም አሌችሌም» 
በሊቸው፡፡ 

ا وَلَ رمََؽٗا   ُٟ ٣َس٥ُح ضَّٗ ِ٤ مح
َ
   ٵ٢ُٝح إنِِّ لَٓ أ

22. «እኔ ከአሊህ (ቅጣት) አንዳም አዪዳነኝም፡፡ 
ከእርሱም ላሊ መጠጊዪን አሊገኝም» በሊቸው፡፡ 

صِ 
َ
ظَؽ  و٨َ٣َح أ

َ
ؽَ ٨ِ٦ دُو٫ِ٩ۦِ ٢ُٝح إنِِّ ٨َ٣ يُِيَيِ ٨َ٦ِ ٱلِّ أ

   ٶم٤ُحذَعَؽًا 

23. «ከአሊህ ዧኾነ ማዳረስን መሌክቶቹንም በስተቀር 
(አሌችሌም)፡፡ አሊህንና መሌክተኛውንም ዧሚዪምጽ 
ሰው ሇእርሱ ዧገሀነም እሳት አሌሇው፡፡ በውስጧ ዗ሊሇም 
዗ውታሪዎች ሲኾኑ፡፡» 

هِ ٱلَّ وَرقَُٮلَُۥ ٚإَنِّ  حٕ ذ٫َِِْۦ و٨٦ََ حَ َـ ة ٨َِ٦ّ ٱلِّ وَرسََِ ٗ٘ َ َـ إلِّ ثَ
ثؽًَا لَُۥ ٩ةَرَ صَ٭َ٪ّ 

َ
   ٷ٥َ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ

24. ዧሚስፇራሩበትንም ባየ ጊዛ ረዱቱ ዮካማ፣ 
ቁጥሩም አነስተኛ ዧኾነው ማን እንዮኾነ በእርግጥ 
ዪውቃለ፡፡ 

ا  ُٙ ٩ةَصِٗ َٕ حً
َ
٧َُ٤ٮنَ ٨٦َح أ حٕ ؽُونَ َٚكَيَ َٔ اْ ٦َة يٮُ وح

َ
ظَتَّ إذَِا رَأ
ؽَدٗا  َٔ  ٢َّٝ

َ
   ٸوَأ

25. «ዧምትስፇራሩበት ነገር ቅርብ ወዬም ጌታዧ ሇእርሱ 
ዧተወሰነ ጊዛን ዧሚዪዮርግሇት (ሩቅ) መኾኑን 
አሊውቅም» በሊቸው፡፡ 

٦َؽًا 
َ
ٓ أ ٢ُ لَُۥ رَلِّ َٕ مح يَح

َ
ؽُونَ أ َٔ ٝؿَيِت  ٦ّة دٮُ

َ
ريِٓ أ دح

َ
   ٹ٢ُٝح إنِح أ

26. «(እርሱ) ሩቁን ምስጢር ዏዋቂ ነው፡፡ 
በምስጢሩም ሊዬ አንዳንም አዪሳውቅም፡፡» 

ظَؽًا 
َ
َ دَيحج٫ِۦِٓ أ ٭ِؿُ عََ حْ يحتِ َٚلَ حُ َ٘    ٺع٥ُِ٤ََ ٱ٣ح

27. ከመሌክተኛ ሇወዮዮው ቢኾን እንጅ (ሇላሊ 
አዬገሌጽም)፡፡ እርሱም ከስተፉቱም ከስተኋሊውም 
ጠባቂዎችን ዪዮርግሇታሌ፡፡ 

ِ يؽََيح٫ِ و٨٦َِح  ُٟ ٨ُ٦ِ بَيح ُ٤ دضَََ ٨٦ِ رقُّٮلٖ ٚإ٫ُّ٩َِۥ يكَح إلِّ ٨ِ٦َ ٱرح
   ٻػ٤َح٫ِٛۦِ روََؽٗا 

28. እነርሱ ዗ንዳ ባሇው ነገር ዕውቀቱ ዧከበበና ነገሩንም 
ሁለ በቁጥር ዪጠቃሇሇ ሲኾን ዧጌታቸውን መሌክቶች 
ዪዮረሱ መኾናቸውን ዪውቅ ዗ንዳ (ጠባቂ ዪዮርጋሌ)፡፡ 

يح٭٥ِح  ظَةطَ ث٧َِة لََ
َ
خَِ رَبّ٭٥ِِح وَأ َـ ٮاْ رسََِ ُ٘ ثح٤َ

َ
ن َٝؽح خ

َ
٥ََ٤ أ حٕ َ لِّ

ؽَدَاُ  َٔ ءٍ  صََ كُّ شَح ظح
َ
   ټوَأ
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ሱረቱ አሌ ሙ዗ሚሌ طىرة انـًـشّيّـم 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

   ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ 

1. አንተ ተከናናቢው ሆዬ፡፡  ٢ُِ٦ّ ّـ ح٧ُ حّ٭َة ٱل
َ
د    ١يََ

2. ላሉቱን ሁለ ጥቂት ሲቀር ቁም፤ (ስገዮ)፡፡   ٗ٥ُِٝ٢ ٱلّح٢َ إلِّ ٤َٝيِل   

3. ግማሹን (ቁም)፤ ወዬም ከርሱ ጥቂትን ቀንስ፡፡   ًهح ٦ِ٪ح٫ُ ٤َٝيِل ُٞ وِ ٱ٩
َ
ٓۥ أ ٫ُ َٛ    ٩٣ىِّح

4. ወዬም በእርሱ ሊዬ ጨምር፡፡ ቁርኣንንም በዜግታ 
ማንበብን አንብብ፡፡ 

وح زدِح  
َ
تيِلً  أ ؿحءَانَ دؿَح ُٞ ٤َيح٫ِ وَرَد٢ِِّ ٱ٣ح َٔ٤   

5. እኛ ባንተ ሊዬ ከባዳ ቃሌን እንጥሊሇንና፡፡  ًلٗ زَِٞيل َٟ َٝٮح ٤َيح َٔ    ٥إ٩ِةّ قَُ٪٤حقِ 

6. ዧላሉት መነሳት እርሷ (ሔዋሳትንና ሌብን) 
ሇማስማማት በጣም ብርቱ ናት፡፡ ሇማንበብም 
ትክክሇኛ ናት፡፡ 

مَؽّ وَطح  
َ
حٝٮَمُ  ٔٗ إنِّ ٩ةَمِبَحَ ٱلّح٢ِ هَِ أ

َ
   ٦ريِلً ة وَأ

7. ሊንተ በቀን ውስጥ ረዤም መ዗ዋወር አሌሇህ፡፡  ٗٮيِل ََ َٟ فِ ٱل٭َّةرِ قَجحعٗة  َ    ٧إنِّ ل

8. ዧጌታህንም ስም አውሳ፤ ወዮእርሱም (መግገዚት) 
መቋረጥን ተቋረጥ ፡፡ 

َٟ وَدبََذ٢ّح إلَِح٫ِ دبَحذيِلٗ   ِ ٥َ رَبّ ٠ُؿِ ٱقح
   ٨وَٱذح

9. (እርሱም) ዧምሥራቅና ዧምዕራብ ጌታ ነው፡፡ ከእርሱ 
ላሊ አምሊክ ዧሇም፡፡ መጠጊዪ አዳርገህም ዪ዗ው፡፡ 

هُ وَكيِلٗ  ؿبِِ لَٓ إؾ٫َََِ إلِّ ٬ُٮَ َٚٱتّؾِح ح٘ ح٧َ ِقِ وَٱل ح٧َشح    ٩رّبّ ٱل

10. (ከሒደዎች) በሚለትም ሊዬ ታገሥ፡፡ 
መሌካምንም መተው ተዋቸው፡፡ 

ؿٗا مَِيلٗ  ضُؿح٥٬ُح ٬َضح ٮلٮُنَ وَٱ٬ح ُٞ َ ٦َة حَ بِح عََ    ٪وَٱوح

11. ዧዳልት ባሇቤቶችም ከኾኑት አስተባባይች ጋር 
ተዎኝ፡፡ ጥቂትንም ጊዛ አቆዪቸው፡፡ 

٧َحِ وَمَ٭٤ِّح٭٥ُح ٤َٝيِلً  حٕ وْلِ ٱلّ
ُ
بيَِ أ ح١َ٧ُؾِّ يِ وَٱل    ٫وَذَرح

12. እኛ ዗ንዳ ከባዳ ማሰሪዪዎች እሳትም አሌሇና፡፡   ٩سَةلٗ وصََعِي٧ٗة
َ
َ٪ةٓ أ حح    ٬إنِّ لََ

13. ዧሚዪንቅ ምግብም፤ አሳማሚ ቅጣትም (አሌሇ)  ل٧ِٗة
َ
ؾَاثةً أ َٔ ىّحٖ وَ ُٗ ة٦ٗة ذَا  َٕ ََ    ٭وَ

14. ምዳርና ገራዎች በሚርገፇገፈበት፣ ጋራዎችም 
ፇሳሽ ዧአሸዋ ክምር በሚኾኑበት ቀን፡፡ 

جَةلُ ٠َسحِجٗة مّ٭ِيلً  ِ
جَةلُ وَك٩َخَِ ٱلح ِ

رضُ وَٱلح
َ ُٙ ٱلح    ٮيٮَحمَ دؿَحصُ
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15. እኛ በእናንተ ሊዬ መስካሪ መሌክተኛን ወዮእናንተ 
ሊክን፡፡ ወዮ ፇርዖን መሌክተኛን እንዮሊክን፡፡ 

٤َيحسُ  َٔ رحق٤َحَ٪ةٓ إلَِحس٥ُح رقَُٮلٗ شََ٭ِؽًا 
َ
رحق٤َحَ٪ةٓ إلََِ إجِّةٓ أ

َ
٥ح ٧َ٠َةٓ أ

نَ رقَُٮلٗ  ٮح َٔ    ٯٚؿِح
16. ፇርዖንም መሌክተኛውን አመጸ፤ ብርቱ መዪዜንም 
ዪዜነው፡፡ 

ؾٗا وَبيِلٗ  ػح
َ
ن٫ََُ أ ػَؾح

َ
نُ ٱلؿّقُٮلَ ٚأَ ٮح َٔ صََ ٚؿِح َٕ    ٰذَ

17. ብትክዯ ሌጆችን ሸበቶዎች ዧሚዪዮርገውን ቀን 
(ቅጣት) እንዲት ትጠበቃሊችሁ፡፡ 

ت٥ُح يٮَح  ؿح َٛ ٮنَ إنِ زَ ُٞ َٙ تَذّ حٮ٣ِحرَنََ مِحجًة ١ََٚيح ٢ُ ٱل َٕ    ٱ٦ٗة يَح

18. ሰማየ በርሱ (በዙዪ ቀን) ተሰንጣቂ ነው፡፡ 
ቀጠሮው ተፇጻሚ ነው፡፡ 

ٮلً  ُٕ حٛ ؽُهۥُ ٦َ حٔ ؿُُ ث٫ِِْۦ كَنَ وَ ُِ َٛ    ٲٱلك٧َّةءُٓ ٦ُ٪

19. ዬህቺ መገሠጫ ናት፡፡ (መዱንን) ዧሻም ሰው ወዮ 
ጌታው መንገዳን ዬዬዚሌ፡፡ 

٠ؿَِة ۡ ذ٨٧ََ مَةءَٓ ٱتَّؾَ إلََِ      ٳرَب٫ِّۦِ قَبيِلً  إنِّ فَؾَِهۦِ دؾَح

20. አንተ ከላሉቱ ሁሇት እጅ ዪነሰን ግማሹንም 
ሲሶውንም ዧምትቆም መኾንህን ጌታህ በእርግጥ 
ዪውቃሌ፡፡ ከእነዙዪም አብረውህ ካለት ከፉልች 
(ዧሚቆሙ መኾናቸውን ዪውቃሌ)፡፡ አሊህም ላሉትንና 
ቀንን ዬሇክካሌ፡፡ (ላሉቱን) ዧማታዱርሱት መኾናችሁን 
ዏወቀ፡፡ በእናንተ ሊዬም (ወዮ ማቃሇሌ) ተመሇሰሊችሁ፡
፡ ስሇዙህ ከቁርኣን (በስግዮት) ዧተቻሊችሁን አንብቡ፡፡ 
ከእናንተ ውስጥ በሽተኞች፣ ላልችም ከአሊህ ችሮታ 
ሇመፇሇግ በምዳር ሊዬ ዧሚጓዘ፣ ላልችም በአሊህ 
መንገዳ (ሃዬማኖት) ዧሚጋዮለ እንዮሚኖሩ ዏወቀ፡፡ 
(አቃሇሇሊቸውም)፡፡ ከእርሱም ዧተቻሇችሁን አንብቡ፡፡ 
ሶሊትንም ስገዯ፡፡ ዗ካንም ስጡ፡፡ ሇአሊህም መሌካም 
ብዮርን አበዳሩ፡፡ ከመሌካም ሥራም ሇነፌሶቻችሁ 
ዧምታስቀዳሙትን ሁለ እርሱ ዧተሻሇና በምንዱም 
ታሊቅ ኾኖ አሊህ ዗ንዳ ታገኙታሊችሁ፡፡ አሊህንም 
ምሔረትን ሇምኑት፡፡ አሊህ በጣም መሒሪ አዚኝ ነውና፡፡ 

٫ُۥ  َٛ ثَِ ٱلّح٢ِ و٩َىِح
نََ ٨٦ِ ز٤ُُ دح

َ
ٮمُ أ ُٞ َٟ تَ ّ٩

َ
٥َُ٤ خ حٕ َٟ حَ ۞إنِّ رَبّ

رُ ٱلّح٢َ وَٱل٭َّةرَْ  ؽِّ َٞ ْ وَٱلُّ حُ َٟ َٕ ح  ٨َِ٦ّ ٱلِّي٨َ ٦َ َٛ ِ ةنٓ ََ س٫َُۥ وَ
وَز٤ُُ

 ْ حٝؿَءُوا ۡ ٚٱَ ٤يَحس٥ُح َٔ ن ٨ّ٣ تُحىُٮهُ ذَذَةبَ 
َ
٥َِ٤ أ ٦َة دحََسَّ ٨َِ٦  َٔ

ن قَي١َُٮنُ ٦ِ٪س٥ُ ٦ّؿحضََ وَءَاػَؿُونَ 
َ
٥َِ٤ أ َٔ ؿحءَانِِ  ُٞ ٱ٣ح

٢ِ ٱلِّ وَءَاػَؿُونَ  حٌ ٮنَ ٨ِ٦ َٚ ُ٘ رضِ يبَحذَ
َ ِبُٮنَ فِ ٱلح يضَح

ري٧ُِٮاْ ٱلى٤َّٮَةَ 
َ
حٝؿَءُواْ ٦َة دحََسَّ ٦ِ٪ح٫ُْ وَأ يؾَُذ٤َُِٮنَ فِ قَبي٢ِِ ٱلِّۡ ٚٱَ

مُٮاْ وَءَادُ  ؽِّ َٞ ة ظَكَٗ٪ةْ و٦ََة تُ ًً ٮاْ ٱلَّ ٝؿَح ًُ ؿِ
حٝ ٠َٮَةَ وَأَ ّـ ٮاْ ٱل

ؿٗاْ  صح
َ
٥َ أ َْ خح

َ
ا وَأ ٗ ِٔ٪ؽَ ٱلِّ ٬ُٮَ ػَيح ٖ تَِؽُوهُ  كِس٥ُ ٨ِ٦ّح ػَيح ُٛ ٩

َ
لِ

ٮر  رظِّي٥ُُ  ُٛ ۡ إنِّ ٱلَّ دَ ِٛؿُواْ ٱلَّ ح٘ ذَ    ٴوَٱقح

 

 

ሱረቱ አሌ ሙዮሲር ـدثّـّز ًّ  طىرة انـ

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አንተ (ሌብስህን) ዮራቢው ሆዬ!  ُِّح٧ُؽّزؿ حّ٭َة ٱل
َ
د    ١يََ
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2. ተነሳ አስጠንቅቅም፡፡   ٩ؾِرح
َ
   ٢ر٥ُح َٚأ

3. ጌታህንም አክብር፡፡   ح َٟ ١ََٚبِّ    ٣وَرَبّ

4. ሌብስህንም አጥራ፡፡   ٭ِّؿح َُ َٟ ذَ    ٤ وَثيَِةثَ

5. ጣዖትንም ራቅ፡፡   ضُؿح َـ ٚٱ٬َح    ٥وَٱلؿصّح
6. ማብዚትንም ዧምትፇሌግ ኾነህ፤ (በረከትን) 
አትሇግስሇሇ 

ثُِ   ذ١َح نُ تكَح    ٦وَلَ ت٧َح

7. ሇጌታህም (ትዕዚዜ) ታገሥ፡፡   بِح َٟ َٚٱوح ِ    ٧وَلؿَِبّ

8. በቀንዯም በተነፊ ጊዛ (ነገሩ ዬበረታሌ)፡፡  ِ٨ٚإَذَِا ٩ُِٞؿَ فِ ٱلةّٝٮُر   

9. ዬህም (ጊዛ) ዪ ቀን አስቸጋሪ ቀን ነው፡፡   ٌكِي َٔ َٟ يٮَح٦َهؾِٖ يٮَحمٌ  ِ    ٩َٚزَلَ

10. በከሒደዎች ሊዬ ገር ዪሌኾነ ነው፡፡   ٖيكَِي ُ ؿََٛؿِِي٨َ دَيح
   ٪عََ ٱ٣ح

11. አንዳ ኾኖ ከፇጠርኩት ሰው ጋር ተዎኝ (እኔ 
እበቃሃሇሁ)፡፡ 

خُ وظَِيؽٗا  حٞ يِ و٨٦ََح ػ٤ََ    ٫ذَرح

12. ሇእርሱም ዧተ዗ረጋን ገን዗ብ (በዪዬነቱ) 
ዪዮረግሁሇት፡፡ 

٤حخُ لَُ   َٕ ؽُودٗا وصََ    ٬ۥ ٦َةلٗ م٧ّح

13. (በዪዮባባየ) ተገኝዎች ዧኾኑ ወንዴች ሌጆችንም፡፡  ٭وَبَجيَِ مُ٭ُٮدٗا   

14. ሇእርሱም (ኑሮውን) መ዗ርጋትን ዧ዗ረጋሁሇት 
(ከኾነ ሰው ገር ተዎኝ)፡፡ 

٭ِيؽٗا      ٮوَمَ٭ّؽتّ لَُۥ ت٧َح

15. ከዙዪም ሌጨምርሇት ዬከጅሊሌ፡፡   َزيِؽ
َ
نح أ
َ
ُٓ أ ٧َ حُ    ٯث٥ُّ حَ

16. ዬከሌከሌ፤ እርሱ ሇአንቀጾቻችን በእርግጥ ተቃዋሚ 
ነበር፡፡ 

٪يِؽٗا  َٔ ۡٓ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ ليَذََِ٪ة     ٰكَّ

17. በእርግጥ ችግርን አስገዳዮዋሇሁ፡፡   ٮدًا ُٕ ٫ُۥ وَ ُٞ رح٬ِ
ُ
   ٱقَأ

18. እርሱ (በቁርኣን ነገር) ሏሰበ፤ ገመተም፡፡   َٲإ٫ُّ٩ِۥ ١َّٚؿَ وََٝؽّر   

19. ተረገመም፤ እንዲት ገመተ!  َٝؽَّر َٙ ذ٢َِ ٠َيح ُٞ    ٳذَ

20. ከዙዪም (ከሞት በኋሊ) ተረገመ፡፡ እንዲት ገመተ!   ََٝؽّر َٙ    ٴث٥ُّ ُٝذ٢َِ ٠َيح
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21. ከዙዪም እንዮ ገና (በቁርኣኑ ነገር) ተመሇከተ፡፡   َؿ َْ    ٵث٥ُّ جَ

22. ከዙዪም ፉቱን አጨፇገገ፤ አኮማተረም፡፡  َََبَفَ وَبس َٔ    ٶث٥ُّ 

23. ከዙዪም (ከማመን) ዝረ፤ ኮራም፡፡   ََب ذ١َح ثؿََ وَٱقح دح
َ
   ٷث٥ُّ أ

24. አሇም «ዬህ (ከላሊ) ዧሚቀዱ ዳግምት እንጅ ላሊ 
አዬዮሇም፡፡ 

زؿَُ   ؿ  يؤُح ةلَ إنِح فَؾََآ إلِّ قِعح َٞ    ٸذَ

25. «ዬህ ዧሰው ቃሌ እንጅ ላሊ አዬዮሇም፡፡»  َِلُ ٱ٣حبَش    ٹإنِح فَؾََآ إلِّ َٝٮح

26. በሰቀር ውስጥ በእርግጥ አገባዋሇሁ፡፡   َؿ َٞ ٤ي٫ِِ قَ وح
ُ
   ٺقَأ

27. ሰቀር ምን እንዮኾነች ምን አሳወቀህ?   َٞ َٟ ٦َة قَ َ رَى دح
َ
   ٻؿُ و٦ََةٓ أ

28. (ዪገኘችውን ሁለ) አታስቀርም አትተውምም፡፡  ُټلَ تُجحقِ وَلَ دؾََر   

29. ቆዱን በጣም አክሳዬ ናት፡፡   َِٽلٮَّاظَح  ٤ِ٣ّحبَش   

30. በእርሷም ሊዬ አሥራ ዗ጠኝ (዗በኞች) አለባት፡፡   ََش َٔ حَ  َٕ ٤َيح٭َة تكِح    پَٔ

31. ዧእሳትንም ዗በኞች መሊእክት እንጅ ላሊ 
አሊዮረግንም፡፡ ቁጥራቸውንም ሇእነዙዪ ሇካዯት 
መፇተኛ እንጅ አሊዮረግንም፡፡ እነዙዪ መጽሏፌን 
ዧተሰጡት እንደዪረጋግጡ፣ እነዙዪም ዪመኑት እምነትን 
እንደጨምሩ፣ እነዙዪም መጽሏፌን ዧተሰጡትና 
ምእምናኖቹ እንዱዬጠራጠሩ፣ እነዙዪም በሌቦቻቸው 
ውስጥ በሽታ ዪሇባቸው (መናፌቃን)፣ ከሒደዎችም 
አሊህ በዙህ (ቁጥር) ምን ምሳላ ሽቷሌ? እንደለ (እንጅ 
አሊዮረግንም)፡፡ እንዮዙሁ አሊህ ዧሚሻውን ዪጠምማሌ፡
፡ ዧሚሻውንም ዪቀናሌ፡፡ ዧጌታህንም ሰራዊት (ሌክ) 
ከርሱ በቀር ማንም አዪውቅም፡፡ እርሷም (ዧሰቀር እሳት) 
ሇሰዎች መገሰጫ እንጅ ላሊ አዬዮሇችም፡፡ 

ؽّتَ٭٥ُح  ِٔ ٤حَ٪ة  َٕ دَتََ ٱلةّرِ إلِّ ٦َلََه١َِحٗۡ و٦ََة صَ وح
َ
٤حَ٪ةٓ أ َٕ و٦ََة صَ

ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ 
ُ
تيَح٨َِٞ ٱلِّي٨َ أ ؿُواْ ٣حِكَح َٛ إلِّ ٚذِحَ٪حٗ ٣ّلِِّي٨َ زَ

دَادَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮٓاْ إِ  حـ ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ وَيَ
ُ
دةَبَ ٱلِّي٨َ أ يفََٗ٪ة وَلَ يؿَح

ٮلَ ٱلِّي٨َ فِ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّؿَض  وَٱ٣حؿََٛؿُِونَ ٦َةذَآ  ُٞ ٦ُِ٪ٮنَ وَلَِ ح٧ُؤح وَٱل
ؽِي ٨٦َ  ٢ّ ٱلُّ ٨٦َ ينََةءُٓ وَيَ٭ح ٌِ َٟ يُ ِ رَادَ ٱلُّ ثكَِؾََا ٦َسَلْٗ ٠َزَلَ

َ
أ

٥َُ٤ صُ٪ُ  حٕ ؿَىَ ل٤ِحبَشَِ ينََةءُْٓ و٦ََة حَ َٟ إلِّ ٬ُٮَْ و٦ََة هَِ إلِّ ذ٠ِح ِ ٮدَ رَبّ
   ٿ

32. (ከክህዮት) ዬከሌከለ፡፡ በጨረቃ እምሊሇሁ፡፡   ِ٧َؿ َٞ
   ڀكَّ وَٱ٣ح

33. በላሉቱም በኼዮ ጊዛ፡፡   ََثؿ دح
َ
   ځوَٱلّح٢ِ إذِح أ

34. በንጋቱም ባበራ ጊዛ፡፡   َؿ َٛ قح
َ
   ڂوَٱلىّجحطِ إذَِآ أ



548 
 

35. እርሷ (ሰቀር) ከታሊሊቆቹ (አዮጋዎች) አንድ ናት፡፡  َِ١ُب
ؽَى ٱ٣ح    ڃإجِّ٭َة لَِظح

36. ሇሰዎች አስፇራሪ ስትኾን፡፡   َِڄ٩ؾَِيؿٗا ٤ِّ٣حبَش   
37. ከእናንተ (ወዮ በጎ ነገር) መቅዮምን ወዬም ወዮ 
ኋሊ መቅረትን ሇሻ ሰው (አስፇራሪ ስትኾኑ)፡፡ 

ػّؿَ 
َ
وح حَذَأ

َ
ؽّمَ أ َٞ ن حَذَ

َ
   څل٨٧َِ مَةءَٓ ٦ِ٪س٥ُح أ

38. ነፌስ ሁለ በሠራችው ሥራ ተዪዤ ናት፡፡   ٌث٧َِة ٠َكَجَخح ر٬َيَِ٪ح ۢ حٛ    چكُّ جَ

39. ዧቀኝ ባሇቤቶች ብቻ ሲቀሩ፡፡   ِ٧َِي دَتََ ٱلح وح
َ
   ڇإلِّٓ أ

40. (እነርሱስ) በገነቶች ውስጥ ዬጠዪዧቃለ፡፡  َڈفِ صَجّخَٖ يتََكَةءَٓلٮُن   

41. ከአመጸኞቹ ኹነታ፡፡   َؿ٦ِِي ح٧ُضح ٨ِ ٱل    ډَٔ

42. (ዬሎቸዋሌም) «በሰቀር ውስጥ ምን አገባችሁ?»   َؿَ ٦َة ق٤َ َٞ    ڊ١َس٥ُح فِ قَ

43. (እነርሱም) ዬሊለ «ከሰጋጆቹ አሌነበርንም፡፡  َِح٧ُى٤َّي ُٟ ٨َِ٦ ٱل    ڋٝةَلٮُاْ ل٥َح ٩َ

44. «ሇዳኾችም ዧምናበሊ አሌነበርንም፡፡   َ١ِي ح٧ِكح ٥ُِٕ ٱل حُ ُٟ جُ    ڌوَل٥َح ٩َ

45. «ከ዗ባራቂዎቹም ጋር እን዗ባርቅ ነበርን፡፡  َي ٌِ ِ َةنٓ
َٓ ٱلح    ڍوَكُّ٪ة نَُٮضُ ٦َ

46. «በፌርዯ ቀንም እናስተባብሌ ነበርን፡፡   بُ بيَِٮحمِ ٱلِّي٨ِ    ڎوَكُّ٪ة ٩سَُؾِّ

47. «እርግጠኛው (ሞት) እስከ መጣን ዳረስ፡፡»   َُِٞي دىَََ٪ة ٱلح
َ
   ڏظَتَّ خ

48. ዧአማሊጆችም ምሌጃ አትጠቅማቸውም፡፡  َحُ ٱ٣ضَِِّٕٛي َٕ ٭٥ُح مَؽََ ُٕ َٛ    ڐذ٧ََة دَ٪

49. ከግሣጼያም (ከቁርኣን) ዧሚዪፇገፌጉት ሇእነርሱ 
ምን አሌሊቸው? 

 َ يَ ذ٧ََة ل ًِ ؿِ حٕ ٠ؿَِةِ ٦ُ
٨ِ ٱلّؾح َٔ    ڑ٭٥ُح 

50. እነርሱ ሌክ ዮንባሪዎች ዧሜዱ አህይች ዬመስሊለ፡፡    تَ٪ِٛؿَة جّ٭٥ُح مُُؿ  ٦ّكح
َ
   ڒ٠َد

51. ከዏንበሳ ዧሸሹ፡፡   ِٮَرَة    ړَٚؿّتح ٨ِ٦ ٝكَح

52. ዬሌቁንም ከእነርሱ እዪንዱንዯ ሰው ሁለ ዧተ዗ረጉ 
ጽሐፍችን እንደስሰጥ ዬፇሌጋሌ፡፡ 

ؿيِٕ ٦ِّ٪ح  ةٗ ث٢َح يؿُيِؽُ كُّ ٱمح ة ٦ّجَشَّ ٗٛ لََ وُعُ ن يؤُح
َ
   ڔ٭٥ُح أ

53. ዬከሌከለ፡፡ ዬሌቁንም ዧመጨረሻዬቱን ዒሇም 
(ቅጣት) አዬፇሩም፡፡ 

ۡ ث٢َ لّ يََةُٚٮنَ ٱلػِؿَةَ     ڕكَّ
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54. ዬከሌከለ፡፡ እርሱ (ቁርኣን) መገሠጫ ነው፡፡    ٠ؿَِة ٓ إ٫ُّ٩ِۥ دؾَح    ږكَّ

55. ስሇዙህ ዧሻ ሰው ዬገሰጽበታሌ፡፡   ڗذ٨٧ََ مَةءَٓ ذ٠ََؿَهُۥ   

56. አሊህም ካሌሻ በስተቀር አዬገሠጹም፡፡ እርሱ 
(አሊህ) ዧመፇራት ባሇቤት ዧምሔረትም ባሇቤት ነው፡፡ 

 ٢ُ ٬ح
َ
ٮَىَ وَأ حٞ ٢ُ ٱلّ ٬ح

َ
ْ ٬ُٮَ أ ن ينََةءَٓ ٱلُّ

َ
٠ُؿُونَ إلِّٓ أ و٦ََة يؾَح

ِٛؿَةِ  ح٘ ح٧َ    ژٱل
 

 

ሱረቱ አሌ ቂዪማህ طىرة انـمـيايـت 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ   ب ٱلِّ 

1. (ነገሩ ከሒደዎች እንዮሚለት) አዬዮሇም፡፡ 
በትንሣኤ ቀን እምሊሇሁ፡፡ 

حٝك٥ُِ بيَِٮحمِ ٱ٣حِٞح٧َََحِ 
ُ
   ١لَٓ أ

2. (ራሷን) ወቃሽ በኾነች ነፌስም እምሊሇሁ፡፡ 
(በእርግጥ ትቀሰቀሳሊችሁ)፡፡ 

فِ ٱل٤ّٮّا٦َحِ   حٛ حٝك٥ُِ ثٱِلّ
ُ
   ٢وَلَٓ أ

3. ሰው አጥንቶቹን አሇመሰብሰባችንን ዪስባሌን?   ُيَحكَت
َ
ة٫ُ٦َۥ  خ َْ ِٔ  َٓ ٨٣ّ نّح٧َ

َ
نص٨ََُ خ ِ

   ٣ٱلح

4. አዬዮሇም ጣቶቹን (ፉት እንዮ ነበሩ) በማስተካከሌ 
ሊዬ ቻይች ስንኾን (እንሰበስባቸዋሇን)፡፡ 

ن نكَّٮّيَِ بََ٪ة٫َُ٩ۥ  
َ
َ أ    ٤ثلَََ ؼَؽَِري٨َِ عََ

5. ዬሌቁንም ሰው በፉቱ ባሇው ነገር (በትንሣኤ) 
ሉዪስተባብሌ ዬፇሌጋሌ፡፡ 

٦َة
َ
ضُؿَ أ حٛ نص٨ََُ لَِ ِ

   ٫ُ٦َ٥ۥ ث٢َح يؿُيِؽُ ٱلح

6. «ዧትንሣኤው ቀን መቼ ነው?» ሲሌ ዬጠዬቃሌ፡፡   يةّنَ يٮَحمُ ٱ٣حِٞح٧َََحِ  َٔ يسَح
َ
   ٢ُ٦ خ

7. ዒዬንም በዋሇሇ ጊዛ፡፡  ََُص    ٧ٚإَذَِا ثؿَِقَ ٱلح

8. ጨረቃም በጨሇመ ጊዛ፡፡   ُ٧َؿ َٞ َٙ ٱ٣ح    ٨وػََكَ

9. ፀሏዬና ጨረቃም በተሰበሰቡ ጊዛ፡፡   ُ٧َؿ َٞ فُ وَٱ٣ح َٓ ٱلن٧ّح    ٩ومَُِ

10. «ሰው በዙዪ ቀን መሸሻው ዧት ነው?» ዬሊሌ፡፡  ّؿ َٛ ح٧َ ٨َ ٱل حح
َ
نص٨ََُ يٮَح٦َهؾٍِ خ ِ

ٮلُ ٱلح ُٞ    ٪حَ

11. ዬከሌከሌ፤ ምንም መጠጊዪ ዧሇም፡፡   َ٫كَّ لَ وَزَر   
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12. በዙዪ ቀን መርጊዪው ወዮ ጌታህ ብቻ ነው፡፡   ّؿ َٞ ذَ ح٧ُكح َٟ يٮَح٦َهؾٍِ ٱل ِ    ٬إلََِ رَبّ

13. ሰው በዙዪ ቀን ባስቀዮመውና ባስቆዧው ሁለ 
ዬነገራሌ፡፡ 

 ْ ػّؿَ  يجَُجّؤُا
َ
نص٨ََُ يٮَح٦َهؾِِ ث٧َِة َٝؽّمَ وَأ ِ

   ٭ٱلح

14. በእርግጥም ሰው በነፌሱ ሊዬ አስረጅ ነው፡፡ 
(አካልቹ ዬመሰክሩበታሌ)፡፡ 

ك٫ِۦِ ثىَِيَة    حٛ َ جَ نص٨ََُ عََ ِ
   ٮث٢َِ ٱلح

15. ምክንዪቶቹን ሁለ ቢዪመጣም እንኳ (አዬሰማም)፡
፡ 

ةذيِؿَهۥُ  َٕ ٣حقََ ٦َ
َ
   ٯوَلٮَح خ

16. በእርሱ (በቁርኣን ንባብ) ሌትቸኩሌ ምሊስህን 
በእርሱ አታሊውስ፡፡ 

ض٢ََ ث٫ِۦِٓ   حٕ َٟ لَِ    ٰلَ تَُؿّكِح ث٫ِۦِ لكَِة٩َ

17. (በሌብህ ውስጥ) መሰብሰቡና ማንበቡ በእኛ ሊዬ 
ነውና፡፡ 

٫ُۥ وَُٝؿحءَا٫َُ٩ۥ  َٕ ٤َيحَ٪ة مَح َٔ    ٱإنِّ 

18. ባነበብነውም ጊዛ (ካሇቀ በኋሊ) ንባቡን ተከተሌ፡፡   حٓ ُٝؿحءَا٫َُ٩ۥ ِ ن٫ََُ َٚٱدجّ
ح
   ٲٚإَذَِا ٝؿََأ

19. ከዙዪም ማብራራቱ በእኛ ሊዬ ነው፡፡   ٤َيحَ٪ة بَيَة٫َُ٩ۥ َٔ    ٳث٥ُّ إنِّ 

20. (ከመጣዮፌ) ተከሌከሌ፡፡ ዬሌቁንም (ሰዎች) 
ፇጣኒቱን (ዒሇም) ትወዱሊችሁ፡፡ 

ةص٤َِحَ  َٕ    ٴكَّ ث٢َح تُجِّٮنَ ٱ٣ح

21. መጨረሻዬቱንም (ዒሇም) ትተዋሊችሁ፡፡ 
(አት዗ጋጁሊትም)፡፡ 

   ٵوَدؾََرُونَ ٱلػِؿَةَ  

22. ፉቶች በዙዪ ቀን አብሪዎች ናቸው፡፡  ُُةٌ وص    ٶٮه  يٮَح٦َهؾِٖ ٩ةّضَِ

23. ወዮ ጌታቸው ተመሌካቾች ናቸው፡፡    ؿَة ِّ    ٷإلََِ رَبّ٭َِة ٩ةَ

24. ፉቶችም በዙዪ ቀን ጨፌጋጊዎች ናቸው፡፡    ة    ٸوَوصُُٮه  يٮَح٦َهؾِِ ثةَسَِ

25. በርሳቸውም ዏዮጋ እንዮሚሠራባቸው 
ዪረጋግጣለ፡፡ 

٢َ ث٭َِة ٚةَٝؿَِة   َٕ حٛ ن حُ
َ
٨ّ أ ُْ    ٹتَ

26. ንቁ (ነፌስ) ብሪዎችን በዮረሰች ጊዛ፤   َِاق خِ ٱ٣تَّ َ٘ ٓ إذَِا ث٤ََ    ٺكَّ

27. «አሻሪው ማነው?» በተባሇም ጊዛ፡፡   ٖٻوَري٢َِ ٨٦َح  رَاق   

28. (ሔመምተኛው) እርሱ (ዧሰፇረበት ነገር ከዙህ 
ዒሇም) መሌሇዧት መኾኑን ባረጋገጠም ጊዛ፡፡ 

٫ُّ٩ ٱ٣حِٛؿَاقُ 
َ
٨ّ خ َّ    ټوَ

29. ባትም በባት በተጣበቀች ጊዛ፡፡   ِخِ ٱلكّةقُ ثٱِلكّةق ّٛ َ    ٽ وَٱلح
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30. በዙዪ ቀን መነዱቱ ወዮ ጌታህ (ፌርዳ) ነው፡፡ ح٧َكَةقُ  َٟ يٮَح٦َهؾٍِ ٱل ِ پإلََِ رَبّ

31. አሊመነምም አሌሰገዮምም፡፡  ٿَٚلَ وَؽّقَ وَلَ وَلَّ 

32. ግን አስተባበሇ፤ (ከእምነት) ዝረም፡፡  ڀوَؾَس٨َِ ٠َؾّبَ وَدٮََلَّ  

33. ከዙዪም እዧተንጎባሇሇ ወዮ ቤተሰቡ ኼዮ፡፡ يَ  ث٥ُّ ذ٬ََتَ إلََِ  ُّ ٫ِ٤ۦِ حَذ٧ََ ٬ح
َ
 ځأ

34. ዧምትጠሊውን ነገር (አሊህ) ዪስከትሌህ፡፡ ሇአንተ
ተገቢህም ነው፡፡ 

لََ   وح
َ
َٟ َٚأ َ لََ ل وح

َ
 ڂأ

35. ከዙዪም ጥፊት ዬጠጋህ ሇአንተ ዧተገባህም ነው፡፡ لََ   وح
َ
َٟ َٚأ َ لََ ل وح

َ
 ڃث٥ُّ أ

36. ሰው ስዳ ኾኖ መትተውን ዬጠረጥራሌን? َكَ قُؽًى  ن حُتح
َ
نص٨ََُ أ ِ

يَحكَتُ ٱلح
َ
 ڄخ

37. ዧሚፇሰስ ከኾነ ዧፌትወት ጠብታ አሌነበረምን? نََ   ٖ ح٧ُح حٗ ٨ِ٦ّ ٦ّنِّ
َٛ حُ ُٟ جُ ل٥َح يَ

َ
 څخ

38. ከዙዪም ዧረጋ ዮም ኾነ (አሊህ ሰው አዳርጎ)
ፇጠረውም፡፡ አስተካከሇውም፡፡ 

َٜ ٚكََٮّىَ  حٗ َٚؼ٤ََ َٞ َ٤ َٔ  چث٥ُّ كَنَ 

39. ከእርሱም ሁሇት ዒዬነቶችን ወንዳና ሴትን አዮረገ፡
፡ 

ِ ٱلّ  وحصَيح ّـ ٢َ ٦ِ٪ح٫ُ ٱل َٕ ٩ثََ َٚضَ
ُ  ڇ٠َؿَ وَٱلح

40. ዬህ (ጌታ) ሙታንን ሔዪው በማዳረግ ሊዬ ቻዬ
አዬዮሇምን? 

لََ   ح٧َٮح ن يُحـيَِۧ ٱل
َ
َ أ َٟ ثؾَِؽَِرٍ عََ ِ ٣حَحفَ ذَلَ

َ
 ڈخ

ሱረቱ አሌ ኢንሳን طىرة الَظاٌ

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ 

1. በሰው ሊዬ ዧሚታወስ ነገር ሳዬኾን ከ዗መናት
ዧተወሰነ ጊዛ በእርግጥ አሌፍበታሌ፡፡ 

ؿِ ل٥َح يس٨َُ مَيح  نص٨ََِ ظِي  ٨َِ٦ّ ٱل٬ّح ِ
تََ عََ ٱلح

َ
ة  ٔٗ ٢٬َح خ

٠ُٮرًا    ٦ّ١ؾح
2. እኛ ሰውን (በሔግ ግዱጅ) ዧምንሞከረው ስንኾን
ቅሌቅልች ከኾኑ ዧፌትወት ጠብታ ፇጠርነው፡፡ ሰሚ 
ተመሌካችም አዮረግነው፡፡ 

حٍ   َٛ حُ نص٨َََ ٨٦ِ جّ ِ
َ٪ة ٱلح حٞ ٤حج٫ََُ  إ٩ِةّ ػ٤ََ َٕ نَةجٖ ٩بّحذ٤َي٫ِِ ٚضََ مح

َ
أ

اُ ثىَِيًا  َٕ  ٢ق٧َِي
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3. እኛ ወዬ አመስጋኝ ወዬም ከሒደ ሲኾን መንገዯን 
መራነው፤ (ገሇጽንሇት)፡፡ 

ٮرًا  ُٛ    ٣إ٩ِةّ ٬َؽَيحج٫ََُ ٱلكّبي٢َِ إ٦ِّة مَة٠ؿِٗا و٦ّة ٠َ

4. እኛ ሇከሒደዎች ሰንሰልቶችንና እንዚዜሊዎችን፣ 
እሳትንም አ዗ጋጅተናሌ፡፡ 

 َ ٩ةَ ل٤ِحؿَ ذَؽح خح
َ
لَٗ وقََِٕيًا إجِّةٓ أ َـ حٗ

َ
كَِلَْ وَأ َـ    ٤ٛؿِِي٨َ قَ

5. በጎ አዳራጊዎች መበረዢዋ ካፈር ከኾነች ጠጅ 
ዬጠጣለ፡፡ 

اصُ٭َة كَُٚٮرًا   َـ سٖ كَنَ مِ
ح
بُٮنَ ٨٦ِ ٠َأ َ ثحؿَارَ يشَح

َ    ٥إنِّ ٱلح

6. ከእርሷ ዧአሊህ ባሮች ዧሚጠጡሊት (ወዮፇሇጉበት) 
ማንቧቧትን ዧሚዪንቧቧት ከኾነች ምንጭ (ዬጠጣለ)፡
፡ 

ِٔجَ  َبُ ث٭َِة  ضِيٗا خَيحٗ٪ة يشَح حٛ ؿُوجَ٭َة تَ ضِّ َٛ    ٦ةدُ ٱلِّ حُ

7. (ዚሬ) በስሇታቸው ዬሞሊለ፡፡ መከራው ተሰራጪ 
ዧኾነንም ቀን ዬፇራለ፡፡ 

يٗا  ُِ ذَ هُۥ مُكح رِ وَيَؼَةُٚٮنَ يٮَح٦ٗة كَنَ شَّ    ٧يٮُُٚٮنَ ثٱِلؾّح

8. ምግብንም ከመውዮዱቸው ጋር ሇዳኻ፣ ሇዧቲምም፣ 
ሇምርኮኛም ሇእስረኛም ዪበሊለ፡፡ 

َ ظُجِّ 
ةمَ عََ َٕ ُّ ٧ُِٕٮنَ ٱ٣ حُ قِيًا وَيُ

َ
١ِيٗ٪ة وَيَتي٧ِٗة وَأ    ٫٨ۦِ مِكح

9. «ዧምናበሊችሁ ሇአሊህ ውዲታ ብቻ ነው፡፡ ከእናንተ 
ዋጋንም ማመስገንንም አንፇሌግም፡፡ 

اءٓٗ وَلَ م١ُُٮرًا  َـ ٫ِ ٱلِّ لَ ٩ؿُِيؽُ ٦ِ٪س٥ُح صَ ٧ُِٕس٥ُح لٮِصَح حُ إج٧َِّة جُ
٩   

10. «እኛ (ፉትን) ዧሚዪጨፇግግን ብርቱ ቀን ከጌታችን 
እንፇራሇንና፤» (ዬሊለ)፡፡ 

ؿِيؿٗا إ٩ِةّ نََة  َُ    ٪فُ ٨ِ٦ رّبَِّ٪ة يٮَح٦ًة خَجُٮقٗة ر٧َح

11. አሊህም ዧዙዪን ቀን ክፊት ጠበቃቸው፡፡ 
(ፉታቸው) ማማርንና መዮሰትንም ገጠማቸው፡፡ 

ورٗا  ةٗ وَسُُ َ ى٭٥َُح ٩ضَح ّٞ َٮحمِ و٣ََ َٟ ٱلح ِ    ٫َٚٮََٝى٭٥َُُ ٱلُّ شَّ ذَلَ

12. በመታገሣቸውም ገነትንና ዧሏር ሌብስን 
መነዱቸው፡፡ 

ى٭٥َُ ث٧َِة وَبَُ   َـ    ٬واْ صَّ٪حٗ وظََؿيِؿٗا وصََ

13. በውስጧ በባሇ አጎበር አሌጋዎች ሊዬ ተዮጋፉዎች 
በውስጧ ፀሏዬንም ጨረቃንም ዧማዪየ ሲኾኑ፡፡ 

كٗة وَلَ  ٦ِّٔذّكِ  نَ ذيِ٭َة م٧َح ِ لَ يؿََوح ِٟ ِ رَانٓ
َ يَ ذيِ٭َة عََ ٱلح

٭َؿِيؿٗا     ٭زَمح

14. ዚፍችዋም በእነርሱ ሊዬ ዧቀረበች፣ ፌሬዎችዋም 
(ሇሇቃሚዎች) መግገራትን ዧተገራች ስትኾን (ገነትን 
መነዱቸው)፡፡ 

لِلٗ  ٮذُ٭َة دؾَح ُُ ٤َُ٭َة وَذ٤ِ٣َُّخح رُ َـ ِّ ٤َيح٭٥ِح  َٔ    ٮوَدَاجيَِحً 

15. በእነርሱም ሊዬ ከብር በኾኑ ዕቃዎች (ሰሏኖች) 
ዧብርጭቆዎች በኾኑ ኩባዪዎችም ዬዜዝርባቸዋሌ፡፡ 

٤َيح٭٥ِ ب َٔ ةفُ  َُ ٮَابٖ ك٩َخَح َٝٮَاريِؿَا  وَيُ زح
َ
حٖ وَأ ٌّ    ٯجيَِحٖ ٨ِ٦ّ ِٚ

16. መሇካትን ዧሇኳቸው በኾኑ ዧብር ብርጭቆዎች 
(ዬዜዝርባቸዋሌ)፡፡ 

ؽِيؿٗا   حٞ حٖ ٝؽَّرُو٬َة تَ ٌّ ِ    َٰٝٮَاريِؿَاْ ٨ِ٦ ٚ

17. በእርሷም መበረዢዋ ዗ንጀቢሌ ዧኾነችን ጠጅ 
ዬጠጣለ፡፡ 

َـاصُ٭َة زَنَجيِلً  قٗة كَنَ مِ
ح
نَ ذيِ٭َة ٠َأ ٮح َٞ    ٱوَيكُح
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18. በውስጧ ዪሇችውን ሰሌሰቢሌ ተብሊ 
ዧምትጠራውን ምንጭ፡፡ 

   ٲخَيحٗ٪ة ذيِ٭َة تكَُمَّ ق٤َحكَبيِلٗ 

19. በእነርሱም ሊዬ (ባለበት ኹነታ) ዧሚ዗ወትሩ 
ወጣት ሌጆች ዬ዗ዋወራለ፡፡ ባዧሃቸው ጊዛ ዧተበተነ 
ለሌ ናቸው ብሇህ ታስባቸዋሇህ፡፡ 

لؤُٗا  ذَ٭٥ُح ظَكِبحذَ٭٥ُح لؤُح حح
َ
ونَ إذَِا رَخ ٤َيح٭٥ِح و٣ِحرَنَ  مّلَُّ َٔ ٮفُ  ُُ ۞وَيَ

   ٳ٦ّ٪سُٮرٗا 

20. እዙዪም በተመሇከትክ ጊዛ ጸጋንና ታሊቅ ንግሥናን 
ታዪሇህ፡፡ 

يحخَ ث٥َّ  
َ
يحخَ ٩َِٕي٧ٗة وَم٤ُحكٗ ٠َجيًِا وذَا رَخ

َ
   ٴرَخ

21. አረንጓዲዎች ዧኾኑ ዧቀጭን ሏር ሌብሶችና 
ወፌራም ሏርም በሊዪቸው ሊዬ አሌሇ፡፡ ከብር ዧኾኑ 
አንባሮችንም ዬሸሇማለ፡፡ ጌታቸውም አጥሪ ዧኾነን 
መጠጥ ዪጠጣቸዋሌ፡፡ 

قَةورَِ ٨٦ِ 
َ
ۡ وظ٤َُّٮٓاْ أ ق  َ تَبح ع٤ََيَِ٭٥ُح ثيَِةبُ قُ٪ؽُسٍ ػُضح  وقح

ى٭٥َُح رَبّ٭٥ُح  َٞ حٖ وقََ ٌّ ٭ُٮرًا  ِٚ ََ اثٗة     ٵشََ

22. «ዬህ በእርግጥ ሇእናንተ ዋጋ ኾነ፡፡ ሥራችሁም 
ምስጉን ኾነ፤» (ዬባሊለ)፡፡ 

١ُٮرًا   يُس٥ُ ٦ّنح حٕ اءٓٗ وَكَنَ قَ َـ    ٶإنِّ فَؾََا كَنَ ٣َس٥ُح صَ

23. እኛ ቁርኣንን ባንተ ሊዬ ማውረዳን እኛው 
አወረዳነው፡፡ 

ؿحءَانَ دنَِيلٗ  ُٞ
َٟ ٱ٣ح ٤َيح َٔ ةَ  لح ّـ    ٷإ٩ِةّ نَح٨ُ ٩َ

24. ሇጌታህ ፌርዳም ታገሥ፡፡ ከእነርሱም ኀጢአተኛን 
ወዬም ከሒደን አትታ዗ዜ፡፡ 

ٮرٗا  ُٛ وح ٠َ
َ
حٓ ٦ِ٪ح٭٥ُح ءَاز٧ًِة أ ُِ َٟ وَلَ دُ ِ ٥ِ رَبّ بِح لُِسح    ٸَٚٱوح

25. ዧጌታህንም ስም በጧትና ከቀትር በሊዬ አውሳ፡፡   ٗوِيل
َ
ؿَةٗ وَأ َٟ ثسُح ِ ٥َ رَبّ ٠ُؿِ ٱقح

   ٹوَٱذح

26. ከላሉቱም ሇእርሱ ስገዳ፡፡ በረዡም ላሉትም 
አወዳሰው፡፡ 

ٮيِلً و٨َ٦َِ  ََ ٫ُ لَحلٗ  ضُؽح لَُۥ وقََجّعِح    ٺٱلّح٢ِ ٚٱَقح

27. እነዙዪ ፇጣኒቱን ዒሇም ዬወዱለ፡፡ ከባዳን ቀንም 
በስተፉታቸው ኾኖ ዬተዋለ፡፡ 

ةص٤َِحَ وَيَؾَرُونَ وَرَاء٥٬َُٓح يٮَح٦ٗة زَِٞيلٗ  َٕ ؤُلَءِٓ يُجِّٮنَ ٱ٣ح َ َٰ    ٻإنِّ 

28. እኛ ፇጠርናቸው፡፡ መሇዪሌዪቸውንም አጠነከርን፡
፡ በሻንም ጊዛ መሰልቻቸውን መሇወጥን እንሇውጣሇን፡
፡ 

ث٤َََ٭٥ُح  ٦ح
َ
ةَٓ أ ۡ وذَا مِئحَ٪ة ثؽَّلح ٥٬َُح سح

َ
٩ةَٓ أ جَ٭٥َُح ومََؽَدح حٞ نّح٨ُ ػ٤ََ

   ټتَجحؽِيلً 

29. ዬህቺ መገሠጫ ናት፡፡ ዧሻም ሰው ወዮ ጌታው 
መንገዳን ዬዬዚሌ፡፡ 

٠ؿَِة ۡ ذ٨٧ََ مَةءَٓ ٱتَّؾَ إلََِ رَب٫ِّۦِ قَبيِلٗ     ٽإنِّ فَؾَِهۦِ دؾَح
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30. አሊህም ካሌሻ በስተቀር አትሹም፡፡ አሊህ ዏዋቂ
ጥበበኛ ነውና፡፡ 

٤ي٧ًِة ظ١َِي٧ٗة  َٔ ْ إنِّ ٱلَّ كَنَ  ن ينََةءَٓ ٱلُّ
َ
و٦ََة تنََةءُٓونَ إلِّٓ أ

  پ

31. ዧሚሻውን ሰው በእዜነቱ ውስጥ ዪገባዋሌ፡፡
በዱይቹንም (ዜቶባቸዋሌ)፡፡ ሇእነርሱ አሳማሚ ቅጣትን 
አ዗ጋጅቶሊቸዋሌ፡፡ 

َذ٫ِِْۦ وَٱ٣غ٧ِِ٤َّيَ  ػ٢ُِ ٨٦َ ينََةءُٓ فِ رمَح ل٧َِاُ يؽُح
َ
ؾَاثةً أ َٔ ؽّ ل٭٥َُح  َٔ

َ
 أ

 ٿ

ሱረቱ አሌ ሙርሰሊት طىرة انـًزطلث

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ 

1. ተከታታዬ ኾነው በተሊኩት፣ ة  ٗٚ ؿح ُٔ خَِ  َـ ح٧ُؿحقَ ١وَٱل

2. በኀዬሌ መንፇስን ነፊሾች በኾኑትም፣   ٗٛ ىح َٔ ٢ة َٚٱ٣حػَىَِؽَخَِ 

3. መበተንን በታኞች በኾኑትም፤ (ነፊሶች)፣ ا   ٗ  ٣وَٱ٣جّنَِسَتَِ نشَح

4. መሇዧትን ሇዬዎች በኾኑትም፣ ٝٗة     ٤َٚٱ٣حؽَؿَؼَِخَِ ٚؿَح

5. መገሠጫን (ወዮ ነቢዪት) ጣዬዎች በኾኑትም፣ ؿًا   ح٤٧ُحِٞحَخَِ ذ٠ِح ٥َٚٱل

6. ምክንዪትን ሇማስወገዳ ወዬም ሇማስፇራራት
(ጣዬዎች በኾኑት መሊእክት) እምሊሇሁ፡፡ 

رًا  وح ٩ؾُح
َ
رًا أ ؾح ُٔ٦ 

7. ዪ ዧምትስፇራሩበት (ትንሣኤ) በእርግጥ ኋኝ ነው፡፡   ٓ ِ ؽُونَ ٣َقََٝ َٔ   ٧إج٧َِّة دٮُ

8. ከዋክብትም (ብርሃንዋ) በታበሰች ጊዛ፡፡ ٧ِكَخح   َُ  ٨ٚإَذَِا ٱلضُّٮمُ 

9. ሰማዬም በተከፇተች ጊዛ፡፡  ٩وذَا ٱلك٧َّةءُٓ ُٚؿصَِخح 

10. ጋራዎችም በተንኮተኮቱ ጊዛ፡፡ خح   َٛ جَةلُ نكُِ ِ
 ٪وذَا ٱلح
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11. መሌክተኞቹም ወቅት በተዮረገሊቸው ጊዛ፡፡   رّذَِخح
ُ
   ٫وذَا ٱلؿّق٢ُُ أ

12. ሇዧትኛው ቀን ተቀጠሩ (ዧሚባሌ ሲኾን)፤  ٤َخح صِّ
ُ
مٍ أ يِّ يٮَح

َ
   ٬لِ

13. ሇመሇዪው ቀን (በተባሇ ጊዛ፤ በፌጡሮች መካከሌ 
ዬፇረዱሌ)፡፡ 

  ٢ِ ىح َٛ    ٭لَِٮحمِ ٱ٣ح

14. ዧመሇዪውም ቀን ምን እንዮኾነ ምን አሳወቀህ?   ٦َة يٮَحمُ ٱ٣ح َٟ َ رَى دح
َ
٢ِ و٦ََةٓ أ ىح    ٮَٛ

15. ሇአስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡  َِبي    ٯوَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ

16. ዧፉተኞቹን (ሔዜቦች) አሊጠፊንምን?   َِو٣ّي
َ ِٟ ٱلح ِ٤ ل٥َح جُ٭ح

َ
   ٰخ

17. ከዙዪም ዧኋሇኞቹን እናስከትሊቸዋሇን፡፡  ٭٥ُُ ٱلػِؿِي٨َ ُٕ    ٱث٥ُّ ٩تُحجِ

18. በአመጸኞች ሁለ እንዮዙሁ እንሠራሇን፡፡   َج َٟ ِ ؿ٦ِِيَ ٠َزَلَ ح٧ُضح ٢ُ ثٱِل َٕ    ٲحٛ

19. ሇአስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡   َِبي    ٳوَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ

20. ከዮካማ ውሃ አሌፇጠርናችሁምን?  ٖل٥َح نَح٤ُٞس٥ّ ٨ِ٦ّ ٦ّةءٖٓ مّ٭ِي
َ
   ٴخ

21. በተጠበቀ መርጊዪ ውስጥም (በማሔፀን) 
አዮረግነው፡፡ 

٤حج٫ََُ فِ َٝؿَارٖ ١ِ٦ّيٍ   َٕ    ٵَٚضَ

22. እስከ ታወቀ ሌክ ዳረስ፡፡ መጠንነውም፤ ምን 
ዪማርንም 

٤ُٮمٖ  حٕ    ٶإلََِ َٝؽَرٖ ٦ّ

23. መጣኞች ነን!   َ٥َ ٱ٣حؾَؽَِرُون حٕ ٩ةَ َٚ٪ِ ؽَرح َٞ    ٷذَ

24. ሇአስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡   َِبي    ٸوَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ

25. ምዳርን ሰብሳቢ አሊዮረግናትምን?  ًةدة َٛ رضَ ٠ِ
َ ٢ِ ٱلح َٕ ل٥َح نَح

َ
   ٹخ

26. ሔዪዋን ኾናችሁ ሙታንም ኾናችሁ፡፡   قَدَٗة ٦ح
َ
يَةءٓٗ وَأ ظح

َ
   ٺأ

27. በውስጧም ከፌተኛዎችን ተራራዎች አዮረግን፡፡ 
ጣፊጭ ውሃንም አጠጣናችሁ፡፡ 

يحجَس٥َُ ٦ّةءٓٗ ُٚؿَادٗة  َٞ قح
َ
سََِ ش٧ََِذَخَٖ وَأ َـ ٤حَ٪ة ذيِ٭َة رَ َٕ    ٻوصََ

28. ሇአስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡   َِبي    ټوَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ
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29. «ወዮዙዪ በእርሱ ታስተባብለ ወዮ ነበራችሁት 
(ቅጣት) አዜግሙ፡፡ 

ثٮُنَ  ٮٓاْ إلََِ ٦َة ٠ُ٪ذ٥ُ ث٫ِۦِ دسَُؾِّ ُٞ ِ٤ َُ    ٽٱ٩

30. «ባሇ ሦስት ቅርንጫፍች ወዮ ኾነው ጥሊ 
አዜግሙ፤» (ዬባሊለ)፡፡ 

تٖ  َٕ رَِ مُ َـ ٢ّٖ ذيِ زَ ِّ ٮٓاْ إلََِ 
ُٞ ِ٤ َُ    پٱ٩

31. አጠሊዬ ዪሌኾነ ከእሳቱም ሊንቃ ዧማዪዳን ወዮ 
ኾነው (አዜግሙ)፡፡ 

٤يِ  َّ نِ ٨َِ٦ ٱل٤ّ٭َتِ لّ  ح٘    ٿ٢ٖ وَلَ حُ

32. እርሷ እንዮ ታሊሊቅ ሔንጻ ዧኾኑን ቃንቄዎች 
ትወረውራሇች፡፡ 

 ِ صح َٞ رٖ ٠َٱ٣ح مِ بشََِ    ڀإجِّ٭َة دؿَح

33. (ቃንቄውም) ሌክ ዱሇቻዎች ግመልችን ዬመስሊሌ፡
፡ 

ؿ    حٛ ٫ُّ٩ۥ صِف٤َََخ  وُ
َ
   ځ٠َد

34. ሇአስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡   َِبي    ڂ وَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ

35. ዬህ ዧማዬናገሩበት ቀን ነው፡፡  َٮن ُٞ ُِ    ڃفَؾََا يٮَحمُ لَ يَ٪

36. ዬቅርታም ዬጠዬቁ ዗ንዳ፤ ሇእነርሱ 
አዬፇቀዳሊቸውም፡፡ 

ذَؾِرُونَ   حٕ ذَنُ ل٭٥َُح ذَيَ    ڄوَلَ يؤُح

37. ሇአስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡  َِبي    څوَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ

38. ዬህ መሇዪው ቀን ነው፡፡ እናንተንም ዧፉተኞቹንም 
ሰብሰብናችሁ፡፡ 

و٣ّيَِ  
َ جَس٥َُح وَٱلح حٕ ٢ِِ مََ ىح َٛ    چفَؾََا يٮَحمُ ٱ٣ح

39. ሇናንተም (ሇማምሇጥ) ብሌሃት እንዱሊችሁ 
ተተናኮለኝ፡፡ 

   ڇٚإَنِ كَنَ ٣َس٥ُح ٠َيحؽ  ١َِٚيؽُونِ 

40. ሊስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡   َِبي    ڈوَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ

41. ጥንቁቆቹ በጥሊዎችና በምንጮች ውስጥ ናቸው፡፡  ٖ٢َٖ وخَُيُٮن َـ ِّ ح٧ُذِّٞيَ فِ     ډإنِّ ٱل

42. ከሚከጅለትም ሁለ በፌራፌሬዎች ውስጥ ናቸው፡
፡ 

ذَ٭ُٮنَ      ڊوََٚق٫َِ٠ََ م٧ِّة ينَح

43. «ትሠሩት በነበራችሁት ዋጋ ዧምትዮሰቱ ኾናችሁ 
ብለ፣ ጠጡም፤» (ዬባሊለ)፡፡ 

بُٮاْ ٬َ٪يِٓ  َ ُ كُٮُاْ وَٱشح ٤٧َُٮنَ  َٔ حٕ    ڋا ث٧َِة ٠ُ٪ذ٥ُح تَ

44. እኛ እንዮዙሁ መሌካም ሠሪዎችን ሁለ 
እንመነዱሇን፡፡ 

كِجيَِ   ح٧ُعح َٟ نَحـيِ ٱل ِ    ڌإ٩ِةّ ٠َزَلَ

45. ሇአስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡  َِبي    ڍوَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ
46. ብለ፤ ጥቂትንም (ጊዛ) ተጠቀሙ፡፡ እናንተ 
አመጸኞች ናችሁና፡፡ 

ٮاْ ٤َٝيِلً إ٩ِّس٥ُ مّحؿِمُٮنَ   ُٕ    ڎكُٮُاْ وَت٧ََذّ

47. ሇአስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡  َِبي    ڏوَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ
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48. «ሇእነርሱ ስገዯም» በተባለ ጊዛ አዬሰግዯም፡፡   َُٕٮن ٠َ ٮاْ لَ يؿَح ُٕ ٠َ    ڐوذَا ري٢َِ ل٭٥َُُ ٱرح

49. ሇአስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡  َِبي    ڑوَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ

50. ከእርሱም ላሊ በዧትኛው ንግግር ዪምናለ?   َيِّ ظ
َ
٦ُِ٪ٮنَ َٚجأِ ؽَهۥُ يؤُح حٕ    ڒؽِيرِ بَ

 

 

ሱረቱ አሌ ነበእ طىرة انـُبئ 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ከምን ነገር ዬጠዪዧቃለ?  َ١خ٥َّ يتَكََةءَٓلٮُن   

2. ከታሊቁ ዛና (ከቁርኣን ዬጠዪዧቃለ)፡፡   ي٥ِ ِْ َٕ ٨ِ ٱلجَّإِ ٱ٣ح َٔ٢   

3. ከዙዪ እነርሱ በእርሱ ዧተሇዪየበት ከኾነው፡፡   َٮن ُٛ    ٣ٱلِّي ٥٬ُح ذي٫ِِ مُحذ٤َِ

4. ዬከሌከለ፤ ወዮፉት (ዧሚዮርስበቸውን) በእርግጥ 
ዪውቃለ፡፡ 

٧َُ٤ٮنَ   حٕ    ٤كَّ قَيَ

5. ከዙዪም ዬከሌከለ፤ ወዮፉት ዪውቃለ፡፡   َ٧َُ٤ٮن حٕ    ٥ث٥ُّ كَّ قَيَ

6. ምዳርን ምንጣፌ አሊዮረግንምን?   رضَ ٦ِكَؽَٗا
َ ٢ِ ٱلح َٕ ل٥َح نَح

َ
   ٦خ

7. ጋራዎችንም ችካልች አሊዮረግንምን?  دةَدٗا وح
َ
جَةلَ أ ِ

   ٧وَٱلح

8. ብዘ ዒዬነቶችም አዳርገን ፇጠርናችሁ፡፡   صَٗة َـ زح
َ
جَس٥َُح أ حٞ    ٨وػ٤َََ

9. እንቅሌፊችሁንም ዕረፌት አዮረግን፡፡  ٤حَ٪ة ٩ٮَح٦َس٥ُح قُجَةتٗة َٕ    ٩وصََ

10. ላሉቱንም ሌባስ አዮረግን፡፡   ٤حَ٪ة ٱلّح٢َ لِةَقٗة َٕ    ٪وصََ

11. ቀኑንም (ሇኑሮ) መስሪዪ አዮረግን፡፡   ةمٗة َٕ ٤حَ٪ة ٱل٭َّةرَ ٦َ َٕ    ٫وصََ



558 
 

12. ከበሊዪችሁም ሰባትን ብርቱዎች (ሰማዪት) ገነባን፡፡  ة مِؽَادٗا ٕٗ    ٬وَبَجَيحَ٪ة َٚٮحَٝس٥ُح قَجح

13. አንጸባራቂ ብርሃንንም አዮረግን፡፡   اصٗة و٬َّةصٗة ٤حَ٪ة سَِ َٕ    ٭وصََ

14. ከአረገዘት ዮመናዎችም ተንቧቢ ውሃን አወረዳን፡
፡ 

حٕ  ح٧ُ ةَ ٨َ٦ِ ٱل لح َـ ٩
َ
   ٮىِسَتَِ ٦َةءٓٗ ثَّةصٗة وَأ

15. በእርሱ እኽሌንና ቅጠሊ ቅጠሌን እናወጣ ዗ንዳ 
(አወረዳን)፡፡ 

ة وَجَجَةتٗة   ؿجَِ ث٫ِۦِ ظَجّٗ ؼُح    ٯلِّ

16. ዧተቆሊሇፈ አትክሌቶችንም፡፡  ًةٚة َٛ ٣ح
َ
   ٰوصََجّخٍَ خ

17. ዧመሇዪው ቀን ዧተወሰነ ጊዛ ነው፡፡   ٢ِ كَنَ ٦ِيؾَذَٗة ىح َٛ    ٱإنِّ يٮَحمَ ٱ٣ح

18. በቀንዯ በሚነፊና ዧተሇዪየ ጭፌሮች ኾናችሁ 
በምትመጡ ቀን ነው፡፡ 

ٚحٮَاصٗة 
َ
دٮُنَ أ

ح
غُ فِ ٱلىّٮرِ ذَذَد َٛ    ٲيٮَحمَ يُ٪

19. ሰማዬም በምትከፇትና (ባሇ) ዮጃፍችም 
በምትኾንበት፡፡ 

ثحقَثَٗة  
َ
   ٳوَُٚذعَِخِ ٱلك٧َّةءُٓ َٚك٩َخَح خ

20. ጋራዎችም በሚነዯበት (እንዮ) ሲሪብዯም 
በሚኾኑበት (ቀን) ነው፡፡ 

جَةلُ َٚك٩َخَح سََ  ِ
تَِ ٱلح    ٴاثةً وقَُيِّ

21. ገሀነም መጠባበቂዪ (ስፌራ) ናት፡፡   ٵإنِّ صَ٭َّ٪٥َ ك٩َخَح مِؿحوَةدٗا   

22. ሇሔግ ተሊሊፉዎች መመሇሻ ስትኾን፡፡  َٶةبٗة  َٔ ٤ِ٣ّعَِّ٘يَ م   

23. በውስጧ ብዘን ዗መናት ነዋሪዎች ሲኾኑ፤   ةبٗة َٞ ظح
َ
   ٷؾّجَثِيَِ ذيِ٭َةٓ أ

24. በውስጧ ቅዜቃዛንም መጠጥንም አዬቀምሱም፡፡ ِاثةً لّ يؾَُوُٝٮنَ ذي دٗا وَلَ شََ    ٸ٭َة ثؿَح

25. ግን ሙቅ ውሃንና እዤን (ዬቀምሳለ)፡፡   كّةرٗة َٗ    ٹإلِّ مَِي٧ٗة وَ

26. ተስማሚን ምንዱ ዬምመነዱለ፡፡   ًاءٓٗ وِٚةَٝة َـ    ٺصَ

27. እነርሱ ምርመራን ዧማዬፇሩ ነበሩና፡፡  ٻإجِّ٭٥ُح ك٩َٮُاْ لَ يؿَحصُٮنَ ظِكَةبٗة   

28. በአንቀጾቻችንም ማስተባበሌን አስተባበለና፡፡   َټيَذََِ٪ة ٠ؾِّاثٗة كَؾّثٮُاْ بو   

29. ነገሩንም ሁለ ዧተጻፇ ሲኾን አጠቃሇሌነው፡፡  ىَيحج٫ََُ ٠تَِجَٗة ظح
َ
ءٍ أ    ٽوَكُّ شَح
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30. ቅመሱም ቅጣትንም እንጅ (ላሊን) 
አንጨምራችሁም (ዬባሊለ)፡፡ 

ؾَاثةً   َٔ    پَٚؾُوُٝٮاْ ٨َ٤َٚ ٩ـّيِؽَز٥ُح إلِّ 

31. ሇጥንቁቆቹ መዱኛ ስፌራ አሌሊቸው፡፡  ّةزًا إنِّ ل٤ِح٧ُذ َٛ    ٿِٞيَ ٦َ

32. አትክሌቶችና ወዬኖችም፡፡   جَجَٗة حٔ
َ
َٜ وَأ ِ    ڀظَؽَانٓ

33. እኩዪዎች ዧኾኑ ጡተ ጉቻማዎችም፡፡   دحؿَاثٗة
َ
ِٔتَ خ    ځوَكَٮَا

34. ዧተሞለ ብርጭቆዎችም፡፡  قٗة د٬َِةرٗة
ح
   ڂوَكَأ

35. በውስጧ ትርፌ ቃሌንም ማስዋሸትንም 
አዬሰሙም፡፡ 

ٮٗا وَلَ ٠زِّثَٗة   ح٘ ٮنَ ذيِ٭َة ٣َ ُٕ ٧َ    ڃلّ يكَح

36. ከጌታህ ዧኾነን ምንዱ በቂ ስጦታን (ተሰጡ)፡፡  ةءًٓ ظِكَةبٗة َُ َٟ خَ ِ اءٓٗ ٨ِ٦ّ رّبّ َـ    ڄصَ

37. ዧሰማዪትና ዧምዳር በመካከሊቸውም ዪሇው ሁለ 
ጌታ በጣም አዚኝ ከኾነው (ተመነዯ)፡፡ ከእርሱ ጋር 
መነጋገርን አዬችለም፡፡ 

١ُِ٤ٮنَ ٦ِ٪ح٫ُ  رضِ و٦ََة ثحَح٪َ٭٧َُة ٱلؿّحۡ لَ ح٧َح
َ رّبِّ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح

ةبٗة ػِ     څَُ

38. መንፇሱ (ጂብሪሌ) መሊእክቶቹም ዧተሰሇፈ ኾነው 
በሚቆሙ ቀን አሌ-ረሔማን ሇእርሱ ዧፇቀዮሇትና 
ትክክሇኛን ቃሌ ዪሇ ሰው ቢኾን እንጅ (መነጋገርን 
አዬችለም)፡፡ 

ذنَِ لَُ 
َ
ةۡ لّ حَذَك٧َُّٮنَ إلِّ ٨٦َح أ ّٗٛ ح٧َلََه١َِحُ وَ ٮمُ ٱلؿّوحُ وَٱل ُٞ يٮَحمَ حَ

ف٨ََُ وَٝةَلَ وَٮَاثٗة     چٱلؿظّح

39. ዬህ ዧተረጋገጠው ቀን ነው፡፡ ዧሻም ሰው ወዮ 
ጌታው መመሇስን ዬዬዚሌ፡፡ 

ۡ ذ٨٧ََ مَةءَٓ ٱتّؾََ إلََِ رَب٫ِّۦِ مَ  ّٜ َ َٮحمُ ٱلح َٟ ٱلح ِ    ڇةثةً  َٔ ذَلَ

40. እኛ ሰው ሁለ እጆቹ ዪስቀዮሙትን በሚዪዬበትና 
ከሒደውም ዋ ምኞቴ! ምንነው ዏፇር በኾንኩ 
በሚሌበት ቀን ቅርብ ዧኾነን ቅጣት አስጠነቀቅናችሁ፡፡ 

ؾَاثٗة ٝؿَيِجٗ  َٔ نَس٥َُح  ٩ؾَرح
َ
ح٧َؿحءُ ٦َة ٝؽ٦ََّخح يؽََاهُ إجِّةٓ أ ؿُ ٱل ُْ ة يٮَحمَ يَ٪

ٮلُ ٱ٣حكَٚؿُِ ي٤َََيحتنَِ ٠ُ٪خُ دسَُثَاَُ  ُٞ    ڈوَيَ
 

 

ሱረቱ አሌ ናዙዒት طىرة انـُاسعاث 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በኃዬሌ አውጪዎች በኾኑት፤  َٗ ٝٗة وَٱ٣جّـَِعَخَِ     ١ؿح
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2. በቀስታ መም዗ዜንም መ዗ዥች በኾኑት፤   ة ُٗ    ٢وَٱ٣جّنَِعَخَِ ننَح

3. መዋኘትም ዋኚዎች በኾኑት፤   ٣وَٱ٣صَّجدَِخَِ قَجحعٗة   

4. መቅዮምንም ቀዱሚዎች በኾኑት፤   ة ٗٞ    ٤َٚٱ٣صَّجؾَِخَِ قَجح

5. ነገርንም አስተናባሪዎች በኾኑት (መሊእክት) 
እምሊሇሁ፡፡ (በእርግጥ ትቀሰቀሳሊችሁ)፡፡ 

ؿٗا   مح
َ
ح٧ُؽَثسَِّتَِ أ    ٥َٚٱل

6. ተርገፌጋፉዬቱ (ምዳር) በምትርገፇገፌበት ቀን፤   ُح َٛ ُٙ ٱلؿّاصِ    ٦يٮَحمَ دؿَحصُ

7. ሇጣቂዬቱ ዧምትከተሊት ስትኾን (ትቀሰቀሳሊችሁ)፡፡  ُ٭َة ٱلؿّادَِٚح ُٕ    ٧دتَحجَ

8. በዙዪ ቀን ሌቦች ተሸባሪዎች ናቸው፡፡   ٌح َٛ    ٤ُٝ٨ُٮب  يٮَح٦َهؾِٖ وَاصِ

9. ዒዬኖቻቸው ተዋራጆች (አቀርቃሪዎች) ናቸው፡፡    ح َٕ ثحطَؿ٬ََُة خَنَِ
َ
   ٩خ

10. «እኛ ወዮ መጀመሪዪዬቱ ኹነታ ተመሊሾች ነን?» 
ዬሊለ፡፡ 

َةٚؿَِةِ  دُودُونَ فِ ٱلح ء٩ِةّ ل٧ََؿح
َ
ٮلٮُنَ أ ُٞ    ٪حَ

11. «ዧበሰበሱ አጥንቶች በኾን ጊዛ (እንቀሰቀሳሇን?)»   ِٗٔغ٧ََٗة نّؿَِة ءذَِا ٠ُّ٪ة 
َ
   ٫أ

12. «ዬህቺ ዪን ጊዛ ባሇ ከሳራ መመሇስ ናት» ዬሊለ፡፡   ة َٟ إذِٗا ٠َؿّةٌ ػَةسَِ    ٬ ٝةَلٮُاْ د٤ِح

13. እርሷም አንደት ጩኸት ብቻ ናት፡፡    ظَِؽَة َـ ؿَة      ٭ٚإَج٧َِّة هَِ زصَح

14. ወደዪውኑም እነርሱ እንቅሌፌ በላሇባት (ምዳር) 
ሊዬ ዬኾናለ፡፡ 

   ٮٚإَذَِا ٥٬ُ ثٱِلكّة٬ؿَِةِ 

15. ዧሙሳ ወሬ መጣሌህን?   ََظَؽِيرُ مُٮس َٟ َ دىَ
َ
   ٯ٢٬َح خ

16. ጌታው በተቀዮሰው ሸሇቆ በጡዋ በጠራው ጊዛ፤   ٮًى إذِح ٩ةَدَى٫َُ َُ ؽّسِ  َٞ ح٧ُ حٮَادِ ٱل    ٰرَب٫ُّۥ ثٱِل

17. ወዮ ፇርዖን ኺዳ፡፡ እርሱ ወሰን አሌፎሌና፡፡  ََغ ََ نَ إ٫ُّ٩ِۥ  ٮح َٔ    ٱٱذح٬َتح إلََِ ٚؿِح

18. በሇውም፡- «ወዮ መጥራራትህ ሊንተ (መንገዳ) 
አሇህን?» 

كَّ   َـ ن دَ
َ
َٟ إلََِ أ ٢ح ٢٬َ ٣ّ ُٞ    ٲذَ

19. «ወዮ ጌታህም ሌመራህ ትፇራውም ዗ንዳ፤ 
(መንገዳ አሇህን?)» አሇው፡፡ 

شََ  َٟ ذَذَؼح ِ َٟ إلََِ رَبّ ؽِيَ ٬ح
َ
   ٳوَأ
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20. ታሊቂቱንም ተዒምር አሳዧው፡፡   َى َ رَى٫َُ ٱليحََ ٱ٣ح١ُبح
َ
   ٴَٚأ

21. አስተባበሇም፤ አመጸም፡፡   ََص َٔ    ٵ١ََٚؾّبَ وَ

22. ከዙዪም (ሇማጥፊት) ዧሚተጋ ኾኖ ዝረ፡፡  ََع ثؿََ يكَح دح
َ
   ٶث٥ُّ أ

23. (ሰራዊቶቹን) ሰበሰበም፤ ተጣራም፡፡   ََٷذََ٪ةدَىَ َٚعَش   

24. አሇም፡- «እኔ ታሊቁ ጌታችሁ ነኝ፡፡»   َ َ عح
َ ٩ةَ  رَبّس٥ُُ ٱلح

َ
ةلَ خ َٞ    ٸذَ

25. አሊህም በኋሇኛዬቱና በፉተኛዬቱ (ቃሌ) ቅጣት 
ዪ዗ው፡፡ 

ولََ 
ُ ػَؾَهُ ٱلُّ ٩سََةلَ ٱلػِؿَةِ وَٱلح

َ
   ٹَٚأ

26. በዙህ ውስጥ ሇሚፇራ ሰው በእርግጥ መገምገሚዪ 
አሇበት፡፡ 

َةٗ   َٟ ٣َِٕبح ِ    ٺل٨٧َِّ يَحشََ  إنِّ فِ ذَلَ

27. ባፇጣጠር እናንተ ዬበሌጥ ዧበረታችሁ ናችሁን? 
ወዬንስ ሰማዬ? (አሊህ) ገነባት፡፡ 

مِ ٱلك٧َّةءُْٓ ثجَىَ٭ََة 
َ
ة أ ًٞ مَؽّ ػ٤َح

َ
٩ذ٥ُح أ

َ
   ٻءَأ

28. ከፌታዋን አጓነ፤ አስተካከሊትም፡፡   ١َ٭َة ٚكََٮّى٭ََة َٓ ق٧َح    ټرَذَ

29. ላሉቷንም አጨሇመ፡፡ ቀንዋንም ገሇጸ፡፡  
َ
لَ لَح٤َ٭َة وَأ َُ دح

َ
عَى٭ََة وَأ ًُ ؿَجَ     ٽػح

30. ምዳርንም ከዙህ በኋሊ ዗ረጋት፡፡   ٓدَظَى٭ََة َٟ ِ ؽَ ذَلَ حٕ رضَ بَ
َ    پوَٱلح

31. ውሃዋንና ግጦሿን ከእርሷ አወጣ፡፡  ى٭ََة َٔ ؿَجَ ٦ِ٪ح٭َة ٦َةء٬ََٓة وَمَؿح ػح
َ
   ٿأ

32. ጋራዎችንም አዮሊዮሊቸው፡፡   رحقَى٭ََة
َ
جَةلَ أ ِ

   ڀوَٱلح

33. ሇእናንተና ሇእንስሶቻችሁ መጣቀሚዪ ዬኾን ዗ንዳ 
(ዬህን አዮረገ)፡፡ 

٩حػ٧ََِس٥ُح 
َ
ة ٣ّس٥ُح وَ لِ ٕٗ    ځ٦َتََ

34. ታሊቂቱም መዏት በመጣች ጊዛ፣   َى َ ة٦ّٓحُ ٱ٣ح١ُبح ُّ    ڂٚإَذَِا صَةءَٓتِ ٱ٣

35. ሰው ሁለ ዧሠራውን በሚዪስታውስበት ቀን፣  ََنص٨ََُ ٦َة قَع ِ
   ڃيٮَحمَ حَذَؾ٠َّؿُ ٱلح

36. ገሀነምም ሇሚዪዬ ሰው በተገሇጠች ጊዛ፣   َعِي٥ُ    ڄل٨٧َِ يؿََىَ وَبُؿِّزتَِ ٱلح

37. ዧካዮ ሰውማ፣   ََغ ََ ٦ّة ٨٦َ 
َ
   څَٚأ
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38. ቅርቢቱንም ሔዬወት ዧመረጠ፣  يَة يَٮَةَ ٱلّجح َ    چوَءَازؿََ ٱلح

39. ገሀነም እርሷ በእርግጥ መኖሪዪው ናት፡፡   َوَى
ح
ح٧َأ َعِي٥َ هَِ ٱل    ڇٚإَنِّ ٱلح

40. በጌታው ፉት መቆምን ዧፇራ ሰውማ ነፌሱንም 
ከዜንባላዋ ዧከሇከሇ 

٦ّة ٨٦َح ػَةفَ 
َ
ح٭َٮَىَ  وَأ ٨ِ ٱل َٔ فَ  حٛ ةمَ رَب٫ِّۦِ وَجَهَ ٱلّ َٞ    ڈ٦َ

41. ገነት እርሷ በእርግጥ መኖሪዪው ናት፡፡  َوَى
ح
ح٧َأ َّ٪حَ هَِ ٱل    ډٚإَنِّ ٱلح

42. «ከሰዒቲቱ መቼ ነው መኾኛዋ?» ሲለ 
ዬጠዬቁሃሌ፡፡ 

يةّنَ مُؿحقَى٭ََة  َٔ يسَح  
َ
حِ خ َٔ ٨ِ ٱلكّة َٔ  َٟ    ڊ٤ُٮ٩َ

43. አንተ እርሷን ከማስታወስ በምን ውስጥ ነህ?  ِؿَى٭ََةٓ ذ ٩خَ ٨ِ٦ ذ٠ِح
َ
   ڋي٥َ أ

44. (ዧዕውቀት) መጨረሻዋ ወዮ ጌታህ ብቻ ነው፡፡   ٓ٦ُ٪ذَ٭َى٭ََة َٟ ِ    ڌإلََِ رَبّ

45. አንተ ዧሚፇራትን ሰው አስፇራሪ ብቻ ነህ፡፡  ٩خَ ٦ُ٪ؾِرُ ٨٦َ يَحنَى٭ََة
َ
   ڍإج٧َِّةٓ أ

46. እነርሱ በሚዪየዋት ቀን ዪንደት ቀን ምሽትን 
ወዬም ረፎድን እንጅ ዪሌቆየ ዬመስሊለ፡፡ 

جّ٭٥ُح يٮَح  
َ
عَى٭ََة ٠َد ًُ وح 

َ
نِيّحً أ َٔ جَ٭َة ل٥َح ي٤َحجَسُٮٓاْ إلِّ     ڎمَ يؿََوح

 

 

ሱረቱ ዏበሰ طىرة عبض 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ፉቱን አጨፇገገ፤ ዝረም፡፡  َّبَفَ وَدٮََل َٔ١  

2. ዕውሩ ስሇ መጣው፡፡   خح
َ ن صَةءَٓهُ ٱلح

َ
   ٢مََ أ

3. ምን ዪሳውቅሃሌ? (ከኀጢአቶቹ) ሉጥራራ 
ዬከጀሊሌ፡፡ 

كَّ   ّـ ٫ُ٤ّۥ يَ َٕ َ٣ َٟ ريِ    ٣و٦ََة يؽُح

4. ወዬም ሉገሠጽ ግሠጼዬቱም ሌትጠቅመው 
(ዬከጀሊሌ)፡፡ 

ؿَىَ  ٫ُ ٱل٠ِّح َٕ َٛ وح يؾ٠َّّؿُ ذَذَ٪
َ
   ٤أ

5. ዧተብቃቃው ሰውማ፤   ََن ح٘ ذَ ٦ّة ٨ِ٦َ ٱقح
َ
   ٥أ
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6. አንተ ሇእርሱ (ሇእምነቱ በመጓጓት) በፇገግታ 
ትቀበሇዋሇህ፡፡ 

٩خَ لَُۥ دىََؽّىَ 
َ
   ٦َٚأ

7. ባዬጥራራ (ባዪምን) ባንተ ሊዬ ምንም ዧላሇብህ 
ስትኾን፡፡ 

كَّ   ّـ لّ يَ
َ
َٟ خ ٤َيح َٔ    ٧و٦ََة 

8. እዧገሰገሰ ዧመጣህ ሰውማ፤   ََع ٦ّة ٨٦َ صَةءَٓكَ يكَح
َ
   ٨وَأ

9. እርሱ (አሊህን) ዧሚፇራ ሲኾን፤   ََ٩و٬َُٮَ يَحش   

10. አንተ ከእርሱ ትዜ዗ናጋሇህ፡፡  َ٩خَ خَ٪ح٫ُ د٤َ
َ
   ٪هَّ َٚأ

11. ተከሌከሌ፡፡ እርሷ ማስገን዗ቢዪ ናት፡፡    ٠ؿَِة ٓ إجِّ٭َة دؾَح    ٫كَّ

12. ዧሻም ሰው (ቁርኣኑን) ዪስታውሰዋሌ፡፡   ٬ذ٨٧ََ مَةءَٓ ذ٠ََؿَهُۥ   

13. በተከበሩ ጽሐፍች ውስጥ ነው፡፡  ٖ١َ٦ّؿ٦َّح ٖٙ    ٭فِ وُعُ

14. ከፌ በተዮረገች ንጹሔ በተዮረገች (ጽሐፌ ውስጥ 
ነው)፡፡ 

  ِ ٭ّؿَة َُ حٖ ٦ّ َٔ ُٚٮ    ٮ ٦ّؿح

15. በጸሏፉዎቹ (መሊእክት) እጆች (ንጹሔ ዧተዮረገች)፡
፡ 

ؿَةٖ   َٛ يحؽِي قَ
َ
   ٯثدِ

16. ዧተከበሩና ታዚዥች በኾኑት (ጸሏፉዎች እጆች)፡፡   ٖ٠ٰؿَِام ثؿََرَة   

17. ሰው ተረገመ፤ ምን ከሒደ አዮረገው?  ُؿَهۥ َٛ زح
َ
نص٨ََُ ٦َةٓ أ ِ

   ٱُٝذ٢َِ ٱلح

18. (ጌታው) በምን ነገር ፇጠረው? (አዪስብምን?)   َءٍ ػ يِّ شَح
َ
٫ُۥ ٨٦ِح أ َٞ    ٲ٤َ

19. ከፌትወት ጠብታ ፇጠረው፤ መጠነውም፡፡  ُؽّرَهۥ َٞ ٫ُۥ ذَ َٞ حٍ ػ٤ََ َٛ حُ    ٳ٨٦ِ جّ

20. ከዙዪም (መውጫ) መንገዯን አገራው፡፡   هُۥ    ٴث٥ُّ ٱلكّبي٢َِ يسََّ

21. ከዙዪም ገዮሇው፤ እንደቀበርም አዮረገው፡፡   ُبََهۥ رح
َ
٦َةد٫َُۥ َٚأ

َ
   ٵث٥ُّ أ

22. ከዙዪም (ማንሳቱን) በሻ ጊዛ ዪስነሳዋሌ፡፡  ِهۥُ ث٥ُّ إ نشََ
َ
   ٶذَا مَةءَٓ أ

23. በእውነት ዪንን (ጌታው) ዪ዗዗ውን ገና 
አሌፇጸመም፡፡ 

مَؿَهۥُ  
َ
يِ ٦َةٓ أ حٞ    ٷكَّ ل٧َّة حَ
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24. ሰውም ወዮ ምግቡ ዬመሌከት፡፡  ِٓة٫٦ِۦ َٕ ََ نص٨ََُ إلََِ  ِ
ؿِ ٱلح ُْ يَ٪

   ٸ٤َٚح

25. እኛ ውሃን ማንቧቧትን ዪንቧቧን መኾናችንን፡፡   ة ح٧َةءَٓ وَجّٗ ٩ةّ وَجَبحَ٪ة ٱل
َ
   ٹخ

26. ከዙዪም ምዳርን (በዮካማ ቡቃዪ) መሰንጠቅን 
ዧሰነጠቅን፤ 

ة   ّٗٞ رضَ مَ
َ َ٪ة ٱلح حٞ َٞ    ٺث٥ُّ مَ

27. በውስጧም እኽሌን ዪበቀሌን፤  ة نجَتحَ٪ة ذيِ٭َة ظَجّٗ
َ
   ٻَٚأ

28. ወዬንንም፤ እርጥብ ዪበቀሌን፤   جٗة حٌ َ٪جٗة وََٝ ِٔ    ټوَ

29. ዧ዗ዬት ወዬራንም ዗ንባባንም፤   ٗٽوَزَيحذُٮ٩ٗة وَنَحل   

30. ጭፌቆች አትክሌቶችንም፤   ٤حجٗة ُٗ  َٜ ِ    پوظََؽَانٓ

31. ፌራፌሬንም ገሇባንም፤ (ዪበቀሌን መኾናችንን 
ዬመሌከት)፡፡ 

ثّٗة 
َ
   ٿوَػ١ََِ٭َحٗ وَخ

32. ሇእናንተም ሇእንስሶቻችሁም መጠቀሚዪ ዬኾን 
዗ንዳ (ዬህን ሠራን)፡፡ 

٩حػ٧ََِس٥ُح  
َ
ة ٣ّس٥ُح وَلِ ٕٗ    ڀ٦ّتََ

33. አዮንቋሪዬቱም (መከራ) በመጣች ጊዛ፤   ُځٚإَذَِا صَةءَٓتِ ٱلىّةػّٓح   

34. ሰው ከወንዳሙ በሚሸሽበት ቀን፤  ِػِي٫
َ
ح٧َؿحءُ ٨٦ِح أ    ڂيٮَحمَ يَِٛؿّ ٱل

35. ከናቱም ካባቱም፤   ِبي٫ِ
َ
٫ِ٦ّۦِ وَأ

ُ
   ڃوَأ

36. ከሚስቱም ከሌጁም፤   ِڄوَصَعَِجَذ٫ِۦِ وَبَجي٫ِ   
37. ከእነርሱ ሇዧሰው ሁለ በዙዪ ቀን (ከላሊው) 
ዧሚዪብቃቃው ኹነታ አሌሇው፡፡ 

ح٘  ن  حُ
ح
ؿِيٕ ٦ِّ٪ح٭٥ُح يٮَح٦َهؾِٖ مَأ ِ ٱمح

   څ٪ي٫ِِ ٣كُِّ

38. ፉቶች በዙዪ ቀን አብሪዎች ናቸው፤   ِٛؿَة    چوصُُٮه  يٮَح٦َهؾِٖ ٦ّكح
39. ሳቂዎችም ተዮሳቾችም ናቸው፡፡    ة ذَبحشَِ ةظ١َِح  ٦ّكح    ڇًَ

40. ፉቶችም በዙዪ ቀን በሊዪቸው ሊዬ ትቢዪ 
አሌሇባቸው፤ 

٤َيح٭َة دَبََة    َٔ    ڈوَوصُُٮه  يٮَح٦َهؾٍِ 

41. ጥቁረት ትሸፌናቸዋሇች፤  ٌ٭َة رَتََة ُٞ    ډدؿَح٬َ

42. እነዙዪ እነሱ ከሒደዎቹ አመጸኞቹ ናቸው፡፡   ُضَؿَة َٛ ؿَةُ ٱ٣ح َٛ َٟ ٥ُ٬ُ ٱ٣حسَ ِ ه وْلََ
ُ
   ڊأ
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ሱረቱ አሌ ተክዊር طىرة انخكىيز 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ፀሏዬ በተጠቀሇሇች ጊዛ፤  فُ ٠ُٮّرَِتح    ١إذَِا ٱلن٧ّح

2. ከዋክብትም በረገፈ ጊዛ፤   ٢وذَا ٱلضُّٮمُ ٱ٩سَؽَرتَح   

3. ተራራዎችም በተነዯ ጊዛ፤   تَح جَةلُ قُيِّ ِ
   ٣وذَا ٱلح

4. ዧዏሥር ወር እርጉዝች ግመልችም (ዪሇጠባቂ) 
በተተዉ ጊዛ፤ 

٤َخح   ِ ُّ    ٤وذَا ٱ٣حِٕنَةرُ خُ

5. እንስሳትም ሁለ በተሰበሰቡ ጊዛ፤  حٮظُُٮشُ ظُشَِتح    ٥وذَا ٱل

6. ባሔሮችም በተቃጠለ ጊዛ፤  ؿَتح و عَِةرُ قُضِّ
   ٦ذَا ٱلح

7. ነፌሶችም (በዧአካልቻቸው) በተቆራኙ ጊዛ፤   ٮسُ زُوصَِّخح ُٛ    ٧وذَا ٱلّ

8. በሔዬወቷ ዧተቀበረችውም ሴት ሌጅ በተጠዧቀች 
ጊዛ፤ 

ح٧َٮحءُۥدَةُ قُه٤َِخح     ٨وذَا ٱل

9. በምን ወንጀሌ እንዮ ተገዮሇች፤   يِّ ذَنتٖ ُٝذ٤َِخح
َ
   ٩ثأِ

10. ጽሐፍችም በተ዗ረጉ ጊዛ፤  ّنشَُِتح وذَا ٱلى ُٙ    ٪عُ

11. ሰማዬም በተገሸሇጠች ጊዛ፤   خح َُ    ٫وذَا ٱلك٧َّةءُٓ ٠ُنِ

12. ገሀነምም በተነዮዮች ጊዛ፤   ؿَِتح ّٕ َعِي٥ُ قُ    ٬وذَا ٱلح

13. ገነትም በተቀረበች ጊዛ፤  خح َٛ ِ٣ زح
ُ
ّ٪حُ أ َ    ٭وذَا ٱلح
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14. ነፌስ ሁለ (ከሥራ) ዪቀረበችውን ታውቃሇች፤   ضََتح ظح
َ
ف  ٦ّةٓ أ حٛ ٧َِ٤خح جَ    ٮَٔ

15. ተመሊሾችም በኾኑት (ዏዋዳዪት) እምሊሇሁ፡፡   ُِجّف حٝك٥ُِ ثٱِلح
ُ
   ٯَٚلَٓ أ

16. ኺዪጆች ገቢዎች በኾኑት (ከዋክብት)፡፡  َِٮَارِ ٱ٣ح١ُجّف    ٰٱلح

17. በላሉቱም (ጨሇማውን) በጠነሰሰ ጊዛ፤   َف َٕ كح َٔ    ٱوَٱلّح٢ِ إذَِا 

18. በንጋቱም (በብርሃን) በተነፇሰ ጊዛ፤ (እምሊሇሁ)፡፡   ّٛ    ٲفَ وَٱلىّجحطِ إذَِا تَ٪َ

19. እርሱ (ቁርኣን) ዧክቡር መሌክተኛ ቃሌ ነው፡፡  ٖلُ رقَُٮلٖ ٠َؿيِم ٮح َٞ    ٳإ٫ُّ٩ِۥ ٣َ

20. ዧኀዬሌ ባሇቤት በዘፊኑ ባሇ ቤት ዗ንዳ ባሇሟሌ 
ዧኾነ፡፡ 

ؿحشِ ١ِ٦َيٖ   َٕ ِٔ٪ؽَ ذيِ ٱ٣ح    ٴذيِ ُٝٮّةٍ 

21. በዙዪ ስፌራ ትእዚዘ ተሰሚ፤ ታማኝ ዧኾነ 
(መሌክተኛ ቃሌ) ነው፡፡ 

٦ِيٖ 
َ
ةعٖ ث٥َّ أ َُ    ٵ٦ّ

22. ነቢዪችሁም በፌጹም ዕብዳ አዬዮሇም፡፡   ٖٮن٪ُ    ٶو٦ََة وَةظِجُس٥ُ ث٧َِضح

23. በግሌጹ አዳማስም በእርግጥ አዬቶታሌ፡፡  ِِح٧ُجي ِٜ ٱل ُٚ
ُ ؽح رءََاهُ ثٱِلح َٞ    ٷو٣ََ

24. እርሱም በሩቁ ወሬ ሊዬ ሰሳች (ንፈግ) አዬዮሇም፡፡   ِٖي٪ ٌَ ِ يحتِ ث َ٘
   ٸو٦ََة ٬ُٮَ عََ ٱ٣ح

25. እርሱም (ቁርኣን) ዧእርጉም ሰዬጣን ቃሌ 
አዬዮሇም፡፡ 

لِ مَيحع٨ََٖ رصِّيمٖ و٦ََة ٬ُ   ٮح َٞ ِ    ٹٮَ ث

26. ታደዪ ወዲት ትኼዱሊችሁ?  َ٬َجُٮن ٨َ دؾَح حح
َ
   ٺَٚد

27. እርሱ ዧዒሇማት መገሠጫ እንጅ ላሊ አዬዮሇም፡፡   َؿ  ٤ِ٣ّحػ٧َِ٤ََي    ٻإنِح ٬ُٮَ إلِّ ذ٠ِح

28. ከናንተ ቀጥተኛ መኾንን ሇሻ ሰው (መገሰጫ ነው)፡
፡ 

ذَِٞي٥َ  ن يكَح
َ
   ټل٨٧َِ مَةءَٓ ٦ِ٪س٥ُح أ

29. ዧዒሇማት ጌታ አሊህ ካሌሻም አትሹም፡፡   َن ينََةءَٓ ٱلُّ رَبّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََي
َ
   ٽو٦ََة تنََةءُٓونَ إلِّٓ أ
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ሱረቱ አሌ ኢንፉጣር طىرة الَفطار 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሰማዬ በተሰነጠቀች ጊዛ፤  ؿَتح َُ َٛ    ١ إذَِا ٱلك٧َّةءُٓ ٱ٩

2. ከዋክብትም ተበታትነው በወዮቁ ጊዛ፤   ٢وذَا ٱ٣ح١َٮَا٠تُِ ٱ٩تَثَتَح   

3. ባሔሮችም በተከፇቱና በተዮበሊሇቁ ጊዛ፤   ؿَتح عَِةرُ ٚضُِّ
   ٣وذَا ٱلح

4. መቃብሮችም በተገሇባበጡና (ሙታን) በተነሱ ጊዛ፤   ثِتَح حٕ جُٮرُ بُ ُٞ    ٤وذَا ٱ٣ح

5. ማንኛዬቱም ነፌስ ዪስቀዮመችውንና ዪቆዧችውን 
ታውቃሇች፡፡ 

ف   حٛ ٧َِ٤خح جَ ػّؿَتح  َٔ
َ
   ٦ّ٥ة ٝؽ٦ََّخح وَأ

6. አንተ ሰው ሆዬ! በቸሩ ጌታህ ምን አታሇሇህ?   ٱ٣ح١َؿي٥ِِ َٟ ِ ؿّكَ ثؿَِبّ
َٗ نص٨ََُ ٦َة  ِ

حّ٭َة ٱلح
َ
د    ٦يََ

7. በዙዪ በፇጠረህ አካሇ ሙለም ባዮረገህ 
ባስተካከሇህም፡፡ 

 َٟ َ ؽَل َٕ َٟ ذَ َ َٟ ٚكََٮّى َٞ    ٧ٱلِّي ػ٤ََ

8. በማንኛውም በሻው ቅርፅ በገጣጠመህ (ጌታህ ምን 
አታሇሇህ)፡፡ 

  َٟ يِّ وُٮرَةٖ ٦ّة مَةءَٓ رَكّجَ
َ
   ٨فِٓ أ

9. ተከሌከለ፤ በእውነቱ በፌርዯ ቀን ታስተባብሊሊችሁ፡
፡ 

ثٮُنَ ثٱِلِّي٨ِ     ٩كَّ ث٢َح دسَُؾِّ

10. በእናንተ ሊዬ ተጠባባቂዎች ዪለባችሁ፤ ስትኾኑ፤   َي ِْ ٤َيحس٥ُح ٣دَََِٛ َٔ    ٪ونّ 

11. ዧተከበሩ ጸሏፉዎች ዧኾኑ፤ (ተጠባባቂዎች)፡፡  َِ٠٫ؿَِا٦ٗة ؽَذَبِي   

12. ዧምትሠሩትን ሁለ ዧሚዪውቁ፡፡   َ٤ُٮن َٕ حٛ ٧َُ٤ٮنَ ٦َة تَ حٕ    ٬حَ

13. እውነተኞቹ ምእምናን በእርግጥ በገነት ውስጥ 
ናቸው፡፡ 

َِ ٩َِٕيمٖ  
ثحؿَارَ ٣َ

َ    ٭إنِّ ٱلح

14. ከሒደዎቹም በእርግጥ በገሀነም ውስጥ ናቸው፡፡  ٖصَعِيم َِ
ضّةرَ ٣َ ُٛ    ٮونّ ٱ٣ح

15. በፌርዯ ቀን ዬገቧታሌ፡፡  جَ٭َة يٮَحمَ ٱلِّي ٤َٮح    ٯ٨ِ يىَح
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16. እነርሱም ከርሷ ራቂዎች አዬዮለም፡፡  َِةنٓجِي َ٘ ِ    ٰو٦ََة ٥٬ُح خَ٪ح٭َة ث

17. ዧፌርዳ ቀን ምን እንዮኾነ ምን አሳወቀህ?   ٦َة يٮَحمُ ٱلِّي٨ِ َٟ َ رَى دح
َ
   ٱو٦ََةٓ أ

18. ከዙዪም ዧፌርዯ ቀን ምን እንዮኾነ ምን አሳወቀህ?  ٦َة يٮَحمُ ٱلِّي٨ِ َٟ َ رَى دح
َ
   ٲث٥ُّ ٦َةٓ أ

19. (እርሱ) ማንኛዬቱም ነፌስ ሇላሊዬቱ ነፌስ ምንም 
ማዳረግን ዧማትችሌበት ቀን ነው፡፡ ነገሩም ሁለ በዙዪ 
ቀን ሇአሊህ ብቻ ነው፡፡ 

فٖ مَيح   حٛ َ ف  لِّ حٛ ُٟ جَ ِ٤ ِ  ٔٗ يٮَحمَ لَ ت٧َح ّ ؿُ يٮَح٦َهؾِٖ لِّ مح
َ    ٳةۡ وَٱلح

 

 

ሱረቱ አሌ ሙጠፉፈን ٍطىرة انًطـفـفي 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ظِي٥ِ  ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿّ 

1. ሇሰሊቢዎች ወይሊቸው፡፡  َِِٛي ّٛ َُ    ١وَيح٢  ٤ِ٣ّح٧ُ

2. ሇእነዙዪ ከሰዎች ባስሰፇሩ ጊዛ ዧሚዪስሞለ፡፡   َذَٮحُٚٮن ذَةلٮُاْ عََ ٱلةّسِ يكَح    ٢ٱلِّي٨َ إذَِا ٱزح

3. ሇእነርሱም (ሇሰዎቹ) በሰፇሩ ወዬም በመ዗ኑሊቸው 
ጊዛ ዧሚዪጎዳለ (ሇኾኑት)፡፡ 

ونَ   و وّز٩َٮ٥٬ُُح يُحسُِ
َ
   ٣وذَا كَلٮ٥٬ُُح أ

4. እነዙዪ እነርሱ ተቀስቃሾች መኾናቸውን 
አዪውቁምን? 

ٮزٮُنَ   ُٕ جّ٭٥ُ ٦ّجح
َ
َٟ خ ِ وْلََه

ُ
٨ّ أ ُْ لَ حَ

َ
   ٤خ

5. በታሊቁ ቀን፡፡  ٖيم ِْ َٔ مٍ     ٥لَِٮح

6. ሰዎች ሁለ ሇዒሇማት ጌታ (ፌርዳ)፤ በሚቆሙበት 
ቀን (ተቀስቃሾች መኾናቸውን)፡፡ 

ٮمُ ٱلةّسُ لؿَِبِّ ٱ٣حػ٧َِ٤ََيَ   ُٞ    ٦يٮَحمَ حَ

7. በእውነት ዧከሒደዎቹ (ዧሰሊቢዎቹ) መጽሏፌ 
በእርግጥ በሲጂን ውስጥ ነው፡፡ 

يٖ  َِ قِضِّ
ضّةرِ ٣َ ُٛ ٓ إنِّ ٠تَِتََ ٱ٣ح    ٧كَّ

8. ሲጂንም ምን እንዮ ኾነ ምን አሳወቀህ?    ي َٟ ٦َة قِضِّ َ رَى دح
َ
   ٨و٦ََةٓ أ

9. ዧታተመ መጽሏፌ ነው፡፡    ٝٮُم    ٠٩تَِتَ  ٦ّؿح
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10. ሇአስተባባይች በዙዪ ቀን ወይሊቸው፡፡  َِبي    ٪وَيح٢  يٮَح٦َهؾِٖ ٤ِ٣ّح١َ٧ُؾِّ

11. ሇእነዙዪ በፌርዯ ቀን ሇሚዪስተባብለት፡፡   ثٮُنَ بيَِٮحمِ ٱلِّي٨ِ    ٫ٱلِّي٨َ يسَُؾِّ

12. በእርሱም ወሰን አሊፉ ኀጢአተኛ ሁለ እንጅ ላሊ 
አዪስተባብሌም፡፡ 

ثيِمٍ 
َ
ذَؽٍ أ حٕ بُ ث٫ِۦِٓ إلِّ كُّ ٦ُ    ٬و٦ََة يسَُؾِّ

13. አንቀጾቻችን በእርሱ ሊዬ በተነበቡ ጊዛ 
«ዧመጀመሪዪዎቹ ሰዎች ተረቶች ናቸው» ዬሊሌ፡፡ 

و٣ّيَِ إذَِا تُذح 
َ يُ ٱلح ُِ سََ

َ
٤َيح٫ِ ءَايَذََُ٪ة ٝةَلَ أ َٔ    ٭لََ 

14. ዬከሌከሌ፤ ዬሌቁንም በሌቦቻቸው ሊዬ ዬሠሩት 
ዧነበሩት (ኀጢአት) ዮገዮገባቸው፡፡ 

كِجُٮنَ   َ ٤ُُٝٮب٭٥ِِ ٦ّة ك٩َٮُاْ يسَح
ۡ ث٢َح  رَانَ عََ    ٮكَّ

15. ዬከሌከለ፤ እነርሱ በዙዪ ቀን ከጌታቸው (ማዧት) 
ተጋራጆች ናቸው፡፡ 

 َٔ ٓ إجِّ٭٥ُح  ضُٮبُٮنَ كَّ    ٯ٨ رّبّ٭٥ِِح يٮَح٦َهؾِٖ ل٧َّعح

16. ከዙዪም እነርሱ በእርግጥ ገሀነምን ገቢዎች ናቸው፡
፡ 

َعِي٥ِ      ٰث٥ُّ إجِّ٭٥ُح لىََةلٮُاْ ٱلح

17. ከዙዪም «ዬህ ዪ በእርሱ ታስተባብለበት 
ዧነበራችሁት ነው» ዬባሊለ፡፡ 

ثٮُنَ  ةلُ فَؾََا ٱلِّي ٠ُ٪ذ٥ُ ث٫ِۦِ دسَُؾِّ َٞ    ٱث٥ُّ حُ

18. በእውነቱ ዧእውነተኞቹ ምእምናን መጽሏፌ 
በዑሉይን ውስጥ ነው፡፡ 

٤ِّٔيِّيَِ    َِ
ثحؿَارِ ٣َ

َ ٓ إنِّ ٠تَِتََ ٱلح    ٲكَّ

19. ዑሉይንም ምን እንዮ ኾነ ምን አሳወቀህ?  َ٤ِّٔيِّٮن َٟ ٦َة  َ رَى دح
َ
   ٳو٦ََةٓ أ

20. ዧታተመ መጽሏፌ ነው፡፡    ٝٮُم    ٴ٠تَِتَ  ٦ّؿح

21. ባሇሟሌዎቹ ዬጣዯታሌ፡፡   َؿّبُٮن َٞ ح٧ُ ٭َؽُهُ ٱل    ٵينَح

22. እውነተኞቹ ምእምናን በእርግጥ በዳልት (ገነት) 
ውስጥ ናቸው፡፡ 

َِ ٩َِٕيمٍ 
ثحؿَارَ ٣َ

َ    ٶإنِّ ٱلح

23. በባሇ አጎበር አሌጋዎች ሊዬ ኾነው ዬመሇከታለ፡፡   َؿُون ُْ ِٟ يَ٪ ِ رَانٓ
َ    ٷعََ ٱلح

24. በፉቶቻቸው ሊዬ ዧዳልትን ውበት ታውቃሇህ፡፡  ةَ ٱلِّٕي٥ِ َ ؿفُِ فِ وصُُٮ٬٭٥ِِح ٩ضَح حٕ    ٸتَ

25. ተጣርቶ ከታተመ ጠጅ ዬጠጣለ፡፡   ٍمّحذُٮم ٖٜ نَ ٨٦ِ رظِّي ٮح َٞ    ٹيكُح

26. ማተሚዪው ምስክ ከኾነ፤ በዙህም 
ተሽቀዱዱሚዎች ዬሽቀዱዮሙ፡፡ 

ح٧ُذَجََِٛكُٮنَ  َٟ ٤َٚحيَتََ٪ةَٚفِ ٱل ِ ْ وَفِ ذَلَ  ٟ    ٺػِت٫ُ٧ََُۥ مِكح
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27. መበረዢውም ከተስኒም ነው፡፡  ٍجيِم اص٫ُُۥ ٨٦ِ تكَح َـ    ٻوَمِ

28. ባሇሟልቹ ከእርሷ ዧሚጠጡሊት ምንጭ ናት፡፡  ؿّبُٮنَ  خَيحٗ٪ة َٞ ح٧ُ َبُ ث٭َِة ٱل    ټيشَح

29. እነዙዪ ዪምመጹት በእነዙዪ ባመኑት በእርግጥ 
ዬስቁ ነበሩ፡፡ 

ع١َُٮنَ  حٌ ؿَمُٮاْ ك٩َٮُاْ ٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ يَ صح
َ
   ٽإنِّ ٱلِّي٨َ أ

30. በእነርሱም ሊዬ ባሇፈ ጊዛ ዬጠቃቀሱ ነበር፡፡   َون ُـ ةمَ َ٘    پوذَا مَؿّواْ ث٭٥ِِح حَذَ

31. ወዮ ቤተሰቦቻቸውም በተመሇሱ ጊዛ 
(በመሳሇቃቸው) ተዮሳቾች ኾነው ዬመሇሱ ነበር፡፡ 

٤َجُٮاْ ١َِٚ٭ِيَ  َٞ ٤٭٥ُِِ ٱ٩ ٬ح
َ
٤َجُٮٓاْ إلََِ أ َٞ    ٿوذَا ٱ٩

32. ባየዋቸውም ጊዛ «እነዙህ በእርግጥ ተሳሳቾች 
ናቸው» ዬለ ነበር፡፡ 

ا٣ّٮنَ  ٌَ َ ؤُلَءِٓ ل َ َٰ وح٥٬ُح ٝةَلٮُٓاْ إنِّ 
َ
   ڀوذَا رَأ

33. በነርሱ ሊዬ ተጠባባቂዎች ተዮርገው ዪሌተሊኩ 
ሲኾኑ፡፡ 

يَ   ِْ ٤َيح٭٥ِح حََِٛ َٔ رحق٤ُِٮاْ 
ُ
   ځو٦ََةٓ أ

34. ዚሬ (በትንሣኤ ቀን) እነዙዪ ዪመኑት በከሒደዎቹ 
ዬስቃለ፡፡ 

ع١َُٮنَ  حٌ ةرِ يَ ّٛ َٮحمَ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ ٨َ٦ِ ٱ٣ح١ُ    ڂَٚٱلح

35. በባሇ አጎበር አሌጋዎች ሊዬ ኾነው ዧሚመሇከቱ 
ሲኾኑ (ዬስቃለ)፡፡ 

ؿُونَ  ُْ ِٟ يَ٪ ِ رَانٓ
َ    ڃعََ ٱلح

36. ከሒደዎች ዬሠሩት ዧነበሩትን (ዋጋ) ተመነዯን? 
(ዬሊለ)፡፡ 

٤ُٮنَ   َٕ حٛ ةرُ ٦َة ك٩َٮُاْ حَ ّٛ    ڄ٢٬َح زٮُبَِّ ٱ٣ح١ُ
 

 

ሱረቱ አሌ ኢንሺቃቅ طىرة الَشماق 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሰማዬ በተቀዮዮች ጊዛ፤  خح ّٞ    ١إذَِا ٱلك٧َّةءُٓ ٱننَ

2. ሇጌታዋም (ትዕዚዜ) በሰማች ጊዛ፤ (ሌትሰማ) 
ተገባትም፤ 

خح   ّٞ ذ٩ِخَح لؿَِبّ٭َِة وظَُ
َ
   ٢وَأ

3. ምዳርም በተሇጠጠች ጊዛ፤   رضُ ٦ُؽّتح
َ    ٣وذَا ٱلح

4. በውስጧ ዪሇውንም ሁለ በጣሇችና ባዴ በኾነች 
ጊዛ፤ 

خح ٦َة ذيِ٭َة وَت٤ََّخح   َٞ ٣ح
َ
   ٤وَخ
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5. ሇጌታዋም በሰማች ጊዛ፤ (መስማት) ተገባትም፤ 
(ሰው ሁለ ሥራውን ዬገናኛሌ)፡፡ 

  
َ
خح وَأ ّٞ    ٥ذ٩ِخَح لؿَِبّ٭َِة وظَُ

6. አንተ ሰው ሆዬ! አንተ ጌታህን (በሞት) 
እስከምትገናኝ ዳረስ ሌፊትን ሇፉ ነህ፤ ተገናኚውም ነህ፡
፡ 

َِٞي٫ِ  َـ ظٗة ذ٧َُ َٟ ٠َؽح ِ َٟ كَدحٌِ إلََِ رَبّ نص٨ََُ إ٩ِّ ِ
حّ٭َة ٱلح

َ
د    ٦يََ

7. መጽሏፈን በቀኙ ዧተሰጠ ሰውማ፤  ِولَِ ٠تَِج٫ََُۥ بي٧َِِي٪٫ِۦ
ُ
٦ّة ٨٦َح أ

َ
   ٧َٚأ

8. በእርግጥ ቀሊሌን ምርመራ ዬመረመራሌ፡፡   ٨َٚكَٮحفَ يُةَقَتُ ظِكَةبٗة يكَِيٗا   

9. ወዮ ቤተሰቦቹም ተዮሳች ኾኖ ዬመሇሳሌ፡፡  ورٗا ُ ٫ِ٤ۦِ مَسح ٬ح
َ
٤تُِ إلََِ أ َٞ    ٩وَيَ٪

10. መጽሏፈን በጀርባው ኋሊ ዧተሰጠ ሰውማ፤   ِؿهِۦ ٭ح َّ ولَِ ٠تَِج٫ََُۥ وَرَاءَٓ 
ُ
٦ّة ٨٦َح أ

َ
   ٪وَأ

11. (ዋ! ጥፊቴ በማሇት) ጥፊትን በእርግጥ ዬጠራሌ፡፡  ٮاْ ثُجُٮرٗا ُٔ    ٫َٚكَٮحفَ يؽَح

12. ዧተጋጋመች እሳትንም ዬገባሌ፡፡   لََ قَِٕيًا    ٬وَيَىح

13. እርሱ በቤተሰቡ ውስጥ ተዮሳች ነበርና፡፡   ورًا ُ ٫ِ٤ۦِ مَسح ٬ح
َ
   ٭إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ فِٓ أ

14. እርሱ (ወዮ አሊህ) ዧማዬመሇስ መኾኑን አስቧሌና፡
፡ 

ن ٨ّ٣ يَٮُرَ 
َ
٨ّ أ َّ    ٮإ٫ُّ٩ِۥ 

15. አዬዮሇም (ዬመሇሳሌ)፡፡ ጌታው በእርሱ 
(መመሇስ) ዏዋቂ ነበር፤ (ነውም)፡፡ 

ْ إنِّ رَب٫ُّۥ كَنَ ث٫ِۦِ ثىَِيٗا      ٯثلَََ

16. አትካዯ፤ በወጋገኑ እምሊሇሁ፡፡  ِٜ َٛ حٝك٥ُِ ثٱِلنّ
ُ
   َٰٚلَٓ أ

17. በላሉቱም በሰበሰውም ሁለ፤   َٜ    ٱوَٱلّح٢ِ و٦ََة وقََ

18. በጨረቃውም በሞሊ ጊዛ (እምሊሇሁ)፡፡   َِ٧َؿِ إذ َٞ
َٜ وَٱ٣ح    ٲا ٱتكَّ

19. ከኹነታ በኋሊ ወዮ ላሊ ኹነታ ትሇዋወጣሊችሁ፡፡  ٖٜ جَ ََ  ٨ َٔ ة  ًٞ جَ ََ ٠َبُّ  تَح
   ٳ٣َ

20. ዧማዪምኑት ሇእነርሱ ምን አሊቸው?   َ٦ُِ٪ٮن    ٴذ٧ََة ل٭٥َُح لَ يؤُح

21. በእነርሱም ሊዬ ቁርኣን በተነበበ ጊዛ 
ዧማዬሰግዯት፤ (ምንአሊቸው?) 

ؿحءَانُ لَ ٢۩  ُٞ ٤َيح٭٥ُِ ٱ٣ح َٔ    ٵوذَا ٝؿُئَِ 

22. በእርግጡ እነዙዪ ዧካዯት (በትንሣኤ) 
ዪስተባብሊለ፡፡ 

ثٮُنَ  ؿُواْ يسَُؾِّ َٛ    ٶث٢َِ ٱلِّي٨َ زَ
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23. አሊህም (በሌቦቻቸው) ዧሚቆጥሩትን ዏዋቂ ነው፡፡   َٮن ُٔ ٥َُ٤ ث٧َِة يٮُ حٔ
َ
   ٷوَٱلُّ أ

24. በአሳማሚ ቅጣትም አብስራቸው፡፡   ٍلِم
َ
ؾَابٍ أ َٕ ِ ح٥٬ُ ث    ٸَٚبَشِّ

25. ግን እነዙዪ ዪመኑና መሌካሞችን ዧሠሩ ሇእነርሱ 
ዧማዬቆረጥ ምንዱ አሌሊቸው፡፡ 

ُ٪ٮنِ  ُ م٧َح ؿٌ دَيح صح
َ
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ل٭٥َُح أ َٔ إلِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

   ٹ
 

 

ሱረቱ አሌ ቡሩጅ طىرة انبزوج 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ዧቡርጆች ባሇቤት በኾነችው ሰማዬ እምሊሇሁ፡፡  ِوج    ١وَٱلك٧َّةءِٓ ذَاتِ ٱ٣حبُُ

2. በተቀጠረው ቀንም፤   ِٮد ُٔ ح٧َٮح َٮحمِ ٱل    ٢وَٱلح

3. በተጣጅና በሚጣዯትም፤ (እምሊሇሁ)፡፡   ٖ٭ُٮد    ٣ومََة٬ؽِٖ وَمَنح

4. ዧጉዳቡ ባሇቤቶች ተረገሙ፡፡   ِؽُود ػح
ُ دَتَُ ٱلح وح

َ
   ٤ُٝذ٢َِ أ

5. ዧማገዴ ባሇቤት ዧኾነቺው እሳት (ባሇቤቶች)፡፡   ِحٮَٝٮُد    ٥ٱلةّرِ ذَاتِ ٱل

6. እነርሱ በርሷ (አፊፌ) ሊዬ ተቀማጮች በኾኑ ጊዛ፤ 
(ተረገሙ)፡፡ 

ٮد   ُٕ ٤َيح٭َة رُ َٔ    ٦إذِح ٥٬ُح 

7. እነርሱም በምእምናኖቹ በሚሠሩት (ማሰቃዧት) ሊዬ 
መስካሪዎች ናቸው፡፡ 

٦ِ٪يَِ مُ٭ُٮد    ح٧ُؤح ٤ُٮنَ ثٱِل َٕ حٛ َ ٦َة حَ    ٧و٥٬َُح عََ

8. ከእነርሱም በአሊህ አሸናፉው፣ ምስጉኑ በኾነው 
(ጌታ) ማመናቸውን እንጅ ላሊ ምንም አሌጠለም፡፡ 

٧َِيؽِ و٦ََ  ـِيـِ ٱلح َٕ
٦ُِ٪ٮاْ ثٱِلِّ ٱ٣ح ن يؤُح

َ
٧ُٮاْ ٦ِ٪ح٭٥ُح إلِّٓ أ َٞ    ٨ة جَ

9. በእዙዪ ዧሰማዪትና ዧምዳር ንግሥና ሇእርሱ ብቻ 
በኾነው (አሊህ ማመናቸውን)፡፡ አሊህም በነገሩ ሁለ 
ሊዬ መስካሪ ነው፡፡ 

ءٖ مَ٭ِيؽٌ  ِ شَح
َ كُّ رضِِ وَٱلُّ عََ

َ ُٟ ٱلكّفَقََتَِ وَٱلح ٱلِّي لَُۥ م٤ُح
٩   
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10. እነዙዪ ምእምንንና ምእምናትን ዪሰቃየ፣ ከዙዪም 
ዪሌተጸጸቱ ሇእነርሱ ዧገሀነም ቅጣት አሌሊቸው፡፡ 
ሇእነርሱም ዧመቃጠለ ስቃዬ አሌሊቸው፡፡ 

٦ِجَخَِ ث٥ُّ ل٥َح حَذُٮبُٮاْ ٤ََٚ٭٥ُح  ح٧ُؤح ٦ِ٪يَِ وَٱل ح٧ُؤح إنِّ ٱلِّي٨َ ذَذَُ٪ٮاْ ٱل
 ِٜ َؿِي

ؾَابُ ٱلح َٔ ؾَابُ صَ٭َّ٪٥َ وَل٭٥َُح  َٔ٪   

11. እነዙዪ ዪመኑና መሌካም ሥራዎችንም ዧሠሩ 
ሇእነርሱ ከሥሮቻቸው ወንዝች ዧሚፇሱባቸው ገነቶች 
አሎቸው፡፡ ዬህ ታሊቅ ማግኘት ነው፡፡ 

ٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ل٭٥َُح صَجّخَ  تَحؿِي ٨ِ٦ 
ُ٤٧ِ َٔ إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

زُ ٱ٣ح١َجيُِ  ٮح َٛ َٟ ٱ٣ح ِ ٩حكَؿَُْ ذَلَ
َ    ٫تَحذ٭َِة ٱلح

12. ዧጌታህ በኀዬሌ መዪዜ ብርቱ ነው፡፡  ٌلنََؽِيؽ َٟ ِ لَ رَبّ حُ    ٬إنِّ بَ

13. እነሆ እርሱ መፌጠርን ዬጀምራሌ፤ ዬመሌሳሌም፡፡   ُ٭إ٫ُّ٩ِۥ ٬ُٮَ حُجحؽِئُ وَيُِٕيؽ   

14. እርሱም ምሔረተ ብዘ ወዱዳ ነው፡፡   ُحٮَدُود ٮرُ ٱل ُٛ َ٘    ٮو٬َُٮَ ٱ٣ح

15. ዧዘፊኑ ባሇቤት ዧሊቀው ነው፡፡  ُح٧َضِيؽ ؿحشِ ٱل َٕ    ٯذُو ٱ٣ح

16. ዧሚሻውን ሁለ ሠሪ ነው፡፡   ُةل  ل٧َِّة يؿُيِؽ ّٕ    ٰذَ

17. ዧሰራዊቶቹ ወሬ መጣሌህን?  ِٮد٪ُُ َٟ ظَؽِيرُ ٱلح َ دىَ
َ
   ٱ٢٬َح خ

18. ዧፇርዖንና ዧሰሙዳ፤ (ወሬ)፡፡   َنَ وَث٧َُٮد ٮح َٔ    ٲٚؿِح

19. በእውነቱ እነዙዪ ዧካዯት በማስተባበሌ ውስጥ 
ናቸው፡፡ 

ؾِيتٖ   ؿُواْ فِ دسَح َٛ    ٳث٢َِ ٱلِّي٨َ زَ

20. አሊህም በዘሪዪቸው (በዕውቀቱ) ከባቢ ነው፡፡  ٴوَٱلُّ ٨٦ِ وَرَانٓ٭٥ِِ مّيِط   

21. ዬሌቁንም እርሱ ዧከበረ ቁርኣን ነው፡፡    ٵث٢َح ٬ُٮَ ُٝؿحءَان  مِّيؽ   

22. ዧተጠበቀ በኾነ ሰላዱ ውስጥ ነው፡፡   ِٮظ ُٛ حٖ مّح    ٶفِ لٮَح
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ሱረቱ አሌ ጣሪቅ طىرة انـطارق 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በሰማየ በላሉት መጪውም እምሊሇሁ፡፡  ِِةرق ُّ    ١وَٱلك٧َّةءِٓ وَٱ٣

2. ዧላሉት መጪውም ምን እንዮ ኾነ ምን አሳወቀህ?   ُِةرق ُّ َٟ ٦َة ٱ٣ َ رَى دح
َ
   ٢و٦ََةٓ أ

3. ጨሇማን ቀዱጁ ኮከብ ነው፡፡   ُِ٥ُ ٱلةّٝت    ٣ٱلضّح

4. ነፌስ ሁለ በእርሷ ሊዬ ጠባቂ ዪሇባት እንጅ ላሊ 
አዬዮሇችም፡፡ 

   ِ ِ ٤َيح٭َة ظَةٚ َٔ فٖ ل٧ّّة  حٛ    ٤إنِ كُّ جَ

5. ሰውም ከምን እንዮተፇጠረ ዬመሌከት፡፡   َٜ نص٨ََُ م٥ِّ ػ٤ُِ ِ
ؿِ ٱلح ُْ يَ٪

   ٤َٚ٥ح

6. ከተስፇንጣሪ ውሃ ተፇጠረ፡፡  ٖٜ َٜ ٨٦ِ ٦ّةءٖٓ دَاِٚ    ٦ػ٤ُِ

7. ከጀርባና ከእርግብግብቶች መካከሌ ዧሚወጣ ከኾነ 
(ውሃ)፡፡ 

ِ ٱلى٤ّحتِ وَٱ٣تَّانٓتِِ      ٧يَحؿُجُ ٨ُِ٦ بَيح

8. እርሱ (አሊህ) በመመሇሱ ሊዬ በእርግጥ ቻዬ ነው፡፡  ّةدِر  إ٩ِ َٞ ٫ِٕۦِ ٣َ َ رصَح    ٫ُ٨ۥ عََ

9. ምስጢሮች በሚገሇጡበት ቀን፡፡   ُِانٓؿ    ٩يٮَحمَ تُجحلَ ٱلسَّ

10. ሇእርሱም (ሇሰው) ኀዬሌና ረዱት ምንም ዧሇውም፡
፡ 

   ٪ذ٧ََة لَُۥ ٨٦ِ ُٝٮّةٖ وَلَ ٩ةَصِٖ 

11. ዧመመሇስ ባሇቤት በኾነችው ሰማዬም እምሊሇሁ፡፡   ِٓ    ٫وَٱلك٧َّةءِٓ ذَاتِ ٱلؿصّح

12. (በበቃዬ) ዧመሰንጠቅ ባሇቤት በኾነችው 
ምዳርም፤ 

عِ   رضِ ذَاتِ ٱلىّؽح
َ    ٬وَٱلح

13. እርሱ (እውነትን ከውሸት) ዧሚሇዬ ቃሌ ነው፡፡   ٢ ل  َٚىح ٮح َٞ    ٭إ٫ُّ٩ِۥ ٣َ

14. እርሱም ቀሌዳ አዬዮሇም፡፡   ِل حـ ح٭َ    ٮو٦ََة ٬ُٮَ ثٱِل

15. እነርሱ በእርግጥ ተንኮሌን ዬሠራለ፡፡   ٯإجِّ٭٥ُح يسَِيؽُونَ ٠َيحؽٗا   
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16. (እኔ) ተንኮሌንም እመሌሳሇሁ፡፡  زِيؽُ ٠َيحؽٗا
َ
   ٰوَأ

17. ከሒደዎችንም ቀን ስጣቸው፡፡ ጥቂትን ጊዛ 
አቆዪቸው፡፡ 

٭٤ِح٭٥ُح رُوَيحؽَُا   مح
َ
   ٱذ٧ََ٭٢ِِّ ٱ٣حؿََٛؿِي٨َِ أ

 

 

ሱረቱ አሌ አዕሊ ًطىرة العـه 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ከሁለ በሊዬ ዧኾነውን ጌታህን ስም አሞግሥ፡፡  َ عح
َ َٟ ٱلح ِ ٥َ رَبّ    ١قَجّطِِ ٱقح

2. ዧዙዪን (ሁለን ነገር) ዧፇጠረውን ዪስተካከሇውንም፡፡   َٚكََٮّى َٜ    ٢ٱلِّي ػ٤ََ

3. ዧዙዪንም ዧወሰነውን፡፡ (ሇተፇጠረሇት ነገር) 
ዧመራውንም፡፡ 

   ٣وَٱلِّي َٝؽّرَ ذَ٭َؽَىَ  

4. ዧዙዪንም ግጦሽን (ሇምሇም አዳርጎ) ዪወጣውን፡፡   ََع ح٧َؿح ؿَجَ ٱل ػح
َ
   ٤ وَٱلِّيٓ أ

5. (ከዙዪ) ዮረቅ ጥቁር ዪዮረገውንም (አምሊክ ስም 
አሞግስ)፡፡ 

ٮَىَ   ظح
َ
٫َُ٤ۥ دُسَةءًٓ أ َٕ    ٥َٚضَ

6. (ቁርኣንን) በእርግጥ እናስነብብሃሇን፤ አትረሳምም፡፡  َََٚلَ دجَس َٟ ؿاُِ حٞ    ٦قَُ٪

7. አሊህ ከሻው ነገር በስተቀር፡፡ እርሱ ግሌጹን 
ዧሚሸሸገውንም ሁለ ዪውቃሌና፡፡ 

٥َُ٤ ٱلحَ   حٕ ْ إ٫ُّ٩ِۥ حَ َ إلِّ ٦َة مَةءَٓ ٱلُّ ََ ؿَ و٦ََة يَح    ٧٭ح

8. ሇገሪቱም (ሔግጋት) እንገጥምሃሇን፡፡  َى َ كَ ل٤ِححُسح ُ    ٨و٩َحَُسِّ

9. ግሣጼዬቱ ብትጠቅም (ሰዎችን) ገሥጽም፡፡   َؿَى خِ ٱل٠ِّح َٕ َٛ    ٩َٚؾ٠َّؿِح إنِ جّ

10. (አሊህን) ዧሚፇራ ሰው በእርግጥ ዬገሠጻሌ፡፡   ََقَيَؾ٠ّّؿُ ٨٦َ يَحش٪   

11. መናጢውም ዬርቃታሌ፡፡  َقَ وَيَذَضَّ٪جُ٭ مح
َ    ٫ة ٱلح

12. ዪ ታሊቂቱን እሳት ዧሚገባው፡፡   َى َ لَ ٱلةّرَ ٱ٣ح١ُبح    ٬ٱلِّي يىَح
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13. ከዙዪም በእርሷ ውስጥ አዬሞትም ሔዪውም 
አዬኾንም፡፡ 

   ٭ث٥ُّ لَ ح٧َُٮتُ ذيِ٭َة وَلَ يَحيََ 

14. ዧተጥራራ ሰው በእርግጥ ዱነ፡፡   َّك َـ ح٤َٚطَ ٨٦َ دَ
َ
   ٮَٝؽح أ

15. ዧጌታውንም ስም ዪወሳና ዧሰገዮ፡፡   َّ٥َ رَب٫ِّۦِ ٚىََل    ٯوَذ٠ََؿَ ٱقح

16. ዬሌቁንም ቅርቢቱን ሔዬወት ትመርጣሊችሁ፡፡  يَة يَٮَةَ ٱلّجح َ زؿُِونَ ٱلح    ٰث٢َح دؤُح

17. መጨረሻዬቱ (ሔዬወት) በሊጭ ሁሌ ጊዛ 
዗ውታሪም ስትኾን፡፡ 

بحقََ  
َ
   ٱوَٱلػِؿَةُ ػَيح  وَخ

18. ዬህ በፉተኞቹ መጻሔፌት ውስጥ ዪሌሇ ነው፡፡  ُٱلىّع َِ
ولََ إنِّ فَؾََا ٣َ

ُ    ٲِٙ ٱلح

19. በኢብራሂምና በሙሳ ጽሐፍች ውስጥ፡፡   ََإثِحس٬ََي٥َِ وَمُٮس ِٙ    ٳوُعُ
 

 

ሱረቱ አሌ ጋሺዪህ طىرة انغاشـيـت 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ዧሸፊኝቱ (ትንሣኤ) ወሬ መጣህን?  َظَؽِيرُ ٱ٣حؼَنَِي َٟ َ دىَ
َ
   ١حِ ٢٬َح خ

2. ፉቶች በዙዪ ቀን ተዋራጆች ናቸው፡፡   ٌح َٕ    ٢وصُُٮه  يٮَح٦َهؾٍِ خَنَِ

3. ሠሪዎች ሇፉዎች ናቸው፡፡    ٣لَم٤َِح  ٩ةّوِجَح   

4. ተኳሳን እሳት ዬገባለ፡፡   ٗلََ ٩ةَرًا ظَة٦ِيَح    ٤دىَح

5. በጣም ከፇሊች ምንጭ ዬጋታለ፡፡   ٖءَاجيَِح ٍ قََ ٨٦ِح خَيح    ٥تكُح
6. ሇእነርሱ ዴሪዕ ከሚባሌ (እሾሃም) ዚፌ እንጅ ላሊ 
ምግብ ዧሊቸውም፡፡ 

 ٖٓ ةمٌ إلِّ ٨٦ِ ضَِي َٕ ََ    ٣ّ٦ححفَ ل٭٥َُح 

7. ዧማዪሰባ ከረኃብም ዧማዪብቃቃ ከኾነው፡፡   ٖنِ ٨٦ِ صُٮع ح٘ ٨ُ٧ِ وَلَ حُ    ٧لّ يكُح

8. ፉቶች በዙዪ ቀን ተቀማጣይች ናቸው፡፡   ٧َِٔح    ٨وصُُٮه  يٮَح٦َهؾِٖ ٩ةّ
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9. ሇሥራቸው ተዮሳቾች ናቸው፡፡    يَح ًِ ي٭َِة رَا حٕ    ٣ّ٩كَِ

10. በከፌተኛ ገነት ውስጥ ናቸው፡፡   ٖفِ صَّ٪حٍ لَلَِح٪   

11. በውስጧ ውዳቅን ነገር አዬሰሙም፡፡  ٗذيِ٭َة ؾََِ٘يَح ُٓ ٧َ    ٫لّ تكَح

12. በውስጧ ፇሳሾች ምንጮች አሌለ፡፡    ٬ذيِ٭َة خَيح  صَةريَِح   

13. በውስጧ ከፌ ዧተዮረጉ አሌጋዎች አሌለ፡፡    ح َٔ ٚٮُ ر  ٦ّؿح    ٭ذيِ٭َة سُُ

14. በተርታ ዧተኖሩ ብርጭቆዎችም፡፡  
َ
ح  وَأ َٔ ٮ ًُ ٮَاب  ٦ّٮح    ٮزح

15. ዧተዮረዮሩ መከዱዎችም፡፡    َٮٚح ُٛ    ٯوَج٧ََةرقُِ مَىح

16. ዧተነጠፈ ስጋጃዎችም (አሌለ)፡፡   ٌَٰوَزَرَابِّ ٦َجحسُٮزح   

17. (ከሒደዎች) አዬመሇከቱምን? ወዮ ግመሌ እንዲት 
እነዮተፇጠረች! 

خح  َٞ َٙ ػ٤ُِ ث٢ِِ ٠َيح ِ
ؿُونَ إلَِ ٱلح ُْ َٚلَ يَ٪

َ
   ٱأ

18. ወዮ ሰማዬም እንዲት ከፌ እንዮ ተዮረገች!   َٕخح َٙ رُِٚ    ٲولَ ٱلك٧َّةءِٓ ٠َيح

19. ወዮ ተራራዎችም እንዲት እንዮ ተቸከለ!  ٩ىُِجَخح َٙ جَةلِ ٠َيح ِ
   ٳولَ ٱلح

20. ወዮ ምዳርም እንዲ እንዮተ዗ረጋች 
(አዬመሇከቱምን?) 

ُِعَخح   َٙ قُ رضِ ٠َيح
َ    ٴولَ ٱلح

21. አስታውስም፤ አንተ አስታዋሽ ብቻ ነህና፡፡  
َ
   ٵ٩خَ ٦ُؾ٠َّؿِ  َٚؾ٠َّؿِح إج٧َِّةٓ أ

22. በእነርሱ ሊዬ ተሿሚ (አስገዱጅ) አዬዮሇህም፡፡   ٍؿ ُِ ٤َيح٭٥ِ ث٧ُِىَيح َٔ خَ     ٶ٣ّكح

23. ግን (ከእውነት) ዧዝረና ዧካዮ ሰው፤  َؿ َٛ    ٷإلِّ ٨٦َ دٮََلَّ وَكَ

24. አሊህ ታሊቁን ቅጣት ዬቀጣዋሌ፡፡   ََب زح
َ ؾَابَ ٱلح َٕ ث٫ُُ ٱلُّ ٱ٣ح ؾِّ َٕ    ٸذَيُ

25. መመሇሻቸው ወዮእኛ ብቻ ነው፡፡  ٹإنِّ إلَِحَ٪ةٓ إيِةَبَ٭٥ُح   

26. ከዙዪም ምርመራቸው በእኛ ሊዬ ብቻ ነው፡፡   ٤َيحَ٪ة ظِكَةبَ٭٥ُ َٔ    ٺث٥ُّ إنِّ 
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ሱረቱ አሌ ፇጅር طىرة انفجز 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በጎህ እምሊሇሁ፡፡  ِؿ ضح َٛ
   ١وَٱ٣ح

2. በዏሥር ላሉቶችም፡፡   ٖ َٔشح    ٢وَلَةَلٍ 

3. በጥንዯም በነጠሊውም፡፡   ِحٮَدحؿ ِٓ وَٱل حٛ    ٣وَٱلنّ

4. በላሉቱም በሚኼዳ ጊዛ፡፡   ِ    ٤وَٱلّح٢ِ إذَِا يسَح

5. በዙህ (መሒሊ) ሇባሇ አእምሮ ታሊቅ መሒሊ 
አሇበትን? 

ؿٍ   ِي ظِضح َٟ ٝك٥ََ  لِّ ِ    ٢٬َ٥ح فِ ذَلَ

6. ጌታህ በዒዳ እንዲት እንዮ ሠራ አታውቅምን?   ل٥َح دؿََ ٠َيح
َ
ةدٍ خ َٕ ِ َٟ ث ٢َ رَبّ َٕ    ٦َٙ ذَ

7. በኢረም በባሇ ረዢዡሚቱ አዕማዳ፡፡  ِ٧إرَِمَ ذَاتِ ٱ٣ح٧َِٕةد   

8. በዙዪች ብጤዋ በአገሮች ውስጥ ዪሌተፇጠረ 
በኾነችው፡፡ 

ؽَِ   َـ ِ
حٜ ٦ِسح٤ُ٭َة فِ ٱلح    ٨ٱ٣ّتِ ل٥َح يُح٤َ

9. በሰሙዳም በእነዙዪ በሸሇቆው ቋጥኝን ዧቆረጡ 
በኾኑት፡፡ 

ؿَ ثٱِ حٮَادِ وَث٧َُٮدَ ٱلِّي٨َ صَةثٮُاْ ٱلىّؼح    ٩ل

10. በፇርዖንም ባሇ ችካልች በኾነው፡፡   ِدةَد وح
َ نَ ذيِ ٱلح ٮح َٔ    ٪وَٚؿِح

11. በእነዙዪ በአገሮች ሊዬ ግፌ ዧሠሩ፡፡  َِؽ َـ ِ
اْ فِ ٱلح ٮح َ٘ ََ    ٫ٱلِّي٨َ 

12. በእርሷም ውስጥ ጥፊትን ዪበዘ በኾኑት (እንዲት 
እንዮሠራ አታውቅምን?) 

كَةدَ   َٛ واْ ذيِ٭َة ٱ٣ح ثَُ زح
َ
   ٬َٚأ

13. በእነርሱ ሊዬም ጌታህ ዧቅጣትን አሇንጋ 
አወረዮባቸው፡፡ 

ؾَابٍ  َٔ َٟ قَٮحطَ  ٤َيح٭٥ِح رَبّ َٔ    ٭َٚىَتّ 

14. ጌታህ በመጠባበቂዪ ሊዬ ነውና፡፡   ِح٧ِؿحوَةد َٟ لَٱِل    ٮإنِّ رَبّ
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15. ሰውማ ጌታው በሞከረው ጊዛ፣ ባከበረውና 
ባጣቀመውም (ጊዛ) «ጌታያ አከበረኝ (አበሇጠኝ)» 
ዬሊሌ፡፡ 

ؿ٫٦ََُ  زح
َ
ذ٤ََى٫َُ رَب٫ُّۥ ٚأَ نص٨ََُ إذَِا ٦َة ٱبح ِ

٦ّة ٱلح
َ
ٮلُ َٚأ ُٞ ٫ُ٧َۥ ذَيَ ّٕ ۥ وَجَ

ؿ٨ِ٦ََ  زح
َ
ٓ أ    ٯرَلِّ

16. በሞከረውና በእርሱ ሊዬ ሲሳየን ባጠበበ ጊዛማ 
«ጌታያ አሳነሰኝ» ዬሊሌ፡፡ 

فَنََِ 
َ
ٓ أ ٮلُ رَلِّ ُٞ ٫ُۥ ذَيَ

يح٫ِ رِزحَٝ
َ٤ َٔ ؽَرَ  َٞ ذ٤ََى٫َُ ذَ ٦ّةٓ إذَِا ٦َة ٱبح

َ
   ٰوَأ

17. ዬከሌከሌ፤ ዬሌቁንም ዧቲምን አታከብሩም፡፡  َؿِمُٮن ۡ ث٢َ لّ دسُح َتي٥َِ كَّ    ٱٱلح

18. ዳኻንም በማብሊት ሊዬ አትታ዗ዘም፡፡   ِ١ِي ح٧ِكح ةمِ ٱل َٕ ََ  َ ٮنَ عََ ٌّ    ٲوَلَ دحَََ

19. ዧውርስንም ገን዗ብ ዧመሰብሰብን አበሊሌ 
ትበሊሊችሁ፡፡ 

ة  لٗ ل٧ّّٗ زح
َ
ز٤ُُٮنَ ٱ٣تَّاثَ أ

ح
   ٳوَدأَ

20. ገን዗ብንም ብዘን መውዮዳ ትወዱሊችሁ፡፡   ة ة مَّٗ ح٧َةلَ ظُجّٗ    ٴوَتُجِّٮنَ ٱل

21. ተዉ፤ ምዳር ዮጋግማ በተሰባበረች ጊዛ፤  ة ة دَزّٗ رضُ دَزّٗ
َ ۡٓ إذَِا د٠ُّخِ ٱلح    ٵكَّ

22. መሊእክትም ሰሌፌ ሰሌፌ ኾነው ጌታህ (ትዕዚዘ) 
በመጣ ጊዛ፤ 

ة   ّٗٛ ة وَ ّٗٛ ُٟ وَ ح٤٧ََ َٟ وَٱل    ٶوصََةءَٓ رَبّ

23. ገሀነምም በዙዪ ቀን በተመጣች ጊዛ በዙዪ ቀን ሰው 
(ጥፊቱን) ዬገነ዗ባሌ፡፡ መገን዗ብም ሇእርሱ ከዧቱ? 

نَّ لَُ وصَِةيْٓءَ يٮَح 
َ
نص٨ََُ وَخ ِ

٦َهؾِِ بَِ٭َّ٪٥َْ يٮَح٦َهؾِٖ حَذَؾ٠َّؿُ ٱلح
ؿَىَ     ٷٱل٠ِّح

24. «ዋ እኔ! ምነው በሔዬወቴ (መሌካምን ሥራ) 
ባስቀዮምኩ ኖሮ» ዬሊሌ፡፡ 

خُ لَِيَةتِ   ٮلُ ي٤َََيحتَنِ ٝؽ٦َّح ُٞ    ٸحَ

25. በዙዪ ቀንም ዧርሱን አቀጣጥ አንዳም አዬቀጣም፡፡ ؾَا َٔ بُ  ؾِّ َٕ ظَؽ  ذَيَٮح٦َهؾِٖ لّ حُ
َ
ٓۥ أ    ٹث٫َُ

26. ዧእርሱንም አስተሳሰር አንዳም አዪስርም፡፡    ظَؽ
َ
ٓۥ أ ُٜ وَزة٫ََُٝ ِ    ٺوَلَ يٮُز

27. (ሇአመነች ነፌስም) «አንቺ ዧረካሺው ነፌስ ሆዬ!  ُ٧َهِّ٪ح حُ ح٧ُ فُ ٱل حٛ حّذُ٭َة ٱلّ
َ
د    ٻيََ

28. «ወዱጅ ተወዱጅ ኾነሽ ወዮ ጌታሽ ተመሇሺ፡፡   ٗيّح ًِ يَحٗ ٦ّؿح ًِ ِٟ رَا ِ    ټٱرحصِعِٓ إلََِ رَبّ

29. «በባሮቼም ውስጥ ግቢ፡፡  ِٔبَؽَِي ػُلِ فِ     ٽَٚٱدح

30. ገነቴንም ግቢ፤» (ትባሊሇች)፡፡   ِػُلِ صَّ٪ت    پوَٱدح
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ሱረቱ አሌ በሇዳ طىرة انـبهد 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በዙህ አገር (በመካ) እምሊሇሁ፡፡  ُحٝك٥ِ
ُ
لََِ  لَٓ أ    ١ثكَِؾََا ٱلح

2. አንተ በዙህ አገር ሰፊሪ ስትኾን፡፡   ََِل ٩خَ ظِل ثكَِؾََا ٱلح
َ
   ٢وَأ

3. በወሊጂም በወሇዱቸውም ሰዎች (በአዱምና በ዗ሮቹ 
ሁለ እምሊሇሁ)፡፡ 

   ٣وَوَالِٖ و٦ََة وَلََ  

4. ሰውን ሁለ በእርግጥ በሌፊት ውስጥ ኾኖ 
ፇጠርነው፡፡ 

نص٨َََ فِ ٠َجَؽٍ   ِ
َ٪ة ٱلح حٞ ؽح ػ٤ََ َٞ َ٣٤   

5. በእርሱ ሊዬ አንዳም ዧማዬችሌ መኾኑን 
ዬጠረጥራሌን? 

ظَؽ  
َ
٤َيح٫ِ أ َٔ ؽِرَ  حٞ ن ٨ّ٣ حَ

َ
يَحكَتُ أ

َ
   ٥خ

6. «ብዘን ገን዗ብ አጠፊሁ» ዬሊሌ፡፡   خُ ٦َةلٗ لَّؽًا ١َ٤ح ٬ح
َ
ٮلُ أ ُٞ    ٦حَ

7. አንዳም ዪሊዧው መኾኑን ዪስባሌን?  ٌظَؽ
َ
ٓۥ أ ن ٥ّ٣ح يؿََهُ

َ
يَحكَتُ أ

َ
   ٧خ

8. ሇእርሱ ሁሇት ዒዬኖችን አሊዮረግንሇትምን?   ٢َٕ ل٥َح نَح
َ
ِ خ    ٨لُّۥ خَيحجَيح

9. ምሊስንና ሁሇት ከንፇሮችንም፡፡   ِ ذَيح َٛ    ٩وَلكَِةجٗة ومََ

10. ሁሇትን መንገዴችም አሌመራነውምን?  ؽَيح٨ِ    ٪و٬ََؽَيحج٫ََُ ٱلضّح

11. ዒቀበቲቱንም አሌወጣም፡፡   َجَح َٞ َٕ ذَع٥ََ ٱ٣ح    ٫َٚلَ ٱرح

12. ዒቀበቲቱም (መውጣቷ) ምን እንዮኾነች ምን 
አሳወቀህ? 

  َٕ َٟ ٦َة ٱ٣ح َ رَى دح
َ
جَحُ و٦ََةٓ أ َٞ٬   

13. (እርሱ) ጫንቃን መሌቀቅ ነው፡፡  ٍرَرَجَح ّٟ    ٭َٚ

14. ወዬም ዧረኃብ ባሇቤት በኾነ ቀን ማብሊት፡፡   ٖجَح َ٘ مٖ ذيِ مَكح ػ٥ََ  فِ يٮَح حَ وح إِ
َ
   ٮأ

15. ዧዜምዳና ባሇቤት ዧኾነን ዧቲም፤  ٍؿَبَح حٞ    ٯيتَي٧ِٗة ذَا ٦َ
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16. ወዬም ዧዏፇር ባሇቤት ዧኾነን ዳኻ (ማብሊት ነው)፡
፡ 

١ِيٗ٪ة ذَا ٦َ   وح مِكح
َ
بَحٖ أ َ    ٰتح

17. (ዏቀበቲቱን አሌወጣም)፡፡ ከዙዪም ከነዙዪ 
ከአመኑትና በመታገስ አዮራ ከተባባለት፣ በማ዗ንም 
አዮራ ከተባባለት ሰዎች አሌኾነም፡፡ 

ح٧َؿحمََحِ  اْ ثٱِل ِ وَدٮََاوَٮح اْ ثٱِلىّبح ث٥ُّ كَنَ ٨َ٦ِ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَدٮََاوَٮح
   ٱ

18. እነዙዪ (ዬህንን ዧፇጸሙ) ዧቀኝ ጓዴች ናቸው፡፡   ََد وح
َ
َٟ أ ِ ه وْلََ

ُ
ح٧َيح٧ََ٪حِ أ    ٲتُ ٱل

19. እነዙዪም በአንቀጾቻችን ዧካዯት እነርሱ ዧግራ 
ጓዴች ናቸው፡፡ 

ؿُواْ ب َٛ ح٧َشح وَٱلِّي٨َ زَ دَتَُ ٱل وح
َ
   ٳ٧َحِ  َٔ يَذََِ٪ة ٥٬ُح أ

20. በእነርሱ ሊዬ ዧተ዗ጋች እሳት አሌሇች፡፡   ُُوَؽَة ٤َيح٭٥ِح ٩ةَر  ٦ّؤح    ٴَٔ
 

 

ሱረቱ አሌ ሸምስ طىرة انـشـًـض 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በፀሏዬና በብርሃኗ እምሊሇሁ፡፡  عَى٭ََة ًُ فِ وَ    ١وَٱلن٧ّح

2. በጨረቃም በተከተሊት ጊዛ፤   ٧َؿِ إذَِا د٤ََى٭ََة َٞ
   ٢وَٱ٣ح

3. በቀኑም (ፀሏዬን) በገሇጻት ጊዛ፤   ٣وَٱل٭َّةرِ إذَِا ص٤َّى٭ََة   

4. በላሉቱም በሸፇናት ጊዛ፤   نَى٭ََة وَٱلّح ح٘    ٢ِ٤ إذَِا حَ

5. በሰማዬቱም በገነባትም (ጌታ)፤   ٥وَٱلك٧َّةءِٓ و٦ََة ثجََى٭ََة   

6. በምዳሪቱም በ዗ረጋትም፤  عَى٭ََة ََ رضِ و٦ََة 
َ    ٦وَٱلح

7. በነፌስም ባስተካከሊትም፤   فٖ و٦ََة قَٮّى٭ََة حٛ    ٧وَجَ

8. አመጽዋንና ፌርሃትዋንም ባሳወቃት (አምሊክ 
እምሊሇሁ)፡፡ 

ح٭٧ََ٭َة ُٚضُٮر٬ََة وَتَ  ل
َ
ٮَى٭ََة َٚد    ٨حٞ

9. (ከኀጢኣት) ዪጠራት ሰው ፌሊጎቱን በእርግጥ አገኘ፡፡   ح٤َٚطَ ٨٦َ زَكّى٭ََة
َ
   ٩َٝؽح أ
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10. (በኀጢኣት) ዧሸፇናትም ሰው በእውነት አፇረ፡፡  وََٝؽح ػَةبَ ٨٦َ دَقّى٭ََة٪   

11. ሠሙዳ ወሰን በማሇፌዋ አስተባበሇች፡፡   ٓٮَى٭ََة ح٘ َُ ِ    ٠َ٫ؾّثخَح ث٧َُٮدُ ث

12. ጠማማዋ በተንቀሳቀሰ ጊዛ፡፡   َى٭ََة إذِِ ٱنج َٞ مح
َ
رَ أ َٕ٬   

13. ሇእነርሱም ዧአሊህ መሌክተኛ (ሷሉህ) «ዧአሊህን 
ግመሌ ዧመጠጥ ተራዋንም (ተጠንቀቁ)» አሊቸው፡፡ 

حَ٭ََة  حٞ ةلَ ل٭٥َُح رقَُٮلُ ٱلِّ ٩ةََٝحَ ٱلِّ وقَُ َٞ    ٭ذَ

14. አስተባበለትም፡፡ (ቋንጃዋን) ወጓትም፡፡ 
በኀጢኣታቸውም ምክንዪት ጌታቸው (ቅጣትን) 
በእነርሱ ሊዬ ዮመዮመባቸው፤ አስተካከሊትም፡፡ 

٤َيح٭٥ِح رَبّ٭٥ُ ثؾَِنج٭٥ِِح ٚكََٮّى٭ََة ١ََٚؾّثٮُهُ ذَ  َٔ ؽَمَ  ؿُو٬َة َٚؽ٦َح َٞ    ٮَٕ

15. ፌጻሜዋንም (ዧምታስከትሇውን) አዪፇራም፡፡   بَ٭ََة حٞ    ٯوَلَ يََةفُ خُ
 

 

ሱረቱ አሌ ሇዬሌ طىرة انهـيـم 
 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በላሉቱ እምሊሇሁ (በጨሇማው) በሚሸፌን ጊዛ፡፡  ََش ح٘    ١وَٱلّح٢ِ إذَِا حَ

2. በቀኑም፤ በተገሇጸ ጊዛ፡፡   َّ٢وَٱل٭َّةرِ إذَِا تََل   

3. ወንዳንና ሴትን በፇጠረውም (አምሊክ እምሊሇሁ)፡፡   ََ٩ث
ُ َٜ ٱل٠َّؿَ وَٱلح    ٣و٦ََة ػ٤ََ

4. ሥራችሁ በእርግጥ ዧተሇዪዧ ነው፡፡   َّيَس٥ُح لنََت حٕ    ٤إنِّ قَ

5. ዧሰጠ ሰውማ ጌታውን ዧፇራም፡፡   ََيَ وَٱتّق َُ خح
َ
٦ّة ٨٦َح أ

َ
   ٥َٚأ

6. በመሌካሚቱም (እምነት) ዪረጋገጠ፤   ََن ُكح    ٦وَوَؽّقَ ثٱِلح

7. ሇገሪቱ ሥራ እና዗ጋጀዋሇን፡፡  َى َ هۥُ ل٤ِححُسح ُ    ٧َٚكَُ٪حَسِّ
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8. ዧሰሰተ ሰውማ ዧተብቃቃም፤ (በራሱ ዧተመካ)፤   ََن ح٘ ذَ ٦ّة ٨ُ٦َ ب٢ََِ وَٱقح
َ
   ٨وَأ

9. በመሌካሚቱ (እምነት) ዪሰተባበሇም፤   ََن ُكح    ٩وَكَؾّبَ ثٱِلح

10. ሇክፈዬቱ ሥራ እና዗ጋጀዋሇን፡፡  َى َ ُٕسح هۥُ ل٤ِح ُ    ٪َٚكَُ٪حَسِّ

11. በወዮቀም ጊዛ ገን዗ቡ ከእርሱ ምንም 
አዬጠቅመውም፡፡ 

ٓۥ إذَِا دؿََدّىَ   نِ خَ٪ح٫ُ ٦َةلُُ ح٘    ٫و٦ََة حُ

12. ቅኑን መንገዳ መግሇጽ በእኛ ሊዬ አሇብን፡፡  َ٤َيحَ٪ة ل٤َح٭ُؽَى َٔ    ٬إنِّ 

13. መጨረሻዬቱም መጀመሪዪዬቱም ዒሇም ዧእኛ 
ናቸው፡፡ 

ولََ  
ُ    ٭ونّ لَةَ ٣َلػِؿَةَ وَٱلح

14. ዧምትንቀሇቀሌንም እሳት አስጠነቀቅኳችሁ 
(በሊቸው)፡፡ 

يَ   ّْ دس٥ُُح ٩ةَرٗا د٤ََ ٩ؾَرح
َ
   ٮَٚأ

15. ከጠማማ በቀር ላሊ ዧማዬገባት ዧኾነችን፡፡  َق مح
َ ٤َى٭ََةٓ إلِّ ٱلح    ٯلَ يىَح

16. ዪ ዪስተባበሇና ከትዕዚዜ ዧሸሸው፡፡   َّٰٱلِّي ٠َؾّبَ وَدٮََل   

17. አሊህን በጣም ፇሪውም በእርግጥ ዬርቃታሌ፡፡  َتحق
َ    ٱوقََيُضَّ٪جُ٭َة ٱلح

18. ዪ ዧሚጥራራ ኾኖ ገን዗ቡን (ሇዳኾች) ዧሚሰጠው፡
፡ 

كَّ   ۥ حَزََ لِ ٦َةلَُ    ٲٱلِّي يؤُح

19. ሇአንዳም ሰው እርሱ ዗ንዳ ዧምትመሇስ ውሇታ 
ዧሇችም፡፡ 

حٕ  ِٔ٪ؽَهۥُ ٨٦ِ جِّ ظَؽٍ 
َ
ىَ و٦ََة لِ َـ    ٳ٧َحٖ تُح

20. ግን ዧታሊቅ ጌታውን ውዲታ ሇመፇሇግ (ዬህንን 
ሠራ)፡፡ 

  َ َ عح
َ ٫ِ رَب٫ِِّ ٱلح ةءَٓ وصَح َ٘    ٴإلِّ ٱثحذِ

21. ወዮፉትም በእርግጥ ዬዮሰታሌ፡፡   ََٵوَلكََٮحفَ يؿَحض   
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ሱረቱ አሌ ዯሒ ًطىرة انضـذ  

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በረፊዯ እምሊሇሁ፡፡  ََح ٌّ    ١وَٱل

2. በላሉቱም ጸጥ ባሇ ጊዛ፤   ََ٢وَٱلّح٢ِ إذَِا قَج   

3. ጌታህ አሊሰናበተህም፤ አሌጠሊህምም፡፡   ََو٦ََة َٝل َٟ َٟ رَبّ َٔ    ٦َ٣ة وَدّ

4. መጨረሻዬቱም (ዒሇም) ከመጀመሪዪዬቱ ዬሌቅ 
ሊንተ በሊጭ ናት፡፡ 

ولََ  
ُ َٟ ٨َ٦ِ ٱلح    ٤و٣ََلػِؿَةُ ػَيح  ٣ّ

5. ጌታህም ወዮ ፉት (ብዘን ስጦታ) በእርግጥ 
ዬሰጥሃሌ፡፡ ትዮሰታሇህም፡፡ 

َٟ ذَتَحضََ  َٟ رَبّ ي ُِ حٕ    ٥وَلكََٮحفَ حُ

6. ዧቲም ኾነህ አሊገኘህምና አሊስጠጋህምን? 
(አስጠግቶሃሌ)፡፡ 

كَ يتَي٧ِٗة فَ   ل٥َح يَِؽح
َ
   ٦ةوَىَ  َٔ خ

7. ዧሳትክም ኾነህ አገኘህ መራህም፡፡  َذَ٭َؽَى 
ٗ
الّ ًَ    ٧وَوصََؽَكَ 

8. ዳኻም ኾነህ አገኘህ፤ አከበረህም፡፡   ََن دح
َ
   ٨وَوصََؽَكَ لَنٓلِٗ ٚأَ

9. ዧቲምንማ አትጨቁን፡፡   ٭َؿح حٞ َتي٥َِ َٚلَ تَ ٦ّة ٱلح
َ
   ٩َٚأ

10. ሇማኝንም አትገሊምጥ፡፡  ٦ّة ٱلكّةن٢َِٓ َٚلَ تَ٪ح٭َؿح
َ
   ٪وَأ

11. በጌታህም ጸጋ አውራ፤ (ግሇጻት)፡፡   ٚعََؽِّثح َٟ ِ ٧َحِ رَبّ حٕ ِ ٦ّة ثِ٪
َ
   ٫وَأ
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ሱረቱ አሌ ሸርህ طىرة انـشزح

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ 

1. ሌብህን ሇአንተ አሊሰፊንሌህምን? (አስፌተንሌሃሌ)፡፡ رَكَ  َٟ وَؽح َ حح ل َ ل٥َح نشَح
َ
 ١خ

2. ሸክምህንም ካንተ አውርዮንሌሃሌ፡፡ رَكَ  َٟ وزِح ٪ َٔ َ٪ة  حٕ ًَ ٢وَوَ

3. ዪንን ጀርባህን ዪከበዮውን (ሸክም)፡፡ ؿَكَ  ٭ح َّ يَ  َٞ ٩
َ
 ٣ٱلِّيٓ أ

4. መወሳትህንም ሊንተ ከፌ አዳርገንሌሃሌ፡፡ ؿَكَ  َٟ ذ٠ِح َ َ٪ة ل حٕ ٤وَرَذَ

5. ከችግርም ጋር ምቾት አሌሇ፡፡ ا   ً ِ يسُح ُٕسح َٓ ٱ٣ح  ٥ٚإَنِّ ٦َ

6. ከችግር ጋር በእርግጥ ምቾት አሌሇ፡፡ ا  ٗ ِ يسُح ُٕسح َٓ ٱ٣ح  ٦إنِّ ٦َ

7. በጨረስክም ጊዛ ሌፊ፡፡ (ቀጥሌ)፡፡ خَ َٚٱ٩ىَتح   حٗ ٧ٚإَذَِا ٚؿََ

8. ወዮ ጌታህም ብቻ ከጅሌ፡፡ َٗت   َٟ َٚٱرح ِ  ٨ولََ رَبّ

ሱረቱ አሌ ቲን طىرة انـخيٍ

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ 

1. በበሇስና በ዗ዬት ወዬራ እምሊሇሁ፡፡ يحذُٮنِ  ّـ  ١وَٱلّيِِ وَٱل

2. በሲኒን ተራራም፤ ٮرِ قِح٪يَِ   َُ   ٢وَ

3. በዙህ በጸጥተኛው አገርም (እምሊሇሁ)፡፡ ٦ِيِ  
َ لََِ ٱلح  ٣وَفَؾََا ٱلح

http://www.quran4theworld.com/transliteration/94.html
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4. ሰውን በጣም በአማረ አቋም ሊዬ ፇጠርነው፡፡   ٖٮيِم حٞ ك٨َِ تَ ظح
َ
نص٨َََ فِٓ أ ِ

َ٪ة ٱلح حٞ ؽح ػ٤ََ َٞ َ٣٤   

5. ከዙዪም (ከፉለን) ከዜቅተኞች ሁለ በታች አዳርገን 
መሇስነው፡፡ 

٢َ س٤ََِٛيَِ  َٛ قح
َ
ن٫ََُ أ    ٥ث٥ُّ رَدَدح

6. ግን እነዙዪ ዪመኑት መሌካሞችንም ዧሠሩት ሇእነርሱ 
ተቆራጭ ዪሌኾነ ምንዱ አሌሊቸው፡፡ 

ُ٪ٮنٖ   ُ م٧َح ؿٌ دَيح صح
َ
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ ٤ََٚ٭٥ُح أ َٔ إلِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

٦   
7. ታደዪ ከዙህ በኋሊ በፌርዯ ምን አስተባባዬ 
አዮረገህ? 

ؽُ ثٱِلِّي٨ِ  حٕ َٟ بَ ثُ    ٧ذ٧ََة يسَُؾِّ

8. አሊህ ከፇራጆች ሁለ ዬበሌጥ ፇራጅ አዬዮሇምን? 
(ነው)፡፡ 

  
َ
٣حَحفَ ٱلُّ ثأِ

َ
س٥َِ ٱ٣حد٧ِ١ََِيَ خ    ٨ظح

 

 

ሱረቱ አሌ ዏሇቅ طىرة انـعهك 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. አንብብ በዙዪ (ሁለን) በፇጠረው ጌታህ ስም፡፡  ٥ِ  ثٱِقح
ح
حٝؿَأ َٜ ٱ َٟ ٱلِّي ػ٤ََ ِ    ١رَبّ

2. ሰውን ከረጋ ዮም በፇጠረው (ጌታህ ስም)፡፡   ٍٜ
َ٤ َٔ نص٨َََ ٨٦ِح  ِ

َٜ ٱلح    ٢ػ٤ََ

3. አንብብ፤ ጌታህ በጣም ቸር ሲኾን፤   ُؿَم زح
َ َٟ ٱلح  وَرَبّ

ح
حٝؿَأ    ٣ٱ

4. ዪ በብርዕ ዪስተማረ፡፡   ٥َِ٤ َٞ ٥َ٤ّ ثٱ٣ِح َٔ    ٤ٱلِّي 

5. ሰውን ዪሊወቀውን ሁለ ዪሳወቀ ሲኾን፡፡  َنص٨ََ ِ
٥َ٤ّ ٱلح ٥َ٤ح  َٔ حٕ    ٦َ٥ة ل٥َح حَ

6. በእውነቱ ሰው ወሰንን ዪሌፊሌ፡፡   ََغ حُ نص٨َََ لََ ِ
ٓ إنِّ ٱلح    ٦كَّ

7. ራሱን ዧተብቃቃ (ባሇ ሀብት) ኾኖ ሇማዧቱ፡፡  ََن ح٘ ذَ ن رءَّاهُ ٱقح
َ
   ٧أ

8. መመሇሻው ወዮ ጌታህ ብቻ ነው፡፡   ََع َٟ ٱلؿصّح ِ    ٨إنِّ إلََِ رَبّ

9. አዧህን? ዪንን ዧሚከሇክሇውን፡፡  رءََيحخَ ٱ
َ
   ٩لِّي حَ٪حهََ أ

http://www.quran4theworld.com/transliteration/96.html
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10. ባሪዪን በሰገዮ ጊዛ፤  َّخَجحؽًا إذَِا وَل٪   

11. አዧህን? ንገረኝ (ተከሌካየ) በትክክሇኛ መንገዳ ሊዬ 
ቢኾን፤ 

ح٭ُؽَىَ   رءََيحخَ إنِ كَنَ عََ ٱل
َ
   ٫أ

12. ወዬም (ፇጣሪውን) በመፌራት ቢዪዜ፤   َٮَى حٞ مَؿَ ثٱِلّ
َ
وح أ
َ
   ٬أ

13. አዧህን? ንገረኝ (ከሌካየ) ቢዪስተባብሌና 
(ከእምነት) ቢሸሽ፤ 

رءََيحخَ إنِ ٠َؾّبَ وَدٮََلَّ 
َ
   ٭أ

14. አሊህ ዧሚዪዬ መኾኑን አዪውቅምን?   َنّ ٱلَّ يؿََى
َ
٥َ٤ ثأِ حٕ ل٥َح حَ

َ
   ٮخ

15. ዬተው ባዬከሇከሌ አናቱን ዬ዗ን እንጎትተዋሇን፡፡  ِاُ ثٱِلةّوِيَح َٕ َٛ    ٯكَّ ٣َه٨ِ ٥٣ّح يجَذ٫َِ ٣جَكَح

16. ውሸታም ስሔተተኛ ዧኾነችውን አናቱን፡፡   ََبَحٖ ٩ةَوِيَحٖ ؽ َِ    ٰؾِثحٍَ ػَة

17. ሸንጎውንም ዬጥራ፡፡   عُ ٩ةَدِي٫َُۥ    ٱ٤َٚحيَؽح

18. (እኛም) ዗በኞቻችንን እንጠራሇን፡፡  َبَةجيَِح ّـ عُ ٱل    ٲقََ٪ؽح

19. ዬከሌከሌ አትታ዗዗ው፡፡ ስገዳም፤ (ወዮ አሊህ) 
ተቃረብም፡፡ 

تَبِ۩   ٫ُ و٢َ وَٱرح حٕ ُِ    ٳكَّ لَ دُ
 

 

ሱረቱ አሌ ቀዳር طىرة انـمدر  

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. እኛ (ቁርኣኑን) በመወሰኛዬቱ ላሉት አወረዳነው፡፡  ٓرِ إجِّة ؽح َٞ ٣حج٫ََُ فِ لَح٤َحِ ٱ٣ح َـ ٩
َ
   ١أ

2. መወሰኛዬቱም ላሉተ ምን እንዮ ኾነች ምን 
አሳወቀህ? 

رِ   ؽح َٞ َٟ ٦َة لَح٤َحُ ٱ٣ح َ رَى دح
َ
   ٢و٦ََةٓ أ

3. መወሰኛዬቱ ላሉት ከሺሔ ወር በሊጭ ናት፡፡   ٖؿ ِٙ مَ٭ح
٣ح
َ
رِ ػَيح  ٨ِ٦ّح خ ؽح َٞ    ٣لَح٤َحُ ٱ٣ح

4. በርሷ ውስጥ መሊእክትና መንፇሱ በጌታቸው ፇቃዳ 
በነገሩ ሁለ ዬወርዱለ፡፡ 

ؿٖ تَ  مح
َ
ِ أ
ح٧َلََه١َِحُ وَٱلؿّوحُ ذيِ٭َة بإِذِحنِ رَبّ٭٥ِِ ٨ِ٦ّ كُّ لُ ٱل    ٤نَّ
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5. እርስዋ እስከ ጎህ መውጣት ዳረስ ሰሊም ብቻ ናት፡፡   ِؿ ضح َٛ ِٓ ٱ٣ح َ٤ حُ ٥ٌَ هَِ ظَتَّ ٦َ َـ    ٥قَ
 

 

ሱረቱ አሌ-በዬናህ  انـبيُتطىرة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. እነዙዪ ከመጽሏፈ ባሇቤቶች ከአጋሪዎቹም ዧካዯት 
ግሌጹ አስረጅ እስከ መጣሊቸው ዳረስ (ከነበሩበት ሊዬ) 
ተወጋጆች አሌነበሩም፡፡ 

ِكيَِ  ح٧ُشح ٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ وَٱل ٬ح
َ
ؿُواْ ٨٦ِح أ َٛ ل٥َح يس٨َُِ ٱلِّي٨َ زَ

١ِّيَ  َٛ حََِّ٪حُ ٦ُ٪ تيَِ٭٥ُُ ٱلح
ح
   ١ ظَتَّ دأَ

2. (አስረጁም) ከአሊህ ዧኾነ መሌክተኛ ዧተጥራሩን 
መጽሏፍች ዧሚዪነብ ነው፡፡ 

٭ّؿَةٗ   َُ ة ٦ّ ٗٛ    ٢رقَُٮل  ٨َِ٦ّ ٱلِّ حَذح٤ُٮاْ وُعُ

3. በውስጧ ቀጥተኛ ዧኾኑ ጽሐፍች ዪለባት ዧኾነችን፡፡   ٣ذيِ٭َة ٠ُذُت  رَي٧َِّح   

4. እነዙዪም መጽሏፈን ዧተሰጡት ሰዎች ግሌጽ አስረጅ 
ከመጣሊቸው በኋሊ እንጅ አሌተሇዪየም፡፡ 

ؽِ ٦َة صَةءَٓتح٭٥ُُ  حٕ ودٮُاْ ٱ٣ح١ِتَتََ إلِّ ٨ُ٦ِ بَ
ُ
ؿّقَ ٱلِّي٨َ أ َٛ و٦ََة تَ

َحَِّ٪حُ     ٤ٱلح
5. አሊህን ሃዬማኖትን ሇእርሱ ብቻ አጥሪዎች፣ 
ቀጥተኞች ኾነው ሉግገዘት፣ ሶሊትንም አስተካክሇው 
ሉሰግዯ ዗ካንም ሉሰጡ እንጅ ዪሌታ዗ዘ ሲኾኑ 
(ተሇዪየ)፡፡ ዬህም ዧቀጥተኛዬቱ (ሃዬማኖት) ዳንጋጌ 
ነው፡፡ 

مِ 
ُ
ةءَٓ وَيُِٞي٧ُٮاْ و٦ََةٓ أ َٛ جُؽُواْ ٱلَّ مُح٤ىِِيَ لَُ ٱلِّي٨َ ظُ٪َ حٕ ؿُوٓاْ إلِّ لَِ

ي٧َِّحِ  َٞ َٟ دي٨ُِ ٱ٣ح ِ ٠َٮَةَْ وَذَلَ ّـ دٮُاْ ٱل    ٥ٱلى٤َّٮَةَ وَيُؤح

6. እነዙዪ ከመጽሏፈ ሰዎች ዧካዯት፣ አጋሪዎቹም 
በገሀነም እሳት ውስጥ ናቸው፤ በውስጧ ዗ውታሪዎች 
ሲኾኑ እነዙዪ እነርሱ ከፌጥረት ሁለ ክፈ ናቸው፡፡ 

ِكيَِ فِ ٩ةَرِ  إنِّ  ح٧ُشح ٢ِ ٱ٣ح١ِتَتَِ وَٱل ٬ح
َ
ؿُواْ ٨٦ِح أ َٛ ٱلِّي٨َ زَ

بَِيّحِ 
َٟ ٥٬ُح شَّ ٱ٣ح ِ وْلََه

ُ
   ٦صَ٭َّ٪٥َ خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةْٓ أ

7. እነዙዪ ዪመኑትና መሌካሞችንም ዧሠሩት፣ እነዙዪ 
እነርሱ ከፌጥረት ሁለ በሊጭ ናቸው፡፡ 

 
ُ
٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ أ َٔ بَِيّحِ إنِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

ُ ٱ٣ح َٟ ٥٬ُح ػَيح ِ وْلََه
٧   

8. በጌታቸው ዗ንዳ ምንዱቸው ከሥሮቻቸው ወንዝች 
ዧሚፇሱባቸው ዧመኖሪዪ ገነቶች ነው፡፡ በውስጣቸው 
዗ሇዒሇም ዗ውታሪዎች ሲኾኑ (ዬገቡባቸወሌ)፡፡ አሊህ 
ከእነርሱ ወዮዮ፡፡ ከእርሱም ወዮዯ፡፡ ዬህ ጌታውን 
ሇፇራ ሰው ነው፡፡ 

٩حكََ 
َ نٖ تَحؿيِ ٨٦ِ تَحذ٭َِة ٱلح ؽح َٔ ِٔ٪ؽَ رَبّ٭٥ِِح صَجّخَُ  اؤ٥٬ُُٓح  َـ ؿُ صَ

َٟ ل٨٧َِح  ِ ٮاْ خَ٪ح٫ُْ ذَلَ ًُ ثؽَِٗۡ رّضَِ ٱلُّ خَ٪ح٭٥ُح وَرَ
َ
خَلَِِي٨َ ذيِ٭َةٓ خ
   ٨ػَشَِ رَب٫ُّۥ 
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ሱረቱ አሌ ዗ሌ዗ሊህ طىرة انـشنشنت 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

  ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  ب

1. ምዳር (በኀዬሌ) መንቀጥቀጥዋን በተንቀጠቀጠች 
ጊዛ፤ 

ال٭ََة  َـ ح رضُ زلِ
َ ٣ِخَِ ٱلح

حـ    ١إذَِا زُل

2. ምዳር ሸክሞችዋን ባወጣችም ጊዛ፤   ةل٭ََة َٞ ثح
َ
رضُ خ

َ ؿصََخِ ٱلح ػح
َ
   ٢وَأ

3. ሰውም ምን ኾነች? ባሇ ጊዛ፤   نص٨ََُ ٦َة ل٭ََة ِ
   ٣وَٝةَلَ ٱلح

4. በዙዪ ቀን ወሬዎችዋን ትናገራሇች፡፡   جَةر٬ََة ػح
َ
ثُ أ    ٤يٮَح٦َهؾِٖ تُؽَِّ

5. ጌታህ ሇእርሷ በማሳወቁ ምክንዪት፡፡  ل٭ََة َ َۡ وح
َ
َٟ أ نّ رَبّ

َ
   ٥ثأِ

6. በዙዪ ቀን ሰዎች ሥራዎቻቸውን (ምንዱዋን) 
እንደዪየ ዬዮረጉ ዗ንዳ (እንዮዧሥራቸው) ዧተሇዪየ 
ኾነው (ከመቆሚዪው ስፌራ) ዬመሇሳለ፡፡ 

اْ   وح ذَةتٗة ٣ّيَُِ مح
َ
ؽُرُ ٱلةّسُ أ ف٤َََ٭٥ُح يٮَح٦َهؾِٖ يىَح حٔ

َ
   ٦أ

7. ዧብናኝ ክብዮት ዪክሌም መሌካምን ዧሠራ ሰው 
ዪገኘዋሌ፡፡ 

ا يؿََهُۥ  ٗ ةلَ ذَرّةٍ ػَيح َٞ ٢٧َح ٦ِسح حٕ    ٧ذ٨٧ََ حَ

8. ዧብናኝ ክብዮት ዪክሌም ክፈን ዧሠራ ሰው ዪገኘዋሌ፡
፡ 

ا يؿََهُۥ   ةلَ ذَرّةٖ شَّٗ َٞ ٢٧َح ٦ِسح حٕ    ٨و٨٦ََ حَ
 

 

ሱረቱ አሌ ዒደዪት طىرة انـعادياث 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. እዪሇከሇኩ ሩዋጮች በኾኑት (ፇረሶች) እምሊሇሁ፡፡  جحعٗة ًَ    ١وَٱ٣حػَؽَِيَخَِ 

2. (በሰኮናቸው) እዪጋጩ እሳትን አውጪዎች 
በኾኑትም፤ 

ظٗة   ح٧ُٮريَِخَِ ٝؽَح    ٢َٚٱل

3. በማሇዱ ወራሪዎች በኾኑትም፤   ح٧ُِ٘يسَتَِ وُجحعٗة    ٣َٚٱل
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4. በእርሱ አቧራን በቀሰቀሱትም፤   ة ٕٗ حٞ نَ ث٫ِۦِ جَ زؿَح
َ
   ٤َٚد

5. በ(ጠሊት) ክቢ መካከሌ በእርሱ (በጧት) 
በተጋፇጡትም እምሊሇሁ፡፡ 

ة   ًٕ ٨َ ث٫ِۦِ مَح حُ    ٥َٚٮقََ

6. ሰው ሇጌታው ብርቱ ከሒደ ነው፡፡   نص٨َََ لؿَِب٫ِّۦِ ١ََ٣ُ٪ٮد ِ
   ٦إنِّ ٱلح

7. እርሱም በዙህ ሊዬ መስካሪ ነው፡፡    لنََ٭ِيؽ َٟ ِ َ ذَلَ    ٧و٫ُّ٩ۥ عََ

8. እርሱም ገን዗ብን ሇመውዮዳ በጣም ብርቱ ነው፡፡  ٌلنََؽِيؽ ِ َيح
   ٨و٫ُّ٩ۥ لُِتِّ ٱلح

9. (ሰው) አዪውቅምን? በመቃብሮች ዪለት (ሙታን) 
በተቀሰቀሱ ጊዛ፤ 

جُٮرِ   ُٞ ثَِ ٦َة فِ ٱ٣ح حٕ ٥َُ٤ إذَِا بُ حٕ َٚلَ حَ
َ
   ٩۞أ

10. በሌቦች ውስጥ ዪሇውም ሁለ በተገሇጸ ጊዛ 
(እንዲት እንዮሚኾን)፡፡ 

٢َ ٦َة فِ ٱلىّؽُورِ     ٪وظَُىِّ

11. ጌታቸው በዙዪ ቀን በእነርሱ (ነገር) በእርግጥ 
ውስጠ አዋቂ ነው፡፡ 

   ٫إنِّ رَبّ٭٥ُ ث٭٥ِِح يٮَح٦َهؾِٖ لَّجيُُِ  

  

ሱረቱ አሌ ቃሪዒሔ ة انـمارعـتطىر 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ቆርቋሪዬቱ (ጩኸት)፤  ُح َٔ ةرِ َٞ
   ١ٱ٣ح

2. ምን አስዮናቂ ቆርቋሪ ናት!   ُح َٔ ةرِ َٞ
   ٦َ٢ة ٱ٣ح

3. ቆርቋሪዬቱም ምን እንዮኾነች ምን አሳወቀህ?   ُح َٔ ةرِ َٞ
َٟ ٦َة ٱ٣ح َ رَى دح

َ
   ٣و٦ََةٓ أ

4. ሰዎች እንዮ ተበታተነ ቢራቢሮ (ወዬም ኩብኩባ) 
በሚኾኑበት ቀን፤ 

ح٧َجحسُٮثِ   ؿَاشِ ٱل َٛ    ٤يٮَحمَ يسَُٮنُ ٱلةّسُ ٠َٱ٣ح

5. ጋራዎችም እንዮ ተነዮፇ ሱፌ በሚኾኑበት (ቀን 
ሌቦችን በዳንጋጤ ትቆረቁራሇች፡፡) 

ٮشِ  ُٛ ح٧َ٪ ٨ِ ٱل جَةلُ ٠َٱ٣حِٕ٭ح ِ
   ٥وَدسَُٮنُ ٱلح

6. ሚዚኖቹ ዧከበዯሇት ሰውማ፤   ٤َخح ٦َقَزَيُِ٪٫ُۥ ُٞ ٦ّة ٨٦َ ثَ
َ
   ٦َٚأ
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7. እርሱ በምትወዮዳ ኑሮ ውስጥ ዬኾናሌ፡፡  ٖيَح ًِ ِٔحنَحٖ رّا    ٧ذَ٭ُٮَ فِ 

8. ሚዚኖቹም ዧቀሇለበት ሰውማ፤   خح ٦َقَزَيُِ٪٫ُۥ ّٛ ٦ّة ٨٦َح ػَ
َ
   ٨وَأ

9. መኖሪዪው ሃዊዪህ ናት   ٫ُ٦ّۥ ٬َةويَِح
ُ
   ٩َٚأ

10. እርሷም ምን እንዮ ኾነች ምን አሳወቀህ?   ٦َة ٬ي٫َِح َٟ َ رَى دح
َ
   ٪و٦ََةٓ أ

11. (እርሷ) በጣም ተኳሳ እሳት ናት፡፡   ٩٫ةَرٌ ظَة٦ِيَة   
 

 

ሱረቱ አሌ ተካሱር طىرة انـخكاثز 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በብዚት መፍካከር (ጌታችሁን ከመገዚት) አ዗ነጋችሁ፡
፡ 

ح  ل
َ
   ١٭َىس٥َُُ ٱلّكَزؿُُ خ

2. መቃብሮችን እስከ ጎበኛችሁ ዳረስ፡፡   َِةثؿ َٞ ح٧َ ت٥ُُ ٱل    ٢ظَتَّ زُرح

3. ተከሌከለ፤ ወዮፉት (ውጤቱን) ታውቃሊችሁ፡፡   َ٧َُ٤ٮن حٕ    ٣كَّ قَٮحفَ تَ

4. ከዙዪም ተከሌከለ፤ ወዮ ፉት ታውቃሊችሁ፡፡   َ٧َُ٤ٮن حٕ    ٤ث٥ُّ كَّ قَٮحفَ تَ

5. በእውነቱ (ዧሚጠብቃችሁን) እርግጠኛ ዕውቀትን 
ብታውቁ ኖሮ፤ (ባሌ዗ናጋችሁ ነበር)፡፡ 

َٞيِِ   ٤ِٔح٥َ ٱلح ٧َُ٤ٮنَ  حٕ    ٥كَّ لٮَح تَ

6. ገሀነምን በእርግጥ ታዪሊችሁ፡፡   َعِي٥َ وُنّ ٱلح    ٣٦َتََ

7. ከዙዪም እርግጠኛን ማዧት ታየዋታሊችሁ፡፡  َِِٞي َ ٱلح وُجّ٭َة خَيح    ٧ث٥ُّ ٣َتََ

8. ከዙዪም ከዳልታችሁ ሁለ በዙዪ ቀን ትጠዧቃሊችሁ፡
፡ 

٨ِ ٱلِّٕي٥ِ ٨ُّ٤ يٮَح٦َ  َٔ ث٥ُّ ٣تَسُح   َٔ    ٨هؾٍِ 
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ሱረቱ አሌ ዒስር طىرة انـعصز 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በጊዛዪቱ እምሊሇሁ፡፡  ِ َٕصح    ١وَٱ٣ح

2. ሰው ሁለ በእርግጥ በከሳራ ውስጥ ነው፡፡   ٍ َِ ػُسح
نص٨َََ ٣َ ِ

   ٢إنِّ ٱلح

3. እነዙዪ ዪመኑትና መሌካሞችን ዧሠሩት፣ በእውነትም 
አዮራ ዧተባባለት፣ በመታገስም አዮራ ዧተባባለት ብቻ 
ሲቀሩ፡፡ 

  ِ ّٜ َ
اْ ثٱِلح ٤٧ُِٮاْ ٱ٣ط٤َّدَِخَِ وَدٮََاوَٮح َٔ إلِّ ٱلِّي٨َ ءَا٦َُ٪ٮاْ وَ

 ِ اْ ثٱِلىّبح    ٣وَدٮََاوَٮح
 

 

ሱረቱ አሌ ሁመዚህ طىرة انـهًشة 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ሇሃሜተኛ ሇ዗ሊፉ ሁለ ወይሇት፡፡  ٍة َـ ةٖ ل٧َّ َـ ٧َ٬ُ ِ
   ١وَيح٢  ٣ّكُِّ

2. ሇዙዪ ገን዗ብን ዧሰበሰበና ዧቆጣጠረው (ዪዮሇበውም) 
ሇኾነ ፤(ወይሇት)፡፡ 

ؽّدَهُۥ   َٔ َٓ ٦َةلٗ وَ    ٢ٱلِّي مََ

3. ገን዗ቡ ዧሚዪ዗ወትረው መኾኑን ዪስባሌ፡፡   ُهۥ لََ ػح
َ
ٓۥ أ نّ ٦َةلَُ

َ
   ٣يَحكَتُ أ

4. ዬከሌከሌ፤ በሰባሪዬቱ (እሳት) ውስጥ በእርግጥ 
ዬጣሊሌ፡፡ 

٧َحِ   َُ ُ ۡ لَنُجَؾَنّ فِ ٱلح    ٤كَّ

5. ሰባሪዬቱም ምን እንዮ ኾነች ምን አሳወቀህ?  ٓ٧َحُ و٦ََة َُ ُ َٟ ٦َة ٱلح َ رَى دح
َ
   ٥أ

6. ዧተነዮዮችው ዧአሊህ እሳት ናት፡፡   ُؽََة ح٧ُٮٝ    ٩٦ةَرُ ٱلِّ ٱل

7. ዪቺ በሌቦች ሊዬ ዧምት዗ሌቅ ዧኾነችው፡፡  فح
َ ُٓ عََ ٱلح ِ٤ ُّ    ٧ؽَةِ  ِٔٱ٣ّتِ تَ

8. እርሷ በእርግጥ በእነርሱ ሊዬ ዧተ዗ጋጀች ናት፡፡    وَؽَة ٤َيح٭٥ِ ٦ّؤح َٔ    ٨إجِّ٭َة 
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9. በተ዗ረጋች አዕማዳ ውስጥ (ዧተ዗ጋች ናት)፡፡   ِ٩فِ خ٧ََؽٖ م٧َّؽّدَة   
 

 

ሱረቱ አሌ ፉሌ 
 

 طىرة انـفيم

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በዜሆኑ ባሇቤቶች ጌታህ እንዲት እንዮሠራ 
አሊወቅህምን? 

دَتَِ ٱ٣حِٛي٢ِ  وح
َ
َٟ ثأِ ٢َ رَبّ َٕ َٙ ذَ ل٥َح دؿََ ٠َيح

َ
   ١خ

2. ተንኮሊቸውን በጥፊት ውስጥ (ከንቱ) አሊዮረገምን? 
(አዳርጓሌ)፡፡ 

٤ي٢ِٖ   حٌ ٢ح ٠َيحؽ٥٬َُح فِ دَ َٕ ل٥َح يَح
َ
   ٢خ

3. በእነርሱም ሊዬ መንጎች ዧኾኑን ዎፍች ሊከ፡፡   ثةَبي٢َِ
َ
ًا خ يح ََ ٤َيح٭٥ِح  َٔ رحق٢ََ 

َ
   ٣وَأ

4. ከተጠበሰ ጭቃ በኾነ ዳንጋዬ ዧምትወረውርባቸው 
ዧኾነችን፤ (አዕዋፌ)፡፡ 

ي٢ٖ  ٦ِي٭٥ِ بِِضَةرَةٖ ٨ِ٦ّ قِضِّ    ٤دؿَح

5. ቅጠለ እንዮ ተበሊ አዜመራም አዮረጋቸው፡፡   ِزُٮل
ح
ٖٙ ٦ّأ ىح َٕ ٤َ٭٥ُح ٠َ َٕ    ٥َٚضَ

 

 

ሱረቱ ቁረዬሽ طىرة لزيش 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ቁረዬሽን ሇማሊመዳ (ባሇዜሆኖቹን አጠፊ)፡፡  ٍحل ِٙ ٝؿَُي َ َـ ي    ١لِِ

2. ዧብርዳና ዧበጋን ወራት ጉዝ ሉዪሊምዱቸው ዬህንን 
ሠራ፡፡ 

  ِٙ ذَةءِٓ وَٱلىّيح ٤َحَ ٱلنِّ    ٢إۦِؾََِٛ٭٥ِح رظِح

3. ስሇዙህ ዧዙህን ቤት (ዧከዕባን) ጌታ ዬግገዘ፡፡   ْ جُؽُوا حٕ َيحخِ  ٤َٚحيَ    ٣رَبّ فَؾََا ٱلح
4. ዪንን ከረኃብ ዪበሊቸውን ከፌርሃትም ዪረካቸውን 
(ጌታ ዪምሌኩ)፡፡ 

٧َ٭٥ُ ٨ِ٦ّ صُٮعٖ وَءَا٦ََ٪٭٥ُ ٨ِ٦ّح ػَٮحفِ  َٕ حَ
َ
   ٤ٱلِّيٓ أ
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ሱረቱ አሌ ማዐን ٌطىرة انًـاعى 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. ዪንን በምርመራው ዧሚዪስተባብሇውን አዧህን? 
(ዏወቅከውን?) 

بُ ثٱِلِّي٨ِ  رءََيحخَ ٱلِّي يسَُؾِّ
َ
   ١أ

2. ዬህም ዪ ዧቲምን በኀዬሌ ዧሚገፇትረው፤   َتي٥َِ َٟ ٱلِّي يؽَُعّ ٱلح ِ    ٢َٚزَلَ

3. ዳኻንም በማብሊት ሊዬ ዧማዪግባባው ሰው ነው፡፡   ِ١ِي ح٧ِكح ةمِ ٱل َٕ ََ  َ    ٣وَلَ يَُيّ عََ
4. ወይሊቸው ሇሰጋጆች፡፡  َِ٤َٚٮَيح٢  ٤ِ٣ّح٧ُى٤َّي   
5. ሇእነዙዪ እነርሱ ከስግዮታቸው ዗ንጊዎች ሇኾኑት፤ 
(ሰጋጆች)፡፡ 

٨ وَلَد٭٥ِِح قَة٬ُٮنَ  َٔ    ٥ٱلِّي٨َ ٥٬ُح 

6. ሇእነዙዪ እነርሱ ዬየሌኝ ባይች ሇኾኑት፡፡   َ٦ٱلِّي٨َ ٥٬ُح يؿَُاءُٓون   

7. ዧዕቃ ትውስትንም (ሰዎችን) ዧሚከሇክለ ሇኾኑት 
(ወይሊቸው)፡፡ 

ٮنَ   ُٔ ح٧َة ٮنَ ٱل ُٕ ٪َ    ٧وَي٧َح
 

 

ሱረቱ አሌ ከውሰር طىرة انـكىثز 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. እኛ በጣም ብዘ በጎ ነገሮችን ሰጠንህ፡፡  ََزؿ َٟ ٱ٣ح١َٮح يحجََ َُ خح
َ
   ١إجِّةٓ أ

2. ስሇዙህ ሇጌታህ ስገዳ፤ (በስሙ) ሰዋም፡፡   ؿَح َٟ وَٱنح ِ    ٢َٚى٢َِّ لؿَِبّ

3. ጠዬህ (ዧሚጠሊህ) እርሱ በእርግጥ (዗ሩ) 
ዧተቆረጠው ነው፡፡ 

تَُ   بح
َ َٟ ٬ُٮَ ٱلح    ٣إنِّ مَة٩بَِ
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ሱረቱ አሌ ካፉሩን ٌطىرة انـكافزو 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በሊቸው «እናንተ ከሒደዎች ሆዬ!  َحّ٭َة ٱ٣حؿََٛؿُِون
َ
د    ٢ُٝ١ح يََ

2. «ዪንን ዧምትግገዘትን (ጣዖት አሁን) አሌግገዚም፡፡   ُج حٕ جُؽُ ٦َة تَ خح
َ
   ٢ؽُونَ لَٓ أ

3. «እናንተም እኔ ዧምግገዚውን (አምሊክም አሁን) 
ተገዡዎች አዬዮሊችሁም፡፡ 

جُؽُ   خح
َ
٩ذ٥ُح عَجَؽُِونَ ٦َةٓ أ

َ
   ٣وَلَٓ أ

4. «እኔም ዪንን ዧተገዚችሁትን (ወዮፉት) ተገዡ 
አዬዮሇሁም፡፡ 

٩ةَ  لَثؽِ  ٦ّة خَجَؽت٥ّح  
َ
   ٤وَلَٓ خ

5. «እናንተም እኔ ዧምግገዚውን (ወዮፉት) ተገዡዎች 
አዬዮሊችሁም፡፡ 

٩ذ٥ُح عَجَؽُِ 
َ
جُؽُ وَلَٓ أ خح

َ
   ٥ونَ ٦َةٓ أ

6. «ሇእናንተ ሃዬማኖታችሁ አሌሊችሁ፡፡ ሇእኔም 
ሃዬማኖቴ አሇኝ፡፡ 

   ٣٦َس٥ُح دِي٪ُس٥ُح وَلَِ دي٨ِِ  
 

 

ሱረቱ አሌ ነስር طىرة انـُصز 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ   ب ٱلِّ 

1. ዧአሊህ እርዱታና (መካን) መክፇት በመጣ ጊዛ፤  ُذحط َٛ ُ ٱلِّ وَٱ٣ح    ١إذَِا صَةءَٓ ٩صَح

2. ሰዎችንም ጭፌሮች እዧኾኑ፤ በአሊህ ሃዬማኖት 
ውስጥ ሲገቡ ባዧህ ጊዛ፤ 

حٚٮَاصٗة  
َ
ػ٤ُُٮنَ فِ دي٨ِِ ٱلِّ أ يحخَ ٱلةّسَ يؽَح

َ
   ٢وَرَخ

3. ጌታህን ከማመስገን ጋር አጥራው፡፡ ምሔረትንም 
ሇምነው፡፡ እርሱ ጸጸትን በጣም ተቀባዬ ነውና፡፡ 

هُْ إ٫ُّ٩ِۥ كَنَ دٮَّاثاَُ  ٛؿِح ح٘ ذَ َٟ وَٱقح ِ ؽِ رَبّ    ٣َٚكَجّطِح ب٧َِح
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ሱረቱ አሌ መሰዳ 
 

 طىرة انـًظد

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

  ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  ب ٱلِّ 

1. ዧአቡ ሇሀብ ሁሇት እጆች ከሰሩ (ጠፈ፤ እርሱ) 
ከሰረም፡፡ 

بِ ل٭ََتٖ وَدتَّ 
َ
   ١تَجّخح يؽََآ أ

2. ከእርሱ ገን዗ቡና ዪም ዪፇራው ሁለ ምንም 
አሌጠቀመውም፡፡ 

نََ خَ٪ح٫ُ ٦َةلُُۥ و٦ََة ٠َكَتَ   دح
َ
   ٦َ٢ةٓ أ

3. ዧመንቀሌቀሌ ባሇቤት ዧኾነችን እሳት በእርግጥ 
ዬገባሌ፡፡ 

لََ ٩ةَرٗ      ٣ا ذَاتَ ل٭ََتٖ قَيَىح

4. ሚስቱም (ትገባሇች)፤ እንጨት ተሸካሚ ስትኾን፡፡   ِت َُ َ د٫ُُۥ مَّة٣حََ ٱلح
َ
ؿَخ    ٤وَٱمح

5. በአንገትዋ ሊዬ ከጭረት ዧኾነ ገመዳ ዪሇባት ስትኾን፡
፡ 

   ٥فِ صِيؽ٬َِة ظَجح٢  ٨ِ٦ّ ٦ّكَؽِ 
 

 

ሱረቱ አሌ ኢኽሊስ طىرة الخلص 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በሌ «እርሱ አሊህ አንዳ ነው፡፡  ٌظَؽ
َ
   ٢ُٝ١ح ٬ُٮَ ٱلُّ أ

2. «አሊህ (ዧሁለ) መጠጊዪ ነው፡፡   ُ٢ٱلُّ ٱلى٧َّؽ   

3. «አሌወሇዮም፤ አሌተወሇዮምም፡፡   ٣ل٥َح يلَِح وَل٥َح يٮُلَح   

4. «ሇእርሱም አንዳም ብጤ ዧሇውም፡፡»   ُُظَؽ
َ
ٮًا أ ُٛ ۥ ٠ُ    ٤وَل٥َح يس٨َُ لُّ
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ሱረቱ አሌ ፇሇቅ طىرة انـفهك 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ب ٱلِّ ٱلؿّح ٱلؿظِّي٥ِ  

1. በሌ «በተፇሌቃቂው ጎህ ጌታ እጠበቃሇሁ፡፡  ِٜ
َ٤ َٛ ٮذُ ثؿَِبِّ ٱ٣ح ُٔ

َ
   ٢ُٝ١ح أ

2. «ከፇጠረው ፌጡር ሁለ ክፊት፡፡   َٜ ِ ٦َة ػ٤ََ    ٨٦ِ٢ شَّ

3. «ከላሉትም ክፊት ባጨሇመ ጊዛ፤   ََإذَِا وَٝت ٍٜ ِ لَقِ    ٣و٨٦َِ شَّ

4. «በተቋጠሩ (ክሮች) ሊዬ ተፉዎች ከኾኑት (ዮጋሚ) 
ሴቶችም ክፊት፡፡ 

ِ ٱلؽّّثََخَِ فِ ٱ٣ح   ؽِ و٨٦َِ شَّ َٞ ُٕ٤   

5. «ከምቀኛም ክፊት በተመቀኘ ጊዛ፤ (እጠበቃሇሁ 
በሌ)፡፡» 

ِ ظَةقِؽٍ إذَِا ظَكَؽَ     ٥و٨٦َِ شَّ
 

 

ሱረቱ አሌ ናስ طىرة انـُاص 

  

 በአሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዚኝ 
በኾነው፡፡ 

 ٱلؿظِّي٥ِ  ب ٱلِّ ٱلؿّح 

1. በሌ «በሰዎች ፇጣሪ እጠበቃሇሁ፡፡  ِٮذُ ثؿَِبِّ ٱلةّس ُٔ
َ
   ٢ُٝ١ح أ

2. «ዧሰዎች ሁለ ንጉሥ በኾነው፡፡   ِٱلةّس ِٟ    ٢م٤َِ

3. «ዧሰዎች አምሊክ በኾነው፡፡   ِ٣إؾ٫ََِِ ٱلةّس   

4. «ብቅ እሌም ባዬ ከኾነው ጎትጓች (ሰዬጣን) ክፊት፡፡   ِةس٪َّ ٮَاسِ ٱلح حٮقَح ِ ٱل    ٨٦ِ٤ شَّ

5. «ከዙዪ በሰዎች ሌቦች ውስጥ ዧሚጎተጉት ከኾነው፡፡  ِٮسُِ فِ وُؽُورِ ٱلةّس    ٥ٱلِّي يٮُقَح

6. «ከጋኔኖችም ከሰዎችም (ሰዬጣናት እጠበቃሇሁ 
በሌ)፡፡» 

ّ٪حِ وَٱلةّسِ  ِ
   ٨َ٦ِ٦ ٱلح
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